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ONTARIO  REGULATION  1/00 

made  under  the 

NORTHERN  SERVICES  BOARDS  ACT 

Made:  January  8,  2000 
Filed:  January  10,  2000 

Amending  Reg.  737  of  R.R.O.  1990 
(Local  Services  Boards) 

Since  the  end  of  1998,  Regulation  737  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  67/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Sututes  of  Ontario,  1998. 


1.  The  Schedule  to  section  14  of  Regulation  737  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

Schedule 

The  portion  of  the  Geographic  Township  of  Dennis  lying  north  of 
Goulais  Bay  and  all  of  the  geographic  townships  of  Fenwick,  Havilland, 
Kars,  Ley,  Pennefather,  Tupper  and  V^nkoughnet  in  the  Territorial 
District  of  Algoma  except  for  Batchawana  Island,  Maple  Island  and  the 
Goulais  Bay  Indian  Reserve  No.  15A 


Timothy  Hudak 
Minister  of  Northern  Development  and  Mines 


Dated  on  January  8, 2000. 


SAX) 


Schedule  81.1 

Safe  Streets  Act,  1999 


Item 

COLIMN  1 

Column  2 

1. 

Solicit  in  aggressive  manner 

subsection  2  (2) 

2. 

Solicit  near  automated  teller 
machine 

clause  3  (2)  (a) 

3. 

Solicit  near  public  toilet 
facility 

clause  3  (2)  (b) 

4. 

Solicit  near  public  transit  stop 

clause  3  (2)  (c) 

5. 

Solicit  near  public  transit 
vehicle 

clause  3  (2)  (d) 

6. 

Solicit  near  vehicle 

clause  3  (2)  (e) 

7. 

Solicit  in  parking  lot 

clause  3  (2)  (e) 

8. 

Solicit  person  in  vehicle  on 
roadway 

clause  3  (2)  (0 

9. 

Dispose  of  used  condom  in 
public  place 

subsection  4  (2)  para.  1 

10. 

Dispose  of  needle  in  public 
place 

subsection  4  (2)  para.  2 

11. 

Dispose  of  syringe  in  public 
place 

subsection  4  (2)  para.  2 

12. 

Dispose  of  broken  glass  in 
public  place 

subsection  4  (2)  para.  3 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  the  Safe  Streets 
Act,  1999  is  proclaimed  in  force. 
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ONTARIO  REGULATION  2/00 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  December  15,  1999 
Filed:  January  11,2000 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 
(Proceedings  Commenced  by  Certificate  of  Offence) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  950  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  93/99,  349/99  and  531/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 

1.  Items  512  and  513  of  Schedule  43  to  Regulation  950  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  following 


substituted: 


•;i'ît}*  fi 


Item 

COIAJMN  1 

COUMtil 

512 

Solicit  a  ride 

subsection  177  (1) 

513 

Solicit  business 

subsection  177  (2) 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Schedule: 


ONTARIO  REGULATION  3/00 

made  under  the 

SECURITIES  ACT 

Made:  November  11,  1999 
Filed:  January  12,  2000 

Amending  Reg.  1015  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  1015  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  1/99  and  322/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  Subsection  44  (1)  of  Regulation  1015  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  The  prospectus  of  a  mutual  fund  shall  be  prepared  in  accordance 
with  Form  15,  except  as  otherwise  provided  in  National  Instrument 
81-101  Mutual  Fund  Prospectus  Disclosure. 

2.  Section  49  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 
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(1.1)  The  requirements  set  out  in  subsections  (2),  (4),  (5)  and  (6) 
apply  except  as  otherwise  provided  in  National  Instrument  81-101 
Mutual  Fund  Prospectus  Disclosure. 
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2.  (1)  In  this  Regulation, 
"key  date"  means, 
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3.  (1)  Subsection  52  (l)ofthe  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  Rules  entitled  "In  the  Matter  of  a  Simplifled  Prospectus 
Qualification  System  for  Mutual  Funds"  (1984),  7  OSCB  5333, 
National  Policy  SUtement  No.  36  (1984),  7  OSCB  5355,  as  amended 
and  National  Policy  SUtement  No.  39  (1987),  OSCB  6465,  as 
amended"  in  the  amendment  of  1995  and  substituting  "National 
Instrument  81-101  Mutual  Fund  Prospectus  Disclosure". 

(2)  Subsection  52  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"the  Rules  entitled  "In  the  Matter  of  a  SimpUfied  Prospectus 
Qualification  System  for  Mutual  Funds"  (1984),  7  OSCB  5333, 
National  Policy  SUtement  No.  36  (1984),  7  OSCB  5355,  as  amended 
and  National  Policy  SUtement  No.  39  (1987),  OSCB  6465,  as 
amended"  in  the  amendment  of  1995  and  substituting  "National 
Instrument  81-101  Mutual  Fund  Prospectus  Disclosure". 

4.  Paragraphs  1,  2  and  3  of  subsection  81  (1)  of  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 

1.   National   Instrument  81-101   Mutual  Fund  Prospectus  Dis- 
closure. 

5.  (1)  Subsection  240  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "policy  or  practice"  wherever  it  appears  and  substituting  in 
each  case  "rule,  policy  or  practice". 

(2)  Subsection  240  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "policy  or  practice"  and  substituting  "rule,  policy  or  practice". 

6.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  1,  2000. 


Ontario  Securities  Commission: 


Howard  Wetston 
Vice-Chair 


John  A.  Geixer 
\^ce-Chair 


(a)  May  31  of  the  year  of  the  regular  election,  in  the  case  of  a 
restructuring  order  that  is  published  in  The  Ontario  Gazette  in 
the  year  of  the  regular  election  before  that  date, 

(b)  the  date  of  publication,  in  the  case  of  a  restructuring  order  that 
is  published  in  The  Ontario  Gazette  in  the  year  of  the  regular 
election  on  or  after  that  date; 

"new  office"  means  an  office  on  the  council  of  a  municipality  as 
established  by  a  restructuring  order  or  on  a  local  board  of  such  a 
municipality; 

"old  office",  when  used  in  reference  to  a  new  office,  means  an  office  on 
the  council  of  a  municipality  that  was  restructured  by  the  restruc- 
turing order  or  on  a  local  board  of  such  a  municipality; 

"restructuring  order"  means  a  Minister's  order  made  under  subsection 
25.2  (4)  of  the  Municipal  Act  or  a  commission  order  made  under 
subsection  25.3  (13)  of  that  Act. 

(2)  If  a  restructuring  order  makes  a  person  responsible  for  conduct- 
ing the  regular  election  in  a  municipality,  any  reference  to  the  clerk  in 
the  Act  or  this  Regulation  shall  be  deemed  to  be  a  reference  to  that 
person  for  the  purposes  of  the  election  in  that  municipality. 

(3)  A  new  office  and  an  old  office  correspond  if  they  are  both  on  a 
council  or  both  on  a  local  board. 

(4)  A  new  office  and  an  old  office  are  equivalent  if  they  are  both  the 
office  of, 

(a)  mayor  or  reeve; 

(b)  member  of  a  council,  other  than  mayor,  reeve  or  deputy  reeve; 

(c)  deputy  reeve;  or 

(d)  member  of  a  local  board. 

3.  (1)  The  clerk  shall  send  to  every  candidate  for  an  old  office  a 
notice, 


Dated  on  November  11,  1999. 


(a)  explaining  the  effect  of  the  restructuring  order  on  the  regular 
election  in  the  municipality; 
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(b)  advising  of  the  candidate's  right  to  file  a  nomination  for  a  new 
office;  and 


ONTARIO  REGULATION  4/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ELECTIONS  ACT,  1996 

Made:  January  12,  2000 
Filed:  January  12,  2000 

TRANSITIONAL  MATTERS  AFFECTING 

A  REGULAR  ELECTION  AND  ARISING 

OUT  OF  RESTRUCTURING 

1.  (1)  This  Regulation  provides  for  transitional  matters  that  affect 
a  regular  election  and  arise  out  of  the  restructuring  of  municipalities  and 
local  boards. 

(2)  This  Regulation  does  not  apply  to  school  boards. 


(c)  explaining  the  candidate's  options  under  section  4. 

(2)  If  section  5  or  6  applies,  the  notice  shall  also  inform  the  candi- 
date of  the  fact  and  explain  the  options  under  that  section. 

(3)  The  notice  shall  be  sent  by  registered  mail  or  delivered  per- 
sonally, within  14  days  after  the  key  date. 

4.  (1)  The  rules  set  out  in  subsection  (2)  apply  to  a  candidate  for  an 
old  office  who  files  a  nomination  for  a  corresponding  new  office  within 
28  days  after  the  key  date. 

(2)  The  rules  referred  to  in  subsection  (1)  are: 

1.  The  nomination  filing  fee  paid  with  respect  to  the  nomination  for 
the  old  office  shall  be  deemed  to  have  been  paid  with  respect  to 
the  nomination  for  the  new  office. 
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2.  The  campaign  for  the  old  office  shall  be  deemed  to  form  part  of 
the  campaign  for  the  new  office. 

3.  The  election  campaign  period  for  the  new  office  shall  be  deemed 
to  have  begun  on  the  day  the  candidate  was  nominated  for  the  old 
office  and  not  as  provided  in  section  68  of  the  Act 

(3)  If  the  restructuring  order  was  published  in  The  Ontario  Gazette 
before  the  key  date,  the  rules  set  out  in  subsection  (2)  also  apply  in 
respect  of  a  candidate  for  an  old  office  who  files  a  nomination  for  a 
corresponding  new  office  on  or  before  the  key  date. 

(4)  The  rules  set  out  in  subsection  (5)  apply  to  a  candidate  for  an  old 
office  who  does  not  file  a  nomination  for  a  new  office  as  described  in 
subsection  (1). 

(5)  The  rules  referred  to  in  subsection  (4)  are: 

1.  The  candidate's  election  campaign  period  ends  on  the  day  that 
is  60  days  after  the  key  date,  and  not  as  provided  in  section  68 
of  the  Act 

2.  The  nomination  for  the  old  office  shall  be  deemed  to  have  been 
withdrawn  on  the  day  referred  to  in  paragraph  1. 

(6)  Subsections  (4)  and  (S)  do  not  apply  to  a  candidate  who,  before 
the  day  referred  to  in  paragraph  1  of  subsection  (5),  actually  withdraws 
the  nomination. 

5.  (1)  If  the  electoral  boundaries  for  an  old  office  and  for  the 
equivalent  new  office  are  the  same,  a  candidate  for  the  old  office  shall 
be  deemed  to  have  been  nominated  for  the  new  office,  unless  he  or  she 
files  a  nomination  as  described  in  subsection  4  (1). 

(2)  The  rules  set  out  in  subsection  4  (2)  apply  to  a  candidate  for  the 
old  office  who  is  deemed  to  have  been  nominated  for  the  new  office. 

6.  (1)  If  the  election  for  an  old  office  was  to  be  held  by  general  vote 
and  the  conditions  set  out  in  subsection  (3)  are  met,  a  candidate  for  the 
old  office  shall  be  deemed  to  have  been  nominated  for  the  equivalent 
new  office  in  the  municipality  for  the  qualifying  address  shown  on  the 
candidate's  original  nomination  form,  unless  he  or  she  files  a  nomina- 
tion as  described  in  subsection  4  (1). 

(2)  The  rules  set  out  in  subsection  4  (2)  apply  to  a  candidate  for  the 
old  office  who  is  deemed  to  have  been  nominated  for  the  new  office. 

(3)  The  conditions  referred  to  in  subsection  (1)  are: 

1.  The  restructuring  order  changes  the  boundaries  of  one  or  more 
municipalities  by  providing  for  annexation  as  described  in 
clause  (a)  or  (b)  of  the  definition  of  "restructuring"  in  subsection 
25.2  (1)  of  the  Municipal  Act. 

2.  The  restructuring  order  does  not  provide  for  a  result  described 
in  any  other  clause  of  that  definition. 

3.  The  election  for  the  equivalent  newoffice  is  to  be  held  by  general 
vote. 


7.  A  candidate  for  a  new  office  is  entitled  to, 

(a)  carry  forward,  for  the  purposes  of  clause  79  (3)  (b)  of  the  Act, 
any  deficit  accumulated  in  a  campaign  for  a  corresponding  old 
office  in  the  previous  regular  election  or  in  an  intervening 
by-election; 

(b)  receive  payment,  under  subsection  79  (8)  of  the  Act,  of  any 
surplus  accumulated  in  such  a  campaign. 


8.  (1)  Thissectionappliesif,  as  a  resultof  a  restructuring  order,  any 
new  offices  on  a  local  board  are  not  to  be  filled  by  election. 

(2)  The  election  campaign  period  of  each  candidate  for  a  correspon- 
ding old  office  ends  on  the  60th  day  after  the  key  date,  and  not  as 
provided  in  section  68  of  the  Act. 

(3)  Each  nomination  for  a  corresponding  old  office  shall  be  deemed 
to  have  been  withdrawn  on  the  day  referred  to  in  subsection  (2). 

(4)  Subsections  (2)  and  (3)  do  not  apply  to  a  candidate  who,  before 
the  day  referred  to  in  subsection  (2),  actually  withdraws  the  nomi- 
nation. 

(5)  Within  14  days  after  the  key  date,  the  clerk  shall  send  by  regis- 
tered mail  or  deliver  personally  to  every  candidate  for  a  corresponding 
old  office  a  notice, 

(a)  explaining  the  effect  of  the  restructuring  order  on  the  regular 
election  in  the  municipality;  and 

(b)  advising  that, 

(i)  there  will  be  no  election  for  offices  on  the  local  board,  and 

(ii)  the  candidate's  election  campaign  period  ends  as  described 
in  subsection  (2). 


Tony  ClEMHW 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  January  12,  2000. 
5/00 


ONTARIO  REGULATION  5/00 

made  under  the 
CITY  OF  TORONTO  ACT,  1997 

Made:  January  12,  2000 
Filed:  January  12,  2000 

TRANSITIONAL  MATTERS  —  2000 
REGULAR  ELECTION 

1.  (1)  This  Regulation  provides  for  transitional  matters  that  affect 
the  2000  regular  election. 

(2)  This  Regulation  does  not  apply  to  school  boards. 

2.  In  this  Regulation, 

"key  date"  means  May  31,  2000; 

"new  office"  means  an  office  on  the  council  of  the  City  of  Toronto  as 
established  by  section  1  of  Schedule  F  to  the  Fewer  Municipal 
Politicians  Act,  1999  and  regulations  made  for  the  purpose  of  sub- 
section 5  (1)  of  the  Act,  as  re-enacted  by  section  1  of  Schedule  F  to 
the  Fewer  Municipal  Politicians  Act,  1999; 

"old  office",  when  used  in  reference  to  a  new  office,  means  an  office  on 
the  council  of  the  City  of  Toronto  as  it  existed  before  a  regulation 
made  for  the  purpose  of  subsection  5  (1)  of  the  Act,  as  re-enacted  by 
section  1  of  Schedule  Fto  the.  Fewer  Municipal  Politicians  Act,  1999, 
comes  into  force; 

"ward  order"  means  a  Minister's  order  made  for  the  purpose  of  subsec- 
tion 5  (1)  of  the  Act,  as  re-enacted  by  section  1  of  Schedule  F  to  the 
Fewer  Municipal  Politicians  Act,  1999. 
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3.  (1)  The  clerk  shall  send  to  every  candidate  for  an  old  office  a 
notice, 

(a)  explaining  the  effect  of  the  ward  order  on  the  regular  election  in 
the  municipality; 

(b)  advising  of  the  candidate's  right  to  file  a  nomination  for  a  new 
office;  and 

(c)  explaining  the  candidate's  options  under  section  4. 

(2)  If  section  5  applies,  the  notice  shall  also  inform  the  candidate  of 
the  fact  and  explain  the  options  under  that  section. 

(3)  The  notice  shall  be  sent  by  registered  mail  or  delivered  per- 
sonally, within  14  days  after  the  key  date. 

4.  (1)  The  rules  set  out  in  subsection  (2)  apply  to  a  candidate  for  an 
old  office  who  files  a  nomination  for  a  new  office  no  later  than  28  days 
after  the  key  date. 

(2)  The  rules  referred  to  in  subsection  (1)  are: 

1.  The  nomination  filing  fee  paid  with  respect  to  the  nomination  for 
the  old  office  shall  be  deemed  to  have  been  paid  with  respect  to 
the  nomination  for  the  new  office. 

2.  The  campaign  for  the  old  office  shall  be  deemed  to  form  part  of 
the  campaign  for  the  new  office. 

3.  The  election  campaign  period  for  the  new  office  shall  be  deemed 
to  have  begun  on  the  day  the  candidate  was  nominated  for  the  old 
office  and  not  as  provided  in  section  68  of  the  Act. 

(3)  The  rules  set  out  in  subsection  (4)  apply  to  a  candidate  for  an  old 
office  who  does  not  file  a  nomination  for  a  new  office  as  described  in 
subsection  (1). 

(4)  The  rules  referred  to  in  subsection  (3)  are: 

1.  The  candidate's  election  campaign  period  ends  on  the  day  that 
is  60  days  after  the  key  date,  and  not  as  provided  in  section  68 
of  the  Act. 

2.  The  nomination  for  the  old  office  shall  be  deemed  to  have  been 
withdrawn  on  the  day  referred  to  in  paragraph  1. 

(5)  Subsections  (3)  and  (4)  do  not  apply  to  a  candidate  who,  before 
the  day  referred  to  in  paragraph  1  of  subsection  (4),  actually  withdraws 
the  nomination. 

5.  (1)  If  the  electoral  boundaries  for  an  old  office  and  for  a  new 
office  are  the  same,  a  candidate  for  the  old  office  shall  be  deemed  to 
have  been  nominated  for  the  new  office,  unless  he  or  she  files  a 
nomination  as  described  in  subsection  4  (1). 

(2)  The  rules  set  out  in  subsection  4  (2)  apply  to  a  candidate  for  the 
old  office  who  is  deemed  to  have  been  nominated  for  the  new  office. 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  January  12,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  6/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ELECTIONS  ACT,  1996 

Made:  January  12,  2000 
Filed:  January  12,  2000 


TRANSITIONAL  MATTERS  —  2000 
REGULAR  ELECTION  —  WARD  OFFICES 

1.  (1)  This  Regulation  provides  for  transitional  matters  that  affect 
the  2000  regular  election  in  the  municipal  area  of, 

(a)  the  City  of  Grreater  Sudbury  incorporated  by  the  City  of  Greater 
Sudbury  Act,  1999; 

(b)  the  Town  of  Haldimand  incorporated  by  the  Town  ofHaldimand 
Act,  1999, 

(c)  the  City  of  Hamilton  incorporated  by  the  City  of  Hamilton  Act, 
1999; 

(d)  the  Town  of  Norfolk  incorporated  by  the  Town  of  Norfolk  Act, 
1999; 

(e)  the  City  of  OtUwa  incorporated  by  the  City  of  Ottawa  Act,  1999. 
(2)  This  Regulation  does  not  apply  to  school  boards. 

2.  (1)  In  this  Regulation, 

"key  date"  means  May  31,  2000; 

"new  municipality"  means  the  City  of  Greater  Sudbury,  the  Town  of 
Haldimand,  the  City  of  Hamilton,  the  Town  of  Norfolk  and  the  City 
of  Ottawa; 

"ward  councillor  "  means  an  office,  other  than  mayor,  on  the  council  of 
a  new  municipality; 

"ward  order"  means  a  regulation  dividing  a  new  municipality  into 
wards. 

(2)  Before  January  1,  2001,  any  reference  to  the  clerk  in  the  Act  or 
in  this  Regulation  shall  be  deemed  to  be  a  reference, 

(a)  in  the  case  of  elections  in  the  municipal  area  of  the  City  of 
Greater  Sudbury  incorporated  by  the  City  of  Greater  Sudbury 
Act,  1999,  to  the  person  designated  by  the  transition  board  under 
paragraph  2  of  section  34  of  that  Act; 

(b)  in  the  case  of  elections  in  the  municipal  area  of  the  Town  of 
Haldimand  incorporated  by  the  Town  of  Haldimand  Act,  1999,  to 
the  person  designated  by  the  transition  board  under  paragraph  2 
of  section  44  of  that  Act; 

(c)  in  the  case  of  elections  in  the  municipal  area  of  the  City  of 
Hamilton  incorporated  by  the  City  of  Hamilton  Act,  1999,  to  the 
person  designated  by  the  transition  board  under  paragraph  2  of 
section  34  of  that  Act; 

(d)  in  the  case  of  elections  in  the  municipal  area  of  the  Town  of 
Norfolk  incorporated  by  the  Town  of  Norfolk  Act,  1999,  to  the 
person  designated  by  the  transition  board  under  paragraph  2  of 
section  35  of  that  Act;  and 

(e)  in  the  case  of  elections  in  the  municipal  area  of  the  City  of 
Ottawa  incorporated  by  the  City  of  Ottawa  Act,  1999,  to  the 
person  designated  by  the  transition  board  under  paragraph  2  of 
section  35  of  that  Act. 
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(3)  On  and  after  January  1,  2001,  any  reference  to  the  clerk  in  the 
Act  or  this  Regulation  shall  be  deemed  to  be  a  reference  to  the  corre- 
sponding clerk  of, 

(a)  the  City  of  Greater  Sudbury  incorporated  by  the  City  of  Greater 
Sudbury  Act,  1999; 

(b)  the  Town  of  Haldimand  incorporated  by  the  Town  of  Haldimand 
Act,  1999; 

(c)  the  City  of  Hamilton  incorporated  by  the  City  of  Hamilton  Act, 
1999; 

(d)  the  Town  of  Norfolk  incorporated  by  the  Town  of  Norfolk  Act, 
1999;  or 

(e)  the  City  of  Ottawa  incorporated  by  the  City  of  Ottawa  Act,  1999. 

(4)  Despite  subsection  (2),  until  a  person  is  designated  by  the  transi- 
'tion  board  under  the  provision  referred  to  in  clauses  (2)  (a)  to  (e),  a 

reference  to  the  clerk  in  the  Act  or  in  this  Regulation  shall  be  deemed 
to  be  a  reference  to. 


(5)  The  notice  under  subsection  (4)  shall  be  filed  in  the  clerk's  office 
in  person  or  by  an  agent  no  later  than  28  days  after  the  key  date. 

4.  (1)  The  rules  set  out  in  subsection  (2)  apply  to  a  candidate  for  the 
office  of  ward  councillor  who  does  not  designate  a  particular  ward  in 
accordance  with  section  3. 

(2)  The  rules  referred  to  in  subsection  (1)  are: 

1.  The  candidate's  election  campaign  period  ends  on  the  day  that 
is  60  days  after  the  key  date,  and  not  as  provided  in  section  68 
of  the  Act. 

2.  The  nomination  for  the  office  of  ward  councillor  shall  be  deemed 
to  have  been  withdrawn  on  the  day  referred  to  in  paragraph  1. 

(3)  Subsections  (1)  and  (2)  do  not  apply  to  a  candidate  who,  before 
the  day  referred  to  in  paragraph  1  of  subsection  (2),  actually  withdraws 
the  nomination. 

5.  (1)  A  candidate  for  the  office  of  ward  councillor  on  the  council 
of  a  new  municipality  who  designates  a  particular  ward  in  accordance 
with  section  3  is  entitled  to. 


(a)  in  the  case  of  elections  in  the  municipal  area  of  the  City  of 
Greater  Sudbury,  any  of  the  clerks  of  The  Regional  Municipality 
of  Sudbury  or  of  an  area  municipality  under  the  Regional 
Municipality  of  Sudbury  Act; 


(a)  carry  forward,  for  the  purposes  of  clause  79  (3)  (b)  of  the  Act, 
any  deficit  accumulated  in  a  campaign  for  office  on  council  of 
an  old  municipality  in  the  previous  regular  election  or  in  an 
intervening  by-election; 


(b)  in  the  case  of  elections  in  the  municipal  area  of  the  Town  of 
Haldimand,  any  of  the  clerks  of  the  old  municipalities  and  the 
divided  municipalities  as  defined  in  the  Town  of  Haldimand  Act, 
1999; 

(c)  in  the  case  of  elections  in  the  municipal  area  of  the  City  of 
Hamilton,  any  of  the  clerks  of  The  Regional  Municipality  of 
Hamilton-Wentworth  or  of  an  area  municipality  under  the 
Regional  Municipality  of  Hamilton-Wentworth  Act; 

(d)  in  the  case  of  elections  in  the  municipal  area  of  the  Town  of 
Norfolk,  any  of  the  clerks  of  the  old  municipalities  and  the 
divided  municipalities  as  defined  in  the  Town  of  Norfolk  Act, 
1999; 

(e)  in  the  case  of  elections  in  the  municipal  area  of  the  City  of 
Ottawa,  any  of  the  clerks  of  The  Regional  Municipality  of 
Ottawa-Carleton  or  of  an  area  municipality  under  the  Regional 
Municipality  of  Ottawa-Carleton  Act. 

3.  (1)  Beforea  ward  order  is  filed  in  respect  of  a  new  municipality, 
I  person  may  be  nominated  for  the  office  of  ward  councillor. 

(2)  After  a  ward  order  is  filed  in  respect  of  a  new  municipality,  the 
clerk  shall  send  to  every  candidate  for  the  office  of  ward  councillor  a 
notice, 

(a)  explaining  the  effect  of  the  ward  order; 

(b)  advising  of  the  candidate's  right  to  designate  a  particular  ward 
under  subsection  (4);  and 

(c)  explaining  the  consequences  of  not  designating  a  particular 
ward  under  subsection  (4). 

(3)  The  notice  under  subsection  (2)  shall  be  sent  by  registered  mail 
or  delivered  personally  within  14  days  after  the  key  date. 

(4)  A  person  nominated  for  the  office  of  ward  councillor  may  file  a 
notice  with  the  clerk  designating  the  particular  ward  the  person  wishes 
his  or  her  nomination  to  apply  to. 


(b)  receive  payment,  under  subsection  79  (8)  of  the  Act,  of  any 
surplus  accumulated  in  such  a  campaign. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  (1), 

"old  municipality"  has,  in  respect  of  a  new  municipality,  the  same 
meaning  as  it  has  in  section  1  of  the  City  of  Greater  Sudbury  Act, 
1999,  the  Town  of  Haldimand  Act,  1999,  the  City  of  Hamilton  Act, 
1999,  the  Town  ofNorfolkAct,  1999  or  the  City  of  Ottawa  Act,  1999, 
as  the  case  may  be,  except  that, 

(a)  in  the  case  of  the  Town  of  Haldimand,  it  also  includes  "divided 
municipality"  as  defined  in  section  1  of  the  Town  of  Haldimand 
Act,  1999  and  "old  municipality"  as  defined  in  section  1  of  the 
Town  ofNorfolkAct,  1999, 

(b)  in  the  case  of  the  Town  of  Norfolk,  it  also  includes  "divided 
municipality"  as  defined  in  section  1  of  the  Town  ofNorfolkAct, 
1999  and  "old  municipality"  as  defined  in  section  1  of  the  Town 
of  Haldimand  Act,  1999. 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  January  12,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  7/00 

made  under  the 
INSURANCE  ACT 

Made:  January  13,  2000 
Filed:  January  13,  2000 

UNFAIR  OR  DECEPTIVE  ACTS  OR  PRACTICES 

1.  For  the  purposes  of  the  definition  of  "unfair  or  deceptive  act  or 
practice"  in  section  438  of  the  Act,  each  of  the  following  actions  is  pre- 
scribed as  an  unfair  or  deceptive  act  or  practice: 
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1.  The  commission  of  any  act  prohibited  under  the  Act  or  the 
regulations. 

2.  Any  unfair  discrimination  between  individuals  of  the  same  class 
and  of  the  same  expectation  of  life,  in  the  amount  or  payment  or 
return  of  premiums,  or  rates  charged  for  contracts  of  life  insur- 
ance or  annuity  contracts,  or  in  the  dividends  or  other  benefits 
payable  on  such  contracts  or  in  the  terms  and  conditions  of  such 
contracts. 

3.  Any  unfair  discrimination  in  any  rate  or  schedule  of  rates 
between  risks  in  Onuno  of  essentially  the  same  physical  hazards 
in  the  same  territorial  classification. 

4.  Any  illustration,  circular,  memorandum  or  statement  that  mis- 
represents, or  by  omission  is  so  incomplete  that  it  misrepresents, 
terms,  benefits  or  advantages  of  any  policy  or  contract  of  insur- 
ance issued  or  to  be  issued. 

5.  Any  false  or  misleading  statement  as  to  the  terms,  benefits  or 
advantages  of  any  contract  or  policy  of  insurance  issued  or  to  be 
issued. 

6.  Any  incomplete  comparison  of  any  policy  or  contract  of  insur- 
ance with  that  of  any  other  insurer  for  the  purpose  of  inducing 
or  intending  to  induce  an  insured  to  lapse,  forfeit  or  surrender  a 
policy  or  contract. 

7.  Any  payment,  allowance  or  gift  or  any  offer  to  pay,  allow  or  give, 
directly  or  indirectly,  any  money  or  thing  of  value  as  an  induce- 
ment to  any  prospective  insured  to  insure. 

8.  Any  charge  by  a  person  for  a  premium  allowance  or  fee  other 
than  as  stipulated  in  a  contract  of  insurance  upon  which  a  sales 
commission  is  payable  to  the  person. 


9.  Any  conduct  resulting  in  unreasonable  delay  in,  or  resistance  to, 
the  fair  adjustment  and  settlement  of  claims. 

10.  Making  the  issuance  or  variation  of  a  policy  of  automobile  insur- 
ance conditional  on  the  insured  having  or  purchasing  another 
insurance  policy. 

11.  When  rating  a  person  or  a  vehicle  as  an  insurance  risk  for  the 
purpose  of  determining  the  premium  payable  for  a  policy  of 
automobile  insurance,  misclassifying  the  person  or  vehicle 
under  the  risk  classification  system  used  by  the  insurer  or  that 
the  insurer  is  required  by  law  to  use. 

2.  For  the  purposes  of  the  definition  of  "unfair  or  deceptive  act  or 
practice"  in  section  438  of  the  Act,  an  action  described  in  this  section 
by  an  insurer,  by  an  officer,  employee  or  agent  of  an  insurer  or  by  a 
broker  is  prescribed  as  an  unfair  or  deceptive  act  or  practice: 


1. 


When  such  a  person  makes  or  attempts  to  make,  directly  or 
indirectly,  an  agreement  with  a  person  insured  or  applying  for 
insurance  in  respect  of  life,  person  or  property  in  Ontario  as  to 
the  premium  to  be  paid  for  a  policy  that  is  different  from  the 
premium  set  out  in  the  policy. 

When  such  a  person  pays,  allows  or  gives,  directly  or  indirectly, 
a  rebate  of  all  or  part  of  the  premium  stipulated  by  a  policy  to  a 
person  insured  or  applying  for  insurance  in  respect  of  life, 
person  or  property  in  Ontario,  or  offers  or  agrees  to  do  so. 

When  such  a  person  pays,  allows  or  gives,  directly  or  indirectly, 
any  consideration  or  thing  of  value  that  is  intended  to  be  in  the 
nature  of  a  rebate  of  the  premium,  stipulated  by  a  policy  to  a 
person  insured  or  applying  for  insurance  in  respect  of  life, 
person  or  property  in  Ontario,  or  offers  or  agrees  to  do  so. 
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ONTARIO  REGULATION  8/00 

made  under  the 

ONTARIO  NEW  HOME  WARRANTIES 

PLAN  ACT 

Made:  January  12,  2000 
Filed:  January  14,  2000 

Amending  Reg.  892  of  R.R.O.  1990 
(Administration  of  the  Plan) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  892  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  61/99  and  430/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  Subparagraph  3  (1)  of  Schedule  A  to  Regulation  892  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(1)  The  enrolment  fee  for  every  home  of  a  type  referred  to  in  clauses 
(a)  and  (b)  of  the  definition  of  "home"  in  section  1  of  the  Act  is  as 
follows: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  8/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LE  RÉGIME  DE  GARANTIES  DES 

LOGEMENTS  NEUFS  DE  L'ONTARIO 

pris  le  12  janvier  2000 
déposé  le  14  janvier  2000 

modifiant  le  Règl.  892  des  R.R.O.  de  1990 
(Administration  du  Régime) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  892  a  été  modifié  par 
les  Règlements  de  l'OnUrio  61/99  et  430/99.  Les  modifi- 
cations antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  La  sous-disposition  3  (1)  de  l'annexe  A  du  Règlement  892  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogée  et  remplacée 
par  ce  qui  suit  : 

(1)  Les  droits  d'enregistrement  pour  chaque  logement  d'un  genre 
visé  aux  alinéas  a)  et  b)  de  la  définition  de  «logement»  à  l'article  1  de 
la  Loi  s'établissent  comme  suit  : 


Sale  Price  of  the  Home 
$100,000  or  less 

over  $100,000  up  to  and  including  $150,000 
over  $150,000  up  to  and  including  $200,000 


Fee 

S44S 

470 

520 


Prix  de  vente  du  logement  Droits 

100  000  $  ou  moins  445  $ 

plus  de  100  000  $,jusqu'à  concurrence  de  150000$  470 

plus  de  150  000  $,jusqu'à  concurrence  de  200  000$  520 
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over  $200,000 
over  $250,000 
over  $300,000 
over  $350,000 
over  $400,000 
over  $450,000 
over  $500,000 


up  to  and  including  $250,000 
up  to  and  including  $300,000 
up  to  and  including  $350,000 
up  to  and  including  $400,000 
up  to  and  including  $450,000 
up  to  and  including  $500,000 


$570 
620 
670 
720 
770 
820 
870 


plus  de  200  000$,  jusqu'à  concurrence  de  250  000$  570  $ 

plus  de  250  000  $,  jusqu'à  concurrence  de  300  000  $  620 

plus  de  300000  $,  jusqu'à  concurrence  de  350  000  $  670 

plus  de  350  000  $,  jusqu'à  concurrence  de  400  000  $  720 

plus  de  400  000  $,  jusqu'àconcurrence  de  450  000  $  770 

plus  de  450000  $,  jusqu'àconcurrence  de  500  000  $  820 

plus  de  500  000  $  870 


2.  Thb  Regulation  comes  into  force  on  February  15,  2000. 
Passed  by  the  Directors  on  November  25,  1999. 


2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  15  février  2000. 
Adopté  par  les  administrateurs  le  25  novembre  1999. 


Ontario  New  Home  Warranty  Program: 


Ontario  New  Home  Warranty  Program: 


AlLibfeld 
Chair 


AL  LlBFELD 
Président 


Michael  Braid 
Secretary 

Confirmed  by  the  members  in  accordance  with  the  Corporations  Act  on 
November  25,  1999. 


Michael  Braid 

Secrétaire 

Ratifié  par  les  membres  conformément  à  la  Loi  sur  les  personnes  mo- 
rales le  25  novembre  1999. 


Michael  Braid 
Secretary 


Michael  Braid 
Secrétaire 


5/DO 


CORRECTIONS 


Ontario  Regulation  396/99  under  the  Municipal  Act  published  in  the 
August  14, 1999  issue  of  The  Ontario  Gazette. 

Subsection  5  (3)  of  Ontario  Regulation  396/99  should  have  read  as 
follows: 

(3)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  the  following 
municipalities  following  the  row  for  "Quinte  West  (New  Revision)" 
and  by  inserting  the  factors  opposite  to  them: 


Ontario  Regulation  523/99  uixler  the  Health  Protection  and  Promo- 
tion Act  published  in  the  November  20,  1999  issue  of  The  Ontario 
Gazette. 

Section  1  of  Ontario  Regulation  523/99  should  have  read  as  follows: 


1.  Item  3  of  section  1  of  Schedule  23  to  Regulation  553  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  b  revoked  and  the  following 
substituted: 

3.  The  following  geographic  townships: 

i.  Qement. 

ii.  Paxton. 

iii.  Scholes. 


Règlement  de  l'Ontario  523/99  pris  en  application  de  la  Loi  sur  la 
protection  et  la  promotion  de  la  santé  et  publié  dans  l'édition  du  20 
novembre  1999  de  la  Gazette  de  l'Ontario. 

L'article  1  du  Règlement  de  l'Ontario  523/99  aurait  dû  être  libellé 
comme  suit  : 

1.  Le  numéro  3  de  l'article  1  de  l'annexe  23  du  Règlement  553  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

3.  Les  cantons  géographiques  suivants  : 

i.  QemenL 

ii.  Paxton. 

iii.  Scholes. 
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Ontario  Regulation  388/99  under  the  Education  Act  published  in  the 
July  24, 1999  issue  of  The  Ontario  Gazette. 


The  English  version  of  subsection  3  (1)  of  Ontario  Regulation 
388/99  should  have  read  as  follows: 


Règlement  de  l'Ontario  388/99  pris  en  application  de  la  Loi  sur  l'édu- 
cation et  publié  dans  l'édition  du24  juillet  1999  de  la  Gazette  de  l'On- 
tario. 

La  version  anglaise  du  paragraphe  3  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario 
388/99  aurait  dû  être  libellé  comme  suit  : 


3.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  a  by-law  under  section  2  levying 
interim  tax  rates  shall  be  passed  in  the  year  for  which  the  final  tax  rates 
are  to  be  levied. 


Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 
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ONTARIO  REGULATION  9/00 

made  under  the 

CITY  OF  GREATER  SUDBURY  ACT,  1999 

Made:  January  25,  2000 
Filed:  January  26,  2000 

TRANSITION  BOARD 


4.  The  members  of  the  Board  shall  be  reimbursed  for  reasonable 
expenses  incurred  by  them  in  performing  their  duties  under  the  Act. 

5.  The  Municipal  Conflict  of  I  merest  Act,  the  Municipal  Freedom  of 
Information  and  Protection  of  Privacy  Act  and  section  55  of  the  Munici- 
pal Act  apply  with  necessary  modifications  to  the  board  and  its 
members  in  the  same  manner  as  they  apply  to  a  municipality  and  the 
members  of  its  council. 


1.  A  transition  board  is  established  for  the  purposes  of  section  18  of 
the  Act. 


6.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  1,  2000. 


2.  (1)  The  board  shall  be  composed  of  at  least  six  members 
appointed  by  the  Minister. 

(2)  One  of  the  members  of  the  board  shall  be  designated  as  chair  of 
the  board  by  the  Minister. 


Tony  Cixment 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  January  25,  2000. 


3.  The  chair  of  the  board  shall  be  paid  a  daily  allowance  of  $450  and 
the  other  members  shall  be  paid  a  daily  allowance  of  $400. 
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4.  The  members  of  the  Board  shall  be  reimbursed  for  reasonable 
expenses  incurred  by  them  in  performing  their  duties  under  the  Act. 

5.  The  Municipal  Conflict  of  Interest  Act,  the  Municipal  Freedom  of 
Information  and  Protection  of  Privacy  Act  and  section  55  of  the 
Municipal  Act  apply  with  necessary  modifications  to  the  board  and  its 
members  in  the  same  manner  as  they  apply  to  a  municipality  and  the 
members  of  its  council. 

6.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  1, 2000. 


Tony  Ci^ment 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  January  25,  2000. 


7/00 


ONTARIO  REGULATION  10/00 

made  under  the 
CITY  OF  HAMILTON  ACT,  1999 

Made:  January  25,  2000 
Filed:  January  26,  2000 

TRANSITION  BOARD 

1.  A  transition  board  is  established  for  the  purposes  of  section  18  of 
the  Act. 

2.  (1)  The  board  shall  be  composed  of  at  least  six  members 
appointed  by  the  Minister. 

(2)  One  of  the  members  of  the  board  shall  be  designated  as  chair  of 
the  board  by  the  Minister. 

3.  The  chair  of  the  board  shall  be  paid  a  daily  allowance  of  $450  and 
the  other  members  shall  be  paid  a  daily  allowance  of  $400. 


ONTARIO  REGULATION  11/00 

made  under  the 
CITY  OF  OTTAWA  ACT,  1999 

Made:  January  25,  2000 
Filed:  January  26,  2000 

TRANSITION  BOARD 


1.  A  transition  board  is  established  for  the  purposes  of  section  19  of 
the  Act. 


2.  (1)  The  board  shall  be  composed  of  at  least  six  members 
appointed  by  the  Minister. 

(2)  One  of  the  members  of  the  board  shall  be  designated  as  chair  of 
the  board  by  the  Minister. 

3.  The  chair  of  the  board  shall  be  paid  a  daily  allowance  of  $450  and 
the  other  members  shall  be  paid  a  daily  allowance  of  $400. 

4.  The  members  of  the  Board  shall  be  reimbursed  for  reasonable 
expenses  incurred  by  them  in  performing  their  duties  under  the  Act. 

5.  The  Municipal  Conflict  oflnterestAct,  the  Municipal  Freedom  of 
Information  and  Protection  of  Privacy  Act  and  section  55  of  the  Munici- 
pal Act  apply  with  necessary  modifications  to  the  board  and  its 
members  in  the  same  manner  as  they  apply  to  a  municipality  and  the 
members  of  its  council. 

6.  This  Regulation  conies  into  force  on  February  1, 2000. 


Tony  Clbment 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  January  25,  2000 


7/00 
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ONTARIO  REGULATION  12/00 

made  under  the 

TOWN  OF  HALDIMAND  ACT,  1999 

Made:  January  25,  2000 
Filed:  January  26,  2000 

TRANSITION  BOARD 

1.  (1)  A  transition  board  is  established  for  the  purposes  of  section 
21  of  the  Act. 

(2)  The  transition  board  is  divided  into  two  panels:  the  Haldimand 
panel  and  the  Norfolk  panel. 

2.  (1)  The  board  shall  be  composed  of  at  least  six  members 
appointed  by  the  Minister. 

(2)  Each  panel  of  the  board  shall  consist  of  a  minimum  of  three 
members  as  determined  by  the  Minister 

(3)  One  of  the  members  of  the  board  shall  be  designated  as  chair  of 
the  board  by  the  Minister. 

3.  The  chair  of  the  board  shall  be  paid  a  daily  allowance  of  $450  and 
the  other  members  shall  be  paid  a  daily  allowance  of  $400. 

4.  The  members  of  the  Board  shall  be  reimbursed  for  reasonable 
expenses  incurred  by  them  in  performing  their  duties  under  the  Act. 

5.  The  Municipal  Conflict  of  Interest  Act,  the  Municipal  Freedom  of 
Information  and  Protection  of  Privacy  Act  and  section  55  of  the  Munici- 
pal Act  apply  with  necessary  modifications  to  the  board  and  its 
members  in  the  same  manner  as  they  apply  to  a  municipality  and  the 
members  of  its  council. 

6.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  1, 2000. 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  13/00 

made  under  the 

FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 

Made:  January  25,  2000 
Filed:  January  26,  2000 

Amending  Reg.  387  of  R.R.O.  1990 
(Apples  —  Marketing) 

Since  the  end  of  1998,  Regulation  387  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  458/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  OnUrio,  1998. 


1.  Regulation  387  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  section: 

21.  The  Commission  authorizes  the  local  board  to  conduct  a  pool  or 
pools  for  the  distribution  of  all  money  received  from  the  sale  of  apples 
and,  after  deducting  all  necessary  and  proper  disbursements  and 
expenses,  to  distribute  the  remainder  of  the  money  received  from  the 
sale  in  such  manner  that  every  producer  receives  a  share  of  the  remain- 
der of  the  money  received  from  the  sale  in  relation  to  the  amount,  class, 
variety,  grade  or  size  of  apples  delivered  by  the  producer,  and  author- 
izes the  local  board  to  make  an  initial  payment  on  delivery  of  apples  and 
subsequent  payments  until  all  the  remainder  of  the  money  received 
from  the  sale  is  distributed  to  the  producers. 


Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 


Rod  Stork 
Chair 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Gloria  Marco  Borys 
Secretary 


Dated  on  January  25,  2000. 


Dated  on  January  25,  2000. 


7/00 


7/00 


ONTARIO  REGULATION  14/00 

made  under  the 
ADMINISTRATION  OF  JUSTICE  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  14/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ADMINISTRATION  DE  LA  JUSTICE 


Made:  December  15,  1999 
Filed:  January  28,  2000 

Amending  O.  Reg.  293/92 
(Ontario  Court  (General  Division)  and  Court  of  Appeal  —  Fees) 


pris  le  15  décembre  1999 
déposé  le  28  janvier  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  293/92 
(Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)  et  Cour  d'appel  - 
Honoraires  et  frais) 


Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  293/92  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  329/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  The  title  to  OnUrio  Regulation  293/92  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 


Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'OnUrio  293/92  a 
été  modifié  par  le  Règlement  de  l'OnUrio  329/99.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1998. 

1.  Le  titre  du  Règlement  de  l'Ontario  293/92  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 
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SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE  AND  COURT 
OF  APPEAL  — FEES 

2.  Section  1  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

1.  The  following  fees  are  payable: 

1.    On  the  issue  of, 

i.   a  statement  of  claim  or  notice  of  action  $157.00 

ii.   a  petition  for  divorce    160.00 

iii.   a  notice  of  application    157.00 

iv.   a  third  or  subsequent  party  claim  ....  157.00 

V.  a  statement  of  defence  and  counter- 
claim adding  a  party  or  an  answer  and 
counter  petition  adding  a  party 157.00 


VI.   a  summons  to  a  witness 


a  certificate,  other  than  a  certificate  of  a 
search  by  the  registrar  required  on  an 
application  for  a  certificate  of  appoint- 
ment of  estate  trustee,  and  not  more  than 
five  pages  of  copies  of  the  Court 
document  annexed 


for  each  additional  page 

viii.   a  commission   

ix.   a  writ  of  execution   .... 


X.  a  notice  of  garnishment  (including  the 
filing  of  the  notice  with  the  sherifl)  . . 

2.  On  the  signing  of, 

i.  an  order  directing  a  reference,  except  an 
order  on  requisition  directing  the 
assessment  of  a  solicitor  and  client  bill 
of  costs 

ii.  an  order  on  requisition  directing  the 
assessment  of  a  solicitor  and  client  bill 
of  costs, 

A.  if  obtained  by  a  client   

B.  if  obtained  by  a  solicitor  

iii.  a  notice  of  appointment  for  the  assess- 
ment of  party  and  party  costs 

3.  On  the  filing  of, 

i.  a  notice  of  intent  to  defend 


ii.  a  statement  of  defence  or  an  answer 
where  no  notice  of  intent  to  defend  has 
been  filed  by  the  same  party 

iii.   a  notice  of  appearance   


a  notice  of  motion  served  on  another 
party,  a  notice  of  motion  without  notice, 
a  notice  of  motion  for  a  consent  order  or 
a  notice  of  motion  for  leave  to  appeal, 
other  than  a  notice  of  motion  in  a  family 


19.00 


19.00 

2.00 
38.00 
48.00 

100.00 


204.00 

65.00 
125.00 

90.00 
125.00 

125.00 
89.00 


COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE  ET  COUR 
D'APPEL  —  HONORAIRES  ET  FRAIS 

2.  L'article  1  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


1.  Les  honoraires  et  frais  suivants  sont  payables  : 


1.    Sur  délivrance  des  documents  suivants  : 

une  déclaration  ou  un  avis  d'action 


.    une  requête  en  divorce 
.   un  avis  de  requête  . . .  . 


IV.  une  mise  en  cause  ou  une  mise  en  cause 
subséquente    

v.  une  défense  et  une  demande  reconven- 
tionnelle ajoutant  une  partie,  ou  une 
défense  à  la  requête  en  divorce  et  une 
requête  reconventionnelle  en  divorce 
ajoutant  une  partie    

vi.    une  assignation  à  témoin    


vii.  un  certificat,  autre  qu'un  certificat  de 
recherche  par  le  greffier  exigé  dans  le  cas 
d'une  requête  en  vue  d'obtenir  un  certifi- 
cat de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de 
la  succession,  et  au  plus  cinq  pages 
copiées  à  partir  du  document  de  procé- 
dure en  annexe  

par  page  supplémentaire 

viii.   une  commission  rogatoire 

ix.   un  bref  d'exécution  forcée 


2. 


X.  un  avis  de  saisie-arrêt  (y  compris  le  dépôt 
de  l'avis  auprès  du  shérif)    

Sur  signature  des  documents  suivants  : 

i.  une  ordonnance  de  renvoi,  à  l'exception 
d'une  ordonnance  sur  réquisition  ordon- 
nant la  liquidation  du  mémoire  des 
dépens  procureur-client   

ii.  une  ordonnance  sur  réquisition  ordon- 
nant la  liquidation  du  mémoire  des 
dépens  procureur-client  : 

A.  si  elle  est  obtenue  par  un  client  . 

B.  si  elle  est  obtenue  par  un  procureur 

iii.  un  avis  de  rencontre  pour  la  liquidation 
des  dépens  partie-partie   

Sur  dépôt  des  documents  suivants  : 

i.  un  avis  d'intention  de  présenter  une 
défense  

ii.  une  défense  ou  une  défense  à  la  requête 
en  divorce  lorsqu'aucun  avis  d'intention 
de  présenter  une  défense  n'a  été  déposé 
par  la  même  partie    

iii.    un  avis  de  comparution 

iv.  un  avis  de  motion  signifié  à  une  autre 
partie,  un  avis  de  motion  sans  préavis,  un 
avis  de  motion  en  vue  d'obtenir  une 
ordonnance  avec  le  consentement  des 
parties  ou  un  avis  de  motion  en  autorisa- 


157,00  $ 

160,00 

157,00 

157,00 


157,00 
19,00 


19,00 

2,00 

38,00 

48,00 

100,00 


204,00 


65,00 
125,00 

90,00 


125,00 


125,00 
89,00 
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law  case  or  under  Part  IV  of  the  Land- 
lord and  Tenant  Act $110.00 


a  notice  of  return  of  motion,  other  than 
a  notice  of  return  of  motion  in  a  family 
law  case  or  under  Part  IV  of  the  Land- 
lord and  Tenant  Act 1 1000 

in  a  family  law  case,  a  notice  of  motion 
served  on  another  party,  a  notice  of 
motion  without  notice,  a  notice  of 
motion  for  a  consent  order,  a  notice  of 
motion  for  leave  to  appeal  or  a  notice  of 
return  of  motion  90.00 

a  notice  of  motion  for  judgment  in  a 
divorce  action,  including,  where  appli- 
cable, a  motion  for  corollary  relief 
included  with  the  motion  for  judgment        195.00 


viii.  a  requisition  for  signing  of  default  judg- 
ment by  registrar 90.00 

ix.   a  trial  record,  for  the  first  time  only  . .        293.00 

X.    a  notice  of  appeal  from  an  interlocutory 

order 157.00 

xi.   a  notice  of  appeal  to  an  appellate  court 

of  a  final  order  of  a  small  claims  court  90.00 

xii.  a  notice  of  appeal  to  an  appellate  court 
of  a  final  order  of  any  court  or  tribunal, 
other  than  the  Small  Qaims  Court  or  the 
Consent  and  Capacity  Board    225.00 


xiii.   a  request  to  redeem  or  request  for  sale  90.00 

xiv.    an  affidavit  under  section  1 1  of  the  Bulk 

Sales  Act 65.00 

XV.    a  jury  notice  in  a  civil  proceeding    .  .  .  90.00 

xvi.  a  variation  information  form  and  the 
related  documents  for  a  motion  for  a 
consent  variation  of  child  support,  with 
no  notice  of  motion 90.00 

4.  For  obtaining  an  appointment  with  a  registrar 

for  settlement  of  an  order 90.00 

5.  For  perfecting  an  appeal 175.00 

6.  For  the  making  up  and  forwarding  of  papers, 
documents  and  exhibits  65.00 

and  the 
trans- 
portation 
costs 

7.  For  making  copies  of  documents, 


tion  d'interjeter  appel,  autre  qu'un  avis  de 
motion  donné  dans  une  cause  en  droit  de 
la  famille  ou  en  vertu  de  la  partie  IV  de  la 
Loi  sur  la  location  immobilière    110,00  $ 

v.  un  avis  du  rapport  de  la  motion,  autre  que 
celui  qui  est  donné  dans  une  cause  en 
droit  de  la  famille  ou  en  vertu  de  la  partie 
IV  de  la  Loi  sur  la  location  immobilière         1 10,00 

vi.  dans  une  cause  en  droit  de  la  famille,  un 
avis  de  motion  signifié  à  une  autre  partie, 
un  avis  de  motion  sans  préavis,  un  avis  de 
motion  en  vue  d'obtenir  une  ordonnance 
avec  le  consentement  des  parties,  un  avis 
de  motion  en  autorisation  d'interjeter 
appel  ou  un  avis  du  rapport  de  la  motion         90,00 

vii.  un  avis  de  motion  en  vue  d'obtenir  un 
jugement  dans  une  action  en  divorce,  y 
compris,  s'il  y  a  lieu,  une  motion  en  vue 
d'obtenir  des  mesures  accessoires  qui  est 
comprise  dans  la  motion  en  vue  d'obtenir 
un  jugement   195,00 

viii.  une  réquisition  pour  obtenir  la  consigna- 
tion par  le  greffier  d'un  jugement  par 
défaut  90,00 

ix.    un  dossier  d'instruction,  pour  la  première 

fois  seulement 293,00 

X.    un    avis    d'appel    d'une    ordonnance 

interlocutoire    157,00 

xi.  un  avis  d'appel,  auprès  d'une  cour 
d'appel,  d'une  ordonnance  définitive 
d'une  cour  des  petites  créances   90,00 

xii.  un  avis  d'appel,  auprès  d'une  cour 
d'appel,  d'une  ordonnance  définitive 
d'un  tribunal  judiciaire  ou  administratif 
autre  que  la  Cour  des  petites  créances  ou 
la  Commission  du  consentement  et  de  la 
capacité 225,00 

xiii.    une  demande  de  rachat  ou  une  demande 

de  vente 90,00 

xiv.    un  affidavit  prévu  à  l'article  11  de  la  Lot 

sur  la  vente  en  bloc 65,00 

XV.    la  convocation  du  jury  dans  une  instance 

civile 90,00 

xvi.  une  formule  de  renseignements  visant  la 
modification  et  les  documents  connexes 
aux  fins  d'une  motion  en  vue  d'obtenir 
une  modification  des  aliments  pour 
enfants  sur  consentement,  sans  avis  de 
motion 90,00 

4.  Pour  une  rencontre  avec  un  greffier  pour  faire 

établir  une  ordonnance 90,00 

5.  Pour  la  mise  en  état  d'un  appel    175,00 

6.  Pour  la  préparation  et  l'envoi  d'écrits,  de  docu- 
ments et  de  pièces    65,00 

plus  les 
frais  de 
trans- 
port 

7.  Pour  la  reproduction  de  documents  : 
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i.    not  requiring  certification,  per  page  .  .       $    2.00 


ii.   requiring  certification,  per  page 

8.     For  the  inspection  of  a  court  file, 

i.   by  a  solicitor  or  party  in  the  proceeding 


ii.  by  a  person  who  has  entered  into  an 
agreement  with  the  Attorney  General 
for  the  bulk  inspection  of  court  files,  per 
file 

iii.   by  any  other  person,  per  file 

9.    For  the  retrieval  from  storage  of  a  court  file   . 


10.  For  the  taking  of  an  affidavit  or  declaration  by 
a  commissioner  for  taking  affidavits  

11.  For  a  settlement  conference  under  rule  77. 14  of 
the  Rules  of  Civil  Procedure    


3.50 


no 
charge 


3.50 
28.00 
53.00 

11.00 
110.00 


i.   dont  la  certification  n'est  pas  exigée,  par 

page    

ii.   dont  la  certification  est  exigée,  par  page 

8.  Pour  l'examen  d'un  dossier  du  greffe  : 

i.  par  un  procureur  ou  une  partie  i 
l'instance    

ii.  par  une  personne  qui  a  conclu  une  entente 
avec  le  procureur  général  pour  l'examen 
en  bloc  de  dossiers  du  greffe,  par  dossier 

iii.   par  toute  autre  personne,  par  dossier  . . 

9.  Pour  la  récupération  d'un  dossier  du  greffe  qui 
est  archivé    


10. 


11. 


Pour  la  réception  d'affidavits  ou  de  déclarations 
par  un  commissaire  aux  affidavits 

Pour  une  conférence  en  vue  d'une  transaction 
prévue  à  la  règle  77.14  des  Règles  de  procédure 
civile 


2,00$ 
3,50 


sans 
frais 


3,50 


28,00 


53,00 


11.00 


110,00 


3.  Subsection  2  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(1)  The  following  fees  are  payable  in  estate  matters: 


1.    For  a  certificate  ofsucceeding  estate  trustee  or 

a  certificate  of  estate  trustee  during  litigation        $  65.00 


2.  For  an  application  of  an  estate  trustee  to  pass 
accounts,  including  all  services  in  connection 

with  it 280.00 

3.  For  a  notice  of  objection  to  accounts 60.00 

4.  For  an  application  other  than  an  application  to 
pass  accounts,  including  an  application  for 
proof  of  lost  or  destroyed  will,  a  revocation  of 
a  certificate  of  appointment,  an  application  for 
directions  or  the  filing  of  a  claim  and  notice  of 
contestation    150.00 


5.  For  a  notice  of  objection  other  than  a  notice  of 
objection  to  accounts,  including  the  filing  of  a 

notice  of  appearance    60.00 

6.  For  a  request  for  notice  of  commencement  of 
proceedings   60.00 

7.  For  the  deposit  of  a  will  or  codicil  for  safe- 
keeping    17.00 

8.  For  an  assessment  of  costs,  including  the  cer- 
tificate             40.00 

4.  Subsection  3  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(1)  The  following  fees  are  payable  in  an  action  under  the  Construc- 
tion Lien  Act: 


1.    Where  the  claim,  crossclaim,  counterclaim  or 
third  party  claim  does  not  exceed  $6,000, 


i.  on  the  issuing  of  a  statement  of  claim, 
crossclaim,  counterclaim  or  third  party 
claim $  65.00 


3.  Le  paragraphe  2  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

(1)  Les  honoraires  et  frais  suivants  sont  payables  dans  les  questions 
de  succession  : 


1.  Pour  la  délivrance  d'un  certificat  de  nomination 
à  titre  de  nouveau  fiduciaire  de  la  succession  ou 
d'un  certificat  de  nomination  à  titre  de  fidu- 
ciaire de  la  succession  pour  la  durée  du  litige 

2.  Pour  la  requête  en  approbation  des  comptes  pré- 
sentée par  le  fiduciaire  de  la  succession,  y  com- 
pris tous  les  services  s'y  rattachant 

3.  Pour  un  avis  d'opposition  aux  comptes 

4.  Pour  une  requête  autre  qu'une  requête  en 
approbation  des  comptes,  y  compris  une  requête 
visant  la  preuve  d'un  testament  perdu  ou  détruit, 
la  révocation  d'un  certificat  de  nomination,  une 
requête  en  vue  d'obtenir  des  directives  ou  le 
dépôt  d' une  réclamation  et  d'un  avis  de  contes- 
tation     

5.  Pour  un  avis  d'opposition  autre  qu'un  avis 
d'opposition  aux  comptes,  y  compris  le  dépôt 
d'un  avis  de  comparution 

6.  Pour  une  demande  d'avis  d'introduction 
d'instance 

7.  Pour  le  dépôt  d'un  testament  ou  d'un  codicille 

8.  Pour  la  liquidation  des  dépens,  y  compris  le  cer- 
tificat    


65,00$ 

280,00 
60,00 


150,00 

60,00 

60,00 
17,00 

40,00 


4.  Le  paragraphe  3  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

(1)  Les  frais  et  honoraires  suivants  sont  payables  dans  une  action 
intentée  aux  termes  de  la  Loi  sur  le  privilège  dans  l'industrie  de  la 
construction  : 

1.  Si  le  montant  demandé  dans  la  déclaration,  la 
demande  entre  défendeurs,  la  demande  recon- 
ventionnelle ou  la  mise  en  cause  ne  dépasse  pas 
6  000  $  : 

i.  sur  délivrance  d'une  déclaration,  d'une 
demande  entre  défendeurs,  d'une  de- 
mande reconventionnelle  ou  d'une  mise 
en  cause    65,00  $ 
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O.  Reg.  15/00 


2.    Where  the  claim,  crossclaim,  counterclaim  or 
third  party  claim  exceeds  $6,000, 


i.  on  the  issuing  of  a  statement  of  claim, 
crossclaim,  counterclaim  or  third  party 
claim 

ii.  on  the  filing  of  a  statement  of  defence 
iii.  on  the  issuing  of  a  certificate  of  action 
iv.   on  the  filing  of  a  trial  record 


$157.00 

90.00 

90.00 

295.00 


2.  Si  le  montant  demandé  dans  la  déclaration,  la 
demande  entre  défendeurs,  la  demande  recon- 
ventionnelle ou  la  mise  en  cause  dépasse 
6  000  $  : 

i.  sur  délivrance  d'une  déclaration,  d'une 
demande  entre  défendeurs,  d'une  de- 
mande reconventionnelle  ou  d'une  mise 
en  caisse    157,00  $ 

ii.   sur  dépôt  d'une  défense   90,00 

iii.   sur  délivrance  d'un  certificat  d'action  .        90,00 

iv.   sur  dépôt  du  dossier  d'instruction    ....      295,00 


5.  Subsection  4  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(1)  The  following  fees  are  payable  in  respect  of  an  application  under 
the  Repair  and  Storage  Liens  Act: 


5.  Le  paragraphe  4  (1)  du  Règlement  eat  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

(1)  Les  frais  et  honoraires  suivants  sont  payables  à  l'égard  d'une 
requête  présentée  aux  termes  de  la  Loi  sur  le  privilège  des  réparateurs 
et  des  entreposeurs  : 


1.    On  the  filing  of, 

i.   an  application $160.00 

ii.   a  notice  of  objection 90.00 


iii.   a  waiver  of  further  claim  and  a  receipt 

2.     On  the  issuing  of, 

i.   an  initial  certificate 

ii.   a  final  certificate 

iii.   a  writ  of  seizure   


no 
charge 


90.00 
90.00 
48.00 


1.  Sur  dépôt  des  documents  suivants  : 

i.    une  requête 160,00  $ 

ii.    un  avis  d'opposition 90,00 

iii.   une  renonciation  à  toute  demande  ulté- 
rieure et  un  reçu  sans 

frais 

2.  Sur  délivrance  des  documents  suivants  : 

i.    un  certificat  initial    90,00 

ii.   un  certificat  définitif 90,00 

iii.    un  bref  de  saisie  48,00 


6.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  15,  2000. 

7/00 


6.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  15  février  2000. 


ONTARIO  REGULATION  15/00 

made  under  the 

ADMINISTRATION  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  December  15,  1999 
Filed:  January  28,  2000 

Amending  O.  Reg.  417/95 
(Ontario  Court  (General  Division)  —  Family  Court  —  Fees) 

Note:  Ontario  Regulation  417/95  has  previously  been  amended.  Those 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 


1.  The  title  to  Ontario  Regulation  417/95  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE  —  FAMILY 
COURT  —  FEES 

2.  Section  lof  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

1.  The  following  fees  are  payable  in  respect  of  proceedings  in  the 
Superior  Court  of  Justice  —  Family  Court: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  15/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ADMINISTRATION  DE  LA  JUSTICE 

pris  le  15  décembre  1999 
déposé  le  28  janvier  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  417/95 
(Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)  —  Cour  de  la  famille  —  Frais) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  4 17/95  a  été  modifié  antérieu- 
rement. Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1998. 

1.  Le  titre  du  Règlement  de  l'Ontario  417/95  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE  —  COUR 
DE  LA  FAMILLE  —  FRAIS 

2.  L'article  1  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit: 

1.     Les  frais  suivants  sont  payables  relativement  à  une  instance 
devant  la  Cour  supérieure  de  justice  —  Cour  de  la  famille  : 
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1.  On  the  filing  of  an  application $150.00 

2.  On  the  filing  of  an  answer,  other  than  an  answer 

referred  to  in  item  3 85.00 

3.  On  the  filing  of  an  answer  where  the  answer 
includes  a  request  for  a  divorce  by  a  respondent         150.00 

4.  On  the  placing  of  an  application  on  the  list  for 

hearing 280.00 

5.  On  the  issue  of  a  summons  to  a  witness 18.00 

6.  On  the  issue  of  a  certificate  with  not  more  than 
five  pages  of  copies  of  the  Court  document 
annexed   18.00 

For  each  additional  page    2.00 

7.  For  making  copies  of  documents, 

i.    not  requiring  certification,  per  page  . .  2.00 

ii.   requiring  certification,  per  page 3.50 

8.  For  making  up  and  forwarding  papers,  docu- 
ments and  exhibits 40.00 

and  the 
trans- 
portation 
costs 


1.  Sur  dépôt  d'une  requête 150,00  S 

2.  Sur  dépôt  d'une  défense  autre  que  la  défense 

visée  au  numéro  3    85,00 

3.  Sur  dépôt  d'une  défense  dans  laquelle  l'intimé 
demande  le  divorce    150,00 

4.  Sur  inscription  d'une  requête  au  rôle  d'audience     280,00 

5.  Sur  délivrance  d'une  assignation  à  témoin  ....        18,00 

6.  Sur  délivrance  d'un  certificat,  si  les  copies  du 
document  de  procédure  en  annexe  ne  dépassent 

pas  cinq  pages    18.00 

par  page  supplémentaire 2,00 

7.  Pour  la  reproduction  de  documents  : 

i.   dont  la  certification  n'est  pas  exigée,  par 

page    2,00 

ii.   dont  la  certification  est  exigée,  par  page         3  50 

8.  Pour  la  préparation  et  l'expédition  d'écrits,  de 
document  et  de  pièces   40,00 

plus  les 
frais  de 
trans- 
port 


3.  Clause  2  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Family  Support  Plan  Act"  and  substituting  "Family  Responsibility 
and  Support  Arrears  Enforcement  Act,  1996". 


4.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  15, 2000. 

7/00 


3.  L'alinéa  2  a)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «Loi 
de  1996  sur  les  obligations  familiales  et  l'exécution  des  arriérés  d'ali- 
ments» à  tdxti  sur  le  Régime  des  obligations  alimentaires  envers  la 
famille», 

4.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  15  février  2000. 


ONTARIO  REGULATION  16/00 

made  under  the 

ADMINISTRATION  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  December  15,  1999 
Filed:  January  28,  2000 

ONTARIO  COURT  OF  JUSTICE  —  FEES 

1.  The  following  fees  are  payable: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  16/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ADMINISTRATION  DE  LA  JUSTICE 

pris  le  15  décembre  1999 
déposé  le  28  janvier  2000 

COUR  DE  JUSTICE  DE  L'ONTARIO  —  FRAIS 

1.  Les  frais  suivants  sont  payables  : 


1.    For  making  copies  of  documents: 

i.   not  requiring  certification,  per  page  .  .         $2.00 


ii.   requiring  certification,  per  page 


3.50 


1.    Pour  la  reproduction  de  documents  : 

i.   dont  la  certification  n'est  pas  exigée,  par 

page    2,00  $ 

ii.   dont  la  certification  est  exigée,  par  page      3,50 


2.  OnUrio  Regulations  296/92,  138/94,  216/97  and  396/98  are  2.  Les  Règlements  de  l'OnUrio  296/92, 138/94,  216/97  et  396/98 

«*''»'<ed.  sont  abrogés. 


3.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  15, 2000. 


3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  15  février  2000. 


7/00 
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O.Reg.  17/00 


ONTARIO  REGULATION  17/00 

made  under  the 

ADMINISTRATION  OF  JUSTICE  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  17/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ADMINISTRATION  DE  LA  JUSTICE 


Made:  December  15,  1999 
Filed:  January  28,  2000 

Amending  O.  Reg.  432/93 
(Small  Qaims  Court  —  Fees  and  Allowances) 

Note:  Ontario  Regulation  432/93  has  previously  been  amended.  Those 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 


1.  Item  2  of  Schedule  1  to  Ontario  Regulation  432/93  is  revoked 
and  the  following  substituted: 


pris  le  15  décembre  1999 
déposé  le  28  janvier  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  432/93 
(Cour  des  petites  créances  —  Honoraires,  frais  et  indemnités) 

Remarque  :  Le  RèglementderOntario432/93aétémodtfiéantérieu- 
rement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1998. 

1.  Le  point  2  de  l'annexe  1  du  Règlement  de  l'Ontario  432/93  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


2.    Filing  of  a  claim  by  a  frequent  claimant    $145.00 


2.     Pour  le  dépôt  d'une  demande  par  un  réclamant 

habituel 145,00  $ 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  February  15, 2000. 


2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  15  février  2000. 


7/00 


CORRECTION 


Ontario  Regulation  157/99  published  in  the  April  10, 1999  issue  of 
The  Ontario  Gazette  should  have  been  made  under  the  Fish  and 
Wildlife  Conservation  Act,  1997. 
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ONTARIO  REGULATION  18/00 

made  under  the 
ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  January  28,  2000 
Filed:  January  31,  2000 

Amending  O.  Reg.  124/99 
(Transfer  Tax  on  Municipal  Electricity  Property) 

Note:     Ontario  Regulation  124/99  has  not  previously  been  amended. 


1.  Section  2  of  Ontario  Regulation  124/99  is  amended  by  adding 
the  following  subsections: 

(5)  If  a  corporation  (the  "successor  corporation")  is  formed  as  a 
result  of  the  amalgamation  or  merger  of  two  or  more  corporations  (the 
"predecessor  corporations"),  an  interest  in  property  described  in  sub- 
section (1)  that  is  held  by  a  predecessor  corporation  immediately  before 
the  amalgamation  or  merger  shall  be  deemed  to  have  been  transferred 
to  the  successor  corporation  upon  the  amalgamation  or  merger.  That 
transfer  shall  be  deemed  to  constitute  a  transfer  described  in  subsection 

,1)- 


(6)  Subsection  (5)  does  not  apply  with  respect  to  an  amalgamation 
if  two  or  more  municipal  corporations  or  municipal  electricity  utilities, 
if  the  amalgamation  is  required  by  an  Act  or  is  otherwise  required  by 
taw. 


shareholders  of  a  corporation  if  the  Minister  of  Finance  is  satisfied  that 
the  resolution  was  made  before  January  31,  2000. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

MODinCATIONS  TO  THE  METHOD  OF  CaIjCUIATING 

THE  Transfer  Tax 

3.1  (1)  This  section  applies  ifa  municipal  corporation  or  municipal 
electricity  utility  proposes  to  transfer  to  a  person  an  interest  in  the 
shares  of  a  corporation,  in  a  partnership  or  in  another  entity  and  if  the 
interest  to  be  transferred  derives  its  value,  in  whole  or  in  part,  from  real 
or  personal  property  that  has  been  used  in  connection  with  generating, 
transmitting,  distributing  or  retailing  electricity. 

(2)  The  amount  payable  under  subsection  94  (1)  of  the  Act  to  the 
Financial  Corporation  is  the  amount  calculated  using  the  formula, 


A    X  7^  X  D 


in  which. 


"A"  is  the  fair  market  value  of  all  real  or  personal  property, 

(a)  that  has  been  used  in  connection  with  generating,  trans- 
mitting, distributing  or  retailing  electricity  (other  than 
interests  described  in  subsection  94  (2)  of  the  Act),  and 


(7)  If  a  shareholder  of  a  corporation  ceases  to  own  a  share  of  the 
capital  stock  of  the  corporation  because  the  corporation  redeems, 
acquires  or  cancels  the  share,  the  shareholder  shall  be  deemed  to  have 
transferred  to  a  person  other  than  a  municipal  electricity  utility  an 
interest  in  the  corporation  having  a  fair  market  value  equal  to  the  fair 
market  value  of  the  share.  That  transfer  shall  be  deemed  to  constitute 
a  transfer  described  in  subsection  (1). 


(8)  If  a  shareholder  of  a  corporation  receives  an  amount  on  the 
reduction  of  capital  in  respect  of  a  share  of  the  corporation  otherwise 
than  by  way  of  a  redemption,  acquisition  or  cancellation  of  the  share, 
the  shareholder  shall  be  deemed  to  have  transferred  to  a  person  other 
than  a  municipal  electricity  utility  an  interest  in  the  corporation  having 
a  fair  market  value  equal  to  the  amount  received  on  the  reduction  of 
capital.  That  transfer  shall  be  deemed  to  constitute  a  transfer  described 
in  subsection  (1). 


(9)  Subsections  (7)  and  (8)  do  not  apply  if  the  Minister  of  Finance 
is  satisfied  that  the  redemption,  acquisition  or  cancellation  of  the  share 
by  the  corporation  or  the  reduction  of  capital  in  respect  of  the  share  is 
not  part  of  a  transaction  or  series  of  transactions  that  results  in  a  change 
in  the  direct  or  indirect  ownership  of  the  corporation. 


(10)  Subsections  (5)  and  (6)  do  not  apply  with  respect  to  an  amal- 
gamation or  merger  pursuant  to  an  agreement  in  writing  that  the  Min- 
ister of  Finance  is  satisfied  was  entered  into  before  January  31,  2000, 
if  the  Minister  is  satisfied  that  the  parties  have  a  binding  obligation 
under  the  agreement  to  proceed  with  the  amalgamation  or  merger. 


(11)  Subsections  (7)  to  (9)  do  not  apply  with  respect  to  a  redemp- 
tion, acquisition  or  cancellation  of  a  share  or  to  a  reduction  of  capital 
in  respect  of  a  share  pursuant  to  a  written  resolution  of  the  directors  or 


(b)  in  which  the  corporation,  partnership  or  other  entity  has  a 
direct  or  indirect  interest; 


"B"  is  the  fair  market  value  of  the  interest  in  the  shares  of  the 
corporation,  in  the  partnership  or  in  the  entity  that  the  municipal 
corporation  or  municipal  electricity  utility  proposes  to  transfer 
to  the  person; 

"C"  is  the  aggregate  fair  market  value  of  all  issued  and  outstanding 
shares  of  the  corporation,  all  ownership  interests  in  the 
partnership  or  all  ownership  interests  in  the  entity;  and 

"D"  is  the  percentage  set  out  in  section  1. 

(3)  For  the  purposes  of  subsection  (2),  fair  market  value  is  deter- 
mined as  of  the  date  on  which  the  proposed  transfer  is  to  take  place. 

(4)  This  section  does  not  apply  with  respect  to  a  transfer  pursuant  to 
an  agreement  in  writing  that  the  Minister  of  Finance  is  satisfied  was 
entered  into  before  January  31, 2000,  if  the  Minister  is  satisfied  that  the 
parties  have  a  binding  obligation  under  the  agreement  to  proceed  with 
the  transfer. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  January  28,  2000. 


8/00 
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O.  Reg.  20/00 


ONTARIO  REGULATION  19/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  January  28,  2000 
Filed:  February  1,  2000 

Amending  O.  Reg.  670/98 
(Open  Seasons  —  Wildlife) 

Note:  Ontario  Regulation  670/98  has  previously  been  amended  by 
Ontorio  Regulations  88/99,  96/99,  219/99,  226/99,  387/99  and 
580/99. 

1.  (1)  Items  7  and  8  of  Table  7  of  OnUrio  Regulation  670/98  are 
revoked  and  the  following  substituted: 


7. 

Ruffed  Grouse 
and  Spruce 
Grouse 

32  to  41, 
inclusive,  45 

From  September  15,  or  if 
September  15  falls  on  a  Sunday, 
the  Saturday  immediately  prior  to 
September  15,  to  December  15,  in 
any  year. 

Combined  total 
of  5 

Combined  toul 
of  15 

8. 

Ruffed  Grouse 
and  Spruce 
Grouse 

2  to  31,  inclusive 

From  September  15,  or  if 
September  15  falls  on  a  Sunday, 
the  Saturday  immediately  prior  to 
September  15,  to  the  last  day  in 
December,  in  any  year. 

Combined  total 
of  5 

Combined  total 
of  15 

(2)  Table  7  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
item: 


14.1 


Sharp-tailed 
Grouse  and 
Ptarmigan 


2  to  9,  inclusive 
11  to  16,  inclusive 
19,  20, 21 


From  September  15,  or  if 
September  15  falls  on  a  Sunday, 
the  Saturday  immediately  prior  to 
September  15,  to  December  31,  in 
any  year. 


5  Sharp-tailed 
Grouse 
5  Ptarmigan 


15  Sharp-Uiled 

Grouse 

15  Ptarmigan 


(3)  Item  15  of  Table  7  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 


15. 

Sharp-tailed 
Grouse  and 

10,  32  to  39, 
inclusive  41, 45 

From  September  15,  or  if 
September  15  falls  on  a  Sunday, 

5  Sharp-tailed 
Grouse 

IS  Sharp-tailed 
Grouse 

Ptarmigan 

the  Saturday  immediately  prior  to 
September  15,  to  December  15,  in 
any  year. 

5  Ptarmigan 

15  Ptarmigan 

Dated  on  January  28,  2000. 


8/00 


John  C  Snobelen 
Minister  of  Natural  Resources 


ONTARIO  REGULATION  20/00 

made  under  the 
TOBACCO  TAX  ACT 

Made:  January  28,  2000 
Filed:  February  1,  2000 

Amending  Reg.  1035  of  R.R.O.  1990 
(Refunds) 

Note:     Regulation  1035  has  not  previously  been  amended. 

1.  (1)  Subsection  1(3)  ofReguIation  1035  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "IVeasurer"  and 
substituting  "Minister". 


(2)  Clause  1  (4)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"three  years"  and  substituting  "four  years". 

(3)  Subclause  1  (4)  (b)  (i)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "IVeasurer"  and  sulistituting  "Minister". 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  January  28,  2000. 


8/00 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  21/00 

made  under  the 
TOBACCO  TAX  ACT 

Made:  January  28,  2000 
Filed:  February  1,  2000 

Amending  Reg.  1033  of  R.R.O.  1990 
(Forms) 

Regulation  1033  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  Section  3  of  Regulation  1033  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revolted  and  the  following  substituted: 

3.  (1)  In  this  section, 

"applicant"  means  a  collector,  importer,  retail  dealer  or  wholesaler  who 
applies  for  a  refund  under  this  section; 

"bankruptcy  debt"  means  a  debt  incurred  by  a  person  who  subsequently 
becomes  a  bankrupt  within  the  meaning  of  the  Bankruptcy  and 
Insolvency  Act  (Canada); 

"debt"  means  the  portion  of  the  sale  price  of  tobacco  that  remains 
unpaid  and  owing  to  an  applicant; 

"designated  time  limit"  means,  in  respect  of  an  application  for  a  refund 
under  this  section,  within  four  years  after, 

(a)  the  last  day  of  the  applicant's  fiscal  year  in  which  the  applicant 
wrote  off  the  debt  as  an  uncollectible  account,  if  the  refund 
relates  to  a  debt  other  than  a  bankruptcy  debt  or  a  receivership 
debt, 

(b)  the  date  of  filing  of  the  applicant's  claim  with  the  debtor's  trustee 
in  bankruptcy  or  receiver,  as  the  case  may  be,  if  the  refund 
relates  to  a  bankruptcy  debt  or  a  receivership  debt,  or 

(c)  the  date  of  the  loss,  destruction,  theft  or  contamination  of  the 
tobacco,  if  the  refund  relates  to  tobacco  that  was  lost,  destroyed, 
stolen  or  contaminated; 


"receiver"  includes  a  receiver  and  manager; 

"receivership  debt"  means  a  debt  owed  by  a  debtor  who  is  in 
receivership  and  whose  property  is  under  the  control  of  a  receiver; 

"sale  price"  includes,  in  respect  of  the  sale  of  tobacco,  the  amount  on 
account  of  the  tax  under  the  Act  in  respect  of  the  tobacco. 

(2)  The  Minister  may  allow  a  refund  to  an  applicant  of  an  amount  on 
account  of  tax  collectible  or  payable  under  the  Act  that  has  been 
remitted  by  the  applicant  to  the  Minister,  or  that  has  been  paid  over  by 
the  applicant  in  accordance  with  the  Act  for  subsequent  remittance  to 
the  Minister, 


1.  If  any  portion  of  the  sale  price  of  the  tobacco  referred  to  in  clause 
(2)  (a)  has  been  assigned  by  private  contract,  with  or  without 
recourse,  other  than  for  security  purposes,  to  a  person  other  than 
the  Minister. 

2.  If  a  refund  of  an  amount  on  account  of  the  tax  has  previously 
been  made,  or  the  applicant  is  otherwise  entitled  under  the  Act 
or  the  regulations  to  receive  or  to  apply  to  receive  a  refund  of  or 
an  allowance  in  compensation  for  the  amount  on  account  of  the 
tax. 

3.  If  the  applicant  and  the  debtor  were  not  dealing  at  arm's  length 
within  the  meaning  of  section  251  of  the  Income  Tax  Act 
(Canada)  at  the  time  of  the  sale  of  the  tobacco,  in  the  case  of 
tobacco  referred  to  in  clause  (2)  (a). 

4.  If  the  applicant  has  not  complied  with  the  requirements  of  this 
section. 

5.  If  the  Minister  is  not  satisfied  that, 

i.  in  the  case  of  tobacco  referred  to  in  clause  (2)  (a),  the  debt 
is  uncollectible,  or 

ii.  in  the  case  of  tobacco  referred  to  in  clause  (2)  (b),  the 
tobacco  cannot  be  used  or  sold  by  the  applicant  and  com- 
pensation referrable  to  the  amount  of  the  refund  has  not  been 
received  by  the  applicant 

6.  If  the  application  for  the  refund  is  not  made  before  the  end  of  the 
designated  time  limit. 

(4)  The  amount  of  the  refund  is  determined  as  follows: 

1 .  If  all  or  part  of  the  sale  price  of  the  tobacco  sold  by  the  applicant 
has  not  been  paid  and  has  become  an  uncollectible  debt,  other 
than  a  receivership  or  bankruptcy  debt,  the  amount  of  the  refund 
is  equal  to  that  portion  of  the  amount  remitted  or  paid  over  by  the 
applicant  on  account  of  tax  with  respect  to  the  tobacco  that  the 
uncollectible  debt  bears  to  the  total  sale  price  of  the  tobacco. 

2.  If  all  or  part  of  the  sale  price  of  the  tobacco  sold  by  the  applicant 
has  not  been  paid  and  has  become  a  receivership  or  bankruptcy 
debt,  the  amount  of  the  refund  is  equal  to  that  portion  of  the 
amount  remitted  or  paid  over  by  the  applicant  on  account  of  tax 
with  respect  to  the  tobacco  that  the  receivership  or  bankruptcy 
debt  bears  to  the  total  sale  price  for  the  tobacco. 

3.  If  the  tobacco  has  been  lost,  destroyed,  stolen  or  contaminated, 
the  amount  of  the  refund  is  equal  to  the  amount  remitted  or  paid 
over  by  the  applicant  on  account  of  tax  with  respect  to  the 
tobacco. 

(5)  If  the  applicant  is  not  a  collector,  the  applicant  may  apply  for  a 
refund  under  this  section  in  respect  of  an  uncollectible  debt  by 
delivering  to  the  Minister  an  application  for  the  refund  in  a  form 
acceptable  to  the  Minister,  together  with  all  other  information  and 
documents  that  the  Minister  requires,  including  the  following: 

1.  Copies  of  all  invoices  for  the  sale  of  tobacco  in  respect  of  which 
the  refund  is  claimed. 


(a)  if  the  tax  is  in  respect  of  tobacco  sold  by  the  applicant  and  all  or 
part  of  the  sale  price  has  not  been  paid  and  has  become  an 
uncollectible  debt;  or 

(b)  if  the  tax  is  in  respect  of  tobacco  that  has  been  lost,  destroyed, 
stolen  or  contaminated,  and  cannot  be  sold  or  used  by  the  appli- 
cant. 


(3)  Despite  subsection  (2),  no  refund  is  allowed  in  any  of  the  follow- 
ing circumstances: 


2.  Proof  satisfactory  to  the  Minister  that  the  amount  claimed  was 
remitted  to  the  Minister  under  the  Act  or  was  paid  over  as 
required  under  the  Act  for  remittance  to  the  Minister. 

3.  A  signed  statement  by  the  applicant  certifying  the  amount  of  the 
debt  and  certifying  that  the  applicant  does  not  have  any  right  to 
receive  any  payment  in  satisfaction  of  part  or  all  of  the  debt  from 
any  person  other  than  the  debtor  or  the  debtor's  representative. 

4.  Proof  satisfactory  to  the  Minister  that  all  reasonable  collection 
action  has  been  taken  to  obtain  payment  of  the  debt,  that  the  debt 
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is  unsecured,  that  the  debt  is  uncollectible  and  that  the  applicant 
has  written  off  the  debt  as  uncollectible  in  accordance  with 
generally  accepted  accounting  principles. 

5.  If  the  debt  is  a  receivership  debt,  a  signed  statement  by  the 
applicant  certifying  that  the  applicant  has  filed  with  the  debtor's 
receiver  a  claim  in  respect  of  the  debt  to  which  the  refund  relates. 

6.  If  the  debt  is  a  bankruptcy  debt,  a  copy  of  the  applicant's  proof 
of  claim  in  the  bankruptcy  in  respect  of  the  debt  to  which  the 
application  relates,  proof  satisfactory  to  the  Minister  that  the 
proof  of  claim  was  not  disallowed  and  proof  satisfactory  to  the 
Minister  that  the  applicant  will  not  receive  payment  of  the  debt 
from  the  trustee  in  bankruptcy  or  other  person. 

7.  If  the  debt  is  a  bankruptcy  debt  or  a  receivership  debt,  an 
assignment  to  the  Minister  in  a  form  satisfactory  to  the  Minister 
of  the  portion  of  the  debt  equal  to  the  amount  of  the  refund 
claimed. 

(6)  If  the  applicant  is  not  a  collector,  the  applicant  may  apply  for  a 
refund  under  this  section  in  respect  of  tobacco  that  has  been  lost, 
destroyed,  stolen  or  contaminated  by  delivering  to  the  Minister  an 
application  for  the  refund  in  a  form  acceptable  to  the  Minister,  together 
with  all  other  information  and  documents  that  the  Minister  requires, 
including  the  following: 

1.  A  copy  of  any  settlement  by  or  written  confirmation  from  an 
insurance  company  confirming  settlement  of  any  claim  for  the 
loss  with  respect  to  which  the  refund  is  being  claimed. 

2.  A  copy  of  any  police  report  made  with  respect  to  the  loss. 

3.  A  copy  of  any  fire  marshal's  report  made  with  respect  to  the 
cause  of  the  loss. 

4.  Proof  that  the  amount  claimed  was  remitted  to  the  Minister  under 
the  Act  or  was  paid  over  in  accordance  with  the  Act  for  remit- 
tance to  the  Minister. 

(7)  If  the  Minister  is  satisfied  that  an  applicant,  other  than  a  collec- 
tor, is  entitled  to  a  refund  under  this  section,  the  Minister  may  pay  the 
refund  to  the  applicant. 

(8)  If  the  applicant  under  this  section  is  a  collector,  the  following 
rules  apply: 

1.  The  collector  may  deliver  to  the  Minister  an  application  for  the 
refund  in  a  form  approved  by  the  Minister  and  may  then  deduct 
and  retain  the  amount  of  the  refund  from  an  amount  that  the 
collector  would  otherwise  remit  to  the  Minister  under  the  Act. 

2.  The  collector  shall  retain  for  subsequent  verification  by  the 
Minister  the  material  in  connection  with  the  refund  application 
that  would  otherwise  be  required  to  be  delivered  to  the  Minister 
by  an  applicant  under  subsection  (S)  or  (6)  with  an  application 
for  the  refund. 

3.  If  the  Minister  disallows  all  or  part  of  the  refund,  the  Minister 
shall  cause  to  be  served  on  the  collector  a  statement  of  disal- 
lowance under  section  19  of  the  Act.  The  collector  shall  remit 
to  the  Minister  the  amount  of  the  refund  disallowed  by  the  Min- 
ister, together  with  interest  on  the  amount  at  the  rate  prescribed 
under  section  25  of  Regulation  1034  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  for  the  period  during  which  the  collector 
retained  the  amount  The  collector  shall  remit  the  amount  with 
the  next  return  or  at  any  earlier  time  specified  in  the  statement  of 
disallowance,  whether  or  not  an  objection  to  or  an  appeal  from 
the  disallowance  is  made  or  taken. 


(a)  a  payment  from  the  debtor;  or 

(b)  a  payment  from  another  person  in  satisfaction  of  all  or  part  of  the 
debt. 

(2)  When  the  applicant  receives  a  payment,  the  applicant  shall  pay 
to  the  Minister  the  portion  of  the  payment  that  is  determined  by  the 
Minister  to  have  been  paid  to  the  applicant  on  account  of  tax  payable 
under  the  Act. 

(3)  The  payment  to  the  applicant  shall  be  allocated,  for  the  purposes 
of  this  section,  to  the  applicable  sales  of  tobacco  in  the  order  of  the  dates 
of  the  applicable  sales. 

Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 

Dated  on  January  28,  2000. 

8/00 


ONTARIO  REGULATION  22/00 

made  under  the 

OIL,  GAS  AND  SALT  RESOURCES  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  3,  2000 

Amending  O.  Reg.  245/97 
(Exploration,  Drilling  and  Production) 

Note:     Ontario  Regulation  245/97  has  not  previously  been  amended. 

1.  (1)  Section  1  of  Ontario  Regulation  245/97  is  amended  by 
adding  the  following  definition: 

"private  well"  means, 

(a)  an  unplugged  well  drilled  for  the  purpose  of  oil  or  gas  explora- 
tion or  production  on  land  of  which  the  operator  owns  both  the 
surface  and  mineral  rights,  and 

(b)  if  oil  or  gas  is  produced  from  the  well,  the  oil  or  gas, 

(i)  is  for  the  operator's  private  use, 

(ii)  is  not  used  in  relation  to  a  business  or  commercial  enter- 
prise, and 

(iii)  is  not  sold  by  the  operator; 

(2)  The  definition  of  "Provincial  Standards"  in  section  1  of  the 
Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

"Provincial  Standards"  means  the  standards  set  out  in  "Oil,  Gas  and  Salt 
Resources  of  Ontario  Operating  Standards",  published  by  the  Minis- 
try, as  amended  from  time  to  time; 

(3)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  addii^  the  follow- 
ing definition: 

"spud",  with  respect  to  a  well,  means  the  commencement  of  actual  dril- 
ling of  the  well's  surface  casing  hole  using  a  cable  tool  or  rotary  dril- 
ling rig,  but  does  not  include  activities  to  prepare  a  site  for  drilling 
the  well,  including  installing  a  conductor  pipe; 

2.  (1)  The  heading  preceding  section  3  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

Weii-  Licences 


3.1  (1)  Thissectionappliesif  a  refund  in  respect  of  a  debt  is  made 
under  section  3  and  the  applicant  subsequently  receives. 


(2)  Section  3  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  foUowii^  sub- 
sUtuted: 
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'    3.  (1)  A  well  licence  expires  on  the  first  anniversary  of  its  date  of 
issue,  if  the  well  was  not  spudded  before  that  date. 

(2)  The  authority  to  drill  that  is  granted  in  a  well  licence  terminates 
on  the  earlier  of, 

(a)  the  TD  date  of  the  well;  and 

(b)  the  first  anniversary  of  the  date  of  issue  of  the  licence. 

(3)  The  authority  to  deepen  a  well  that  is  granted  in  an  amended  well 
licence  terminates  on  the  earlier  of, 

(a)  the  TD  date  of  the  drilling  to  deepen  the  well;  and 

1(b)  the  date  specified  as  a  condition  on  the  amended  well  licence. 
(4)  If  drilling  is  in  progress  on  the  date  referred  to  in  clause  (2)  (b) 
or  (3)  (b),  the  operator  may  continue  drilling  the  well  to  its  proposed 
total  depth  but  such  drilling  shall  not  continue  beyond  the  date  that  is 
90  days  after  the  date  referred  to  in  clause  (2)  (b)  or  (3)  (b). 

(5)  An  operator  shall  not  drill  or  deepen  a  well  beyond  the  depth 
permitted  by  the  well  licence  unless  the  operator  has  applied  for  and 
obtained  an  amendment  to  the  well  licence  permitting  the  new  depth. 

(6)  An  operator  shall  not  drill  a  new  deviated  or  horizontal  well  from 
an  existing  well  unless  the  operator  has  applied  for  and  obtained  a  well 
licence  for  the  new  well. 

(7)  The  depth  permitted  by  a  well  licence  or  amended  well  licence 
after  the  well's  TD  date  shall  be  deemed  to  be  the  depth  of  the  well 
attained  on  the  TD  date  unless  the  well  is  plugged  back,  in  which  case 
the  depth  permitted  by  the  well  licence  or  amended  well  licence  shall 
be  deemed  to  be  the  plugged-back  depth. 

(8)  Where  information  on  a  well  licence  or  amended  well  licence 
differs  from  the  well  licence  information  on  file  with  the  Ministry,  the 
well  licence  information  on  file  with  the  Ministry  shall  be  deemed  to  be 
the  correct  well  licence  information. 

3.  Sections  4  and  S  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

4.  The  holder  of  the  well  licence  shall  forthwith  notify  the  Minister 
in  writing  of  any  change  in  the  well 's  drilling  program  and  location  sup- 
plied on  the  well  licence  application,  the  accompanying  drilling  pro- 
gram and  the  well  location  plan  and  shall  not  drill  or  continue  drilling 
unless  the  Minister  approves  the  change. 

5.  (1)  Theoperatorofawellshallpayawelllicencefeeonorbefore 
February  15  of  each  year,  based  on  the  Table  to  this  section. 

(2)  The  fee  is  payable  to  the  Oil,  Gas  and  Salt  Resources  Trust. 

(3)  The  payment  shall  accompany  the  Annual  Well  Status  Report 

TABLE 


Item 

Type  of  Well  or 
Storage 

Fee 

6. 

Salt  cavern  storage 
well 

$150  per  well 

7. 

Solution  mining  wells 

$150  per  well 

Item 

Type  of  Well  or 
Storage 

Fee 

1. 

Private  well 

$0  per  well 

2. 

Active  gas  well 

$0.09  per  lO^m^  gas  produced 
during  the  previous  calendar  year 

3. 

Active  oil  well 

$0.18  per  m^  oil  produced  during 
the  previous  calendar  year 

4. 

Natural  gas  storage 

$75  per  well 

5. 

Observation  wells 

$10  per  well 

4.  Sections  6,  7,  8,  9,  10,  11,  12  and  13  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

Registrahon  of  Works 

7.  (1)  In  this  section, 

"production  facility"  means  any  work  used  in  association  with  a  well  to, 

(a)  produce  oil  or  gas, 

(b)  store  oil,  gas  or  other  hydrocarbons  in  a  geological  formation, 

(c)  dispose  of  oil  field  fluid  in  a  geological  formation,  or 

(d)  conduct  solution  mining. 

(2)  The  operator  of  a  well  shall  notify  the  Minister  within  15  days 
after  any  change  in  the  following: 

1.  The  name,  address  or  telephone  number  of  the  operator,  oper- 
ator's agent,  if  any,  or  any  emergency  contact  persons. 

2.  The  status  of  the  well. 

(3)  The  operator  of  a  production  facility  shall  submit  to  the  Minister, 
within  30  days  after  completion  of  the  production  facility,  a  scaled 
drawing  or  map  showing, 

(a)  the  name,  address  and  telephone  number  of  the  operator,  oper- 
ator's agent,  if  any,  and  emergency  contact  persons; 

(b)  the  location  of  each  work  in  the  production  facility  by  tract,  lot, 
concession  and  geographic  township;  and 

(c)  a  list  of  the  type,  quantity  and  operating  status  of  each  work  in 
the  production  facility,  including  storage  tanks  or  pits,  heaters, 
treaters,  separators,  compressors,  flares  and  pipelines,  and  a 
brief  description  of  the  technical  specifications  of  each  such 
work. 

(4)  The  operator  of  a  production  facility  shall  submit  revised  infor- 
mation to  the  Minister  within  15  days  after  any  change  in  the  informa- 
tion required  to  be  submitted  by  subsection  (3). 

Spaong  Reqijirements  for  Oil  and  Gas  Wells  —  General 

8.  (1)  This  section  applies  to  all  oil  or  gas  exploratory  and  develop- 
ment wells. 

(2)  Unless  otherwise  specified  by  the  Minister,  oil  and  gas  well 
spacing  units  shall  be  comprised  of, 

(a)  quarter  tracts  for  wells  drilled  into  but  not  below  a  formation  of 
Devonian  age;  and 

(b)  whole  tracts  for  wells  drilled  into  or  below  a  formation  of  Silu- 
rian age. 

(3)  No  person  shall, 

(a)  drill  a  well  in  a  spacing  unit  that  has  not  been  pooled; 

(b)  produce  oil  or  gas  from  a  spacing  unit  that  has  not  been  pooled; 
or 
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(4)  If  an  area  is  unitized  by  a  voluntary  agreement  among  the  oil  and 
gas  interest  owners  within  the  area  and  the  Minister  agrees  with  the 
unitization,  or  if  an  area  is  unitized  by  an  order  of  the  Commissioner,  the 
Minister  shall  revoke  or  amend  any  pooling  conditions  on  licences  for 
wells  located  in  the  unitized  area,  and  may,  as  the  circumstances  of  the 
unitized  area  warrant,  do  one  or  both  of  the  following: 

1.  Waive  the  requirement  under  section  11  to  establish  spacing 
units. 

2.  If  the  unitized  area  is  subject  to  a  spacing  order,  amend  the 
spacing  order  to  remove  the  spacing  units  from  the  unitized  area. 

Spaong  Requirements  for  Oil  and  Gas  Wells 
NOT  Subject  to  a  Spaqng  Order 

9.  (1)  This  section  and  section  10  apply  only  to  oil  or  gas  explora- 
tory and  development  wells  that  are  not  subject  to  a  spacing  order  of  the 
Minister. 

(2)  An  exploratory  or  development  well  that  is  drilled  into  but  not 
below  a  formation  of  Devonian  age  shall  be, 

(a)  in  a  spacing  unit  comprised  of  a  quarter  tract;  and 

(b)  located  within  the  target  area  not  closer  than  61  metres  to  any 
boundary  of  the  spacing  unit 

(3)  An  exploratory  or  development  well  that  is  drilled  into  but  not 
below  a  formation  of  Silurian  age  shall  be, 

(a)  in  a  spacing  unit  comprised  of  a  whole  tract;  and 

(b)  located  within  the  target  area  not  closer  than  107  metres  to  any 
boundary  of  the  spacing  unit. 

(4)  An  exploratory  or  development  well  that  is  drilled  into  or  below 
a  formation  of  Ordovician  age  shall  be, 

(a)  in  a  spacing  unit  comprised  of  two  whole  tracts  that  are, 
(i)  adjacent  to  each  other,  and 

(ii)  located  within  the  same  lot;  and 

(b)  located  within  the  target  area  not  closer  than  107  metres  to  any 
boundary  of  the  spacing  unit. 

10.  (1)  The  Minister  may  issue  a  well  licence  for  an  exploratory 
well  that  is  proposed  to  be  drilled  outside  the  target  area  if  topographi- 
cal, geological  or  other  conditions  make  drilling  a  well  within  the  target 
area  unfeasible. 

(2)  If  the  Minister  issues  a  well  licence  for  an  exploratory  well  under 
subsection  (1),  clauses  9  (2)  (a)  and  (3)  (a)  and  subclause  (4)  (a)  (ii)  do 
not  apply  to  the  well  and  the  Minister  shall  specify  the  spacing  unit  for 
the  well  as  a  condition  of  the  well  licence. 

SPAaNG  Order 

11.  (1)  Any  person  having  oil  or  gas  rights  in  respect  ofa  pool  may 
apply  to  the  Minister  for  an  order  to  establish  spacing  units. 

(2)  If  an  operator  discovers  a  pool  of  oil  or  gas  on  land  and  produc- 
tion of  the  oil  or  gas  is  possible,  the  operator  shall  apply  to  the  Minister 
for  an  order  to  establish  spacing  units  within  130  days  after  the  TD  date 
of  the  discovery  well,  unless  otherwise  instructed  by  the  Minister. 


(3)  An  application  for  a  Minister's  order  to  establish  spacing  units 
shall  be  accompanied  by, 

(a)  a  plan  of  the  land  comprising  the  probable  area  of  the  pool 
showing, 

(i)  the  location  of  the  discovery  well  in  relation  to  the  bound- 
aries of  the  land,  roadways  and  topographical  features  of  the 
area,  and 

(ii)  the  names  of  all  persons  having  a  working  interest  or  a 
royalty  interest  in  respect  of  the  pool,  the  type  of  interest 
held  by  each  and  the  property  boundaries  of  each;  and 

(b)  a  technical  report  of, 

(i)  the  geology  of  the  discovery, 

(ii)  the  type  of  reservoir, 

(iii)  the  production  and  reservoir  drainage  capability  of  the  dis- 
covery well  and  any  subsequent  well  drilled  into  the  pool, 
and 

(iv)  the  geological  and  engineering  rationale  for  the  size  and 
location  of  the  proposed  spacing  units. 

(4)  The  applicant  shall  send,  by  regular  prepaid  mail,  notice  of  the 
application  together  with  a  copy  of  the  plan  of  the  land  described  in 
clause  (3)  (a)  to  the  persons  mentioned  in  subclause  (3)  (a)  (ii)  within 
five  days  after  making  the  application. 

(5)  Except  where  the  Minister  has  otherwise  approved,  no  person 
shall  drill  a  development  well  into  a  pool  referred  to  in  subsection  (1) 
until  a  spacing  order  is  issued. 

12.  The  Minister  may  establish  spacing  units  in  a  water-covered 
area. 

Spaqng  Requirements  for  Oil  and  Gas  Wells 
Subject  to  a  Spaqng  Order 

13.  (1)  This  section  applies  only  to  oil  or  gas  exploratory  and  devel- 
opment wells  that  are  subject  to  a  spacing  order  of  the  Minister. 

(2)  An  exploratory  or  development  well  that  is  drilled  shall  be 
located  in  the  target  area  of  the  spacing  unit  specified  by  the  spacing 
order. 

(3)  The  Minister  may  issue  a  well  licence  for  an  exploratory  or     j 
development  well  that  is  proposed  to  be  drilled  outside  the  target  area 

if  topographical,  geological  or  other  conditions  make  drilling  a  well 
within  the  target  area  unfeasible. 

(4)  If  the  Minister  issues  a  well  licence  for  an  exploratory  or  devel- 
opment well  under  subsection  (3),  subsection  (2)  does  not  apply  to  the 
well  and  the  Minister  shall  specify  the  spacing  unit  and  target  area  for 
the  well  as  a  condition  of  the  well  licence. 

(5)  The  spacing  unit  and  target  area  for  a  well  specified  on  the  well 
licence  as  provided  in  subsection  (4)  apply  in  respect  of  that  well 
despite  any  spacing  order,  whether  the  spacing  order  was  issued  before 
or  after  the  well  licence  was  issued  under  subsection  (4). 

5.  (1)  Section  16  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsections: 

(1.1)  The  trustee  of  a  trust  fund  referred  to  in  clause  (1)  (b)  must  be, 

(a)  a  bank  to  which  the  Bank  Act  (Canada)  applies; 

(b)  an  insurance  company,  or  a  fraternal  benefit  society,  to  which  the 
Insurance  Companies  Act  (Canada)  applies; 
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(c)  an  association  to  which  the  Cooperative  Credit  Associations  Act 
(Canada)  applies; 

(d)  a  co-operative  credit  society  incorporated  by  or  under  an  Act  of 
Ontario; 

(e)  a  trust,  loan  or  insurance  corporation  incorporated  by  or  under  an 
Act  of  Ontario; 

(f)  a  brokerage  firm  incorporated  or  formed  by  or  under  an  Act  of 
Canada  or  of  Ontario  that  is  primarily  engaged  in  dealing  in  secu- 
rities, including  portfolio  management  and  investment  counsel- 
ling; 

(g)  an  accountant  licensed  under  the  Public  Accountancy  Act  who 
carries  at  least  $2,000,000  of  professional  liability  insurance;  or 

(h)  a  lawyer  qualified  to  practise  in  Ontario  who  carries  at  least 
$2,000,000  of  professional  liability  insurance. 

(1.2)  The  trustee  of  a  trust  fund  referred  to  in  clause  (1)  (b)  shall  not 
be  the  operator  of  any  well  that  is  secured  by  the  trust. 

(2)  Subsection  16  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"clause  (1)  (b)"  at  the  end  and  substituting  "this  section". 

(3)  Clause  16  (3)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(b)  $0  for  each  private  well; 

(4)  Subsection  16  (6)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(6)  The  operator  shall  not  adjust  the  security  without  the  Minister's 
consent. 

6.  (1)  The  heading  preceding  section  17  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

Weix  Control  and  Blowout  Prevention 

(2)  Section  17  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(3)  The  operator  shall  ensure  that  the  well  does  not  flow  uncontrolled. 

7.  Section  22  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

22.  A  tag  attached  to  a  work  under  section  7  of  the  Act  shall  be  in  a 
form  approved  by  the  Minister. 

8.  (1)  Subsection  23  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(3)  A  Qass  II  examiner  may  examine  works  with  respect  to  oil  and 
gas  production  and  disposal  wells. 

(2)  Section  23  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(7.1)  Subsection  (7)  does  not  apply  to  examinations  required  to  be 
conducted  by  the  Provincial  Standards  on  a  daily  or  weekly  basis. 

9.  The  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 
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ONTARIO  REGULATION  23/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 


¥ 


Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  3,  2000 

Amending  O.  Reg.  664/98 
(Fish  Licensing) 

Note:     Ontario  Regulation  664/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  323/99  and  508/99. 

1.  Subsection  2  (4)  of  Ontario  Regulation  664/98  is  amended  by 
adding  the  following  paragraph: 

5.  A  fishing  outdoors  card  or  combined  hunting/fishing  outdoors 
card  which  expired  in  the  previous  calendar  year,  together  with  a 
receipt  issued  within  the  previous  30  days  to  the  holder  of  the 
outdoors  card  from  a  ServiceOntario  kiosk  indicating  payment  for 
the  renewal  of  the  outdoors  card  and  for  the  renewal  of  a  fishing 
tag. 


8/00 


ONTARIO  REGULATION  24/00 

made  under  the 
COURTS  OF  JUSTICE  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  24/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICLURES 


Made:  November  9,  1999 

Approved:  February  2,  2000 

Filed:  February  3,  2000 

Amending  Reg.  194  of  R.R.O.  1990 
(Rules  of  Civil  Procedure) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  194  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  288/99,  290/99,  292/99,  484/99,  488/99 
and  583/99.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  Paragraph  8  of  subrule  1.08  (1)  of  Regulation  194  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

8.  A  pre-trial  conference,  a  case  conference,  a  settlement  confer- 
ence or  a  trial  management  conference. 

2.  Rule  4.07  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subrule: 

Compendium  of  Evidence  and  Exhibits 

(5.1)  A  compendium  of  evidence  and  exhibits  shall  be  bound  front 
and  back  in  a  yellow  cover. 

3.  Subrule  16.03  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

Service  by  Mail  to  Last  Known  Address 

(4)  Service  of  a  document  may  be  made  by  sending  a  copy  of  the 
document  together  with  an  acknowledgment  of  receipt  card  (Form  16A) 
by  mail  to  the  last  known  address  of  the  person  to  be  served,  but  service 
by  mail  under  this  subrule  is  only  effective  as  of  the  date  the  sender 
receives  the  card. 

4.  (1)  Subrule  16.05(1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "or"  at  the  end  of  clause  (d),  by  addii^  "or"  at  the  end  of  clause 
(e)  and  by  adding  the  following  clause: 


pris  le  9  novembre  1999 

approuvé  le  2  février  2000 

déposé  le  3  février  2000 

modifiant  le  Rigl.  194  des  R.R.O.  de  1990 
(Règles  de  procédure  civile) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  194  a  été  modifié  par 
les  Règlements  de  l'OnUrio  288/99,  290/99,  292/99, 
484/99, 488/99  et  583/99.  Les  modifications  antérieures 
sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  figurant  dans 
les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  La  disposition  8  du  paragraphe  1.08  (1)  du  Règlement  194  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogée  et  remplacée 
par  ce  qui  suit  : 

8.  Une  conférence  préparatoire  au  procès,  une  conférence  relative 
à  la  cause,  une  conférence  en  vue  d'une  transaction  ou  une  confé- 
rence de  gestion  du  procès. 

2.  La  règle  4.07  du  Règlement  est  modinée  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

Recueils  des  éléments  de  preuve  et  des  pièces 

(5. 1)  Les  recueils  des  éléments  de  preuve  etdes  pièces  sont  reliés  des 
deux  côtés  avec  une  couverture  jaune. 

3.  Le  paragraphe  16.03  (4)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

Signification  par  la  poste  à  la  dernière  adresse  connue 

(4)  Un  document  peut  être  signifié  en  envoyant  par  la  poste,  à  la 
dernière  adresse  connue  du  destinataire,  une  copie  du  document  ainsi 
qu'une  carte  d'accusé  de  réception  (formule  16A).  Toutefois,  la  signifi- 
cation effectuée  par  la  poste  conformément  au  présent  paragraphe  n'est 
valide  qu'à  compter  du  jour  où  l'expéditeur  reçoit  la  carte. 

4.  (1)  Le  paragraphe  16.05  (1)  du  Règlement  est  modifié  par 
adjonction  de  l'alinéa  suivant  : 
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(f)  by  e-mailing  a  copy  to  the  solicitor's  office  in  accordance  with 
subrule  (4),  but  service  under  this  rule  is  effective  only  if  the 
solicitor  of  record  provides  by  e-mail  an  acceptance  of  service 
and  the  date  of  the  acceptance,  and  where  the  e-mail  acceptance 
is  received  between  5  p.  m.  and  midnight,  service  shall  be 
deemed  to  have  been  made  on  the  following  day. 


(2)  Rule  16.05  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subrule: 

E-mail,  Required  Information 

(4)  The  e-mail  message  to  which  a  document  served  under  clause 
(1)  (f)  is  attached  shall  include, 

(a)  the  sender's  name,  address,  telephone  number,  fax  number  and 
e-mail  address; 

(b)  the  date  and  time  of  transmission;  and 

(c)  the  name  and  telephone  number  of  a  person  to  contact  in  the 
event  of  transmission  problems. 

5.  Rule  16.09  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subrule: 

(6)  Service  ofa  document  under  clause  16.05  (l)(f)  (e-mail)  may  be 
proved  by  a  certificate  of  service  of  the  person  who  served  the  docu- 
ment stating  that  he  or  she. 


(a)  served  the  document  by  e-mailing  a  copy  in  accordance  with 
subrule  (4)  and  received  by  e-mail  an  acceptance  of  service,  with 
the  date  and  time  of  the  acceptance; 


(b)  has  sworn  an  affidavit  of  service  containing  the  particulars  set 
out  in  the  certificate  of  service; 

(c)  has  kept  the  affidavit  of  service;  and 

(d)  will,  on  the  request  of  the  court  or  a  party,  produce  the  affidavit 
of  service. 

6.  Subrule  18.03  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(2)  Subrule  (1)  does  not  apply  to  the  actions  referred  to  in  clause 
77.01  (2)  (a)  or  (b)  (family  law)  or  when  a  statement  of  defence  is  filed 
electronically. 

7.  Clause  37.11  (1)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "under  rule  37.12"  at  the  end. 

8.  Subrule  61.09  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

Record  and  Exhibits  Only  If  Required 

(2)  If  the  appellant  or  the  respondent  believes  that  a  part  of  the 
record  or  the  original  exhibits  from  the  court  or  tribunal  from  which  the 
appeal  is  taken  is  required  for  the  proper  hearing  of  the  appeal,  the 
appellant  or  respondent  may  move  for  an  order  that  they  be  sent  to  the 
Registrar. 

9.  Clause  61.11  (1)  (e)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(e)  a  certificate  stating, 

(i)  that  an  order  under  subrule  61.09  (2)  (original  record  and 
exhibits)  has  been  obtained  or  is  not  required,  and 


(ii)  how  much  time  (expressed  in  hours  or  fractions  of  an  hour) 
counsel  estimates  will  be  required  for  his  or  her  oral  argu- 
ment, not  including  reply; 


f)  en  lui  en  envoyant  une  copie  à  son  bureau  par  courrier  électroni- 
que conformément  au  paragraphe  (4);  toutefois  la  signification 
effectuée  aux  termes  de  la  présente  règle  n'est  valide  que  si  le 
procureur  en  fournit  une  acceptation  et  la  date  de  celle-ci  par 
courrier  électronique,  et  lorsque  l'acceptation  électronique  est 
reçue  entre  17  h  et  minuit,  la  signification  est  réputée  avoir  été 
effectuée  le  jour  suivant. 

(2)  La  règle  16.05  du  Règlement  est  modifiée  par  a<yonction  du 
paragraphe  suivant  : 

Courrier  électronique,  renseignements  exigés 

(4)  Le  message  électronique  auquel  est  joint  un  document  signifié 
aux  termes  de  l'alinéa  (1)  f)  comprend  ce  qui  suit  : 

a)  les  nom,  adresse,  numéro  de  téléphone,  numéro  de  télécopieur  et 
adresse  électronique  de  l'expéditeur; 

b)  les  date  et  heure  de  la  transmission; 

c)  les  nom  et  numéro  de  téléphone  d'une  personne  à  qui  le  destina- 
taire pourra  s'adresser  en  cas  de  difficultés  de  transmission. 

5.  La  règle  16.09  du  Règlement  est  modifiée  par  ac^onction  du 
paragraphe  suivant  : 

(6)  La  signification  d'un  document  aux  termes  de  l'alinéa  16.05  (1)  f) 
(courrier  électronique)  peut  être  établie  au  moyen  d'un  certificat  de 
signification  fourni  par  la  personne  qui  a  signifié  le  document  et  attes- 
tant ce  qui  suit  : 

a)  elle  a  signifié  le  document  en  en  envoyant  une  copie  par  courrier 
électronique  conformément  au  paragraphe  (4)  et  elle  a  reçu,  éga- 
lement par  courrier  électronique,  une  acceptation  de  significa- 
tion qui  donne  les  date  et  heure  de  l'acceptation; 

b)  elle  a  souscrit  un  affidavit  de  signification  qui  contient  les  détails 
énoncés  dans  le  certificat;  ; 

c)  elle  a  conservé  I 'affidavit  de  signification; 

d)  sur  demande  du  tribunal  ou  d'une  partie,  elle  présentera  l'affida- 
vit  de  signification. 

6.  Le  paragraphe  18.03  (2)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  aux  actions  visées  à  l'alinéa 
77.01  (2)  a)  ou  b)  (droit  de  la  famille)  ou  lorsqu'une  défense  est  déposée 
par  voie  électronique. 

7.  L'alinéa  37.11  (1)  c)  du  Règlement  est  modifié  par  suppression 
de  «conformément  à  la  règle  37.12»  à  la  fin  de  l'alinéa. 

8.  Le  paragraphe  61.09  (2)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

Dossiers  et  pièces  transmis  seulement  en  cas  de  nécessité 

(2)  S'il  croit  qu'une  partie  du  dossier  ou  des  pièces  originales  du 
tribunal  ou  tribunal  administratif  dont  l'ordonnance  ou  la  décision  est 
portée  en  appel  est  nécessaire  en  vue  de  l'audition  en  bonne  et  due  forme 
de  l'appel,  l'appelant  ou  l'intimé  peut  présenter  une  motion  en  vue 
d'obtenir  une  ordonnance  exigeant  leur  transmission  au  greffier. 

9.  L'alinéa  61.11  (1)  e)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

e)  un  certificat  qui  indique  : 

(i)  d'une  part,  qu'une  ordonnance  prévue  au  paragraphe  61.09 
(2)  (dossiers  et  pièces  originaux)  a  été  obtenue  ou  n'est  pas 
nécessaire, 

(ii)  d'autre  part,  le  temps  (exprimé  en  heures  ou  en  fractions 
d'heure)  que  l'avocat  estime  nécessaire  à  la  présentation  de 
sa  plaidoirie,  à  l'exclusion  de  la  réponse; 
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10.  Clause  61.12  (3)  (e)  of  the  Regulation  a  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(e)  a  certificate  stating, 

(i)  that  an  order  under  subrule  61.09  (2)  (original  record  and 
exhibits)  has  been  obtained  or  is  not  required,  and 


(ii)  how  much  time  (expressed  in  hours  or  fractions  of  an  hour) 
counsel  estimates  will  be  required  for  his  or  her  oral  argu- 
ment, not  including  reply; 

11.  Subrule  74.03  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "has  a  financial  interest"  in  the  second  line  and  substituting 
"appears  to  have  a  financial  interest". 

12.  Subrule  74.04  (3)  of  the  Regulation  is  revoked. 

13.  Clause  74.11  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striUllg 
out  "an  insurance  or  guarantee  company  licensed  to  carry  on 
business"  in  the  second  and  third  lines  and  substituting  "an  insurer 
licensed  under  the  Insurance  Act  to  write  surety  and  fidelity 
insurance". 


14.  Rule  74.13  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

DEPOSIT  EQUAL  TO  TAX 

Deposit  Payable  at  Time  of  Application 

74.13  (1)  The  deposit  equai to  tax  referred  to  in  the  ËïrareAdyRÙiù- 
Iration  Tax  Act,  1998  shall  be  paid  at  the  time  an  application  for  a 
certificate  of  appointment  of  an  estate  trustee  is  made. 

Exception 

(2)  The  court  may  issue  the  certificate  of  appointment  where  the 
applicant, 

(a)  files  with  the  court  an  affidavit  as  to  the  estimated  value  of  the 
estate  at  the  time  of  the  application  and  pays  the  deposit  equal  to 
tax  calculated  on  the  estimated  value;  and 


(b)  provides  an  undertaking  to  the  court  that  the  applicant  will, 
within  six  months  after  giving  the  underuking,  file  a  sworn 
statement  of  the  total  value  of  the  estate  and  pay  the  additional 
tax  payable  if  the  actual  value  is  higher  than  the  estimated  value. 

(3)  The  court  may  issue  the  certificate  of  appointment  without  the 
payment  of  a  deposit  equal  to  tax  if  the  applicant  has  obtained  an  order 
under  subsection  4  (1)  of  the  Estate  Administration  Tax  Act,  1998. 


(4)  Where  an  undertaking  given  under  subrule  (2)  is  not  fulfilled  or 
the  terms  of  an  order  under  subsection  4  (  1)  of  the  Estate  Administration 
Tax  Act,  1998  are  not  complied  with,  the  court  may,  on  the  request  of  the 
registrar,  make  an  order  for  compliance. 


15.  Rule  75.01  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"having"  in  the  first  line  and  substituting  "appearing  to  have". 

16.  Subrule  75.03  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "has  a  financial  interest"  in  the  second  line  and  sutwtituting 
"appears  to  have  a  financial  interest". 

17.  Rule  75.04  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"having"  in  the  first  line  and  substituting  "appearing  to  have". 

18.  (1)  Subrule  75.06  (l)ofthe  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "has"  in  the  first  line  and  substituting  "appears  to  have". 


10.  L'alinéa  61.12  (3)  e)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

e)  un  certificat  qui  indique  : 

(i)  d'une  part,  qu'une  ordonnance  prévue  au  paragraphe  61.09 
(2)  (dossiers  et  pièces  originaux)  a  été  obtenue  ou  n'est  pas 
nécessaire, 

(ii)  d'autre  part,  le  temps  (exprimé  en  heures  ou  en  fractions 
d'heure)  que  l'avocat  estime  nécessaire  i  la  présentation  de 
sa  plaidoirie,  i  l'exclusion  de  la  réponse; 

11.  Le  paragraphe  74.03  (1)  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «semble  avoir  un  intérêt  financier»  à  «a  un  intérêt 
financier»  à  la  deuxième  ligne. 

12.  Le  paragraphe  74.04  (3)  du  Règlement  est  abrogé. 

13.  L'alinéa  74.11  (1)  a)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «un  assureur  titulaire  d'un  permis  délivré  en  vertu  de  la  Loi 
sur  Us  assurances  qui  l'autorise  à  faire  souscrire  de  l'assurance  de 
cautionnement  et  de  l'assurance  contre  les  détournements»  k  «une 
compagnie  d'assurance  ou  de  cautionnement  titulaire  d'un  permis 
l'autorisant  à  exercer  des  activités  commerciales»  aux  deuxième, 
troisiènie  et  quatrième  lignes. 

14.  La  règle  74.13  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce 
qui  suit  : 

DÉPÔT  ÉGAL  À  L'IMPÔT 

Dépôt  payable  lors  de  la  présentation  de  la  requête 

74.13  (1)  Le  dépôt  égal  à  l'impôt  visé  par  la  Loi  de  1998  de  l'impôt 
sur  l'administration  des  successions  est  acquitté  lors  de  la  présentation 
de  la  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  i  titre  de 
fiduciaire  de  la  succession. 

Exception 

(2)  Le  tribunal  peut  délivrer  le  certificat  de  nomination  au  requérant 
qui  : 

a)  d'une  part,  dépose  au  tribunal  un  affidavit  sur  la  valeur  estima- 
tive de  la  succession  au  moment  oit  il  présente  sa  requête  et 
acquitte  le  dépôt  égal  i  l'impôt  établi  d'après  cette  valeur  estima- 
tive; 

b)  d'autre  part,  s'engage  auprès  du  tribunal  i  déposer  une  déclara- 
tion sous  serment  sur  la  valeur  totale  de  la  succession  et  à  payer 
l'impôt  supplémentaire  payable,  dans  les  six  mois  du  dépôt  de 
l'engagement,  si  la  valeur  réelle  est  supérieure  à  la  valeur  estima- 
tive. 

(3)  Le  tribunal  peut  délivrer  le  certificat  de  nomination  sans  avoir 
reçu  le  dépôt  égal  i  l'impôt  si  le  requérant  a  obtenu  une  ordonnance  en 
application  du  paragraphe  4  (1)  de  la  Loi  de  1998  de  l'impôt  sur 
l'administration  des  successions. 

(4)  En  cas  d'inexécution  de  l'engagement  pris  aux  termes  du  para- 
graphe (2)  ou  de  non-conformité  aux  conditions  d'une  ordonnance  en 
application  du  paragraphe  4  (1)  de  la  Loi  de  1998  de  l'impôt  sur  l'admi- 
nistration des  successions,  le  tribunal  peut,  sur  demande  du  greffier, 
rendre  une  ordonnance  de  se  conformer. 

15.  La  règle  75.01  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de 
«semblant  avoir»  à  «ayant»  k  la  première  ligne. 

16.  Le  paragraphe  75.03  (1)  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «semble  avoir  un  intérêt  financier»  i  «a  un  intérêt 
financier»  i  la  deuxième  ligne. 

17.  La  règle  75.04  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de 
«semble  avoir  un  intérêt  financier»  à  «a  mi  intérêt  financier»  à  la 
première  ligne. 

18.  (1)  Le  paragraphe  75.06  (1)  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «semble  avoir»  i  «a»  à  la  première  ligne. 
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(2)  Subrule  75.06  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng 
out  "having"  in  the  second  line  and  substituting  "appearing  to 
have". 

19.  Rule  76.11  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

REVOCATION 

76.11  This  Rule  is  revoked  on  December  31, 2000. 

20.  Subrule  77.09  (4.1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(4.1)  Subrules  (1)  and  (4)  do  not  apply  where  a  defence  is  filed 
electronically. 

21.  Forms  74.1  and  74.2  of  the  Regulation  are  amended  by  strik- 
ing out, 


(2)  Le  paragraphe  75.06  (2)  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  ««semblent  avoir»  à  «ont»  à  la  troisième  ligne. 


19.  La  règle  76.11  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce 
qui  suit  : 

ABROGATION 

76.11  La  présente  règle  est  abrogée  le  31  décembre  2000. 

20.  Le  paragraphe  77.09  (4.1)  du  Règlement  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(4. 1)  Les  paragraphes  (1)  et  (4)  ne  s'appliquent  pas  si  une  défense  est 
déposée  par  voie  électronique. 

21.  Les  formules  74.1  et  74.2  du  Règlement  sont  modifiées  par   - 
substitution  de  ce  qui  suit  :  I 


"TESXVrOR: 


Renseignements  sur  le  testateur 


(surname) 


(forenanie(s))'' 


wherever  it  appears  and  substituting  in  each  case  the  following: 


Details  about  the  Testator 


Complete  in  full 
as  applicable 


And  if  the  testator  is  known  by 
any  other  name,  stale  below  the 
full  names  used 


First  given  name 

Given  name  or  names 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

Surname 

22.  Form  74.3  of  the  Regulation  is  amended  by  strikii^  out. 


«INTHEESX^TEOF  (insert  name), 

and  substituting  the  following: 

In  the  Estate  of  the  deceased  person  described  below: 


deceased." 


Details  about  the  Deceased  Person 


Complete  in  full 
as  applicable 


And  if  the  deceased  was  known 
by  any  other  name,  state  below 
the  full  names  used 


First  given  name 

Given  name  or  names 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

Surname 

23.  Form  74.4  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  the  box  entitled  "Name"  and  substituting  the 
following: 


Remplir  au  complet 
le  cas  échéant. 


Déplus,  si  le  testateur  est  connu 
sous  un  autre  nom,  inscrire  le 
nom  complet  ci-dessous. 


Premier  prénom 

Prénom(s) 

Deuxième  prénom 

Troisième  prénom 

Nom  de  famille 

Nom  de  famille 

à  ce  qui  suit,  partout  oil  figurent  ces  mots  ; 
«TESTATEUR  : 

(nom  de  famille) 


(prénom(s)))i 


22.  La  formule  74.3  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution 
de  ce  qui  suit  : 


Succession  du  défunt  nommé  ci-dessous  : 

Renseignements  sur  le  défunt 


I 


Remplir  au  complet 
le  cas  échéant. 


Déplus,  si  le  défunt  était  connu 
sous  un  autre  nom,  inscrire  le 
nom  complet  ci-dessous. 


Premier  prénom 

Prénom(s) 

Deuxième  prénom 

Troisième  prénom 

Nom  de  famille 

Nom  de  famille 

à  ce  qui  suit  : 

«SUCCESSION  DE  FEU         (inscrire  le  nom)» 

23.  La  formule  74.4  du  Règlement  est  modifiée  : 
a)  par  substitution  de  ce  qui  suit  à  la  case  «nom»  ; 
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Complete  in  full 
as  applicable 


And  if  the  deceased  was  known 
by  any  other  name,  state  below 
the  full  names  used 


First  given  name 

Given  name  or  names 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

Surname 

Remplir  au  complet 
le  cas  échéant. 


Déplus,  si  le  défunt  était  connu 
sous  un  autre  nom,  inscrire  le 
nom  complet  ci-dessous. 


Premier  prénom 

Prénom(s) 

Deuxième  prénom 

Troisième  prénom 

Nom  de  famille 

Nom  de  famille 

(b)  adding  immediately  before  "AFnDAVIT(S)  OF  APPU- 

CANTCS)"  the  following: 

If  the  spouse  of  the  deceased  is  an  applicant,  has  the  spouse 
elected  to  receive  the  entitlement  under  section  S  of  the  Family 
LawAct?  D  No     □  Yes 

If  yes,  explain  why  the  spouse  is  entitled  to  apply 


24.  Form  74.5  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  the  box  entitled  "Name"  and  substituting  the 
following  : 


b)  par  adjonction  de  ce  qui  suit  imméfiiatement  avant  «AFFIDA- 
VIT(S)  DU/DES  REQUÉRANT(S)»  : 

Si  le  conjoint  du  défunt  est  un  requérant,  a-t-il  choisi  de  jouir  du 
droit  prévu  à  l'article  S  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille? 

□  Non    D  Oui 

Dans  l'affirmative,  expliquer  pourquoi  le  conjoint  a  le  droit  de 
présenter  une  requête. 

24.  La  formule  74.5  du  Règlement  est  modifiée  : 

a)  par  substitution  de  ce  qui  suit  à  la  case  «nom»  : 


Complete  in  full 
as  applicable 


And  if  the  deceased  was  known 
by  any  other  name,  state  below 
the  full  names  used 


First  given  name 

Given  name  or  names 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

Surname 

Remplir  au  complet 
le  cas  échéant. 


Si  le  défunt  était  connu  sous  un 
autre  nom,  inscrire  le  nom 
complet  ci-dessous. 


Premier  prénom 

Prénom(s) 

Deuxième  prénom 

Troisième  prénom 

Nom  de  famille 

Nom  de  famille 

(b)  adding  the  following  immediately  after  the  boxes  below  the 
heading  «VALUE  OF  ASSETS  OF  ESTATE": 


b)  par  adjonction  de  ce  qui  suit  inunédiatement  après  les  cases 
situées  sous  le  titre  «VALEUR  DES  BIENS  DE  LA  SUCCES- 
SION» : 


Is  there  any  person  interested  in  the  estate  who  is  not  an  appli- 
cant? n  No     n  Yes 


Y  a-t-il  des  personnes  ayant  un  intérêt  dans  la  succession  qui  ne 
soient  pas  des  requérants?  D  Non   D  Oui 


(c)  adding  the  following  immediately  before  "AFFIDAVITCS) 
OFAPPLICANT(S)": 

If  the  spouse  of  the  deceased  is  an  applicant,  has  the  spouse 
elected  to  receive  the  entitlement  under  section  S  of  the  Family 
LawAct?  D  No     D  Yes 

If  yes,  explain  why  the  spouse  is  entitled  to  apply 


25.  Paragraph  2  of  Form  74.6  of  the  Regulation  is  amended. 


c)  par  adjonction  de  ce  qui  suit  immédiatement  avant  «AFFIDA- 
VIT(S)  DU/DES  REQUÉRANT(S)»  : 

Si  le  conjoint  du  défunt  est  un  requérant,  a-t-il  choisi  de  jouir  du 
droit  prévu  à  l'article  S  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille? 

D  Non  D  Oui 

Dans  l'affirmative,  expliquer  pourquoi  le  conjoint  a  le  droit  de 
présenter  une  requête. 

25.  La  disposition  2  de  la  formule  74.6  du  Règlement  est  modi- 
fiée : 


(a)  by  striking  out  "paragraph  4  or  7"  in  the  fifth  line  and  substi- 
tuting "paragraph  6"; 

(b)  by  striking  out  "paragraph  5"  in  the  sixth  line  and  substitut- 
ing "paragraph  4"; 

(c)  by  striking  out  "paragraph  6"  in  the  seventh  line  and  substi- 
tuting "paragraph  5";  and 

(d)  by  striking  out  "paragraph  8"  in  the  eighth  line  and  substitut- 
ing "paragraph  7". 

26.  Form  74.7  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


a)  par  substitution  de  «disposition  6»  i  «disposition  4  ou  7»  à  la 
cinquième  ligne; 

b)  par  substitution  de  «disposition  4»  i  «disposition  5»  à  la 
septième  ligne; 

c)  par  substitution  de  «disposition  5»  à  «disposition  6»  à  la 
septième  ligne; 

d)  par  substitution  de  «disposition  7»  i  «disposition  8»  à  la 
huitième  ligne. 

26.  La  formule  74.7  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par 
ce  qui  suit  : 


29 


262 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  24/00 


Court  file  no. 
Form  74.7 
Courts  of  Justice  Act 
ONIARIO 

SUPERIOR  COVKT  OF  JUSTICE 

IN  THE  ESTATE  OF  (insert  name),  deceased, 

NOTICE  OF  AN  APPUCAHON  FOR  A 

CERTinCATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE 

TRUSTEE  WTTH  A  WILL 

1.  The  deceased  died  on  (insert  date). 

2.  Attached  to  this  notice  are: 

(A)  If  the  notice  is  sent  to  or  in  respect  of  a  person  entitled  only 
to  a  specified  item  of  property  or  stated  amount  of  money, 
an  extract  of  the  part  or  parts  of  the  will  or  codicil  relating 
to  the  gift,  or  a  copy  of  the  will  (and  codicil(s),  if  any). 

(B)  If  the  notice  is  sent  to  or  in  respect  of  any  other  beneficiary, 
a  copy  of  the  will  (and  codicil(s),  if  any). 

(C)  If  the  notice  is  sent  to  the  Children's  Lawyer  or  the  Public 
Guardian  and  Trustee,  a  copy  of  the  will  (and  codicil(s),  if 
any),  and  if  it  is  not  included  in  the  notice,  a  statement  of  the 
estimated  value  of  the  interest  of  the  person  represented. 

3.  The  applicant  named  in  this  notice  is  applying  for  a  certificate  of 
appointment  of  estate  trustee  with  a  will. 


APPUCANT 


Name 


Address 


4.  The  following  persons  who  are  less  than  18  years  of  age  are 
entitled,  whether  their  interest  is  contingent  or  vested,  to  share  in  the 
distribution  of  the  estate: 


N°  de  dossier  du  tribunal  : 
Formule  74.7 
Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 
ONTARIO 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 

SUCCESSION  DE  FEU  (insérer  le  nom) 

AVIS  DE  REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT 

DE  NOMINAnON  À  TTFRE  DE  HDUOAIRE  DE  LA 

SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

1.  Le  défunt  est  décédé  le  (insérer  la  date). 

2.  Les  pièces  suivantes  sont  annexées  i  l'avis  : 

(A)  Si  l'avis  est  envoyé  à  une  personne  ou  à  l'égard  d'une 
personne  qui  n'a  droit  qu'à  un  bien  particulier  ou  à  une 
somme  d'argent  précisée,  un  extrait  de  la  ou  des  parties  du 
testament  ou  codicille  portant  sur  le  legs,  ou  une  copie  du 
testament  (et  du  ou  des  codicilles,  le  cas  échéant). 

(B)  Si  l'avis  est  envoyé  à  un  autre  bénéficiaire  ou  i  l'égard  d'un 
autre  bénéficiaire,  une  copie  du  testament  (et  du  ou  des 
codicilles,  le  cas  échéant). 

(C)  Si  l'avis  est  envoyé  i  l'avocat  des  enfants  ou  au  T^iteur  et 
curateur  public,  une  copie  du  testament  (et  du  ou  des 
codicilles,  le  cas  échéant)  et,  si  elle  n'est  pas  comprise  dans 
l'avis,  une  déclaration  de  la  valeur  estimative  de  l'intérêt  de 
la  personne  représentée. 

3.  Le  requérant  désigné  dans  le  présent  avis  présente  une  requête  en 
vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la 
succession  testamentaire. 


REQUÉRANT 


Nom 


Adresse 


4.    Les  personnes  suivantes  qui  ont  moins  de  18  ans  ont  droit,  que  leur 
intérêt  soit  acquis  ou  éventuel,  à  une  partie  de  la  succession  : 


Name 


'Note: 


Date  of  Birth 
(d/m/y) 


Name  and  Address         Estimated  V^lue  of 
of  Parent  or  Guardian     Interest  in  Estate* 


The  Estimated  Value  of  Interest  in  Estate  may  be  omitted  in 
the  form  if  it  is  included  in  a  separate  schedule  attached  to 
the  notice  sent  to  the  Children 's  Lawyer 


5.  The  following  persons  who  are  mentally  incapable  within  the 
meaning  of  section6ofthe5uto(tu(e  £>ecùio/Ui4ct,  1992  inrespectof 
an  issue  in  the  proceeding,  and  who  have  guardians  or  attorneys  acting 
under  powers  of  attorney  with  authority  to  act  in  the  proceeding,  are 
entitled,  whether  their  interest  is  contingent  or  vested,  to  share  in  the 
distribution  of  the  estate: 

Name  and  Address  of  Person  Estimated  V^lue  of  Interest  in 

Estate  * 

'Specify     whether     guaidian     or 
attorney 

6.  The  following  persons  who  are  mentally  incapable  within  the 
meaning  of  section  6  of  the  Substitute  Decisions  Act,  1992  in  respect  of 
an  issue  in  the  proceeding,  and  who  do  not  have  guardians  or  attorneys 
acting  under  powers  of  attorney  with  authority  to  act  in  the  proceeding, 
are  entitled,  whether  their  interest  is  contingent  or  vested,  to  share  in  the 
distribution  of  the  estate: 


Nom 


'Remarque  : 


Date  de 

Nom  et  adresse  du 

\^leur  estimative 

naissance 

père,  de  la  mère  ou  du 

de  l'intérêt  dans  la 

(j/m/a) 

tuteur 

succession* 

La  valeur  estimative  de  l'intérêt  dans  la  succession 
peut  être  omise  de  la  formule  si  elle  est  indiquée  dans 
une  annexe  distincte  jointe  à  l'avis  envoyé  à  l'avocat 
des  enfants. 

5.  Les  personnes  suivantes  qui  sont  des  incapables  mentaux  au  sens  de 
l'article  6  de  liLoi  de  1992  sur  la  prise  de  décisions  au  nom  d'autrui  à 
l'égard  d'une  question  dans  l'instance  et  qui  ont  un  tuteur  ou  un  procu- 
reur constitué  en  vertu  d'une  procuration  qui  est  habilité  à  agir  dans 
l'instance  ont  droit,  que  leur  intérêt  soit  acquis  ou  éventuel,  à  une  partie 
de  la  succession  : 


Nom  et  adresse  de  la  personne 


Valeur   estimative   de   l'intérêt 
dans  la  succession  * 
'Préciser  s'il  s'agit  d'un  tuteur  ou 
d'un  procureur 


6.  Les  personnes  suivantes  qui  sont  des  incapables  mentaux  au  sens  de 
l'article  6  de  la  Loi  de  1992  sur  la  prise  de  décisions  au  nom  d'autrui  à 
l'égard  d'une  question  dans  l'instance  et  qui  n'ont  pas  de  tuteur  ni  de 
procureur  constitué  en  vertu  d'une  procuration  qui  est  habilité  à  agir 
dans  l'instance  ont  droit,  que  leur  intérêt  soit  acquis  ou  éventuel,  à  une 
partie  de  la  succession  : 
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-  Name  and  Address  of  Person 


Estimated  V^lue  of  Interest 
in  Estate  * 


Nom  et  adresse  de  la  personne 


'  Note:  The  Estimated  Value  of  Interest  in  Estate  may  be  omitted  in 
the  form  if  it  is  included  in  a  separate  schedule  attached  to 
the  notice  sent  to  the  Public  Guardian  and  Trustee. 


7.  Unborn  or  unascertained  persons  may  be  entitled  to  share  in  the 
distribution  of  the  estate.  (Delete  if  not  applicable) 

8.  All  other  persons  and  charities  entitled,  whether  their  interest  is 
contingent  or  vested,  to  share  in  the  distribution  of  the  estate  are  as 
follows: 


Name 


Address 


9.  This  notice  is  being  sent,  by  regular  lettermail,  to  all  adult  persons 
and  charities  named  in  this  notice  (except  to  an  applicant  who  is  entitled 
to  share  in  the  distribution  of  the  estate),  to  the  Public  Guardian  and 
Trustee  if  paragraph  6  applies,  to  a  parent  or  guardian  of  the  minor  and 
to  the  Children's  Lawyer  if  paragraph  4  applies,  to  the  guardian  or 
attorney  if  paragraph  5  applies,  and  to  the  Children's  Lawyer  if  para- 
graph 7  applies. 

DATE: 

27.  Form  74.14,  74.15,  74.20.1,  74.21,  74.24  and  74.27  of  the 
Regulation  are  amended  by  striking  out  the  box  entitled  "Name" 
wherever  it  appears  and  substituting  in  each  case  the  following: 


Vileur  estimative  de  l'intérêt 
dans  la  succession  * 


'Remarque  :  La  valeur  estimative  de  l'intérêt  dans  la  succession 
peut  être  omise  de  la  formule  si  elle  est  indiquée  dans 
une  annexe  distincte  jointe  à  l'avis  envoyé  au  Tuteur  et 
curateur  public. 

7.  Des  personnes  qui  ne  sont  pas  encore  nées  ou  qui  ne  sont  pas  identi- 
fiées peuvent  avoir  droit  i  une  partie  de  la  succession.  (Rayer  la  pré- 
sente disposition  si  elle  ne  s'applique  pas.) 

8.  Toutes  les  autres  personnes  et  sociétés  de  bienfaisance  qui  ont  droit, 
que  leur  intérêt  soit  acquis  ou  éventuel,  à  une  partie  de  la  succession  sont 
les  suivantes  : 


Nom 


Adresse 


9.  Le  présent  avis  est  envoyé,  par  courrier  ordinaire,  à  toutes  les  per- 
sonnes adultes  et  sociétés  de  bienfaisance  qui  y  sont  désignées  (sauf  au 
requérant  qui  a  droit  i  une  partie  de  la  succession),  au  Tuteur  et  curateur 
public  si  la  disposition  6  s'applique,  au  père,  à  la  mère  ou  au  tuteur  du 
mineur  et  à  l'avocat  des  enfants  si  la  disposition  4  s'applique,  au  tuteur 
ou  au  procureur  si  la  disposition  5  s'applique  et  à  l'avocat  des  enfants 
si  la  disposition  7  s'applique. 

DATE: 

27.  Les  formules  74.14,  74.15,  74.20.1,  74J1,  74J4  et  74J7  du 
Règlement  sont  modifiées  par  substitution  de  ce  qui  suit  à  la  case 
«Nom»  partout  oi^  elle  figure  : 


Complete  in  full 
as  applicable 


And  if  the  deceased  was  known  by 
any  other  name,  state  below  the 
full  names  used 


First  given  name 

Given  name  or  names 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

Surname 

Remplir  au  complet 
le  cas  échéant. 


Déplus,  si  le  défunt  était  connu 
sous  un  autre  nom,  inscrire  le 
nom  complet  ci-dessous. 


Premier  prénom 

Prénom(s) 

Deuxième  prénom 

Troisième  prénom 

Nom  de  famille 

Nom  de  famille 

28.  Forms  74.31, 74.34  and  74.35  of  the  Regulation  are  amended 
by  striking  out  "Ontario  Court  (General  Division)"  wherever  those 
words  appear  and  substituting  in  each  case  "Superior  Court  of 
Justice'*. 

29.  Form  7432  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "a 
corporation  authorized  to  act  as  a  surety  in  the  Province  of  Ontario" 
in  the  third  paragraph  and  substituting  "an  insurer  licensed  under 
Utt  Insurance  Act  to  write  surety  and  fidelity  insurance  in  Ontario". 


30.  Form  75.1  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out, 

"IN    THE    ESTATE    OF    (hvert    name),    deceased"    and 
substituting  the  following: 

In  the  Estate  of  the  deceased  person  described  below: 

Details  about  the  Deceased  Person 


Complete  in  full 
as  applicable 


And  if  the  deceased  was  known  by 
any  other  name,  state  below  the 
full  names  used 


First  given  name 

Given  name  or  names 

iiecond  given  name 

Third  given  name 

Surname 

Surname 

28.  Les  formules  74.31,  74.34  et  74.35  du  Règlement  sont  modi- 
fiées par  substitution  de  «Cour  supérieure  de  justice»  k  «Cour  de 
l'Ontario  (Division  générale)»  partout  où  figure  cette  expression. 

29.  La  formule  74.32  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution 
de  «  un  assureur  titulaire  d'im  permis  délivré  en  vertu  de  la  Loi  sur 
Us  assurances  qui  l'autorise  à  faire  souscrire  de  l'assurance  de  cau- 
tionnement et  de  l'assurance  contre  les  détoiuoiements  en  Ontario» 
k  «tue  personne  morale  autorisée  à  agir  à  ce  titre  dans  la  province 
de  l'Ontario»  au  troisième  paragraphe. 

30.  La  formule  75.1  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution 
de  ce  qui  sidt  : 

Succession  du  défunt  nommé  ci-dessous  : 

Renseignements  sur  le  défunt 


Remplir  au  complet 
le  cas  échéant. 


Déplus,  si  le  défunt  était  connu 
sous  un  autre  nom,  inscrire  le 
nom  complet  ci-dessous. 


Premier  prénom 

Prénom(s) 

Deuxième  prénom 

Troisième  prénom 

Nom  de  famille 

Nom  de  famille 

i  ce  qui  suit  : 
«SUCCESSION  DE  FEU 


(inscrire  le  nom)» 
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31.  Form  75.10  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"subrule  75.07  (3)"  in  the  portion  immediately  before  clause  (a)  and 
substituting  "rule  75.07.1". 

32.  Item  23.1  of  Part  II  of  Tariff  A  to  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

23.1  Fees  actually  paid  to  a  mediator  in  accordance  with  Ontario 
Regulation  45 1/98  or  Ontario  Regulation  29 1/99  made  under  the 
Administration  of  Justice  Act. 

33.  This  Regulation  cornes  into  force  on  March  1, 2000. 


31.  La  formule  75.10  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution 
de  «à  la  règle  75.07.1»  à  «au  paragraphe  75.07  (3)>»  au  paragraphe 
qui  précède  immédiatement  l'alinéa  a). 

32.  Le  poste  23.1  de  la  deuxième  partie  du  tarif  A  du  Règlement 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

23.1  Les  honoraires  effectivement  payés  à  un  médiateur  conformé- 
ment au  Règlement  de  l'Ontario  451/98  ou  au  Règlement  de 
l'Ontario  291/99  pris  en  application  de  la  Loi  sur  l'administra- 
tion de  la  justice. 

33.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l**'  mars  2000. 


8/00 


ONTARIO  REGULATION  25/00 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  25/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICLVIRES 


Made:  January  25,  2000 

Approved:  February  2,  2000 

Filed:  February  4,  2000 

Amending  Reg.  194ofR.R.O.  1990 
(Rules  of  Civil  Procedure) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  194  has  been  amended  by 
Onurio  Regulations  288/99, 290/99,  292/99,  484/99,  488/99, 
583/99  and  24/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table 
of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  Form  74.14  of  Regulation  194  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "coiyugal  relationship 
outside  marriage  with  a  person  of  the  opposite  sex"  and  substituting 
"coiqugal  relationship  outside  marriage  with  a  person  of  the  oppo- 
site sex  or  of  the  same  sex". 

2.  Form  74.15  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"coqjugal  relationship  outside  marriage  with  a  person  of  the  oppo- 
site sex"  and  substituting  "corfjugal  relationship  outside  marriage 
with  a  person  of  the  opposite  sex  or  of  the  same  sex". 

3.  This  Regulation  conies  into  force  on  the  day  section  18  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  Decision  in  M.  v.  H.  Act, 
1999  comes  into  force. 


pris  le  25  janvier  2000 

approuvé  le  2  février  2000 

déposé  le  4  février  2000 

modifiant  le  Régi.  194  des  R.R.O.  de  1990 
(Règles  de  procédure  civile) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  194  a  été  modifié  par 
les  Règlements  de  l'OnUrio  288/99,  290/99,  292/99, 
484/99, 488/99, 583/99  et  24/00.  Les  modifications  anté- 
rieures sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  figu- 
rant dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  La  formule  74.14  du  Règlement  194  des  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990  est  modifiée  par  substitution  de  «relation 
coiqugale  hors  du  mariage  avec  une  personne  du  sexe  opposé  ou  du 
même  sexe»  à  «relation  coiqugale  hors  du  mariage  avec  une  per- 
sonne du  sexe  opposé». 

2.  La  formule  74.15  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution 
de  «relation  coiyugale  hors  du  mariage  avec  ime  personne  du  sexe 
opposé  ou  du  même  sexe»  à  «relation  coqjugale  hors  du  mariage 
avec  une  personne  du  sexe  opposé». 

3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  de  l'article  18  de  la  Loi  de  1999  modifiant  des  lois  en  raison 
de  la  décision  de  la  Cour  suprême  du  Canada  dans  l'arrêt  Af.  c.  H. 


I 
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ONTARIO  REGULATION  26/00 

made  under  the 
FAMILY  LAW  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  26/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LE  DROIT  DE  LA  FAMILLE 


Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4,  2000 

Amending  O.  Reg.  391/97 
(Child  Support  Guidelines) 

Note:     Ontario  Regulation  391/97  has  not  previously  been  amended. 


1.  Section  3  of  Schedule  III  to  OnUrio  Regulation  391/97  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


pris  le  2  février  2000 
déposé  le  4  février  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  391/97 
(Lignes  directrices  sur  les  aliments  pour  les  enfants) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  391/97  n'a  pas  été  modifié 

antérieurement.  p 

1.  L'article  3  de  l'annexe  III  du  Règlement  de  l'Ontario  391/97 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
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Support  other  than  child  support 

3.  (1)  To  calculate  income  for  the  purpose  of  determining  an 
amount  under  an  applicable  table,  deduct  the  support,  not  including 
child  support,  received  from  the  other  parent  or  spouse. 

Special  or  extraordinary  expenses 

(2)  To  calculate  income  for  the  purpose  of  determining  an  amount 
under  section  7  of  these  guidelines,  deduct  the  support,  not  including 
child  support,  paid  to  the  other  parent  or  spouse. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  31, 2000. 


Aliments  autres  que  des  aliments  pour  les  enfants 

3.  (1)  Afin  de  déterminer  le  revenu  pour  l'application  des  tables, 
déduire  les  aliments,  à  l'exclusion  des  aliments  pour  les  enfants,  reçus 
de  l'autre  parent  ou  époux. 

Dépenses  spéciales  ou  extraordinaires 

(2)  Afin  de  déterminer  le  revenu  pour  l'application  de  l'article  7  des 
présentes  lignes  directrices,  déduire  les  aliments,  à  l'exclusion  des  ali- 
ments pour  les  enfants,  payés  à  l'autre  parent  ou  époux. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  31  mars  2000. 


8/00 


ONTARIO  REGULATION  27/00 

made  under  the 

LEGAL  AID  SERVICES  ACT,  1998 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  27/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1998  SUR  LES  SERVICES 

D'AIDE  JURIDIQUE 


Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4,  2000 

Amending  O.  Reg.  107/99 
(General) 


pris  le  2  février  2000 
déposé  le  4  février  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  107/99 
(Dispositions  générales) 


Note:     Ontario  Regulation  107/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  337/99. 

1.  Subsections  1  (2)  and  (3)  of  OnUrio  Regulation  107/99  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

(2)  The  financial  eligibility  requirements  for  applicants  for  certifi- 
cates are  as  set  out  in  the  document  entitled  "Financial  Eligibility 
Criteria  for  Certificates:  Policies  and  Procedures  Manual",  dated 
December  13,  1999  and  produced  by  Legal  Aid  Ontario. 

(3)  The  financial  eligibility  requirements  for  applicants  for  legal  aid 
services  to  be  provided  by  duty  counsel  are  as  set  out  in  the  document 
entitled  "Duty  Counsel:  Financial  Eligibility  Test",  being  chapter  6,  as 
revised  December  13, 1999,of  the  Duty  Counsel  Manual  datedJanuary, 
1996  and  produced  by  Legal  Aid  Ontario. 


2.  (1)  Item  7.5  of  Part  II  of  the  Table  to  Schedule  2  to  the  Regula- 
tion is  amended  by  striking  out  "matters  in  which  spousal  support 
or  child  support  or  both  is  in  issue"  and  substituting  "matters  in 
which  support  of  a  child,  support  of  a  person  who  has  lived  in  a 
coiqugal  relationship  within  or  outside  marriage  with  a  person  of 
the  opposite  sex  or  same  sex,  or  both  is  in  issue". 


(2)  Item  7.7  of  Part  II  of  the  Table  to  Schedule  2  to  the  Regulation 
il  amended  by  striking  out  "between  spouses"  and  substituting 
"between  persons  of  the  opposite  sex  or  same  sex  who  have  lived 
together  in  a  coi\jugal  relationship  within  or  outside  marriage". 

(3)  Item  7.9  of  Part  II  of  the  Table  to  Schedule  2  to  the  Regulation 
b  amended  by  striking  out  "order  or  agreement  for  child  or  spousal 
support"  and  substituting  "order  or  agreement  for  support  of  a 
child,  for  support  of  a  person  who  has  lived  in  a  coqjugal  relation- 
ship within  or  outside  marriage  with  a  person  of  the  opposite  sex  or 
same  sex,  or  both". 


3.  This  Regulation  conies  into  force  on  March  1, 2000. 


Remarque  :     Le  Règlementde  l'Ontario  107/99  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  le  Règlement  de  l'Ontario  337/99. 

1.  Les  paragraphes  1  (2)  et  (3)  du  Règlement  de  l'OnUrio  107/99 
sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(2)  Les  conditions  d'admissibilité  financière  des  auteurs  de  deman- 
des de  certificats  sont  énoncées  dans  le  document  du  13  décembre  1999 
intitulé  «Financial  Eligibility  Criteria  for  Certificates:  Policies  and  Pro- 
cedures Manual»  et  produit  par  Aide  juridique  Ontario. 

(3)  Les  conditions  d'admissibilité  financière  des  auteurs  de  deman- 
des de  services  d'aide  juridique  que  doivent  fournir  des  avocats  de 
service  sont  énoncées  dans  le  document  de  janvier  1996  intitulé  «Duty 
Counsel:  Financial  Eligibility  Test»,  qui  constitue  le  chapitre  6,  tel  qu'il 
a  été  révisé  le  13  décembre  1999,  du  manuel  intitulé  «Duty  Counsel 
Manual»,  et  produit  par  Aide  juridique  Ontario. 

2.  (1)  Le  numéro  7.5  de  la  partie  II  du  tableau  de  l'annexe  2  du 
Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «les  affaires  dans  lesquel- 
les les  aliments  k  l'égard  d'un  enfant,  les  aliments  i  l'égard  d'une 
personne  qui  a  vécu  avec  une  personne  du  sexe  opposé  ou  du  même 
sexe  dans  une  union  coi\)ugale  dans  les  liens  du  mariage  ou  hors  de 
celui-ci,  ou  les  deux,  sont  une  question  en  litige»  à  «les  affaires  dans 
lesquelles  les  aliments  à  l'égard  du  coi^joint  ou  d'un  enfant,  ou  les 
deux,  sont  une  question  en  litige». 

(2)  Le  numéro  7.7  de  la  partie  II  du  tableau  de  l'annexe  2  du 
Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «entre  personnes  du  sexe 
opposé  ou  du  même  sexe  qui  ont  vécu  ensemble  dans  une  union 
coqjugale  dans  les  liens  du  mariage  ou  hors  de  celui-ci»  à  «entre 
coiQoints». 

(3)  Le  numéro  7.9  de  la  partie  II  du  tableau  de  l'annexe  2  du 
Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «d'une  ordonnaïKe  ou 
d'un  accord  relatifs  aux  aliments  à  l'égard  d'un  enfant,  aux  aliments 
à  l'égard  d'une  personne  qui  a  vécu  avec  une  personne  du  sexe 
opposé  ou  du  même  sexe  dans  une  union  conjugale  dans  les  liens  du 
mariage  ou  hors  de  celui-ci,  ou  aux  deux»  à  «d'une  ordonnance  ou 
d'un  accord  relatifs  aux  aliments  à  fournir  à  un  enfant  ou  à  un 
coqjoint». 

3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l'^  mars  2000. 


8/00 
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O.  Reg.  28/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  28/00 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4,  2000 

Amending  O.  Reg.  67/92 
(Salaries  and  Benefits  of  Provincial  Judges) 

Ontario  Regulation  67/92  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  Section  3  of  Ontario  Regulation  67/92  is  amended  by  adding 
the  following  definition: 

"same-sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who 
have  lived  together  in  a  conjugal  relationship, 

(a)  continuously  for  a  period  of  at  least  three  years,  or 

(b)  in  a  relationship  of  some  permanence,  if  they  are  the  natural  or 
adoptive  parents  of  a  child  or  if  each  of  them  has  demonstrated 
a  settled  intention  to  treat  a  child  as  a  child  of  his  or  her  family, 
except  under  an  arrangement  where  the  child  is  placed  for  valu- 
able consideration  in  a  foster  home  by  a  person  having  lawful 
custody; 

2.  Subsection  17  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(1)  The  spouse  or  same-sex  partner  of  a  judge  who  dies  while  serv- 
ing on  a  full-time  basis  and  who  would  have  been  entitled  to  receive  a 
pension  under  this  Part  if  the  judge  had  ceased  to  hold  office  before 
dying  is  entitled  to  a  survivor  allowance  during  the  spouse's  or  same- 
sex  partner's  lifetime. 

3.  (1)  Subsection  18(1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(1)  The  spouse  or  same-sex  partner  of  a  person  who  dies  while 
receiving  a  pension  under  this  Part  or  who  dies  while  entitled  to  receive 
a  pension  under  this  Part  after  ceasing  to  hold  office  as  a  judge  is 
entitled  to  a  survivor  allowance  during  the  spouse's  or  same-sex 
partner's  lifetime. 

(2)  Subsection  18  (5)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(5)  Subsections  (1)  to  (4)  do  not  apply  to  the  surviving  spouse  or 
same -sex  partner  of  a  deceased  person  if  the  spouse  or  same-sex  partner 
became  that  person's  spouse  or  same-sex  partner  after  the  date  on  which 
the  deceased  person  ceased  to  hold  office. 

4.  Sections  19,  20  and  21  of  the  Regulation  are  revoked  and  the 
following  substituted: 

19.  (1)  Only  one  survivor  allowance  is  payable  to  a  spouse  orsame- 
sex  partner  under  this  Part. 

(2)  If  two  or  more  spouses  or  same-sex  partners  of  a  person  claim  to 
be  entitled  to  a  survivor  allowance  under  this  Part,  the  survivor  allow- 
ance shall  be  paid,  subject  to  subsection  18  (S),  to, 

(a)  the  spouse  or  same-sex  partner  with  whom  the  person  was  living 
on  the  date  of  the  person's  death,  if  the  person  was  living  with  a 
spouse  or  same-sex  partner  on  that  date;  or 


20.  (1)  The  child  or  children  of  a  person  who  is  survived  by  a 
spouse  or  same-sex  partner  are  entitled  on  the  death  of  the  spouse  or 
same-sex  partner  to  a  survivor  allowance  if, 

(a)  the  person  died  while  receiving  or  entitled  to  a  pension  under 
this  Part;  and 

(b)  the  spouse  or  same-sex  partner  received  a  survivor  allowance 
under  this  Part  in  respect  of  the  person. 

(2)  The  annual  amount  of  the  survivor  allowance  under  this  section 
is  an  amount  equal  to  the  annual  amount  of  the  survivor  allowance  to 
which  the  spouse  or  same-sex  partner  of  the  deceased  person  was 
entitled  on  the  date  of  the  spouse's  or  same-sex  partner's  death. 

21.  (1)  The  child  or  children  of  a  person  who  dies  while  receiving 
or  entitled  to  a  pension  under  this  Part  and  who  is  not  survived  by  a 
spouse  or  same-sex  partner  are  entitled  to  a  survivor  allowance. 

(2)  The  annual  amount  of  the  survivor  allowance  under  this  section 
is  an  amount  equal  to  the  annual  amount  of  the  survivor  allowance  to 
which  the  spouse  or  same-sex  partner  of  the  deceased  person  would  be 
entitled  under  this  Part  if  the  deceased  person  were  survived  by  a  spouse 
or  same-sex  partner. 

(3)  Subsection  (1)  does  not  apply  in  respect  of  a  child  of  a  deceased 
person  and  the  spouse  or  same-sex  partner  of  the  deceased  person  if 
they  became  spouses  or  same-sex  partners  after  the  date  on  which  the 
deceased  person  ceased  to  hold  office. 

5.  Section  23  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

23.  (1)  The  Lieutenant  Governor  in  Council  may  require  the  Board 
to  authorize  payment  of  a  survivor  allowance  in  such  initial  annual 
amount  as  is  specified  by  the  Lieutenant  Governor  in  Council  to  the 
spouse  or  same -sex  partner  or  the  child  or  children  of  a  deceased  person 
in  respect  of  whom  the  Lieutenant  Governor  in  Council  could  have 
required  the  Board  to  authorize  a  pension  under  section  1 1  while  the 
person  was  alive. 

(2)  If  the  Lieutenant  Governor  in  Council  requires  the  Board  to 
authorize  payment  of  a  survivor  allowance  under  this  section  to  a 
spouse  or  same-sex  partner, 

(a)  the  survivor  allowance  continues  during  the  spouse's  or  same- 
sex  partner's  lifetime;  and 

(b)  the  child  or  children  of  the  deceased  person  are  entitled  on  the 
death  of  the  spouse  or  same-sex  partner  to  a  survivor  allowance 
in  an  annual  amount  equal  to  the  annual  amount  of  the  survivor 
allowance  to  which  the  spouse  or  same-sex  partner  was  entitled 
on  the  date  of  the  spouse's  or  same-sex  partner's  death. 

(3)  Subsection  (1)  and  clause  (2)  (b)  do  not  apply  in  respect  of  a 
child  of  the  deceased  person  and  the  spouse  or  same-sex  partner  of  the 
deceased  person  if  they  became  spouses  or  same-sex  partners  after  the 
date  on  which  the  deceased  person  ceased  to  hold  office  as  a  judge. 

6.  Section  47  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

47.  (1)  The  Lieutenant  Governor  in  Council  may  require  the  Board 
to  authorize  payment  of  a  survivor  allowance  in  such  initial  annual 
amount  as  is  specified  by  the  Lieutenant  Governor  in  Council  to  the 
spouse  or  same -sex  partner  or  the  child  or  children  of  a  deceased  person 
in  respect  of  whom  the  Lieutenant  Governor  in  Council  could  have 
required  the  Board  to  authorize  a  pension  under  subsection  40  (4)  or  an 
annual  income  allowance  under  subsection  46  (2)  while  the  person  was 
alive. 


(b)  the  spouse  or  same-sex  partner  chosen  by  the  Board  following 
a  hearing,  if  the  person  was  not  living  with  a  spouse  or  same-sex 
partner  on  the  date  of  the  person's  death. 


(2)  If  the  Lieutenant  Governor  in  Council  requires  the  Board  to 
authorize  payment  of  a  survivor  allowance  under  this  section  to  a 
spouse  or  same-sex  partner. 
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(a)  the  survivor  allowance  continues  during  the  spouse's  or  same- 
sex  partner's  lifetime;  and 

(b)  the  child  or  children  of  the  deceased  person  are  entitled  on  the 
death  of  the  spouse  or  same -sex  partner  to  a  survivor  allowance 
in  an  annual  amount  equal  to  the  annual  amount  of  the  survivor 
allowance  to  which  the  spouse  or  same-sex  partner  was  entitled 
on  the  date  of  the  spouse's  or  same-sex  partner's  death. 

(3)  Subsection  (1)  and  clause  (2)  (b)  do  not  apply  in  respect  of  a 
child  of  the  deceased  person  and  the  spouse  or  same-sex  partner  of  the 
deceased  person  if  they  became  spouses  or  same -sex  partners  after  the 
date  on  which  the  deceased  person  ceased  to  hold  office  as  a  judge. 

7.  Subsection  48  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(1)  In  this  Part, 

"same-sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who 
live  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage; 

"spouse"  means, 

(a)  either  of  two  persons  of  the  opposite  sex  who  are  married  to  each 
other, 

(b)  either  of  two  persons  of  the  opposite  sex  who  have  together 
entered  into  a  marriage  that  is  voidable  or  void,  in  good  faith  on 
the  part  of  the  person  asserting  a  right  under  this  Pirt,  or 

(c)  either  of  two  persons  of  the  opposite  sex  who  live  together  in  a 
conjugal  relationship  outside  marriage. 

8.  Clause  56  (1)  (b)  of  the  Regulationis  revoked  and  the  following 
substituted: 

(b)  three  days  leave  of  absence  with  pay  in  the  event  of  the  death  of 
the  judge's  spouse,  same-sex  partner,  parent,  mother-in-law, 
father-in-law,  child,  brother  or  sister;  and 

9.  Subsection  62  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(1)  The  Dependants'  Life  Insurance  Plan  shall  provide,  in  respect  of 
each  judge  who  chooses  to  participate  in  the  Plan,  whichever  of  the  fol- 
lowing life  insurance  coverages  is  chosen  by  the  judge: 

1.  $1,000  for  the  spouse  or  same-sex  partner  of  the  judge  and  $500 
for  each  dependent  child  of  the  judge. 

2.  $2,000  for  the  spouse  or  same-sex  partner  of  the  judge  and 
$1,000  for  each  dependent  child  of  the  judge. 

10.  (1)  Subsection  63(1)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  the  portion  before  paragraph  1  and  substituting  the  follow- 
ing: 

(1)  The  Supplementary  Health  and  Hospital  Insurance  Plan  shall 
provide  to  every  judge  who  joins  the  Plan  the  following  benefits  in 
respect  of  expenses  incurred  on  behalf  of  the  judge,  the  judge's  spouse, 
the  judge's  same-sex  partner  and  the  judge's  dependent  children: 


coverage  for  vision  care  and  hearing  aids  the  following  benefits  in 
respect  of  expenses  incurred  on  behalf  of  the  judge,  the  judge's  spouse, 
the  judge's  same-sex  partner  and  the  judge's  dependent  children: 


11.  Subsection  64  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(1)  The  Dental  Insurance  Plan  shall  provide  to  every  judge  who 
joins  the  Plan  the  following  benefits  in  respect  of  expenses  incurred  on 
behalf  of  the  judge,  the  judge's  spouse,  the  judge's  same-sex  partner 
and  the  judge's  dependent  children: 

1.  Reimbursement  of  80  per  cent  of  the  cost  of  basic  dental  ser- 
vices, endodontic  services,  periodontic  services  and  repair  or 
maintenance  services  for  existing  dentures  or  bridges  specified 
by  the  Plan,  but  not  exceeding  80  per  cent  of  the  fees  set  out  in 
the  Ontario  Dental  Association  schedule  of  fees  for  general 
practitioners  in  effect  when  the  expense  is  incurred. 

2.  Reimbursement  of  50  per  cent  of  the  cost  of  new  dentures  speci- 
fied by  the  Plan,  not  exceeding  50  per  cent  of  the  fees  for  new 
dentures  set  out  in  the  Ontario  Dental  Association  schedule  of 
fees  in  effect  when  the  expense  is  incurred,  and  subject  to  a  limit 
of  $2,000  on  the  total  amount  of  reimbursement  under  this  para- 
graph in  respect  of  any  one  of  the  judge,  the  judge's  spouse,  the 
judge's  same-sex  partner  and  the  dependent  children  of  the 
judge. 

3.  Reimbursement  of  50  per  cent  of  the  cost  of  orthodontic  services 
specified  by  the  Plan  and  provided  to  a  dependent  child  of  the 
judge,  not  exceeding  50  per  cent  of  the  fees  for  those  services  set 
out  in  the  Ontario  Dental  Association  schedule  of  fees  in  effect 
when  the  expense  is  incurred,  and  subject  to  a  limit  of  $2,000  on 
the  total  amount  of  reimbursement  under  this  paragraph  in 
respect  of  any  one  child. 

4.  Reimbursement  of  50  per  cent  of  the  cost  of  crowns,  bridgework 
and  other  major  restorative  services  specified  by  the  Plan,  not 
exceeding  50  per  cent  of  the  fees  for  those  services  set  out  in  the 
Ontario  Dental  Association  schedule  of  fees  in  effect  when  the 
expense  is  incurred,  and  subject  to  a  limit  of  $2,000  on  the  total 
amount  of  reimbursement  under  this  paragraph  in  respect  of  any 
one  of  the  judge,  the  judge's  spouse,  the  judge's  same-sex 
partner  and  the  dependent  children  of  the  judge  in  any  year. 

12.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  18  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


8/00 


ONTARIO  REGULATION  29/00 

made  under  the 

FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4,  2000 

Amending  Reg.  420  of  R.R.O.  1990 
(Hogs  —  Plan) 


(2)  Subsection  63  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
the  portion  before  paragraph  1  and  substituting  the  following: 

(5)  The  Supplementary  Health  and  Hospital  Insurance  Plan  shall 
provide  to  every  judge  who  elects  to  participate  in  the  Plan's  additional 


Note:  Regulation  420  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  (1)  Subclause  18  (6)  (b)(ii)ofthe  Schedule  to  Regulation  420 
of  the  Revised  Regulations  of  OnUrio,  1990  is  revoked  and  the 
following  substituted: 
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O.  Reg.  29/00        THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  31/00 


(ii)  is  a  spouse,  same -sex  partner,  parent,  child,  grandchild,  sib- 
ling or  child  of  a  sibling  of  the  individual  who  has  the 
interest  described  in  subclause  (i);  or 


(2)  Clause  18  (6)  (c)  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 


(c)  in  cases  where  the  producer  is  an  individual,  is  a  spouse,  same- 
sex  partner,  parent,  child,  grandchild,  sibling  or  child  of  a  sibling 
of  the  producer. 


(3)  Section  18  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by 
adding  the  following  subsection: 


(6. 1)  In  subsection  (6), 


"same-sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who 
live  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage; 


spouse    means, 
(a)  a  spouse  as  defined  in  section  1  of  the  Family  Law  Act,  or 


(b)  either  of  two  persons  of  the  opposite  sex  who  live  together  in  a 
conjugal  relationship  outside  marriage. 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1,  2000. 


ONTARIO  REGULATION  30/00 

made  under  the 
MILK  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed;  February  4,  2000 

Amending  Reg.  760  of  R.R.O.  1990 
(Milk  and  Farm-Separated  Cream  —  Plan) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  760  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  208/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Clause  9  (3)  (a)  of  the  Schedule  to  Regulation  760  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(a)  is  the  spouse  or  same-sex  partner  or  a  parent,  son  or  daughter  of 
the  licensed  producer; 

(2)  Section  9  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by 
adding  the  following  subsection: 

(3.1)  In  subsection  (3), 

"same-sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who 
live  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage; 

"spouse"  means, 

(a)  a  spouse  as  defined  in  section  1  of  the  Family  Law  Act,  or 

(b)  either  of  two  persons  of  the  opposite  sex  who  live  together  in  a 
conjugal  relationship  outside  marriage. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 


8/00 
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ONTARIO  REGULATION  31/00 

made  under  the 
HUMAN  RIGHTS  CODE 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4,  2000 

Amending  O.  Reg.  290/98 

(Business  Practices  Permissible  to  Landlords  in  Selecting 

Prospective  Tenants  for  Residential  Accommodation) 

Note:     Ontario  Regulation  290/98  has  not  previously  been  amended. 


1.  Section  4  of  Ontario  Regulation  290/98  is  amended  by  insert- 
ing "same-sex  partnership  status"  after  "marital  status"  in  the 
fourth  line. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  28  (2) 
of  the  Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Deci- 
sion in  M.  V.  H.  Act,  1999  conies  into  force. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  31/00 

pris  en  application  de  la 
CODE  DES  DROITS  DE  LA  PERSONNE 

pris  le  2  février  2000 
déposé  le  4  février  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont  290/80 
(Pratiques  de  commerce  auxquelles  les  locateurs  sont  autorisés  à 
avoir  recours  pour  choisir  les  locataires  éventuels  d'un  logement) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  290/98  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  L'article  4  du  Règlement  de  l'Ontario  290/98  est  modiné  par 
insertion  de  «le  partenariat  avec  une  personne  de  même  sexe,»  après 
«l'état  matrimonial,»  aux  quatrième  et  cinquième  lignes. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en  vi- 
gueur du  paragraphe  28  (2)  de  la  Loi  de  1999  modifiant  des  lois  en 
raison  de  la  décision  de  la  Cour  suprême  du  Canada  dans  l'arrêt 
M.  c.  H. 


8/00 
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ONTARIO  REGULATION  32/00 

made  under  the 
ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  32/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME  ONT\RIO  AU  TRAVAIL 


Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4,  2000 

Amending  O.  Reg.  134/98 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  134/98  has  been 
amended  by  OnUrio  Regulations  165/99,  170/99  and  238/99. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in 
the  Statutes  of  OnUrio,  1998. 


1.  (1)  The  definition  of  "dependant"  in  subsection  1   (1)  of 
Ontario  Regulation  134/98  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "spouse"  in  subclause  (a)  (0  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner"; 

(b)  striking  out  "spouse"  in  the  second  line  of  subclause  (a)  (ii) 
and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner"; 


(c)  striking  out  "spouse"  in  the  second  line  of  subclause  (a)  (iii) 
and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner";  and 

(d)  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  of  clause  (b)  and  substi- 
tuting "spouse  or  same-sex  partner". 

(2)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  definition: 

"same-sex  partner",  in  relation  to  an  applicant  or  recipient,  means. 


(a)  a  person  of  the  same  sex  as  the  applicant  or  recipient,  if  the 
person  and  the  applicant  or  recipient  have  together  declared  to 
the  administrator  or  to  the  Director  under  the  Ontario  Disability 
Support  Program  Act,  1997  that  they  are  same-sex  partners. 


(b)  a  person  of  the  same  sex  as  the  applicant  or  recipient  who  is 
required  under  a  court  order  or  domestic  contract  to  support  the 
applicant  or  recipient  or  any  of  his  or  her  dependants. 


(c)  a  person  of  the  same  sex  as  the  applicant  or  recipient  who  has  an 
obligation  to  support  the  applicant  or  recipient  or  any  of  his  or 
her  dependants  under  section  30  or  31  of  the  Family  Law  Act, 
whether  or  not  there  is  a  domestic  contract  or  other  agreement 
between  the  person  and  the  applicant  or  recipient  whereby  they 
purport  to  waive  or  release  such  obligation  to  support,  or 


(d)  a  person  of  the  same  sex  as  the  applicant  or  recipient  who  is 
residing  in  the  same  dwelling  place  as  the  applicant  or  recipient, 
if  the  social  and  familial  aspects  of  the  relationship  between  the 
person  and  the  applicant  or  recipient  amount  to  cobabiution 
and, 

(i)  die  person  is  providing  financial  support  to  the  applicant  or 
recipient, 

(ii)  the  applicant  or  recipient  is  providing  financial  support  to 
the  person,  or 

(iii)  the  person  and  the  applicant  or  recipient  have  a  mutual 
agreement  or  arrangement  regarding  their  financial  affairs; 
("partenaire  de  même  sexe") 


pris  le  2  février  2000 
déposé  le  4  février  2000 

modifiant  le  Rigl.  de  l'Ont.  134/98 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'OnUrio  134/98  a 
été  modifié  par  les  Règlements  de  l 'OnUrio  165/99, 
170/99  et  238/99.  Les  modifications  antérieures  sont  indi- 
quées dans  la  Table  des  règlements  figurant  dans  les  Lois 
de  rOnUrio  de  1998. 

1.  (1)  La  définition  de  «personne  à  charge»  au  paragraphe  1  (1) 
du  Règlement  de  l'Ontario  134/98  est  modifiée  : 

a)  par  substitution  de  «le  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
à  «le  coi\joint»  au  sous-alinéa  a)  (i); 

b)  par  substitution  de  «son  conjoint  ou  partenaire  de  même 
sexe»  à  «son  coi\joint>»  à  la  deuxième  ligne  du  sous-alinéa 
•)  (ii); 

c)  par  substitution  de  «son  coi\)oint  ou  partenaire  de  même 
sexe»  à  «son  coigoint»  à  la  deuxième  ligne  du  sous-alinéa 

•)  (Mi); 

d)  par  substitution  de  «du  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
i  «du  coi^oint»  à  la  première  ligne  de  l'alinéa  b). 

(2)  Le  paragraphe  1  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction 
de  la  définition  suivante  : 

«partenaire  de  même  sexe»  Relativement  à  l'auteur  d'une  demande  ou 
à  un  bénéficiaire,  s'entend,  selon  le  cas  : 

a)  d'une  personne  du  même  sexe  que  celui  de  l'auteur  de  la  deman- 
de ou  du  bénéficiaire,  si  elle  a  déclaré  avec  celui-ci  à  l'adminis- 
trateur ou  au  directeur  visé  par  la  Loi  de  1997  sur  le  Programme 
ontarien  de  soutien  aux  personnes  handicapées  qu'ils  sont  pitte- 
naires  de  même  sexe; 

b)  d'une  personne  du  même  sexe  que  celui  de  l'auteur  de  la  deman- 
de ou  du  bénéficiaire  qui  est  tenue  aux  termes  d'une  ordonnance 
judiciaire  ou  d'un  contrat  familial  de  fournir  des  aliments  à 
l'auteur  de  la  demande  ou  au  bénéficiaire  ou  à  l'une  ou  l'autre 
des  personnes  à  la  charge  de  celui-ci; 

c)  d'une  personne  du  même  sexe  que  celui  de  l'auteur  de  la  deman- 
de ou  du  bénéficiaire  qui  est  tenue,  aux  termes  de  l'article  30  ou 
31  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille,  de  fournir  des  aliments  à 
l'auteur  de  la  demande  ou  au  bénéficiaire  ou  à  l'une  ou  l'autre 
des  personnes  à  la  charge  de  celui-ci,  que  la  personne  et  l'auteur 
de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  aient  conclu  ou  non  un  contrat 
familial  ou  un  autre  accord  selon  lequel  ils  renonceraient  à  une 
telle  obligation  alimenuire  ou  y  mettraient  fin; 

d)  d'une  personne  du  même  sexe  que  celui  de  l'auteur  de  la 
demande  ou  du  bénéficiaire  qui  réside  dans  le  même  logement 
que  celui-ci,  si  les  aspects  sociaux  et  familiaux  des  rapports 
exisUnt  entre  eux  constituent  une  cohabiution  et  que,  selon  le 
cas  : 

(i)  la  personne  fournit  un  soutien  fiiuncier  à  l'auteur  de  la 
demande  ou  au  bénéficiaire, 

(ii)  l'auteur  de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  fournit  un  soutien 
financier  à  la  personne, 

(iii)  la  personne  et  l'auteur  de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  ont 
un  accord  ou  un  arrangement  en  ce  qui  concerne  leurs  affai- 
res financières,  («same-sex  partner») 
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(3)  The  definition  of  "sole  support  parent"  in  subsection  1  (1)  of 
the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  second 
line  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 

(4)  The  definition  of  "spouse"  in  subsection  1  (1)  of  the  Regula- 
tion is  revoked  and  the  following  substituted: 

"spouse",  in  relation  to  an  applicant  or  recipient,  means. 


(a)  a  person  of  the  opposite  sex  to  the  applicant  or  recipient,  if  the 
person  and  the  applicant  or  recipient  have  together  declared  to 
the  administrator  or  to  the  Director  under  the  Ontario  Disability 
Support  Program  Act,  1997  that  they  are  spouses. 


(b) 


a  person  of  the  opposite  sex  to  the  applicant  or  recipient  who  is 
required  under  a  court  order  or  domestic  contract  to  support  the 
applicant  or  recipient  or  any  of  his  or  her  dependants. 


(c)  a  person  of  the  opposite  sex  to  the  applicant  or  recipient  who  has 
an  obligation  to  support  the  applicant  or  recipient  or  any  of  his 
or  her  dependants  under  section  30  or  31  of  the  Family  Law  Act, 
whether  or  not  there  is  a  domestic  contract  or  other  agreement 
between  the  person  and  the  applicant  or  recipient  whereby  they 
purport  to  waive  or  release  such  obligation  to  support,  or 


(d)  a  person  of  the  opposite  sex  to  the  applicant  or  recipient  who  is 
residing  in  the  same  dwelling  place  as  the  applicant  or  recipient, 
if  the  social  and  familial  aspects  of  the  relationship  between  the 
person  and  the  applicant  or  recipient  amount  to  cohabitation 
and, 

(i)  the  person  is  providing  financial  support  to  the  applicant  or 
recipient, 

(ii)  the  applicant  or  recipient  is  providing  financial  support  to 
the  person,  or 

(iii)  the  person  and  the  applicant  or  recipient  have  a  mutual 
agreement  or  arrangement  regarding  their  financial  affairs, 
("conjoint") 

(5)  Subsections  1  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(2)  For  the  purpose  of  the  definitions  of  "spouse"  and  "same-sex 
partner",  sexual  factors  shall  not  be  investigated  or  considered  in 
determining  whether  or  not  a  person  is  a  spouse  or  same-sex  partner. 

2.  (1)  Clause  2  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "spouse"  in  the  first  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

(2)  Clause  2  (2)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  in  the  first  line  and  in  the  third  line  and  substituting  in  each 
case  "spouse  or  same-sex  partner". 

(3)  Clause  2  (3)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  in  the  first  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

(4)  Clause  2  (3)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  in  the  first  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

(5)  The  Ei^lish  version  of  subclause  2  (3)  (c)  (ii)  of  the  Regula- 
tion is  revoked  and  the  following  substituted: 


(3)  La  définition  de  «père  ou  mère  seul  soutien  de  famille»  au 
paragraphe  1  (1)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «de 
coiqoint  ou  de  partenaire  de  même  sexe»  à  «de  coqjoint»  à  la  fin. 

(4)  La  définition  de  «conjoint»  au  paragraphe  1  (1)  du  Règlement 
est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«conjoint»  Relativement  à  l'auteur  d'une  demande  ou  à  un  bénéficiaire, 
s'entend,  selon  le  cas  : 

a)  d'une  personne  du  sexe  opposé  à  celui  de  l'auteur  de  la  demande 
ou  du  bénéficiaire,  si  elle  a  déclaré  avec  celui<i  à  l'administra- 
teur ou  au  directeur  visé  par  la  Loi  de  1997  sur  le  Programme 
ontarien  de  soutien  aux  personnes  handicapées  qu'ils  sont 
conjoints; 

b)  d'une  personne  du  sexe  opposé  à  celui  de  l'auteur  de  la  demande 
ou  du  bénéficiaire  qui  est  tenue  aux  termes  d'une  ordonnance 
judiciaire  ou  d'un  contrat  familial  de  fournir  des  aliments  à  l'au- 
teur de  la  demande  ou  au  bénéficiaire  ou  à  l'une  ou  l'autre  des 
personnes  à  la  charge  de  celui-ci-, 

c)  d'une  personne  du  sexe  opposé  à  celui  de  l'auteur  de  la  demande 
ou  du  bénéficiaire  qui  est  tenue,  aux  termes  de  l'article  30  ou  31 
de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille,  de  fournir  des  aliments  à 
l'auteur  de  la  demande  ou  au  bénéficiaire  ou  à  l'une  ou  l'autre 
des  personnes  à  la  charge  de  celui-ci,  que  la  personne  et  l'auteur 
de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  aient  conclu  ou  non  un  contrat 
familial  ou  un  autre  accord  selon  lequel  ils  renonceraient  à  une 
telle  obligation  alimentaire  ou  y  mettraient  fin; 

d)  d'une  personne  du  sexe  opposé  à  celui  de  l'auteur  de  la  demande 
ou  du  bénéficiaire  qui  réside  dans  le  même  logement  que  celui-ci, 
si  les  aspects  sociaux  et  familiaux  des  rapports  existant  entre  eux 
constituent  une  cohabitation  et  que,  selon  le  cas  : 


(i)  la  personne  fournit  un  soutien  financier  à  l'auteur  de  la 
demande  ou  au  bénéficiaire, 

(ii)  l'auteur  de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  fournit  un  soutien 
financier  à  la  personne, 

(iii)  la  personne  et  l'auteur  de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  ont 
un  accord  ou  un  arrangement  en  ce  qui  concerne  leurs  affai- 
res financières,  («spouse») 

(5)  Les  paragraphes  1  (2)  et  (3)  du  Règlement  sont  abrogés  et 
remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(2)  Pour  1  '  application  des  définitions  de  «conjoint»  et  «partenaire  de 
même  sexe»,  les  facteurs  d'ordre  sexuel  ne  doivent  pas  faire  l'objet  d'un 
examen  ni  être  pris  en  considération  pour  déterminer  si  une  personne  est 
un  conjoint  ou  un  partenaire  de  même  sexe. 

2.  (1)  L'alinéa  2  (1)  a)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution 
de  «le  coi\)oint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «le  coqjoint»  à  la 
première  ligne. 

(2)  L'alinéa  2  (2)  a)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«coigoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «coqjoint»  à  la  première 
ligne  et  à  la  troisième  ligne. 

(3)  L'alinéa  2  (3)  a)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«le  coiqoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «le  coiyoint»  à  la  premiè- 
re ligne. 

(4)  L'alinéa  2  (3)  c)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«le  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «le  coqjoint»  à  la  pre- 
mière ligne. 

(5)  La  version  anglaise  du  sous-alinéa  2  (3)  c)  (ii)  du  Règlement 
est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 


(ii)  is  the  parent  with  primary  care  and  control  of  the  child,  if 
subclause  (i)  does  not  apply; 
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3.  (1)  Subsection  10  (l)ofthe  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "an  applicant,  a  recipient  or  a  spouse  of  an  applicant  or  recipi- 
ent" in  the  second  and  third  lines  and  substituting  "an  applicant  or 
recipient  or  a  spouse  or  same-sex  partner  of  an  applicant  or  recipi- 
ent". 

(2)  Paragraphl  ofsubsectionlO(7)oftheRegulationis revoked 
and  the  following  substituted: 

1.  Participate  in  counselling  together  with  one  or  more  of  the  per- 
son's parents,  if  the  parent  or  parents  arc  willing  to  participate  in 
the  counselling. 

4.  Subsection  18  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  in  the  third  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

5.  Subsection  19  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  in  the  third  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

6.  (1)  Sub6ection20(l)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "spouse"  in  the  third  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

(2)  Subsection  20  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "spouse"  in  the  second  line  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner";  and 

(b)  striking  out  "applicant  or  spouse"  in  the  third  line  and  substi- 
tuting "applicant,  spouse  or  same-sex  partner". 

7.  Paragraph  1  of  section  31  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

1.  An  applicant  or  recipient  under  the  Ontario  Disability  Support 
Program  Act,  1997  or  a  spouse  or  same-sex  partner  included  in 
an  applicant's  or  a  recipient's  benefit  unit  under  that  Act. 


8.  (1)  Clause  38  (1)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "spouse"  in  the  first  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

(2)  Clause  38  (1)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  in  the  first  line  and  in  the  third  line  andsubstituting  in  each 
case  "spouse  or  same-sex  partner". 

(3)  Clause  38  (1)  (d)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  in  the  first  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

(4)  Subsection  38  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  in  the  first  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

9.  Paragraph  14  of  subsection  39  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner". 

10.  (1)  The  first  row  of  the  Table  to  paragraph  1  of  section  41  of 
the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Spouse"  in  the  first 
column  and  in  the  fifth  column  and  substituting  in  each  case  "Spouse 
or  Same-Sex  Partner". 

(2)  Thefirst  row  of  the  Table  to  paragraph  2  of  section  41  of  the 
Regulation  is  amended  by  striking  out  "Spouse"  in  the  first  column 
and  in  the  third  column  and  substituting  in  each  case  "Spouse  or 
Same-Sex  Partner". 

11.  (1)  The  first  row  of  the  Table  to  paragraph  1  of  subsection 
44  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Spouse"  in  the 
first  column  and  in  the  third  column  and  substituting  in  each  case 
"Spouse  or  Same-Sex  Partner". 


3.  (1)  Le  paragraphe  10(1)  du  Règlement  est  modifié  par  substi- 
tution de  «d'auteur  de  demande  ou  de  bénéficiaire  ou  de  conjoint  ou 
partenaire  de  même  sexe  de  l'auteur  d'une  demande  ou  d'un  bénéfi- 
ciaire)» à  «d'auteur  de  demande,  de  bénéficiaire  ou  de  conjoint  de 
l'auteiv  d'une  demande  ou  d'un  bénéficiaire»  aux  deuxième  et  troi- 
sième lignes. 

(2)  La  disposition  1  du  paragraphe  10  (7)  du  Règlement  est  abro- 
gée et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

1.  Participer  à  des  consultations  avec  ses  père  et  mère,  ou  l'un  deux, 
si  le  ou  les  intéressés,  selon  le  cas,  sont  disposés  à  y  participer. 


4.  Le  paragraphe  18  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  ««on  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «son  coqjoint» 
aux  troisième  et  quatrième  lignes. 

5.  Le  paragraphe  19  (I)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «son  coi\joint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «son  conjoint» 
aux  troisième  et  quatrième  lignes. 

6.  (1)  Le  paragraphe  20(1)  du  Règlement  est  modifié  par  substi- 
tution de  «son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  i  «son 
coifjoint»  à  la  deuxième  ligne. 

(2)  Le  paragraphe  20  (4)  du  Règlement  est  modifié  : 

a)  par  substitution  de  «du  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
à  «du  coi^oint»  à  la  troisième  ligne; 

b)  par  substitution  de  «celui-ci,  le  coi\)oint  ou  le  partenaire  de 
même  sexe»  k  «celui-ci  ou  le  conjoint»  à  la  troisième  ligne. 

7.  La  disposition  1  de  l'article  31  du  Règlement  est  abrogée  et 
remplacée  par  ce  qui  suit  : 

1.  L'auteur  d'une  demande  ou  un  bénéficiaire  au  sens  de  la  Loi  de 
1997  sur  le  Programme  ontarien  de  soutien  aux  personnes  han- 
dicapées ou  un  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  compris 
dans  le  groupe  de  prestataires  de  l'auteur  d'une  demande  ou  d'un 
bénéficiaire  au  sens  de  cette  loi. 

8.  (1)  L'alinéa  38  (1)  b)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «un  coi^oint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «un  coqjoint»  à 
la  première  ligne. 

(2)  L'alinéa  38  (1)  c)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «conjoint»  à  la  première 
ligne  et  à  la  quatrième  ligne. 

(3)  L'alinéa  38(1)  d)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«de  coi^oint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «de  coivjoint»  à  la 
première  ligne. 

(4)  Le  paragraphe  38  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «un  coi\joint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «un  coi^joint»  i 
la  première  ligne. 

9.  La  disposition  14  du  paragraphe  39  (1)  du  Règlement  est  modi- 
fiée par  substitution  de  «d'un  coi\)oint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
à  «d'un  conjoint»  à  la  deuxième  ligne. 

10.  (1)  La  première  rangée  du  tableau  de  la  disposition  1  de 
l'article  41  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «conjoint 
ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «conjoint»  à  la  première  colonne  et 
à  la  cinquième  colonne. 

(2)  La  première  rangée  du  tableau  de  la  disposition  2  de  l'article 
41  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «coi\ioint  ou 
partenaire  de  même  sexe»  à  «coqjoint»  à  la  première  colonne  et  à  la 
troisième  colonne. 

11.  (1)  La  première  rangée  du  tableau  de  la  disposition  1  du 
paragraphe  44  (1)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de 
«coiqoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «coqjoint»  à  la  première 
colonne  et  à  la  troisième  colonne. 
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(2)  The  first  row  of  the  l^ble  to  paragraph  2  of  subsection  44  (1) 
of  the  Regulation  is  amended  by  strildng  out  "Spouse"  in  the  flrst 
column  and  in  tlie  third  column  and  substituting  in  each  case 
"Spouse  or  Same-Sex  Partner". 

(3)  Subsection  44  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  in  the  third  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

(4)  The  first  row  of  the  Table  to  paragraph  1  of  subsection  44  (3) 
of  the  Regulation  is  amended  by  strildng  out  "Spouse"  in  the  first 
colunui  and  in  the  fifth  column  and  substituting  in  each  case  "Spouse 
or  Same-Sex  Partner". 

(5)  The  first  row  of  the  'nible  to  paragraph  2  of  subsection  44  (3) 
of  the  Regulation  is  amended  by  strildng  out  "Spouse"  in  the  first 
column  and  in  the  third  column  and  substituting  in  each  case 
"Spouse  or  Same-Sex  Partner". 

12.  (1)  Paragraph  1  of  subsection  45  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  second  line  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner". 

(2)  Paragraph  2  of  subsection  45  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  second  line  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner". 

(3)  Paragraph  1  of  subsection  45  (2)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  third  line  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner"  and  by  striking  out  "recipient  or 
spouse"  in  the  fourth  line  and  substituting  "recipient,  spouse  or 
same-sex  partner". 

13.  (1)  Sub-subparagraph  1  ii  B  of  subsection  49  (1)  of  the 
Regulation  is  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  Hrst  line  and 
substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 

(2)  Sub-subparagraph  1  ii  C  of  subsection  49  (1)  of  the  Regula- 
tion is  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substi- 
tuting "spouse  or  same-sex  partner". 

(3)  Sub-subparagraph  1  ii  D  of  subsection  49  (1)  of  the  Regula- 
tion is  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substi- 
tuting "spouse  or  same-sex  partner". 

(4)  Sub-subparagraph  1  ii  E  of  subsection  49  (1)  of  the  Regula- 
tion is  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substi- 
tuting "spouse  or  same-sex  partner". 

(5)  Sub-subparagraph  1  ii  F  of  subsection  49  (1)  of  the  Regula- 
tion is  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substi- 
tuting "spouse  or  same-sex  partner". 

(6)  Sub-subparagraph  1  ii  G  of  subsection  49  (1)  of  the  Regula- 
tion is  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substi- 
tuting "spouse  or  same-sex  partner". 

(7)  Sub-subparagraph  1  ii  H  of  subsection  49  (1)  of  the  Regula- 
tion is  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  Une  and  in  the 
third  line  and  substituting  in  each  case  "spouse  or  same-sex 
partner". 

(8)  Sub-subparagraph  1  ii  I  of  subsection  49  (1)  of  the  Regulation 
is  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner". 

(9)  Sub-subparagraph  1  ii  J  of  subsection49  (1)  of  the  Regulation 
is  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner". 

(1 0)  Sub-subparagraph  1  ii  K  of  subsection  49  (1)  of  the  Regula- 
tion is  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substi- 
tuting "spouse  or  same-sex  partner". 

(11)  Sub-subparagraph  1  ii  L  of  subsection  49  (1)  of  the  Regula- 
tion b  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substi- 
tuting "spouse  or  same-sex  partner". 


(2)  La  première  rangée  du  tableau  de  la  disposition  2  du  para- 
graphe 44  (1)  du  Règlement  est  modinée  par  substitution  de 
«ccoqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «coqjoint»  à  la  première 
colonne  et  à  la  troisième  colonne. 

(3)  Le  paragraphe  44  (3)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «son  coiqoint» 
i  la  troisième  ligne. 

(4)  La  première  rangée  du  tableau  de  la  disposition  1  du  para- 
graphe 44  (3)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «con- 
joint ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «coiyoint»  à  la  première 
colonne  et  à  la  cinquième  colonne. 

(5)  La  première  rangée  du  tableau  de  la  disposition  2  du  para- 
graphe 44  (3)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «con- 
joint ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «coifjoint»  à  la  première 
colonne  et  à  la  troisième  colonne. 

12.  (1)  La  disposition  1  du  paragraphe  45  (1)  du  Règlement  est 
modifiée  par  substitution  de  «son  coixjoint  ou  partenaire  de  même 
sexe»  à  «son  coqjoint»  à  la  deuxième  ligne. 

(2)  La  di8position2  du  paragraphe  45  (1)  du  Règlement  est  modi- 
fiée par  substitution  de  «son  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
à  «son  coqjoint»  à  la  troisième  ligne. 

(3)  La  disposition  1  du  paragraphe  45  (2)  du  Règlement  est  modi- 
fiée par  substitution  de  «son  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
à  «son  conjoint»  à  la  quatrième  ligne. 


13.  (1)  La  sous-sous-disposition  1  ii  B  du  paragraphe  49  (1)  du 
Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «un  conjoint  ou  par- 
tenaire de  même  sexe»  à  «un  coiyoint»  à  la  première  ligne. 

(2)  La  sous-sous-disposition  1  ii  C  du  paragraphe  49  (1)  du  Règle- 
ment est  modifiée  par  substitution  de  «un  coi\)oint  ou  partenaire  de 
même  sexe»  à  «un  conjoint»  à  la  première  ligne. 

(3)  La  sous-sous-dtsposition  1  ii  D  du  paragraphe  49  (1)  du  Règle- 
ment est  modifiée  par  substitution  de  «un  coi\|oint  ou  partenaire  de 
même  sexe»  à  «un  coiqoint»  k  la  première  ligne. 

(4)  La  sous-sous-disposition  1  ii  E  du  paragraphe  49  (1)  du  Règle- 
ment est  modifiée  par  substitution  de  «un  coqjoint  ou  partenaire  de 
même  sexe»  à  «un  conjoint»  à  la  première  Ugne. 

(5)  La  sous-sous-disposition  1  ii  F  du  paragraphe  49  (1)  du  Règle- 
ment est  modifiée  par  substitution  de  «un  conjoint  ou  partenaire  de 
même  sexe»  à  «un  conjoint»  à  la  première  ligne. 

(6)  La  sous-sous-disposition  1  iiGduparagraphe49(l)duRègle- 
ment  est  modifiée  par  substitution  de  «un  coi\joint  ou  partenaire  de 
même  sexe»  à  «un  conjoint»  à  la  première  ligne. 

(7)  La  sous-sous-disposition  1  ii  H  du  paragraphe  49(1)  du  Règle- 
ment est  modifiée  par  substitution  de  «conjoint  ou  partenaire  de 
même  sexe»  à  «coqjoint»  à  la  première  ligne  et  à  la  troisième  ligne. 


(8)  La  sous-sous-disposition  1  ii  I  du  paragraphe  49  (1)  du  Règle- 
ment est  modifiée  par  sulistitution  de  «de  coiqoint  ou  partenaire  de 
même  sexe»  à  «de  cotyoint»  à  la  première  ligne. 

(9)  La  sous-sous-disposition  1  ii  J  du  paragraphe  49  (1)  du  Règle- 
ment est  modifiée  par  substitution  de  «de  coi\joint  ou  partenaire  de 
même  sexe»  à  «de  coqjoint»  à  la  première  ligne. 

(10)  La  sous-sous-disposition  1  ii  K  du  paragraphe  49  (1)  du 
Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «de  coi^oint  ou  par- 
tenaire de  même  sexe»  i  «de  coqjoint»  à  la  première  ligne. 

(11)  La  sous-sous-disposition  1  ii  L  du  paragraphe  49  (1)  du 
Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «de  coiqoint  ou  par 
tenaire  de  même  sexe»  à  «de  coiyoint»  à  la  première  Ligne. 
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(12)  Sub-subparagraph  1  ii  M  of  subsection  49  (1)  of  the  Regula- 
tion is  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substi- 
tuting "spouse  or  same-sex  partner". 

(13)  Sub-subparagraph  1  ii  N  of  sulisection  49  (1)  of  the  Regula- 
tion is  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substi- 
tuting "spouse  or  same-sex  partner". 

(14)  Sub-subparagraph  1  iv  A  of  subsection  49  (1)  of  the  Regula- 
tion is  revolced  and  the  following  sulistituted: 

A.  the  child  care  expenses  are  necessary  to  permit  a  reci- 
pient, a  spouse  or  same-sex  partner  included  in  the 
benefit  unit  or  a  dependent  adult  to  be  employed  or  to 
participate  in  an  employment  assistance  activity, 


14.  Subsection  50  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  applicant,  recipient  or  spouse  included  in  the  benefit  unit" 
in  the  second  line  and  substituting  "the  applicant  or  recipient  or  the 
«pouse  or  same-sex  partner  included  in  the  benefit  unit". 


15.  (1)  Thefîrstrowof  the  Table  to  subparagraph  1  ii  of  section 
51  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Spouse"  in  the  first 
column  and  in  the  fifth  colunm  and  substituting  in  each  case  "Spouse 
or  Same-Sex  Partner". 

(2)  Subparagraph  3  iii  of  section  51  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "family  violence"  at  the  end  and  substituting 
"domestic  violence". 

16.  Sub-subparagraph  1  iv  B  of  subsection  54  (1)  of  the  Regula- 
tion is  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substi- 
tuting "spouse  or  same-sex  partner". 

17.  (1)  Paragraph  6  of  subsection  55  (1)  of  the  Regulation  is 
■mended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner". 

(2)  Paragraph  7  of  subsection  55  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner". 

18.  (1)  Clause  58  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "spouse"  in  the  first  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

(2)  Clause  58  (d)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  in  the  first  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

(3)  Clause  58  (e)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  in  the  first  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

19.  The  English  version  of  the  heading  immediately  preceding 
section  62  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Family". 


20.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Part: 

PARTX 
TRANSITION 

84.  (1)  In  this  section, 

"change  in  eligibility",  with  respect  to  a  recipient,  means  a  change  with 
respect  to  the  recipient's  eligibility  for  assistance,  the  conditions  of 
the  recipient's  continuing  eligibility  for  assistance  or  the  amount  of 
assistance  that  the  recipient  is  to  receive,  if  that  change  results  from 
amendments  made  to  this  Regulation  by  OnUrio  Regulation  32/00. 

(2)  An  administrator  shall. 


(12)  La  sous-sous-disposition  1  ii  M  du  paragraphe  49  (1)  du 
Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «de  coiqoint  ou  par- 
tenaire de  même  sexe»  k  «de  coi\)oint>»  i  la  première  ligne. 

(13)  L4I  sous-sous-disposition  1  ii  N  du  paragraphe  49  (1)  du 
Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «de  coiqoint  ou  par- 
tenaire de  même  sexe»  à  «de  coqjoint»  à  la  première  ligne. 

(14)  La  sous-sous-disposition  1  iv  A  du  paragraphe  49  (1)  du 
Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

A.  les  frais  de  garde  d'enfants  sont  nécessaires  afin  de  per- 
mettre à  un  bénéficiaire,  à  un  conjoint  ou  partenaire  de 
même  sexe  compris  dans  le  groupe  de  prestataires  ou  à 
un  adulte  i  charge  d'être  employé  ou  de  participer  à  une 
activité  d'aide  à  l'emploi, 

14.  Le  paragraphe  50  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «l'auteur  de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  ou  le  conjoint  ou 
partenaire  de  même  sexe  compris  dans  le  groupe  de  prestataires»  à 
«l'auteur  de  la  demande,  le  bénéficiaire  ou  le  cot\)oint  compris  dans 
le  groupe  de  prestataires»  aux  deuxième  et  troisième  lignes. 

15.  (1)  La  première  rangée  du  tableau  de  la  sous-disposition  1  ii 
de  l'article  51  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de 
«conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «coi\joint»  à  la  première 
colonne  et  à  la  cinquième  colonne. 

(2)  La  sous-disposition  3  iii  de  l'article  51  du  Règlement  est  modi- 
fiée par  substitution  de  «de  violence  au  foyer»  à  «de  violence  familia- 
le» à  la  fin. 

16.  La  sous-sous-disposition  1  iv  B  du  paragraphe  54  (1)  du 
Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «un conjoint  oupartenai- 
re  de  même  sexe»  à  «un  conjoint»  à  la  première  ligne. 

17.  (1)  La  disposition  6  du  paragraphe  55  (1)  du  Règlement  est 
modifiée  par  substitution  de  «un  coi\joint  ou  partenaire  de  même 
sexe»  à  «un  coi\joint»  à  la  première  ligne. 

(2)  La  disposition  7  du  paragraphe  55  (1)  du  Règlement  est  modi- 
fiée par  substitution  de  «un  coiyoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  i 
«un  coiqoint»  à  la  première  ligne. 

18.  (1)  L'alinéa  58  c)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution 
de  «son  coi^joint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «son  conjoint»  à  la 
première  ligne. 

(2)  L'alinéa  58  d)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«son  coi\joint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «son  coqjoint»  à  la 
première  ligne. 

(3)  L'alinéa  58  e)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«son  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «son  coqjoint»  à  la 
première  ligne. 

19.  La  version  anglaise  de  l'intertitre  qui  précède  immédiate- 
ment l'article  62  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  de 
«Family». 

20.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  partie  sui- 
vante : 

PARTIE  X 
DISPOSITIONS  TRANSITOIRES 

84.  (1)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«modification  de  l'admissibilité»  Relativement  à  un  bénéficiaire, 
s'entend  d'une  modification  concernant  son  admissibilité  à  l'aide, 
les  conditions  du  maintien  de  son  admissibilité  à  l'aide  ou  le  montant 
de  l'aide  qu'il  doit  recevoir,  si  cette  modification  provient  des  modi- 
fications apportées  au  présent  règlement  par  le  Règlement  de  l'Onta- 
rio 32/00. 

(2)  L'administrateur  : 
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(a)  review  and  update  the  information  recorded  with  respect  to  each 
recipient  affected  by  the  change  in  eligibility;  and 


(b)  make  the  determination  required  for  the  change  in  eligibility  to 
take  effect. 

(3)  A  change  ineligibility  shall  take  effect  with  respect  to  a  recipient 
on  the  day  an  administrator  makes  the  determination  mentioned  in 
clause  (2)  (b)  with  respect  to  that  recipient. 

21.  This  Regulation  comes  into  force  on  tlie  day  section  50  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


a)  d'une  part,  examine  et  met  à  jour  les  renseignements  consignés 
à  l'égard  de  chaque  bénéficiaire  visé  par  la  modification  de 
l'admissibilité; 

b)  d'autre  part,  prend  la  décision  qui  est  nécessaire  pour  que  prenne 
effet  la  modification  de  l'admissibilité. 

(3)  La  modification  de  l'admissibilité  prend  effet  à  l'égard  d'un 
bénéflciaire  le  jour  où  l'administrateur  prend  la  décision  visée  à  l'alinéa 
(2)  b)  à  son  égard. 

21.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  de  l'article  50  de  la  Loi  de  1999  modifiant  des  lois  en  raison 
de  la  décision  de  la  Cour  suprême  du  Canada  dans  l'arrêt  M.  c.  H. 
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ONTARIO  REGULATION  33/00 

made  under  the 

ONTARIO  DISABILITY  SUPPORT 

PROGRAM  ACT,  1997 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  33/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME  ONTARIEN  DE 

SOUTIEN  AUX  PERSONNES  HANDICAPÉES 


Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4,  2000 

Amending  O.  Reg.  222/98 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  222/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  167/99,  171/99  and  239/99. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in 
the  Sututes  of  Ontario,  1998. 


1.  (1)  The  definition  of  "dependant"  in  subsection  1   (1)  of 
Ontario  Regulation  222/98  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "spouse"  in  subclause  (a)  (i)  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner"; 

(b)  striking  out  "spouse"  in  the  second  line  of  subclause  (a)  (ii) 
and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner"; 


(c)  striking  out  "spouse"  in  the  second  line  of  subclause  (a)  (iii) 
and  substitutii^  "spouse  or  same-sex  partner";  and 

(d)  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  of  clause  (b)  and  substi- 
tuting "spouse  or  same-sex  partner". 

(2)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  definition: 

"same-sex  partner",  in  relation  to  an  applicant  or  recipient,  means, 


(a)  a  person  of  the  same  sex  as  the  applicant  or  recipient  if  the 
person  and  the  applicant  or  recipient  have  together  declared  to 
the  Director  or  to  an  administrator  under  the  Ontario  Works  Act, 
1997  that  they  are  same-sex  partners, 

(b)  a  person  of  the  same  sex  as  the  applicant  or  recipient  who  is 
required  under  a  court  order  or  domestic  contract  to  support  the 
applicant  or  recipient  or  any  of  his  or  her  dependants, 


(c)  a  person  of  the  same  sex  as  the  applicant  or  recipient  who  has  an 
obligation  to  support  the  applicant  or  recipient  or  any  of  his  or 
her  dependants  under  section  30  or  31  of  the  Family  Law  Act, 


pris  le  2  février  2000 
déposé  le  4  février  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  222/98 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  222/98  a 
été  modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  167/99, 
171/99et239/99.  Les  modifications  antérieures  sont  indi- 
quées dans  la  Table  des  règlements  figurant  dans  les  Lois 
de  l'Ontario  de  1998. 

1.  (1)  La  définition  de  «personne  à  charge»  au  paragraphe  1  (1) 
du  Règlement  de  l'OnUrio  222/98  est  modifiée  : 

a)  par  substitution  de  «le  coiqoint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
à  «le  conjoint»  au  sous-alinéa  a)  (i); 

b)  par  substitution  de  «son  coqjoint  ou  partenaire  de  même 
sexe»  à  «son  coqjoint»  à  la  deuxième  ligne  du  sous-alinéa  a) 
(ii); 

c)  par  substitution  de  «son  coqjoint  ou  partenaire  de  même 
sexe»  à  «son  coiqoint»  à  la  deuxième  ligne  du  sous-alinéa  a) 
(iii); 

d)  par  substitution  de  «du  coiqoint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
à  «du  coqjoint»  à  la  première  ligne  de  l'alinéa  b). 

(2)  Le  paragraphe  1  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  ac^onction 
de  la  définition  suivante  : 

«partenaire  de  même  sexe»  Relativement  à  l'auteur  d'une  demande  ou 
à  un  bénéficiaire,  s'entend,  selon  le  cas  : 

a)  d'une  personne  du  même  sexe  que  celui  de  l'auteur  de  la  deman- 
de ou  du  bénéficiaire,  si  elle  a  déclaré  avec  celui-ci  au  directeur 
ou  à  un  administrateur  visé  par  la  Loi  de  1997  sur  le  programme 
Ontario  au  travail  qu'ils  sont  partenaires  de  même  sexe; 

b)  d'une  personne  du  même  sexe  que  celui  de  l'auteur  de  la  deman- 
de ou  du  bénéficiaire  qui  est  tenue  aux  termes  d'une  ordonnance 
judiciaire  ou  d'un  contrat  familial  de  fournir  des  aliments  à  l'au- 
teur de  la  demande  ou  au  bénéficiaire  ou  à  l'une  ou  l'autre  des 
personnes  à  la  charge  de  celui-ci; 

c)  d'une  personne  du  même  sexe  que  celui  de  l'auteur  de  la  deman- 
de ou  du  bénéficiaire  qui  est  tenue,  aux  termes  de  l'article  30  ou 
31  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille,  de  fournir  des  aliments  à 
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whether  or  not  there  is  a  domestic  contract  or  other  agreement 
t>etween  the  person  and  the  applicant  or  recipient  whereby  they 
purport  to  waive  or  release  such  obligation  to  support,  or 


(d)  a  person  of  the  same  sex  as  the  applicant  or  recipient  who  is 
residing  in  the  same  dwelling  place  as  the  applicant  or  recipient, 
if  the  social  and  familial  aspects  of  the  relationship  between  the 
person  and  the  applicant  or  recipient  amount  to  cohabitation 
and, 

(i)  the  person  is  providing  financial  support  to  the  applicant  or 
recipient, 

(ii)  the  applicant  or  recipient  is  providing  financial  support  to 
the  person,  or 

(iii)  the  person  and  the  applicant  or  recipient  have  a  mutual 
agreement  or  arrangement  regarding  their  financial  affairs; 
("partenaire  de  même  sexe") 

(3)  The  definition  ofsole  support  parent"  in  subsection  1  (1)  of 
the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  second 
line  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 

(4)  The  definition  of  "spouse"  in  subsection  1  (1)  of  the  Regula- 
tion is  revoked  and  the  following  substituted: 

"spouse",  in  relation  to  an  applicant  or  recipient,  means. 


(a)  a  person  of  the  opposite  sex  to  the  applicant  or  recipient,  if  the 
person  and  the  applicant  or  recipient  have  together  declared  to 
the  Director  or  to  an  administrator  under  the  Ontario  Works  Act, 
1997  that  they  are  spouses, 

(b)  a  person  of  the  opposite  sex  to  the  applicant  or  recipient  who  is 
required  under  a  court  order  or  domestic  contract  to  support  the 
applicant  or  recipient  or  any  of  his  or  her  dependants. 


(c)  a  person  of  the  opposite  sex  to  the  applicant  or  recipient  who  has 
an  obligation  to  support  the  applicant  or  recipient  or  any  of  his 
or  her  dependants  under  section  30  or  31  of  the  Family  Law  Act, 
whether  or  not  there  is  a  domestic  contract  or  other  agreement 
between  the  person  and  the  applicant  or  recipient  whereby  they 
purport  to  waive  or  release  such  obligation  to  support,  or 


(d)  a  person  of  the  opposite  sex  to  the  applicant  or  recipient  who  is 
residing  in  the  same  dwelling  place  as  the  applicant  or  recipient, 
if  the  social  and  familial  aspects  of  the  relationship  between  the 
person  and  the  applicant  or  recipient  amount  to  cohabitation 
and, 

(i)  the  person  is  providing  financial  support  to  the  applicant  or 
recipient, 

(ii)  the  applicant  or  recipient  is  providing  financial  support  to 
the  person,  or 

(iii)  the  person  and  the  applicant  or  recipient  have  a  mutual 
agreement  or  arrangement  regarding  their  financial  affairs, 
("conjoint") 

(5)  Subsections  1  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(2)  For  the  purpose  of  the  definitions  of  "spouse"  and  "same-sex 
partner",  sexual  factors  shall  not  be  investigated  or  considered  in  deter- 
mining whether  or  not  a  person  is  a  spouse  or  same-sex  partner. 


l'auteur  de  la  demande  ou  au  bénéficiaire  ou  à  l'une  ou  l'autre 
des  personnes  à  la  charge  de  celui-ci,  que  la  personne  et  l'auteur 
de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  aient  conclu  ou  non  un  contrat 
familial  ou  un  autre  accord  selon  lequel  ils  renonceraient  à  une 
telle  obligation  alimentaire  ou  y  mettraient  fin; 

d)  d'une  personne  du  même  sexe  que  celui  de  l'auteur  de  la  deman- 
de ou  du  bénéficiaire  qui  réside  dans  le  même  logement  que 
celui-ci,  si  les  aspects  sociaux  et  familiaux  des  rapports  existant 
entre  eux  constituent  une  cohabitation  et  que,  selon  le  cas  : 


(i)  la  personne  fournit  un  soutien  financier  i  l'auteur  de  la  de- 
mande ou  au  bénéficiaire, 

(ii)  l'auteur  de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  fournit  un  soutien 
financier  à  la  personne, 

(iii)  la  personne  et  l'auteur  de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  ont 
un  accord  ou  un  arrangement  en  ce  qui  concerne  leurs  affai- 
res financières,  («same-sex  partner») 

(3)  La  définition  de  «père  ou  mère  seul  soutien  de  famille»  au 
paragraphe  1  (1)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «de 
coi\)oint  ou  de  partenaire  de  même  sexe»  à  «de  coi\ioint>»  à  la  fin. 

(4)  La  définition  de  «coitjoint»  au  paragraphe  1  (1)  du  Règlement 
est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«conjoint»  Relativement  à  l'auteur  d'une  demande  ou  à  un  bénéficiaire, 
s'entend,  selon  le  cas  : 

a)  d'une  personne  du  sexe  opposé  à  celui  de  l 'auteur  de  la  demande 
ou  du  bénéficiaire,  si  elle  a  déclaré  avec  celui-ci  au  directeur  ou 
i  un  administrateur  visé  par  la  Loi  de  1997  sur  le  programme 
Ontario  au  travail  qu'ils  sont  conjoints; 

b)  d'une  personne  du  sexe  opposé  à  celui  de  l 'auteur  de  la  demande 
ou  du  bénéficiaire  qui  est  tenue  aux  termes  d'une  ordonnance 
judiciaire  ou  d'un  contrat  familial  de  fournir  des  aliments  à  l'au- 
teur de  la  demande  ou  au  bénéficiaire  ou  à  l'une  ou  l'autre  des 
personnes  à  la  charge  de  celui-ci; 

c)  d'une  personne  du  sexe  opposé  à  celui  de  l'auteur  de  la  demande 
ou  du  bénéficiaire  qui  est  tenue,  aux  termes  de  l'article  30  ou  31 
de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille,  de  fournir  des  aliments  à 
l'auteur  de  la  demande  ou  au  bénéficiaire  ou  à  l'une  ou  l'autre 
des  personnes  à  la  charge  de  celui-ci,  que  la  personne  et  l'auteur 
de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  aient  conclu  ou  non  un  contrat 
familial  ou  un  autre  accord  selon  lequel  ils  renonceraient  à  une 
telle  obligation  alimentaire  ou  y  mettraient  fin; 

d)  d'une  personne  du  sexe  opposé  à  celui  de  l'auteur  de  la  demande 
ou  du  bénéficiaire  qui  réside  dans  le  même  logement  que  celui-ci, 
si  les  aspects  sociaux  et  familiaux  des  rapports  existant  entre  eux 
constituent  une  cohabitation  et  que,  selon  le  cas  : 


(i)  la  personne  fournit  un  soutien  financier  à  l'auteur  de  la 
demande  ou  au  bénéficiaire, 

(ii)  l'auteur  de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  fournit  un  soutien 
financier  à  la  personne, 

(iii)  la  personne  et  l'auteur  de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  ont 
un  accord  ou  un  arrangement  en  ce  qui  concerne  leurs  affai- 
res financières,  («spouse») 

(5)  Les  paragraphes  1  (2)  et  (3)  du  Règlement  sont  abrogés  et 
remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(2)  Pour  l'application  des  définitions  de  «conjoint»  et  «partenaire  de 
même  sexe»,  les  facteurs  d'ordre  sexuel  ne  doivent  pas  faire  l'objetd'un 
examen  ni  être  pris  en  considération  pour  déterminer  si  une  personne  est 
un  conjoint  ou  un  partenaire  de  même  sexe. 
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O.  Reg.  33/00 


2.  (1)  Clause  2  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "spouse"  in  the  first  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

(2)  Clause  2  (2)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  in  the  first  line  and  in  the  third  line  and  substituting  in  each 
case  "spouse  or  same-sex  partner". 

(3)  Clause  2  (3)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  in  the  first  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

(4)  Clause  2  (3)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  in  the  first  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

(5)  The  English  version  of  subclause  2  (3)  (c)  (ii)  of  the  Regula- 
tion is  revoked  and  the  following  substituted: 


2.  (1)  L'alinéa  2  (1)  a)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution 
de  «le  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «le  coqjoint»  k  la 
première  ligne. 

(2)  L'alinéa  2  (2)  a)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «conjoint»  à  la  première 
ligne  et  à  la  trobième  ligne. 

(3)  L'alinéa  2  (3)  a)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«le  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «le  coqjoint»  à  la  pre- 
mière ligne. 

(4)  L'alinéa  2  (3)  c)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«le  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «le  coi\)oint»  à  la  premiè- 
re ligne. 

(5)  La  version  anglaise  du  sous-alinéa  2  (3)  c)  (ii)  du  Règlement 
est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 


(ii)  is  the  parent  with  primary  care  and  control  of  the  child,  if 
subclause  (i)  does  not  apply;  and 


3.  Subsection  15  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  in  the  third  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

4.  (1)  Subsection  16(1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "spouse"  in  the  third  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

(2)  Subsection  16  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "spouse"  in  the  second  line  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner";  and 

(b)  striking  out  "applicant  or  spouse"  in  the  third  line  and  substi- 
tuting "applicant,  spouse  or  same-sex  partner". 

5.  (1)  Clause  27  (1)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 

(2)  Clause  27  (1)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 

6.  Paragraph  17  of  subsection  28  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner". 

7.  (1)  The  Table  to  paragraph  1  of  subsection  30  (1)  of  the 
Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "Spouse"  in  the  fîrst,  fifth  and  sixth  columns  of 
the  first  row  and  substituting  in  each  case  "Spouse  or  Same- 
Sex  Partner"; 

(b)  striking  out  "spouse"  in  Note  1  and  substituting  "spouse  or 
same-sex  partner"; 

(c)  striking  out  "spouse"  in  Note  2  and  substituting  "spouse  or 
same-sex  partner";  and 

(d)  striking  out  Note  3  and  substituting  the  following: 

Note  3.  A  recipient  with  a  spouse  or  same-sex  partner  included 
in  the  benefit  unit  if  each  of  the  recipient  and  the  spouse, 
or  each  of  the  recipient  and  the  same-sex  partner,  is  a 
person  with  a  disability  or  a  person  referred  to  in 
subparagraph  1  i  of  subsection  4  (1)  or  paragraph  6  of 
subsection  4  (1). 


(2)  The  first  row  of  the  Table  to  paragraph  2  of  subsection  30  (1) 
of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Spouse"  in  the  fîrst 
column  and  in  the  third  column  and  substituting  in  each  case 
"Spouse  or  Same-Sex  Partner". 


3.  Le  paragraphe  15  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «son  coi\joint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «son  conjoint» 
i  la  trobième  ligne. 

4.  (1)  Le  paragraphe  16(1)  du  Règlement  est  modifié  par  substi- 
tution de  «son  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «son 
coigoint»  aux  trobième  et  quatrième  lignes. 

(2)  Le  paragraphe  16  (4)  du  Règlement  est  modifié  : 

a)  par  substitution  de  «du  coi^joint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
à  «du  conjoint»  à  la  trobième  ligne; 

b)  par  substitution  de  «celui-ci,  le  coqjoint  ou  le  partenaire  de 
même  sexe»  à  «celui-ci  ou  le  coqjoint»  à  la  trobième  ligne. 

5.  (1)  L'alinéa  27  (1)  b)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «un  coqjoint  ou  parteiuire  de  même  sexe»  à  «un  coqjoint». 

(2)  L'alinéa  27  (1)  c)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «coqjoint». 

6.  La  déposition  17  du  paragraphe  28  (1)  du  Règlement  est  modi- 
fiée par  substitution  de  «coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à 
«coqjoint»  i  la  deuxième  ligne. 

7.  (1)  Le  tableau  de  la  dbposition  1  du  paragraphe  30  (1)  du 
Règlement  est  modifié  : 

a)  par  substitution  de  «coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à 
«coqjoint»  aux  première,  cinquième  et  sixième  colonnes  de  la 
première  rangée; 

b)  par  substitution  de  «coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à 
«coqjoint»  à  la  remarque  1; 

c)  par  substitution  de  «coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à 
«coqjoint»  i  la  remarque  2; 

d)  par  substitution  de  ce  qui  suit  à  la  remarque  3  : 

Remarque  3.  Un  bénéficiaire  qui  a  un  conjoint  ou  partenaire  de 
même  sexe  compris  dans  le  groupe  de  prestataires 
si  le  bénéficiaire,  de  même  que  le  conjoint  ou  par- 
tenaire de  même  sexe,  est  une  personne  handica- 
pée ou  une  personne  visée  à  la  sous-disposition  1  i 
du  paragraphe  4  (1)  ou  à  la  disposition  6  de  ce 
paragraphe. 

(2)  La  première  rangée  du  tableau  de  la  dbposition  2  du  para- 
graphe 30  (1)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «con- 
joint ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «coqjoint»  à  la  première  colon- 
ne et  à  la  trobième  colonne. 
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^1  (3)  SubsectionSO  (2)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out 
'"•poine"  in  the  second  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

8.  Paragraph  5  of  subsection  31  (2)  of  the  Regulation  is  amended 

by. 

(a)  striking  out  "spouse"  in  the  third  line  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner";  and 

(b)  striking  out  "both  spouses"  in  the  third  line  and  substitutii^ 
"both  spouses  or  both  same-sex  partners". 

9.  (1)  Subparagraphl  iiofsubsection33(l)oftheRegulationis 
•mended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner". 

(2)  Subparagraph  1  iii  of  subsection  33  (1)  of  the  Regulation  is 
•mended  by, 


(3)  Le  paragraphe  30  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «son  coi\joinb» 
k  la  deuxième  ligne. 

8.  La  disposition  5  du  paragraphe  31  (2)  du  Règlement  est  modi- 
fiée : 

a)  par  substitution  de  «un  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
à  «un  conjoint»  à  la  troisième  ligne. 

b)  par  substitution  de  «chacun  des  coi^oints  ou  partenaires  de 
même  sexe»  k  «chaque  conjoint»  à  la  quatrième  ligne. 

9.  (1)  La  sous-disposition  1  ii  du  paragraphe  33(1)  du  Règlement 
est  modifiée  par  substitution  de  «un  coi\)oint  ou  partenaire  de  même 
sexe»  à  «un  coiqoint»  à  la  première  ligne. 

(2)  La  sous-disposition  1  iii  du  paragraphe  33  (1)  du  Règlement 
est  modifiée  : 


(a)  striking  out  "spouse"  in  the  Hrst  line  and  substituting  "spouse 
or  same-sex  partner";  and 


a)  par  substitution  de  «un  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
à  «un  coqjoint»  à  la  première  ligne; 


(b)  striking  out  "both  spouses"  in  the  second  line  and  substituting 
"both  spouses  or  both  same-sex  partners". 

(3)  Paragraph  2  of  subsection  33  (1)  of  the  Regulation  is 
■mended  by  striking  out  "spouse"  in  the  second  line  and  substituting 
Npouse  or  same-sex  partner". 

(4)  The  first  column  of  the  Table  to  paragraph  2  of  subsection 
33  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the 
second  row  and  in  the  third  row  and  substituting  in  each  case 
"spouse  or  same-sex  partner". 


(S)  The  firstrowof  the  Table  to  paragraph  3  of  subsection  33  (1) 
•f  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Spouse"  in  the  first 
column  and  in  the  third  column  and  substituting  in  each  case 
"Spouse  or  Same-Sex  Partner". 

10.  (1)  Paragraph  1  of  subsection  34  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  second  line  and  substituting 
"ipouse  or  same-sex  partner". 

(2)  Paragraph  2  of  subsection  34  (1)  of  the  Regulation  is 
•mended  by  striking  out  "spouse"  in  the  second  line  and  substituting 
Spouse  or  same-sex  partner". 

(3)  Paragraph  1  of  subsection  34  (2)  of  the  Regulation  is 
•mended  by  striking  out  "spouse"  in  the  third  line  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner"  and  by  striking  out  "recipient  or 
spouse"  in  the  fourth  line  and  substituting  "recipient,  spouse  or 
same-sex  partner". 


b)  par  substitution  de  «chacun  des  coiyoints  ou  partenaires  de 
même  sexe»  à  «chaque  coqjoint»  à  la  deuxième  ligne. 

(3)  La  disposition  2  du  paragraphe  33  (1)  du  Règlement  est  modi- 
fiée par  substitution  de  «conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à 
«coi\joint»  à  la  deuxième  ligne. 

(4)  La  première  colonne  du  tableau  de  la  disposition  2  du  para- 
graphe 33  (1)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «de 
coqjoint  ou  de  partenaire  de  même  sexe»  à  «de  coi^oint  à  charge»  k 
la  deuxième  rangée  et  par  substitution  de  «un  coqjoint  ou  un  parte- 
naire de  même  sexe»  à  «un  coqjoint  à  charge»  à  la  troisième  rangée. 

(5)  La  première  rangée  du  tableau  de  la  disposition  3  du  para- 
graphe 33  (1)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de 
«coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «coqjoint»  à  la  première 
colonne  et  à  la  troisième  colonne. 

10.  (1)  La  disposition  1  du  paragraphe  34  (1)  du  Règlement  est 
modifiée  par  substitution  de  «son  coi\)oint  ou  partenaire  de  même 
sexe»  à  «son  coi\joint»  à  la  deuxième  Ugne. 

(2)  La  disposition  2  du  paragraphe  34  (1)  du  Règlement  est  modi- 
fiée par  substitution  de  «son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
à  «son  coi\joint»  à  la  troisième  ligne. 

(3)  La  disposition  1  du  paragraphe  34  (2)  du  Règlement  est  modi- 
fiée par  substitution  de  «son  coi\)oint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
à  «son  coifjoint»  k  la  quatrième  ligne. 


11.  Sub-subparagraph  1  iv  A  of  section  38  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "or  spouse"  in  the  second  line  and  substi- 
tuting "or  a  spouse  or  same-sex  partner". 


11.  La  sous-sous-disposition  1  iv  A  de  l'article  38  du  Règlement 
est  modifiée  par  substitution  de  «un  coqjoint  ou  partenaire  de  même 
sexe»  k  «un  conjoint»  k  la  deuxième  ligne. 


12.  Subsection  39  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  applicant,  recipient  or  spouse  included  in  the  benefit  unit" 
in  the  second  line  and  substituting  "the  applicant  or  recipient  or  the 
spouse  or  same-sex  partner  included  in  the  benefit  unit". 


13.  (1)  The  Table  to  subparagraph  1  ii  of  section  40  of  the  Regu- 
lation is  amended  by, 


12.  Le  paragraphe  39  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «l'auteur  de  la  demande  ou  le  bénéfîciaire  ou  le  coiyoint  ou 
partenaire  de  même  sexe  compris  dans  le  groupe  de  prestataires»  à 
«l'auteur  de  la  demande,  le  bénéficiaire  ou  le  conjoint  compris  dans 
le  groupe  de  prestataires»  aux  deuxième  et  troisième  lignes. 

13.  (1)  Le  tableau  de  la  sous-disposition  1  ii  de  l'article  40  du 
Règlement  est  modifié  : 


(a)  striking  out  "Spouse"  in  the  first,  fifth  and  sixth  columns  of 
the  first  row  and  substituting  in  each  case  "Spouse  or  Same- 
Sex  Partner"; 


a)  par  substitution  de  «conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à 
«conjoint»  aux  première,  cinquième  et  sixième  colonnes  de  la 
première  rangée; 


45 


278 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  33/00 


(b)  striking  out  "spouse"  in  Note  1  and  substituting  "spouse  or 
same-sex  partner"; 

(c)  strildng  out  "spouse"  in  Note  2  and  substituting  "spouse  or 
same-sex  partner";  and 

(d)  strildng  out  Note  3  and  substituting  the  following: 

Note  3.  A  recipient  with  a  spouse  or  same-sex  partner  included 
in  the  benefit  unit  if  each  of  the  recipient  and  the  spouse, 
or  each  of  the  recipient  and  the  same-sex  partner,  is  a 
person  with  a  disability  or  a  person  referred  to  in  sub- 
paragraph 1  i  of  subsection  4  (1)  or  paragraph  6  of 
subsection  4  (1). 


(2)  Subparagraph  3  iii  of  section  40  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "family  violence"  at  the  end  and  substituting 
"domestic  violence". 


b)  par  substitution  de  «coiyoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  i 
«coqjoint»  à  la  remarque  1; 

c)  par  substitution  de  «coqioint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à 
«coiQoint»  k  la  remarque  2; 

d)  par  substitution  de  ce  qui  suit  à  la  remarque  3  : 


Remarque  3. 


Un  bénéficiaire  qui  a  un  conjoint  ou  partenaire  de 
même  sexe  compris  dans  le  groupe  de  prestataires 
si  le  bénéficiaire,  de  même  que  le  conjoint  ou 
partenaire  de  même  sexe,  est  une  personne  handi- 
capée ou  une  personne  visée  à  la  sous-disposition 
1  i  du  paragraphe  4  (1)  ou  à  la  disposition  6  de  ce 
paragraphe. 


(2)  La  sous-disposition  3  iii  de  l'article  40  du  Règlement  est  modi- 
fiée par  substitution  de  «de  violence  au  foyer»  à  «de  violence  familia- 
le» à  la  fin. 


14.  Sub-subparagraph  1  vi  B  of  subsection  43  (1)  of  the  Regula- 
tion is  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substi- 
tuting "spouse  or  same-sex  partner". 


14.  La  sous-sous-disposition  1  vi  B  du  paragraphe  43  (1)  du 
Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «un  conjoint  oupartenai- 
re  de  même  sexe»  à  «un  coqjoint»  à  la  première  ligne. 


15.  (1)  Paragraph  6  of  subsection  44  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner". 

(2)  Paragraph  7  of  subsection  44  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner". 


15.  (1)  La  disposition  6  du  paragraphe  44  (1)  du  Règlement  est 
modifiée  par  substitution  de  «un  conjoint  ou  partenaire  de  même 
sexe»  k  «un  coqjoint»  i  la  première  ligne. 

(2)  La  disposition  7  du  paragraphe  44  (1)  du  Règlement  est  modi- 
fiée par  substitution  de  «un  coi^oint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à 
«un  coqjoint»  à  la  première  ligne. 


16.  Paragraph  1  of  section  47  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "spouse"  in  the  second  line  and  substituting  "spouse  or 
same-sex  partner". 


16.  La  disposition  1  de  Particle  47  du  Règlement  est  modifiée  par 
substitution  de  «d'un  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «d'un 
coqjoint»  k  la  deuxième  ligne. 


17.  The  English  version  of  the  heading  immediately  preceding 
section  51  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Family". 


18.  Part  IX  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 


PART  IX 
TRANSITION 

72.  (1)  In  this  section, 

"change  in  eligibility",  with  respect  to  a  recipient,  means  a  change  with 
respect  to  the  recipient's  eligibility  for  income  support,  the  condi- 
tions of  the  recipient's  continuing  eligibility  for  income  support  or 
the  amount  of  income  support  that  the  recipient  is  to  receive,  if  that 
change  results  from  amendments  made  to  this  Regulation  by  Ontario 
Regulation  33/00. 

(2)  The  Director  shall, 

(a)  review  and  update  the  information  recorded  with  respect  to  each 
recipient  affected  by  the  change  in  eligibility;  and 


(b)  make  the  determination  required  for  the  change  in  eligibility  to 
take  effect. 

(3)  A  change  in  eligibility  shall  take  effect  with  respect  to  a  recipient 
on  the  day  the  Director  makes  the  determination  mentioned  in  clause 
(2)  (b)  with  respect  to  that  recipient. 

19.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  47  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


17.  La  version  anglaise  de  l'intertitre  qui  précède  immédiate- 
ment l'article  51  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  de 
«Family». 

18.  La  partie  IX  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce 
qui  suit  : 

PARTIE  IX 
DISPOSITIONS  transitoires 

72.  (1)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«modification  de  l'admissibilité»  Relativement  à  un  bénéficiaire,  s'en- 
tend d'une  modification  concernant  son  admissibilité  au  soutien  du 
revenu,  les  conditions  du  maintien  de  son  admissibilité  au  soutien  du 
revenu  ou  le  montant  du  soutien  du  revenu  qu'il  doit  recevoir,  si  cette 
modification  provient  des  modifications  apportées  au  présent  règle- 
ment par  le  Règlement  de  l'Ontario  33/00. 

(2)  Le  directeur  : 

a)  d'une  part,  examine  et  met  à  jour  les  renseignements  consignés 
i  l'égard  de  chaque  bénéficiaire  visé  par  la  modification  de  l'ad- 
missibilité; 

b)  d'autre  part,  prend  la  décision  qui  est  nécessaire  pour  que  prenne 
effet  la  modification  de  l'admissibilité. 

(3)  La  modification  de  l'admissibilité  prend  effet  à  l'égard  d'un 
bénéficiaire  le  jour  où  le  directeur  prend  la  décision  visée  à  l'alinéa 
(2)  b)  à  son  égard. 

19.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  de  l'article  47  de  la  Loi  de  1999  modifiant  des  lois  en  raison 
de  la  décision  de  la  Cour  suprême  du  Canada  dans  l'arrêt  M.  c.  H. 
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OÏ>JTARIO  REGULATION  34/00 

made  under  the 

ONTARIO  DISABILITY  SUPPORT 

PROGRAM  ACT,  1997 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4,  2000 

Amending  O.  Reg.  223/98 
(Employment  Supports) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  223/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  168/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Sututes  of 
OnUrio,  1998. 


1.  The  definition  of  "B"  in  subsection  6  (3)  OnUrio  Regulation 
223/98  is  revoked  and  the  following  substituted: 

"B"  equals  the  amount  described  by  "A"  for  the  person's  spouse  or 
same-sex  partner,  if  any; 

2.  This  Regulation  cornes  into  force  on  the  day  section  47  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  34/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME  ONTARIEN  DE 

SOUTIEN  AUX  PERSONNES  HANDICAPÉES 

pris  le  2  février  2000 
déposé  le  4  février  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  223/98 
(Soutien  de  l'emploi) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  223/98  a 
été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  168/99.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1998. 

1.  La  définition  de  «B»  au  paragraphe  6  (3)  du  Règlement  de 
l'Ontario  223/98  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«B»  correspond  au  montant  visé  en  «A»  pour  le  conjoint  ou  le  parte- 
naire de  même  sexe  de  la  personne,  le  cas  échéant; 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  de  l'article  47  de  la  Loi  de  1999  modifiant  des  lois  en  raison 
de  la  décision  de  la  Cour  suprême  du  Canada  dans  l'arrêt  M.  c.  H. 
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ONTARIO  REGULATION  35/00 

made  under  the 

ONTARIO  DISABILITY  SUPPORT 

PROGRAM  ACT,  1997 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  35/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME  ONTARIEN  DE 

SOUTIEN  AUX  PERSONNES  HANDICAPÉES 


Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4, 2000 

Amending  O.  Reg.  224/98 
(Assistance  for  Children  with  Severe  Disabilities) 

Note:  Ontario  Regulation  224/98  has  previously  been  amended.  Those 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 


1.  (1)  The  definition  of  "family  income"  in  section  1  of  Ontario 
Regulation  224/98  is  revoked. 

(2)  Section  lof  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing definition: 

"household  income"  means  the  aggregate  of  the  amount  of  income,  for 
the  taxation  year  next  preceding  that  during  which  financial  assist- 
ance is  paid  or  is  to  be  paid,  of, 

(a)  the  parent  of  the  child  with  a  severe  disability, 

(b)  the  spouse  or  same -sex  partner  of  that  parent  if  he  or  she  resides 
in  the  same  dwelling  place  as  the  parent,  and 

(c)  the  child  with  a  severe  disability;  ("revenu  du  ménage") 

2.  (1)  Subsection  3  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  parent  and  spouse,  if  any"  in  the  second  line  and  substitut- 
ing "the  parent  and  the  parent's  spouse  or  same-sex  partner,  if  any". 


(2)  Clause  3  (1)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"family  income"  and  substituting  "household  income". 


pris  le  2  février  2000 
déposé  le  4  février  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  224/98 
(Aide  à  l'égard  d'enfants  qui  ont  un  handicap  grave) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  224/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement. Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1998. 

1.  (1)  La  définition  de  «revenu  familial»  à  l'article  1  du  Règle- 
ment de  l'OnUrio  224/98  est  abrogée. 

(2)  L'article  1  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la 
définition  suivante  : 

«revenu  du  ménage»  Le  montant  total  du  revenu  des  personnes  sui- 
vantes pour  l'année  d'imposition  précédant  celle  pendant  laquelle 
une  aide  financière  est  ou  doit  être  versée  : 

a)  le  père  ou  la  mère  de  l'enfant  qui  a  un  handicap  grave; 

b)  le  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  du  père  ou  de  la  mère  en 
question,  s'il  réside  dans  le  même  logement  que  cette  personne; 

c)  l'enfant  qui  a  un  handicap  grave,  («household  income») 

2.  (1)  Le  paragraphe  3  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  substi- 
tution de  «du  père  ou  de  la  mère,  et  de  son  conjoint  ou  partenaire  de 
même  sexe,  le  cas  échéant»  à  «du  père  ou  de  la  mère,  et  de  son 
coigoint,  le  cas  échéant»  aux  deuxième  et  troisième  lignes. 

(2)  L'alinéa  3  (1)  b)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«revenu  du  ménage»  à  «revenu  familial». 
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3.  Section  4  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "family  income"  in  the  first  line  and  substituting 
"household  income";  and 

(b)  striking  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substituting  "spouse, 
same-sex  partner". 

4.  (1)  Paragraph2of8ection5of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "family  income"  in  the  first  line  and  in  the  third  line  and 
substituting  in  each  case  "household  income". 

(2)  Paragraph  3  of  section  5  of  the  Regulation  is  amended  by  stri- 
king out  "spouse"  in  the  first  line  and  substituting  "spouse,  same- 
sex  partner". 

(3)  Paragraph  4  of  section  5  of  the  Regulation  is  amended  by  stri- 
Idng  out  "spouse"  in  the  first  line  and  substituting  "spouse,  same-sex 
partner". 

5.  Section  8  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

8.  (1)  In  this  section, 

"change  in  eligibility",  with  respect  to  a  parent  to  whom  financial 
assistance  is  provided  under  this  Regulation,  means  a  change  with 
respect  to  the  parent's  eligibility  for  financial  assistance  under  this 
Regulation,  the  conditions  of  the  parent's  continuing  eligibility  for 
financial  assistance  under  this  Regulation  or  the  amount  of  financial 
assistance  that  the  parent  is  to  receive  under  this  Regulation,  if  that 
change  results  from  amendments  made  to  this  Regulation  by  Ontario 
Regulation  35/00. 

(2)  The  Director  shall, 

(a)  review  and  update  the  information  recorded  with  respect  to  each 
parent  to  whom  financial  assistance  is  provided  under  this 
Regulation  and  who  is  affected  by  the  change  in  eligibility;  and 


(b)  make  the  determination  required  for  the  change  in  eligibility  to 
take  effect. 

(3)  A  change  in  eligibility  shall  take  effect  with  respect  to  a  parent 
on  the  day  the  Director  makes  the  determination  mentioned  in  clause 
(2)  (b)  with  respect  to  that  parent. 

6.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  47  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


3.  L'article  4  du  Règlement  est  modifié  : 

a)  par  substitution  de  «revenu  du  ménage»  à  «revenu  familial» 
à  la  première  ligne; 

b)  par  substitution  de  «le  coqjoint,  le  partenaire  de  même  sexe» 
à  «le  coqjoint»  aux  première  et  deuxième  lignes. 

4.  (1)  La  disposition  2  de  l'article  5  du  Règlement  est  modifiée 
par  substitution  de  «revenu  du  ménage»  à  «revenu  familial»  à  la 
première  ligne  et  à  la  troisième  ligne. 

(2)  La  disposition  3  de  l'article  5  du  Règlement  est  modifiée  par 
substitution  de  «du  coigoint,  du  partenaire  de  même  sexe»  à  «du 
coqjoint»  à  la  première  ligne. 

(3)  La  disposition  4  de  l'article  5  du  Règlement  est  modifiée  par 
substitution  de  «du  coifjoint,  du  partenaire  de  même  sexe»  à  «du 
coiyoint»  h  la  première  Ugne. 

5.  L'article  8  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  ; 

8.  (1)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«modification  de  l'admissibilité»  Relativement  à  un  père  ou  à  une  mère 
à  qui  est  fournie  l'aide  financière  prévue  par  le  présent  règlement, 
s'entend  d'une  modification  concernant  son  admissibilité  à  cette 
aide,  les  conditions  du  maintien  de  son  admissibilité  à  cette  aide  ou 
le  montant  de  l'aide  financière  que  le  père  ou  la  mère  doit  recevoir 
aux  termes  du  présent  règlement,  si  cette  modification  provient  des 
modifications  apportées  au  présent  règlement  par  le  Règlement  de 
l'Ontario  35/00. 

(2)  Le  directeur  : 

a)  d'une  part,  examine  et  met  à  jour  les  renseignements  consignés 
à  l'égard  de  chaque  père  ou  mère  à  qui  est  fournie  l'aide  financiè- 
re prévue  par  le  présent  règlement  et  qui  est  visé  par  la  modifica- 
tion de  l'admissibilité; 

b)  d'autre  part,  prend  la  décision  qui  est  nécessaire  pour  que  prenne 
effet  la  modification  de  l'admissibilité. 

(3)  La  modification  de  l'admissibilité  prend  effet  à  l'égard  d'un  père 
ou  d'une  mère  le  jour  où  le  directeur  prend  la  décision  visée  à  l'alinéa 
(2)  b)  à  son  égard. 

6.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  de  l'article  47  de  la  Loi  de  1999  modifiant  des  lois  en  raison 
de  la  décision  de  la  Cour  suprême  du  Canada  dans  l'arrêt  M.  c.  H. 


8/00 


ONTARIO  REGULATION  36/00 

made  under  the 

FAMILY  BENEFITS  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4,  2000 

Amending  Reg.  366  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  366  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  169/99  and  240/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  (1)  Subsection  1  (1)  of  Regulation  366  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  definition; 
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me-sex  partner"  means, 


(a)  a  person  of  the  same  sex  as  an  applicant  or  recipient  who 
together  with  the  applicant  or  recipient  have  declared  to  the 
Director  that  they  are  same-sex  partners, 


(i)  the  person  is  providing  financial  support  to  the  applicant  or 
recipient, 

(ii)  the  applicant  or  recipient  is  providing  financial  support  to 
the  person,  or 


(b)  a  person  of  the  same  sex  as  an  applicant  or  recipient  who  is 
required  under  the  provisions  of  a  court  order  or  domestic 
contract  to  support  the  applicant  or  recipient  or  any  of  his  or  her 
dependent  children, 


(c)  a  person  of  the  same  sex  as  an  applicant  or  recipient  who  has  an 
obligation  to  support  the  applicant  or  recipient  or  any  of  his  or 
her  dependent  children  under  section  30  or  3 1  of  the  Family  Law 
Act  despite  a  domestic  contract  or  other  agreement  between  the 
person  and  the  applicant  or  recipient  whereby  they  purport  to 
waive  or  release  such  obligation  to  support,  or 


(iii)  the  person  and  the  applicant  or  recipient  have  a  mutual 
agreement  or  arrangement  regarding  their  financial  affairs, 

and  the  social  and  familial  aspects  of  the  relationship  between 
the  person  and  the  applicant  or  recipient  amount  to  cohabitation. 

(4)  Subsection  1  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng  out 
"spouse"  in  tlie  first  line  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

(5)  Subsection  1  (3)  of  the  Regulation  is  revoked. 


(d)  a  person  of  the  same  sex  as  an  applicant  or  recipient  who  is 
residing  in  the  same  dwelling  place  as  the  applicant  or  recipient 
if, 


2.  Clause  2  (7)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  in  the  first  line  and  in  the  second  line  and  substituting  in 
each  case  "spoive  or  same-sex  partner^. 


(i)  the  person  is  providing  financial  support  to  the  applicant  or 
recipient. 


3.  (1)  Subclause  5  (b)  (i)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "spoiMe"  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 


(ii)  the  applicant  or  recipient  is  providing  financial  support  to 
the  person,  or 


(iii)  the  person  and  the  applicant  or  recipient  have  a  mutual 
agreement  or  arrangement  regarding  their  financial  affairs, 

and  the  social  and  familial  aspects  of  the  relationship  between 
the  person  and  the  applicant  or  recipient  amount  to  cohabitation. 


(2)  The  defmition  of  "single  person"  in  subsection  1  (I)  of  the 
Regulation  is  amended  by  striking  out  "spouse"  in  the  third  line  and 
substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 


(3)  The  definition  of  "spouse"  in  subsection  1  (1)  of  the  Régula 
j^n  is  revoked  and  the  folk>wing  substituted: 


"spouse"  means, 

(a)  a  person  of  the  opposite  sex  to  an  applicant  or  recipient  who 
together  with  the  applicant  or  recipient  have  declared  to  the 
Director  or  a  welfare  administrator  appointed  under  section  4  of 
the  General  Welfare  Assistance  Act  that  they  are  spouses, 

(b)  a  person  of  the  opposite  sex  to  an  applicant  or  recipient  who  is 
required  under  the  provisions  of  a  court  order  or  domestic  con- 
tract to  support  the  applicant,  recipient  or  any  of  his  or  her 
dependent  children, 

(c)  a  person  of  the  opposite  sex  to  an  applicant  or  recipient  who  has 
an  obligation  to  support  the  applicant  or  recipient  or  any  of  his 
or  her  dependent  children  under  section  30  or  31  of  the  Family 
Law  Act  despite  a  domestic  contract  or  other  agreement  between 
the  person  and  the  applicant  or  recipient  whereby  they  purport 
to  waive  or  release  such  obligation  to  support,  or 

(d)  a  person  of  the  opposite  sex  to  an  applicant  or  recipient  who  is 
residing  in  the  same  dwelling  place  as  the  applicant  or  recipient 
if. 


(2)  Clause  5  (d)  of  the  Regulation  is  revoked. 


4.  (1)  Subsection  13  (15)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "or  nominating  relative"  in  the  second  line. 


(2)  Subsection  13  (17)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "family  violence"  at  the  end  and  substituting  "domestic  viol- 
ence". 

5.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

Transition 

43.  (1)  In  this  section, 

"change  in  eligibility",  with  respect  to  a  recipient,  means  a  change  with 
respect  to  the  recipient's  eligibility  for  benefits,  the  conditions  of  the 
recipient's  continuing  eligibility  for  benefits  or  the  amount  of  bene- 
fits that  the  recipient  is  to  receive,  if  that  change  results  from  amend- 
ments made  to  this  Regulation  by  Ontario  Regulation  36/00. 

(2)  The  Director  shall, 

(a)  review  and  update  the  information  recorded  with  respect  to  each 
recipient  affected  by  the  change  in  eligibility;  and 


(b)  make  the  determination  required  for  the  change  in  eligibility  to 
take  effect 


(3)  Achange  in  eligibility  shall  take  effect  with  respect  to  a  recipient 
on  the  day  the  Director  makes  the  determination  mentioned  in  clause 
(2)  (b)  with  respect  to  that  recipient. 

6.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  47  of  the 
Amtndments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 
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O.  Reg.  38/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  37/00 

made  under  the 

SOCIAL  ASSISTANCE  REFORM  ACT,  1997 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4,  2000 

Amending  O.  Reg.  137/98 

(Transition  from  General  Welfare  Assistance  and 

Family  Benefits  to  Ontario  Works) 

Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  137/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  35/99  and  133/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  37/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LA  RÉFORME  DE  L'AIDE  SOCLVLE 

pris  le  2  février  2000 
déposé  le  4  février  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  137/98 

(Transition  de  l'aide  sociale  générale  et  de  prestations 

familiales  au  programme  Ontario  au  travail) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  137/98  a 
été  modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  35/99  et 
133/99.  Les  modifications  antérieures  sont  indiquées 
dans  la  Table  des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de 
l'Ontario  de  1998. 


1.  Subsection  20  (0.2)  of  Ontario  Regulation  137/98  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

(0.2)  Paragraph  1  of  section  31  of  Ontario  Regulation  134/98  shall 
be  deemed  to  include  a  reference  to  a  recipient  under  the  Family  Bene- 
fits Act. 

1.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 


1.  Le  paragraphe  20  (0.2)  du  Règlement  de  l'Ontario  137/98  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(0.2)  La  disposition  1  de  l'article  31  du  Règlement  de  l'Ontario 
134/98  est  réputée  comprendre  la  mention  d'un  bénéficiaire  au  sens  de 
la  Loi  sur  les  prestations  familiales. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l*'  mars  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  38/00 

made  under  the 
DAY  NURSERIES  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  38/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  GARDERIES 


Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4, 2000 

Amending  Reg.  262  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  262  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  38/99, 130/99  and  609/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  Section  1  of  Regulation  262  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  definitions: 

"same-sex  partner"  has  the  same  meaning  as  in  Part  III  of  the  Family 
Law  Act;  ("partenaire  de  même  sexe") 

"spouse"  has  the  same  meaning  as  in  Part  III  of  the  Family  Law  Act; 
("conjoint") 

2.  Clause  2  (3)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(b)  the  person  is  living  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage 
with  the  director  or  officer,  whether  the  person  is  of  the  same  sex 
as  or  of  the  opposite  sex  to  the  director  or  officer; 

3.  Form  1  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "Mother"  in  the  second  column  of  the  second  row 
and  substituting  "Parent"; 

(b)  striking  out  "Father"  in  the  second  column  of  the  third  row 
and  substituting  "Spouse/Same-Sex  Partner"; 


pris  le  2  février  2000 
déposé  le  4  février  2000 

modifiant  le  Règl.  262  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales  ) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  262  a  été  modifié  par 
les  Règlements  de  l'Ontario  38/99, 130/99  et  609/99.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1998. 

1.  L'article  1  du  Règlement  262  des  Règlements  refondus  de  l'On- 
tario de  1990  est  modifié  par  adjonction  des  définitions  suivantes  : 

«conjoint»  S'entend  au  sens  de  la  partie  III  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la 
famille,  («spouse») 

«partenaire  de  même  sexe»  S'entend  au  sens  de  la  partie  III  de  la  Loi  sur 
le  droit  de  la  famille,  («same-sex  partner») 

2.  L'alinéa  2  (3)  b)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

b)  elle  vit  dans  une  union  conjugale  hors  du  mariage  avec 
l'administrateur  ou  le  dirigeant,  qu'elle  soit  du  même  sexe  que 
lui  ou  du  sexe  opposé; 

3.  La  formule  1  du  Règlement  est  modifiée  : 

a)  par  substitution  de  «Père  ou  mère»  à  «Mère»  à  la  deuxième 
colonne  de  la  deuxième  rangée;  ^ 

b)  par  substitution  de  «Coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à 
«Père»  à  la  deuxième  colonne  de  la  troisième  rainée; 
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(c)  striking  out  "Family  Composition"  in  the  heading  immedi- 
ately preceding  the  second  box  and  substitutii^  "Household 
Composition"; 

(d)  strildng  out  "(Family)"  in  the  heading  to  Part  II  and  substi- 
tuting "(Household)"; 

(e)  striking  out  "family"  in  items  30, 31  and  32  and  substituting 
in  each  case  "household"; 

(f)  striking  out  "spouse"  wherever  it  occurs  under  the  heading 
"Consent  to  Inspect  Assets"  and  substituting  in  each  case 
"spouse/same-sex  partner";  and 

(g)  striking  out  "Signature  of  Spouse"  under  the  heading  "Con- 
sent to  Inspect  Assets"  and  substituting  "Signature  of  Spouse/ 
Same-Sex  Partner". 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 


c)  par  substitution  de  «Composition  du  ménage»  i  «Composi- 
tion de  la  famille»  dans  le  titre  qui  précède  immédiatement  la 
deuxième  boite; 

d)  par  substitution  de  «(ménage)»  à  «(famille)»  dans  le  titre  de 
la  partie  II; 

e)  par  substitution  de  «du  ménage»  à  «de  la  famille»  aux  numé- 
ros 30, 31  et  32; 

()  par  substitution  de  «conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à 
«coi\ioint»  partout  où  ce  terme  figure  sous  le  titre  «Consente- 
ment i  l'inspection  des  biens»; 

g)  par  substitution  de  «Signature  du  coqjoint  ou  partenaire  de 
même  sexe»  i  «Signature  du  coi))oint»  sous  le  titre  «Consente- 
ment à  l'inspection  des  biens». 

4.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1**'  mars  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  39/00 

made  under  the 

MINISTRY  OF  COMMUNITY  AND  SOCL\L 

SERVICES  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  39/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LE  MINISTÈRE  DES  SERVICES 

SOCIAUX  ET  COMMUNAUTAIRES 


Note: 


Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4,  2000 

Amending  Reg.  776  of  R.R.O.  1990 
(Social  Assistance  Review  Board) 

Regulation  776  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  (1)  Subclause  (b)  (iii)  of  the  definition  of  "recipient"  in  sub- 
section 3  (1)  of  Regulation  776  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "he  or  she  has  a  relative 
including  a  spouse,  or  a  relative  of  a  spouse  who"  at  the  beginning 
and  substituting  "he  or  she  has  a  spouse,  a  same-sex  partner,  a 
relative,  a  relative  of  a  spouse  or  a  relative  of  a  same-sex  partner 
who". 

(2)  Subsection  3  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  definitions: 

"same-sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who 
live  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage;  ("parte- 
naire de  même  sexe") 

"spouse"  means, 

(a)  a  spouse  as  defined  in  section  1  of  the  Family  Law  Act,  or 

(b)  either  of  two  persons  of  the  opposite  sex  who  live  together  in  a 
conjugal  relationship  outside  marriage;  ("conjoint") 


2.  This  Regulation  conies  into  force  on  the  day  section  47  of  the 
I  Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


Remarque  : 


pris  le  2  février  2000 
déposé  le  4  février  2000 

modifiant  le  Règl.  776  des  R.R.O.  de  1990 
(Commission  de  révision  de  l'aide  sociale) 

Le  Règlement  776  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  mo- 
difications sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements 
figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 


1.  (1)  Le  sous-alinéa  b)  (iii)  de  la  définition  de  «bénéficiaire»  au 
paragraphe  3  (1)  du  Règlement  776  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  substitution  de  «a  un  conjoint,  un 
partenaire  de  même  sexe,  un  parent,  un  parent  de  son  coi^joint  ou  un 
parent  de  son  partenaire  de  même  sexe  qui»  à  «a  un  parent,  notam- 
ment son  conjoint,  ou  un  parent  de  son  coqoint,  qui»  au  début 


(2)  Le  paragraphe  3  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction 
des  définitions  suivantes  : 

«conjoint»  S'entend  : 

a)  soit  d'un  conjoint  au  sens  de  l'article  1  de  la  Loi  sur  le  droit  de 
la  famille; 

b)  soit  de  l'une  ou  l'autre  de  deux  personnes  de  sexe  opposé  qui 
vivent  ensemble  dans  une  union  conjugale  hors  du  mariage, 
(«spouse») 

«partenaire  de  même  sexe»  L'une  ou  l'autre  de  deux  personnes  de  même 
sexe  qui  vivent  ensemble  dans  une  union  conjugale  hors  du  mariage, 
(«same-sex  partner») 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  de  l'article  47  de  la  Loi  de  1999  modifiant  des  lois  en  raison 
de  la  décision  de  la  Cour  suprême  du  Canada  dans  l'arrêt  M.  c.  H. 
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(4)  In  this  section, 


O.  Reg.  41/00 


ONTARIO  REGULATION  40/00 

made  under  the 

DISTRICT  SOCUL  SERVICES 

ADMINISTRATION  BOARDS  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4, 2000 

Amending  O.  Reg.  278/98 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  278/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  37/99,  112/99  and  608/99. 

1.  (1)  Clause  3.1  (2)  (c)ofOntarioRegulation278/98  is  amended 
by  striking  out  "spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 


"same-sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who 
live  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage; 

"spouse"  means, 

(a)  a  spouse  as  defined  in  section  1  of  the  Family  Law  Act,  or 

(b)  either  of  two  persons  of  the  opposite  sex  who  live  together  in  a 
conjugal  relationship  outside  marriage. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  47  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  conies  into  force. 


(2)  Section  3.1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 
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ONTARIO  REGULATION  41/00 

made  under  the 
CHANGE  OF  NAME  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4,  2000 

Amending  Reg.  68  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  68  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
OnUrio,  1998. 

1.  Forms  3  and  4  of  Regulation  68  of  the  Revised  Regidations  of 
Ontario,  1990  are  revoked  and  the  following  substituted: 

Form  3 

Change  of  Name  Act 

JOINT  DECLARATION  OF  CONJUGAL  RELAnONSfflP 

We and 

(forename(s)  and  surname) 

(forenaine(s)  and  surname) 

of declare  that  we  began  living  together 

(city,  town  or  village) 

in  a  conjugal  relationship  outside  marriage  on    ... 
and  that  we  still  live  together. 


(date) 


(dale) 


(signature) 
(signature) 


Form  4 

Change  of  Name  Act 

DECLARAnON  THAT  CONJUGAL  RELAHONSHIP  HAS  ENDED 

1,    of 

(forename(s)  and  present  surname) 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  41/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LE  CHANGEMENT  DE  NOM 

pris  le  2  février  2000 
déposé  le  4  février  2000 

modifiant  le  Règl.  68  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Le  Règlement  68  a  été  modifîé  antérieurement.  Ces  modi- 
fications sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  fi- 
gurant dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  Les  formules  3  et  4  du  Règlement  68  des  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990  sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 

Formule  3 

Loi  sur  le  changement  de  nom 

DÉCLARATION  COMMUNE  D'UNION  CONJUGALE 

Nous  soussignés,  et 

(piénom(s)  et  nom  de  famille) 

(prénom(s)  et  nom  de  famille)  ] 

domiciliés  à   déclarons  que  nous  avons  commencé 

(cité,  ville  ou  village) 

i  cohabiter  dans  une  union  conjugale  hors  du  mariage  le 
et  que  nous  vivons  toujours  ensemble. 


(date) 


(date) 


(signature) 
(signature) 


Formule  4 

Loi  sur  le  changement  de  nom 
DÉCLARAnON  DE  FIN  D'UNE  UNION  CONJUGALE 


I 


ï 


Je  soussigné(e) domicilié(e)i 

(prénom(s)  et  nom  de  famille  actuel) 
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"(city,  town  or  village) 
with 


filed  a  joint  declaration  of  conjugal  relationship 


(forename(s)  and  surname  of  other  person  who  made  declaration  of 
conjugal  relationship) 

on I  declare  that  the  relationship 

(date) 

iias  ended. 

(date)  (signature  of  person  making  this  declaration) 

;    2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 


ai  déposé  une  déclaration  commune  d'union  conjugale 


(cité,  ville  ou  village) 
avec   


(prénom  et  nom  de  famille  de  l'autre  personne  qui  a  fait  la  déclaration 
d'union  conjugale) 

le Je  déclare  que  cette  union  conjugale 

(date) 

a  pris  fin. 
(date) 
2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  mars  2000. 


(signature  de  la  personne  qui  bit  la  présente 
déclaration) 
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ONTARIO  REGULATION  42/00 

made  under  the 
COLLECTION  AGENCIES  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4,  2000 

Amending  Reg.  74  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  74  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
OnUrio,  1998. 

1.  Regulation  74  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  section  after  the  heading: 

19J  In  sections  20  and  21, 

"lame-sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who 
live  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage; 

"ipouse"  means, 

(a)  a  spouse  as  defined  in  section  1  of  the  Family  Law  Act,  or 

(b)  either  of  two  persons  of  the  opposite  sex  who  live  together  in  a 
conjugal  relationship  outside  marriage. 


ONTARIO  REGULATION  43/00 

made  under  the 
CORPORATIONS  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4,  2000 

Amending  Reg.  181  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  181  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  189/99  and  192/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Subsection  3  (4)  of  Regulation  181  of  the  Revised  Regula- 
ttons  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


2.  (1)  Clause  20  (d)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(d)  make  telephone  calls  or  personal  calls  of  such  nature  or  with 
such  frequency  as  to  constitute  harassment  of  the  debtor,  his  or 
her  spouse  or  same-sex  partner  or  any  member  of  the  debtor's 
family  or  household; 

(2)  Clause  20  (f)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(f)  give  any  person,  directly  or  indirectly,  by  implication  or  other- 
wise, any  false  or  misleading  information  that  may  be  detrimen- 
tal to  a  debtor,  his  or  her  spouse  or  same -sex  partner  or  any 
member  of  the  debtor's  family; 

3.  Section  21  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the 
portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  following: 

21.  Except  for  the  purpose  of  obtaining  the  debtor's  address  or  tele- 
phone number,  no  collection  agency  or  collector  shall  contact  a  debtor's 
employer,  spouse,  same-sex  partner,  relatives,  neighbours  or  friends 
unless, 


4.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 
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REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  43/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  PERSONNES  MORALES 

pris  le  2  février  2000 
déposé  le  4  février  2000 

modifiant  le  Régi.  181  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  181  a  été  modifié  par 
les  Règlements  de  l'Ontario  189/99  et  192/99.  Les  modi- 
fications antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des 
règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  (1)  Le  paragraphe  3  (4)  du  Règlement  181  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
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O.  Reg.  44/00 


(4)  If  the  name  of  a  corporation  includes  the  word  "veteran", 
"ancien  combattant"  or  any  abbreviation  or  derivation  of  those  words, 
the  letters  patent  of  the  corporation  shall  provide  that  at  all  times  at  least 
95  per  cent  of  the  members  of  the  corporation  shall  be  composed  of  war 
veterans,  their  spouses,  same-sex  partners  or  children,  unless  the  name 
has  been  in  continuous  use  for  at  least  20  years. 


(2)  Subsection  3  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  definitions: 

"same-sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who 
live  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage;  ("par- 
tenaire de  même  sexe") 

"spouse"  means, 

(a)  a  spouse  as  defined  in  section  1  of  the  Family  Law  Act,  or 

(b)  either  of  two  persons  of  the  opposite  sex  who  live  together  in  a 
conjugal  relationship  outside  marriage,  ("conjoint") 


2.  This  Regulation  conies  into  force  on  March  1,  2000. 


(4)  Si  la  dénomination  sociale  d'une  personne  morale  comprend  le 
terme  «ancien  combattant»,  «veteran»  ou  une  abréviation  ou  un  dérivé 
de  ces  termes,  les  lettres  patentes  de  la  personne  morale  prévoient  que, 
de  façon  ininterrompue,  au  moins  95  pour  cent  de  ses  membres  sont 
composés  d'anciens  combattants,  de  leurs  conjoints,  de  leurs  partenai- 
res de  même  sexe  ou  de  leurs  enfants,  à  moins  que  la  dénomination 
sociale  n'ait  été  employée  sans  interruption  pendant  au  moins  20  ans. 

(2)  Le  paragraphe  3  (S)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction 
des  définitions  suivantes  : 

«conjoint»  S'entend  : 

a)  soit  d'un  conjoint  au  sens  de  l'article  1  de  la  Loi  sur  le  droit  de 
la  famille; 

b)  soit  de  l'une  ou  l'autre  de  deux  personnes  de  sexe  opposé  qui 
vivent  ensemble  dans  une  union  conjugale  hors  du  mariage, 
(«spouse») 

«partenaire  de  même  sexe»  L'une  ou  l'autre  de  deux  personnes  de  même 
sexe  qui  vivent  ensemble  dans  une  union  conjugale  hors  du  mariage, 
(«same-sex  partner») 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l"'  mars  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  44/00 

made  under  the 

MINISTRY  OF  CORRECTIONAL 

SERVICES  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  44/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LE  MINISTÈRE  DES 

SERVICES  CORRECTIONNELS 


Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4,  2000 

Amending  Reg.  778  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  778  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  260/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  Subsection62  (1)  of  Regulation  778  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  In  this  section, 

"victim"  means  a  person  who,  as  a  result  of  the  commission  of  any 
offence  under  the  Criminal  Code  (Canada)  by  another,  suffers  emo- 
tional or  physical  harm,  loss  of  or  damage  to  property  or  economic 
harm  and,  if  the  commission  of  the  offence  results  in  the  death  of  the 
person,  includes, 

(a)  a  spouse  or  same-sex  partner  of  the  person,  within  the  meaning 
of  section  2  of  the  Police  Services  Act, 

(b)  a  child  or  parent  of  the  person,  within  the  meaning  of  section  1 
of  the  Family  Law  Act,  and 

(c)  a  dependant  of  the  person  within  the  meaning  of  section  29  of  the 
Family  Law  Act, 

but  does  not  include  a  spouse,  same-sex  partner,  child,  parent  or 
dependant  who  is  charged  with  or  has  been  convicted  of  committing 
the  offence. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 
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pris  le  2  février  2000 
déposé  le  4  février  2000 

modifiant  le  Règl.  778  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  778  a  été  modifié  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  260/99.  Les  modifications 
antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements 
figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  Le  paragraphe  62  (1)  du  Règlement  778  des  Règlements  refon- 
dus de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(1)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«victime»  S'entend  de  la  personne  qui,  par  suite  de  la  commission  par 
autrui  d'une  infraction  au  Code  criminel  (Canada),  subit  des  maux 
d'ordre  affectif  ou  physique  ou  une  perte  ou  des  dommages  d'ordre 
matériel  ou  financier  et,  si  la  commission  de  l'infraction  cause  le 
décès  de  la  personne,  s'entend  également  des  personnes  suivantes  : 

a)  le  conjoint  ou  le  partenaire  de  même  sexe  de  la  personne,  au  sens 
de  l'article  2  de  la  Loi  sur  les  services  policiers; 

b)  un  enfant  ou  le  père  ou  la  mère  de  la  personne,  au  sens  de  l'article 
1  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille; 

c)  une  personne  à  charge  de  la  personne,  au  sens  de  l'article  29  de  4 
la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille. 

Sont  toutefois  exclus  le  conjoint,  le  partenaire  de  même  sexe, 
l'enfant,  le  père,  la  mère  ou  la  personne  à  charge  qui  sont  inculpés  ou 
ont  été  condamnés  pour  la  commission  de  l'infraction. 


2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l*'  mars  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  45/00 

made  under  the 

CHILD  AND  FAMILY  SERVICES  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4,  2000 

Amending  Reg.  70  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  70  has  been  amended  by 
OnUrio  Regulation  199/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  l^ble  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  (1)  Part  HI  of  Regulation  70  of  the  Revised  Regulatiom  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  section: 

36.1  (1)  A  warrant  for  access  to  a  record  or  a  specified  part  of  a 
record  under  section  74.1  of  the  Act  shall  be  in  Form  42. 


(2)  An  information  in  support  of  a  warrant  for  access  to  a  record  or  a 
specified  part  of  a  record  under  section  74. 1  of  the  Act  shall  be  in  Form 
43. 


(2)  Part  III  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
sections: 


36J  (1)  A  wanant  for  access  to  a  record  or  a  specified  part  of  a 
record  under  section  74.2  of  the  Act  shall  be  in  Form  44. 

(2)  An  information  in  support  of  a  warrant  for  access  to  a  record  or  a 
specified  part  of  a  record  under  section  74.2  of  the  Act  shall  be  in 
Form  45. 


3<i.3  (1)  To  apply  for  a  warrant  under  section  74.2  of  the  Act,  a 
Director  or  a  person  designated  by  a  society  may,  instead  of  submitting 
to  the  justice  an  information  on  oath,  submit  to  the  justice  by  facsimile 
transmission  an  information  that  is  not  on  oath  but  that  includes  a  written 
statement,  signed  by  the  Director  or  the  person  designated  by  the  society, 
stating  that  all  matters  contained  in  the  information  are  true  to  his  or  her 
knowledge  and  belief. 

(2)  A  written  statement  described  in  subsection  (1)  shall  be  deemed 
to  be  a  statement  made  under  oath. 


(3)  A  justice  who  receives  by  facsimile  transmission  an  information 
described  in  subsection  (1)  shall,  as  soon  as  practicable,  cause  the 
information,  certifled  by  the  justice  as  to  the  place,  time  and  date  of  its 
receipt,  to  be  filed  with  the  clerk  of  the  court  having  jurisdiction  in  the 
area  where  the  warrant  is  to  be  executed. 

(4)  Ajustice  who  issues  a  warrant  under  subsection  74.2  (3)  of  the  Act 
on  the  basis  of  an  information  submitted  by  facsimile  transmission  under 
subsection  (1)  shall, 

(a)  complete  and  sign  the  warrant,  noting  on  its  face  the  date  on 
which,  and  the  time  and  place  at  which,  it  was  issued; 

(b)  send  the  warrant  by  facsimile  transmission  to  the  Director  or 
person  designated  by  a  society  who  submitted  the  information;  and 

(c)  as  soon  as  practicable  after  the  warrant  is  issued,  cause  it  to  be 
filed  with  the  clerk  of  the  court  having  jurisdiction  in  the  area  where  the 
warrant  is  to  be  executed. 

2.  The  Regulation  is  «mended  by  adding  the  following  Fomn: 
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Form  42 

Child  and  Family  Services  Act 

WARRANT  FOR  ACCESS  TO  RECORD(S) 
(Section  74.1  of  the  Act) 


Name  of  Court  Court  file  no. 

at 


(addieu) 

On  the  basis  of  an  Information  laid  before  me  on  oath  by 

(name  of  lofonnuit) 

under  sectirai  74. 1  of  the  Oùld  and  Family  Ser\ices  Aa,  I  am  satisfied  that  there  are  reasonable 

grounds  to  believe  that: 

Oudconebox    D         the  record  relating  to 

(name  of  peison) 

under  the  custody  and  control  of 

(name  of  record  holder) 

at 

(address) 

D         the  part  of  the  record  relating  to 

(nuneofpowm) 

which  part  consists  of 

(describe  the  part  of  the  record) 

under  the  custody  and  control  of 

(name  of  record  holder) 

at 

(address) 
is  relevant  to  investigate  an  allegation  that  a  child  is  or  may  be  in  need  of  protection. 

This  warrant  authorizes 

chedi  one  box    D        a  Director  appointed  under  the  Child  and  Family  Services  Act 

D         aperson  designated  by 

(name  of  children's  aid  society) 
to  inspect  the  above-mentioned  record 

CheAonebox    D         during  normal  business  hours 

D  

{tpefàfy  odier  time  pniod) 
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and  to  make  copies  from  the  record  in  any  manner  that  does  not  damage  the  record  and  to 
remove  the  record  for  the  purpose  of  maldng  ct^es.  The  person  who  removes  the  record 
must  promptly  return  it  after  copying. 

The  Director  or  the  person  designated  by  the  children's  aid  society  may  call  on  a  peace  officer 
for  assistance  in  executing  the  warrant.  (Subwctioa  74. 1(6)  of  û»  Act) 

This  warrant  is  valid  for  sevoi  days  from  the  date  it  is  issued.  (Subsectioa  74.i(S)  of  die  Act) 


(Date) 


Judge  or  Justice  of  lite  Peace  in  and  for 
the  Province  of  Ontario 


(City,  town,  etc.  «iiere  this  Warrant  signed) 
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Form  43 

ChUd  and  Family  Services  Act 

INFORMATION  IN  SUPPORT  OF  A  WARRANT  FOR  ACCESS  TO  A  RECORD 
(Section  74.1  of  the  Act) 


Name  of  Court  Court  file  no. 

at 

(addnn) 

This  is  the  Information  of 

(namB  of  Director  or  pemn  dwrignrtfid  by  die  diUdfaa't  tid  aociety) 

lam: 

Chedconebox    D        a  Director  appcrâtcd  under  the  C7u2ef  Am/ Fomify  5!e/vfc«5 i4cr 

0        a  person  designated  by 

(name  of  cliildrea't  aid  society) 

I  have  reasonable  grounds  to  bdieve  that: 

Checkonebax    D         the  record  relating  to ,  under 

(nuneofpenoa) 

the  custody  and  control  of 

(name  of  record  holder) 

at 

(■ddiesB) 

D        the  part  of  the  record  relating  to , 

(aameofperBoa) 

which  part  consists  of 

(deeciibe  aie  paît  of  die  reconQ 

under  the  custody  and  control  of 

(name  of  record  hdder) 

at 

(addfCMi) 

is  relevant  to  investigate  an  all^atira  that ,  a  child  actually 

(aameofduld) 

or  apparently  under  the  age  of  sixteen,  is  or  may  be  in  need  of  protection.  The  record  or  part 
of  the  record  is  relevant  for  the  foUowing  reasons: 
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Set  out  reasoiu 


(Strike  out  AefoOa¥>ing  \f  accès»  outside  normal  business  hours  not  requindf 

I  believe  that  it  is  reasonable  and  necessary  to  inspect  the  record  specified  above  outside  normal 

business  hours  and  spcàScaHy  between  die  hours  of a.m./p.m.  to a.m./p.m.  for  the 

following  reasons: 


Sworn  (or  afGrmed)  before  me  this day 

of 20 at 

the of 

in  aw ^ of  Signature  of  Infonnnit 


Jiidg»  or  Joatioe  of  a»  PMce  k  and  for 
diB  Province  of  Ontario 


3.  The  Régulation  is  amended  by  adding  the  following  Forms: 
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Form  44 
Child  and  Family  Services  Act 

WARRANT  (TELEWARRAND  FX)R  ACCESS  TO  RECORD(S) 

(Section  74.2  of  the  Act) 


On  the  basis  of  an  Information  of under 

(name  of  bJbnmit) 
section  74.2  of  the  Child  and  Family  Services  Act,  I  am  satisfied  that  there  are  reas(Miable 

grounds  for  disposing  with  personal  appearance  and  reasonable  grounds  to  bdieve  that: 

Chedcone frac        D       the  record  relating  to  .... 


(nameofpenon) 

under  the  custody  and  control  of 

(name  of  record  holder) 

at 

(addicw) 

D       the  part  of  tiie  record  rdating  to 

(name  of  pmon) 

which  part  consists  of 

(describe  the  part  of  the  record) 

under  the  custody  and  control  of 

(name  of  record  holder) 

at 

(addren) 

is  relevant  to  investigate  an  allegation  that  a  chUd  is  or  may  be  in  need  of  protection. 

This  warrant  authorizes 

Oiedc  one  box        D      a  Director  appointed  under  the  Child  and  Family  Services  Act 

D       a  person  designated  by 

(name  of  children's  aid  sodety) 

to  inspect  the  above-mentioned  record 

Chedc  one  box        D       during  normal  business  hours 

D       

(qMcify  odm  time  period) 

and  to  make  copies  from  the  record  in  any  manner  that  does  not  damage  the  record  and  to 
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remove  the  record  for  the  purpose  of  making  copies.  The  person  who  rénoves  the  record  must 
pronq)tIy  return  it  after  copying. 

The  Director  or  the  p^son  designated  by  the  children's  aid  society  may  call  on  a  peace  officer 
for  assistance  in  «cecuting  the  warrant.  (Subsectkn  74.2(5)  of  the  Act) 

This  warrant  is  valid  for  seven  days  ftom  the  date  it  is  issued.  (SubMctkn  74.2(5)  of  the  Act) 


(Date)  Justice  of  die  Peace  in  and  for  the 

Province  of  Ontaiio 


(Time) 


(City,  town,  etc.  where  this  Warrant  signed) 


Note:  This  warrant  was  issued  by  facsimile  transmisMon.    If  you  wish  to  know  die  basis  on  whidi  diis  warrant 
was  issued,  you  may  a|iply  to  the  cleric  of  the  court  having  jurisdiction  in  the  area  \i4iere  die  warrant  was 

executed,  at to  obtain  a  copy  of  the  information. 

(address) 
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Fonn4S 

ChiU  and  Family  Strvices  Act 

INFORMATION  IN  SUPPORT  OF  A  WARRANT  (TELEWARRANT)  FOR  ACCESS  TO  A  RECORD 

(SecUon  74.2  of  the  Act) 


This  is  the  Information  of 

(name  of  Director  or  pecaon  «i^^igti.»».»  by  ^le  diildrea's  aid  society) 

lam: 

Check  one  box    D        a  Director  appointed  under  the  (Md  and  Famify  Services  Act 
D        a  perscm  designated  by 


I 


(name  of  childrea'i  aid  aociety) 

I  have  reasonable  grounds  to  believe  that: 

cheekonebax    D        the  lecQid  relating  to under 

(nameofperaon) 

the  custody  and  control  of ,  at 

(name  of  record  holder) 

(addraas) 

D        the  part  of  the  record  relating  to which 

(oamBofpenon) 

part  consists  of 

(deacribe  die  part  of  die  record 

und^  the  custody  and  control  of  ,  at 

(name  of  record  holder) 
(addreaa) 

is  relevant  to  investigate  an  allegation  that »  a  child  actually  or 

(nameof  diikQ 

apparently  under  the  age  of  sixteen,  is  or  may  be  in  need  of  protection.  The  record  or  part  of 


the  record  is  relevant  for  the  following  reasons: 


Set  out  reasons 
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It  is  in^vacticable  to  appear  personally  before  a  court  or  justice  of  the  peace  because 
Describe  circumstances  0iat  make  it  impractiaMe  to  appear  perstmaJty 


(Strike  out  Aefottowlng  ^access  outside  normal  business  hours  not  required) 

I  believe  tial  it  is  reasonable  and  necessary  to  inspect  the  record  q)edfied  above  outside  normal 

business  hours  and  specifically  betweoi  the  hours  of a.m./p.m.  to a.m./p.m.  for  tiie 

following  reasons: 


The  Informant  states  that  all  matters  contained  in  die  Infonnation  are  true  to  his/her  knowledge 
and  belief. 


Sijiiatiire  of  btfanunt 


I  certify  that  this  Information  was  received  at at on  the day 

(ci^y)  (liiw)  (day) 

of 

(mondi)        (yev) 

Jiutice  of  die  Peace  in  and  for 
diB  Province  of  Ontario 
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O.  Reg.  46/00 


4.  (1)  Subsection  1  (1)  and  section  2  come  into  force  on  tlie  day 
section  25  of  the  Child  and  Family  Services  Amendment  Act  (Child 
Welfare  Reform),  1999  comes  into  force. 

(2)  Subsection  1  (2)  and  section  3  come  into  force  on  the  day  sec- 
tion 26  of  the  CUU  and  Family  Services  Amendment  Act  (Child  Wel- 
fare Reform),  1999  comes  into  force. 


8/00 


ONTARIO  REGULATION  46/00 

made  under  the 
ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 


RÈGLEMENT  DE  L'OI>nARIO  46/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 

ONTARIO  AU  TRAVAIL 


Made:  February  2, 2000 
Filed:  February  4, 2000 

Amending  O.  Reg.  134/98 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  134/98  has  been 
amended  by  OnUrio  Regulations  165/99, 170/99,  238A'9  and 
32/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regula- 
tions in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  (1)  Subparagraph  liii  of  subsection  49(1)  of  Ontario  Regula- 
tion 134/98  is  amended  by  striking  out  "subsection  (2)"  and  substi- 
tuting "subsections  (2)  and  (2.1)". 

(2)  Subsection  49  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(2)  Subject  to  subsection  (2.1),  the  percentage  referred  to  in  sub- 
paragraph 1  iii  of  subsection  (1)  shall  be, 

(a)  25  per  cent,  if  the  total  number  of  months  the  person  has  had 
income  from  employment,  while  receiving  social  assistance,  is 
less  than  or  equal  to  12; 

(b)  15  per  cent,  if  the  total  number  of  months  the  person  has  had 
income  from  employment,  while  receiving  social  assistance,  is 
greater  than  12  and  less  than  or  equal  to  24; 

(c)  0  per  cent,  if  the  total  number  of  months  the  person  has  had 
income  from  employment,  while  receiving  social  assistance,  is 
greater  than  24. 

(2. 1)  If  the  person  has  had  income  from  employment  during  any  of 
the  first  three  months  that  assistance  was  payable  to  the  person  follow- 
ing a  determination  of  eligibility,  and  if  under  paragraph  3  of  subsection 
(1)  an  income  reduction  under  subparagraph  1  iii  of  subsection  (1)  has 
not  been  made  for  any  of  those  first  three  months  of  assistance,  the 
number  of  months  referred  to  in  clauses  (2)  (a),  (b)  and  (c)  shall  be 
increased  by  the  number  of  those  first  three  months  of  assistance  for 
which  the  income  reduction  under  subparagraph  1  iii  of  subsection  (1) 
has  not  been  made. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  October  1, 2000. 


pris  le  2  février  2000 
déposé  le  4  février  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  134/98 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  134/98  a 
été  modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  165/99, 
170/99,  238/99  et  32/00.  Les  modifications  antérieures 
sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  figurant  dans 
les  Lois  de  l'OnUrio  de  1998. 

1.  (1)  La  sous-disposition  1  iii  du  paragraphe  49  (1)  du  Règle- 
ment de  l'Ontario  134/98  est  modifîée  par  substitution  de  «des  para- 
graphes (2)  et  (2.1)»  à  «du  paragraphe  (2)». 

(2)  Le  paragraphe  49  (2)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(2)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2. 1),  le  pourcentage  visé  à  la  sous- 
disposition  1  iii  du  paragraphe  (1)  correspond  à  ce  qui  suit  : 

a)  25  pour  cent,  si  le  nombre  total  de  mois  pendant  lesquels  la 
personne  a  eu  un  revenu  d'emploi,  tout  en  recevant  de  l'aide 
sociale,  est  inférieur  ou  égal  à  12; 

b)  15  pour  cent,  si  le  nombre  total  de  mois  pendant  lesquels  la 
personne  a  eu  un  revenu  d'emploi,  tout  en  recevant  de  l'aide 
sociale,  est  supérieur  à  12  et  inférieur  ou  égal  à  24; 

c)  0  pour  cent,  si  le  nombre  total  de  mois  pendant  lesquels  la  person- 
ne a  eu  un  revenu  d'emploi,  tout  en  recevant  de  l'aide  sociale,  est 
supérieur  i  24. 

(2.1)  Si  la  personne  a  eu  un  revenu  d'emploi  pendant  l'un  ou  l'autit 
des  trois  premiers  mois  pendant  lesquels  l'aide  lui  était  payable  à  la  suite 
de  ta  détermination  de  l'admissibilité  et  que,  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 3  du  paragraphe  (1),  la  réduction  du  revenu  visée  à  la  sous-disposi- 
tion 1  iii  du  paragraphe  (1)  n'a  pas  été  effectuée  pour  l'un  ou  l'autre  de  ' 
ces  trois  premiers  mois,  le  nombre  de  mois  visé  aux  alinéas  (2)  a),  b)  et  j 
c)  est  augmenté  du  nombre  de  mois,  sur  ces  trois  premiers  mois,  pour 
lesquels  la  réduction  en  question  n'a  pas  été  effectuée. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  X"  octobre  2000. 


8/00 
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ONTARIO  REGULATION  47/00 

made  under  the 

ONTARIO  DISABILITY  SUPPORT 

PROGRAM  ACT,  1997 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  47/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME  ONTARIEN  DE 

SOUTIEN  AUX  PERSONNES  HANDICAPÉES 


Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4, 2000 

Amending  O.  Reg.  222/98 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  222/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  167/99,  171/99,  239/99  and 
33/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regula- 
tions in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 


I 


1.  Section  25  of  Ontario  Regulation  222/98  is  revolœd  and  the 
following  substituted: 

^  25.  (1)  The  Director  shall  refuse  to  provide  income  support  to  an 
applicant,  and  shall  cancel  the  income  support  provided  to  a  recipient, 
if  the  applicant  or  recipient  has  been  convicted  of  an  offence  described 
in  subsection  (5)  that  was  committed  in  whole  or  in  part  on  or  after  April 
1,  2000  and, 

(a)  the  applicant  or  recipient  is  a  single  person;  or 

(b)  the  benefit  unit  of  the  applicant  or  recipient  includes  a  spouse  or 
same -sex  partner  who. 


(i)  has  not  been  convicted  of  an'otfence  described  in  subsection 
(5)  that  was  committed  in  whole  or  in  part  on  or  after  April 
1, 2000,  and 

(ii)  is  not  a  person  described  in  subsection  3  (1)  of  the  Act. 


(2)  Unless  subsection  (1)  applies,  the  Director  shall  refuse  to 

'  include  the  amount  determined  under  subsection  (4)  in  the  income 

support  to  be  provided  to  an  applicant,  and  shall  reduce  the  income 

support  provided  to  a  recipient  by  the  amount  determined  undersubsec- 

tion  (4),  if, 

(a)  the  benefit  unit  of  the  applicant  or  recipient  includes  one  or  more 
dependants;  and 

(b)  one  or  more  of  the  members  of  the  benefit  unit  have  been  con- 
victed of  an  offence  described  in  subsection  (5)  that  was  com- 
mitted in  whole  or  in  part  on  or  after  April  1,  2000. 


(3)  Subsection  (2)  applies  if  the  applicant  or  recipient  is  otherwise 
'gible  for  income  support 

(4)  The  amount  referred  to  in  subsection  (2)  is  an  amount  equal  to 
ihe  sum  of  the  budgetary  requirements  and  benefits  of  each  member  of 
the  benefit  unit  who  has  been  convicted  of  an  offence  described  in 
isubsection  (5)  that  was  committed  in  whole  or  in  part  on  or  after  April 
1,  2000. 

(5)  This  section  and  section  25. 1  apply  to  an  offence,  whether  under 
Ontario  or  federal  legislation,  in  relation  to  the  receipt  of. 


(a)  income  support  under  the  Act; 

(b)  assisunce  under  the  Ontario  Works  Act,  1997; 

(c)  benefits  under  the  Family  Benefits  Act-,  or 

(d)  assistance  under  the  General  Welfare  Assistance  Act,  which  was, 
before  its  repeal,  the  Revised  Statutes  of  Ontario,  1990,  chapter 
G.6,  as  amended. 


pris  le  2  février  2000 
déposé  le  4  février  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  222/98 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  222/98  a 
été  modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  167/99, 
171/99,  239/99  et  33/00.  Les  modifications  antérieures 
sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  figurant  dans 
les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  L'article  25  du  Règlement  de  l'OnUrio  222/98  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

25.  (1)  Le  directeur  refuse  de  fournir  le  soutien  du  revenu  à  l'auteur 
d'une  demande  et  annule  le  soutien  du  revenu  fourni  à  un  bénéficiaire 
si  l'auteur  de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  a  été  déclaré  coupable  d'une 
infraction  visée  au  paragraphe  (S)  qui  a  été  commise  en  totalité  ou  en 
partie  le  l''  avril  2000  ou  par  la  suite  et  que,  selon  le  cas  : 

a)  l'auteur  de  la  demande  ou  le  bénéficiaire  est  une  personne  seule; 

b)  le  groupe  de  prestataires  de  l'auteur  de  la  demande  ou  du 
bénéficiaire  comprend  un  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe 
qui  : 

(i)  d'une  part,  n'a  pas  été  déclaré  coupable  d'une  infraction 
visée  au  paragraphe  (S)  qui  a  été  commise  en  totalité  ou  en 
partie  le  1"  avril  2000  ou  par  la  suite, 

(ii)  d'autre  part,  n'est  pas  une  personne  visée  au  paragraphe  3(1) 
de  la  Loi. 

(2)  À  moins  que  le  paragraphe  (1)  ne  s'applique,  le  directeur  refuse 
d'inclure  le  montant  déterminé  aux  termes  du  paragraphe  (4)  dans  le 
soutien  du  revenu  qui  doit  être  fourni  à  l'auteur  d'une  demande  et  réduit 
de  ce  montant  le  soutien  du  revenu  fourni  à  un  bénéficiaire  si  : 


a)  d'une  part,  le  groupe  de  prestataires  de  l'auteur  de  la  demande  ou 
du  bénéficiaire  comprend  une  ou  plusieurs  personnes  à  charge; 

b)  d'autre  part,  un  ou  plusieurs  membres  du  groupe  de  prestataires 
ont  été  déclarés  coupables  d'une  infraction  visée  au  para- 
graphe (S)  qui  a  été  commise  en  totalité  ou  en  partie  le 
1"  avril  2000  ou  par  la  suite. 

(3)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  si  l'auteur  de  la  demande  ou  le 
bénéficiaire  est  par  ailleurs  admissible  au  soutien  du  revenu. 

(4)  Le  montant  visé  au  paragraphe  (2)  correspond  à  la  somme  des 
besoins  matériels  et  des  prestations  à  l'égard  de  chaque  membre  du 
groupe  de  prestataires  qui  a  été  déclaré  coupable  d'une  infraction  visée 
au  paragraphe  (S)  qui  a  été  commise  en  totalité  ou  en  partie  le 
1"  avril  2000  ou  par  la  suite. 

(5)  Le  présent  article  et  l'article  25.1  s'appliquent  à  une  infraction 
prévue  par  une  disposition  législative  de  l'Ontario  ou  du  Canada  et  con- 
cernant la  réception,  selon  le  cas  : 

a)  du  soutien  du  revenu  prévu  par  la  Loi; 

b)  de  l'aide  prévue  par  laLo»  de  1997  sur  le  programme  Ontario  au 
travail; 

c)  des  prestations  prévues  par  \tL  Loi  sur  les  prestations  familiales; 

d)  de  l'aide  prévue  par  la  Loi  sur  l'aide  sociale  générale  qui  consti- 
tuait, avant  son  abrogation,  le  chapitre  G.6  des  Lois  refondues  de 
l'Ontario  de  1990,  tel  que  modifié. 


I 
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25.1  (1)  Section  25,  as  it  read  immediately  before  April  1,  2000, 
continues  to  apply  in  respect  of  convictions  for  offences  described  in 
subsection  25  (5)  that  were  committed  in  whole  before  that  day. 


(2)  For  greater  certainty,  where  section  25,  as  it  read  immediately 
before  April  1, 2000,  applies  in  respect  of  convictions  for  offences  that 
were  committed  in  whole  before  that  day  and  where  section  25,  as  it 
reads  on  or  after  April  1,  2000,  applies  in  respect  of  convictions  for 
offences  that  were  committed  in  whole  or  in  part  on  or  after  that  day, 
nothing  prevents  both  provisions  from  being  applied  to  a  benefit  unit, 
whether  at  different  times  or  at  the  same  time. 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1,  2000. 


25.1  (1)  L'article  25,  tel  qu'il  existait  immédiatement  avant  le 
1"  avril  2000,  continue  de  s'appliquer  à  l'égard  des  déclarations  de 
culpabilité  relatives  aux  infractions  visées  au  paragraphe  25  (5)  qui  ont 
été  commises  en  totalité  avant  ce  jour-là. 

(2)  Il  est  entendu  que,  dans  les  cas  oil  l'article  25,  tel  qu'il  existait 
immédiatement  avant  le  1"  avril  2000,  s'applique  à  l'égard  des  déclara- 
tions de  culpabilité  relatives  aux  infractions  qui  ont  été  commises  en  to- 
talité avant  ce  jour-là  et  où  l'article  25,  tel  qu'il  existe  le  1"  avril  2000 
ou  par  la  suite,  s'applique  à  l'égard  des  déclarations  de  culpabilité  relati- 
ves aux  infractions  qui  ont  été  commises  en  totalité  ou  en  partie  ce  jour- 
là  ou  par  la  suite,  rien  n'empêche  l'application  des  deux  dispositions  à 
un  groupe  de  prestataires,  que  ce  soit  à  des  moments  différents  ou  au 
même  moment. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1""  avril  2000. 


8/00 


ONTARIO  REGULATION  48/00 

made  under  the 
ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  48/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 

ONTARIO  AU  TRAVAIL 


Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4,  2000 

Amending  O.  Reg.  134/98 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  134/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  165/99,  170/99,  238/99, 
32/00  and  46/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table 
of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  Section  36  of  Ontario  Regulation  134/98  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

36.  (1)  An  administrator  shall  refuse  to  provide  assistance  to  an 
applicant,  and  shall  cancel  the  assistance  provided  to  a  recipient,  if  the 
applicant  or  recipient  is  a  single  person  who  has  been  convicted  of  an 
offence  described  in  subsection  (5)  that  was  committed  in  whole  or  in 
part  on  or  after  April  1,  2000. 

(2)  An  administrator  shall  refuse  to  include  the  amount  determined 
under  subsection  (4)  in  the  assistance  to  be  provided  to  an  applicant, 
and  shall  reduce  the  assistance  provided  to  a  recipient  by  the  amount 
determined  under  subsection  (4),  if, 

(a)  the  benefit  unit  of  the  applicant  or  recipient  includes  one  or  more 
dependants;  and 

(b)  one  or  more  of  the  members  of  the  benefit  unit  have  been  con- 
victed of  an  offence  described  in  subsection  (5)  that  was  com- 
mitted in  whole  or  in  part  on  or  after  April  1,  2000. 


(3)  Subsection  (2)  applies  if  the  applicant  or  recipient  is  otherwise 
eligible  for  assistance. 

(4)  The  amount  referred  to  in  subsection  (2)  is  an  amount  equal  to 
the  sum  of  the  budgetary  requirements  and  benefits  of  each  member  of 
the  benefit  unit  who  has  been  convicted  of  an  offence  described  in 
subsection  (5)  that  was  committed  in  whole  or  in  part  on  or  after  April 
1,2000. 

(5)  This  section  and  section  36. 1  apply  to  an  offence,  whether  under 
Ontario  or  federal  legislation,  in  relation  to  the  receipt  of. 


pris  le  2  février  2000 
déposé  le  4  février  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  134/98 
(Dispositions  générales) 


I 


Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  134/98  a 
été  modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  165/99, 
170/99,  238/99,  32/00  et  46/00.  Les  modifications  anté 
rieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  figu 
rant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 


'M 


1.  L'article  36  du  Règlement  de  l'OnUrio  134/98  est  abrogé  e1 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

36.  (1)  L'administrateur  refuse  de  fournir  l'aide  à  l'auteur  d'une 
demande  et  annule  l'aide  fournie  à  un  bénéficiaire  si  l'auteur  de  la 
demande  ou  le  bénéficiaire  est  une  personne  seule  qui  a  été  déclarée 
coupable  d'une  infraction  visée  au  paragraphe  (5)  qui  a  été  commise  en 
totalité  ou  en  partie  le  l"'  avril  2000  ou  par  la  suite. 

(2)  L'administrateur  refuse  d'inclure  le  montant  déterminé  aux 
termes  du  paragraphe  (4)  dans  l'aide  qui  doit  être  fournie  à  l'auteur 
d'une  demande  et  réduit  de  ce  montant  l'aide  fournie  à  un  bénéficiaire 


a)  d'une  part,  le  groupe  de  prestataires  de  l'auteur  de  la  demande  ou, 
du  bénéficiaire  comprend  une  ou  plusieurs  personnes  à  charge; 

b)  d'autre  part,  un  ou  plusieurs  membres  du  groupe  de  prestataires' 
ont  été  déclarés  coupables  d'une  infraction  visée  au  paragraphe 
(5)  qui  a  été  commise  en  totalité  ou  en  partie  le  1"  avril  2000  ou 
par  la  suite.  , 

(3)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  si  l'auteur  de  la  demande  ou  le 
bénéficiaire  est  par  ailleurs  admissible  à  l'aide. 

1 

(4)  Le  montant  visé  au  paragraphe  (2)  correspond  à  la  somme  des 
besoins  matériels  et  des  prestations  à  l'égard  de  chaque  membre  dii 
groupe  de  prestataires  qui  a  été  déclaré  coupable  d'une  infraction  visé 
au  paragraphe  (5)  qui  a  été  commise  en  totalité  ou  en  partie  le^ 
1"  avril  2000  ou  par  la  suite. 

(5)  Le  présent  article  et  l'article  36.1  s'appliquent  à  une  infraction 
prévue  par  une  disposition  législative  de  l'Ontario  ou  du  Canada  et 
concernant  la  réception,  selon  le  cas  :  i^ 
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^    (a)  assistance  under  the  Act; 

(b)  income  support  under  the  Ontario  Disability  Support  Program 
Act,  1997; 

(c)  benefits  under  the  Family  Benefits  Act,  or 

(d)  assistance  under  the  General  Welfare  Assistance  Act,  which  was, 
before  its  repeal,  the  Revised  Statutes  of  Ontario,  1990,  chapter 
G.6,  as  amended. 

36.1  (1)  Section  36,  as  it  read  immediately  before  April  1,  2000, 
continues  to  apply  in  respect  of  convictions  for  offences  described  in 
subsection  36  (5)  that  were  committed  in  whole  before  that  day. 


(2)  For  greater  certainty,  where  section  36,  as  it  read  immediately 
before  April  1, 2000,  applies  in  respect  of  convictions  for  offences  that 
were  committed  in  whole  before  that  day  and  where  section  36,  as  it 
reads  on  or  after  April  1,  2000,  applies  in  respect  of  convictions  for 
offences  that  were  committed  in  whole  or  in  part  on  or  after  that  day, 
nothing  prevents  both  provisions  from  being  applied  to  a  benefit  unit, 
whether  at  different  times  or  at  the  same  time. 


a)  de  l'aide  prévue  par  la  Loi; 

b)  du  soutien  du  revenu  prévu  par  la  Loi  de  1997 sur  le  Programme 
ontarien  de  soutien  aux  personnes  handicapées; 

c)  des  prestations  prévues  par  la  Loi  sur  les  prestations  familiales; 

d)  de  l'aide  ptiwitpvXi  Loi  sur  l'aide  sociale  générale  cfixicotaii- 
tuait,  avant  son  abrogation,  le  chapitre  G.6  des  Lois  refondues  de 
rOnUrio  de  1990,  tel  que  modifié. 

36.1  (1)  L'article  36,  tel  qu'il  existait  immédiatement  avant  le 
1'' avril  2000,  continue  de  s'appliquer  à  l'égard  des  déclarations  de 
culpabilité  relatives  aux  infractions  visées  au  paragraphe  36  (5)  qui  ont 
été  commises  en  totalité  avant  ce  jour-li. 

(2)  Il  est  entendu  que,  dans  les  cas  oi)  l'article  36,  tel  qu'il  existait 
immédiatement  avant  le  l'' avril  2000,  s'applique  à  l'égard  des  déclara- 
tions de  culpabilité  relatives  aux  infractions  qui  ont  été  commises  en 
totalité  avant  ce  jour-là  et  où  l'article  36,  tel  qu'il  existe  le  1"  avril  2000 
ou  par  la  suite,  s'applique  à  l'égard  des  déclarations  de  culpabilité 
relatives  aux  infractions  qui  ont  été  commises  en  totalité  ou  en  partie  ce 
jour-là  ou  par  la  suite,  rien  n'empêche  l'application  des  deux  disposi- 
tions à  un  groupe  de  prestataires,  que  ce  soit  à  des  moments  différents 
ou  au  même  moment. 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 2000. 


2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1**' avril  2000. 


8/00 

I 


ONTARIO  REGULATION  49/00 

made  under  the 

MEDICAL  RADL\TION  TECHNOLOGY  ACT,  1991 

Made:  December  6,  1999 
^  Approved:  February  2,  2000 

Filed:  February  4, 2000 

Revoking  O.  Reg.  745/93 
(Committee  Composition) 

1.  Ontario  Regulations  745/93  and  397/94  are  revoked. 


counol  of  the  coiiege  of 
Medical  Radiahon  Technoijogists  of  Ontario: 


James  Roberts 
President 


Sharon  Saberton 
Registrar 


hited  on  December  6,  1999. 


/DO 


ONTARIO  REGULATION  50/00 

made  under  the 

MEDICAL  RADL\TION  TECHNOLOGY  ACT,  1991 

Made:  December  6, 1999 

Approved:  February  2,  2000 

Filed:  February  4,  2000 

Revoking  O.  Reg.  911/93 
(Elections) 

1.  Ontario  Regulations  911/93  and  452/95  are  revoked. 


counql  of  the  college  of 
Medical  Radiahon  Technologists  of  Ontario: 


James  Roberts 
President 


Sharon  Saberton 
Registrar 


Dated  on  December  6,  1999. 


8/00 
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ONTARIO  REGULATION  51/00 

made  under  the 

MEDICAL  RADIATION  TECHNOLOGY  ACT,  1991 

Made:  December  6,  1999 

Approved:  February  2,  2000 

Filed:  February  4, 2000 

Revoking  O.  Reg.  912/93 
(Fees) 

1.  OnUrio  Regidation  912/93  is  revoked. 

CouNat  OF  THE  College  of 
Medical  Radiahon  Technologists  of  Ontario: 


4.  The  applicant  must  pay  the  annual  fee  required  by  the  by-laws 
and  the  examination  fee. 

2.  Paragraph  4  of  subRection  S  (1)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

4.  The  applicant  must  pay  the  annual  fee  required  by  the  by-laws 
and  the  examination  fee. 


CoiwaL  OF  THE  College  of 
Medical  Radiahon  Technologists  of  Ontario: 

James  Roberts 
President 


James  Roberts 
President 

Sharon  Saberton 
Registrar 


Sharon  Saberton 
Registrar 


Dated  on  December  6, 1999. 


8/00 


ONTARIO  REGULATION  52/00 

made  under  the 

MEDICAL  RADIATION  TECHNOLOGY  ACT,  1991 

Made:  December  6,  1999 

Approved:  February  2,  2000 

Filed:  February  4,  2000 

Amending  O.  Reg.  545/94 
(General) 

Note:  Ontario  Regulation  545/94  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Sututes  of  OnUrio,  1998. 

1.  Part  I  of  OnUrio  Regulation  545/94  is  revoked. 


Counol  of  the  College  of 
Medical  Radiahon  Technologists  of  Ontario: 

James  Roberts 
President 

Sharon  Saberton 
Registrar 

Dated  on  December  6,  1999. 


8/00 


ONTARIO  REGULATION  53/00 

made  under  the 

MEDICAL  RADIATION  TECHNOLOGY  ACT,  1991 

Made:  December  6,  1999 

Approved:  February  2,  2000 

Filed:  February  4,  2000 

Amending  O.  Reg.  866/93 
(Registration) 

Note:     Ontario  Regulation  866/93  has  not  previously  been  amended. 

1.  Paragraph  4  of  subsection  4  (1)  of  Ontario  Regulation  866/93 
is  revoked  and  the  following  substituted: 


Dated  on  December  6,  1999. 

8/00 

ONTARIO  REGULATION  54/00 

made  under  the 

OPTOMETRY  ACT,  1991 

Made:  November  30,  1999 

Approved:  February  2,  2000 

Filed:  February  4,  2000 

Revoking  O.  Reg.  836/93 
(Committees) 

1.  Ontario  Regulation  836/93  is  revoked. 


COIWQL  OF  THE  COLLEGE  OF  OPTOMETRISTS  OF  ONTARIO: 

SlBAN  COOPER 
President 

MimRAY  J.  TimNOUR 
Registrar 


1 


Dated  on  November  30,  1999. 

8/00 

ONTARIO  REGULATION  55/00 

made  under  the 

OPTOMETRY  ACT,  1991 

Made:  November  30,  1999 

Approved:  February  2, 2000 

Filed:  February  4,  2000 

Revoking  O.  Reg.  917/93 
(Electoral  District) 

1.  Ontario  Regulation  917/93  is  revoked. 


counql  of  the  college  of  optometrists  of  ontario: 

Susan  Cooper 
Présidera, 


MimRAY  J.  TimNOUR 
Registrar 


Dated  on  November  30, 1999. 
8/00 
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ONTARIO  REGULATION  56/00 

made  under  the 
OPTOMETRY  ACT,  1991 

Made:  November  30,  1999 

Approved:  February  2,  2000 

Filed:  February  4, 2000 

Amending  O.  Reg.  119/94 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  119/94  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  250/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 


(c)  where  the  suspension  was  due  in  whole  or  in  part  to  a  failure  to 
provide  proof  of  professional  liability  insurance,  provides  proof 
of  such  insurance. 


COUNaL  OF  THE  COLLEGE  OF  OPTOMETRISTS  OF  ONTARIO: 


SiKAN  Cooper 
President 


Murray  J.  TimNOUR 
Registrar 


Dated  on  November  30,  1999. 
8/00 


1.  Parts  I,  II,  III,  V,  VI  and  VII  of  Ontario  ReguUtion  119/94  are 
tcvokeiL 


CoiwaL  OF  THE  College  of  Optometrists  of  Ontario: 


SiBAN  Cooper 
President 


Murray  J.  Turnour 
Registrar 


lOkted  on  November  30,  1999. 


8/00 


ONTARIO  REGULATION  57/00 

made  under  the 

OPTOMETRY  ACT,  1991 

Made:  November  30,  1999 

Approved:  February  2,  2000 

Filed:  February  4,  2000 

Amending  O.  Reg.  837/93 
(Registration) 

Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  837/93  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  249/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Sututes  of  Ontario, 
1998. 


1.  Sections  12  and  13  of  OnUrio  Regulation  837/93  are  revoked. 

2.  Subsection  IS  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ng  substituted: 


(2)  The  Registrar  shall  reinstate  a  member  who  applies  under  sub- 
cction  (1)  if  the  member  pays  the  reinstatement  fee  set  out  in  the 
ty-laws  of  the  College  and, 

(a)  where  the  suspension  was  due  in  whole  or  in  part  to  the  non- 
payment of  fees,  pays  those  fees  as  well  as  any  other  money 
owed  to  the  College; 

(b)  where  the  suspension  was  due  in  whole  or  in  part  to  a  failure  to 
complete  and  return  the  annual  report  or  the  continuing  educa- 
tion report,  completes  and  returns  the  required  reports;  or 


ONTARIO  REGULATION  58/00 

made  under  the 

LIQUOR  LICENCE  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  4,  2000 

BREW  ON  PREMISE  E\CIUTIES 

DEFlNmONS 

1.  In  this  Regulation, 

"carboy"  means  a  fermentation  vessel  where  enzymes  or  yeast  may  be 
added  to  cause  fermentation  of  beer  wort,  wine  juice,  wine  juice 
concentrate  or  other  juices  or  juice  concentrates; 

"container"  means  a  bottle,  can,  cask  or  any  other  receptacle  into  which 
beer  or  wine  may  be  placed  following  completion  of  the  brewing  or 
fermentation  process; 

"customer"  means  an  individual  who  pays  to  make  beer  or  wine  on  the 
licensed  premises,  but  does  not  include  the  licensee  or  an  employee 
of  the  licensee; 

"licensed  premises"  means  the  premises  for  which  a  licence  to  operate 
a  brew  on  premise  facility  has  been  issued; 

"licensee"  means  the  holder  of  a  licence  to  operate  a  brew  on  premise 
facility; 

"Registrar"  means  the  Registrar  of  Alcohol  and  Gaming. 

Conditions  of  a  Brew  on  Premise  Faouty  Dcence 

2.  A  licence  to  operate  a  brew  on  premise  facility  is  subject  to  the 
conditions  set  out  in  sections  3  to  14. 

3.  (1)  The  licensee  and  the  licensee's  employees  and  agents  shall 
ensure  that, 

(a)  before  the  end  of  the  customer's  first  visit  to  the  licensed  prem- 
ises for  the  purpose  of  making  beer  or  wine,  the  licensee 
transfers  to  the  customer  ownership  of  the  ingredients  being 
purchased  by  the  customer  from  the  licensee  to  make  the  beer  or 
wine; 

(b)  the  customer  combines  or  mixes  his  or  her  beer  wort,  wine  juice, 
wine  juice  concentrate  or  other  juice  or  juice  concentrate  with 
such  of  the  customer's  other  ingredients  as  the  customer  wishes 
to  add,  except  that  the  licensee  or  the  licensee's  employees  or 
agents, 

(i)  may  add  finings  or  stabilizing  agents  to  the  customer's  other 
ingredients, 
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(ii)  may  operate  equipment  to  filter  and  add  carbonation  to  the 
customer's  ingredients,  and 

(iii)  may  rack  the  customer's  beer  or  wine; 

(c)  the  customer  adds  to  the  beer  wort,  wine  juice,  wine  juice  con- 
centrate or  other  raw  material  of  beer  or  wine  any  yeast  or 
enzymes  required  to  begin  the  fermentation  process; 

(d)  the  customer  places  his  or  her  beer  or  wine  in  containers; 

(e)  the  customer  labels,  corks,  caps,  shrink  wraps  or  packages  his  or 
her  beer  or  wine; 

(f)  the  customer  removes  his  or  her  beer  or  wine  from  the  licensed 
premises  immediately  after  it  has  been  placed  in  containers. 

(2)  Except  as  provided  in  clause  (1)  (b),  the  licensee  and  the 
licensee's  employees  and  agents  shall  not  carry  out  an  operation 
mentioned  in  subsection  (1)  on  behalf  of  a  customer. 

(3)  If  a  customer  is  in  need  of  assistance  to  carry  out  an  operation 
that  the  customer  is  required  to  carry  out  under  this  section,  the 
operation  may  be  carried  out  by  an  assistant  to  the  customer  as  long  as 
the  customer  is  on  the  licensed  premises  at  the  time  it  is  carried  out. 

(4)  The  licensee  is  not  in  breach  of  this  section  if  an  assistant  to  a 
customer  carries  out  an  operation  on  behalf  of  the  customer  in 
accordance  with  subsection  (3). 

4.  (1)  The  licensee  and  the  licensee's  employees  and  agents  shall 
not, 

(a)  produce  on  the  licensed  premises  beer  or  wine  for  sale  or 
exchange; 

(b)  keep  for  sale  or  exchange,  offer  for  sale  or  exchange,  sell  or 
exchange  beer  or  wine  on  the  licensed  premises,  regardless  of 
who  the  beer  or  wine  belongs  to  or  who  made  it; 

(c)  give  liquor  to  any  person  on  the  licensed  premises; 

(d)  permit  on  the  licensed  premises  the  exchange,  sale  or  giving  of 
beer  or  wine  made  by  customers. 

(2)  Despite  clause  (1)  (c),  the  licensee  or  the  licensee's  employees 
or  agents  may  give  a  customer  a  sample  of  the  customer's  beer  or  wine 
after  fermentation,  carbonation  or  filtration  has  occurred,  as  long  as  the 
sample  is  no  larger  than  170  millilitres  and  is  consumed  on  the  licensed 
premises. 

5.  (1)  The  licensee  and  the  licensee's  employees  and  agents  shall 
not, 

(a)  permit  anyone  other  than  a  customer  to  make  beer  or  wine  on  the 
licensed  premises; 

(b)  deliver  a  customer's  beer  or  wine; 

(c)  store  or  permit  the  storage  on  the  licensed  premises  of  beer  or 
wine  that  has  been  placed  in  containers; 

(d)  remove  or  permit  the  removal  of  carboys  being  used  in  the  mak- 
ing of  beer  or  wine  from  the  licensed  premises;  or 

(e)  bring  or  permit  to  be  brought  onto  the  licensed  premises  liquor 
to  be  added  to  beer  or  wine  or  to  ingredients  for  making  beer  or 
wine. 


(2)  Oause  (1)  (a)  does  not  prevent  the  licensee  or  any  of  the 
licensee's  employees  from  making  beer  or  wine  on  the  licensed 
premises. 

(3)  Qause  (1)  (b)  does  not  prevent  the  licensee  or  any  of  the 
licensee's  employees  from  carrying  the  customer's  beer  or  wine  out  of 
the  licensed  premises  to  a  waiting  vehicle. 

(4)  The  licensee  and  the  licensee's  employees  shall  not,  and  shall 
ensure  that  the  customer  does  not,  place  the  customer's  ingredients  in 
a  carboy  that  contains  ingredients  belonging  to  any  other  customer. 

6.  (1)  The  licensee  shall  not  operate  or  permit  to  be  operated  at  the 
licensed  premises  any  business  other  than  the  operation  of  a  brew  on 
premise  facility  and  the  sale  of  items  ancillary  to  such  operation. 

(2)  The  licensee  shall  ensure  that  the  licensed  premises  are  clearly 
defined  and  are  kept  separate  from  other  premises  that  are  used  for 
different  purposes. 

(3)  The  licensee  shall  ensure  that  the  licensed  premises  are  kept 
separate  from  other  premises  for  which  another  type  of  licence  has  been 
issued  under  the  Act  by  way  of  a  fixed  floor-to-ceiling  wall. 

7.  The  licensee  shall  ensure  that  the  licence  is  posted  in  a  conspicu- 
ous place  on  the  licensed  premises. 

8.  (1)  The  licensee  shall  retain  for  at  least  one  year, 

(a)  records  of  the  licensee's  purchases  of  ingredients;  and 

(b)  a  copy  of  each  invoice  prepared  under  subsection  9  (1). 

(2)  The  licensee  shall,  upon  request,  file  with  the  Registrar  annual 
figures  setting  out  the  amount  of  beer  and  wine  produced  on  the 
licensed  premises  in  a  form  provided  by  the  Registrar. 

(3)  The  licensee  shall,  upon  request,  make  available  for  inspection 
to  any  person  designated  under  section  43  of  the  Act  all  records  retained 
by  the  licensee. 

9.  (1)  Before  a  person  begins  to  make  beer  or  wine  on  the  licensed 
premises,  the  licensee  shall  prepare  and  provide  to  the  person  making 
the  beer  or  wine  an  invoice  setting  out, 

(a)  the  name,  address  and  telephone  number  of  the  licensee; 

(b)  the  name,  address  and  telephone  number  of  the  person  making 
the  beer  or  wine; 

(c)  whether  beer  or  wine  is  being  made  and  the  quantity; 

(d)  the  ingredients  provided  to  the  person  making  the  beer  or  wine 
and  the  price  charged  for  the  ingredients; 

(e)  the  services  provided  to  the  person  making  the  beer  or  wine  and 
the  price  charged  for  the  services; 

(f)  the  date  on  which  the  making  of  the  beer  or  wine  is  to  begin; 

(g)  the  amount  of  pay  ment  received  from  the  person  making  the  beer 
or  wine;  and 

(h)  a  notice  to  the  person  making  the  beer  or  wine  that  it  must  be  for 
the  person's  personal  use  only. 

(2)  For  greater  certainty,  subsection  (1)  applies  whether  the  person 
making  the  beer  or  wine  is  a  customer  or  is  the  licensee  or  one  of  the 
licensee's  employees. 
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(3)  The  licensee  shall  ensure  that  each  carboy  being  used  for  the 
making  of  beer  or  wine  on  the  licensed  premises  has  attached  to  it  a  tag 
bearing  the  number  of  the  invoice  provided  to  the  person  whose 
ingredients  have  been  placed  in  the  carboy  and,  where  applicable,  the 
date  on  which  enzymes  or  yeast  were  added  to  beer  wort,  wine  juice, 
wine  juice  concentrate  or  other  juice  or  juice  concentrate  in  the  carboy. 

10.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  the  licensee  shall  not,  without  the 
prior  approval  of  the  Registrar,  advertise  beer  or  wine,  the  availability 
of  beer  or  wine,  the  price  on  a  per  bottle  basis  for  making  beer  or  wine, 
or  any  promotions  relating  to  the  making  of  beer  or  wine. 

(2)  In  an  advertisement,  the  licensee  may,  without  the  prior  approval 
of  the  Registrar, 

(a)  state  that  the  licensee  is  licensed  to  operate  a  brew  on  premise 
facility  where  equipment  for  the  making  of  beer  or  wine  is  pro- 
vided for  customers; 

(b)  state  the  name  of  the  licensed  premises  and  its  address; 

(c)  provide  a  list  of  the  goods  and  services  available  and  their  prices; 

(d)  advertise  the  availability  of  various  types  of  materials,  beer 
wort,  wine  juices,  wine  juice  concentrates  or  other  juices  or  juice 
concentrates. 


(3)  The  licensee  shall  ensure  that  no  advertisement  used  by  the 
licensee. 


(a)  promotes  immoderate  consumption;  or 

(b)  indicates  that  beer  or  wine  is  available  for  sale  or  exchange  on 
the  licensed  premises. 

(4)  The  licensee  shall  ensure  that  no  customer  advertises,  on  the 
licensed  premises,  beer  or  wine  for  sale  or  exchange. 

11.  (1)  Tb  prevent  a  person  under  the  age  of  19  from  making  beer 
or  wine  on  the  licensed  premises,  the  licensee  shall  ensure  that  an  item 
of  identification  from  every  person  who  is  apparently  under  the  age  of 
19  is  inspected  and  that  the  person  is  not  permitted  to  make  beer  or  wine 
on  the  licensed  premises  unless  the  item  of  identification  indicates  that 
the  person  is  at  least  19  years  old. 

(2)  The  item  of  identification  must  include  a  photograph  of  the 
person  and  state  his  or  her  date  of  birth  and  must  reasonably  appear  to 
have  been  issued  by  a  government 

(3)  Without  limiting  the  generality  of  subsection  (2),  the  item  of 
identification  may  be  any  of  the  types  of  identification  prescribed  in 
subsection  (4). 

(4)  The  following  types  of  identification  are  prescribed  in  relation 
to  brew  on  premise  facilities  for  the  purposes  of  subsection  30  (6)  of  the 
Act 


1.  A  driver's  licence  issued  by  the  Province  of  Onurio  with  a 
photograph  of  the  person  to  whom  the  licence  was  issued. 

2.  A  Canadian  passport 

3.  A  Canadian  citizenship  card  with  a  photograph  of  the  person  to 
whom  the  card  was  issued. 

4.  A  Canadian  armed  forces  identification  card  with  a  photograph 
of  the  person  to  whom  the  card  was  issued. 


5.  A  photo  identification  card  issued  by  the  former  Liquor  Licence 
Board  of  Ontario. 

6.  A  photo  identification  card  issued  by  the  Liquor  Control  Board 
of  Ontario. 

12.  (1)  At  the  request  of  an  employee  of  the  Alcohol  and  Gaming 
Commission  of  Ontario,  the  licensee  shall  request  a  person  on  the 
licensed  premises  to  provide  evidence  as  to  his  or  her  age. 

(2)  An  employee  of  the  Alcohol  and  Gaming  Commission  of 
Ontario  may  make  the  request  if  he  or  she  believes  the  person  may  be 
under  19  years  of  age. 

13.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  the  licensee  shall  not  contract  out 
the  operation  of  the  brew  on  premise  facility. 

(2)  Except  where  a  proposal  has  been  issued  for  the  suspension  or 
revocation  of  the  licensee's  licence,  the  licensee  may  contract  out  the 
operation  of  the  brew  on  premise  facility  on  the  licensed  premises  for 
a  maximum  period  of  90  days  to  a  person  who  is  applying  for  a  licence 
to  operate  a  brew  on  premise  facility  on  the  licensed  premises  if, 

(a)  the  person  has  filed  with  the  Registrar  an  application  for  the 
licence  and  has  paid  the  required  fee;  and 

(b)  the  licensee  has  signed  an  authorization  on  a  form  supplied  by 
the  Registrar  for  the  applicant  to  operate  the  brew  on  premise 
facility  on  the  licensed  premises  and  has  filed  the  authorization 
with  the  Registrar. 

(3)  The  licensee  remains  liable  under  the  licence  during  the  period 
for  which  the  operation  of  the  brew  on  premise  facility  has  been 
contracted  out 

14.  (1)  The  licensee  shall  not  carry  on  the  business  to  which  the 
licence  applies  under  a  name  other  than  the  name  set  out  on  the  licence 
or  a  name  authorized  by  the  Registrar  under  subsection  (2). 

(2)  The  Registrar  may  authorize  a  licensee  to  carry  on  business 
under  a  name  other  than  the  name  set  out  on  the  licence  if  the  Registrar 
considers  that  the  public  will  not  be  misled  as  to  the  obligations  of  the 
licensee  under  the  Act  and  the  regulations. 

AppucAnoN  FDR.  Expiry,  Surrender  and  Suspension  of  a  Ucence 

15.  (1)  An  application  for  the  issuance  or  renewal  of  a  licence  to 
operate  a  brew  on  premise  facility  or  for  a  change  of  name  of  such  a 
facility  shall  be  in  a  form  supplied  by  the  Registrar. 

(2)  Subject  to  section  13  of  the  Act,  a  licence  to  operate  a  brew  on 
premise  facility  expires  on  the  date  set  out  on  the  licence. 

(3)  For  the  purpose  of  section  13  of  the  Act  the  time  prescribed  for 
applying  for  renewal  of  a  licence  to  operate  a  brew  on  premise  facility 
and  for  payment  of  the  required  fee  is  three  months  after  the  date  on 
which  the  licence  expires. 

(4)  A  licensee  who  ceases  to  operate  a  brew  on  premise  facility  shall 
immediately  surrender  the  licence  to  the  Registrar. 

(5)  A  licensee  whose  licence  to  operate  a  brew  on  premise  facility 
is  suspended  shall  post  the  sign  provided  by  the  Registrar  concerning 
the  suspension  on  the  licensed  premises,  in  a  conspicuous  place  that  is 
visible  from  the  exterior  of  the  premises,  and  shall  ensure  that  the  sign 
remains  so  posted  throughout  the  suspension. 

Change  of  Ownership 

16.  (1)  A  change  of  ownership  described  in  this  section  is  a  pre- 
scribed change  for  the  purposes  of  subsection  16  (1)  of  the  Act 
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(2)  A  prescribed  change  occurs  in  the  circumstances  described  in 
any  of  the  following  paragraphs: 

1.  A  partner  withdraws  from  a  partnership  that  is  a  licensee. 

2.  A  licensee  that  is  a  sole  proprietor  becomes  a  corporation  and  the 
former  sole  proprietor  is  the  only  officer,  director  and  share- 
holder of  the  corporation. 

3.  A  licensee  that  is  a  partnership  becomes  a  corporation  and  the 
former  partners  are  the  only  officers,  directors  and  shareholders 
of  the  corporation. 

4.  A  licensee  that  is  a  corporation  becomes  a  new  corporation  and 
the  officers,  directors  and  shareholders  of  the  former  corporation 
are  the  only  officers,  directors  and  shareholders  of  the  new  cor- 
poration. 

5.  A  licensee  that  is  a  corporation  with  a  single  officer,  director  and 
shareholder  becomes  a  sole  proprietorship  and  the  single  officer, 
director  and  shareholder  of  the  former  corporation  is  the  sole 
proprietor. 

6.  A  licensee  that  is  a  corporation  becomes  a  partnership  and  the 
officers,  directors  and  shareholders  of  the  former  corporation  are 
the  only  partners. 

(3)  Even  if  a  prescribed  change  occurs  as  a  result  of  the  withdrawal 
of  a  partner  from  a  partnership,  the  partnership  may,  for  the  purposes  of 
subsection  16  (1)  of  the  Act,  continue  to  operate  the  brew  on  premise 
facility  if  the  partnership  gives  the  Registrar  notice  of  the  change  within 
30  days  after  it  occurs. 

17.  (1)  A  change  of  ownership  described  in  this  section  is  a  pre- 
scribed change  for  the  purposes  of  subsection  16  (2)  of  the  Act. 

(2)  A  prescribed  change  occurs  when  a  person  acquires  more  than 
10  per  cent  of  the  equity  shares  of  the  licensee  corporation  as  a  result 
of  the  issuance  of  shares  or  the  transfer  of  shares  in  the  corporation. 

(3)  In  subsection  (2), 

"equity  shares"  means  shares  that  carry  voting  rights  either  under  all 
circumstances  or  under  some  circumstances  that  have  occurred  and 
are  continuing. 

(4)  A  prescribed  change  occurs  when  the  shares  of  the  licensee 
corporation  are  converted  into  shares  of  another  corporation  upon  a 
merger  or  amalgamation. 

(5)  A  prescribed  change  occurs  when, 

(a)  a  person  becomes  or  ceases  to  be  a  director  or  officer  of  the 
licensee  corporation;  or 

(b)  a  person  becomes  or  ceases  to  be  a  shareholder  of  a  holding 
company  that  owns  a  controlling  interest  in  the  licensee  corpor- 
ation. 


(6)  Even  if  a  prescribed  change  occurs  under  subsection  (5),  the 
licensee  corporation  may,  for  the  purposes  of  subsection  16  (2)  of  the 
Act,  continue  to  operate  the  brew  on  premise  facility  if  the  licensee 
corporation  gives  the  Registrar  notice  of  the  change  within  30  days  after 
it  occurs. 

18.  For  the  purposes  of  subsection  18  (1)  of  the  Act  (temporary 
transfer),  the  Registrar  may  transfer  a  licence  to  operate  a  brew  on 
premise  facility  for  a  period  of  not  more  than  one  year, 


(a)  when  a  trustee  in  bankruptcy  acquires  the  business  of  the  licen- 
see; 

(b)  when  a  court-appointed  receiver  acquires  the  business  of  the 
licensee; 

(c)  when  a  mortgagee  takes  possession  of  the  premises  to  which  the 
licence  applies; 

(d)  when  a  franchiser  takes  possession  of  the  premises  to  which  the 
licence  applies;  or 

(e)  when  the  landlord  takes  possession  of  the  premises  to  which  the 
licence  applies. 

19.  If  a  change  occurs  as  described  in  paragraph  2, 3, 4, 5  or6  of  sub- 
section 16  (2),  subsection  17  (2)  or  (4)  or  clause  18  (a),  (b),  (c),  (d)  or 
(e),  the  licensee  shall  immediately  notify  the  Registrar  in  writing  and 
file  any  additional  information  or  application  required  by  the  Registrar. 

Transition 

20.  A  person  who  was  operating  a  brew  on  premise  facility 
immediately  before  the  coming  into  force  of  this  Regulation  and  who 
applies  to  the  Registrar  within  three  months  after  the  coming  into  force 
of  this  Regulation  for  a  licence  to  operate  the  brew  on  premise  facility 
shall  be  deemed  to  be  licensed  to  operate  the  brew  on  premise  facility 
from  the  day  this  Regulation  comes  into  force, 

(a)  until  the  Registrar  issues  the  licence;  or 

(b)  if  the  applicant  is  served  with  notice  of  a  proposal  to  refuse  to 
issue  the  licence, 

(i)  until  the  time  for  giving  notice  requiring  a  hearing  by  the 
Board  has  expired  without  the  applicant  requiring  a  hearing 
by  the  Board  in  accordance  with  section  21  of  the  Act,  or 

(ii)  if  before  the  time  for  giving  notice  requiring  a  hearing  by  the 
Board  expires,  the  applicant  requires  a  hearing  by  the  Board 
in  accordance  with  section  21  of  the  Act,  until  the  Board 
holds  a  hearing,  makes  a  decision  or  order  and  the  decision 
or  order  has  become  final. 

Commencement 

21.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  comes  into 
force  on  the  day  section  15  of  the  Liquor  Licence  Amendment  Act, 
1998  conies  into  force. 

(2)  Subsection  5  (4)  conies  into  force  six  months  after  the  day 
section  15  of  the  Liquor  Licence  Amendment  Act,  1998  comes  into 
force. 
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OPTICIANRY  ACT,  1991 
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Approved:  February  2,  2000 

Filed:  February  4,  2000 

Amending  O.  Reg.  869/93 
(Registration) 

Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  869/93  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  48 1/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 


1.  (1)  Paragraph  1  of  subsection  5  (1)  of  Ontario  Regulation 
869/93  is  revoked  and  the  following  substituted: 


Note: 


1.  The  applicant  must. 
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i.  have  successfully  completed  and  graduated  from  an  Ontario 
opticianry  program  approved  by  the  Ministry  of  Training, 
Colleges  and  Universities  at  an  institution  set  out  in  the 
Schedule, 

ii.  have  successfully  completed  and  graduated  from  a  program 
which  is  deemed  equivalent  to  a  program  referred  to  in 
subparagraph  i  in  accordance  with  the  policy  guidelines  of 
the  Registration  Committee,  or 

iii.  in  the  case  of  an  applicant  who  does  not  meet  the  require- 
ments of  subparagraph  i  or  ii  or  who  cannot  provide  docu- 
mentary evidence  of  meeting  those  requirements,  satisfy  the 
Registration  Committee  that  he  or  she  has  a  level  of  knowl- 
edge and  skill  in  the  practice  of  opticianry  that  is  equivalent 
to  that  acquired  by  graduates  of  the  programs  referred  to  in 
subparagraphs  i  and  ii  and, 

A.  be  licensed  or  registered  to  dispense  eye  glasses,  con- 
tact lenses  and  subnormal  vision  devices  in  a  jurisdic- 
tion outside  Canada  and  be  in  good  standing  with  the 
licensing  or  registering  body  of  that  jurisdiction,  or 

B.  be  engaged  in  the  practice  of  dispensing  eye  glasses, 
contact  lenses  and  subnormal  vision  devices  in  a  juris- 
diction outside  Canada  in  which  no  licence  or  certifi- 
cate of  registration  is  required  to  do  so  and  be  in  good 
standing  with  a  professional  association  in  that  juris- 
diction which  requires  compliance  with  professional 
standards. 

(2)  Section  5  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
I  subsections: 

(1.1)  For  the  purposes  of  ascertaining  whether  the  level  of  knowl- 
edge and  skill  of  an  applicant  referred  to  in  subparagraph  1  iii  of  subsec- 
tion (1)  is  equivalent  to  thatacquired  by  graduates  of  a  program  referred 
to  in  subparagraph  1  i  or  ii  of  that  subsection,  the  applicant  shall  under- 
go an  assessment  of  his  or  her  prior  learning  and  experience. 


2.  The  applicant,  having  applied  for  a  certificate  of  registration  as 
a  registered  optician  or  as  a  registered  intern  optician,  is  in  the 
process  of  completing  additional  training,  as  ordered  by  a  panel 
of  the  Registration  Committee  under  subsection  18  (2)  of  the 
Health  Professions  Procedural  Code. 

(2)  Paragraph  2  of  subsection  6  (2)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

2.  The  registered  student  optician  shall  be  enrolled  in  an  opticianry 
program  referred  to  in  paragraph  1  of  subsection  (1)  or  shall  be 
in  the  process  of  completing  additional  training  as  ordered  by  a 
panel  of  the  Registration  Committee  under  subsection  18  (2)  of 
the  Health  Professions  Procedural  Code. 

(3)  Section  6  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(3)  The  Registrar  shall  revoke  the  certificate  of  registration  of  a 
registered  student  optician  if  the  student  is  no  longer  enrolled  in  an 
opticianry  program  referred  to  in  paragraph  1  of  subsection  (1)  or  is  no 
longer  undertaking  the  additional  training  referred  to  in  paragraph  2  of 
subsection  (1). 

3.  (1)  Paragraph  1  of  subsection  7  (1)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

1.  The  applicant  must  either, 

i.  have  successfully  completed  and  graduated  from  an  opti- 
cianry program  referred  to  in  subparagraph  1  i  or  ii  of  sub- 
section S  (1)  or  meet  the  requirements  of  subparagraph  1  iii 
of  subsection  5  (1),  or 

ii.  having  applied  for  a  certificate  of  registration  as  a  registered 
optician  and  been  required  by  an  order  made  by  the  Regis- 
tration Committee  under  subsection  18  (2)  of  the  Health 
Professions  Procedural  Code  to  complete  additional  training 
or  specified  examinations,  or  both,  have  completed  the  addi- 
tional training,  if  any,  but  not  have  completed  the  examin- 
ations. 


(2.1)  Despite  subsections  (1)  and  (2),  an  applicant  may  be  issued  a 
certificate  of  registration  as  a  registered  optician  if,  at  the  time  he  or  she 
applies  for  a  certificate,  the  applicant  is  licensed  or  registered  by  a 
statutory  regulatory  authority  in  a  province  or  territory  of  Canada  other 
than  Ontario  to  dispense  eye  glasses,  contact  lenses  and  subnormal 
vision  devices  in  that  province  or  territory  and  is  in  good  standing  with 
that  regulatory  authority. 


(4)  The  conditions  of  registration  of  a  certificate  of  registration  as 
a  registered  optician  issued  to  a  person  under  subsection  (2.1)  include 
the  terms,  conditions  and  limitations  imposed  on  the  licence  or 
certificate  of  registration  issued  to  the  applicant  by  the  statutory 
regulatory  authority  in  the  other  province  or  territory. 

(5)  No  member  other  than  a  member  who  holds  a  certificate  of 
registration  as  a  registered  optician  may  use  the  title  "Registered  Opti- 
cian" or  the  abbreviation  "RO". 


(2)  Subsection  7  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(2)  The  following  are  conditions  of  a  certificate  of  registration  as  a 
registered  intern  optician: 

1.  The  registered  intern  optician  shall  dispense  subnormal  vision 
devices,  contact  lenses  or  eyeglasses  only  under  the  supervision 
or  direction  of  a  registered  optician  who  is  physically  present  in 
the  place  in  which  the  dispensing  takes  place  at  the  time  it  takes 
place. 

2.  The  registered  intern  optician  shall  be  eligible  for  the  examin- 
ations or  supplemental  examinations  set  by  the  College. 

(3)  The  Registrar  shall  revoke  the  certificate  of  registration  of  a 
registered  intern  optician  if  the  intern  ceases  to  be  eligible  for  the 
examinations  or  supplemental  examinations  set  by  the  College  or  fails 
to  successfully  complete  the  examinations  required  by  an  order  made 
by  the  Registration  Committee  under  subsection  18  (2)  of  the  Health 
I^ofessions  Procedural  Code. 


2.  (1)  Subsection  6  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
ktwing  substituted: 

(1)  It  is  a  non-exemptible  registration  requirement  for  a  certificate 
of  registration  as  a  registered  student  optician  that  the  applicant  meet 
one  of  the  following  qualifications: 

1.  The  applicant  is  enrolled  in  an  Ontario  opticianry  program 
approved  by  the  Ministry  of  Training,  Colleges  and  Universities 
at  an  institution  set  out  in  the  Schedule. 


COUNOL  OF  THE  COLLEGE  OF  OPTlaANS  OF  Ol^ARIO: 

GORIX)N  L.  Hyland 
Registrar 

Jean  Warbucks 
President 


Dated  on  October  29,  1999. 
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2000—02—26 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  60/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  Febraary  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  294  of  R.R.O.  1990 
(James  Bay  Lowlands  Secondary  School  Board) 

Regulation  294  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1998. 


1 .  Clause  (c)  of  the  definition  of  "elector"  in  section  lof  Regula- 
tion 294  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and 
the  following  substituted: 


(c)  the  spouse  or  same-sex  partner,  as  defined  in  subsection  1  (  1 .0. 1) 
of  the  Act,  of  an  owner  or  tenant  of  residential  property  in  the 
area; 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  20  (2) 
of  the  Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Deci- 
sion in  M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


9/00 


ONTARIO  REGULATION  61/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  295  of  R.R.O.  1990 
(Northern  District  School  Area  Board) 

Regulation  295  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Sututes  of 
Ontario,  1998. 


Note: 


1.  Clause  (c)  of  the  definition  of  "elector"  in  section  1  of  Regula- 
tion 295  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and 
the  following  substituted: 


(c)  thespouseorsame-sexpartner,asdefinedinsubsection  1(1.0.1) 
of  the  Act,  of  an  owner  or  tenant  of  residential  property  in  the 
area; 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  20  (2) 
of  the  Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Deci- 
sion in  M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


9/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  62/00 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  PROTECTION  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7.  2000 

Amending  Reg.  360  of  R.R.O.  1990 
(Spills) 

Regulation  360  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1998. 


1.  (1)  Paragraph  2  of  subsection  16  (2)  of  Regulation  360  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 

(2)  Section  16  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(6)  In  paragraph  2  of  subsection  (2), 

"same-sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who 
live  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage; 

"spouse"  means, 

(a)  a  spouse  as  defmed  in  section  1  of  the  Family  Law  Act,  or 

(b)  either  of  two  persons  of  the  opposite  sex  who  live  together  in  a 
conjugal  relationship  outside  marriage. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 


9/00 


ONTARIO  REGULATION  63/00 

made  under  the 
CHARITABLE  INSTITUTIONS  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  69  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  69  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  149/99  and  371/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1998. 

1.  (1)  Subsection  1  (1)  of  Regulation  69  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  defini- 
tion: 

"same-sex  partner"  means  a  person  of  the  same  sex  with  whom  the 
person  is  living,  or  was  living  immediately  before  one  of  them  was 
admitted  to  an  approved  chariuble  home  for  the  aged,  in  a  conjugal 
relationship  outside  marriage,  if  the  two  persons, 

(a)  have  cohabited  for  at  least  one  year, 
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(b)  are  together  the  parents  of  a  child,  or 

(c)  have  together  entered  into  a  cohabitation  agreement  under  sec- 
tion 53  of  the  Family  Law  Act; 

(2)  Section  1  of  tiie  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(3)  For  greater  ceruinty,  a  same-sex  partner  is  a  partner  for  the 
purposes  of  this  Regulation. 

2.  (1)  Paragraph  2  of  subsection  43.1  (1)  of  Uie  Regulation  is 
amendeid  by  striking  out  "A  long-stay  resident  whose  spouse"  at  the 
beginning  and  substituting  "A  long-stay  resident  whose  spouse  or 
same-sex  partner". 

(2)  Clause  43.1  (2)  (b)  of  the  Regidation  is  amended  by  adding 
"or  same-sex  partner"  at  the  end. 

(3)  Subclause  43.1  (3)  (b)  (ill)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striidng  out  "spouse"  wherever  it  occurs  and  substituting  in  each 
case  "spouse  or  same-sex  partner". 

(4)  Subclause  43.1  (3)  (b)  (iv)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "if  the  spouse"  at  the  beginning  and  substituting  "if  the 
spouse  or  same-sex  partner"  and  by  striking  out  "of  the  spouse's 
disposable  income  for  that  year"  at  the  end  and  substituting  "of  the 
spouse's  or  same-sex  partner's  disposable  income  for  that  year". 

(5)  Subsection  43.1  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
"or  same-sex  partner"  at  the  end. 

3.  This  Regulation  conies  into  force  on  the  day  section  5  of  the 
AmtndmetUs  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  conies  into  force. 


9/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  64/00 

made  under  the 
NURSING  HOMES  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  832  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Since  the  end  of  1998,  Regulation  832  has  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  147/99  and  373/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  (1)  Subsection  1(1)  of  Regulation  832  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  defini- 
tion: 

"same-sex  partner"  means  a  person  of  the  same  sex  with  whom  the 
person  is  living,  or  was  living  immediately  before  one  of  them  was 
admitted  to  a  nursing  home,  in  a  conjugal  relationship  outside  mar- 
riage, if  the  two  persons, 

(a)  have  cohabited  for  at  least  one  year, 

(b)  are  together  the  parents  of  a  child,  or 

(c)  have  together  entered  into  a  cohabitation  agreement  under  sec- 
tion 53  of  the  Family  Law  Act. 


(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  another 
subsection: 

(3)  For  greater  certainty,  a  same-sex  partner  is  a  partner  for  the 
purposes  of  this  Regulation. 

2.  (1)  Paragraph  2  of  subsection  116.1  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "A  long-stay  resident  whose  spouse"  at  the 
beginning  and  substituting  "A  long-stay  resident  whose  spouse  or 
same-sex  partner". 

(2)  Clause  116.1  (2)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
"or  same-sex  partner"  at  the  end. 

(3)  Subclause  116.1  (3)  (b)  (ill)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "spouse"  wherever  it  occurs  and  substituting  in  each 
case  "spouse  or  same-sex  partner". 

(4)  SubclaiBe  116.1  (3)  (b)  (iv)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "if  the  spouse"  at  the  begiiuiing  and  substituting  "if  the 
spouse  or  same-sex  partner"  and  by  striking  out  "of  the  spouse's 
disposable  income  for  that  year"  at  the  end  and  substituting  "of  the 
spouse's  or  same-sex  partner's  duposable  income  for  that  year". 

(5)  Subsection  116.1  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
"or  same-sex  partner"  at  the  end. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  46  of  the 
Amendments  Because  ofth»  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


9/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  65/00 

made  under  the 

HOMES  FOR  THE  AGED  AND 

REST  HOMES  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  637  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Since  the  end  of  1998,  Regulation  637  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  146/99  and  372/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
OnUrio,  1998. 


1.  (1)  Subsection  1(1)  of  Regulation  637  of  the  Revised  Regula- 
tk>ns  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  defini- 
tk>n: 

"same-sex  partner"  means  a  person  of  the  same  sex  with  whom  the 
person  is  living,  or  was  living  immediately  before  one  of  them  was 
admitted  to  a  home,  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage,  if  the 
two  persons, 

(a)  have  cohabited  for  at  least  one  year, 

(b)  are  together  the  parents  of  a  child,  or 

(c)  have  together  entered  into  a  cohabitation  agreement  under  sec- 
tion 53  of  the  Family  Law  Act; 

(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(3)  For  greater  certainty,  a  same-sex  partner  is  a  partner  for  the 
purposes  of  this  Regulation. 

2.  (1)  Paragraph  2  of  subsection  39.3.1  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  strikiiig  out  "A  long-stay  resident  whose  spouse"  at  the 
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beginning  and  substituting  "A  long-stay  resident  wliose  spouse  or 
same-sex  partner". 

(2)  Clause  39.3.1  (2)  (b)  of  tlie  Regulation  is  amended  by  adding 
"or  same-sex  partner"  at  the  end. 

(3)  SubcUuse  39.3.1  (3)  (b)  (iii)  of  the  Reguktion  is  amended  by 
striking  out  "spouse"  wherever  it  occurs  and  substituting  in  each 
case  "spouse  or  same-sex  partner". 

(4)  Subclause  39.3.1  (3)  (b)  (iv)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "if  the  spouse"  at  the  beginning  and  substituting  "if  tlie 
spouse  or  same-sex  partner"  and  by  striking  out  "of  the  spouse's 
disposable  income  for  that  year"  at  the  end  and  substituting  "of  the 
spouse's  or  same-sex  partner's  disposable  income  for  that  year". 

(5)  Subsection  39.3.1  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
"or  same-sex  partner"  at  the  end. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  27  of  the 
Amtndmants  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


"same-sex  partner"  means  a  person  of  the  same  sex  with  whom  the 
person  is  living,  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage,  if  the 
two  persons, 

(a)  have  cohabited  for  at  least  one  year, 

(b)  are  together  the  parents  of  a  child,  or 

(c)  have  together  entered  into  a  cohabitation  agreement  under  sec- 
tion S3  of  the  Family  Law  Act; 

"spouse"  means  a  person  of  the  opposite  sex, 

(a)  to  whom  the  persoh  is  married,  or 

(b)  with  whom  the  person  was  living,  in  a  conjugal  relationship 
outside  marriage,  if  the  two  persons. 
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ONTARIO  REGULATION  66/00 

made  under  the 

HOMES  FOR  SPECUL  CARE  ACT 

Made:  February  2, 2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  636  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  636  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  5 1 1/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Section  1  of  Regulation  636  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  dermition: 

"same-sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who 
live  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage; 

2.  (1)  Subsection  43(11)  ofthe  Regulation  is  amended  by  insert- 
ing "or  same-sex  partner"  after  "spouse"  in  the  first  line. 

(2)  Subsection  43  (13)  of  the  RegulatMn  is  amended  by  inerting 
"or  same-sex  partner"  after  "spouse"  in  the  second  line. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 


9/00 


ONTARIO  REGULATION  67/00 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  February  2,  20(X) 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  552  of  RR.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Onurio  Regulations  58/99,  59/99,  60/99,  85/99,  108/99, 177/99, 
178/99,  201/99,  232/99,  271/99,  334/99, 368/99,  482/99,  483/99 
and  490/99.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  in  the  Sututes  of  Onurio,  1998. 

1.  Subsection  1  (1)  of  Regulation  552  ofthe  Revised  Regulatiom 
of  OnUrio,  1990  is  amended  by  addmg  the  followii^  derinitions: 


(i)  have  cohabited  for  at  least  one  year, 

(ii)  are  together  the  parents  of  a  child,  or 

(iii)  have  together  entered  into  a  cohabitation  agreement  under 
section  53  of  the  Family  Law  Act; 


2.  (1)  Paragraph  7  of  clause  (b)  of  the  definition  of  "resident"  in 
subsection  1.1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "The 
spouse  or  dependent  child"  at  the  beginning  and  substituting  "The 
spouse,  same-sex  partner  or  dependent  child". 


(2)  Paragraph  9  of  clause  (b)  of  the  definition  of  "resident"  in 
subsection  1.1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "The 
spouse  and  dependent  children"  at  the  beginning  and  substituting 
"The  spouse  or  same-sex  partner  and  the  dependent  children". 

(3)  Subparagraph  4  i  of  subsection  1.1  (3)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "is  the  spouse"  at  the  beginning  and  substi- 
tuting "is  the  spouse  or  same-sex  partner". 

3.  Paragraph  7  of  subsection  3  (4)  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "The  spouse"  at  the  beginning  and  sufastituttaig  "The 
spouse,  same-sex  partner". 

4.  (1)  Subsection  10  (7)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "spouse"  wherever  it  occurs  and  substituting  ui  each  case 
"spouse  or  same-sex  partner". 


(2)  Subsection  10  (8)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"October  15, 1996"  and  substituting  "February  28, 2000". 

(3)  Clause  (a)  of  the  definition  of  "dependent"  in  subsection 
10  (11)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "a  spouse"  at 
the  beginning  and  substituting  "a  spouse  or  same-sex  partner". 


(4)  The  definitionof  "spouse"  in  subsection  10  (11)  of  the  Regula- 
tion is  revoked. 


5.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 
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ONTARIO  REGULATION  68/00 

made  under  the 

LABORATORY  AND  SPECIMEN  COLLECTION 

CENTRE  LICENSING  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  682  of  R.R.O.  1990 
(Laboratories) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  682  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  55 1/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontorio,  1998. 

1.  Section  1  of  Regulation  682  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  definitions: 

"same -sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who 
live  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage;  ("parte- 
naire de  même  sexe") 

"spouse"  means, 

(a)  a  spouse  as  defined  in  section  1  of  the  Family  Law  Act,  or 

(b)  either  of  two  persons  of  the  opposite  sex  who  live  together  in  a 
conjugal  relationship  outside  marriage;  ("conjoint") 


2.  Subsection  4.1  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
"or  same-sex  partner"  after  "spouse"  in  the  second  line. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  68/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  AUTORISANT  DES  LABORATOIRES 

MÉDICAUX  ET  DES  CENTRES  DE  PRÉLÈVEMENT 

pris  le  2  février  2000 
déposé  le  7  février  2000 

modifiant  le  Règl.  682  des  R.R.O.  de  1990 
(Laboratoires) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  682  a  été  modifié  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  551/99.  Les  modifications  an- 
térieures sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  fi- 
gurant dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  L'article  1  du  Règlement  682  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  adjonction  des  définitions  sui- 
vantes : 

«conjoint»  S'entend  : 

a)  soit  d'un  conjoint  au  sens  de  l'article  1  de  la  Loi  sur  le  droit  de 
la  famille; 

b)  soit  de  l'une  ou  l'autre  de  deux  personnes  de  sexe  opposé  qui 
vivent  ensemble  dans  une  union  conjugale  hors  du  mariage, 
(«spouse») 

«partenaire  de  même  sexe»  L'une  ou  l'autre  de  deux  personnes  de  même 
sexe  qui  vivent  ensemble  dans  une  union  conjugale  hors  du  mariage, 
(«same-sex  partner») 

2.  Le  paragraphe  4.1  (4)  du  Règlement  est  modifié  par  insertion 
de  «ou  partenaire  de  même  sexe»  après  «coi\)oint»  à  la  deuxième 
ligne. 

3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l*'  mars  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  69/00 

made  under  the 
ONTARIO  DRUG  BENEFIT  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  O.  Reg.  201/96 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  201/96  has  been 
amended  by  Onurio  Regulations  72/99, 74/99, 312/99, 332/99, 
374/99, 401/99, 574/99  and  588/99.  Previous  amendments  are 
listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  Subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation  201/96  is  amended  by 
adding  the  following  definitions: 

"same-sex  partner"  means  a  person  of  the  same  sex  with  whom  the 
person  is  living  in  a  conj  ugal  relationship  outside  marriage,  if  the  two 
persons, 

(a)  have  cohabited  for  at  least  one  year, 

(b)  are  together  the  parents  of  a  child,  or 

(c)  have  together  entered  into  a  cohabitation  agreement  under  sec- 
tion 53  of  the  Family  Law  Act; 


"spouse"  means  a  person  of  the  opposite  sex, 

(a)  to  whom  the  person  is  married,  or 

(b)  with  whom  the  person  is  living  in  a  conjugal  relationship  outside 
marriage,  if  the  two  persons, 

(i)  have  cohabited  for  at  least  one  year, 

(ii)  are  together  the  parents  of  a  child,  or 

(iii)  have  together  entered  into  a  cohabitation  agreement  under 
section  53  of  the  Family  Law  Act; 

2.  (1)  Paragraph  2  of  subsection  3  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "A  person  must  be  a  member  of  a  family 
unit"  at  the  beginning  and  substituting  "A  person  must  be  a  member 
of  a  household  unit". 

(2)  Paragraph  3  of  subsection  3  (1)  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "family  imit"  wherever  it  occurs  and  substituting  in 
each  case  "household  unit". 

(3)  Subsection  3  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"the  members  of  his  or  her  family  unit"  and  substituting  "the  mem- 
bers of  his  or  her  household  unit". 

(4)  Paragraph  1  of  subsection  3  (4)  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "family  unit"  wherever  it  occurs  and  substituting  in 
each  case  "household  unit". 
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(5)  Paragraph  2  of  subsection  3  (4)  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "member  of  the  family  unit"  and  substituting  "mem- 
ber of  the  household  unit". 

(6)  Paragraph  3  of  subsection  3  (4)  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "family  unit"  wherever  it  occurs  and  substituting  in 
each  case  "household  unit". 

(7)  Clause  3  (6)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"member  of  the  family  unit"  and  substituting  "member  of  the 
household  unit". 

(8)  Clause  3  (9)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"member  of  the  family  unit"  and  substituting  "member  of  the 
household  unit". 

3.  (1)  Subsection  4  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "family  unit"  wherever  it  occurs  and  substituting  in  each  case 
"household  unit". 

(2)  Subsection  4  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"family  unit's"  and  substituting  "household  unit's". 

(3)  Subsection  4  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"the  members  of  a  family  unit  may  elect  to  determine  the  family 
unit's  annual  net  income"  and  substituting  "the  members  of  a  house- 
hold unit  may  elect  to  determine  the  household  unit's  annual  net 
income". 

(4)  Subsection  4  (5)  of  the  Regulation  is  amended, 

(a)  by  striking  out  "The  members  of  a  family  unit  may  elect  to 
determine  the  family  unit's  annual  net  income"  at  the  begin- 
ning and  substituting  "The  members  of  a  household  unit  may 
elect  to  determine  the  household  unit's  annual  net  income"; 
and 


(5)  Subsection  5  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(4)  For  the  purposes  of  this  section,  spouses  or  same-sex  partners 
who  cease  to  live  together  because  of  a  breakdown  in  their  marriage  or 
relationship  are  not  members  of  the  same  household  unit. 

(6)  Subsections  5  (5)  and  (6)  of  the  Regulation  are  amended  by 
striking  out  "family  unit"  wherever  it  occurs  and  substituting  in 
each  case  "household  unit". 

7.  Section  6  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

6.  An  individual  who  is  not  part  of  the  same  household  unit  as 
another  person  pursuant  to  section  5  shall  constitute  a  household  unit 
for  the  purposes  of  sections  3  and  4. 

8.  (1)  Subclause  20.2  (3)  (a)  (ii)ofthe  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "partner"  wherever  it  occurs  and  substituting  in  each 
case  "same-sex  partner". 

(2)  Subsection  20.2  (4)  of  the  Regulation  is  revoked. 

9.  (1)  Clause  20.3  (4)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "if  he  or  she  has  a  spouse  or  partner"  at  the  beginning  and 
substituting  "if  he  or  she  has  a  spouse  or  same-sex  partner". 

(2)  Subsection  20.3  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "partner"  and  substituting  "same-sex  partner". 

10.  This  Regulation  conies  into  force  on  March  1,  2000. 
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(b)  by  striking  out  "the  family's  annual  net  income"  at  the  end 
and  substituting  "the  unit's  annual  net  income". 

(5)  Subsection  4  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"family  unit"  wherever  it  occurs  and  substituting  in  each  case 
"household  unit". 


4.  (1)  Clause  4.1  (l)(b)ofthe  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  members  of  the  person's  family  unit"  and  substituting  "the 
members  of  the  person's  household  unit". 

(2)  Subsection  4.1  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "family  unit"  wherever  it  occurs  and  substituting  in  each  case 
"household  unit". 

5.  Subsection  4.2  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"the  members  of  the  person's  family  unit"  and  substituting  "the 
members  of  the  person's  household  unit". 

6.  (1)  Subsection  5  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "family  unit"  in  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting 
"household  unit". 


(2)  Clause  5  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  followii^ 
substituted: 


(a)  they  are  spouses  or  same-sex  partners  of  each  other; 

(3)  Clause  5  (1)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"family  unit"  and  substituting  "household  unit". 

(4)  Subsections  5  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  arc  revoked. 


ONTARIO  REGULATION  70/00 

made  under  the 

EMPLOYMENT  STANDARDS  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  321  of  R.R.O.  1990 
(Benefit  Plans) 

Note:     Regulation  321  has  not  previously  been  amended. 

1.  (1)  The  definition  of  "dependant"  in  section  1  of  Regulation 
321  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

"dependant"  means  a  dependant  as  defined  in  the  pension,  life  insur- 
ance, disability  insurance  or  benefit,  or  health  insurance  or  benefit 
plan,  fund  or  arrangement  provided,  furnished  or  offered  by  an 
employer  to  an  employee  and  "dependent  child",  "dependent 
spouse"  and  "dependent  same-sex  partner"  have  a  corresponding 
meaning; 

(2)  The  definition  of  "health  insurance  or  benefit  plan"  in  section 
1  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "an  employee,  a 
spouse  or  dependant"  and  substituting  "an  employee,  a  spouse,  a 
same-sex  partner  or  a  dependant". 

(3)  The  definition  of  "pension  plan"  m  section  lof  the  Regulation 
is  amended  by  striking  out  "benefîts  to  a  spouse  or  dependant"  and 
substituting  "benefits  to  a  spouse,  same-sex  partner  or  dependant". 

(4)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing definitions: 
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"same -sex  partner"  means  a  same -sex  partner  as  defined  in  the  pension, 
life  insurance,  disability  insurance  or  benefit,  or  health  insurance  or 
benefit  plan,  fund  or  arrangement  provided,  furnished  or  offered  by 
an  employer  to  an  employee; 

"same -sex  partnership  status"  means  the  status  of  living  with  a  person 
of  the  same  sex  as  defined  in  the  pension,  life  insurance,  disability 
insurance  or  benefit,  or  health  insurance  or  benefit  plan,  fund  or 
arrangement  provided,  furnished  or  offered  by  an  employer  to  an 
employee; 

2.  Subsection  3(1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


differentiation  is  made  in  order  to  provide  benefits  for  a  spouse, 
same-sex  partner  or  dependent  child  of  the  employee;  and 

(d)  a  differentiation  in  the  rate  of  contributions  of  an  employer  to  a 
health  insurance  plan,  where  there  are  specified  premium  rates 
and  where  that  differentiation  for  employees  having  marital 
status  or  same-sex  partnership  status  and  for  employees  without 
marital  status  or  same-sex  partnership  status  is  on  the  same  pro- 
portional basis. 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  ilay  section  22  of  the 
Anundments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


(1)  The  prohibitioninsubsection33(2)ofthe  Act  does  not  apply  to. 
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(a)  an  increase  in  benefits  payable  to  an  employee  under  a  pension 
plan  that  provides  for  such  increased  benefits  because  the 
employee  has  a  dependent  spouse  or  a  dependent  same-sex 
partner; 

(b)  a  differentiation  between  employees  under  a  pension  plan 
because  of  marital  status  or  same-sex  partnership  status  if  the 
differentiation  is  made  for  the  purpose  of  providing  benefits  that 
are  payable  periodically  during  the  joint  lives  of  an  employee 
who  is  entitled  to  the  pension  and  the  employee's  spouse  or 
same-sex  partner,  and  thereafter  during  the  life  of  the  survivor 
of  them,  as  provided  in  the  pension  plan;  and 

(c)  a  differentiation  in  the  rates  of  contribution  of  an  employer  to  a 
defined  benefit  or  a  unit-benefit  pension  plan  that  provides  an 
increase  in  benefits  to  an  employee  because  of  marital  status  or 
same-sex  partnership  status  where  the  rates  of  contribution  of 
the  employer  differentiate  between  employees  because  of  mari- 
tal status  or  same -sex  partnership  status. 

3.  Clauses  6  (a),  (b)  and  (c)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the 
following  substituted: 

(a)  any  benefits  under  a  life  insurance  plan  that  are  payable  period- 
ically to  the  surviving  spouse  or  same-sex  partner  of  a  deceased 
employee  for  the  life  of  the  surviving  spouse  or  same-sex  partner 
or  until, 

(i)  the  surviving  spouse  becomes  a  spouse  or  same-sex  partner 
of  another  person,  or 

(ii)  the  surviving  same -sex  partner  becomes  a  same-sex  partner 
or  spouse  of  another  person, 

and  for  the  purpose  of  this  clause,  such  benefits  shall  include 
benefits  of  less  than  $25  a  month  that  have  been  commuted  to  a 
lump  sum  payment; 

(b)  any  benefit  under  a  life  insurance  plan  that  is  payable  to  an 
employee  upon  the  death  of  the  spouse  or  same-sex  partner  of 
the  employee;  and 

(c)  a  differentiation  in  the  contributions  of  an  employee  or  an 
employer  to  a  life  insurance  plan  where  such  differentiation 
between  employees  is  because  of  marital  status  or  same-sex 
partnership  status  and  provides  benefits  that  are  payable  period- 
ically to  the  surviving  spouse  or  same-sex  partner  of  an 
employee. 

4.  Clauses  9  (c)  and  (d)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the 
following  substituted: 

(c)  a  differentiation  in  the  benefits  under  or  the  contributions  of  an 
employee  to  a  health  insurance  plan  because  of  the  marital  status 
or  same-sex  partnership  status  of  the  employee  where  that 


ONTARIO  REGULATION  71/00 

made  under  the 
PUBLIC  SERVICE  ACT 

Made:  January  21,  2000 

Approved:  February  2,  2000 

Filed:  February  7, 2000 

Amending  Reg.  977  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  977  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  39/99,  121/99  and  123/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  OnUrio,  1998. 

1.  Subsection  1  (1)  of  Regulation  977  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  definitions: 

"same-sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who 
live  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage; 

"spouse"  means 

(a)  a  spouse  as  defined  in  section  1  of  the  Family  Law  Act,  or 

(b)  either  of  two  persons  of  the  opposite  sex  who  live  together  in  a 
conjugal  relationship  outside  marriage. 

2.  Subsection  64  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse,  parent,  mother-in-law"  and  substituting  "spouse,  same-sex 
partner,  parent,  mother-in-law". 

3.  Clauses 74(1) (a)and(b)oftlieReguIationarerevokedaiidthe 
following  substituted: 

(a)  $1,000  for  the  spouse  or  same -sex  partner  of  the  employee  and 
$500  for  each  child  of  the  employee;  or 

(b)  $2,000  for  the  spouse  or  same-sex  partner  of  the  employee  and 
$1,000  for  each  child  of  the  employee, 


4.  (1)  Clause  78  (1)  (b)  of  the  Regidation  is  amended  by  striking 
out  "the  employee's  spouse  and  the  dependent  children"  and  substi- 
tuting "the  employee's  spouse  or  same-sex  partner  and  the  depend- 
ent children". 

(2)  Clause  78  (1)  (d)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"the  employee's  spouse  and  the  dependent  children"  and  substitut- 
ing "the  employee's  spouse  or  same-sex  partner  and  the  dependent 
children". 

(3)  Subsection  78  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"the  employee's  spouse  and  the  dependent  children"  and  substitut- 
ing "the  employee's  spouse  or  same-sex  partner  and  the  dependent 
children". 
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5.  Clause  94  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse,  mother,  father"  and  substituting  "spouse,  same-sex  part- 
ner, mother,  father". 

6.  Clause  101  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse,  mother,  father"  and  substituting  "spouse,  same-sex  part- 
ner, mother,  father". 

7.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 


Civil  Service  Commission: 

MicHELB  Noble 
Chair 

MoRAC  McLean 
Secretary 

Dated  on  January  21,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  72/00 

made  under  the 

PUBLIC  SERVICE  ACT 

Made:  January  21,  2000 

Approved:  February  2, 2000 

Filed:  February  7,  2000 

Amending  O.  Reg.  435/97 
(Rules  of  Conduct  for  Public  Servants) 

Note:     Ontario  Regulation  435/97  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  435/97  is  amended  by  adding 
the  following  definitions: 

"same-sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who 
live  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage; 

"spouse"  means 

(a)  a  spouse  as  defined  in  section  1  of  the  Family  Law  Act;  or 

(b)  either  of  two  persons  of  the  opposite  sex  who  live  together  in  a 
conjugal  relationship  outside  marriage. 

2.  Subsection  4  (1)  of  the  Regnlationis  revoked  and  the  following 
substituted:  ^, 

(1)  A  public  servant  shall  not  use  or  attempt  to  use  his  or  her 
employment  in  the  service  of  the  Crown  to  directly  or  indirectly  benefit 
himself  or  herself  or  his  or  her  spouse,  same-sex  partner  or  children. 

3.  Section  8  of  the  Regulation  b  revoked  and  the  foUowiiq;  sub- 
stituted: 

8.  (1)  A  public  servant  shall  not,  on  behalfofthe  Crown,  hire  his  or 
her  spouse,  same-sex  partner,  child,  parent  or  sibling. 

(2)  A  public  servant  shall  not,  on  behalf  of  the  Crown,  enter  into  a 
contract  with  his  or  her  spouse,  same-sex  partner,  child,  parent  or  sib- 
ling or  with  a  person  or  entity  in  which  any  of  them  has  a  subsUntial 
interest 

(3)  A  public  servant  who  hires  a  person  on  behalf  of  the  Crown  shall 
ensure  that  the  person  does  not  report  to,  or  supervise  the  work  of,  the 
person's  spouse,  same-sex  partner,  child,  parent  or  sibling. 


(4)  A  public  servant  who  reports  to,  or  supervises  the  work  of,  his 
or  her  spouse,  same-sex  partner,  child,  parent  or  sibling  shall  notify  his 
or  her  designated  official. 

4.  Subsections  13  (3)  and  (4)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(3)  The  public  servant  shall  disclose  the  information  required  by 
subsection  (1),  with  necessary  modifications,  in  respect  of  his  or  her 
spouse,  same-sex  partner  and  dependent  children,  but  only  to  the  extent 
that  the  legal  or  beneficial  interests  of  the  spouse,  same -sex  partner  or 
a  child  could  create  a  conflict  of  interest. 

(4)  For  the  purpose  of  subsection  (3),  the  public  servant  shall  make 
reasonable  efforts  to  obtain  information  about  the  financial  interests 
described  in  subsection  (1)  of  his  or  her  spouse,  same-sex  partner  and 
dependent  children. 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 


Civil  Service  Commission: 


Michèle  Noble 
Chair 


MoRAG  McLean 
Secretary 

Dated  on  January  21,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  73/00 

made  under  the 

HOUSING  DEVELOPMENT  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  641  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  641  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1998. 

I.  (1)  The  definition  of  "adjusted  family  income"  in  section  1 
of  Regulation  641  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
revokeiL 

(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing definition: 

"adjusted  household  income"  means  the  gross  annual  income  from  all 
sources  of  the  principal  wage  earner  of  a  household  and  his  or  her 
spouse  or  same-sex  partner  during  the  12  months  immediately  pre- 
ceding the  date  of  the  application  for  a  loan  or  during  the  preceding 
calendar  year,  whichever  is  the  greater,  after  deducting  therefrom, 

(a)  earnings  of  the  spouse  or  same-sex  partner  up  to  $1,000, 

(b)  S300  for  each  dependent  child, 

(c)  the  first  $1,000  of  earnings  of  a  one-parent  household, 

(d)  living  out  or  travelling  expenses  of  the  principal  wage  earner  of 
a  household  and  his  or  her  spouse  or  same-sex  partner,  but  not 
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including  living  out  or  travelling  expenses  for  which  there  is 
reimbursement  by  the  employer  or  travelling  expenses  to  and 
from  the  place  of  employment,  and 

(e)  in  the  case  of  self-employment  of  the  principal  wage  earner  of  a 
household  or  his  or  her  spouse  or  same-sex  partner,  the  expenses 
that  are, 

(i)  incurred  in  the  earning  of  income,  and 

(ii)  permitted  deductions  under  the  Income  Tax  Act  (Canada); 

(3)  The  definition  of  "dwelling  unit"  in  section  1  of  the  Regula- 
tion is  amended  by  striking  out  "family"  at  the  end  and  substituting 
"household". 

(4)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing definitions: 

"same-sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who 
live  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage; 

"spouse"  means, 

(a)  a  spouse  as  defined  in  section  1  of  the  Family  Law  Act,  or 

(b)  either  of  two  persons  of  the  opposite  sex  who  live  together  in  a 
conjugal  relationship  outside  marriage. 


3.  Section  7  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "fam- 
ily" in  the  second  line  and  substituting  "household". 

4.  Subsection  10  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"family"  in  the  fourth  line  and  substituting  "household". 

5.  Schedule  2  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the 
column  heading  "Adjusted  Family  Income"  and  substituting 
"Acyusted  Household  Income". 

6.  Form  2  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "spouse"  wherever  it  occurs  and  substituting  in 
each  case  "spouse  or  same-sex  partner"; 

(b)  striking  out  "married"  in  the  third  box  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner"; 

(c)  striking  out  "family"  wherever  it  occurs  in  the  fourth  box 
under  the  heading  "GROSS  ANNUAL  INCOME"  and  substi- 
tuting in  each  case  "household";  and 

(d)  striking  out  "FAMILY"  in  the  last  line  of  the  fourth  box  under 
the  heading  "GROSS  ANNUAL  INCOME"  and  substituting 
"HOUSEHOLD". 


7.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 


2.  Section  6  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "fam- 
ily" in  the  second  line  and  substituting  "household". 
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ONTARIO  REGULATION  74/00 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  O.  Reg.  143/96 

(Powers  of  the  Minister  or  a  Commission  for  the 

Implementation  of  a  Restructuring  Proposal) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  143/96  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  622/99.  Those  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 


1.  Clause  14.1  (2)  (c)  of  Ontario  Regulation  143/96  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

(c)  the  spouse  or  same -sex  partnerof  an  owner  or  tenant  of  property 
in  the  unorganized  territory. 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  40  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  74/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  MUNICIPALITÉS 

pris  le  2  février  2000 
déposé  le  7  février  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  143/96 

(Pouvoirs  du  ministre  ou  d'une  commission  visant  la  mise 

en  oeuvre  d'une  proposition  de  restructuration) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  143/96  a 
été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  622/99.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1998. 

1.  L'aUnéa  14.1  (2)  c)  du  Règlement  de  l'OnUrio  143/96  est  abro- 
gé et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

c)  le  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  d'un  propriétaire  ou 
locataire  d'un  bien  situé  dans  le  territoire  non  érigé  en  munici- 
palité. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  de  l'article  40  de  la  Loi  de  1999  modifiant  des  lois  en  raison 
de  la  décision  de  la  Cour  suprême  du  Canada  dans  l'arrêt  M.  c.  H. 
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ONTARIO  REGULATION  75/00 

made  under  the 

ONTARIO  MUNICIPAL  EMPLOYEES 

RETIREMENT  SYSTEM  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  890  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  890  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  317/99  and  633/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1998. 

1.  Clause  4  (1)  (h)  of  Regulation  890  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


(6)  Subsection  15  (8)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"widow,  widower  or  child"  and  substituting  "widow,  widower,  sur- 
viving same-sex  partner  or  child". 

(7)  Subsection  1 5  (9)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"there  is  no  widow  or  widower"  and  substituting  "there  is  no  widow, 
widower  or  surviving  same-sex  partner". 

(8)  Subsection  15  (10)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "to  a  widow,  widower  or  children"  and  substituting  "to  a  widow, 
widower,  surviving  same-sex  partner  or  children". 

4.  (1)  Subsection  15.1  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(1)  A  pension  is  payable  under  this  section  on  the  death  of  a  member 
after  the  commencement  of  his  or  her  pension, 


(h)  may,  for  the  purposes  of  this  Regulation,  determine  the  individ- 
ual who  is  the  widow,  widower  or  surviving  same -sex  partner  of 
a  member;  and 

2.  Clause  14  (8)  (c)  of  the  Regulation  b  revoked  and  the  following 
substituted: 

(c)  the  member's  spouse,  same-sex  partner  or  children  are  entitled 
to  a  pension  in  respect  of  the  deceased  member. 


3.  (1)  Subsectionl5(l)oftheRegulationisrevokedandtherol- 
lowing  substituted: 

(1)  Apension  is  payable  under  this  section  on  the  death  of  a  member 
before  the  commencement  of  his  or  her  pension. 


(a)  to  the  widow,  widower  or  surviving  same-sex  partner  of  the 
member;  or 

(b)  to  each  dependent  child  of  the  deceased  member  if, 

(i)  at  the  death  of  the  member  there  is  no  widow,  widower  or 
surviving  same-sex  partner  of  the  member  entitled  to 
receive  a  pension  under  this  section, 

(ii)  the  widow,  widower  or  surviving  same-sex  partner  of  the 
member  is  not  entitled  to  receive  or  continue  to  receive  a 
pension  under  this  section  by  virtue  of  subsection  IS. 2  (9), 
or 

(iii)  the  widow,  widower  or  surviving  same-sex  partner  of  the 
member  who  was  entitled  to  a  pension  under  this  section  has 
died. 


(a)  to  the  widow,  widower  or  surviving  same-sex  partner  if  the  mem- 
ber and  the  member's  widow,  widower  or  surviving  same-sex 
partner  were  not  living  separate  and  apart  on  the  date  of  the 
member's  death;  or 

(b)  to  each  dependent  child  of  the  deceased  member  if, 

(i)  at  the  death  of  the  member  there  is  no  widow,  widower  or 
surviving  same-sex  partner  entitled  to  receive  a  pension 
under  this  section, 

(ii)  the  widow,  widower  or  surviving  same-sex  partner  is  not 
entitled  to  receive  or  to  continue  to  receive  a  pension  under 
this  section  by  virtue  of  subsection  1S.2  (9),  or 


(2)  Subsection  15.1  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "payable  to  a  widow  or  widower"  in  the  portion  before  clause  (a) 
and  substituting  "payable  to  a  widow,  widower  or  surviving  same- 
sex  partner". 

(3)  Clause  15.1  (3)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(b)  if  the  widow,  widower  or  surviving  same -sex  partner  was  receiv- 
ing a  pension  immediately  before  her  or  his  death,  the  pension 
the  widow,  widower  or  surviving  same-sex  partner  was  receiv- 
ing excluding  any  adjustment  in  respect  of  a  dependent  child  of 
the  member. 


(iii)  the  widow,  widower  or  surviving  same-sex  partner  of  the 
member  who  is  entitled  to  a  pension  under  this  section  has 
died. 

(2)  Clause  15  (2)  (a)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"to  a  widow  or  widower"  at  the  begiiming  and  substituting  "to  a 
widow,  widower  or  surviving  same-sex  partner". 

(3)  Subclause  15  (2)  (b)  (ii)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "if  the  widow  or  widower"  at  the  beginning  and  substi- 
tuting "if  the  widow,  widower  or  survivii^  same-sex  partner". 

(4)  Subsection  15  (6)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"A  widow  or  widower"  at  the  begiiming  and  substituting  "A  widow, 
widower  or  surviving  same-sex  partner". 

(5)  Subsection  1 5  (7)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"A  widow  or  widower"  at  the  beginning  and  substituting  "A  widow, 
widower  or  surviving  same-sex  partner". 


(4)  Subsection  15.1  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "to  a  widow,  widower  or  child"  and  substituting  "to  a  widow, 
widower,  surviving  same-sex  partner  or  child". 

(5)  Subsection  15.1  (8)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(8)  Any  pension  payable  lo  an  eligible  widow,  widower  or  surviving 
same-sex  partner  shall  be  reduced  by  an  amount  equal  to  any  other 
benefit  paid  to  that  person  under  this  Regulation  in  respect  of  the 
member. 

5.  (1)  Clause  15.2  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(a)  to  a  widow,  widower  or  surviving  same-sex  partner  until  her  or 
his  death;  or 
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O.  Reg.  76/00 


(2)  Subsection  15.2  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  widow  or  widower"  wherever  it  occurs  and  substituting  in 
each  case  "the  widow,  widower  or  surviving  same-sex  partner". 


8.  Subsection  23  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"widow,  widower  or  child"  wherever  it  occurs  and  substituting  in 
each  case  "widow,  widower,  surviving  same-sex  partner  or  child". 


(3)  Subsections  1 5.2  (7)  and  (8)  of  the  Regulation  are  amended  by 
striking  out  "widow,  widower,  child  or  beneficiary"  wherever  it 
occurs  and  substituting  in  each  case  "widow,  widower,  surviving 
same-sex  partner,  child  or  beneficiary". 

(4)  Subsection  15.2  (9)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "widow  or  widower"  wherever  it  occurs  and  substituting  in  each 
case  "widow,  widower  or  surviving  same-sex  partner". 

6.  Clause  16(7)(b)of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


(b)  the  member's  spouse,  same-sex  partner  or  children  are  entitled 
to  a  pension  in  respect  of  the  deceased  member, 


9.  Section  27  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 


Proof  of  Age,  Etc 


27.  The  president  may  from  time  to  time  require  such  proof  of  the 
age,  retirement,  employment,  marital  status  and  death  of  a  member  or 
of  a  member's  widow,  widower,  surviving  same-sex  partner  or  children 
and  such  proof  of  the  identity  of  any  person  as  is  necessary  for  the 
purposes  of  making  a  determination  under  clauses  4(1)  (e),  (f)  and  (h). 


10.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  49  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


7.  Subsection  1 8  (4)  of  the  Regidation  is  amended  by  striking  out 
"the  widow  or  widower  or  child"  and  substituting  "the  widow, 
widower,  surviving  same-sex  partner  or  child". 
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ONTARIO  REGULATION  76/00 

made  under  the 

TENANT  PROTECTION  ACT,  1997 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  76/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  DE  1997  SUR  LA  PROTECTION  DES  LOCATAIRES 


Made:  February  2, 2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  O.  Reg.  194/98 
(General) 

Note:  Ontario  Regulation  194/98  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  OnUrio,  1998. 


1.  The  definition  of  "related  person"  in  subsection  21  (2)  of 
Ontario  Regulation  194/98  is  amended  by  adding  the  following 
clauses: 

(a.l)  the  same-sex  partner  of  such  person, 

(a.2)  a  parent  or.  other  ancestor  or  a  child  or  other  descendant  of 
such  person's  same-sex  partner, 

(a.3)  a  brother  or  sister  of  such  person's  same-sex  partner,  or  a  child 
or  other  descendant  of  such  brother  or  sister, 

(a.4)  an  aunt  or  uncle  of  such  person's  same-sex  partner,  or  a  child 
or  other  descendant  of  such  aunt  or  uncle, 


(a.5)  the  same-sex  partner  of  such  person's  son  or  daughter. 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  62  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


pris  le  2  février  2000 
déposé  le  7  février  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  194/98 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l 'Ontario  194/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement. Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1998. 

1.  La  définition  de  «personne  liée»  au  paragraphe  21  (2)  du 
Règlement  de  l'Ontario  194/98  est  modifiée  par  adjonction  des  ali- 
néas suivants  : 

a.l)   le  partenaire  de  même  sexe  de  cette  personne; 

a.2)  le  père  ou  la  mère  ou  autre  ascendant  ou  l'enfant  ou  autre 
descendant  du  partenaire  de  même  sexe  de  cette  personne; 

a.3)  le  frère  ou  la  soeur  du  partenaire  de  même  sexe  de  cette  person- 
ne ou  l 'enfant  ou  autre  descendant  de  ce  frère  ou  de  cette  soeur; 

a.4)  l'oncle  ou  la  tante  du  partenaire  de  même  sexe  de  cette  person- 
ne ou  l'enfant  ou  autre  descendant  de  cet  oncle  ou  de  cette 
tante; 

a.5)  le  partenaire  de  même  sexe  du  fils  ou  de  la  fille  de  cette  per- 
sonne; 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  de  l'article  62  de  la  Loi  de  1999  modifiant  des  lois  en  raison 
de  la  décision  de  la  Cour  suprême  du  Canada  dans  l'arrêt  M.  c.  H. 


9/00 


84 


)l 


I 


> 


ONTARIO  REGULATION  77/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  February  2, 2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  O.  Reg.  664/98 
(Fish  Licensing) 

Note:     Onurio  Regulation  664/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  RegulaUons  323/99,  508/99  and  23/00. 

1.  Section  8  of  Ontario  Regulation  664/98  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

8.  (1)  In  this  section, 

"same-sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who 
live  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage; 

"spouse"  means, 

(a)  a  spouse  as  defined  in  section  1  of  the  Family  Law  Act,  or 

(b)  either  of  two  persons  of  the  opposite  sex  who  live  together  in  a 
conjugal  relationship  outside  marriage. 

(2)  If  two  non-resident  persons  are  spouses  or  same-sex  partners  of 
each  other,  each  may  be  issued  a  non-resident  spouse  or  same-sex 
partner  tag. 

(3)  A  tag  labelled  a  non-resident  spousal  tag  that  is  issued  before 
December  31,  2000  shall  be  deemed  to  be  a  non-resident  spouse  or 
same-sex  partner  tag. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 
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ONTARIO  REGULATION  78/00 

made  under  the 

nSH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made.  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  O.  Reg.  665/98 

(Hunting)  ^^^ 

Note:     Ontario  Regulation  665/98  has  previously  been  amended  by 
Onurio  Regulations  94/99, 95/99  and  581/99. 

1.  Subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation  665/98  is  amended  by 
adding  the  following  definitions: 

"same-sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who 
live  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage; 


(a)  hunting  with  a  person  who  is  an  immediate  relative  or  same -sex 
partner  and  who  holds  a  resident  licence  to  hunt  moose; 

3.  Clause  54  (2)  (b)  of  the  Regulationis  revoked  and  the  following 
substituted: 

(b)  is  hunting  with  a  person  who  is  an  immediate  relative  or  same- 
sex  partner  and  who  holds  a  resident  licence  to  hunt  moose. 

4.  Clause  60  (2)  (a)  of  the  Regulation  is  invoked  and  the  following 
substituted: 

(a)  is  hunting  with  a  person  who  is  an  immediate  relative  or  same- 
sex  partner  and  who  holds  a  resident  licence  to  hunt  bear; 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 
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ONTARIO  REGULATION  79/00 

made  under  the 

ONTARIO  MINERAL  EXPLORATION 

PROGRAM  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  886  of  R.R.O.  1990 
(Ontario  Mineral  Incentive  Program) 

Note:  Regulation  886  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1998. 

1.  Clause  (e)  of  the  definition  of  "associate"  in  subsection  3  (1)  of 
Regulation  886  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  inserting  after  "marriage"  in  the  third  line  "or  a  person 
of  the  same  sex  with  whom  the  person  is  living  in  a  coi^ugal  relation- 
ship outside  marriage". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  80/00 

made  under  the 

ONTARIO  MINERAL  EXPLORATION 

PROGRAM  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  887  of  R.R.O.  1990 
(Onurio  Prospectors'  AssisUnce  Program) 

Note:     Regulation  887  has  previously  been  amended  by  Onurio  Regu- 
lation 172/99. 


spouse   means, 

(a)  a  spouse  as  defined  in  section  1  of  the  Family  Law  Act,  or 

(b)  either  of  two  persons  of  the  opposite  sex  who  live  together  in  a 
conjugal  relationship  outside  marriage; 

2.  Clause  S3  (3)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


1.  Clause  (e)  of  the  definitionof  "associate"  in  subsection  3  (1)  of 
Regulation  887  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  after  "marriage"  in  the  third  line  "or  a  person 
of  the  same  sex  with  whom  the  person  is  living  in  a  coqjugal  relation- 
ship outside  marriage". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 
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().  Reg.  83/00 


ONTARIO  RK(;iII.ATION  81  00 

made  under  the 
POI.ICK  SKRVICKS  ACr 


kk(;lkmkn  r  dk  i/ontario  si/oo 

pris  en  application  de  la 
I.Ol  SUR  LKS  SKRVICKS  POLICIERS 


Made:  1-cbniary  2.  200(1 
Filed:  l-ehrtiary  7.  2000 

Amending  C)   Reg,  2(i5/'98 
(I)isckisure  of  Personal  Information) 

Note:      Ontario  Regulation  26?  ')cS  has  not  previously  been  amcnded- 


1.  Subsection  4(1)  of  Ontario  Regulation  265/98  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

(1)   In  this  section. 

"victim"  means  a  person  who.  as  a  result  of  the  commission  of  any 
offence  under  the  (  rimmal  Code  (Canada)  by  another,  suffers  emo- 
tional or  physical  harm,  loss  of  or  damage  to  property  or  economic 
harm  and.  if  the  commission  of  the  offence  results  in  the  death  of  the 
person,  includes. 

(a)   a  spiiuse  or  samc-scx  partner  of  the  person. 

(h)   a  child  or  parent  of  the  person,  within  the  meaning  of  section  1 
of  the  Family  /.auvlci.  and 

(c)   a  dependant  of  the  person,  within  the  meaning  of  section  2')  of 
the  Famih'  I  aw  Act, 

hut  docs  not  include  a  spouse,  same-sex  partner,  child,  parent  or 
dependant  who  is  charged  with  or  has  been  convicted  of  committing 
the  offence 

2.  This  Regulation  conies  into  force  on  the  day  subsection  55  (1) 
of  the  Amendments  Recause  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Deci- 
sion in  M.  V.  //.  Act,  1999  conies  into  force. 
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pris  le  2  février  2000 
déposé  le  7  février  2000 

modifiant  le  Rcgl.  de  l'Ont.  26.V98 
(Divulgation  de  renseignements  personnels) 

Remarque        le  Règlement  de  l'Ontario  26.'ï/98  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  l.e  paragraphe  4  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  265/98  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(1)   la  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«victime»  S'entend  de  la  personne  qui,  par  suite  de  la  commission  par 
autrui  d'une  infraction  au  Code  criminel  (Canada),  subit  des  maux 
d'ordre  affectif  ou  physique  ou  une  perte  ou  des  dommages  d'ordre 
matériel  ou  financier  et,  si  la  commission  de  l'infraction  cause  le 
décès  de  la  personne,  s'entend  également  des  personnes  suivantes  : 

a)  le  conjoint  ou  le  partenaire  de  même  sexe  de  la  personne; 

b)  un  enfant  ou  le  père  ou  la  mère  de  la  personne,  au  sens  de  l'article 
1  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille; 

c)  une  personne  à  charge  de  la  personne,  au  sens  de  l'article  29  de 
la  loi  sur  le  droit  de  la  famille. 

-Sont  toutefois  exclus  le  conjoint,  le  partenaire  de  même  sexe,  l'en- 
fant, le  père,  la  mère  ou  la  personne  à  charge  qui  sont  inculpés  ou  ont 
été  condamnés  pour  la  commission  de  l'infraction. 

2.  \x  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  du  paragraphe  55  (1)  de  \aI.oi  de  1999  modifiant  des  lois  en 
raison  de  la  décision  de  ta  ('our  suprême  du  Canada  dans  l'arrêt 
M.  c.  II. 


ONTARIO  RK(;iILAl  ION  8200 

made  under  the 
POLICK  SKRVICKS  ACT 


3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  55  (1) 
of  the  Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Deci- 
sion in  M.  V.  II.  Act,  1999  cornes  into  force. 


Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  O.  Reg.  123/98 
(General) 

Note:  Ontario  Regulation  123/98  has  previously  been  amended. 
I'hose  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Section  1  of  the  Schedule  to  Ontario  Regulation  123/98  is 
amended  by  adding  the  following  definitions: 

"marital  status"  means  the  status  of  being  married,  single,  widowed, 
divorced  or  separated  and  includes  the  status  of  living  with  a  person 
of  the  opposite  sex  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage; 

"same -sex  partnership  status"  means  the  status  of  living  with  a  person 
of  the  same  sex  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage. 

2.  (1)  Subclause  2  (1)  (a)  (i)  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is 
amended  by  inserting  "same-sex  partnership  status"  after  "marital 
status"  in  the  fourth  line. 

(2)  Subclause  2  (1)  (a)  (ii)  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is 
amended  by  inserting  "same-sex  partnership  status"  after  "marital 
status"  in  the  third  and  fourth  lines. 
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ONTARIO  REGULATION  83/00 

made  under  the 
POLICE  SERVICES  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  O.  Reg.  421/97 
(Members  of  Police  Services  Boards  —  Code  of  Conduct) 

Note:      Ontario  Regulation  421/97  has  not  previously  been  amended. 

1.  Subsection  11  (1)  of  Ontario  Regulation  421/97  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

(1)  Board  members  shall  not  use  their  office  to  obtain  employment 
with  the  board  or  the  police  force  for  themselves,  their  family  member 
or  their  same-sex  partner. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  55  (1) 
of  the  Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Deci- 
sion in  M.  V.  II.  Act,  1999  comes  into  force. 
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ONTARIO  REGULATION  84/00 

made  under  the 

MINISTRY  OF  COLLEGES  AND 

UNIVERSITIES  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  84/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LE  MINISTÈRE  DES  COLLÈGES 

ET  UNIVERSITÉS 


Made:  January  11,2000 

Approved:  February  2,  2000 

Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  770  of  R.R.O.  1990 

(Colleges  of  Applied  Arts  and  Technology  —  Boards  of 

Governors  and  Council  of  Regents) 

Note:  Regulation  770  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  Section  1  of  Regulation  770  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  definition: 

"same-sex  partner"  means  a  same-sex  partner  within  the  meaning  of 
section  29  of  the  Family  Law  Act;  ("partenaire  de  même  sexe") 

2.  Clause  3  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 

3.  This  Regulation  conies  into  force  on  March  1, 2000. 


pris  le  1 1  Janvier  2000 

approuvé  le  2  février  2000 

déposé  le  7  février  2000 

modifiant  le  Règl.  770  des  R.R.O.  de  1990 

(Collèges  d'arts  appliqués  et  de  technologie  —  Conseils 

d'administration  et  Conseil  des  affaires  collégiales) 

Remarque  :  Le  Règlement  770  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  mo- 
difications sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements 
figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  L'article  1  du  Règlement  770  des  Règlements  refondus  de  l'On- 
tario de  1990  est  modifié  par  adjonction  de  la  définition  suivante  : 

«partenaire  de  même  sexe»  Partenaire  de  même  sexe  au  sens  de  l'article 
29  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille,  («same -sex  partner») 

2.  L'alinéa  3  (1)  a)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«le  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «le  coqjoint». 

3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"'  mars  2000. 


Dlanne  Cunningham 
Minister  of  Training,  Colleges  and  Universities 


DiANNE  Cunningham 
Ministre  de  la  Formation  et  des  Collèges  et  Universités 


Dated  on  January  11,  2000. 


Faille  11  janvier  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  85/00 

made  under  the 

MINISTRY  OF  COLLEGES  AND 

UNIVERSITIES  ACT 

Made  :  January  1 1 ,  2000 

Approved:  February  2,  2000 

Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  773  of  R.R.O.  1990 
(Ontario  Special  Bursary  Program) 

Note:  Regulation  773  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


(2)  The  definition  of  "spouse"  in  section  1  of  the  Regulation  is 
amended  by, 


(a)  striking  out  "are  not  married  to  each  other  and  have 
cohabited"  in  clause  (c)  and  substituting  "have  lived  together 
in  a  coqjugal  relationship  outside  marriage";  and 

(b)  striking  out  "are  not  married  to  each  other  and  have 
cohabited"  in  clause  (d)  and  substituting  "have  lived  together 
in  a  coqjugal  relationship  outside  marriage". 


2.  Clause  5  (e)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 


1.  (1)  Section  lof  Regulation  773  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  definition: 


3.  This  Regulation  cornes  into  force  on  March  1, 2000. 


"same-sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who, 


(a)  have  lived  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage 
continuously  for  a  period  of  not  less  than  three  years,  or 


(b)  have  lived  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage 
in  a  relationship  of  some  permanence,  if  they  are  the  natural  or 
adoptive  parents  of  a  child; 


Dianne  Cunningham 
Minister  of  Training,  Colleges  and  Universities 


Dated  on  January  11,  2000. 
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O.  Reg.  87/00 


ONTARIO  REGULATION  86/00 

made  under  the 

MINISTRY  OF  COLLEGES  AND 

UNIVERSITIES  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  774  of  R.R.O.  1990 
(Ontario  Student  Lx)ans) 

Note:  Regulation  774  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  (1)  Thedennitionof  "finaiKial  resources"  in  subsection  1  (1) 
of  Regulation  774  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by, 

(a)  striking  out  "spouse"  in  the  portion  before  clause  (a)  and 
substituting  "spouse,  same-sex  partner"; 

(b)  striking  out  "spouse"  in  clause  (c)  and  substituting  "spouse, 
same-sex  partner"; 

(c)  striking  out  "spouse"  in  clause  (d)  and  substituting  "spowe 
or  same-sex  partner"; 

(d)  striking  out  "spouse"  in  clause  (e)  and  substituting  "spoine, 
same-sex  partner"; 

(e)  striking  out  "spouse"  in  clause  (0  and  substituting  "spouse, 
same-sex  partner";  and 

(f)  striking  out  "spouse"  in  clause  (g)  and  substituting  "spouse, 
same-sex  partner". 

(2)  Clause  (c)  of  the  definition  of  "single  student"  in  subsection 
1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "spouse"  and 
substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 

(3)  The  derinition  of  "sole-support  student"  in  subsection  1  (1)  of 
the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "a  single  student  or  a  married  student"  in  the 
portion  before  clause  (a)  and  substituting  "a  single  student,  a 
married  student  or  a  student  with  a  same-sex  partner"; 

(b)  striking  out  "spouse"  in  subclause  (c)  (i)  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner";  and 

(c)  striking  out  "spouse"  in  subclause  (c)  (ii)  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner". 

(4)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  b  amended  by  adding  the 
following  definition: 

"same -sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who, 

(a)  have  lived  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage 
continuously  for  a  period  of  not  less  than  three  years,  or 

(b)  have  lived  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage 
in  a  relationship  of  some  permanence,  if  they  are  the  natural  or 
adoptive  parents  of  a  child; 

(5)  The  definition  of  "spouse"  in  subsection  1  (1)  of  the  Regula- 
tion is  amended  by, 

(a)  striking  out  "are  not  married  to  each  other  and  have 
cohabited"  in  clause  (c)  and  substituting  "have  lived  together 
in  a  coixjugal  relationship  outside  marriage";  and 


(b)  striking  out  "are  not  married  to  each  other  and  have 
cohabited"  in  clause  (d)  and  substituting  "have  lived  together 
in  a  coi\iugal  relationship  outside  marriage". 

(6)  The  definition  of  "student"  in  subsection  1  (1)  of  the  Regula- 
tion is  amended  by  striking  out  "a  married  student"  and  substituting 
"a  married  student,  a  student  with  a  same-sex  partner". 

(7)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  definition: 

"student  with  a  same-sex  partner"  means  a  person  who, 

(a)  is  a  Canadian  citizen  or  a  permanent  resident  within  the  meaning 
of  the  Immigration  Act  (Canada), 

(b)  meets  the  residency  requirements  for  a  student  loan  under  sub- 
section (1.1),  and 

(c)  on  the  last  day  of  the  month  in  which  classes  normally  begin  in 
the  eligible  institution  for  the  period  for  which  the  person  is 
applying  for  a  student  loan, 

(i)  has  a  same-sex  partner  who  is  expected  by  the  Minister  to 
contribute  towards  the  education  costs  for  the  period  for 
which  the  person  is  applying  for  a  student  loan,  and 

(ii)  does  not  have  a  child  who  is  dependent  on  the  person  for 
support; 

(8)  Clause  l(l.l)(b)  of  the  Regulationis  amended  by  striking  out 
"sponsor  or  spouse"  wherever  it  occurs  and  substituting  in  each  case 
"sponsor,  spouse  or  same-sex  partner". 

2.  Clause  5  (2)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"a  married  student"  and  substituting  "a  married  student,  student 
with  a  same-sex  partner". 

3.  Clause  7  (2)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 

4.  Clause  12  (1)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"the  gross  iiKome  of  the  spouse  of  the  borrower  from  all  sources  and 
the  family  size  of  the  borrower"  and  substituting  "the  gross  income 
of  the  spouse  or  same-sex  partner  of  the  borrower  and  the  obliga- 
tions of  the  borrower  and  of  the  borrower's  spouse  or  same-sex 
partner  to  children  who  are  dependent  on  the  borrower,  spouse  or 
same-sex  partner." 

5.  This  Regidation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 
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ONTARIO  REGULATION  87/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  628  of  R.R.O.  1990 
(Vehicle  Permits) 

Since  the  end  of  1998,  Regulation  628  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  71/99,  254/99,  299/99  and  437/99.  Pre- 
vious amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
SUtutes  of  OnUrio,  1998. 


1.  (1)  Clause  2  (2)(b.l)orRegulation628  of  the  Revised  Reguk- 
tions  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(b.  1)  where  the  applicant  is  the  same-sex  partner  of  the  person  who  is 
registered  in  Ontario  as  the  owner  of  the  vehicle  or  the  same -sex 


Note: 
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partner  of  the  person  whose  estate  is  registered  in  Ontario  as  the 
owner  of  the  vehicle; 


(2)  Subsection  2  (11)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(11)  For  the  purpose  of  clauses  (2)  (b)  and  (b.  1), 

"same-sex  partner"  and  "spouse"  have  the  same  meanings  as  in  Part  III 
of  the  Family  Law  Act. 

2.  (1)  Clauses  20  (e),  (g)  and  (j)  of  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  substituted: 

(e)  the  spouse,  same-sex  partner  or  child  of  any  representative 
referred  to  in  clause  (d); 


2.  Paragraphs  S  and  6.1  of  section  3  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

5.  A  member  of  his  or  her  family  or  his  or  her  same -sex  partner  to 
whom  the  transferor  transfers  a  used  motor  vehicle  for  no  con- 
sideration. 


6. 1  A  same-sex  partner  or  former  same-sex  partner  to  whom  a  used 
motor  vehicle  is  transferred  by  his  or  her  same-sex  partner  or 
former  same -sex  partner  under  a  separation  agreement. 

3.  Subsection  4  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(2)  For  the  purpose  of  subsection  (1)  and  paragraphs  5, 6  and  6.1  of 
sections  2  and  3, 


(g)  the  spouse,  same -sex  partner  or  child  of  any  person  described  in 
clause  (f),  provided  that  the  spouse,  same-sex  partner  or  child 
meets  the  requirements  set  out  in  subclause  (f)  (ii); 


"same-sex  partner"  and  "spouse"  have  the  same  meanings  as  in  Part  III 
of  the  Family  Law  Act. 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1,  2000. 
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(j)  the  spouse,  same-sex  partner  or  child  of  any  person  described  in 
clause  (i),  if  the  spouse,  same-sex  partner  or  child  meets  the 
requirements  set  out  in  subclause  (i)  (ii). 

(2)  Section  20  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(2)  In  this  section, 

"same-sex  partner"  and  "spouse"  have  the  same  meanings  as  in  Part  III 
of  the  Family  Law  Act. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 


ONTARIO  REGULATION  89/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  O.  Reg.  340/94 
(Drivers'  Licences) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  340/94  has  been 
amended.by  Ontario  Regulation  494/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 
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ONTARIO  REGULATION  88/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  O.  Reg.  601/93 
(Used  \fehicle  Information  Package) 

Note:  OnUrio  Regulation  601/93  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Sututes  of  Ontario,  1998. 

1.  Paragraphs  5  and  6.1  of  section  2  of  OnUrio  Regulation 
601/93  are  revoked  and  the  followii^  substituted: 

5.  A  person  who  transfers  a  used  motor  vehicle  for  no  consider- 
ation to  a  member  of  his  or  her  family  or  to  his  or  her  same-sex 
partner. 


6.1  A  same-sex  partner  or  former  same-sex  partner  who  transfers  to 
his  or  her  same-sex  partner  or  former  same-sex  partner  a  used 
motor  vehicle  under  a  separation  agreement 


1.  Subsection  1  (1)  of  OnUrio  Regulation  340/94  is  amended  by 
adding  the  following  definitions: 

"same-sex  partner"  has  the  same  meaning  as  in  Part  III  of  the  Family 
LawAct; 

"spouse"  has  the  same  meaning  as  in  Part  III  of  the  Family  LawAct; 

2.  (1)  Clause  26  (5)  (d)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(d)  the  spouse,  same-sex  partner  or  child  of  a  representative  referred 
to  in  clause  (c); 

(2)  CUuse  26  (5)  (g)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(g)  the  spouse,  same-sex  partner  or  child  of  any  person  in  clause  (f) 
as  long  as  the  spouse,  same-sex  partner  or  child  meets  the 
requirements  set  out  in  subclause  (f)  (ii). 

3.  Clause  29  (5)  (d)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  foUowing 
substituted: 

(d)  the  spouse  or  same-sex  partner  of  a  representative  referred  to  in 
clause  (c); 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1,  2000. 
9/00 
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ONTARIO  REGULATION  90/00 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  O.  Reg.  341/94 
(Driver  Licence  Examinations) 

Note:  Ontario  Regulation  341/94  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Section  1  of  OnUrio  Regulation  341/94  is  amended  by  striking 
out  "Subject  to  sections  2  to  4"  at  the  beginning  and  substituting 
"Subject  to  sections  2  to  5". 

2.  (1)  Paragraph  4  of  section  4  of  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

4.  The  spouse  or  same -sex  partner  of  a  representative  referred  to  in 
paragraph  3  if  the  spouse  or  same-sex  partner  possesses  a  valid 
foreign  driver's  licence  at  the  time  of  application. 

4.1  The  child  of  a  representative  referred  to  in  paragraph  3  if  the 
child  possesses  a  valid  foreign  driver's  licence  at  the  time  of 
application. 

(2)  Paragraph  6  of  section  4  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "spouse  or  child"  wherever  it  appears  and  substituting 
in  each  case  "spouse,  same-sex  partner  or  child''. 

(3)  Paragraph  9  of  section  4  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "spouse  or  child"  wherever  it  appears  and  substituting 
in  each  case  "spouse,  same-sex  partner  or  child". 

(4)  Section  4  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(2)  In  this  section, 

"same -sex  partner"  and  "spouse"  have  the  same  meanings  as  in  Part  III 
of  the  Family  Law  Act. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 


LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 

(2)  In  subsection  (1), 
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"same-sex  partner"  has  the  meaning  given  to  that  expression  by  section 
29  of  the  Family  Law  Act; 

"spouse"  has  the  meaning  given  to  that  expression  by  section  29  of  the 
Family  Law  Act. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 


9/00 


ONTARIO  REGULATION  92/00 

made  under  the 
GASOLINE  TAX  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  533  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  533  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  65/99, 66/99,  452/99  and  623/99.  Previ- 
ous amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Sututes  of  OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Paragraph  lof  section  9  of  Regulation  533  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "spouses" 
and  substituting  "spouses  or  same-sex  partners". 

(2)  Section  9  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(2)  In  subsection  (1), 

"same-sex  partner"  has  the  meaning  given  to  that  expression  by  section 
29  of  the  Family  Law  Act; 

"spouse"  has  the  meaning  given  to  that  expression  by  section  29  of  the 
Family  Law  Act. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 


9/00 
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ONTARIO  REGULATION  91/00 

made  under  the 
FUEL  TAX  ACT 

Made:  February  2,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

Amending  Reg.  465  of  R.R.O.  1990 
(Miscellaneous) 

Since  the  end  of  1998,  Regulation  465  has  been  amended  by 
Onurio  Regulations  451/99  and  624/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  (1)  Section  6  of  Regulation  465  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "spouses"  and  substituting 
"spouses  or  same-sex  partners". 

(2)  Section  6  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  93/00 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  February  7,  2000 
Filed:  February  7,  2000 

RESTRUCTURING  COMMISSION  FOR  THE 

TOWNSHIP  OF  SIOUX  NARROWS  AND 

GEOGRAPHIC  TOWNSHIPS  OF  CLAXTON,  CODE, 

CROOME,  DEVONSHIRE,  GODSON,  LE  MAY, 

MANROSS,  MATHIEU,  MACQUARRIE, 

MCMEEKIN,  PHILLIPS,  TWEEDSMUIR  AND 

WORK  AND  UNORGANIZED  AREAS 

1.  A  commission  is  esublished  to  develop  a  restructuring  proposal 
for  the  locality  described  as  the  Township  of  Sioux  Narrows  and  the 
geographic  townships  of  Code,  Devonshire,  Godson,  Manross, 
MacQuarrie,  Phillips,  Tweedsmuir  and  Work  and  portions  of  the  geo- 
graphic townships  of  le  May  and  McMeekin  and  unincorporated  areas 
in  the  Territorial  District  of  Kenora  and  the  geographic  townships  of 
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Oaxton,  Croome  and  Mathieu  in  the  Territorial  District  of  Rainy  River, 
all  as  described  in  the  Schedule. 

2.  The  commission  shall  be  composed  of  one  member  to  be 
appointed  by  the  Minister. 

3.  (1)  The  following  are  the  types  of  restructuring  that  may  be 
included  in  the  restructuring  proposal  to  be  developed  by  the  commis- 
sion: 


1.  Annexing  unorganized  territory  to  a  municipality. 

2.  Dissolving  all  or  part  of  a  local  municipality. 

3.  Incorporating  a  local  municipality. 

(2)  Subsection  (1)  does  not  include  a  restructuring  that  results  in, 

(a)  an  increase  in  the  number  of  municipalities; 

(b)  territory  becoming  unorganized  territory; 

(c)  unorganized  territory  becoming  part  of  a  municipality  that  is 
incorporated  under  paragraph  3  of  subsection  (1). 

(3)  Subsection  (1)  does  not  include  a  restructuring  of  a  municipality 
outside  the  locality  described  in  the  Schedule. 

4.  The  commission  is  authorized  to  determine  its  costs  and  may 
charge  these  costs  to  the  Township  of  Sioux  Narrows  or  a  local  body. 

Schedule 

Commencing  at  the  intersection  of  the  natural  boundary  of  the 
easterly  shore  of  the  Lake  of  the  Woods  and  parallel  of  latitude 
49°  37'  40"  north,  more  or  less,  which  parallel  of  latitude  is  the 
projected  limit  between  the  geographic  township  of  Manross 
and  the  geographic  township  of  Kirkup; 

Thence  easterly  along  parallel  of  latitude  49°  37'  40"  north,  more 
or  less,  being  the  projected  limit  between  the  geographic  town- 
ship of  Manross  and  the  geographic  township  of  Kirkup,  to  the 
southeasterly  corner  of  the  geographic  township  of  Kirkup; 

Thence  northeriy  along  the  limit  between  the  geographic  town- 
ship of  Kirkup  and  the  geographic  township  of  le  May  to  the 
point  of  intersection  with  the  southeriy  limit  of  Highway  No.  71; 

Thence  easterly  and  southerly  along  the  southerly  and  westerly 
limit  of  Highway  No.  71  to  the  point  of  intersection  of  the 
westeriy  limit  of  Highway  No.  71  with  the  northerly  limit  of  the 
geographic  township  of  Work; 

Thence  easterly  along  the  northerly  limit  of  the  geographic 
township  of  Work  to  the  northeasteriy  corner  of  the  geographic 
township  of  Work; 

Thence  southeriy  along  the  easteriy  limit  of  the  geographic 
townships  of  Work,  Devonshire,  Willingdon,  TWeedsmuir  and 
Phillips  to  the  intersection  of  the  easterly  limit  of  the  geographic 
township  of  Phillips  and  the  natural  boundary  of  the  southeriy 
shore  of  Kakagi  Lake; 

Thence  easterly  and  southeriy  along  the  natural  boundary  of 
Kakagi  Lake  to  the  point  of  intersection  of  the  natural  boundary 
of  Kakagi  Lake  and  the  production  easteriy  of  the  southeriy  limit 
of  the  geographic  township  of  Phillips,  which  production  is  the 
projected  northeriy  limit  of  the  geographic  township  of  Godson, 
along  parallel  of  latitude  49°  12'  north,  more  or  less; 


Thence  easteriy  along  the  projected  northerly  limit  of  the 
geographic  township  of  Godson,  being  parallel  of  latitude  49° 
12'  north,  more  or  less,  to  the  point  of  intersection  with  a  line 
drawn  north  along  meridian  of  longitude  93°  43'  30"  west,  more 
or  less,  from  the  northeast  corner  of  the  geographic  township  of 
McLarty,  said  point  of  intersection  being  the  projected  northeast 
corner  of  the  geographic  township  of  Godson; 

Thence  south  along  the  meridian  of  longitude  93°  43'  30"  west, 
more  or  less,  to  the  northeast  corner  of  the  geographic  township 
of  McLarty; 

Thence  westerly  along  the  northeriy  limit  of  the  geographic 
township  of  McLarty,  which  limit  is  also  the  limit  between  the 
Districts  of  Kenora  and  Rainy  River,  to  the  projected  northwest 
corner  of  the  geographic  township  of  McLarty  at  meridian  of 
longitude  93°  50'  30"  west,  more  or  less; 

Thence  south  along  the  meridian  of  longitude  93°  50'  30"  west, 
more  or  less,  being  the  projected  limit  between  the  geographic 
townships  of  McLarty  and  Qaxton,  to  the  projected  southeast 
corner  of  the  geographic  township  of  Qaxton; 

Thence  westeriy  along  the  southerly  limits  of  the  geographic 
townships  of  Qaxton,  Croome  and  Mathieu  to  the  southwest 
corner  of  the  geographic  township  of  Mathieu; 

Thence  northeriy  along  the  westeriy  limit  of  the  geographic 
township  of  Mathieu  to  the  northwest  corner  of  the  geographic 
township  of  Mathieu  being  the  point  of  intersection  of  the  west- 
eriy limit  of  the  geographic  township  of  Mathieu  with  the  natural 
boundary  of  the  Lake  of  the  Woods; 

Thence  easterly  along  the  natural  boundary  of  the  Lake  of  the 
Woods  to  the  northeast  corner  of  the  geographic  township  of 
Mathieu,  being  the  point  of  intersection  of  the  natural  boundary 
of  the  Lake  of  the  Woods  with  the  easterly  limit  of  the  geographic 
township  of  Mathieu; 

Thence  northeriy  to  the  point  of  intersection  of  the  production 
westerly  of  the  southerly  limit  of  the  geographic  township  of 
Phillips,  being  parallel  of  latitude  49°  12'  north,  more  or  less,  and 
the  production  southerly  of  the  westerly  limit  of  the  geographic 
township  of  Phillips; 

Thence  westeriy,  following  the  parallel  of  latitude  49°  12'  north, 
more  or  less,  to  meridian  of  longitude  94°  12'  west; 

Thence  northerly  to  the  projected  southwest  corner  of  the  geo- 
graphic township  of  McGeorge; 

Thence  northerly  along  the  projected  westerly  limits  of  the  geo- 
graphic townships  of  McGeorge  and  MacQuarrie  to  the  pro- 
jected southeasteriy  corner  of  the  geographic  township  of  Man- 
ross; 

Thence  westeriy  along  the  southerly  limit  of  the  geographic 
township  of  Manross  to  the  southwesterly  corner  of  the  geo- 
graphic township  of  Manross  being  the  point  of  intersection  of 
the  southeriy  limit  of  the  geographic  township  of  Manross  with 
the  natural  boundary  of  the  Lake  of  the  Woods; 

Thence  westerly  and  northeriy  along  the  natural  boundary  of  the 
Lake  of  Woods  to  the  point  of  commencement. 


TonyCuement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  February  7,  2000. 
9/00 
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O.  Reg.  94/00 


ONTARIO  REGULATION  94/00 

made  under  the 

TOWN  OF  HALDIMAND  ACT,  1999 

Made:  February  7,  2000 
Filed:  February  8,  2000 

WARD  DESCRIPTIONS  AND 
BOUNDARY  ADJUSTMENT 

1.  (1)  The  following  wards  are  established  for  the  Town  of  Haldi- 
mand  effective  January  1,  2001: 

1.  Ward  1,  consisting  of  all  the  land  within  the  following  bound- 
aries: 

Commencing  at  the  shoreline  of  Lake  Erie  and  the  boundary  line 
between  the  City  of  Nanticoke  and  the  Town  of  Haldimand; 

Thence  northerly  along  the  boundary  line  between  the  City  of 
Nanticoke  and  the  Town  of  Haldimand  to  the  centre  line  of 
Regional  Road  No.  20; 

Thence  in  a  northeasterly  direction  following  the  centre  line  of 
Regional  Road  No.  20  to  Regional  Road  No.  74  also  being  the 
boundary  line  described  in  section  2; 

Thence  southerly  following  the  boundary  line  between  the  new 
Town  of  Haldimand  and  the  new  Town  of  Norfolk  to  the  shore- 
line of  Lake  Erie; 

Thence  easterly  along  the  shore  line  of  Lake  Erie  to  the  place  of 
commencement. 

2.  Ward  2,  consisting  of  polling  subdivisions  1  to  6  (inclusive)  of 
ward  S  of  the  Town  of  Haldimand  and  of  wards  6  and  7  of  the 
Town  of  Haldimand. 

3.  Ward  3,  consisting  of  ward  1  of  the  Town  of  Haldimand. 

4.  Ward  4,  consisting  of  wards  2, 3  and  4  of  the  Town  of  Haldimand 
and  of  polling  subdivision  7  of  ward  5  of  the  Town  of  Haldi- 
mand. 

5.  Ward  5,  consisting  of  wards  1  and  3  of  the  Town  of  Dunnville. 

6.  Ward  6,  consisting  of  wards  2  and  4  of  the  Town  of  Dunnville. 
(2)  In  this  section, 

(a)  a  reference  to  a  municipality,  other  than  the  Town  of  Haldimand 
in  the  first  line  of  subsection  (1),  is  a  reference  to  that  municipal- 
ity as  it  exists  on  the  date  this  Regulation  is  filed; 

(b)  a  reference  to  a  ward  or  a  polling  subdivision  of  a  municipality 
is  a  reference  to  the  ward  or  polling  subdivision  that  was  used  for 
the  1997  regular  election  in  that  municipality. 

2.  The  line  dividing  the  Town  of  Norfolk  from  the  Town  of  Haldi- 
mand as  described  in  Schedule  A  to  the  Act  is  adjusted  so  that  the 
description  of  the  line  reads  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  prolongation  of  the  centre- 
line of  the  original  road  allowance  between  the  geographic 
Township  of  Townsend  and  the  geographic  Township  of  Wal- 
pole  (being  Regional  Road  74)  with  the  southwesterly  limit  of 
the  County  of  Brant. 

Thence  southerly  along  the  centreline  of  the  original  road  allow- 
ance between  the  geographic  Township  of  Townsend  and  the 
geographic  Township  of  Walpole  (being  Regional  Road  74)  to 


the  prolongation  of  the  centreline  of  the  road  allowance  between 
Concessions  11  and  12  of  the  geographic  Township  of  Town- 
send; 

Thence  westerly  to  and  along  the  centreline  of  the  said  road 
allowance  to  its  intersection  with  the  northerly  prolongation  of 
the  limit  between  Lots  20  and  21,  Concession  12  of  the  geo- 
graphic Township  of  Townsend; 

Thence  southerly  to  and  along  the  said  limit  between  Lots  20  and 
21,  Concession  12,  and  the  southeriy  prolongation  thereof,  to  the 
centreline  of  the  road  allowance  between  Concessions  12  and  13 
of  the  geographic  Township  of  Townsend; 

Thence  westerly  along  the  centreline  of  said  road  allowance,  and 
following  along  a  jog  in  the  alignment  of  the  said  lot  limits,  to  the 
northerly  prolongation  of  the  limit  between  Lots  20  and  21, 
Concession  13  of  the  geographic  Township  of  Townsend; 

Thence  southerly  to  and  along  the  said  limit  between  Lots  20  and 
21,  Concession  13,  being  also  the  easterly  limit  of  Part  1  on  a 
Plan  deposited  in  the  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Division 
of  Haldimand-Norfolk  (No.  37)  as  number  37R-7542,  to  an 
angle  therein  distant  approximately  671.70  metres  from  the 
northeast  corner  of  said  Part  1; 

Thence  westerly  continuing  along  the  limit  of  said  Part  1  a  dis- 
tance of  approximately  301.92  metres  to  an  angle  therein; 

Thence  southeriy  continuing  along  the  easterly  limit  of  said  Part 
1,  a  distance  of  approximately  671.57  metres  to  the  southeast 
corner  of  said  Part  1,  being  in  the  northeriy  limit  of  the  road 
allowance  between  Concessions  13  and  14  of  the  geographic 
Township  of  Townsend; 

Thence  southerly  across  said  road  allowance  a  distance  of 
approximately  20. 117  metres  to  the  northwest  corner  of  Part  1  on 
a  Plan  deposited  in  the  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Divi- 
sion of  Haldimand-Norfolk  (No.  37)  as  number  37R-7611; 

Thence  southerly  along  the  westerly  limit  of  said  Part  1,  on  Plan 
37R-7611,  and  the  southerly  prolongation  thereof,  to  the  south- 
erly limit  of  the  abandoned  Canadian  National  Railway  as  shown 
on  said  Plan  37R-761 1 ,  being  also  the  northerly  limit  of  Part  1  on 
a  Plan  deposited  in  the  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Divi- 
sion of  Haldimand-Norfolk  (No.  37)  as  number  37R-7938; 

Thence  westerly  along  the  southeriy  limit  of  said  abandoned 
Canadian  National  Railway,  being  also  the  northerly  limit  of  said 
Part  1  on  Plan  37R-7938,  to  the  northwest  corner  of  said  Part  1, 
being  in  the  division  line  between  the  eastand  west  halves  of  Lot 
19,  Concession  14  of  the  geographic  Township  of  Townsend; 

Thence  southerly  along  the  westerly  limit  of  said  Part  1,  Plan 
37R-7938  and  along  the  southerly  prolongation  thereof,  to  the 
centreline  of  the  King's  Highway  No.  3,  as  widened  by  a  Plan 
registered  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of 
Norfolk  (No.  37)  as  number  315  (MTO  Plan  No.  P-1864-8); 

Thence  easteriy  along  the  centreline  of  the  King's  Highway 
No.  3  as  so  widened,  to  its  intersection  with  the  northerly  pro- 
longation of  the  limit  between  Lots  20  and  21,  Concession  6  of 
the  geographic  Township  of  Woodhouse; 

Thence  southerly,  to  and  along  the  said  limit  between  Lots  20 
and  21,  Concession  6,  and  the  southerly  prolongation  thereof,  to 
the  centreline  of  the  road  allowance  between  Concessions  5  and 
6  of  the  geographic  Township  of  Woodhouse; 

Thence  westerly  along  the  centreline  of  said  road  allowance,  and 
following  along  a  jog  in  the  alignment  of  the  said  lot  limits,  to  its 
intersection  with  the  northerly  prolongation  of  the  limit  between 
Lots  20  and  21,  Concession  5,  of  the  geographic  Township  of 
Woodhouse; 


92 


k        I 


Thence  southerly  to  and  along  the  said  limit  between  Lots  20  and 
21,  Concession  5,  and  the  southerly  prolongation  thereof,  to  the 
centreline  of  the  road  allowance  between  Concessions  4  and  5  of 
the  geographic  Township  of  Woodhouse; 

Thence  westerly  along  the  centreline  of  said  road  allowance,  and 
following  along  a  jog  in  the  alignment  of  the  said  lot  limits,  to  its 
intersection  with  the  northerly  prolongation  of  the  limit  between 
Lots  20  and  21,  Concession  4  of  the  geographic  Township  of 
Woodhouse; 

Thence  southerly,  to  and  along  the  said  limit  between  Lots  20 
and  21,  Concession  4,  and  the  southerly  prolongation  thereof,  to 
the  centreline  of  the  road  allowance  between  Concessions  3  and 
4  of  the  geographic  Township  of  Woodhouse; 

Thence  easterly  along  the  centreline  of  said  road  allowance,  and 
following  along  a  jog  in  the  alignment  of  the  said  lot  limits,  to  its 
intersection  with  the  northerly  prolongation  of  the  limit  between 
Lots  20  and  21,  Concession  3  of  the  geographic  Township  of 
Woodhouse,  being  also  the  easterly  limit  of  Part  1  on  a  Plan 
deposited  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of 
Norfolk  (No.  37)  as  number  37R-3333; 

Thence  southerly,  to  and  along  the  said  limit  between  Lots  20 
and  21,  Concession  3,  and  the  southerly  prolongation  thereof, 
across  the  King's  Highway  No.  6,  to  the  centreline  of  Regional 
Road  No.  3  as  widened  by  two  Plans  registered  in  the  Registry 
Office  for  the  Registry  Division  of  Norfolk  (No.  37)  as  numbers 
912  and  971; 

Thence  easterly  along  the  centreline  of  Regional  Road  No.  3  as 
so  widened,  and  following  along  a  jog  in  the  alignment  of  the 
said  lot  limits,  to  its  intersection  with  the  northerly  prolongation 
of  the  limit  between  Lots  20  and  21,  Concession  2  of  the  geo- 
graphic Township  of  Woodhouse; 

Thence  southerly,  to  and  along  the  said  limit  between  Lots  20 
and  21,  Concession  2,  to  the  southeast  comer  of  Lot  20,  Conces- 
sion 2; 

Thence  continuing  southerly,  across  the  road  allowance  between 
Concessions  1  and  2  of  the  geographic  Township  of  Woodhouse 
to  the  northeast  corner  of  Lot  20,  Concession  1; 

Thence  continuing  southerly,  along  the  limit  between  Lots  20 
and  21  of  said  Concession  1  to  the  northerly  limit  of  Old  Lake 
Shore  Road,  being  the  southerly  limit  of  Part  1  on  a  Plan 
deposited  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of 
Norfolk  (No.  37)  as  number  37R-6619; 

Thence  easterly  along  the  said  northerly  limit  of  Old  Lake  Shore 
Road,  as  shown  on  said  Plan  37R-6619  to  its  intersection  with 
the  northerly  prolongation  of  the  westerly  limit  of  Lot  31  of 
Registered  Plan  No.  72B  for  the  Township  of  Woodhouse; 

Thence  southerly  to  and  along  the  said  westerly  limit  of  Lot  31 
of  Registered  Plan  No.  72B  and  the  southerly  prolongation 
thereof  to  and  within  the  bed  of  Lake  Erie,  to  the  International 
Boundary  Line  between  Canada  and  the  United  Sûtes  of 
America. 


TONYCtEMENT 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  February  7,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  95/00 

made  under  the 
TOWN  OF  NORFOLK  ACT,  1999 

Made:  February  7,  2000 
Filed:  February  8,  2000 

WARD  DESCRIPTIONS  AND 
BOUNDARY  ADJUSTMENT 

1.  (1)  The  following  wards  are  established  for  the  Town  of  Norfolk 
effective  January  1,  2001: 

1.  Ward  1,  consisting  of  polling  subdivisions  16  to  24  (inclusive) 
of  the  Township  of  Norfolk  and  polling  subdivisions  11, 14  and 
15  of  ward  3  of  the  Township  of  Delhi. 

2.  Ward  2,  consisting  of  polling  subdivisions  1  to  15  (inclusive) 
and  polling  subdivision  25  of  the  Township  of  Norfolk. 

3.  Ward  3,  consisting  of  ward  2  of  the  Township  of  Delhi  and  of 
polling  subdivisions  1  to  6  (inclusive)  and  polling  subdivision  9 
of  ward  1  of  the  Township  of  Delhi. 

4.  Ward  4,  consisting  ofpolling  subdivisions  7, 8, 10,  Hand  12  of 
ward  1  of  the  Township  of  Delhi  and  polling  subdivisions  1  to  10 
(inclusive)  and  polling  subdivisions  12  and  13  of  ward  3  of  the 
Township  of  Delhi. 

5.  Ward  5,  consisting  of  the  Town  of  Simcoe. 

6.  Ward  6,  consisting  of  all  the  land  within  the  following  bound- 
aries: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  Lake  Erie  shoreline  and  the 
southwest  corner  of  Lot  1 ,  in  the  Broken  Front  of  the  geographic 
township  of  Woodhouse.  Thence  northerly  along  the  limit 
between  (a)  the  westerly  limits  of  Lot  1,  in  the  Broken  Front  of 
Woodhouse,  lots  1, 2, 3  and  4  in  Gore  Woodhouse  and  Lot  23  in 
Gore  Woodhouse  and  (b)  the  easterly  boundary  of  the  Township 
of  Delhi  to  the  northerly  prolongation  of  the  centre  line  of  the 
road  allowance  known  as  Regional  Road  No.  3; 

Thence  easterly  along  the  said  road  allowance  to  the  intersection 
of  Regional  Road  No.  3  and  the  northwest  corner  of  Part  1  on 
Reference  Plan  37R-5763; 

Thence  easterly  along  the  northern  boundary  of  this  property  to 
the  intersection  with  the  centre  line  of  Regional  Road  No.  24; 

Thence  southerly  along  said  road  allowance  to  its  intersection 
with  the  road  allowance  between  Concession  2  and  3  in  the 
geographic  township  of  Woodhouse,  being  Regional  Road 
No.  3; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  said  road  allowance 
to  its  intersection  with  the  southerly  prolongation  of  the  road 
allowance  between  lots  3  and  4  in  Concession  3; 

Thence  northerly  along  the  said  road  allowance  to  the  intersec- 
tion of  the  road  allowance  with  the  centre  line  of  The  King's 
Highway  No.  3,  being  the  limit  between  lots  3  and  4  in  Conces- 
sion 6  in  the  geographic  township  of  Woodhouse; 

Thence  easterly  along  the  said  road  allowance  (The  King's 
Highway  No.  3)  to  the  intersection  of  the  westerly  limit  of  Part 
1,  Plan  37R-7938  and  along  the  southerly  prolongation  with  The 
King's  Highway  No.  3  as  widened  by  a  plan  registered  in  the 
Land  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of  Norfolk  as  No. 
315,  MTO  Plan  P-1864-8; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  The  King's  Highway 
No.  3  as  so  widened,  to  its  intersection  with  the  northerly  pro- 
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longation  of  the  limit  between  lots  20  and  21  in  Concession  6  in 
the  geographic  township  of  Woodhouse; 

Thence  southerly  along  the  boundary  line  described  in  section  2 
to  the  shore  of  Lake  Erie; 

Thence  westerly  following  the  shoreline  of  Lake  Erie  to  the  point 
of  commencement. 


Thence  westerly  to  and  along  the  centreline  of  the  said  road 
allowance  to  its  intersection  with  the  northerly  prolongation  of 
the  limit  between  Lots  20  and  21,  Concession  12  of  the  geo- 
graphic Township  of  Townsend; 

Thence  southerly  to  and  along  the  said  limit  between  Lots  20  and 
21,  Concession  12,  and  the  southerly  prolongation  thereof,  to  the 
centreline  of  the  road  allowance  between  Concessions  12  and  13 
of  the  geographic  Township  of  Townsend; 


7.  Ward  7,  consisting  of  all  the  land  within  the  following  bound- 
aries: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  prolongation  of  the  centre 
line  of  the  original  road  allowance  between  the  geographic 
township  of  Townsend  and  the  geographic  township  of  Walpole 
(being  Regional  Road  No.  74)  with  the  southwesterly  limit  of  the 
County  of  Brant; 

Thence  southerly  following  the  boundary  line  described  in 
section  2  to  the  centre  line  of  The  King's  Highway  No.  3; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  The  King's  Highway 
No.  3  to  the  limit  between  lots  3  and  4  Concession  XIV; 


Thence  northerly  following  the  limit  between  lots  3  and  4  to  the 
centre  line  of  the  road  allowance  between  Concessions  XII  and 
XIII  in  the  geographic  Township  of  Townsend; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  the  said  road  allowance 
to  the  centre  line  of  The  King's  Highway  No.  24; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  The  King's  Highway 
No.  24  to  the  centre  line  of  the  road  allowance  between  the 
geographic  township  of  Townsend  and  the  geographic  township 
of  Oakland  in  the  Cbunty  of  Brant; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  said  road  allowance 
to  the  centre  line  of  Regional  Road  No.  20; 

Thence  in  a  southeasterly  direction  along  the  centre  line  of 
Regional  Road  No.  20  to  Regional  Road  No.  74  being  the  point 
of  commencement. 


(2)  In  this  section. 


Thence  westerly  along  the  centreline  of  said  road  allowance,  and 
following  along  a  jog  in  the  alignment  of  the  said  lot  limits,  to  the 
northerly  prolongation  of  the  limit  between  Lots  20  and  21, 
Concession  13  of  the  geographic  Township  of  Townsend; 

Thence  southerly  to  and  along  the  said  limit  between  Lots  20  and 
21,  Concession  13,  being  also  the  easterly  limit  of  Part  1  on  a 
Plan  deposited  in  the  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Division 
of  Haldimand-Norfolk  (No.  37)  as  number  37R-7542,  to  an 
angle  therein  distant  approximately  671.70  metres  from  the 
northeast  corner  of  said  Part  1; 

Thence  westerly  continuing  along  the  limit  of  said  Part  1  a  dis- 
tance of  approximately  301.92  metres  to  an  angle  therein; 

Thence  southerly  continuing  along  the  easterly  limit  of  said  Part 
1,  a  distance  of  approximately  671.57  metres  to  the  southeast 
corner  of  said  Part  1,  being  in  the  northerly  limit  of  the  road 
allowance  between  Concessions  13  and  14  of  the  geographic 
Township  of  Townsend; 

Thence  southerly  across  said  road  allowance  a  distance  of 
approximately  20. 117  metres  to  the  northwest  corner  of  Part  1  on 
a  Plan  deposited  in  the  Registry  Office  for  the  Land  Titles 
Division  of  Haldimand-Norfolk  (No.  37)  as  number  37R-7611; 

Thence  southerly  along  the  westerly  limit  of  said  Part  1,  on  Plan 
37R-761 1,  and  the  southerly  prolongation  thereof,  to  the  south- 
erly limit  of  the  abandoned  Canadian  National  Railway  as  shown 
on  said  Plan  37R-76 1 1,  being  also  the  northerly  limit  of  Part  1  on 
a  Plan  deposited  in  the  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Divi- 
sion of  Haldimand-Norfolk  (No.  37)  as  number  37R-7938; 

Thence  westerly  along  the  southerly  limit  of  said  abandoned 
Canadian  National  Railway,  being  also  the  northerly  limit  of  said 
Part  1  on  Plan  37R-7938,  to  the  northwest  corner  of  said  Part  1, 
being  in  the  division  line  between  the  east  and  west  halves  of  Lot 
19,  Concession  14  of  the  geographic  Township  of  Townsend; 


(a)  a  reference  to  a  municipality,  other  than  the  Town  of  Norfolk,  is 
a  reference  to  that  municipality  as  it  exists  on  the  date  this 
Regulation  is  filed; 

(b)  a  reference  to  a  ward  or  a  polling  subdivision  of  a  municipality 
is  a  reference  to  the  ward  or  polling  subdivision  that  was  used  for 
the  1997  regular  election  in  that  municipality. 

2.  The  line  dividing  the  Town  of  Norfolk  from  the  Town  of  Haldi- 
mand  as  described  in  Schedule  A  to  the  Act  is  adjusted  so  that  the 
description  of  the  line  reads  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  prolongation  of  the  centre- 
line of  the  original  road  allowance  between  the  geographic 
Township  of  Townsend  and  the  geographic  Township  of  Wal- 
pole (being  Regional  Road  74)  with  the  southwesterly  limit  of 
the  County  of  Brant; 

Thence  southerly  along  the  centreline  of  the  original  road  allow- 
ance between  the  geographic  Township  of  Townsend  and  the 
geographic  Township  of  Walpole  (being  Regional  Road  74)  to 
the  prolongation  of  the  centreline  of  the  road  allowance  between 
Concessions  11  and  12  of  the  geographic  Township  of  Townsend; 


Thence  southerly  along  the  westerly  limit  of  said  Part  1,  Plan 
37R-7938  and  along  the  southerly  prolongation  thereof,  to  the 
centreline  of  the  King's  Highway  No.  3,  as  widened  by  a  Plan 
registered  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of 
Norfolk  (No.  37)  as  number  315  (MTO  Plan  No.  P-1864-8); 

Thence  easterly  along  the  centreline  of  the  King's  Highway 
No.  3  as  so  widened,  to  its  intersection  with  the  northerly  pro- 
longation of  the  limit  between  Lots  20  and  21,  Concession  6  of 
the  geographic  Township  of  Woodhouse; 

Thence  southerly,  to  and  along  the  said  limit  between  Lots  20 
and  21,  Concession  6,  and  the  southerly  prolongation  thereof,  to 
the  centreline  of  the  road  allowance  between  Concessions  5  and 
6  of  the  geographic  Township  of  Woodhouse; 

Thence  westerly  along  the  centreline  of  said  road  allowance,  and 
following  along  a  jog  in  the  alignment  of  the  said  lot  limits,  to  its 
intersection  with  the  northerly  prolongation  of  the  limitbetween 
Lots  20  and  21,  Concession  5,  of  the  geographic  Township  of 
Woodhouse; 

Thence  southerly  to  and  along  the  said  limit  between  Lots  20  and 
21,  Concession  5,  and  the  southerly  prolongation  thereof,  to  the 
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centreline  of  the  road  allowance  between  Concessions  4  and  S  of 
the  geographic  Township  of  Woodhouse; 

Thence  westerly  along  the  centreline  of  said  road  allowance,  and 
following  along  a  jog  in  the  alignment  of  the  said  lot  limits,  to  its 
intersection  with  the  northerly  prolongation  of  the  limit  between 
Lots  20  and  21,  Concession  4  of  the  geographic  Township  of 
Woodhouse; 

Thence  southerly,  to  and  along  the  said  limit  between  Lots  20 
and  21,  Concession  4,  and  the  southerly  prolongation  thereof,  to 
the  centreline  of  the  road  allowance  between  Concessions  3  and 
4  of  the  geographic  Township  of  Woodhouse; 

Thence  easterly  along  the  centreline  of  said  road  allowance,  and 
following  along  a  jog  in  the  alignment  of  the  said  lot  limits,  to  its 
intersection  with  the  northerly  prolongation  of  the  limit  between 
Lots  20  and  21,  Concession  3  of  the  geographic  Township  of 
Woodhouse,  being  also  the  easterly  limit  of  Part  1  on  a  Plan 
deposited  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of 
Norfolk  (No.  37)  as  number  37R-3333; 

Thence  southerly,  to  and  along  the  said  limit  between  Lots  20 
and  21,  Concession  3,  and  the  southerly  prolongation  thereof, 
across  the  King's  Highway  No.  6,  to  the  centreline  of  Regional 
Road  No.  3  as  widened  by  two  Plans  registered  in  the  Registry 
Office  for  the  Registry  Division  of  Norfolk  (No.  37)  as  numbers 
912  and  971; 

Thence  easterly  along  the  centreline  of  Regional  Road  No.  3  as 
so  widened,  and  following  along  a  jog  in  the  alignment  of  the 
said  lot  limits,  to  its  intersection  with  the  northerly  prolongation 
of  the  limit  between  Lots  20  and  21,  Concession  2  of  the  geo- 
graphic Township  of  Woodhouse; 

Thence  southerly,  to  and  along  the  said  limit  between  Lots  20 
and  21,  Concession  2,  to  the  southeast  corner  of  Lot  20,  Ctonces- 
sion  2; 

Thence  continuing  southerly,  across  the  road  allowance  between 
Concessions  1  and  2  of  the  geographic  Township  of  Woodhouse 
to  the  northeast  corner  of  Lot  20,  Concession  1; 

Thence  continuing  southerly,  along  the  limit  between  Lots  20 
and  21  of  said  Concession  1  to  the  northerly  limit  of  Old  Lake 
Shore  Road,  being  the  southerly  limit  of  Part  1  on  a  Plan 
deposited  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of 
Norfolk  (No.  37)  as  number  37R-6619; 

Thence  easterly  along  the  said  northerly  limit  of  Old  Lake  Shore 
Road,  as  shown  on  said  Plan  37R-6619  to  its  intersection  with 
the  northerly  prolongation  of  the  westerly  limit  of  Lot  31  of 
Registered  Plan  No.  72B  for  the  Township  of  Woodhouse; 

Thence  southerly  to  and  along  the  said  westerly  limit  of  Lot  31 
of  Registered  Plan  No.  72B  and  the  southerly  prolongation 
thereof  to  and  within  the  bed  of  Lake  Erie,  to  the  International 
Boundary  Line  between  Canada  and  the  United  SUtes  of 
America. 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  February  7,  2000. 
9/00 


ONTARIO  REGULATION  96/00 

made  under  the 

CITY  OF  GREATER  SUDBURY  ACT,  1999 

Made:  February  7,  2000 
Filed:  February  8,  2000 

WARD  DESCRIFnONS 

1.  (1)  The  following  wards  are  established  for  the  City  of  Greater 
Sudbury  effective  January  1,  2001: 

1.  Ward  1,  consisting  of  the  Town  of  Walden  and  polling  subdivi- 
sions 1  to  8  (inclusive)  of  ward  4  of  the  City  of  Sudbury  and 
wards  5  and  8  of  the  City  of  Sudbury. 

2.  Ward  2,  consisting  of  the  Town  of  Onaping  Falls,  the  Town  of 
Rayside-Balfour  and  polling  subdivisions  9  to  32  (inclusive)  of 
ward  4  of  the  City  of  Sudbury. 

3.  Ward  3,  consisting  of  polling  subdivisions  1  to  7  (inclusive)  and 
polling  subdivisions  31, 32, 33, 35  and  42  of  ward  3  of  the  City 
of  Sudbury  and  all  of  the  City  of  Valley  East  except  for  polling 
subdivision  31  and  those  parts  of  polling  subdivisions  22, 25  and 
26  located  to  the  east  of  Regional  Road  No.  84,  to  the  north  of 
Regional  Road  No.  80,  to  the  east  of  Regional  Road  No.  85  and 
to  the  east  of  a  line  following  Hydro  Road  to  the  south  limit  of 
the  geographic  township  of  Capreol. 

4.  Ward  4,  consisting  of  ward  2  of  the  City  of  Sudbury,  the  Town  of 
Capreol,  wards  1  and  2  of  the  Town  of  Nickel  Centre,  polling 
subdivision  31  of  the  City  of  Valley  East,  those  parts  of  polling 
subdivisions  22,  25  and  26  of  the  City  of  Valley  East  located  to 
the  east  of  Regional  Road  No.  84,  to  the  north  of  Regional  Road 
No.  80,  to  the  east  of  Regional  Road  No.  85  and  to  the  east  of  a 
line  following  Hydro  Road  to  the  south  limit  of  the  geographic 
township  of  Capreol  and  the  geographic  townships  of  Fraleck, 
Parkin,  Aylmer,  Mackelcan,  Rathbun  and  Scadding. 

5.  Ward  5,  consisting  of  wards  3  and  4  of  the  Town  of  Nickel 
Centre,  polling  subdivisions  1  to  5  (inclusive)  of  ward  1  of  the 
City  of  Sudbury,  wards  6  and  9  of  the  City  of  Sudbury,  polling 
subdivisions  1  to5(inclusive)ofward7of  the  City  ofSudbury, 
the  geographic  township  of  Qeland  and  those  parts  of  the  geo- 
graphic townships  of  Dill  and  Dryden  that  are  outside  the  bound- 
aries of  The  Regional  Municipality  ofSudbury. 

6.  Ward  6,  consisting  of  polling  subdivisions  6  to  34  (inclusive)  of 
ward  1  of  the  City  of  Sudbury,  polling  subdivisions  8  to  30 
(inclusive),  polling  subdivision  34,  polling  subdivisions  36  to  4 1 
(inclusive),  and  polling  subdivisions  43  to  5 1  (inclusive)  of  ward 
3  of  the  City  ofSudbury  and  polling  subdivisions  6  to  3 1  (inclus- 
ive) of  ward  7  of  the  City  of  Sudbury. 

(2)  In  this  section, 

(a)  a  reference  to  a  municipality,  other  than  the  City  of  Greater 
Sudbury,  is  a  reference  to  that  municipality  as  it  exists  on  the  date 
this  Regulation  is  filed; 

(b)  a  reference  to  a  polling  subdivision  or  a  ward  of  a  municipality 
is  a  reference  to  the  polling  subdivision  or  the  ward  that  was  used 
for  the  1997  regular  election  in  that  municipality,  or,  in  the  case 
of  the  City  of  Vklley  East,  as  it  was  used  for  the  1997  regular 
election  in  the  Town  of  Milley  East. 

TonyCi,ement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  February  7,  2000. 
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O.  Reg.  99/00 


ONTARIO  RKGULATION  97  00 

made  under  Ihc 
MINK  II'AI.  ACr 


REGLKMENT  DE  L'ONTARIO  97/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  MUNICIPALITÉS 


Made;  January  25.2000 
Hied:  I-ebruarv  8.  2000 


pris  le  25  janvier  2000 
déposé  le  8  février  2000 


Amending  O.  Rcg.  216/96 
(Restructuring  Proposals) 

Note:  Ontario  Regulation  216,'%  ha.s  previously  been  amended.  Those 
amendments  arc  listed  in  the  I'able  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario.  1998 


1.   Paragraphs  of  subsection  2  (1)  of  Ontario  Regulation  216/96 
is  revoked  and  the  followinj;  substituted: 

3     llic  sp<iuses  and  same-sex  partners  of  owners  and  tenants  of 
property  in  the  unorganized  territory. 


2.  ("lause  11  (2)  (c)  of  the  Regulation  is  revoked  and  therollowing 
substituted: 

(c)  the  spouse  or  same -sex  partner  of  an  owner  or  tenant  of  property 
in  the  unorganized  territory. 


3.  This  Regulation  conies  into  force  on  the  day  section  40  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  v.  II.  Act.  1999  conies  into  force. 


modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  216/96 
(Propositions  de  restructuration) 

Remarque  :  Ix  Règlement  de  l'Ontario  216/96  a  été  modifié  antérieu- 
rement. Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  lx)is  de  l'Ontario  de 
1998. 

1.  I^  disposition  3  du  paragraphe  2  (1)  du  Règlement  de  l'Onta- 
rio 216/96  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

3.  l£s  conjoints  et  les  partenaires  de  même  sexe  des  propriétaires 
et  des  locataires  de  biens  situés  dans  le  territoire  non  érigé  en 
municipalité. 

2.  L'alinéa  11  (2)  c)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

c)  conjoints  ou  partenaires  de  même  sexe  de  propriétaires  ou  de 
locataires  de  biens  situés  dans  le  territoire  non  érigé  en  munici- 
palité. 

3.  I*  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  de  l'article  40  de  la  Loi  de  1999  modifiant  des  lois  en  raison 
de  la  décision  de  la  Cour  suprême  du  Carmda  dans  l'arrêt  M.  c,  H. 


Tony  Oj-mknt 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Tony  Clement 

Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  January  25,  2000. 


l'ait  le  25  janvier  2000. 


9/00 


ONTARIO  REGULATION  98/00 

made  under  the 
COUNTY  OF  SIMCOE  AC^T,  1993 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  43  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  II.  Act,  1999  comes  into  force. 


Made:  January  25,2000 
Filed:  I-ebruary  8,  2000 

Amending  O.  Reg.  273/91 

(Amalgamated  Town  —  Ward  System  for  the 

liydro-Iilectric  Power  Commission) 

Note       Ontario  Regulation  273/91  has  not  previously  been  amended. 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  January  25,  2000. 


9/00 


1.  (1)  Subsection  5  (2)  of  Ontario  Regulation  273/91  is  amended 
by  striking  out  "the  spouse  of  an  owner  or  tenant"  and  substituting 
"the  spouse  or  same-sex  partner  of  an  owner  or  tenant". 

(2)  Subsection  5  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(3)  In  this  section, 


"owner  or  tenant"  and  "resident"  have  the  same  meanings  as  in  the 
Municipal  Elections  Act,  1996; 


ONTARIO  REGULATION  99/00 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  February  8,  2000 
Filed:  Febrirary  10,  2000 

Amending  O.  Reg.  699/98 
(Order  under  Subsection  17  (10)  of  the  Act) 

Note:      Ontario  Regulation  699/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  576/99. 


"same-sex  partner"  and  "spouse"  have  the  same  meanings  as  in  the 
Municipal  Act. 


1.  The  Schedule  to  Ontario  Regulation  699/98  is  amended  by 
adding  the  following  paragraph: 


96 


l.-J- 


L. 


p       (       ^ 


4.  Regional  Municipality  of  Durham. 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  February  8,  2000. 
9AX) 


ONTARIO  REGULATION  100/00 

made  under  the 

CITY  OF  OTTAWA  ACT,  1999 

Made:  February  9,  2000 
Filed:  February  10,  2000 

POWERS  AND  DUTIES  OF  TRANSITION  BOARD 

1.  (1)  The  transition  board  shall, 

(a)  monitor  the  actions  of  the  old  municipalities  and  their  local 
boards  to  ensure  their  compliance  with  the  Act  and  the  regula- 
tions under  the  Act; 

(b)  consider  requests  for  approval  under  section  4  and  grant  them 
when  the  board  considers  it  appropriate; 

(c)  issue  guidelines  with  respect  to  operating  and  capital  expendi- 
tures which  form  or  will  form  part  of  the  2000  operating  and 
capital  budgets  of  the  old  municipalities  and  their  local  boards 
that  the  transition  board  considers  inconsistent  with  the  future 
good  management  of  the  city  or  its  local  boards; 

(d)  on  or  before  December  31, 2000,  adopt  a  procedural  by-law  for 
the  council  of  the  city  and  set  the  date,  time  and  place  of  the  first 
meeting  of  the  council;  and 

(e)  upon  the  request  of  the  Minister,  provide  reports  to  the  Minister 
with  respect  to  any  matter  related  to  the  powers  and  duties  of  the 
board  at  the  times  requested. 

(2)  The  procedural  by-law  adopted  under  clause  (1)  (d)  shall  be 
deemed  to  be  a  by-law  of  the  city  council  on  January  1,  2001  and 
remains  in  force  until  it  expires  or  is  repealed  or  amended  to  provide 
otherwise  by  the  city  council. 

2.  The  transition  board  may, 

(a)  issue  guidelines  with  respect  to  matters  referred  to  in  clauses 
4  (1)  (b)  to  (k);  and 

(b)  establish  electronic  or  manual  information  and  record  systems 
for  the  city  and  its  local  boards. 

3.  (1)  The  transition  board, 

(a)  may  exercise  the  powers  and  shall  perform  the  duties  of  an  old 
municipality  under  Part  XI  of  the  Electricity  Act,  1998; 

(b)  may  exercise  the  powers  of  an  old  municipality  as  shareholder 
of  a  corporation  established  under  section  142  of  the  Electricity 
Act,  1998; 


(c)  may  dispose  of  or  otherwise  deal  with  the  assets,  liabilities, 
rights  and  obligations  which  primarily  pertain  to  or  are  primarily 
used  in  connection  with  the  generation,  transmission,  distribu- 
tion or  retail  of  electricity  of  the  old  municipality,  or  of  a  com- 
mission established  under  the  Public  Utilities  Act  or  any  other 
Act  or  of  any  other  body,  however  established,  through  which 


the  old  municipality  generates,  transmits,  distributes  or  retails 
electricity;  and 

(d)  may  acquire  from  the  corporations  designated  as  Ontario  Elec- 
tricity Generation  Corporation  or  the  Ontario  Electric  Services 
Corporation,  or  their  subsidiaries,  assets,  liabilities,  rights  and 
obligations  for  the  purpose  of  generating,  transmitting,  distrib- 
uting or  retailing  electricity  for  an  old  municipality. 

(2)  The  actions  of  the  board  under  clause  (  1)  (c)  are  for  all  purposes 
deemed  to  be  the  actions  of  the  old  municipality  and  the  proceeds  of  any 
disposition  belong  to  the  old  municipality. 

(3)  The  transition  board  cannot  act  under  clause  (1)  (c)  to  dispose  of 
any  liabilities,  rights  or  obligations  arising  under  a  debenture  issued  or 
authorized  to  be  issued  by  an  old  municipality. 

(4)  The  actions  of  the  transition  board  under  clause  (1)  (d)  are  for  all 
purposes  deemed  to  be  the  actions  of  the  old  municipality  and  the 
assets,  liabilities,  rights  and  obligations  described  in  that  clause  shall  be 
the  assets,  liabilities,  rights  and  obligations  of  the  old  municipality  and 
the  costs  of  the  acquisition  are  a  debt  of  the  old  municipality. 

(5)  The  transition  board  cannot  act  under  clause  (1)  (d)  after  the 
earlier  of  November  7, 2000  and  the  day  that  a  corporation  is  incorpo- 
rated for  the  old  municipality  under  the  Business  Corporations  Act  as 
authorized  by  section  142  of  the  Electricity  Act,  1998. 

4,  (1)  Subject  to  subsection  (2),  an  old  municipality  or  a  local  board 
of  the  old  municipality  shall  not, 

(a)  after  guidelines  are  issued  under  clause  1  (1)  (c),  incur  any 
operating  or  capital  expenditure  which  is  not  in  accordance  with 
those  guidelines; 

(b)  enter  into  a  contract  or  incur  a  financial  liability  or  obligation 
that  extends  beyond  December  31,  2000; 

(c)  provide  for  an  exemption,  reduction,  rebate,  deferral  or  other 
relief  in  respect  of  taxes  on  a  property  for  2001  or  any  subse- 
quent taxation  year  unless  the  tax  relief, 

(i)  is  being  provided  to  all  taxable  property  in  the  property  class 
prescribed  under  the  Assessment  Act  in  which  the  property 
is  classified,  or 

(ii)  is  being  provided  under  section  373  or  442. 1  of  the  Munici- 
pal Act  so  long  as  relief  is  not  given  to  a  greater  extent  with 
respect  to  the  property  than  was  available  under  those  sec- 
tions, as  the  case  may  be,  to  a  property  of  that  type  in  1999; 

(d)  hire  a  new  employee,  promote  or  change  the  job  classification  of 
an  existing  employee  or  appoint  a  person  to  a  position; 

(e)  increase  the  value  of  the  compensation  package,  including  one- 
time bonuses,  of  any  employee  or  statutory  officer  of  the  old 
municipality  or  of  a  local  board  of  the  old  municipality  or  of  any 
elected  or  appointed  member  of  the  council  of  the  old  municipal- 
ity or  of  a  local  board  of  the  old  municipality; 

(f)  dispose  of  any  interest  in  real  or  personal  property  if  the  original 
purchase  price  or  actual  current  value  exceeds  $50,000; 

(g)  spend  less  during  2000  on  the  maintenance  of  capital  assets  than 
the  expenditures  planned  for  such  purposes  as  of  October  8, 
1999; 

(h)  use  money  in  a  reserve  or  reserve  fund  or  budgeted  for  capital 
purposes  or  use  the  proceeds  of  the  sale  of  debentures  for  any 
purpose  unless  the  money  is  used  for  expenditures  that  were 
planned  for  the  money  as  of  October  8,  1999  and  were  planned 
to  be  incurred  before  January  1,  2001; 
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(i)  after  the  2000  operating  or  capital  budget  is  approved  by  the  old 
municipality  or  local  board,  as  the  case  may  be,  incur  unbud- 
geted  operating  or  capital  expenditures,  including  transfers  of 
interests  in  real  or  personal  property,  of  a  value  exceeding 
$10,000; 

(j)  exercise  any  of  the  powers  or  perform  any  of  the  duties  described 
in  subsection  3  (1);  or 

(k)  acquire  or  dispose  of  or  otherwise  deal  with  shares  in  a  corpor- 
ation incorporated  under  section  142  of  the  Electricity  Act,  1998. 

(2)  Subsection  (1)  does  not  apply  to  anything  done  with  the  appro- 
val of  the  transition  board  or  done  in  accordance  with  a  guideline  issued 
under  section  1  or  2. 

(3)  In  this  section,  an  expenditure  of  an  old  municipality  or  local 
board  is  planned  if  it  is  included  in  the  1999  capital  or  operating  budget 
of  the  old  municipality  or  local  board  or  otherwise  approved  by  the  old 
municipality  or  local  board,  as  the  case  may  be. 


TonyŒement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  February  9,  2000. 
9/00 


ONTARIO  REGULATION  101/00 

made  under  the 
CITY  OF  HAMILTON  ACT,  1999 

Made:  February  9,  2000 
Filed:  February  10,  2000 

POWERS  AND  DUTIES  OF  TRANSITION  BOARD 


1.  (1)  The  transition  board  shall, 

(a)  monitor  the  actions  of  the  old  municipalities  and  their  local 
boards  to  ensure  their  compliance  with  the  Act  and  the  regula- 
tions under  the  Act; 

(b)  consider  requests  for  approval  under  section  4  and  grant  them 
when  the  board  considers  it  appropriate; 

(c)  issue  guidelines  with  respect  to  operating  and  capital  expendi- 
tures which  form  or  will  form  part  of  the  2000  operating  and 
capital  budgets  of  the  old  municipalities  and  their  local  boards 
that  the  transition  board  considers  inconsistent  with  the  future 
good  management  of  the  city  or  its  local  boards; 

(d)  on  or  before  December  31, 2000,  adopt  a  procedural  by-law  for 
the  council  of  the  city  and  set  the  date,  time  and  place  of  the  first 
meeting  of  the  council;  and 

(e)  upon  the  request  of  the  Minister,  provide  reports  to  the  Minister 
with  respect  to  any  matter  related  to  the  powers  and  duties  of  the 
board  at  the  times  requested. 

(2)  The  procedural  by-law  adopted  under  clause  (1)  (d)  shall  be 
deemed  to  be  a  by-law  of  the  city  council  on  January  1,  2001  and 
remains  in  force  until  it  expires  or  is  repealed  or  amended  to  provide 
otherwise  by  the  city  council. 

2.  The  transition  board  may, 

(a)  issue  guidelines  with  respect  to  matters  referred  to  in  clauses 
4  (1)  (b)  to  (k);  and 


(b)  establish  electronic  or  manual  information  and  record  systems 
for  the  city  and  its  local  boards. 

3.  (1)  The  transition  board, 

(a)  may  exercise  the  powers  and  shall  perform  the  duties  of  an  old 
municipality  under  Part  XI  of  the  Electricity  Act,  1998; 

(b)  may  exercise  the  powers  of  an  old  municipality  as  shareholder 
of  a  corporation  established  under  section  142  of  the  Electricity 
Act,  1998; 

(c)  may  dispose  of  or  otherwise  deal  with  the  assets,  liabilities, 
rights  and  obligations  which  primarily  pertain  to  or  are  primarily 
used  in  connection  with  the  generation,  transmission,  distribu- 
tion or  retail  of  electricity  of  the  old  municipality,  or  of  a  com- 
mission established  under  the  Public  Utilities  Act  or  any  other 
Act  or  of  any  other  body,  however  established,  through  which 
the  old  municipality  generates,  transmits,  distributes  or  retails 
electricity;  and 

(d)  may  acquire  from  the  corporations  designated  as  the  Ontario 
Electricity  Generation  Corporation  or  the  Ontario  Electric 
Services  Corporation,  or  their  subsidiaries,  assets,  liabilities, 
rights  and  obligations  for  the  purpose  of  generating,  transmit- 
ting, distributing  or  retailing  electricity  for  an  old  municipality. 

(2)  The  actions  of  the  board  under  clause  (1)  (c)  are  for  all  purposes 
deemed  to  be  the  actions  of  the  old  municipality  and  the  proceeds  of  any 
disposition  belong  to  the  old  municipality. 

(3)  The  transition  board  cannot  act  under  clause  (  1)  (c)  to  dispose  of 
any  liabilities,  rights  or  obligations  arising  under  a  debenture  issued  or 
authorized  to  be  issued  by  an  old  municipality. 

(4)  The  actions  of  the  transition  board  under  clause  (  1)  (d)  are  for  all 
purposes  deemed  to  be  the  actions  of  the  old  municipality  and  the 
assets,  liabilities,  rights  and  obligations  described  in  that  clause  shall  be 
the  assets,  liabilities,  rights  and  obligations  of  the  old  municipality  and 
the  costs  of  the  acquisition  are  a  debt  of  the  old  municipality. 

(5)  The  transition  board  cannot  act  under  clause  (1)  (d)  after  the 
earlier  of  November  7, 2000  and  the  day  that  a  corporation  is  incorpo- 
rated for  the  old  municipality  under  the  Business  Corporations  Act  as 
authorized  by  section  142  of  the  Electricity  Act,  1998. 

4.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  an  old  municipality  or  a  local  board 
of  the  old  municipality  shall  not, 

(a)  after  guidelines  are  issued  under  clause  1  (1)  (c),  incur  any 
operating  or  capital  expenditure  which  is  not  in  accordance  with 
those  guidelines; 

(b)  enter  into  a  contract  or  incur  a  financial  liability  or  obligation 
that  extends  beyond  December  31,  2000; 

(c)  provide  for  an  exemption,  reduction,  rebate,  deferral  or  other 
relief  in  respect  of  Uxes  on  a  property  for  2001  or  any  subse- 
quent taxation  year  unless  the  tax  relief, 

(i)  is  being  provided  to  all  Uxable  property  in  the  property  class 
prescribed  under  the  Assessment  Act  in  which  the  property 
is  classified,  or 

(ii)  is  being  provided  under  section  373  or  442. 1  of  the  Munici- 
pal Act  so  long  as  relief  is  not  given  to  a  greater  extent  with 
respect  to  the  property  than  was  available  under  those  sec- 
tions, as  the  case  may  be,  to  a  property  of  that  type  in  1999; 

(d)  hire  a  new  employee,  promote  or  change  the  job  classification  of 
an  existing  employee  or  appoint  a  person  to  a  position; 
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(e)  increase  the  value  of  the  compensation  package,  including  one- 
time bonuses,  of  any  employee  or  statutory  officer  of  the  old 
municipality  or  of  a  local  board  of  the  old  municipality  or  of  any 
elected  or  appointed  member  of  the  council  of  the  old  municipal- 
ity or  of  a  local  board  of  the  old  municipality; 

(f)  dispose  of  any  interest  in  real  or  personal  property  if  the  original 
purchase  price  or  actual  current  value  exceeds  $50,000; 

(g)  spend  less  during  2000  on  the  maintenance  of  capital  assets  than 
the  expenditures  planned  for  such  purposes  as  of  October  8, 
1999; 

(h)  use  money  in  a  reserve  or  reserve  fund  or  budgeted  for  capital 
purposes  or  use  the  proceeds  of  the  sale  of  debentures  for  any 
purpose  unless  the  money  is  used  for  expenditures  that  were 
planned  for  the  money  as  of  October  8,  1999  and  were  planned 
to  be  incurred  before  January  1,  2001; 

(i)  after  the  2000  operating  or  capital  budget  is  approved  by  the  old 
municipality  or  local  board,  as  the  case  may  be,  incur  unbud- 
geted  operating  or  capital  expenditures,  including  transfers  of 
interests  in  real  or  personal  property,  of  a  value  exceeding 
$10,000; 

(j)  exercise  any  of  the  powers  or  perform  any  of  the  duties  described 
in  subsection  3  (1);  or 

(k)  acquire  or  dispose  of  or  otherwise  deal  with  shares  in  a  corpor- 
ation incorporated  under  section  142  ot  the  Electricity  Act,  1998. 

(2)  Subsection  (1)  does  not  apply  to  anything  done  with  the  appro- 
val of  the  transition  board  or  done  in  accordance  with  a  guideline  issued 
under  section  1  or  2. 


(3)  In  this  section,  an  expenditure  of  an  old  municipality  or  local 
board  is  planned  if  it  is  included  in  the  1999  capital  or  operating  budget 
of  the  old  municipality  or  local  board  or  otherwise  approved  by  the  old 
municipality  or  local  board,  as  the  case  may  be. 


that  the  transition  board  considers  inconsistent  with  the  future 
good  management  of  the  city  or  its  local  boards; 

(d)  on  or  before  December  31,  2000,  adopt  a  procedural  by-law  for 
the  council  of  the  city  and  set  the  date,  time  and  place  of  the  first 
meeting  of  the  council;  and 

(e)  upon  the  request  of  the  Minister,  provide  reports  to  the  Minister 
with  respect  to  any  matter  related  to  the  powers  and  duties  of  the 
board  at  the  times  requested. 

(2)  The  procedural  by-law  adopted  under  clause  (1)  (d)  shall  be 
deemed  to  be  a  by-law  of  the  city  council  on  January  1,  2001  and 
remains  in  force  until  it  expires  or  is  repealed  or  amended  to  provide 
otherwise  by  the  city  council. 

2.  The  transition  board  may, 

(a)  issue  guidelines  with  respect  to  matters  referred  to  in  clauses 
4  (1)  (b)  to  (k);  and 

(b)  establish  electronic  or  manual  information  and  record  systems 
for  the  city  and  its  local  boards. 

3.  (1)  The  transition  board, 

(a)  may  exercise  the  powers  and  shall  perform  the  duties  of  an  old 
municipality  under  Part  XI  of  the  Electricity  Act,  1998; 

(b)  may  exercise  the  powers  of  an  old  municipality  as  shareholder 
of  a  corporation  established  under  section  142  of  the  Electricity 
Act,  1998; 

(c)  may  dispose  of  or  otherwise  deal  with  the  assets,  liabilities, 
rights  and  obligations  which  primarily  pertain  to  or  are  primarily 
used  in  connection  with  the  generation,  transmission,  distribu- 
tion or  retail  of  electricity  of  the  old  municipality,  or  of  a  com- 
mission established  under  the  Public  Utilities  Act  or  any  other 
Act  or  of  any  other  body,  however  established,  through  which 
the  old  municipality  generates,  transmits,  distributes  or  retails 
electricity;  and 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  February  9,  2000. 
9/00 


ONTARIO  REGULATION  102/00 

made  under  the 

CITY  OF  GREATER  SUDBURY  ACT,  1999 

Made:  February  9,  2000 
Filed:  February  10,  2000 

POWERS  AND  DUTIES  OF  TRANSITION  BOARD 

!•  (1)  The  transition  board  shall, 

(a)  monitor  the  actions  of  the  old  municipalities  and  their  local 
boards  to  ensure  their  compliance  with  the  Act  and  the  regula- 
tions under  the  Act; 

(b)  consider  requests  for  approval  under  section  4  and  grant  them 
when  the  board  considers  it  appropriate; 

(c)  issue  guidelines  with  respect  to  operating  and  capital  expendi- 
tures which  form  or  will  form  part  of  the  2000  operating  and 
capital  budgets  of  the  old  municipalities  and  their  local  boards 


(d)  may  acquire  from  the  corporations  designated  as  the  Ontario 
Electricity  Generation  Corporation  or  the  Ontario  Electric 
Services  Corporation,  or  their  subsidiaries,  assets,  liabilities, 
rights  and  obligations  for  the  purpose  of  generating,  transmit- 
ting, distributing  or  retailing  electricity  for  an  old  municipality. 

(2)  The  actions  of  the  board  under  clause  (1)  (c)  are  for  all  purposes 
deemed  to  be  the  actions  of  the  old  municipality  and  the  proceeds  of  any 
disposition  belong  to  the  old  municipality. 

(3)  The  transition  board  cannot  act  under  clause  (1)  (c)  to  dispose  of 
any  liabilities,  rights  or  obligations  arising  under  a  debenture  issued  or 
authorized  to  be  issued  by  an  old  municipality. 

(4)  The  actions  of  the  transition  board  under  clause  (1)  (d)  are  for  all 
purposes  deemed  to  be  the  actions  of  the  old  municipality  and  the 
assets,  liabilities,  rights  and  obligations  described  in  that  clause  shall  be 
the  assets,  liabilities,  rights  and  obligations  of  the  old  municipality  and 
the  costs  of  the  acquisition  are  a  debt  of  the  old  municipality. 

(5)  The  transition  board  cannot  act  under  clause  (1)  (d)  after  the 
eariier  of  November  7, 2000  and  the  day  that  a  corporation  is  incorpo- 
rated for  the  old  municipality  under  the  Business  Corporations  Act  as 
authorized  by  section  142  of  the  Electricity  Act,  1998. 

4.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  an  old  municipality  or  a  local  board 
of  the  old  municipality  shall  not, 

(a)  after  guidelines  are  issued  under  clause  1  (1)  (c),  incur  any 
operating  or  capital  expenditure  which  is  not  in  accordance  with 
those  guidelines; 
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(b)  enter  into  a  contract  or  incur  a  financial  liability  or  obligation 
that  extends  beyond  December  31,  2000; 

(c)  provide  for  an  exemption,  reduction,  rebate,  deferral  or  other 
relief  in  respect  of  taxes  on  a  property  for  2001  or  any  subse- 
quent taxation  year  unless  the  tax  relief, 

(i)  is  being  provided  to  all  taxable  property  in  the  property  class 
prescribed  under  the  Assessment  Act  in  which  the  property 
is  classified,  or 


(ii)  is  being  provided  under  section  373  or  442. 1  of  the  Munici- 
pal Act  so  long  as  relief  is  not  given  to  a  greater  extent  with 
respect  to  the  property  than  was  available  under  those  sec- 
tions, as  the  case  may  be,  to  a  property  of  that  type  in  1999; 

(d)  hire  a  new  employee,  promote  or  change  the  job  classification  of 
an  existing  employee  or  appoint  a  person  to  a  position; 

(e)  increase  the  value  of  the  compensation  package,  including  one- 
time bonuses,  of  any  employee  or  statutory  officer  of  the  old 
municipality  or  of  a  local  board  of  the  old  municipality  or  of  any 
elected  or  appointed  member  of  the  council  of  the  old  municipal- 
ity or  of  a  local  board  of  the  old  municipality; 

(f)  dispose  of  any  interest  in  real  or  personal  property  if  the  original 
purchase  price  or  actual  current  value  exceeds  $50,000; 

(g)  spend  less  during  2000  on  the  maintenance  of  capital  assets  than 
the  expenditures  planned  for  such  purposes  as  of  October  8, 
1999; 


(h)  use  money  in  a  reserve  or  reserve  fund  or  budgeted  for  capital 
purposes  or  use  the  proceeds  of  the  sale  of  debentures  for  any 
purpose  unless  the  money  is  used  for  expenditures  that  were 
planned  for  the  money  as  of  October  8,  1999  and  were  planned 
to  be  incurred  before  January  1,  2001; 


ONTARIO  REGULATION  103/00 

made  under  the 
TOWN  OF  HALDIMAND  ACT,  1999 

Made:  February  9,  2000 
Filed:  February  10,  2000 

POWERS  AND  DUTIES  OF  TRANSITION  BOARD 

1.  (1)  The  transition  board  shall, 

(a)  monitor  the  actions  of  the  old  and  divided  municipalities  and 
their  local  boards  to  ensure  their  compliance  with  the  Act  and  the 
regulations  under  the  Act; 

(b)  consider  requests  for  approval  under  section  4  and  grant  them 
when  the  board  considers  it  appropriate; 

(c)  issue  guidelines  with  respect  to  operating  and  capital  expendi- 
tures which  form  or  will  form  part  of  the  2000  operating  and 
capital  budgets  of  the  old  and  divided  municipalities  and  their 
local  boards  that  the  transition  board  considers  inconsistent  with 
the  future  good  management  of  the  Town  of  Haldimand,  the 
Town  of  Norfolk  or  their  local  boards; 

(d)  on  or  before  December  31, 2000,  adopt  a  procedural  by-law  for 
the  council  of  the  Town  of  Haldimand  and  the  council  of  the 
Town  of  Norfolk  and  set  the  date,  time  and  place  of  the  first 
meeting  of  the  council  of  each  town;  and 

(e)  upon  the  request  of  the  Minister,  provide  reports  to  the  Minister 
with  respect  to  any  matter  related  to  the  powers  and  duties  of  the 
board  at  the  times  requested. 

(2)  The  procedural  by-law  adopted  under  clause  (1)  (d)  shall  be 
deemed  to  be  a  by-law  of  the  town  council  on  January  1,  2001  and 
remains  in  force  until  it  expires  or  is  repealed  or  amended  to  provide 
otherwise  by  the  town  council. 

2.  The  transition  board  may, 


(i)  after  the  2000  operating  or  capital  budget  is  approved  by  the  old 
municipality  or  local  board,  as  the  case  may  be,  incur  unbud- 
geted  operating  or  capital  expenditures,  including  transfers  of 
interests  in  real  or  personal  property,  of  a  value  exceeding 
$10,000; 

(j)  exercise  any  of  the  powers  or  perform  any  of  the  duties  described 
in  subsection  3  (1);  or 

(k)  acquire  or  dispose  of  or  otherwise  deal  with  shares  in  a  corpor- 
ation incorporated  under  section  142  ot\i\e  Electricity  Act,  1998. 


(a)  issue  guidelines  with  respect  to  matters  referred  to  in  clauses 
4  (1)  (b)  to  (k);  and 

(b)  establish  electronic  or  manual  information  and  record  systems 
for  The  Town  of  Haldimand  and  the  Town  of  Norfolk  and  their 
local  boards. 

3.  (1)  The  transition  board, 

(a)  may  exercise  the  powers  and  shall  perform  the  duties  of  an  old 
and  of  a  divided  municipality  under  Part  XI  of  the  £/ectr(cityy4c(, 
1998; 


(2)  Subsection  (1)  does  not  apply  to  anything  done  with  the  appro- 
val of  the  transition  board  or  done  in  accordance  with  a  guideline  issued 
under  section  1  or  2. 

(3)  In  this  section,  an  expenditure  of  an  old  municipality  or  local 
board  is  planned  if  it  is  included  in  the  1999  capital  or  operating  budget 
of  the  old  municipality  or  local  board  or  otherwise  approved  by  the  old 
municipality  or  local  board,  as  the  case  may  be. 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  February  9,  2000. 
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(b)  may  exercise  the  powers  of  an  old  and  of  a  divided  municipality 
as  shareholder  of  a  corporation  established  under  section  142  of 
the  Electricity  Act,  1998; 

(c)  may  dispose  of  or  otherwise  deal  with  the  assets,  liabilities, 
rights  and  obligations  which  primarily  pertain  to  or  are  primarily 
used  in  connection  with  the  generation,  transmission,  distribu- 
tion or  retail  of  electricity  of  the  old  or  divided  municipality,  or 
of  a  commission  established  under  the  Public  Utilities  Act  or  any 
other  Act  or  of  any  other  body,  however  established,  through 
which  the  old  or  divided  municipality  generates,  transmits,  dis- 
tributes or  retails  electricity;  and 

(d)  may  acquire  from  the  corporations  designated  as  the  Ontario 
Electricity  Generation  Corporation  or  the  Ontario  Electric  Ser- 
vices Corporation,  or  their  subsidiaries,  assets,  liabilities,  rights 
and  obligations  for  the  purpose  of  generating,  transmitting,  dis- 
tributing or  retailing  electricity  for  an  old  or  divided  municipal- 
ity. 
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(2)  The  actions  of  the  board  under  clause  (1)  (c)  are  for  all  purposes 
deemed  to  be  the  actions  of  the  old  or  divided  municipality  and  the 
proceeds  of  any  disposition  belong  to  the  old  or  divided  municipality. 

(3)  The  transition  board  cannot  act  under  clause  (1)  (c)  to  dispose  of 
any  liabilities,  rights  or  obligations  arising  under  a  debenture  issued  or 
authorized  to  be  issued  by  an  old  or  divided  municipality. 

(4)  The  actions  of  the  transition  board  under  clause  (  1)  (d)  are  for  all 
purposes  deemed  to  be  the  actions  of  the  old  or  divided  municipality 
and  the  assets,  liabilities,  rights  and  obligations  described  in  that  clause 
shall  be  the  assets,  liabilities,  rights  and  obligations  of  the  old  or  divided 
municipality  and  the  costs  of  the  acquisition  are  a  debt  of  the  old  or 
divided  municipality. 

(5)  The  transition  board  cannotact  under  clause(l)(d)inrespectof 
an  old  or  divided  municipality  after  the  earlier  of  November  7, 2000  and 
the  day  that  a  corporation  is  incorporated  for  that  old  or  divided 
municipality  under  the  Business  Corporations  Act  as  authorized  by 
section  142  oî  the  Electricity  Act,  1998. 

4.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  an  old  or  divided  municipality  or 
■  a  local  board  of  the  old  or  divided  municipality  shall  not, 

(a)  after  guidelines  are  issued  under  clause  1  (1)  (c),  incur  any 
operating  or  capital  expenditure  which  is  not  in  accordance  with 
those  guidelines; 

(b)  enter  into  a  contract  or  incur  a  financial  liability  or  obligation 
that  extends  beyond  December  31,  2000; 

(c)  provide  for  an  exemption,  reduction,  rebate,  deferral  or  other 
relief  in  respect  of  taxes  on  a  property  for  2001  or  any  subse- 
quent taxation  year  unless  the  tax  relief, 

(i)  is  being  provided  to  all  taxable  property  in  the  property  class 
prescribed  under  \he  Assessment  Act  in  which  the  property 
is  classified,  or 

(ii)  is  being  provided  under  section  373  or  442. 1  of  the  Munici- 
pal Act  so  long  as  relief  is  not  given  to  a  greater  extent  with 
respect  to  the  property  than  was  available  under  those  sec- 
tions, as  the  case  may  be,  to  a  property  of  that  type  in  1999; 

(d)  hire  a  new  employee,  promote  or  change  the  job  classification  of 
an  existing  employee  or  appoint  a  person  to  a  position; 

(e)  increase  the  value  of  the  compensation  package,  including  one- 
time bonuses,  of  any  employee  or  statutory  officer  of  the  old  or 
divided  municipality  or  of  a  local  board  of  the  old  or  divided 
municipality  or  of  any  elected  or  appointed  member  of  the  coun- 
cil of  the  old  or  divided  municipality  or  of  a  local  board  of  the 
old  or  divided  municipality; 

(f)  dispose  of  any  interest  in  real  or  personal  property  if  the  original 
purchase  price  or  actual  current  value  exceeds  $50,000; 

(g)  spend  less  during  2000  on  the  maintenance  of  capiul  assets  than 
the  expenditures  planned  for  such  purposes  as  of  October  8, 
1999; 

(h)  use  money  in  a  reserve  or  reserve  fund  or  budgeted  for  capital 
purposes  or  use  the  proceeds  of  the  sale  of  debentures  for  any 
purpose  unless  the  money  is  used  for  expenditures  that  were 
planned  for  the  money  as  of  October  8,  1999  and  were  planned 
to  be  incurred  before  January  1,  2001; 

(i)  after  the  2000  operating  or  capital  budget  is  approved  by  the  old 
or  divided  municipality  or  local  board,  as  the  case  may  be,  incur 
unbudgeted  operating  or  capital  expenditures,  including  trans- 
fers of  interests  in  real  or  personal  property,  of  a  value  exceedine 
$10,000;  f    t~  J  B 


(j)  exercise  any  of  the  powers  or  perform  any  of  the  duties  described 
in  subsection  3  (1);  or 

(k)  acquire  or  dispose  of  or  otherwise  deal  with  shares  in  a  corpor- 
ation incorporated  under  section  \42ot\htElectricityAct,  1998. 

(2)  Subsection  (1)  does  not  apply  to  anything  done  with  the  appro- 
val of  the  transition  board  or  done  in  accordance  with  a  guideline  issued 
under  section  1  or  2. 

(3)  In  this  section,  an  expenditure  of  an  old  or  divided  municipality 
or  local  board  is  planned  if  it  is  included  in  the  1999  capital  or  operating 
budget  of  the  old  or  divided  municipality  or  local  board  or  otherwise 
approved  by  the  old  or  divided  municipality  or  local  board,  as  the  case 
may  be. 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  February  9,  2000. 
9/00 


ONTARIO  REGULATION  104/00 

made  under  the 

PLANNING  ACT 

Made:  February  9,  2000 
Filed:  February  10,  2000 

ZONING  ORDER  FOR  SLOT  MACHINES 
AT  RACE  TRACKS  —  MUNICIPALITY  OF 
CHATHAM-KENT  (DRESDEN  RACEWAY) 

1.  This  Order  applies  to  the  land  in  the  Municipality  of  Chatham- 
Kent  that  is  described  in  the  Schedule,  being  all  of  the  lands  of  the 
Dresden  Raceway. 

2.  (1)  The  following  uses  of  the  land  and  erections  or  uses  of  build- 
ings or  structures  on  the  land  are  permitted: 

1.  The  location,  installation,  operation  and  use  of  slot  machines. 

2.  The  erection,  location  and  use  of  buildings  and  structures  to  pro- 
vide for  the  use  described  in  paragraph  1. 

3.  The  enlargement,  alteration  and  extension  of  existing  buildings 
or  structures  in  order  to  provide  for  the  use  described  in  para- 
graph 1. 

4.  Such  other  uses,  buildings  and  structures  as  may  be  permitted  by 
a  municipal  by-law  passed  under  section  34  of  the  Act. 

(2)  Every  other  use  of  the  land  and  every  other  erection  or  use  of 
buildings  or  structures  on  the  land  is  prohibited. 

(3)  In  this  section, 

"slot  machine"  means  any  automatic  machine  or  slot  machine, 

(a)  that  is  used  or  intended  to  be  used  for  any  purpose  other  than 
vending  merchandise  or  services,  or 

(b)  that  is  used  or  intended  to  be  used  for  the  purpose  of  vending 
merchandise  or  services  if, 

(i)  the  result  of  one  of  any  number  of  operations  of  the  machine 
is  a  matter  of  chance  or  uncertainty  to  the  operator. 
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(ii)  as  a  result  of  a  given  number  of  successive  operations  by  the 
operator  the  machine  produces  different  results,  or 

(iii)  on  any  operation  of  the  machine  it  discharges  or  emits  a  slug 
or  token, 

but  docs  not  include  an  automatic  machine  or  slot  machine  that  dis- 
penses as  pri,res  only  one  or  more  free  games  on  that  machine. 

Schedule 

■["he  land  referred  to  in  section  1  of  the  Order  is  composed  of: 

Part  of  Park  IjjLs  9,  10,  11,  12,  Registered  Plan  Number  133,  Town  of 
Dresden.  County  of  Kent,  and  Part  of  Ixit  2,  Concession  IV.  Township 
of  Camden  Gore,  County  of  Kent,  now  designated  as  parLs  I  and  2  on 
Reference  Plan  24R-420 1  deposited  in  the  I^nd  Registry  Office  for  the 
I.and  Registry  Division  of  Kent  (No.  24). 


Tony  Qj-;mknt 

Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  I'ebruary  9.  2000. 


(2)  Subsection  8  (5)  uf  the  Regulation  is  amended  by  strikin);  out 
"if  the  owner  or  the  owner's  spouse"  and  substituting  "if  the  owner 
or  the  owner's  spouse  or  same-sex  partner". 

(3)  Subsection  8  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  deTinitions: 

"same-sex  partner"  has  the  same  meaning  as  in  Part  III  of  the  Family 
Law  Act; 

"spouse"  has  the  same  meaning  as  in  Part  III  of  the  I'amily  Law  Act; 

2.  Section  29  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing defmitions: 

"same -sex  partner"  has  the  same  meaning  as  in  Part  111  of  the  Family 
Law  Act; 

"spouse"  has  the  same  meaning  as  in  Part  III  of  the  Family  Law  Act. 

3.  C^lause  32  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"the  owner  or  the  owner's  spouse''  and  substituting  "the  owner  or 
the  owner's  spouse  or  same-sex  partner". 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  2  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  II.  Act,  1999  comes  into  force. 


9/00 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


ONTARIO  RKCail^VTION  105/00 

made  under  the 
ASSESSMENT  ACT 

Made:  February  14.  2000 
Filed:  February  16.  2000 

Amending  O.  Reg.  282/98 
(Cicneral) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  282/98  has  been 
amended  by  OnUrio  Regulations  8/99,  46/99,  345/99,  35 1/99, 
499/99, 605/99  and  606/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.   (1)   Subparagraphs  2  ii  and  iii  of  subsection  8  (3)  of  Ontario 
Regulation  282/98  are  revoked  and  the  following  substituted: 

li.  there  are  at  least  10  years  such  that  each  year  is  a  year  in 
which  the  owner  or  his  or  her  spouse  or  same -sex  partner 
owned  the  land  and  carried  on  the  farming  business,  and 

A.  for  which  either  the  owner  or  his  or  her  spouse  quali- 
fied under  the  farm  tax  rebate  program  established 
under  O.C.  3033/90  in  respect  of  the  land  or  the  land 
was  in  the  farmlands  property  class,  or 

B  for  which  the  owner's  same-sex  partner  would  have 
qualified  under  the  farm  tax  rebate  program  estab- 
lished under  O.C.  3033/90  in  respect  of  the  land  if  that 
Order  in  Council  had  included  the  owner's  same-sex 
partner  or  the  land  was  in  the  farmlands  property  class, 
and 

iii.  the  age  or  illness  of  the  owner  or  his  or  her  spouse  or  same- 
sex  partner  or  the  death  of  the  owner's  spouse  or  same -sex 
partner  was  the  reason  the  annual  gross  income  of  the  farm- 
ing business  was  less  than  the  amount  prescribed  for  the 
purposes  of  section  2  of  the  Farm  Registration  and  Farm 
Organizations  Funding  Act,  1993. 


Dated  on  February  14,  2000. 
9/00 


ONTARIO  RKCiUIATION  106/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  February  14,  2000 
Filed:  February  16,  2000 

Amending  O.  Reg.  509/98 

(Tax  Matters  —  Relief  in  Unorganized  Territory 

(Section  257.2.1  of  the  Act)) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  509/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  78/99,  346/99  and  397/99. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in 
the  Sututes  of  Ontario,  1998. 

1.  (1)  Subsection  7  (1)  of  Ontario  Regulation  509/98  is  amended 
by  adding  the  following  definitions: 

"same-sex  partner"  means  a  person  of  the  same  sex  with  whom  the 
person  is  living  outside  marriage  in  a  conjugal  relationship,  if  the  two 
persons, 

(a)  have  cohabited  for  at  least  one  year, 

(b)  are  together  the  parents  of  a  child,  or 

(c)  have  together  entered  into  a  cohabitation  agreement  under  sec- 
tion 53  of  the  Family  Law  Act; 

"spou.se"  means  a  person  of  the  opposite  sex, 

(a)  to  whom  the  person  is  married,  or 
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(b)  with  whom  the  person  is  living  outside  marriage  in  a  conjugal 
relationship,  if  the  two  persons, 

(i)  have  cohabited  for  at  least  one  year, 

(ii)  are  together  the  parents  of  a  child,  or 

(iii)  have  together  entered  into  a  cohabitation  agreement  under 
section  53  of  the  Family  Law  Act. 

(2)  Subsection  7  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "spouse"  in  clause  (b)  and  substituting  "spouse 
or  same-sex  partner"; 

(b)  striking  out  "spouse"  in  clause  (c)  and  substituting  "spouse  or 
same-sex  partner";  and 

(c)  striking  out  "spouse"  in  clame  (d)  and  substituting  "spouse 
or  same-sex  partner". 

(3)  Subsection  7  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "spouse"  in  the  portion  before  clause  (a)  and  sub- 
stituting "spouse  or  same-sex  partner"; 

(b)  striking  out  "spouse"  in  clause  (a)  and  substituting  "spouse  or 
same-sex  partner"; 

(c)  striking   out   "spouse's"   in  clause   (b)    and   substituting 
"spouse's  or  same-sex  partner's";  and 

(d)  striking  out  "spouse"  inclause  (c)andsub8tituting"spouseor 
same-sex  partner". 


(4)  Subsection  7  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "the  owner's  spouse"  in  the  portion  before  clause 
(a)  and  substituting  "the  owner's  spouse  or  same-sex  part- 
ner"; and 

(b)  striking  out  "the  spouse's  death"  in  the  portion  before  clause 
(a)  and  substituting  "the  spouse's  or  same-sex  partner's 
death". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2000. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 

Dated  on  February  14,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  107/00 

made  under  the 

RETAIL  SALES  TAX  ACT 

Made:  February  14,  2000 
Filed:  February  16,  2000 

Amending  Reg.  1012  of  R.R.O.  1990 
(Definitions  by  Minister,  Exemptions,  Forms  and  Rebates) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  1012  has  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  383/99  and  384/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onterio,  1998. 

1.  (1)  Subsection  10(1)  ofRegulation  1012  of  the  Revised  Regu- 
lations of  OnUrio,  1990  is  amended  by  adding  the  following  defini- 
tion: 


"same-sex  partner"  means  a  same-sex  partner  within  the  meaning  of 
section  29  of  the  Family  Law  Act; 

(2)  Paragraph  2  of  subsection  10  (3)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

2.  A  person  purchasing  the  vehicle  to  provide  transportation  for  a 
person  who, 

i.  is  a  member  of  the  family  or  the  person's  same-sex  partner, 

ii.  is  a  person  with  a  permanent  physical  disability,  and 

iii.  does  not  own  a  motor  vehicle  or  lease  a  motor  vehicle  under 
a  long-term  lease. 

(3)  Clause  10  (5)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"a  member  of  the  family  of  the  purchaser  or  the  person  with  a 
permanent  physical  disability  or  a  member  of  the  family  of  that 
person  or  the  principal  care  giver"  and  substituting  "a  member  of 
the  family  or  same-sex  partner  of  the  piu\:haser  or  the  person  with 
a  permanent  physical  disability  or  a  member  of  the  family  or  same- 
sex  partner  of  that  person  or  the  principal  care  giver". 

(4)  Clause  10  (7)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(b)  the  other  motor  vehicle  was  purchased  from  the  applicant  by  a 
member  of  the  family,  the  same-sex  partner  or  the  principal  care 
giver  of  the  person  with  a  permanent  physical  disability  and  the 
member  of  the  family,  the  same-sex  partner  or  the  principal  care 
giver  paid  tax  under  the  Act  on  the  fair  value  of  the  vehicle  on 
its  purchase  or  on  the  fair  market  value  of  the  vehicle;  or 

(5)  Paragraph  3  of  subsection  10  (9)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "member  of  the  family"  and  substituting 
"member  of  the  family  or  same-sex  partner". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  59  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 

Dated  on  February  14,  2000. 
9/00 


ONTARIO  REGULATION  108/00 

made  under  the 
SECURITIES  ACT 

Made:  February  16,  2000 
Filed:  February  16,  2000 

Amending  Reg.  1015  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  1015  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  1/99,  322/99  and  3/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stotutes  of 
OnUrio,  1998. 

1.  Clause  214  (a)  of  Regulation  1015  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "any  other  individual  of 
the  opposite  sex  to  whom  the  non-resident  is  married  or  with  whom 
the  non-resident  is  living  in  a  conjugal  relationship"  and  substitut- 
ing "any  other  individual  of  the  opposite  sex  to  whom  the  non-resi- 
dent is  married  or  any  other  individual  of  the  opposite  sex  or  of  the 
same  sex  with  whom  the  non-resident  is  living  in  a  coifji^al  relation- 
ship". 
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2.  Item  5  (A)  of  Form  4  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "spouse"  and  substituting  "any  individual  of  the  opposite  sex  or 
of  the  same  sex  with  whom  you  live  in  a  coi\)ugal  relationship". 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  60  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


9/00 


ONTARIO  REGULATION  109/00 

made  under  the 
COMMODITY  FUTURES  ACT 

Made:  February  16,  2000 
Filed:  February  16,  2000 

Amending  Reg.  90  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  90  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


ing  out  "and"  at  the  end  of  clause  (c)  and  by  striking  out  clause  (d) 
and  substituting  the  following: 

(d)  any  relative  of  that  person  who  resides  in  the  same  home  as  that 
person, 

(e)  any  person  who  resides  in  the  same  home  as  that  person  and  to 
whom  that  person  is  married,  or  any  person  of  the  opposite  sex 
or  the  same  sex  who  resides  in  the  same  home  as  that  person  and 
with  whom  that  person  is  living  in  a  conjugal  relationship  out- 
side marriage,  or 

(f)  any  relative  of  a  person  mentioned  in  clause  (e)  who  has  the  same 
home  as  that  person; 

2.  Item  S  (A)  of  Form  7  to  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "spouse"  and  substituting  "any  individual  of  the  opposite  sex  or 
of  the  same  sex  with  whom  you  live  in  a  conjugal  relationship". 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  60  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
At.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


1.  The  dermition  of  "associate"  in  subsection  7  (1)  of  Regulation 
90  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  strik- 
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ONTARIO  REGULATION  110/00 

made  under  the 

CREDIT  UNIONS  AND  CAISSES 

POPULAIRES  ACT,  1994 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  110/00 

pris  en  application  de  ta 

LOI  DE  1994  SUR  LES  CAISSES  POPULAIRES 

ET  LES  CREDIT  UNIONS 


Made:  February  16,  2000 
Filed:  February  16,  2000 

Amending  O.  Reg.  76/95 
(Credit  Unions) 

Note:  Ontario  Regulation  76/95  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Clause  34  (4)  (a)  of  OnUrio  Regulation  76/95  is  amended 
by  striking  out  "spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

(2)  Clause  34  (5)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 

2.  Subsection  73  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "spouse"  in  paragraph  1  and  substituting  "spouse 
or  same-sex  partner";  and 

(b)  striking  out  "spouse"  wherever  it  occurs  in  paragraph  2  and 
substituting  in  each  case  "spouse  or  same-sex  partner". 

3.  Clause  (b)  of  the  definition  of  "restricted  party"  in  subsection 
82  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "spouse"  and 
substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 


4.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  19  (2) 
of  the  Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Deci- 
sion in  M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


pris  le  16  février  2000 
déposé  le  16  février  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  76/95 
(Caisses  populaires) 

Remarque  ;  Le  Règlement  del 'OnUrio  76/95  a  été  modifié  antérieure- 
ment. Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des 
règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  (1)  L'alinéa  34  (4)  a)  du  Règlement  de  l'Ontario  76/95  est 
modifié  par  substitution  de  «son  coiyoint  ou  partenaire  de  même 
sexe»  à  «son  coiùoint». 

(2)  L'alinéa  34  (5)  a)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«son  coiqoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «son  coqjoint». 

2.  Le  paragraphe  73  (2)  du  Règlement  est  modifié  : 

a)  par  substitution  de  «Un  coi\)oint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
à  «Un  conjoint»  i  la  disposition  1  ; 

b)  par  substitution  de  «coiqoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  i 
«coi\joint»  partout  où  figure  ce  terme  à  la  disposition  2. 

3.  L'alinéa  b)  de  la  définition  de  «personne  assigettie  à  des 
restrictions»  au  paragraphe  82  (1)  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «le  coi\ioint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «le 
coiqoint». 

4.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  du  paragraphe  19  (2)  de  la  Loi  de  1999  modifiant  des  lois  en 
raison  de  la  décision  de  la  Cour  suprême  du  Canada  dans  l'arrit 
M.  c.  H. 


9/00 
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ONTARIO  REGULATION  111/00 

made  under  the 

CREDIT  UNIONS  AND  CAISSES 

POPULAIRES  ACT,  1994 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  111/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1994  SUR  LES  CAISSES  POPULAIRES 

ET  LES  CREDIT  UNIONS 


Made:  February  16,  2000 
Filed:  February  16,  2000 

Amending  O.  Reg.  77/95 
(Leagues) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  77/95  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  619/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1998. 

1.  The  definition  of  "connected  person"  in  section  10  of  Ontario 
Regulation  77/95  is  amended  by, 

(a)  strildng  oid  "spouse"  in  paragraph  7  and  substituting  "spouse 
or  same-sex  partner"; 

(b)  strildng  out  "spouse"  in  tlie  portion  of  paragraph  8  before 
subparagraph  i  and  substituting  "spouse  or  same-sex  part- 
ner"; and 

(c)  striking  out  "customer  or  spouse"  in  subparagraph  8  ii  and 
substituting  "customer,  spouse  or  same-sex  partner". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  19  (2) 
of  the  Amendmtnts  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Deci- 
sion in  M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


9/00 
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ONTARIO  REGULATION  112/00 

made  under  the 
LOAN  AND  TRUST  CORPORATIONS  ACT 

Made:  February  16,  2000 
Filed:  February  16,  2000 

Amending  Reg.  733  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  733  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
OnUrio,  1998. 


pris  le  16  février  2000 
déposé  le  16  février  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  77/95 
(Fédérations) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  77/95  a 
été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  619/99.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1998. 

1.  La  définition  de  «personne  rattachée»  à  l'article  10  du  Règle- 
ment de  l'Ontario  77/95  est  modifiée  : 

a)  par  substitution  de  «Un  coiqoint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
k  «Un  coqjoint»  à  la  disposition  7; 

b)  par  substitution  de  «du  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
k  «du  conjoint»  dans  le  passage  de  la  disposition  8  qui  précède 
la  sous-disposition  i; 

c)  par  substitution  de  «du  client,  du  coqjoint  ou  du  partenaire  de 
même  sexe»  k  «du  client  ou  du  coiyoint»  k  la  sous-disposition 
8  IL 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  du  paragraphe  19  (2)  de  la  Loi  de  1999  modifiant  des  lois  en 
raison  de  la  décision  de  la  Cour  suprême  du  Canada  dans  l'arrêt 
M.  c.  H. 


ONTARIO  REGULATION  113/00 

made  under  the 
INSURANCE  ACT 

Made:  February  16,  2000 
Filed:  February  16,  2000 

Amending  Reg.  664  of  R.R.O.  1990 
(Automobile  Insurance) 

Note:  Regulation  664  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1998. 


1.  Subsection  114  (2)  of  Regulation  733  of  the  Revised  Regula- 
tiom  of  Ontario,  1990  is  amended  by  strikii^  out  "spouse"  in  the 
portion  before  clause  (a)  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

2.  Section  139  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "spouse"  in  clause  (d)  and  substituting  "spouse 
or  same-sex  partner";  and 

(b)  striking  out  "spouse"  in  clause  (e)  and  substitutii^  "spouse  or 
same-sex  partner". 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  34  (2) 
of  the  Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Deci- 
sion in  M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


9/00 


1.  (1)  Subsectionl6(7)ofReguUtion664ortheRevisedRegula- 
tioiB  of  Ontario,  1990  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "Spouses"  in  paragraph  1  and  substituting 
"Spouses  and  same-sex  partners"; 

(b)  striking  out  "spouses"  in  the  portion  of  paragraph  2  before 
subparagraph  i  and  substituting  "spouses  or  same-sex  part- 
ners"; and 

(c)  striking  out  "spouse"  in  subparagraph  2  i  and  substituting 
"spouse  or  same-sex  partner". 

(2)  Subsection  16  (8)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  definition: 

"same-sex  partner"  means  either  of  two  persons  of  the  same  sex  who  are 
living  together  in  a  conjugal  relationship  outside  marriage,  if  they 
have  lived  together. 
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(a)  continuously  for  a  period  of  at  least  one  year,  or 

(b)  in  a  relationship  of  some  permanence,  if  they  are  the  natural  or 
adoptive  parents  of  a  child  or  if  each  of  them  has  demonstrated 
a  settled  intention  to  treat  a  child  as  a  child  of  his  or  her  family. 

2.  This  Regulation  conies  into  force  on  the  day  section  31  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


9/00 


ONTARIO  REGULATION  114/00 

made  under  the 
INSURANCE  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  114/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  ASSURANCES 


Note: 


Made:  February  16,  2000 
Filed:  February  16,  2000 

Amending  O.  Reg.  403/96 

(Statutory  Accident  Benefits  Schedule  —  Accidents 

on  or  after  November  1,  1996) 

Ontario  Regulation  403/96  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  OnUrio,  1998. 


1.  (1)  Clause  (a)  of  the  definition  of  "insured  person"  in 
subsection  2  (1)  of  Ontario  Regulation  403/96  is  revoked  and  tlie 
following  substituted: 

(a)  the  named  insured,  any  person  specified  in  the  policy  as  a  driver 
of  the  insured  automobile,  the  spouse  or  same -sex  partner  of  the 
named  insured,  and  any  dependant  of  the  named  insured,  spouse 
or  same-sex  partner,  if  the  named  insured,  specified  driver, 
spouse,  same-sex  partner  or  dependant, 


(i)  is  involved  in  an  accident  in  or  outside  of  Ontario  that 
involves  the  insured  automobile  or  another  automobile,  or 


(ii)  is  not  involved  in  an  accident  but  suffers  psychological  or 
mental  injury  as  a  result  of  an  accident  in  or  outside  of 
Ontario  that  results  in  a  physical  injury  to  his  or  her  spouse, 
same-sex  partner,  child,  grandchild,  parent,  grandparent, 
brother,  sister,  dependant,  spouse's  dependant  or  same-sex 
partner's  dependant. 


(2)  Subsection  2  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  definition: 

"same -sex  partner"  has  the  same  meaning  as  in  Part  VI  of  the  Insurance 
Act;  ("partenaire  de  même  sexe") 

(3)  Subsection  2  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 

2.  Paragraphl  of  subsection  21  (1)  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "spouse"  and  substituting  "spouse,  same-sex  part- 
ner". 

3.  (1)  Subsection  25  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "spouse"  in  the  portion  of  paragraph  1  liefore 
subparagraph  i  and  substituting  "spouse  or  same-sex  part- 
ner"; 

(b)  striking  out  "spouse"  in  paragraph  3  and  substituting  "spouse 
or  same-sex  partner"; 


pris  le  16  février  2000 
déposé  le  16  février  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  403/96 

(Annexe  sur  les  indemnités  d'accident  légales  —  Accidents 

survenus  le  1°  novembre  1996  ou  après  ce  jour) 

Remarque  :  LeRèglementderOntario403/96aétémodifiéantérieu- 
rement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1998. 

1.  (1)  L'alinéa  a)  delà  déHnition  de  «personne  assurée»  au  para- 
graphe 2  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  403/96  est  abrogé  et  rempla- 
cé par  ce  qui  suit  : 

a)  l'assuré  nommément  désigné,  son  conjoint  ou  partenaire  de 
même  sexe,  toute  personne  à  la  charge  de  l'un  d'eux  et  toute 
personne  mentionnée  dans  la  police  comme  conducteur  de  l'au- 
tomobile assurée,  si  l'assuré  nommément  désigné,  la  personne 
mentionnée  comme  conducteur,  le  conjoint,  le  partenaire  de 
même  sexe  ou  la  personne  à  charge,  selon  le  cas  : 

(i)  est  impliqué  dans  un  accident  survenu  en  Ontario  ou  ailleurs 
dans  lequel  est  aussi  impliquée  l'automobile  assurée  ou  une 
autre  automobile, 

(ii)  n'est  pas  impliqué  dans  un  accident,  mais  subit  une  lésion 
psychique  ou  mentale  à  la  suite  d'un  accident  survenu  en 
Ontario  ou  ailleurs  qui  a  causé  une  lésion  physique  à  son 
conjoint,  son  partenaire  de  même  sexe,  son  enfant,  son  petit- 
enfant,  sa  mère,  son  père,  sa  grand-mère,  son  grand-père,  son 
frère,  sa  sœur  ou  une  personne  à  sa  charge  ou  à  la  charge  de 
son  conjoint  ou  de  son  partenaire  de  même  sexe. 

(2)  Le  paragraphe  2  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction 
de  la  définition  suivante  : 

«partenaire  de  même  sexe»  S'entend  au  sens  de  la  partie  VI  de  la  Loi  sur 
les  assurances,  («same-sex  partner») 

(3)  Le  paragraphe  2  (6)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «du  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «du  coqjoint». 

2.  La  disposition  1  du  paragraphe  21  (1)  du  Règlement  est  modi- 
fiée par  substitution  de  «Le  coi^oint,  le  partenaire  de  même  sexe»  à 
«Le  coi\joint». 

3.  (1)  Le  paragraphe  25  (2)  du  Règlement  est  modifié  : 

a)  par  substitution  de  «au  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
à  «au  coi\joint»  dans  le  passage  de  la  disposition  1  qui  précède 
la  sous-disposition  i; 

b)  par  substitution  de  «ancien  coqjoint  ou  partenaire  de  même 
sexe»  à  «ancien  coqjoint»  à  la  disposition  3; 
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(c)  strildiig  out  "^pouge"  in  paragraph  4  and  substituting  "spouse 
or  same-sex  partner";  and 

(d)  striking  out  "spouse"  wherever  it  occurs  in  subparagraph  5  ii 
and  substituting  in  each  case  "spouse  or  same-sex  partner". 

(2)  Sub8ection25  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  strikingout 
"spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 

(3)  Subsection  25  (6)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(6)  In  this  section, 

"spouse  or  same-sex  partner"  means  a  person  who  was  a  spouse  or 
same -sex  partner  at  the  time  of  the  accident. 

4.  (1)  Subparagraph  4  i  of  subsection  27(1)  of  the  Regulation  is 
•mended  by  striking  out  "spouse"  and  substituting  "spouse  or 
same-sex  partner". 

(2)  Subsection  27  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "spouse"  in  cUuse  (b)  and  substituting  "spouse 
or  same-sex  partner";  and 

(b)  striking  out  "spouse"  in  clause  (c)  and  substituting  "spouae  or 
same-sex  partner". 

5.  (1)  Subclause  38  (24)  (a)  (i)  of  the  ReguUtion  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

(i)  the  person  or  an  individual  mentioned  in  subsection  (25) 
may  receive  a  financial  benefit,  directly  or  indirectly,  as  a 
result  of  the  provision,  by  an  individual  mentioned  in  sub- 
section (25)  or  another  person,  of  goods  or  services  contem- 
plated by  the  treatment  plan,  and 

(2)  Subsection  38  (25)  of  the  ReguUtion  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(25)  The  individuals  referred  to  in  subclause  (24)  (a)  (i)  are,  in  the 
case  of  a  person  who  is  not  a  corporation,  the  spouse  or  same-sex 
partner  of  the  person,  any  person  who  is  connected  with  the  person  by 
blood  relationship  or  adoption  and  any  person  who  is  connected  by 
blood  relationship  to  the  spouse  or  same -sex  partner  of  the  person,  and, 
for  the  purpose  of  this  subsection, 

(a)  persons  are  connected  by  blood  relationship  if  one  is  the  child  or 
other  descendant  of  the  other  or  is  the  brother  or  sister  of  the 
other;  and 

(b)  persons  are  connected  by  adoption  if  one  has  been  adopted, 
either  legally  or  in  fact,  as  the  child  of  the  other  or  as  a  child  of 
a  person  who  is  connected  by  blood  relationship  (otherwise  than 
as  brother  or  sister)  to  the  other. 

6.  Chuse  57  (4)  (d)  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "the  spouse  of  the  named  insured  or  a  dependant 
of  the  named  insured  or  spouse"  in  subchiuse  (ii)  and  substi- 
tuting "the  spouse  or  same-sex  partner  of  the  named  insured 
or  a  dependant  of  the  named  insured,  spouse  or  same-sex 
partner"; 

(b)  striking  out  "his  or  her  spouse  or  a  dependant  of  either  of 
them"  in  subclause  (iv)  and  substituting  "his  or  her  spouse  or 
same-sex  partner  or  a  dependant  of  the  named  insured, 
spouse  or  same-sex  partner";  and 

(c)  striking  out  "his  or  her  spouse  or  a  dependant  of  either  of 
them"  in  the  portion  of  subclause  (v)  before  sub-subclause 
(A)  and  substituting  "his  or  her  spouse  or  same-sex  partner 
or  a  dependant  of  the  person,  spouse  or  same-sex  partner". 

7.  Clause  66  (2)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"his  or  her  spouse  or  any  dependant  of  either  of  them"  and  sub- 


c)  par  substitution  de  «ancien  coi\joint  ou  partenaire  de  même 
sexe»  à  «ancien  coi\ioint»  à  la  disposition  4; 

d)  par  substitution  de  «au  coiyoint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
ï  «au  coqjoint»  i  la  sous-disposition  5  iL 

(2)  Le  paragraphe  25  (4)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «d'im  coiqoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «d'im 
coqjoint». 

(3)  Le  paragraphe  25  (6)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(6)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  Personne  qui  était  un  conjoint 
ou  un  partenaire  de  même  sexe  au  moment  de  l'accident. 

4.  (1)  La  sous-disposition  4  i  du  paragraphe  27(1)  du  Règlement 
est  modifiée  par  substitution  de  «au  coiyoint  ou  partenaire  de  même 
sexe»  i  «au  coiyoint». 

(2)  Le  paragraphe  27  (2)  du  Règlement  est  modifié  : 

a)  par  substitution  de  «le  coiqoint  ou  le  partenaire  de  même 
sexe»  à  «le  coqjoint»  à  l'alinéa  b); 

b)  par  substitution  de  «de  son  coqjoint  ou  partenaire  de  même 
sexe»  à  «de  son  coqjoint»  à  l'alinéa  c). 

5.  (1)  Le  sous-alinéa  38  (24)  a)  (i)  du  Règlement  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(i)  la  personne  ou  un  particulier  mentionné  au  paragraphe  (25) 
peut  recevoir,  directement  ou  indirectement,  un  avantage 
financier  à  la  suite  de  la  fourniture,  par  un  particulier  men- 
tionné à  ce  paragraphe  ou  par  une  autre  personne,  de  biens 
ou  de  services  prévus  par  le  plan  de  traitement, 

(2)  Le  paragraphe  38  (25)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(25)  Les  particuliers  visés  au  sous-alinéa  (24)  a)  (i)  sont,  dans  le  cas 
d'une  personne  physique,  le  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  de  la 
personne,  toute  personne  qui  est  liée  à  la  personne  par  le  sang  ou  l 'adop- 
tion et  toute  personne  qui  est  liée  par  le  sang  au  conjoint  ou  partenaire 
de  même  sexe  de  la  personne  et,  pour  l'application  du  présent  para- 
graphe : 

a)  deux  personnes  sont  liées  par  le  sang  si  l'une  est  l'enfant  ou  un 
autre  descendant  de  l'autre  ou  encore  le  frère  ou  la  soeur  de 
l'autre; 

b)  deux  personnes  sont  liées  par  l'adoption  si  l'une  a  été  adoptée, 
légalement  ou  de  fait,  comme  enfant  de  l'autre  ou  comme  enfant 
d'une  personne  qui  est  liée  à  l'autre  par  le  sang  autrement  qu'à 
titre  de  frère  ou  de  soeur. 

6.  L'alinéa  57  (4)  d)  du  Règlement  est  modifié  : 

a)  par  substitution  de  «son  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe, 
une  personne  à  la  charge  de  l'un  d'eux»  à  «son  conjoint,  une 
personne  à  la  charge  de  l'un  ou  l'autre»  au  sous-alinéa  (ii); 


b)  par  substitution  de  «son  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe 
ou  ime  personne  à  la  charge  de  l'un  d'eux»  i  «son  coqjoint  ou 
une  personne  à  la  charge  de  l'un  ou  l'autre»  au  sous-alinéa 

(iv); 

c)  par  substitution  de  «son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe 
ou  une  persoime  à  la  charge  de  l'un  d'eux»  à  «son  coqjoint  ou 
une  personne  à  la  charge  de  l'un  ou  l'autre»  dans  le  passage 
du  sous-alinéa  (v)  qui  précède  le  sous-sous-aiinéa  (A). 

7.  L'alinéa  66  (2)  b)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«son  coiyoint  ou  partenaire  de  même  sexe  ou  une  persoime  k  la 
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stituting  "his  or  her  spouse  or  same-sex  partner  or  a  dependant  of 
the  individual,  spouse  or  same-sex  partner". 

8.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  31  (4) 
of  the  Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Deci- 
sion in  M.  »■.  //.  Act,  1999  comes  into  force. 


charge  de  l'un  d'eux»  à  «son  coixjoint  ou  une  personne  à  la  charge  de 
l'un  ou  l'autre». 

8.  I/C  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  du  paragraphe  31  (4)  de  la  Loi  de  1999  modifiant  des  lois  en 
raison  de  la  décision  de  la  Cour  suprême  du  Canada  dans  l'arrêt 
M.  c.  //. 
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Amending  Reg  W9  of  R  R.O.  1990 
(Cicneral) 

Note:  Regulation  909  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario.  1998 

1.  (1)  Clause  (c)  of  the  definition  of  "Ontario  plan  beneficiary" 
in  subsection  1  (2)  of  Regulation  909  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  Ls  revoked  and  the  following  substituted: 

(c)  the  surviving  spouse  or  same-sex  partner  of,  or  a  beneficiary  of, 
a  former  member  who  was  an  Ontario  plan  beneficiary  under 
clause  (b),  if  the  surviving  spouse  or  same-sex  partner  or  the 
beneficiary  is  receiving  a  pension  from  the  planas  a  result  of  the 
death  of  the  former  member; 

(2)  Thedefinitionof  "significant  shareholder"  in  subsection  1  (2) 
of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "spouse"  and  substitut- 
ing "spouse,  same-sex  partner". 

2.  Subsection  22  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "the  former  member's  spouse"  in  clause  (c.l) 
and  substituting  "the  former  member's  spouse  or  same-sex 
partner"  and  by  striking  out  "the  spouse's  lifetime"  and  sub- 
stituting "the  spouse's  or  same-sex  partner's  lifetime";  and 

(b)  striking  out  "spouse"  wherever  it  occurs  in  clause  (e)  and 
substituting  in  each  case  "spouse  or  same-sex  partner". 

3.  Clause  28  (2)  (e)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 

4.  Clause  40  (  1  )  (h)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 

5.  Clause  41  (1)  (f)  of  the  Regulation  b  amended  by  striking  out 
"spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 

6.  (1)   Subsection  43  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "spouse"  wherever  it  occurs  in  the  portion  befoiï 
clause  (a)  and  substituting  in  each  case  "spouse,  same-sex 
partner";  and 

(b)  striking  out  "spouse"  in  clause  (f)  and  substituting  "spouse  or 
same-sex  partner". 

(2)  Subsection  43  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 

(3)  Subsection  43  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 

7.  Clause  44  (3)  (d)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 


modifiant  le  Régi.  909  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  l£  Règlement  909  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  mo- 
difications sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements 
figurant  dans  les  lx>is  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  (1)  L'alinéa  c)  de  la  définition  de  «bénéficiaire  ontarien  du 
régime»  au  paragraphe  1  (2)  du  Règlement  909  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé  parce  qui  suit  : 

c)  du  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  survivant,  ou  d'un  béné- 
ficiaire, d'un  ancien  participantqui  était  un  bénéficiaire  ontarien 
du  régime  visé  à  l'alinéa  b),si  le  conjoint  ou  partenaire  de  même 
sexe  survivant  ou  le  bénéficiaire  reçoit  une  pension  du  régime  en 
raison  du  décès  de  l'ancien  participant. 

(2)  La  définition  de  «actionnaire  important»  au  paragraphe  1  (2) 
du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «son  coixjoint,  son 
partenaire  de  même  sexe»  à  «son  conjoint». 

2.  Le  paragraphe  22  (1)  du  Règlement  est  modifié  : 

a)  par  substitution  de  «le  coi\joint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
à  «le  coi\)oint»  à  l'alinéa  c.l); 


b)  par  substitution  de  «coiyoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à 
«coi\ioint»  partout  où  figure  ce  terme  à  l'alinéa  e). 

3.  L'alinéa  28  (2)  e)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«le  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «le  conjoint». 

4.  L'alinéa  40  (1)  h)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «conjoint». 

5.  L'alinéa  41  (1)  f)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«coi\joint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «coi^joint». 

6.  (1)   Le  paragraphe  43  (1)  du  Règlement  est  modifié  : 

a)  par  substitution  de  «le  coi\joint,  le  partenaire  de  même  sexe» 
à  «le  coi\joinb>  et  de  «au  coi\joint,  au  partenaire  de  même 
sexe»  à  «au  coi\joint»  dans  le  passage  qui  précède  l'alinéa  a); 

b)  par  substitution  de  «du  coi\joint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
à  «du  cor\joint»  à  l'alinéa  f). 

(2)  Le  paragraphe  43  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «le  coi\joint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «le  coi\joint». 

(3)   Le  paragraphe  43  (3)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «du  coi\joint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «du  conjoint». 

7.  L'alinéa  44  (3)  d)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«cor\)oint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «coi\)oint». 


108 


.L 


8.  The  heading  preceding  section  46  of  the  Regulation  is  shnick. 
out  and  the  following  substituted: 

Notice  to  Spouse  or  Same5ex  Partner  under 
Subsection  5 1  (5)  of  the  Act 

9.  The  heading  preceding  section  56  of  the  Regulation  is  struck 
out  and  the  following  substituted: 

Accrual  during  Period  Member  had  Spouse 
or  Same^ex  Partner 

10.  Section  56  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex  partner". 

11.  Subsection  63  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "spouse"  wherever  it  occurs  and  substituting  in  each  case 
"spouse  or  same-sex  partner". 

12.  Subsection  66  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "spouse"  in  clause  (d)  and  substituting  "spouse 
or  same-sex  partner";  and 

(b)  striking  out  "spouse"  in  clause  (e)  and  substituting  "spouse  or 
same-sex  partner". 

13.  (1)  Subsection  73  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "spouse"  in  clause  (f)  and  substituting  "spouse, 
same-sex  partner"; 

(b)  striking  out  "spouse"  in  subclause  (g)  (i)  and  substituting 
"spouse,  same-sex  partner";  and 

(c)  striking  out  "spouse"  in  subclause  (g)  (ii)  and  substituting 
"spouse,  same-sex  partner". 

(2)  Subsection  73  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"spouse"  wherever  it  occurs  and  substituting  in  each  case  "spouse, 
tame-sex  partner". 

14.  (1)  Section  1  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by, 

(•)  striking  out  "spouse"  in  paragraph  1  and  substituting  "spouse 
or  same-sex  partner";  and 

(b)  striking  out  "The  spouse  or  former  spouse  of  a  member  or 
former  member  if  the  spouse  or  former  spouse"  in  paragraph 
2  and  substituting  "The  spouse,  same-sex  partner,  former 
spouse  or  former  same-sex  partner  of  a  member  or  former 
member,  if  the  spouse,  same-sex  partner,  former  spouse  or 
former  same-sex  partner". 

(2)  Subsection  7  (3)  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "the  spousal  status  of  the  purchaser  of  the  fund"  and 
substituting  "whether  the  purchaser  of  the  fund  has  a  spouse  or 
same-sex  partner". 

(3)  Subsection  8  (1)  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

(4)  Subsection  8  (2)  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

(5)  Subsection  8  (3)  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "a  person's  spousal  status"  and  substituting 
"whether  a  person  has  a  spouse  or  same-sex  partner". 


(6)  Subsection  9  (1)  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "spouse"  and  substituting  "spouse  or  same-sex 
partner". 

15.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  53  (2) 
of  the  Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Deci- 
sion in  M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 
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8.  L'intertitre  qui  précède  l'article  46  du  Règlement  est  supprimé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

Avis  donné  au  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe 
conformément  au  paragraphe  51  (5)  de  la  Loi 

9.  L'intertitre  qui  précède  l'article  56  du  Règlement  est  supprimé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

Accumulation  pendant  la  période  au  cours  de  laquelle  le 
partiapant  avait  un  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe 

10.  L'article  56  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «un 
coi\joint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «un  coi\joint». 

11.  Le  paragraphe  63  (6)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «conjoint»  partout 
où  figure  ce  terme. 

12.  Le  paragraphe  66  (3)  du  Règlement  est  modifié  : 

a)  par  substitution  de  «au  coi^joint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
à  «au  coqjoint»  à  l'alinéa  d); 

b)  par  substitution  de  «son  coqjoint  ou  partenaire  de  même 
sexe»  à  «son  coi\)oint»  à  l'alinéa  e). 

13.  (1)  Le  paragraphe  73  (1)  du  Règlement  est  modiflé  : 

a)  par  substitution  de  «le  coiqoint,  le  partenaire  de  même  sexe» 
k  «le  coi\)oint»  à  l'alinéa  f); 

b)  par  substitution  de  «le  coi\)oint,  le  partenaire  de  même  sexe» 
à  «le  coi\joint»  au  sous-alinéa  g)  (i); 

c)  par  substitution  de  «son  coi\)oint,  son  partenaire  de  même 
sexe»  à  «son  conjoint»  au  sous-alinéa  g)  (ii). 

(2)  Le  paragraphe  73  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «au  coi\)oint,  au  partenaire  de  même  sexe»  à  «au  conjoint»  et 
de  «du  conjoint,  du  partenaire  de  même  sexe»  à  «du  conjoint». 

14.  (1)  L'article  1  de  l'annexe  1  du  Règlement  est  modifié  : 

a)  par  substitution  de  «son  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe» 
à  «son  coqjoint»  à  la  disposition  1; 

b)  par  substitution  de  «Le  coqjoint,  partenaire  de  même  sexe, 
ancien  coqjoint  ou  ancien  partenaire  de  même  sexe»  à  «Le 
coqjoint  ou  l'ancien  coqjoint»  à  la  disposition  2. 


(2)  Le  paragraphe  7  (3)  de  l'annexe  1  du  Règlement  est  modifié 
par  substitution  de  «la  question  de  savoir  si  le  constituant  du  fonds 
a  un  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  est  déterminée»  à  «l'état 
coqjugal  du  constituant  du  fonds  est  déterminé». 

(3)  Le  paragraphe  8  (1)  de  l'annexe  1  du  Règlement  est  modifié 
par  substitution  de  «son  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à 
«son  coqjoint». 

(4)  Le  paragraphe  8  (2)  de  l'annexe  1  du  Règlement  est  modifié 
par  substitution  de  «Le  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «Le 
coqjoint». 

(5)  Le  paragraphe  8  (3)  de  l'annexe  1  du  Règlement  est  modifié 
par  substitution  de  «la  question  de  savoir  si  une  personne  a  un  con- 
joint ou  partenaire  de  même  sexe  est  déterminée»  à  «l'état  coqji^al 
d'une  personne  est  déterminé». 

(6)  Le  paragraphe  9  (1)  de  l'annexe  1  du  Règlement  est  modifié 
par  substitution  de  «Le  coqjoint  ou  partenaire  de  même  sexe»  à  «Le 
coqjoint». 

15.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  Jour  de  l'entrée  en 
vigueur  du  paragraplie  53  (2)  de  la  Loi  de  1999  modifiant  des  lois  en 
raison  de  la  décision  de  la  Cour  suprême  du  Canada  dans  l'arrêt 
M.  c.  H. 
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O.  Reg.  118/00 


ONTARIO  REGULATION  116/00 

made  under  the 
RETAIL  SALES  TAX  ACT 

Made:  February  16,  2000 
Filed:  February  16,  2000 

Amending  Reg.  lOOofR.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  1013  has  been  amended  by 
Onurio  Regulations  444/99,  445/99  and  456/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 

1.  The  definition  of  "wholly  owns"  in  section  1.1  of  Regulation 
1013  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by 
striking  out  "each  of  wliom  is  a  member  of  his  or  her  family  within 
the  meaning  of  subsection  8  (2)  of  the  Act"  and  substituting  "each  of 
whom  is  a  member  of  his  or  her  family  as  defined  in  subsection  8  (2) 
of  the  Act  or  his  or  her  same-sex  partner  within  the  meaning  of 
subsection  8  (4)  of  the  Act". 

2.  (1)  Subsection  13  (1)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(2)  Clause  13  (8)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"a  member  of  his  or  her  family,  within  the  meaning  of  subsection 
8  (2)  of  the  Act"  and  substituting  "a  member  of  his  or  her  family 
within  the  meaning  of  subsection  8  (2)  of  the  Act  or  his  or  her 
same-sex  partner  within  the  meaning  of  subsection  8  (4)  of  the  Act". 

3.  Subsection  23  (1)  of  the  Regulation  is  revokefL 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  59  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


ONTARIO  REGULATION  118/00 

made  under  the 

LAND  TRANSFER  TAX  ACT 

Made:  February  16,  2000 
Filed:  February  16,  2000 

Amending  Reg.  697  of  R.R.O.  1990 

(Exemption(s):  For  Conveyance  to  Family  Farm  Corporation 

or  Family  Business  Corporation) 

Note:     Regulation  697  has  not  previously  been  amended. 

1.  (1)  Thedefinitionof"family businesscorporation"insubsec- 
tion  1  (1)  of  Regulation  697  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  is  amended  by  striking  out  "a  member  of  the  family  of  each 
transferor"  and  substituting  "a  member  of  the  family  or  a  same-sex 
partner  of  each  transferor". 


(2)  Clause  (a)  of  the  definition  of  "family  farm  corporation"  in 
subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "a 
member  of  the  family  of  each  transferor"  and  substituting  "a  mem- 
ber of  the  family  or  a  same-sex  partner  of  each  transferor", 

(3)  Clause  (c)  of  the  definition  of  "farming  assets"  in  subsection 
1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "shareholder  or 
member  or  members  of  his  or  her  family"  wherever  it  occurs  and 
substituting  in  each  case  "shareholder,  member  or  members  of  his 
or  her  family  or  his  or  her  same-sex  partner". 

(4)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
followii^  definition: 

"same -sex  partner"  means  same-sex  partner  as  defined  in  section  29  of 
the  Family  Law  Act; 
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2.  (1)  Subsection  2  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "a  member  of  the  family  of  the  other"  in  the  portion  before 
clause  (a)  and  substituting  "a  member  of  the  family  or  a  same-sex 
partner  of  the  other". 


ONTARIO  REGULATION  117/00 

made  under  the 

LAND  TRANSFER  TAX  ACT 

Made:  February  16,  2000 
Filed:  February  16,  2000 

Amending  Reg.  696  of  R.R.O.  1990 
(Exemption(s):  For  Certain  lnter-S[X)usal  Transfers) 

Note:     Regulation  696  has  not  previously  been  amended. 

1.  The  title  to  Regulation  696  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

EXEMFnON(S):  FOR  CERTAIN  TRANSFERS 
BETWEEN  SPOUSES  OR  SAME-SEX  PARTNERS 

2.  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "spouse 
or  former  spouse"  and  substituting  "spouse,  same-sex  partner  or 
former  spouse  or  same-sex  partner". 


(2)  Clause  2  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"a  member  of  the  family"  and  substituting  "a  member  of  the  family 
or  a  same-sex  partner". 

(3)  Clause  2  (1)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"a  member  of  the  family"  and  substituting  "a  member  of  the  family 
or  a  same-sex  partner". 

3.  (1)  Subsection  3  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "a  member  of  the  family  of  the  other"  in  the  portion  before 
clause  (a)  and  substituting  "a  member  of  the  family  or  a  same-sex 
partner  of  the  other". 

(2)  Clause  3  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"a  member  of  the  family"  and  substituting  "a  member  of  the  family 
or  a  same-sex  partner". 

(3)  Clause  3(1)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"a  member  of  the  family"  and  substituting  "a  member  of  the  family 
or  a  same-sex  partner". 


3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  32  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 


4.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  32  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 
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1  ONTARIO  REGULATION  119/00 

Ui  made  under  the 

LAND  TRANSFER  TAX  ACT 

Made:  February  16,  2000 
Filed;  February  16,  2000 

AmendingO.  Reg.  70/91 
(Exemption(s)  From  Tax  under  Section  3  of  the  Act) 

Note:     Ontario  Regulation  70/91  has  not  previously  been  amended. 

1,  ClaiKC  3  (b)  of  OnUrio  Regulation  70/91  is  amended  by  strik- 
ing out  "spouse,  former  spouse"  and  substituting  "spouse,  same-sex 
partner  or  former  spouse  or  same-sex  partner". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  32  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
M.  V.  H.  Act,  1999  comes  into  force. 
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(2)  Clause  (a)  of  the  definition  of  "family  farm  corporation"  in 
subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "each 
of  whom  is  not  a  non-resident  person  and". 

(3)  Clause  (j)  ot  the  definition  of  "members  of  the  family"  in 
subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "none 
of  whom  is  a  non-resident  person  and". 

2.  Clause  2  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"each  of  whom  is  not  a  non-resident  person  and". 

3.  Clause  3  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"is  not  a  non-resident  person  and  each  of  whom". 

4.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
May  7, 1997. 
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ONTARIO  REGULATION  122/00 

made  under  the 

LAND  TRANSFER  TAX  ACT 


ONTARIO  REGULATION  120/00 

made  under  the 
LAND  TRANSFER  TAX  ACT 

Made:  February  16,  2000 
Filed:  February  16,  2000 

Amending  O.  Reg.  71/91 
(Exemption  —  Disposition  of  Land  By  Employee  to  Employer) 

Note:     Ontario  Regulation  71/91  has  not  previously  been  amended. 


Made:  February  16,  2000 
Filed:  February  17,  2000 

Revoking  Reg.  698  of  R.R.O.  1990 

(Exemption(s):  For  Conveyance  to  Non-Resident  Persons  and 

Persons  Who  are  Not  Non-Resident  Persons) 

1.  Regulation  698  of  the  Revised  Regulations  of  OnUrio,  1990  is 
revoked. 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
May  7, 1997. 


1.  Ontario  Regulation  71/91  is  amended  by  inserting  "or  same- 
sex  partner"  after  "spouse"  in  each  of  the  following  provisions: 

Subsection  1  (1),  second  line 

Paragraphs  2,  4, 6,  7  and  8  of  subsection  1  (1) 

Clauses  (a)  and  (b)  of  the  definitionof  "employee  relocation  plan" 
in  subsection  1  (3) 

Hie  definition  of  "profits"  in  subsection  1  (3) 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  32  of  the 
Amendments  Because  of  the  Supreme  Court  of  Canada  Decision  in 
hi.  V.  H.  Act,  1999  cornes  into  force. 


9/00 


9/00 


ONTARIO  REGULATION  123/00 

made  under  the 
LAND  TRANSFER  TAX  ACT 

Made:  February  16,  2000 
Filed:  February  17,  2000 

Revoking  Reg.  704  of  R.R.O.  1990 
(Transfers  Between  Related  Corporations) 

1.  Regulation  704  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
revoked. 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
May  7, 1997. 


ONTARIO  REGULATION  121/00 

made  under  the 
LAND  TRANSFER  TAX  ACT 

Made:  February  16,  2000 
Filed:  February  17,  2000 

Amending  Reg.  697  of  R.R.O.  1990 

(Exemption(s):  For  Conveyance  to  Family  Farm  Corporation  or 

Family  Business  Corporation) 

Note:     Regulation  697  has  previously  been  amended  by  Ontario 
Regulation  118/00. 

1.  (1)  Thedefinitionof"family businesscorporation"insubsec- 
tk>n  1  (1)  of  Regulation  697  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  is  amended  by  striking  out  "each  of  whom  is  not  a  non-resident 
person  and". 
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ONTARIO  REGULATION  124/00 

made  under  the 

DEVELOPMENTAL  SERVICES  ACT 

Made:  February  16,  2000 
Filed:  February  17,  2000 

Amending  Reg.  272  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:     Regulation  272  has  not  previously  been  amended. 

1.  The  definitions  of  "appixived  children's  home",  "corporation" 
and  "licensed  public  accountant"  in  subsection  1  (1)  of  Regulation 
272  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked. 
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O.  Reg.  125/00 


2.  (1)  Subsection  2  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  «Schedules  1. 2  and  3"  and  substituting  "Schedule  1". 

(2)  Subsections  2  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked. 

3.  Part  III  of  the  Regulation  is  revoked. 

4.  Subsections  4  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked. 

5.  (1)  Subsection  9  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "other  than  a  corporation  establishing  or  operating  an  appro  ved 
children's  home"  in  the  first  and  second  lines. 

(2)  Subsection  9  (2)  of  the  Regulation  is  revoked. 

6.  Subsection  15  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(2)  In  determining  whether  an  applicant  is  able  to  contribute  to  all 
or  any  part  of  the  cost  of  assistance,  the  amount  referred  to  in  clause 


32  (2)  (a)  of  Ontario  Regulation  222/98  in  respect  of  the  applicant  shall 
not  be  considered,  and  the  applicant  shall  be  permitted  to  retain  that 
amount  for  personal  use. 

7.  Subsection  16  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(2)  In  determining  whether  an  applicant  is  able  to  contribute  to  all 
or  any  part  of  the  cost  of  the  services,  the  amount  referred  to  in  clause 
32  (2)  (a)  of  Ontario  Regulation  222/98  in  respect  of  the  applicant  shall 
not  be  considered,  and  the  applicant  shall  be  permitted  to  retain  that 
amount  for  personal  use. 

8.  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  strikhig  out  items 
2,  3, 4,  7, 8, 10, 11, 12  and  13. 

9.  Schedules  2  and  3  to  the  Regulation  are  revoked. 
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ONTARIO  REGULATION  125/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  February  14,  2000 
Filed:  February  17,  2000 

Amending  O.  Reg.  670/98 
(Open  Seasons  —  Wildlife) 

Note:  Ontario  Regulation  670/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  88/99,  96/99,  219/99,  226/99,  387/99, 
580/99,  and  19/00. 

1.  Item  32  of  Table  7  of  Ontario  Regulation  670/98  is  revoked 
and  the  following  substituted: 


32. 

Wild  Turkey 

64A,  66A,  67,  68, 

From  April  25,  or  if  April  25  falls 

Vi  hour  before 

As  provided  in 

69B,  70,  71,  72, 

on  a  Saturday  or  Sunday,  the 

sunrise  to 

Part  VI  of 

73,  74,  75,  76,  77, 

Monday  immediately  following 

12  o'clock  noon 

Ontario  Regu- 

78,79,80,81, 

April  25,  and  ending  on  May  31. 

lation  665/98 

82A,  82B,  83A, 

..J 

(Hunting) 

84,  85,  87,  88,  89, 

90,  91,  92A,  92B, 

92C,  92D,  93A 

John  C.  Snobelen 
Minister  of  Natural  Resources 


Dated  on  February  14, 2000. 
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ONTARIO  REGULATION  126/00 

made  under  the 
FAMILY  LAW  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  126/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LE  DROIT  DE  LA  FAMILLE 


I 


Made:  Febniary  16,  2000 
Filed:  February  17,  2000 

Amending  O.  Reg.  26/00 
(O.  Reg.  26/00  is  an  amendment  to  O.  Reg.  391/97  - 
Child  Support  Guidelines) 


Note:     Ontario  Regulation  26/00  has  not  previously  been  amended. 


1.  Section  2  of  Ontario  Regulation  26/00  is  amended  by  striking 
out  "March  31, 2000"  and  substituting  "March  1,  2000". 


pris  le  16  février  2000 
déposé  le  17  février  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  26/00 

(Le  Règl.  de  l'Ont.  26/00  constitue  une  modification 

du  Règl.  de  l'Ont.  391/97  —  Lignes  directrices  sur 

les  aliments  pour  les  enfants) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'OnUrio  26/00  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  L'article  2  du  Règlement  de  l'OnUrio  26/00  est  modifié  par 
substitution  de  «1*^  mars  2000»  à  «31  mars  2000». 


9/00 
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2000—03—04 


ONTARIO  REGULATION  127/00 

made  under  the 
DENTAL  HYGIENE  ACT,  1991 

Made:  January  10,  2000 

Approved:  February  16,  2000 

Filed:  February  17,  2000 

Revoking  O.  Reg.  747/93 
(Election  of  Council  Members) 

1.  OnUrio  Regulations  747/93  and  402/94  are  revoked. 


ONTARIO  REGULATION  129/00 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  THERAPY  ACT,  1991 

Made:  January  7,  2000 

Approved:  February  16,  2000 

Filed:  February  17,  2000 

Revoking  O.  Reg.  834/93 
(Elections) 

1.  Ontario  Regulations  834/93, 215/94  and  225/96  are  revoked. 


COUNat  OF  THE  COIXEGE  OF 

Dental  Hygienists  of  Ontario: 


COUNQL  OF  THE  COLLEGE  OF 

Ocx:uPAnoNAL  Therapists  of  Ontario: 


Dated  on  January  10, 2000. 


10/00 


EviE  P.  Jesin 
President 


Fran  Richardson 
Registrar 


Dated  on  January  7,  2000. 
10/00 


Joy  Sommerfreund 
President 


Jan  Robinson 
Registrar 


ONTARIO  REGULATION  128/00 

made  under  the 
DENTAL  HYGIENE  ACT,  1991 

Made:  January  10,  2000 

Approved:  February  16,  2000 

Filed:  February  17,  2000 

Revoking  O.  Reg.  616/93 
(Composition  of  Statutory  Committees) 

1.  OnUrio  Regulations  616/93  and  113/94  are  revoked. 


coltnol  of  the  college  of 
Dental  Hygienists  of  Ontario: 


EviE  F.  Jesin 
President 


Fran  Richardson 
Registrar 


Dated  on  January  10, 2000. 


10/00 


ONTARIO  REGULATION  130/00 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  THERAPY  ACT,  1991 

Made:  January  7,  2000 

Approved:  February  16,  2000 

Filed:  February  17,  2000 

Amending  O.  Reg.  226/96 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  226/96  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  28/99  and  564/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 

1.  Parts  I,  II  and  III  of  OnUrio  Regulation  226/96  are  revoked. 


Counql  of  the  College  of 
OocupAnoNAL  Therapists  of  Ontario: 


Joy  Sommerfreund 
President 


Jan  Robinson 
Registrar 

Dated  on  January  7,  2000. 
10/00 
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O.  Reg.  134/00 


ONTARIO  REGULATION  131/00 

made  under  the 

DENTAL  HYGIENE  ACT,  1991 

Made:  January  10,  2000 

Approved:  February  16,  2000 

Filed:  February  17,  2000 

Amending  O.  Reg.  218/94 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  218/94  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  537/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  Parts  I  and  III  of  OnUrio  Regulation  218/94  are  revoked. 


CoiwoL  OF  THE  College  of 
Dental  Hygienists  of  Ontario: 

EVIE  F.  Jesin 
President 

FRAN  Richardson 
Registrar 

Dated  on  January  10,  2000. 

10/00 


ONTARIO  REGULATION  132/00 

made  under  the 

ONTARIO  PLANNING  AND 

DEVELOPMENT  ACT,  1994 

Made:  February  10,  2000 
Filed:  February  17,  2000 

Amending  O.  Reg.  478/73 

(Municipality  of  Metropolitan  Toronto,  Borough  of  Etobicoke 

(now  the  City  of  Etobicoke)) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  478/73  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  34 1/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Tables  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1981,  1991  and  1998. 

1.  Ontario  Regulation  478/73  is  amended  by  adding  the  following 
section: 

21.  (1)  Despite  section  4,  the  land  described  in  subsection  (3)  may 
be  used  for  outside  storage  of  materials,  refuse  and  a  loading  space  in 
conjunction  with  the  industries  located  on  Lot  19,  Plan  M-2009. 

(2)  The  storage  use  referred  to  in  subsection  (1)  is  limited  to 
materials  which  are  not  hazardous  or  obnoxious. 

(3)  Subsections  (1)  and  (2)  apply  to  land  in  the  City  of  Toronto 
described  as  Block  34  on  Plan  M-2009  registered  in  the  Land  Registry 
Office  for  the  Land  Titles  Division  of  Toronto  (No.  66). 


Audrey  Bennett 

Acting  Director 

Provincial  Planning  and  Environmental  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  February  10,  2000. 

10/00 


ONTARIO  REGULATION  133/00 

made  under  the 

SECURITIES  ACT 

Made:  December  14,  1999 
Filed:  February  18,  2000 

Amending  Reg.  1015  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  1015  has  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  1/99, 322/99, 3/00  and  108/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  SUt- 
utes  of  OnUrio,  1998. 

1.  Sections  197  and  199  of  Regulation  1015  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  are  revoked. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  15, 2000. 


Ontario  Securities  Commission: 


David  Brown 
Chair 


JohnGeller 
Vice-Chair 


Dated  on  December  14,  1999. 
10/00 


ONTARIO  REGULATION  134/00 

made  under  the 
MILK  ACT 

Made:  February  8,  2000 
Filed:  February  18,  2000 

Amending  Reg.  753  of  R.R.O.  1990 
(Grades,  Sundards,  Designations,  Oasses,  Packing  and  Marking) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  753  has  been  amended  by 
OnUrio  Regulation  376/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Sututes  of  OnUrio,  1998. 

1.  Section  8  of  Regulation  753  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

8.  (1)  A  fluid  milk  product  for  reUil  sale  must  be  in  a  conuiner 
described  in  one  of  the  following  paragraphs,  subject  to  the  restrictions, 
if  any,  set  out  in  the  paragraph: 

1.  A  conuiner  of  any  size  that  is  500  millilitres  or  smaller. 

2.  A  conuiner  that  is  625  millilitres. 

3.  A  conuiner  that  is  750  millilitres. 

4.  A  conuiner  that  is  one  litre. 

5.  A  conuiner  that  is  two  litres. 

6.  A  conuiner  that  is  four  litres  or  larger  in  increments  of  one  litre. 

7.  A  conuiner  of  any  size  if  the  product  in  it  is  a  milk  beverage. 
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8.  A  glass  bottle  of  any  size  if  the  processor  who  packages  the  pro- 
duct accepts  bottles  of  that  type  after  sale  for  refilling  with  a  fluid 
milk  product. 

(2)  In  addition  to  the  containers  mentioned  in  subsection  (1),  unho- 
mogenized  milk  may  be  sold  or  processed  for  sale  to  a  consumer  in  a 
container  of  20  litres  or  more  containing  no  internal  gradations. 


Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 


Rod  Stork 
Chair 


^        '•         •  '.■.".  J         £        ■(  1 

ONTARIO  REGULATION  135/00 

made  under  the 

INTERCOUNTRY  ADOPTION  ACT,  1998 

Made:  February  16,  2000 
Filed:  February  18,  2000 

Amending  O.  Reg.  200/99 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  200/99  has  not  previously  been  amended. 

1.  Ontario  Regulation  200/99  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing section: 

Exemption 


Gix)ria  Marco  Borys 
Secretary 


Dated  on  February  8,  2000. 
10/00 


13.1  The  Act  and  the  regulations  do  not  apply  to  an  adoption  to 
which  the  Convention  applies  if  the  adoption  will  be  finalized  in  an 
Ontario  court. 


10/00 


ONTARIO  REGULATION  136/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  136/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Note: 


Made:  February  16,  2000 
Filed:  February  18,  2000 

Amending  O.  Reg.  20/98 
(Education  Development  Charges  —  General) 

Ontario  Regulation  20/98  has  previously  been  amended.  Those 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 


1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  20/98  is  amended  by  adding 
the  following  definition: 

"growth-related  net  education  capital  cost"  means  the  net  education 
capital  cost  reasonably  attributable  to  the  need  for  such  net  education 
capital  cost  that  is  attributed  to  or  will  result  from  development  in  all 
or  part  of  the  area  of  jurisdiction  of  a  board  and,  for  the  purpose  of 
this  definition,  "net  education  capital  cost"  has  the  same  meaning  as 
in  Part  III  of  the  Development  Charges  Act  as  that  Act  read  on 
January  31,  1998.  ("dépense  en  capital  nette  à  fm  scolaire  liée  i  la 
croissance") 


2.  Paragraph  2  of  subsection  16.1  (2)  ofthe  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

2.  The  costs  are  growth-related  net  education  capital  costs. 


3.  (1)  Subparagraph!  ii of subsection23 (3) ofthe Regulationis 
revoked  and  the  following  substituted: 

ii.  The  costs  are  growth-related  net  education  capital  costs. 


(2)  Paragraph  2  of  clause  23  (6)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

2.  The  costs  are  growth-related  net  education  capital  costs. 


pris  le  16  février  2000 
déposé  le  18  février  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  20/98 
(Redevances  d'aménagement  scolaires  —  Dispositions  générales) 

Remarque  :  Le  Règlementde  l'Ontario  20/98  a  été  modifié  antérieure- 
ment. Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des 
règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  L'article  1  du  Règlement  de  l'Ontario  20/98  est  modifié  par 
adjonction  de  la  définition  suivante  : 

«dépense  en  capital  nette  à  fin  scolaire  liée  à  la  croissance»  Dépense  en 
capital  nette  à  fin  scolaire  qui  est  raisonnablement  imputable  au 
besoin  d'une  telle  dépense  et  qui  est  imputée  à  des  travaux  d'aména- 
gement effectués  dans  toutou  partie  du  territoire  de  compétence  d'un 
conseil  ou  qui  résultera  de  ces  travaux.  Pour  l'application  de  la  pré- 
sente définition,  «dépense  en  capital  nette  à  fin  scolaire»  s'entend  au 
sens  de  «coût  en  immobilisations  net  relatif  à  l 'éducation»  à  la  partie 
III  de  la  Loi  sur  les  redevances  d'exploitation  telle  qu'elle  existait  le 
31  janvier  1998.  («growth-related  net  education  capital  cost») 

2.  La  disposition  2  du  paragraphe  16.1  (2)  du  Règlement  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

2.  Il  s'agit  de  dépenses  en  capital  nettes  à  fm  scolaire  liées  à  la 
croissance. 

3.  (1)  La  sous-disposition  1  ii  du  paragraphe  23  (3)  du  Règlement 
est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

ii.  Il  s'agit  de  dépenses  en  capital  nettes  à  fin  scolaire  liées  à  la 
croissance. 

(2)  La  disposition2  de  l'alinéa  23  (6)  b)  du  Règlement  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

2.  Il  s'agit  de  dépenses  en  capital  nettes  à  fin  scolaire  liées  à  la 
croissance. 
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O.Reg.  137/00 


(3)  Section  23  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(6.0.1)  Despite  subsection  (6),  a  board  that  has  not  passed  a  new 
education  development  charge  by-law  may  use  money  from  an  educa- 
tion development  charge  reserve  fund  established  under  paragraph  1  of 
subsection  (4)  for  a  purpose  set  out  in  section  1  of  Ontario  Regulation 
446/98  if. 


(a)  the  money  is  used  to  fund  costs  related  to  school  properties 
located  in  the  area  to  which  applied  the  successor  board's  prede- 
cessor by-law  for  the  account  established  under  subsection  (1); 
and 

(b)  the  money  is  used  to  fund  costs  that  are  growth-related  net  edu- 
cation capital  costs. 


(3)  L'article  23  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  para- 
graphe suivant  : 

(6.0.1)  Malgré  le  paragraphe  (6),  les  conseils  qui  n'ont  pas  adopté  de 
nouveau  règlement  de  redevances  d'aménagement  scolaires  peuvent 
affecter  les  sommes  versées  dans  un  fonds  de  réserve  de  redevances 
d'aménagement  scolaires  constitué  aux  termes  de  la  disposition  1  du 
paragraphe  (4)  à  une  fin  énoncée  à  l'article  1  du  Règlement  de  l'Ontario 
446/98  si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  les  sommes  sont  affectées  au  financement  des  frais  liés  à  des 
biens  immeubles  scolaires  situés  dans  le  secteur  auquel  s'appli- 
quait le  règlement  remplacé  du  conseil  qui  succède  à  l'autre  pour 
le  compte  constitué  aux  termes  du  paragraphe  (1); 

b)  les  sommes  sont  affectées  au  financement  des  frais  qui  consti- 
tuent des  dépenses  en  capital  nettes  à  fin  scolaire  liées  à  la  crois- 
sance. 


10/00 


ONTARIO  REGULATION  137/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  137/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  February  16,  2000 
Filed:  February  18,  2000 

Amending  O.  Reg.  471/97 
(Eligible  Investments) 

Note:     Ontario  Regulation  471/97  has  not  previously  been  amended. 

1.  Ontario  Regulation  471/97  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing section: 

5.1  A  board  shall  not  invest  money  from  its  general  fund,  its  capital 
fund  or  a  reserve  fund  in  a  security  unless. 


(a)  the  money  is  made  repayable  on  or  before  the  day  on  which  the 
board  requires  the  money;  or 

(b)  any  interest  or  other  earnings  from  the  investment  are  credited 
to  the  fund  from  which  the  money  was  invested. 


pris  le  16  février  2000 
déposé  le  18  février  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  471/97 
(Placements  admissibles) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  471/97  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  471/97  est  modifié  par  adjonction 
de  l'article  suivant  : 

5.1  Le  conseil  ne  doit  pas  placer  des  sommes  qui  proviennent  de  son 
fonds  d'administration  générale,  de  son  fonds  de  capital  ou  de  ses  fonds 
de  réserve  dans  une  valeur  mobilière  sauf  si  l'une  ou  l'autre  des  condi- 
tions suivantes  est  remplie  : 

a)  les  sommes  sont  exigibles  au  plus  tard  le  jour  où  le  conseil  en  a 
besoin; 

b)  les  intérêts  sur  ces  sommes  ou  les  autres  gains  qu'elles  produi- 
sent sont  portés  au  crédit  du  fonds  dont  elles  proviennent. 


10/00 


CORRECTION 


Ontario  Regulation  632/99  under  the  Electricity  Act,  1998  pub- 
lished in  the  January  8, 2000  issue  of  The  Ontario  Gazette. 


The  dates  on  which  the  regulation  was  made  and  filed  should 
have  read  as  follows: 


Made:  December  22,  1999 
Filed:  December  23,  1999 
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ONTARIO  REGULATION  138/00 

made  under  the 

HIGHWAY  407  ACT,  1998 

Made:  February  23,  2000 
Filed:  February  24,  2000 

GENERAL 

Additional  Methods  of  Sending  Notices 

1.  In  sections  2, 4  and  S, 

"business  day"  includes  every  day  other  than  a  Saturday,  Sunday  or  a 
day  that  is  a  public  holiday  as  defined  in  the  Employment  Standards 
Act. 


(a)  by  the  methods  set  out  in  subsection  24  (1)  of  the  Act; 

(b)  by  ordinary  mail,  fax  or  electronic  transmission,  including 
e-mail; 

(c)  by  completing  the  notice  form  provided  on  the  owner's  or  dis- 
pute arbitrator's  web  site,  as  the  case  may  be;  or 

(d)  by  personal  delivery  during  the  owner's  or  dispute  arbitrator's 
regular  business  hours,  as  the  case  may  be. 

(2)  A  notice  sent  as  provided  in  subsection  (1)  shall  be  deemed  to 
have  been  received, 

(a)  if  sent  by  ordinary  mail,  on  the  fifth  business  day  after  the  day 
it  was  mailed; 


2.  (1)  The  owner  may  send  any  notice  or  document  that  section  16, 
17, 19  or  22  of  the  Act  requires  or  permits  the  owner  to  send,  other  than 
a  notice  under  subsection  22  (1)  or  (3)  of  the  Act,  by  the  methods  set  out 
in  subsection  24  (1)  of  the  Act  or  by  ordinary  mail. 

(2)  The  owner  may  also  send  a  written  submission  to  the  dispute 
arbitrator  under  subsection  19  (2)  of  the  Act  by  electronic  transmission, 
including  e-mail. 


(b)  if  sent  by  fax  or  electronic  transmission,  on  the  next  business  day 
after  it  was  sent; 

(c)  if  sent  by  completing  a  form  on  a  web  site,  on  the  same  business 
day  that  it  was  completed; 

(d)  if  personally  delivered  during  regular  business  hours,  on  the 
same  business  day  that  it  was  delivered. 


(3)  A  notice  or  document  sent  by  the  owner  shall  be  deemed  to  have 
been  received, 

(a)  if  sent  by  ordinary  mail,  on  the  fifth  business  day  after  the  day 
it  was  mailed; 

(b)  if  sent  by  electronic  transmission,  on  the  next  business  day  after 
it  was  sent. 

3.  (1)  Theownershall,  together  with  a  notice  of  failure  to  pay  sent 
to  a  person  under  section  16  of  the  Act,  and  in  addition  to  the 
information  required  to  be  given  to  the  person  under  that  section, 
inform  the  person  of, 

(a)  the  methods  by  which  a  notice  of  dispute  may  be  sent  to  the 
owner,  as  set  out  in  subsection  24  (1)  of  the  Act  and  in  section  4 
of  this  Regulation;  and 

(b)  any  information  the  person  may  need  in  order  to  send  a  notice  of 
dispute  by  a  method  set  out  in  section  4  of  this  Regulation. 

(2)  The  owner  shall,  together  with  the  copy  of  the  decision  sent  to 
a  person  under  subsection  17  (5)  of  the  Act,  and  in  addition  to  the 
information  required  to  be  given  to  the  person  under  subsection  17  (6) 
of  the  Act  if  the  dispute  is  unsuccessful,  inform  the  person  of, 

(a)  the  methods  by  which  a  notice  of  appeal  may  be  sent  to  the  owner 
and  to  the  dispute  arbitrator,  as  set  out  in  subsection  24  (  1)  of  the 
Act  and  in  section  4  of  this  Regulation;  and 

(b)  any  information  the  person  may  need  in  order  to  send  a  notice  of 
appeal  by  a  method  set  out  in  section  4  of  this  Regulation. 

4.  (1)  Apersonwhoreceivesanoticeoffailuretopayundersection 
16  of  the  Act  may  send  a  notice  of  dispute  or  notice  of  appeal  under 
section  17  or  19  of  the  Act, 


(3)  For  the  purposes  of  subsection  (2),  the  day  on  which  the  notice 
is  mailed,  sent,  completed  or  delivered  shall  be  determined  with  refer- 
ence to  the  records  kept  by  the  owner. 

5.  (1)  The  dispute  arbitrator  may  send  a  copy  of  his  or  her  decision 
to  the  appellant,  the  owner  and  the  Registrar  of  Motor  Vehicles  under 
subsection  19  (8)  of  the  Act, 

(a)  by  the  methods  set  out  in  subsection  24  (1)  of  the  Act;  or 

(b)  by  ordinary  mail,  fax  or  electronic  transmission,  including 
e-mail. 

(2)  A  copy  of  the  decision  sent  as  provided  in  subsection  (1)  shall 
be  deemed  to  have  been  received, 

(a)  if  sent  by  ordinary  mail,  on  the  fifth  business  day  after  the  day 
it  was  mailed; 

(b)  if  sent  by  fax  or  electronic  transmission,  on  the  next  business  day 
after  it  was  sent. 

Additional  Procedures  for  the  Owner  in 
Enforqng  Payment  of  Tolls 

6.  (1)  The  owner  shall  confirm  the  address  of  the  person  respon- 
sible for  the  payment  of  the  toll  with  the  Ministry  of  Transportation 
database  within  three  days  before  sending  to  that  person  a  notice  or 
document  that  the  owner  is  required  or  permitted  to  send  by  section  16, 
17, 19  or  22  of  the  Act. 

(2)  The  owner  shall  send  the  notice  or  document  required  or  per- 
mitted to  be  sent  by  section  16,  17,  19  or  22  of  the  Act  to  the  person  at 
the  address  confirmed  under  subsection  (1). 

(3)  Subsections  (1)  and  (2)  apply  only  if  the  owner  has  access  to  the 
Ministry  of  Transportation  database  for  the  purposes  described  in  those 
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subsections  pursuant  to  an  agreement  between  the  owner  and  the  Crown 
in  right  of  Ontario. 

7.  The  owner,  with  the  consent  of  the  person  appealing  the  owner's 
decision  to  the  dispute  arbitrator,  may  request  that  the  dispute  arbitrator 
deal  with  all  outstanding  notices  of  appeal  sent  by  that  person  in  a  single 
arbitration. 

8.  (1)  Upon  notifying  the  Registrar  of  Motor  Vehicles  under  sub- 
section 22  (1)  of  the  Act  of  a  person's  failure  to  pay,  the  owner  shall  at 
the  same  time  send  to  the  Registrar  of  Motor  Vehicles  a  certificate 
prepared  by  a  senior  corporate  officer  of  the  owner,  in  a  form  satisfac- 
tory to  the  Registrar  of  Motor  Vehicles,  stating  that, 

(a)  the  tolls  and  the  related  fees  and  interest  that  are  the  subject  of 
the  notice  have  not  been  paid  or  been  deemed,  by  subsection 
17  (7)  of  the  Act,  to  have  been  paid; 

(b)  the  notice  of  failure  to  pay  required  by  section  16  of  the  Act  in 
respect  of  such  tolls,  fees  and  interest  was  sent  in  accordance 
with  the  Act,  this  Regulation  and  the  terms  and  conditions  of  any 
agreement  between  the  owner  and  the  Crown  in  right  of  Ontario; 
and 

(c)  the  notice  being  sent  under  subsection  22  (1)  of  the  Act  with  the 
certificate  is  being  sent  in  accordance  with  the  Act,  this  Regula- 
tion and  the  terms  and  conditions  of  any  agreement  between  the 
owner  and  the  Crown  in  right  of  Ontario. 

(2)  The  certificate  shall  be  sent  to  the  Registrar  of  Motor  \fchicles  by 
the  same  method  that  the  notice  under  subsection  22  (1)  of  the  Act  is 
sent. 

(3)  The  owner  shall  retain  a  certificate  prepared  under  subsec- 
tion (1),  and  supporting  documentation,  for  three  years. 

9.  (1)  The  owner  shall  advise  the  Registrar  of  Motor  Vehicles  at  any 
time  if  a  person  could  not  be  considered  to  have  received  a  notice  of 
failure  to  pay  under  section  16  of  the  Act,  within  the  meaning  of  subsec- 
tion 22  (4)  of  the  Act,  because. 


(ii)  if  the  Registrar  of  Motor  Vehicles  already  took  the  actions 
referred  to  in  subclause  (i),  validate  the  person's  vehicle 
permit  or  issue  a  vehicle  permit  to  the  person,  subject  to  the 
Registrar  of  Motor  Vehicle's  obligations  under  any  other 
Act  to  refuse  to  validate  or  to  issue  such  permit;  and 

(c)  send  a  copy  of  the  withdrawal  and  request,  together  with  an 
explanation  of  the  reasons  for  them,  to  the  person  to  whom  the 
applicable  notice  relates. 

(3)  The  notices  sent  under  subsections  (1)  and  (2)  may  be  sent  by  the 
methods  set  out  in  subsection  24  (1)  of  the  Act  or  by  ordinary  mail. 

10.  (1)  The  owner  shall  appoint  a  chartered  accountant  or  certified 
general  accountant  who  is  approved  by  the  Ministry  of  Transportation 
as  an  independent  auditor  to  conduct  audits  of  the  owner  and  to  submit 
the  reports  of  the  audits  to  the  owner  and  to  the  Registrar  of  Motor 
\fehicles. 

(2)  The  independent  auditor  shall  review  the  owner's  compliance, 
with  respect  to  the  enforcement  of  tolls,  fees  and  interest,  with  the  Act, 
this  Regulation,  the  terms  and  conditions  of  any  agreement  between  the 
owner  and  the  Crown  in  right  of  Ontario  and  the  terms  and  conditions 
of  any  agreement  between  the  owner,  the  dispute  arbitrator  and  the 
Crown  in  right  of  Ontario. 

(3)  The  independent  auditor  shall  conduct  random  audits  of  the 
owner,  at  least  once  every  three  months,  and  shall  also  conduct  an  audit 
of  the  owner  at  any  time  if  the  Registrar  of  Motor  Vehicles,  believing  on 
reasonable  grounds  that  there  may  have  been  a  lack  of  compliance  as 
described  in  subsection  (2),  requests  an  additional  audit. 

(4)  Upon  request,  the  owner  shall  provide  the  independent  auditor 
with  a  certificate,  and  the  supporting  documentation,  prepared  under 
section  8. 

(5)  The  fees  and  expenses  of  the  independent  auditor  shall  be  paid 
by  the  owner. 

11.  This  Regulation  is  revolœd  on  February  24, 2003. 


(a)  there  was  an  error  in  the  notice  of  failure  to  pay  sent  by  the  owner 
under  section  16  of  the  Act; 
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(b)  the  tolls  and  the  related  fees  and  interest  that  are  the  subject  of 
the  notice  have  been  paid  or  been  deemed,  by  subsection  17  (7) 
of  the  Act,  to  have  been  paid; 

(c)  the  notice  of  failure  to  pay  sent  by  the  owner  under  section  16  of 
the  Act  was  not  sent  in  accordance  with  the  Act,  this  Regulation 
or  the  terms  and  conditions  of  any  agreement  between  the  owner 
and  the  Crown  in  right  of  Ontario;  or 

(d)  the  notice  sent  by  the  owner  under  subsection  22  (1)  of  the  Act 
was  not  sent  in  accordance  with  the  Act,  this  Regulation  or  the 
terms  and  conditions  of  any  agreement  between  the  owner  and 
the  Crown  in  right  of  Ontario. 

(2)  Upon  advising  the  Registrar  of  Motor  Vehicles  under  subsec- 
tion (1),  the  owner  shall, 

(a)  withdraw  the  applicable  notice  sent  by  the  owner  to  the  Registrar 
of  Motor  Vehicles  under  subsection  22  (1)  of  the  Act; 

(b)  request  that  the  Registrar  of  Motor  Vehicles, 

(i)  not  take  the  actions  he  or  she  would  otherwise  be  required 
to  take  under  subsection  22  (4)  of  the  Act,  or 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  139/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  February  21,  2000 
Filed:  February  25,  2000 

Amending  Reg.  598  of  R.R.O.  1990 
(Gross  Weight  on  Bridges) 

Since  the  end  of  1998,  Regulation  598  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  361/99.  For  prior  amendments,  see  the 
Table  of  Regulations  in  the  SUtutes  of  Ontario,  1998. 


1.  Section  1  of  Regulation  598  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revolted  and  the  following  substituted: 

1.  No  person  shall  move  a  vehicle  or  combination  of  vehicles  on, 
over  or  upon  a  bridge  described  in  Column  1  of  Schedule  1  or  6  if  the 
gross  weight  of  the  vehicle  or  combination  of  vehicles  is  greater  than 
the  weight  in  tonnes  set  opposite  in  Column  2. 

2.  Hie  Regulation  is  amended  by  adding  tlie  following  Schedule: 


120 


Schedule  11 


ELEANOR  BAY  BRIDGE 


Column  1 

C0LLIMN2 

Bridge 

Gross  Weight 
Limit  in  Tonnes 

Bridge  No.  45-1,  known  as  the  Eleanor  Bay 
Bridge,  on  that  part  of  the  King's  Highway 
known  as  No.  621  located  in  the  Township  of 
Lake  of  the  Woods  in  the  Territorial  District  of 
Rainy  River  over  the  body  of  water  known  as 
Eleanor  Bay. 

10  tonnes 

1.  Ward  1,  consisting  of  all  the  land  within  the  following  bound- 
aries: 

Commencing  at  the  shoreline  of  Lake  Erie  and  the  boundary  line 
between  the  City  of  Nanticoke  and  the  Town  of  Haldimand; 

Thence  northerly  along  the  boundary  line  between  the  City  of 
Nanticoke  and  the  Town  of  Haldimand  to  the  centre  line  of 
Regional  Road  No.  20; 

Thence  in  a  northwesterly  direction  following  the  centre  line  of 
Regional  Road  No.  20  to  the  centre  line  of  Concession  Road  10, 
thence  in  a  westerly  direction  following  the  centre  line  of  Con- 
cession Road  10  to  a  point  between  Lots  13  and  14,  Conces- 
sion 11,  thence  in  a  northerly  direction  following  the  limits 
between  Lots  13  and  14,  Concessions  11,12  and  13  to  the  centre 
line  of  Regional  Road  No.  20,  thence  in  a  northwesterly  direction 
following  the  centre  line  of  Regional  Road  No.  20  to  Regional 
Road  No.  74: 


David  Ti^nbi^j, 
Minister  of  Transportation 


Thence  southerly  following  the  boundary  line  described  in  sec- 
tion 2  to  the  shoreline  of  Lake  Erie; 


Dated  on  February  21,  2000. 


Thence  easterly  along  the  shoreline  of  Lake  Erie  to  the  place  of 
commencement. 


11/00 


TONYQ-EMENT 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


ONTARIO  REGULATION  140/00 

made  under  the 
TOWN  OF  HALDIMAND  ACT,  1999 

Made:  February  24,  2000 
Filed:  February  25,  2000 

Amending  O.  Reg.  94/00 
(Ward  Descriptions  and  Boundary  Adjustment) 

Note:     Ontario  Regulation  94/00  has  not  previously  been  amended. 


1.  Paragraph  1  of  subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation  94/00  i 
revoked  and  the  following  substituted: 


Dated  on  February  24,  2000. 


11/00 


CORRECTION 

The  issue  of  the  1999  Ontario  Gazette  (Publications  under  the 
Regulations  Act)  which  read  1995-05-08  should  have  read  as 
follows: 

1999-05-08 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000—03—18 


ONTARIO  REGULATION  141/00 

made  under  the 

ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 

Made:  March  1,2000 
Filed:  March  1,  2000 

Amending  O.  Reg.  161/99 
(Defînitions  and  Exemptions) 

Note:     Ontario  Regulation  161/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  516/99. 

1.  Ontario  Regulation  161/99  is  amended  by  adding  the  following 
section: 

4.1  (1)  In  this  section, 

"low-volume  consumer"  means  a  person  who  annually  uses  less  than 
150,000  kilowatt  hours  of  electricity; 

"municipal  electric  utility"  means  a  municipal  electric  utility  as  defined 
in  section  88  of  the  Electricity  Act,  1998; 


(2)  Qause  57  (d)  of  the  Act  does  not  apply  to  a  person  that  does  not 
retail  electricity  to  any  low-volume  consumers. 

(3)  Qause  57  (d)  of  the  Act  does  not  apply  to  a  distributor  that, 

(a)  is  not  a  municipal  electric  utility;  and 

(b)  is  not  a  subsidiary  of  Ontario  Hydro  Services  Company  Inc. 

(4)  Qause  57  (d)  of  the  Act  does  not  apply  to  an  affiliate  of  a 
distributor  referred  to  in  subsection  (3). 

(5)  Subsections  (3)  and  (4)  do  not  apply  to  a  distributor  or  an  affili- 
ate of  a  distributor  if,  after  clause  57  (d)  of  the  Act  comes  into  force,  the 
distributor  or  affiliate  contracts  with  a  low-volume  consumer  to  sell 
electricity  that  is  to  be  provided  on  or  after  the  day  subsection  26  (1)  of 
the  Electricity  Act,  1998  comes  into  force. 

(6)  This  section  does  not  apply  after  June  30,  2000. 


"subsidiary"  has  the  same  meaning  as  in  the  Business  Corporations  Act. 
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ONTARIO  REGULATION  142/00 

made  under  the 

SOCIAL  HOUSING  FUNDING  ACT,  1997 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  142/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  FINANCEMENT 

DU  LOGEMENT  SOCIAL 


Made:  March  1,  2000 
Filed:  March  2,  2000 

Amending  O.  Reg.  488/97 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  488/97  has  been 
amended  by  OnUrio  Regulations  44/99, 111/99, 134/99, 500/99 
and  545/99.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  Subsection  5  (2)  of  Ontario  Regulation  488/97  is  revolced  and 
the  following  substituted: 

(2)  Provincial  social  housing  costs  incurred  or  to  be  incurred  in 
administering  programs  described  in  clause  2  (1)  (b)  of  the  Act,  other 
than  the  portion  of  such  costs  that  is  described  as  recoverable  in  subsec- 
tion (2. 1),  are  prescribed  as  provincial  social  housing  costs  that  are  not 
to  be  recovered  for  the  purpose  of  clause  4  (1)  (b)  of  the  Act. 


(2.1)  For  each  entity  set  out  in  Column  1  of  Table  2,  the  portion  of 
provincial  social  housing  costs  incurred  or  to  be  incurred  in  administer- 
ing programs  described  in  clause  2  (  1)  (b)  of  the  Act  that  is  recoverable 
in  each  billing  period  is  the  amount  set  out  opposite  that  entity  in 
Column  2  of  Table  2  and,  for  the  purpose  of  applying  section  6  to  the 
recovery  of  the  amounts  set  out  in  Column  2  of  Table  2,  those  amounts 
shall  be  deemed  to  be  provincial  social  housing  costs  incurred  or  to  be 
incurred  in  the  billing  period. 


pris  le  1"  mars  2000 
déposé  le  2  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  488/97 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  488/97  a 
été  modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  44/99, 111/99, 
134/99, 500/99  et  545/99.  Les  modifications  antérieures 
sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  figurant  dans 
les  Lois  de  l'OnUrio  de  1998. 

1.  Le  paragraphe  5  (2)  du  Règlement  de  l'Ontario  488/97  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(2)  Les  coûts  du  logement  social  engagés  par  la  province,  ou  qui 
doivent  l'être,  pour  l'administration  des  programmes  visés  à  l'alinéa 
2  (1)  b)  de  la  Loi,  à  l'exclusion  de  la  partie  de  ces  coûts  décrite  comme 
étant  recouvrable  au  paragraphe  (2.1),  sont  prescrits  comme  étant  des 
coûts  du  logement  social  engagés  par  la  province  qui  ne  doivent  pas  être 
recouvrés  pour  l'application  de  l'alinéa  4  (1)  b)  de  la  Loi. 

(2. 1)  Pour  chacune  des  entités  énoncées  à  la  colonne  1  du  tableau  2, 
la  partie  des  coûts  du  logement  social  engagés  par  la  province,  ou  qui 
doivent  l'être,  pour  l'administration  des  programmes  visés  à  l'alinéa 
2  (1)  b)  de  la  Loi  qui  est  recouvrable  dans  chaque  période  de  facturation 
est  la  somme  indiquée  en  regard  de  l'entité  à  la  colonne  2  du  tableau  2 
et,  aux  fins  de  l'application  de  l'article  6  au  recouvrement  des  sommes 
indiquées  à  cette  colonne,  ces  sommes  sont  réputées  des  coûts  du  loge- 
ment social  engagés  par  la  province,  ou  qui  doivent  l'être,  dans  la 
période  de  facturation  concernant  ce  qui  suit  : 
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(a)  with  respect  to  housing  within  the  geographic  area  over  which 
the  entity  has  jurisdiction,  in  the  case  of  The  Regional  Munici- 
pality of  Durham,  The  Regional  Municipality  of  Halton,  The 
Regional  Municipality  of  Peel,  the  City  of  Toronto  and  The 
Regional  Municipality  of  York;  and 

(b)  with  respect  to  housing  within  the  geographic  area  for  which  the 
entity  is  the  delivery  agent  under  Ontario  Regulation  136/98,  in 
all  other  cases. 


2.  Paragraph  36  of  subsection  6  (1.1)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

36.  District  of  Sudbury-Manitoulin  Social  Services  Administration 
Board. 

3.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Table: 

TABLE  2 


a)  des  logements  situés  dans  la  zone  géographique  relevant  de  ta 
compétence  de  l'entité,  dans  le  cas  de  la  municipalité  régionale 
de  Durham,  de  la  municipalité  régionale  de  Halton,  de  la  munici- 
palité régionale  de  Peel,  de  la  cité  de  Toronto  et  de  la  municipalité 
régionale  de  York; 

b)  des  logements  situés  dans  la  zone  géographique  à  l'égard  de 
laquelle  l'entité  est  désignée  comme  agent  de  prestation  des  ser- 
vices aux  termes  du  Règlement  de  l'Ontario  136/98,  dans  les 
autres  cas. 

2.  La  disposition  36  du  paragraphe  6  (1.1)  du  Règlement  est  abro- 
gée et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

36.  Le  conseil  d'administration  de  district  des  services  sociaux  de 
Sudbury-Manitoulin. 

3.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  tableau  suivant  : 

TABLEAU  2 


Column  1 

CoiXlMNl 

Regional  Municipality  of  Durham 

$  16,576 

Regional  Municipality  of  Halton 

9,318 

Regional  Municipality  of  Peel 

20,096 

City  of  Toronto 

177,058 

Regional  Municipality  of  York 

18,620 

Regional  Municipality  of  Haldimand-Norfolk 

2,551 

Regional  Municipality  of  Hamilton-Wentworth 

19,113 

Regional  Municipality  of  Niagara 

26,964 

Regional  Municipality  of  Ottawa -Carleton 

26,366 

Regional  Municipality  of  Sudbury 

15,578 

Regional  Municipality  of  Waterloo 

15,187 

District  Municipality  of  Muskoka 

2,142 

City  of  Brantford 

7,375 

County  of  Bruce 

1,212 

Municipality  of  Chatham-Kent 

5,327 

City  of  Cornwall 

3,880 

County  of  Dufferin 

2,274 

County  of  Grey 

4,522 

County  of  Hastings 

5,673 

County  of  Huron 

860 

City  of  Kingston 

5,029 

County  of  Lambton 

2,206 

County  of  Lanark 

2,273 

United  Counties  of  Leeds  and  Grenville 

1,746 

County  of  Lennox  and  Addington 

1,795 

City  of  London 

23,773 

County  of  Northumberland 

2,805 

County  of  Oxford 

2,921 

City  of  Peterborough 

5,990 

United  Counties  of  Prescott  and  Russell 

2,497 

County  of  Renfrew 

1,770 

County  of  Simcoe 

9,537 

City  of  Stratford 

1,900 

City  of  St.  Thomas 

4,310 

County  of  Victoria 

2,745 

COLONNE  1 


Municipalité  régionale  de  Durham 


Municipalité  régionale  de  Halton 


Municipalité  régionale  de  Peel 


Cité  de  Toronto 


Municipalité  régionale  de  York 


Municipalité  régionale  de  Haldimand-Norfolk 


Municipalité  régionale  de  Hamilton-Wentworth 


Municipalité  régionale  de  Niagara 


Municipalité  régionale  d'Ottawa-Carleton 


Municipalité  régionale  de  Sudbury 


Municipalité  régionale  de  Waterloo 


Municipalité  de  district  de  Muskoka 


Cité  de  Brantford 


Comté  de  Bruce 


Municipalité  de  Chatham-Kent 


Cité  de  Cornwall 


Comté  de  Dufferin 


Comté  de  Grey 


Comté  de  Hastings 


Comté  de  Huron 


Cité  de  Kingston 


Comté  de  Lambton 


Comté  de  Lanark 


Comtés  unis  de  Leeds  et  Grenville 


Comté  de  Lennox  et  Addington 


Cité  de  London 


Comté  de  Northumberland 


Comté  d'Oxford 


Cité  de  Peterborough 


Colonne  2 


16  576  $ 


9  318 


20  096 


177  058 


18  620 


2  551 


19  113 


26  964 


26  366 


15  578 


15  187 


2  142 


7  375 


1212 


5  327 


3  880 


2  274 


4  522 


5  673 


860 


5  029 


2  206 


2  273 


1746 


1795 


23  773 


2  805 


2  921 


5  990 


Comtés  unis  de  Prescott  et  Russell 


Comté  de  Renfrew 


Comté  de  Simcoe 


Cité  de  Stratford 


Cité  de  Sl  Thomas 


Comté  de  Victoria 


2  497 


1770 


9  537 


1900 


4  310 


2  745 
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Column  1 

C0UAIN2 

County  of  Wellington 

S  8,843 

City  of  Windsor 

16,199 

District  of  Algoma  Social  Services 
Administration  Board 

1,164 

District  of  Cochrane  Social  Services 
Administration  Board 

4,301 

District  of  Kenora  Social  Services 
Administration  Board 

4,002 

District  of  Nipissing  Social  Services 
Administration  Board 

8,436 

District  of  Parry  Sound  Social  Services 
Administration  Board 

705 

District  of  Rainy  River  Social  Services 
Administration  Board 

837 

Disuict  of  Sault  Ste.  Marie  Social  Services 
Administration  Board 

5,416 

District  of  Sudbury-Manitoulin  Social  Services 
Administration  Board 

796 

District  of  Thunder  Bay  Social  Services 
Administration  Board 

11,080 

District  of  Timiskaming  Social  Services 
Administration  Board 

1,029 

4.  The  Regulation,  as  it  read  immediately  before  April  1,  2000, 
continues  to  apply  to  the  recovery  of  provincial  social  housing  costs 
in  respect  of  billing  periods  that  end  before  April  1, 2000. 

5.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  comes  into  force 
on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Sections  1, 3  and  4  come  into  force  on  April  1, 2000. 
12/00 


COIjONNEI 

C01j0NNE2 

Comté  de  Wellington 

8  843$ 

Cité  de  Windsor 

16  199 

Conseil  d'administration  de  district  des  services 
sociaux  d'Algoma 

1  164 

Conseil  d'administration  de  district  des  services 
sociaux  de  Cochrane 

4  301 

Conseil  d'administration  de  district  des  services 
sociaux  de  Kenora 

4  002 

Conseil  d'administration  de  district  des  services 
sociaux  de  Nipissing 

8  436 

Conseil  d'administration  de  district  des  services 
sociaux  de  Parry  Sound 

705 

Conseil  d'administration  de  district  des  services 
sociaux  de  Rainy  River 

837 

Conseil  d'administration  de  district  des  services 
sociaux  de  Sault  Ste.  Marie 

5  416 

Conseil  d'administration  de  district  des  services 
sociaux  de  Sudbury-Manitoulin 

796 

Conseil  d'administration  de  district  des  services 
sociaux  de  Thunder  Bay 

11080 

Conseil  d'administration  de  district  des  services 
sociaux  de  Timiskaming 

1029 

4.  Le  Règlement,  tel  qu'il  existait  immédiatement  avant  le  1*^ 
avril  2000,  continue  de  s'appliquer  au  recouvrement  des  coûts  du 
logement  social  engagés  par  la  province  à  l'égard  des  périodes  de 
facturation  qui  se  terminent  avant  cette  date. 

5.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  le  présent  règlement  entre 
en  vigueur  le  join-  de  son  dépôt 

(2)  Les  articles  1, 3  et  4  entrent  en  vigueur  le  l*'  avril  2000. 


ONTARIO  REGULATION  143/00 

made  under  the 

TENANT  PROTECTION  ACT,  1997 


Made:  March  1,  2000 
Filed:  March  2,  2000 

Amending  O.  Reg.  194/98 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  194/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  76/00.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Sututes  of  Ontario, 
1998. 


1.  Section  1  of  OnUrio  Regulation  194/98  is  amended  by  adding 
the  following  paragraphs: 

7.  If  the  Tribunal  permits  an  application  to  be  filed  in  an  electronic 
format  by  electronic  means,  "sign"  for  the  purposes  of  subsec- 
tions 172  (1)  and  (2)  and  173  (2)  of  the  Act  means  to  type  one's 
name  on  the  application,  and  "signed"  and  "signs"  have  a  corre- 
sponding meaning. 

8.  If  the  Tribunal  permits  an  application  to  be  filed  in  an  electronic 
format  by  electronic  means,  "shall  be  accompanied  by  the  pre- 
scribed information"  in  subsection  172  (1)  of  the  Act  shall  be 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  143/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LA  PROTECTION 

DES  LOCATAIRES 

pris  le  1"  mars  2000 
déposé  le  2  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  194/98 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  194/98  a 
été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  76/00.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1998. 

1.  L'article  1  du  Règlement  de  l'Ontario  194/98  est  modiné  par 
a4)onction  des  dispositions  suivantes  : 

7.  Si  le  Tribunal  autorise  le  dépôt  d'une  requête  par  des  moyens 
électroniques  sur  support  électronique,  «signer»,  pour  l'applica- 
tion des  paragraphes  172  (1)  et  (2)  et  173  (2)  de  la  Loi,  s'entend 
du  fait  de  dactylographier  son  nom  sur  la  requête.  Les  termes 
«signée»  et  «signe»  ont  un  sens  correspondant. 

8.  Si  le  Tribunal  autorise  le  dépôt  d'une  requête  par  des  moyens 
électroniques  sur  support  électronique,  l'expression  «est  accom- 
pagnée des  renseignements  prescrits»  au  paragraphe  172  (1)  de 
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interpreted  as  requiring  the  mailing,  faxing  or  delivery  of  the 
prescribed  information  such  that  it  is  received  by  the  Tribunal, 
or  is  deemed  under  the  Act  to  have  been  given  to  the  Tribunal, 
within  five  days  following  the  day  on  which  the  application  was 
filed  electronically  with  the  Tribunal. 


In  the  Act,  for  greater  certainty, 
in  which. 


"sublet"  refers  to  the  situation 


the  tenant  vacates  the  rental  unit, 

the  tenant  gives  one  or  more  other  persons  the  right  to 
occupy  the  rental  unit  for  a  term  ending  on  a  specified  date 
before  the  end  of  the  tenant's  term  or  period,  and 


iii.  the  tenant  has  the  right  to  resume  occupancy  of  the  rental 
unit  on  that  specified  date. 

2.  Subsection  17  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"The  factor  for  the  purposes  of  subparagraph  v  of  paragraph  5  of 
section  22,  subparagraph  iv  of  paragraph  6  of  section  22,  subpara- 
graph iii  of  paragraph  1  of  subsection  24  (1),  subparagraph  iii  of 
paragraph  2  of  subsection  24  (1),  paragraph  2  of  subsection  24  (2) 
and  subparagraph  ii  of  paragraph  1  of  section  25  is"  at  the  begin- 
ning and  substituting  "The  factor  for  the  purposes  of  subparagraph 
5  V  of  section  22,  subparagraph  6  iv  of  section  22,  subparagraphs  1  v 
and  2  iii  of  subsection  24  (1),  paragraph  4  of  subsection  24  (2)  and 
subparagraph  1  ii  of  section  25  is". 


3.  (1)  Subparagraphs  1  i.l,  ii  and  iii  of  subsection  24  (1)  of  the 
Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

ii.  If  municipal  taxes  and  charges  for  a  tax  year  are  increased 
as  a  result  of  an  appeal  of  a  tax  assessment,  add  to  the  base 
year  costs  for  municipal  taxes  and  charges  the  amount  of  the 
increase  resulting  from  the  appeal. 


iii.  If  a  tax  notice  respecting  the  reference  year  municipal  taxes 
and  charges  is  issued  on  or  after  December  1  of  the  base 
year, 

A  add  to  the  base  year  costs  for  municipal  taxes  and 
charges  the  amount,  if  any,  by  which  the  reference  year 
municipal  taxes  and  charges  exceed  the  municipal 
taxes  and  charges  for  the  year  preceding  the  reference 
year,  and 

B.  if  the  reference  year  municipal  taxes  and  charges  are 
increased  as  a  result  of  an  appeal  of  a  tax  assessment, 
the  amount  of  the  increase  resulting  from  the  appeal, 

1.  shall  be  included  in  determining  the  amount  by 
which  the  reference  year  municipal  taxes  and 
charges  exceed  the  municipal  taxes  and  charges  for 
the  year  preceding  the  reference  year  for  the  pur- 
pose of  sub-subparagraph  A,  and 

2.  shall  not  be  added  under  subparagraph  ii. 


Subtract  the  reference  year  costs  for  municipal  taxes  and 
charges,  as  adjusted  under  subparagraph  i,  from  the  base 
year  costs  for  municipal  taxes  and  charges,  as  adjusted 
under  subparagraphs  ii  and  iii. 


Multiply  the  amount  determined  in  subparagraph  iv  by  the 
factor  determined  under  subsection  17  (2). 


la  Loi  s'interprète  comme  exigeant  l'envoi  par  la  poste  ou  par 
télécopie  ou  la  livraison  des  renseignements  prescrits  de  sorte 
qu'ils  soient  reçus  par  le  Tribunal,  ou  qu'ils  soient  réputés,  aux 
termes  de  la  Loi,  lui  avoir  été  remis,  dans  les  cinq  jours  qui 
suivent  le  jour  où  la  requête  a  été  déposée  électroniquement 
auprès  de  lui. 

9.  Dans  la  Loi,  il  est  entendu  que  «sous-louer»  s'entend  de  la  situa- 
tion où  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

i.  le  locataire  quitte  le  logement  locatif, 

ii.  le  locataire  donne  à  une  ou  à  plusieurs  autres  personnes  le 
droit  d'occuper  le  logement  locatif  pendant  une  durée  qui  se 
termine  à  une  date  précisée,  antérieure  au  terme  de  la  loca- 
tion ou  à  l'expiration  de  la  période  de  location, 

iii.  le  locataire  a  le  droit  de  recommencer  à  occuper  le  logement 
locatif  à  cette  date. 

2.  Le  paragraphe  17  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «Le  facteur  pour  l'application  de  la  sous-disposition  5  v  de 
l'article  22,  de  la  sous-disposition  6  iv  de  l'article  22,  des  sous-dispo- 
sitions 1  v  et  2  iii  du  paragraphe  24  (1),  de  la  disposition  4  du  para- 
graphe 24  (2)  et  de  la  sous-disposition  1  ii  de  l'article  25  est»  à  «Le 
facteur  pour  l'application  de  la  sous-disposition  v  de  la  disposition  5 
de  l'article  22,  de  la  sous-disposition  iv  de  la  disposition  6  de  l'article 
22,  de  la  sous-disposition  iii  de  la  disposition  1  du  paragraphe  24  (1), 
de  la  sous-disposition  iii  de  la  disposition  2  du  paragraphe  24  (1),  de 
la  disposition  2  du  paragraphe  24  (2)  et  de  la  sous-disposition  ii  de  la 
disposition  1  de  l'article  25  esb»  au  début  du  paragraphe. 

3.  (1)  Les  sous-dispositions  1  Ll,  ii  et  iii  du  paragraphe  24(1)  du 
Règlement  sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 

ii.  Si  les  redevances  etimpôts  municipaux  d'une  année  d'impo- 
sition sont  augmentés  par  suite  d'un  appel  portant  sur  une 
cotisation  d'impôt,  ajouter  aux  frais  pour  l'année  de  base 
pour  la  catégorie  de  frais  d'exploitation  que  sont  les  rede- 
vances et  impôts  municipaux  le  montant  de  l'augmentation 
qui  résulte  de  l'appel. 

iii.  Si  un  avis  d'imposition  concernant  les  redevances  et  impôts 
municipaux  de  l'année  de  référence  est  délivré  le  1"  dé- 
cembre de  l'année  de  base  ou  par  la  suite  : 

A  ajouter  aux  frais  pour  l'année  de  base  pour  la  catégorie 
de  frais  d'exploitation  que  sont  les  redevances  et 
impôts  municipaux  le  montant  éventuel  de  l'excédent 
des  redevances  et  impôts  municipaux  de  l'année  de 
référence  sur  ceux  de  l'année  précédant  cette  dernière, 

B.  si  les  redevances  et  impôts  municipaux  de  l'année  de 
référence  sont  augmentés  par  suite  d'un  appel  portant 
sur  une  cotisation  d'impôt,  le  montant  de  l'augmenta- 
tion qui  résulte  de  l'appel  : 

1.  d'une  part,  est  compris  dans  le  calcul  du  montant  de 
l'excédent  des  redevances  et  impôts  municipaux  de 
l'année  de  référence  sur  ceux  de  l'année  précédant 
cette  dernière  pour  l'application  de  la  sous-sous- 
disposition  A, 

2.  d'autre  part,  ne  doit  pas  être  ajouté  aux  termes  de  la 
sous-disposition  ii. 

iv.  Soustraire  les  frais  pour  l'année  de  référence  pour  la  caté- 
gorie de  frais  d'exploitation  que  sont  les  redevances  et 
impôts  municipaux,  rajustés  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i,  des  frais  pour  l'année  de  base  pour  la  catégorie  de  frais 
d'exploitation  que  sont  les  redevances  et  impôts  munici- 
paux, rajustés  aux  termes  des  sous-dispositions  ii  et  iii. 

V.  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iv  par  le  facteur  déterminé  aux  termes  du  para- 
graphe 17  (2). 


126 


.L^J. 


(2)  Paragraphs  1, 1.1  and  2  of  subsection  24  (2)  of  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 

1.  If  municipal  taxes  and  charges  for  a  tax  year  are  increased  as  a 
result  of  an  appeal  of  a  tax  assessment,  add  to  the  base  year  costs 
for  municipal  taxes  and  charges  the  amount  of  the  increase 
resulting  from  the  appeal. 

2.  If  a  tax  notice  respecting  the  reference  year  municipal  taxes  and 
charges  is  issued  on  or  after  December  1  of  the  base  year, 


i.  add  to  the  base  year  costs  for  municipal  taxes  and  charges 
the  amount,  if  any,  by  which  the  reference  year  municipal 
taxes  and  charges  exceed  the  municipal  taxes  and  charges 
for  the  year  preceding  the  reference  year,  and 


if  the  reference  year  municipal  taxes  and  charges  are 
increased  as  a  result  of  an  appeal  of  a  tax  assessment,  the 
amount  of  the  increase  resulting  from  the  appeal, 


A.  shall  be  included  in  determining  the  amount  by  which 
the  reference  year  municipal  taxes  and  charges  exceed 
the  municipal  taxes  and  charges  for  the  year  preceding 
the  reference  year  for  the  purpose  of  subparagraph  i, 
and 

B.  shall  not  be  added  under  paragraph  1. 


Subtract  the  reference  year  costs  for  municipal  taxes  and  charges 
from  the  base  year  costs  for  municipal  taxes  and  charges,  as 
adjusted  under  paragraphs  1  and  2. 


4.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  3  by  the  factor 
determined  under  subsection  17  (2). 

(3)  Subsection  24  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(3)  An  increase  in  municipal  taxes  and  charges  as  a  result  of  an 
appeal  of  a  tax  assessment  shall  not  be  considered  under  subpara- 
graph 1  ii  or  iii  of  subsection  (1)  or  paragraph  1  or  2  of  subsection  (2) 
if, 

(a)  the  increase  is  for  a  tax  year  before  1996;  or 

(b)  the  application  for  the  rent  increase  was  filed  more  than  12 
months  after  the  decision  on  the  appeal  was  issued. 

4.  Section  28.2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(2)  Despite  subsection  (1),  if  the  lawful  rent  for  the  rental  units  in  a 
residential  complex  is  reduced  under  subsection  136  (1)  of  the  Act  as 
a  result  of  the  1997  municipal  property  tax  for  the  complex  exceeding 
the  1998  municipal  property  tax  for  the  complex  by  more  than  the 
percentage  prescribed  in  subsection  28.1  (1),  the  prescribed  date  on 
which  the  rent  reduction  takes  effect  for  a  rental  unit  for  the  purposes 
of  subsection  136  (2)  of  the  Act  is  May  31,  1999  if. 


(a)  the  tax  notice  effecting  the  reduction  in  the  1998  municipal 
property  tax  for  the  residential  complex  by  more  than  the 
prescribed  percentage  is  issued  on  or  after  December  1,  1999; 
and 

(b)  the  tenant,  former  tenant,  prospective  tenant  or  subtenant  of  the 
rental  unit  has  not  applied  to  the  Tribunal  under  section  144  of 
the  Act  on  or  before  December  30,  1999  for  an  order  for  the 
repayment  of  any  rent  paid  in  excess  of  the  amount  to  which  the 
lawful  rent  is  reduced  under  subsection  136  (1)  of  the  Act. 


(2)  Les  dispositions  1, 1.1  et  2  du  paragraphe  24  (2)  du  Règlement 
sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 

1.  Si  les  redevances  et  impôts  municipaux  d'une  année  d'imposi- 
tion sont  augmentés  par  suite  d'un  appel  portant  sur  une  cotisa- 
tion d'impôt,  ajouter  aux  frais  pour  l'année  de  base  pour  la  caté- 
gorie de  frais  d'exploitation  que  sont  les  redevances  et  impôts 
municipaux  le  montant  de  l'augmentation  qui  résulte  de  l'appel. 

2.  Si  un  avis  d'imposition  concernant  les  redevances  et  impôts  mu- 
nicipaux de  l'année  de  référence  est  délivré  le  1"  décembre  de 
l'année  de  base  ou  par  la  suite  : 

i.  ajouter  aux  frais  pour  l'année  de  base  pour  la  catégorie  de 
frais  d'exploitation  que  sont  les  redevances  et  impôts  muni- 
cipaux le  montant  éventuel  de  l'excédent  des  redevances  et 
impôts  municipaux  de  l'année  de  référence  sur  ceux  de  l'an- 
née précédant  cette  dernière, 

ii.  si  les  redevances  et  impôts  municipaux  de  l'année  de  réfé- 
rence sont  augmentés  par  suite  d'un  appel  portant  sur  une 
cotisation  d'impôt,  le  montant  de  l'augmentation  qui  résulte 
de  l'appel  : 

A.  d'une  part,  est  compris  dans  le  calcul  du  montant  de 
l'excédent  des  redevances  et  impôts  municipaux  de 
l'année  de  référence  sur  ceux  de  l'année  précédant 
cette  dernière  pour  l'application  de  la  sous-disposition 
i. 

B.  d'autre  part,  ne  doit  pas  être  ajouté  aux  termes  de  la 
disposition  1. 

3.  Soustraire  les  frais  pour  l'année  de  référence  pour  la  catégorie  de 
frais  d'exploitation  que  sont  les  redevances  et  impôts  munici- 
paux des  frais  pour  l'année  de  base  pour  la  catégorie  de  frais 
d'exploitation  que  sont  les  redevances  et  impôts  municipaux, 
rajustés  aux  termes  des  dispositions  1  et  2. 

4.  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  3  par 
le  facteur  déterminé  aux  termes  du  paragraphe  17  (2). 

(3)  Le  paragraphe  24  (3)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(3)  Il  ne  doit  pas  être  tenu  compte  aux  termes  de  la  sous-disposition 
1  ii  ou  iii  du  paragraphe  (  1)  ou  de  la  disposition  1  ou  2  du  paragraphe  (2) 
d'une  augmentation  des  redevances  et  impôts  municipaux  qui  résulte 
d'un  appel  portant  sur  une  cotisation  d'impôt  si,  selon  le  cas  : 

a)  l'augmentation  vise  une  année  d'imposition  antérieure  à  1996; 

b)  la  requête  en  augmentation  du  loyer  a  été  déposée  plus  de  12  mois 
après  qu'a  été  rendue  la  décision  à  l'issue  de  l'appel. 

4.  L'article  28.2  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(2)  Malgré  le  paragraphe  (1),  si  le  loyer  légal  des  logements  locatifs 
d'un  ensemble  d'habitation  est  réduit  aux  termes  du  paragraphe  136  (1) 
de  la  Loi  du  fait  que  les  impôts  fonciers  municipaux  de  1997  prélevés 
sur  l'ensemble  dépassent  ceux  de  1998  à  l'égard  de  celui-ci  d'un 
pourcentage  supérieur  au  pourcentage  prescrit  au  paragraphe  28.1  (1), 
la  date  prescrite  à  laquelle  la  réduction  de  loyer  prend  effet  à  l'égard 
d'un  logement  locatif  pour  l'application  du  paragraphe  136  (2)  de  la  Loi 
est  le  31  mai  1999  si  : 

a)  d'une  part,  l'avis  d'imposition  qui  donne  effet  à  la  réduction  des 
impôts  fonciers  municipaux  de  1998  à  l'égard  de  l'ensemble 
d'habitation  d'un  pourcentage  supérieur  au  pourcentage  prescrit 
est  délivré  le  1"  décembre  1999  ou  par  la  suite; 

b)  d'autre  part,  au  plus  tard  le  30  décembre  1999,  le  locataire, 
l'ancien  locataire,  le  locataire  éventuel  ou  le  sous-locataire  du 
logement  locatif  n'a  pas  demandé  par  requête  au  Tribunal,  aux 
termes  de  l'article  144  de  la  Loi,  de  rendre  une  ordonnance 
prévoyant  le  remboursement  de  la  tranche  de  loyer  qu'il  a  payée 
en  sus  du  montant  auquel  le  loyer  légal  est  ramené  aux  termes  du 
paragraphe  136  (1)  de  la  Loi. 
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5.  Subsection  28.4  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(2)  An  application  referred  to  in  subsection  (1)  shall  be  made, 

(a)   if  a  notice  of  rent  reduction  is  required  undersubscction  136(3) 
of  the  Act,  on  or  before  the  later  of. 


(i)   the  ninetieth  day  following  the  day  on  which  the  notice  of 
rent  reduction  is  issued,  and 

(ii)   March  31  of  the  year  following  the  year  in  which  the  rent 
reduction  takes  effect;  and 

(b)  if  a  notice  of  rent  reduction  is  not  required  under  subsection 
136  (3)  of  the  Act,  on  or  before  the  later  of, 


(i)  the  ninetieth  day  following  the  day  on  which  the  tax  notice 
effecting  the  reduction  in  the  municipal  property  tax  and 
forming  the  basis  of  the  rent  reduction  is  issued,  and 

(ii)  March  31  of  the  year  following  the  year  in  which  the  rent 
reduction  lakes  effect. 

(3)  Despite  subsection  (2),  an  application  referred  to  in  subsection 
(1)  shall  he  made  on  or  before  May  31,  2000,  if  the  rent  reduction 
sought  to  he  varied  is  based  on, 

(a)   a  reduction  in  the  II'IS  municipal  property  tax  effected  by  a  tax 
notice  issued  on  or  after  December  1,  1999;  or 


(b)   a  reduction  in  the  1999  municipal  property  tax. 

6.  (1)  Hie  derinition  oT  "adjusted  costs"  in  subsection  31  (1)  of 
the  Regulation  is  revoked. 

(2)  Section  31  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(1.1)  F'or  the  purpose  of  this  section,  the  adjusted  costs  for  munici- 
pal taxes  and  charges  for  the  base  year  shall  be  calculated  in  the  follow- 
ing manner: 

1 .  If  municipal  taxes  and  charges  for  a  tax  year  are  decreased  as  a 
result  of  an  appeal  of  a  tax  assessment,  subtract  from  the  base 
year  costs  for  municipal  taxes  and  charges  the  amount  of  the 
decrease  resulting  from  the  appeal. 


2.   If  a  tax  notice  respecting  the  reference  year  municipal  taxes  and 
charges  is  issued  on  or  after  December  1  of  the  base  year, 

i  subtract  from  the  base  year  costs  for  municipal  taxes  and 
charges  the  amount,  if  any,  by  which  the  municipal  taxes  and 
charges  for  the  year  preceding  the  reference  year  exceed  the 
reference  year  municipal  taxes  and  charges,  and 


if  the  reference  year  municipal  taxes  and  charges  are 
decreased  as  a  result  of  an  appeal  of  a  tax  assessment,  the 
amount  of  the  decrease  resulting  from  the  appeal, 


A.  shall  be  taken  into  account  in  determining  the  amount 
by  which  the  municipal  taxes  and  charges  for  the  year 
preceding  the  reference  year  exceed  the  reference  year 
municipal  taxes  and  charges  for  the  purpose  of  sub- 
paragraph i,  and 

B.  shall  not  be  subtracted  under  paragraph  1. 


3.  A  decrease  in  municipal  taxes  and  charges  as  a  result  of  an 
appeal  of  a  tax  assessment  shall  not  be  considered  under  para- 
graph 1  or  2  if, 


5.  Le  paragraphe  28.4  (2)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(2)  La  requête  visée  au  paragraphe  (1)  est  présentée  ; 

a)  si  un  avis  de  réduction  du  loyer  est  exigé  aux  termes  du  para- 
graphe 136  (3)  de  la  Ix)i,  au  plus  tard  au  dernier  en  date  des  jours 
suivants  : 

(i)  le  90' jour  qui  suit  la  date  où  est  délivré  l'avis  de  réduction 
du  loyer, 

(ii)  le  31  mars  de  l'année  qui  suit  celle  où  la  réduction  du  loyer 
prend  effet; 

b)  si  un  avis  de  réduction  du  loyer  n'est  pas  exigé  aux  termes  du 
paragraphe  136  (3)  de  la  Ixii,  au  plus  tard  au  dernier  en  date  des 
jours  suivants  : 

(i)  le  90' jour  qui  suit  la  date  où  est  délivré  l'avis  d'imposition 
qui  donne  effet  à  la  réduction  des  impôts  fonciers  munici- 
paux et  sur  lequel  la  réduction  de  loyer  est  fondée, 

(ii)  le  31  mars  de  l'année  qui  suit  celle  où  la  réduction  du  loyer 
prend  effet. 

(3)  Malgré  le  paragraphe  (2),  une  requête  visée  au  paragraphe  (1)  est 
présentée  au  plus  tard  le  31  mai  2000  si  la  réduction  de  loyer  dont  une 
personne  veut  faire  modifier  le  montant  est  fondée,  selon  le  cas  : 

a)  sur  une  réduction  des  impôts  fonciers  municipaux  de  1998  à 
laquelle  donne  effet  un  avis  d'imposition  délivré  le  1"  décembre 
1999  ou  par  la  suite; 

b)  sur  une  réduction  des  impôts  fonciers  municipaux  de  1999. 

6.  (1)  I>a  defmition  de  «frais  rajustés»  au  paragraphe  31  (1)  du 
Règlement  est  abrogée. 

(2)  L'article  31  du  Règlement  est  modiné  par  adjonction  du  para- 
graphe suivant  : 

(1.1)  Pour  l'application  du  présent  article,  les  frais  rajustés  à  l'égard 
des  redevances  et  impôts  municipaux  de  l'année  de  base  sont  calculés 
de  la  manière  suivante  : 

1.  Si  les  redevances  et  impôts  municipaux  d'une  année  d'imposi- 
tion sont  réduits  par  suite  d'un  appel  portant  sur  une  cotisation 
d'impôt,  soustraire  des  frais  pour  l'année  de  base  pour  la  caté- 
gorie de  frais  d'exploitation  que  sont  les  redevances  et  impôts 
municipaux  le  montant  de  la  réduction  qui  résulte  de  l'appel. 

2.  Si  un  avis  d'imposition  concernant  les  redevances  et  impôts  mu- 
nicipaux de  l'année  de  référence  est  délivré  le  1"  décembre  de 
l'année  de  base  ou  par  la  suite  : 

i.  soustraire  des  frais  pour  l'année  de  base  pour  la  catégorie  de 
frais  d'exploitation  que  sont  les  redevances  et  impôts  muni- 
cipaux le  montant  éventuel  de  l'excédent  des  redevances  et 
impôts  municipaux  de  l'année  précédant  l'année  de  référen- 
ce sur  ceux  de  l'année  de  référence, 

ii.  si  les  redevances  et  impôts  municipaux  de  l'année  de 
référence  sont  réduits  par  suite  d'un  appel  portant  sur  une 
cotisation  d'impôt,  le  montant  de  la  réduction  qui  résulte  de 
l'appel  : 

A,  d'une  part,  est  compris  dans  le  calcul  du  montant  de 
l'excédent  des  redevances  et  impôts  municipaux  de 
l'année  précédant  l'année  de  référence  sur  ceux  de 
l'année  de  référence  pour  l'application  de  la  sous-dis- 
position i, 

B.  d'autre  part,  ne  doit  pas  être  soustrait  aux  termes  de  la 
disposition  1. 

3.  Il  ne  doit  pas  être  tenu  compte  aux  termes  de  la  disposition  1  ou 
2  d'une  réduction  des  redevances  et  impôts  municipaux  qui 
résulte  d'un  appel  portant  sur  une  cotisation  d'impôt  si,  selon  le 
cas  : 


128 


.^_l / J 


J.  -„g. 


i.  the  decrease  is  for  a  tax  year  before  1996,  or 

ii.  the  application  for  the  rent  reduction  was  filed  more  than  12 
months  after  the  decision  on  the  appeal  was  issued. 

(3)  Subsections  31  (4.1)  and  (4.2)  of  the  Regulation  are  revoked. 


i.  la  réduction  vise  une  année  d'imposition  antérieure  à  1996, 

ii.  la  requête  en  réduction  du  loyer  a  été  déposée  plus  de  12  mois 
après  qu'a  été  rendue  la  décision  à  l'issue  de  l'appel. 

(3)  Les  paragraphes  31  (4.1)  et  (4.2)  du  Règlement  sont  abrogés. 
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Made:  March  1.  2000 
Filed:  March  3, 2000 

Amending  Reg.  909  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Since  the  end  of  1998,  Regulation  909  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  115/00.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Sututes  of  OnUrio,  1998. 


1.  (1)  Subsection  1(1)  of  Regulation  909  of  the  Revised  Regula- 
tions  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  defini- 
tion: 

"locked-in  retirement  income  fund"  means  an  RRIF  that  meets  the 
requirements  set  out  in  Schedule  2;  ("fonds  de  revenu  de  retraite 
immobilisé") 

(2)  The  definition  of  "going  concern  valuation"  in  subsection 
1  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

"going  concern  valuation"  means  a  valuation  of  the  assets  and  liabil- 
ities of  a  pension  plan  using  methods  and  actuarial  assumptions  that 
are  consistent  with  accepted  actuarial  practice  for  the  valuation  of  a 
continuing  pension  plan;  ("évaluation  à  long  terme") 

(3)  The  deHnition  of  "Ontario  assets"  in  subsection  1  (2)  of  the 
Regulation  i»  amended  by  striking  out  "clause  30  (2)  (c)"  and 
substituting  "cUuse  30  (2)  (e)". 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

2.  An  application  under  subsection  9  (1)  of  the  Act  for  registration 
of  a  pension  plan  must  be  made  within  90  days  after  the  pension  plan 
is  established. 

3.  Section  3  ofthe  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
■ubsection: 

(1.1)  Subsection  (1)  does  not  apply  with  respect  to  a  pension  plan 
where  all  the  pension  benefits  provided  imder  the  plan  are  defined 
contribution  benefits. 

4.  (1)  Subsection  4  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  following: 

(6)  The  Superintendent  may  cause  a  report  on  a  plan  to  be  prepared 
where, 


pris  le  1"  mars  2000 
déposé  le  3  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  909  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  909  a  été  modifié  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  115/00.  Les  modifications  an- 
térieures sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  fi- 
gurant dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  (1)  Le  paragraphe  1  (1)  du  Règlement  909  des  Réglemente 
refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  adjonction  de  la  défini- 
tion suivante  : 

«fonds  de  revenu  de  retraite  immobilisé»  FERR  qui  satisfait  aux  exigen- 
ces énoncées  i  l'annexe  2.  («locked-in  retirement  income  fund») 


(2)  La  définition  de  «évaluation  à  long  terme»  au  paragraphe 
1  (2)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«évaluation  à  long  terme»  Évaluation  de  l'actif  et  du  passif  d'un  régime 
selon  des  hypothèses  actuarielles  et  des  méthodes  qui  sont  compati- 
bles avec  les  normes  actuarielles  reconnues  pour  l'évaluation  d'un 
régime  qui  continue  d'exister,  («going  concern  valuation») 

(3)  La  définition  de  «actif  ontarien»  au  paragraphe  1  (2)  du 
Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «l'alinéa  30  (2)  e)»  i 
«l'aUnéa  30  (2)  c)». 

2.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  l'article  suivant  : 

2.  La  demande  d'enregistrement  d'un  régime  visée  au  paragraphe 
9  (1)  de  la  Loi  est  présentée  dans  les  90  jours  qui  en  suivent  l'établisse- 
ment 

3.  L'article  3  du  Règlement  est  modifié  par  adljonction  du  para- 
graphe suivant  : 

(1.1)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  à  l'égard  des  régimes  dont 
toutes  les  prestations  de  retraite  sont  des  prestations  à  cotisation  déter- 
minée. 

4.  (1)  Le  paragraphe  4  (6)  du  Règlement  est  modifié  par  substi- 
tution de  ce  qui  suit  au  passage  qui  précède  l'alinéa  a)  : 

(6)  Le  surintendant  peut  faire  préparer  un  rapport  sur  un  régime 
lorsque  : 


(2)  Subsection  4  (7)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted; 

(7)  A  report  under  subsection  (6)  must  conUin  the  information 
required  by  section  3,  13  or  14,  whichever  applies. 

(7.1)  A  report  under  subsection  (6)  must  be  prepared  by  an  actuary 
chosen  by  the  Superintendent  and  must  be  submitted  by  the  actuary  to 
the  Superintendent 


(2)  Le  paragraphe  4  (7)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

(7)  Le  rapport  prévu  au  paragraphe  (6)  renferme  les  renseignements 
exigés  par  l'article  3, 13  ou  14,  selon  celui  de  ces  articles  qui  s'applique. 

(7.1)  Le  rapport  prévu  au  paragraphe  (6)  est  préparé  et  présenté  au 
surintendant  par  l'actuaire  de  son  choix. 
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(3)  Subsection  4  (12)  of  the  Regulation  is  revolted. 

5.  (1)  Subsection  5  (16)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Subject  to  subsections  (13),  (14)  and  (15)  and  subsection  5.1 
(5)"  at  the  beginning  and  substituting  "Subject  to  subsections  (13), 
(14),  (15),  (16.1)  and  5.1  (5)". 

(2)  Section  5  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(16.1)  For  a  report  filed  under  section  3  or  14  or  submitted  under 
section  4  that  has  a  valuation  date  of  December  31,  1998  or  later,  the 
prior  year  credit  balance  may  be  reduced  to  an  amount  that  is. 


(a)  less  than  the  amount  otherwise  determined  in  accordance  with 
subsection  (16);  and 

(b)  not  less  than  zero. 

6.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

Notices  and  Summaries  re  CoNTRiBimoNS 

6.1  Notice  under  subsection  56  (2)  of  the  Act  that  a  contribution  was 
not  paid  when  it  became  due  must  be  given  to  the  Superintendent  within 
60  days  after  the  day  on  which  the  required  contribution  became  due. 

6.2  (1)  A  summary  under  subsection  56.1  (1)  of  the  Act  of  the 
contributions  required  to  be  made  in  respect  of  a  pension  plan  for  a 
fiscal  year  must  be  given  to  the  persons  specified  by  that  subsection, 

(a)  within  90  days  after  the  plan  is  established,  for  the  first  fiscal 
year;  and 

(b)  within  60  days  after  the  beginning  of  the  second  fiscal  year  and 
of  each  subsequent  fiscal  year  of  the  plan. 

(2)  If  there  is  a  change  in  the  summary  of  contributions,  the  adminis- 
trator shall  give  the  persons  specified  by  subsection  56.1  (1)  of  the  Act 
a  revised  summary  within  60  days  after  the  administrator  becomes 
aware  of  the  change. 

(3)  The  summary  or  revised  summary  must  be  in  a  form  approved 
by  the  Superintendent 

(4)  Notice  under  subsection  56. 1  (2)  of  the  Act  that  a  person  was  not 
given  the  summary  of  contributions  in  accordance  with  subsection  56. 1 
(1)  of  the  Act  must  be  given  to  the  Superintendent  within  30  days  after 
the  day  on  which  the  summary  was  required  to  be  given. 

(5)  Notice  under  subsection  56.1  (3)  of  the  Act  that  a  contribution 
was  not  paid  when  it  became  due  must  be  given  to  the  Superintendent 
within  60  days  after  the  day  on  which  the  contribution  became  due. 

(6)  This  section  comes  into  force  on  July  1, 2000. 

7.  Section  12  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

12.  (1)  This  section  applies  when  a  report  required  under  section  3 
or  14  is  filed  with  the  Superintendent  or  a  report  prepared  under  section 
4  or  13  is  submitted  to  the  Superintendent 

(2)  Within  60  days  after  the  report  is  filed  or  submitted,  the 
employer  shall  pay  into  the  pension  fund, 

(a)  all  amounts  due  under  the  report  on  the  date  the  report  is  filed  or 
submitted;  and 

(b)  interest  on  those  amounts  calculated  at  the  going  concern 
interest  rate  or  the  solvency  valuation  interest  rate,  whichever 
applies  in  the  circumstances. 

(3)  The  actuary  who  prepares  the  report  shall  calculate  the  amount 
of  interest  that  is  payable  under  clause  (2)  (b). 

8.  (1)  Subsection  13  (1.1)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  followii^: 


(3)  Le  paragraphe  4  (12)  du  Règlement  est  abrogé. 

5.  (1)  Le  paragraphe  5  (16)  du  Règlement  est  modifié  par  substi- 
tution de  «Sous  réserve  des  paragraphes  (13),  (14),  (15),  (16.1)  et 
5.1  (5)»  à  «Sous  réserve  des  paragraphes  (13),  (14)  et  (15)  et  du 
paragraphe  5.1  (5)»  au  début  du  paragraphe. 

(2)  L'article  5  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  para- 
graphe suivant  : 

(16. 1)  Dans  le  cas  d'un  rapport  qui  est  déposé  aux  termes  de  l'article 
3  ou  14  ou  présenté  aux  termes  de  l'article  4  et  dont  la  date  d'évaluation 
tombe  le  31  décembre  1998  ou  après  cette  date,  le  solde  créditeur  de 
l'exercice  antérieur  peut  être  ramené  à  un  montant  qui  : 

a)  d'une  part,  est  inférieur  au  montant  calculé  par  ailleurs 
conformément  au  paragraphe  (16); 

b)  d'autre  part,  n'est  pas  inférieur  à  zéro. 

6.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  articles  suivants  : 

Avis  et  sommaires  concernant  les  cotisahons 

6.1  L'avis  portant  qu'une  cotisation  n'a  pas  été  payée  à  sa  date 
d'exigibilité,  que  prévoit  le  paragraphe  56  (2)  de  la  Loi,  est  donné  au 
surintendant  dans  les  60  jours  qui  suivent  cette  date. 

6.2  (1)  Le  sommaire  des  cotisations  qui  doivent  être  versées  à 
l'égard  d'un  régime  pour  un  exercice,  que  prévoit  le  paragraphe  56. 1(1) 
de  la  Loi,  est  remis  aux  personnes  précisées  à  ce  paragraphe  : 

a)  dans  les  90  jours  qui  suivent  l'établissement  du  régime,  dans  le 
cas  du  premier  exercice; 

b)  dans  les  60  jours  qui  suivent  le  début  du  deuxième  exercice  du 
régime  et  celui  de  chacun  de  ses  exercices  ultérieurs. 

(2)  En  cas  de  modification  du  sommaire  des  cotisations,  l'adminis- 
trateur remet  un  sommaire  révisé  aux  personnes  précisées  au  paragraphe 
56. 1  (1)  de  la  Loi  dans  les  60  jours  qui  suivent  celui  où  il  prend  connais- 
sance de  la  modification. 

(3)  Le  sommaire  ou  le  sommaire  révisé  est  rédigé  sous  la  forme 
approuvée  par  le  surintendant. 

(4)  L'avis  portant  que  le  sommaire  des  cotisations  n'a  pas  été  remis 
à  une  personne  conformément  au  paragraphe  56.1  (1)  de  la  Loi,  que 
prévoit  le  paragraphe  56. 1  (2)  de  la  Loi,  est  donné  au  surintendant  dans 
les  30  jours  qui  suivent  celui  où  le  sommaire  aurait  dû  être  remis. 

(5)  L'avis  portant  qu'une  cotisation  n'a  pas  été  payée  à  sa  date 
d'exigibilité,  que  prévoit  le  paragraphe  56. 1  (3)  de  la  Loi,  est  donné  au 
surintendant  dans  les  60  jours  qui  suivent  cette  date. 

(6)  Le  présent  article  entre  en  vigueur  le  1"  juillet  2000. 

7.  L'article  12  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  | 
suit  : 

12.  (1)  Le  présent  article  s'applique  lorsqu'un  rapport  exigé  par 
l'article  3  ou  14  est  déposé  auprès  du  surintendant  ou  qu'un  rapport 
préparé  aux  termes  de  l'article  4  ou  13  lui  est  présenté. 

(2)  Dans  les  60  jours  qui  suivent  le  dépôt  ou  la  présentation  du 
rapport,  l'employeur  verse  à  la  caisse  de  retraite  : 

a)  les  sommes  dues  selon  le  rapport  à  la  date  à  laquelle  il  est  déposé 
ou  présenté; 

b)  les  intérêts  sur  ces  sommes,  calculés  au  taux  d'intérêt  de 
l'évaluation  à  long  terme  ou  au  taux  d'intérêt  de  l'évaluation  de 
solvabilité,  selon  celui  qui  s'applique  dans  les  circonstances. 

(3)  L'actuaire  qui  prépare  le  rapport  calcule  les  intérêts  qui  sont  I 
payables  aux  termes  de  l'alinéa  (2)  b).  ' 

8.  (1)  Le  paragraphe  13  (1.1)  du  Règlement  est  modifié  par  sub- 
stitution de  ce  qui  suit  au  passage  qui  précède  l'alinéa  a)  : 
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(1.1)  The  report  shall  also  set  out,  on  the  basis  of  a  solvency  valu- 
ation, 


(1.1)  Le  rapport  précise  également,  d'après  une  évaluation  de  solva- 
bilité, les  éléments  suivants  : 


(2)  Section  13  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(4)  This  section  does  not  apply  with  respect  to  a  pension  plan  where 
all  the  pension  benefits  provided  under  the  plan  are  defined  contribu- 
tion benefits. 

9.  (1)  Section  14  of  the  Regulation  b  amended  by  adding  the 
following  subsection: 

(0.1)  This  section  does  not  apply  with  respect  to  a  pension  plan 
where  all  the  pension  benefits  provided  under  the  plan  are  defined 
contribution  benefits. 

(2)  Subsection  14  (8)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  following: 

(8)  Each  report  under  this  section  shall  also  set  out,  on  the  basis  of 
a  solvency  valuation, 


(2)  L'article  13  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  para- 
graphe suivant  : 

(4)  Le  présent  article  ne  s'applique  pas  à  l'égard  des  régimes  dont 
toutes  les  prestations  de  retraite  sont  des  prestations  à  cotisation 
déterminée. 

9.  (1)  L'article  14  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(0. 1)  Le  présent  article  ne  s'applique  pas  à  l'égard  des  régimes  dont 
toutes  les  prestations  de  retraite  sont  des  prestations  à  cotisation  déter- 
minée. 

(2)  Le  paragraphe  14  (8)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  ce  qui  suit  au  passage  qui  précède  l'alinéa  a)  : 

(8)  Le  rapport  prévu  au  présent  article  précise  également,  d'après 
une  évaluation  de  solvabilité,  les  éléments  suivants  : 


(3)  Clause  14  (8)  (e)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(e)  if  a  Guarantee  Fund  assessment  is  required  to  be  paid,  the  PBGF 
assessment  base; 

(e.  1)  if  a  Guarantee  Fund  assessment  is  required  to  be  paid  and  if  the 
PBGF  assessment  base  is  greater  than  zero,  the  PBGF  liabilities 
and,  if  applicable,  the  amount  described  in  subclause  37  (4)  (a)  (ii); 


10.  (1)  Subsection  IS  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(1)  The  reports  and  certificates  required  under  section  70  of  the  Act 
and  under  subsection  3(1)  and  sections  13  and  14  must  be  prepared  by 
an  actuary. 

(2)  Subsection  15  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
at  the  beginning  "Despite  subsection  (1)". 

11.  Subsection  16  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(1)  An  actuary  preparing  a  report  under  section  70  of  the  Act  or 
under  section  3,  5.3, 13  or  14  shall  use  methods  and  actuarial  assump- 
tions that  are  consistent  with  accepted  actuarial  practice  and  with  the 
requirements  of  the  Act  and  this  Regulation. 

12.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 


16.1  (1)  Beginning  on  July  1, 2000,  a  report  filed  under  section  3 
or  14  or  submitted  under  section  4  or  13  must  be  accompanied  by  an 
actuarial  information  summary. 

(2)  The  actuarial  information  summary  must  be  signed  by  the  actu- 
ary who  signs  the  report 

(3)  The  actuarial  information  summary  must  be  prepared  in  a  form 
approved  by  the  Superintendent 

16.2  If  an  agent  of  the  administrator  of  a  pension  plan  is  responsible 
for  receiving  contributions  under  the  plan,  the  administrator  shall  give 
the  agent  a  copy  of  every  report  submitted  under  section  13  or  filed 
under  section  14. 

13.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section 
after  the  heading  "Commuted  Value  and  Portability  of  Pension 
Benefits": 

18.1  For  the  purposes  of  paragraph  2. 1  of  subsection  39  (5)  of  the 
Act  (exclusions  from  entitlement  to  excess  amount), 


(3)  L'alinéa  14  (8)  e)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

e)  si  une  cotisation  au  Fonds  de  garantie  doit  être  versée,  la  base  de 
cotisation  au  Fonds  de  garantie; 

e.  1)  si  une  cotisation  au  Fonds  de  garantie  doit  être  versée  et  que  la 
base  de  cotisation  au  Fonds  de  garantie  est  supérieure  à  zéro,  le 
passif  du  Fonds  de  garantie  et,  le  cas  échéant,  le  montant  visé  au 
sous-alinéa  37  (4)  a)  (ii); 

10.  (1)  Le  paragraphe  15(1)  du  Règlement  est  abrogé  et  rempla- 
cé par  ce  qui  suit  : 

(1)  Les  rapports  et  les  certificats  exigés  par  l'article  70  de  la  Loi  ainsi 
que  par  le  paragraphe  3  (1)  et  les  articles  13  et  14  sont  préparés  par  un 
actuaire. 

(2)  Le  paragraphe  15  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  insertion 
de  «Malgré  le  paragraphe  (1),»  au  début  du  paragraphe. 

11.  Le  paragraphe  16  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(1)  L'actuaire  qui  prépare  un  rapport  prévu  à  l'article  70  de  la  Loi  ou 
i  l'article  3,  5.3,  13  ou  14  utilise  des  hypothèses  actuarielles  et  des 
méthodes  compatibles  avec  les  normes  actuarielles  reconnues  ainsi 
qu'avec  les  exigences  de  la  Loi  et  du  présent  règlement 

12.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  articles  sui- 
vants : 

16.1  (1)  À  compter  du  l"  juillet  2000,  les  rapports  déposés  aux 
termes  de  l'article  3  ou  14  ou  présentés  aux  termes  de  l'article  4  ou  13 
sont  accompagnés  d'un  résumé  des  renseignements  actuariels. 

(2)  Le  résumé  des  renseignements  actuariels  est  signé  par  l'actuaire 
qui  signe  le  rapport. 

(3)  Le  résumé  des  renseignements  actuariels  est  préparé  sous  la  for- 
me qu'approuve  le  surintendant 

16.2  Si  un  mandataire  de  l'administrateur  d'un  régime  est  responsa- 
ble de  la  réception  des  cotisations  prévues  par  celui-ci,  l'administrateur 
lui  remet  une  copie  des  rapports  présentés  aux  termes  de  l'article  13  ou 
déposés  aux  termes  de  l'article  14. 

13.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  l'article  suivant 
après  l'intertitre  «Valeur  de  rachat  et  transférabilité  des  prestations 
de  retraite»  : 

18.1  La  définition  qui  suit  s'applique  i  la  disposition  2.1  du  para- 
graphe 39  (S)  de  la  Loi  (exclusions  :  droit  au  surplus). 
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"bcncfils  thaï  result  from  voluntary  contributions  for  past  service" 
means,  with  respect  to  a  member  of  a  pension  plan,  pension  benefits 
crcilited  to  the  member  as  a  result  of  his  or  her  election  on  or  after 
March  3.  2000  under  the  plan  t(^  make  voluntary  contributions  in 
order  to  purchase  pension  benefits  relating  to  a  period  of  employ- 
ment before  the  date  on  which  the  member  made  the  election. 


14.  Siihseclion  19  (1.2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(1-2)  1-or  purposes  other  than  those  of  subsection  42  (1)  of  the  Act 
and  subsection  2''  (2),  the  commuted  value  of  a  pension,  deferred  pen- 
sion or  ancillary  be  ne  fit  shall  be  calculated  using  methods  and  actuarial 
assumptions  thai  are  consistent  with  accepted  actuarial  practice. 


15.  (1)  Subsection  21  (1.1)  of  the  Regulation  is  amended  by 
adding  ttie  following  paragraph: 

II    .A  l(U"kcd   in  rclircmcnl  income  fund 

(2)  Subsections  21  (1.2),  (1.3),  (1.4)  and  (1.5)  of  the  Regulation 
arT  revoked  and  the  following  substituted: 

(  1,2)  If  the  amount  to  he  transferred  does  not  exceed  the  amount 
prescribed  for  such  a  transfer  under  the  Income  Tax  Act  (Canada),  it 
must  be  transferred  into  a  life  income  fund,  a  lockcd-in  retirement 
income  fund  or  a  lockcd-in  retirement  account. 


(1.3)  Section  22.2  applies  if  the  amount  to  be  transferred  is  greater 
than  the  amount  prescribed  for  such  a  transfer  under  the  Income  Tax  Act 
(Canada).  In  that  circumstance,  the  amount  prescribed  must  be  trans- 
ferred into  a  life  income  fund,  a  lockcd-in  retirement  income  fund  or  a 

locked  in  retirement  account. 

(3)  Claases  21  (2)  (a),  (b),  (c)  and  (d)  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

(a)  money  in  the  account  will  not  be  withdrawn  in  whole  or  in  part 
except. 

(i)   to  transfer  it  to  the  pension  fund  of  a  registered  pension  plan, 


(ii)   to  transfer  it  to  another  locked-in  retirement  account. 


(iii)  to  purchase  an  immediate  or  deferred  life  annuity  described 
in  subsection  (2. 1)  that  is  provided  by  a  person  authorized 
under  the  laws  of  Canada  or  a  province  to  sell  annuities  as 
defined  in  section  248  of  the /«come  Tax  Act  (Canada)  under 
an  insurance  contract  that  meets  the  requirements  of  sec- 
tion 22. 

(iv)  to  transfer  it  to  a  life  income  fund  or  a  locked-in  retirement 
income  fund,  or 

(v)  to  pay  it  in  accordance  with  section  49  or  67  of  the  Act  or 
sections  22.2  to  22.4; 

(b)  money  in  the  account  will  not  be  assigned,  charged,  anticipated 
or  given  as  security  except  as  permitted  by  subsection  65  (3)  of 

the  Act; 

(c)  any  transaction  purporting  to  assign,  charge,  anticipate  or  give 
as  security  money  in  the  account,  except  as  permitted  by  subsec- 
tion 65  (3)  of  the  Act,  is  void; 


(d)  except  as  permitted  in  section  49  or  67  of  the  Act  or  in  sections 
22.2  to  22.4,  money  in  the  account  will  not  be  commuted,  with- 
drawn or  surrendered,  in  whole  or  in  part,  during  the  lifetime  of 
the  member  or  former  member; 

(4)  The  English  version  of  clause  21  (2)  (h)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "holder"  in  the  first  line  and  substituting 
"owner". 


«prestations  qui  résultent  de  cotisations  facultatives  au  titre  des  services 
antérieurs»  A  l'égard  d'un  participant  à  un  régime,  s'entend  des 
prestations  de  retraite  portées  au  crédit  du  participant  par  suite  du 
choix  qu'il  fait  le  3  mars  2000  ou  après  cette  date,  en  vertu  du  régime, 
de  verser  des  cotisations  facultatives  en  vue  de  constituer  des  presta- 
tions de  retraite  se  rapportant  à  une  période  d'emploi  antérieure  à  la 
date  du  choix. 

14.  I/e  paragraphe  19  (1.2)  du  Règlement  est  abroge  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(1.2)  Pour  d'autres  fins  que  celles  du  paragraphe  42  (1)  de  la  Ix)i  et 
du  paragraphe  29  (2).  la  valeur  de  rachat  d'une  pension,  d'une  pension 
différée  ou  d'une  prestation  accessoire  est  calculée  en  utilisant  des 
hypothèses  actuarielles  et  des  méthodes  compatibles  avec  les  normes 
actuarielles  reconnues. 

15.  (1)  Ix>  paragraphe  21  (1.1)  du  Règlement  est  modifié  par 
adjonction  de  la  disposition  suivante  : 

Il    l£s  fonds  de  revenu  de  retraite  immobilisés. 

(2)  I^s  paragraphes  21  (1.2),  (1.3),  (1.4)  et  (1.5)  du  Règlement 
sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(1.2)  Si  le  montant  à  transférer  n'est  pas  supérieur  au  montant  pres- 
crit dans  le  cas  d'un  tel  transfert  aux  termes  de  la  Loi  de  l'impôt  sur  le 
revenu  (Canada),  il  est  transféré  dans  un  fonds  de  revenu  viager,  un 
fonds  de  revenu  de  retraite  immobilisé  ou  un  compte  de  retraite  avec 
immobilisation  des  fonds. 

(1.3)  L'article  22.2  s'applique  si  le  montante  transférer  est  supérieur 
au  montant  prescrit  dans  le  cas  d'un  tel  transfert  aux  termes  de  la  Loi  de 
l'impôt  sur  le  revenu  (Canada).  Dans  ce  cas,  le  montant  prescrit  est 
transféré  dans  un  fonds  de  revenu  viager,  un  fonds  de  revenu  de  retraite 
immobilisé  ou  un  compte  de  retraite  avec  immobilisation  des  fonds. 

(3)  lyes  alinéas  21  (2)  a),  b),  c)  et  d)  du  Règlement  sont  abrogés  et 
remplacés  par  ce  qui  suit  : 

a)  les  sommes  qui  se  trouvent  dans  le  compte  n'en  seront  pas  reti- 
rées en  totalité  ou  en  partie,  sauf  : 

(i)   pour  les  transférera  la  caisse  de  retraite  d'un  régime  enregis- 
tré, 

(ii)  pour  les  transférer  à  un  autre  compte  de  retraite  avec  immo- 
bilisation des  fonds, 

(iii)  pour  constituer  une  rente  viagère  immédiate  ou  différée 
visée  au  paragraphe  (2.1)  qui  est  offerte  par  une  personne 
autorisée  en  vertu  des  lois  du  Onada  ou  d'une  province  à 
offrir  des  rentes,  au  sens  de  l'article  248  de  \i  Loi  de  l'impôt 
sur  le  revenu  (Canada),  aux  termes  d'un  contrat  d'assurance 
qui  satisfait  aux  exigences  de  l'article  22, 

(iv)  pour  les  transférer  dans  un  fonds  de  revenu  viager  ou  un 
fonds  de  revenu  de  retraite  immobilisé, 

(v)  pour  les  payer  conformément  à  l'article  49  ou  67  de  la  Loi  ou 
aux  articles  22.2  à  22.4; 

b)  les  sommes  qui  se  trouvent  dans  le  compte  ne  seront  pas  cédées, 
grevées,  escomptées  ni  données  en  garantie,  sauf  de  la  façon 
permise  par  le  paragraphe  65  (3)  de  la  Loi; 

c)  toute  opération  qui  se  présente  comme  pouvant  céder,  grever, 
escompter  ou  donner  en  garantie  les  sommes  qui  se  trouventdans 
le  compte  est  nulle,  sauf  l'opération  permise  par  le  paragraphe 
65  (3)  de  la  I^i; 

d)  sauf  de  la  façon  permise  par  l'article  49  ou  67  de  la  Ijoi  ou  les 
articles  22.2  à  22.4,  les  sommes  qui  se  trouvent  dans  le  compte 
ne  seront  pas  rachetées,  retirées  ni  cédées,  en  totalité  ou  en  partie, 
du  vivant  du  participant  ou  de  l'ancien  participant; 

(4)  La  version  anglaise  de  l'alinéa  21  (2)  h)  du  Règlement  est 
modifiée  par  substitution  de  «owner»  à  «holder»  à  la  première  ligne. 
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(5)  Subsections  21  (3)  and  (4)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(3)  An  immediate  or  deferred  life  annuity  that  is  purchased  with 
funds  from  a  life  income  fund,  a  locked-in  retirement  income  fund  or 
a  locked-in  retirement  account  shall  not  differentiate  on  the  basis  of  the 
sex  of  the  beneflciary  if  the  commuted  value  of  the  pension  benefit  that 
was  transferred  into  the  life  income  fund,  locked-in  retirement  income 
fund  or  locked-in  retirement  account  was  determined  in  a  manner  that 
did  not  differentiate  on  the  basis  of  sex. 

(4)  A  life  income  fund,  locked-in  retirement  income  fund  or 
locked-in  retirement  account  shall  contain  a  statement  as  to  whether  the 
commuted  value  of  the  pension  benefit  that  was  transferred  into  it  was 
determined  in  a  manner  that  differentiated  on  the  basis  of  sex. 


16.  (1)  The  French  version  of  subsection  21.1  (1)  of  the  Regula- 
tion is  amended  by  striking  out  "à  prestations  déterminées"  and 
substituting  "qui  offre  des  prestations  déterminées". 

(2)  Subsections  21.1  (2),  (3),  (4)  and  (5)  of  the  Regulation  an; 
revoked  and  the  following  substituted: 

(2)  A  member  with  defined  benefits  who  elects  to  convert  them  in 
accordance  with  the  amendment  to  the  pension  plan  is  entitled  to 
require  the  administrator  to  pay  to  the  member  that  portion  of  the 
amount  of  the  commuted  value  of  the  defined  benefits  that  exceeds  the 
amount  prescribed  under  the  Income  Tax  Act  (Canada)  for  the  conver- 
sion of  defined  benefits  under  the  plan  to  defined  contribution  benefits. 


17.  (1)  Subsection  22  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  following: 

(1)  An  insurance  contract  under  which  a  deferred  or  immediate  life 
annuity  will  be  provided  resulting  from  the  transfer  of  the  commuted 
value  of  a  pension  benefit  or  as  the  result  of  a  purchase  from  a  life 
income  fund,  a  locked-in  retirement  income  fund  or  a  locked-in  retire- 
ment account  shall  set  out  that. 


(5)  Les  paragraphes  21  (3)  et  (4)  du  Règlement  sont  abrogés  et 
remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(3)  Une  rente  viagère  immédiate  ou  différée  qui  est  constituée  au 
moyen  de  fonds  provenant  d'un  fonds  de  revenu  viager,  d'un  fonds  de 
revenu  de  retraite  immobilisé  ou  d'un  compte  de  retraite  avec  immobili- 
sation des  fonds  ne  doit  pas  établir  de  distinction  fondée  sur  le 
sexe  du  bénéficiaire  si  la  valeur  de  rachat  de  la  prestation  de  retraite  qui 
a  été  transférée  dans  ce  fonds  ou  ce  compte  a  été  déterminée  d'une 
manière  qui  n'établit  pas  une  telle  distinction. 

(4)  Le  fonds  de  revenu  viager,  le  fonds  de  revenu  de  retraite  immobi- 
lisé ou  le  compte  de  retraite  avec  immobilisation  des  fonds  contient  une 
déclaration  précisant  si  la  valeur  de  rachat  de  la  prestation  de  retraite  qui 
y  a  été  transférée  a  été  déterminée  d'une  manière  qui  établit  une  distinc- 
tion fondée  sur  le  sexe. 

16.  (1)  La  version  française  du  paragraphe  21.1  (1)  du  Règle- 
ment est  modifiée  par  substitution  de  «qui  offre  des  prestations  dé- 
terminées» à  «à  prestations  déterminées». 

(2)  Les  paragraphes  21.1  (2),  (3),  (4)  et  (5)  du  Règlement  sont 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(2)  Le  participant  qui  a  droit  à  des  prestations  déterminées  et  qui 
choisit  de  les  convertir  conformément  à  la  modification  du  régime  a  le 
droit  d'exiger  de  l'administrateur  qu'il  lui  verse  la  partie  de  la  valeur  de 
rachat  des  prestations  déterminées  qui  est  supérieure  au  montant  pres- 
crit aux  termes  de  la  Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu  (Canada)  dans  le  cas 
de  la  conversion  de  prestations  déterminées  offertes  par  le  régime  en 
prestations  à  cotisation  déterminée. 

17.  (1)  Le  paragraphe  22  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  sub- 
stitution de  ce  qui  suit  au  passage  qui  précède  l'alinéa  a)  : 

(1)  Le  contrat  d'assurance  aux  termes  duquel  une  rente  viagère  im- 
médiate ou  différée  sera  offerte  en  raison  du  transfert  de  la  valeur  de 
rachat  d'une  prestation  de  retraite  ou  en  raison  de  sa  constitution  à  partir 
d'un  fonds  de  revenu  viager,  d'un  fonds  de  revenu  de  retraite  immobili- 
sé ou  d'un  compte  de  retraite  avec  immobilisation  des  fonds  stipule  ce 
qui  suit  : 


(2)  Clause  22  (1)  (c)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(c)  in  the  case  of  the  unexpired  period  of  a  guaranteed  annuity,  the 
annuitant  may  commute  a  benefit  provided  under  the  annuity 
only  for  the  purpose  of  purchasing  a  life  income  fund  or  a 
locked-in  retirement  income  fund; 

(3)  The  French  version  of  clause  22  (1)  (c.l)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "racheter"  in  the  third  line  and  substitut- 
ing "céder  ou  racheter". 

(4)  Subclause  22  (1)  (f)  (ii)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(ii)  in  the  case  of  a  contract  that  is  purchased  with  funds  from  a 
life  income  fund,  a  locked-in  retirement  income  fund  or  a 
locked-in  retirement  account,  the  purchase  is  in  accordance 
with  subsection  21  (3);  and 

(5)  Subsection  22  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(2)  The  insurance  contract  must  provide  that,  if  a  life  income  fund 
or  a  locked-in  retirement  income  fund  is  being  purchased  as  authorized 
by  clause  (1)  (c),  the  financial  institution  disclose  to  the  annuitant  the 
difference  between  the  commuted  value  of  the  annuity  and  the  amount 
that  will  be  transferred  to  the  life  income  fund  or  locked-in  retirement 
income  fund. 

18.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  followii^  sectiom: 


(2)  L'alinéa  22  (1)  c)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

c)  dans  le  cas  de  la  période  non  expirée  d'une  rente  garantie,  le 
rentier  peut  racheter  une  prestation  offerte  aux  termes  de  la  rente 
seulement  afin  de  constituer  un  fonds  de  revenu  viager  ou  un 
fonds  de  revenu  de  retraite  immobilisé; 

(3)  La  version  française  de  l'alinéa  22  (1)  cl)  du  Règlement  est 
modifiée  par  substitution  de  «céder  ou  racheter»  à  «racheter»  à  la 
troisième  ligne. 

(4)  Le  sous-alinéa  22  (1)  1)  (ii)  du  Règlement  est  abrogé  et  rempla- 
cé par  ce  qui  suit  : 

(ii)  dans  le  cas  d'un  contrat  qui  est  constitué  au  moyen  de  fonds 
provenantd'un  fonds  de  revenu  viager,  d'un  fonds  de  revenu 
de  retraite  immobilisé  ou  d'un  compte  de  retraite  avec  immo- 
bilisation des  fonds,  si  la  constitution  est  faite  conformément 
au  paragraphe  21  (3); 

(5)  Le  paragraphe  22  (2)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(2)  Le  contrat  d'assurance  prévoit  que,  si  un  fonds  de  revenu  viager 
ou  un  fonds  de  revenu  de  retraite  immobilisé  est  constitué  comme  l'au- 
torise l'alinéa  (1)  c),  l'institution  financière  révèle  au  rentier  la  différen- 
ce entre  la  valeur  de  rachat  de  la  rente  et  la  somme  qui  sera  transférée 
dans  le  fonds. 


18.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  articles  sui- 
vants : 
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Transfers  into  and  Withdrawals  from  Prescribed 
Retirement  Savings  Arrangements 


22.1  (1)  For  the  purposes  of  sections  22.2  to  22.4,  a  locked-in 
retirement  account  includes  a  contract  made  before  June  24,  1994  to 
establish  an  RRSP  for  the  purposes  of  a  transfer  under  clause  42  (1)  (b) 
of  the  Act. 

(2)  Any  of  the  following  documents  constitutes  a  declaration  about 
a  spouse  or  same-sex  partner  for  the  purposes  of  a  withdrawal  from  a 
locked-in  retirement  account  under  sections  22.3  and  22.4: 

1.  A  statement  signed  by  the  spouse,  if  any,  of  the  owner  of  the 
account  that  the  spouse  consents  to  the  withdrawal. 

2.  A  statement  signed  by  the  same-sex  partner,  if  any,  of  the  owner 
of  the  account  that  the  same-sex  partner  consents  to  the  with- 
drawal. 

3.  A  statement  signed  by  the  owner  of  the  account  attesting  to  the 
fact  that  the  owner  does  not  have  a  spouse  or  a  same-sex  partner. 

4.  A  statement  signed  by  the  owner  of  the  account  attesting  to  the 
fact  that  the  owner  is  living  separate  and  apart  from  his  or  her 
spouse  on  the  date  the  owner  signs  the  application  to  make  the 
withdrawal. 

(3)  If  the  owner  of  a  locked-in  retirement  account  is  required  to  give 
a  document  to  a  financial  institution  under  section  22.3  or  22.4,  and  if 
the  document  is  one  that  must  be  signed  by  the  owner  or  by  his  or  her 
spouse  or  same-sex  partner,  the  document  is  a  nullity  if  it  is  signed  by 
any  of  them  more  than  60  days  before  the  financial  institution  receives 
it. 

(4)  When  the  financial  institution  receives  a  document  required 
under  section  22.3  or  22.4,  the  financial  institution  shall  give  the  owner 
of  the  locked-in  retirement  account  a  receipt  for  the  document  stating 
the  date  on  which  it  was  received. 

22.2  (1)  This  section  applies  if  the  amount  to  be  transferred  under 
clause  42  (1)  (b)  of  the  Act  into  a  prescribed  retirement  savings 
arrangement  is  greater  than  the  amount  prescribed  for  such  a  transfer 
under  the  Income  Tax  Act  (Canada). 

(2)  The  portion  of  the  amount  to  be  transferred  that  does  not  exceed 
the  amount  prescribed  for  such  a  transfer  under  the  Income  Tax  Act 
(Canada)  must  be  transferred  into  a  life  income  fund,  a  locked-in  retire- 
ment income  fund  or  a  locked-in  retirement  account. 


(3)  If  the  excess  amount  has  been  transferred  directly  or  indirectly 
into  a  life  income  fund,  a  locked-in  retirement  income  fund  or  a 
locked-in  retirement  account,  the  owner  of  the  fund  or  account  may, 
upon  application  in  accordance  with  this  section,  withdraw  money  from 
the  fund  or  account  in  an  amount  not  greater  than  the  sum  of, 


(a)  the  excess  amount;  and 

(b)  any  subsequent  investment  earnings,  including  any  unrealized 
capital  gains  or  losses,  attributable  to  the  excess  amount  as 
calculated  by  the  financial  institution  that  administers  the  fund 
or  account. 

(4)  The  amount  that  may  be  withdrawn  under  subsection  (3)  is 
calculated  as  of  the  date  on  which  the  financial  institution  pays  the 
money  to  the  owner  from  the  fund  or  account  in  accordance  with  this 
section. 

(5)  An  application  to  withdraw  money  from  a  fund  or  account  must 
be  given  to  the  financial  institution  that  administers  the  fund  or  account. 

(6)  The  application  must  be  made  on  a  form  approved  by  the  Super- 
intendent. 

(7)  The  application  form  must  be  signed  by  the  owner  and  accompa- 
nied by  one  of  the  following  documents: 


Transferts  de  sommes  d'argent  dans  des  arrangements 

D'éparone-retraite  prescrits  et  retraits  de  sommes 

d'argent  de  tels  arrangements 

22.1  (1)  Pour  l'application  des  articles  22.2  à  22.4,  un  compte  de 
retraite  avec  immobilisation  des  fonds  comprend  un  contrat  conclu 
avant  le  24  juin  1994  en  vue  de  constituer  un  REÉR  aux  fins  du  transfert 
visé  à  l'alinéa  42  (1)  b)  de  la  Loi. 

(2)  L'un  ou  l'autre  des  documents  suivants  constitue  une  déclaration 
relative  au  conjoint  ou  au  partenaire  de  même  sexe  aux  fins  du  retrait  de 
sommes  d'un  compte  de  retraite  avec  immobilisation  des  fonds  effectué 
aux  termes  des  articles  22.3  et  22.4  : 

1.  Une  déclaration  signée  par  le  conjoint  du  titulaire  du  compte,  s'il 
en  a  un,  selon  laquelle  il  consent  au  retrait. 

2.  Une  déclaration  signée  par  le  partenaire  de  même  sexe  du  titu- 
laire du  compte,  s'il  en  a  un,  selon  laquelle  il  consent  au  retrait. 


3.  Une  déclaration  signée  par  le  titulaire  du  compte  dans  laquelle  il 
atteste  qu'il  n'a  pas  de  conjoint  ou  de  partenaire  de  même  sexe. 

4.  Une  déclaration  signée  par  le  titulaire  du  compte  dans  laquelle  il 
atteste  qu'il  vit  séparé  de  corps  de  son  conjoint  à  la  date  où  il 
signe  ta  demande  de  retrait 


(3)  Le  document  que  le  titulaire  d'un  compte  de  retraite  avec  immo- 
bilisation des  fonds  est  tenu  de  présenter  à  une  institution  financière  aux 
termes  de  l'article  22.3  ou  22.4  et  qui  doit  porter  la  signature  du  titulaire 
ou  de  son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  est  nul  si  l'une  de  ces 
personnes  le  signe  plus  de  60  jours  avant  le  jour  de  sa  réception  par 
l'institution  financière. 

(4)  Lorsqu'elle  reçoit  un  document  exigé  par  l'article  22.3  ou  22.4, 
l'institution  financière  remet  au  titulaire  du  compte  de  retraite  avec 
immobilisation  des  fonds  un  récépissé  qui  en  indique  la  date  de  récep- 
tion. 

22.2  (1)  Le  présent  article  s'applique  si  le  montant  à  transférer  aux 
termes  de  l'alinéa  42  (1)  b)  de  la  Loi  dans  un  arrangement  d'épargne- 
retraite  prescrit  est  supérieur  au  montant  prescrit  dans  le  cas  d'un  tel 
transfert  aux  termes  de  la  Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu  (Canada). 

(2)  La  tranche  du  montant  à  transférer  qui  n'est  pas  supérieure  au 
montant  prescrit  dans  le  cas  d'un  tel  transfert  aux  termes  de  la  Loi  de 
l'impôt  sur  le  revenu  (Canada)  est  transférée  dans  un  fonds  de  revenu 
viager,  un  fonds  de  revenu  de  retraite  immobilisé  ou  un  compte  de 
retraite  avec  immobilisation  des  fonds. 

(3)  Si  la  tranche  excédentaire  a  été  transférée  directement  ou  indi- 
rectement dans  un  fonds  de  revenu  viager,  un  fonds  de  revenu  de  retraite 
immobilisé  ou  un  compte  de  retraite  avec  immobilisation  des  fonds,  le 
titulaire  du  fonds  ou  du  compte  peut,  sur  présentation  d'une  demande 
conformément  au  présent  article,  en  retirer  une  somme  qui  n'est  pas 
supérieure  au  total  de  ce  qui  suit  : 

a)  la  tranche  excédentaire; 

b)  tout  revenu  de  placement  ultérieur,  y  compris  tout  gain  en  capital 
ou  toute  perte  en  capital  non  réalisé,  attribuable  à  la  tranche 
excédentaire,  calculé  par  l'institution  financière  qui  administre 
le  fonds  ou  le  compte. 

(4)  La  somme  qui  peut  être  retirée  en  vertu  du  paragraphe  (3)  est 
calculée  à  la  date  à  laquelle  l'institution  financière  la  paie  au  titulaire  sur 
le  fonds  ou  le  compte  conformément  au  présent  article. 


(5)  La  demande  de  retrait  d'une  somme  d'argent  d'un  fonds  ou  d'un 
compte  est  présentée  à  l'institution  financière  qui  l'administre. 

(6)  La  demande  est  rédigée  selon  la  formule  approuvée  par  le  surin- 
tendant 

(7)  La  formule  de  demande  porte  la  signature  du  titulaire  et  est 
accompagnée  d'un  des  documents  suivants  : 
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1.  A  written  statement  from  the  administrator  of  the  pension  plan 
from  which  money  was  transferred  into  the  fund  or  account 
setting  out  the  excess  amount  that  was  transferred  into  the  fund 
or  account. 

2.  A  written  statement  from  the  Canada  Customs  and  Revenue 
Agency  setting  out  the  excess  amount  that  was  transferred  into 
the  fund  or  account. 

(8)  The  contract  governing  the  fund  or  account  must  include  the 
following  terms  and,  if  it  does  not,  the  contract  shall  be  deemed  to 
include  them: 

1.  The  financial  institution  is  entitled  to  rely  upon  the  information 
provided  by  the  owner  in  an  application  made  under  this  section. 


2.  An  application  that  meets  the  requirements  of  this  section  con- 
stitutes authorization  to  the  financial  institution  to  pay  money  to 
the  owner  from  the  fund  or  account,  as  the  case  may  be,  in 
accordance  with  this  section. 

3.  The  financial  institution  is  required  to  make  the  payments  to 
which  the  owner  is  entitled  under  this  section  within  30  days 
after  the  financial  institution  receives  the  completed  application 
form  and  accompanying  document. 

(9)  In  this  section, 

"excess  amount"  means  the  portion  of  the  amount  transferable  under 
clause  42  (1)  (b)  of  the  Act  into  a  prescribed  retirement  savings 
arrangement  that  is  greater  than  the  amount  prescribed  for  such  a 
transfer  under  the  Income  Tax  Act  (Canada). 


22.3  (1)  The  owner  of  a  locked-in  retirement  account  may,  upon 
application  in  accordance  with  this  section,  withdraw  all  the  money  in 
the  account  if,  when  the  owner  signs  the  application. 


(a)  he  or  she  is  at  least  55  years  of  age;  and 

(b)  the  value  of  all  assets  in  all  life  income  funds,  locked-in  retire- 
ment income  funds  and  locked-in  retirement  accounts  owned  by 
him  or  her  is  less  than  40  per  cent  of  the  Year's  Maximum 
Pensionable  Earnings  for  that  calendar  year. 

(2)  An  application  to  withdraw  the  money  from  the  account  must  be 
given  to  the  financial  institution  that  administers  the  account. 

(3)  The  application  must  be  made  on  a  form  approved  by  the  Super- 
intendent. 

(4)  The  application  form  must  be  signed  by  the  owner  and  accompa- 
nied by, 

(a)  a  declaration  described  in  subsection  22. 1  (2)  about  a  spouse  or 
same-sex  partner;  or 

(b)  a  statement  signed  by  the  owner  attesting  to  the  fact  that  none  of 
the  money  in  the  account  is  derived,  directly  or  indirectly,  from 
a  pension  benefit  provided  in  respect  of  any  employment  of  the 
owner. 

(5)  The  contract  governing  the  account  must  include  the  following 
terms  and,  if  it  does  not,  the  contract  shall  be  deemed  to  include  them: 

1.  The  financial  institution  is  entitled  to  rely  upon  the  information 
provided  by  the  owner  in  an  application  made  under  this  section. 

2.  An  application  that  meets  the  requirements  of  this  section  con- 
stitutes authorization  to  the  financial  institution  to  pay  the 
money  to  the  owner  from  the  account  in  accordance  with  this 
section. 

3.  The  value  of  all  assets  in  all  life  income  funds,  locked-in  retire- 
ment income  funds  and  locked-in  retirement  accounts  owned  by 


1.  Une  déclaration  écrite  de  l'administrateur  du  régime  duquel  l'ar- 
gent a  été  transféré  dans  le  fonds  ou  le  compte  qui  précise  le 
montant  de  la  tranche  excédentaire  qui  a  fait  l'objet  du  transfert. 


2.  Une  déclaration  écrite  de  l 'Agence  canadienne  des  douanes  et  du 
revenu  qui  précise  le  montant  de  la  tranche  excédentaire  qui  a  fait 
l'objet  du  transfert. 

(8)  Le  contrat  qui  régit  le  fonds  ou  le  compte  comprend  les  condi- 
tions suivantes  et,  dans  le  cas  contraire,  est  réputé  les  comprendre  : 


1.  L'institution  financière  a  le  droit  de  se  fier  aux  renseignements 
que  lui  fournit  le  titulaire  dans  la  demande  présentée  en  vertu  du 
présent  article. 

2.  La  demande  qui  satisfait  aux  exigences  du  présent  article  autori- 
se l'institution  financière  à  payer  une  somme  sur  le  fonds  ou  le 
compte,  selon  le  cas,  au  titulaire  conformément  au  présent  arti- 
cle. 

3.  L'institution  financière  est  tenue  de  faire  les  paiements  auxquels 
le  titulaire  a  droit  aux  termes  du  présent  article  dans  les  30  jours 
qui  suivent  celui  oii  elle  reçoit  la  formule  de  demande  dûment 
remplie  et  le  document  qui  l'accompagne. 

(9)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«tranche  excédentaire»  En  ce  qui  concerne  le  montant  qui  peut  être 
transféré  aux  termes  de  l'alinéa  42  (1)  b)  de  la  Loi  dans  un  arrange- 
ment d'épargne -retraite  prescrit,  tranche  qui  est  supérieure  au  mon- 
tant prescrit  dans  le  cas  d'un  tel  transfert  aux  termes  de  la  Loi  de 
l'impôt  sur  le  revenu  (Canada). 

22.3  (1)  Le  titulaire  d'un  compte  de  retraite  avec  immobilisation 
des  fonds  peut,  sur  présentation  d'une  demande  conformément  au  pré- 
sent article,  retirer  tout  l'argent  qui  se  trouve  dans  le  compte  si  les 
conditions  suivantes  sont  réunies  lorsqu'il  signe  la  demande  : 

a)  il  a  au  moins  55  ans; 

b)  la  valeur  de  l'actif  total  de  tous  les  fonds  de  revenu  viager,  fonds 
de  revenu  de  retraite  immobilisés  et  comptes  de  retraite  avec 
immobilisation  des  fonds  dont  il  est  le  titulaire  représente  moins 
de  40  pour  cent  du  maximum  des  gains  annuels  ouvrant  droit  i 
pension  pour  l'année  civile. 

(2)  La  demande  de  retrait  de  l'argent  qui  se  trouve  dans  le  compte  est 
présentée  à  l'institution  financière  qui  administre  le  compte. 

(3)  La  demande  est  rédigée  selon  la  formule  approuvée  par  le  surin- 
tendant. 

(4)  La  formule  de  demande  porte  la  signature  du  titulaire  et  est 
accompagnée  : 

a)  soit  de  la  déclaration  relative  au  conjoint  ou  au  partenaire  de 
même  sexe  visée  au  paragraphe  22.1  (2); 

b)  soit  d'une  déclaration  signée  par  le  titulaire  dans  laquelle  il  attes- 
te que  l'argent  qui  se  trouve  dans  le  compte  ne  provient  en  aucun 
cas,  directement  ou  indirectement,  d'une  prestation  de  retraite  se 
rapportant  à  l'un  quelconque  de  ses  emplois. 

(5)  Le  contrat  qui  régit  le  compte  comprend  les  conditions  suivantes 
et,  dans  le  cas  contraire,  est  réputé  les  comprendre  : 

1.  L'institution  financière  a  le  droit  de  se  fier  aux  renseignements 
que  lui  fournit  le  titulaire  dans  la  demande  présentée  en  vertu  du 
présent  article. 

2.  La  demande  qui  satisfait  aux  exigences  du  présent  article  autori- 
se l'institution  financière  à  payer  l'argent  sur  le  compte  au  titu- 
laire conformément  au  présent  article. 

3.  La  valeur  de  l'actif  total  de  tous  les  fonds  de  revenu  viager,  fonds 
de  revenu  de  retraite  immobilisés  et  comptes  de  retraite  avec 
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the  owner  when  he  or  she  signs  the  application  under  this  section 
is  to  be  determined  in  accordance  with  the  most  recent  statement 
about  each  fund  or  account  given  to  the  owner.  Each  such  state- 
ment must  be  dated  within  one  year  before  the  owner  signs  the 
application. 

4.  The  financial  institution  is  required  to  make  the  payments  to 
which  the  owner  is  entitled  under  this  section  within  30  days 
after  the  financial  institution  receives  the  completed  application 
form  and  accompanying  document. 

22.4  (1)  The  owner  of  a  locked-in  retirement  account  may,  upon 
application  in  accordance  with  this  section,  withdraw  all  or  part  of  the 
money  in  the  account  if,  when  the  owner  signs  the  application,  he  or  she 
has  an  illness  or  physical  disability  that  is  likely  to  shorten  his  or  her  life 
expectancy  to  less  than  two  years. 


(2)  An  application  to  withdraw  money  from  the  account  must  be 
given  to  the  financial  institution  that  administers  the  account. 

(3)  The  application  must  be  made  on  a  form  approved  by  the  Super- 
intendent. 

(4)  The  application  form  must  be  signed  by  the  owner  and  be 
accompanied  by  the  following  documents: 

1.  A  statement  signed  by  a  physician  who  is  licensed  to  practise 
medicine  in  a  jurisdiction  in  Canada  that,  in  the  opinion  of  the 
physician,  the  owner  has  an  illness  or  physical  disability  that  is 
likely  to  shorten  his  or  her  life  expectancy  to  less  than  two  years. 


2.  A  declaration  described  in  subsection  22. 1  (2)  about  a  spouse  or 
same-sex  partner  or  a  statement  signed  by  the  owner  of  the 
account  attesting  to  the  fact  that  none  of  the  money  in  the 
account  is  derived,  directly  or  indirectly,  from  a  pension  benefit 
provided  in  respect  of  any  employment  of  the  owner. 


(5)  The  contract  governing  the  account  must  include  the  following 
terms  and,  if  it  does  not,  the  contract  shall  be  deemed  to  include  them: 

1.  The  financial  institution  is  entitled  to  rely  upon  the  information 
provided  by  the  owner  in  an  application  made  under  this  section. 


2.  An  application  that  meets  the  requirements  of  this  section  con- 
stitutes authorization  to  the  financial  institution  to  pay  money  to 
the  owner  from  the  account  in  accordance  with  this  section. 

'  3.  The  financial  institution  is  required  to  make  the  payments  to 
which  the  owner  is  entitled  under  this  section  within  30  days 
after  the  financial  institution  receives  the  completed  application 
form  and  accompanying  documents. 

19.  Subsection  23  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

8.1  The  Territory  of  Nunavut. 

20.  The  English  version  of  subsection  24  (2)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "that"  in  the  second  line  and  substituting 
"than". 

21.  (1)  Subsection  28  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  following: 

(2)  In  addition  to  setting  out  the  applicable  person's  entitlement 
under  the  plan  and  the  options  available  to  the  person,  the  statement 
required  by  subsection  72  (1)  of  the  Act  must  include. 


immobilisation  des  fonds  que  détient  le  titulaire  lorsqu'il  signe 
la  demande  visée  au  présent  article  doit  être  calculée  conformé- 
ment au  plus  récent  relevé  relatif  à  chaque  fonds  ou  compte  qu'il 
a  reçu,  la  date  de  chacun  de  ces  relevés  devant  tomber  dans 
l'année  qui  précède  la  signature  de  la  demande  par  le  titulaire. 

4.  L'institution  financière  est  tenue  de  faire  les  paiements  auxquels 
le  titulaire  a  droit  aux  termes  du  présent  article  dans  les  30  jours 
qui  suivent  celui  où  elle  reçoit  la  formule  de  demande  dûment 
remplie  et  le  document  qui  l'accompagne. 

22.4  (1)  Le  titulaire  d'un  compte  de  retraite  avec  immobilisation 
des  fonds  peut,  sur  présentation  d'une  demande  conformément  au  pré- 
sent article,  retirer  tout  ou  partie  de  l'argent  qui  se  trouve  dans  le  compte 
si,  lorsqu'il  signe  la  demande,  il  souffre  d'une  maladie  ou  d'une  incapa- 
cité physique  qui  ramènera  vraisemblablement  son  espérance  de  vie  i 
moins  de  deux  ans. 

(2)  La  demande  de  retrait  d'une  somme  d'argent  du  compte  est  pré- 
sentée à  l'institution  financière  qui  l'administre. 

(3)  La  demande  est  rédigée  selon  la  formule  approuvée  par  le  surin- 
tendant. 

(4)  La  formule  de  demande  porte  la  signature  du  titulaire  et  est 
accompagnée  des  documents  suivants  : 

1.  Une  déclaration  signée  par  un  médecin  titulaire  d'un  permis 
l'autorisant  i  exercer  la  médecine  dans  une  compétence  législati- 
ve du  Canada  selon  laquelle,  à  son  avis,  le  titulaire  souffre  d'une 
maladie  ou  d'une  incapacité  physique  qui  ramènera  vraisembla- 
blement son  espérance  de  vie  à  moins  de  deux  ans. 

2.  Une  déclaration  relative  au  conjoint  ou  au  partenaire  de  même 
sexe  visée  au  paragraphe  22. 1  (2)  ou  une  déclaration  signée  par 
le  titulaire  dans  laquelle  il  atteste  que  l'argent  qui  se  trouve  dans 
le  compte  ne  provient  en  aucun  cas,  directement  ou  indirecte- 
ment, d'une  prestation  de  retraite  se  rapportante  l'un  quelconque 
de  ses  emplois. 

(5)  Le  contrat  qui  régit  le  compte  comprend  les  conditions  suivantes 
et,  dans  le  cas  contraire,  est  réputé  les  comprendre  : 

1.  L'institution  financière  a  le  droit  de  se  fier  aux  renseignements 
que  lui  fournit  le  titulaire  dans  la  demande  présentée  en  vertu  du 
présent  article. 

2.  La  demande  qui  satisfait  aux  exigences  du  présent  article  autori- 
se titulaire  conformément  au  présent  article. 


3.  L'institution  financière  est  tenue  de  faire  les  paiements  auxquels 
le  titulaire  a  droit  aux  termes  du  présent  article  dans  les  30  jours 
qui  suivent  celui  où  elle  reçoit  la  formule  de  demande  dûment 
remplie  et  les  documents  qui  l'accompagnent. 

19.  Le  paragraphe  23  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonc- 
tion de  la  disposition  suivante  : 

8.1  Le  territoire  du  Nunavut. 

20.  La  version  anglaise  du  paragraphe  24  (2)  du  Règlement  est 
modifiée  par  substitution  de  «than»  à  «that»  à  la  deuxième  ligne. 


21.  (1)  Le  paragraphe  28  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  sub- 
stitution de  ce  qui  suit  au  passage  qui  précède  l'alinéa  a)  : 

(2)  En  plus  d'énoncer  les  droits  que  le  régime  accorde  à  la  personne 
concernée  et  les  options  qui  s'offrent  à  celle-ci,  la  déclaration  exigée  par 
le  paragraphe  72  (1)  de  la  Loi  comprend  les  éléments  suivants  : 


(2)  Clause  28  (2)  (q)  of  the  ReguUtion  is  revoked. 

(3)  Clause  28  (2)  (t)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Revenue  Canada"  and  substituting  "the  Canada  Customs  and  Rev- 
enue Agency". 


(2)  L'aUnéa  28  (2)  q)  du  Règlement  est  abrogé. 

(3)  L'alinéa  28  (2)  t)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«l'Agence  canadienne  des  douanes  et  du  revenu»  k  «Revenu 
Canada,». 
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(4)  Section  28  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsections: 

(2. 1)  Subject  to  subsection  (2.2),  the  statement  required  by  subsec- 
tion 72  (1)  of  the  Act  must  be  given  to  the  specified  persons  within  60 
days  after  the  administrator  receives  notice  that  the  Superintendent  has 
approved  the  wind  up  report 

(2.2)  If  the  Superintendent  approves  the  payment  of  benefits  under 
subsection  70  (3)  of  the  Act,  the  statement  required  by  subsection  72  (  1) 
of  the  Act  must  be  given  to  the  persons  affected  by  the  approval  within 
60  days  after  the  administrator  receives  notice  of  it. 


(5)  Sulwection  28  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing sulistituted: 

(4)  Subject  to  subsection  (4. 1),  the  payment  required  by  subsection 
72  (3)  of  the  Act  must  be  made  within  60  days  after  the  later  of. 


(a)  the  day  on  which  the  administrator  receives  the  applicable  per- 
son's election  under  subsection  (3)  or,  if  no  election  is  made,  the 
day  on  which  the  person  is  deemed  to  have  made  the  election; 
and 

(b)  the  day  on  which  the  administrator  receives  notice  that  the 
Superintendent  has  approved  the  wind  up  report 

(4. 1)  If  the  Superintendent  approves  the  payment  of  benefits  under 
subsection  70  (3)  of  the  Act  the  payment  required  by  subsection  72  (3) 
of  the  Act  must  be  made  within  60  days  after  the  later  of. 


(a)  the  day  on  which  the  administrator  receives  the  election  under 
subsection  (3)  by  the  person  affected  by  the  approval  or,  if  no 
election  is  made,  the  day  on  which  the  person  is  deemed  to  have 
made  the  election;  and 

(b)  the  day  on  which  the  administrator  receives  notice  of  the  appro- 
val. 

22.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

28.1  (1)  This  section  applies  if  there  is  a  surplus  on  the  wind  up  of 
a  pension  plan  in  whole  or  in  part 

(2)  The  administrator  of  the  pension  plan  shall  give  to  each  person 
entitled  to  a  pension,  deferred  pension  or  other  benefit  or  to  a  refund  in 
respect  of  the  pension  plan  a  statement  setting  out  the  following 
information: 

1.  The  name  of  the  pension  plan  and  its  provincial  registration 
number. 

2.  The  member's  name  and  date  of  birth. 

3.  The  method  of  distributing  the  surplus  assets. 

4.  The  formula  for  allocating  the  surplus  among  the  plan  benefi- 
ciaries. 

5.  An  estimate  of  the  amount  allocated  to  the  person. 

6.  The  options  available  to  the  person  concerning  the  method  for 
distributing  the  amount  allocated  to  the  person  and  the  period 
within  which  any  election  respecting  the  options  must  be  made. 

7.  The  method  of  distribution  that  will  be  used,  if  an  election  is  not 
made  within  the  specified  period. 

8.  The  name  and  details  of  the  person  to  be  contacted  with  respect 
to  any  questions  arising  out  of  the  statement 


9.  Notice  that  the  allocation  of  surplus  and  the  options  available  for 
distributing  it  are  subject  to  the  approval  of  the  Superintendent 
and  of  the  Canada  Customs  and  Revenue  Agency,  and  may  be 
adjusted  accordingly. 


(4)  L'article  28  du  Règlement  est  modifié  par  ad[ionction  des  pa- 
ragraphes suivants  : 

(2.1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2.2),  l'administrateur  donne  la 
déclaration  exigée  par  le  paragraphe  72  (1)  de  la  Loi  aux  personnes 
précisées  dans  les  60  jours  qui  suivent  celui  oil  il  a  reçu  l 'avis  indiquant 
que  le  surintendant  a  approuvé  le  rapport  de  liquidation. 

(2.2)  Si  le  surintendant  approuve  le  paiement  de  prestations  aux 
termes  du  paragraphe  70  (3)  de  la  Loi,  l'administrateur  donne  la  déclara- 
tion exigée  par  le  paragraphe  72  (  1)  de  la  Loi  aux  personnes  touchées  par 
l'approbation  dans  les  60  jours  qui  suivent  celui  où  il  a  reçu  l'avis  de 
celle-ci. 

(5)  Le  paragraphe  28  (4)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(4)  Sous  réserve  du  paragraphe  (4.1),  l'administrateur  fait  le  paie- 
ment exigé  par  le  paragraphe  72  (3)  de  la  Loi  dans  les  60  jours  qui 
suivent  le  dernier  en  date  des  jours  suivants  : 

a)  le  jour  où  il  reçoit  le  choix  que  la  personne  concernée  lui  fait 
parvenir  aia  termes  du  paragraphe  (3)  ou,  en  l'absence  de  choix, 
le  jour  où  la  personne  est  réputée  avoir  fait  le  choix; 


b)  te  jour  où  il  reçoit  l 'avis  indiquant  que  le  surintendant  a  approuvé 
te  rapport  de  liquidation. 

(4.1)  Si  le  surintendant  approuve  le  paiement  de  prestations  aux 
termes  du  paragraphe  70  (3)  de  la  Loi,  l'administrateur  fait  le  paiement 
exigé  par  le  paragraphe  72  (3)  de  la  Loi  dans  les  60  jours  qui  suivent  le 
dernier  en  date  des  jours  suivants  : 

a)  le  jour  où  il  reçoit  le  choix  que  la  personne  touchée  par  l'approba- 
tion  lui  fait  parvenir  aux  termes  du  paragraphe  (3)  ou,  en  l'absen- 
ce de  choix,  le  jour  où  la  personne  est  réputée  avoir  fait  le  choix; 


b)  le  jour  où  il  reçoit  l'avis  de  l'approbation. 


22.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  l'article  suivant  : 

28.1  (1)  Le  présent  article  s'applique  s'il  y  a  un  excédent  lors  de  la 
liquidation  totale  ou  partielle  d'un  régime. 

(2)  L'administrateur  du  régime  donne  à  chaque  personne  qui  a  droit 
à  une  pension,  à  une  pension  différée  ou  à  une  autre  prestation,  ou 
encore  à  un  remboursement,  à  l'égard  du  régime,  une  déclaration  indi- 
quant les  renseignements  suivants  : 

1.  Le  nom  du  régime  et  son  numéro  d'enregistrement  provincial. 


2.  Le  nom  du  participant  et  sa  date  de  naissance. 

3.  Le  mode  de  distribution  de  l'excédent  d'actif. 

4.  La  formule  de  répartition  de  l'excédent  entre  les  bénéficiaires  du 
régime. 

5.  La  somme  estimative  attribuée  à  la  personne. 

6.  Les  options  qui  s'offrent  à  la  personne  quant  au  mode  de  distribu- 
tion de  la  somme  qui  lui  est  attribuée  et  le  délai  imparti  pour  faire 
un  choix  à  leur  égard. 

7.  Le  mode  de  distribution  qui  sera  utilisé  en  cas  d'omission  de  faire 
un  choix  dans  le  délai  imparti. 

8.  Le  nom  et  les  coordonnées  de  la  personne  avec  laquelle  le  desti- 
nataire peut  communiquer  s'il  a  des  questions  au  sujet  de  la 
déclaration. 

9.  Un  avis  indiquant  que  la  répartition  de  l'excédent  et  les  options 
offertes  quant  i  sa  distribution  sont  assujetties  à  l'approbation  du 
surintendant  et  de  l 'Agence  canadienne  des  douanes  et  du  revenu 
et  qu'elles  peuvent  être  rajustées  en  conséquence. 
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(3)  The  statement  must  be  given  to  the  specified  persons  within  60 
days  after  the  administrator  receives  notice  that  the  Superintendent  has 
approved  the  wind  up  report. 

(4)  A  person  who  is  entitled  to  elect  an  option  described  in  the 
statement  shall  give  the  administrator  his  or  her  election  within  90  days 
after  the  person  receives  the  statement.  If  the  person  does  not  do  so,  he 
or  she  shall  be  deemed  to  have  elected  the  method  of  distribution 
specified  in  the  statement. 

(5)  The  administrator  shall  make  payment  in  accordance  with  the 
election  or  deemed  election  within  60  days  after  the  later  of, 

(a)  the  day  on  which  the  administrator  receives  the  applicable  per- 
son's election  or,  if  no  election  is  made,  the  day  on  which  the 
person  is  deemed  to  have  made  the  election;  and 

(b)  the  day  on  which  the  administrator  receives  notice  that  the 
Superintendent  has  approved  the  wind  up  report. 

23.  (1)  Subsection  29  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(2)  If  a  pension  plan  is  being  wound  up  in  whole  or  in  part,  the 
minimum  commuted  value  of  a  pension,  deferred  pension  or  ancillary 
benefit  in  respect  of  a  person  who  exercises  his  or  her  entitlement  under 
subsection  73  (2)  of  the  Act  is  the  amount  determined  as  of  the  effective 
date  of  the  wind  up  in  accordance  with  the  Recommendations  for  the 
Computation  of  Transfer  Values  from  Registered  Pension  Plans  issued 
by  the  Canadian  Institute  of  Actuaries  with  an  effective  date  of  Sep- 
tember 1,  1993. 

(2)  Subsection  29  (10)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(10)  For  the  purpose  of  calculating  the  Ontario  wind  up  liability  of 
a  plan,  the  liability  of  the  plan  in  respect  of  each  member  or  former 
member  who  has  benefits  relating  to  employment  in  Ontario  is  the  sum 
of  the  following  liabilities  of  the  plan: 

1.  The  liability  for  each  benefit  and  other  amount  guaranteed  for 
the  benefit  of  the  member  or  former  member  by  the  Guarantee 
Fund,  excluding  the  amount  by  which  the  contributions  in 
respect  of  the  member  or  former  member  for  the  benefits  and 
other  amounts,  plus  interest,  exceed  the  liability  of  the  plan  for 
the  benefits  and  other  amounts. 

2.  The  liability  for  each  benefit  that  relates  to  employment  in 
Ontario  to  which  the  member  or  former  member  is  entitled  under 
section  74  of  the  Act  but  that  is  not  guaranteed  by  the  Guarantee 
Fund. 

3.  The  liability  for  each  benefit  that  relates  to  the  member's  or 
former  member's  employment  in  Ontario  that  is  vested  on  the 
effective  date  of  the  wind  up  under  the  terms  of  the  plan,  other 
than, 

i.  a  benefit  described  in  paragraph  1  or  2, 

ii.  a  benefit  that  relates  to  employment  in  Ontario  that  is  vested 
by  virtue  only  of  a  provision  of  the  Act  or  this  Regulation 
respecting  the  termination  or  wind  up  of  the  plan,  and 


a  benefit  that  relates  to  employment  in  Ontario  that  is  vested 
by  virtue  only  of  a  provision  of  the  plan  respecting  the 
termination  or  wind  up  of  the  plan. 


(3)  L'administrateur  donne  la  déclaration  aux  personnes  précisées 
dans  les  60  jours  qui  suivent  celui  où  il  a  reçu  l'avis  indiquant  que  le 

'  surintendant  a  approuvé  le  rapport  de  liquidation. 

(4)  Quiconque  a  le  droit  de  choisir  une  option  énoncée  dans  la  décla- 
ration informe  l'administrateur  de  son  choix  dans  les  90  jours  qui  sui- 
vent celui  oii  il  a  reçu  la  déclaration,  à  défaut  de  quoi  il  est  réputé  avoir 
choisi  le  mode  de  distribution  précisé  dans  celle-ci. 


(S)  L'administrateur  fait  le  paiement  conformément  au  choix  ou  au 
choix  réputé  tel  dans  les  60  jours  qui  suivent  le  dernier  en  date  des  jours 
suivants  : 

a)  le  jour  où  il  reçoit  le  choix  de  la  personne  concernée  ou,  en 
l'absence  de  choix,  le  jour  où  la  personne  est  réputée  l'avoir  fait; 


b)  le  jour  où  il  reçoit  l'avis  indiquant  que  le  surintendant  a  approuvé 
le  rapport  de  liquidation. 

23.  (1)  Le  paragraphe  29  (2)  du  Règlement  est  abrogé  et  rempla- 
cé par  ce  qui  suit  : 

(2)  Si  un  régime  est  en  voie  d'être  liquidé  en  totalité  ou  en  partie,  la 
valeur  de  rachat  minimale  d'une  pension,  d'une  pension  différée  ou 
d'une  prestation  accessoire  à  l'égard  d'une  personne  qui  exerce  le  droit 
que  lui  confère  le  paragraphe  73  (2)  de  la  Loi  est  le  montant  calculé  à  la 
date  de  prise  d'effet  de  la  liquidation  conformément  aux  Recommanda- 
tions pour  le  calcul  des  valeurs  de  transfert  des  régimes  de  retraite 
agréés  qui  sont  publiées  par  l'Institut  canadien  des  actuaires  et  dont  la 
date  d'entrée  en  vigueur  est  le  l''  septembre  1993. 

(2)  Le  paragraphe  29  (10)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(10)  Aux  fins  du  calcul  du  passif  ontarien  de  liquidation  d'un  régi- 
me, le  passif  du  régime  rattaché  à  chaque  participant  ou  ancien  partici- 
pant qui  a  droit  à  des  prestations  liées  à  l'emploi  en  Ontario  est  la  somme 
des  éléments  de  passif  suivants  du  régime  : 

1.  Le  passif  rattaché  à  chaque  prestation  ou  autre  somme  garantie 
au  profit  du  participant  ou  de  l'ancien  participant  par  le  Fonds  de 
garantie,  à  l'exclusion  du  montant  de  l'excédent  des  cotisations 
versées  relativement  au  participant  ou  à  l'ancien  participant  pour 
les  prestations  et  autres  sommes,  plus  les  intérêts,  sur  le  passif  du 
régime  rattaché  aux  prestations  et  autres  sommes. 

2.  Le  passif  rattaché  à  chaque  prestation  liée  à  l'emploi  en  Ontario 
à  laquelle  le  participant  ou  l 'ancien  participant  a  droit  aux  termes 
de  l'article  74  de  la  Loi,  mais  qui  n'est  pas  garantie  par  le  Fonds 
de  garantie. 

3.  Le  passif  rattaché  à  chaque  prestation  liée  à  l'emploi  en  Ontario 
du  participant  ou  de  l'ancien  participant  qui  est  acquise  à  la  date 
de  prise  d'effet  de  la  liquidation  aux  termes  du  régime,  à  l'exclu- 
sion des  prestations  suivantes  : 

i.  les  prestations  visées  à  la  disposition  1  ou  2, 

ii.  les  prestations  liées  à  l'emploi  en  Ontario  dont  l'acquisition 
découle  uniquement  d'une  disposition  de  la  Loi  ou  du  pré- 
sent règlement  portant  sur  la  cessation  ou  la  liquidation  du 
régime, 

iii.  les  prestations  liées  à  l'emploi  en  Ontario  dont  l'acquisition 
découle  uniquement  d'une  disposition  du  régime  portant  sur 
la  cessation  ou  la  liquidation  de  celui-ci. 


The  liability  arising  from  subsection  39  (1),  (2),  (3)  or  (4)  of  the 
Act  for  each  benefit  that  relates  to  the  member's  or  former 
member's  employment  in  Ontario,  to  the  extent  that  the  liability 
is  not  described  in  paragraph  1,  2  or  3. 

If  the  employer  is  making  payments  under  section  75  of  the  Act 
with  respect  to  the  plan,  the  liability  for  each  benefit  described 
in  subparagraph  3  ii  or  iii,  to  the  extent  that  the  liability  is  not 
described  in  paragraph  1,  2  or  4. 


4.  Le  passif  qui  résulte  du  paragraphe  39  (  1),  (2),  (3)  ou  (4)  de  la  Loi 
et  qui  est  rattaché  à  chaque  prestation  liée  à  l'emploi  en  Ontario 
du  participant  ou  de  l'ancien  participant,  dans  la  mesure  où  il 
n'est  pas  visé  à  la  disposition  1,  2  ou  3. 

5.  Si  l'employeur  fait  des  paiements  à  l'égard  du  régime  aux  termes 
de  l'article  75  de  la  Loi,  le  passif  rattaché  à  chaque  prestation 
visée  à  la  sous-disposition  3  ii  ou  iii,  dans  la  mesure  où  il  n'est 
pas  visé  à  la  disposition  1,  2  ou  4. 
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(11)  For  the  purposes  of  subsection  (10),  the  liability  of  the  plan  in 
respect  of  each  member  or  former  member  does  not  include  the  liability 
for  a  benefit  to  him  or  her  under  a  qualifying  annuity  contract. 


24.  Subsections  29.1  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked. 

25.  (1)  Paragraph  11  of  subsection  45  (1)  of  the  Regulation  is 
revolted. 

(2)  Section  45  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  folio  w> 
ing  subsection: 

(2)  The  following  documents  are  prescribed  for  the  purposes  of 
section  29  of  the  Act: 

1.  Copies  of  any  statement  of  investment  policies  and  procedures 
for  the  plan  that  is  established  under  Part  11. 

26.  TIk  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

Notices  and  Summaries  Re  CoNTRIBuno^B  — 
Multi-empijOyer  Pension  PlJ^N 

49.1  The  following  provisions  do  not  apply  with  respect  to  a  multi- 
employer pension  plan  established  pursuant  to  a  collective  agreement, 
a  trust  agreement,  a  statute  or  a  municipal  by-law: 


1.  Subsection  S6  (2)  of  the  Act  (notice  that  contributions  not  paid 
when  due). 

2.  Section  56. 1  of  the  Act  (summary  of  required  contributions, 
etc.). 

27.  Clause  50  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the 
definition  of  "A"  and  substituting  the  following: 

A  =  the  amount  of  pension  that  would  be  payable  to  the  person 
under  the  Canada  Pension  Plan  or  the  Quebec  Pension 
Plan,  calculated  as  of  the  date  of  termination  of  the  per- 
son's employment  or  membership  and  calculated  as  if  the 
person  had  reached  65  years  of  age  at  the  date  of  termina- 
tion. 


(11)  Pour  l'application  du  paragraphe  (10),  le  passif  du  régime  ratta- 
ché à  chaque  participant  ou  ancien  participant  ne  comprend  pas  le  passif 
rattaché  aux  prestations  qui  lui  reviennent  aux  termes  d'un  contrat  de 
rente  admissible. 

24.  Les  paragraphes  29.1  (2)  et  (3)  du  Règlement  sont  abrogés. 

25.  (1)  La  disposition  11  du  paragraphe  45  (1)  du  Règlement  est 
abrogée. 

(2)  L'article  45  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  para- 
graphe suivant  : 

(2)  Les  documents  suivants  sont  prescrits  pour  l'application  de  l'ar- 
ticle 29  de  la  Loi  : 

1.  Des  copies  de  l'énoncé  des  politiques  et  des  procédures  de  place- 
ment qui  est  établi  pour  le  régime  aux  termes  de  la  partie  II. 

26.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  l'article  suivant  : 

Avis  ET  SOMMAIRES  CONCERNANT  l^  COTISATIONS  — 
RÉGIMES  DE  RETRAITE  INTERENTREPRISES 

49.1  Les  dispositions  qui  suivent  ne  s'appliquent  pas  à  l'égard  des 
régimes  de  retraite  interentreprises  établis  conformément  à  une  conven- 
tion collective,  i  un  contrat  de  fiducie,  à  une  loi  ou  à  un  règlement 
municipal  : 

1.  Le  paragraphe  56  (2)  de  la  Loi  (avis  portant  que  des  cotisations 
n'ont  pas  été  payées  à  leur  date  d'exigibilité). 

2.  L'article  56.1  de  la  Loi  (sommaire  des  cotisations  exigées,  etc.). 


27.  L'alinéa  50  a)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  ce 
qui  suit  à  la  définition  de  l'élément  «A»  : 

A  =  le  montant  de  la  pension  ou  de  la  rente  qui  serait  payable  à 
la  personne  aux  termes  du  Régime  dépensions  du  Canada 
ou  du  Régime  de  rentes  du  Québec,  calculé  à  la  date  de  sa 
cessation  d'emploi  ou  d'affiliation  et  comme  si  elle  était 
figée  de  65  ans  à  cette  date. 


28.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

51.1  (1)  This  section  applies  with  respect  to  a  variation  in  the  terms 
of  payment  of  a  pension  or  deferred  pension  under  subsection  49  (2)  of 
the  Act  (shortened  life  expectancy). 


(2)  The  following  are  prescribed  as  the  circumstances  of  shortened 
life  expectancy  in  which  a  pension  plan  shall  be  deemed  to  permit 
variation  in  the  terms  of  payment  of  a  pension  or  deferred  pension: 


1.  A  former  member  has  an  illness  or  physical  disability  that  is 
likely  to  shorten  his  or  her  life  expectancy  to  less  than  two  years. 


(3)  The  following  are  the  prescribed  conditions  that  must  be  satis- 
fied for  the  purposes  of  subsection  49  (2)  of  the  Act: 

1.  An  application  must  be  made  to  the  administrator  of  the  pension 
plan  for  the  withdrawal  from  the  pension  fund  of  all  of  the 
commuted  value  of  the  former  member's  pension  or  deferred 
pension. 

2.  The  application  must  be  signed  by  the  former  member  and  be 
accompanied  by  the  following  documents: 

i.  A  statement  signed  by  a  physician  who  is  licensed  to  prac- 
tise medicine  in  a  jurisdiction  in  Canada  that,  in  the  opinion 
of  the  physician,  the  former  member  has  an  illness  or  physi- 
cal disability  that  is  likely  to  shorten  his  or  her  life  expec- 
tancy to  less  than  two  years. 


28.  Le  Règlement  est  modifié  par  acUonction  de  l'article  suivant  : 

51.1  (1)  Le  présent  article  s'applique  à  l'égard  de  la  modification 
des  modalités  de  paiement  d'une  pension  ou  d'une  pension  différée  que 
prévoit  le  paragraphe  49  (2)  de  la  Loi  (raccourcissement  de  l'espérance 
de  vie). 

(2)  Les  cas  suivants  sont  les  cas  de  raccourcissement  de  l'espérance 
de  vie  prescrits  dans  lesquels  un  régime  est  réputé  permettre  la  modifi- 
cation des  modalités  de  paiement  d'une  pension  ou  d'une  pension  diffé- 
rée : 

1.  L'ancien  participant  souffre  d'une  maladie  ou  d'une  incapacité 
physique  qui  ramènera  vraisemblablement  son  espérance  de  vie 
i  moins  de  deux  ans. 

(3)  Les  conditiotis  suivantes  sont  les  conditions  prescrites  auxquel- 
les il  doit  être  satisfait  pour  l'application  du  paragraphe  49  (2)  de  la  Loi  : 

1.  Il  est  présenté  à  l'administrateur  du  régime  une  demande  de 
retrait,  de  la  caisse  de  retraite,  de  la  valeur  de  rachat  totale  de  la 
pension  ou  de  la  pension  différée  de  l'ancien  participant. 


2.  La  demande  porte  la  signature  de  l'ancien  participant  et  les  docu- 
ments suivants  lui  sont  joints  : 

i.  Une  déclaration  signée  par  un  médecin  titulaire  d'un  permis 
l'autorisant  à  exercer  la  médecine  dans  une  compétence  lé- 
gislative du  Canada  selon  laquelle,  à  son  avis,  l'ancien  parti- 
cipant souffre  d'une  maladie  ou  d'une  incapacité  physique 
qui  ramènera  vraisemblablement  son  espérance  de  vie  à 
moins  de  deux  ans. 
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ii.  A  declaration  described  in  subsection  (4)  about  a  spouse  or 
same-sex  partner. 

(4)  Any  of  the  following  documents  constitutes  a  declaration  about 
a  spouse  or  same-sex  partner: 

1.  A  statement  signed  by  the  former  member's  spouse,  if  any,  that 
the  spouse  consents  to  the  withdrawal  from  the  pension  fund. 

2.  A  statement  signed  by  the  former  member's  same-sex  partner,  if 
any,  that  the  same-sex  partner  consents  to  the  withdrawal  from 
the  pension  fund. 

3.  A  statement  signed  by  the  former  member  attesting  to  the  fact 
that  he  or  she  does  not  have  a  spouse  or  a  same -sex  partner. 

4.  A  statement  signed  by  the  former  member  attesting  to  the  fact 
that  he  or  she  is  living  separate  and  apart  from  his  or  her  spouse 
on  the  date  the  former  member  signs  the  application  to  make  the 
withdrawal  from  the  pension  fund. 

(5)  A  declaration  about  a  spouse  or  same-sex  partner  is  a  nullity  if 
it  is  signed  by  the  former  member,  his  or  her  spouse  or  his  or  her 
same-sex  partner,  as  the  case  may  be,  more  than  60  days  before  the 
administrator  receives  it. 

(6)  When  the  administrator  receives  a  document  required  by  this 
section,  the  administrator  shall  give  the  former  member  a  receipt  for  the 
document  stating  the  day  on  which  it  was  received. 

29.  Sections  66  to  75  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

66.  (1)  In  this  Part, 

"federal  investment  regulations"  means  sections  6,  7,  7.1  and  7.2  and 
Schedule  III  to  the  "Pension  Benefits  Standards  Regulations,  1985" 
made  under  the  Pension  Benefits  Standards  Act,  1985  (Canada)  as  it 
read  on  December  31,  1999;  ("règlement  fédéral  sur  les  place- 
ments") 

"Ontario  investment  rules"  means  this  Part  as  it  read  on  December  30, 
1999.  ("règles  ontariennes  sur  les  placements") 

(2)  For  the  purposes  of  this  Part,  a  reference  in  the  federal  invest- 
ment regulations  to  the  Superintendent  shall  be  deemed  to  be  a  refer- 
ence to  the  Superintendent  as  defined  in  section  1  of  the  Pension  Bene- 
fits Act. 

(3)  For  the  purposes  of  this  Part,  a  reference  in  the  federal  invest- 
ment regulations  to  a  person's  spouse  shall  be  deemed  to  be  a  reference 
to  his  or  her  spouse  or  same-sex  partner  as  spouse  and  same-sex  partner 
are  defined  in  section  1  of  the  Pension  Benefits  Act. 


30.  Paragraph  11  of  subsection  76  (12)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

11.  Corporations  referred  to  in  subsection  11  (2)  of  Schedule  III  to 
the  federal  investment  regulations. 

31.  Sections  77  to  82  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

77.  (1)  This  section  applies  from  March  3,  2000  to  December  31, 
2000. 

(2)  Beginning  on  March  3,  2000,  the  administrator  may  establish  a 
statement  of  investment  policies  and  procedures  for  the  plan  that  meets 
the  requirements  of  the  federal  investment  regulations.  In  that  case,  the 
federal  investment  regulations  apply  with  respect  to  the  statement. 

(3)  If  the  administrator  does  not  establish  the  statement  of  invest- 
ment policies  and  procedures  described  in  subsection  (2),  section  67  of 
the  Ontario  investment  rules  continues  to  apply  with  respect  to  the  plan. 

(4)  Beginning  on  March  3,  2000,  the  assets  of  every  pension  plan 
may  be  invested  in  accordance  with  the  federal  investment  regulations, 
despite  the  provisions  of  the  plan  or  an  instrument  governing  the  plan. 


ii.  La  déclaration  relative  au  conjoint  ou  au  partenaire  de  même 
sexe  visée  au  paragraphe  (4). 

(4)  L'un  ou  l'autre  des  documents  suivants  constitue  une  déclaration 
relative  au  conjoint  ou  au  partenaire  de  même  sexe  : 

1.  Une  déclaration  signée  par  le  conjoint  de  l 'ancien  participant,  s'il 
en  a  un,  selon  laquelle  il  consent  au  retrait  de  sommes  de  la  caisse 
de  retraite. 

2.  Une  déclaration  signée  par  le  partenaire  de  même  sexe  de 
l'ancien  participant,  s'il  en  a  un,  selon  laquelle  il  consent  au 
retrait  de  sommes  de  la  caisse  de  retraite. 

3.  Une  déclaration  signée  par  l'ancien  participant  dans  laquelle  il 
atteste  qu'il  n'a  pas  de  conjoint  ou  de  partenaire  de  même  sexe. 

4.  Une  déclaration  signée  par  l'ancien  participant  dans  laquelle  il 
atteste  qu'il  vit  séparé  de  corps  de  son  conjoint  à  la  date  où  il 
signe  la  demande  de  retrait  de  sommes  de  la  caisse  de  retraite. 


(5)  La  déclaration  relative  au  conjoint  ou  au  partenaire  de  même 
sexe  est  nulle  si  l'ancien  participant,  son  conjoint  ou  son  partenaire  de 
même  sexe,  selon  le  cas,  la  signe  plus  de  60  jours  avant  le  jour  de  sa 
réception  par  l'administrateur. 

(6)  Lorsqu'il  reçoit  un  document  exigé  par  le  présent  article, 
l'administrateur  remet  à  l'ancien  participant  un  récépissé  qui  en  indique 
la  date  de  réception. 

29.  Les  articles  66  à  75  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés 
par  ce  qui  suit  : 

66.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  à  la  présente  partie. 

«règlement  fédéral  sur  les  placements»  Les  articles  6, 7, 7. 1  et  7.2  ainsi 
que  l'annexe  III  du  Règlement  de  1985  sur  les  normes  de  prestation 
de  pension  pris  en  application  de  la  Loi  de  1985  sur  les  normes  de 
prestation  de  pension  (Canada),  en  sa  version  du  31  décembre  1999. 
(«federal  investment  regulations») 

«règles  ontariennes  sur  les  placements»  La  présente  partie,  en  sa  version 
du  30  décembre  1999.  («Ontario  investment  rules») 

(2)  Pour  l'application  de  la  présente  partie,  la  mention  du  surinten- 
dant dans  le  règlement  fédéral  sur  les  placements  est  réputée  une  men- 
tion du  surintendant  au  sens  de  l'article  1  de  la  Loi  sur  les  régimes  de 
retraite. 

(3)  Pour  l'application  de  la  présente  partie,  la  mention  du  conjoint 
d'une  personne  dans  le  règlement  fédéral  sur  les  placements  est  réputée 
une  mention  de  son  conjoint  ou  de  son  partenaire  de  même  sexe  au  sens 
que  l'article  1  de  la  Loi  sur  les  régimes  de  retraite  donne  à  ces  deux 
termes. 

30.  La  disposition  11  du  paragraphe  76  (12)  du  Règlement  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

1 1 .  Personnes  morales  visées  au  paragraphe  1 1  (2)  de  l 'annexe  III  du 
règlement  fédéral  sur  les  placements. 

31.  Les  articles  77  à  82  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés 
par  ce  qui  suit  : 

77.  (1)  Le  présent  article  s'applique  du  3  mars  2000  au  31  décembre 
2000. 

(2)  À  compter  du  3  mars  2000,  l'administrateur  peut  établir  pour  le 
régime  un  énoncé  des  politiques  et  des  procédures  de  placement  qui 
satisfait  aux  exigences  du  règlement  fédéral  sur  les  placements,  auquel 
cas  ce  règlement  s'applique  à  l'égard  de  l'énoncé. 

(3)  L'article  67  des  règles  ontariennes  sur  les  placements  continue  de 
s'appliquer  à  l'égard  du  régime  si  l'administrateur  n'établit  pas  l'énon- 
cé des  politiques  et  des  procédures  de  placement  visé  au  paragraphe  (2). 

(4)  À  compter  du  3  mars  2000,  malgré  les  dispositions  du  régime  ou 
d'un  instrument  le  régissant,  l'actif  de  chaque  régime  peut  être  placé 
conformément  au  règlement  fédéral  sur  les  placements. 
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(5)  If  the  assets  of  a  pension  plan  are  not  invested  in  accordance  with 
the  federal  investment  regulations,  the  Ontario  investment  rules  con- 
tinue to  apply  with  respect  to  the  plan. 

(6)  This  section  is  revoked  on  January  1,  2001. 

78.  (1)  Beginning  on  January  1,  2001,  the  administrator  of  a  pen- 
sion plan  shall  establish  a  statement  of  investment  policies  and  pro- 
cedures for  the  plan  that  meets  the  requirements  of  the  federal  invest- 
ment regulations. 

(2)  The  federal  investment  regulations  apply  with  respect  to  the 
statement  of  investment  policies  and  procedures  for  the  plan. 


79.  Beginning  on  January  1, 2001,  the  assets  of  every  pension  plan 
shall  be  invested  in  accordance  with  the  federal  investment  regulations, 
despite  the  provisions  of  the  plan  or  an  instrument  governing  the  plan. 

80.  (1)  This  section  applies  with  respect  to  each  investment  of  the 
assets  of  a  pension  plan, 

(a)  that  is  made  before  January  1,  2001  in  accordance  with  the 
Ontario  investment  rules; 

(b)  that  is  held  on  January  1,  2001;  and 

(c)  that  does  not  meet  the  requirements  of  the  federal  investment 
regulations  on  January  1,  2001. 

(2)  The  administrator  shall  dispose  of  the  investment  no  later  than 
January  1,  2005. 

(3)  This  section  is  revoked  on  January  2,  200S. 

32.  Schedule  1  to  the  Regulation  b  revoked  and  the  foUowing 
substituted: 

Schedule  1 

UFE  INCOME  FUND  REQUIREMENTS 


ESTABUSHING  THE  TVND 

1.  (1)  The  following  persons  may  purchase  a  life  income  fund  in 
accordance  with  this  section: 

1.  A  former  member  who  is  entitled  to  make  a  transfer  under  clause 
42(l)(b)oftheAcL 

2.  A  spouse  or  former  spouse  of  a  person  who  was  a  member  who 
is  entitled  to  make  a  transfer  under  clause  42  (1)  (b)  of  the  Act 


3.  A  same -sex  partner  or  former  same-sex  partner  of  a  person  who 
was  a  member  who  is  entitled  to  make  a  transfer  under  clause 
42  (1)  (b)  of  the  Act. 

4.  A  person  who  has  previously  transferred  an  amount  under  clause 
42  (1)  (b)  of  the  Act  into  a  locked-in  retirement  account  or  a 
locked-in  retirement  income  fund. 

(2)  The  fund  must  be  purchased  using  all  or  part  of  the  amount 
transferred  under  clause  42  (1)  (b)  of  the  Act,  or  using  all  or  part  of  the 
assets  in  a  locked-in  retirement  account  or  locked-in  retirement  income 
ftmd. 

(3)  The  purchaser  must  have  the  written  consent  of  his  or  her  spouse 
or  same-sex  partner  in  order  to  make  the  purchase.  However, 

(a)  the  consent  of  a  spouse  who  is  living  separate  and  apart  from  the 
purchaser  on  the  date  of  purchase  is  not  required;  and 

(b)  the  consent  of  a  spouse  or  same-sex  partner  is  not  required  if 
none  of  the  money  to  be  transferred  into  the  fund  is  derived, 
directly  or  indirectly,  from  a  pension  benefit  provided  in  respect 
of  any  employment  of  the  purchaser. 


(5)  Les  règles  ontariennes  sur  les  placements  continuent  de  s'appli- 
quer à  l'égard  du  régime  si  son  actif  n'est  pas  placé  conformément  au 
règlement  fédéral  sur  les  placements. 

(6)  Le  présent  article  est  abrogé  le  1"  janvier  2001. 

78.  (l)Àcompter  du  l^janvier  2001,  l'administrateur  établit  pour 
le  régime  un  énoncé  des  politiques  et  des  procédures  de  placement  qui 
satisfait  aux  exigences  du  règlement  fédéral  sur  les  placements. 


(2)  Le  règlement  fédéral  sur  les  placements  s'applique  à  l'égard  de 
l'énoncé  des  politiques  et  des  procédures  de  placement  établi  pour  le 
régime. 

79.  Àcompterdu  l^janvier  2001,  malgré  les  dispositions  du  régime 
ou  d'un  instrument  le  régissant,  l'actif  de  chaque  régime  est  placé  con- 
formément au  règlement  fédéral  sur  les  placements. 

80.  (1)  Le  présent  article  s'applique  à  l'égard  de  chaque  placement 
de  l'actif  du  régime  qui  réunit  les  conditions  suivantes  : 

a)  il  est  fait  avant  le  1"  janvier  2001  conformément  aux  règles 
ii-v"-  ontariennes  sur  les  placements; 

b)  il  est  détenu  le  1"  janvier  2001; 

c)  il  ne  satisfait  pas  aux  exigences  du  règlement  fédéral  sur  les 
placements  le  1"  janvier  2001. 

(2)  L'administrateur  dispose  du  placement  au  plus  tard  le  l'' janvier 
2005. 

(3)  Le  présent  article  est  abrogé  le  2  janvier  2005. 

32.  L'annexe  1  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit  : 

Annexe  1 

EXIGENCES  RELAnVES  AUX  FONDS 
DE  REVENU  VIAGER 

Établissement  du  fonds 

1.  (1)  Les  personnes  suivantes  peuvent  constituer  un  fonds  de  reve- 
nu viager  conformément  au  présent  article  : 

1.  L'ancien  participant  qui  a  le  droit  d'effectuer  le  transfert  visé  à 
l'alinéa  42  (1)  b)  de  la  Loi. 

2.  Le  conjoint  ou  l'ancien  conjoint  d'une  personne  qui  était  un 
participant,  s'il  a  le  droit  d'effectuer  le  transfert  visé  à  l'alinéa 
42  (1)  b)  de  la  Loi. 

3.  Le  partenaire  de  même  sexe  ou  l'ancien  partenaire  de  même  sexe 
d'une  personne  qui  était  un  participant,  s'il  a  le  droit  d'effectuer 
le  transfert  visé  à  l'alinéa  42  (1)  b)  de  la  Loi. 

4.  Toute  personne  qui  a  déjà  transféré  un  montant  dans  un  compte 
de  retraite  avec  immobilisation  des  fonds  ou  un  fonds  de  revenu 
de  retraite  immobilisé  aux  termes  de  l'alinéa  42  (1)  b)  de  la  Loi. 

(2)  Le  fonds  est  constitué  à  l'aide  de  la  totalité  ou  d'une  partie  du 
montant  transféré  aux  termes  de  l'alinéa  42  (1)  b)  de  la  Loi  ou  de  la 
totalité  ou  d'une  partie  de  l'actif  d'un  compte  de  retraite  avec  immobili- 
sation des  fonds  ou  d'un  fonds  de  revenu  de  retraite  immobilisé. 

(3)  Le  constituant  ne  peut  constituer  le  fonds  sans  le  consentement 
écrit  de  son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe,  sous  réserve  de  ce  qui 
suit  : 

a)  le  consentement  d'un  conjoint  qui  vit  séparé  de  corps  du  consti- 
tuant à  la  date  de  constitution  du  fonds  n'est  pas  exigé; 

b)  le  consentement  d'un  conjoint  ou  d'un  partenaire  de  même  sexe 
n'est  pas  exigé  si  l'argent  à  transférer  dans  le  fonds  ne  provient 
en  aucun  cas,  directement  ou  indirectement,  d'une  prestation  de 
retraite  se  rapportant  à  l'un  quelconque  des  emplois  du  consti- 
tuant. 
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2.  (1)  A  contract  establishing  a  life  income  fund  must  provide  for 
the  matters  described  in  this  section. 

(2)  It  must  indicate  the  name  and  address  of  the  financial  institution 
providing  the  fund. 

(3)  It  must  describe  the  owner's  powers,  if  any,  respecting  invest- 
ment of  the  assets  in  the  fund. 

(4)  It  must  sute  that  the  owner  agrees  not  to  assign,  charge,  antici- 
pate or  give  as  security  money  payable  under  a  life  income  fund  except 
as  required  by  an  order  under  the  Family  Law  Act  or  by  a  domestic 
contract  as  defined  in  Part  IV  of  that  Act. 


(S)  It  must  describe  the  method  for  determining  the  value  of  the 
assets  in  the  fund. 

3.  (1)  Money  in  a  life  income  fund  cannotbe  commuted,  withdrawn 
or  surrendered  in  whole  or  in  part,  except  as  permitted  by  section  49  or 
67  of  the  Act,  section  22.2  of  this  Regulation  or  this  Schedule. 

(2)  Every  contract  establishing  a  life  income  fund  shall  be  deemed 
to  include  a  provision  setting  out  the  restriction  described  in  subsec- 
tion (1). 

4.  The  fiscal  year  of  a  life  income  fund  must  end  on  December  31 
and  must  not  exceed  12  months. 

Periodic  Payments  out  of  the  Fund 

5.  (1)  Payments  out  of  the  life  income  fund  must  begin  no  earlier 
than  the  earliest  date  on  which  the  former  member  is  entitled  to  receive 
a  pension  under  any  pension  plan  from  which  money  was  transferred 
into  the  fund  directly  or  indirectly. 

(2)  Payments  out  of  the  fund  must  begin  no  later  than  the  end  of  the 
second  fiscal  year  of  the  fund. 

(3)  The  owner  must  notify  the  financial  institution  of  the  amount  to 
be  paid  out  of  the  fund  each  year.  If  the  owner  does  not  do  so,  the 
minimum  amount  determined  under  section  6  shall  be  paid  out  of  the 
fund  that  year. 

(4)  The  notice  respecting  the  amount  to  be  paid  out  of  the  fund  must 
be  given  either  at  the  beginning  of  the  fiscal  year  of  the  fund  or  at 
another  time  agreed  to  by  the  fmancial  institution. 

(5)  The  notice  expires  at  the  end  of  the  fiscal  year  to  which  it  relates. 

(6)  The  value  of  the  assets  in  the  fund  and  payments  out  of  the  fund 
are  subject  to  division  in  accordance  with  the  terms  of  an  order  under 
the  Family  Law  Act  or  a  domestic  contract  as  defined  in  Part  IV  of  that 
Act. 

6.  (1)  Theamountofincomepaidoutofthelifeincomefundduring 
a  fiscal  year  must  not  exceed  the  amount  calculated  using  the  formula. 


2.  (1)  Le  contrat  qui  établit  un  fonds  de  revenu  viager  prévoit  les 
questions  visées  au  présent  article. 

(2)  Il  indique  le  nom  et  l'adresse  de  l'institution  financière  qui  offre 
le  fonds. 

(3)  Il  précise  les  pouvoirs  du  titulaire,  le  cas  échéant,  concernant  les 
placements  de  l'actif  du  fonds. 

(4)  Il  déclare  que  le  titulaire  accepte  de  ne  pas  céder,  grever,  escomp- 
ter ni  donner  en  garantie  une  somme  payable  aux  termes  du  fonds  de 
revenu  viager,  sauf  prescription  d'une  ordonnance  prévue  par  la  Loi  sur 
le  droit  de  la  famille  ou  d'un  contrat  familial  au  sens  de  la  partie  IV  de 
cette  loi. 

(5)  Il  précise  la  méthode  utilisée  pour  déterminer  la  valeur  de  l'actif 
du  fonds. 

3.  (1)  Les  sommes  qui  se  trouvent  dans  un  fonds  de  revenu  viager 
ne  peuvent  être  rachetées,  retirées  ni  cédées,  en  totalité  ou  en  partie,  sauf 
de  la  façon  permise  par  l'article  49  ou  67  de  la  Loi,  l'article  22.2  du 
présent  règlement  ou  la  présente  annexe. 

(2)  Les  contrats  qui  établissent  un  fonds  de  revenu  viager  sont 
réputés  comprendre  une  disposition  qui  énonce  la  restriction  exposée  au 
paragraphe  (1). 

4.  L'exercice  du  fonds  de  revenu  viager  se  termine  le  31  décembre 
et  ne  doit  pas  compter  plus  de  12  mois. 

Paiements  périodiques  sur  le  fonds 

5.  (1)  Les  paiements  sur  le  fonds  de  revenu  viager  commencent  au 
plus  tôt  à  la  première  date  à  laquelle  l'ancien  participant  a  le  droit  de 
recevoir  une  pension  aux  termes  de  tout  régime  duquel  des  sommes  ont 
été  transférées  dans  le  fonds,  directement  ou  indirectement. 

(2)  Les  paiements  sur  le  fonds  commencent  au  plus  tard  à  la  fin  du 
deuxième  exercice  du  fonds. 

(3)  Chaque  année,  le  titulaire  avise  l'institution  financière  du  mon- 
tant à  prélever  sur  le  fonds,  à  défaut  de  quoi  te  montant  minimal  détermi- 
né aux  termes  de  l'article  6  sera  prélevé  pour  l'année  en  question. 


(4)  L'avis  du  montant  à  prélever  sur  le  fonds  est  donné  soit  au  début 
de  l'exercice  du  fonds,  soit  à  un  autre  moment  convenu  avec  l'institu- 
tion financière. 

(5)  L'avis  expire  à  la  fin  de  l'exercice  auquel  il  se  rapporte. 

(6)  La  valeur  de  l'actif  du  fonds  et  les  paiements  sur  celui-ci  peuvent 
être  partagés  conformément  aux  conditions  d'une  ordonnance  prévue 
par  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille  ou  d' un  contrat  familial  au  sens  de  la 
partie  IV  de  cette  loi. 

6.  (1)  Le  montant  du  revenu  prélevé  sur  le  fonds  de  revenu  viager 
au  cours  d'un  exercice  ne  doit  pas  dépasser  le  montant  calculé  selon  la 
formule  suivante  : 


C/F 


C/F 


in  which. 


où: 


"C"  is  the  value  of  the  assets  in  the  fund  at  the  beginning  of  the 
fiscal  year,  and 

"F"  is  the  present  value,  at  the  beginning  of  the  fiscal  year,  of  an 
annuity  of  $1  payable  annually  in  advance  over  the  period 
commencing  at  the  beginning  of  the  fiscal  year  and  ending  on 
December  31  of  the  year  in  which  the  owner  reaches  90  years 
of  age. 

(2)  The  following  interest  rate  assumptions  are  to  be  used  to 
determine  the  amount  "F'  in  subsection  (1): 

1.  If  the  fiscal  year  begins  before  January  1, 2001,  the  interest  rate 
for  each  of  the  first  IS  fiscal  years  of  the  period  referred  to  in  the 


«C»  représente  la  valeur  de  l'actif  du  fonds  au  début  de  l'exercice; 


«F»  représente  la  valeur  actualisée,  au  début  de  l'exercice,  d'une 
rente  de  1  $  payable  annuellement  par  anticipation  sur  une 
période  qui  commence  au  début  de  l'exercice  et  qui  se  termine 
le  31  décembre  de  l'année  au  cours  de  laquelle  le  titulaire 
atteint  l'âge  de  90  ans. 

(2)  Les  hypothèses  suivantes  concernant  les  taux  d'intérêt  sont 
utilisées  pour  déterminer  l'élément  «F»  au  paragraphe  (1)  : 

1.  Si  l'exercice  commence  avant  le  l"janvier  2001,  le  taux  d'inté- 
rêt pour  chacun  des  15  premiers  exercices  de  la  période  mention- 
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definition  of  "F'  is  the  greater  of  6  per  cent  and  the  nominal  rate 
of  interest  on  long-term  bonds  issued  by  the  Government  of 
Canada  for  December  of  the  year  before  the  beginning  of  the 
fiscal  year,  as  published  in  the  Bank  of  Canada  Review  under 
identification  number  B-14013  in  the  CANSIM  system. 


If  the  fiscal  year  begins  on  or  after  January  1,  2001,  the  interest 
rate  for  each  of  the  first  15  fiscal  years  of  the  period  referred  to 
in  the  definition  of  "F'  is  the  greater  of  6  per  cent  and  the 
nominal  rate  of  interest  on  long-term  bonds  issued  by  the 
Government  of  Canada  for  November  of  the  year  before  the 
beginning  of  the  fiscal  year,  as  published  in  the  Bank  of  Canada 
Review  under  identification  number  B-14013  in  the  CANSIM 
system. 


3.  For  the  sixteenth  and  each  subsequent  fiscal  year  of  the  period 
referred  to  in  the  definition  of  "F',  the  interest  rate  is  6  per  cent 


(3)  Despite  subsection  (1),  if  any  money  in  the  fund  is  derived  from 
money  transferred  directly  or  indirectly  from  another  life  income  fund 
or  locked-in  retirement  income  fund,  the  maximum  amount  that  may  be 
paid  out  of  the  fund  in  the  fiscal  year  in  which  the  money  is  transferred 
into  the  fund  is  zero. 

(4)  If  the  initial  fiscal  year  of  the  fund  is  not  12  months  long,  the 
maximum  amount  determined  under  subsection  (1)  shall  be  adjusted  in 
proportion  to  the  number  of  months  in  that  fiscal  year  divided  by  12, 
with  any  part  of  an  incomplete  month  counting  as  one  month. 

(5)  The  amount  of  income  paid  out  of  the  fund  during  a  fiscal  year 
must  not  be  less  than  the  minimum  amount  prescribed  for  an  RRIF 
under  the  Income  Tax  Act  (Canada). 

(6)  If  the  minimum  amount  specified  by  subsection  (5)  is  greater 
than  the  maximum  amount  determined  under  subsection  (1),  (3)  or  (4), 
the  minimum  amount  must  be  paid  out  of  the  fund  during  the  fiscal  year. 

(7)  This  section  shall  not  be  construed  to  prevent  or  limit  a  payment 
from  the  fund  that  is  permitted  under  section  3, 9  or  10  of  this  Schedule 
or  under  section  22.2  of  this  Regulation. 

Transferring  Assets  from  the  Fi;nd 

7.  (1)  Theownerofalifeincome  fundmay  transferanyorallofthe 
assets  in  it, 

(a)  to  another  life  income  fund; 

(b)  to  a  locked-in  retirement  income  fund; 

(c)  to  purchase  an  immediate  life  annuity  that  meets  the  require- 
ments of  section  22  of  this  Regulation;  or 

(d)  before  December  31  in  the  year  in  which  the  owner  reaches  69 
years  of  age,  to  a  locked-in  retirement  account. 

(2)  In  the  contract  governing  the  fund,  the  financial  institution  must 
agree  to  make  such  a  transfer  within  30  days  after  the  owner  requests 
it  This  does  not  apply  with  respect  to  the  transfer  of  assets  held  as 
securities  whose  term  of  investment  extends  beyond  the  30-day  period. 

(3)  If  assets  in  the  fund  consist  of  identifiable  and  transferable  secu- 
rities, the  financial  institution  may  transfer  the  securities  with  the  con- 
sent of  the  owner. 

Payment  of  the  Balance  in  the  Fund 

8.  (1)  Theownerofalifeincome  fund  shall  use  any  assets  remain- 
ing in  the  fund  on  December  31  in  the  year  in  which  he  or  she  reaches 


née  dans  la  définition  de  «F»  est  égal,  selon  le  taux  le  plus  élevé, 
à  6  pour  cent  ou  au  taux  d'intérêt  nominal  des  obligations  à  long 
terme  émises  par  le  gouvernement  du  Canada  pour  le  mois  de 
décembre  de  l'année  précédant  le  début  de  l'exercice,  tel  qu'il  est 
publié  dans  la  Revue  de  la  Banque  du  Canada  sous  le  numéro  de 
référence  B-14013  du  Système  canadien  d'information  socio- 
économique. 

2.  Si  l'exercice  commence  le  1"  janvier  2001  ou  après  cette  date, 
le  taux  d'intérêt  pour  chacun  des  15  premiers  exercices  de  la 
période  mentionnée  dans  la  définition  de  «F»  est  égal,  selon  le 
taux  le  plus  élevé,  à  6  pour  cent  ou  au  taux  d'intérêt  nominal  des 
obligations  à  long  terme  émises  par  le  gouvernement  du  Canada 
pour  le  mois  de  novembre  de  l'année  précédant  le  début  de 
l'exercice,  tel  qu'il  est  publié  dans  la  Revue  de  la  Banque  du 
Canada  sous  le  numéro  de  référence  B-14013  du  Système  cana- 
dien d'information  socio-économique. 

3.  Pour  le  seizième  exercice  et  chacun  des  exercices  suivants  de  la 
période  mentionnée  dans  la  définition  de  «F»,  le  taux  d'intérêtest 
de  6  pour  cent. 

(3)  Malgré  le  paragraphe  (1),  si  des  sommes  qui  se  trouvent  dans  le 
fonds  proviennent  de  sommes  transférées  directement  ou  indirectement 
d'un  autre  fonds  de  revenu  viager  ou  d'un  fonds  de  revenu  de  retraite 
immobilisé,  le  montant  maximal  qui  peut  être  prélevé  sur  le  fonds  est  nul 
pour  l'exercice  au  cours  duquel  les  sommes  y  sont  transférées. 

(4)  Si  l'exercice  initial  du  fonds  compte  moins  de  12  mois,  le 
montant  maximal  déterminé  aux  termes  du  paragraphe  (1)  est  rajusté 
proportionnellement  au  nombre  de  mois  compris  dans  cet  exercice 
divisé  par  12,  toute  partie  d'un  mois  incomplet  comptant  pour  un  mois. 

(5)  Lx  montantdu  revenu  prélevé  sur  le  fonds  au  cours  d'un  exercice 
ne  doit  pas  être  inférieur  au  minimum  prescrit  pour  les  FERR  aux  termes 
de  la  Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu  (Canada). 

(6)  Le  minimum  précisé  au  paragraphe  (5)  est  prélevé  sur  le  fonds 
pendant  l'exercice  s'il  est  supérieur  au  montant  maximal  déterminé  aux 
termes  du  paragraphe  (1),  (3)  ou  (4). 

(7)  Le  présent  article  n'a  pas  pour  effet  d'empêcher  ou  de  restreindre 
le  paiementd'une  somme  sur  le  fonds  que  permet  l'article  3, 9  ou  10  de 
la  présente  annexe  ou  l'article  22.2  du  présent  règlement 

Transfert  d'éléments  d'actif  du  fonds 

7.  (1)  Le  titulaire  d'un  fonds  de  revenu  viager  peut  transférer  en 
totalité  ou  en  partie  l'actif  de  celui-ci,  selon  le  cas  : 

a)  dans  un  autre  fonds  de  revenu  viager; 

b)  dans  un  fonds  de  revenu  de  retraite  immobilisé; 

c)  afin  de  constituer  une  rente  viagère  immédiate  qui  satisfait  aux 
exigences  de  l'article  22  du  présent  règlement; 

d)  avant  le  31  décembre  de  l'année  au  cours  de  laquelle  il  atteint 
l'âge  de  69  ans,  dans  un  compte  de  retraite  avec  immobilisation 
des  fonds. 

(2)  Dans  le  contrat  qui  régit  le  fonds,  l'institution  financière  accepte 
d'effectuer  le  transfert  dans  les  30  jours  qui  suivent  la  demande  du 
titulaire.  Cette  obligation  ne  s'applique  pas  au  transfert  d'éléments  d'ac- 
tif qui  sont  des  valeurs  mobilières  dont  la  durée  dépasse  la  période  de  30 
jours. 

(3)  Si  des  éléments  d'actif  du  fonds  sont  des  valeurs  mobilières 
identifiables  et  transférables,  l'institution  financière  peut  transférer 
celles-ci  avec  le  consentement  du  titulaire. 

Paiement  du  soix)e  du  fonds 

8.  (1)  Le  titulaire  d'un  fonds  de  revenu  viager  utilise  l'actif  restant 
dans  le  fonds  le  31  décembre  de  l'année  au  cours  de  laquelle  il  atteint 
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80  years  of  age  lo  purchase  an  immediate  life  annuity  that  meets  the 
requirements  of  section  22  of  this  Regulation. 

(2)  If  the  owner  does  not  purchase  the  life  annuity  on  or  before 
March  31  in  the  year  after  the  year  in  which  he  or  she  reaches  80  years 
of  age,  the  financial  institution  shall  issue  or  arrange  for  the  issuance  of 
a  life  annuity  contract 

(3)  l'or  the  purposes  of  the  life  annuity,  a  determination  as  to 
whether  the  owner  has  a  spouse  or  same -sex  partner  is  to  be  made  on  the 
date  the  annuity  is  purchased. 

(4)  Payments  under  a  life  annuity  arc  subject  to  division  in  accord- 
ance with  the  terms  of  an  order  under  the  Family  Law  Act  or  a  domestic 
contract  as  defined  in  Part  IV'  of  that  Act. 


WlîlIDRAWAl.S  (-ROM  IHI'  I'lND 

*).  (1)  Ilic  owner  of  a  life  income  fund  may,  uptin  application  in 
accordance  with  this  section,  withdraw  all  the  money  in  the  fund  if, 
when  the  owner  signs  the  application. 


(a)  he  or  she  is  at  least  .'^.'^  years  of  age;  and 

(b)  the  value  of  all  assets  in  all  life  income  funds,  locked-in  retire- 
ment income  funds  and  locked-in  retirement  accounts  owned  by 
him  or  her  is  less  than  40  per  cent  of  the  Year's  Maximum 
Pensionable  learnings  for  that  calendar  year 


(2)  An  application  to  withdraw  the  money  from  the  fund  must  be 
given  to  the  financial  institution  that  administers  the  fund. 

(3)  I'he  application  must  he  made  on  a  form  approved  by  the  Super- 
intendent. 

(4)  The  application  form  must  be  signed  by  the  owner  and  accompa- 
nied by, 

(a)  a  declaration  described  in  section  1 1  about  a  spouse  or  same -sex 
partner;  or 

(b)  a  statement  signed  by  the  owner  attesting  to  the  fact  that  none  of 
the  money  in  the  fund  is  derived,  directly  or  indirectly,  from  a 
pension  benefit  provided  in  respect  of  any  employment  of  the 
owner. 

(5)  I'he  contract  governing  the  fund  must  include  the  following 
terms  and,  if  it  does  not,  the  contract  shall  be  deemed  to  include  them: 

1.   The  financial  institution  is  entitled  to  rely  upon  the  information 
provided  by  the  owner  in  an  application  made  under  this  section. 


2.  /\n  application  that  meets  the  requirements  of  this  section  con- 
stitutes authorization  to  the  financial  institution  to  pay  the 
money  to  the  owner  from  the  fund  in  accordance  with  this  sec- 
tion. 

3.  The  value  of  all  assets  in  all  life  income  funds,  locked-in  retire- 
ment income  funds  and  locked-in  retirement  accounts  owned  by 
the  owner  when  he  or  she  signs  the  application  under  this  section 
is  to  be  determined  in  accordance  with  the  most  recent  statement 
about  each  fund  or  account  given  to  the  owner.  Each  such 
statement  must  be  dated  within  one  year  before  the  owner  signs 
the  application. 

4  The  financial  institution  is  required  to  make  the  payments  to 
which  the  owner  is  entitled  under  this  section  within  30  days 
after  the  financial  institution  receives  the  completed  application 
form  and  accompanying  document. 

10  (I)  The  owner  of  a  life  income  fund  may,  upon  application  in 
accordance  with  this  section,  withdraw  all  or  part  of  the  money  in  the 
fund  if,  when  the  owner  signs  the  application,  he  or  she  has  an  illness 


l'âge  de  80  ans  afin  de  constituer  une  rente  viagère  immédiate  qui 
satisfait  aux  exigences  de  l'article  22  du  présent  règlement. 

(2)  Si  le  titulaire  ne  constitue  pas  la  rente  viagère  au  plus  tard  le  31 
mars  de  l'année  qui  suit  celle  au  cours  de  laquelle  il  atteint  l'âge  de  80 
ans,  l'institution  financière  accorde  ou  veille  à  ce  que  soit  accordé  un 
contrat  de  rente  viagère. 

(3)  Aux  fins  de  la  rente  viagère,  la  question  de  savoir  si  le  titulaire 
a  un  conjoint  ou  un  partenaire  de  même  sexe  est  tranchée  à  la  date  de 
constitution  de  la  rente. 

(4)  I.es  paiements  effectués  aux  termes  d'une  rente  viagère  peuvent 
être  partagés  conformément  aux  conditions  d'une  ordonnance  prévue 
par  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille  ou  d'un  contrat  familial  au  sens  de  la 
partie  IV  de  cette  loi 

Riri  RAI fS  1)1-  .SOMMl'.S  D'ARGKNT  DU  FONDS 

').  (1)  \£  titulaire  d'un  fonds  de  revenu  viager  peut,  sur  présentation 
d'une  demande  ccmformémentau  présent  article,  retirer  tout  l'argent  qui 
se  trouve  dans  le  fonds  si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  lorsqu'il 
signe  la  demande  : 

a)  il  a  au  moins  ."«.S  ans; 

b)  la  valeur  de  l'actif  total  de  tous  les  fonds  de  revenu  viager,  fonds 
de  revenu  de  retraite  immobilisés  et  comptes  de  retraite  avec 
immobilisation  des  fonds  dont  il  est  le  titulaire  représente  moins 
de  40  pour  cent  du  maximum  des  gains  annuels  ouvrant  droit  à 
pension  pour  l'année  civile. 

(2)  I.a  demande  de  retrait  de  l'argent  qui  se  trouve  dans  le  fonds  est 
présentée  à  l'institution  financière  qui  administre  le  fonds. 

(3)  I.a  demande  est  rédigée  selon  la  formule  approuvée  par  le  surin- 
tendant. 

(4)  la  formule  de  demande  porte  la  signature  du  titulaire  et  est 
accompagnée  : 

a)  soit  de  la  déclaration  relative  au  conjoint  ou  au  partenaire  de 
même  sexe  visée  à  l'article  II; 

b)  soit  d'une  déclaration  signée  par  le  titulaire  dans  laquelle  il  attes- 
te que  l'argent  qui  se  trouve  dans  le  fonds  ne  provient  en  aucun 
cas,  directement  ou  indirectement,  d'une  prestation  de  retraite  se 
rapportant  à  l'un  quelconque  de  ses  emplois. 

(.5)  \c  contrat  qui  régit  le  fonds  comprend  les  conditions  suivantes 
et,  dans  le  cas  contraire,  est  réputé  les  comprendre  : 

1.  1,'institution  financière  a  le  droit  de  se  fier  aux  renseignements 
que  lui  fournit  le  titulaire  dans  la  demande  présentée  en  vertu  du 
présent  article. 

2.  \ji  demande  qui  satisfait  aux  exigences  du  présent  article  autori- 
se l'institution  financière  à  payer  l'argentsur  le  fonds  au  titulaire 
conformément  au  présent  article. 


3.  La  valeur  de  l'actif  total  de  tous  les  fonds  de  revenu  viager,  fonds 
de  revenu  de  retraite  immobilisés  et  comptes  de  retraite  avec 
immobilisation  des  fonds  que  détient  le  titulaire  lorsqu'il  signe 
la  demande  visée  au  présent  article  doit  être  calculée  conformé 
ment  au  plus  récent  relevé  relatif  à  chaque  fonds  ou  compte  qu'il 
a  reçu,  la  date  de  chacun  de  ces  relevés  devant  tomber  dans 
l'année  qui  précède  la  signature  de  la  demande  par  le  titulaire. 

4.  L'institution  financière  est  tenue  de  faire  les  paiements  auxquels 
le  titulaire  a  droit  aux  termes  du  présent  article  dans  les  30  jours 
qui  suivent  celui  où  elle  reçoit  la  formule  de  demande  dûment 
remplie  et  le  document  qui  l'accompagne. 

10.  (1)  I^  titulaire  d'un  fonds  de  revenu  viager  peut,  sur  présenu- 
tion  d'une  demande  conformément  au  présent  article,  retirer  tout  ou 
partie  de  l'argent  qui  se  trouve  dans  le  fonds  si,  lorsqu'il  signe  la  deman- 
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or  physical  disability  that  is  likely  to  shorten  his  or  her  life  expecUncy 
to  less  than  two  years. 

(2)  An  application  to  withdraw  money  from  the  fund  must  be  given 
to  the  financial  institution  that  administers  the  fund. 

(3)  The  application  must  be  made  on  a  form  approved  by  the  Super- 
intendent. 

(4)  The  application  form  must  be  signed  by  the  owner  and  be 
accompanied  by  the  following  documents: 

1.  A  statement  signed  by  a  physician  who  is  licensed  to  practise 
medicine  in  a  jurisdiction  in  Canada  that,  in  the  opinion  of  the 
physician,  the  owner  has  an  illness  or  physical  disability  that  is 
likely  to  shorten  his  or  her  life  expectancy  to  less  than  two  years. 


2.  Adeclaration  described  in  section  11  about  a  spouse  or  same-sex 
partner  or  a  statement  signed  by  the  owner  attesting  to  the  fact 
that  none  of  the  money  in  the  fund  is  derived,  directly  or  indi- 
rectly, from  a  pension  benefit  provided  in  respect  of  any  employ- 
ment of  the  owner. 

(5)  The  contract  governing  the  fund  must  include  the  following 
terms  and,  if  it  does  not,  the  contract  shall  be  deemed  to  include  them: 

1.  The  financial  institution  is  entitled  to  rely  upon  the  information 
provided  by  the  owner  in  an  application  made  under  this  section. 


2.  An  application  that  meets  the  requirements  of  this  section  con- 
stitutes authorization  to  the  fmancial  institution  to  pay  money  to 
the  owner  from  the  fund  in  accordance  with  this  section. 

3.  The  financial  institution  is  required  to  make  the  payments  to 
which  the  owner  is  entitled  under  this  section  within  30  days 
after  the  fmancial  institution  receives  the  completed  application 
form  and  accompanying  documents. 

11.  Any  of  the  following  documents  constitutes  a  declaration  about 
a  spouse  or  same -sex  partner  for  the  purposes  of  a  withdrawal  from  the 
fund  under  section  9  or  10: 

1.  A  statement  signed  by  the  owner's  spouse,  if  any,  that  the  spouse 
consents  to  the  withdrawal  from  the  fund. 

2.  Astatement  signed  by  the  owner's  same-sex  partner,  if  any,  that 
the  same-sex  partner  consents  to  the  withdrawal  from  the  fund. 

3.  A  statement  signed  by  the  owner  attesting  to  the  fact  that  he  or 
she  does  not  have  a  spouse  or  a  same -sex  partner. 

4.  A  statement  signed  by  the  owner  attesting  to  the  fact  that  he  or 
she  is  living  separate  and  apart  from  his  or  her  spouse  on  the  date 
the  owner  signs  the  application  to  make  the  withdrawal  from  the 
fund. 

12.  (1)  If  the  owner  of  a  life  income  fund  is  required  to  give  a 
document  to  a  financial  institution  under  section  9  or  10  and  if  the 
document  is  one  that  must  be  signed  by  the  owner  or  by  his  or  her 
spouse  or  same-sex  partner,  the  document  is  a  nullity  it  it  is  signed  by 
any  of  them  more  than  60  days  before  the  financial  institution  receives 
it 

(2)  When  the  financial  institution  receives  a  document  required 
under  section  9  or  10,  the  financial  institution  shall  give  the  owner  of 
the  life  income  fund  a  receipt  for  the  document  stating  the  date  on  which 
it  was  received. 

SuRvrvoR's  Benefits 

13.  (1)  Upon  the  death  of  the  owner  of  a  life  income  fund,  the 
owner's  spouse  or  same-sex  partner  or,  if  there  is  none,  his  or  her  named 
beneficiary  or,  if  there  is  none,  his  or  her  estate  is  entitled  to  receive  a 
benefit  equal  to  the  value  of  the  assets  in  the  fund. 


de,  il  souffre  d'une  maladie  ou  d'une  incapacité  physique  qui  ramènera 
vraisemblablement  son  espérance  de  vie  à  moins  de  deux  ans. 

(2)  La  demande  de  retrait  d'une  somme  d'argent  du  fonds  est  présen- 
tée à  l'institution  financière  qui  l'administre. 

(3)  La  demande  est  rédigée  selon  la  formule  approuvée  par  le  surin- 
tendant. 

(4)  La  formule  de  demande  porte  la  signature  du  titulaire  et  est 
accompagnée  des  documents  suivants  : 

1.  Une  déclaration  signée  par  un  médecin  titulaire  d'un  permis 
l'autorisant  à  exercer  la  médecine  dans  une  compétence  législati- 
ve du  Canada  selon  laquelle,  à  son  avis,  le  titulaire  souffre  d'une 
maladie  ou  d'une  incapacité  physique  qui  ramènera  vraisembla- 
blement son  espérance  de  vie  à  moins  de  deux  ans; 

2.  La  déclaration  relative  au  conjoint  ou  au  partenaire  de  même  sexe 
visée  i  l'article  11  ou  une  déclaration  signée  par  le  titulaire  dans 
laquelle  il  atteste  que  l'argent  qui  se  trouve  dans  le  fonds  ne 
provient  en  aucun  cas,  directement  ou  indirectement,  d'une  pres- 
tation de  retraite  se  rapportant  à  l'un  quelconque  de  ses  emplois. 

(5)  Le  contrat  qui  régit  le  fonds  comprend  les  conditions  suivantes 
et,  dans  le  cas  contraire,  est  réputé  les  comprendre  : 

1.  L'institution  financière  a  le  droit  de  se  fier  aux  renseignements 
que  lui  fournit  le  titulaire  dans  la  demande  présentée  en  vertu  du 
présent  article. 

2.  La  demande  qui  satisfait  aux  exigences  du  présent  article  autori- 
se l'institution  financière  à  payer  une  somme  sur  le  fonds  au 
titulaire  conformément  au  présent  article. 

3.  L'institution  financière  est  tenue  de  faire  les  paiements  auxquels 
le  titulaire  a  droit  aux  termes  du  présent  article  dans  les  30  jours 
qui  suivent  celui  où  elle  reçoit  la  formule  de  demande  dûment 
remplie  et  les  documents  qui  l'accompagnent. 

11.  L'un  ou  l'autre  des  documents  suivants  constitue  une  déclaration 
relative  au  conjoint  ou  au  partenaire  de  même  sexe  aux  fins  du  retrait  de 
sommes  du  fonds  effectué  aux  termes  de  l'article  9  ou  10  : 

1.  Une  déclaration  signée  par  le  conjoint  du  titulaire,  s'il  en  a  un, 
selon  laquelle  il  consent  au  retrait. 

2.  Une  déclaration  signée  par  le  partenaire  de  même  sexe  du  titulai- 
re, s'il  en  a  un,  selon  laquelle  il  consent  au  retrait 

3.  Une  déclaration  signée  par  le  titulaire  dans  laquelle  il  atteste  qu'il 
n'a  pas  de  conjoint  ou  de  partenaire  de  même  sexe. 

4.  Une  déclaration  signée  par  le  titulaire  dans  laquelle  il  atteste  qu'il 
vit  séparé  de  corps  de  son  conjoint  i  la  date  où  il  signe  la  demande 
de  retrait. 


12.  (1)  Ledocumentquele  titulaired'unfondsde  revenuviagerest 
tenu  de  présenter  à  une  institution  financière  aux  termes  de  l 'article  9  ou 
10  et  qui  doit  porter  la  signature  du  titulaire  ou  de  son  conjoint  ou 
partenaire  de  même  sexe  est  nul  si  l'une  de  ces  personnes  le  signe  plus 
de  60  jours  avant  le  jour  de  sa  réception  par  l'institution  financière. 


(2)  Lorsqu'elle  reçoit  un  document  exigé  par  l'article  9  ou  10,  l'ins- 
titution financière  remet  au  titulaire  du  fonds  de  revenu  viager  un  récé- 
pissé qui  en  indique  la  date  de  réception. 


PRESTAnONS  DE  SlIRVIVANT 

13.  (1)  Au  décès  du  titulaire  d'un  fonds  de  revenu  viager,  son 
conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  ou,  s'il  n'en  a  pas,  son  bénéficiaire 
désigné  ou,  s'il  n'en  a  pas  désigné,  sa  succession  a  droit  à  une  prestation 
égale  à  la  valeur  de  l'actif  du  fonds. 
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(2)  A  spouse  or  same-sex  partner  of  the  owner  is  not  entitled  to 
receive  the  value  of  the  assets  in  the  fund  unless  the  owner  was  a 
member  or  former  member  of  a  pension  plan  from  which  assets  were 
transferred  directly  or  indirectly  to  purchase  the  fund. 

(3)  A  spouse  or  same -sex  partner  living  separate  and  apart  from  the 
owner  on  the  date  of  the  owner's  death  is  not  entitled  to  receive  the 
value  of  the  assets  in  the  fund. 

(4)  For  the  purposes  of  subsection  (  1),  a  determination  as  to  whether 
the  owner  has  a  spouse  or  same-sex  partner  is  to  be  made  on  the  date  of 
the  owner's  death. 

Amending  the  Fund 


(2)  Le  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  du  titulaire  n'a  droit  à  la 
valeur  de  l'actif  du  fonds  que  si  le  titulaire  était  un  participant  ou  un 
ancien  participant  à  un  régime  duquel  des  éléments  d'actif  ont  été 
transférés,  directement  ou  indirectement,  afin  de  constituer  le  fonds. 

(3)  Le  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  qui  vit  séparé  de  corps 
du  titulaire  à  la  date  du  décès  de  celui-ci  n'a  pas  droit  à  la  valeur  de 
l'actif  du  fonds. 

(4)  Pour  l'application  du  paragraphe  (1),  la  question  de  savoir  si  le 
titulaire  a  un  conjoint  ou  un  partenaire  de  même  sexe  est  tranchée  à  la 
date  de  décès  du  titulaire. 

MODinCAHON  DU  FONDS 


14.  (1)  In  the  contract  governing  a  life  income  fund,  the  financial 
institution  providing  the  fund  must  agree  not  to  amend  the  contract 
except  as  provided  in  this  section. 

(2)  The  financial  institution  must  give  the  owner  of  the  fund  at  least 
90  days  notice  of  a  proposed  amendment,  other  than  an  amendment 
described  in  subsection  (3). 

(3)  The  financial  institution  must  not  amend  the  contract  governing 
the  fund  if  the  amendment  would  result  in  a  reduction  in  the  owner's 
rights  under  the  contract  unless, 

(a)  the  financial  institution  is  required  by  law  to  make  the  amend- 
ment; and 

(b)  the  owner  is  entitled  to  transfer  the  assets  in  the  fund  under  the 
terms  of  the  contract  that  exist  before  the  amendment  is  made. 

(4)  When  making  an  amendment  described  in  subsection  (3),  the 
financial  institution  must  notify  the  owner  of  the  fund  of  the  nature  of 
the  amendment  and  allow  the  owner  at  least  90  days  after  the  notice  is 
given  to  transfer  all  or  part  of  the  assets  in  the  fund. 

(5)  Notices  under  this  section  must  be  sent  by  registered  mail  to  the 
owner's  address  as  set  out  in  the  records  of  the  financial  institution. 


Information  to  be  Provided  by  the  Financial  Institution 

15.  (1)  In  the  contract  governing  a  life  income  fund,  the  financial 
institution  must  agree  to  provide  the  information  described  in  this 
section  to  the  person  indicated. 

(2)  At  the  beginning  of  each  fiscal  year,  the  following  information 
must  be  provided  to  the  owner: 


14.  (1)  Dans  le  contrat  qui  régit  un  fonds  de  revenu  viager,  l'institu- 
tion financière  qui  offre  le  fonds  accepte  de  ne  pas  modifier  le  contrat 
si  ce  n'est  conformément  au  présent  article. 

(2)  L'institution  financière  donne  au  titulaire  du  fonds  un  préavis 
d'au  moins  90  jours  d'une  modification  projetée,  à  l'exception  d'une 
modification  visée  au  paragraphe  (3). 

(3)  L'institution  financière  ne  doit  pas  modifier  le  contrat  qui  régit 
le  fonds  de  façon  à  réduire  les  droits  du  titulaire  qui  y  sont  prévus,  sauf 
si  : 

a)  d'une  part,  la  loi  exige  qu'elle  apporte  la  modification; 


b)  d'autre  part,  le  titulaire  a  le  droit  de  transférer  l'actif  du  fonds  aux 
termes  du  contrat  tel  qu'il  existait  avant  la  modification. 

(4)  Lorsqu'elle  apporte  une  modification  visée  au  paragraphe  (3), 
l'institution  financière  avise  le  titulaire  du  fonds  de  la  nature  de  la 
modification  et  lui  alloue  un  délai  d'au  moins  90  jours  après  la  remise 
de  l'avis  pour  transférer  en  totalité  ou  en  partie  l'actif  du  fonds. 

(5)  Les  avis  prévus  au  présent  article  sont  envoyés  par  courrier 
recommandé  à  l'adresse  du  titulaire  qui  figure  dans  les  dossiers  de 
l'institution  financière. 

Renseignements  à  fournir  par  l'institution  finanoère 

15.  (1)  Dans  le  contrat  qui  régit  un  fonds  de  revenu  viager,  l'institii- 
tion  financière  accepte  de  fournir  les  renseignements  visés  au  présent 
article  à  la  personne  indiquée. 

(2)  Au  début  de  chaque  exercice,  les  renseignements  suivants  sont 
fournis  au  titulaire  : 


1.  The  sums  deposited,  any  accumulated  investment  earnings 
including  any  unrealized  capital  gains  or  losses,  the  payments 
made  out  of  the  fund  and  the  fees  charged  against  it  during  the 
previous  fiscal  year. 


I.  Les  sommes  déposées,  tout  revenu  de  placement  accumulé,  y 
compris  tout  gain  en  capital  ou  toute  perte  en  capital  non  réalisé, 
les  sommes  prélevées  sur  le  fonds  et  les  frais  débités  au  cours  de 
l'exercice  précédent. 


2.  The  value  of  the  assets  in  the  fund  as  of  the  beginning  of  the 
fiscal  year. 

3.  The  minimum  amount  that  must  be  paid  out  of  the  fund  to  the 
owner  during  the  current  fiscal  year. 

4.  The  maximum  amount  that  may  be  paid  out  of  the  fund  to  the 
owner  during  the  current  fiscal  year. 

(3)  If  the  assets  in  the  fund  are  transferred  as  described  in  subsection 
7  (1),  the  owner  must  be  given  the  information  described  in  subsection 
(2)  determined  as  of  the  date  of  the  transfer. 

(4)  Upon  the  death  of  the  owner,  the  person  entitled  to  receive  the 
assets  in  the  fund  must  be  given  the  information  described  in  subsection 
(2)  determined  as  of  the  date  of  the  owner's  death. 


2.  La  valeur  de  l'actif  du  fonds  au  début  de  l'exercice. 


3.  Le  montant  minimal  qui  doit  être  payé  au  titulaire  sur  le  fonds  au 
cours  de  l'exercice  courant. 

4.  Le  montant  maximal  qui  peut  être  payé  au  titulaire  sur  le  fonds 
au  cours  de  l'exercice  courant. 

(3)  Si  l'actif  du  fonds  est  transféré  de  la  façon  prévue  au  paragraphe 
7  (1),  le  titulaire  reçoit  les  renseignements  visés  au  paragraphe  (2), 
lesquels  sont  établis  à  la  date  du  transfert. 

(4)  Au  décès  du  titulaire,  la  personne  qui  a  droit  i  l'actif  du  fonds 
reçoit  les  renseignements  visés  au  paragraphe  (2),  lesquels  sont  établis 
à  la  date  de  ce  décès. 
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Schedule  2 

LOCKED-IN  RETIREMENT  INCOME 
FUND  REQUIREMENTS 

ESTABUSraNG  THE  FUSD 

1.  (1)  The  following  persons  may  purchase  a  locked-in  retirement 
income  fund  in  accordance  with  this  section: 

1 .  A  former  member  who  is  entitled  to  make  a  transfer  under  clause 
42(l)(b)ofthe  Act. 

2.  A  spouse  or  former  spouse  of  a  person  who  was  a  member  who 
is  entitled  to  make  a  transfer  under  clause  42  (1)  (b)  of  the  Act. 


3.  A  same-sex  partner  or  former  same -sex  partner  of  a  person  who 
was  a  member  who  is  entitled  to  make  a  transfer  under  clause 
42(l)(b)oftheAct. 

4.  A  person  who  has  previously  transferred  an  amount  under  clause 
42  (1)  (b)  of  the  Act  into  a  locked-in  retirement  account  or  a  life 
income  fund. 

(2)  The  fund  must  be  purchased  using  all  or  part  of  the  amount 
transferred  under  clause  42  (1)  (b)  of  the  Act,  or  using  all  or  part  of  the 
assets  in  a  locked-in  retirement  account  or  life  income  fund. 


(3)  The  purchaser  must  have  the  written  consent  of  his  or  her  spouse 
or  same -sex  partner  in  order  to  make  the  purchase.  However, 


(a)  the  consent  of  a  spouse  who  is  living  separate  and  apart  from  the 
purchaser  on  the  date  of  purchase  is  not  required;  and 

(b)  the  consent  of  a  spouse  or  same-sex  partner  is  not  required  if 
none  of  the  money  to  be  transferred  into  the  fund  is  derived, 
directly  or  indirectly,  from  a  pension  benefit  provided  in  respect 
of  any  employment  of  the  purchaser. 

2.  (1)  A  contract  establishing  a  locked-in  retirement  income  fund 
must  provide  for  the  matters  described  in  this  section. 

(2)  It  must  indicate  the  name  and  address  of  the  fmancial  institution 
providing  the  fund. 

(3)  It  must  describe  the  owner's  powers,  if  any,  respecting  invest- 
ment of  the  assets  in  the  fund. 

(4)  It  must  state  that  the  owner  agrees  not  to  assign,  charge,  antici- 
pate or  give  as  security  money  payable  under  a  locked-in  retirement 
income  fund  except  as  required  by  an  order  under  the  Family  Law  Act 
or  by  a  domestic  contract  as  defined  in  Part  IV  of  that  Act. 


(5)  It  must  describe  the  method  for  determining  the  value  of  the 
assets  in  the  fund. 

3.  (1)  Money  in  a  locked-in  retirement  income  fund  cannot  be  com- 
muted, withdrawn  or  surrendered  in  whole  or  in  part,  except  as  per- 
mitted by  section  49  or  67  of  the  Act,  section  22.2  of  this  Regulation  or 
this  Schedule. 

(2)  Every  contract  establishing  a  locked-in  retirement  income  fund 
shall  be  deemed  to  include  a  provision  setting  out  the  restriction 
described  in  subsection  (1). 

4.  The  fiscal  year  of  a  locked-in  retirement  income  fund  must  end  on 
December  31  and  must  not  exceed  12  months. 

Periodic  Payments  out  of  the  Fiwd 

5.  (1)  Payments  out  of  the  locked-in  retirement  income  fund  must 
begin  no  earlier  than  the  earliest  date  on  which  the  former  member  is 


Annexe  2 

EXIGENCES  RELAnVES  AUX  FONDS  DE 
REVENU  DE  RETRAITE  IMMOBIUSÉS 

Étabussement  du  fonds 

1.  (1)  Les  personnes  suivantes  peuvent  constituer  un  fonds  de  reve- 
nu de  retraite  immobilisé  conformément  au  présent  article  : 

1.  L'ancien  participant  qui  a  le  droit  d'effectuer  le  transfert  visé  à 
l'alinéa  42  (1)  b)  de  la  Loi. 

2.  Le  conjoint  ou  l'ancien  conjoint  d'une  personne  qui  était  un 
participant,  s'il  a  le  droit  d'effectuer  le  transfert  visé  à  l'alinéa 
42  (1)  b)  de  la  Loi. 

3.  Le  partenaire  de  même  sexe  ou  l 'ancien  partenaire  de  même  sexe 
d'une  personne  qui  était  un  participant,  s'il  a  le  droit  d'effectuer 
le  transfert  visé  à  l'alinéa  42  (1)  b)  de  la  Loi. 

4.  Toute  personne  qui  a  déjà  transféré  un  montant  dans  un  compte 
de  retraite  avec  immobilisation  des  fonds  ou  un  fonds  de  revenu 
viager  aux  termes  de  l'alinéa  42  (1)  b)  de  la  Loi. 

(2)  Le  fonds  est  constitué  i  l'aide  de  la  totalité  ou  d'une  partie  du 
montant  transféré  aux  termes  de  l'alinéa  42  (1)  b)  de  la  Loi  ou  de  la 
totalité  ou  d'une  partie  de  l'actif  d'un  compte  de  retraite  avec  immobili- 
sation des  fonds  ou  d'un  fonds  de  revenu  viager. 

(3)  Le  constituant  ne  peut  constituer  le  fonds  sans  le  consentement 
écrit  de  son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe,  sous  réserve  de  ce  qui 
suit  : 

a)  le  consentement  d'un  conjoint  qui  vit  séparé  de  corps  du  consti- 
tuant i  la  date  de  constitution  du  fonds  n'est  pas  exigé; 

b)  le  consentement  d'un  conjoint  ou  d'un  partenaire  de  même  sexe 
n'est  pas  exigé  si  l'argent  i  transférer  dans  le  fonds  ne  provient 
en  aucun  cas,  directement  ou  indirectement,  d'une  prestation  de 
retraite  se  rapportant  à  l'un  quelconque  des  emplois  du  consti- 
tuant 

2.  (1)  Le  contrat  qui  établit  un  fonds  de  revenu  de  retraite  immobili- 
sé prévoit  les  questions  visées  au  présent  article. 

(2)  Il  indique  le  nom  et  l'adresse  de  l'institution  financière  qui  offre 
le  fonds. 

(3)  Il  précise  les  pouvoirs  du  titulaire,  le  cas  échéant,  concernant  les 
placements  de  l'actif  du  fonds. 

(4)  Il  déclare  que  le  titulaire  accepte  de  ne  pas  céder,  grever,  escomp- 
ter ni  donner  en  garantie  une  somme  payable  aux  termes  du  fonds  de 
revenu  de  retraite  immobilisé,  sauf  prescription  d'une  ordonnance  pré- 
vue par  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille  ou  d'un  contrat  familial  au  sens 
de  la  partie  IV  de  cette  loi. 

(5)  Il  précise  la  méthode  utilisée  pour  déterminer  la  valeur  de  l'actif 
du  fonds. 

3.  (1)  Les  sommes  qui  se  trouvent  dans  un  fonds  de  revenu  de  retrai  - 
te  immobilisé  ne  peuvent  être  rachetées,  retirées  ni  cédées,  en  totalité  ou 
en  partie,  sauf  de  la  façon  permise  par  l'article  49  ou  67  de  la  Loi, 
l'article  22.2  du  présent  règlement  ou  la  présente  annexe. 

(2)  Les  contrats  qui  établissent  un  fonds  de  revenu  de  retraite  immo- 
bilisé sont  réputés  comprendre  une  disposition  qui  énonce  la  restriction 
exposée  au  paragraphe  (1). 

4.  L'exercice  du  fonds  de  revenu  de  retraite  immobilisé  se  termine  le 
31  décembre  et  ne  doit  pas  compter  plus  de  12  mois. 

Paiements  périodiques  sur  i^  fonds 

5.  (1)  Les  paiements  sur  le  fonds  de  revenu  de  retraite  immobilisé 
commencent  au  plus  tôt  i  la  première  date  à  laquelle  l 'ancien  participant 
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entitled  to  receive  a  pension  under  any  pension  plan  from  which  money 
was  transferred  into  the  fund  directly  or  indirectly. 

(2)  Payments  out  of  the  fund  must  begin  no  later  than  the  end  of  the 
second  fiscal  year  of  the  fund. 

(3)  The  owner  must  notify  the  financial  institution  of  the  amount  to 
be  paid  out  of  the  fund  each  year.  If  the  owner  does  not  do  so,  the 
minimum  amount  determined  under  section  6  shall  be  paid  out  of  the 
fund  that  year. 

(4)  The  notice  respecting  the  amount  to  be  paid  out  of  the  fund  must 
be  given  either  at  the  beginning  of  the  fiscal  year  of  the  fund  or  at 
another  time  agreed  to  by  the  financial  institution. 

(5)  The  notice  expires  at  the  end  of  the  fiscal  year  to  which  it  relates. 

(6)  The  value  of  the  assets  in  the  fund  and  payments  out  of  the  fund 
are  subject  to  division  in  accordance  with  the  terms  of  an  order  under 
the  Family  Law  Act  or  a  domestic  contract  as  defined  in  Part  IV  of  that 
Act. 

6.  (1)  Subject  to  subsection  (7),  the  amount  of  income  paid  out  of 
the  locked-in  retirement  income  fund  during  a  fiscal  year  must  not  be 
greater  than  the  greatest  of  the  following  amounts: 

1 .  The  value  of  the  assets  in  the  fund  at  the  beginning  of  that  fiscal 
year  less  the  amount  calculated  by  subtracting  from  the  sum  of 
all  amounts  transferred  into  the  fund  since  it  was  established  the 
sum  of  all  amounts  transferred  out  of  the  fund  since  it  was  estab- 
lished. 

2.  The  investment  earnings,  including  any  unrealized  capital  gains 
or  losses,  of  the  fund  in  the  previous  fiscal  year. 

3.  In  the  fiscal  year  in  which  the  fund  is  established  or  in  the 
following  fiscal  year,  6  per  cent  of  the  value  of  the  assets  in  the 
fund  at  the  beginning  of  the  applicable  fiscal  year. 

4.  If  the  money  in  the  fund  (the  "receiving  fund")  is  derived  from 
money  transferred  directly  from  a  life  income  fund  or  another 
locked-in  retirement  income  fund  (the  "transferring  fund"),  and 
if  the  income  is  being  paid  out  of  the  receiving  fund  in  the  fiscal 
year  following  the  fiscal  year  in  which  the  receiving  fund  is 
established,  the  sum  of, 

i.  the  investment  earnings,  including  any  unrealized  capital 
gains  or  losses,  of  the  transferring  fund  in  the  previous  fiscal 
year,  and 

ii.  the  investment  earnings,  including  any  unrealized  capital 
gains  or  losses,  of  the  receiving  fund  in  the  previous  fiscal 
year. 

(2)  Despite  subsection  (1),  if  any  money  in  the  fund  is  derived  from 
money  transferred  directly  or  indirectly  from  a  life  income  fund  or 
another  locked-in  retirement  income  fund,  the  maximum  amount  that 
may  be  paid  out  of  the  fund  in  the  fiscal  year  in  which  the  money  is 
transferred  into  the  fund  is  zero. 

(3)  If  the  initial  fiscal  year  of  the  fund  is  not  12  months  long,  the 
maximum  amount  determined  under  subsection  (1)  shall  be  adjusted  in 
proportion  to  the  number  of  months  in  that  fiscal  year  divided  by  12, 
with  any  part  of  an  incomplete  month  counting  as  one  month. 

(4)  The  amount  of  income  paid  out  of  the  fund  during  a  fiscal  year 
must  not  be  less  than  the  minimum  amount  prescribed  for  an  RRIF 
under  the  Income  Tax  Act  (Canada). 

(5)  If  the  minimum  amount  specified  by  subsection  (4)  is  greater 
than  the  maximum  amount  determined  under  subsection  (1),  (2)  or  (3), 
the  minimum  amount  must  be  paid  out  of  the  fund. 

(6)  If  the  owner  elects  to  be  paid  an  amount  that  is  less  than  the 
maximum  amount  determined  under  this  section  in  a  fiscal  year,  the 


a  le  droit  de  recevoir  une  pension  aux  termes  de  tout  régime  duquel  des 
sommes  ont  été  transférées  dans  le  fonds,  directement  ou  indirectement. 

(2)  Les  paiements  sur  le  fonds  commencent  au  plus  tard  à  la  fin  du 
deuxième  exercice  du  fonds. 

(3)  Chaque  année,  le  titulaire  avise  l'institution  financière  du  mon- 
tant à  prélever  sur  le  fonds,  à  défaut  de  quoi  le  montant  minimal  détermi- 
né aux  termes  de  l'article  6  sera  prélevé  pour  l'année  en  question. 


(4)  L'avis  du  montant  à  prélever  sur  le  fonds  est  donné  soit  au  début 
de  l'exercice  du  fonds,  soit  i  un  autre  moment  convenu  avec  l'institu- 
tion financière. 

(5)  L'avis  expire  à  la  fin  de  l'exercice  auquel  il  se  rapporte. 

(6)  La  valeur  de  l'actif  du  fonds  et  les  paiements  sur  celui-ci  peuvent 
être  partagés  conformément  aux  conditions  d'une  ordonnance  prévue 
par  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille  ou  d'un  contrat  familial  au  sens  de  la 
partie  IV  de  cette  loi. 

6.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (7),  le  montant  du  revenu  prélevé 
sur  le  fonds  de  revenu  de  retraite  immobilisé  au  cours  d'un  exercice  ne 
doit  pas  être  supérieur  à  la  plus  élevée  des  sommes  suivantes  : 

1.  La  valeur  de  l'actif  du  fonds  au  début  de  cet  exercice,  déduction 
faite  de  la  différence  entre  le  total  de  tous  les  montants  transférés 
dans  le  fonds  depuis  son  établissement  et  le  total  de  tous  les 
montants  transférés  du  fonds  depuis  son  établissement 


2.  Le  revenu  de  placement  du  fonds,  y  compris  tout  gain  en  capital 
ou  toute  perte  en  capital  non  réalisé,  au  cours  de  l 'exercice  précé- 
dent 

3.  Pendant  l'exercice  de  son  établissement  ou  l'exercice  suivant,  6 
pour  cent  de  la  valeur  de  l'actif  du  fonds  au  début  de  l'exercice 
applicable. 

4.  Si  les  sommes  qui  se  trouvent  dans  le  fonds  («fonds  d'arrivée») 
proviennent  de  sommes  qui  sont  transférées  directement  d'un 
fonds  de  revenu  viager  ou  d'un  autre  fonds  de  revenu  de  retraite 
immobilisé  («fonds  de  départ»)  et  que  le  revenu  est  payé  sur  le 
fonds  d'arrivée  pendant  l'exercice  qui  suit  celui  de  son  établisse- 
ment, le  total  de  ce  qui  suit  : 

i.  le  revenu  de  placement  du  fonds  de  départ,  y  compris  tout 
gain  en  capital  ou  toute  perte  en  capital  non  réalisé,  au  cours 
de  l'exercice  précédent, 

ii.  le  revenu  de  placement  du  fonds  d'arrivée,  y  compris  tout 
gain  en  capital  ou  toute  perte  en  capital  non  réalisé,  au  cours 
de  l'exercice  précédent 

(2)  Malgré  le  paragraphe  (1),  si  des  sommes  qui  se  trouvent  dans  le 
fonds  proviennent  de  sommes  transférées  directement  ou  indirectement 
d'un  fonds  de  revenu  viager  ou  d'un  autre  fonds  de  revenu  de  retraite 
immobilisé,  le  montant  maximal  qui  peut  être  prélevé  sur  le  fonds  est  nul 
pour  l'exercice  au  cours  duquel  les  sommes  y  sont  transférées. 

(3)  Si  l'exercice  initial  du  fonds  compte  moins  de  12  mois,  le  mon- 
tant maximal  déterminé  aux  termes  du  paragraphe  (1)  est  rajusté  propor- 
tionnellement au  nombre  de  mois  compris  dans  cet  exercice  divisé  par 
12,  toute  partie  d'un  mois  incomplet  comptant  pour  un  mois. 

(4)  Le  montant  du  revenu  prélevé  sur  le  fonds  au  cours  d'un  exercice 
ne  doit  pas  être  inférieur  au  minimum  prescrit  pour  les  FERR  aux  termes 
de  la  Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu  (Canada). 

(5)  Le  minimum  précisé  par  le  paragraphe  (4)  est  prélevé  sur  le  fonds 
s'il  est  supérieur  au  montant  maximal  déterminé  aux  termes  du  para- 
graphe (1),  (2)  ou  (3). 

(6)  Si  le  titulaire  choisit  de  se  faire  payer,  au  cours  d'un  exercice,  une 
somme  inférieure  au  montant  maximal  déterminé  aux  termes  du  présent 
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difference  between  the  maximum  amount  and  the  amount  paid  in  the 
year  may  be  carried  forward. 

(7)  The  owner  may  elect  to  be  paid  in  a  fiscal  year  all  or  part  of  the 
amount  carried  forward  under  subsection  (6)  from  a  prior  fiscal  year 
and,  in  that  case,  the  amount  carried  forward  is  reduced  by  the  amount 
paid  to  the  owner. 

(8)  This  section  shall  not  be  construed  to  prevent  or  limit  a  payment 
from  the  fund  that  is  permitted  under  section  3, 8  or  9  of  this  Schedule 
or  under  section  22.2  of  this  Regulation. 

Transferring  Assets  from  the  Fund 

7.  (1)  The  owner  of  a  locked-in  retirement  income  fund  may  trans- 
fer any  or  all  of  the  assets  in  it, 

(a)  to  another  loclced-in  retirement  income  fund; 

(b)  to  a  life  income  fund; 

(c)  to  purchase  an  immediate  life  annuity  that  meets  the  require- 
ments of  section  22  of  this  Regulation;  or 

(d)  before  December  31  in  the  year  in  which  the  owner  reaches  69 
years  of  age,  to  a  locked-in  retirement  account. 


(2)  In  the  contract  governing  the  fund,  the  financial  institution  must 
agree  to  make  such  a  transfer  within  30  days  after  the  owner  requests 
it  This  does  not  apply  with  respect  to  the  transfer  of  assets  held  as 
securities  whose  term  of  investment  extends  beyond  the  30-day  period. 


(3)  If  assets  in  the  fund  consist  of  identifiable  and  transferable  secu- 
rities, the  financial  institution  may  transfer  the  securities  with  the  con- 
sent of  the  owner. 

Withdrawals  from  the  Fund 

8.  (1)  Theownerof  a  locked-in  retirement  income  fund  may,  upon 
application  in  accordance  with  this  section,  withdraw  all  the  money  in 
the  fund  if,  when  the  owner  signs  the  application, 


(a)  he  or  she  is  at  least  55  years  of  age;  and 

(b)  the  value  of  all  assets  in  all  life  income  funds,  locked-in  retire- 
ment income  funds  and  locked-in  retirement  accounts  owned  by 
him  or  her  is  less  than  40  per  cent  of  the  Year's  Maximum 
Pensionable  Earnings  for  that  calendar  year. 

(2)  An  application  to  withdraw  the  money  from  the  fund  must  be 
given  to  the  financial  institution  that  administers  the  fund. 

(3)  The  application  must  be  made  on  a  form  approved  by  the  Super- 
intendent. 

(4)  The  application  form  must  be  signed  by  the  owner  and  accompa- 
nied by, 

(a)  a  declaration  described  in  section  10  about  a  spouse  or  same-sex 
partner;  or 

(b)  a  statement  signed  by  the  owner  attesting  to  the  fact  that  none  of 
the  money  in  the  fund  is  derived,  directly  or  indirectly,  from  a 
pension  benefit  provided  in  respect  of  any  employment  of  the 
owner. 

(5)  The  contract  governing  the  fund  must  include  the  following 
terms  and,  if  it  does  not,  the  contract  shall  be  deemed  to  include  them: 

1.  The  financial  institution  is  entitled  to  rely  upon  the  information 
provided  by  the  owner  in  an  application  made  under  this  section. 


article,  la  différence  entre  le  montant  maximal  et  la  somme  payée  au 
cours  de  l'exercice  peut  être  reportée  à  un  exercice  ultérieur. 

(7)  Le  titulaire  peut  choisir  de  se  faire  payer,  au  cours  d'un  exercice, 
la  totalité  ou  une  partie  du  montant  reporté  d'un  exercice  antérieur  en 
vertu  du  paragraphe  (6),  auquel  cas  le  montant  qui  lui  est  payé  est  déduit 
du  montant  reporté. 

(8)  Le  présent  article  n'a  pas  pour  effet  d'empêcher  ou  de  restreindre 
le  paiement  d'une  somme  sur  le  fonds  que  permet  l'article  3,  8  ou  9  de 
la  présente  annexe  ou  l'article  22.2  du  présent  règlement. 

Transfert  d'éi^ents  D'actif  du  fonds 

7.  (1)  Le  titulaire  d'un  fonds  de  revenu  de  retraite  immobilisé  peut 
transférer  en  totalité  ou  en  partie  l'actif  de  celui-ci,  selon  le  cas  : 

a)  dans  un  autre  fonds  de  revenu  de  retraite  immobilisé; 

b)  dans  un  fonds  de  revenu  viager; 

c)  afin  de  constituer  une  rente  viagère  immédiate  qui  satisfait  aux 
exigences  de  l'article  22  du  présent  règlement; 

d)  avant  le  31  décembre  de  l'année  au  cours  de  laquelle  il  atteint 
l'ige  de  69  ans,  dans  un  compte  de  retraite  avec  immobilisation 
des  fonds. 

(2)  Dans  le  contrat  qui  régit  le  fonds,  l'institution  financière  accepte 
d'effectuer  le  transfert  dans  les  30  jours  qui  suivent  la  demande  du 
titulaire.  Cette  obligation  ne  s'applique  pas  au  transfert  d'éléments  d'ac- 
tif qui  sont  des  valeurs  mobilières  dont  la  durée  dépasse  la  période  de  30 
jours. 

(3)  Si  des  éléments  d'actif  du  fonds  sont  des  valeurs  mobilières 
identifiables  et  transférables,  l'institution  financière  peut  transférer 
celles-ci  avec  le  consentement  du  titulaire. 

Retraits  de  sommes  d'argent  du  fonds 

8.  (1)  Le  titulaire  d'un  fonds  de  revenu  de  retraite  immobilisé  peut, 
sur  présentation  d'une  demande  conformément  au  présent  article,  retirer 
tout  l'argent  qui  se  trouve  dans  le  fonds  si  les  conditions  suivantes  sont 
réunies  lorsqu'il  signe  la  demande  : 

a)  il  a  au  moins  55  ans; 

b)  la  valeur  de  l'actif  total  de  tous  les  fonds  de  revenu  viager,  fonds 
de  revenu  de  retraite  immobilisés  et  comptes  de  retraite  avec 
immobilisation  des  fonds  dont  il  est  le  titulaire  représente  moins 
de  40  pour  cent  du  maximum  des  gains  annuels  ouvrant  droit  à 
pension  pour  l'année  civile. 

(2)  La  demande  de  retrait  de  l'argent  qui  se  trouve  dans  le  fonds  est 
présentée  i  l'institution  financière  qui  administre  le  fonds. 

(3)  La  demande  est  rédigée  selon  la  formule  approuvée  par  le  surin- 
tendant 

(4)  La  formule  de  demande  porte  la  signature  du  titulaire  et  est 
accompagnée  : 

a)  soit  de  la  déclaration  relative  au  conjoint  ou  au  partenaire  de 
même  sexe  visée  à  l'article  10; 

b)  soit  d'une  déclaration  signée  par  le  titulaire  dans  laquelle  il  attes- 
te que  l'argent  qui  se  trouve  dans  le  fonds  ne  provient  en  aucun 
cas,  directement  ou  indirectement,  d'une  prestation  de  retraite  se 
rapportant  à  l'un  quelconque  de  ses  emplois. 

(5)  Le  contrat  qui  régit  le  fonds  comprend  les  conditions  suivantes 
et,  dans  le  cas  contraire,  est  réputé  les  comprendre  : 

1.  L'institution  financière  a  le  droit  de  se  fier  aux  renseignements 
que  lui  fournit  le  titulaire  dans  la  demande  présentée  en  vertu  du 
présent  article. 
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2.  An  application  that  meets  the  requirements  of  this  section  con- 
stitutes authorization  to  the  financial  institution  to  pay  the 
money  to  the  owner  from  the  fund  in  accordance  with  this  sec- 
tion. 

3.  The  value  of  all  assets  in  all  life  income  funds,  locked-in  retire- 
ment income  funds  and  locked-in  retirement  accounts  owned  by 
the  owner  when  he  or  she  signs  the  application  under  this  section 
is  to  be  determined  in  accordance  with  the  most  recent  statement 
about  each  fund  or  account  given  to  the  owner.  Each  such 
statement  must  be  dated  within  one  year  before  the  owner  signs 
the  application. 

4.  The  financial  institution  is  required  to  make  the  payments  to 
which  the  owner  is  entitled  under  this  section  within  30  days 
after  the  financial  institution  receives  the  completed  application 
form  and  accompanying  document. 

9.  (1)  The  owner  of  a  locked-in  retirement  income  fund  may,  upon 
application  in  accordance  with  this  section,  withdraw  all  or  part  of  the 
money  in  the  fund  if,  when  the  owner  signs  the  application,  he  or  she 
has  an  illness  or  physical  disability  that  is  likely  to  shorten  his  or  her  life 
expectancy  to  less  than  two  years. 

(2)  An  application  to  withdraw  money  from  the  fund  must  be  given 
to  the  financial  institution  that  administers  the  fund. 

(3)  The  application  must  be  made  on  a  form  approved  by  the  Super- 
intendent. 

(4)  The  application  form  must  be  signed  by  the  owner  and  accompa- 
nied by  the  following  documents: 

1.  A  statement  signed  by  a  physician  who  is  licensed  to  practise 
medicine  in  a  jurisdiction  in  Canada  that,  in  the  opinion  of  the 
physician,  the  owner  has  an  illness  or  physical  disability  that  is 
likely  to  shorten  his  or  her  life  expectancy  to  less  than  two  years. 


2.  A  declaration  described  in  section  10  about  a  spouse  or  same-sex 
partner  or  a  statement  signed  by  the  owner  attesting  to  the  fact 
that  none  of  the  money  in  the  fund  is  derived,  directly  or  indi- 
rectly, from  a  pension  tsenefit  provided  in  respectof  any  employ- 
ment of  the  owner. 

(5)  The  contract  governing  the  fund  must  include  the  following 
terms  and,  if  it  does  not,  the  contract  shall  be  deemed  to  include  them: 

1.  The  financial  institution  is  entitled  to  rely  upon  the  information 
provided  by  the  owner  in  an  application  made  under  this  section. 


2.  An  application  that  meets  the  requirements  of  this  section 
constitutes  authorization  to  the  financial  institution  to  pay 
money  to  the  owner  from  the  fund  in  accordance  with  this 
section. 

3.  The  financial  institution  is  required  to  make  the  payments  to 
which  the  owner  is  entitled  under  this  section  within  30  days 
after  the  financial  institution  receives  the  completed  application 
form  and  accompanying  documents. 

10.  Any  of  the  following  documents  constitutes  a  declaration  about 
a  spouse  or  same -sex  partner  for  the  purposes  of  a  withdrawal  from  the 
fund  under  section  8  or  9: 

1.  A  statement  signed  by  the  owner's  spouse,  if  any,  that  the  spouse 
consents  to  the  withdrawal  from  the  fund. 

2.  A  statement  signed  by  the  owner's  same-sex  partner,  if  any,  that 
the  same-sex  partner  consents  to  the  withdrawal  from  the  fund. 

3.  A  statement  signed  by  the  owner  attesting  to  the  fact  that  he  or 
she  does  not  have  a  spouse  or  a  same-sex  partner. 


2.  La  demande  qui  satisfait  aux  exigences  du  présent  article  autori- 
se l'institution  financière  à  payer  l'argentsur  le  fonds  au  titulaire 
conformément  au  présent  article. 

3.  La  valeur  de  l'actif  total  de  tous  les  fonds  de  revenu  viager,  fonds 
de  revenu  de  retraite  immobilisés  et  comptes  de  retraite  avec 
immobilisation  des  fonds  que  détient  le  titulaire  lorsqu'il  signe 
la  demande  visée  au  présent  article  doit  être  calculée  conformé- 
ment au  plus  récent  relevé  relatif  à  chaque  fonds  ou  compte  qu'il 
a  reçu,  la  date  de  chacun  de  ces  relevés  devant  tomber  dans 
l'année  qui  précède  la  signature  de  la  demande  par  le  titulaire. 

4.  L'institution  financière  est  tenue  de  faire  les  paiements  auxquels 
le  titulaire  a  droit  aux  termes  du  présent  article  dans  les  30  jours 
qui  suivent  celui  où  elle  reçoit  la  formule  de  demande  dûment 
remplie  et  le  document  qui  l'accompagne. 

9.  (1)  Le  titulaire  d'un  fonds  de  revenu  de  retraite  immobilisé  peut, 
sur  présentation  d'une  demande  conformément  au  présent  article,  retirer 
tout  ou  partie  de  l'argent  qui  se  trouve  dans  le  fonds  si,  lorsqu'il  signe 
la  demande,  il  souffre  d'une  maladie  ou  d'une  incapacité  physique  qui 
ramènera  vraisemblablement  son  espérance  de  vie  à  moins  de  deux  ans. 

(2)  La  demande  de  retrait  d'une  somme  d'argent  du  fonds  est  présen- 
tée à  l'institution  financière  qui  l'administre. 

(3)  La  demande  est  rédigée  selon  la  formule  approuvée  par  le  surin- 
tendant. 

(4)  La  formule  de  demande  porte  la  signature  du  titulaire  et  est 
accompagnée  des  documents  suivants  : 

1.  Une  déclaration  signée  par  un  médecin  titulaire  d'un  permis 
l'autorisant  i  exercer  la  médecine  dans  une  compétence  législati- 
ve du  Canada  selon  laquelle,  à  son  avis,  le  titulaire  souffre  d'une 
maladie  ou  d'une  incapacité  physique  qui  ramènera  vraisembla- 
blement son  espérance  de  vie  à  moins  de  deux  ans. 

2.  La  déclaration  relative  au  conjoint  ou  au  partenaire  de  même  sexe 
visée  à  l'article  10  ou  une  déclaration  signée  par  le  titulaire  dans 
laquelle  il  atteste  que  l'argent  qui  se  trouve  dans  le  fonds  ne 
provient  en  aucun  cas,  directement  ou  indirectement,  d'une  pres- 
tation de  retraite  se  rapportant  i  l'un  quelconque  de  ses  emplois. 

(5)  Le  contrat  qui  régit  le  fonds  comprend  les  conditions  suivantes 
et,  dans  le  cas  contraire,  est  réputé  les  comprendre  : 

1.  L'institution  financière  a  le  droit  de  se  fier  aux  renseignements 
que  lui  fournit  le  titulaire  dans  la  demande  présentée  en  vertu  du 
présent  article. 

2.  La  demande  qui  satisfait  aux  exigences  du  présent  article  autori- 
se l'institution  financière  à  payer  une  somme  sur  le  fonds  au 
titulaire  conformément  au  présent  article. 


3.  L'institution  financière  est  tenue  de  faire  les  paiements  auxquels 
le  titulaire  a  droit  aux  termes  du  présent  article  dans  les  30  jours 
qui  suivent  celui  où  elle  reçoit  la  formule  de  demande  dûment 
remplie  et  les  documents  qui  l'accompagnent. 

10.  L'un  ou  l'autre  des  documents  suivants  constitue  une  déclaration 
relative  au  conjoint  ou  au  partenaire  de  même  sexe  aux  fins  du  retrait  de , 
sommes  du  fonds  effectué  aux  termes  de  l'article  8  ou  9  : 

1.  Une  déclaration  signée  par  le  conjoint  du  titulaire,  s'il  en  a  un,  ' 
selon  laquelle  il  consent  au  retrait. 

2.  Une  déclaration  signée  par  le  partenaire  de  même  sexe  du  titulai- 
re, s'il  en  a  un,  selon  laquelle  il  consent  au  retrait. 

3.  Une  déclaration  signée  par  le  titulaire  dans  laquelle  il  atteste  qu'il  »> 
n'a  pas  de  conjoint  ou  de  partenaire  de  même  sexe. 
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4.  A  statement  signed  by  the  owner  attesting  to  the  fact  that  he  or 
she  is  living  separate  and  apart  from  his  or  her  spouse  on  the  date 
the  owner  signs  the  application  to  make  the  withdrawal  from  the 
fund. 

11.  (1)  If  the  owner  of  a  locked-in  retirement  income  fund  is 
required  to  give  a  document  to  a  financial  institution  under  section  8  or 
9,  and  if  the  document  is  one  that  must  be  signed  by  the  owner  or  by  his 
or  her  spouse  or  same-sex  partner,  the  document  is  a  nullity  if  it  is 
signed  by  any  of  them  more  than  60  days  before  the  financial  institution 
receives  it. 

(2)  When  the  financial  institution  receives  a  document  required 
under  section  8  or  9,  the  financial  institution  shall  give  the  owner  of  the 
locked-in  retirement  income  fund  a  receipt  for  the  document  stating  the 
date  on  which  it  was  received. 

SURVIVOR'S  BENEHTS 

12.  (1)  Upon  the  death  of  the  owner  of  a  locked-in  retirement 
income  fund,  the  owner's  spouse  or  same-sex  partner  or,  if  there  is 
none,  his  or  her  named  beneficiary  or,  if  there  is  none,  his  or  her  estate 
is  entitled  to  receive  a  benefit  equal  to  the  value  of  the  assets  in  the  fund. 

(2)  A  spouse  or  same-sex  partner  of  the  owner  is  not  entitled  to 
receive  the  value  of  the  assets  in  the  fund  unless  the  owner  was  a 
member  or  former  member  of  a  pension  plan  from  which  assets  were 
transferred  directly  or  indirectly  to  purchase  the  fund. 

(3)  A  spouse  or  same-sex  partner  living  separate  and  apart  from  the 
owner  on  the  date  of  the  owner's  death  is  not  entitled  to  receive  the 
value  of  the  assets  in  the  fund. 

(4)  For  the  purposes  of  subsection  (1),  a  determination  as  to  whether 
the  owner  has  a  spouse  or  same-sex  partner  is  to  be  made  on  the  date  of 
the  owner's  death. 

Amending  the  Fund 

13.  (1)  In  the  contract  governing  a  locked-in  retirement  income 
fund,  the  financial  institution  providing  the  fund  must  agree  not  to 
amend  the  contract  except  as  provided  in  this  section. 

(2)  The  financial  institution  must  give  the  owner  of  the  fund  at  least 
90  days  notice  of  a  proposed  amendment,  other  than  an  amendment 
described  in  subsection  (3). 

(3)  The  financial  institution  must  not  amend  the  contract  governing 
the  fund  if  the  amendment  would  result  in  a  reduction  in  the  owner's 
rights  under  the  contract  unless, 

(a)  the  financial  institution  is  required  by  law  to  make  the  amend- 
ment; and 

(b)  the  owner  is  entitled  to  transfer  the  assets  in  the  fund  under  the 
terms  of  the  contract  that  exist  before  the  amendment  is  made. 

(4)  When  making  an  amendment  described  in  subsection  (3),  the 
financial  institution  must  notify  the  owner  of  the  fund  of  the  nature  of 
the  amendment  and  allow  the  owner  at  least  90  days  after  the  notice  is 
given  to  transfer  all  or  part  of  the  assets  in  the  fund. 

(5)  Notices  under  this  section  must  be  sent  by  registered  mail  to  the 
owner's  address  as  set  out  in  the  records  of  the  financial  institution. 

iNFORMAnON  TO  BE  PROVIDED  BY  THE  FINANCIAL  INSTITUTION 

14.  (1)  In  the  contract  governing  a  locked-in  retirement  income 
fund,  the  financial  institution  must  agree  to  provide  the  information 
described  in  this  section  to  the  person  indicated. 

(2)  At  the  beginning  of  each  fiscal  year,  the  following  information 
must  be  provided  to  the  owner: 

1.  The  sums  deposited,  any  accumulated  investment  earnings 
including  any  unrealized  capital  gains  or  losses,  the  payments 


4.  Une  déclaration  signée  par  le  titulaire  dans  laquelle  il  atteste  qu'il 
vit  séparé  de  corps  de  son  conjoint  à  la  date  oit  il  signe  la  demande 
de  retrait. 


11.  (1)  Le  documentque  le  titulaire  d'un  fonds  de  revenu  de  retraite 
immobilisé  est  tenu  de  présenter  à  une  institution  financière  aux  termes 
de  l'article  8  ou  9  et  qui  doit  porter  ta  signature  du  titulaire  ou  de  son 
conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  est  nul  si  l'une  de  ces  personnes  le 
signe  plus  de  60  jours  avant  le  jour  de  sa  réception  par  l'institution 
financière. 

(2)  Lorsqu'elle  reçoit  un  document  exigé  par  l'article  8  ou  9,  l'insti- 
tution financière  remet  au  titulaire  du  fonds  de  revenu  de  retraite  immo- 
bilisé un  récépissé  qui  en  indique  la  date  de  réception. 


PRESTATIONS  DE  SURVIVANT 

12.  (1)  Au  décès  du  titulaire  d'un  fonds  de  revenu  de  retraite  immo- 
bilisé, son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  ou,  s'il  n'en  a  pas,  son 
bénéficiaire  désigné  ou,  s'il  n'en  a  pas  désigné,  sa  succession  a  droit  à 
une  prestation  égale  à  la  valeur  de  l'actif  du  fonds. 

(2)  Le  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  du  titulaire  n'a  droit  à  la 
valeur  de  l'actif  du  fonds  que  si  le  titulaire  était  un  participant  ou  un 
ancien  participant  à  un  régime  duquel  des  éléments  d'actif  ont  été  trans- 
férés, directement  ou  indirectement,  afin  de  constituer  le  fonds. 

(3)  Le  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  qui  vit  séparé  de  corps 
du  titulaire  i  la  date  du  décès  de  celui-ci  n'a  pas  droit  à  la  valeur  de 
l'actif  du  fonds. 

(4)  Pour  l'application  du  paragraphe  (1),  la  question  de  savoir  si  le 
titulaire  a  un  conjoint  ou  un  partenaire  de  même  sexe  est  tranchée  à  la 
date  de  décès  du  titulaire. 

MODIFICAnON  DU  FONDS 

13.  (1)  Dans  le  contrat  qui  régit  un  fonds  de  revenu  de  retraite  im- 
mobilisé, l'institution  financière  qui  offre  le  fonds  accepte  de  ne  pas 
modifier  le  contrat  si  ce  n'est  conformément  au  présent  article. 

(2)  L'institution  financière  donne  au  titulaire  du  fonds  un  préavis 
d'au  moins  90  jours  d'une  modification  projetée,  à  l'exception  d'une 
modification  visée  au  paragraphe  (3). 

(3)  L'institution  financière  ne  doit  pas  modifier  le  contrat  qui  régit 
le  fonds  de  façon  à  réduire  les  droits  du  titulaire  qui  y  sont  prévus,  sauf 


a)  d'une  part,  la  loi  exige  qu'elle  apporte  la  modification; 

b)  d'autre  part,  le  titulaire  a  le  droit  de  transférer  l'actif  du  fonds  aux 
termes  du  contrat  tel  qu'il  existait  avant  la  modification. 

(4)  Lorsqu'elle  apporte  une  modification  visée  au  paragraphe  (3), 
l'institution  financière  avise  le  titulaire  du  fonds  de  la  nature  de  la 
modification  et  lui  alloue  un  délai  d'au  moins  90  jours  après  la  remise 
de  l'avis  pour  transférer  en  totalité  ou  en  partie  l'actif  du  fonds. 

(5)  Les  avis  prévus  au  présent  article  sont  envoyés  par  courrier  re- 
commandé à  l'adresse  du  titulaire  qui  figure  dans  les  dossiers  de  l'insti- 
tution financière. 

Renseignements  à  fournir  par  L'institution  FiNANaÈRE 

14.  (1)  Dans  le  contrat  qui  régit  un  fonds  de  revenu  de  retraite  im- 
mobilisé, l'institution  financière  accepte  de  fournir  les  renseignements 
visés  au  présent  article  à  la  personne  indiquée. 

(2)  Au  début  de  chaque  exercice,  les  renseignements  suivants  sont 
fournis  au  titulaire  : 

1.  Les  sommes  déposées,  tout  revenu  de  placement  accumulé,  y 
compris  tout  gain  en  capital  ou  toute  perte  en  capital  non  réalisé, 
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made  out  of  the  fund  and  the  fees  charged  against  it  during  the 
previous  fiscal  year. 

2.  The  value  of  the  assets  in  the  fund  as  of  the  beginning  of  the 
fiscal  year. 

3.  The  minimum  amount  that  must  be  paid  out  of  the  fund  to  the 
owner  during  the  current  fiscal  year. 

4.  The  maximum  amount  that  may  be  paid  out  of  the  fund  to  the 
owner  during  the  current  fiscal  year. 

(3)  If  the  assets  in  the  fund  are  transferred  as  described  in  subsection 
7  (1),  the  owner  must  be  given  the  information  described  in  subsec- 
tion (2)  determined  as  of  the  date  of  the  transfer. 

(4)  Upon  the  death  of  the  owner,  the  person  entitled  to  receive  the 
assets  in  the  fund  must  be  given  the  information  described  in  subsec- 
tion (2)  determined  as  of  the  date  of  the  owner's  death. 

33.  Forms  1, 1.1, 2  and  3  of  the  Regulation  are  revoked. 

34.  This  Regulation  conies  into  foree  on  March  3,  2000. 


les  sommes  prélevées  sur  le  fonds  et  les  frais  débités  au  cours  de 
l'exercice  précédent. 

2.  La  valeur  de  l'actif  du  fonds  au  début  de  l'exercice. 


3.  Le  montant  minimal  qui  doit  être  payé  au  titulaire  sur  le  fonds  au 
cours  de  l'exercice  courant. 

4.  Le  montant  maximal  qui  peut  être  payé  au  titulaire  sur  le  fonds 
au  cours  de  l'exercice  courant. 

(3)  Si  l'actif  du  fonds  est  transféré  de  la  façon  prévue  au  paragraphe 
7  (1),  le  titulaire  reçoit  les  renseignements  visés  au  paragraphe  (2), 
lesquels  sont  établis  à  la  date  du  transfert. 

(4)  Au  décès  du  titulaire,  la  personne  qui  a  droit  à  l'actif  du  fonds 
reçoit  les  renseignements  visés  au  paragraphe  (2),  lesquels  sont  établis 
à  la  date  de  ce  décès. 

33.  Les  fomiules  1, 1.1, 2  et  3  du  Règlement  sont  abrogées. 

34.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  3  mars  2000. 
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made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  March  1,2000 
Filed:  March  3,  2000 

Amending  O.  Reg.  213/91 
(Construction  Projects) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  213/91  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  143/99  and  571/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 

1.  (1)  Thedefinitionof  adequate"  insufasectionl  (1)  of  Ontario 
Regulation  213/91  is  revoked  and  the  following  substituted: 

"adequate",  in  relation  to  a  procedure,  material,  device,  object  or  thing, 
means, 

(a)  sufficient  for  both  its  intended  and  its  actual  use,  and 

(b)  sufficient  to  protect  a  worker  from  occupational  illness  or 
occupational  injury, 

and  "adequately"  has  a  corresponding  meaning; 

(2)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  definitions: 

"approved",  in  relation  to  a  form,  means  approved  by  the  Minister; 

"blocker  truck"  means  a  truck  that  weighs  at  least  6,800  kilograms  and 
has  four-way  flashers  and  a  mounted  flashing  arrowboard  sign; 

"Building  Code"  means  Ontario  Regulation  403/97  made  under  the 
Building  Code  Act,  1992; 

(3)  The  deHnition  of  "Coiwtruction  Health  and  Safety  Branch" 
in  subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(4)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  definition: 


"crash  truck"  means  a  blocker  truck  that  is  equipped  with  a  crash- 
attenuating  device; 

(5)  The  definition  of  "fall  arrest  system"  in  subsection  1(1)  of  the 
Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

"fall  arrest  system"  means  an  assembly  of  components  joined  together 
so  that  when  the  assembly  is  connected  to  a  fixed  support,  it  is 
capable  of  arresting  a  worker's  fall; 

(6)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  definitions: 

"fall  restricting  system"  means  a  type  of  fall  arrest  system  that  has  been 
designed  to  limit  a  worker's  fall  to  a  specified  distance; 

"fixed  support"  means  a  permanent  or  temporary  structure  or  a  compo- 
nent of  such  a  structure  that  can  withstand  all  loads  and  forces  the 
structure  or  component  is  intended  to  support  or  resist  and  is  suffi- 
cient to  protect  a  worker's  health  and  safety,  and  includes  equipment 
or  devices  that  are  securely  fastened  to  the  structure  or  component; 

"freeway"  means  a  controUed-access  highway  that  has  a  continuous 
dividing  median  and  a  normal  posted  speed  limit  of  90  kilometres  per 
hour  or  more; 

(7)  The  definition  of  "guardrail"  in  subsection  1  (1)  of  the  Regu- 
lation is  revoked  and  the  following  substituted: 

"guardrail  system"  means  an  assembly  of  components  joined  together 
to  provide  a  barrier  to  prevent  a  worker  from  falling  from  the  edge 
of  a  surface; 

(8)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  definitions:  , 

"highway"  means  a  common  and  public  highway,  street,  avenue,  park- 
way, driveway,  square,  place,  bridge,  viaduct  or  trestle,  any  part  of 
which  is  intended  for  or  used  by  the  general  public  for  the  passage 
of  vehicles; 

"longitudinal  buffer  area"  means  the  area  of  a  project  between  the  end 
of  a  lane  closure  taper  and  the  start  of  a  work  area; 

(9)  The  definition  of  "public  way"  m  subsection  1  (1)  of  the  Regu- 
lation is  revoked  and  the  following  substituted: 
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"public  way"  means  a  highway  or  other  street,  avenue,  parkway,  drive- 
way, square,  place,  bridge,  viaduct,  or  other  open  space  to  which  the 
public  has  access,  as  of  right  or  by  expressed  or  implied  invitation; 

(10)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  tlie 
following  definition: 

"roadway"  means  the  travelled  portion  of  a  highway; 

(11)  The  definition  of  "safety  net"  in  sulisectionl  (1)  of  the  Regu- 
lation is  revoked  and  tlie  following  substituted: 

"safety  net"  means  a  safety  net  that  complies  with  section  26.8,  and  is 
located  and  supported  in  such  a  way  that  it  arrests  the  fall  of  a  worker 
who  may  fall  into  it  without  endangering  the  worker; 


I 
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(12)  The  definition  of  "sheathing"  in  subsection  1  (l)of  theRegu- 
tion  is  revoked  and  the  following  substituted: 


'sheathing"  means  the  members  of  shoring  that  are  placed  up  against 
the  walls  of  an  excavation  to  directly  resist  the  pressure  exerted  from 
the  walls  of  the  excavation; 


(13)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  definitions: 

"sign  truck"  means  a  vehicle  that  has, 

(a)  four-way  flashers  and  a  mounted  flashing  arrowboard  sign,  or 

(b)  a  portable  trailer  with  a  mounted  flashing  arrowboard  sign; 


"tower  crane"  means  a  travelling,  fixed  or  climbing  mechanical  device 
or  structure  that  has, 

I 

(a)  a  boom,  a  jib  or  both, 

1     (b)  a  power-driven  drum  and  wire  rope  to  raise,  lower  or  move 
1  material,  and 

(c)  a  vertical  mast; 

"travel  restraint  system"  means  an  assembly  of  components  capable  of 
restricting  a  worker's  movement  on  a  work  surface  and  preventing 
the  worker  from  reaching  a  location  from  which  he  or  she  could  fall; 

(14)  The  Table  to  subsection  1  (2)  of  the  Regulation  is  amended 
by  adding  the  foUowing  row  after  "Short  forms"  and  "Correspon- 
ding terms": 


ANSI 


American  National  Standards  Institute 


2.  Section  4  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "The 
Director  of  the  Construction  Health  and  Safety  Branch"  and  substi- 
tuting "A  Director". 

3.  Section  S  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  folio  wine  substi- 
tuted: 

5.  (1)  Before  beginning  work  at  a  project,  each  constructor  and 
employer  engaged  in  construction  shall  complete  an  approved  registra- 
tion form. 

(2)  The  constructor  shall  ensure  that, 

(a)  each  employer  at  the  project  provides  to  the  constructor  a  com- 
pleted approved  registration  form;  and 

(b)  a  copy  of  the  employer's  completed  form  is  kept  at  the  project 
while  the  employer  is  working  there. 


4.  Subsections  6  (2),  (3),  (4),  (5),  (6)  and  (7)  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

(2)  The  constructor  shall  comply  with  subsection  (3)  or  (4)  before 
beginning  work  at  the  project. 

(3)  The  constructor  shall  complete  an  approved  notification  form 
and  file  it  at  the  Ministry  office  located  nearest  to  the  project. 

(4)  If  the  constructor  believes  that  the  work  at  the  project  will  not 
take  more  than  14  days,  the  constructor  may  provide  the  relevant  infor- 
mation to  an  inspector  at  the  Ministry  office  located  nearest  to  the 
project, 

(a)  by  faxing  the  completed  form  to  the  inspector;  or 

(b)  by  providing  the  information  that  would  be  required  tocomplete 
the  form  to  the  inspector  by  telephone. 

(5)  Despite  subsection  (2),  the  constructor  may  begin  work  at  a 
project  before  complying  with  subsection  (3)  or  (4)  if  the  following 
conditions  are  met: 

1.  It  is  necessary  to  do  the  work  immediately  to  prevent  injury  to 
people  or  damage  to  property. 

2.  Before  beginning  the  work,  the  constructor  gives  an  inspector 
notice  of  the  information  required  in  the  form  by  telephone  or 
fax. 

(6)  The  constructor  shall  keep  the  completed  notification  form 
posted  in  a  conspicuous  place  at  the  project  or  available  at  the  project 
for  review  by  an  inspector. 

5.  Section  7  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

7.  If  section  6  does  not  apply  to  a  project  but  the  project  includes 
work  on  a  trench  more  than  1.2  metres  deep  into  which  a  worker  may 
enter,  the  constructor  shall,  before  any  work  at  the  project  is  begun,  give 
notice  in  person,  by  telephone  or  by  fax  to  the  Ministry  office  located 
nearest  to  the  project 

6.  Clause  8  (g)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "the 
physician  or  surgeon,  if  any"  and  substituting  "any  legally  qualiried 
medical  practitioner". 

7.  (1)  Clause  9  (1)  (g)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(g)  the  name  and  address  of  any  legally  qualified  medical  practi- 
tioner by  whom  the  worker  was  or  is  being  attended  for  the  injury 
or  illness; 

(g.l)  the  name  and  address  of  each  medical  facility,  if  any,  where  the 
worker  was  or  is  being  attended  for  the  injury  or  illness;  and 

(2)  Subsection  9  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(2)  A  notice  under  subsection  52  (2)  of  the  Act  (information  and 
particulars  respecting  a  worker's  occupational  illness)  shall  conuin  the 
following  information: 

1.  The  employer's  name,  address  and  type  of  business. 

2.  The  nature  of  the  illness. 

3.  The  worker's  name  and  address. 

4.  The  name  and  address  of  any  legally  qualified  medical  practi- 
tioner by  whom  the  worker  was  or  is  being  attended  for  the 
illness. 
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5.  The  name  and  address  of  each  medical  facility,  if  any,  where  the 
worker  was  or  is  being  attended  for  the  illness. 

6.  A  description  of  the  steps  taken  to  prevent  a  recurrence. 

8.  Subsection  12  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(2)  A  constructor  or  employer  who  submits  a  report  under  subsec- 
tion 5 1  (1)  of  the  Act  (notice  of  death  or  injury)  or  gives  a  notice  under 
section  52  or  S3  of  the  Act  (notice  of  accident,  etc.)  shall  also  provide, 
within  14  days  after  the  occurrence,  a  professional  engineer's  written 
opinion  stating  the  cause  of  the  occurrence. 

9.  Clause  13  (1)  (c)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(c)  the  address  and  telephone  number  of  the  nearest  office  of  the 
Ministry. 

10.  Section  15  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(2)  The  supervisor  shall  supervise  the  work  at  all  times  either  per- 
sonally or  by  having  an  assistant,  who  is  a  competent  person,  do  so 
personally. 

11.  Sections  16, 17  and  18  of  the  Regulation  are  revoked  and  the 
following  substituted: 

16.  At  a  project,  no  person  younger  than  16  years  of  age  shall, 

(a)  be  employed  in  or  about  the  workplace;  or 

(b)  be  permitted  to  be  present  in  or  about  the  workplace  while  work 
is  being  performed. 

17.  (1)  A  constructor  shall  establish  for  a  project  written  pro- 
cedures to  be  followed  in  the  event  of  an  emergency  and  shall  ensure 
that  the  procedures  are  followed  at  the  project. 

(2)  The  constructor  shall  review  the  emergency  procedures  with  the 
joint  health  and  safety  committee  or  the  health  and  safety  representative 
for  the  project,  if  any. 

(3)  The  constructor  shall  ensure  that  the  emergency  procedures  are 
posted  in  a  conspicuous  place  at  the  project. 

18.  The  constructor  shall  ensure  that  every  worker  at  the  project  has 
ready  access  to  a  telephone,  two-way  radio  or  other  system  of  two-way 
communication  in  the  event  of  an  emergency. 

12.  Section  26  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

26.  Sections  26.1  to  26.10  apply  where  a  worker  is  exposed  to  any 
of  the  following  hazards: 

1.  Falling  more  than  3  metres. 

2.  Falling  more  than  1.2  metres,  if  the  work  area  is  used  as  a  path 
for  a  wheelbarrow  or  similar  equipment. 

3.  Falling  into  operating  machinery. 

4.  Falling  into  water  or  another  liquid. 

5.  Falling  into  or  onto  a  hazardous  substance  or  object 

6.  Falling  through  an  opening  on  a  work  surface. 


26.1  (1)  A  worker  shall  be  adequately  protected  by  a  guardrail 
system  that  meets  the  requirements  of  subsections  26.3  (2)  to  (8). 

(2)  Despite  subsection  (1),  if  it  is  not  reasonably  possible  to  install 
a  guardrail  system  as  that  subsection  requires,  a  worker  shall  be 
adequately  protected  by  at  least  one  of  the  following  methods  of  fall 
protection: 

1.  A  travel  restraint  system  that  meets  the  requirements  of  section 
26.4. 

2.  A  fall  restricting  system  that  meets  the  requirements  of  section 
26.5. 

3.  A  fall  arrest  system  that  meets  the  requirements  of  section  26.6. 

4.  A  safety  net  that  meets  the  requirements  of  section  26.8. 

(3)  The  components  of  any  system  listed  in  subsection  (2)  shall  be 
designed  by  a  professional  engineer  in  accordance  with  good  engineer- 
ing practice,  and  shall  meet  the  requirements  of  any  of  the  following 
National  Standards  of  Canada  standards  that  are  applicable: 

1.  CAN/CSA-Z259.1-M99:  Safety  Belts  and  Unyards. 

2.  CAN/CSA-Z259.2.1-M98:  Fall  Arresting  Devices  and  Vertical 
Lifelines. 

3.  CAN/CSA-Z259.2.2-M98:  Self-Retracting  Devices  for  Personal 
Fall  Arrest  Systems. 

4.  CAN/CSA-Z259.2.3-M98:  Descent  Control  Devices. 

5.  CAN/CSA-Z259.10-M90:  Full  Body  Harnesses. 

6.  CAN/CSA-Z259.11-M92:  Shock  Absorbers  for  Personal  Fall 

Arrest  Systems. 

(4)  Before  any  use  of  a  fall  arrest  system  or  a  safety  net  by  a  worker 
at  a  project,  the  worker's  employer  shall  develop  written  procedures  for 
rescuing  the  worker  after  his  or  her  fall  has  been  arrested. 

13.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  foUowii^  section: 

26.2  (1)  An  employer  shall  ensure  that  a  worker  who  may  use  a  fall, 
protection  system  is  adequately  trained  in  its  use  and  given  adequate 
oral  and  written  instructions  by  a  competent  person. 

(2)  The  employer  shall  ensure  that  the  person  who  provides  the 
training  and  instruction  referred  to  in  subsection  (1)  prepares  a  written 
training  and  instruction  record  for  each  worker  and  signs  the  record. 

(3)  The  training  and  instruction  record  shall  include  the  worker's 
name  and  the  dates  on  which  training  and  instruction  took  place. 

(4)  The  employer  shall  make  the  training  and  instruction  record  for 
each  worker  available  to  an  inspector  on  request 

14.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  folio  wii^  sections: 

26.3  (1)  Despite  paragraph  1  of  section  26,  a  guardrail  system  that 
meets  the  requirements  of  this  section  shall  be  used  if  a  worker  has 
access  to  the  perimeter  or  an  open  side  of  any  of  the  following  work  ] 
surfaces  and  is  exposed  to  a  fall  of  2.4  metres  or  more: 

1.  A  floor,  including  the  floor  of  a  mezzanine  or  balcony. 

2.  The  surface  of  a  bridge. 

3.  A  roof  while  formwork  is  in  place. 

4.  A  scaffold  platform  or  other  work  platform,  runway  or  ramp. 
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(2)  One  of  the  following  precautions  shall  be  used  to  prevent  a 
worker  from  falling  through  an  opening  on  a  work  surface: 

1.  A  guardrail  system  that  meets  the  requirements  of  this  section. 

2.  A  protective  covering  that, 

i.  completely  covers  the  opening, 

ii.  is  securely  fastened, 

iii.  is  adequately  identified  as  covering  an  opening, 

iv.  is  made  from  material  adequate  to  support  all  loads  to  which 
the  covering  may  be  subjected,  and 

V.  is  capable  of  supporting  a  live  load  of  at  least  2.4  kilonew- 
tons  per  square  metre  without  exceeding  the  allowable  unit 
stresses  for  the  material  used. 

(3)  The  guardrail  system  or  protective  covering  required  under  sub- 
section (1)  or  (2)  may  be  removed  temporarily  to  perform  work  in  or 
around  the  opening  if  a  worker  is  adequately  protected  and  signs  are 
posted  in  accordance  with  subsections  44  (1)  and  (2). 

(4)  The  following  are  the  specifications  for  a  guardrail  system: 

1.  It  shall  have  a  top  rail,  an  intermediate  rail  and  a  toe  board. 

2.  The  intermediate  rail  may  be  replaced  by  material  that  can  with- 
stand a  point  load  of  450  newtons  applied  in  a  lateral  or  vertical 
downward  direction. 

3.  The  top  of  the  guardrail  system  shall  be  located  at  least  0.9 
metres  but  not  more  than  1.1  metres  above  the  surface  on  which 
the  system  is  installed. 

4.  The  toe  board  shall  extend  from  the  surface  to  which  the  guar- 
drail system  is  atuched  to  a  height  of  at  least  100  millimetres  or, 
if  the  toe  board  is  made  of  wood,  at  least  89  millimetres. 

5.  If  the  guardrail  system  is  located  at  the  perimeter  of  a  work 
surface,  the  distance  between  the  edge  of  the  surface  and  the 
guardrail  system  shall  not  be  greater  than  300  millimetres. 

(5)  A  guardrail  system  shall  be  capable  of  resisting  anywhere  along 
the  length  of  the  system  the  following  loads  when  applied  separately, 
without  exceeding  the  allowable  unit  stress  for  each  material  used: 

1.  A  point  load  of  675  newtons  applied  in  a  lateral  direction  to  the 
top  rail. 

2.  A  point  load  of  450  newtons  applied  in  a  vertical  downward 
direction  to  the  top  rail. 

3.  A  point  load  of  450  newtons  applied  in  a  lateral  or  vertical 
downward  direction  to  the  intermediate  rail,  or  midway  between 
the  top  rail  and  the  toe  board. 

4.  A  point  load  of  225  newtons  applied  in  a  lateral  direction  to  the 
toe  board. 

(6)  If  the  distance  between  any  two  adjacent  posts  of  the  guardrail 
system  is  greater  than  2.4  metres,  the  system  shall  be  capable  of  resist- 
ing the  loads  specified  in  subsection  (5)  increased  in  proportion  to  the 
greater  distance  between  the  posts. 

(7)  The  following  additional  requirements  apply  to  a  guardrail  sys- 
tem that  is  made  of  wood: 


1.  The  wood  shall  be  spruce,  pine  or  fir  (S-P-F)  timber  of  construc- 
tion grade  quality  or  better. 

2.  The  wood  shall  be  free  of  sharp  objects  such  as  splinters  and 
protruding  nails. 

3.  The  system  shall  have  posts  that  are  at  least  38  millimetres  by  89 
millimetres,  are  securely  fastened  to  the  surface  and  are  spaced 
at  intervals  of  not  more  than  2.4  metres. 

4.  The  top  rail  and  the  intermediate  rail  shall  each  be  at  least  38 
millimetres  by  89  millimetres. 

(8)  The  following  additional  requiremente  apply  to  a  guardrail  sys- 
tem that  is  made  of  wire  rope: 

1.  The  top  rail  and  intermediate  rail  shall  be  made  of  wire  rope  that 
is  at  least  10  millimetres  in  diameter,  and  the  rope  shall  be  kept 
taut  by  a  turnbuckle. 

2.  The  outward  deflection  of  the  top  rail  and  intermediate  rail 
resulting  from  the  loads  specified  in  subsection  (5)  shall  not 
extend  beyond  the  edge  of  a  work  surface. 

3.  The  system  shall  have  vertical  separators  at  intervals  of  not  more 
than  2.4  metres  and  horizontal  supports  at  intervals  of  not  more 
than  9  metres. 

4.  The  intermediate  rail  shall  be  located  midway  between  the" top 
rail  and  the  toe  board. 

26.4  (1)  A  Uavel  resUaint  system  shall  consist  of  a  full  body  har- 
ness with  adequate  attachment  points  or  a  safety  belt. 

(2)  The  full  body  harness  or  safety  belt  shall  be  attached  by  a  lifeline 
or  lanyard  to  a  fixed  support  that  meets  the  requirements  of  sec- 
tion 26.7. 

(3)  The  travel  restraint  system  shall  be  inspected  by  a  competent 
worker  before  each  use. 

(4)  If  a  component  of  the  travel  restraint  system  is  found  to  be 
defective  on  inspection,  the  defective  component  shall  immediately  be 
taken  out  of  service. 

26.5  (1)  A  fall  restricting  system  shall  consist  of  an  assembly  of 
components  that  is, 

(a)  attached  to  an  independent  fixed  support  that  meets  the  require- 
ments of  section  26.7;  and 

(b)  designed  and  arranged  in  accordance  with  the  manufacturer's 
instructions  so  that  a  worker's  free  fall  distance  does  not  exceed 
0.6  metres. 

(2)  The  fall  restricting  system  shall  be  inspected  by  a  competent 
worker  before  each  use. 

(3)  If  a  worker  who  is  using  the  fall  restricting  system  falls  more 
than  0.6  metres,  the  system  shall  be  immediately  removed  from  service 
and  shall  not  be  used  again  by  a  worker  unless  all  components  of  the 
system  have  been  certified  by  the  manufacturer  as  being  safe  for  re-use. 

26.6  (1)  A  fall  arrest  system  shall  consist  of  a  full  body  harness 
with  adequate  attachment  points  and  a  lanyard  equipped  with  a 
shock  absorber  or  similar  device. 

(2)  The  fall  arrest  system  shall  be  attached  by  a  lifeline  or  by  the 
lanyard  to  an  independent  fixed  support  that  meets  the  requirements  of 
section  26.7. 
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(3)  The  fall  arrest  system  shall  be  arranged  so  that  a  worker  cannot 
hit  the  ground  or  an  object  or  level  below  the  work. 

(4)  Despite  subsection  (1),  the  fall  arrest  system  shall  not  include  a 
shock  absorber  if  wearing  or  using  one  could  cause  a  worker  to  hit  the 
ground  or  an  object  or  level  below  the  work. 

(5)  The  fall  arrest  system  shall  not  subject  a  worker  who  falls  to  a 
peak  fall  arrest  force  greater  than  8  kilonewtons. 

(6)  The  fall  arrest  system  shall  be  inspected  by  a  competent  worker 
before  each  use. 

(7)  If  a  component  of  the  fall  arrest  system  is  found  to  be  defective 
on  inspection,  the  defective  component  shall  immediately  be  taken  out 
of  service. 

(8)  If  a  worker  who  is  using  the  fall  arrest  system  falls,  the  system 
shall  be  immediately  removed  from  service  and  shall  not  be  used  again 
by  a  worker  unless  all  components  of  the  system  have  been  certified  by 
the  manufacturer  as  being  safe  for  re-use. 

26.7  (1)  A  permanent  anchor  system  shall  be  used  as  the  fixed 
support  in  a  fall  arrest  system,  fall  restricting  system  or  travel  restraint 
system  if  the  following  conditions  are  met: 

1.  The  anchor  system  has  been  installed  according  to  the  Building 
Code. 

2.  It  is  safe  and  practical  to  use  the  anchor  system  as  the  fixed 
support. 

(2)  If  the  conditions  set  out  in  subsection  (1)  are  not  met,  a  tempor- 
ary fixed  support  shall  be  used  that  meets  the  following  requirements: 

1 .  Subject  to  paragraph  2,  a  support  used  in  a  fall  arrest  system  shall 
be  capable  of  supporting  a  static  force  of  at  least  8  kilonewtons 
without  exceeding  the  allowable  unit  stress  for  each  material 
used. 

2.  If  a  shock  absorber  is  also  used  in  the  fall  arrest  system,  the 
support  shall  be  capable  of  supporting  a  static  force  of  at  least  6 
kilonewtons  without  exceeding  the  allowable  unit  stress  for  each 
material  used. 

3.  Subject  to  paragraph  4,  a  support  used  in  a  fall  restricting  system 
must  be  capable  of  supporting  a  static  force  of  at  least  6  kilo- 
newtons without  exceeding  the  allowable  unit  stress  for  each 
material  used. 

4.  Paragraph  3  does  not  apply  to  a  support  that  is  used  in  accord- 
ance with  the  manufacturer's  written  instructions  and  is  ade- 
quate to  protect  a  worker. 

5.  A  support  used  in  a  travel  restraint  system  shall  be  capable  of 
supporting  a  static  force  of  at  least  2  kilonewtons  without 
exceeding  the  allowable  unit  stress  for  each  material  used. 

(3)  Despite  the  requirements  listed  in  subsection  (2),  the  support 
capacity  of  a  temporary  fixed  support  used  in  a  fall  protection  system 
may  be  determined  by  dynamic  testing  in  accordance  with  good  engi- 
neering practice  to  ensure  that  the  temporary  fixed  support  has 
adequate  capacity  to  arrest  a  worker's  fall. 

(4)  A  fixed  support  shall  not  have  any  sharp  edges  that  could  cut, 
chafe  or  abrade  the  connection  between  it  and  another  component  of  the 
system. 


26.8  (1)  A  safety  net  shall  be  designed,  tested  and  installed  in 
accordance  with  ANSI  Standard  10.11-1989,  Personnel  and  Debris 
Nets  for  Construction  and  Demolition  Operations. 

(2)  The  safety  net  shall  be  installed  by  a  competent  worker. 

(3)  A  professional  engineer  or  a  competent  person  under  the 
engineer's  supervision  shall  inspect  and  test  the  installation  of  the 
safety  net  before  it  is  put  in  service. 

(4)  The  engineer  shall  document  the  inspection  and  testing  of  the 
safety  net  and  shall  sign  and  seal  the  document. 

(5)  A  copy  of  the  document  shall  be  kept  at  the  project  while  the 
safety  net  is  in  service. 

26.9  (1)  This  section  applies  to  a  lanyard  or  lifeline  that  is  part  of  a 
travel  restraint  system  or  a  fall  arrest  system. 

(2)  The  following  requirements  apply  to  a  lanyard  or  a  lifeline: 

1.  It  shall  not  be  used  in  such  a  way  that  it  is  likely  to  be  cut,  chafed 
or  abraded. 

2.  It  shall  not  be  subjected  to  extreme  temperature,  flame,  abrasive 
or  corrosive  materials  or  other  hazards  that  may  damage  it. 

3.  The  free  end  of  the  lanyard  or  lifeline  shall  be  kept  clear  of 
equipment  and  machinery. 

(3)  Only  one  person  at  a  time  may  use  a  lanyard. 

(4)  The  connecting  ends  of  a  lanyard  shall  be  wrapped  around  a 
protective  thimble  and  securely  fastened  with  a  swaged  fitting  or  eye 
splice  supplied  by  the  manufacturer  of  the  lanyard. 

(5)  A  horizontal  or  vertical  lifeline  shall  be  kept  free  from  splices  or 
knots,  except  knots  used  to  connect  it  to  a  fixed  support. 

(6)  Only  one  person  at  a  time  may  use  a  vertical  lifeline. 

(7)  A  vertical  lifeline  shall, 

(a)  extend  to  the  ground;  or 

(b)  have  a  positive  stop  that  prevents  the  rope  grab  or  other  similar 
device  from  running  off  the  end  of  the  lifeline. 

(8)  The  following  requirements  apply  to  a  horizontal  lifeline  sys- 
tem: 

1.  It  shall  be  designed  by  a  professional  engineer  in  accordance 
with  good  engineering  practice. 

2.  The  design  may  be  a  standard  design  or  a  custom  design. 

3.  The  design  shall, 

i.  show  the  arrangement  of  the  system  including  the  anchorage 
or  fixed  support  system, 

ii.  indicate  the  components  used, 

iii.  state  the  number  of  workers  that  can  safely  be  attached  to  it, 

iv.  set  out  instructions  for  installation  or  erection,  and 

V.  show  the  design  loads  for  the  system. 

4.  The  system  shall  be  installed  or  erected,  and  maintained,  in 
accordance  with  the  professional  engineer's  design. 
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5.  Before  each  use,  the  system  shall  be  inspected  by  a  professional 
engineer  or  a  competent  worker  designated  by  a  supervisor. 


(8)  The  location  of  the  facilities  under  subsection  (7)  may  be  varied 
if  the  arrangement  affords  reasonable  accessibility  for  workers. 


6.  The  constructor  shall  keep  the  design  at  the  project  white  the 
system  is  in  use. 

26.10  (1)  Subject  to  subsection  (2),  a  worker  who  is  performing 
work  on  a  utility  pole  shall  do  so  from  an  elevating  work  platform  that 
meets  the  requirements  of  sections  143  and  144. 

(2)  If  it  is  not  practical  for  the  worker  to  use  an  elevating  work 
platform  as  described  in  subsection  (1),  the  worker  shall  use  a  fall 
restricting  system  instead. 

26.11  Until  January  1,  2001,  sections  26  to  26. 10  do  not  apply  to  a 
worker  while  he  or  she  is  engaged  in  erecting  or  dismantling  scaffold- 
ing, built-in-place  formwork  or  built-in-place  falsework. 

15.  Section  29  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  folio wii^ 
substituted: 

29.  (1)  In  this  section, 

"facilities"  means  toilet,  urinal  and  clean-up  facilities; 

"non-sewered  flush  toilet  facilities"  means  water  flush  toilets  or  chemi- 
cal flush  toilets  that  have  the  features  listed  in  subsection  (2); 

"service",  when  used  as  a  verb,  means  to  have  waste  pumped  out  and 
to  have  the  facilities  replenished  where  necessary; 

"sewered  toilet  facilities"  means  water  flush  toilets  that  are  connected 
to  a  sanitary  sewer  system  and  equipped  with  a  trap  in  accordance 
with  Part  7  of  the  Building  Code. 

(2)  The  features  referred  to  in  the  definition  of  "non-sewered  flush 
toilet  facilities"  are: 

1.  The  toilets  are  not  connected  to  a  sanitary  sewer  system. 

2.  They  are  equipped  with  a  trap  or  «  positive  seal  separating  stored 
waste  from  the  bowl.  ^ 

3.  The  waste  is  flushed  from  the  bowl  with  water  containing  chemi- 
cal additives,  deposited  into  a  container  and  chemically  treated 
sufficiently  for  the  container's  maximum  capacity. 

(3)  The  constructor  shall  ensure, 

(a)  that  facilities  are  provided  or  arranged  for  workers  before  work 
has  started  at  a  project;  and 

(b)  that  workers  at  the  project  have  reasonable  access  to  these  faci- 
lities. 


(4)  Subject  to  subsections  (5)  and  (6),  the  facilities  shall  be  located 
Within  180  metres  horizontally  of  the  work  area  of  the  project. 

(5)  If  work  is  being  performed  in  a  tunnel,  the  facilities  shall  be 
located  within  180  metres  horizontally  from  the  entrance  to  the  tunnel. 

(6)  The  facilities  may  be  located  within  3  kilometres  of  the  work 
area  if  transportation  to  the  facilities  is  provided  for  workers  where 
reasonably  required. 

(7)  If  the  project  is  the  construction  of  a  building,  then  in  addition 
to  the  requirement  of  subsection  (4),  the  facilities  must  also  be  located 
within  9  meues  verUcally  of  the  level  at  which  work  is  being  performed. 


(9)  If  the  location  of  the  facilities  is  varied  under  subsection  (8),  the 
constructor  shall  document  in  writing  the  location  and  the  reasons  for 
the  variance,  and  shall  provide  the  document  to, 

(a)  the  joint  health  and  safety  committee  or  the  health  and  safety 
representative,  if  any,  for  the  workplace;  or 

(b)  the  workers,  if  there  is  no  committee  or  representative  for  the 
workers. 

(10)  The  constructor  shall, 

(a)  inform  workers  of  the  location  of  the  facilities;  and 

(b)  post  the  location  of  the  facilities  in  a  conspicuous  place  at  the 
project  if  it  is  practical  to  do  so. 

(H)  The  facilities  shall  be  serviced,  cleaned  and  sanitized  as  fre- 
quently as  necessary  to  maintain  them  in  a  clean  and  sanitary  condition. 

(12)  The  constructor  shall  keep  at  the  project  for  the  duration  of  the 
project, 

(a)  a  record  of  the  servicing,  cleaning  and  sanitizing  of  the  facilities; 
and 

(b)  a  copy  of  the  document  required  under  subsection  (9),  if  any. 

(13)  Facilities  that  are  not  under  the  constructor's  control  satisfy  the 
requirements  of  this  section  only  if  the  constructor  has  received  per- 
mission from  the  facilities'  owner  for  workers  to  use  the  facilities. 

29.1  (1)  Each  toilet  facility  shall  meet  the  following  requirements: 

1.  There  shall  be  a  toilet  with  an  open-front  toilet  seat.  For  a 
chemical  flush  toilet,  a  toilet  cover  is  also  required. 

2.  There  shall  be  a  toilet  paper  holder  and  an  adequate  supply  of 
toilet  paper.  If  the  facility  is  intended  for  use  by  female  workers, 
there  shall  be  a  disposal  receptacle  for  sanitary  napkins. 

3.  The  facility  shall  afford  the  user  privacy  and  protection  from 
weather  and  from  falling  objects.  There  shall  be  a  self-closing 
door  that  can  be  locked  from  inside  the  facility. 

4.  The  facility  shall  be, 

i.  illuminated  by  natural  or  artificial  light, 
ii.  adequately  heated,  and 
iii.  adequately  ventilated. 

5.  If  the  facility  is  intended  for  use  by  males  only  or  by  females 
only,  it  shall  have  a  sign  indicating  that  fact. 

6.  The  facility  shall  be  kept  in  good  repair  at  all  times. 

(2)  Separate  toilet  facilities  shall  be  provided  for  male  and  female 
workers,  unless  the  facilities  are  intended  to  be  used  by  only  one  worker 
at  a  time. 

(3)  Sewered  toilet  facilities  or  non-sewered  flush  toilet  facilities 
shall  be  provided  at  a  project,  subject  to  subsection  (4). 

(4)  Ifa  project  is  being  carried  on  in  a  remote  unpopulated  area  and 
it  is  not  reasonably  possible  to  provide  the  facilities  required  under 
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subsection  (3),  re-circulating  chemical  flush  toilets  or  other  types  of 
toilets  that  comply  with  applicable  municipal  by-laws  may  be  provided 
instead. 

(S)  When  toilets  are  provided  as  described  in  subsection  (3),  the 
minimum  number  of  toilets  required  at  the  project  is  as  follows: 

TABLE  1 


16.  Section  52  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  tlie  follow- 
ing subsection: 

(1.1)  Every  worker  who  may  be  required  to  use  fire  extinguishing 
equipment  shall  be  trained  in  its  use. 

17.  Section  56  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


Minimum  number 
of  toilets 

Number  of  workers  regularly 
employed  at  the  project 

1 

1-15 

2 

16-30 

3 

31-45 

4 

46-60 

4,  plus  1  additional  toilet 
for  each  additional  group 
of  15  or  fewer  workers 

61  or  more 

(6)  If  the  toilets  are  located  in  a  multiple  water  flush  toilet  facility 
and  are  intended  to  be  used  by  male  workers,  water  flush  urinals  may 
be  substituted  for  a  maximum  of  two-thirds  of  the  number  of  toilets 
required  by  subsection  (5). 

(7)  When  toilets  are  provided  as  described  in  subsection  (4),  the 
minimum  number  of  toilets  required  at  the  project  is  as  follows: 

TABLE  2 


56.  No  work  shall  be  carried  out  at  a  height  of  84  metres  or  more  in 
a  building  unless  the  building  has  temporary  or  permanent  fire  pumps 
that  provide  a  minimum  water  flow  of  1,890  litres  per  minute  at  a 
discharge  pressure  of  at  least  450  kilopascals  at  and  above  the  84-metre 
height. 

18.  (1)  Subsection  57  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(1)  As  construction  proceeds  in  a  building  with  two  or  more  storeys, 
a  permanent  or  temporary  standpipe  shall  be  installed  to  within  two 
storeys  of  the  uppermost  work  level. 

(2)  Section  57  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsections: 

(6)  If  a  temporary  standpipe  has  been  installed,  it  shall  not  be  dis- 
connected until  the  permanent  standpipe  is  connected,  so  that  there  is 
always  a  standpipe  in  service. 

(7)  A  temporary  standpipe  shall  be  maintained  so  that  it  is  readily 
operable. 


Minimum  number  of 
toileU 

Number  of  workers  regularly 
employed  at  the  project 

1 

1-10 

2 

11-20 

3 

21-30 

4 

31-40 

4,  plus  1  additional  toilet 
for  each  additional  group 
of  15  or  fewer  workers 

41  or  more 

(8)  If  the  toilets  are  located  in  a  portable  single-unit  toilet  facility 
intended  for  use  by  male  workers,  there  shall  be  at  least  one  urinal  for 
each  toilet. 

(9)  Portable  urinals  equipped  with  clean-up  facilities  are  permitted 
in  addition  to  the  requirements  of  this  section. 

29.2  (1)  One  clean-up  facility  shall  be  provided  for  every  two  toilet 
facilities  required  under  section  29.1  and,  in  any  case,  at  least  one 
clean-up  facility  shall  be  provided  at  a  project 

(2)  Each  clean-up  facility  shall  meet  the  following  requirements: 

1.  Subject  to  subsection  (3),  the  facility  shall  have  a  wash  basin 
with  running  water.  Both  hot  and  cold  running  water  shall  be 
available  if  reasonably  possible. 

2.  Soap  or  hand  cleanser  shall  be  provided. 

3.  Paper  towels  or  a  hand  dryer  shall  be  provided.  If  paper  towels 
are  provided,  there  shall  be  a  waste  disposal  receptacle  nearby. 

(3)  If  it  is  not  reasonably  possible  to  have  a  wash  basin  with  running 
water  at  a  clean-up  facility,  hand  cleanser  that  can  be  used  without  water 
shall  be  provided  instead. 


(8)  A  temporary  standpipe  shall  have  at  least  one  hose  outlet  per 
floor,  with  a  valve  and  a  hose  attached  to  each  hose  outlet  and  a  nozzle 
attached  to  each  hose. 

(9)  In  addition  to  the  requirements  of  subsection  (8),  there  shall  be 
a  connection  to  which  there  is  clear  access  at  all  times,  located  between 
30  and  90  centimetres  above  ground  level  on  a  side  of  the  building  that 
faces  the  street. 

(10)  A  hose  outlet  on  a  temporary  standpipe, 

(a)  shall  have  a  valve;  and 

(b)  shall  be  capable  of  accepting  a  hose  that  is  38  millimetres  in 
diameter. 

(11)  If  a  temporary  standpipe  is  installed  in  a  building  under  con- 
struction, the  constructor  shall  post  at  the  project,  or  have  available  for 
review,  a  floor  plan  of  the  building  indicating, 

(a)  the  location  of  the  hose  outlets  on  each  floor; 

(b)  the  location  of  the  point  on  the  perimeter  of  each  floor  that  is 
furthest  from  the  hose  outlet  on  that  floor;  and 

(c)  the  location  of  each  exit  on  each  floor. 

(12)  The  constructor  shall  give  a  copy  of  the  floor  plan  to  the  fire 
department  located  nearest  to  the  project. 

19.  Section  59  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

Dust  Control 

59.  If  the  dissemination  of  dust  is  a  hazard  to  a  worker,  the  dust  shall 
be  adequately  controlled  or  each  worker  who  may  be  exposed  to  the 
hazard  shall  be  provided  with  adequate  personal  protective  equipment. 


I 


I 

I 
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20.  Section  66  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"amber"  in  the  third  Une. 

21.  Section  67  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

Trafhc  Control 

67.  (1)  In  this  section, 

"barricade"  means  a  device  that  provides  a  visual  indicator  of  the  path 
a  motorist  is  supposed  to  take; 

"banier"  means  a  device  that  provides  a  physical  limitation  through 
which  a  vehicle  would  not  normally  pass,  and  includes  a  concrete 
barrier; 

"mobile  operation"  means  work,  including  a  paving  operation,  that  is 
done  on  a  highway  or  the  shoulder  of  a  highway  and  moves  along  at 
speeds  of  less  than  30  kilometres  per  hour. 

(2)  If  a  worker  at  a  project  on  a  highway  may  be  endangered  by 
vehicular  traffic  unrelated  to  the  project,  the  project  shall  make  use  of 
as  many  of  the  following  measures  as  is  necessary  to  adequately  protect 
the  worker: 

1.  Barriers. 

2.  Barricades. 

3.  Delineators. 

4.  Lane  control  devices. 

5.  Warning  signs. 

6.  Flashing  lights. 

7.  Flares. 

8.  Traffic  control  devices. 

9.  Blocker  trucks. 

10.  Crash  trucks. 

11.  Sign  trucks. 

12.  Speed  control  devices. 

13.  Longitudinal  buffer  areas. 

(3)  In  addition  to  the  measures  listed  in  subsection  (2)  but  subject  to 
section  68,  a  worker  may  be  used  to  direct  traffic. 

(4)  Every  employer  shall  develop  in  writing  and  implement  a  traffic 
protection  plan  for  the  employers'  workers  at  a  project  if  any  of  them 
may  be  exposed  to  a  hazard  from  vehicular  traffic. 

(5)  The  traffic  protection  plan, 

(a)  shall  specify  the  vehicular  traffic  hazards  and  the  measures 
described  in  subsection  (2)  to  be  used  to  protect  workers;  and 

(b)  shall  be  kept  at  the  project  and  made  available  to  an  inspector  or 
a  worker  on  request. 

(6)  A  worker  who  is  required  to  set  up  or  remove  measures  descri- 
bed in  subsection  (2)  on  a  roadway  or  a  shoulder  of  a  roadway. 


(a)  shall  be  a  competent  worker; 

(b)  shall  not  perform  any  other  work  while  setting  up  or  removing 
the  measures;  and 

(c)  shall  be  given  adequate  written  and  oral  instructions,  in  a  lan- 
guage that  he  or  she  understands,  with  respect  to  setting  up  or 
removing  the  measures. 

(7)  Subject  to  subsection  (8),  adequate  barriers  shall  be  installed  to 
protect  workers  at  a  project  from  vehicular  traffic  if  the  project, 

(a)  is  on  a  freeway; 

(b)  is  not  a  mobile  operation;  and 

(c)  is  expected  to  require  more  than  five  days  to  complete. 

(8)  Until  January  1, 2003,  if  a  project  to  which  subsection  (7)  would 
otherwise  apply  is  expected  to  require  five  days  or  less  to  complete,  or 
if  it  is  not  practical  to  install  barriers  as  that  subsection  requires,  the 
following  measures  shall  be  taken  to  protect  workers  at  the  project: 

1.  An  adequate  longitudinal  buffer  area  shall  be  provided  if  physi- 
cally possible. 

2.  If  information  about  the  annual  average  daily  travel  rate  of 
vehicular  traffic  on  the  freeway  is  available  and  the  rate  is  less 
than  25,000,  blocker  trucks  shall  be  adequately  positioned 
between  vehicular  traffic  and  workers. 

3.  If  the  annual  average  daily  travel  rate  of  vehicular  traffic  on  the 
freeway  is  25,000  or  more  or  if  information  about  the  rate  is 
unavailable,  crash  trucks  shall  be  adequately  positioned 
between  vehicular  traffic  and  workers. 

(9)  If  subsection  (8)  applies  and  information  about  the  annual  aver- 
age daily  travel  rate  of  vehicular  traffic  on  the  freeway  is  available,  a 
record  of  the  rate  shall  be  maintained  at  the  project  and  be  made  avail- 
able to  an  inspector  upon  request. 

(10)  On  and  after  January  1,  2003,  if  it  is  not  practical  to  install 
barriers  as  subsection  (7)  requires,  or  if  the  project  is  expected  to 
require  five  days  or  less  to  complete,  crash  trucks  shall  be  adequately 
positioned  to  protect  workers. 

(11)  If  work  on  a  shoulder  of  a  freeway  is  expected  to  take  less  than 
30  minutes  to  complete,  a  vehicle  with  four-way  flashers  and  a 
360-degree  beacon  light  shall  be  provided. 

(12)  The  following  measures  shall  be  taken  to  protect  a  worker  at  a 
project  if  the  project  is  on  a  freeway  and  involves  a  mobile  operation: 

1.  Until  January  1,  2003,  an  adequate  number  of  blocker  trucks 
shall  be  adequately  positioned  between  vehicular  traffic  and  the 
worker. 

2.  On  and  after  January  1,  2003,  an  adequate  number  of  crash 
trucks  shall  be  adequately  positioned  between  vehicular  traffic 
and  the  worker. 

3.  If  the  operation  involves  intermittent  stops  averaging  30  minutes 
or  less,  an  adequate  number  of  barricades  or  delineators  shall  be 
adequately  positioned  between  vehicular  traffic  and  the  worker. 

4.  If  the  operation  involves  intermittent  stops  averaging  more  than 
30  minutes, 

i.  an  adequate  longitudinal  buffer  area  shall  be  provided  if 
physically  possible, 

ii.  the  lane  on  which  work  is  being  done  shall  be  adequately 
identified  with  lane  closure  signs  and  a  lane  closure  taper, 
and 
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iii.  an  adequate  number  of  barricades  or  delineators  shall  be 
adequately  positioned  between  vehicular  traffic  and  the 
work  area. 

22.  Section  68  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

68.  The  following  requirements  apply  with  respect  to  a  sign  used  by 
a  worker  to  direct  vehicular  traffic: 

1 .  It  shall  be  octagonal  in  shape,  measure  450  millimetres  between 
opposite  sides,  and  be  mounted  on  a  pole  that  is  1.2  metres  long. 

2.  It  shall  be  made  of  material  with  at  least  the  rigidity  of  plywood 
that  is  six  millimetres  thick. 

3.  On  one  side  it  shall  be  high-intensity  retro-reflective  grade  red 
in  colour,  with  the  word  "STOP"  written  in  legible  high-intensity 
retro-reflective  grade  white  letters  ISO  millimetres  high  in  a 
central  position  on  the  sign. 

4.  On  the  other  side  it  shall  be  high  retro-reflective  micro-prismatic 
fluorescent  chartreuse  in  colour,  with  a  black  diamond-shaped 
border  that  is  at  least  317  millimetres  by  317  millimetres,  and 
with  the  word  "SLOW"  written  in  legible  black  letters  120  milli- 
metres high  in  a  central  position  on  the  sign. 

5.  It  shall  be  maintained  in  a  clean  and  legible  condition. 

23.  Section  69  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

69.  (1)  This  section  applies  with  respect  to  directing  vehicular 
traffic  that  may  be  a  hazard  to  workers  on  a  public  way. 

(2)  A  worker  shall  not  direct  vehicular  traffic  for  more  than  one  lane 
in  the  same  direction. 

(3)  A  worker  shall  not  direct  vehicular  traffic  if  the  normal  posted 
speed  limit  of  the  public  way  is  more  than  90  kilometres  per  hour. 

(4)  A  worker  who  is  required  to  direct  vehicular  traffic, 

(a)  shall  be  a  competent  worker; 

(b)  shall  not  perform  any  other  work  while  directing  vehicular 
traffic; 

(c)  shall  be  positioned  in  such  a  way  that  he  or  she  is  endangered  as 
little  as  possible  by  vehicular  traffic;  and 

(d)  shall  be  given  adequate  written  and  oral  instructions,  in  a  lan- 
guage that  he  or  she  understands,  with  respect  to  directing  vehi- 
cular traffic,  and  those  instructions  shall  include  a  description  of 
the  signals  that  are  to  be  used. 

(5)  The  written  instructions  referred  to  in  clause  (4)  (d)  shall  be  kept 
at  the  project. 

69.1  (1)  A  worker  who  may  be  endangered  by  vehicular  traffic 
shall  wear  a  garment  that  covers  at  least  his  or  her  upper  body  and  has 
the  following  features: 

1 .  The  garment  shall  be  fluorescent  blaze  or  international  orange  in 
colour. 

2.  On  the  front  and  the  back,  there  shall  be  two  yellow  stripes  that 
are  5  centimetres  wide.  The  yellow  area  shall  total  at  least  500 
square  centimetres  on  the  front  and  at  least  570  square  centi- 
metres on  the  back. 


3.  On  the  front,  the  stripes  shall  be  arranged  vertically  and  centred 
and  shall  be  approximately  225  millimetres  apart,  measured 
from  the  centre  of  each  stripe.  On  the  back,  they  shall  be 
arranged  in  a  diagonal  "X"  pattern. 

4.  The  stripes  shall  be  retro-reflective  and  fluorescent 

(2)  If  the  garment  is  a  vest,  it  shall  have  adjustable  fit. 

(3)  On  and  after  January  1, 2001,  a  nylon  vest  to  which  this  section 
applies  shall  also  have  a  side  and  front  tear-away  feature. 

(4)  In  addition,  a  worker  who  may  be  endangered  by  vehicular 
traffic  during  night-time  hours  shall  wear  retro-reflective  silver  stripes 
encircling  each  arm  and  leg,  or  equivalent  side  visibility-enhancing 
stripes  with  a  minimum  area  of  50  square  centimetres  per  side. 

24.  Sections  85  and  86  of  the  Regulation  are  revoked. 

25.  (1)  Clause  93  (2)  (c)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(c)  while  it  is  being  repaired  or  serviced,  unless  the  repair  or  servic- 
ing requires  that  it  be  operated. 

(2)  Subsection  93  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(3)  All  vehicles,  machines,  tools  and  equipment  shall  be  used  in 
accordance  with  any  operating  manuals  issued  by  the  manufacturers. 

(4)  For  vehicles,  machines,  tools  and  equipment  rated  at  greater 
than  10  horsepower,  copies  of  any  operating  manuals  issued  by  the 
manufacturers  shall  be  kept  readily  available  at  the  project. 

26.  Sections  94  and  96  of  the  Regulation  are  revoked  and  the 
following  substituted: 

94.  (1)  All  mechanically-powered  vehicles,  machines,  tools  and 
equipment  rated  at  greater  than  10  horsepower  shall  be  inspected  by  a 
competent  worker  to  determine  whether  they  can  handle  their  rated 
capacity  and  to  identify  any  defects  or  hazardous  conditions. 

(2)  The  inspections  shall  be  performed  before  the  vehicles, 
machines,  tools  or  equipment  are  first  used  at  the  project  and  thereafter 
at  least  once  a  year  or  more  frequently  as  recommended  by  the  manu- 
facturer. 


96.  (1)  No  worker  shall  operate  a  vehicle  at  a  project  unless  he  oi 
she  is  competent  to  do  so. 

(2)  However,  a  worker  being  trained  in  the  operation  of  a  vehicll 
may  operate  it  while  being  instructed  and  supervised  by  a  competent 
person. 

27.  Sections  104  and  105  of  the  Regulation  are  revoked  and  thi 
following  substituted: 

104.  (1)  Every  project  shall  be  planned  and  organized  so 
vehicles,  machines  and  equipment  are  not  operated  in  reverse  or  i 
operated  in  reverse  as  little  as  possible. 

(2)  Vehicles,  machines  and  equipment  at  a  project  shall  not  be  operJ 
ated  in  reverse  unless  there  is  no  practical  alternative  to  doing  so. 

(3)  Operators  of  vehicles,  machines  and  equipment  shall  be  assiste^ 
by  signallers  if  either  of  the  following  applies: 

1.  The  operator's  view  of  the  intended  path  of  travel  is  obstructed. 
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2.  A  person  could  be  endangered  by  the  vehicle,  machine  or  equip- 
ment or  by  its  load. 

(4)  Subsection  (3)  also  applies  to  shovels,  backhoes  and  similar 
excavating  machines  and  to  cranes  and  similar  hoisting  devices. 

(5)  The  operator  and  the  signaller  shall, 

(a)  jointly  establish  the  procedures  by  which  the  signaller  assists  the 
operator;  and 

(b)  follow  those  procedures. 

(6)  If  subsection  (3)  applies  to  the  project  and  it  is  not  possible  to 
carry  out  the  project  without  some  operation  of  vehicles  and  equipment 
in  reverse,  signs  shall  be  posted  at  the  project  in  conspicuous  places 
warning  workers  of  the  danger. 

lOS.  A  dump  truck  shall  be  equipped  with  an  automatic  audible 
alarm  that  signals  when  the  truck  is  being  operated  in  reverse. 

28.  Section  106  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsections: 

(1.1)  The  signaller  shall  wear  a  garment  that  covers  at  least  his  or  her 
gpper  body  and  has  the  following  features: 

1.  The  garment  shall  be  fluorescent  blaze  or  international  orange  in 
colour. 

2.  On  the  front  and  the  back,  there  shall  be  two  yellow  stripes  that 
are  S  centimetres  wide.  The  yellow  area  shall  toUl  at  least  500 
square  centimetres  on  the  front  and  at  least  570  square  centi- 
metres on  the  back. 

3.  On  the  front,  the  stripes  shall  be  arranged  vertically  and  centred 
and  shall  be  approximately  225  millimetres  apart,  measured 
from  the  centre  of  each  stripe.  On  the  back,  they  shall  be 
arranged  in  a  diagonal  "X"  pattern. 

4.  The  stripes  shall  be  retro-reflective  and  fluorescent 

(1.2)  If  the  garment  is  a  vest,  it  shall  have  adjusUble  fit 

(1.3)  On  and  after  January  1,2001,  a  nylon  vest  to  which  this  section 
applies  shall  also  have  a  side  and  front  tear-away  feature. 

(1.4)  In  addition,  a  signaller  who  may  be  endangered  during  night- 
time hours  shall  wear  retro-reflective  silver  stripes  encircling  each  arm 
and  leg,  or  equivalent  side  visibility-enhancing  stripes  with  a  minimum 
area  of  50  square  centimetres  per  side. 

(1.5)  The  employer  shall, 

(a)  ensure  that  the  signaller  has  received  adequate  oral  training  in 
his  or  her  duties  and  has  received  adequate  oral  and  written 
instructions  in  a  language  that  he  or  she  understands;  and 

(b)  keep  the  written  instructions  at  the  project 

29.  Section  112  of  the  ReguUtion  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsections: 

(1.1)  No  worker  shall  use  a  chain-saw  unless  he  or  she  has  been 
adequately  trained  in  its  use. 

(1.2)  No  worker  shall  use  a  chain-saw  unless  he  or  she  is  wearing, 

(a)  adequate  personal  protective  equipment  and  clothing,  including 
gloves;  and 


(b)  adequate  eye  protection  and  hearing  protection. 

30.  Section  117  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  followii^ 
substituted: 

117.  (1)  No  worker  shall  use  an  explosive  actuated  fastening  tool 
unless  he  or  she  has  been  adequately  trained  in  its  use. 

(2)  When  using  an  explosive  actuated  fastening  tool,  the  worker 
shall  carry  proof  of  his  or  her  training  in  its  use. 

(3)  No  worker  shall  use  an  explosive  actuated  fastening  tool  unless 
he  or  she  is  wearing, 

(a)  adequate  personal  protective  equipment;  and 

(b)  adequate  eye  protection. 

31.  Subsections  119  (2),  (4),  (6)  and  (7)  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

(2)  An  explosive  actuated  fastening  tool  shall  be  inoperable  unless, 

(a)  its  muzzle  end  is  held  against  a  surface  using  a  force  at  least  22 
newtons  greater  than  the  force  equivalent  of  the  weight  of  the 
tool  measured  in  newtons;  and 

(b)  when  a  protective  guard  is  centred  on  the  muzzle  end  of  the  tool, 
the  bearing  surface  of  the  guard  is  not  tilted  more  than  eight 
degrees  from  the  work  surface. 


(4)  An  explosive  actuated  fastening  tool  that  is  designed  to  require 
dismantling  into  separate  parts  for  loading  shall  be  inoperable  unless 
the  separate  parts  are  locked  together. 


(6)  The  firing  movement  for  an  explosive  actuated  fastening  tool 
shall  be  a  separate  action  from  the  operation  of  bringing  the  tool  into 
firing  position. 

(7)  An  explosive  actuated  fastening  tool  shall  not  be  capable  of 
being  fired  until  the  operator  performs  the  two  separate  actions  descri- 
bed in  subsection  (6). 

32.  Subsection  236  (8)  of  the  Regulation  is  amended  by  strikii^ 
out  "the  Director  of  the  Construction  Health  and  Safety  Branch" 
and  substituting  "a  Director". 

33.  (1)  Sub6ection245(l)ofthe  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "the  Director  of  the  Construction  Health  and  Safety  Branch" 
and  substituting  "a  Director". 

(2)  Clause  245  (2)  (f)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"nearest  public  highway"  and  substituting  "nearest  highway". 

34.  (1)  Sub6ection265  (3)  ofthe  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "the  Director  of  the  Construction  Health  and  Safety  Branch" 
and  substituting  "a  Director". 

(2)  Subsection  265  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(4)  A  Director  who  makes  an  appointment  described  in  subsection 
(3)  shall,  in  doing  so,  consider  any  recommendations  of  the  representa- 
tives of  labour  and  of  management 

35.  Subsection  280  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  Director  of  the  Construction  Health  and  Safety  Branch" 
and  substituting  "a  Director". 
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36.  Section316  of  the  Regulation  b  amended  by  striking  out  "the 
Director  of  the  Construction  Health  and  Safety  Branch"  and  substi- 
tuting "a  Director". 

37.  (1)  Subsection  334  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "the  Director  of  the  Construction  Health  and  Safety  Branch" 
and  substituting  "a  Director". 

(2)  Subsection  334  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  Director  of  the  Construction  Health  and  Safety  Branch" 
and  substituting  "a  Director". 

38.  Clause  335  (1)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  Director  of  the  Construction  Health  and  Safety  Branch" 
and  substituting  "a  Director". 

39.  Subsection  338  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  Director  of  the  Construction  Health  and  Safety  Branch" 
and  substituting  "a  Director". 

40.  Subsection  365  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  Director  of  the  Construction  Health  and  Safety  Branch" 
and  substituting  "a  Director". 

41.  (1)  Subsection397(l)of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "the  Director  of  the  Construction  Health  and  Safety  Branch" 
and  substituting  "a  Director". 

(2)  Subsection  397  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  Director  of  the  Construction  Health  and  Safety  Branch" 
and  substituting  "a  Director". 

42.  (1)  Except  as  otherwise  provided  in  this  section,  this  Regula- 
tion comes  into  force  on  June  12,  2000. 

(2)  Section  13  comes  into  force  on  June  12,  2002. 

(3)  Section  22  comes  into  force  on  January  1, 2001. 
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ONTARIO  REGULATION  146/00 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  March  1,  2000 
Filed:  March  3,  2000 

Amending  Reg.  628  of  R.R.O.  1990 
(Vehicle  Permits) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  628  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  71/99, 254/99, 299/99, 437/99  and  87/00. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in 
the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Section  5  of  Regulation  628  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  subsections: 

(5.1)  Despite  subsection  (5),  beginning  March  3, 2000  and  up  to  and 
including  February  28,  2001,  where  the  fee  for  a  permit  is  prorated 
under  a  reciprocity  agreement  or  arrangement  with  another  jurisdiction, 
the  permit  may  be  validated,  in  the  case  of  a  conversion,  new 
registration  or  renewal,  for  a  number  of  consecutive  months  between  a 
minimum  of  three  and  a  maximum  of  IS,  as  determined  by  the  Ministry. 

(5.2)  The  period  of  validation  under  subsection  (5.1)  shall  be  deter- 
mined by  the  Ministry  as  necessary  in  order  to  allow  for  a  conversion 
of  the  permit  to  a  cab  card  issued  under  the  reciprocal  agreement  known 
as  the  International  Registration  Plan  by  March  1,  2001. 
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ONTARIO  REGULATION  147/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  March  1,  2000 
Filed:  March  3,  2000 

Amending  O.  Reg.  665/98 
(Hunting) 

Note:     Ontario  Regulation  665/98  has  previously  been  amended  by 
Onurio  Regulations  94/99, 95/99,  581/99  and  78/00. 

1.  Ontario  Regulation  665/98  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing section: 

24.1  (1)  No  person  shall  hunt  moose  in  wildlife  management  unit 
65  in  a  party  with  more  than  one  other  hunter. 

(2)  No  person  who  holds  a  moose  hunting  licence  and  a  partner 
permit  validated  for  hunting  moose  in  wildlife  management  unit  65 
shall  hunt  moose  in  that  unit  except  as  part  of  a  party  that  includes  a 
person  who  holds  a  moose  hunting  licence  validated  for  hunting  moose 
in  that  unit. 

(3)  The  holder  of  the  partner  permit  referred  to  in  subsection  (2) 
shall  not  attach  a  seal  to  a  moose  killed  in  wildlife  management  unit  65. 

2.  Section  52  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsections: 

(2.1)  The  holder  of  a  resident  licence  to  hunt  moose  shall  not  hunt 
moose  in  wildlife  management  unit  65  unless  the  holder  has, 

(a)  a  validation  tag  permitting  him  or  her  to  hunt  moose  of  a  specific 
age  and  sex  in  that  unit;  or 

(b)  a  partner  permit  permitting  the  holder  to  hunt  in  a  party  with  the 
holder  of  a  validation  tag  described  in  clause  (a). 

(2.2)  A  license  referred  to  in  subsection  (2. 1)  is  not  valid  for  hunting 
moose  on  private  land  in  wildlife  management  unit  65  if  the  land  is  not 
owned  by  the  licence  holder,  unless  the  licence  holder  has  on  his  or  her 
person  the  written  consent  of  the  owner  of  the  private  land  on  a  form 
provided  for  that  purpose  by  the  Ministry. 


(5)  The  holder  of  a  permit  or  validation  tag  to  hunt  moose  in  wildlife 
management  unit  65  who  is  provided  a  questionnaire  relating  to  the 
hunting  activities  carried  out  under  that  permit  or  validation  tag  shall 
complete  the  questionnaire  and  return  it  to  the  office  of  the  Ministry 
specified  in  the  questionnaire  within  14  days  following  the  last  day  of 
the  hunt  specified  in  the  permit  or  validation  tag. 

(6)  A  person  who  does  not  return  the  completed  questionnaire  as 
required  under  subsection  (5)  is  ineligible  to  receive  a  permit  or  vali- 
dation tag  to  hunt  moose  in  wildlife  management  unit  65  for  the  year 
following  the  year  in  which  the  return  is  required. 

3.  Subsection  55  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(1)  The  holder  of  a  resident  licence  to  hunt  moose  shall  not  hunt 
moose  in  the  areas  and  open  season  periods  described  in  items  1. 1  and 
5  in  Table  8  to  Ontario  Regulation  670/98  (Open  Seasons  —Wildlife) 
unless  the  licence  bears  a  permission  furnished  by  the  Ministry  permit- 
ting the  holder  to  hunt  moose  of  a  specified  age  and  sex  under  specified 
conditions. 


4.  (1)  Par8graplis2and3of  subsection  86(1)  of  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 
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2.  In  the  case  of  hunting  moose,  during  the  periods  and  in  the  areas 
specified  in  Items  1.1  and  1.2  of  Table  8  to  OnUrio  Regulation 
670/98  (Open  Seasons  —  Wildlife). 

(2)  Subsection  86  (2)  of  the  Regulation  is  revokecL 


5.  Section  129  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

129.  (1)  The  holder  of  a  hunting  licence  may  hunt  wildlife  that  is 
tuthorized  by  his  or  her  licence  in  the  Larose  Forest  Hunting  Area. 

(2)  The  holder  of  a  resident  licence  to  hunt  moose  who  has  been 
issued  a  validation  tag  to  hunt  moose  in  wildlife  management  unit  65 
may  hunt  moose  of  the  type  specified  on  the  tag  in  the  Larose  Forest 
Hunting  Area,  subject  to  the  conditions  specified  on  the  tag. 
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ONTARIO  REGULATION  148/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  February  15,  2000 
Filed:  March  3,  2000 

Amending  O.  Reg.  670/98 
(Open  Seasons  —  Wildlife) 

Note:  Ontario  Regulation  670/98  has  previously  been  amended  by 
OnUrio  RegulaUons  88/99,  96/99,  219/99,  226/99,  387/99, 
580/99,  19/00  and  125/00. 

1.  Table  8  of  Ontario  Regulation  670/98  is  amended  by  adding 
the  following  items: 


1.1 

65 

From  October  5-7,  in  any 
year 

Qosed  season 

1 

1.2 

65 

From  October  8-14,  in 
any  year 

Qosed  season 

1 

John  C.  Snobelen 
Minister  of  Natural  Resources 


Dated  on  February  15,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  149/00 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  March  1,  2000 
Filed:  March  3,  2000 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  58/99, 59/99, 60/99, 85/99,  108/99, 177/99, 
178/99,  201/99,  232/99, 271/99, 334/99, 368/99,  482/99, 483/99, 
490/99  and  67/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table 
of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Subsection  38.2.1  (1)  of  Regulation  552  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "on  a  simple 
interest  basis"  in  the  fourth  line. 

2.  Sections  38.2.2  and  38.2.3  of  the  Regulation  are  revoked  and 
die  following  substituted: 


/I 


38JI.2  (1)  Forthe  purposes  of  subsection  18.1  (  15)  of  the  Act,  if,  as 
a  result  of  a  review  or  a  reconsideration  of  a  review  under  section  18. 1 
of  the  Act,  a  physician  or  practitioner  is  required  to  reimburse  money 
to  the  Plan  or  a  direction  is  made  directing  the  General  Manager  to  pay 
an  amount  to  a  physician  or  practitioner  that  is  less  than  the  amount  of 
the  account  submitted,  the  additional  amount  for  the  cost  of  the  review 
or  for  the  cost  of  the  reconsideration  of  the  review  shall  be  calculated 
using  the  following  formula: 


B   ^ 


C    X  D 


where. 


A  is. 


(a)  where  the  physician  or  practitioner  is  required  to  reim- 
burse money  to  the  Plan,  the  amount  that  is  required  to  be 
reimbursed,  or 

(b)  where  the  General  Manager  is  required  to  pay  less  than  the 
amount  of  the  account  submitted,  the  portion  of  the 
amount  the  physician  or  practitioner  claimed,  in  the 
review  or  reconsideration,  should  be  paid  to  him  or  her 
that  has  been  refused  by  the  review  committee; 

B   is, 

(a)  where  the  physician  or  practitioner  is  required  to  reim- 
burse money  to  the  Plan,  the  amount  that  the  physician  or 
practitioner  claimed  he  or  she  should  not  be  required  to 
reimburse  in  the  review  or  reconsideration,  or 

(b)  where  the  General  Manager  is  required  to  pay  less  than  the 
amount  of  the  account  submitted,  the  amount  that  the 
physician  or  practitioner  claimed  should  be  paid  to  him  or 
her  in  the  review  or  reconsideration; 

C  is  $  1000,  in  the  case  of  a  review  or  reconsideration  conducted  by 
the  Medical  Review  Committee,  or  $500,  in  the  case  of  a  review 
or  reconsideration  conducted  by  a  practitioner  review  com- 
mittee; 

D  is  the  number  of  review  days  in  the  review  or  reconsideration,  as 
determined  under  subsection  (5). 

(2)  E)espite  subsection  (1),  the  additional  amount  determined  under 
that  subsection  shall  not  exceed  the  lesser  of, 

(a)  the  amount  that  is, 

(i)  where  the  physician  or  practitioner  is  required  to  reimburse 
money  to  the  Plan,  the  amount  that  is  required  to  be  reim- 
bursed, multiplied  by  0.35,  or 

(ii)  where  the  General  Manager  is  required  to  pay  less  than  the 
amount  of  the  account  submitted,  the  portion  of  the  amount 
(Jie  physician  or  practitioner  claimed,  in  the  review  or  recon- 
sideration, should  be  paid  to  him  or  her  that  has  been  refused 
by  the  review  committee,  multiplied  by  0.35;  and 

(b)  $  1 000  for  each  review  day,  in  the  case  of  a  review  or  reconsider- 
ation conducted  by  the  Medical  Review  Committee,  or  $500  for 
each  review  day,  in  the  case  of  a  review  or  a  reconsideration 
conducted  by  a  practitioner  review  committee. 

(3)  For  the  purposes  of  subsection  18.1  (15)  of  the  Act,  if,  as  a  result 
of  a  review  or  a  reconsideration  of  a  review  under  section  18.1  of  the 
Act,  a  direction  is  made  confirming  the  decision  of  the  General 
Manager  to  refuse  to  pay  an  account  for  services  or  if,  as  a  result  of  a 
review  or  a  reconsideration  of  a  review  under  section  39. 1  of  the  Act, 
a  physician  or  practitioner  is  required  to  reimburse  money  to  the  Plan, 
the  additional  amount  for  the  cost  of  the  review  or  for  the  cost  of  the 
reconsideration  of  the  review  shall  be  calculated  using  the  following 
formula: 
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C  X  D 


where, 


C  IS  $  1000,  in  the  case  of  a  review  or  reconsideration  conducted  by 
the  Medical  Review  Committee,  or  $500,  in  the  case  of  a  review 
or  reconsideration  conducted  by  a  practitioner  review  com- 
mittee; 

D  is  the  number  of  review  days  in  the  review  or  reconsideration,  as 
determined  under  subsection  (5). 

(4)  Despite  subsection  (3),  the  additional  amount  determined  under 
that  subsection  shall  not  exceed, 

(a)  where  a  direction  is  made  confirming  the  decision  of  the  General 
Manager  to  refuse  to  pay  an  account  for  services,  the  amount  that 
the  physician  or  practitioner  claimed  should  be  paid  to  him  or  her 
in  the  review  or  reconsideration,  multiplied  by  0.35;  or 

(b)  where  a  physician  or  practitioner  is  required  to  reimburse  money 
to  the  Plan,  the  amount  that  is  required  to  be  reimbursed,  multi- 
plied by  0.35. 


(8)  The  review  committee  may  recommend  a  reduction  of  the  addi- 
tional amount  payable  for  the  cost  of  a  review  or  reconsideration  of  a 
review  if,  in  the  course  of  the  review  or  reconsideration,  either  of  the 
following  circumstances  are  found  to  exist: 

1 .  The  review  or  reconsideration  relates  to  accounts  that  were  sub- 
mitted to  the  Plan  by  a  physician  or  practitioner  in  accordance 
with  advice  received  from  the  General  Manager. 

2.  The  General  Manager  or  review  committee  failed  to  provide  the 
physician  or  practitioner  with  information  that  was  likely  to 
affect  either  his  or  her  decision  to  proceed  with  the  review  or 
reconsideration  or  his  or  her  decision  to  make  an  offer  to  settle 
the  matter. 

38.2.3  Sections  38.2. 1  and  38.2.2  apply  to  any  review  or  reconsider- 
ation of  a  review  under  section  18.1  or  39.1  of  the  Act  that  is  com- 
menced on  or  after  November  5,  1998  or  that  was  commenced  before 
November  S,  1998  but  in  respect  of  which  a  direction  had  not  been 
issued  before  that  date. 

3.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
November  5, 1998. 
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(5)  For  the  purposes  of  subsections  (1),  (2)  and  (3),  the  number  of 
review  days  in  a  review  or  reconsideration  shall  be  determined  as 
follows: 
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made  under  the 
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1.  For  each  member  of  the  committee,  determine  the  number  of 
days,  including  any  partial  days  rounded  to  the  first  decimal,  the 
member  spent  working  on  the  review  or  reconsideration  and  on 
matters  related  thereto. 

2.  If  the  parties  agreed  to  a  settlement  of  the  review  or  reconsider- 
ation, determine,  for  each  member,  the  number  of  days,  includ- 
ing any  partial  days  rounded  to  the  first  decimal,  the  member 
spent  considering  and  agreeing  to  the  offer  to  settle. 

3.  For  each  member,  subtract  the  number  of  days  determined  for 
the  member  under  paragraph  2  from  the  number  of  days  deter- 
mined for  the  member  under  paragraph  1. 

4.  Add  the  numbers  determined  under  paragraph  3  for  each  mem- 
ber to  calculate  the  total  number  of  days  all  the  members  of  the 
committee  spent  working  on  the  review  or  reconsideration  and 
on  matters  related  thereto. 

(6)  Despite  subsections  (1)  and  (3),  the  additional  amount  for  the 
cost  of  a  review  or  for  the  cost  of  a  reconsideration  of  a  review  shall  be 
a  nil  amount  if  the  physician  or  practitioner  who  is  a  party  to  the  review 
or  reconsideration  made  an  offer  to  settle  the  matter  and  the  offer  was 
refused  and, 

(a)  where  the  issue  in  the  review  or  reconsideration  related  to 
whether  the  Plan  owed  money  to  the  physician  or  practitioner, 
the  settlement  offer  provided  that  the  physician  or  practitioner 
accept  payment  of  an  amount  that  was  equal  to  or  less  than  the 
amount  that  the  committee  or  single  member  directed  that  the 
Plan  pay;  or 

(b)  where  the  issue  in  the  review  or  reconsideration  related  to 
whether  the  physician  or  practitioner  owed  money  to  the  Plan, 
the  settlement  offer  provided  that  the  physician  or  practitioner 
reimburse  an  amount  that  was  equal  to  or  greater  than  the  amount 
that  the  committee  or  single  member  directed  the  member  to 
reimburse. 

(7)  Upon  the  recommendation  of  the  review  committee,  the  General 
Manager  may  reduce  the  additional  amount  payable  for  the  cost  of  a 
review  or  reconsideration  of  a  review,  as  determined  under  subsections 
(1)  to  (5),  by  such  amount  as  is  reasonable  in  the  circumstances. 


Made:  March  1,  2000 
Filed:  March  3,  2000 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  58/99, 59/99, 60A»9, 85A»9,  108/99, 177/99, 
178/99,  201/99, 232/99,  271/99, 334/99, 368/99,  482/99, 483/99, 
490/99,  67AX)  and  149/00.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  (1)  Subsection  38.1  (1)  of  Regulation  552  of  the  Revised 
Regulations  of  OnUrio,  1990  is  amended  by  striking  out  "$20,000" 
at  the  end  and  substituting  "$100,000". 

(2)  Subsection  38.1  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "$20,000"  at  the  end  and  substituting  "$100,000". 

2.  Subsection  38.2  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "less  than  $1,000  or  more  than  $5,000"  at  the  end  and  substitut- 
ing "more  than  $5,000". 

3.  (1)  Subsection  38.2.1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "subsection  18.1  (10)  or  39.1  (5)"  and  substituting  "sub- 
section 18.1  (10),  18.2  (2)  or  39.1  (5)". 

(2)  Paragraph  4  of  subsection  38.2.1  (2)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "subsection  39.1  (5)"  and  substituting 
"subsection  18.2  (2)  or  39.1  (5)". 

4.  (1)  Subsection  38.2.2  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "section  39.1"  and  substituting  "section  18.2  or  39.1". 

(2)  Section  38.2.2  of  the  Regidation  is  amended  by  adding  the 
following  subsection: 

(6.1)  Despite  subsections  (1)  to  (3),  in  the  case  of  a  review  or  a 
reconsideration  of  a  re  view  that,  as  of  March  3, 2000,  is  before  a  review 
committee  and  in  respect  of  which  no  direction  has  been  issued,  the 
additional  amount  for  the  cost  of  the  review  or  reconsideration  shall  be 
a  nil  amount  if  the  physician  or  practitioner  made  an  offer  to  settle  the, 
matter  on  or  before  that  date,  or  makes  such  an  offer  within  45  days  after, 
that  date,  and  the  offer  is  accepted  at  any  time  after  it  is  made. 
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ONTARIO  REGULATION  151/00 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  ASSESSMENT  ACT 


Made:  March  1,  2000 
Filed:  March  3,  2000 

DESIGNATION  —  CLARINGTON  WASTE 
PROCESSING  CENTRE  LTD.  LANDFILL  SITE 

1.  In  this  Regulation, 

"Qarington  Waste  Processing  Centre  Ltd.  Landfill  Site"  means  any 
landfill  si  te  that  is  located  on  any  part  of  Lot  1 1 ,  Concession  2  or  any 
part  of  Lot  1 1  or  12,  Concession  3,  former  Township  of  Qarke  in  the 
Municipality  of  Qarington. 

2.  Any  enterprise  or  activity  of  depositing  waste  or  increasing  the 
area  on  which  waste  may  be  deposited  at  the  Qarington  Waste  Proces- 
sing Centre  Ltd.  Landfill  Site  is  defined  as  a  major  commercial  or  busi- 
ness enterprise  or  activity  and  is  designated  as  an  undertaking  to  which 
the  Act  applies. 


12/00 


ONTARIO  REGULATION  152/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  March  2,  2000 
Filed:  March  3, 2000 

Amending  O.  Reg.  670/98 
(Open  Seasons  —  Wildlife) 

Note:  Ontario  Regulation  670/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  88/99,  96/99,  219/99,  226/99,  387/99, 
580/99,  19/00,  125/00  and  148/00. 

1.  (1)  Table  5  ofOnUrio  Regulation  670/98  is  amended  by  add- 
ing the  following  item: 


8.1 

44 

From  the  Saturday  23  days  prior  to  the  first  Monday 
in  November  to  the  Friday  10  days  prior  to  the  first 
Monday  in  November,  in  any  year. 

From  the  Saturday  23  days  prior  to  the  first 
Monday  in  November  to  the  Friday  10  days  prior 
to  the  first  Monday  in  November,  in  any  year. 

1 

(2)  Item  73  of  Table  5  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


73. 

44 

From  the  first  Monday  in  November  to  the  second 
following  Saturday,  in  any  year. 

From  the  first  Monday  in  November  to  the 
second  following  Saturday,  in  any  year. 

7 

John  C  Snobelen 
Minister  of  Natural  Resources 


Dated  on  March  2,  2000. 


12/00 
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ONTARIO  REGULATION  153/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  March  2,  2000 
Filed:  March  3,  2000 

Amending  O.  Reg.  670/98 
(Open  Seasons  —  Wildlife) 

Note:  Ontario  Regulation  670/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  RegulaUons  88/99,  96/99,  219/99,  226/99,  387/99, 
580/99,  19/00,  125/00,  148/00  and  152/00. 

1.  Iteml orTable8ofOnUrioReguIation670/98isrevokedaiid 
the  following  substituted: 


1. 

2,  3,  4,  5,  6,  7B,  8, 
9A,9B,  11  A,  12A, 
12B,  13,  14,  15A, 
15B,  18A,  19, 
21A,21B,22,23, 
24,  27,  28,  29,  30, 
31,32,33,38,39, 
40,41,426:0.3 

From  the  Saturday  closest  to  September  17  to  the 
third  Friday  following,  in  any  year. 

_    , ,   ,       ,                       .  .„. _ ..    — 

From  the  Saturday  closest  to  September  17  to 
the  third  Friday  following,  in  any  year 

1 

Dated  on  March  2,  2000. 
12/00 


John  C.  Snobelen 
Minister  of  Natural  Resources 


ONTARIO  REGULATION  154/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  March  2,  2000 
Filed:  March  3,  2000 

Amending  Reg.  530  of  R.R.O.  1990 
(Wildlife  Management  Units) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  530  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  157/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  The  description  of  Wildlife  Management  Unit  63  set  out  in  the 
Schedule  to  Regulation  530  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

WMU63 

All  that  land  in  the  counties  of  Frontenac,  Lanark,  Lennox  and  Adding- 
ton  and  Renfrew  and  the  Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton  in 
the  Province  of  Ontario  described  in  WMU's  63A  and  63B. 

WMU  63A 

All  that  land  in  the  counties  of  Frontenac,  Lanark,  Lennox  and  Adding- 
ton  and  Renfrew  and  The  Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton  in 
the  Province  of  Ontario  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  the  Madawaska  River 
with  the  centre  line  of  that  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  41; 
thence  in  a  southerly  and  southeasterly  direction  along  that  centre  line 
to  the  intersection  with  the  centre  line  of  that  part  of  the  King's  Highway 


known  as  Secondary  Highway  No.  506;  thence  in  a  northeasterly  direc- 
tion along  that  centre  line  to  the  intersection  with  the  centre  line  of  that 
part  of  the  Mississippi  River  System  known  as  Swamp  Creek;  thence  in 
a  general  easterly  direction  along  that  centre  line  and  the  centre  line  of 
the  Mississippi  River  System  to  the  intersection  with  the  centre  line  of 
that  part  of  the  King's  Highway  known  as  Secondary  Highway  No.  509; 
thence  in  a  southerly  direction  along  that  centre  line  to  the  intersection 
with  the  centre  line  of  that  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  7; 
thence  in  a  northeasterly  direction  along  that  centre  line  to  the  intersec- 
tion with  the  centre  line  of  that  part  of  Elphin-Maberly  Rd.  in  the 
Compact  Rural  Community  of  Maberly;  thence  in  a  northwesterly 
direction  along  that  centre  line  to  the  intersection  with  the  centre  line  of 
that  part  of  McDonalds  Corners  Rd.  in  the  Compact  Rural  Community 
of  Elphin;  thence  in  a  northeasterly  direction  along  that  centre  line  to 
the  intersection  with  the  centre  line  of  that  part  of  Watsons  Corners  Rd. 
in  the  village  of  McDonalds  Corners;  thence  in  a  northwesterly  and 
northeasterly  direction  along  that  centre  line  to  the  intersection  with  the 
centre  line  of  Dalhousie  8*  Concession  Rd.;  thence  in  a  northwesterly 
direction  along  that  centre  line  connecting  to  the  centre  line  of  Umpher- 
son  Mill  Rd.  S.;  thence  in  a  northwesterly  direction  along  that  centre 
line  connecting  to  the  centre  line  of  Umpherson  Mill  Rd.;  thence  in  a 
northeasterly  direction  along  that  centre  line  to  the  intersection  with  the 
centre  line  of  that  part  of  South  Lavant  Rd.;  thence  in  a  northeasterly 
direction  along  that  centre  line  through  the  Compact  Rural  Community 
of  Poland  to  the  intersection  with  the  centre  line  of  that  part  of  County 
Rd.  No.  511;  thence  in  a  northwesterly  direction  along  that  centre  line 
through  the  Dispersed  Rural  Community  of  Bullock  and  of  Brightside 
to  the  intersection  with  the  centre  line  of  Tatlock  Rd.;  thence  in  a 
northeasterly  and  easterly  direction  along  that  centre  line  through  the 
Dispersed  Rural  Community  of  Tatlock  to  the  intersection  with  the 
centre  line  of  Bellamy  Mills  Rd.  in  the  Village  of  Qayton;  thence  in  a 
northerly  direction  along  that  centre  line  to  the  intersection  with  the 
centre  line  of  that  part  of  Ramsay  Concession  Rd.  7B;  thence  in  a 
northwesterly  direction  along  that  centre  line  to  the  intersection  with 
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siuiig  Liiai  cciiuc  line  cuiiiiccung  io  ine  centre  line  ol  l^Kenham  6"* 
Concession  Rd.  S.;  thence  in  a  northwesterly  direction  along  that  centre 
line  to  the  intersection  with  the  centre  line  of  Cedar  Hill  Side  Rd.;  thence 
in  a  northeasterly  direction  along  that  centre  line  through  the  Dispersed 
Rural  Community  of  Cedar  Hill  to  the  intersection  with  the  centre  line 
of  that  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  29;  thence  in  a  north- 
westerly direction  along  that  centre  line  to  the  intersection  with  the 
centre  line  of  that  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  17;  thence 
in  a  northwesterly  direction  along  that  centre  line  to  the  intersection 
with  the  centre  line  of  the  Madawaska  River;  thence  in  a  westerly 
direction  along  that  centre  line  to  the  place  of  beginning. 

WMU  63B 


All  that  land  in  the  county  of  Lanark  in  the  Province  of  Ontario 
described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  Cedar  Hill  Side  Rd. 
with  the  centre  line  of  that  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  29; 
thence  in  a  southeasterly  direction  along  that  centre  line  to  the  intersec- 
tion with  the  centre  line  of  County  Rd.  16  running  in  a  southwesterly 
direction  from  the  Town  of  Almonte;  thence  in  a  southwesterly  direc- 
tion along  that  centre  line  to  the  intersection  with  the  centre  line  of  that 
part  of  County  Rd.  5 1 1  in  the  Compact  Rural  Community  of  Hope  town; 
thence  in  a  southeasterly  direction  along  that  centre  line  through  the 
Village  of  Lanark  to  the  intersection  with  the  centre  line  of  that  part  of 
the  King's  Highway  known  as  No.  7  in  the  Town  of  Perth;  thence  in  a 
southwesterly  direction  along  that  centre  line  to  the  intersection  with 
the  centre  line  of  that  part  of  Elphin-Maberly  Rd.  in  the  Compact  Rural 
Community  of  Maberly;  thence  in  a  northwesterly  direction  along  that 
centre  line  to  the  intersection  with  the  centre  line  of  that  part  of 
McDonalds  Corners  Rd.  in  the  Compact  Rural  Community  of  Elphin; 
thence  in  a  northeasterly  direction  along  that  centre  line  to  the  intersec- 
tion with  the  centre  line  of  that  part  of  Watsons  Corners  Rd.  in  the 
Village  of  McDonalds  Corners;  thence  in  a  northwesterly  and  north- 
easterly direction  along  that  centre  line  to  the  intersection  with  the 
centre  line  of  Dalhousie  S*  Concession  Rd.;  thence  in  a  northwesterly 
direction  along  that  centre  line  connecting  to  the  centre  line  of  Umpher- 
son  Mill  Rd.  S.;  thence  in  a  northwesterly  direction  along  that  centre 
line  connecting  to  the  centre  line  of  Umpherson  Mill  Rd.;  thence  in  a 
northeasterly  direction  along  that  centre  line  to  the  intersection  with  the 
centre  line  of  that  part  of  South  Lavant  Rd.;  thence  in  a  northeasterly 
direction  along  that  centre  line  through  the  Compact  Rural  Community 
of  Poland  to  the  intersection  with  the  centre  line  of  that  part  of  County 
Rd.  No.  511;  thence  in  a  northwesterly  direction  along  that  centre  line 
through  the  Dispersed  Rural  Community  of  Bullock  and  of  Brightside 
to  the  intersection  with  the  centre  line  of  Tatlock  Rd.;  thence  in  a 
northeasterly  and  easterly  direction  along  that  centre  line  through  the 
Dispersed  Rural  Community  of  Tatlock  to  the  intersection  with  the 
centre  line  of  Bellamy  Mills  Rd.  in  the  Village  of  Qayton;  thence  in  a 
northerly  direction  along  that  centre  line  to  the  intersection  with  the 
centre  line  of  that  part  of  Ramsay  Concession  Rd.  7B;  thence  in  a 
northwesterly  direction  along  that  centre  line  to  the  intersection  with 
the  centre  line  of  Sugar  Bush  Rd.;  thence  in  a  southwesterly  direction 
along  that  centre  line  connecting  to  the  centre  line  of  Pakenham  6* 
Concession  Rd.  S.;  thence  in  a  northwesterly  direction  along  that  centre 
line  to  the  intersection  with  the  centre  line  of  Cedar  Hill  Side  Rd.;  thence 
in  a  northeasterly  direction  along  that  centre  line  through  the  Dispersed 
Rural  Community  of  Cedar  Hill  to  the  place  of  beginning. 


"    .       ..       ^        i>       C       5; 
made  under  the 
NURSING  ACT,  1991 

Made:  February  4,  2000 

Approved:  March  1,  2000 

Filed:  March  3,  2000 

Revoking  O.  Reg.  653/93 
(Committee  Composition) 

1.  Ontario  Regulations  653/93  and  55/94  are  revoked. 

counol  of  the  coixege  of  nurses  of  ontario: 

Paul  Howe 
\îce-President 

Gail  Siskind 
Executive  Director 

Dated  on  February  4,  2000. 

12/00 


ONTARIO  REGULATION  156/00 

made  under  the 
NURSING  ACT,  1991 

Made:  February  4,  2000 

Approved:  March  1,  2000 

Filed:  March  3,  2000 

Revoking  O.  Reg.  916/93 
(Elections  and  Appointments) 

1.  OnUrio  Regulations  916/93  and  214/94  are  revoked. 

counal  of  the  college  of  nurses  of  ontario: 

Paul  Howe 
Vice-President 

Gail  Siskind 
Executive  Director 

Dated  on  February  4,  2000. 

12/00 


ONTARIO  REGULATION  157/00 

made  under  the 
NURSING  ACT,  1991 

Made:  February  4,  2000 

Approved:  March  1,  2000 

Filed:  March  3,  2000 

Revoking  O.  Reg.  454/95 
(Fees) 

1.  Ontario  Regulations  454/95  and  40/98  are  revoked. 


John  C.  Snobelen 
Minister  of  Natural  Resources 


counql  of  the  college  of  nimses  of  ontario: 

Paul  Howe 
Vice-President 


Dated  on  March  2,  2000. 


12/00 


Gail  Siskind 
Executive  Director 


Dated  on  February  4, 2000. 
12/00 
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THi;  ONTARIO  c;A7.i:rri;/iAc;A/j:m-;Di;  L'ONTARIO  '       o.  Reg.  iwuu 

(i)   the  prescribed  or  required  penalty  for  failure  to  pay  the  fee, 


ONTARIO  RFXaiLATION  158/00 

made  under  the 
NlIRSIN(;ACr,  1991 

Made:  February  4,  2000 

Approved;  March  1,  2000 

Kiled:  March  3.  2000 

Amending  O^  Reg.  275/94 
(Cieneral) 

Note:  Ontario  Regulation  275/44  has  previously  been  amended. 
Iliose  amendments  are  listed  in  the  I'ablc  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  (1)  Subsoction3(l)  of  Ontario  Regulation  275/94  is  amended 
by  striking  out  "prescribed  application  fee"  at  the  end  and  substitut- 
ing "required  application  fee". 

(2)  Subsection  3  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"prescribed  application  fees"  at  the  end  and  substituting  "required 
application  fees". 

(3)  Subsection  3  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Upon  receipt  of  the  prescribed  registration  fee"  at  the  beginning 
and  substituting  "Upon  receipt  of  the  required  registration  fee". 

2.  Section  8  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "pre- 
scribed fee"  and  substituting  "required  fee". 

3.  Subsection  12  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"prescribed  fee"  at  the  end  and  substituting  "required  fee". 

4.  (1)  Subclause  13(1)  (a)  (i)oftho  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


(2)  Subclause  13(1)  (a)  (iii)  of  tl»e  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(iii)   the  required  reinstatement  fee;  or 

(3)  Subclause  13  (1)  (b)  (ii)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(ii)   the  required  reinstatement  fee. 

(4)  C:iausc  13  (2)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(b)  the  required  reinstatement  fee. 

(5)  Clause  13  (3)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(b)  the  required  reinstatement  fee. 


COIJNCII,  OF  THE  COIU-GE  OF  NURSF.S  OF  ONTARIO: 


Paul  Howe 
Vice-President 


GailSiskind 
Executive  Director 


Dated  on  February  4,  2000. 


12/00 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000— 03— 2S 


ONTARIO  REGULATION  159/00 

made  under  the 

SUBSTITUTE  DECISIONS  ACT,  1992 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  159/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1992  SUR  LA  PRISE  DE  DÉCISIONS 

AU  NOM  D'AUTRUI 


¥ 


Made:  March  2,  2000 
Filed:  March  6,  2000 

Amending  O.  Reg.  26/95 
(General) 


Note:  Ontario  Regulation  26/95  has  previously  been  amended.  Those 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 

1.  Clauses  1  (a),  (b)  and  (c)  of  OnUrio  Regulation  26/95  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

(a)  3  per  cent  on  capital  and  income  receipts; 

(b)  3  per  cent  on  capital  and  income  disbursements;  and 

(c)  three-fifths  of  1  per  cent  on  the  annual  average  value  of  the 
assets  as  a  care  and  management  fee. 

2.  TUs  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 2000. 


pris  le  2  mars  2000 
déposé  le  6  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  26/95 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  26/95  a  été  modifié  antérieure- 
ment. Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des 
règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  Les  alinéas  1  a),  b)  et  c)  du  Règlement  de  l'OnUrio  26/95  sont 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

a)  3  pour  cent  des  recettes  liées  au  capital  et  au  revenu; 

b)  3  pour  cent  des  débours  liés  au  capital  et  au  revenu; 

c)  trois  cinquièmes  de  1  pour  cent  de  la  valeur  moyenne  annuelle  de 
l'actif  à  titre  d'honoraires  de  gestion. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l''  avril  2000.  ' 


13/00 


ONTARIO  REGULATION  160/00 

made  under  the 

FAMILY  RESPONSIBILITY  AND  SUPPORT 

ARREARS  ENFORCEMENT  ACT,  1996 

Made:  March  3,  2000 
Filed:  March  6,  2000 

FEES  CHARGED  BY  DIRECTOR 

1.  In  this  Regulation, 

"confirmation  of  identity  letter"  means  a  letter  issued  by  the  Director 
stating  that  a  named  person  is  not  the  same  person  as  another  named 
person  against  whom  the  Director  has  caused  a  writ  of  seizure  and 
sale  to  be  issued  and  filed  with  a  sheriff;  ("lettre  de  confirmation 
d'identité") 

"Director's  statement  of  arrears"  means  the  Director's  statutory  decla- 
ration setting  out  the  amount  of  support  aneats  owed  by  a  payor  that 
have  accrued  while  the  support  order  (including  any  related  support 
deduction  order)  is  filed  in  the  Director's  office;  ("état  de  l'arriéré 
dressé  par  le  directeur") 

"direct  payment"  means  a  payment  that  is  made  by  the  payor  directly 
to  the  recipient  without  passing  through  or  being  recorded  by  the 
Family  Responsibility  Office,  ("versement  direct") 

2.  (1)  Fees  charged  by  the  Director  are  payable  as  shown  in  the 
following  Table,  subject  to  section  3: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  160/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1996  SUR  LES  OBLIGATIONS  FAMILIALES 

ET  L'EXÉCUTION  DES  ARRIÉRÉS  D'ALIMENTS 

pris  le  3  mars  2000 
déposé  le  6  mars  2000 

DROITS  DEMANDÉS  PAR  LE  DIRECTEUR 

1.  Les  défînitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règlement. 

«état  de  l'arriéré  dressé  par  le  directeur»  Déclaration  solennelle  dans 
laquelle  le  directeur  indique  le  montant  des  arriérés  d'aliments  que 
doit  le  payeur  et  qui  se  sont  accumulés  pendant  que  l'ordonnance 
alimentaire  (y  compris  toute  ordonnance  de  retenue  des  aliments 
connexe)  est  déposée  au  bureau  du  directeur.  («Director's  statement 
of  arrears») 

«lettre  de  confirmation  d'identité»  Lettre  délivrée  par  le  directeur  dans 
laquelle  il  déclare  qu'une  personne  nommée  n'est  pas  la  même 
qu'une  autre  personne  nommée  visée  par  un  bref  de  saisie-exécution 
que  le  directeur  a  fait  délivré  et  déposé  auprès  du  shérif,  («confirma- 
tion of  identity  letter») 

«versement  direct»  Versement  que  le  payeur  fait  directement  au  bénéfi- 
ciaire sans  qu'il  ne  passe  ou  soit  consigné  par  le  Bureau  des  obliga- 
tions familiales,  («direct  payment») 

2.  (1)  Les  droits  demandés  par  le  directeur  sont  payables  tels  qu'ils 
sont  indiqués  dans  le  tableau  suivant,  sous  réserve  de  l'article  3  : 
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TABLE 


TABLEAU 


Action  Taken  or  Service  Provided 

Fee 

Issuing  Director's  statement  of  arrears 

$  25.00 

Processinc  Dost-dated  cheaue    

10.00 

Issuing  confirmation  of  identity  letter 

150.00 

Adjusting  arrears  records  as  a  result  of  a  direct  pay- 

100.00 

Step  taken  by  Director  to  enforce  a  support  order 
(including  any  related  support  deduction  order)  in 
response  to  persistent  or  wilful  default: 
—  under  section  37  of  Act    

400.00 

—  under  section  4 1  of  Act 

—  under  section  42  of  Act 

—  under  section  45  of  Act 

—  under  Rule  29  of  Family  Law  Rules 

—  under  Part  III  of  Family  Orders  and  Agreements 
Enforcement  Assistance  Act  (Canada) 

Mesure  prise  ou  service  fourni 

Droits 

Délivrance   de   l'état  de   l'arriéré  dressé   par  le 
directeur 

25,00  $ 

10,00 

Délivrance  d'une  lettre  de  confirmation  d'identité 

150,00 

Rectification  des  dossiers  d'arriérés  par  suite  d'un 
versement  direct 

100,00 

Mesure  prise  par  le  directeur  en  vue  d'exécuter  une 
ordonnance  alimentaire  (y  compris  toute  ordonnan- 
ce de  retenue  des  aliments  connexe)  en  réponse  à  un 
défaut  continu  ou  volontaire  : 

400,00 

—  en  vertu  de  l'article  41  de  la  Loi 

—  en  vertu  de  l'article  42  de  la  Loi 

—  en  vertu  de  l'article  45  de  la  Loi 

—  en  vertu  de  la  règle  29  des  Règles  en  matière  de 
droit  de  la  famille 

— en  vertu  de  la  partie  III  de  laLot  d'aide  à  l'exécu- 
tion des  ordonnances  et  des  ententes  familiales 
(Canada) 

(2)  If  the  Director  takes  more  than  one  step  during  a  nine-month 
period  to  enforce  a  support  order  (including  any  related  support 
deduction  order)  in  response  to  persistent  or  wilful  default,  the  total  fee 
for  those  steps  shall  not  exceed  $400. 


3.  (1)  No  fee  is  payable  for  issuing  the  first  Director's  statement  of 
arrears  in  respect  of  a  support  order  (including  any  related  support 
deduction  order)  that  is  requested  by  any  of  the  following: 

1.  The  payor  or  a  lawyer  or  other  person  authorized  by  the  payor 
to  act  on  the  payor's  behalf. 

2.  The  recipient  or  a  lawyer  or  other  person  authorized  by  the 
recipient  to  act  on  the  recipient's  behalf. 

3.  A  person  or  body  listed  in  subsection  14  (1)  of  the  Act 


(2)  No  fee  is  payable  for  issuing  a  Director's  statement  of  arrears 
that  is  requested  by  a  support  enforcement  agency  in  a  reciprocating 
state  under  the  Reciprocal  Enforcement  of  Support  Orders  Act. 


(3)  No  fee  is  payable  for  adjusting  an  arrears  record  as  a  result  of  a 
direct  payment  that  is  made  before  the  Director  first  registers  the  sup- 
port order  or  within  three  months  after  the  Director  first  registers  it. 


4.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 2000. 


(2)  Si  le  directeur  prend  plus  d'une  mesure  pendant  une  période  de 
neuf  mois  en  vue  d'exécuter  une  ordonnance  alimentaire  (y  compris 
toute  ordonnance  de  retenue  des  aliments  connexe)  en  réponse  à  un 
défaut  continu  ou  volontaire,  les  droits  pour  ces  mesures  ne  doivent  pas 
dépasser  400  $  au  total. 

3.  (1)  Aucun  droit  n'est  payable  pour  la  délivrance  du  premier  état 
de  l'arriéré  dressé  par  le  directeur!  l'égardd'une  ordonnance  alimentai- 
re (y  compris  toute  ordonnance  de  retenue  des  aliments  connexe)  qui  est 
demandé  par  l'un  ou  l'autre  des  organismes  ou  personnes  suivants  : 

1.  Le  payeur  ou  un  avocat  ou  une  autre  personne  que  le  payeur 
autorise  à  agir  pour  son  compte. 

2.  Le  bénéficiaire  ou  un  avocat  ou  une  autre  personne  que  le  bénéfi- 
ciaire autorise  à  agir  pour  son  compte. 

3.  Une  personne  ou  un  organisme  désignés  au  paragraphe  14  (1)  de 
la  Loi. 

(2)  Aucun  droit  n'est  payable  pour  la  délivrance  d'un  état  de  l'arrié- 
ré dressé  par  le  directeur  qui  est  demandé  par  un  organisme  chargé  de 
l'exécution  des  ordonnances  alimentaires  dans  un  État  accordant  la 
réciprocité  au  sens  de  la  Loi  sur  l'exécution  réciproque  d'ordonnances 
alimentaires. 

(3)  Aucun  droit  n'est  payable  pour  la  rectification  d'un  dossier  d'ar- 
riérés par  suite  d'un  versement  direct  qui  est  fait  avant  que  le  directeur 
n'enregistre  l'ordonnance  alimentaire  ou  au  plus  tard  trois  mois  après 
que  le  directeur  l'enregistre. 

4.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l"  avril  2000. 


13/00 


ONTARIO  REGULATION  161/00 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  March  1,  2000 
Filed:  March  6, 2000 

VICTIM  FINE  SURCHARGES 


1.  The  fine  surcharges  set  out  in  Column  2  of  the  Table  are  pre- 
scribed for  the  range  of  fines  set  out  in  Column  1  of  the  Table  for  the 
purposes  of  section  60. 1  of  the  Act. 
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Column  1 

Column  2 

Fine  Range 
S 

Surcharge 
$ 

0-  so 

10 

51-    75 

15 

7-  100 

20 

101  -  150 

25 

151  -  200 

35 

201  -  250 

SO 

251  -  300 

60 

301  -  350 

75 

351  -  400 

85 

401  -  450 

95 

451  -  500 

110 

501  -  1000 

125 

Over  1000 

25%  of  actual  fine 

2.  Ontario  Regulation  785/94  is  revoked. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 2000. 

13/00 


ONTARIO  REGULATION  162/00 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  March  1,2000 
Filed:  March  6,  2000 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 
(Proceedings  Commenced  by  Certificate  of  Offence) 


Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  950  has  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  93/99, 349/99, 53 1/99  and  2/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Sututes  of  OnUrio,  1998. 


1.  The  French  version  of  items  512  and  513  of  Schedule  43  to 
Regulation  950  of  the  Revised  Regulations  of  OnUrio,  1990  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  162/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  INFRACTIONS  PROVINCULES 

pris  le  1"  mars  2000 
déposé  le  6  mars  2000 

modifiant  le  Régi.  950  des  R.R.O.  de  1990 

(Instances  introduites  au  moyen  du  dépôt 

d'un  procès-verbal  d'infraction) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  950  a  été  modifié  par 
les  Règlements  de  l'Ontario  93/99,  349/99,  531/99  et 
2/00.  Les  modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la 
Table  des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario 
de  1998. 

1.  La  version  française  des  numéros  512  et  513  de  l'annexe  43  du 
Règlement  950  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 


Numéro 

Colonne  1 

Colonne  2 

512. 
513. 

Pratiquer  l'auto  stop 
Chercher  à  faire  des  affaires 

paragraphe  177  (1) 
paragraphe  177  (2) 

2.  Tlie  Regulation  is  amended  by  adding  the  foUowing  French 
verswn  of  Schedule  81.1: 


2.  Le  règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  version  française 
suivante  de  l'annexe  81.1  : 


Annexe  81.1 


Loi  de  1999  sur  la  sécurité  dans  les  rues 


Numéro 

Colonne  1 

colonne  2 

1. 
2. 
3. 
4. 

Faire  de  la  soUiciUtion  agressive 

Faire  de  la  solliciution  près  d'un  guichet  automatique  bancaire 

Faire  de  la  sollicitation  près  de  toilettes  publiques 

Faire  de  la  solliciution  près  d'un  arrêt  de  transport  en  commun 

paragraphe  2  (2) 
alinéa  3  (2)  a) 
alinéa  3  (2)  b) 
alinéa  3  (2)  c) 
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5. 

Faire  de  la  sollicitation  près  d'un  véhicule  de  transport  en  commun 

alinéa  3  (2)  d) 

6. 

Faire  de  la  sollicitation  près  d'un  véhicule 

alinéa  3  (2)  e) 

7. 

Faire  de  la  sollicitation  dans  un  parc  de  stationnement 

alinéa  3  (2)  e) 

8. 

Solliciter  une  personne  dans  un  véhicule  sur  la  chaussée 

alinéa  3  (2)  f) 

9. 

Jeter  un  condom  usagé  dans  un  lieu  public 

paragraphe  4  (2)  disp.  1 

10. 

Jeter  une  aiguille  dans  un  lieu  public 

paragraphe  4  (2)  disp.  2 

11. 

Jeter  une  seringue  dans  un  lieu  public 

paragraphe  4  (2)  disp.  2 

12. 

Jeter  du  verre  cassé  dans  un  lieu  public 

paragraphe  4  (2)  disp.  3 

13/00 


ONTARIO  REGULATION  163/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  163/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  March  6,  2000 
Filed:  March  6,  2000 

Amending  O.  Reg.  446/98 
(Reserve  Funds) 

Note:     Ontario  Regulation  446/98  has  not  previously  been  amended. 

1.  (1)  Clause  l(b)ofOnUrio  Regulation  446/98  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

(b)  school  buildings,  fixtures  of  school  buildings,  fixtures  of  school 
properties,  and  additions,  alterations,  renovations  or  major 
repairs  to  school  buildings,  fixtures  of  school  buildings  or 
fixtures  of  school  properties; 

(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "and" 
at  the  end  of  clause  (d)  and  by  revoking  clause  (e)  and  substituting 
the  following: 

(e)  installations  on  school  properties  to  supply  school  buildings  on 
the  properties  with  water,  sewer,  septic,  electrical,  heating, 
cooling,  natural  gas,  telephone  or  cable  services,  and  alterations, 
replacements  or  major  repairs  to  those  installations;  and 


(f)  changes  to  the  level,  drainage  or  surface  of  school  properties. 

2.  (1)  Subclause  2(1)  (a)  (ii)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(ii)  school  buildings,  fixtures  of  school  buildings,  fixtures  of 
school  properties,  and  additions,  alterations,  renovations  or 
major  repairs  to  school  buildings,  fixtures  of  school 
buildings  or  fixtures  of  school  properties, 

(2)  Clause  2  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"and"  at  the  end  of  subclause  (iv)  and  by  revoking  subclause  (v)  and 
substituting  the  following: 

(v)  installations  on  school  properties  to  supply  school  buildings 
on  the  properties  with  water,  sewer,  septic,  electrical, 
heating,  cooling,  natural  gas,  telephone  or  cable  services, 
and  alterations,  replacements  or  major  repairs  to  those 
installations,  and 


pris  le  6  mars  2000 
déposé  le  6  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  446/98 
(Fonds  de  réserve) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  446/98  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  (1)  L'alinéa  1  b)  du  Règlement  de  l'OnUrio  446/98  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

b)  les  bâtiments  scolaires,  les  accessoires  fixes  de  bâtiments 
scolaires  ou  les  accessoires  fixes  de  biens  scolaires,  ainsi  que  leur 
agrandissement,  leur  transformation,  leur  rénovation  ou  les 
réparations  importantes  qui  y  sont  apportées; 

(2)  L'article  1  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  ce  qui 
suit  à  l'alinéa  e)  : 


e)  les  installations  situées  sur  des  biens  scolaires  et  servant  à  fournir 
aux  bâtiments  scolaires  situés  sur  ces  biens  des  services 
d'alimentation  en  eau,  en  électricité  ou  en  gaz  naturel,  d'égouts, 
de  fosses  septiques,  de  chauffage,  de  climatisation,  de  téléphone 
ou  de  câblodistribution,  ainsi  que  leur  transformation,  leur 
remplacement  ou  les  réparations  importantes  qui  y  sont 
apportées; 

f)  la  modification  du  niveau,  du  drainage  ou  de  la  surface  des  biens 
scolaires. 

2.  (1)  Le  sous-alinéa  2  (1)  a)  (il)  du  Règlement  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(ii)  les  bâtiments  scolaires,  les  accessoires  fixes  de  bâtiments 
scolaires  ou  les  accessoires  fixes  de  biens  scolaires,  ainsi  que 
leur  agrandissement,  leur  transformation,  leur  rénovation  ou 
les  réparations  importantes  qui  y  sont  apportées, 

(2)  L'alinéa  2  (1)  a)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
ce  qui  suit  au  sous-alinéa  (v)  : 


(v)  les  installations  situées  sur  des  biens  scolaires  et  servant  à 
fournir  aux  bâtiments  scolaires  situés  sur  ces  biens  des 
services  d'alimentation  en  eau,  en  électricité  ou  en  gaz 
naturel,  d'égouts,  de  fosses  septiques,  de  chauffage,  de 
climatisation,  de  téléphone  ou  de  câblodistribution,  ainsi  que 
leur  transformation,  leur  remplacement  ou  les  réparations 
importantes  qui  y  sont  apportées. 
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erties;  and 

Dated  on  March  6,  2000. 
13/00 


a         (■  I 


Janet  EcKER 
Minister  of  Education 


biens  scolaires; 


Fait  le  6  mars  2000. 


.1        1,        Il       n 


Janet  EcxER 
Ministre  de  l'Education 


ONTARIO  REGULATION  164/00 

made  under  the 

LAND  REGISTRATION  REFORM  ACT 

Made:  January  20, 1999 
Filed:  March  7,  2000 

Amending  O.  Reg.  16/99 
(Automated  System) 

Note:     Ontario  Regulation  16/99  has  not  previously  been  amended. 

L  (1)  The  Ikble  to  subsection  3  (1)  of  OnUrio  Reguktion 
16/99  is  amended  by  striking  out  item  1. 

(2)  The  Table  to  subsection  3  (2)  of  the  Regulation  is  amended 
by  addling  the  following  item: 


1. 

Middlesex  (No.  33) 

March  7,  2000 

David  H.  I^ubouchi 
Minister  of  Consumer  and  Commercial  Relations 


Dated  on  January  20, 1999. 
13/00 


ONTARIO  REGULATION  165/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  March  8,  2000 
Filed:  March  9,  2000 

FOURTH  INSTALMENT  OF 
SCHOOL  TAXES  IN  1999 

1.  (1)  In  this  Regulation, 

"notice  of  demand"  means  a  notice  of  demand  for  the  payment  of  school 
taxes  to  which  paragraph  5  of  subsection  368.0.2  (3)  of  the  Munici- 
pal Act  ippUes. 

(2)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  a  notice  of  demand  shall  be 
deemed  to  have  been  issued  on, 

(a)  the  date  entered  on  the  collector's  roll  in  respect  of  the  demand 
or  notice  of  demand  under  subsection  394  (1)  or  section  395  of 
the  Municipal  Act,  or 

(b)  the  date  of  the  demand  or  notice  of  demand  shown  on  the  certifi- 
cate of  the  collector  made  under  section  396  of  the  Municipal 
Act, 

as  the  case  may  be. 

2.  This  Regulation  applies  to  the  following  municipalities: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  165/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  8  mars  2000 
déposé  le  9  mars  2000 

PAIEMENT  DU  QUATRIÈME  VERSEMENT 
ÉCHELONNÉ  D'IMPÔTS  SCOLAIRES  EN  1999 

1.  (1)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  règlement. 

«avis»  Avis  exigeant  le  paiement  d'impôts  scolaires  auquel  s'applique 
la  disposition  5  du  paragraphe  368.0.2  (3)  de  XtiLoisurlesmunicipa- 
lUés. 

(2)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  un  avis  est  réputé 
délivré  : 

a)  soit  à  la  date  inscrite  au  rôle  de  perception  à  l'égard  de  la  deman- 
de ou  de  l'avis  visé  au  paragraphe  394  (1)  ou  à  l'article  395  de 
la  Loi  sur  les  municipalités; 

b)  soit  à  la  date  de  la  demande  ou  de  l'avis  qui  figure  sur  le  certificat 
que  le  percepteur  a  rédigé  en  application  de  l'article  396  de  la Z.<h 
sur  les  municipalités 


2.  Le  présent  règlement  s'applique  aux  municipalités  suivantes  : 
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1.  Township  of  Black  River-Matheson. 

2.  Municipality  of  French  River. 

3.  Municipality  of  Killarney. 

4.  Town  of  Northeastern  Manitoulin  and  the  Islands. 

5.  Municipality  of  Red  Lake. 

6.  Township  of  Sables-Spanish  Rivers. 

3.  The  time  on  or  before  which  a  municipality  to  which  this  Regula- 
tion applies  shall  pay  the  instalments  referred  to  in  paragraph  4  of 
subsection  257.11  (l)of  the  Act  for  1999  is  extended  to  the  later  of, 

(a)  30  days  after  the  date  the  notice  of  demand  was  issued;  and 

(b)  the  date  this  Regulation  comes  into  force. 

4.  Instalments  referred  to  in  paragraph  4  of  subsection  257. 11  (l)of 
the  Act  for  1999  shall  be  paid  by  municipalities  to  which  this  Regula- 
tion applies  to  the  Province  rather  than  to  boards. 


1.  Le  canton  de  Black  River-Matheson. 

2.  La  Municipalité  de  la  Rivière  des  Français. 

3.  La  municipalité  de  Killarney. 

4.  La  ville  de  Northeastern  Manitoulin  and  the  Islands. 

5.  La  municipalité  de  Red  Lake. 

6.  Le  canton  de  Sables-Spanish  Rivers. 

3.  La  date  à  laquelle  les  municipalités  auxquelles  s'applique  le  pré- 
sent règlement  sont  tenues,  au  plus  tard,  de  faire  le  versement  échelonné 
visé  à  la  disposition  4  du  paragraphe  257.11  (1)  de  la  Loi  pour  1999  est 
reportée  au  dernier  en  date  des  jours  suivants  : 

a)  le  30' jour  qui  suit  la  date  de  délivrance  de  l'avis; 

b)  le  jour  de  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement. 

4.  Les  municipalités  auxquelles  s'applique  le  présent  règlement  font 
le  versement  échelonné  visé  à  la  disposition  4  du  paragraphe  257.11  (1) 
de  la  Loi  pour  1999  à  la  province  plutôt  qu'aux  conseils. 


Janet  EcKER 
Minister  of  Education 


Dated  on  March  8,  2000. 
13/00 


Janet  EcKER 
Ministre  de  l'Education 


Fait  le  8  mars  2000. 


ONTARIO  REGULATION  166/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  166/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCA-nON 


Made:  March  8,  2000 
Filed:  March  9,  2000 

Amending  O.  Reg.  213/99 

(Calculation  of  Average  Daily  Enrolment  for  the 

1999-2000  Fiscal  Year) 

Note:     Ontario  Regulation  213/99  has  not  previously  been  amended. 


1.  Subsection  3  (2)  of  Ontario  Regulation  213/99  is  amended  by 
adding  the  following  clause: 

(a.  1)  a  class  or  course  in  literacy  and  numeracy  established  for  adults 
who  are  parents  or  guardians  of  pupils  enrolled  in  a  day  school 
program  for  whom  a  remedial  program  in  literacy  and  numeracy 
has  been  recommended  by  the  principal  of  the  day  school  in 
which  the  pupils  are  enrolled; 


2.  Clause  (b)  of  the  definition  of  "summer  school  class  or  course" 
in  subsection  4  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "or" 
at  the  end  of  subclause  (ii)  and  by  revoking  subclause  (iii)  and 
substituting  the  following: 

(iii)  is  for  pupils  who  have  completed  grade  7  or  8  in  the 
1999-2000  school  year  and  for  whom  a  remedial  program  in 
literacy  and  numeracy  has  been  recommended  by  the 
principal  of  the  school  at  which  the  pupil  completed  grade 
7  or  8, 


(iv)  is  for  pupils  who  were  enrolled  in  grade  9  or  10  in  the 
1999-2000  school  year  and  for  whom  a  non-credit  grade  9 
or  10  remedial  program  in  literacy  and  numeracy  has  been 
recommended  by  the  principal  of  the  school  at  which  the 
pupil  was  enrolled,  or 


Remarque  : 


pris  le  8  mars  2000 
déposé  le  9  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  213/99 

(Calcul  de  l'effectif  quotidien  moyen 

pour  l'exercice  1999-2000) 

Le  Règlement  de  l'OnUrio  213/99  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 


1.  Le  paragraphe  3  (2)  du  Règlement  de  l'Ontario  213/99  est 
modifié  par  adjonction  de  l'alinéa  suivant  : 

a.  1)  soit  une  classe  ou  un  cours  destiné  à  accroître  l'aptitude  i  lire,  à 
écrire  et  à  compter  et  créé  à  l'intention  d'adultes  qui  sont  soit  le 
père,  la  mère  ou  le  tuteur  d'un  élève  inscrit  à  un  programme 
scolaire  de  jour  pour  lequel  le  directeur  de  l'école  où  l'élève  est 
inscrit  à  des  cours  de  jour  a  recommandé  un  programme  de 
rattrapage  destiné  à  accroître  l'aptitude  i  lire,  i  écrire  et  i 
compter; 

2.  L'alinéa  b)  de  la  définition  de  «classe  ou  cours  d'étéi»  au 
paragraphe  4  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  ce  qui 
suit  au  sous-alinéa  (iii)  : 


(iii)  destiné  aux  élèves  qui  ont  terminé  la  septième  ou  la  huitième 
année  pendant  l'année  scolaire  1999-2000  et  pour  lesquels 
un  programme  de  rattrapage  destiné  à  accroître  leur  aptitude 
i  lire,  à  écrire  et  à  compter  a  été  recommandé  par  le  directeur 
de  l'école  où  l'élève  a  terminé  sa  septième  ou  sa  huitième 
année, 

(iv)  destiné  aux  élèves  qui  étaient  inscrits  en  neuvième  ou  en 
dixième  année  pendant  l'année  scolaire  1999-2000  et  pour 
lesquels  un  programme  de  rattrapage  destiné  à  accroître  leur 
aptitude  i  lire,  à  écrire  et  à  compter  et  ne  donnant  pas  droit 
à  un  crédit  a  été  recommandé  par  le  directeur  de  l'école  où 
l'élève  était  inscrit. 
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school  in  whicti  the  pupil  is  enrolled  has  recommended  the 
course  for  the  pupil  to  allow  the  pupil  to  transfer  between 
course  types  in  accordance  with  section  5.6  of  the  Ministry 
publication  entitled  "Ontario  Secondary  Schools  Grades  9 
to  12  —  Program  and  Diploma  Requirements  —  1999". 


[         I 


5  ....  I, \ u n .;, d c—  _-  i  — !: 

l'élève  est  inscrit  à  des  cours  de  jour  lui  a  recommandé  le 
cours  pour  lui  permettre  de  changer  de  type  de  cours  confor- 
mément à  la  section  5.6  de  la  publication  du  ministère  intitu- 
lée «Les  écoles  secondaires  de  l'Ontario  de  la  9*  à  la  12' 
année  —  Préparation  au  diplôme  d'études  secondaires  de 
l'OnUrio  —  1999». 


ONTARIO  REGULATION  167/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  167/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  March  8,  2000 
Filed:  March  9,  2000 

Amending  O.  Reg.  214/99 

(Student  Focused  Funding  —  Legislative  Grants  for  the 

School  Board  1999-2000  Fiscal  Year) 

Note:     Ontario  Regulation  214/99  has  not  previously  been  amended. 

1.  SubeectionlO  (6)  of  Ontario  Regulation  214/99  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

(6)  The  amount  calculated  under  section  18  for  the  board  referred  to 
in  clause  (S)  (b)  shall  be  reduced  and  the  amount  calculated  under 
section  18  for  the  board  referred  to  in  clause  (5)  (c)  shall  be  increased 
to  the  extent,  if  any,  that  the  Minister  considers  appropriate  having 
regard  to  the  costs  of  each  board  in  the  1999-2000  fiscal  year  in  connec- 
tion with  providing  the  pupil's  special  education  program. 

2.  (1)  Paragraph  1  of  subsection  32  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "subclause  (b)  (iii)"  and  substituting  "sub- 
clauses (b)  (iii)  and  (iv)". 

(2)  Subsection  32  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"paragraph  3  of  subsection  (2)"  in  the  portion  before  paragraph  1 
and  substituting  "paragraph  3  of  subsection  (1)". 

(3)  Subsection  32  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

S.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  4  by  3.0. 


3.  Paragraph  3  of  subsection  33  (1)  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "subclause  (b)  (i)  or  (ii)"  and  substituting  "subclause 
(b)(i),(ii)or(v)". 

4.  Section  36  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsections: 

(2)  Subsection  (3)  applies  where  a  board  the  area  of  jurisdiction  of 
which  is  wholly  or  partly  the  same  as  that  of  another  board  has  not 
entered  into  an  agreement  with  that  other  board  providing  for  co-oper- 
ative transportation  services  for  pupils  of  the  board  and  has  applied  in 
writing  to  the  Minister  for  a  transportation  allocation  adjustment  as 
between  the  two  boards. 

(3)  Where  a  board  applies  under  subsection  (2),  the  Minister  may 
adjust  the  amount  of  the  transportation  allocation  for  each  of  the  two 
boards  as  the  Minister  considers  appropriate  to  take  into  account  the 
costs  related  to  the  transportation  of  pupils  who  are  enrolled  in  schools 
of  one  or  the  other  of  the  two  boards  as  a  result  of  a  decision  of  either 
board  to  admit  a  pupil  who  is  entitled  to  attend  a  school  of  the  other 
board. 

(4)  Adjustments  to  transportation  allocations  for  two  boards  made 
by  the  Minister  under  subsection  (3)  shall  not  affect  the  toul  of  the 
allocations  that  would  be  determined  for  the  two  boards  under  subsec- 
tion (1). 


pris  le  8  mars  2000 
déposé  le  9  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  214/99 

(Financement  axé  sur  les  besoins  des  élèves  —  subventions  générales 

pour  l'exercice  1999-2000  des  conseils  scolaires) 


Remarque  : 


Le  Règlement  de  l'Ontario  214/99  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 


1.  Le  paragraphe  20  (6)  du  Règlement  de  l'Ontario  214/99  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(6)  La  somme  calculée  aux  termes  de  l'article  18  pour  le  conseil  visé 
à  l'alinéa  (5)  b)  est  réduite  dans  la  proportion  éventuelle  que  le  ministre 
estime  indiquée  compte  tenu  des  frais  que  chaque  conseil  engage  pen- 
dant l'exercice  1999-2000  relativement  au  programme  d'enseignement 
à  l'enfance  en  difficulté  dispensé  à  l'élève,  et  la  somme  calculée  aux 
termes  de  l'article  18  pour  le  conseil  visé  à  l'alinéa  (5)  c)  est  augmentée 
dans  la  même  proportion. 

2.  (1)  La  disposition  1  du  paragraphe  32  (1)  du  Règlement  est 
modifiée  par  substitution  de  «aux  sous-alinéas  b)  (iii)  et  (iv)»  à  «au 
sous-alinéa  b)  (iii)». 

(2)  Le  paragraphe  32  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «disposition  3  du  paragraphe  (1)»  à  «disposition  3  du  para- 
graphe (2)»  dans  le  passage  qui  précède  la  disposition  1. 

(3)  Le  paragraphe  32  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonc- 
tion de  la  disposition  suivante  : 

S.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4  par 
3,0. 

3.  La  disposition  3  du  paragraphe  33  (1)  du  Règlement  est  modi- 
fiée par  substitution  de  «sous-alinéa  b)  (i),  (ii)  ou  (v)»  à  «sous-alinéa 
b  (i)  ou  (ii)». 

4.  L'article  36  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  para- 
graphes suivants  : 

(2)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  si  un  conseil  dont  le  territoire  de 
compétence  correspond,  en  totalité  ou  en  partie,  à  celui  d'un  autre 
conseil  n'a  pas  conclu  avec  celui-ci  une  entente  prévoyant  des  services 
de  transport  coopératifs  pour  leurs  élèves  et  a  présenté  par  écrit  au 
ministre  une  demande  de  redressement  de  l 'élément  transport  des  élèves 
entre  les  deux  conseils. 

(3)  Si  un  conseil  présente  une  demande  aux  termes  du  paragraphe 
(2),  le  ministre  peut  redresser  l'élément  transport  des  élèves  pour 
chacun  des  deux  conseils,  selon  ce  qui  lui  semble  indiqué,  afin  de  tenir 
compte  des  coûts  liés  au  transport  des  élèves  qui  sont  inscrits  aux  écoles 
de  l'un  ou  de  l'autre  de  ces  conseils  par  suite  de  la  décision  de  l'un  des 
conseils  d'admettre  un  élève  qui  a  le  droit  de  fréquenter  une  école  de 
l'autre. 

(4)  Les  redressements  des  éléments  transport  des  élèves  des  deux 
conseils  que  le  ministre  effectue  en  vertu  du  paragraphe  (3)  n'ont  pas 
d'incidence  sur  le  total  des  éléments  qui  seraient  calculés  pour  les  deux 
conseils  aux  termes  du  paragraphe  (1). 
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5.  (1)  Clause  38  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "March  10, 1999"  and  substituting  "January,  1998". 

(2)  Clause  38  (1)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"March  10, 1999"  and  substituting  "January,  1998". 

(3)  Paragraph  1  of  subsection  38  (14)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "released  by  the  Ministry  to  school  boards 
in  August  of  1998"  and  substituting  "released  by  the  Ministry  to 
school  boards  in  September  of  1998". 


5.  (1)  L'alinéa  38  (1)  a)  du  Règkment  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «de  janvier  1998»  i  «du  10  mars  1999». 

(2)  L'alinéa  38  (1)  b)  du  Règlement  est  modifié  par  substitutionde 
«de  janvier  1998»  i  «du  10  mars  1999». 

(3)  La  disposition  1  du  paragraphe  38  (14)  du  Règlement  est 
modifiée  par  substitution  de  «que  le  ministère  a  remis  aux  comeila 
scolaires  en  septembre  1998»à«quele  ministère  a  remis  aux  conseils 
scolaires  en  août  1998». 
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ONTARIO  REGULATION  168/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  168/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  March  8,  2000 
Filed:  March  9,  2000 

CALCULATION  OF  AVERAGE  DAILY 

ENROLMENT  FOR  THE  2000-2001  SCHOOL 

BOARD  FISCAL  YEAR 

1.  In  this  Regulation, 

"2000-2001  fiscal  year"  means  the  period  beginning  September  1,2000 
and  ending  August  31,  2001;  ("exercice  2000-2001") 

"combined  kindergarten  program"  means  a  program  operated  on  a 
five-day  cycle  that  consists  of  600  minutes  of  junior  kindergarten  for 
those  pupils  who  are  enrolled  in  the  junior  kindergarten  part  of  the 
program  and  900  minutes  of  kindergarten  for  those  pupils  who  are 
enrolled  in  the  kindergarten  part  of  the  program;  ("programme 
combiné  de  maternelle  et  de  jardin  d'enfants") 

"cycle"  means  the  number  of  school  days  for  which  a  schedule  of 
classes  in  a  school  continues  before  the  schedule  is  repeated;  ("ho- 
raire") 

"day  school"  and  "day  school  program"  do  not  include  continuing 
education  or  summer  school  classes  or  courses;  ("cours  de  jour", 
"programme  scolaire  de  jour") 

"full-time  pupil"  means  a  pupil  who, 

(a)  is  enrolled  in  day  school  other  than  in  junior  kindergarten,  kin- 
dergarten or  a  combined  kindergarten  program,  and 

(b)  in  respect  of  a  cycle,  is  registered  for  classroom  instruction  for 
an  average  of  at  least  210  minutes  per  school  day;  ("élève  à 
temps  plein") 

"half-time  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  junior  kindergarten 
or  kindergarten,  is  not  enrolled  in  a  combined  kindergarten  program, 
and,  in  respect  of  a  cycle,  is  registered  for  classroom  instruction  for 
an  average  of  at  least  150  minutes  per  school  day;  ("élève  à 
mi-temps") 

"independent  study  course"  means  a  credit  course  that  is  provided  to  a 
pupil  other  than  a  full-time  pupil  and  that, 

(a)  meets  the  criteria  set  out  in  the  independent  study  course  register 
for  inclusion  in  the  determination  of  day  school  enrolment,  or 

(b)  is  approved  by  the  Minister  as  an  independent  study  course  to  be 
included  in  the  determination  of  day  school  enrolment;  ("cours 
d'études  personnelles") 

"part-time  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  day  school  and  is 
neither  a  full-time  nor  a  half-time  pupil,  ("élève  à  temps  partiel") 

2.  Day  school  average  daily  enrolment  for  a  board  for  the 

2000-2001  fiscal  year  is  the  sum  of, 


pris  le  8  mars  2000 
déposé  le  9  mars  2000 

CALCUL  DE  L'EFFECTIF  QUOTIDIEN  MOYEN 

POUR  L'EXERCICE  2000-2001  DES 

CONSEILS  SCOLAIRES 

1.  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règlement. 

«cours  de  jour»  et  «programme  scolaire  de  jour»  Sont  exclus  les  classes 
ou  les  cours  d'éducation  permanente  et  les  classes  ou  les  cours  d'été, 
(«day  school»,  «day  school  program») 

«cours  d'études  personnelles»  Cours  crédité  qui  est  dispensé  i  un  élève, 
i  l'exclusion  d'un  élève  à  temps  plein,  et  qui,  selon  le  cas  : 

a)  satisfait  aux  critères  énoncés  dans  le  registre  des  cours  d'études 
personnelles  pour  être  inclus  dans  le  calcul  de  l'effectif  de  jour; 

b)  est  approuvé  par  le  ministre  à  titre  de  cours  d'études  personnelles 
à  inclure  dans  le  calcul  de  l 'effectif  de  jour,  («independent  study 
course») 

«élève  i  mi-temps»  Élève  qui  est  inscrit  i  la  maternelle  ou  au  jardin 
d'enfants,  mais  non  à  un  programme  combiné  de  maternelle  et  de 
jardin  d'enfants,  pour  une  moyenne  d'au  moins  150  minutes  d'ensei- 
gnement en  classe  par  jour  de  classe  à  l'égard  d'un  horaire,  («half- 
time  pupil») 

«élève  à  temps  partiel»  Élève  qui  est  inscrit  aux  cours  de  jour  et  qui  n'est 
ni  un  élève  à  temps  plein  ni  un  élève  à  mi-temps,  («part-time  pupil») 

«élève  i  temps  plein»  Élève  qui  : 

a)  d'une  part,  est  inscrit  aux  cours  de  jour,  i  l'exclusion  de  la  mater- 
nelle, du  jardin  d'enfants  ou  d'un  programme  combiné  de  mater- 
nelle et  de  jardin  d'enfants; 

b)  d'autre  part,  est  inscrit  pour  une  moyenne  d'au  moins  210  minu- 
tes d'enseignement  en  classe  par  jour  de  classe  à  l'égard  d'un 
horaire,  («full-time  pupil») 

«exercice  2000-2001»  La  période  qui  commence  le  1"  septembre  2000 
et  qui  se  termine  le  31  août  2001.  («2000-2001  fiscal  year») 

«horaire»  Le  nombre  de  jours  que  couvre  le  calendrier  des  classes  d'une 
école  avant  de  recommencer,  («cycle») 

«programme  combiné  de  maternelle  et  de  jardin  d'enfants»  Programme 
qui  fonctionne  selon  un  horaire  de  cinq  jours  et  qui  consiste  en  600 
minutes  de  maternelle  pour  les  élèves  qui  sont  inscrits  au  volet  mater- 
nelle du  programme  et  en  900  minutes  de  jardin  d'enfants  pour  ceux 
inscrits  au  volet  jardin  d'enfants,  («combined  kindergarten  pro- 
gram») 

2.  L'effectif  quotidien  moyen  de  jour  d'un  conseil  pour  l'exercice 
2000-2001  correspond  à  ta  somme  de  ce  qui  suit  : 
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(i)  the  number  of  full-time  pupils  enrolled  on  October  3 1,2000 
in  schools  operated  by  Uie  board, 

(ii)  0.5  times  the  number  of  half-time  pupils  enrolled  on  that  day 
in  schools  operated  by  the  board,  and 

(iii)  the  quotient  obtained  by  determining,  for  each  part-time 
pupil  enrolled  on  that  day  in  a  school  operated  by  the  board, 
the  number  of  minutes  for  which  the  pupil  is  registered  for 
classroom  instruction  in  the  cycle  that  includes  that  day,  in 
a  course  other  than  an  independent  study  course,  and  divid- 
ing the  sum  of  the  numbers  so  determined  by  the  product  of 
300  and  the  number  of  days  in  the  cycle; 


(b)  the  product  of  0.5  and  the  sum  of, 

(i)  the  number  of  full-time  pupils  enrolled  on  March  31,  2001 
in  schools  operated  by  the  board, 

(ii)  0.5  times  the  number  of  half-time  pupils  enrolled  on  that  day 
in  schools  operated  by  the  board,  and 

(iii)  the  quotient  obtained  by  determining,  for  each  part-time 
pupil  enrolled  on  that  day  in  a  school  operated  by  the  board, 
the  number  of  minutes  for  which  the  pupil  is  registered  for 
classroom  instruction  in  the  cycle  that  includes  that  day,  in 
a  course  other  than  an  independent  study  course,  and  divid- 
ing the  sum  of  the  numbers  so  determined  by  the  product  of 
300  and  the  number  of  days  in  the  cycle;  and 


(c)  an  amount  in  respect  of  each  pupil  enrolled  in  a  school  of  the 
board  who  is  registered  for  an  independent  study  course,  calcu- 
lated as  follows: 


A   X  B 

7.5 


where. 


A  =  the  number  of  credits  and  partial  credits  that  may  be  earned 
by  the  pupil  on  successful  completion  of  the  course, 

B  =  the  fraction  representing  the  portion  of  the  total  quantity  of 
work  required  for  completion  of  the  course  that  is  completed 
by  the  pupil  during  the  2000-2001  fiscal  year. 

3.  (1)  Continuing  education  average  daily  enrolment  for  a  board 
for  the  2000-2001  fiscal  year  is  the  sum  of. 


(a)  an  amount  in  respect  of  each  pupil  who  is  enrolled  in  a  continu- 
ing education  class  or  course  established  by  the  board,  other  than 
a  continuing  education  course  delivered  primarily  through 
means  other  than  classroom  instruction,  calculated  as  follows: 


A   X  B 
300   X    190 


where. 


A  =  the  number  of  sessions  for  which  the  pupil  is  enrolled  in  the 
2000-2001  fiscal  year, 

B  =  the  number  of  minutes  in  each  session;  and 

(b)  an  amount  in  respect  of  each  pupil  who  is  enrolled  in  a  continu- 
ing education  course  established  by  the  board  and  delivered 
primarily  through  means  other  than  classroom  instruction  calcu- 
lated as  follows: 


A  X  0.1158  X  B 


where, 


A  =  the  number  of  credits  and  partial  credits  that  may  be  earned 
by  the  pupil  on  successful  completion  of  the  course. 
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(i)  le  nombre  d'élèves  à  temps  plein  inscrits  le  31  octobre  2000 
aux  écoles  qui  relèvent  du  conseil, 

(ii)  0,5  fois  le  nombre  d'élèves  à  mi-temps  inscrits  ce  jour-li  aux 
écoles  qui  relèvent  du  conseil, 

(iii)  le  quotient  obtenu  en  calculant,  pour  chaque  élève  à  temps 
partiel  inscrit  ce  jour-là  à  une  école  qui  relève  du  conseil,  le 
nombre  de  minutes  pour  lesquelles  il  est  inscrit  en  vue  de 
recevoir  un  enseignement  en  classe  pendant  l'horaire  qui 
inclut  ce  jour-li,  i  un  cours  autre  qu'un  cours  d'études  per- 
sonnelles, et  en  divisant  la  somme  des  nombres  ainsi  obtenus 
par  le  produit  de  300  et  du  nombre  de  jours  que  compte 
l'horaire; 

b)  le  produit  de  0,5  par  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

(i)  le  nombre  d'élèves  i  temps  plein  inscrits  le  31  mars  200 1  aux 
écoles  qui  relèvent  du  conseil, 

(ii)  0,5  fois  le  nombre  d'élèves  i  mi-temps  inscrits  ce  jour-li  aux 
écoles  qui  relèvent  du  conseil, 

(iii)  le  quotient  obtenu  en  calculant,  pour  chaque  élève  à  temps 
partiel  inscrit  ce  jour-li  i  une  école  qui  relève  du  conseil,  le 
nombre  de  minutes  pour  lesquelles  cet  élève  est  inscrit  en 
vue  de  recevoir  un  enseignement  en  classe  pendant  l'horaire 
qui  inclut  ce  jour-li,  i  un  cours  autre  qu'un  cours  d'études 
persoimelles,  et  en  divisant  la  somme  des  nombres  ainsi 
obtenus  par  le  produit  de  300  et  du  nombre  de  jours  que 
compte  l'horaire; 

c)  une  valeur  relative  i  chaque  élève  inscrit  i  une  école  du  conseil, 
i  un  cours  d'études  personnelles,  calculée  selon  la  formule  sui- 
vante : 


où: 


A  X  B 

7,5 


A  »  le  nombre  de  crédits  et  de  fractions  de  crédits  que  peut  obte- 
nir l'élève  qui  termine  le  cours  avec  succès, 

B  =  la  fraction  représentant  la  tranche  de  la  quantité  totale  de 
travail  exigée  pour  terminer  le  cours  que  l'élève  a  terminée 
au  cours  de  l'exercice  2000-2001. 

3.  (1)  L'effectif  quotidien  moyen  de  l'éducation  permanente  d'un 
conseil  pour  l'exercice  2000-2001  correspond  i  la  somme  de  ce  qui 
suit  : 

a)  une  valeur  relative  i  chaque  élève  qui  est  inscrit  i  une  classe  ou 
i  un  cours  d'éducation  permanente  créé  par  le  conseil,  i  l'exclu- 
sion d'un  cours  d'éducation  permanente  dispensé  principale- 
ment par  des  moyens  autres  qu'  un  enseignement  en  classe,  calcu- 
lée selon  la  formule  suivante  : 
A  X  B 


300    X    190 


où: 


A  =  le  nombre  de  séances  pour  lesquelles  l'élève  est  inscrit  pen- 
dant l'exercice  2000-2001, 

B  =  le  nombre  de  minutes  que  comprend  chaque  séance; 

b)  une  valeur  relative  i  chaque  élève  qui  est  inscrit  i  un  cours 
d'éducation  permanente  créé  par  le  conseil  et  dispensé  principa- 
lement par  des  moyens  autres  qu'un  enseignement  en  classe, 
calculée  selon  la  formule  suivante  : 


A  X  0,1158  X  B 


où: 


A  =  le  nombre  de  crédits  et  de  fractions  de  crédits  que  peut  obte- 
nir l'élève  qui  termine  le  cours  avec  succès. 
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B  =  the  fraction  representing  the  portion  of  the  total  quantity  of 
work  required  for  completion  of  the  course  that  is  completed 
by  the  pupil  during  the  period  from  September  1,  2000  to 
August  31,  2001. 

(2)  A  class  or  course  is  a  continuing  education  class  or  course  for  the 
purposes  of  subsection  (1)  only  if  it  is  not  a  summer  school  class  or 
course  as  defined  in  subsection  4(1),  it  is  approved  by  the  Minister  and 
it  is, 

(a)  a  class  or  course,  delivered  primarily  through  classroom  instruc- 
tion, established  for  adults  for  which  a  partial  credit  referred  to 
in  the  Ministry  publication  entiUed  "Ontario  Secondary  Schools 
Grades  9  to  12  —  Program  and  Diploma  Requirements  — 
1999",  or  a  partial  credit  approved  by  the  Minister,  may  be 
granted,  so  long  as  in  the  case  of  a  class  or  course  offered  by  a 
school  authority  that  is  only  authorized  to  provide  elementary 
education,  the  class  or  course  is  in  the  intermediate  division; 


(b)  a  class  or  course,  delivered  primarily  through  means  other  than 
classroom  instruction,  established  for  adults  for  which  a  partial 
credit  may  be  granted,  so  long  as  in  the  case  of  a  class  or  course 
offered  by  a  school  authority  that  is  only  authorized  to  provide 
elementary  education,  the  class  or  course  is  in  the  intermediate 
division; 

(c)  a  class  or  course,  whether  or  not  delivered  primarily  through 
classroom  instruction,  established  for  adults  for  which  one  or 
more  credits  may  be  granted,  so  long  as  in  the  case  of  a  class  or 
course  o&ered  by  a  school  authority  that  is  only  authorized  to 
provide  elementary  education,  the  class  or  course  is  in  the  inter- 
mediate division; 

(d)  a  class  or  course  in  citizenship  and,  where  necessary,  in  language 
instruction  in  the  English  or  the  French  language  for  persons 
admitted  to  Canada  as  permanent  residents  under  the  Immigra- 
tion Act  (Canada); 

(e)  a  class  or  course  in  English  or  French  for  adults  whose  first 
language  learned  and  still  understood  is  neither  English  nor 
French  and  that  is  not  a  class  or  course  in  which  a  pupil  may  earn 
a  credit  in  English  or  French  as  a  second  language; 


(f)  a  class  or  course  of  Native  language  instruction  for  adults; 


(g)  a  class  or  course  in  literacy  and  numeracy  for  pupils  in  grade  7 
or  8  for  whom  a  remedial  program  in  literacy  and  numeracy  has 
been  recommended  by  the  principal  of  the  day  school  in  which 
the  pupil  is  enrolled,  if  the  class  or  course  is  not  provided  as  part 
of  a  day  school  program; 


(h)  a  non-credit  class  or  course  in  literacy  and  numeracy  for  pupils 
in  grade  9  or  10  for  whom  a  remedial  program  in  literacy  and 
numeracy  has  been  recommended  by  the  principal  of  the  day 
school  in  which  the  pupil  is  enrolled,  if  the  class  or  course  is  not 
provided  as  part  of  a  day  school  program; 


(i)  a  class  or  course  in  literacy  and  numeracy  established  for  adults 
who  are  parents  or  guardians  of  pupils  enrolled  in  a  day  school 
program  for  whom  a  remedial  program  in  literacy  and  numeracy 
has  been  recommended  by  the  principal  of  the  day  school  in 
which  the  pupils  are  enrolled;  or 


(j)  a  class  or  course  for  secondary  school  pupils,  if  the  principal  of 
the  day  school  in  which  the  pupil  is  enrolled  has  recommended 
the  course  for  the  pupil  to  allow  the  pupil  to  transfer  between 
course  types  in  accordance  with  section  5.6  of  the  Ministry 
publication  entiUed  "Ontario  Secondary  Schools  Grades  9  to  12 
—  Program  and  Diploma  Requirements  —  1999". 


B  =  la  fraction  représentant  la  tranche  de  la  quantité  totale  de 
travail  exigée  pour  terminer  le  cours  que  l'élève  a  terminée 
au  cours  de  la  période  allant  du  1"  septembre  2000  au 
31  août  2001. 

(2)  Une  classe  ou  un  cours  ne  constitue  une  classe  ou  un  cours 
d'éducation  permanente  pour  l'application  du  paragraphe  (1)  que  s'il 
n'est  pas  une  classe  ou  un  cours  d'été  au  sens  du  paragraphe  4  (1),  est 
approuvé  par  le  ministre  et  est  : 

a)  soit  une  classe  ou  un  cours  dispensé  principalement  au  moyen 
d'un  enseignement  en  classe  et  créé  à  l'intention  d'adultes  qui 
peuvent  obtenir  une  fraction  de  crédit  mentionnée  dans  la  publi- 
cation du  ministère  intitulée  «Les  écoles  secondaires  de  l'Onta- 
rio, de  la  9'  à  la  12°  année  —  Préparation  au  diplôme  d'études 
secondaires  de  l'Ontario,  1999»,  ou  une  fraction  de  crédit  ap- 
prouvée par  le  ministre,  dans  la  mesure  où  la  classe  ou  le  cours 
appartient  au  cycle  intermédiaire  s'il  est  offert  par  une  adminis- 
tration scolaire  qui  n'est  autorisée  à  dispenser  qu'un  enseigne- 
ment à  l'élémentaire; 

b)  soit  une  classe  ou  un  cours  dispensé  principalement  par  des 
moyens  autres  qu'un  enseignement  en  classe  et  créé  à  l'intention 
d'adultes  qui  peuvent  obtenir  une  fraction  de  crédit,  dans  la 
mesure  où  la  classe  ou  le  cours  appartient  au  cycle  intermédiaire 
s'il  est  offert  par  une  administration  scolaire  qui  n'est  autorisée 
à  dispenser  qu'un  enseignement  à  l'élémentaire; 

c)  soit  une  classe  ou  un  cours  dispensé  principalement  ou  non  au 
moyen  d'un  enseignement  en  classe  et  créé  à  l'intention  d'adul- 
tes qui  peuvent  obtenir  un  ou  plusieurs  crédits,  dans  la  mesure  où 
la  classe  ou  le  cours  appartient  au  cycle  intermédiaire  s'il  est 
offert  par  une  administration  scolaire  qui  n'est  autorisée  à  dis- 
penser qu'un  enseignement  à  l'élémentaire; 

d)  soit  une  classe  ou  un  cours  d'instiuction  civique  et,  au  besoin, 
d'apprentissage  du  français  ou  de  l'anglais  destiné  à  des  person- 
nes admises  au  Canada  à  titre  de  résidents  permanents  aux  termes 
de  la  Loi  sur  l'immigration  (Canada); 

e)  soit  une  classe  ou  un  cours  de  français  ou  d'anglais  destiné  à  des 
adultes  dont  la  première  langue  apprise  et  encore  comprise  n'est 
ni  le  français  ni  l'anglais,  et  qui  n'est  ni  une  classe  ni  un  cours 
dans  lequel  l'élève  peut  obtenir  un  crédit  en  français  ou  en  an- 
glais langue  seconde; 

f)  soit  une  classe  ou  un  cours  de  langue  autochtone  destiné  à  des 
adultes; 

g)  soit  une  classe  ou  un  cours  destiné  à  accroître  l'aptitude  à  lire,  à 
écrire  et  à  compter  des  élèves  de  septième  ou  de  huitième  année 
pour  lesquels  le  directeur  de  l'école  où  l'élève  est  inscrit  à  des 
cours  de  jour  a  recommandé  un  programme  de  rattrapage  destiné 
à  accroître  leur  aptitude  à  lire,  à  écrire  et  à  compter,  si  la  classe 
ou  le  cours  ne  fait  pas  partie  d'un  programme  scolaire  de  jour; 

h)  soit  une  classe  ou  un  cours  ne  donnant  pas  droit  à  un  crédit  qui 
est  destiné  à  accroître  l'aptitude  à  lire,  à  écrire  et  à  compter  des 
élèves  de  neuvième  ou  de  dixième  année  pour  lesquels  le  direc- 
teur de  l'école  où  l'élève  est  inscrit  à  des  cours  de  jour  a  recom- 
mandé un  programme  de  rattrapage  destiné  à  accroître  leur  apti- 
tude à  lire,  à  écrire  et  à  compter,  si  la  classe  ou  le  cours  ne  fait  pas 
partie  d'un  programme  scolaire  de  jour; 

i)  soit  une  classe  ou  un  cours  destiné  à  accroître  l'aptitude  à  lire,  à 
écrire  et  à  compter  et  créé  à  l'intention  d'adultes  qui  sont  soit  le 
père,  la  mère  ou  le  tuteur  d'un  élève  inscrit  à  un  programme 
scolaire  de  jour  pour  lequel  le  directeur  de  l'école  où  l'élève  est 
inscrit  à  des  cours  de  jour  a  recommandé  un  programme  de  rattra- 
page destiné  à  accroître  l'aptitude  à  lire,  à  écrire  et  à  compter; 

j)  soit  une  classe  ou  un  cours  destiné  aux  élèves  du  secondaire,  si 
le  directeur  de  l'école  où  l'élève  est  inscrit  à  des  cours  de  jour  a 
recommandé  le  cours  à  l'élève  afin  de  lui  permettre  de  changer 
de  type  de  cours  conformément  à  l'article  5.6  de  la  publication 
du  ministère  intitulée  «Les  écoles  secondaires  de  l'Ontario,  de  la 
9'^  à  la  12°  année  —  Préparation  au  diplôme  d'études  secondaires 
de  rOnUrio,  1999». 
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for  a  board  under  subsection  (1)  with  respect  to  a  class  or  course  estab- 
lished for  adults  and  referred  to  in  clause  (2)  (a),  (b),  (c),  (e)  or  (1),  any 
pupils  in  the  class  or  course  who  are  not  adults  shall  be  included. 

(4)  In  calculating  the  continuing  education  average  daily  enrolment 
for  a  board  under  subsection  (1)  with  respect  to  a  class  or  course 
referred  to  in  subsection  (5), 

(a)  if  the  number  of  pupils  in  the  class  or  course  is  10  or  more  and 
less  than  15,  that  number  shall  be  increased  to  15;  and 

(b)  if  the  number  of  pupils  in  the  class  or  course  is  less  than  10,  that 
number  shall  be  increased  by  fîve. 

(5)  Subsection  (4)  applies  with  respect  to, 

(a)  a  class  or  course  referred  to  in  clause  (2)  (d),  (e)  or  (f);  and 

(b)  a  class  or  course  referred  to  in  clause  (2)  (a)  or  (c),  other  than  a 
course  delivered  primarily  through  means  other  than  classroom 
instruction,  if  the  class  or  course  is  offered  in  a  secondary  school 
that  has  an  enrolment  of  fewer  than  120  pupils  per  grade  and  that 
is  located  in  a  territorial  district  more  than  80  kilometres  from  all 
other  secondary  schools  in  the  Province  that  have  the  same  lan- 
guage of  instruction. 

4.  (1)  In  this  section, 

"summer  school  class  or  course"  means  a  class  or  course  provided  by 
a  board  between  the  hours  of  8  a.m.  and  5  p.m.  if, 

(a)  the  class  or  course  starts  after  the  completion  of  the  2000-2001 
school  year  and  ends  before  the  start  of  the  2001-2002  school 
year,  and 

(b)  the  class  or  course, 

(i)  is  for  developmentally  delayed  pupils, 

(ii)  is  one  in  which  a  pupil  may  earn  a  credit, 

(iii)  is  for  pupils  who  have  completed  grade  7  or  8  in  the 
2000-2001  school  year  and  for  whom  a  remedial  program  in 
literacy  and  numeracy  has  been  recommended  by  the  princi- 
pal of  the  school  at  which  the  pupil  completed  grade  7  or  8, 


(iv)  is  for  pupils  who  were  enrolled  in  grade  9  or  10  in  the 
2000-2001  school  year  and  for  whom  a  non-credit  grade  9 
or  10  remedial  program  in  literacy  and  numeracy  has  been 
recommended  by  the  principal  of  the  school  at  which  the 
pupil  was  enrolled,  or 


(v)  is  for  secondary  school  pupils,  if  the  principal  of  the  day 
school  in  which  the  pupil  is  enrolled  has  recommended  the 
course  for  the  pupil  to  allow  the  pupil  to  transfer  between 
course  types  in  accordance  with  section  5.6  of  the  Ministry 
publication  entitled  "Ontario  Secondary  Schools  Grades  9 
to  12  —  Program  and  Diploma  Requirements  —  1999". 

(2)  Only  pupils  who  were  enrolled  in  a  day  school  program  offered 
by  a  board  in  the  2000-2001  school  year  shall  be  counted  for  the  pur- 
poses of  this  section. 

(3)  Summer  school  average  daily  enrolment  for  a  board  for  the 
2000-2001  fiscal  year  is  the  sum  of  the  amounts  in  respect  of  each  pupil 
enrolled  in  a  summer  school  class  or  course  that  is  provided  by  the 
board,  other  than  a  course  delivered  primarily  through  means  other  than 
classroom  instruction,  calculated  as  follows: 
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et  visé  à  l'alinéa  (2)  a),  b),  c),  e)  ou  f)  qui  n'est  pas  un  adulte  est 
décompté  aux  fins  du  calcul  de  l'effectif  quotidien  moyen  de  l'éduca- 
tion permanente  effectué  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe  (1) 
à  l'égard  de  cette  classe  ou  de  ce  cours. 

(4)  Les  conditions  suivantes  s'appliquent  au  calcul  de  l'effectif  quo- 
tidien moyen  de  l'éducation  permanente  effectué  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (1)  i  l'égard  d'une  classe  ou  d'un  cours  visé  au 
paragraphe  (5)  : 

a)  le  nombre  d'élèves  de  la  classe  ou  du  cours  qui  compte  10  élèves 
ou  plus,  mais  moins  de  15,  est  porté  à  15; 

b)  le  nombre  d'élèves  de  la  classe  ou  du  cours  qui  compte  moins  de 
10  élèves  est  augmenté  de  cinq. 

(5)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  i  l'égard  de  ce  qui  suit  : 

a)  une  classe  ou  un  cours  visé  à  l'alinéa  (2)  d),  e)  ou  f); 

b)  une  classe  ou  un  cours  visé  à  l'alinéa  (2)  a)  ou  c),  à  l'exclusion 
d'un  cours  dispensé  principalement  par  des  moyens  autres  qu'un 
enseignement  en  classe,  qui  est  offert,  le  cas  échéant,  par  une 
école  secondaire  qui  a  un  effectif  de  moins  de  120  élèves  par 
année  d'études  et  qui  est  située  dans  un  district  territorial  i  plus 
de  80  kilomètres  de  toutes  les  autres  écoles  secondaires  de  la 
province  qui  dispensent  l'enseignement  dans  la  même  langue. 

4.  (1)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«classe  ou  cours  d'été»  Qasse  ou  cours  offert  par  un  conseil  entre  8  h 
et  17  h  si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  la  classe  ou  le  cours  commence  après  la  fin  de  l'année  scolaire 
2000-2001  et  se  termine  avant  le  début  de  l'année  scolaire 
2001-2002; 

b)  la  classe  ou  le  cours  est,  selon  le  cas  : 

(i)  destiné  aux  élèves  qui  présentent  un  retard  du  développe- 
ment, 

(ii)  une  classe  ou  un  cours  où  l'élève  peut  obtenir  un  crédit, 

(iii)  destiné  aux  élèves  qui  ont  terminé  la  septième  ou  la  huitième 
année  pendant  l'année  scolaire  2000-2001  et  pour  lesquels 
un  programme  de  rattrapage  destiné  i  accroître  leur  aptitude 
à  lire,  i  écrire  et  à  compter  a  été  recommandé  par  le  directeur 
de  l'école  où  l'élève  a  terminé  cette  année, 

(iv)  destiné  aux  élèves  qui  étaient  inscrits  en  neuvième  ou  dixiè- 
me année  pendant  l'année  scolaire  2000-2001  et  pour  les- 
quels un  programme  de  rattrapage  destiné  à  accroître  leur 
aptitude  à  lire,  i  écrire  et  à  compter  mais  ne  donnant  pas  droit 
à  un  crédit  a  été  recommandé  par  le  directeur  de  l'école  où 
l'élève  était  inscrit, 

(v)  destiné  aux  élèves  du  secondaire,  si  le  directeur  de  l'école  où 
l'élève  est  inscrit  i  des  cours  de  jour  a  recommandé  le  cours 
à  l'élève  afin  de  lui  permettre  de  changer  de  type  de  cours 
conformément  à  l'article  5.6  de  la  publication  du  ministère 
intitulée  «Les  écoles  secondaires  de  l'Ontario,  de  la  9'  à  la 
12'  année  —  Préparation  au  diplôme  d'études  secondaires 
de  l'Ontario,  1999». 

(2)  Seuls  les  élèves  qui  étaient  inscrits  à  un  programme  scolaire  de 
jour  dispensé  par  un  conseil  pendant  l'année  scolaire  2000-2001  sont 
dénombrés  pour  l'application  du  présent  article. 

(3)  L'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  d'un  conseil  pour 
l'exercice  2000-2001  correspond  à  la  somme  de  valeurs  dont  chacune 
est  une  valeur  relative  à  chaque  élève  qui  est  inscrit  i  une  classe  ou  à  un 
cours  d'été  dispensé  par  le  conseil,  à  l'exclusion  d'un  cours  dispensé 
principalement  par  des  moyens  autres  qu'un  enseignement  en  classe, 
calculée  selon  la  formule  suivante  : 
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where,  où  : 


O.  Reg.  169/00 


A  =  the  number  of  sessions  of  the  summer  school  class  or  course  in 
which  the  pupil  is  enrolled  in  the  2000-2001  fiscal  year, 

B  =  the  number  of  minutes  in  each  session. 
13/00 


A  =  le  nombre  de  séances  de  la  classe  ou  du  coursd'été  auquel  l'élève 
est  inscrit  pendant  l'exercice  2000-2001, 

B  -  le  nombre  de  minutes  que  comprend  chaque  séance. 


ONTARIO  REGULATION  169/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  March  6,  2000 

Approved:  March  8,  2000 

Filed:  March  9,  2000 

CALCULATION  OF  FEES  FOR  PUPILS  FOR  THE 
2000-2001  SCHOOL  BOARD  FISCAL  YEAR 


iNTERPRETAnON 

1.  (1)  In  this  Regulation, 

"2000-2001  AD.E.  regulation"  means  Ontario  Regulation  168/00; 
("règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2000-2001") 

"2000-2001  grant  regulation"  means  Ontario  Regulation  170/00; 
("règlement  sur  les  subventions  de  2000-2001") 

"continuing  education  AD.E.",  for  a  board,  means  the  continuing 
education  average  daily  enrolment  for  the  board,  as  calculated  under 
section  3  of  the  2000-2001  AD.E.  regulation;  ("effectif  quotidien 
moyen  des  cours  d'éducation  permanente") 

"continuing  education  class  or  course"  has  the  same  meaning  as  in 
section  3  of  the  2000-2001  AD.E.  regulation;  ("classe  ou  cours 
d'éducation  permanente") 

"day  school  AD.E.",  for  a  board,  means  the  day  school  average  daily 
enrolment  for  the  board,  as  calculated  under  section  2  of  the 
2000-2001  AD.E.  regulation;  ("effectif  quotidien  moyen  de  jour") 

"day  school  program"  does  not  include  continuing  education  or  sum- 
mer school  classes  or  courses;  ("programme  scolaire  de  jour") 

"elementary  school  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  any  of 
junior  kindergarten,  kindergarten  and  grades  one  to  eight;  ("élève  de 
l'élémentaire") 

"high  cost  program"  means, 

(a)  a  special  education  program,  or 

(b)  any  other  program  which  both  the  board  and  the  party  from 
whom  the  tuition  fee  is  receivable  agree  is  a  high  cost  program 
for  the  purposes  of  this  Regulation;  ("programme  à  coût  élevé") 

"isolate  board"  means  a  school  authority  other  than  a  section  68  board; 
("conseil  isolé") 

"P.AC.",  for  a  pupil,  means  the  pupil  accommodation  charge  for  a  pupil 
as  determined  under  subsections  (3)  and  (4);  ("frais  de  pension") 

"secondary  school  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  any  of  grades 
nine  to  twelve  or  in  a  course  leading  to  an  OAC  credit;  ("élève  du 
secondaire") 

"section  68  board"  means  a  board  established  under  section  68  of  the 
Act;  ("conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68") 

"summer  school  AD.E.",  for  a  board,  means  the  summer  school 
average  daily  enrolment  for  the  board,  as  calculated  under  section  4 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  169/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  6  mars  2000 

approuvé  le  8  mars  2000 

déposé  le  9  mars  2000 

CALCUL  DES  DROITS  EXIGIBLES  À  L'ÉGARD 

DES  ÉLÈVES  POUR  L'EXERCICE  2000-2001 

DES  CONSEILS  SCOLAIRES 

Interprétation 

1.  (1)  Lesdéfinitionsquisuivents'appliquentauprésentrèglement. 

«classe  ou  cours  d'éducation  permanente»  S'entend  au  sens  de  l'article 
3  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2000-2001.  («conti- 
nuing education  class  or  course») 

«classe  ou  cours  d'été»  S'entend  au  sens  du  paragraphe  4  (1)  du  règle- 
mentsur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2000-2001.  («summer  school 
class  or  course») 

«conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68»  Conseil  créé  en  vertu  de  l'article 
68  de  la  Loi.  («section  68  board») 

«conseil  isolé»  Administration  scolaire,  à  l'exclusion  d'un  conseil  créé 
en  vertu  de  l'article  68.  («isolate  board») 

«effectif  quotidien  moyen  de  jour»  À  l'égard  d'un  conseil,  s'entend  de 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  aux  termes  de 
l'article  2  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2000-2001. 
(«day  school  AD.E.») 

«effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'éducation  permanente»  À  l'égard 
d'un  conseil,  s'entend  de  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'édu- 
cation permanente  du  conseil  calculé  aux  termes  de  l'article  3  du 
règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2000-2001.  («conti- 
nuing education  AD.E.») 

«effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été»  À  l'égard  d'un  conseil, 
s'entend  de  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du  conseil 
calculé  aux  termes  de  l'article  4  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien 
moyen  de  2000-2001.  («summer  school  AD.E.») 

«élève  de  l'élémentaire»  Élève  inscrit  à  la  maternelle,  au  jardin  d'en- 
fants ou  à  l'une  des  huit  premières  années  d'études,  («elementary 
school  pupil») 

«élève  du  secondaire»  Élève  inscrit  à  la  neuvième,  dixième,  onzième  ou 
douzième  année  d'études  ou  à  un  cours  menant  à  l'obtention  d'un 
crédit  des  cours  préuniversitaires  de  l'Ontario,  («secondary  school 
pupil») 

«frais  de  pension»  À  l'égard  d'un  élève,  s'entend  des  frais  de  pension 
de  l'élève  calculés  aux  termes  des  paragraphes  (3)  et  (4).  («P. AC») 

«programme  à  coût  élevé»  Selon  le  cas  : 

a)  programme  d'enseignement  à  l'enfance  en  difficulté; 

b)  tout  autre  programme  dont  le  conseil  et  la  partie  qui  doit  payer  les 
droits  de  scolarité  conviennent  qu'il  s'agit  d'un  programme  à 
coût  élevé  pour  l'application  du  présent  règlement,  («high  cost 
program») 
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cours  d'été") 

"summer  school  class  or  course"  means  a  summer  school  class  or 
course  as  defined  in  subsection  4  (1)  of  the  2000-2001  A.D.E. 
regulation,  ("classe  ou  cours  d'été") 


(2)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  day  school  AD.E.  of  a 
pupil  enrolled  in  a  school  operated  by  a  board  is  the  day  school  A.D.E. 
for  the  board  calculated  as  if  that  pupil  were  the  board's  only  pupil. 

(3)  Subject  to  subsection  (4),  the  pupil  accommodation  charge  for 
a  pupil  is  $  14 1  in  the  case  of  an  elementary  school  pupil  or  S282  in  the 
case  of  a  secondary  school  pupil. 

(4)  If  a  board  has  entered  into  an  agreement  under  subsection 
188  (3)  of  the  Act  that  provides  for  a  payment  by  the  Crown  in  right  of 
Canada  to  provide  classroom  accommodation  for  a  specified  number  of 
pupils,  the  pupil  accommodation  charge  for  each  pupil  accommodated 
as  a  result  of  the  agreement  is  zero. 

(5)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  a  pupil  is  a  pupil  of  a  board 
if  he  or  she  is  a  pupil  of  the  board  within  the  meaning  of  section  2  of  the 
2000-2001  grant  regulation. 

Appucahon 

2.  This  Regulation  applies  in  respect  of  the  period  September  1, 
2000  to  August  31,  2001. 

Fees  Paid  to  Boards  by  Canada  or  by  Altthority 
Providing  Education  for  Indians 

3.  (1)  This  section  applies  in  respect  of  a  pupil  who  is  enrolled  in 
a  day  school  program  in  a  school  operated  by  a  district  school  board  or 
an  isolate  board  if  a  fee  in  respect  of  the  pupil  is  receivable  by  the  board 
from, 

(a)  the  Crown  in  right  of  Canada;  or 

(b)  a  band,  the  council  of  a  band  or  an  education  authority  where  the 
band,  council  of  a  band  or  education  authority  is  authorized  by 
the  Crown  in  right  of  Canada  to  provide  education  for  Indians. 

(2)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  described  in  subsection  (1)  shall  be 
calculated  as  follows: 

1.  Take  the  base  amount  determined  for  the  pupil  under  subsection 
(3),  (4)  or  (5),  as  the  case  may  be. 

2.  Multiply  the  day  school  AD.E.  of  the  pupil  by  the  sum  of. 


i.  the  base  amount  determined  under  paragraph  1,  and 

ii.  the  P.AC,  for  that  pupil. 

(3)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  (2),  the  base 
amount  for  an  elementary  school  pupil  described  in  subsection  (1)  who 
is  enrolled  in  a  school  operated  by  a  district  school  board  shall  be 
determined  as  follows: 

1.  Extermine  the  amount  calculated  for  the  board  under  paragraph 
2  of  section  13  of  the  2000-2001  grant  regulation,  on  account  of 
the  foundation  allocation  for  elementary  school  pupils. 

2.  Determine  an  amount  on  account  of  the  special  education 
allocation  for  elementary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Multiply  the  day  school  AD.E.  for  the  board,  counting  only 
elementary  school  pupils  of  the  board,  by  $376. 

ii.  Calculate  the  part  of  the  equipment  ISA  determined  for  the 
board  under  paragraph  2  of  section  14  of  the  2000-2001 
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nente  et  les  classes  ou  cours  d'été  ne  sont  pas  compris  dans  tes 
programmes  scolaires  de  jour,  («day  school  program») 

«règlement  sur  l 'effectif  quotidien  moyen  de  2000-200 1  »  Le  Règlement 
de  l'OnUrio  168/00.  («2000-2001  AD.E.  regulation») 

«règlement  sur  les  subventions  de  2000-2001»  Le  Règlement  de  l'Onta- 
rio 170/00.  («2000-2001  grant  regulation») 

(2)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  l'effectif  quotidien 
moyen  de  jour  d'un  élève  inscrit  i  une  école  qui  relève  d'un  conseil  est 
l 'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  comme  si  cet  élève 
était  le  seul  élève  du  conseil. 

(3)  Sous  réserve  du paragraphe(4),  les fraisdepensionsontde  141  S 
dans  le  cas  d'un  élève  de  l'élémentaire  et  de  282  $  dans  le  cas  d'un  élève 
du  secondaire. 

(4)  Si  un  conseil  a  conclu,  en  vertu  du  paragraphe  188  (3)  de  la  Loi, 
une  entente  qui  prévoit  le  paiement,  par  la  Couronne  du  chef  du  Canada, 
d'une  somme  permettant  la  fourniture  de  facilités  d'accueil  à  un  nombre 
précis  d'élèves,  les  frais  de  pension  de  chaque  élève  visé  par  l'entente 
sont  nuls. 

(5)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  un  élève  est  un  élève 
d'un  conseil  s'il  l'est  au  sens  de  l'article  2  du  règlement  sur  les  subven- 
tions de  2000-2001. 

APPUCAnON 

2.  Le  présent  règlement  s'applique  à  l'égard  de  la  période  allant  du 
l"  septembre  2000  au  31  août  2001. 

Droits  payés  avx  conseils  par  le  Canada  ou  une 
administranon  qui  dispense  l'enseignement  aux  indiens 

3.  (1)  Le  présent  article  s'applique  à  l'égard  de  l'élève  inscrit  à  un 
programme  scolaire  de  jour  dans  une  école  qui  relève  d'un  conseil 
scolaire  de  district  ou  d'un  conseil  isolé  si  le  conseil  peut  recevoir  des 
droits  à  l'égard  de  cet  élève  : 

a)  soit  de  la  Couronne  du  chef  du  Canada; 

b)  soit  d'une  bande,  d'un  conseil  de  bande  ou  d'une  commission 
indienne  de  l'éducation  que  la  Couronne  du  chef  du  Canada 
autorise  i  dispenser  l'enseignement  aux  Indiens. 

(2)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  de  l'élève  visé  au  paragraphe  (1) 
sont  calculés  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  la  somme  de  base  calculée  pour  l'élève  aux  termes  du 
paragraphe  (3),  (4)  ou  (5),  selon  le  cas. 

2.  Multiplier  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  de  l'élève  par  la 
somme  de  ce  qui  suit  : 

i.  la  somme  de  base  calculée  aux  termes  de  la  disposition  1, 

ii.  les  frais  de  pension  de  l'élève. 

(3)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  du  paragraphe  (2),  la 
somme  de  base  relative  à  un  élève  de  l'élémentaire  visé  au  para- 
graphe (1)  qui  est  inscrit  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil  scolaire  de 
district  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  la  part  de  l'élément  éducation  de  base,  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  2  de  l'article  13  du  règlement 
sur  les  subventions  de  2000-2001,  qui  vise  les  élèves  de  l'élé- 
mentaire. 

2.  Calculer  la  part  de  l'élément  éducation  de  l'enfance  en  difficulté 
qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Multiplier  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil,  en 
ne  comptant  que  ses  élèves  de  l'élémentaire,  par  376  $. 

ii.  Calculer  la  part  de  l'AAS  liée  au  matériel,  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  2  de  l'article  14  du 
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grant  regulation  that  is  generated  by  elementary  school 
pupils  of  the  board. 

iii.  Calculate  the  part  of  the  amount  determined  for  the  board 
under  clause  18(a)of  the  2000-2001  grant  regulation  that  is 
generated  by  elementary  school  pupils  of  the  board. 

!v.  If  the  amount  determined  for  the  board  under  subclause 
18  (b)  (ii)  of  the  2000-2001  grant  regulation  is  greater  than 
the  amount  determined  for  the  board  under  subclause 
18  (b)  (i)  of  that  regulation,  calculate  the  part  of  the  amount 
determined  for  the  board  under  subclause  18  (b)  (ii)  of  that 
regulation  that  is  generated  by  elementary  school  pupils  of 
the  board. 

V.  If  the  amount  determined  for  the  board  under  subclause 
18  (b)  (i)  of  the  2000-2001  grant  regulation  is  greater  than 
the  amount  determined  for  the  board  under  subclause 
18  (b)  (ii)  of  that  regulation,  calculate  the  part  of  the  amount 
determined  for  the  board  under  subclause  18  (b)  (i)  of  that 
regulation  that  was  generated  by  elementary  school  pupils 
of  the  board. 

vi.  Total  the  amounts  obtained  under  subparagraphs  i,  ii  and  iii 
and  the  amount  determined  under  subparagraph  iv  or  v, 
whichever  is  applicable. 

3.  In  the  case  of  an  English-language  district  school  board,  deter- 
mine an  amount  on  account  of  the  language  allocation  for  ele- 
mentary school  pupils,  as  follows: 

i.  l^ke  the  French  as  a  second  language  amount  for  elemen- 
tary school  pupils  of  the  board,  as  calculated  under  subsec- 
tion 22  (3)  of  the  2000-2001  grant  regulation. 


ii.  Calculate  the  part  of  the  ESI7ESD  amount  for  the  board  that 
is  generated  by  elementary  school  pupils  of  the  board,  as 
follows: 

A.  Calculate  the  part  of  the  ESL/ESD  amount  for  the 
board,  as  calculated  under  paragraph  5  of  subsection 
24  (  1)  of  the  2000-200 1  grant  regulation,  that  is  gener- 
ated by  elementary  school  pupils  of  the  board. 


B.  Take  the  amount  set  out  for  the  board  in  Table  1  of  the 
2000-2001  grant  regulation. 

C.  Divide  the  amount  taken  under  sub-subparagraph  B  by 
the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
pupils  of  the  board. 

D.  Multiply  the  result  obtained  under  sub-subparagraph  C 
by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
elementary  school  pupils  of  the  board. 


E.  Add  the  amounts  calculated  under  sub-subparagraphs 
A  and  D. 

iii.  Add  the  amount  taken  under  subparagraph  i  and  the  amount 
calculated  under  sub-subparagraph  ii  E. 


règlement  sur  les  subventions  de  2000-2001,  qui  vise  les 
élèves  de  l'élémentaire  du  conseil. 

iii.  Calculer  la  part  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  de  l'alinéa  18  a)  du  règlement  sur  les  subventions  de 
2000-2001  qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil. 

iv.  Si  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  sous- 
alinéa  18  b)  (ii)  du  règlement  sur  les  subventions  de 
2000-200 1  est  supérieure  à  celle  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  sous-alinéa  18  b)  (i)  de  ce  règlement,  calculer  la 
part  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du 
sous-alinéa  18  b)  (ii)  du  même  règlement  qui  vise  les  élèves 
de  l'élémentaire  du  conseil. 

V.  Si  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  sous- 
alinéa  18  b)  (i)  du  règlement  sur  les  subventions  de 
2000-2001  est  supérieure  à  celle  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  sous-alinéa  18  b)  (ii)  de  ce  règlement,  calculer  la 
part  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du 
sous-alinéa  18  b)  (i)  du  même  règlement  qui  vise  les  élèves 
de  l'élémentaire  du  conseil. 

vi.  Additionner  les  sommes  obtenues  aux  termes  des  sous- 
dispositions  i,  ii  et  iii  et  celle  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  iv  ou  V,  selon  le  cas. 

3.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise, 
calculer  la  part  de  l'élément  enseignement  des  langues  qui  vise 
les  élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue 
seconde  pour  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil,  calculée 
aux  termes  du  paragraphe  22  (3)  du  règlement  sur  les  sub- 
ventions de  2000-2001. 

ii.  Calculer  la  part  de  la  somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ 
ESD  pour  le  conseil  qui  vise  ses  élèves  de  l'élémentaire,  de 
la  manière  suivante  : 

A.  Calculer  la  part  de  la  somme  liée  aux  programmes 
d'ESIVESD  pour  le  conseil,  calculée  aux  termes  de  la 
disposition  5  du  paragraphe  24  (1)  du  règlement  sur  les 
subventions  de  2000-2001,  qui  vise  les  élèves  de  l'élé- 
mentaire du  conseil. 

B.  Prendre  la  somme  fixée  pour  le  conseil  au  tableau  1  du 
règlement  sur  les  subventions  de  2000-2001. 

C.  Diviser  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous-sous- 
disposition  B  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

D.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous- 
sous-disposition  C  par  l'effectif  quotidien  moyen  de 
jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  de 
l'élémentaire. 

E.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  sous- 
sous-dispositions  A  et  D. 

iii.  Additionner  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i  et  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous-sous-dispo- 
sition ii  E. 


4.  In  the  case  of  a  French-language  district  school  board,  determine 
an  amount  on  account  of  the  language  allocation  for  elementary 
school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph 
1  of  subsection  26  (1)  of  the  2000-2001  grant  regulation. 


Divide  the  total  of  the  amounts  determined  for  the  board 
under  paragraph  7  of  subsection  28  (4)  of  the  2000-2001 
grant  regulation  by  the  total  number  of  instructional  units 
determined  for  the  board  under  paragraph  3  of  subsection 
28  (4)  of  that  regulation.    Multiply  the  result  by  the  total 


4.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française, 
calculer  la  part  de  l'élément  enseignement  des  langues  qui  vise 
les  élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  1  du  paragraphe  26  (1)  du  règlement  sur  les  sub- 
ventions de  2000-2001. 

ii.  Diviser  le  total  des  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  7  du  paragraphe  28  (4)  du  règlement 
sur  les  subventions  de  2000-2001  par  le  nombre  total  de 
modules  scolaires  calculé  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  3  de  ce  paragraphe.  Multiplier  le  résultat  par  le 
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board  under  paragraph  1  of  subsection  28  (4)  of  that  regula- 
tion. 

iii.  Calculate  the  part  of  the  PDF  funding  level  for  the  board,  as 
calculated  under  subsection  28  (1 1)  of  the  2000-2001  grant 
regulation,  that  is  generated  by  elementary  school  pupils  of 
the  board. 

iv.  Total  the  amount  taken  under  subparagraph  i,  the  product 
obtained  under  subparagraph  ii  and  the  amount  calculated 
under  subparagraph  iii. 

5.  Determine  the  sum  of  the  amount  calculated  for  the  board  under 
paragraph  4  of  subsection  29  (  1 1)  of  the  2000-200 1  grant  regula- 
tion and  the  amount  calculated  for  the  board  under  subsection 
29  (18)  of  that  regulation. 

6.  Determine  an  amount  on  account  of  the  remote  and  rural  alloca- 
tion for  elementary  school  pupils,  as  follows: 

i.  lïke  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph 
5  of  section  30  of  the  2000-2001  grant  regulation. 


J        ci        :;        r        le        c         u 
pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  1  du  même  para- 
graphe. 

iii.  Calculer  la  part  du  niveau  de  financement  des  programmes 
de  PDF  pour  le  conseil,  calculée  aux  termes  du  paragraphe 
28  (11)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2000-2001,  qui 
vise  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil. 

iv.  Additionner  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous-<lis[x>si- 
tion  i,  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  ii 
et  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous-disposition  iii. 

5.  Additionner  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  4  du  paragraphe  29  (1 1)  du  règlement  sur  les  subven- 
tions de  2000-2001  et  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  29  (18)  de  ce  règlement. 

6.  Calculer  la  part  de  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  qui  vise 
les  élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  S  de  l'article  30  du  règlement  sur  les  subventions 
de  2000-2001. 


ii.  Divide  the  amount  determined  for  the  board  under  subpara- 
graph i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting 
only  pupils  of  the  board. 

iii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by 
the  day  school  AD.E.  for  the  board,  counting  only  elemen- 
tary school  pupils  of  the  board. 

7.  Determine  an  amount  on  account  of  the  learning  opportunities 
allocation  for  elementary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  4  of  the 
2000-200 1  grant  regulation  opposite  the  name  of  the  board. 


ii.  Divide  the  amount  determined  for  the  board  under  subpara- 
graph i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting 
only  pupils  of  the  board. 

iii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by 
the  day  school  AD.E.  for  the  board,  counting  only  elemen- 
tary school  pupils  of  the  board. 

8.  Determine  the  amount  calculated  for  the  board  under  paragraph 
7  of  subsection  33  (12)  of  the  2000-2001  grant  regulation,  on 
account  of  the  teacher  compensation  allocation  for  elementary 
school  pupils. 

9.  E)etermine  the  amount  calculated  for  the  board  under  paragraph 
2  of  subsection  34  (2)  or  paragraph  5  of  subsection  34  (3)  of  the 
2000-2001  grant  regulation,  as  the  case  may  be,  on  account  of 
the  early  learning  allocation. 


10.  Determine  an  amount  on  account  of  the  administration  and  gov- 
ernance allocation  for  elementary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph 
4  of  subsection  36  (1)  of  the  2000-2001  grant  regulation. 

ii.  Divide  the  amount  determined  for  the  board  under  subpara- 
graph i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting 
only  pupils  of  the  board. 

iii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by 
the  day  school  AD.E.  for  the  board,  counting  only  elemen- 
tary school  pupils  of  the  board. 

11.  Determine  an  amount  on  account  of  the  school  operations  part 
of  the  pupil  accommodation  allocation  for  elementary  school 
pupils,  by  multiplying  the  elementary  school  area  requirement 
determined  for  the  board  under  paragraph  2  of  subsection  37  (3) 
of  the  2000-2001  grant  regulation  or,  where  a  supplementary 


ii.  Diviser  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

iii.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  con- 
seil calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

7.  Calculer  la  part  de  l'élément  programmes  d'aide  à  l'apprentissa- 
ge qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  4  du 
règlement  sur  les  subventions  de  2000-2001  en  regard  du 
nom  du  conseil. 

ii.  Diviser  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

iii.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  con- 
seil calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

8.  Calculer  la  part  de  l'élément  rémunération  des  enseignants,  cal- 
culée pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  7  du  paragraphe 

33  (12)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2000-2001,  qui  vise 
les  élèves  de  l'élémentaire. 

9.  Calculer  la  part  de  l'élément  apprentissage  durant  les  premières 
années  d'études,  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  dispo- 
sition 2  du  paragraphe  34  (2)  ou  de  la  disposition  S  du  paragraphe 

34  (3),  selon  le  cas,  du  règlement  sur  les  subventions  de 
2000-2001. 

10.  Calculer  la  part  de  l'élément  administration  et  gestion  qui  vise  les 
élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  4  du  paragraphe  36  (1)  du  règlement  sur  les  sub- 
ventions de  2000-2001. 

ii.  Diviser  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

iii.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  con- 
seil calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

11.  Calculer  la  part  de  la  portion  fonctionnement  des  écoles  de  l 'élé- 
ment installations  d'accueil  pour  les  élèves  qui  vise  les  élèves  de 
l'élémentaire,  en  multipliant  par  le  coût  repère  de  fonctionne- 
ment de  55,97  $  la  superficie  requise  pour  les  écoles  élémentaires 
du  conseil  calculée  aux  termes  de  la  disposition  2  du  paragraphe 
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12. 


elementary  school  area  factor  is  approved  for  the  board  under 
subsection  37  (4)  of  that  regulation,  the  adjusted  elementary 
school  area  requirement  determined  for  the  board  under  para- 
graph 3  of  subsection  37  (3)  of  that  regulation,  by  the  benchmark 
operating  cost  of  $55.97. 


Determine  the  amount  calculated  for  the  board  under  paragraph 
16  of  subsection  37  (3)  of  the  2000-2001  grant  regulation,  on 
account  of  the  top  up  amount  for  elementary  school  operations. 


13.  Determine  the  OMERS  savings  amount  for  elementary  school 
pupils  as  follows: 

i.  like  the  amount  of  the  savings  for  the  board  for  the 
2000-2001  school  year  as  a  result  of  the  suspension  of 
employer  contributions  normally  payable  to  the  Ontario 
Municipal  Employees  Retirement  Fund  on  behalf  of  the 
board's  employees  who  are  members  of  the  Ontario  Munici- 
pal Employees  Retirement  System. 

ii.  Divide  the  amount  determined  for  the  board  under  subpara- 
graph i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting 
only  pupils  of  the  board. 

iii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by 
the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  elemen- 
tary school  pupils  of  the  board. 

14.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  1 
to  12  and  then  deduct  the  amount  determined  toi  the  board  under 
paragraph  13  from  that  total. 

15.  Divide  the  total  obtained  under  paragraph  14  by  the  day  school 
A.D.E.  for  the  board,  counting  only  elementary  school  pupils  of 
the  board. 

16.  Where  an  amount  calculated  in  accordance  with  section  45  of  the 
2000-2001  grant  regulation  is  added  to  the  total  determined  for 
the  board  under  paragraph  3  of  section  1 1  of  that  regulation,  add 
an  amount  calculated  as  follows  to  the  amount  obtained  under 
paragraph  15: 

i.  Take  the  amount  calculated  for  the  board  under  subsection 
45  (2)  of  the  2000-2001  grant  regulation. 


ii.  Divide  the  amount  referred  to  in  subparagraph  i  by  the  day 
school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  of  the 
board. 

(4)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  (2),  the  base 
amount  for  a  secondary  school  pupil  described  in  subsection  (1)  who  is 
enrolled  in  a  school  operated  by  a  district  school  board  shall  be  deter- 
mined as  follows: 

1.  Determine  the  amount  calculated  for  the  board  under  paragraph 
4  of  section  13  of  the  2000-200 1  grant  regulation,  on  account  of 
the  foundation  allocation  for  secondary  school  pupils. 


Determine  an  amount  on  account  of  the  special  education  alloca- 
tion for  secondary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Multiply  the  day  school  A.D.E  for  the  board,  counting  only 
secondary  school  pupils  of  the  board,  by  $243. 

ii.  Calculate  the  part  of  the  equipment  ISA  determined  for  the 
board  under  paragraph  2  of  section  14  of  the  2000-2001 
grant  regulation  that  is  generated  by  secondary  school 
pupils  of  the  board. 

iii.  Calculate  the  part  of  the  amount  determined  for  the  board 
under  clause  18(a)of  the  2000-2001  grant  regulation  that  is 
generated  by  secondary  school  pupils  of  the  board. 


37  (3)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2000-2001  ou,  si  un 
facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des  écoles  élémen- 
taires est  approuvé  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe 
37  (4)  de  ce  règlement,  la  superficie  redressée  des  écoles  élémen- 
taires requise  pour  le  conseil  calculée  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 3  du  paragraphe  37  (3)  du  même  règlement. 

12.  Calculer  la  somme  complémentaire  liée  au  fonctionnement  des 
écoles  élémentaires  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  16  du  paragraphe  37  (3)  du  règlement  sur  les  subven- 
tions de  2000-2001. 

13.  Calculer  les  économies  imputables  au  Régime  de  retraite  des 
employés  municipaux  de  l'Ontario  qui  visent  les  élèves  de  l'élé- 
mentaire, de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  les  économies  réalisées  par  le  conseil  pour  l'année 
scolaire  2000-200 1  par  suite  de  la  suspension  des  cotisations 
de  l'employeur  qui  sont  normalement  payables  à  la  Caisse  de 
retraite  des  employés  municipaux  de  l'Ontario  pour  le 
compte  des  employés  du  conseil  qui  participent  au  Régime 
de  retraite  des  employés  municipaux  de  l'Ontario. 

ii.  Diviser  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

iii.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  con- 
seil calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

14.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux  termes  des 
dispositions  1  à  12,  puis  déduire  du  résultat  la  somme  calculée 
pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  13. 

15.  Diviser  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  Mparl'effec- 
tif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant 
que  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

16.  Si  une  somme  calculée  conformément  à  l'article  45  du  règlement 
sur  les  subventions  de  2000-2001  est  ajoutée  au  total  calculé 
pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  3  de  l'article  11  de  ce 
règlement,  ajouter,  à  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 15,  une  somme  calculée  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du 
paragraphe  45  (2)  du  règlement  sur  les  subventions  de 
2000-2001. 

ii.  Diviser  la  somme  visée  à  la  sous-disposition  i  par  l'effectif 
quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant 
que  ses  élèves. 

(4)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  du  paragraphe  (2),  la 
somme  de  base  relative  à  un  élève  du  secondaire  visé  au  paragraphe  (1) 
qui  est  inscrit  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil  scolaire  de  district  est 
calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  la  part  de  l'élément  éducation  de  base,  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  4  de  l'article  13  du  règlement 
sur  les  subventions  de  2000-2001,  qui  vise  les  élèves  du  secon- 
daire. 

2.  Calculer  la  part  de  l'élément  éducation  de  l'enfance  en  difficulté 
qui  vise  les  élèves  du  secondaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Multiplier  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil,  en 
ne  comptant  que  ses  élèves  du  secondaire,  par  243  S. 

ii.  Calculer  la  part  de  l'AAS  liée  au  matériel,  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  2  de  l'article  14  du 
règlement  sur  les  subventions  de  2000-2001,  qui  vise  les 
élèves  du  secondaire  du  conseil. 

iii.  Calculer  la  part  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  de  l'alinéa  18  a)  du  règlement  sur  les  subventions  de 
2000-2001  qui  vise  les  élèves  du  secondaire  du  conseil. 
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(b)  (ii)  of  the  2000-2001  grant  regulation  is  greater  than  the 
amount  determined  for  the  board  under  subclause  18  (b)  (i) 
of  that  regulation,  calculate  the  part  of  the  amount  deter- 
mined for  the  board  under  subclause  18  (b)  (ii)  of  that 
regulation  that  is  generated  by  secondary  school  pupils  of 
the  board. 

V.  If  the  amount  determined  for  the  board  under  subclause 
18  (b)  (i)  of  the  2000-2001  grant  regulation  is  greater  than 
the  amount  determined  for  the  board  under  subclause 
18  (b)  (ii)  of  that  regulation,  calculate  the  part  of  the  amount 
determined  for  the  board  under  subclause  18  (b)  (i)  of  that 
regulation  that  was  generated  by  secondary  school  pupils  of 
the  board. 

vi.  Total  the  amounts  obtained  under  subparagraphs  i,  ii  and  iii 
and  the  amount  determined  under  subparagraph  iv  or  v, 
whichever  is  applicable. 

In  the  case  of  an  English-language  district  school  board,  deter- 
mine an  amount  on  account  of  the  language  allocation  for  sec- 
ondary school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  French  as  a  second  language  amount  for  secondary 
school  pupils  of  the  board,  as  calculated  under  subsection 
22  (5)  of  the  2000-2001  grant  regulation. 


ii.  Calculate  the  part  of  the  ESL/ESD  amount  for  the  board  that 
is  generated  by  secondary  school  pupils  of  the  board,  as 
follows: 

A.  Calculate  the  part  of  the  ESL/ESD  amount  for  the 
board,  as  calculated  under  paragraph  S  of  subsection 
24  (1)  of  the  2000-200 1  grant  regulation,  that  is  gener- 
ated by  secondary  school  pupils  of  the  board. 


B.  Take  the  amount  set  out  for  the  board  in  lïble  1  of  the 
2000-2001  grant  regulation. 

C.  Divide  the  amount  taken  under  sub-subparagraph  B  by 
the  day  school  A.D.E  for  the  board,  counting  only 
pupils  of  the  board. 

D.  Multiply  the  result  obtained  under  sub-subparagraph  C 
by  the  day  school  A.D.E  for  the  board,  counting  only 
secondary  school  pupils  of  the  board. 


E.  Add  the  amounts  calculated  under  sub-subparagraphs 
A  and  D. 

iii.  Add  the  amount  taken  under  subparagraph  i  and  the  amount 
calculated  under  sub-subparagraph  ii  E 


In  the  case  of  a  French-language  district  school  board,  determine 
an  amount  on  account  of  the  language  allocation  for  secondary 
school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph 
2  of  subsection  26  (1)  of  the  2000-2001  grant  regulation. 


ii.  Divide  the  total  of  the  amounts  determined  for  the  board 
under  paragraph  7  of  subsection  28  (4)  of  the  2000-2001 
grant  regulation  by  the  total  number  of  instructional  units 
determined  for  the  board  under  paragraph  3  of  subsection 
28  (4)  of  that  regulation.  Multiply  the  result  by  the  total 
number  of  secondary  instructional  units  determined  for  the 
board  under  paragraph  2  of  subsection  28  (4)  of  that  regula- 
tion. 

iii.  Calculate  the  part  of  the  PDF  funding  level  for  the  board,  as 
calculated  under  subsection  28  (11)  of  the  2000-2001  grant 
regulation,  that  is  generated  by  secondary  school  pupils  of 
the  board. 


alinéa  18  b)  (ii)  du  règlement  sur  les  subventions  de 
2000-200 1  est  supérieure  à  celle  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  sous-alinéa  18  b)  (i)  de  ce  règlement,  calculer  la 
part  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du 
sous-alinéa  18  b)  (ii)  du  même  règlement  qui  vise  les  élèves 
du  secondaire  du  conseil. 

V.  Si  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  sous- 
alinéa  18  b)  (i)  du  règlement  sur  les  subventions  de 
2000-2001  est  supérieure  à  celle  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  sous-alinéa  18  b)  (ii)  de  ce  règlement,  calculer  la 
part  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du 
sous-alinéa  18  b)  (i)  du  même  règlement  qui  vise  les  élèves 
du  secondaire  du  conseil. 

vi.  Additionner  les  sommes  obtenues  aux  termes  des  sous- 
dispositions  i,  ii  et  iii  et  celle  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  iv  ou  V,  selon  le  cas. 

3.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise, 
calculer  la  part  de  l'élément  enseignement  des  langues  qui  vise 
les  élèves  du  secondaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue 
seconde  pour  les  élèves  du  secondaire  du  conseil,  calculée 
aux  termes  du  paragraphe  22  (S)  du  règlement  sur  les  sub- 
ventions de  2000-2001. 

ii.  Calculer  la  part  de  la  somme  liée  aux  programmes  d'ESIV 
ESD  pour  le  conseil  qui  vise  ses  élèves  du  secondaire,  de  la 
manière  suivante  : 

A.  Calculer  la  part  de  la  somme  liée  aux  programmes 
d'ESL/ESD  pour  le  conseil,  calculée  aux  termes  de  la 
disposition  5  du  paragraphe  24  (1)  du  règlement  sur  les 
subventions  de  2000-2001,  qui  vise  les  élèves  du  se- 
condaire du  conseil. 

B.  Prendre  la  somme  fixée  pour  le  conseil  au  tableau  1  du 
règlement  sur  les  subventions  de  2000-2001. 

C.  Diviser  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous-sous-dis- 
position B  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

D.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous- 
sous-disposition  C  par  l'effectif  quotidien  moyen  de 
jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  du 
secondaire. 

E  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  sous- 
sous-dispositions  A  et  D. 

iii.  Additionner  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  i  et  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
sous-disposition  ii  E. 

4.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française, 
calculer  la  part  de  l'élément  enseignement  des  langues  qui  vise 
les  élèves  du  secondaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  2  du  paragraphe  26  (1)  du  règlement  sur  les  sub- 
ventions de  2000-2001. 

ii.  Diviser  le  total  des  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  7  du  paragraphe  28  (4)  du  règlement 
sur  les  subventions  de  2000-2001  par  le  nombre  total  de 
modules  scolaires  calculé  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  3  de  ce  paragraphe.  Multiplier  le  résultat  par  le 
nombre  de  modules  scolaires  du  secondaire  calculé  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  2  du  même  paragraphe. 


iii.  Calculer  la  part  du  niveau  de  financement  des  programmes 
de  PDF  pour  le  conseil,  calculée  aux  termes  du  paragraphe 
28  (11)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2000-2001,  qui 
vise  les  élèves  du  secondaire  du  conseil. 
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iv.  Total  the  amount  taken  under  subparagraph  i,  the  product 
obtained  under  subparagraph  ii  and  the  amount  calculated 
under  subparagraph  iii. 

5.  Determine  the  sum  of  the  amount  calculated  for  the  board  under 
paragraph  8  of  subsection  29  (  1 1)  of  the  2000-200 1  grant  regula- 
tion and  the  amount  calculated  for  the  board  under  subsection 
29  (20)  of  that  regulation. 

6.  Determine  an  amount  on  account  of  the  remote  and  rural  alloca- 
tion for  secondary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph 
5  of  section  30  of  the  2000-2001  grant  regulation. 

ii.  Divide  the  amount  determined  for  the  board  under  subpara- 
graph i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting 
only  pupils  of  the  board. 

iii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by 
the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  second- 
ary school  pupils  of  the  board. 

7.  Determine  an  amount  on  account  of  the  learning  opportunities 
allocation  for  secondary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Tkble  4  of  the 
2000-200 1  grant  regulation  opposite  the  name  of  the  board. 

ii.  Divide  the  amount  determined  for  the  board  under  subpara- 
graph i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting 
only  pupils  of  the  board. 

iii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by 
the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  second- 
ary school  pupils  of  the  board. 

8.  Determine  the  amount  calculated  for  the  board  under  paragraph 
9  of  subsection  33  (13)  of  the  2000-2001  grant  regulation,  on 
account  of  the  teacher  compensation  allocation  for  secondary 
school  pupils. 

9.  Determine  an  amount  on  account  of  the  administration  and  gov- 
ernance allocation  for  secondary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph 
4  of  subsection  36  (1)  of  the  2000-2001  grant  regulation. 

ii.  Divide  the  amount  determined  for  the  board  under  subpara- 
graph i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting 
only  pupils  of  the  board. 

iii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by 
the  day  school  A,D.E.  for  the  board,  counting  only  second- 
ary school  pupils  of  the  board. 

10.  Determine  an  amount  on  account  of  the  school  operations  part 
of  the  pupil  accommodation  allocation  for  secondary  school 
pupils,  as  follows: 

i.  Multiply  the  secondary  school  area  requirement  for  the 
board  determined  under  paragraph  11  of  subsection  37  (3) 
of  the  2000-2001  grant  regulation  or,  where  a  supplemen- 
tary secondary  school  area  factor  is  approved  for  the  board 
under  subsection  37  (9)  of  that  regulation,  the  adjusted  sec- 
ondary school  area  requirement  determined  for  the  board 
under  paragraph  12  of  subsection  37  (3)  of  that  regulation, 
by  the  benchmark  operating  cost  of  $55.97. 


Add  to  the  amount  determined  under  subparagraph  i  the 
amount  calculated  for  the  board  under  paragraph  18  of  sub- 
section 37  (3)  of  the  2000-200 1  grant  regulation,  on  account 
of  the  top  up  amount  for  secondary  school  operations. 


iv.  Additionner  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i,  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  ii 
et  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous-disposition  iii. 

5.  Additionner  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  8  du  paragraphe  29  (  1 1)  du  règlement  sur  les  subven- 
tions de  2000-2001  et  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  29  (20)  de  ce  règlement. 

6.  Calculer  la  part  de  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  qui  vise 
les  élèves  du  secondaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  S  de  l'article  30  du  règlement  sur  les  subventions 
de  2000-2001. 

ii.  Diviser  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

iii.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  cal- 
culé en  ne  comptant  que  ses  élèves  du  secondaire. 

7.  Calculer  la  part  de  l'élément  programmes  d'aide  à  l'apprentissa- 
ge qui  vise  les  élèves  du  secondaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  4  du 
règlement  sur  les  subventions  de  2000-2001  en  regard  du 
nom  du  conseil. 

ii.  Diviser  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

iii.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  cal- 
culé en  ne  comptant  que  ses  élèves  du  secondaire. 

8.  Calculer  la  part  de  l'élément  rémunération  des  enseignants,  cal- 
culée pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  9  du  paragraphe 
33  (13)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2000-2001,  qui  vise 
les  élèves  du  secondaire. 

9.  Calculer  la  part  de  l'élément  administration  et  gestion  qui  vise  les 
élèves  du  secondaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  4  du  paragraphe  36  (1)  du  règlement  sur  les  sub- 
ventions de  2000-2001. 

ii.  Diviser  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

iii.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  cal- 
culé en  ne  comptant  que  ses  élèves  du  secondaire. 

10.  Calculer  la  part  de  la  portion  fonctionnement  des  écoles  de  l'élé- 
ment installations  d'accueil  pour  les  élèves  qui  vise  les  élèves  du 
secondaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Multiplier  par  le  coût  repère  de  fonctionnement  de  55,97  S 
la  superficie  requise  pour  les  écoles  secondaires  du  conseil 
calculée  aux  termes  de  la  disposition  1 1  du  paragraphe  37  (3) 
du  règlement  sur  les  subventions  de  2000-2001  ou,  si  un 
facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des  écoles  se- 
condaires est  approuvé  pour  le  conseil  aux  termes  du  para- 
graphe 37  (9)  de  ce  règlement,  la  superficie  redressée  des 
écoles  secondaires  requise  pour  le  conseil  calculée  aux 
termes  de  la  disposition  12  du  paragraphe  37  (3)  du  même 
règlement. 

ii.  Additionner,  à  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  i,  la  somme  complémentaire  liée  au  fonctionne- 
ment des  écoles  secondaires  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  18  du  paragraphe  37  (3)  du  règle- 
ment sur  les  subventions  de  2000-2001. 
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pupils  as  follows: 

i.  lïke  the  amount  of  the  savings  for  the  board  for  the 
2000-2001  school  year  as  a  result  of  the  suspension  of 
employer  contributions  normally  payable  to  the  Ontario 
Municipal  Employees  Retirement  Fund  on  behalf  of  the 
board's  employees  who  are  members  of  the  Ontario 
Municipal  Employees  Retirement  System. 

ii.  Divide  the  amount  determined  for  the  board  under  subpara- 
graph i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting 
only  pupils  of  the  board. 

iii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by 
the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  second- 
ary school  pupils  of  the  board. 

12.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  1 
to  10  and  then  deduct  the  amount  determined  for  the  board  under 
paragraph  11  from  that  total. 

13.  Divide  the  total  obtained  under  paragraph  12  by  the  day  school 
A.D.E.  for  the  board,  counting  only  secondary  school  pupils  of 
the  board. 

14.  Where  an  amount  calculated  in  accordance  with  section  45  of  the 
2000-2001  grant  regulation  is  added  to  the  total  determined  for 
the  board  under  paragraph  3  of  section  1 1  of  that  regulation,  add 
an  amount  calculated  as  follows  to  the  amount  obtained  under 
paragraph  13: 

i.  Take  the  amount  calculated  for  the  board  under  subsection 
45  (2)  of  the  2000-2001  grant  regulation. 

ii.  Divide  the  amount  referred  to  in  subparagraph  i  by  the  day 
school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  of  the 
board. 

(5)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  (2),  the  base 
amount  for  a  pupil  described  in  subsection  (1)  who  is  enrolled  in  a 
school  operated  by  an  isolate  board  shall  be  determined  as  follows: 


1.  Take  the  approved  expenditure  of  the  board  within  the  meaning 
of  subsection  51  (1)  of  the  2000-2001  grant  regulation. 

2.  Deduct  the  amount  of  the  approved  expenditure  referred  to  in 
paragraph  1  that  relates  to  transportation. 

3.  Deduct  the  amount  of  the  approved  expenditure  referred  to  in 
paragraph  1  that  relates  to  school  renewal. 

4.  Divide  the  amount  obtained  under  paragraph  3  by  the  day  school 
A.D.E  for  the  board,  counting  only  pupils  of  the  board. 

(6)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  described  in  subsection  (1)  who  is 
enrolled  in  a  Native  language  program  in  a  school  operated  by  a  district 
school  board  and  whose  fee  is  receivable  from  the  Crown  in  right  of 
Canada  or  from  a  band,  the  council  of  a  band  or  an  education  authority 
where  the  band,  council  of  a  band  or  education  authority  is  authorized 
by  the  Crown  in  right  of  Canada  to  provide  education  for  Indians,  may, 
at  the  option  of  the  district  school  board,  be  increased  by  an  amount 
equal  to  the  allocation  for  Native  language  that  would  be  generated  for 
the  pupil  if  he  or  she  were  a  pupil  of  the  board,  determined  in  accord- 
ance with  section  23  or  27,  as  the  case  may  be,  of  the  2000-2001  grant 
regulation. 

(7)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  described  in  subsection  (1)  who  is 
enrolled  in  a  high  cost  program  may,  at  the  option  of  the  board,  be 
increased  by  multiplying  the  fee  by  a  factor  agreed  on  by  the  board 
providing  the  instruction  and  the  party  from  whom  the  fee  is  receivable 
or,  in  the  absence  of  agreement,  by  a  factor  determined  in  accordance 
with  subsection  (8). 


I        11  ti  .é_      ;         e 

employés  municipaux  de  l'Ontario  qui  visent  les  élèves  du  se- 
condaire, de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  les  économies  réalisées  par  le  conseil  pour  l'année 
scolaire  2000-200 1  par  suite  de  la  suspension  des  cotisations 
de  l'employeur  qui  sont  normalement  payables  à  la  Caisse  de 
retraite  des  employés  municipaux  de  l'Ontario  pour  le 
compte  des  employés  du  conseil  qui  participent  au  Régime 
de  retraite  des  employés  municipaux  de  l'Ontario. 

ii.  Diviser  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

iii.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  con- 
seil calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  du  secondaire. 

12.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux  termes  des 
dispositions  1  à  10,  puis  déduire  du  résultat  la  somme  calculée 
pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  11. 

13.  Diviser  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  12  par 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne 
comptant  que  ses  élèves  du  secondaire. 

14.  Si  une  somme  calculée  conformémentà  l'article  45  du  règlement 
sur  les  subventions  de  2000-2001  est  ajoutée  au  total  calculé 
pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  3  de  l'article  1 1  de  ce 
règlement,  ajouter,  à  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 13,  une  somme  calculée  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du 
paragraphe  45  (2)  du  règlement  sur  les  subventions  de 
2000-2001. 

ii.  Diviser  la  somme  visée  à  la  sous-disposition  i  par  l'effectif 
quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant 
que  ses  élèves. 

(5)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  du  paragraphe  (2),  la 
somme  de  base  relative  i  un  élève  visé  au  paragraphe  (1)  qui  est  inscrit 
à  une  école  qui  relève  d'un  conseil  isolé  est  calculée  de  la  manière 
suivante  : 

1.  Prendre  les  dépenses  approuvées  du  conseil  au  sens  du  para- 
graphe 51  (1)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2000-2001. 

2.  Déduire  la  part  des  dépenses  approuvées  visées  à  la  disposition 
1  qui  se  rapporte  au  transport  des  élèves. 

3.  Déduire  la  part  des  dépenses  approuvées  visées  à  la  disposition 
1  qui  se  rapporte  à  la  réfection  des  écoles. 

4.  Diviser  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  3  par 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne  comp- 
tant que  ses  élèves. 

(6)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  de  l'élève  visé  au  paragraphe  (1) 
qui  est  inscrit  à  un  programme  de  langue  autochtone  dans  une  école  qui 
relève  d'un  conseil  scolaire  de  district  et  que  celui-ci  peut  recevoir  de 
la  Couronne  du  chef  du  Canada  ou  d'une  bande,  du  conseil  d'une  bande 
ou  d'une  commission  indienne  de  l'éducation  que  la  Couronne  du  chef 
du  Canada  autorise  à  dispenser  l'enseignement  aux  Indiens  peuvent,  au 
choix  du  conseil  scolaire  de  district,  être  augmentés  d'une  somme  égale 
à  la  fraction  de  la  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  qui 
serait  versée  pour  l'élève  s'il  s'agissait  d'un  élève  du  conseil,  calculée 
conformément  à  l'article  23  ou  27,  selon  le  cas,  du  règlement  sur  les 
subventions  de  2000-2001. 

(7)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  d'un  élève  visé  au  paragraphe  (1) 
qui  est  inscrit  à  un  programme  à  coût  élevé  peuvent,  au  choix  du  conseil, 
être  augmentés  en  les  multipliant  par  le  facteur  dont  conviennent  le 
conseil  qui  dispense  l 'enseignement  et  la  partie  qui  doit  payer  ces  droits 
ou,  en  l'absence  d'entente,  par  un  facteur  calculé  conformément  au 
paragraphe  (8). 
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(8)  If  the  board  providing  the  instruction  and  the  party  from  whom 
the  fee  is  receivable  cannot  agree  on  a  factor,  the  factor  shall  be  deter- 
mined by  three  arbitrators,  appointed  as  follows: 

1.  One  arbitrator  shall  be  appointed  by  the  board  that  provides  the 
instruction. 

2.  One  arbitrator  shall  be  appointed  by  the  party  from  whom  the  fee 
is  receivable. 

3.  One  arbitrator  shall  be  appointed  by  the  arbitrators  appointed 
under  paragraphs  1  and  2. 

(9)  The  decision  of  the  arbitrators  or  a  majority  of  them  is  final  and 
binding  on  the  board  providing  the  instruction  and  the  party  from  whom 
the  fee  is  receivable. 

(10)  This  section  does  not  apply  in  respect  of  a  pupil  to  whom 
subsection  49  (6)  of  the  Act  applies. 

Fees  Charged  to  Parties  Residing  in  Ontario 


(8)  Si  le  conseil  qui  dispense  l'enseignement  et  la  partie  qui  doit 
payer  les  droits  ne  peuvent  s'entendre  sur  le  facteur  à  utiliser,  celui-ci 
est  calculé  par  trois  arbitres,  nommés  de  la  manière  suivante  : 

1.  Un  arbitre  est  nommé  par  le  conseil  qui  dispense  l'enseignement 


2.  Un  arbitre  est  nommé  par  la  partie  qui  doit  payer  les  droits. 

3.  Un  arbitre  est  nommé  par  les  arbitres  nommés  aux  termes  des 
dispositions  1  et  2. 

(9)  La  décision  des  arbitres  ou  de  la  majorité  d'entre  eux  est  défini- 
tive et  lie  le  conseil  qui  dispense  l'enseignement  et  la  partie  qui  doit 
payer  les  droits. 

(10)  Le  présent  article  ne  s'applique  pas  i  l'égard  des  élèves  aux- 
quels s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi. 

Droits  imposés  aux  parties  qui  résident  en  Ontario 


4.  (1)  This  section  applies  in  respect  ofa  pupil  described  in  subsec- 
tion 46  (2)  of  the  Act  who  is  enrolled  in  a  day  school  program  in  a  school 
of  a  district  school  board  or  an  isolate  board  and  who  resides  in  a  school 
section,  separate  school  zone  or  secondary  school  district  in  which  the 
pupil's  parent  or  guardian  resides,  on  land  that  is  exempt  from  taxation 
for  the  purposes  of  any  board. 

(2)  The  fee  that  a  board  shall  charge  in  respect  ofa  pupil  described 
in  subsection  (1)  to  the  parent  or  guardian  is  $40  for  each  month  or  part 
of  a  month  the  pupil  is  enrolled  in  a  school  of  the  board. 

(3)  A  board  charging  a  parent  or  guardian  a  fee  of  $40  for  any  month 
or  part  of  a  month  under  subsection  (2)  in  respect  ofa  pupil  described 
in  subsection  (1)  who  is  enrolled  in  a  school  of  the  board  shall  not 
charge  the  parent  or  guardian  any  fee  under  subsection  (2)  for  the  same 
month  or  part  of  a  month  in  respect  of  another  pupil  described  in 
subsection  (1)  who  is  enrolled  in  a  school  of  the  board. 


(4)  This  section  does  not  apply  in  respect  ofa  pupil  to  whom  subsec- 
tion 49  (6)  of  the  Act  applies. 

Fees  Charged  to  Parties  Not  Residing  in  Ontario 


4.  (1)  Le  présent  article  s'applique  à  l'égard  de  l'élève  visé  au  para- 
graphe 46  (2)  de  la  Loi  qui  est  inscrit  à  un  programme  scolaire  de  jour 
dans  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  district  ou  d'un  conseil  isolé  et 
qui  réside  sur  un  bien-fonds  où  réside  son  père,  sa  mère  ou  son  tuteur, 
qui  est  exonéré  d'impôts  aux  fins  d'un  conseil  quelconque  et  qui  est 
situé  dans  une  circonscription  scolaire,  une  zone  d'écoles  séparées  ou 
un  district  d'écoles  secondaires. 

(2)  Les  droits  qu'un  conseil  impose  i  l'égard  d'un  élève  visé  au 
paragraphe  (1)  à  son  père,  i  sa  mère  ou  à  son  tuteur  sont  de  40  $  pour 
chaque  mois  ou  fraction  de  mois  où  il  est  inscrit  i  une  école  du  conseil. 

(3)  Le  conseil  qui  impose  i  un  père,  à  une  mère  ou  à  un  tuteur  des 
droits  de  40  $  pour  un  mois  ou  une  fraction  de  mois  aux  termes  du 
paragraphe  (2)  à  l'égard  d'un  élève  visé  au  paragraphe  (1)  qui  est  inscrit 
à  une  de  ses  écoles  ne  doit  pas  imposer  de  droits  au  père,  i  la  mère  ou 
au  tuteur  aux  termes  de  ce  paragraphe  pour  le  même  mois  ou  la  même 
fraction  de  mois  à  l'égard  d'un  autre  élève  visé  au  paragraphe  (1)  qui  est 
inscrit  à  une  de  ses  écoles. 

(4)  Le  présent  article  ne  s'applique  pas  à  l'égard  de  l'élève  auquel 
s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi. 

Droits  imposés  aux  parties  qui  ne  résident  pas  en  Ontario 


5.  (1)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  who  is  enrolled  in  a  day  school 
program  in  a  school  of  a  district  school  board  or  an  isolate  board  and 
whose  parent  or  guardian  does  not  reside  in  Ontario  shall  be  such  fee 
as  the  board  may  determine,  but  shall  not  exceed  the  maximums  set  by 
subsections  (2)  and  (3). 

(2)  Except  as  is  provided  in  subsection  (3),  the  fee  in  respect  of  a 
pupil  who  is  enrolled  in  a  school  of  a  district  school  board  or  an  isolate 
board  and  whose  parent  or  guardian  does  not  reside  in  Ontario  shall  not 
exceed  the  amount  calculated  as  follows: 


1.  Add  the  base  amount  determined  under  paragraph  1  of  subsec- 
tion 3  (2)  and  the  PAC.  for  the  pupil. 

2.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  1  by  O.L 


3.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  2  by  the  number  of 
months  or  part  months  during  which  the  pupil  is  enrolled  in  a 
school  operated  by  the  board. 

(3)  Where  the  pupil  is  enrolled  in  a  high  cost  program,  the  maximum 
set  by  subsection  (2)  shall  be  increased  by  an  amount  that  does  not 
exceed  the  additional  cost  to  the  board  of  providing  the  high  cost 
program  to  the  pupil. 

(4)  This  section  does  not  apply  in  respect  ofa  pupil  to  whom  subsec- 
tion 49  (6)  of  the  Act  applies. 


5.  (1)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  de  l'élève  qui  est  inscrit  à  un 
programme  scolaire  de  jour  dans  une  école  d'un  conseil  scolaire  de 
district  ou  d'un  conseil  isolé  et  dont  le  père,  la  mère  ou  le  tuteur  ne  réside 
pas  en  Ontario  sont  ceux  que  fixe  le  conseil,  mais  ne  doivent  pas 
dépasser  les  maximums  prévus  aux  paragraphes  (2)  et  (3). 

(2)  Sauf  dans  le  cas  prévu  au  paragraphe  (3),  les  droits  exigibles  à 
l'égard  de  l'élève  qui  est  inscrit  à  une  école  d'un  conseil  scolaire  de 
district  ou  d' un  conseil  isolé  et  dont  le  père,  la  mère  ou  le  tuteur  ne  réside 
pas  en  Ontario  ne  doivent  pas  dépasser  la  somme  calculée  de  la  manière 
suivante  : 

1.  Additionner  la  somme  de  base  calculée  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 1  du  paragraphe  3  (2)  et  les  frais  de  pension  de  l'élève. 

2.  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  1 
par  0,1. 

3.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  par  le 
nombre  de  mois  ou  de  fractions  de  mois  où  l'élève  est  inscrit  à 
une  école  qui  relève  du  conseil. 

(3)  Si  l'élève  est  inscrit  à  un  programme  à  coût  élevé,  le  maximum 
fixé  au  paragraphe  (2)  est  augmenté  d'une  somme  ne  dépassant  pas  le 
coût  supplémentaire  assumé  par  le  conseil  pour  dispenser  le  programme 
à  cet  élève. 

(4)  Le  présent  article  ne  s'applique  pas  à  l'égard  de  l'élève  auquel 
s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi. 
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6.  (1)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  who  is  enrolled  in  a  day  school 
program  and  to  whom  subsection  49  (6)  of  the  Act  applies  shall  be  the 
amount  determined  in  accordance  with  a  fees  policy  developed  for  the 
purposes  of  this  section  by  the  board  that  operates  the  school  in  which 
the  pupil  is  enrolled. 

(2)  The  policy  referred  to  in  subsection  (1)  shall  not,  in  the  case  of 
a  district  school  board  or  isolate  board,  provide  for  a  fee  in  respect  of 
a  pupil  that  is  less  than  the  amount  that  would  be  chargeable  by  the 
board  in  respect  of  the  pupil  under  section  3. 

(3)  The  policy  referred  to  in  subsection  (1)  shall  not,  in  the  case  of 
a  section  68  board,  provide  for  a  fee  in  respect  of  a  pupil  that  is  less  than 
the  amount  that  would  be  chargeable  by  the  board  in  respect  of  the  pupil 
under  section  7. 

Fees  Paid  to  Section  6S  Boards 

7.  Except  where  section  6  applies,  the  fee  that  a  board  shall  charge 
in  respect  of  a  pupil  who  is  enrolled  in  a  day  school  program  in  a  school 
operated  by  a  section  68  board  and  whose  parent  or  guardian  does  not 
reside  in  Ontario  shall  be  an  amount  determined  as  follows: 


1.  Take  the  expenditure  of  the  board  for  the  2000-2001  fiscal  year 
that  is  acceptable  to  the  Minister  for  grant  purposes,  excluding. 


i.  expenditures  for  debt  charges, 

ii.  expenditures  for  the  purchase  of  capital  assets,  as  defined  in 
the  2000-2001  grant  regulation, 

iii.  expenditures  for  the  restoration  of  destroyed  or  damaged 
capital  assets,  as  defined  in  the  2000-2001  grant  regulation, 
and 

iv.  provisions  for  reserves  for  working  funds  and  provisions  for 
reserve  funds. 

2.  Deduct  the  revenue  of  the  board  for  the  2000-2001  fiscal  year 
from, 

i.  any  organization  on  whose  property  a  school  of  the  board  is 
located,  and 

ii.  refunds  of  expenditure  of  the  kind  described  in  subpara- 
graph 1  i,  ii  or  iii. 

3.  Divide  the  amount  obtained  under  paragraph  2  by  the  total 
number  of  pupil  days  for  the  board  for  the  period  September  1, 
2000  to  August  3 1 ,  200 1 .  For  the  purposes  of  this  paragraph,  the 
total  number  of  pupil  days  for  the  board  for  the  period  is  the  sum 
of  the  number  of  instructional  days  for  which  each  pupil  was 
enrolled  in  the  school  during  the  period. 


4.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  3  by  the  number  of 
instructional  days  for  which  the  pupil  is  enrolled  in  the  school. 

Fees  in  Respect  of  Sijmmer  Scikx)l  and 

Continuing  Education 

8.  (1)  Thefeeinrespectofapupil to whomsubsection49(6)ofthe 
Act  applies  and  who  is  enrolled  in  a  continuing  education  or  summer 
school  class  or  course  provided  by  a  district  school  board  or  an  isolate 
board  shall  be  the  amount  determined  by  the  board. 


(2)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  described  in  subsection  3  (1)  or 
5(1)  who  is  enrolled  in  a  continuing  education  class  or  course  provided 
by  a  district  school  board  or  an  isolate  board  shall  be  the  amount  agreed 
on  by  the  board  and  the  party  from  whom  the  fee  is  receivable  or,  in  the 
absence  of  agreement,  the  amount  determined  as  follows: 


i.>i\Oiio  cAiuiDLivs  A  1.CU/VKU  Ub&  bUsVBS  AUXQUELS 
S'APPUQUE  LE  paragraphe  49  (6)  DE  LA  LOI 

6.  (1)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  d'un  élève  qui  est  inscrit  à  un 
programme  scolaire  de  jour  et  auquel  s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de 
la  Loi  correspondent  à  la  somme  calculée  conformément  à  la  politique 
relative  aux  droits  que  le  conseil  dont  relève  l'école  à  laquelle  est  inscrit 
l'élève  élabore  pour  l'application  du  présent  article. 

(2)  La  politique  visée  au  paragraphe  (1)  ne  doit  pas,  dans  le  cas  d'un 
conseil  scolaire  de  district  ou  d'un  conseil  isolé,  prévoir  des  droits  à 
l'égard  d'un  élève  qui  sont  inférieurs  à  la  somme  que  le  conseil  pourrait 
exiger  à  son  égard  aux  termes  de  l'article  3. 

(3)  La  politique  visée  au  paragraphe  (1)  ne  doit  pas,  dans  le  cas  d'un 
conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68,  prévoir  des  droits  à  l'égard  d'un 
élève  qui  sont  inférieurs  à  la  somme  que  le  conseil  pourrait  exiger  à  son 
égard  aux  termes  de  l'article  7. 

Droits  versés  aux  conseils  créés  en  vertu  de  l'article  68 

7.  Sous  réserve  de  l'article  6,  les  droits  qu'un  conseil  impose  i 
l'égard  de  l'élève  qui  est  inscrit  à  un  programme  scolaire  de  jour  dans 
une  école  qui  relève  d'un  conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68  et  dont  le 
père,  la  mère  ou  le  tuteur  ne  réside  pas  en  Ontario  sont  calculés  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Prendre  les  dépenses  du  conseil  pour  l'exercice  2000-2001  que 
le  ministre  juge  acceptables  aux  fins  des  subventions,  à  l'exclu- 
sion de  ce  qui  suit  : 

i.  les  dépenses  liées  au  service  de  la  dette, 

ii.  les  dépenses  liées  à  l'acquisition  d'immobilisations  au  sens 
du  règlement  sur  les  subventions  de  2000-2001, 

iii.  les  dépenses  liées  à  la  restauration  d'immobilisations,  au 
sens  du  règlement  sur  les  subventions  de  2000-2001,  qui  ont 
été  détruites  ou  qui  sont  endommagées, 

iv.  les  provisions  pour  réserves  pour  fonds  de  roulement  et  cel- 
les pour  fonds  de  réserve. 

2.  Déduire  les  recettes  de  l'exercice  2000-2001  du  conseil  prove- 
nant de  ce  qui  suit  : 

i.  un  organisme  sur  le  bien  duquel  se  trouve  une  école  du  con- 
seil, 

ii.  les  remboursements  de  dépenses  du  genre  visé  à  la  sous-dis- 
position 1  i,  ii  ou  iii. 

3.  Diviser  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  2  par  le 
nombre  total  de  jours-élève  du  conseil  pour  la  période  allant  du 
l"  septembre  2000  au  31  août  2001.  Pour  l'application  de  la 
présente  disposition,  le  nombre  total  de  jours-élève  du  conseil 
pour  cette  période  est  la  somme  du  nombre  de  jours  d'enseigne- 
ment pour  lesquels  chaque  élève  était  inscrit  à  l'école  pendant 
cette  période. 

4.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par  le 
nombre  de  jours  d'enseignement  pour  lesquels  l'élève  est  inscrit 
à  l'école. 

Droits  exigibles  à  l'égard  des  cours  d'été  et 
DES  COURS  D'éducation  permanente 

8.  (1)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  d'un  élève  auquel  s'applique  le 
paragraphe  49  (6)  de  la  Loi  et  qui  est  inscrit  à  une  classe  ou  un  cours 
d'éducation  permanente  ou  à  une  classe  ou  un  cours  d'été  offert  par  un 
conseil  scolaire  de  district  ou  un  conseil  isolé  correspondent  à  la  somme 
calculée  par  le  conseil. 

(2)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  d'un  élève  visé  au  paragraphe  3(1) 
ou  5  (1)  qui  est  inscrit  à  une  classe  ou  un  cours  d'éducation  permanente 
offert  par  un  conseil  scolaire  de  district  ou  un  conseil  isolé  correspon- 
dent à  la  somme  convenue  par  le  conseil  et  la  partie  qui  doit  payer  les 
droits  ou,  en  l'absence  d'entente,  à  la  somme  calculée  de  la  manière 
suivante  : 
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1.    Determine  the  expenditure  of  the  board  in  the  2000-2001  fiscal 
year  for  continuing  education  classes  or  courses. 


2.   Divide  the  amount  determined  under  paragraph  I  hy  the  con- 
tinuing education  A  D.l-    for  the  hoard 


3.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  2  by  the  continuing 
education  ADi;.  for  the  board,  counting  only  pupils  described 
in  this  subsection- 


(3)  Hie  fee  in  respect  of  a  pupil  described  in  subsection  3  (1)  or 
5(1)  who  is  enrolled  in  a  summer  school  class  or  course  provided  by  a 
district  school  board  or  an  isolate  board  shall  be  the  amount  agreed  on 
by  the  board  and  the  party  from  whom  the  fee  is  receivable  or.  in  the 
absence  of  agreement,  the  amount  determined  as  follows: 

1.  Determine  the  expenditure  of  the  board  in  the  2000-2001  fiscal 
year  for  summer  school  classes  or  courses. 

2  Divide  the  amount  determined  under  paragraph  1  by  the  summer 
school  .A  D.l'.  for  the  board. 

3.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  2  hy  the  summer 
school  A. D.l-;.  for  the  board,  counting  only  pupils  described  in 
this  subsection 

No  li-.Ks  l'A-iAHU-.  m'  Boards 

9.  No  fee  is  payable  under  this  Regulation  hy  one  hoard  to  another 
board 


1  Calculer  les  dépenses  que  le  conseil  a  engagées  au  cours  de 
l'exercice  2000-2001  au  litre  des  classes  ou  des  cours  d'éduca- 
tion permanente. 

2.  Diviser  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  1  par 
l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'éducation  permanente  du 
conseil. 

3.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  par 
l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'éducation  permanente  du 
conseil,  en  ne  comptant  que  les  élèves  visés  au  présent  para- 
graphe. 

(3)  Ixs  droiLs  exigibles  à  l'égard  d'un  élève  visé  au  paragraphe  3(1) 
ou  .*i  (l)qui  est  inscrit  à  une  classe  ou  un  cours  d'été  offert  par  un  conseil 
scolaire  de  district  ou  un  conseil  isolé  correspondent  à  la  somme  conve- 
nue par  le  conseil  et  la  partie  qui  doit  payer  les  droits  ou,  en  l'absence 
d'entente,  à  la  somme  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  les  dépenses  que  le  conseil  a  engagées  au  cours  de 
l'exercice  2000  2001  au  titre  des  classes  ou  des  cours  d'été. 

2.  Diviser  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  1  par 
l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du  conseil. 

3.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  par 
l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du  conseil,  en  ne 
comptant  que  les  élèves  visés  au  présent  paragraphe. 

iNTKRDICnON  DKS  PAIHMENTS  DE  DROITS  DE  CONSEIL  À  CONSEIL 

9.  Aucun  conseil  n'est  tenu  de  payer  des  droits  à  un  autre  conseil  aux 
termes  du  présent  règlement. 


Jamt  I!ckkr 
Minister  of  Kducation 


Dated  on  March  6.  2000. 


Janet  Ecker 
Ministre  de  l'Education 


Fait  le  6  mars  2000. 


13/00 


ONTARIO  RK(;ilI.ATION 

made  under  the 

ki)iic:ation  \cv 


170/00 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  170/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  March  8,  2000 
riled:  March  9.  2000 


pris  le  8  mars  2000 
déposé  le  9  mars  2000 


STUDENT  F0CUSP:D  FUNDINCi  —  LEGISLATIVE 

GRANTS  FOR  THE  2000-2001 

SCHOOL  BOARD  FISCAL  YEAR 

coNn':NTS 


FINANCEMENT^  AXE  SUR  LES  BESOINS  DES 

ÉLÈVES  —  SUBVENTTONS  GÉNÉRALES  POUR 

L'EXERCICE  2000-2001  DES  CONSENS  SCOLAIRES 

SOMMAIRE 


Sections 

PART  I  GENERAL 

Interpretation   1-4 

General 5-9 

PART  II         GRANTS  TO  DISTRICT  SCHOOL 
BOARDS 

Grant  entitlement 10-11 

2000-2001  tax  revenue  of  a  district  school 

board 12 

Foundation  allocation 13 

Special  education  allocation 14-20 

Language  allocation  —  English-language 

district  school  boards   21-24 


Articles 
PARTIE  I        DISPOSITIONS  GÉNÉRALES 

Interprétation   1-4 

Dispositions  générales 5-9 

PARTIE  II      SUBVENTIONS  EN  FAVEUR  DES 

CONSEII.S  SCOLAIRES  DE  DISTRICT 

Droit  aux  subventions    10,  11 

Recettes  fiscales  de  2000-2001  des  conseils 

scolaires  de  district 12 

Élément  éducation  de  base 13 

Élément  éducation  de  l'enfance  en  difficulté       14-20 
Élément  enseignement  des  langues  — 
conseils  scolaires  de  district  de  langue 
anglaise 21-24 


PART  m 


PART  IV 


Table  1 
Table  2 
Table  3 

Table  4 
Table  5 
Table  6 
Table  7 
Table  8 


district  school  boards 

Small  schools  allocation 

Remote  and  rural  allocation 

Learning  opportunities  allocation    

Adult  education,  continuing  education  and 

summer  school  allocation 

Teacher  compensation  allocation 

Early  learning  allocation  

Transportation  allocation 

Administration  and  governance  allocation  . 

Pupil  accommodation  allocation   

Debt  charges  allocation   

Phase-in  funding    

Enveloping 


25-28 
29 
30 
31 

32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39-45 
46-50 


GRANTS  TO  SCHOOL  AUTHORITIES 

Grants  to  isolate  boards 51 

Grants  to  section  68  boards 52 

PAYMENTS  TO  GOVERNING 

AUTHORITIES   53-56 

TABLES 

ESL/ESD  grant 

Assimilation  Factors  for  ALF  Funding 

Distance  and  Urban  Factors  for  Remote  and  Rural 

Allocations 
Learning  Opportunities 
Teacher  Compensation 

Geographic  Adjustment  Factors  for  New  Pupil  Places 
Pupil  Accommodation  Grant 
Qassroom  Expenditure  Percentages 


Ejcmcni  enseignement  aes  langues  — 

conseils  scolaires  de  district  de  langue 

française 25-28 

Élément  petites  écoles   29 

Élément  conseils  ruraux  et  éloignés 30 

Élément  programmes  d'aide  à 

l'apprentissage  31 

Élément  éducation  des  adultes,  éducation 

permanente  et  cours  d'été 32 

Élément  rémunération  des  enseignants   ...  33 

Élément  apprentissage  durant  les  premières 

années  d'études 34 

Élément  transport  des  élèves   35 

Élément  administration  et  gestion   36 

Élément  installations  d'accueil  pour  les 

élèves   37 

Élément  service  de  la  dette 38 

Réduction  ou  augmentation  progressive  du 

financement   39-45 

Enveloppes 46-50 

PARTIE  III  SUBVENTIONS  EN  FAVEUR  DES 
ADMINISTRATIONS  SCOLAIRES 
Subventions  en  faveur  des  conseils  isolés  51 

Subventions  en  faveur  des  conseils  créés  en 

vertu  de  l'article  68 52 

PARTIE  IV    PAIEMENTS  FAITS  À  DES 

ADMINISTRATIONS  RESPONSABLES  53-56 

TABLEAUX 
Tableau  1       Subvention  ESL/ESD 
Tableau  2       Facteurs  d'assimilation  pour  le  financement  des 

programmes  d'ALF 
Tableau  3       Facteur  urbain  et  facteur  d'éloignement  pour 

l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés 
Tableau  4       Programmes  d'aide  à  l'apprentissage 
Tableau  5       Rémunération  des  enseignants 
Tableau  6       Facteurs  de  redressement  géographique  pour  les 

nouvelles  places 
Tableau  7       Subventions  pour  les  installations  destinées  aux 

élèves 
Tableau  8       Pourcentage  des  dépenses  liées  aux  classes 


I 


PARTI 
GENERAL 

iNTERPRETAnON 
1.  (1)  In  this  Regulation, 


"2000-2001  A.D.E.  regulation"  means  OnUrio  Regulation  168/00; 
("règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2000-2001") 

"2000-2001    fees   regulation"   means  OnUrio   Regulation   169/00; 
("règlement  sur  les  droite  de  2000-2001") 

"2000-2001  fiscal  year"  means  the  fiscal  year  from  September  1, 2000 
to  August  31,  2001;  ("exercice  2000-2001") 

"AU"  stands  for  actualisation  linguistique  en  français;  ("AU") 

"capital  asset"  means, 

(a)  a  school  site  that  provides  or  is  capable  of  providing  pupil 
accommodation  and  an  addition  or  improvement  to  such  a 
school  site, 

(b)  a  school  building,  fixture  of  a  school  building  or  fixture  of 
school  property,  and  an  addition,  alteration,  renovation  or  major 
repair  to  a  school  building,  fixture  of  a  school  building  or  fixture 
of  school  property, 

(c)  furniture  and  equipment  to  be  used  in  school  buildings. 


PARTIE  I 
DISPOSITIONS  GÉNÉRALES 

Interpretation 

1.  (1)  Lesdéfinitionsquisuivents'appliquentauprésentrèglement. 

«AAS»  Allocation  d'aide  spécialisée.  («ISA») 

«AU»  Actualisation  linguistique  en  français.  («ALF») 

«ancien  conseil»  Sont  exclus  les  conseils  suivante  : 

a)  le  Conseil  de  l'éducation  de  la  municipalité  d'East  York; 

b)  le  Conseil  de  l'éducation  de  la  cité  d'Etobicoke; 

c)  le  Conseil  de  l'éducation  de  la  cité  de  North  York; 

d)  le  Conseil  de  l'éducation  de  la  cité  de  Scarborough; 

e)  le  Conseil  de  l'éducation  de  la  cité  de  Toronto; 

f)  le  Conseil  de  l'éducation  de  la  cité  de  York; 

g)  le  Conseil  des  écoles  françaises  de  la  communauté  urbaine  de 
Toronto,  («old  board») 

«ancien  conseil  non  parachevé»  Ancien  conseil  auquel  s'appliquait  le 
paragraphe  4  (1)  du  Règlement  de  l 'OnUrio  78/97.  («unextended  old 
board») 
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(d)  library  materials  for  the  initial  equipping  of  a  library  in  a  school 
building, 

(e)  an  installation  on  school  property  to  supply  a  school  building  on 
the  property  with  water,  sewer,  septic,  electrical,  heating,  cool- 
ing, natural  gas,  telephone  or  cable  services,  and  an  alteration, 
replacement  or  major  repair  to  the  installation,  and 

(f)  changes  to  the  level,  drainage  or  surface  of  school  properties; 
("immobilisation") 

"combined  kindergarten  program"  means  a  program  operated  on  a 
five-day  cycle  that  consists  of  600  minutes  of  junior  kindergarten  for 
those  pupils  who  are  enrolled  in  the  junior  kindergarten  part  of  the 
program  and  900  minutes  of  kindergarten  for  those  pupils  who  are 
enrolled  in  the  kindergarten  part  of  the  program;  ("programme 
combiné  de  maternelle  et  de  jardin  d'enfants") 

"cycle"  has  the  same  meaning  as  in  the  2000-2001  AD.E.  regulation; 
("horaire") 

"designated  board  associated  with  an  old  board"  means  the  district 
school  board  that  is  listed  in  Column  2  of  Schedule  1  to  Ontario 
Regulation  460/97,  opposite  the  old  board  listed  in  Column  1  of  that 
Schedule;  ("conseil  désigné  rattaché  à  un  ancien  conseil") 

"elementary  school  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  any  of 
junior  kindergarten,  kindergarten  and  grades  one  to  eight;  ("élève  de 
l'élémentaire") 

"BSD"  stands  for  English  skills  development;  ("ESD") 

"ESL"  stands  for  English  as  a  second  language;  ("ESL") 

"full-time  pupil"  has  the  same  meaning  as  in  the  2000-2001  A.D.E 
regulation;  ("élève  à  temps  plein") 

"half-time  pupil"  has  the  same  meaning  as  in  the  2000-2001  A.D.E 
regulation;  ("élève  à  mi-temps") 

"independent  study  course"  has  the  same  meaning  as  in  the  2000-2001 
A.D.E.  regulation;  ("cours  d'études  personnelles") 

"ISA"  stands  for  intensive  support  amount;  ("AAS") 

"isolate  board"  is  a  school  authority  other  than  a  section  68  board; 
("conseil  isolé") 

"old  board"  does  not  include, 

(a)  The  Board  of  Education  for  the  Borough  of  East  York, 

(b)  The  Board  of  Education  for  the  City  of  Etobicoke, 

(c)  The  Board  of  Education  for  the  City  of  North  York, 

(d)  The  Board  of  Education  for  the  City  of  Scarborough, 

(e)  The  Board  of  Education  for  the  City  of  Toronto, 

(f)  The  Board  of  Education  for  the  City  of  York,  or 

(g)  The  Metropolitan  Toronto  French-Language  School  Council; 
("ancien  conseil") 

"OMERS  savings"  means,  with  respect  to  a  board,  the  savings  for  the 
board  for  the  2000-2001  school  year  as  a  result  of  the  suspension  of 
employer  contributions  normally  payable  to  the  Ontario  Municipal 
Employees  Retirement  Fund  on  behalf  of  the  board's  employees  who 
are  members  of  the  Ontario  Municipal  Employees  Retirement  Sys- 
tem; ("économies  liées  au  R.R.E.M.O.") 

"other  revenue  sources"  means,  with  respect  to  a  board,  revenue 
sources  other  than, 

(a)  grants  to  the  board  under  this  Regulation, 

(b)  amounts  distributed  to  the  board  under  subsection  237  (12)  or 
238  (2),  section  239,  subsection  240  (5),  section  250  or  251  or 


«autres  sources  de  recettes»  Relativement  à  un  conseil,  s'entend  de 
sources  de  recettes  autres  que  les  suivantes  : 

a)  les  subventions  versées  au  conseil  aux  termes  du  présent  règle- 
ment; 

b)  les  sommes  remises  au  conseil  aiuc  termes  du  paragraphe 
237  (12)  ou  238  (2),  de  l'article  239,  du  paragraphe  240  (5),  de 
l'article  250  ou  251  ou  du  paragraphe  257.8  (2)  ou  257.9  (1)  de 
la  Loi,  du  paragraphe  421  (3)  ou  442.1  (11.3)  ou  de  l'article 
447.20  ou  447.52  de  la  Loi  sur  les  municipalités  ou  de  l'article 
10  du  Règlement  de  l'Ontario  509/98; 

c)  les  sommes  que  le  conseil  reçoit  d'une  municipalité  aux  termes 
du  paragraphe  445  (4)  de  la  Loi  sur  les  municipalités; 

d)  les  impôts  que  le  conseil  reçoit  aux  termes  de  l'article  35  de  laLoi 
sur  l 'évaluation  foncière; 

e)  les  paiements  tenant  lieu  d'impdts  remis  au  conseil  en  vertu  du 
paragraphe  371. 1  (1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités; 

f)  les  sommes  que  le  conseil  reçoit  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  subven- 
tions aux  municipalités  (Canada)  ou  en  vertu  de  toute  loi  du 
Canada  qui  autorise  un  gouvernement  ou  un  organisme  gouver- 
nemental à  effectuer  un  paiement  tenant  lieu  d'impôts  sur  des 
biens  immeubles; 

g)  les  sommes  remises  au  conseil  aux  termes  du  paragraphe  2  (2)  du 
Règlement  de  l'OnUrio  365/98; 

h)  les  sommes  versées  au  conseil  aux  termes  de  l'alinéa  3  (1)  a)  du 
Règlement  de  l'OnUrio  366/98; 

i)  les  sommes  virées  de  fonds  de  réserve,  («other  revenue  sources») 

«conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68»  Conseil  créé  en  vertu  de  l'article 
68  de  la  Loi.  («section  68  board») 

«conseil  désigné  rattaché  à  un  ancien  conseil»  S'entend  du  conseil 
scolaire  de  district  mentionné  dans  la  colonne  2  de  l'annexe  1  du 
Règlement  de  l'Ontario  460/97,  en  regard  de  l'ancien  conseil  men- 
tionné dans  la  colonne  1  de  cette  annexe,  («designated  board  asso- 
ciated with  an  old  board») 

«conseil  isolé»  Administration  scolaire,  à  l'exclusion  d'un  conseil  créé 
en  vertu  de  l'article  68.  («isolate  board») 

«conseil  secondé  rattaché  à  un  ancien  conseil»  S'entend  du  conseil 
scolaire  de  district  mentionné  dans  la  colonne  3  de  l'annexe  1  du 
Règlement  de  l'Ontario  460/97,  en  regard  de  l'ancien  conseil  men- 
tionné dans  la  colonne  1  de  cette  annexe,  («supported  board  associa- 
ted with  an  old  board») 

«cours  d'études  personnelles»  S'entend  au  sens  du  règlement  sur  l'ef- 
fectif quotidien  moyen  de  2000-2001.  («independent  study  course») 

«économies  liées  au  R.R.EM.O.»  Relativement  à  un  conseil,  s'entend 
des  économies  que  celui-ci  réalise  pour  l'année  scolaire  2000-2001 
par  suite  de  la  suspension  des  cotisations  de  l'employeur  qui  sont 
normalement  payables  à  la  Caisse  de  retraite  des  employés  munici- 
paux de  l'Ontario  pour  le  compte  des  employés  du  conseil  qui  partici- 
pent au  Régime  de  retraite  des  employés  municipaux  de  l'Ontario. 
(«OMERS  savings») 

«élève  à  mi-temps»  S'entend  au  sens  du  règlement  sur  l'effectif  quoti- 
dien moyen  de  2000-2001.  («half-time  pupil») 

«élève  à  temps  partiel»  S'entend  au  sens  du  règlement  sur  l'effectif 
quotidien  moyen  de  2000-2001.  («part-time  pupil») 

«élève  à  temps  plein»  S'entend  au  sens  du  règlement  sur  l'effectif  quoti- 
dien moyen  de  2000-2001.  («full-time  pupil») 

«élève  de  l'élémentaire»  Élève  inscrit  i  la  maternelle,  au  jardin  d'en- 
fants ou  à  l'une  des  huit  premières  années  d'études,  («elementary 
school  pupil») 


1Q9. 


421  (3)  or  442.1  (11.3)  or  section  447.20  or  447.52  of  the 
Municipal  Act  or  under  section  10  of  Ontario  Regulation  509/98, 

(c)  amounts  received  by  the  board  from  a  municipality  under  sub- 
section 445  (4)  of  the  Municipal  Act, 

(d)  taxes  received  by  the  board  under  section  35  of  the  Assessment 
Act, 

(e)  payments  in  lieu  of  taxes  distributed  to  the  board  under  subsec- 
tion 371.1  (1)  of  the  Municipal  Act, 

(f)  amounts  received  by  the  board  under  the  Municipal  Grants  Act 
(Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  permits  a  payment  to 
be  made  by  a  government  or  a  government  agency  in  lieu  of 
taxes  on  real  property, 

(g)  amounts  distributed  to  the  board  under  subsection  2  (2)  of 
OnUrio  Regulation  365/98, 

(h)  amounts  paid  to  the  board  under  clause  3  (1)  (a)  of  Ontario 
Regulation  366/98;  and 

(i)  amounts  transferred  from  reserve  funds,  ("autres  sources  de  re- 
cettes") 

"part-time  pupil"  has  the  same  meaning  as  in  the  2000-2001  A.D.E. 
regulation;  ("élève  à  temps  partiel") 

"PDF"  stands  for  perfectionnement  du  français;  ("PDF") 

"secondary  school  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  any  of  grades 
nine  to  twelve  or  in  a  course  leading  to  an  OAC  credit;  ("élève  du 
secondaire") 

"section  68  board"  is  a  board  established  under  section  68  of  the  Act; 
("conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68") 

"supported  board  associated  with  an  old  board"  means  the  district 
school  board  that  is  listed  in  Column  3  of  Schedule  1  to  Ontario 
Regulation  460/97,  opposite  the  old  board  listed  in  Column  1  of  that 
Schedule;  ("conseil  secondé  rattaché  à  un  ancien  conseil") 

"unextended  old  board"  means  an  old  board  to  which  subsection  4(1) 
of  Ontario  Regulation  78/97  applied,  ("ancien  conseil  non  para- 
chevé") 


(2)  For  the  purpose  of  the  definition  of  "other  revenue  sources"  in 
subsection  (1),  amounts  paid  by  the  Minister  to  the  board  under  section 
257. 1 1  of  the  Act  shall  be  deemed  to  be  amounts  distributed  to  the  board 
under  a  provision  of  the  Act  referred  to  in  clause  (b)  of  that  definition. 

2.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  to  (5),  for  the  purposes  of  this 
Regulation,  a  pupil  is  a  pupil  of  a  board  if  he  or  she  is  enrolled  in  a 
school  operated  by  the  board. 

(2)  A  pupil  who  receives  instruction  in  an  education  program  pro- 
vided by  a  board  in  a  facility  described  or  mentioned  in  subsection 
19  (2)  is  not  a  pupil  enrolled  in  a  school  operated  by  the  board  for  the 
purposes  of  subsection  (1). 

(3)  Subsection  (4)  applies  where. 


(a)  the  area  of  jurisdiction  of  a  separate  district  school  board 
includes  all  or  part  of  the  area  that  was,  immediately  before 
January  1,  1998,  the  area  of  jurisdiction  of  an  unextended  old 
board; 


'«clcvc  uu  scconuaire»  tuevc  inscni  a  la  neuvième,  dixième,  onzième  ou 
douzième  année  ou  à  un  cours  menant  i  l'obtention  d'un  crédit  des 
cours  préuniversitaires  de  l'Ontario,  («secondary  school  pupil») 

«ESD»  English  skills  development.  («ESD») 

«ESL»  English  as  a  second  language.  («ESL») 

«exercice  2000-2001»  L'exercice  qui  commence  le  1"  septembre  2000 
et  qui  se  termine  le  31  août  2001.  («2000-2001  fiscal  year») 

«horaire»  S'entend  au  sens  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen 
de  2000-2001.  («cycle») 

«immobilisation»  S'entend  de  ce  qui  suit  : 

a)  l'emplacement  scolaire  qui  offre  ou  est  capable  d'offrir  des 
installations  d'accueil  pour  les  élèves  et  son  agrandissement  et 
l'amélioration  qui  y  est  apportée; 

b)  le  bttiment  scolaire,  un  accessoire  fixe  d'un  bâtiment  scolaire  ou 
un  accessoire  fixe  d'un  bien  scolaire,  ainsi  que  son  agrandisse- 
ment, sa  transformation,  sa  rénovation  ou  les  réparations  impor- 
tantes qui  y  sont  apportées; 

c)  les  meubles  et  le  matériel  qui  doivent  servir  dans  les  bâtiments 
scolaires; 

d)  les  documents  de  bibliothèque  nécessaires  à  la  dotation  initiale 
d'une  bibliothèque  en  matériel  dans  un  bâtiment  scolaire; 

e)  les  installations  situées  sur  un  bien  scolaire  et  servant  à  fournir 
i  un  bâtiment  scolaire  situé  sur  ce  bien  des  services  d'alimenta- 
tion en  eau,  en  électricité  ou  en  gaz  naturel,  d'égouts,  de  fosses 
septiques,  de  chauffage,  de  climatisation,  de  téléphone  ou  de 
câblodistribution,  ainsi  que  leur  transformation,  leur  remplace- 
ment ou  les  réparations  importantes  qui  y  sont  apportées; 

f)  la  modification  du  niveau,  du  drainage  ou  de  la  surface  des  biens 
scolaires,  («capital  asset») 

«PDF»  Perfectionnement  du  français.  («PDF») 

«programme  combiné  de  maternelle  et  de  jardin  d'enfants»  Programme 
qui  fonctionne  selon  un  horaire  de  cinq  jours  et  qui  consiste  en  600 
minutes  de  maternelle  pour  les  élèves  qui  sont  inscrits  au  volet  mater- 
nelle du  programme  et  en  900  minutes  de  jardin  d'enfants  pour  ceux 
inscrits  au  volet  jardin  d'enfants,  («combined  kindergarten  pro- 
gram») 

«règlement  sur  l 'effectif  quotidien  moyen  de  2000-200 1  »  Le  Règlement 
de  l'Ontario  168AX).  («2000-2001  A.D.E  regulation») 

«règlement  sur  les  droits  de  2000-2001»  Le  Règlement  de  l'Ontario 
169/00.  («2000-2001  fees  regulation») 

(2)  Pour  l 'application  de  la  définition  de  «autres  sources  de  recettes» 
au  paragraphe  (1),  les  sommes  que  le  ministre  verse  au  conseil  aux 
termes  de  l'article  257.11  de  la  Loi  sont  réputées  des  sommes  remises 
au  conseil  aux  termes  d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  l'alinéa  b)  de 
cette  définition. 

2.  (1)  Sous  réserve  des  paragraphes  (2)  i  (5),  pour  l'application  du 
présent  règlement,  un  élève  est  un  élève  d'un  conseil  s'il  est  inscrit  à  une 
école  qui  relève  du  conseil. 

(2)  L'élève  qui  reçoit  un  enseignement  dans  un  programme  d'ensei- 
gnement dispensé  par  un  conseil  dans  un  établissement  visé  ou  mention- 
né au  paragraphe  19  (2)  n'est  pas  un  élève  inscrit  i  une  école  qui  relève 
du  conseil  pour  l'application  du  paragraphe  (1). 

(3)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  si  les  conditions  suivantes  sont 
réunies  : 

a)  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil  scolaire  de  district  sépa- 
ré comprend  tout  ou  partie  du  territoire  qui  était,  immédiatement 
avant  le  l'' janvier  1998,  le  territoire  de  compétence  d'un  ancien 
conseil  non  parachevé; 
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(b)  the  separate  district  school  board  does  not  operate  a  secondary 
school  in  the  area  that  was,  immediately  before  January  1, 1998, 
the  area  of  jurisdiction  of  the  unextended  old  board;  and 

(c)  the  separate  district  school  board  has  entered  into  a  purchase  of 
services  agreement  with  a  public  board  to  provide  instruction,  in 
schools  located  in  the  area  that  was,  immediately  before  January 
1, 1998,  the  area  of  jurisdiction  of  the  unextended  old  board,  to 
secondary  school  pupils  who  are  qualified  to  be  resident  pupils 
of  the  separate  board. 


(4)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  pupils  receiving  instruction 
under  an  agreement  referred  to  in  clause  (3)  (c)  arc  pupils  of  the  separ- 
ate district  school  board  and  are  not  pupils  of  the  public  board. 

(5)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  following  are  not  pupils 
of  a  board  even  if  they  are  enrolled  in  a  school  of  the  board: 


1.  A  pupil  who  is  a  registered  Indian  residing  on  a  reserve  within 
the  meaning  of  the  Indian  Act  (Canada). 

2.  A  pupil  who  is  liable  to  pay  fees  as  specified  in  subsection  49  (6) 
of  the  Education  Act  becaixse  he  or  she  is  a  visitor  within  the 
meaning  of  the  Immigration  Act  (Canada)  or  is  in  possession  of 
a  student  authorization  issued  under  that  Act. 


3.  A  pupil  in  respect  of  whom  the  board  may  charge  a  fee  under 
section  S  of  the  2000-2001  fees  regulation. 

3.  (1)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  2000-2001  day 
school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  a  board  is  the  day  school 
average  daily  enrolment  for  the  board  determined  under  section  2  of  the 
2000-2001  AD.E.  regulation,  counting  only  pupils  of  the  board, 
excluding  secondary  school  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on 
December  31,  2000. 

(2)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  2000-2001  day  school 
average  daily  enrolment  of  elementary  school  pupils  of  a  board  is  the 
day  school  average  daily  enrolment  for  the  board  determined  under 
section  2  of  the  2000-2001  AD.E.  regulation,  counting  only  the  ele- 
mentary school  pupils  of  the  board. 

(3)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  2000-2001  day  school 
average  daily  enrolment  of  secondary  school  pupils  of  a  board  is  the 
day  school  average  daily  enrolment  for  the  board  determined  under 
section  2  of  the  2000-200 1  AD.E.  regulation,  counting  only  secondary 
school  pupils  of  the  board  and  excluding  secondary  school  pupils  who 
are  21  years  of  age  or  more  on  December  31,  2000. 

(4)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  day  school  full-time 
equivalent  enrolment  for  a  board  as  of  October  31, 2000  is  the  sum  of. 


(a)  the  number  of  full-time  pupils  of  the  board  enrolled  on  October 
31,  2000,  excluding  secondary  school  pupils  who  are  21  years 
of  age  or  more  on  December  31,  2000; 

(b)  0.5  times  the  number  of  half-time  pupils  of  the  board  enrolled  on 
October  3 1 ,  2000,  excluding  secondary  school  pupils  who  are  2 1 
years  of  age  or  more  on  December  31,  2000;  and 

(c)  the  quotient  obtained  by  determining,  for  each  part-time  pupil  of 
the  board  enrolled  on  October  31,  2000,  other  than  secondary 
school  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on  December  31, 
2000,  the  number  of  minutes  for  which  the  pupil  is  registered  for 
classroom  instruction  in  the  cycle  that  includes  October  31, 
2000,  in  a  course  other  than  an  independent  study  course,  and 
dividing  the  sum  of  the  numbers  so  determined  by  the  product 
of  300  and  the  number  of  days  in  the  cycle. 

(5)  Where  this  Regulation  requires  that  pupils  be  counted  but  does 
not  provide  that  the  count  shall  be  on  the  basis  of  average  daily  enrol- 


b)  le  conseil  scolaire  de  district  séparé  ne  fait  pas  fonctionner  d'éco- 
le secondaire  dans  le  territoire  qui  était,  immédiatement  avant  le 
1"  janvier  1998,  le  territoire  de  compétence  de  l'ancien  conseil 
non  parachevé; 

c)  le  conseil  scolaire  de  district  séparé  a  conclu  avec  un  conseil 
public  une  entente  d'achat  de  services  pour  dispenser,  dans  des 
écoles  situées  dans  le  territoire  qui  était,  immédiatement  avant  le 
1"  janvier  1998,  le  territoire  de  compétence  de  l'ancien  conseil 
non  parachevé,  un  enseignement  aux  élèves  du  secondaire  qui 
satisfont  aux  conditions  requises  pour  être  élèves  résidents  du 
conseil  séparé. 

(4)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  les  élèves  qui  reçoivent 
un  enseignement  aux  termes  de  l'entente  visée  à  l'alinéa  (3)  c)  sont  des 
élèves  du  conseil  scolaire  de  district  séparé  et  non  du  conseil  public. 

(5)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  les  élèves  suivants  ne 
sont  pas  des  élèves  d'un  conseil  même  s'ils  sont  inscrits  à  une  école  du 
conseil  : 

1.  Les  élèves  qui  sont  des  Indiens  inscrits  résidant  dans  une  réserve 
au  sens  de  la  Loi  sur  les  Indiens  (Canada). 

2.  Les  élèves  qui  sont  tenus  de  verser  les  droits  précisés  au  para- 
graphe 49  (6)  de  la  Loi  sur  l'éducation  parce  qu'ils  sont  des 
visiteurs  au  sens  de  la  Loi  sur  l'immigration  (Canada)  ou  qu'ils 
sont  en  possession  d'un  permis  de  séjour  pour  étudiant  délivré  en 
vertu  de  cette  loi. 

3.  Les  élèves  à  l'égard  desquels  le  conseil  peut  imposer  des  droits 
en  vertu  de  l'article  5  du  règlement  sur  les  droits  de  2000-2001.' 

3.  (1)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  l'effectif  quotidien 
moyen  de  jour  des  élèves  d'un  conseil  pour  2000-2001  correspond  à 
l'eCTectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  conformément  à 
l'article  2  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2000-2001,  en 
ne  comptant  que  les  élèves  du  conseil,  à  l'exclusion  des  élèves  du 
secondaire  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  2000. 

(2)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  l'effectif  quotidien 
moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  d'un  conseil  pour  2000-2001 
correspond  à  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  con- 
formément à  l'article  2  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de 
2000-2001,  en  ne  comptant  que  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil. 

(3)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  l'effectif  quotidien 
moyen  de  jour  des  élèves  du  secondaire  d'un  conseil  pour  2000-2001 
correspond  à  l 'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  con- 
formément à  l'article  2  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de 
2000-2001,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du  secondaire  du  conseil,  à 
l'exclusion  de  ceux  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  2000. 

(4)  Pour  l 'application  du  présent  règlement,  l'effectif  de  jour  à  temps 
plein  ou  l'équivalent  d'un  conseil  au  31  octobre  2000  correspond  à  la 
somme  de  ce  qui  suit  : 

a)  le  nombre  d'élèves  à  temps  plein  du  conseil  inscrits  le  31  octobre 
2000,  à  l'exclusion  des  élèves  du  secondaire  qui  sont  âgés  de  21 
ans  ou  plus  te  31  décembre  2000; 

b)  0,5  fois  le  nombre  d'élèves  à  mi-temps  du  conseil  inscrits  le  31 
octobre  2000,  à  l'exclusion  des  élèves  du  secondaire  qui  sont 
âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  2000; 

c)  le  quotient  obtenu  en  calculant,  pour  chaque  élève  à  temps  partiel 
du  conseil  inscrit  le  31  octobre  2000,  à  l'exclusion  d'un  élève  du 
secondaire  qui  est  âgé  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  2000,  le 
nombre  de  minutes  pour  lesquelles  il  est  inscrit  en  vue  de  rece- 
voir un  enseignement  en  classe  pendant  l'horaire  qui  inclut  le  31 
octobre  2000,  à  un  cours  autre  qu'un  cours  d'études  personnel- 
les, et  en  divisant  la  somme  des  nombres  ainsi  obtenus  par  le 
produit  de  300  et  du  nombre  de  jours  que  compte  l'horaire. 

(5)  Si  le  présent  règlement  exige  que  les  élèves  soient  dénombrés, 
mais  qu'il  ne  prévoit  pas  que  le  dénombrement  soit  effectué  en  fonction 


I 


whether  full-time,  half-time  or  part-time,  shall  be  counted  as  one. 


4.  (1)  A  count  of  pupils  for  the  purposes  of  this  Regulation  on  the 
basis  of  average  daily  enrolment  or  on  the  basis  of  full-time  equivalent 
enrolment  shall  be  accurate  to  two  decimal  places. 

(2)  A  count  of  teachers  for  the  purposes  of  this  Regulation  on  the 
basis  of  full-time  equivalence  shall  be  accurate  to  one  decimal  place. 


General 

5.  (1)  The  legislative  grant  payable  for  the  2000-2001  fiscal  year  to 
a  district  school  board  is  the  amount  calculated  under  Part  II. 


(2)  The  legislative  grant  payable  for  the  2000-2001  fiscal  year  to  an 
isolate  board  is  the  amount  calculated  under  Part  III. 

(3)  The  legislative  grant  payable  for  the  2000-2001  fiscal  year  to  a 
section  68  board  is  the  amount  calculated  under  Part  III. 


6.  A  legislative  grant  payable  under  this  Regulation  shall  be  paid  on 
an  estimated  basis  during  the  2000-2001  fiscal  year  and  such  adjust- 
ments as  may  be  necessary  shall  be  made  after  the  actual  financial, 
enrolment  and  other  data  are  available. 

7.  (1)  It  is  a  condition  of  the  payment  ofa  grant  to  a  board  under  this 
Regulation  that  the  board  comply  with  all  Acts  administered  by  the 
Minister  and  with  all  regulations,  policies,  guidelines,  directives  and 
similar  instruments  made  under  an  Act  administered  by  the  Minister. 


(2)  Where  a  board  contravenes  an  Act  administered  by  the  Minister 
or  a  regulation,  policy,  guideline,  directive  or  similar  instrument  made 
under  an  Act  administered  by  the  Minister,  the  Minister  may  withhold 
all  or  part  of  a  grant  otherwise  payable  to  the  board  under  the  Act. 


(3)  Without  limiting  the  generality  of  subsection  (2),  where  a  board 
contravenes  subsection  170.2  (2)  or  (3)  of  the  Act,  the  Minister  may 
withhold  all  or  part  of  a  grant  otherwise  payable  to  the  board  under  the 
Act. 

8.  (1)  Where  the  amount  payable  to  an  old  board  under  a  legislative 
grant  regulation  was  overpaid,  the  overpayment  shall  be  deducted  from 
the  grants  payable  under  this  Regulation  to  the  designated  board  asso- 
ciated with  the  old  board  and  to  the  supported  board  associated  with  the 
old  board,  in  accordance  with  the  appropriate  distribution  ratios  as 
determined  under  the  directives  published  in  September,  1997  by  the 
Education  Improvement  Commission  and  titled  "Directives  for  the  Dis- 
tribution of  Assets  and  Liabilities  Among  District  School  Boards". 


(2)  Where  the  amount  payable  to  a  board  under  a  legislative  grant 
regulation  was  overpaid,  the  overpayment  shall  be  deducted  from  the 
grants  payable  under  this  Regulation  to  the  board. 

9.  (1)  Where  the  amount  payable  to  an  old  board  under  a  legislative 
grant  regulation  was  underpaid,  the  underpayment  shall  be  added  to  the 
grants  payable  under  this  Regulation  to  the  designated  board  associated 
with  the  old  board  and  to  the  supported  board  associated  with  the  old 
board,  in  accordance  with  the  appropriate  distribution  ratios  as  deter- 
mined under  the  directives  published  in  September,  1997  by  the  Educa- 
tion Improvement  Commission  and  titled  "Directives  for  the  Distribu- 
tion of  Assets  and  Liabilities  Among  District  School  Boards". 

(2)  Where  the  amount  payable  to  a  board  under  a  legislative  grant 
regulation  was  underpaid,  the  underpayment  shall  be  added  to  the 
grants  payable  under  this  Regulation  to  the  board. 


ue  I  cuecui  quouaien  moyen  ou  oe  I'enectil  i  temps  plein  ou  l'équiva- 
lent, chaque  élève,  qu'il  soit  à  temps  plein,  à  mi-temps  ou  à  temps 
partiel,  compte  pour  un  élève. 

4.  (1)  Le  dénombrement  des  élèves  qui  est  effectué  pour  l'applica- 
tion du  présent  règlement  en  fonction  de  l'effectif  quotidien  moyen  ou 
de  l'effectif  i  temps  plein  ou  l'équivalent  se  fait  à  deux  décimales  près. 

(2)  Le  dénombrement  des  enseignants  qui  est  effectué  pour  l'ap- 
plication du  présent  règlement  en  fonction  de  l'équivalence  à  temps 
plein  se  fait  à  une  décimale  près. 

Dispositions  générales 

5.  (1)  La  subvention  générale  payable  pour  l'exercice  2000-2001  à 
un  conseil  scolaire  de  district  correspond  i  la  somme  calculée  aux 
termes  de  la  partie  II. 

(2)  La  subvention  générale  payable  pour  l'exercice  2000-2001  i  un 
conseil  isolé  correspond  à  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  partie  III. 

(3)  La  subvention  générale  payable  pour  l'exercice  2000-2001  à  un 
conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68  correspond  à  la  somme  calculée  aux 
termes  de  la  partie  III. 

6.  Les  subventions  générales  payables  aux  termes  du  présent  règle- 
ment se  fondent  sur  des  estimations  pendant  l'exercice  2000-2001.  Les 
redressements  éventuels  nécessaires  sont  effectués  lorsque  les  données, 
notamment  les  données  financières  et  l'effectif  réels,  sont  connues. 

7.  (1)  L'obligation  pour  les  conseils  de  se  conformer  aux  lois  dont 
l'application  relève  du  ministre  et  aux  textes  pris  en  application  de  telles 
lois,  notamment  des  règlements,  des  politiques,  des  lignes  directrices  ou 
des  directives,  est  une  condition  du  versement  des  subventions  prévues 
par  le  présent  règlement 

(2)  Si  le  conseil  contrevient  à  une  loi  dont  l'application  relève  du 
ministre  ou  à  un  texte  pris  en  application  d'une  telle  loi,  notamment  un 
règlement,  une  politique,  une  ligne  directrice  ou  une  directive,  le 
ministre  peut  retenir  tout  ou  partie  de  la  subvention  qui  lui  est  payable 
par  ailleurs  aux  termes  de  la  Loi. 

(3)  Sans  préjudice  de  la  portée  générale  du  paragraphe  (2),  si  le 
conseil  contrevient  au  paragraphe  170.2  (2)  ou  (3)  de  la  Loi,  le  ministre 
peut  retenir  tout  ou  partie  de  la  subvention  qui  lui  est  payable  par  ailleurs 
aux  termes  de  la  Loi. 

8.  (1)  Si  un  ancien  conseil  a  reçu  une  somme  supérieure  i  celle  qui 
lui  était  payable  aux  termes  d'un  règlement  sur  les  subventions  généra- 
les, l'excédent  est  déduit  des  subventions  payables  aux  termes  du  pré- 
sent règlement  au  conseil  désigné  et  au  conseil  secondé  qui  lui  sont 
rattachés,  conformément  aux  facteurs  de  répartition  pertinents  établis 
aux  termes  des  directives  que  la  Commission  d'amélioration  de  l'éduca- 
tion a  publiées  en  septembre  1997  sous  le  titre  de  «Directives  pour  la 
répartition  de  l 'actif  et  du  passif  des  conseils  existants  parmi  les  conseils 
scolaires  de  district». 

(2)  Si  un  conseil  a  reçu  une  somme  supérieure  à  celle  qui  lui  était 
payable  aux  termes  d'un  règlement  sur  les  subventions  générales,  l'ex- 
cédent est  déduit  des  subventions  qui  lui  sont  payables  aux  termes  du 
présent  règlement 

9.  (1)  Si  un  ancien  conseil  a  reçu  une  somme  inférieure  à  celle  qui 
lui  était  payable  aux  termes  d'un  règlement  sur  les  subventions  généra- 
les, la  différence  est  ajoutée  aux  subventions  payables  aux  termes  du 
présent  règlement  au  conseil  désigné  et  au  conseil  secondé  qui  lui  sont 
rattachés,  conformément  aux  facteurs  de  répartition  pertinents  établis 
aux  termes  des  directives  que  la  Commission  d'amélioration  de  l'éduca- 
tion a  publiées  en  septembre  1997  sous  le  titre  de  «Directives  pour  la 
répartition  de  l'actif  et  du  passif  des  conseils  existants  parmi  les  conseils 
scolaires  de  district». 

(2)  Si  un  conseil  a  reçu  une  somme  inférieure  à  celle  qui  lui  était 
payable  aux  termes  d'un  règlement  sur  les  subventions  générales,  la 
différence  est  ajoutée  aux  subventions  qui  lui  sont  payables  aux  termes 
du  présent  règlement 
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PART  II 
GRANTS  TO  DISTRICT  SCHOOL  BOARDS 

Grant  Entitlement 

10.  (1)  For  the  purposes  of  this  Part,  the  following  are  types  of 
allocations: 

1.  Foundation  allocation. 

2.  Special  education  allocation. 

3.  Language  allocation. 

4.  Small  schools  allocation. 

5.  Remote  and  rural  allocation. 

6.  Learning  opportunity  allocation. 

7.  Adult  education,  continuing  education  and  summer  school 
allocation. 

8.  Teacher  compensation  allocation. 

9.  Early  learning  allocation. 

10.  Transportation  allocation. 

11.  Administration  and  governance  allocation. 

12.  Pupil  accommodation  allocation. 

13.  Debt  charges  allocation. 

(2)  For  the  purposes  of  this  Part,  an  old  board  is  a  predecessor  of  a 
district  school  board  if  the  district  school  board  is  listed  in  Column  2  or 
3  of  Schedule  1  to  Ontario  Regulation  460/97,  opposite  the  old  board 
listed  in  Column  1  of  that  Schedule. 


11.  A  district  school  board  shall  be  paid  a  grant  in  an  amount  deter- 
mined as  follows: 

1.  Determine  the  2000-2001  tax  revenue  of  the  board,  in  accord- 
ance with  section  12. 

2.  Determine  the  amount  of  each  type  of  allocation  for  the  board, 
in  accordance  with  sections  13  to  38. 

3.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraph  2. 


4.  Adjust  the  amount  determined  under  paragraph  3  in  accordance 
with  section  39. 

5.  Deduct  the  amount  determined  under  paragraph  1  for  the  board 
from  the  amount  determined  under  paragraph  4  for  the  board. 


6.  Deduct  the  amount  of  the  OMERS  savings  for  the  board. 

7.  Deduct  the  fees  revenue  received  by  the  board  under  section  4 
of  the  2000-2001  fees  regulation. 

8.  Deduct  the  amount  that  is  in  the  board's  reserve  fund  under 
subsection  233  (1)  of  the  Act  on  August  31,  2001,  immediately 
before  the  transfer  under  subsection  233  (2)  of  the  Act. 


2000-2001  Tax  Revenue  of  a  District  School  Board 


12.  (1)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  section  11,  the 
2000-2001  tax  revenue  of  a  district  school  board  shall  be  determined  as 
follows: 


1.  Add, 


38  per  cent  of  the  total  of  the  amounts  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  2000  calendar  year  under  subsections 


PARTIE  II 

SUBVENTIONS  EN  FAVEUR  DES  CONSEILS 

SCOLAIRES  DE  DISTRICT 

Droit  aux  subventions 

10.  (1)  Pour  l'application  de  la  présente  partie,  les  éléments  d'une 
subvention  sont  les  suivants  : 

1.  Éducation  de  base. 

2.  Éducation  de  l'enfance  en  difficulté. 

3.  Enseignement  des  langues. 

4.  Petites  écoles. 

5.  Conseils  ruraux  et  éloignés. 

6.  Programmes  d'aide  à  l'apprentissage. 

7.  Éducation  des  adultes,  éducation  permanente  et  cours  d'été. 

8.  Rémunération  des  enseignants. 

9.  Apprentissage  durant  les  premières  années  d'études. 

10.  Transport  des  élèves. 

1 1 .  Administration  et  gestion. 

12.  Installations  d'accueil  pour  les  élèves. 

13.  Service  de  la  dette. 

(2)  Pour  l'application  de  la  présente  partie,  un  ancien  conseil  est 
remplacé  par  un  conseil  scolaire  de  district  si  ce  dernier  est  mentionné 
dans  la  colonne  2  ou  3  de  l'annexe  1  du  Règlement  de  l'Ontario  460/97, 
en  regard  de  l'ancien  conseil  qui  est  mentionné  dans  la  colonne  1  de 
cette  annexe. 

11.  Un  conseil  scolaire  de  district  reçoit  une  subvention  calculée  de 
la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  les  receltes  fiscales  de  2000-2001  du  conseil  conformé- 
ment à  l'article  12. 

2.  Calculer  chaque  élément  pour  le  conseil  conformément  aux  arti- 
cles 13  à  38. 

3.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux  termes  de 
la  disposition  2. 

4.  Redresser  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  3, 
conformément  à  l'article  39. 

5.  Déduire  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  1  pour  le 
conseil  de  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  4  pour 
le  conseil. 

6.  Déduire  les  économies  liées  au  R.R.E.M.O.  pour  le  conseil. 

7.  Déduire  les  droits  reçus  par  le  conseil  aux  termes  de  l'article  4  du 
règlement  sur  les  droits  de  2000-2001. 

8.  E>éduire  la  somme  visée  au  paragraphe  233  (1)  de  la  Loi  qui  se 
trouve  dans  le  fonds  de  réserve  du  conseil  le  3 1  août  200 1 ,  immé- 
diatement avant  le  virement  prévu  au  paragraphe  233  (2)  de  la 
Loi. 

Recettes  rscales  de  2000-2001  des 
conseils  scolaires  de  district 

12.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  de  l'article  11,  les  re- 
cettes fiscales  de  2000-2001  d'un  conseil  scolaire  de  district  sont  calcu- 
lées de  la  manière  suivante  : 

1.  Additionner  ce  qui  suit  : 

i.  38  pour  cent  du  total  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard 
de  l'année  civile  2000  aux  termes  des  paragraphes  237  (12) 
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lions  250  and  251  and  subsections  257.8  (2)  and  257.9  (1) 
of  the  Act,  under  subsections  421  (3)  and  442.1  (11.3)  and 
sections  447.20  and  447.52  of  the  Municipal  Act  and  under 
section  10  of  Ontario  Regulation  509/98, 

ii.  62  per  cent  of  the  total  of  the  amounts  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  200 1  calendar  year  under  subsections 
237  (12)  and  238  (2),  section  239,  subsection  240  (5),  sec- 
tions 250  and  251  and  subsections  257.8  (2)  and  257.9  (1) 
of  the  Act,  under  subsections  421  (3)  and  442.1  (11.3)  and 
sections  447.20  and  447.52  of  the  Municipal  Act  and  under 
section  10  of  Ontario  Regulation  509/98, 

iii.  38  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  2000  calendar  year  from  a  municipality  under 
subsection  445  (4)  of  the  Municipal  Act, 

iv.  62  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  200 1  calendar  year  from  a  municipality  under 
subsection  445  (4)  of  the  Municipal  Act, 

V.  the  total  of  the  taxes  received  by  the  board  in  respect  of  the 
2000  calendar  year  under  section  35  of  the  Assessment  Act, 


vi.  38  per  cent  of  the  payments  in  lieu  of  taxes  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  2000  calendar  year  under  subsection 
371.1  (1)  of  the  Municipal  Act, 

vii.  62  per  cent  of  the  payments  in  lieu  of  taxes  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  200 1  calendar  year  under  subsection 
371.1  (1)  of  the  Municipal  Act, 

viii.  38  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  2000  calendar  year  under  the  Municipal 
Grants  Act  (Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  per- 
mits a  payment  to  be  made  by  a  government  or  a  government 
agency  in  lieu  of  taxes  on  real  property, 


62  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  2001  calendar  year  under  the  Municipal 
Grants  Act  (Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  per- 
mits a  pay  ment  to  be  made  by  a  government  or  a  government 
agency  in  lieu  of  taxes  on  real  property. 


X.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  distributed  to  the  board  in  the 
2000-2001  fiscal  year  under  subsection  2  (2)  of  Ontario 
Regulation  365/98,  and 

xi.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  to  the  board  in  the 
2000-2001  fiscal  year  under  clause  3  (1)  (a)  of  Ontario 
Regulation  366/98. 

2.  Deduct  the  cost  incurred  in  the  2000-2001  fiscal  year  by  the 
board  under  section  257.7  of  the  Act  in  collecting  taxes  for 
school  purposes  in  territory  without  municipal  organization,  to 
a  maximum  of  2  per  cent  of  the  sum  of, 

i.  38  per  cent  of  the  toul  amount  of  Uxes  levied  by  it  for  2000 
for  school  purposes  in  territory  without  municipal  organi- 
zation, and 

ii.  62  per  cent  of  the  total  amount  of  taxes  levied  by  it  for  2001 
for  school  purposes  in  territory  without  municipal  organi- 
zation. 

3.  Deduct  an  amount  approved  by  the  Minister  in  respect  of. 


costs  additional  to  those  deducted  under  paragraph  2  that  are 
incurred  in  the  2000-2001  fiscal  year  by  the  board  under 
section  257.7  of  the  Act  in  collecting  taxes  for  school  pur- 
poses in  territory  without  municipal  organization, 

costs  that  are  incurred  in  the  2000-2001  fiscal  year  by  the 
board  under  section  21.1  of  the  Provincial  Land  Tax  Act  in 
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cles  250  et  251  et  des  paragraphes  257.8  (2)  et  257.9  (1)  de 
la  Lx)i,  des  paragraphes  42 1  (3)  et  442. 1  (  1 1 .3)  et  des  articles 
447.20  et  447.52  de  la  Loi  sur  les  municipalités  et  de  l 'article 
10  du  Règlement  de  l'OnUrio  509/98, 

ii.  62  pour  cent  du  total  des  sommes  remises  au  conseil  à  l 'égard 
de  l'année  civile  2001  aux  termes  des  paragraphes  237  (12) 
et  238  (2),  de  l'article  239,  du  paragraphe  240  (5),  des  arti- 
cles 250  et  251  et  des  paragraphes  257.8  (2)  et  257.9  (1)  de 
la  Loi,  des  paragraphes  42 1  (3)  et  442. 1  (  1 1 .3)  et  des  articles 
447.20  et  447.52  de  U  Loi  sur  les  municipalités  et  de  l'article 
10  du  Règlement  de  l'Ontario  509/98, 

iii.  38  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  à 
l'égard  de  l'année  civile  2000  d'une  municipalité  aux  termes 
du  paragraphe  445  (4)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

iv.  62  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  à 
l'égard  de  l'année  civile  2001  d'une  municipalité  aux  termes 
du  paragraphe  445  (4)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

V.  le  total  des  impôts  que  le  conseil  reçoit  à  l'égard  de  l'année 
civile  2000  aux  termes  de  l'article  35  de  ULoisur  l'évalua- 
tion foncière, 

vi.  38  pour  cent  des  paiements  tenant  lieu  d'impôts  remis  au 
conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2000  en  vertu  du  para- 
graphe 371. 1  (1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

vii.  62  pour  cent  des  paiements  tenant  lieu  d'impôts  remis  au 
conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2001  en  vertu  du  para- 
graphe 371. 1  (1)  de  ta  Loi  sur  les  municipalités, 

viii.  38  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  à 
l'égard  de  l'année  civile  2000  en  vertu  de  la  Loi  sur  les 
subventions  aux  municipalités  (Canada)  ou  en  vertu  de  toute 
loi  du  Canada  qui  autorise  un  gouvernement  ou  un  organis- 
me gouvernemental  à  effectuer  un  paiement  tenant  lieu 
d'impôts  sur  des  biens  immeubles, 

ix.  62  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  à 
l'égard  de  l'année  civile  2001  en  vertu  de  la  Loi  sur  les 
subventions  aux  municipalités  (Canada)  ou  en  vertu  de  toute 
loi  du  Canada  qui  autorise  un  gouvernement  ou  un  organis- 
me gouvernemental  à  effectuer  un  paiement  tenant  lieu 
d'impôts  sur  des  biens  immeubles, 

X.  le  total  des  sommes  éventuelles  qui  ont  été  remises  au  conseil 
au  cours  de  l'exercice  2000-2001  aux  termes  du  paragraphe 
2  (2)  du  Règlement  de  l'Ontario  365/98, 

xi.  le  total  des  sommes  éventuelles  qui  ont  été  versées  au  conseil 
au  cours  de  l'exercice  2000-2001  aux  termes  de  l'alinéa  3(1) 
a)  du  Règlement  de  l'Ontario  366/98. 

2.  Déduire  les  frais  de  perception  des  impôts  scolaires  dans  un 
territoire  non  érigé  en  municipalité  qu'engage  le  conseil  pendant 
l'exercice  2000-2001  aux  termes  de  l'article  257.7  de  la  Loi, 
jusqu'à  concurrence  de  2  pour  cent  de  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

i.  38  pour  cent  du  total  des  impôts  scolaires  qu'il  a  prélevés 
pour  2000  dans  un  tel  territoire, 

ii.  62  pour  cent  du  total  des  impôts  scolaires  qu'il  a  prélevés 
pour  2001  dans  un  tel  territoire. 

3.  Déduire  la  somme  que  le  ministre  approuve  i  l'égard  de  ce  qui 
suit  : 

i.  les  frais  qui  s'ajoutent  aux  frais  de  perception  des  impôts 
scolaires  dans  un  territoire  non  érigé  en  municipalité,  déduits 
aux  termes  de  la  disposition  2,  qu'engage  le  conseil  pendant 
l'exercice  2000-2001  aux  termes  de  l'article  257.7  de  la  Loi, 

ii.  les  frais  de  perception  des  impôts  dans  un  territoire  non  érigé 
en  municipalité  qu'engage  le  conseil  pendant  l'exercice 


197 


562 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  170/00 


collecting  taxes  in  territory  without  municipal  organization, 
and 

iii.  costs  for  which  the  board  is  responsible  under  the  Municipal 
Elections  Act,  1996  that  are  incurred  in  the  2000-2001  fiscal 
year  to  conduct  elections  of  members  in  territory  without 
municipal  organization  that  is  deemed  to  be  a  district 
municipality  for  purposes  of  clause  257. 12  (3)  (a)  of  the  Act. 


4.  Deduct  the  amounts  charged  to  the  board  in  the  2000  calendar 
year  by  a  municipal  council  under  section  421  of  the  Municipal 
Act,  including  amounts  charged  under  that  section  as  a  result  of 
private  legislation. 

5.  Deduct  the  total  of  the  amounts  paid  as  rebates  by  the  board 
under  section  257.2.1  of  the  Act  in  the  2000-2001  fiscal  year. 

6.  Deduct  38  per  cent  of  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  by  the 
board  in  respect  of  the  2000  calendar  year  under  subsections 
442.1  (7),  442.2  (8.1)  and  442.4  (4)  of  the  Municipal  Act. 

7.  Deduct  62  per  cent  of  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  by  the 
board  in  respect  of  the  2001  calendar  year  under  subsections 
442.1  (7),  442.2  (8.1)  and  442.4  (4)  of  the  Municipal  Act. 

(2)  Amounts,  if  any,  paid  by  the  Minister  to  the  board  in  respect  of 
the  2000  calendar  year  under  section  257. 1 1  of  the  Act  shall  be  deemed 
to  be  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  2000  calendar 
year  under  a  provision  of  the  Act  referred  to  in  subparagraph  1  i  of 
subsection  (1). 

(3)  Amounts,  if  any,  paid  by  the  Minister  to  the  board  in  respect  of 
the  200 1  calendar  year  under  section  257. 1 1  of  the  Act  shall  be  deemed 
to  be  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  2001  calendar 
year  under  a  provision  of  the  Act  referred  to  in  subparagraph  1  ii  of 
subsection  (1). 

FOlJNDAnON  ALLOCAnON 

13.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1,  the  amount  of  the 
foundation  allocation  for  a  district  school  board  shall  be  determined  as 
follows: 

1.  Take  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of  ele- 
mentary school  pupils  of  the  board. 

2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  $3,429. 


3.  Take  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of  sec- 
ondary school  pupils  of  the  board. 

4.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  3  by  $4,094. 

5.  Total  the  products  obtained  under  paragraphs  2  and  4. 

Special  EoucAnoN  Aujocahon 

14.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount  of  the 
special  education  allocation  for  a  district  school  board  shall  be  deter- 
mined as  follows: 

1.  Determine  the  enrolment-based  special  education  amount  for 
the  board,  in  accordance  with  section  15. 

2.  Determine  the  equipment  ISA  for  the  board,  in  accordance  with 
section  16. 

3.  Determine  the  program  ISA  for  the  board,  in  accordance  with 
section  18. 

4.  Determine  the  programs  in  facilities  amount  for  the  board,  in 
accordance  with  section  19. 


2000-2001  aux  termes  de  l'article  21.1  de  Xa  Loi  sur  l'impôt 
foncier  provincial, 

iii.  les  frais  dont  le  conseil  est  redevable  aux  termes  de  la  Loi  de 
1996  sur  les  élections  municipales  et  qu'il  engage  pendant 
l'exercice  2000-2001  pour  l'élection  des  membres  dans  le 
territoire  non  érigé  en  municipalité  qui  est  réputé  une  muni- 
cipalité de  district  pour  l'application  de  l'alinéa  257.12  (3) 
a)  de  la  Loi. 

4.  Déduire  les  sommes  qu'un  conseil  municipal  a  exigées  du  con- 
seil pendant  l'année  civile  2000  aux  termes  de  l'article  421  de  la 
Loi  sur  les  municipalités,  y  compris  les  sommes  exigées  aux 
termes  de  cet  article  par  suite  d'une  loi  d'intérêt  privé. 

5.  Déduire  le  total  des  remises  que  le  conseil  accorde  aux  termes  de 
l'article  257.2.1  de  la  Loi  pendant  l'exercice  2000-2001. 

6.  Déduire  38  pour  cent  du  total  des  sommes  éventuelles  que  le 
conseil  verse  à  l'égard  de  l'année  civile  2000  aux  termes  des 
paragraphes  442. 1  (7),  442.2  (8. 1)  et  442.4  (4)  de  la  Loi  sur  les 
municipalités. 

7.  Déduire  62  pour  cent  du  total  des  sommes  éventuelles  que  le 
conseil  verse  à  l'égard  de  l'année  civile  2001  aux  termes  des 
paragraphes  442. 1  (7),  442.2  (8. 1)  et  442.4  (4)  de  la  Loi  sur  les 
municipalités. 

(2)  Les  sommes  éventuelles  que  le  ministre  verse  au  conseil  à  l'égard 
de  l'année  civile  2000  aux  termes  de  l'article  257.11  de  la  Loi  sont 
réputées  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2000 
aux  termes  d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  la  sous-disposition  1  i  du 
paragraphe  (1). 

(3)  Les  sommes  éventuelles  que  le  ministre  verse  au  conseil  i  l 'égard 
de  l'année  civile  2001  aux  termes  de  l'article  257.11  de  la  Loi  sont 
réputées  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2001 
aux  termes  d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  la  sous-disposition  1  ii  du 
paragraphe  (1). 

ÉLÉMENT  ÉDUCAnON  DE  BASE 

13.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
éducation  de  base  d'un  conseil  scolaire  de  district  est  calculé  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élé- 
mentaire du  conseil  pour  2000-2001. 

2.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  1  par 

3  429  $. 

3.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secon- 
daire du  conseil  pour  2000-2001. 

4.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par 

4  094  $. 

5.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  dispositions  2  et 
4. 

ÉLÉMENT  ÉDUCAHON  DE  L'ENFANCE  EN  DIFHCIJLTÉ 

14.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
éducation  de  l'enfance  en  difficulté  d'un  conseil  scolaire  de  district  est 
calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  la  somme  liée  à  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté 
fondée  sur  l'effectif  pour  le  conseil,  conformément  à  l'article  15. 

2.  Calculer  l' AAS  liée  au  matériel  pour  le  conseil,  conformément  à 
l'article  16. 

3.  Calculer  l'AAS  liée  aux  programmes  pour  le  conseil,  conformé- 
ment à  l'article  18. 

4.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  dispensés  dans  des  éta- 
blissements pour  le  conseil,  conformément  à  l'article  19. 
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15.  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  section  14,  the  enrolment- 
based  special  education  amount  for  the  board  shall  be  determined  as 
follows: 

1.  Take  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of  ele- 
mentary school  pupils  of  the  board. 

2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  $376. 


3.  Take  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of  sec- 
ondary school  pupils  of  the  board. 

4.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  3  by  $243. 


5.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  2  and  4. 


16.  (1)  For  the  purposes  of  subsection  (2),  an  equipment  ISA  claim 
for  a  pupil  of  a  board  is  an  approved  equipment  ISA  claim  for  the  pupil 

if. 

(a)  the  board  has  designated  the  pupil  as  an  ISA  level  1  pupil  in 
accordance  with  the  Ministry  publication  entitled  "2000-2001 
Resource  Manual  for  the  Special  Education  Grant  Intensive  Sup- 
port Amount  (ISA)"; 


(b)  the  board  has  made  an  ISA  level  1  claim  for  expenditures  in 
excess  of  $800  for  special  equipment  for  the  pupil,  in  accord- 
ance with  the  Ministry  publication  entitled  "2000-2001 
Resource  Manual  for  the  Special  Education  Grant  Intensive  Sup- 
port Amount  (ISA)";  and 

(c)  the  Minister  has  approved  the  designation  referred  to  in  clause 
(a)  and  the  claim  referred  to  in  clause  (b). 

(2)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  14,  the  equipment 
ISA  for  a  board  shall  be  calculated  by  totalling  the  approved  equipment 
ISA  claims  for  pupils  of  the  board. 

17.  For  the  purposes  of  section  18,  a  special  incidence  ISA  claim  for 
a  pupil  of  a  board  is  an  approved  special  incidence  ISA  claim  for  the 
pupil  if, 

(a)  the  board  has  designated  the  pupil  as  requiring  special  incidence 
funding  in  accordance  with  the  Ministry  publication  entitled 
"2000-2001  Resource  Manual  for  the  Special  Education  Grant 
Intensive  Support  Amount  (ISA)"; 


(b)  the  board  has  made  a  special  incidence  ISA  claim  not  exceeding 
$27,000  for  the  pupil,  in  accordance  with  the  Ministry  publica- 
tion entitled  "2000-2001  Resource  Manual  for  the  Special 
Education  Grant  Intensive  Support  Amount  (ISA)";  and 


(c)  the  Minister  has  approved  the  designation  referred  to  in  clause 
(a)  and  the  claim  referred  to  in  clause  (b). 

18.  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  section  14,  the  program  ISA 
for  a  board  is  the  total  of, 

(a)  the  total  of  the  approved  special  incidence  ISA  claims  for  pupils 
of  the  board,  as  adjusted  under  subsections  20  (7)  and  (8)  of  this 
Regulation;  and 

(b)  the  greater  of, 

(i)  the  amount  determined  under  clause  18  (a)  of  Ontario 
Regulation  214/99,  as  adjusted  under  section  20  of  that 
Regulation;  and 


i4. 

15.  Pour  l'application  de  la  disposition  1  de  l'article  14,  la  somme 
liée  à  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  le 
conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élé- 
mentaire du  conseil  pour  2000-2001. 

2.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  1  p>ar 
376$. 

3.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secon- 
daire du  conseil  pour  2000-2001. 

4.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par 
243$. 

5.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  2 
et  4. 

16.  (1)  Pour  l'application  du  paragraphe  (2),  une  demande  d'AAS 
liée  au  matériel  visant  un  élève  d'un  conseil  est  approuvée  si  les  condi- 
tions suivantes  sont  réunies  : 

a)  le  conseil  a  désigné  l'élève  comme  élève  admissible  à  une  AAS 
de  niveau  1  conformément  à  la  publication  du  ministère  intitulée 
«Manuel  concernant  l'Allocation  d'aide  spécialisée  (AAS)  dans 
le  cadre  de  la  Subvention  pour  l'éducation  de  l'enfance  en  diffi- 
culté —  2000-2001»; 

b)  le  conseil  a  présenté  une  demande  d'AAS  de  niveau  1  à  l'égard 
des  dépenses  en  matériel  spécial  destiné  à  l'élève  qui  dépassent 
800  $,  conformément  à  la  publication  du  ministère  intitulée 
«Manuel  concernant  l'Allocation  d'aide  spécialisée  (AAS)  dans 
le  cadre  de  la  Subvention  pour  l'éducation  de  l'enfance  en  diffi- 
culté —  2000-2001»; 

c)  le  ministre  a  approuvé  la  désignation  visée  à  l'alinéa  a)  et  la 
demande  visée  i  l'alinéa  b). 

(2)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  14,  l'AAS  liée 
au  matériel  pour  un  conseil  est  calculée  en  additionnant  les  demandes 
d'AAS  liée  au  matériel  approuvées  à  l'égard  des  élèves  du  conseil. 

17.  Pour  l'application  de  l'article  18,  une  demande  d'AAS  pour  cas 
spéciaux  visant  un  élève  d'un  conseil  est  approuvée  si  les  conditions 
suivantes  sont  réunies  : 

a)  le  conseil  a  désigné  l'élève  comme  élève  exigeant  une  aide  finan- 
cière pour  cas  spéciaux,  conformément  à  la  publication  du  minis- 
tère intitulée  «Manuel  concernant  l'Allocation  d'aide  spécialisée 
(AAS)  dans  le  cadre  de  la  Subvention  pour  l'éducation  de  l'en- 
fance en  difficulté  —  2000-2001»; 

b)  le  conseil  a  présenté,  à  l'égard  de  l'élève,  une  demande  d'AAS 
pour  cas  spéciaux  qui  n'est  pas  supérieure  à  27  000  $,  conformé- 
ment i  la  publication  du  ministère  intitulée  «  Manuel  concernant 
l'Allocation  d'aide  spécialisée  (AAS)  dans  le  cadre  de  la  Sub- 
vention pour  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  — 
2000-2001»; 

c)  le  ministre  a  approuvé  la  désignation  visée  à  l'alinéa  a)  et  la 
demande  visée  à  l'alinéa  b). 

18.  Pour  l'application  de  la  disposition  3  de  l'article  14,  l'AAS  liée 
aux  programmes  pour  un  conseil  correspond  au  total  de  ce  qui  suit  : 

a)  le  total  des  demandes  d'AAS  pour  cas  spéciaux  approuvées  à 
l'égard  des  élèves  du  conseil,  redressé  aux  termes  des  paragra- 
phes 20  (7)  et  (8)  du  présent  règlement; 

b)  la  plus  élevée  des  sommes  suivantes  : 

(i)  la  somme  calculée  aux  termes  de  l'alinéa  18  a)  du  Règlement 
de  l'Ontario  214/99,  redressée  aux  termes  de  l'article  20  de 
ce  règlement. 
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(ii)  the  toUl  of, 


(ii)  le  total,  redressé  aux  termes  des  paragraphes  20  (S)  et  (6)  du 
présent  règlement,  de  ce  qui  suit  : 


(A)  $12,000  multiplied  by  the  number  of  pupils  approved 
by  the  Minister  as  ISA  level  2  pupils  in  accordance 
with  the  Ministry  publication  entiUed  "2000-2001 
Resource  Manual  for  the  Special  Education  Grant 
Intensive  Support  Amount  (ISA)";  and 


(B)  $27,000  multiplied  by  the  number  of  pupils  approved 
by  the  Minister  as  ISA  level  3  pupils  in  accordance 
with  the  Ministry  publication  entitled  "2000-2001 
Resource  Manual  for  the  Special  Education  Grant 
Intensive  Support  Amount  (ISA)", 


as  adjusted  under  subsections  20  (S)  and  (6)  of  this  Regula- 
tion. 

19.  (1)  Forthepurposesof  paragraph  4  of  section  14,  the  programs 
in  facilities  amount  for  a  board  is  the  total  of  the  amounts  determined 
under  this  section  for  each  education  program  provided  by  the  board  in 
a  facility  described  or  named  in  subsection  (2)  where. 


(a)  the  facility  is  located  within  the  area  of  jurisdiction  of  the  board; 

(b)  the  board  employs  a  teacher  to  provide  the  education  program; 

(c)  no  education  program  is  provided  by  any  Ministry  in  the  facility; 

(d)  the  board  has  entered  into  a  written  agreement  with  the  facility 

setting  out, 

(i)  the  responsibilities  of  the  facility  for  the  provision  of  accom- 
modation, and 

(ii)  the  responsibilities  of  the  board  for  the  provision  of  the 
education  program,  including  the  number  of  teachers  to  be 
employed  by  the  board  for  the  purposes  of  the  program;  and 

(e)  the  Minister, 

(i)  is  satisfied  that  the  agreement  referred  to  in  clause  (d) 
adequately  sets  out  the  responsibilities  of  the  board  and  the 
facility, 

(ii)  has  approved  the  board's  staffing  plan  for  the  program,  and 


(iii)  is  satisfied  that  there  is  a  need  for  the  provision  of  such  a 
program  by  the  board  in  the  facility. 

(2)  The  following  are  facilities  for  the  purposes  of  this  section: 


1.  A  psychiatric  facility. 

2.  An  approved  charitable  institution  as  defined  in  the  Charitable 
Institutions  Act. 

3.  An  agency  approved  under  subsection  8(1)  of  the  ChUd  and 
Family  Services  Act. 

4.  An  approved  home  as  defined  in  the  Homes  for  Retarded  Per- 
sons Act. 

5.  A  place  of  temporary  detention,  open  custody  or  secure  custody 
continued  or  established  under  section  89  of  the  Child  and  Fam- 
ily Services  Act. 


(A)  le  produit  de  12  000  $  et  du  nombre  d'élèves  que  le 
ministre  a  désignés  comme  élèves  admissibles  à  une 
AAS  de  niveau  2  conformément  à  la  publication  du 
ministère  intitulée  «Manuel  concernant  l'Allocation 
d'aide  spécialisée  (AAS)  dans  le  cadre  de  la  Subvention 
pour  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  — 
2000-2001», 

(B)  le  produit  de  27  000  $  et  du  nombre  d'élèves  que  le 
ministre  a  désignés  comme  élèves  admissibles  à  une 
AAS  de  niveau  3  conformément  à  la  publication  du 
ministère  intitulée  «Manuel  concernant  l'Allocation 
d'aide  spécialisée  (AAS)  dans  le  cadre  de  la  Subvention 
pour  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  — 
2000-2001». 


19.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  4  de  l'article  14,  la 
somme  liée  aux  programmes  dispensés  dans  des  établissements  pour  un 
conseil  correspond  au  total  des  sommes  calculées  aux  termes  du  présent 
article  pour  chaque  programme  d'enseignement  qu'il  dispense  dans  un 
établissement  visé  ou  désigné  au  paragraphe  (2)  si  les  conditions  sui- 
vantes sont  réunies  : 

a)  l'établissement  est  situé  dans  le  territoire  de  compétence  du  con- 
seil; 

b)  le  conseil  emploie  un  enseignant  pour  dispenser  le  programme 
d'enseignement; 

c)  aucun  ministère  n'offre  de  programme  d'enseignement  dans 
l'établissement; 

d)  le  conseil  a  conclu  avec  l'établissement  une  entente  écrite  qui 
précise  : 

(i)  d'une  part,  les  responsabilités  de  l'établissement  en  ce  qui 
concerne  la  fourniture  de  facilités  d'accueil, 

(ii)  d'autre  part,  les  responsabilités  du  conseil  en  ce  qui  concerne 
la  prestation  du  programme  d'enseignement,  notamment  le 
nombre  d'enseignants  qu'il  doit  employer  aux  fins  du  pro- 
gramme; 

e)  le  ministre  : 

(i)  est  convaincu  que  l'entente  visée  à  l'alinéa  d)  précise  adé- 
quatement les  responsabilités  du  conseil  et  de  l'établisse- 
ment, 

(ii)  a  approuvé  le  plan  de  dotation  élaboré  par  le  conseil  à  l 'égard 
du  programme, 

(iii)  est  convaincu  qu'il  est  nécessaire  que  le  conseil  dispense  un 
tel  programme  dans  l'établissement. 

(2)  Les  établissements  suivants  sont  des  établissements  pour  l'ap- 
plication du  présent  article  : 

1.  Les  établissements  psychiatriques. 

2.  Les  établissements  de  bienfaisance  agréés  au  sens  de  la  Loi  sur 
les  établissements  de  bienfaisance. 

3.  Les  agences  agréées  en  vertu  du  paragraphe  8(1)  de  [nLoisurles 
services  à  l'enfance  et  à  la  famille. 

4.  Les  foyers  agréés  au  sens  de  la  Loi  sur  les  foyers  pour  déficients 
mentaux. 

5.  Les  lieux  de  détention  provisoire,  de  garde  en  milieu  ouvert  ou 
de  garde  en  milieu  fermé  maintenus  ou  mis  sur  pied  en  vertu  de 
l'article  89  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille. 
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Care  Act. 

7.  A  hospital  approved  by  the  Minister. 

8.  A  nursing  home  approved  or  licensed  under  the  Nursing  Homes 
Act. 

9.  A  correctional  institution  as  defined  in  the  Ministry  of  Correc- 
tional Services  Act. 

10.  A  place  of  secure  or  open  custody  or  a  place  of  temporary  deten- 
tion designated  for  the  purposes  of  the  Young  Offenders  Act 
(Canada). 

(3)  Subject  to  subsections  (5)  and  (7),  the  amount  for  an  education 
program  referred  to  in  subsection  (1)  shall  be  determined  as  follows: 

1.  Determine  the  expenditure  of  the  board  in  the  2000-2001  fiscal 
year  for  salary  and  employee  benefits  of  teachers  employed  by 
the  board  to  provide  the  program.  The  amount  determined  under 
this  paragraph  shall  not  exceed  the  amount  that  could  be 
expended  by  the  board  for  salary  and  employee  benefits  of 
teachers  under  the  staffing  plan  referred  to  in  clause  (1)  (e). 

2.  Multiply  the  number  of  full-time  equivalent  teachers  employed 
by  the  board  to  provide  the  program  by  $2,500.  For  the  purposes 
of  this  paragraph,  the  counting  practices  usually  followed  by  the 
board  for  staffing  purposes  shall  be  followed. 

3.  Determine  the  expenditure  of  the  board  in  the  2000-2001  fiscal 
year  for  salary  and  employee  benefits  of  teacher  assistants 
employed  by  the  board  to  assist  teachers  in  providing  the  pro- 
gram. The  amount  determined  under  this  paragraph  shall  not 
exceed  the  amount  that  could  be  expended  by  the  board  for 
salary  and  employee  beneflts  of  teacher  assistants  under  the 
staffing  plan  referred  to  in  clause  (1)  (e). 

4.  Multiply  the  number  of  full-time  equivalent  teacher  assistants 
employed  by  the  board  to  assist  teachers  in  providing  the  pro- 
gram by  $1,220.  For  the  purposes  of  this  paragraph,  Uie  count- 
ing practices  usually  followed  by  the  board  for  staffing  purposes 
shall  be  followed. 

5.  Determine  the  expenditure  of  the  board  in  the  2000-2001  fiscal 
year  for  the  purchase  of  furniture  or  equipment  for  any  class- 
room used  in  the  program.  The  amount  determined  for  a  class- 
room under  this  paragraph,  added  to  the  total  of  any  amounts 
received  under  any  predecessor  of  this  paragraph  for  the  class- 
room, shall  not  exceed  $3,300  unless  the  amount  is  approved  by 
the  Minister. 


6.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1  to  S. 

(4)  Subsection  (5)  applies  where, 

(a)  the  circumstances  described  in  clauses  (1)  (a)  to  (e)  apply;  and 

(b)  the  education  program  was  previously  provided  in  the  facility  by 
the  Ministry. 

(5)  Subject  to  subsection  (7),  in  the  circumstances  described  in  sub- 
section (4),  the  amount  referred  to  in  subsection  (1)  shall  be  an  amount 
equal  to  the  cost  for  the  program  that  is  proposed  by  the  board  and 
approved  by  the  Minister,  instead  of  the  amount  determined  under 
subsection  (3). 

(6)  In  giving  approvals  under  clause  (1)  (e)  and  subsection  (5),  the 
Minister  shall  ensure  that  the  total  of  the  amounts  calculated  for  all 
boards  under  subsections  (1)  to  (5)  does  not  exceed  $67  million. 
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Loi  sur  les  foyers  de  soins  spéciaux. 

7.  Les  hôpitaux  approuvés  par  le  ministre. 

8.  Les  maisons  de  soins  infirmiers  agréées  ou  titulaires  d'un  permis 
en  vertu  de  la  Loi  sur  les  maisons  de  soins  infirmiers. 

9.  Les  établissements  correctionnels  au  sens  de  \i  Loi  sur  le  ministè- 
re des  Services  correctionnels. 

10.  Les  lieux  de  garde  en  milieu  fermé  ou  en  milieu  ouvert  ou  les 
lieux  de  détention  provisoire  désignés  pour  l'application  de  la 
Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  (Canada). 

(3)  Sous  réserve  des  paragraphes  (5)  et  (7),  la  somme  liée  à  un 
programme  d'enseignement  visée  au  paragraphe  (1)  est  calculée  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Calculer  les  dépenses  que  le  conseil  a  engagées  au  cours  de 
l'exercice  2000-2001  au  titre  des  salaires  et  des  avantages  so- 
ciaux des  enseignants  qu'il  emploie  pour  dispenser  le  pro- 
gramme. La  somme  calculée  aux  termes  de  la  présente  disposi- 
tion ne  doit  pas  dépasser  celle  qu'il  pourrait  engager  au  titre  des 
salaires  et  des  avantages  sociaux  des  enseignants  dans  le  cadre 
du  plan  de  dotation  visé  à  l'alinéa  (1)  e). 

2.  Multiplier  le  nombre  d'enseignants  à  temps  plein  ou  l 'équivalent 
que  le  conseil  emploie  pour  dispenser  le  programme  par  2  500  $. 
Pour  l'application  de  la  présente  disposition,  le  dénombrement  se 
fait  selon  les  méthodes  qu'il  utilise  habituellement  aux  fins  de  la 
dotation. 

3.  Calculer  les  dépenses  que  le  conseil  a  engagées  au  cours  de 
l'exercice  2000-2001  au  titre  des  salaires  et  des  avantages  so- 
ciaux des  aides-enseignants  qu'il  emploie  pour  aider  les  ensei- 
gnants à  dispenser  le  programme.  La  somme  calculée  aux  termes 
de  la  présente  disposition  ne  doit  pas  dépasser  celle  qu'il  pourrait 
engager  au  titre  des  salaires  et  des  avantages  sociaux  des  aides- 
enseignants  dans  le  cadre  du  plan  de  dotation  visé  à  l'alinéa 
(l)e)- 

4.  Multiplier  le  nombre  d'aides-enseignants  à  temps  plein  ou 
l'équivalent  que  le  conseil  emploie  pour  aider  les  enseignants  à 
dispenser  le  programme  par  1  220  $.  Pour  l'application  de  la 
présente  disposition,  le  dénombrement  se  fait  selon  les  méthodes 
qu'il  utilise  habituellement  aux  fins  de  la  dotation. 

5.  Calculer  les  dépenses  que  le  conseil  a  engagées  au  cours  de 
l'exercice  2000-2001  pour  acheter  des  meubles  ou  du  matériel 
pour  les  salles  de  classe  utilisées  dans  le  cadre  du  programme. 
Sauf  approbation  du  ministre,  le  total  de  la  somme  calculée  pour 
une  salle  de  classe  aux  termes  de  la  présente  disposition  et  du 
total  des  sommes  reçues  à  l'égard  de  cette  classe  aux  termes  de 
toute  disposition  que  remplace  la  présente  disposition  ne  doit  pas 
dépasser  3  300  S. 

6.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1 
à  5. 

(4)  Le  paragraphe  (5)  s'applique  si  les  conditions  suivantes  sont 
réunies  : 

a)  les  circonstances  visées  aux  alinéas  (1)  a)  à  e)  s'appliquent; 

b)  le  ministère  offiait  auparavant  le  programme  d'enseignement 
dans  l'établissement. 

(5)  Sous  réserve  du  paragraphe  (7),  dans  les  circonstances  visées  au 
paragraphe  (4),  la  somme  visée  au  paragraphe  (1)  est  égale  au  coût  du 
programme  que  propose  le  conseil  et  qu'approuve  le  ministre  plutôt 
qu'à  la  somme  calculée  aux  termes  du  paragraphe  (3). 


(6)  Lorsqu'il  donne  les  approbations  visées  à  l'alinéa  (1)  e)  et  au 
paragraphe  (S),  le  ministre  veille  à  ce  que  le  total  des  sommes  calculées 
pour  tous  les  conseils  aux  termes  des  paragraphes  (1)  à  (5)  ne  dépasse 
pas  67  millions  de  dollars. 
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(7)  The  amount  determined  for  an  education  program  under  subsec- 
tion (3)  or  (S)  shall  be  reduced  by  the  amount  specified  by  the  Minister 
under  subsection  (8)  if  the  program, 

(a)  operates  on  a  smaller  scale  than  was  projected  in  the  materials 
submitted  by  the  board  for  consideration  by  the  Minister  for  the 
purposes  of  clause  (1)  (e); 

(b)  does  not  operate  during  the  2000-2001  school  year;  or 

(c)  ceases  to  operate  during  the  2000-2001  school  year. 

(8)  For  the  purposes  of  subsection  (7),  the  Minister  shall  specify  an 
amount,  if  any,  that  in  his  or  her  opinion  is  appropriate  having  regard 
to  the  reasonable  costs  of  the  board  in  connection  with  the  program. 

20.  (1)  Subsection  (2)  applies  where  an  ISA  level  1  claim  has  been 
approved  for  one  board  under  section  16  or  under  a  predecessor  of 
section  16  in  respect  of  a  pupil  and  the  pupil  enrols  in  a  school  operated 
by  a  second  board  during  the  2000-2001  fiscal  year. 

(2)  The  equipment  for  which  the  ISA  level  1  claim  was  approved 
shall  move  with  the  pupil  from  the  first  board  to  the  second  board, 
unless  in  the  opinion  of  the  second  board  moving  the  equipment  is  not 
practical. 

(3)  Subsection  (4)  applies  where  an  ISA  level  1  claim  has  been 
approved  for  one  board  under  section  16  in  respect  of  a  pupil  and  the 
pupil  enrols  in  a  school  operated  by  a  second  board  during  the 
2000-2001  fiscal  year. 

(4)  Any  unspent  part  of  the  ISA  level  1  claim  amount  approved  in 
respect  of  the  pupil  shall  be  deducted  from  the  amount  determined 
under  subsection  16  (2)  for  the  first  board  and  added  to  the  amount 
determined  under  subsection  16  (2)  for  the  second  board. 

(5)  Subsection  (6)  applies  where  a  pupil, 


(a)  was  a  pupil  approved  for  ISA  level  2  or  level  3  funding  in  respect 
of  a  board  for  the  purposes  of  subclause  18  (b)  (ii);  and 

(b)  becomes  enrolled  in  a  school  operated  by  a  different  board  on  or 
after  September  1, 2000  and  continues  to  be  enrolled  in  a  school 
operated  by  the  different  board  on  October  31,  2000. 

(6)  The  amount  calculated  under  subclause  18  (b)  (ii)  for  the  board 
referred  to  in  clause  (5)  (a)  shall  be  reduced  and  the  amount  calculated 
under  subclause  18  (b)  (ii)  for  the  board  referred  to  in  clause  (5)  (b) 
shall  be  increased  to  the  extent,  if  any,  that  the  Minister  considers 
appropriate  having  regard  to  the  costs  of  each  board  in  the  2000-2001 
fiscal  year  in  connection  with  providing  the  pupil's  special  education 
program. 

(7)  Subsection  (8)  applies  where  a  pupil. 


(a)  was  a  pupil  approved  for  special  incidence  ISA  funding  in 
respect  of  a  board  for  the  purposes  of  clause  18  (a);  and 

(b)  becomes  enrolled  in  a  school  operated  by  a  different  board  after 
the  end  of  the  1999-2000  school  year. 

(8)  The  amount  calculated  under  clause  18  (a)  for  the  board  referred 
to  in  clause  (7)  (a)  shall  be  reduced  and  the  amount  calculated  under 
clause  18  (a)  for  the  board  referred  to  in  clause  (7)  (b)  shall  be  increased 
to  the  extent,  if  any,  that  the  Minister  considers  appropriate  having 
regard  to  the  costs  of  each  board  in  the  2000-2001  fiscal  year  in  connec- 
tion with  providing  the  pupil's  special  education  program. 


Language  Allocahon  —  Engush-language 
District  School  Boards 

21.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  11,  the  amount  of  the 
language  allocation  for  an  English-language  district  school  board  shall 
be  determined  as  follows: 


(7)  La  somme  calculée  pour  un  programme  d'enseignement  aux 
termes  du  paragraphe  (3)  ou  (5)  est  réduite  de  la  somme  que  précise  le 
ministre  aux  termes  du  paragraphe  (8)  si  le  programme,  selon  le  cas  : 

a)  a  une  envergure  moins  grande  que  ne  le  prévoit  la  documentation 
que  le  conseil  soumet  à  l'examen  du  ministre  pour  l'application 
de  l'alinéa  (1)  e); 

b)  n'est  pas  dispensé  pendant  l'année  scolaire  2000-2001; 

c)  cesse  d'être  dispensé  pendant  l'année  scolaire  2000-2001. 

(8)  Pour  l'application  du  paragraphe  (7),  le  ministre  précise  la 
somme  éventuelle  qui,  à  son  avis,  est  indiquée  compte  tenu  des  frais 
raisonnables  que  le  conseil  engage  à  l'égard  du  programme. 

20.  (1)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  si  une  demande  d'AAS  de 
niveau  1  a  été  approuvée  pour  un  conseil  aux  termes  de  l'article  16  ou 
d'une  disposition  qu'il  remplace  à  l'égard  d'un  élève  qui  s'inscrit  à  une 
école  qui  relève  d'un  second  conseil  pendant  l'exercice  2000-2001. 

(2)  Le  matériel  à  l'égard  duquel  la  demande  d'AAS  de  niveau  1  a  été 
approuvée  suit  l'élève  du  premier  conseil  au  second  conseil,  sauf  si  ce 
dernier  est  d'avis  qu'il  n'est  pas  pratique  de  déménager  le  matériel. 


(3)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  si  une  demande  d'AAS  de  niveau 
1  a  été  approuvée  pour  un  conseil  aux  termes  de  l'article  16  à  l'égard 
d'un  élève  qui  s'inscrit  à  une  école  qui  relève  d'un  second  conseil 
pendant  l'exercice  2000-2001. 

(4)  Toute  fraction  non  dépensée  de  la  demande  d'AAS  de  niveau  1 
approuvée  à  l'égard  de  l'élève  est  déduite  de  la  somme  calculée  aux 
termes  du  paragraphe  16  (2)  pour  le  premier  conseil  et  est  ajoutée  à  la 
somme  calculée  aux  termes  du  même  paragraphe  pour  le  second  conseil. 

(5)  Le  paragraphe  (6)  s'applique  si  l'élève  réunit  les  conditions  sui- 
vantes : 

a)  il  était  un  élève  approuvé  à  l'égard  d'une  AAS  de  niveau  2  ou  de 
niveau  3  pour  un  conseil,  pour  l'application  du  sous-alinéa 
18  b)  (ii); 

b)  il  s'inscrit  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil  différent  le 
1°  septembre  2000  ou  après  cette  date  et  est  toujours  inscrit  à  une 
école  qui  relève  du  conseil  différent  le  31  octobre  2000. 

(6)  La  somme  calculée  aux  termes  du  sous-alinéa  18  b)  (ii)  pour  le 
conseil  visé  à  l'alinéa  (5)  a)  est  réduite  dans  la  proportion  éventuelle  que 
le  ministre  estime  indiquée  compte  tenu  des  frais  que  chaque  conseil 
engage  pendant  l'exercice  2000-2001  relativement  au  programme  d'en- 
seignement à  l'enfance  en  difficulté  dispensé  à  l'élève,  et  la  somme 
calculée  aux  termes  du  même  sous-alinéa  pour  le  conseil  visé  à  l'alinéa 
(S)  b)  est  augmentée  dans  la  même  proportion. 

(7)  Le  paragraphe  (8)  s'applique  si  l'élève  réunit  les  conditions  sui- 
vantes : 

a)  il  était  un  élève  approuvé  à  l'égard  d'une  AAS  pour  cas  spéciaux 
pour  un  conseil,  pour  l'application  de  l'alinéa  18  a); 

b)  il  s'inscrit  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil  différent  après  la 
fin  de  l'année  scolaire  1999-2000. 

(8)  La  somme  calculée  aux  termes  de  l'alinéa  18  a)  pour  le  conseil 
visé  à  l'alinéa  (7)  a)  est  réduite  dans  la  proportion  éventuelle  que  le 
ministre  estime  indiquée  compte  tenu  des  frais  que  chaque  conseil  enga- 
ge pendant  l'exercice  2000-2001  relativement  au  programme  d'ensei- 
gnement à  l'enfance  en  difficulté  dispensé  à  l'élève,  et  la  somme  calcu- 
lée aux  termes  du  même  alinéa  pour  le  conseil  visé  à  l'alinéa  (7)  b)  est 
augmentée  dans  la  même  proportion. 

Élément  enseignement  des  langues  — 
conseils  scoi^res  de  district  de  uvngue  angiaise 

2L  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
enseignement  des  langues  pour  un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
anglaise  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 
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^  board,  in  accordance  with  section  22. 

2.  Determine  the  Native  language  amount  for  the  board,  in  accord- 
ance with  section  23. 

3.  Determine  the  ESL/ESD  amount  for  the  board,  in  accordance 
with  section  24. 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1, 2  and  3. 


22.  (1)  For  the  purposes  of  paragraph  1  ofsection  21,  the  French  as 
'"  a  second  language  amount  for  the  board  shall  be  determined  as  follows: 


1.  Determine  the  French  as  a  second  language  amount  for  elemen- 
tary school  pupils  of  the  board,  in  accordance  with  subsec- 
tion (3). 

2.  Determine  the  French  as  a  second  language  amount  for  second- 
ary school  pupils  of  the  board,  in  accordance  with  subsec- 
tion (5). 

3.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1  and  2. 


(2)  In  subsection  (3), 

"instruction  in  French"  means  instruction  in  the  subject  of  French  or 
instruction  in  any  other  subject  if  the  language  of  instruction  is 
French. 

(3)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  (1),  the  French  as 
a  second  language  amount  for  elementary  school  pupils  of  the  board 
shall  be  determined  as  follows: 

1.  Determine  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  any  of 
grades  four  to  eight  who,  on  October  31, 2000,  are  scheduled  to 
take  instruction  in  French  for  an  average  of  20  or  more  minutes 
but  less  than  60  minutes  per  school  day.  Multiply  by  $232. 


2.  Determine  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  any  of 
grades  four  to  eight  who,  on  October  31, 2000,  are  scheduled  to 
take  instruction  in  French  for  an  average  of  60  or  more  minutes 
but  less  than  ISO  minutes  per  school  day.  Multiply  by  $264. 

3.  Determine  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  any  of 
grades  one  to  eight  who,  on  October  31,  2000,  are  scheduled  to 
take  instruction  in  French  for  an  average  of  ISO  or  more  minutes 
per  school  day.  Multiply  by  $295. 

4.  Determine  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  junior 
kindergarten  or  kindergarten  who,  on  October  31,  2000,  are 
scheduled  to  take  instruction  in  French  for  an  average  of  75 
minutes  or  more  per  school  day.  Multiply  by  $295. 

5.  Total  the  products  obtained  under  paragraphs  1  to  4. 


(4)  In  subsection  (5), 

"course"  means  a  course  at  the  secondary  level  that  is  assigned  a  com- 
mon course  code  in  the  list  of  common  course  codes  published  by  the 
Ministry;  ("cours") 

"credit  value"  of  a  course  in  which  a  pupil  is  enrolled  means  the  number 
of  credits  that  the  pupil  is  eligible  to  earn  on  successfully  completing 
the  course,  ("valeur  en  crédits") 

(5)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  subsection  (1),  the  French  as 
a  second  language  amount  for  secondary  school  pupils  of  the  board 
shall  be  determined  as  follows: 

1.  Determine  an  amount  for  grade  nine  and  ten  instruction  in  the 
subject  of  French,  as  follows: 


conde  pour  le  conseil,  conformément  à  l'article  22. 

2.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone 
pour  le  conseil,  conformément  à  l'article  23. 

3.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ESD  pour  le 
conseil,  conformément  à  l'article  24. 

4.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1, 
2  et  3. 

22.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  de  l'article  21,  la 
somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  seconde  pour  le  conseil 
est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  se- 
conde pour  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil,  conformément 
au  paragraphe  (3). 

2.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  se- 
conde pour  les  élèves  du  secondaire  du  conseil,  conformément 
au  paragraphe  (S). 

3.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1 
et  2. 

(2)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  paragraphe  (3). 

«enseignement  en  français»  Enseignement  du  français  comme  matière 
ou  enseignement  de  toute  autre  matière  si  la  langue  d'enseignement 
est  le  français. 

(3)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  du  paragraphe  (1),  la 
somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  seconde  pour  les  élèves 
de  l'élémentaire  du  conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  le  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  aux  quatrième, 
cinquième,  sixième,  septième  et  huitième  années  qui,  le  31  octo- 
bre 2000,  ont  un  emploi  du  temps  prévoyant  un  enseignement  en 
français  pendant  20  minutes  ou  plus,  mais  moins  de  60  minutes, 
en  moyenne  par  jour  de  classe.  Multiplier  par  232  $. 

2.  Calculer  le  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  aux  quatrième, 
cinquième,  sixième,  septième  et  huitième  années  qui,  le  31  octo- 
bre 2000,  ont  un  emploi  du  temps  prévoyant  un  enseignement  en 
français  pendant  60  minutes  ou  plus,  mais  moins  de  150  minutes, 
en  moyenne  par  jour  de  classe.  Multiplier  par  264  $. 

3.  Calculer  le  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  aux  huit  premiè- 
res années  d'études  qui,  le  31  octobre  2000,  ont  un  emploi  du 
temps  prévoyant  un  enseignement  en  français  pendant  150  minu- 
tes ou  plus  en  moyenne  par  jour  de  classe.  Multiplier  par  295  $. 

4.  Calculer  le  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  à  la  maternelle  ou 
au  jardin  d'enfants  qui,  le  31  octobre  2000,  ont  un  emploi  du 
temps  prévoyant  un  enseignement  en  français  pendant  75  minu- 
tes ou  plus  en  moyenne  par  jour  de  classe.  Multiplier  par  295  $. 

5.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  dispositions  1  à 

4. 

(4)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  paragraphe  (5). 

«cours»  Cours  du  niveau  secondaire  qui  a  reçu  un  code  du  système 
uniforme  de  codage  des  cours  publié  par  le  ministère,  («course») 

«valeur  en  crédits»  Relativement  à  un  cours  auquel  est  inscrit  un  élève, 
s'entend  du  nombre  de  crédits  que  celui-ci  a  le  droit  d'obtenir 
lorsqu'il  termine  le  cours  avec  succès,  («credit  value») 


(5)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  du  paragraphe  (1),  la 
somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  seconde  pour  les  élèves 
du  secondaire  du  conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  la  somme  liée  à  l'enseignement  du  français  en  neuvième 
et  en  dixième  année,  de  la  manière  suivante  : 
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i.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  nine  course  and 
grade  ten  course  in  the  subject  of  French  that  is  taught  on  a 
non-semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by  the 
number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on 
October  31, 2000,  excluding  pupils  who  are  21  years  of  age 
or  more  on  December  31,  2000. 

ii.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  nine  course  and 
grade  ten  course  in  the  subject  of  French  that  is  taught  on  a 
semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by  the  total  of 
the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on 
October  31,  2000  and  the  number  of  pupils  of  the  board 
enrolled  in  the  course  on  March  31, 2001,  excluding  pupils 
who  are  21  years  of  age  or  more  on  December  31,  2000. 

iii.  Add  the  products  obtained  under  subparagraphs  i  and  ii. 


iv.  Multiply  the  sum  obtained  under  subparagraph  iii  by  $59. 


2.  Determine  an  amount  for  grade  nine  and  ten  instruction  in  a 
subject  other  than  French  where  the  language  of  instruction  is 
French,  as  follows: 

i.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  nine  course  and 
grade  ten  course  in  a  subject  other  than  French  that  is  taught 
in  French  on  a  non-semestered  basis.  Multiply  the  credit 
value  by  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the 
course  on  October  31,  2000,  excluding  pupils  who  are  21 
years  of  age  or  more  on  December  31,  2000. 

ii.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  nine  course  and 
grade  ten  course  in  a  subject  other  than  French  that  is  taught 
in  French  on  a  semestered  basis.  Multiply  the  credit  value 
by  the  total  of  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in 
the  course  on  October  31, 2000  and  the  number  of  pupils  of 
the  board  enrolled  in  the  course  on  March  31, 2001,  exclud- 
ing pupils  who  are  2 1  years  of  age  or  more  on  December  3 1 , 
2000. 

iii.  Add  the  products  obtained  under  subparagraphs  i  and  ii. 


iv.  Multiply  the  sum  obtained  under  subparagraph  iii  by  $97. 

3.  Determine  an  amount  for  grade  11,  12  and  OAC  instruction  in 
the  subject  of  French,  as  follows: 


Determine  the  credit  value  of  each  grade  11  course,  grade  12 
course  and  OAC  course  in  the  subject  of  French  that  is 
taught  on  a  non-semestered  basis.  Multiply  the  credit  value 
by  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course 
on  October  31,  2000,  excluding  pupils  who  are  21  years  of 
age  or  more  on  December  31,  2000. 


ii.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  11  course,  grade  12 
course  and  OAC  course  in  the  subject  of  French  that  is 
taught  on  a  semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by 
the  total  of  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the 
course  on  October  31, 2000  and  the  number  of  pupils  of  the 
board  enrolled  in  the  course  on  March  31,  2001,  excluding 
pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on  December  31, 
2000. 

iii.  Add  the  products  obtained  under  subparagraphs  i  and  ii. 


iv.  Multiply  the  sum  obtained  under  subparagraph  iii  by  $78. 


Determine  an  amount  for  grade  11,  12  and  OAC  instruction  in  a 
subject  other  than  French  where  the  language  of  instruction  is 
French,  as  follows: 


i.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  français  qui 
est  enseigné  sur  une  base  non  semestrielle  en  neuvième  et  en 
dixième  année.  Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  nombre 
d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre  2000,  à 
l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le 
31  décembre  2000. 

ii.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  français  qui 
est  enseigné  sur  une  base  semestrielle  en  neuvième  et  en 
dixième  année.  Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  total  du 
nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre 
2000  et  de  leur  nombre  le  31  mars  2001,  à  l'exclusion  des 
élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  2000. 

iii.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  sous-dispo- 
sitions i  et  ii. 

iv.  Multiplier  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition 
iii  par  59  $. 

2.  Calculer  la  somme  liée  à  l'enseignement  en  neuvième  et  en  dixiè- 
me année  d'une  matière  autre  que  le  français  si  la  langue  d'ensei- 
gnement est  le  français,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  dans  une  matiè- 
re autre  que  le  français  qui  est  enseigné  en  français  sur  une 
base  non  semestrielle  en  neuvième  et  en  dixième  année. 
Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  nombre  d'élèves  du 
conseil  inscrits  au  cours  le  3 1  octobre  2000,  à  l'exclusion  des 
élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  2000. 

ii.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  dans  une  matiè- 
re autre  que  le  français  qui  est  enseigné  en  français  sur  une 
base  semestrielle  en  neuvième  et  en  dixième  année.  Multi- 
plier la  valeur  en  crédits  par  le  total  du  nombre  d'élèves  du 
conseil  inscrits  au  cours  le  3 1  octobre  2000  et  de  leur  nombre 
le  31  mars  2001,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  de 
21  ans  ou  plus  le  31  décembre  2000. 


iii.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  sous-dispo- 
sitions i  et  ii. 

iv.  Multiplier  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition 
iii  par  97  $. 

Calculer  la  somme  liée  à  l'enseignement  du  français  en  onzième 
année,  en  douzième  année  et  dans  un  cours  préuniversitaire  de 
l'Ontario,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  français  qui 
est  enseigné  sur  une  base  non  semestrielle  en  onzième  année, 
en  douzième  année  et  dans  un  cours  préuniversitaire  de  l'On- 
tario. Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  nombre  d'élèves 
du  conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre  2000,  à  l'exclusion 
des  élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décem- 
bre 2000. 

ii.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  français  qui 
est  enseigné  sur  une  base  semestrielle  en  onzième  année,  en 
douzième  année  et  dans  un  cours  préuniversitaire  de  l'Onta- 
rio. Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  total  du  nombre 
d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre  2000  et  de 
leur  nombre  le  31  mars  2001,  à  l'exclusion  des  élèves  qui 
sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  2000. 

iii.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  sous-dispo- 
sitions i  et  ii. 

iv.  Multiplier  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition 
iii  par  78  $. 

Calculer  la  somme  liée  à  l'enseignement  en  onzième  année,  en 
douzième  année  et  dans  un  cours  préuniversitaire  de  l'Ontario 
d'une  matière  autre  que  le  français  si  la  langue  d'enseignement 
est  le  français,  de  la  manière  suivante  : 
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cuuisc  anu  yj/v^  couise  in  a  suojeci  ouier  man  frencn  that 
is  taught  in  French  on  a  non-semestered  basis.  Multiply  the 
credit  value  by  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in 
the  course  on  October  31, 2000,  excluding  pupils  who  are  21 
years  of  age  or  more  on  December  31,  2000. 


ii.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  1 1  course,  grade  12 
course  and  OAC  course  in  a  subject  other  than  French  that 
is  taught  in  French  on  a  semestered  basis.  Multiply  the 
credit  value  by  the  total  of  the  number  of  pupils  of  the  board 
enrolled  in  the  course  on  October  31,  2000  and  the  number 
of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on  March  31, 
2001,  excluding  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on 
December  31,  2000. 

iii.  Add  the  products  obtained  under  subparagraphs  i  and  ii. 
iv.  Multiply  the  sum  obtained  under  subparagraph  iii  by  $150. 


5.  Total  the  dollar  amounts  determined  under  paragraphs  1  to  4. 


23.  (1)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  21,  the  Native 
language  amount  for  the  board  shall  be  determined  as  follows: 


1.  Determine  the  Native  language  amount  for  elementary  school 
pupils  of  the  board,  in  accordance  with  subsection  (2). 

2.  Determine  the  Native  language  amount  for  secondary  school 
pupils  of  the  board,  in  accordance  with  subsection  (4). 

3.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1  and  2. 


(2)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  (1),  the  Native 
language  amount  for  elementary  school  pupils  of  the  board  shall  be 
determined  as  follows: 

1 .  Determine  the  number  of  elementary  school  pupils  of  the  board 
who,  on  October  31,  2000,  are  scheduled  to  take  instruction  in 
the  subject  of  a  Native  language  for  an  average  of  20  or  more 
minutes  but  less  than  40  minutes  per  school  day.  Multiply  by 
$222. 

2.  Determine  the  number  of  elementary  school  pupils  of  the  board 
who,  on  October  31,  2000,  are  scheduled  to  take  instruction  in 
the  subject  of  a  Native  language  for  an  average  of  40  or  more 
minutes  per  school  day.  Multiply  by  $395. 

3.  Total  the  products  obtained  under  paragraphs  1  and  2. 


(3)  In  subsection  (4), 

"course"  means  a  course  at  the  secondary  level  that  is  assigned  a  com- 
mon course  code  in  the  list  of  common  course  codes  published  by  the 
Ministry;  ("cours") 

"credit  value"  of  a  course  in  which  a  pupil  is  enrolled  means  the  number 
of  credits  that  the  pupil  is  eligible  to  earn  on  successfully  completing 
the  course,  ("valeur  en  crédits") 

(4)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  subsection  (1),  the  Native 
language  amount  for  secondary  school  pupils  of  the  board  shall  be 
determined  as  follows: 

1.  Determine  the  credit  value  of  each  level  one  course  and  level  two 
course  in  the  subject  of  a  Native  language  that  is  taught  on  a 
non-semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by  the  number 
of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on  October  3 1 ,  2000, 
excluding  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on  December 
31,  2000.  Multiply  the  product  by  $59. 


'  '  .  ^1  II  Ci  e  s  :  ;  il' 
n'est  pas  le  français  et  qui  est  enseigné  en  français  sur  une 
base  non  semestrielle  en  onzième  année,  en  douzième  année 
et  dans  un  cours  préuniversitaire  de  l'Ontario.  Multiplier  la 
valeur  en  crédits  par  le  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits 
au  cours  le  31  octobre  2000,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont 
âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  2000. 

ii.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  dont  la  matière 
n'est  pas  le  français  et  qui  est  enseigné  en  français  sur  une 
base  semestrielle  en  onzième  année,  en  douzième  année  et 
dans  un  cours  préuniversitaire  de  l'Ontario.  Multiplier  la 
valeur  en  crédits  par  le  total  du  nombre  d'élèves  du  conseil 
inscrits  au  cours  le  31  octobre  2000  et  de  leur  nombre  le  31 
mars  2001,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans 
ou  plus  le  31  décembre  2000. 

iii.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  sous-dispo- 
sitions i  et  ii. 

iv.  Multiplier  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition 
iii  par  150  $. 

S.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1 
i4. 

23.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  21,  la 
somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  du  conseil  est  calcu- 
lée de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone 
pour  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil,  conformément  au 
paragraphe  (2). 

2.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone 
pour  les  élèves  du  secondaire  du  conseil,  conformément  au  para- 
graphe (4). 

3.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1 
et  2. 

(2)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  du  paragraphe  (1),  la 
somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  pour  les  élèves  de 
l'élémentaire  du  conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  le  nombre  d'élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  qui,  le  31 
octobre  2000,  ont  un  emploi  du  temps  prévoyant  l 'enseignement 
d'une  langue  autochtone  pendant  20  minutes  ou  plus,  mais  moins 
de  40  minutes,  en  moyenne  par  jour  de  classe.  Multiplier  par 
222$. 

2.  Calculer  le  nombre  d'élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  qui,  le 
31  octobre  2000,  ont  un  emploi  du  temps  prévoyant  l'enseigne- 
ment d'une  langue  autochtone  pendant  40  minutes  ou  plus  en 
moyenne  par  jour  de  classe.  Multiplier  par  395  $. 

3.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  dispositions  1  et 
2. 

(3)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  paragraphe  (4). 

«cours»  Cours  du  niveau  secondaire  qui  a  reçu  un  code  du  système 
uniforme  de  codage  des  cours  publié  par  le  ministère,  («course») 

«valeur  en  crédits»  Relativement  à  un  cours  auquel  est  inscrit  un  élève, 
s'entend  du  nombre  de  crédits  que  celui-ci  a  le  droit  d'obtenir 
lorsqu'il  termine  le  cours  avec  succès,  («credit  value») 


(4)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  du  paragraphe  (1),  la 
somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  pour  les  élèves  du 
secondaire  du  conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  langue  autochto- 
ne de  niveau  I  ou  II  qui  est  enseigné  sur  une  base  non  semestriel- 
le. Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  nombre  d'élèves  du 
conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre  2000,  i  l'exclusion  des 
élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  2000. 
Multiplier  le  produit  par  59  $. 
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2.  Determine  the  credit  value  of  each  level  one  course  and  level  two 
course  in  the  subject  of  a  Native  language  that  is  taught  on  a 
semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by  the  total  of  the 
number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on  October 
31,  2000  and  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the 
course  on  March  31,  2001,  excluding  pupils  who  are  21  years  of 
age  or  more  on  December  31,  2000.  Multiply  the  product  by 
$59. 

3.  Determine  the  credit  value  of  each  level  three  course  in  the 
subject  of  a  Native  language  that  is  taught  on  a  non-semestered 
basis.  Multiply  the  credit  value  by  the  number  of  pupils  of  the 
board  enrolled  in  the  course  on  October  31,  2000,  excluding 
pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on  December  31,  2000. 
Multiply  the  product  by  $59. 

4.  Determine  the  credit  value  of  each  level  three  course  in  the 
subject  of  a  Native  language  that  is  taught  on  a  semestered  basis. 
Multiply  the  credit  value  by  the  total  of  the  number  of  pupils  of 
the  board  enrolled  in  the  course  on  October  31,  2000  and  the 
number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on  March 
31,  2001,  excluding  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on 
December  31,  2000.  Multiply  the  product  by  $59. 

5.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  11  course,  grade  12 
course  and  OAC  course  in  the  subject  of  a  Native  language  that 
is  taught  on  a  non-semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by 
the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on 
October  31,  2000,  excluding  pupils  who  are  21  years  of  age  or 
more  on  December  31,  2000.  Multiply  the  product  by  $78. 


6.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  11  course,  grade  12 
course  and  OAC  course  in  the  subject  of  a  Native  language  that 
is  taught  on  a  semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by  the 
total  of  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course 
on  October  31,  2000  and  the  number  of  pupils  of  the  board 
enrolled  in  the  course  on  March  31, 2001,  excluding  pupils  who 
are  2 1  years  of  age  or  more  on  December  3 1 ,  2000.  Multiply  the 
product  by  $78. 

7.  Total  the  dollar  amounts  determined  under  paragraphs  1  to  6. 


24.  (1)  For  the  purposes  ofparagraph  3  ofsection  21,  the  ESL/ESD 
amount  for  the  board  shall  be  determined  as  follows: 


1 .  Determine,  as  of  October  3 1 ,  2000,  the  number  of  pupils  of  the 
board  who  entered  Canada  during  the  period  beginning  Sep- 
tember 1,  1999  and  ending  October  31,  2000  from  countries 
described  in  subsection  (2),  excluding  pupils  who  are  21  years 
of  age  or  more  on  December  3 1 ,  2000,  and  multiply  that  number 
by  1.0. 

2.  Determine,  as  of  October  31,  2000,  the  number  of  pupils  of  the 
board  who  entered  Canada  during  the  period  beginning  Sep- 
tember 1,  1998  and  ending  August  31,  1999  from  countries 
described  in  subsection  (2),  excluding  pupils  who  are  21  years 
of  age  or  more  on  December  31 ,  2000,  and  multiply  that  number 
by  0.6. 

3.  Determine,  as  of  October  31,  2000,  the  number  of  pupils  of  the 
board  who  entered  Canada  during  the  period  beginning  Sep- 
tember 1,  1997  and  ending  August  31,  1998  from  countries 
described  in  subsection  (2),  excluding  pupils  who  are  21  years 
of  age  or  more  on  December  31, 2000,  and  multiply  that  number 
by  0.3. 

4.  Total  the  products  obtained  under  paragraphs  1  to  3. 


5.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  4  by  $2,672. 


6.  Add  the  product  obtained  under  paragraph  5  to  the  amount  set 
out  for  the  board  in  Table  1. 


2.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  langue  autochto- 
ne de  niveau  I  ou  II  qui  est  enseigné  sur  une  base  semestrielle. 
Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  total  du  nombre  d'élèves  du 
conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre  2000  et  de  leur  nombre  le 
3 1  mars  200 1 ,  à  l 'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  de  2 1  ans  ou 
plus  le  31  décembre  2000.  Multiplier  le  produit  par  59  $. 


3.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  langue  autochto- 
ne de  niveau  III  qui  est  enseigné  sur  une  base  non  semestrielle. 
Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  nombre  d'élèves  du  conseil 
inscrits  au  cours  le  31  octobre  2000,  à  l'exclusion  des  élèves  qui 
sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  2000.  Multiplier  le 
produit  par  59  $. 

4.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  langue  autochto- 
ne de  niveau  III  qui  est  enseigné  sur  une  base  semestrielle.  Multi- 
plier la  valeur  en  crédits  par  le  total  du  nombre  d'élèves  du 
conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre  2000  et  de  leur  nombre  le 
31  mars  2001,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou 
plus  le  31  décembre  2000.  Multiplier  le  produit  par  59  $. 

5.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  langue  autochto- 
ne qui  est  enseigné  sur  une  base  non  semestrielle  en  onzième 
année,  en  douzième  année  et  dans  un  cours  préuniversitaire  de 
l'Ontario.  Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  nombre  d'élèves 
du  conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre  2000,  à  l'exclusion  des 
élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  2000. 
Multiplier  le  produit  par  78  $. 

6.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  langue  autochto- 
ne qui  est  enseigné  sur  une  base  semestrielle  en  onzième  année, 
en  douzième  année  et  dans  un  cours  préuniversitaire  de  l'Onta- 
rio. Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  total  du  nombre  d'élèves 
du  conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre  2000  et  de  leur  nombre 
le  31  mars  2001,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans 
ou  plus  le  31  décembre  2000.  Multiplier  le  produit  par  78  $. 


7.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1 
à  6. 

24.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  3  de  l'article  21,  la 
somme  liée  aux  programmes  d'ESITESD  pour  le  conseil  est  calculée  de 
la  manière  suivante  : 

1.  Calculer,  au  31  octobre  2000,  le  nombre  d'élèves  du  conseil  qui 
sont  arrivés  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le 
1"  septembre  1999  et  qui  se  termine  le  3 1  octobre  2000  en  prove- 
nance de  pays  visés  au  paragraphe  (2),  à  l'exclusion  des  élèves 
qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  2000.  Multiplier 
ce  nombre  par  1. 

2.  Calculer,  au  31  octobre  2000,  le  nombre  d'élèves  du  conseil  qui 
sont  arrivés  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le 
1"  septembre  1998  et  qui  se  termine  le  31  août  1999  en  prove- 
nance de  pays  visés  au  paragraphe  (2),  à  l'exclusion  des  élèves 
qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  2000.  Multiplier 
ce  nombre  par  0,6. 

3.  Calculer,  au  31  octobre  2000,  le  nombre  d'élèves  du  conseil  qui 
sont  arrivés  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le 
1"  septembre  1997  et  qui  se  termine  le  31  août  1998  en  prove- 
nance de  pays  visés  au  paragraphe  (2),  à  l'exclusion  des  élèves 
qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  2000.  Multiplier 
ce  nombre  par  0,3. 

4.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  dispositions  1  à 
3. 

5.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4  par 
2  672  $. 

6.  Additionner  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  S  et  la 
somme  fixée  pour  le  conseil  au  tableau  1. 
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(a)  countries  where  English  is  not  the  first  language  of  a  majority  of 
the  population;  and 

(b)  countries  where  a  majority  of  the  population  speaks  a  variety  of 
English  that  is  so  different  from  the  English  used  as  the  language 
of  instruction  in  schools  of  the  board  that  an  ESL  or  ESD  pro- 
gram should  be  offered  to  pupils  from  those  countries. 

Language  Allocation  —  French-language 
District  School  Boards 

25.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount  of  the 
language  allocation  for  a  French-language  district  school  board  shall  be 
determined  as  follows: 

1.  Determine  the  French  as  a  first  language  amount  for  the  board, 
in  accordance  with  section  26. 

2.  Determine  the  Native  language  amount  for  the  board,  in  accord- 
ance with  section  27. 

3.  Determine  the  ALF/PDF  amount  for  the  board,  in  accordance 
with  section  28. 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1, 2  and  3. 


26.  (1)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  section  25,  the  French  as 
a  first  language  amount  for  the  board  shall  be  determined  as  follows: 


1.  Multiply  by  S391  the  number  of  elementary  school  pupils  of  the 
board  on  October  31,  2000. 

2.  Multiply  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of 
secondary  school  pupils  of  the  board  by  $631. 

3.  Determine  the  start-up  amount  for  new  elementary  schools  of 
the  board,  in  accordance  with  subsection  (2). 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1,  2  and  3. 


(2)  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  subsection  (1),  the  start-up 
amount  for  new  elementary  schools  of  the  board  shall  be  determined  by 
multiplying  the  number  of  elementary  schools  of  the  board  that  are 
being  governed  for  the  first  time  by  the  board  in  September,  2000  by 
$10,800. 

27.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  25,  the  Native  lan- 
guage amount  for  the  board  shall  be  determined  in  the  manner  provided 
in  section  23  for  English-language  district  school  boards. 


28.  (1)  For  the  purposes  of  this  section,  a  board  is  coterminous  with 
another  board  if  the  areas  of  jurisdiction  of  the  two  boards  are  wholly 
or  partly  the  same. 

(2)  For  the  purposes  of  this  section, 

(a)  the  area  of  jurisdiction  of  a  French-language  public  district 
school  board  is  divided  into  portions  matching  the  areas  of  juris- 
diction of  the  coterminous  English-language  public  district 
school  boards; 

(b)  the  area  of  jurisdiction  of  a  French-language  separate  district 
school  board  is  divided  into  portions  matching  the  areas  of  juris- 
diction of  the  coterminous  English-language  separate  district 
school  boards;  and 

(c)  where  the  area  of  jurisdiction  of  a  French-language  separate 
district  school  board  is  the  same  as  the  area  of  jurisdiction  of  an 
English-language  separate  district  school  board,  the  total  area  of 
jurisdiction  of  the  French-language  separate  district  school 
board  is  one  portion. 


a)  les  pays  où  l'anglais  n'est  pas  la  langue  première  de  la  majorité 
de  la  population; 

b)  les  pays  où  la  majorité  de  la  population  parte  un  anglais  qui  est 
si  différent  de  l'anglais  utilisé  comme  langue  d'enseignement 
dans  les  écoles  du  conseil  qu'un  programme  d'ESL  ou  d'ESD 
devrait  être  offert  aux  élèves  qui  viennent  de  ces  pays. 

Élément  enseignement  des  langues  — 
conseils  scolaires  de  district  de  langue  française 

25.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
enseignement  des  langues  pour  un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
française  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  pre- 
mière pour  le  conseil,  conformément  i  l'article  26. 

2.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone 
pour  le  conseil,  conformément  à  l'article  27. 

3.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  d'ALF/PDF  pour  le 
conseil,  conformément  à  l'article  28. 

4.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1, 
2  et  3. 

26.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  de  l'article  25,  la 
somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  première  pour  le  conseil 
est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Multiplier  le  nombre  d'élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  le  31 
octobre  2000  par  391  $. 

2.  Multiplier  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  se- 
condaire du  conseil  pour  2000-2001  par  631  $. 

3.  Calculer  la  somme  de  démarrage  pour  les  nouvelles  écoles  élé- 
mentaires du  conseil  conformément  au  paragraphe  (2). 

4.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1, 
2  et  3. 

(2)  Pour  l'application  de  la  disposition  3  du  paragraphe  (1),  la 
somme  de  démarrage  pour  les  nouvelles  écoles  élémentaires  du  conseil 
est  calculée  en  multipliant  le  nombre  d'écoles  élémentaires  qui  com- 
mencent i  relever  du  conseil  en  septembre  2000  par  10  800  $. 


27.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  25,  la  somme 
liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  pour  le  conseil  est  calculée 
de  la  manière  prévue  à  l'article  23  pour  les  conseils  scolaires  de  district 
de  langue  anglaise. 

28.  (1)  Pour  l'application  du  présent  article,  un  conseil  coïncide 
avec  un  autre  conseil  si  les  territoires  de  compétence  des  deux  conseils 
sont  en  totalité  ou  en  partie  les  mêmes. 

(2)  Pour  l'application  du  présent  article  : 

a)  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil  scolaire  de  district  pu- 
blic de  langue  française  est  divisé  en  parties  qui  correspondent 
aux  territoires  de  compétence  des  conseils  scolaires  de  district 
publics  de  langue  anglaise  coïncidents; 

b)  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil  scolaire  de  district  sépa- 
ré de  langue  française  est  divisé  en  parties  qui  correspondent  aux 
territoires  de  compétence  des  conseils  scolaires  de  district  sépa- 
rés de  langue  anglaise  coïncidents; 

c)  si  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil  scolaire  de  district 
séparé  de  langue  française  est  le  même  que  celui  d'un  conseil 
scolaire  de  district  séparé  de  langue  anglaise,  la  totalité  du  terri- 
toire de  compétence  du  conseil  scolaire  de  district  séparé  de 
langue  française  constitue  une  seule  partie. 
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(3)  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  section  25,  the  ALF/PDF 
amount  for  the  board  shall  be  determined  as  follows: 


1.  Determine  the  ALP  funding  level  for  the  board  in  accordance 
with  subsection  (4). 

2.  Determine  the  PDF  funding  level  for  the  board  in  accordance 
with  subsection  (11). 

3.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1  and  2. 


(4)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  (3),  the  ALF 
funding  level  for  the  board  shall  be  determined  as  follows: 


1.  Determine  the  number  of  elementary  instructional  units  for  ALF 
purposes  for  each  portion  of  the  board,  in  accordance  with  sub- 
section (6).  The  determination  under  this  paragraph  shall  be 
accurate  to  two  decimal  places. 

2.  Determine  the  number  of  secondary  instructional  units  for  ALF 
purposes  for  each  portion  of  the  board,  in  accordance  with  sub- 
section (7).  The  determination  under  this  paragraph  shall  be 
accurate  to  two  decimal  places. 

3.  For  each  portion  of  the  board,  add  the  numbers  determined  under 
paragraphs  1  and  2. 

4.  Determine  the  assimilation  factor  for  each  portion  of  the  board, 
in  accordance  with  subsection  (8)  or  (9),  as  the  case  may  be. 

5.  For  each  portion  of  the  board,  multiply  the  number  determined 
under  paragraph  3  by  the  factor  determined  under  paragraph  4. 


6.  For  each  portion  of  the  board,  multiply  the  product  determined 
under  paragraph  5  by  $61,664. 

7.  Total  the  amounts  determined  for  each  of  the  portions  of  the 
board  under  paragraph  6. 

(5)  For  the  purposes  of  subsections  (6)  and  (7),  the  pupils  of  a  board 
shall  be  counted  on  the  basis  of  day  school  full-time  equivalent  enrol- 
ment for  the  board  as  of  October  31,  2000. 

(6)  The  number  of  elementary  instructional  units  for  ALF  purposes 
for  a  portion  of  the  board  shall  be  determined  as  follows: 

1.  Allow  0.005  elementary  instructional  units  for  ALF  purposes  for 
each  of  the  first  200  elementary  school  pupils  of  the  board  who 
are  enrolled  in  schools  located  in  the  portion. 


2.  Allow  0.0025  elementary  instructional  units  for  ALF  purposes 
for  each  of  the  next  1,600  elementary  school  pupils  of  the  board 
who  are  enrolled  in  schools  located  in  the  portion. 


3.  Allow  0.0013  elementary  instructional  units  for  ALF  purposes 
for  each  of  the  remaining  elementary  school  pupils  of  Uie  board 
who  are  enrolled  in  schools  located  in  the  portion. 

4.  Total  the  instructional  units  allowed  for  ALF  purposes  for  the 
portion  of  the  board  under  paragraphs  1,  2  and  3. 

(7)  The  number  of  secondary  instructional  units  for  ALF  purposes 
for  a  portion  of  the  board  shall  be  determined  as  follows: 

1.  Allow  0.0025  secondary  instructional  units  for  ALF  purposes 
for  each  of  the  first  1,200  secondary  school  pupils  of  the  board 
who  are  enrolled  in  schools  located  in  the  portion. 


2.  Allow  0.0013  secondary  instructional  units  for  ALF  purposes 
for  each  of  the  remaining  secondary  school  pupils  of  Uie  board 
who  are  enrolled  in  schools  located  in  the  portion. 


(3)  Pour  l'application  de  la  disposition  3  de  l'article  25,  la  somme 
liée  aux  programmes  d'ALF/PDF  pour  le  conseil  est  calculée  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Calculer  le  niveau  de  financement  des  programmes  d' ALF  pour 
le  conseil  conformément  au  paragraphe  (4). 

2.  Calculer  le  niveau  de  financement  des  programmes  de  PDF  pour 
le  conseil  conformément  au  paragraphe  (11). 

3.  Additionner  les  sommes  obtenues  aux  termes  des  dispositions  1 
et  2. 

(4)  Pourl'applicationdeladisposition  1  du  paragraphe  (3),  le  niveau 
de  financement  des  programmes  d' ALF  pour  le  conseil  est  calculé  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Calculer  le  nombre  de  modules  scolaires  de  l'élémentaire  aux 
fins  de  l'ALF  pour  chaque  partie  du  conseil  conformément  au 
paragraphe  (6).  Le  calcul  effectué  aux  termes  de  la  présente 
disposition  se  fait  à  deux  décimales  près. 

2.  Calculer  le  nombre  de  modules  scolaires  du  secondaire  aux  fins 
de  l'ALF  pour  chaque  partie  du  conseil  conformément  au  para- 
graphe (7).  Le  calcul  effectué  aux  termes  de  la  présente  disposi- 
tion se  fait  à  deux  décimales  près. 

3.  Pour  chaque  partie  du  conseil,  additionner  les  nombres  calculés 
aux  termes  des  dispositions  1  et  2. 

4.  Calculer  le  facteur  d'assimilation  pour  chaque  partie  du  conseil 
conformément  au  paragraphe  (8)  ou  (9),  selon  le  cas. 

5.  Pour  chaque  partie  du  conseil,  multiplier  le  nombre  calculé  aux 
termes  de  la  disposition  3  par  le  facteur  calculé  aux  termes  de  la 
disposition  4. 

6.  Pour  chaque  partie  du  conseil,  multiplier  le  produit  obtenu  aux 
termes  de  la  disposition  5  par  61  664  $. 

7.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  chacune  des  parties  du 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  6. 

(5)  Pour  l'application  des  paragraphes  (6)  et  (7),  les  élèves  d'un 
conseil  sont  dénombrés  en  fonction  de  l'effectif  de  jour  à  plein  temps  ou 
l'équivalent  du  conseil  au  31  octobre  2000. 

(6)  Le  nombre  de  modules  scolaires  de  l'élémentaire  aux  fins  de 
l'ALF  pour  une  partie  du  conseil  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prévoir  0,005  module  scolaire  de  l'élémentaire  aux  fins  de  l'ALF 
pour  chaque  élève  de  la  première  tranche  de  200  élèves  de  l'élé- 
mentaire du  conseil  qui  sont  inscrits  aux  écoles  situées  dans  cette 
partie. 

2.  Prévoir  0,0025  module  scolaire  de  l'élémentaire  aux  fins  de 
l'ALF  pour  chaque  élève  de  la  tranche  suivante  de  1  600  élèves 
de  l'élémentaire  du  conseil  qui  sont  inscrits  aux  écoles  situées 
dans  cette  partie. 

3.  Prévoir  0,0013  module  scolaire  de  l'élémentaire  aux  fins  de 
l'ALF  pour  chacun  des  autres  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil 
qui  sont  inscrits  aux  écoles  situées  dans  cette  partie. 

4.  Additionner  les  modules  scolaires  prévus  aux  fins  de  l'ALF  pour 
la  partie  du  conseil  aux  termes  des  dispositions  1,  2  et  3. 

(7)  Le  nombre  de  modules  scolaires  du  secondaire  aux  fins  de  l'ALF 
pour  une  partie  du  conseil  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prévoir  0,0025  module  scolaire  du  secondaire  aux  fins  de  l'ALF 
pour  chaque  élève  de  la  première  tranche  de  1  200  élèves  du 
secondaire  du  conseil  qui  sont  inscrits  aux  écoles  situées  dans 
cette  partie. 

2.  Prévoir  0,0013  module  scolaire  du  secondaire  aux  fins  de  l'ALF 
pour  chacun  des  autres  élèves  du  secondaire  du  conseil  qui  sont 
inscrits  aux  écoles  situées  dans  cette  partie. 
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(8)  The  assimilation  factor  for  a  portion  of  a  French-language  public 
district  school  board  shall  be  the  factor  specified  in  Table  2  for  the 
English-language  public  district  school  board  the  area  of  jurisdiction  of 
which  matches  the  portion. 

(9)  The  assimilation  factor  for  a  portion  of  a  French-language  separ- 
ate district  school  board  shall  be  the  factor  specified  in  Table  2  for  the 
English-language  separate  district  school  board  the  area  of  jurisdiction 
of  which  matches  the  portion. 

(10)  For  the  purposes  of  subsection  (11)>  a  pupil  is  eligible  for  PDF 
funding  if, 

(a)  the  pupil  was  admitted  to  a  school  of  the  board  under  section  293 
of  the  Act; 

(b)  the  pupil  entered  Canada  during  the  period  beginning  September 
1,  1997  and  ending  October  31,  2000  from  a  country  in  which 
French  is  a  standard  language  of  schooling  or  public  administra- 
tion; 

(c)  the  pupil  has  one  or  more  of  the  following  characteristics: 

1.  The  pupil  speaks  a  variety  of  French  that  is  so  different  from 
the  French  being  used  as  the  language  of  instruction  in 
schools  of  the  board  that  a  PDF  program  should  be  offered 
to  the  pupil. 

2.  The  pupil's  schooling  has  been  interrupted  or  delayed. 

I  3.  The  pupil  has  little  knowledge  of  English  or  French. 

'      (11)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  subsection  (3),  the  PDF 
funding  level  for  the  board  shall  be  determined  as  follows: 


1 .  Determine ,  as  of  October  3 1 ,  2000,  the  number  of  pupils  of  the 
board  who  are  eligible  for  PDF  funding  and  who  entered  Canada 
during  the  period  beginning  September  1,  1999  and  ending 
October  31,  2000  from  a  country  described  in  clause  (10)  (b), 
excluding  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on  December 
31,  2000,  and  multiply  that  number  by  1.0. 

2.  Determine,  as  of  October  31,  2000,  the  number  of  pupils  of  the 
board  who  are  eligible  for  PDF  funding  and  who  entered  Canada 
during  the  period  beginning  September  1,  1998  and  ending 
August  31,  1999  from  a  country  described  in  clause  (10)  (b), 
excluding  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on  December 
31,  2000.  and  multiply  that  number  by  0.6. 


Determine,  as  of  October  31,  2000,  the  number  of  pupils  of  the 
board  who  are  eligible  for  PDF  funding  and  who  entered  Canada 
during  the  period  beginning  September  1,  1997  and  ending 
August  31,  1998  from  a  country  described  in  clause  (10)  (b), 
excluding  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on  December 
31,  2000,  and  multiply  that  number  by  0.3. 


4.  Total  the  products  obtained  under  paragraphs  1,  2  and  3. 

5.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  4  by  $2,672. 

Smaix  Schools  ALLOCAnoN 

29.  (1)  In  this  section, 

"small  school",  in  relation  to  an  English-language  district  school  board, 
means, 

(a)  an  elementary  school  that  has  an  average  of  less  than  20  pupils 
per  grade  and  is  located  eight  or  more  kilometres  by  road  from 
every  other  elementary  school  of  the  board. 


(8)  Le  facteur  d'assimilation  pour  une  partie  d'un  conseil  scolaire  de 
district  public  de  langue  française  correspond  au  facteur  précisé  au 
tableau  2  pour  le  conseil  scolaire  de  district  public  de  langue  anglaise 
dont  le  territoire  de  compétence  correspond  à  la  partie. 

(9)  Le  facteur  d'assimilation  pour  une  partie  d'un  conseil  scolaire  de 
district  séparé  de  langue  française  correspond  au  facteur  précisé  au 
tableau  2  pour  le  conseil  scolaire  de  district  séparé  de  langue  anglaise 
dont  le  territoire  de  compétence  correspond  à  la  partie. 

(10)  Pour  l'application  du  paragraphe  (11),  un  élève  est  admissible 
au  financement  au  titre  du  PDF  s'il  satisfait  aux  conditions  suivantes  : 

a)  il  a  été  admis  à  une  école  du  conseil  en  vertu  de  l'article  293  de 
la  Loi; 

b)  il  est  arrivé  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le 
1"  septembre  1997  et  qui  se  termine  le  3 1  octobre  2000  en  prove- 
nance d'un  pays  où  le  français  est  la  langue  normalisée  de  l'en- 
seignement ou  de  l'administration  publique; 

c)  il  répond  à  un  ou  à  plusieurs  des  critères  suivants  : 

1.  n  parle  un  français  si  différent  du  français  utilisé  comme 
langue  d'enseignement  dans  les  écoles  d^i  conseil  qu'un  pro- 
gramme de  PDF  devrait  lui  être  offert. 


2.  Sa  scolarité  a  été  interrompue  ou  retardée. 

3.  Il  a  une  faible  connaissance  de  l'anglais  ou  du  français. 

(11)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  du  paragraphe  (3),  le 
niveau  de  financement  des  programmes  de  PDF  pour  le  conseil  est 
calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer,  au  31  octobre  2000,  le  nombre  d'élèves  du  conseil  qui 
sont  admissibles  au  financement  au  titre  du  PDF  et  qui  sont 
arrivés  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le  X"  sep- 
tembre 1999  et  qui  se  termine  le  31  octobre  2000  en  provenance 
d'un  pays  visé  i  l'alinéa  (10)  b),  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont 
âgés  de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  2000.  Multiplier  ce  nom- 
bre par  1. 

2.  Calculer,  au  31  octobre  2000,  le  nombre  d'élèves  du  conseil  qui 
sont  admissibles  au  financement  au  titre  du  PDF  et  qui  sont 
arrivés  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le  1"  sep- 
tembre 1998  et  qui  se  termine  le  31  août  1999  en  provenance  d'un 
pays  visé  à  l'alinéa  (10)  b),  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  figés 
de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  2000.  Multiplier  ce  nombre  par 
0,6. 

3.  Calculer,  au  31  octobre  2000,  le  nombre  d'élèves  du  conseil  qui 
sont  admissibles  au  financement  au  titre  du  PDF  et  qui  sont 
arrivés  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le  l''  sep- 
tembre 1997  et  qui  se  termine  le  31  août  1998  en  provenance  d'un 
pays  visé  à  l'alinéa  (10)  b),  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  figés 
de  21  ans  ou  plus  le  31  décembre  2000.  Multiplier  ce  nombre  par 
0,3. 

4.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  dispositions  1, 
2  et  3. 

5.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  4  par 
2  672  $. 

ÈLÉMEm  PETITES  ÉCOLES 

29.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  article. 

«petite  école»  Relativement  i  un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
anglaise,  s'entend  : 

a)  soit  d'une  école  élémentaire  qui  compte  moins  de  20  élèves  en 
moyenne  par  année  d'études  et  qui  est  située  i  au  moins  huit 
kilomètres  par  route  des  autres  écoles  élémentaires  du  conseil; 
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(b)  a  secondary  school  that  has  an  average  of  less  than  120  pupils 
per  grade  and  is  located  32  or  more  kilometres  by  road  from 
every  other  secondary  school  of  the  board;  ("petite  école") 


"small  school",  in  relation  to  a  French-language  district  school  board, 
means, 

(a)  an  elementary  school  that  has  an  average  of  less  than  20  pupils 
per  grade  and  is  located  eight  or  more  kilometres  by  road  from 
every  other  elementary  school  of  the  board  that  is  located  in  the 
same  portion  of  the  board's  area  of  jurisdiction, 

(b)  a  secondary  school  that  has  an  average  of  less  than  120  pupils 
per  grade  and  is  located  32  or  more  kilometres  by  road  from 
every  other  secondary  school  of  the  board  that  is  located  in  the 
same  portion  of  the  board's  area  of  jurisdiction,  ("petite  école") 

(2)  For  the  purposes  of  this  section,  a  board  is  coterminous  with 
another  board  if  the  areas  of  jurisdiction  of  the  two  boards  are  wholly 
or  partly  the  same. 

(3)  For  the  purposes  of  this  section, 

(a)  the  area  of  jurisdiction  of  a  French-language  public  district 
school  board  is  divided  into  portions  matching  the  areas  of  juris- 
diction of  the  coterminous  English-language  public  district 
school  boards; 

(b)  the  area  of  jurisdiction  of  a  French-language  separate  district 
school  board  is  divided  into  portions  matching  the  areas  of  juris- 
diction of  the  coterminous  English-language  separate  district 
school  boards;  and 

(c)  where  the  area  of  jurisdiction  of  a  French-language  separate 
district  school  board  is  the  same  as  the  area  of  jurisdiction  of  an 
English-language  separate  district  school  board,  the  total  area  of 
jurisdiction  of  the  French-language  separate  district  school 
board  is  one  portion. 

(4)  For  the  purposes  of  this  section, 

(a)  junior  kindergarten,  kindergarten  and  grades  one  to  eight  are 
elementary  grades; 

(b)  grades  nine  to  twelve  and  OAC  are  secondary  grades; 


(c)  subject  to  subsection  (S),  a  school  that  offers  instruction  in  one 
or  more  of  the  elementary  grades  shall  be  treated  as  an  elemen- 
tary school; 

(d)  subject  to  subsection  (5),  a  school  that  offers  instruction  in  one 
or  more  of  the  secondary  grades  shall  be  treated  as  a  secondary 
school. 

(5)  For  the  purposes  of  this  section,  where  a  school  offers  instruc- 
tion in  one  or  more  of  the  elementary  grades  and  in  one  or  more  of  the 
secondary  grades,  the  school  shall  be  treated  as  two  schools,  as  follows: 

1.  One  elementary  school,  offering  instruction  in  the  relevant  ele- 
mentary grades. 

2.  One  secondary  school,  offering  instruction  in  the  relevant  sec- 
ondary grades. 

(6)  For  the  purposes  of  this  section,  the  average  number  of  pupils 
per  grade  of  an  elementary  school  shall  be  calculated  as  follows: 


Determine  the  day  school  full-time  equivalent  enrolment  for  the 
board  as  of  October  3 1 ,  2000,  counting  only  the  pupils  enrolled 
in  the  school.  For  the  purposes  of  this  paragraph,  a  pupil  who 
would  be  a  pupil  of  a  board  were  it  not  for  subsection  2  (5)  shall 
be  deemed  to  be  a  pupil  of  the  board. 


b)  soit  d'une  école  secondaire  qui  compte  moins  de  120  élèves  en 
moyenne  par  année  d'études  et  qui  est  située  à  au  moins  32 
kilomètres  par  route  des  autres  écoles  secondaires  du  conseil, 
(«small  school») 

«petite  école»  Relativement  à  un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
française,  s'entend  : 

a)  soit  d'une  école  élémentaire  qui  compte  moins  de  20  élèves  en 
moyenne  par  année  d'études  et  qui  est  située  à  au  moins  huit 
kilomètres  par  route  des  autres  écoles  élémentaires  du  conseil 
situées  dans  la  même  partie  de  son  territoire  de  compétence; 

b)  soit  d'une  école  secondaire  qui  compte  moins  de  120  élèves  en 
moyenne  par  année  d'études  et  qui  est  située  à  au  moins  32 
kilomètres  par  route  des  autres  écoles  secondaires  du  conseil 
situées  dans  la  même  partie  de  son  territoire  de  compétence, 
(«small  school») 

(2)  I>our  l'application  du  présent  article,  un  conseil  coïncide  avec  un 
autre  conseil  si  les  territoires  de  compétence  des  deux  conseils  sont  en 
totalité  ou  en  partie  les  mêmes. 

(3)  Pour  l'application  du  présent  article  : 

a)  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil  scolaire  de  district  pu- 
blic de  langue  française  est  divisé  en  parties  qui  correspondent 
aux  territoires  de  compétence  des  conseils  scolaires  de  district 
public  de  langue  anglaise  coïncidents; 

b)  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil  scolaire  de  district  sépa- 
ré de  langue  française  est  divisé  en  parties  qui  correspondent  aux 
territoires  de  compétence  des  conseils  scolaires  de  district  sépa- 
rés de  langue  anglaise  coïncidents; 

c)  si  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil  scolaire  de  district 
séparé  de  langue  française  est  le  même  que  celui  d'un  conseil 
scolaire  de  district  séparé  de  langue  anglaise,  la  totalité  du  terri- 
toire de  compétence  du  conseil  scolaire  de  district  séparé  de 
langue  française  constitue  une  seule  partie. 

(4)  Pour  l'application  du  présent  article  : 

a)  la  maternelle,  le  jardin  d'enfants  et  les  première  à  huitième  an- 
nées sont  des  années  d'études  élémentaires; 

b)  les  neuvième  à  douzième  années  et  un  cours  préuniversitaire  de 
l'Ontario  sont  des  années  d'études  secondaires; 

c)  sous  réserve  du  paragraphe  (S),  l'école  qui  offre  un  enseigne- 
ment à  une  ou  à  plusieurs  années  d'études  élémentaires  est  consi- 
dérée comme  une  école  élémentaire; 

d)  sous  réserve  du  paragraphe  (5),  l'école  qui  offre  un  enseigne- 
ment à  une  ou  à  plusieurs  années  d'études  secondaires  est  consi- 
dérée comme  une  école  secondaire. 

(5)  Pour  l'application  du  présent  article,  l'école  qui  offre  un  ensei- 
gnement à  une  ou  à  plusieurs  années  d'études  élémentaires  et  à  une  ou 
à  plusieurs  années  d'études  secondaires  est  considérée  comme  deux 
écoles  distinctes,  soit  : 

1.  Une  école  élémentaire  qui  offre  un  enseignement  aux  années 
d'études  élémentaires  pertinentes. 

2.  Une  école  secondaire  qui  offre  un  enseignement  aux  années 
d'études  secondaires  pertinentes. 

(6)  Pour  l'application  du  présent  article,  le  nombre  moyen  d'élèves 
par  année  d'études  d'une  école  élémentaire  est  calculé  de  la  manière 
suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  de  jour  à  temps  plein  ou  l'équivalent  pour  le 
conseil  au  31  octobre  2000,  en  ne  comptant  que  les  élèves  inscrits 
à  l'école.  Pour  l'application  de  la  présente  disposition,  l'élève 
qui  serait  un  élève  d'un  conseil  en  l'absence  du  paragraphe  2  (S) 
est  réputé  un  élève  du  conseil. 
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3.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  1  by  the  number 
determined  under  paragraph  2. 

(7)  For  the  purposes  of  this  section,  the  average  number  of  pupils 
per  grade  of  a  secondary  school  shall  be  calculated  as  follows: 


1.  Determine  the  day  school  full-time  equivalent  enrolment  for  the 
board  as  of  October  31,  2000,  counting  only  the  pupils  enrolled 
in  the  school.  For  the  purposes  of  this  paragraph,  a  pupil  who 
would  be  a  pupil  of  a  board  were  it  not  for  subsection  2  (4)  or  (S) 
shall  be  deemed  to  be  a  pupil  of  the  board. 

2.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  1  by  the  number 
of  grades  in  which  instruction  is  provided  in  the  school. 

(8)  Where  two  or  more  elementary  schools  of  an  English-language 
district  school  board  are  all  located  within  eight  kilometres  of  each 
other  by  road,  their  combined  average  number  of  pupils  per  grade  is  less 
than  20  pupils  per  grade  and  one  or  more  of  the  schools  in  the  group  is 
located  eight  or  more  kilometres  by  road  from  every  elementary  school 
of  the  board  that  is  not  in  the  group, 

(a)  the  group  of  two  or  more  schools  shall  be  deemed  to  be  one  small 
school  for  the  purposes  of  this  section;  and 

(b)  each  of  the  two  or  more  schools  in  the  group  shall  be  deemed  not 
to  be  a  small  school  for  the  purposes  of  this  section. 

(9)  Where  two  or  more  elementary  schools  of  a  French-language 
district  school  board  are  all  located  in  the  same  portion  of  the  board's 
area  of  jurisdiction,  are  all  within  eight  kilometres  of  each  other  by 
road,  their  combined  average  number  of  pupils  per  grade  is  less  than  20 
pupils  per  grade  and  one  or  more  of  the  schools  in  the  group  is  located 
eight  or  more  kilometres  by  road  from  every  elementary  school  of  the 
board  that  is  not  in  the  group  but  is  in  the  same  portion  of  the  board's 
area  of  jurisdiction, 

(a)  the  group  of  two  or  more  schools  shall  be  deemed  to  be  one  small 
school  for  the  purposes  of  this  section;  and 

(b)  each  of  the  two  or  more  schools  in  the  group  shall  be  deemed  not 
\  to  be  a  small  school  for  the  purposes  of  this  section. 

(10)  For  the  purposes  of  this  section,  the  combined  average  number 
of  pupils  per  grade  of  a  group  of  two  or  more  elementary  schools  shall 
be  calculated  as  follows: 

1.  Determine  the  day  school  full-time  equivalent  enrolment  for  the 
board  as  of  October  31, 2000,  counting  only  the  pupils  enrolled 
in  the  schools  in  the  group.  For  the  purposes  of  this  paragraph, 
a  pupil  who  would  be  a  pupil  of  a  board  were  it  not  for  subsection 
2  (5)  shall  be  deemed  to  be  a  pupil  of  the  board. 

2.  Determine  the  number  of  grades  in  which  instruction  is  given  in 
one  or  more  of  the  schools  in  the  group,  counting  junior  kinder- 
garten and  kindergarten  as  0.5  grades  each. 

3.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  1  by  the  number 
determined  under  paragraph  2. 

(11)  For  the  purposes  ofparagraph  2  of  section  ll.theamountofthe 
small  school  allocation  for  a  district  school  board  shall  be  determined 
as  follows: 

1.  For  each  elementary  small  school  of  the  board, 

i.  determine  the  school  size  factor,  in  accordance  with  subsec- 
tion (12), 

ii.  determine  the  remoteness  factor,  in  accordance  with  subsec- 
tion (14),  and 

iii.  determine  the  day  school  full-time  equivalent  enrolment  for 
the  board  as  of  October  31,  2000,  counting  only  the  pupils 
of  the  board  enrolled  in  the  school. 
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3.  Diviser  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  par  le 
nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  2. 

(7)  Pour  l'application  du  présent  article,  le  nombre  moyen  d'élèves 
par  année  d'études  d'une  école  secondaire  est  calculé  de  la  manière 
suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  de  jour  à  temps  plein  ou  l'équivalent  pour  le 
conseil  au  31  octobre  2000,  en  ne  comptant  que  les  élèves  inscrits 
à  l'école.  Pour  l'application  de  la  présente  disposition,  l'élève 
qui  serait  un  élève  d'un  conseil  en  l'absence  du  paragraphe  2  (4) 
ou  (5)  est  réputé  un  élève  du  conseil. 

2.  Diviser  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  par  le 
nombre  d'années  d'études  offertes  dans  l'école. 

(8)  Si  deux  écoles  élémentaires  ou  plus  d'un  conseil  scolaire  de 
district  de  langue  anglaise  sont  situées  à  huit  kilomètres  au  plus  les  unes 
des  autres  par  route,  que  leur  nombre  moyen  global  d'élèves  par  année 
d'études  est  inférieur  à  20  élèves  et  qu'une  ou  plusieurs  écoles  de  ce 
groupe  sont  situées  à  au  moins  huit  kilomètres  par  route  des  écoles 
élémentaires  du  conseil  qui  ne  font  pas  partie  du  groupe  : 

a)  le  groupe  de  deux  écoles  ou  plus  est  réputé  une  seule  petite  école 
pour  l'application  du  présent  article; 

b)  chacune  des  écoles  de  ce  groupe  est  réputée  ne  pas  être  une  petite 
école  pour  l'application  du  présent  article. 

(9)  Si  deux  écoles  élémentaires  ou  plus  d'un  conseil  scolaire  de 
district  de  langue  française  sont  situées  dans  la  même  partie  du  territoire 
de  compétence  du  conseil,  qu'elles  sont  situées  à  huit  kilomètres  au  plus 
les  unes  des  autres  par  route,  que  leur  nombre  moyen  global  d'élèves  par 
année  d'études  est  inférieur  à  20  élèves  et  qu'une  ou  plusieurs  écoles  de 
ce  groupe  sont  situées  à  au  moins  huit  kilomètres  par  route  des  écoles 
élémentaires  du  conseil  qui  ne  font  pas  partie  du  groupe  mais  qui  sont 
situées  dans  la  même  partie  du  territoire  de  compétence  du  conseil  : 

a)  le  groupe  de  deux  écoles  ou  plus  est  réputé  une  seule  petite  école 
pour  l'application  du  présent  article; 

b)  chacune  des  écoles  de  ce  groupe  est  réputée  ne  pas  être  une  petite 
école  pour  l'application  du  présent  article. 

(10)  Pour  l'application  du  présent  article,  le  nombre  moyen  global 
d'élèves  par  année  d'études  d'un  groupe  de  deux  écoles  élémentaires  ou 
plus  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  de  jour  à  temps  plein  ou  l'équivalent  pour  le 
conseil  au  31  octobre  2000,  en  ne  comptant  que  les  élèves  inscrits 
aux  écoles  du  groupe.  Pour  l'application  de  la  présente  disposi- 
tion, rélève  qui  serait  un  élève  d'un  conseil  en  l'absence  du 
paragraphe  2  (5)  est  réputé  un  élève  du  conseil. 

2.  Calculer  le  nombre  d'années  d'études  auxquelles  une  ou  plu- 
sieurs écoles  du  groupe  offrent  un  enseignement,  la  maternelle  et 
le  jardin  d'enfants  représentant  chacun  0,5  année  d'études. 

3.  Diviser  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  par  le 
nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  2. 

(11)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
petites  écoles  pour  un  conseil  scolaire  de  district  est  calculé  de  la  maniè- 
re suivante  : 

1.  Pour  chaque  petite  école  élémentaire  du  conseil  : 

i.  calculer  le  facteur  de  l'effectif  de  l'école  conformément  au 
paragraphe  (12), 

ii.  calculer  le  facteur  d'éloignement  conformément  au  para- 
graphe (14), 

iii.  calculer  l'effectif  de  jour  à  temps  plein  ou  l'équivalent  pour 
le  conseil  au  3 1  octobre  2000,  en  ne  compUnt  que  les  élèves 
du  conseil  inscrits  à  l'école. 
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2.  For  each  elementary  small  school  of  the  board,  multiply  the 
school  size  factor  by  the  remoteness  factor.  Multiply  the  product 
by  the  enrolment  determined  for  the  school  under  subparagraph 
liii. 

3.  For  each  elementary  small  school  of  the  board,  multiply  the 
product  obtained  under  paragraph  2  by  $6,088. 

4.  Total  the  amounts  determined  for  each  of  the  elementary  small 
schools  of  the  board  under  paragraph  3. 

5.  For  each  secondary  small  school  of  the  board, 

i.  determine  the  school  size  factor,  in  accordance  with  subsec- 
tion (16), 

ii.  determine  the  remoteness  factor,  in  accordance  with  subsec- 
tion (17),  and 

iii.  determine  the  day  school  full-time  equivalent  enrolment  for 
the  board  as  of  October  31, 2000,  counting  only  pupils  of  the 
board  enrolled  in  the  school.  For  the  purposes  of  this 
subparagraph,  pupils  enrolled  in  the  school  who  would  be 
pupils  of  the  board  were  it  not  for  subsection  2  (4)  shall  be 
deemed  to  be  pupils  of  the  board. 

6.  For  each  secondary  small  school  of  the  board,  multiply  the 
school  size  factor  by  the  remoteness  factor.  Multiply  the  product 
by  the  enrolment  number  determined  for  the  school  under  sub- 
paragraph 5  iii. 

7.  For  each  secondary  small  school  of  the  board,  multiply  the  prod- 
uct obtained  under  paragraph  6  by  $7,413. 

8.  Total  the  amounts  determined  for  each  of  the  secondary  small 
schools  of  the  board  under  paragraph  7. 

9.  Total  the  totals  determined  under  paragraphs  4  and  8. 


10.  Add  the  elementary  school  principals  amount  determined  under 
subsection  (18)  to  the  amount  determined  under  paragraph  9. 


11.  Add  the  secondary  school  principals  amount  determined  under 
subsection  (20)  to  the  amount  determined  under  paragraph  10. 


(12)  The  school  size  factor  for  a  small  elementary  school  shall  be 
determined  as  follows: 

1.  For  a  school  with  an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is 
less  than  two,  the  school  size  factor  is  1. 


2.  For  a  school  with  an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is 
two  or  more  but  not  more  than  10,  the  school  size  factor  shall  be 
determined  on  a  sliding  scale  as  follows: 

i.  Divide  10  by  the  average  number  of  pupils  per  grade, 
ii.  Multiply  the  result  obtained  under  subparagraph  i  by  0.2. 

3.  For  a  school  with  an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is 
more  than  10  but  less  than  20,  the  school  size  factor  shall  be 
determined  on  a  sliding  scale  as  follows: 

i.  Subtract  10  from  the  average  number  of  pupils  per  grade, 
ii.  EMvide  the  result  obtained  under  subparagraph  i  by  10. 

iii.  Subtract  the  result  obtained  under  subparagraph  ii  from  one. 

iv.  Multiply  the  result  obtained  under  subparagraph  iii  by  0.2. 


2.  Pour  chaque  petite  école  élémentaire  du  conseil,  multiplier  le 
facteur  de  l'effectif  de  l'école  par  le  facteur  d'éloignement.  Mul- 
tiplier le  produit  par  l'effectif  calculé  pour  l'école  aux  termes  de 
la  sous-disposition  1  iii. 

3.  Pour  chaque  petite  école  élémentaire  du  conseil,  multiplier  le 
produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  par  6  088  $. 

4.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  chacune  des  petites  éco- 
les élémentaires  du  conseil  aux  termes  de  la  disposition  3. 

5.  Pour  chaque  petite  école  secondaire  du  conseil  : 

i.  calculer  le  facteur  de  l'effectif  de  l'école  conformément  au 
paragraphe  (16), 

ii.  calculer  le  facteur  d'éloignement  conformément  au  para- 
graphe (17), 

iii.  calculer  l'effectif  de  jour  à  temps  plein  ou  l'équivalent  pour 
le  conseil  au  31  octobre  2000,  en  ne  comptant  que  les  élèves 
du  conseil  inscrits  à  l'école.  Pour  l'application  de  la  présente 
sous-disposition,  les  élèves  inscrits  à  l'école  qui  seraient  des 
élèves  du  conseil  en  l'absence  du  paragraphe  2  (4)  sont  ré- 
putés des  élèves  du  conseil. 

6.  Pour  chaque  petite  école  secondaire  du  conseil,  multiplier  le 
facteur  de  l'effectif  de  l'école  par  le  facteur  d'éloignement.  Mul- 
tiplier le  produit  par  l'effectif  calculé  pour  l'école  aux  termes  de 
la  sous-disposition  S  iii. 

7.  Pour  chaque  petite  école  secondaire  du  conseil,  multiplier  le 
produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  6  par  7  413  $. 

8.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  chacune  des  petites  éco- 
les secondaires  du  conseil  aux  termes  de  la  disposition  7. 

9.  Additionner  les  totaux  obtenus  aux  termes  des  dispositions  4  et 
8. 

10.  Additionner  la  somme  liée  aux  directeurs  d'écoles  élémentaires 
calculée  aux  termes  du  paragraphe  (18)  et  la  somme  calculée  aux 
termes  de  la  disposition  9. 

11.  Additionner  la  somme  liée  aux  directeurs  d'écoles  secondaires 
calculée  aux  termes  du  paragraphe  (20)  et  la  somme  calculée  aux 
termes  de  la  disposition  10. 

(12)  Le  facteur  de  l'effectif  de  l'école  pour  une  petite  école  élémen- 
taire est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  une  école  dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'étu- 
des est  inférieure  à  deux,  le  facteur  de  l'effectif  de  l'école  est  de 
1. 

2.  Pour  une  école  dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'étu- 
des est  d'au  moins  deux  et  d'au  plus  10,  le  facteur  de  l'effectif  de 
l'école  est  calculé  en  fonction  d'une  échelle  mobile,  de  la  maniè- 
re suivante  : 

i.  Diviser  10  par  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études. 

ii.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i  par  0,2. 

3.  Pour  une  école  dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'étu- 
des est  supérieur  à  10  mais  inférieur  à  20,  le  facteur  de  l'effectif 
de  l'école  est  calculé  en  fonction  d'une  échelle  mobile,  de  la 
manière  suivante  : 

i.  Soustraire  10  du  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études. 

ii.  Diviser  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition 
i  par  10. 

iii.  Soustraire  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion ii  de  un. 

iv.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iii  par  0,2. 
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subsection  (8)  or  (9)  to  be  one  small  school  is  the  combined  average 
number  of  pupils  per  grade  of  the  group,  calculated  in  accordance  with 
subsection  (10). 

(14)  The  remoteness  factor  for  a  small  elementary  school  shall  be 
determined  as  follows: 

1.  For  a  school  of  an  English-language  district  board  located  80 
kilometres  or  more  by  road  from  all  other  elementary  schools  of 
the  board,  the  remoteness  factor  is  1.5. 

2.  For  a  school  of  an  English-language  district  board  located  more 
than  32  kilometres  by  road  but  less  than  80  kilometres  by  road 
from  all  other  elementary  schools  of  the  board,  the  remoteness 
factor  is  1.25. 

3.  For  all  other  schools  of  an  English-language  district  school 
board,  the  remoteness  factor  is  1.0. 

4.  For  a  school  of  a  French-language  district  board  located  80 
kilometres  or  more  by  road  from  all  other  elementary  schools  of 
the  board  that  are  located  in  the  same  portion  of  the  board's  area 
of  jurisdiction,  the  remoteness  factor  is  1.5. 

5.  For  a  school  of  a  French-language  district  board  located  more 
than  32  kilometres  by  road  but  less  than  80  kilometres  by  road 
from  all  other  elementary  schools  of  the  board  that  are  located 
in  the  same  portion  of  the  board's  area  of  jurisdiction,  the 
remoteness  factor  is  1.25. 

6.  For  all  other  schools  of  a  French-language  district  school  board, 
the  remoteness  factor  is  1.0. 

(15)  The  following  rules  apply  for  the  purposes  of  subsection  (14), 
where  a  group  of  two  or  more  schools  of  a  board  is  deemed  under 
subsection  (8)  or  (9)  to  be  one  small  school: 

1.  In  the  case  of  elementary  schools  of  an  English-language  district 
school  board,  if  one  or  more  of  the  schools  in  the  group  is  located 
80  kilometres  or  more  by  road  from  every  elementary  school  of 
the  board  that  is  not  in  the  group,  the  deemed  small  school  shall 
be  deemed  to  be  located  80  kilometres  or  more  by  road  from  all 
other  elementary  schools  of  the  board. 

2.  Except  where  paragraph  1  applies,  in  the  case  of  elementary 
schools  of  an  English-language  district  school  board,  if  one  or 
more  of  the  schools  in  the  group  is  located  more  than  32  kilo- 
metres by  road  from  every  elementary  school  of  the  board  that 
is  not  in  the  group,  the  deemed  small  school  shall  be  deemed  to 
be  located  more  than  32  kilometres  by  road  but  less  than  80 
kilometres  by  road  from  all  other  elementary  schools  of  the 
board. 

3.  In  the  case  of  elementary  schools  of  a  French-language  district 
school  board,  if  one  or  more  of  the  schools  in  the  group  is  located 
80  kilometres  or  more  by  road  from  every  elementary  school  of 
the  board  that  is  not  in  the  group  but  that  is  located  in  the  same 
portion  of  the  board's  area  of  jurisdiction,  the  deemed  small 
school  shall  be  deemed  to  be  located  80  kilometres  or  more  by 
road  from  all  other  elementary  schools  of  the  board. 

4.  Except  where  paragraph  3  applies,  in  the  case  of  elementary 
schools  of  a  French-language  district  school  board,  if  one  or 
more  of  the  schools  in  the  group  is  located  more  than  32  kilo- 
metres by  road  from  every  elementary  school  of  the  board  that 
is  not  in  the  group  but  that  is  located  in  the  same  portion  of  the 
board's  area  of  jurisdiction,  the  deemed  small  school  shall  be 
deemed  to  be  located  more  than  32  kilometres  by  road  but  less 
than  80  kilometres  by  road  from  all  other  elementary  schools  of 
the  board. 

(16)  The  school  size  factor  for  a  small  secondary  school  shall  be 
determined  as  follows: 

1.  For  a  school  with  an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is 
less  than  20,  the  school  size  factor  is  0.45. 
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une  seule  petite  école  aux  termes  du  paragraphe  (8)  ou  (9)  correspond 
au  nombre  moyen  global  d'élèves  par  année  d'études  du  groupe,  calculé 
conformément  au  paragraphe  (10). 

(14)  Le  facteur  d'éloignement  pour  une  petite  école  élémentaire  est 
calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglai- 
se située  à  au  moins  80  kilomètres  par  route  des  autres  écoles 
élémentaires  du  conseil,  le  facteur  d'éloignement  est  de  1,5. 

2.  Pour  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglai- 
se située  à  plus  de  32  kilomètres  mais  à  moins  de  80  kilomètres 
par  route  des  autres  écoles  élémentaires  du  conseil,  le  facteur 
d'éloignement  est  de  1,25. 

3.  Pour  les  autres  écoles  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
anglaise,  le  facteur  d'éloignement  est  de  1. 

4.  Pour  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  françai- 
se située  à  au  moins  80  kilomètres  par  route  des  autres  écoles 
élémentaires  du  conseil  situées  dans  la  même  partie  de  son  terri- 
toire de  compétence,  le  facteur  d'éloignement  est  de  à  1,5. 

5.  Pour  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  françai- 
se située  à  plus  de  32  kilomètres  mais  à  moins  de  80  kilomètres 
par  route  des  autres  écoles  élémentaires  du  conseil  situées  dans 
la  même  partie  de  son  territoire  de  compétence,  le  facteur  d'éloi- 
gnement est  de  1,25. 

6.  Pour  les  autres  écoles  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
française,  le  facteur  d'éloignement  est  de  1. 

(15)  Les  règles  suivantes  s'appliquent  pour  l'application  du  para- 
graphe (14)  si  un  groupe  de  deux  écoles  ou  plus  d'un  conseil  est  réputé, 
aux  termes  du  paragraphe  (8)  ou  (9),  une  seule  petite  école  : 

1 .  Dans  le  cas  d'écoles  élémentaires  d'un  conseil  scolaire  de  district 
de  langue  anglaise,  si  une  ou  plusieurs  des  écoles  du  groupe  sont 
situées  i  au  moins  80  kilomètres  par  route  des  écoles  élémentai- 
res du  conseil  qui  ne  font  pas  partie  du  groupe,  la  petite  école 
réputée  telle  est  réputée  située  à  au  moins  80  kilomètres  par  route 
des  autres  écoles  élémentaires  du  conseil. 

2.  Sauf  dans  les  cas  oit  s'applique  la  disposition  1,  dans  le  cas 
d'écoles  élémentaires  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
anglaise,  si  une  ou  plusieurs  des  écoles  du  groupe  sont  situées  à 
plus  de  32  kilomètres  par  route  des  écoles  élémentaires  du  con- 
seil qui  ne  font  pas  partie  du  groupe,  la  petite  école  réputée  telle 
est  réputée  située  à  plus  de  32  kilomètres  mais  à  moins  de  80 
kilomètres  par  route  des  autres  écoles  élémentaires  du  conseil. 


3.  Dans  le  cas  d'écoles  élémentaires  d'un  conseil  scolaire  de  district 
de  langue  française,  si  une  ou  plusieurs  des  écoles  du  groupe  sont 
situées  à  au  moins  80  kilomètres  par  route  des  écoles  élémentai- 
res du  conseil  qui  ne  font  pas  partie  du  groupe  mais  qui  sont 
situées  dans  la  même  partie  du  territoire  de  compétence  du  con- 
seil, la  petite  école  réputée  telle  est  réputée  située  à  au  moins  80 
kilomètres  par  route  des  autres  écoles  élémentaires  du  conseil. 

4.  Sauf  dans  les  cas  où  s'applique  la  disposition  3,  dans  le  cas 
d'écoles  élémentaires  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
française,  si  une  ou  plusieurs  des  écoles  du  groupe  sont  situées 
à  plus  de  32  kilomètres  par  route  des  écoles  élémentaires  du 
conseil  qui  ne  font  pas  partie  du  groupe  mais  qui  sont  situées  dans 
la  même  partie  du  territoire  de  compétence  du  conseil,  la  petite 
école  réputée  telle  est  réputée  située  à  plus  de  32  kilomètres  mais 
k  moins  de  80  kilomètres  par  route  des  autres  écoles  élémentaires 
du  conseil. 

(16)  Le  facteur  de  l'effectif  de  l'école  pour  une  petite  école  secon- 
daire est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  une  école  dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'étu- 
des est  inférieur  à  20,  le  facteur  de  l'effectif  de  l 'école  est  de  0,45. 
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2.  For  a  school  with  an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is 
20  or  more  but  not  more  than  60,  the  school  size  factor  shall  be 
determined  on  a  sliding  scale  as  follows: 

i.  Divide  60  by  the  average  number  of  pupils  per  grade, 
ii.  Multiply  the  result  obtained  under  subparagraph  i  by  0.15. 

3.  For  a  school  with  an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is 
more  than  60  but  less  than  120,  the  school  size  factor  shall  be 
determined  on  a  sliding  scale  as  follows: 

i.  Subtract  60  from  the  average  number  of  pupils  per  grade, 
ii.  Divide  the  result  obtained  under  subparagraph  i  by  60. 

iii.  Subtract  the  result  obtained  under  subparagraph  ii  from  one. 

iv.  Multiply  the  result  obtained  under  subparagraph  iii  by  0.  IS. 


(17)  The  remoteness  factor  for  a  small  secondary  school  shall  be 
determined  as  follows: 

1.  For  a  school  of  an  English-language  district  school  board  that 
has  an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is  less  than  20  and 
that  is  located  80  kilometres  or  more  by  road  from  all  other 
secondary  schools  of  the  board,  the  remoteness  factor  is  2.0. 


2.  For  a  school  of  an  English-language  district  school  board  that 
has  an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is  20  or  more  but 
less  than  120,  and  that  is  located  80  kilometres  or  more  by  road 
from  all  other  secondary  schools  of  the  board,  the  remoteness 
factor  shall  be  determined  as  follows: 

i.  Add  20  to  the  average  number  of  pupils  per  grade. 

ii.  Divide  40  by  the  sum  obtained  under  subparagraph  i. 

iii.  Add  one  to  the  result  obtained  under  subparagraph  ii. 

3.  For  all  other  small  secondary  schools  of  an  English-language 
district  school  board,  the  remoteness  factor  is  1.0. 

4.  For  a  school  of  a  French-language  district  school  board  that  has 
an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is  less  than  20  and 
that  is  located  80  kilometres  or  more  by  road  from  all  other 
secondary  schools  of  the  board  that  are  located  in  the  same 
portion  of  the  board's  area  of  jurisdiction,  the  remoteness  factor 
is  2.0. 

5.  For  a  school  of  a  French-language  district  school  board  that  has 
an  average  number  of  pupils  per  grade  that  is  20  or  more  but  less 
than  120,  and  that  is  located  80  kilometres  or  more  by  road  from 
all  other  secondary  schools  of  the  board  that  are  located  in  the 
same  portion  of  the  board's  area  of  jurisdiction,  the  remoteness 
factor  shall  be  determined  as  follows: 

i.  Add  20  to  the  average  number  of  pupils  per  grade. 

ii.  Divide  40  by  the  sum  obtained  under  subparagraph  i. 

iii.  Add  one  to  the  result  obtained  under  subparagraph  ii. 


6.  For  all  other  small  secondary  schools  of  a  French-language  dis- 
trict school  board,  the  remoteness  factor  is  1.0. 

(18)  The  elementary  school  principals  amount  shall  be  determined 
as  follows: 


2.  Pour  une  école  dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'étu- 
des est  d'au  moins  20  et  d'au  plus  60,  le  facteur  de  l'effectif  de 
l'école  est  calculé  en  fonction  d'une  échelle  mobile,  de  la  maniè- 
re suivante  : 

i.  Diviser  60  par  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études. 

ii.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i  par  0,15. 

3.  Pour  une  école  dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'étu- 
des est  supérieur  à  60  mais  inférieur  à  120,  le  facteur  de  l'effectif 
de  l'école  est  calculé  en  fonction  d'une  échelle  mobile,  de  la 
manière  suivante  : 

i.  Soustraire  60  du  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études. 

ii.  Diviser  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition 
i  par  60. 

iii.  Soustraire  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion ii  de  un. 

iv.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iii  par  0,15. 

(17)  Le  facteur  d'éloignement  pour  une  petite  école  secondaire  est 
calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglai- 
se dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études  est  infé- 
rieur à  20  et  qui  est  située  à  au  moins  80  kilomètres  par  route  des 
autres  écoles  secondaires  du  conseil,  le  facteur  d'éloignement  est 
de  2. 

2.  Pour  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglai- 
se dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études  est  d'au 
moins  20  mais  inférieur  à  120  et  qui  est  située  à  au  moins  80 
kilomètres  par  route  des  autres  écoles  secondaires  du  conseil,  le 
facteur  d'éloignement  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

i.  Ajouter  20  au  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études. 

ii.  Diviser  40  par  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  i. 

iii.  Ajouter  un  au  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  ii. 

3.  Pour  les  autres  petites  écoles  secondaires  d'un  conseil  scolaire  de 
district  de  langue  anglaise,  le  facteur  d'éloignement  est  de  1. 

4.  Pour  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  françai- 
se dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études  est  infé- 
rieur à  20  et  qui  est  située  à  au  moins  80  kilomètres  par  route  des 
autres  écoles  secondaires  du  conseil  situées  dans  la  même  partie 
de  son  territoire  de  compétence,  le  facteur  d'éloignement  est  de 
2. 

5.  Pour  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  françai- 
se dont  le  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études  est  d'au 
moins  20  mais  inférieur  à  120  et  qui  est  située  à  au  moins  80 
kilomètres  par  route  des  autres  écoles  secondaires  du  conseil 
situées  dans  la  même  partie  de  son  territoire  de  compétence,  le 
facteur  d'éloignement  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

i.  Ajouter  20  au  nombre  moyen  d'élèves  par  année  d'études. 

ii.  Diviser  40  par  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  i. 

iii.  Ajouter  un  au  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  ii. 

6.  Pour  les  autres  petites  écoles  secondaires  d'un  conseil  scolaire  de 
district  de  langue  française,  le  facteur  d'éloignement  est  de  1. 

(18)  La  somme  liée  aux  directeurs  d'écoles  élémentaires  est  calculée 
de  la  manière  suivante  : 
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2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  $244. 


3.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  2  by  the  product 
of$79,296  and  1.12. 

4.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  3  by  the  number 
of  elementary  schools  of  the  board. 

5.  If  the  number  determined  under  paragraph  4  is  equal  to  or 
greater  than  0.69,  the  elementary  school  principals  amount  is 
zero. 

6.  If  the  number  determined  under  paragraph  4  is  less  than  0.69,  the 
elementary  school  principals  amount  is  the  number  determined 
as  follows: 

i.  Subtract  the  number  determined  under  paragraph  4  from 
0.69. 

ii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by 
the  product  of  $79,296  and  1. 12. 

iii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  ii  by 
the  number  of  elementary  schools  of  the  board. 

(19)  For  the  purpose  of  subsection  (18),  a  school  is  an  elementary 
school  if, 

(a)  it  has  been  identified  by  the  board  as  an  elementary  school  in 
accordance  with  the  Ministry  publication  entitled  "Data  Collec- 
tion Instruction  Guide  for  the  School  Facilities  Inventory  Data- 
base", dated  January,  1998;  and 

(b)  pupils  were  enrolled  in  day  school  programs  in  the  school  in  the 
2000-2001  school  year. 

(20)  The  secondary  school  principals  amount  shall  be  determined  as 
follows: 

1.  Take  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of  sec- 
ondary school  pupils  of  the  board. 

2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  $107. 


3.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  2  by  the  product 
of  $86,479  and  1.12. 

4.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  3  by  the  number 
of  secondary  schools  of  the  board. 

5.  If  the  number  determined  under  paragraph  4  is  equal  to  or 
greater  than  0.4,  the  secondary  school  principals  amount  is  zero. 

6.  If  the  number  determined  under  paragraph  4  is  less  than  0.4,  the 
secondary  school  principals  amount  is  the  number  determined  as 
follows: 

i.  Subtract  the  number  determined  under  paragraph  4  from 
0.4. 

ii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by 
the  product  of  $86,479  and  1.12. 

iii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  ii  by 
the  number  of  secondary  schools  of  the  board. 

(21)  For  the  purpose  of  subsection  (20),  a  school  is  a  secondary 
school  if, 

(a)  it  has  been  identified  by  the  board  as  a  secondary  school  in 
accordance  wiUi  Uie  Ministry  publication  entiUed  "Data  Collec- 
tion Instruction  Guide  for  the  School  Facilities  Inventory  Data- 
base", dated  January,  1998;  and 


2.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  1  par 
244$. 

3.  Diviser  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  par  le 
produit  de  79  296  $  et  de  1,12. 

4.  Diviser  le  quotient  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par  le 
nombre  d'écoles  élémentaires  du  conseil. 

5.  Si  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4  est  égal  ou 
supérieur  à  0,69,  la  somme  liée  aux  directeurs  d'écoles  élémen- 
taires est  nulle. 

6.  Si  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4  est  inférieur 
à  0,69,  la  somme  liée  aux  directeurs  d'écoles  élémentaires  est 
calculée  de  la  manière  suivante  : 

i.  Soustraire  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4  de 
0,69. 

ii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i  par  le  produit  de  79  296  $  et  de  1,12. 

iii.  Multiplier  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion ii  par  le  nombre  d'écoles  élémentaires  du  conseil. 

(19)  Pour  l'application  du  paragraphe  (18),  une  école  est  une  école 
élémentaire  si  elle  remplit  les  conditions  suivantes  : 

a)  le  conseil  l'a  identifiée  comme  telle  conformément  à  la  publica- 
tion de  janvier  1998  du  ministère  intitulée  «Guide  de  collecte  des 
données  pour  le  système  d'inventaire  des  installations  scolai- 
res»; 

b)  des  élèves  étaient  inscrits  à  des  programmes  scolaires  de  jour  à 
l'école  pendant  l'année  scolaire  2000-2001. 

(20)  La  somme  liée  aux  directeurs  d'écoles  secondaires  est  calculée 
de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secon- 
daire du  conseil  pour  2000-2001. 

2.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  1  par 

107$. 

3.  Diviser  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  par  le 
produit  de  86  479  $  et  de  1,12. 

4.  Diviser  le  quotient  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par  le 
nombre  d'écoles  secondaires  du  conseil. 

5.  Si  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4  est  égal  ou 
supérieur  à  0,4,  la  somme  liée  aux  directeurs  d'écoles  secondai- 
res est  nulle. 

6.  Si  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4  est  inférieur 
à  0,4,  la  somme  liée  aux  directeurs  d'écoles  secondaires  est  cal- 
culée de  la  manière  suivante  : 

i.  Soustraire  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4  de 
0,4. 

ii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i  par  le  produit  de  86  479  $  et  de  1,12. 

iii.  Multiplier  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion ii  par  le  nombre  d'écoles  secondaires  du  conseil. 

(21)  Pour  l'application  du  paragraphe  (20),  une  école  est  une  école 
secondaire  si  elle  remplit  les  conditions  suivantes  : 

a)  le  conseil  l'a  identifiée  comme  telle  conformément  à  la  publica- 
tion de  janvier  1998  du  ministère  intitulée  «Guide  de  collecte  des 
données  pour  le  système  d'inventaire  des  installations  scolai- 
res»; 
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(b)  pupils  were  enrolled  in  day  school  programs  in  the  school  in  the 
2000-2001  school  year. 

Remote  and  Rliral  Allocahon 

30.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount  of  the 
remote  and  rural  allocation  for  a  district  school  board  shall  be  deter- 
mined as  follows: 

1.  Determine  the  per  pupil  distance  amount  for  the  board,  in 
accordance  with  the  following: 

i.  If  the  distance  specified  for  the  board  in  Column  2  of  Table 
3  is  less  than  151  kilometres,  the  per  pupil  distance  amount 
is  zero. 

ii.  If  the  distance  specified  for  the  board  in  Column  2  of  Table 
3  is  IS  1  kilometres  or  more  but  less  than  650  kilometres,  the 
per  pupil  distance  amount  shall  be  determined  by  subtract- 
ing 150  from  that  distance  and  multiplying  the  result  by 
$0.974. 

iii.  If  the  distance  specified  for  the  board  in  Column  2  of  Table 
3  is  650  kilometres  or  more  but  less  than  1,150  kilometres, 
the  per  pupil  distance  amount  shall  be  determined  as  fol- 
lows: Subtract  650  from  that  distance.  Multiply  the  result 
by  $0. 135.  Add  $487  to  the  product 


iv.  If  the  distance  specified  for  the  board  in  Column  2  of  Table 
3  is  1,150  kilometres  or  more,  the  per  pupil  distance  amount 
is  $555. 

Multiply  the  per  pupil  distance  amount  determined  for  the  board 
under  paragraph  1  by  the  urban  factor  specified  for  the  board  in 
Column  3  of  Table  3. 

Determine  the  per  pupil  sparsity  amount  for  the  board  in  accord- 
ance with  the  following: 

i.  Determine  the  pupil  density  by  dividing  the  2000-2001  day 
school  average  daily  enrolment  for  the  board,  as  determined 
under  section  2  of  the  2000-2001  A.D.E.  regulation,  not 
counting  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on 
December  31,  2000,  by  the  board's  area  in  square  kilo- 
metres, as  specified  in  the  Schedule  to  Ontario  Regulation 
250/97,  as  it  read  on  the  day  this  Regulation  comes  into 
force. 

ii.  If  the  number  determined  under  subparagraph  i  is  less  than 
one,  the  per  pupil  sparsity  amount  shall  be  determined  by 
subtracting  that  number  from  one  and  multiplying  the  result 
by  $405. 

iii.  If  the  number  determined  under  subparagraph  i  is  one  or 
greater  than  one,  the  per  pupil  sparsity  amount  is  zero. 


Add  the  per  pupil  sparsity  amount  determined  for  the  board 
under  paragraph  3  to  the  amount  determined  for  the  board  under 
paragraph  2. 


5.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  4  by  the 
2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the 
board. 

Learning  Opportonities  AUjOCATION 

31.  (1)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  11,  the  amount 
of  the  learning  opportunities  allocation  for  a  district  school  board  shall 
be  determined  as  follows: 

1.  Take  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  4  opposite  the 
name  of  the  board. 

2.  Add  the  literacy  and  numeracy  assistance  amount  determined 
for  the  board  under  subsection  (2)  to  the  amount  determined 
under  paragraph  1. 


b)  des  élèves  étaient  inscrits  à  des  programmes  scolaires  de  jour  à 
l'école  pendant  l'année  scolaire  2000-2001. 

ÉLÉMENT  CONSEILS  RURAUX  ET  ÉLOIGNÉS 

30.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
conseils  ruraux  etéloignés  pour  un  conseil  scolaire  de  district  est  calculé 
de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  la  somme  par  élève  liée  à  la  distance  pour  le  conseil 
conformément  à  ce  qui  suit  : 

i.  Si  la  distance  précisée  pour  le  conseil  à  la  colonne  2  du 
tableau  3  est  inférieure  à  151  kilomètres,  la  somme  par  élève 
liée  à  la  distance  est  nulle. 

ii.  Si  la  distance  précisée  pour  le  conseil  à  la  colonne  2  du 
tableau  3  est  égale  ou  supérieure  à  15 1  kilomètres  mais  infé- 
rieure à  650  kilomètres,  la  somme  par  élève  liée  à  la  distance 
est  calculée  en  soustrayant  150  de  cette  distance  et  en  multi- 
pliant le  résultat  par  0,974  $. 

iii.  Si  la  distance  précisée  pour  le  conseil  à  la  colonne  2  du 
tableau  3  est  égale  ou  supérieure  à  650  kilomètres,  mais 
inférieure  à  1 150  kilomètres,  la  somme  par  élève  liée  à  la 
distance  est  calculée  de  la  manière  suivante  :  Soustraire  650 
de  cette  distance.  Multiplier  le  résultat  par  0,135  $.  Ajouter 
487  $  au  produit. 

iv.  Si  la  distance  précisée  pour  le  conseil  à  la  colonne  2  du 
tableau  3  est  égale  ou  supérieure  à  1150  kilomètres,  la 
somme  par  élève  liée  à  la  distance  est  de  555  $. 

2.  Multiplier  la  somme  par  élève  liée  à  la  distance  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  1  par  le  facteur  urbain  préci- 
sé pour  le  conseil  à  la  colonne  3  du  tableau  3. 

3.  Calculer  la  somme  par  élève  liée  à  l'éparpillement  de  la  popula- 
tion scolaire  pour  le  conseil  conformément  à  ce  qui  suit  : 

i.  Calculer  la  densité  de  la  population  scolaire  en  divisant  l'ef- 
fectif quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  pour  2000-2001, 
calculé  aux  termes  de  l'article  2  du  règlement  sur  l'effectif 
quotidien  moyen  de  2000-2001  en  ne  comptant  pas  les  élè- 
ves qui  sont  âgés  de  2 1  ans  ou  plus  le  3 1  décembre  2000,  par 
la  superficie  en  kilomètres  carrés  du  conseil,  précisée  i  l'an- 
nexe du  Règlement  de  l'Ontario  250/97,  telle  qu'elle  existait 
le  jour  de  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement. 

ii.  Si  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposition  i  est 
inférieur  à  un,  la  somme  par  élève  liée  à  l'éparpillement  de 
la  population  scolaire  est  calculée  en  soustrayant  ce  nombre 
de  un  et  en  multipliant  le  résultat  par  405  $. 

iii.  Si  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposition  i  est 
égal  ou  supérieur  à  un,  la  somme  par  élève  liée  à  l'éparpille- 
ment de  la  population  scolaire  est  nulle. 

4.  Ajouter  la  somme  par  élève  liée  à  l'éparpillement  de  la  popula- 
tion scolaire  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition 
3  à  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 2. 

5.  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  4  par 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour 
2000-2001. 

ÉLÉMENT  PROGRAMMES  D'AIDE  À  L'APPRENTISSAGE 

31.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élé- 
ment programmes  d'aide  à  l'apprentissage  pour  un  conseil  scolaire  de 
district  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  la  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  4  en  regard 
du  nom  du  conseil. 

2.  Additionner  l'aide  aux  programmes  destinés  à  accroître 
l'aptitude  à  lire,  à  écrire  et  à  compter  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (2)  et  la  somme  calculée  aux  termes  de  la 
disposition  1. 
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determined  as  follows: 

1.  Determine  the  summer  school  average  daily  enrolment  for  the 
board  for  the  2000-2001  fiscal  year  in  accordance  with  section 
4  of  the  2000-2001  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils  of 
the  board  enrolled  in  classes  or  courses  described  in  subclauses 
(b)  (iii)  and  (iv)  of  the  definition  of  "summer  school  class  or 
course"  in  subsection  4  (1)  of  that  regulation. 

2.  Determine  the  literacy  and  numeracy  average  daily  enrolment 
for  the  board  for  the  2000-2001  fiscal  year  in  accordance  with 
section  3  of  the  2000-2001  A.D.E.  regulation,  counting  only 
pupils  of  the  board  enrolled  in  classes  or  courses  described  in 
subclauses  3  (2)  (g),  (h)  and  (i)  of  that  regulation. 

3.  Add  the  numbers  determined  under  paragraphs  1  and  2. 

4.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  3  by  $2,294. 

5.  Add  the  amount  determined  for  the  board  under  subsection  (3) 
on  account  of  transportation  costs  related  to  literacy  and  numer- 
acy instruction. 

(3)  For  the  purposes  of  paragraph  5  of  subsection  (2),  an  amount  on 
account  of  transportation  costs  related  to  literacy  and  numeracy  instruc- 
tion shall  be  determined  for  the  board  as  follows: 


1.  Take  the  amount  of  the  transportation  allocation  determined  for 
the  board  under  section  35. 

2.  Deduct  the  amount  approved  for  the  board  under  paragraph  6  of 
section  35. 

3.  Divide  the  result  obtained  under  paragraph  2  by  the  2000-2001 
day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board. 


4.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  3  by  the  enrolment 
amount  determined  under  paragraph  1  of  subsection  (2). 

5.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  4  by  3.0. 

Adult  EoucAnoN.  Continijing  Educahon 
AND  Summer  School  Aujocation 

32.  (1)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  11,  the  amount 
of  the  adult  education,  continuing  education  and  summer  school  alloca- 
tion for  a  district  school  board  shall  be  determined  as  follows: 

1.  Determine  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment 
for  the  board,  for  the  2000-2001  fiscal  year,  in  accordance  with 
section  2  of  the  2000-2001  A.D.E.  regulation,  counting  only 
pupils  of  the  board  who  are  2 1  years  of  age  or  more  on  December 
31,2000. 

2.  Determine  the  continuing  education  average  daily  enrolment  for 
the  board  for  the  2000-2001  fiscal  year,  in  accordance  with 
section  3  of  the  2000-2001  AD.E.  regulation,  counting  only 
pupils  enrolled  in  classes  or  courses  described  in  subclauses 
3  (2)  (a),  (b),  (c),  (d),  (e),  (f)  and  (j)  of  that  regulation  and  exclud- 
ing, 

i.  pupils  to  whom  subsection  49  (6)  of  the  Act  applies,  and 

ii.  pupils  in  respect  of  whom  the  board  charges  a  fee  under 
subsection  8  (2)  of  the  2000-2001  fees  regulation. 

3.  Determine  the  summer  school  average  daily  enrolment  for  the 
board  for  the  2000-2001  fiscal  year,  in  accordance  with  section 


■ux  programmes  oesuncs  a  accroître  1  aptitude  a  lire,  a  ecnre  et  a  comp- 
ter pour  un  conseil  scolaire  de  district  est  calculée  de  la  manière  sui- 
vante : 

1.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du  conseil 
pour  l'exercice  2000-2001  conformément  à  l'article  4  du  règle- 
ment sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2000-2001,  en  ne  comp- 
tant que  les  élèves  du  conseil  qui  sont  inscrits  i  des  classes  ou  à 
des  cours  visés  aux  sous-alinéas  b)  (iii)  et  (iv)  de  la  définition  de 
«classe  ou  cours  d'été»  au  paragraphe  4  (1)  de  ce  règlement 

2.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  des  programmes  du  conseil 
destinés  à  accroître  l'aptitude  i  lire,  à  écrire  et  à  compter  pour 
l'exercice  2000-2001  conformément  à  l'article  3  du  règlement 
sur  l 'effectif  quotidien  moyen  de  2000-200 1 ,  en  ne  comptant  que 
les  élèves  du  conseil  qui  sont  inscrits  à  des  classes  ou  à  des  cours 
visés  aux  sous-alinéas  3  (2)  g),  h)  et  i)  de  ce  règlement. 

3.  Additionner  les  nombres  obtenus  aux  termes  des  dispositions  1 
et  2. 

4.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par 
2  294  $. 

5.  Ajouter  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  para- 
graphe (3)  au  titre  des  frais  de  transport  liés  aux  programmes 
destinés  i  accroître  l'aptitude  à  lire,  à  écrire  et  à  compter. 

(3)  Pour  l'application  de  la  disposition  5  du  paragraphe  (2),  une 
somme  au  titre  des  frais  de  transport  liés  aux  programmes  destinés  à 
accroître  l'aptitude  à  lire,  à  écrire  et  à  compter  est  calculée  pour  le 
conseil  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  l'élément  transportdesélèvescalculépourleconseilaux 
termes  de  l'article  35. 

2.  Déduire  la  somme  approuvée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  6  de  l'article  35. 

3.  Diviser  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  par 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour 
2000-2001. 

4.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par 
l'effectif  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  du  paragraphe 
(2). 

5.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4  par  3. 

ÉLÉMENT  ÉDUCAnON  DES  ADULTES,  ÉDUCAnON 
PERMANENTE  ET  COURS  D'ÉTÉ 

32.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élé- 
ment éducation  des  adultes,  éducation  permanente  et  cours  d'été  pour 
un  conseil  scolaire  de  district  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  pour 
2000-200 1 ,  pour  l 'exercice  2000-200 1 ,  conformément  à  I  '  article 

2  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2000-2001,  en 
ne  comptant  que  les  élèves  du  conseil  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou 
plus  le  31  décembre  2000. 

2.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  l'éducation  permanente 
du  conseil  pour  l'exercice  2000-2001  conformément  à  l'article 

3  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2000-2001,  en 
ne  comptant  que  les  élèves  inscrits  à  des  classes  ou  à  des  cours 
visés  aux  sous-alinéas  3  (2)  a),  b),  c),  d),  e),  1)  et  j)  de  ce  règle- 
ment et  en  excluant  : 

i.  d'une  part,  les  élèves  auxquels  s'applique  le  paragraphe 
49  (6)  de  la  Loi, 

ii.  d'autre  part,  les  élèves  à  l'égard  desquels  le  conseil  impose 
des  droits  aux  termes  du  paragraphe  8  (2)  du  règlement  sur 
les  droits  de  2000-2001. 

3.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du  conseil 
pour  l'exercice  2000-2001  conformément  à  l'article  4  du  règle- 
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4  of  the  2000-2001  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils 
enrolled  in  classes  or  courses  described  in  subclause  (b)  (i),  (ii) 
or  (v)  of  the  definition  of  "summer  school  class  or  course"  in 
subsection  4  (1)  of  that  regulation,  excluding  pupils  to  whom 
subsection  49  (6)  of  the  Act  applies  and  pupils  in  respect  of 
whom  the  board  charges  a  fee  under  subsection  8  (3)  of  the 
2000-2001  fees  regulation. 

4.  Add  the  numbers  determined  under  paragraphs  1,  2  and  3. 


5.  Multiply  the  total  determined  under  paragraph  4  by  $2,294. 

6.  Determine  the  amount  for  international  languages  for  the  board, 
in  accordance  with  subsections  (2)  to  (4). 

7.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  5  and  6. 


(2)  Subsections  (3)  and  (4)  apply  where  a  board  establishes  classes 
to  provide  instruction  in  a  language  other  than  English  or  French  and 
the  classes  have  been  approved  by  the  Minister  as  being  part  of  an 
international  languages  elementary  school  program. 

(3)  Except  as  provided  in  subsection  (4),  the  amount  for  interna- 
tional languages  for  the  board  shall  be  the  number  of  hours  of  instruc- 
tion provided  by  the  board  in  classes  described  in  subsection  (2),  multi- 
plied by  $41. 

(4)  Where  the  quotient  obtained  by  dividing  the  number  of  elemen- 
tary school  pupils  enrolled  in  classes  described  in  subsection  (2)  that 
have  been  established  by  the  board  by  the  number  of  such  classes  is  less 
than  25,  the  $41  per  hour  rate  specified  in  subsection  (3)  shall  be 
reduced  by  the  product  of  $1  and  the  difference  between  the  quotient 
and  25. 

Teacher  Compensation  Allocation 
33.  (1)  In  this  section, 

"OSSTF"  stands  for  the  Ontario  Secondary  School  Teachers'  Feder- 
ation; ("FEESO") 

"OSSTF  certification"  means  the  OSSTF  certification  of  Group  1, 
Group  2,  Group  3  or  Group  4;  ("certification  de  la  FEESO") 

"qualification  category"  means  OSSTF  certification  or  QECO  cat- 
egory; ("catégorie  de  qualifications") 

"QECXD"  stands  for  Qualifications  Evaluation  Council  of  Ontario; 
("COEQ") 

"QECO  category"  means  the  QECO  category  D,  C,  B,  Al,  A2,  A3  or 
A4;  ("catégorie  du  COEQ") 

"teacher"  includes  a  temporary  teacher  and  does  not  include  an  occa- 
sional teacher,  ("enseignant") 


(2)  In  this  section,  a  cell  of  Table  5  is  referred  to  by  its  qualification 
category  co-ordinate  followed  by  the  number  co-ordinate  representing 
full  years  of  teaching  experience. 

(3)  For  example,  cell  C-1  of  Table  5  contains  the  number  0.6127  and 
cell  Al/Group  1-3  contains  the  number  0.7416. 

(4)  For  the  purposes  of  this  section,  the  number  of  teachers 
employed  by  a  board  is  the  full-time  equivalent  number  of  persons 
employed  by  the  board  as  of  October  31,  2000  to  teach. 


(5)  For  the  purposes  of  subsection  (4),  the  counting  practices 
usually  followed  by  the  board  for  staffing  purposes  shall  be  followed, 
subject  to  the  following  rules: 


ment  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2000-2001,  en  ne  comp- 
tant que  les  élèves  inscrits  à  des  classes  ou  à  des  cours  visés  au 
sous-alinéa  b)  (i),  (ii)  ou  (v)  de  la  définition  de  «classe  ou  cours 
d'été»  au  paragraphe  4  (1)  de  ce  règlement  et  en  excluant  les 
élèves  auxquels  s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi  et  ceux 
à  l'égard  desquels  le  conseil  impose  des  droits  aux  termes  du 
paragraphe  8  (3)  du  règlement  sur  les  droits  de  2000-2001. 

4.  Additionner  les  nombres  calculés  aux  termes  des  dispositions  1, 
2  et  3. 

5.  Multiplier  le  total  obtenu  aux  termes  de  la    disposition  4  par 
2  294  $. 

6.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  de  langues  internationa- 
les, conformément  aux  paragraphes  (2)  à  (4). 

7.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  5 
et  6. 

(2)  Les  paragraphes  (3)  et  (4)  s'appliquent  si  un  conseil  crée  des 
classes  pour  dispenser  un  enseignement  dans  une  langue  autre  que 
l'anglais  ou  le  français  etque  le  ministre  approuve  les  classes  en  tant  que 
partie  d'un  programme  scolaire  élémentaire  de  langues  d'origine. 

(3)  Sous  réserve  du  paragraphe  (4),  la  somme  liée  aux  programmes 
de  langues  d'origine  pour  le  conseil  correspond  au  produit  de  41  $  etdu 
nombre  d'heures  d'enseignement  que  le  conseil  dispense  dans  les  clas- 
ses visées  au  paragraphe  (2). 

(4)  Si  le  quotient  obtenu  en  divisant  le  nombre  d'élèves  de  l 'élémen- 
taire inscrits  aux  classes  visées  au  paragraphe  (2)  que  le  conseil  a  créées 
par  le  nombre  de  ces  classes  est  inférieur  à  25,  le  taux  horaire  de  41  $ 
précisé  au  paragraphe  (3)  est  réduit  du  produit  de  1  $  et  de  la  différence 
du  quotient  et  de  25. 


ÉLÉMENT  RÉMUNÉRAnON  DES  ENSEIGNANTS 

33.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  article. 

«catégorie  de  qualifications»  S'entend  de  la  certification  de  la  FEESO 
ou  d'une  catégorie  du  COEQ.  («qualification  category») 

«catégorie  du  COEQ»  S'entend  de  la  catégorie  D,  C,  B,  Al,  A2,  A3  ou 
A4  du  COEQ.  («QECO  category») 

«certification  de  la  FEESO»  S'entend  de  la  certification  de  groupe  1,  de 
groupe  2,  de  groupe  3  ou  de  groupe  4  octroyée  par  la  FEESO. 
(«OSSTF  certification») 

«COEQ»  Le  Conseil  ontarien  d'évaluation  des  qualifications. 
(«QECO») 

«enseignant»  S'entend  en  outre  des  enseignants  temporaires,  mais  non 
des  enseignants  suppléants,  («teacher») 

«FEESO»  La  Fédération  des  enseignantes-enseignants  des  écoles  se- 
condaires de  rOntorio.  («OSSTF») 

(2)  Au  présent  article,  les  cases  du  tableau  5  sont  désignées  par  leur 
abscisse  (la  catégorie  de  qualifications),  suivie  de  leur  ordonnée  (le 
nombre  qui  représente  les  années  complètes  d'expérience  en  enseigne- 
ment). 

(3)  Par  exemple,  la  case  C-1  du  tableau  5  contient  le  nombre  0,6127 
et  la  case  Ai/Groupe  1-3,  le  nombre  0,7416. 

(4)  Pour  l'application  du  présent  article,  le  nombre  d'enseignants 
employés  par  un  conseil  correspond  au  nombre  de  personnes  à  temps 
plein  ou  l'équivalent  que  le  conseil  emploie  au  31  octobre  2000  pour 
enseigner. 

(5)  Pour  l'application  du  paragraphe  (4),  le  dénombrement  se  fait 
selon  les  méthodes  que  le  conseil  utilise  habituellement  aux  fins  de  la 
dotation,  sous  réserve  des  règles  suivantes  : 
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a  regular  timeuDle  mat  is  in  ettect  as  ot  Uctober  31,  2UU0  shall 
not  be  counted  for  the  purposes  of  this  section. 


The  provision  of  library  instruction  or  guidance  to  pupils  shall 
be  considered  the  provision  of  instruction  to  pupils  for  the  pur- 
poses of  paragraphs  1,  3  and  4. 

Where  a  teacher  is  assigned  in  a  regular  timetable  that  is  in  effect 
as  of  October  3 1 ,  2000  to  spend  part  of  his  or  her  time  providing 
instruction  to  pupils  and  is  also  assigned,  as  of  that  date,  under 
section  17  of  Regulation  298  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990,  to  spend  part  of  his  or  her  time  acting  as  a  consul- 
tant, co-ordinator  or  supervisor,  the  full-time  equivalency  for  the 
teacher  shall  be  determined  as  follows: 


i.  Determine  the  average  number  of  hours  per  day  in  the  cycle 
that  includes  October  31,  2000  for  which  the  teacher  is 
regularly  scheduled,  in  accordance  with  the  timetable,  to 
provide  instruction  to  pupils  or  to  prepare  for  such  instruc- 
tion. For  the  purposes  of  this  subparagraph,  a  count  of  hours 
shall  be  accurate  to  one  decimal  place. 

ii.  Divide  the  total  determined  under  subparagraph  i  by  five. 


Where  a  principal  or  vice-principal  is  assigned  in  a  regular  time- 
table that  is  in  effect  as  of  October  31, 2000  to  spend  part  of  his 
or  her  time  providing  instruction  to  pupils,  the  principal  or  vice- 
principal  shall  be  counted  as  a  teacher  for  the  purposes  of  this 
section  and  his  or  her  full-time  equivalency  as  a  teacher  shall  be 
determined  as  follows: 

i.  Determine  the  average  number  of  hours  per  day  in  the  cycle 
that  includes  October  31,  2000  for  which  the  principal  or 
vice-principal  is  regularly  scheduled,  in  accordance  with  the 
timetable,  to  provide  instruction  to  pupils.  For  the  purposes 
of  this  subsection,  a  count  of  hours  shall  be  accurate  to  one 
decimal  place. 

ii.  Divide  the  number  determined  under  subparagraph  i  by  five. 


(6)  Subject  to  subsections  (7),  (8)  and  (9),  when  determining  the 
number  of  full  years  of  teaching  experience  of  a  teacher  employed  by 
a  board,  the  counting  practices  usually  followed  by  the  board  when 
counting  the  amount  of  teaching  experience  shall  be  applied,  as  of 
October  31,  2000. 

(7)  The  number  of  full  years  of  teaching  experience  of  a  teacher 
shall  be  deemed  to  be  the  teacher's  number  of  years  of  teaching  experi- 
ence, rounded  down  to  the  nearest  whole  number  if  the  teacher's 
number  of  years  of  teaching  experience  is  not  a  whole  number. 

(8)  Where  the  number  of  full  years  of  teaching  experience  of  a 
teacher  exceeds  10,  as  determined  under  subsection  (6),  the  number  of 
full  years  of  teaching  experience  of  the  teacher  shall  be  deemed  to  be 

10. 

(9)  The  number  of  full  years  of  teaching  experience  of  a  principal 
or  vice-principal  shall  be  deemed  to  be  10. 

(10)  The  following  rules  shall  be  applied,  as  of  October  31, 2000,  to 
determine  the  qualification  category  of  a  teacher: 

1.  If  a  board  uses  a  QECO  categories  system  for  salary  purposes  in 
relation  to  a  teacher  employed  by  it,  that  QECO  categories  sys- 
tem shall  be  used  for  that  teacher  for  the  purposes  of  this  section. 

2.  If  a  board  uses  an  OSSTF  certification  system  for  salary  pur- 
poses in  relation  to  a  teacher  employed  by  it,  that  OSSTF  certifi- 
cation system  shall  be  used  for  that  teacher  for  the  purposes  of 
this  section. 


dans  le  cadre  d'un  emploi  du  temps  régulier  qui  est  en  vigueur  au 
31  octobre  2000  ne  doit  pas  être  dénombré  pour  l'application  du 
présent  article. 

2.  La  prestation  de  l'enseignement  en  bibliothèque  ou  de  l'orienta- 
tion aux  élèves  est  considérée  comme  la  prestation  d'un  ensei- 
gnement aux  élèves  pour  l'application  des  dispositions  1, 3  et  4. 

3.  L'équivalence  à  temps  plein  de  l'enseignant  qui,  dans  le  cadre 
d'un  emploi  du  temps  régulier  qui  est  en  vigueur  au  31  octobre 
2000,  est  affecté,  une  partie  du  temps,  à  l'enseignement  aux 
élèves  et  qui,  à  cette  date,  est  également  affecté,  une  autre  partie 
du  temps,  aux  termes  de  l'article  17  du  Règlement  298  des  Règle- 
ments refondus  de  l'Ontario  de  1990,  à  un  poste  de  conseiller,  de 
coordonnateur  ou  de  superviseur,  est  calculée  de  la  manière  sui- 
vante : 

i.  Calculer  le  nombre  moyen  d'heures  par  jour  de  l'horaire  qui 
inclut  le  31  octobre  2000  auxquelles  l'enseignant  est  affecté 
régulièrement,  conformément  à  son  emploi  du  temps,  pour 
dispenser  l'enseignement  aux  élèves  ou  pour  préparer  cet 
enseignement.  Pour  l'application  de  la  présente  sous-dispo- 
sition, le  dénombrement  des  heures  se  fait  à  une  décimale 
près. 

ii.  Diviser  le  total  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposition  i  par 
cinq. 

4.  Le  directeur  d'école  ou  le  directeur  adjoint  qui,  dans  le  cadre 
d'un  emploi  du  temps  régulier  qui  est  en  vigueur  au  31  octobre 
2000,  est  affecté,  une  partie  du  temps,  à  l'enseignement  aux 
élèves  est  dénombré  comme  enseignant  pour  l'application  du 
présent  article  et  son  équivalence  à  temps  plein  à  titre  d'ensei- 
gnant est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

i.  Calculer  le  nombre  moyen  d'heures  par  jour  de  l'horaire  qui 
inclut  le  31  octobre  2000  auxquelles  le  directeur  d'école  ou 
le  directeur  adjoint  est  affecté  régulièrement,  conformément 
à  son  emploi  du  temps,  pour  dispenser  l'enseignement  aux 
élèves.  Pour  l'application  du  présent  paragraphe,  le  dé- 
nombrement des  heures  se  fait  à  une  décimale  près. 

ii.  Diviser  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposition 
i  par  cinq. 

(6)  Sous  réserve  des  paragraphes  (7),  (8)  et  (9),  lors  du  calcul  du 
nombre  d'années  complètes  d'expérience  en  enseignement  d'un  ensei- 
gnant employé  par  un  conseil,  les  méthodes  utilisées  habituellement  par 
le  conseil  pour  calculer  les  années  d'expérience  en  enseignement  sont 
appliquées  à  compter  du  31  octobre  2000. 

(7)  Le  nombre  d'années  complètes  d'expérience  en  enseignement 
d'un  enseignant  est  réputé  son  nombre  d'années  d'expérience  en  ensei- 
gnement, arrondi  au  nombre  entier  inférieur  s'il  comprend  une  fraction. 

(8)  Le  nombre  d'années  complètes  d'expérience  en  enseignement 
d'un  enseignant,  calculé  aux  termes  du  paragraphe  (6),  est  réputé  être  de 
10  s'il  est  supérieur  à  ce  chiffre. 


(9)  Le  nombre  d'années  complètes  d'expérience  en  enseignement 
d'un  directeur  d'école  ou  d'un  directeur  adjoint  est  réputé  être  de  10. 

(10)  Les  règles  suivantes  s'appliquent,  à  compter  du  31  octo- 
bre 2000,  en  vue  d'établir  la  catégorie  de  qualifications  d'un  ensei- 
gnant : 

1.  Si  un  conseil  utilise  le  système  de  catégories  du  COEQ  aux  fins 
de  l'établissement  du  salaire  d'un  enseignant  qu'il  emploie,  ce 
système  est  utilisé  i  l'égard  de  cet  enseignant  pour  l'application 
du  présent  article. 

2.  Si  un  conseil  utilise  le  système  de  certification  de  la  FEESO  aux 
fins  de  l'établissement  du  salaire  d'un  enseignant  qu'il  emploie, 
ce  système  est  utilisé  à  l'égard  de  cet  enseignant  pour  l'applica- 
tion du  présent  article. 
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Subject  to  paragraph  5,  if  a  board  does  not  use  a  OECO  cat- 
egories system  for  salary  purposes  in  relation  to  an  elementary 
school  teacher  employed  by  it,  the  classification  system  used  by 
the  board  for  elementary  school  teachers  in  filling  out  the  Educa- 
tion Relations  Commission  Data  Form  A  for  2000  shall  be  used 
for  that  teacher  for  the  purposes  of  this  section. 


Subject  to  paragraph  S,  if  a  board  does  not  use  a  QECO  cat- 
egories system  or  an  OSSTF  certification  system  for  salary  pur- 
poses in  relation  to  a  secondary  school  teacher  employed  by  it, 
the  classification  system  used  by  the  board  for  secondary  school 
teachers  in  filling  out  the  Education  Relations  Commission  Data 
Form  A  for  2000  shall  be  used  for  that  teacher  for  the  purposes 
of  this  section. 


5.  In  the  circumstances  described  in  paragraph  3  or  4,  the  board 
may  elect,  by  written  notice  to  the  Minister,  to  use  the  QECO 
categories  system  referred  to  by  QECO  as  QECO  Programme 
Level  4  or  the  1992  OSSTF  certification  system,  instead  of  the 
classification  system  determined  under  paragraph  3  or  4. 

6.  The  qualification  category  of  a  principal  or  vice-principal  shall 
be  deemed  to  be  A4/GT0up  4. 

7.  If  the  qualification  category  of  a  person  is  changed  after  October 
31,  2000  and  the  change  for  salary  purposes  is  retroactive  to 
October  31,  2000  or  earlier,  the  changed  qualification  category 
shall  be  used  for  the  purposes  of  this  section. 


(11)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  11 ,  the  amount  of  the 
teacher  compensation  allocation  for  a  district  school  board  is  the  total 
of  the  amount  calculated  under  subsection  (12)  and  the  amount  calcu- 
lated under  subsection  (13). 

(12)  The  amount  of  the  elementary  school  teacher  compensation 
allocation  for  a  district  school  board  shall  be  determined  as  follows: 


For  each  cell  in  Table  5,  determine  the  number  of  teachers 
employed  by  the  board  to  provide  instruction  to  elementary 
school  pupils  who  have  the  qualification  category  and  the 
number  of  full  years  of  teaching  experience  that  correspond  with 
the  co-ordinates  of  the  cell.  For  example,  a  teacher  with  a 
qualification  category  of  D  and  six  months  of  teaching  experi- 
ence shall  be  counted  for  the  purposes  of  cell  D-0  and  a  teacher 
with  a  qualification  category  of  A2  or  Group  2  and  three  years 
and  seven  months  of  teaching  experience  shall  be  counted  for 
the  purposes  of  cell  A2/Group  2-3. 


2.  For  each  cell  in  Table  S,  multiply  the  number  of  teachers 
employed  by  the  board  to  provide  instruction  to  elementary 
school  pupils  who  are  counted  for  the  purposes  of  the  cell  by  the 
number  set  out  in  that  cell  in  Table  5. 

3.  Add  all  the  products  obtained  under  paragraph  2  for  the  board. 


4.  Divide  the  sum  obtained  under  paragraph  3  by  the  total  number 
of  teachers  employed  by  the  board  to  provide  instruction  to 
elementary  school  pupils. 

5.  Subtract  one  from  the  number  obtained  under  paragraph  4. 

6.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  5  by  $2,597. 

7.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  6  by  the 
2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of  elementary 
school  pupils  of  the  board. 

(13)  The  amount  of  the  secondary  school  teacher  compensation 
allocation  for  a  district  school  board  shall  be  determined  as  follows: 


3.  Sous  réserve  de  la  disposition  5,  si  un  conseil  n'utilise  pas  le 
système  de  catégories  du  COEQ  aux  fins  de  l'établissement  du 
salaire  d'un  enseignant  de  l'élémentaire  qu'il  emploie,  le  systè- 
me de  classification  qu'il  utilise  dans  le  cas  des  enseignants  de 
l'élémentaire  pour  remplir  le  Formulaire  de  données  A  pour  2000 
de  la  Commission  des  relations  de  travail  en  éducation  est  utilisé 
à  l'égard  de  cet  enseignant  pour  l'application  du  présent  article. 

4.  Sous  réserve  de  la  disposition  S,  si  un  conseil  n'utilise  ni  le 
système  de  catégories  du  COEQ,  ni  le  système  de  certification  de 
la  FEESO  aux  fins  de  l'établissement  du  salaire  d'un  enseignant 
du  secondaire  qu'il  emploie,  le  système  de  classification  qu'il 
utilise  dans  le  cas  des  enseignants  du  secondaire  pour  remplir  le 
Formulaire  de  données  A  pour  2000  de  la  Commission  des  rela- 
tions de  travail  en  éducation  est  utilisé  à  l'égard  de  cet  enseignant 
pour  l'application  du  présent  article. 

5.  Dans  les  circonstances  visées  à  la  disposition  3  ou  4,  le  conseil 
peut  choisir,  par  avis  écrit  envoyé  au  ministre,  d'utiliser  soit  le 
système  de  catégories  du  COEQ  désigné  plan  4  par  le  COEQ,  soit 
le  système  de  certification  de  1992  de  la  FEESO,  au  lieu  du 
système  de  classification  utilisé  aux  termes  de  la  disposition  3  ou 
4. 

6.  La  catégorie  de  qualifications  d'un  directeur  d'école  ou  d'un 
directeur  adjoint  est  réputée  correspondre  à  A4/Groupe  4. 

7.  Si  la  catégorie  de  qualifications  à  laquelle  appartient  une  person- 
ne est  changée  après  le  31  octobre  2000  et  que  le  changement, 
aux  fins  de  l'établissement  de  son  salaire,  est  rétroactif  au  31  oc- 
tobre 2000  ou  à  une  date  antérieure,  la  nouvelle  catégorie  de 
qualifications  est  utilisée  pour  l'application  du  présent  article. 

(11)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
rémunération  des  enseignants  pour  un  conseil  scolaire  de  district  corres- 
pond au  total  de  la  somme  calculée  aux  termes  du  paragraphe  (12)  et  de 
celle  calculée  aux  termes  du  paragraphe  (13). 

(12)  L'élément  rémunération  des  enseignants  des  écoles  élémentai- 
res pour  un  conseil  scolaire  de  district  est  calculé  de  la  manière  sui- 
vante : 

1.  Pour  chaque  case  du  tableau  S,  calculer  le  nombre  des  ensei- 
gnants qui  sont  employés  par  le  conseil  pour  dispenser  l'ensei- 
gnement aux  élèves  de  l'élémentaire  et  qui,  à  la  fois,  appartien- 
nent à  la  catégorie  de  qualifications  et  ont  le  nombre  d'années 
complètes  d'expérience  en  enseignement  correspondant  à  ses 
coordonnées  de  la  case.  Par  exemple,  l'enseignant  qui  appartient 
à  la  catégorie  de  qualifications  D  et  qui  a  six  mois  d'expérience 
en  enseignement  est  affecté  à  la  case  D-0  et  celui  qui  appartient 
à  la  catégorie  de  qualifications  A2  ou  Groupe  2  et  qui  a  trois  ans 
et  sept  mois  d'expérience  en  enseignement  est  affecté  à  la  case 
A2/Groupe  2-3. 

2.  Pour  chaque  case  du  tableau  5,  multiplier  le  nombre  des  ensei- 
gnants qui  sont  employés  par  le  conseil  pour  dispenser  l'ensei- 
gnement aux  élèves  de  l'élémentaire  et  qui  y  sont  affectés  par  le 
nombre  qui  y  figure. 

3.  Additionner  tous  les  produits  obtenus  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 2  pour  le  conseil. 

4.  Diviser  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par  le 
nombre  total  des  enseignants  qui  sont  employés  par  le  conseil 
pour  dispenser  l'enseignement  aux  élèves  de  l'élémentaire. 

5.  Soustraire  un  du  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4. 

6.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  S  par 

2  597  $. 

7.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  6  par 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  du 
conseil  pour  2000-2001. 

(13)  L'élément  rémunération  des  enseignants  des  écoles  secondaires 
pour  un  conseil  scolaire  de  district  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 
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employed  by  tlie  board  to  provide  instrucuon  to  secondary 
school  pupils  who  have  the  qualification  category  and  the 
number  of  full  years  of  teaching  experience  that  correspond  with 
the  co-ordinates  of  the  cell.  For  example,  a  teacher  with  a 
qualification  category  of  D  and  six  months  of  teaching  experi- 
ence shall  be  counted  for  the  purposes  of  cell  D-0  and  a  teacher 
with  a  qualification  category  of  A2  or  Group  2  and  three  years 
and  seven  months  of  teaching  experience  shall  be  counted  for 
the  purposes  of  cell  A2/GT0up  2-3. 


2.  For  each  cell  in  Table  5,  multiply  the  number  of  teachers 
employed  by  the  board  to  provide  instruction  to  secondary 
school  pupils  who  are  counted  for  the  purposes  of  the  cell  by  the 
number  set  out  in  that  cell  in  Table  5. 

3.  Add  all  the  products  obtained  under  paragraph  2  for  the  board. 


4.  Divide  the  sum  obtained  under  paragraph  3  by  the  total  number 
of  teachers  employed  by  the  board  to  provide  instruction  to 
secondary  school  pupils. 

5.  Subtract  one  from  the  number  obtained  under  paragraph  4. 

6.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  5  by  $3,085. 

7.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  6  by  the 
2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of  secondary 
school  pupils  of  the  board. 

8.  Determine  the  special  assistance  amount,  if  any,  for  a  high  credit 
per  pupil  average,  in  accordance  with  subsection  (14). 

9.  Add  the  amounts  determined  under  paragraphs  7  and  8. 


'  (14)  For  the  purposes  of  paragraph  8  of  subsection  (13),  the  special 
assistance  amount  for  a  high  credit  per  pupil  average  shall  be  deter- 
mined as  follows: 

1.  Determine  the  average  number  of  credits  per  secondary  school 
pupil  of  the  board  for  the  1999-2000  school  year. 

2.  If  the  number  determined  under  paragraph  1  is  7.5  or  less  but 
more  than  7.2,  deduct  7.2  from  the  number  determined  under 
paragraph  1. 

3.  If  the  number  determined  under  paragraph  1  is  more  than  7.5, 
deduct  7.2  from  7.5. 

4.  Divide  the  number  obtained  under  paragraph  2  or  3,  as  the  case 
may  be,  by  7.2. 

5.  Multiply  the  number  obtained  under  paragraph  4  by  $2,874. 

6.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  5  by  the 
2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of  secondary 
school  pupils  of  the  board. 

Early  Learning  Allocation 

34.  (1)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  11,  the  amount 
of  the  early  learning  allocation  for  a  district  school  board  shall  be 
determined  in  accordance  with  this  section. 

(2)  If  a  board  does  not  provide  instruction  in  junior  kindergarten  in 
any  of  its  schools  in  September  of  2000,  the  amount  of  the  early  learn- 
ing allocation  for  the  board  shall  be  determined  as  follows: 

1.  Determine  the  day  school  average  daily  enrolment  for  the  board, 
as  determined  under  section  2  of  the  2000-2001  A..D.E.  regula- 
tion, counting  only  pupils  of  the  board  enrolled  in  any  of  kinder- 
garten and  grades  one  to  three. 
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gnants  qui  sont  employes  par  le  conseil  pour  dispenser  l'ensei- 
gnement aux  élèves  du  secondaire  et  qui,  à  la  fois,  appartiennent 
à  la  catégorie  de  qualifications  et  ont  le  nombre  d'années  com- 
plètes d'expérience  en  enseignement  correspondant  à  ses  coor- 
données de  la  case.  Par  exemple,  l'enseignant  qui  appartient  à  la 
catégorie  de  qualifications  D  et  qui  a  six  mois  d'expérience  en 
enseignement  est  affecté  à  la  case  D-0  et  celui  qui  appartient  à  la 
catégorie  de  qualifications  A2  ou  Groupe  2  et  qui  a  trois  ans  et 
sept  mois  d'expérience  en  enseignement  est  affecté  à  la  case 
A2/Groupe  2-3. 

2.  Pour  chaque  case  du  tableau  5,  multiplier  le  nombre  des  ensei- 
gnants qui  sont  employés  par  le  conseil  pour  dispenser  l'ensei- 
gnement aux  élèves  du  secondaire  et  qui  y  sont  affectés  par  le 
nombre  qui  y  figure. 

3.  Additionner  tous  les  produits  obtenus  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 2  pour  le  conseil. 

4.  Diviser  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par  le 
nombre  total  des  enseignants  qui  sont  employés  par  le  conseil 
pour  dispenser  l'enseignement  aux  élèves  du  secondaire. 

5.  Soustraire  un  du  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4. 

6.  Multiplier  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  5  par 
3  085  $. 

7.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  6  par 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secondaire  du 
conseil  pour  2000-2001. 

8.  Calculer  la  somme  éventuelle  liée  à  l'aide  spéciale  visant  une 
moyenne  élevée  de  crédits  par  élève,  conformément  au  para- 
graphe (14). 

9.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  7 
et  8. 

(14)  Pour  l'application  de  la  disposition  8  du  paragraphe  (13),  la 
somme  liée  à  l'aide  spéciale  visant  une  moyenne  élevée  de  crédits  par 
élève  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  le  nombre  moyen  de  crédits  par  élève  du  secondaire  du 
conseil  pour  l'année  scolaire  1999-2000. 

2.  Déduire  7,2  du  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  si 
celui<i  est  égal  ou  inférieur  à  7,5  mais  supérieur  à  7,2. 


3.  Déduire  7,2  de  7,5  si  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 1  est  supérieur  à  7,5. 

4.  Diviser  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  ou  3, 
selon  le  cas,  par  7,2. 

5.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4  par 
2  874  $. 

6.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  5  par 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secondaire  du 
conseil  pour  2000-2001. 

Élément  apprentissage  durant 

LES  premières  années  D'ÉTUDES 

34.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élé- 
ment apprentissage  durant  les  premières  années  d'études  pour  un  con- 
seil scolaire  de  district  est  calculé  conformément  au  présent  article. 

(2)  Si  un  conseil  ne  dispense  un  enseignement  à  la  maternelle  dans 
aucune  de  ses  écoles  en  septembre  2000,  l'élément  apprentissage  durant 
les  premières  années  d'études  pour  le  conseil  est  calculé  de  la  manière 
suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  conformé- 
ment à  l'article  2  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de 
2000-2001,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du  conseil  inscrits  au 
jardin  d'enfants  et  aux  trois  premières  années  d'études. 
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2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  $619. 


(3)  If  a  board  provides  instruction  in  junior  kindergarten  in  one  or 
more  of  its  schools  in  September  of  2000,  the  amount  of  the  early 
learning  allocation  for  the  board  shall  be  determined  as  follows: 

1.  Determine  the  day  school  average  daily  enrolment  for  the  board, 
as  determined  under  section  2  of  the  2000-2001  A.D.E.  regula- 
tion, counting  only  pupils  of  the  board  enrolled  in  any  of  kinder- 
garten and  grades  one  to  three.  For  the  purpose  of  determining 
the  day  school  average  daily  enrolment  for  the  board  under  this 
paragraph,  a  pupil  enrolled  in  kindergarten  as  part  of  a  combined 
kindergarten  program  shall  be  deemed  to  be  a  half-time  pupil. 


2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  $619. 

3.  Determine  the  2000-2001  allocation  per  elementary  school 
pupil  of  the  board,  in  accordance  with  subsection  (4). 

4.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  3  by  the  day 
school  average  daily  enrolment  for  the  board,  as  determined 
under  section  2  of  the  2000-2001  A.D.E.  regulation,  counting 
only  pupils  of  the  board  enrolled  in  junior  kindergarten.  For  the 
purpose  of  determining  the  day  school  average  daily  enrolment 
for  the  board  under  this  paragraph,  a  pupil  enrolled  in  junior 
kindergarten  as  part  of  a  combined  kindergarten  program  shall 
be  deemed  to  be  a  half-time  pupil. 

5.  Deduct  the  amount  determined  under  paragraph  4  from  the 
amount  determined  under  paragraph  2. 

(4)  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  subsection  (3),  the  2000-200 1 
allocation  per  elementary  school  pupil  of  the  board  shall  be  determined 
as  follows: 

1.  Total  the  following  amounts: 

i.  The  remote  and  rural  allocation  amount  for  the  board,  as 
determined  under  section  30. 

ii.  The  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  4  opposite  the 
name  of  the  board. 

iii.  The  transportation  allocation  amount  for  the  board,  as  deter- 
mined under  section  35. 

iv.  The  administration  and  governance  allocation  amount  for 
the  board,  as  determined  under  section  36. 

2.  Divide  the  toUl  obuined  under  paragraph  1  by  the  2000-2001 
day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board. 

3.  Determine  an  amount  on  account  of  the  special  education  alloca- 
tion for  elementary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Multiply  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment 
of  elementary  school  pupils  of  the  board  by  $376. 

ii.  Calculate  the  part  of  the  equipment  ISA  determined  for  the 
board  under  paragraph  2  of  section  14  that  is  generated  by 
elementary  school  pupils  of  the  board. 

iii.  Calculate  the  part  of  the  amount  determined  for  the  board 
under  clause  18  (a)  that  is  generated  by  elementary  school 
pupils  of  the  board. 

iv.  If  the  amount  determined  for  the  board  under  subclause 
18  (b)  (ii)  is  greater  than  the  amount  determined  for  the 
board  under  subclause  18  (b)  (i),  calculate  the  part  of  the 
amount  determined  for  the  board  under  subclause  18  (b)  (ii) 
that  is  generated  by  elementary  school  pupils  of  the  board. 

V.  If  the  amount  determined  for  the  board  under  subclause 
18  (b)  (i)  is  greater  than  the  amount  determined  for  the  board 
under  subclause  18  (b)  (ii),  calculate  the  part  of  the  amount 
determined  for  the  board  under  subclause  18  (b)  (i)  that  was 
generated  by  elementary  school  pupils  of  the  board. 


2.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  par 
619$. 

(3)  Si  un  conseil  offre  la  maternelle  dans  une  ou  plusieurs  de  ses 
écoles  en  septembre  2000,  l'élément  apprentissage  durant  les  premières 
années  d'études  pour  le  conseil  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  l'effectifquotidien  moyen  de  jour  du  conseil  conformé- 
ment il 'article  2  du  règlement  sur  l'eÂFectif  quotidien  moyen  de 
2000-2001,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du  conseil  inscrits  au 
jardin  d'enfants  et  aux  trois  premières  années  d'études.  Aux  fins 
du  calcul  de  l'effectifquotidien  moyen  de  jour  du  conseil  aux 
termes  de  la  présente  disposition,  l'élève  qui  est  inscrit  à  un 
programme  combiné  de  maternelle  et  de  jardin  d'enfants  est 
réputé  un  élève  à  mi-temps. 

2.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  par 
619$. 

3.  Calculer  la  somme  allouée  par  élève  de  l'élémentaire  du  conseil 
pour  2000-2001,  conformément  au  paragraphe  (4). 

4.  Multiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  3  par 
l'effectifquotidien  moyen  de  jour  du  conseil,  calculé  aux  termes 
de  l'article  2  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de 
2000-2001,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du  conseil  inscrits  à  la 
maternelle.  Aux  fins  du  calcul  de  l'effectifquotidien  moyen  de 
jour  du  conseil  aux  termes  de  la  présente  disposition,  l'élève  qui 
est  inscrit  à  un  programme  combiné  de  maternelle  et  de  jardin 
d'enfants  est  réputé  un  élève  i  mi-temps. 

5.  Déduire  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  4  de  la 
somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  2. 

(4)  Pour  l'application  de  la  disposition  3  du  paragraphe  (3),  la 
somme  allouée  par  élève  de  l'élémentaire  du  conseil  pour  2000-2001  est 
calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Additionner  les  sommes  suivantes  : 

i.  L'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  pour  le  conseil,  calculé 
aux  termes  de  l'article  30. 

ii.  La  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  4  en  regard  du 
nom  du  conseil. 

iii.  L'élément  transport  des  élèves  pour  le  conseil,  calculé  aux 
termes  de  l'article  35. 

iv.  L'élément  administration  et  gestion  pour  le  conseil,  calculé 
aux  termes  de  l'article  36. 

2.  Diviser  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  1  par  l'effectif 
quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2000-2001. 

3.  Calculer  la  part  de  l 'élément  éducation  de  l'enfance  en  difficulté 
qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Multiplier  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de 
l'élémentaire  du  conseil  pour  2000-2001  par  376  $. 

ii.  Calculer  la  part  de  l'AAS  liée  au  matériel,  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  2  de  l'article  14,  qui  vise 
ses  élèves  de  l'élémentaire. 

iii.  Calculer  la  part  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  de  l'alinéa  18  a)  qui  vise  ses  élèves  de  l'élémentaire. 


iv.  Si  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  sous- 
alinéa  18  b)  (ii)  est  supérieure  à  celle  calculée  pour  le  conseil 
aux  termes  du  sous-alinéa  18  b)  (i),  calculer  la  part  de  la 
somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  sous-alinéa 
18  b)  (ii)  qui  vise  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

v.  Si  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  sous- 
alinéa  18  b)  (i)  est  supérieure  à  celle  calculée  pour  le  conseil 
aux  termes  du  sous-alinéa  18  b)  (ii),  calculer  la  part  de  la 
somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  sous-alinéa 
18  b)  (i)  qui  vise  ses  élèves  de  l'élémentaire. 
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ana  tne  amount  determined  under  subparagraph  iv  or  v, 
whichever  is  applicable. 

4.  Add  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  4  of 
subsection  29  (  1 1)  to  the  amount  determined  for  the  board  under 
subsection  29  (18). 

5.  In  the  case  of  an  English-language  district  school  board,  deter- 
mine an  amount  on  account  of  the  language  allocation  for  ele- 
mentary school  pupils,  as  follows: 

i.  Add  the  amount  calculated  under  paragraph  3  of  subsection 
22  (3)  to  the  amount  calculated  under  paragraph  4  of  subsec- 
Uon  22  (3). 

ii.  Calculate  the  part  of  the  ESL/ESD  amount  for  the  board,  as 
calculated  under  section  24,  that  is  generated  by  elementary 
school  pupils  of  the  board. 

iii.  Add  the  amount  calculated  under  subparagraph  i  to  the 
amount  calculated  under  subparagraph  ii. 


6.  In  the  case  of  a  French-language  district  school  board,  determine 
an  amount  on  account  of  the  language  allocation  for  elementary 
school  pupils,  as  follows: 

i.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  para- 
graphs 1  and  3  of  subsection  26  (1). 

ii.  Divide  the  total  determined  for  the  board  under  paragraph  7 
of  subsection  28  (4)  by  the  total  number  of  instructional 
units  determined  for  the  board  under  paragraph  3  of  subsec- 
tion 28  (4).  Multiply  the  result  by  the  total  number  of  ele- 
mentary instructional  units  determined  for  the  board  under 
paragraph  1  of  subsection  28  (4). 

iii.  Calculate  the  part  of  the  PDF  funding  level  for  the  board,  as 
calculated  under  subsection  28  (U),  that  is  generated  by 
elementary  school  pupils  of  the  board. 

iv.  Total  the  amount  taken  under  subparagraph  i,  the  product 
obtained  under  subparagraph  ii  and  the  amount  calculated 
under  subparagraph  iii. 

7.  Take  the  amount  determined  under  subsection  33  (12)  as  the 
elementary  school  teacher  compensation  allocation  for  the 
board. 

8.  Determine  an  amount  in  relation  to  elementary  school  oper- 
ations as  follows: 

i.  Multiply  the  area  requirement  in  metres  squared  determined 
for  the  board  under  subparagraph  13  i  of  subsection  37  (3), 
by  $55.97. 

ii.  Add  the  sum  determined  under  paragraph  16  of  subsection 
37  (3). 

9.  Total  the  amounts  taken  or  determined  for  the  board  under  para- 
graphs 3  to  8. 

10.  Divide  the  total  obtained  under  paragraph  9  by  the  2000-2001 
day  school  average  daily  enrolment  of  elementary  school  pupils 
of  the  board. 

11.  Total  the  following  amounts: 

i.  $3,429,  on  account  of  the  foundation  allocation. 

ii.  The  amount  obtained  under  paragraph  2. 

iii.  The  amount  obtained  under  paragraph  10. 

Transportation  Allocaj\on 

35.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount  of  the 
transportation  allocation  for  a  district  school  board  shall  be  determined 
as  follows: 
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dispositions  i,  ii  et  iii  et  la  somme  calculée  aux  termes  de  la 
sous-disposition  iv  ou  v,  selon  le  cas. 

4.  Additionner  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  4  du  paragraphe  29  (1 1)  et  la  somme  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  du  paragraphe  29  (18). 

5.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise, 
calculer  l'élément  enseignement  des  langues  pour  les  élèves  de 
l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Additionner  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition 
3  du  paragraphe  22  (3)  et  la  somme  calculée  aux  termes  de 
la  disposition  4  de  ce  paragraphe. 

ii.  Calculer  la  part  de  la  somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ 
ESD  pour  le  conseil,  calculée  aux  termes  de  l'article  24,  qui 
vise  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

iii.  Additionner  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous-dispo- 
sition i  et  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion ii. 

6.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française, 
calculer  l'élément  enseignement  des  langues  pour  les  élèves  de 
l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux  termes 
des  dispositions  1  et  3  du  paragraphe  26  (1). 

ii.  Diviser  le  total  calculé  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  dispo- 
sition 7  du  paragraphe  28  (4)  par  le  nombre  total  de  modules 
scolaires  calculé  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition 
3  de  ce  paragraphe.  Multiplier  le  résultat  par  le  nombre  total 
de  modules  scolaires  de  l 'élémentaire  calculé  pour  le  conseil 
aux  termes  de  la  disposition  1  du  même  paragraphe. 

iii.  Calculer  la  part  du  niveau  de  financement  des  programmes 
de  PDF  pour  le  conseil,  calculé  aux  termes  du  paragraphe 
28  (11),  qui  vise  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

iv.  Additionner  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i,  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  ii 
et  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous-disposition  iii. 

7.  Prendre  la  somme  calculée  aux  termes  du  paragraphe  33  (12)  au 
titre  de  l'élément  rémunération  des  enseignants  de  l'élémentaire 
pour  le  conseil. 

8.  Calculer  une  somme  relativement  au  fonctionnement  des  écoles 
élémentaires,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Multiplier  par  55,97  $  la  superficie  en  mètres  carrés  requise 
pour  le  conseil,  calculée  aux  termes  de  la  sous-disposition 
13  i  du  paragraphe  37  (3). 

ii.  Ajouter  le  total  calculé  aux  termes  de  la  disposition  16  du 
paragraphe  37  (3). 

9.  Additionner  les  sommes  prises  ou  calculées  pour  le  conseil  aux 
termes  des  dispositions  3  à  8. 

10.  Diviser  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition9  parl'effectif 
quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil 
pour  2000-2001. 

11.  Additionner  ce  qui  suit  : 

i.  La  somme  de  3  429  $,  au  titre  de  l'élément  éducation  de  base, 
ii.  La  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  2. 
iii.   La  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  10. 
Élément  transport  des  élèves 

35.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
transport  des  élèves  pour  un  conseil  scolaire  de  district  est  calculé  de  la 
manière  suivante  : 
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1.  Take  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  6  of 
section  36  of  OnUrio  Regulation  214/99. 

2.  Determine  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolmentof 
pupils  of  the  district  school  board. 

3.  Take  the  1999-2000  day  school  average  daily  enrolment  of 
pupils  of  the  board,  within  the  meaning  of  Ontario  Regulation 
214/99. 

4.  Divide  the  number  obtained  under  paragraph  2  by  the  number 
obtained  under  paragraph  3. 

5.  Multiply  the  number  obtained  under  paragraph  4  by  the  amount 
obtained  under  paragraph  1. 

6.  Add  the  amount  of  the  expenditure  of  the  board  in  the  2000-2001 
fiscal  year  that  is  approved  by  the  Minister  in  respect  of  the 
transportation  to  and  from  the  Ontario  School  for  the  Blind,  an 
Ontario  School  for  the  Deaf  or  a  demonstration  school  estab- 
lished by  or  operated  under  an  agreement  with  the  Minister  for 
pupils  with  severe  communicational  exceptionalities. 


Administration  and  Governance  Allocation 

36.  (1)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  11,  the  amount 
of  the  administration  and  governance  allocation  for  a  district  school 
board  shall  be  determined  as  follows: 

1 .  Determine  the  amount  for  the  board  for  board  members'  honora- 
ria and  expenses  and  for  expenses  relating  to  pupil  representa- 
tion, in  accordance  with  subsection  (2). 

2.  Determine  the  amount  for  the  board  for  directors  of  education 
and  supervisory  officers,  in  accordance  with  subsection  (4). 

3.  Determine  the  amount  for  the  board  for  administration  costs,  in 
accordance  with  subsection  (S). 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1,  2  and  3. 


(2)  The  amount  for  the  board  for  board  members'  honoraria  and 
expenses  and  for  expenses  relating  to  pupil  representation  shall  be 
determined  as  follows: 

1.  Multiply  the  number  of  members  on  the  board  by  $5,000,  on 
account  of  board  members'  honoraria.  For  the  purposes  of  this 
paragraph,  the  number  of  members  on  the  board  is  the  sum  of, 

i.  the  number  of  members  determined  for  the  board  under 
subclause  58.1  (2)  (k)  (i)  of  the  Act,  and 

ii.  the  number  of  Native  representatives  determined  for  the 
board  under  subsection  188  (5)  of  the  Act. 

2.  Multiply  the  number  of  members  on  the  board  by  $5,000,  on 
account  of  board  members'  expenses.  For  the  purposes  of  this 
paragraph,  the  number  of  members  on  the  board  is  the  sum  of, 

i.  the  number  of  members  determined  for  the  board  under 
subclause  58.1  (2)  (k)  (i)  of  the  Act,  and 

ii.  the  number  of  Native  representatives  determined  for  the 
board  under  subsection  188  (5)  of  the  Act. 

3.  Total  the  products  obtained  under  paragraphs  1  and  2. 


4.  Add  $10,000  to  the  amount  determined  under  paragraph  3,  on 
account  of  additional  honoraria  for  the  chair  and  vice-chair. 


5.  Add  $5,000  to  the  amount  determined  under  paragraph  4,  on 
account  of  expenses  relating  to  pupil  representation. 

(3)  For  the  purposes  of  subsection  (4),  pupils  shall  be  counted  on  the 
basis  of  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the 
board. 


1.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  dispo- 
sition 6  de  l'article  36  du  Règlement  de  l'Ontario  214/99. 

2.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil 
scolaire  de  district  pour  2000-2001. 

3.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil 
pour  1999-2000,  au  sens  du  Règlement  de  l'OnUrio  214/99. 


4.  Diviser  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  par  le 
nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3. 

5.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  4  par  la 
somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  1. 

6.  Ajouter  le  montant  des  dépenses  engagées  par  le  conseil  au  cours 
de  l'exercice  2000-2001  que  le  ministre  a  approuvé  à  l'égard  du 
transport  des  élèves  à  destination  et  en  provenance  de  l'École 
provinciale  pour  aveugles,  d'une  école  provinciale  pour  sourds 
ou  d'une  école  d'application  ouverte  ou  dirigée,  en  vertu  d'une 
entente  conclue  avec  le  ministre,  au  profit  d'élèves  qui  ont  de 
graves  anomalies  de  communication. 

ÉLÉMENT  ADMINlSTRAnON  ET  GESTION 

36.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élé- 
ment administration  et  gestion  des  conseils  scolaires  pour  un  conseil 
scolaire  de  district  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  la  somme  liée  aux  allocations  et  frais  des  membres  du 
conseil  et  aux  dépenses  relatives  à  la  représentation  des  élèves 
pour  le  conseil,  conformément  au  paragraphe  (2). 

2.  Calculer  la  somme  liée  aux  directeurs  de  l'éducation  et  aux 
agents  de  supervision  pour  le  conseil,  conformément  au  para- 
graphe (4). 

3.  Calculer  la  somme  liée  aux  frais  d'administration  pour  le  conseil, 
conformément  au  paragraphe  (5). 

4.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1, 

2  et  3. 

(2)  La  somme  liée  aux  allocations  et  frais  des  membres  du  conseil  et 
aux  dépenses  relatives  à  la  représentation  des  élèves  pour  le  conseil  est 
calculée  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Multiplier  le  nombre  des  membres  du  conseil  par  5  000  $  au  titre 
de  leurs  allocations.  Pour  l'application  de  la  présente  disposition, 
le  nombre  des  membres  du  conseil  est  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

i.  le  nombre  de  membres  déterminé  pour  le  conseil  en  vertu  du 
sous-alinéa  58.1  (2)  k)  (i)  de  la  Loi, 

ii.  le  nombre  de  représentants  autochtones  déterminé  pour  le 
conseil  en  vertu  du  paragraphe  188  (5)  de  la  Loi. 

2.  Multiplier  le  nombre  des  membres  du  conseil  par  5  000  $  au  titre 
de  leurs  frais.  Pour  l'application  de  la  présente  disposition,  le 
nombre  des  membres  du  conseil  est  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

i.  le  nombre  de  membres  déterminé  pour  le  conseil  en  vertu  du 
sous-alinéa  58.1  (2)  k)  (i)  de  la  Loi, 

ii.  le  nombre  de  représentants  autochtones  déterminé  pour  le 
conseil  en  vertu  du  paragraphe  188  (5)  de  la  Loi. 

3.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  dispositions  1  et 
2. 

4.  Ajouter  10  000  $  à  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  ] 

3  au  titre  des  allocations  supplémentaires  versées  au  président  et  J 
au  vice-président 

5.  Ajouter  5  000  $  i  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition! 

4  au  titre  des  dépenses  relatives  à  la  représentation  des  élèves,    j 

(3)  Pour  l'application  du  paragraphe  (4),  les  élèves  sont  dénombrés  J 
en  fonction  de  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  duconseil^' 
pour  2000-2001. 
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visory  uuivcn»  snaii  oc  ueicrminca  as  loiiows: 

1.  Allow  $418,000  as  a  base  amount. 

2.  Allow  $11  per  pupil  for  the  first  10,000  pupils  of  the  board. 

3.  Allow  $16  per  pupil  for  the  next  10,000  pupils  of  the  board. 

4.  Allow  $21  per  pupil  for  the  remaining  pupils  of  the  board. 

5.  Total  the  amounts  allowed  under  paragraphs  1  to  4. 


6.  Add  2  per  cent  of  the  amount  of  the  board's  remote  and  rural 
allocation,  as  determined  under  section  30. 

7.  Add  0.5  per  cent  of  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  4 
opposite  the  name  of  the  board. 

8.  Add  1  per  cent  of  the  amount  calculated  for  the  board  for  new 
pupil  places  under  subsection  37  (10). 

(S)  The  amount  for  the  board  for  administration  costs  shall  be  deter- 
mined as  follows: 

1.  Allow  $80,940  as  a  base  amount. 

2.  Add  the  product  of  $176  and  the  2000-2001  day  school  average 
daily  enrolment  of  pupils  of  the  board. 

3.  Add  11  per  cent  of  the  amount  of  the  board's  remote  and  rural 
allocation,  as  determined  under  section  30. 

4.  Add  O.S  per  cent  of  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  4 
opposite  the  name  of  the  board. 

5.  Add  1  per  cent  of  the  amount  calculated  for  the  board  for  new 
pupil  places  under  subsection  37  (10). 

Pupil  Aooommodahon  AujocAnoN 

37.  (1)  For  the  purposes  of  this  section, 

(a)  a  school  of  a  board  is  an  elementary  school  if  it  has  been  identi- 
fied as  such  by  the  board  in  accordance  with  the  Ministry  publi- 
cation entitled  "Data  Collection  Instruction  Guide  for  the  School 
Facilities  Inventory  Database",  dated  January,  1998;  and 

(b)  a  school  of  a  board  is  a  secondary  school  if  it  has  been  identified 
as  such  by  the  board  in  accordance  with  the  Ministry  publication 
entitled  "Data  Collection  Instruction  Guide  for  the  School  Faci- 
lities Inventory  Database",  dated  January,  1998. 

(2)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  11 ,  the  amount  of  the 
pupil  accommodation  allocation  for  a  district  school  board  shall  be 
determined  as  follows: 

1.  Determine  the  amount  for  the  board  for  school  operations,  in 
accordance  with  subsection  (3). 

2.  Determine  the  amount  for  the  board  for  school  renewal,  in 
accordance  with  subsection  (9). 

3.  Determine  the  amount  for  the  board  for  new  pupil  places,  in 
accordance  with  subsection  (10). 

4.  Determine  the  amount  for  the  board  for  outstanding  capital  com- 
mitments, in  accordance  with  subsection  (28). 

5.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1,  2,  3  and  4. 


(3)  The  amount  for  the  board  for  school  operations  shall  be  deter- 
mined as  follows: 

1.  Determine  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolmentof 
elementary  school  pupils  of  the  board. 


1  '  .  .  li  u  O  (J  c  IJ  t 

supervision  du  conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prévoir  418  000  $  comme  somme  de  base. 

2.  Prévoir  11  $  par  élève  pour  la  première  tranche  de  10  000  élèves 
du  conseil. 

3.  Prévoir  16  $  par  élève  pour  la  tranche  suivante  de  10  000  élèves 
du  conseil. 

4.  Prévoir  21  $  par  élève  pour  le  reste  des  élèves  du  conseil. 

5.  Additionner  les  sommes  prévues  aux  termes  des  dispositions  1  à 
4. 

6.  Ajouter  2  pour  cent  de  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  du 
conseil,  calculé  aux  termes  de  l'article  30. 

7.  Ajouter  0,5  pour  cent  de  la  somme  indiquée  i  la  colonne  2  du 
tableau  4  en  regard  du  nom  du  conseil. 

8.  Ajouter  1  pour  cent  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  au  titre 
des  nouvelles  places  aux  termes  du  paragraphe  37  (10). 

(S)  La  somme  liée  aux  frais  d'administration  pour  le  conseil  est 
calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prévoir  80  940  $  comme  somme  de  base. 

2.  Ajouter  le  produit  de  176  $  et  de  l'effectif  quotidien  moyen  de 
jour  des  élèves  du  conseil  pour  2000-2001. 

3.  Ajouter  11  pour  cent  de  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  du 
conseil,  calculé  aux  termes  de  l'article  30. 

4.  Ajouter  0,5  pour  cent  de  la  somme  indiquée  i  la  colonne  2  du 
tableau  4  en  regard  du  nom  du  conseil. 

5.  Ajouter  1  pour  cent  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  au  titre 
des  nouvelles  places  aux  termes  du  paragraphe  37  (10). 

Él^ENT  INSTALLAnONS  D'ACCIJEIL  POl«  LES  ÉLÈVES 

37.  (1)  Pour  l'application  du  présent  article  : 

a)  une  école  d'un  conseil  est  une  école  élémentaire  si  le  conseil  l'a 
identifiée  comme  telle  conformément  i  la  publication  de  janvier 
1998  du  ministère  intitulée  «Guide  de  collecte  des  données  pour 
le  système  d'inventaire  des  installations  scolaires»; 

b)  une  école  d'un  conseil  est  une  école  secondaire  si  le  conseil  l'a 
identifiée  comme  telle  conformément  à  la  publication  de  janvier 
1998  du  ministère  intitulée  «Guide  de  collecte  des  données  pour 
le  système  d'inventaire  des  installations  scolaires». 

(2)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
installations  d'accueil  pour  les  élèves  pour  un  conseil  scolaire  de  district 
est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  la  somme  liée  au  fonctionnement  des  écoles  pour  le 
conseil,  conformément  au  paragraphe  (3). 

2.  Calculer  la  somme  liée  à  la  réfection  des  écoles  pour  le  conseil, 
conformément  au  paragraphe  (9). 

3.  Calculer  la  somme  liée  aux  nouvelles  places  pour  le  conseil, 
conformément  au  paragraphe  (10). 

4.  Calculer  la  somme  liée  aux  engagements  d'immobilisations  non 
réalisés  pour  le  conseil,  conformément  au  paragraphe  (28). 

5.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1, 
2,  3  et  4. 

(3)  La  somme  liée  au  fonctionnement  des  écoles  pour  le  conseil  est 
calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élé- 
mentaire du  conseil  pour  2000-2001. 
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Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  the 
benchmark  area  requirement  per  pupil  of  9.29  metres  squared, 
to  obtain  the  elementary  school  area  requirement  for  the  board. 


3.  Determine  the  adjusted  elementary  school  area  requirement  for 
the  board  in  metres  squared,  by  applying,  to  the  amount  deter- 
mined under  paragraph  2,  the  supplementary  elementary  school 
area  factor  approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance 
with  subsections  (4)  and  (S). 


Determine  the  day  school  average  daily  enrolment  for  the  board 
for  the  2000-2001  fiscal  year,  in  accordance  with  section  2  of  the 
2000-2001  day  school  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils 
who  are  21  years  of  age  or  more  on  December  31,  2000. 


5.  E>etermine  the  continuing  education  average  daily  enrolment  for 
the  board  for  the  2000-2001  fiscal  year,  in  accordance  with 
section  3  of  the  2000-2001  A.D.E.  regulation,  counting  only 
pupils  enrolled  in  a  course  for  which  the  pupil  may  earn  a  credit 
and  in  which  instruction  is  given  between  8  a.m.  and  5  p.m.  and 
excluding, 

i.  pupils  enrolled  in  a  continuing  education  course  delivered 
primarily  through  means  other  than  classroom  instruction. 


ii.  pupils  to  whom  subsection  49  (6)  of  the  Act  applies,  and 

iii.  pupils  in  respect  of  whom  the  board  charges  a  fee  under 
subsection  8  (2)  of  the  2000-2001  fees  regulation. 


6.  Determine  the  summer  school  average  daily  enrolment  for  the 
board  for  the  2000-2001  fiscal  year,  in  accordance  with  section 
4  of  the  2000-2001  A.D.E.  regulation,  excluding, 

i.   pupils  to  whom  subsection  49  (6)  of  the  Act  applies,  and 

ii.  pupils  in  respect  of  whom  the  board  charges  a  fee  under 
subsection  8  (3)  of  the  2000-2001  fees  regulation. 

7.  Add  the  numbers  determined  under  paragraphs  4,  S  and  6. 


Multiply  the  total  determined  under  paragraph  7  by  the  bench- 
mark area  requirement  per  pupil  of  9.29  metres  squared,  to 
obtain  the  adult  education,  continuing  education  and  summer 
school  area  requirement  for  the  board. 

Determine  the  adjusted  adult  education,  continuing  education 
and  summer  school  area  requirement  for  the  board  in  metres 
squared,  by  applying,  to  the  amount  determined  under  paragraph 
8,  the  supplementary  adult  education,  continuing  education  and 
summer  school  area  factor  approved  for  the  board  by  the  Min- 
ister in  accordance  with  subsection  (6). 


10.  Determine  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of 
secondary  school  pupils  of  the  board. 

11.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  10  by  the 
benchmark  area  requirement  per  pupil  of  12.07  metres  squared, 
to  obtain  the  secondary  school  area  requirement  for  the  board. 

12.  Determine  the  adjusted  secondary  school  area  requirement  for 
the  board  in  metres  squared,  by  applying,  to  the  amount  deter- 
mined under  paragraph  11,  the  supplementary  secondary  school 
area  factor  approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance 
with  subsection  (8). 

13.  Obtain  the  adjusted  total  area  requirement  for  the  board  in 
metres  squared  by  adding  the  following  amounts: 


2.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  par 
la  superficie  repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres  carrés,  pour 
obtenir  la  superficie  des  écoles  élémentaires  requise  pour  le  con- 
seil. 

3.  Calculer,  en  mètres  carrés,  la  superficie  redressée  des  écoles 
élémentaires  requise  pour  le  conseil  en  appliquant,  à  la  valeur 
calculée  aux  termes  de  la  disposition  2,  le  facteur  relatif  à  la 
superficie  supplémentaire  des  écoles  élémentaires  que  le  mini- 
stre approuve  pour  le  conseil  conformément  aux  paragraphes  (4) 
et  (5). 

4.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  pour 
l'exercice  2000-2001  conformément  à  l'article  2  du  règlement 
sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  de  2000-2001, en  ne  comp- 
tant que  les  élèves  qui  sont  âgés  de  2 1  ans  ou  plus  le  3 1  décembre 
2000. 

5.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  l'éducation  permanente 
du  conseil  pour  l'exercice  2000-2001  conformément  à  l'article 
3  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2000-2001,  en 
ne  comptant  que  les  élèves  inscrits  à  un  cours  pour  lequel  ils 
peuvent  obtenir  un  crédit  et  dans  lequel  l'enseignement  est  dis- 
pensé entre  8  h  et  17  h  et  en  excluant  les  élèves  suivants  : 

i.  les  élèves  inscrits  à  un  cours  d'éducation  permanente  dis- 
pensé principalement  par  des  moyens  autres  qu'un  enseigne- 
ment en  classe, 

ii.  les  élèves  auxquels  s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi, 

iii.  les  élèves  à  l'égard  desquels  le  conseil  impose  des  droits  aux 
termes  du  paragraphe  8  (2)  du  règlement  sur  les  droits  de 
2000-2001. 

6.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du  conseil 
pour  l'exercice  2000-2001  conformément  à  l'article  4  du  règle- 
ment sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2000-2001,  en  excluant 
les  élèves  suivants  : 

i.  les  élèves  auxquels  s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi, 

ii.  les  élèves  à  l 'égard  desquels  le  conseil  impose  des  droits  aux 
termes  du  paragraphe  8  (3)  du  règlement  sur  les  droits  de 
2000-2001. 

7.  Additionner  les  nombres  calculés  aux  termes  des  dispositions  4, 
5  et  6. 

8.  Multiplier  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  7  par  la 
superficie  repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres  carrés  pour 
obtenir  la  superficie  liée  à  l'éducation  des  adultes,  à  l'éducation 
permanente  et  aux  cours  d'été  requise  pour  le  conseil. 

9.  Calculer,  en  mètres  carrés,  la  superficie  redressée  liée  à  l'éduca- 
tion des  adultes,  à  l'éducation  permanente  et  aux  cours  d'été 
requise  pour  le  conseil  en  appliquant,  à  la  valeur  calculée  aux 
termes  de  la  disposition  8,  le  facteur  relatif  à  la  superficie  supplé- 
mentaire liée  à  l'éducation  des  adultes,  à  l'éducation  permanente 
et  aux  cours  d'été  que  le  ministre  approuve  pour  le  conseil  con- 
formément au  paragraphe  (6). 

10.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secon- 
daire du  conseil  pour  2000-2001. 

11.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  10  par 
la  superficie  repère  requise  par  élève  de  12,07  mètres  carrés  pour 
obtenir  la  superficie  des  écoles  secondaires  requise  pour  le  con- 
seil. 

12.  Calculer,  en  mètres  carrés,  la  superficie  redressée  des  écoles 
secondaires  requise  pour  le  conseil  en  appliquant,  à  la  valeur 
calculée  aux  termes  de  la  disposition  11,  le  facteur  relatif  à  la 
superficie  supplémentaire  des  écoles  secondaires  que  le  ministre 
approuve  pour  le  conseil  conformément  au  paragraphe  (8). 

13.  Obtenir  la  superficie  totale  en  mètres  carrés  redressée  requise 
pour  le  conseil  en  additionnant  les  valeurs  suivantes  : 
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board  determined  under  paragraph  3. 

ii.  The  adjusted  adult  education,  continuing  education  and 
summer  school  area  requirement  for  the  board  determined 
under  paragraph  9. 

iii.  The  adjusted  secondary  school  area  requirement  for  the 
board  determined  under  paragraph  12. 

14.  Multiply  the  number  obtained  under  paragraph  13  by  the  bench- 
mark operating  cost  of  $55.97  per  metre  squared. 

15.  For  each  elementary  school  of  the  board,  calculate  a  top  up 
amount  for  school  operations,  as  follows: 


i.  Determine  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrol- 
ment of  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils  of  the 
board  enrolled  in  the  school. 

ii.  Determine  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil 
places,  in  accordance  with  subsection  (15).  However,  the 
capacity  of  a  school  for  which  the  number  determined  under 
subparagraph  i  is  zero  shall  be  deemed,  for  the  purposes  of 
this  paragraph,  to  be  zero. 

iii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by 
the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  9.29  metres 
squared. 

iv.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iii  by 
the  benchmark  operating  cost  of  $55.97  per  metre  squared. 


V.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iv  by 
the  supplementary  elementary  school  area  factor  approved 
for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with  subsections 
(4)  and  (5). 

vi.  If  the  school  is  not  a  school  to  which  subsection  29  (8)  or  (9) 
applies,  take  the  amount,  if  any,  determined  under  para- 
graph 4  of  subsection  29  (11)  for  the  school. 


vii.  Multiply  the  amount  taken  under  subparagraph  vi  by  0.25. 


viii.  If  the  school  is  a  school  to  which  subsection  29  (8)  or  (9) 
applies,  take  the  amount  determined  under  paragraph  4  of 
subsection  29  (11)  for  the  group  of  schools  of  which  the 
school  is  a  part. 

ix.  Multiply  the  amount  taken  under  subparagraph  viii  by  the 
day  school  full-time  equivalent  enrolment  for  the  board  as 
of  October  31,  2000,  counting  only  the  pupils  of  the  board 
enrolled  in  the  school. 

X.  Divide  the  product  obtained  under  subparagraph  ix  by  the 
day  school  full-time  equivalent  enrolment  for  the  board  as 
of  October  31,  2000,  counting  only  the  pupils  of  the  board 
enrolled  in  the  group  of  schools  of  which  the  school  is  a  part 


xi.  Multiply  the  quotient  obtained  under  subparagraph  x  by 
0.25. 

xii.  Total  the  numbers  determined  under  subparagraphs  v,  vii 
and  xi. 

xiii.  Multiply  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil  places, 
as  determined  under  subparagraph  ii,  by  the  benchmark  area 
requirement  per  pupil  of  9.29  metres  squared. 

xiv.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  xiii  by 
the  benchmark  operating  cost  of  $55.97  per  metre  squared. 


le  conseil  calculée  aux  termes  de  la  disposition  3. 

ii.  La  superficie  redressée  liée  à  l'éducation  des  adultes,  à 
l'éducation  permanente  et  aux  cours  d'été  requise  pour  le 
conseil,  calculée  aux  termes  de  la  disposition  9. 

iii.  La  superficie  redressée  des  écoles  secondaires  requise  pour 
le  conseil,  calculée  aux  termes  de  la  disposition  12. 

14.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  13  par 
le  coût  repère  de  fonctionnement  de  55,97  $  le  mètre  carré. 

15.  Pour  chaque  école  élémentaire  du  conseil,  calculer  une  somme 
complémentaire  liée  au  fonctionnement  des  écoles,  de  la  manière 
suivante  : 

i.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du 
conseil  pour  2000-2001,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du 
conseil  qui  sont  inscrits  à  l'école. 

ii.  Calculer  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  places, 
conformément  au  paragraphe  (15).  Toutefois,  la  capacité 
d'une  école  pour  laquelle  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  est  nul  est  réputée  nulle  pour  l'application 
de  la  présente  disposition. 

iii.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i  par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres 
carrés. 

iv.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iii  par  le  coût  repère  de  fonctionnement  de  55,97  $  le 
mètre  carré. 

V.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iv  par  le  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des 
écoles  élémentaires  que  le  ministre  approuve  pour  le  conseil 
conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (5). 

vi.  Si  l'école  n'est  pas  une  école  à  laquelle  s'applique  le  para- 
graphe 29  (8)  ou  (9),  prendre  la  somme  éventuelle  calculée 
pour  l'école  aux  termes  de  la  disposition  4  du  paragraphe 
29(11). 

vii.  Multiplier  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion vi  par  0,25. 

viii.  Si  l'école  est  une  école  à  laquelle  s'applique  le  paragraphe 
29  (8)  ou  (9),  prendre  la  somme  calculée  aux  termes  de  la 
disposition  4  du  paragraphe  29  (11)  pour  le  groupe  d'écoles 
dont  l'école  fait  partie. 

ix.  Multiplier  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion viii  par  l'effectif  de  jour  à  temps  plein  ou  l'équivalent 
pour  le  conseil  au  31  octobre  2000,  en  ne  comptant  que  les 
élèves  du  conseil  inscrits  i  l'école. 

X.  Diviser  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition 
ix  par  l'effectif  de  jour  à  temps  plein  ou  l'équivalent  pour  le 
conseil  au  31  octobre  2000,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du 
conseil  inscrits  dans  le  groupe  d'écoles  dont  l'école  fait 
partie. 

xi.  Multiplier  le  quotient  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion X  par  0,25. 

xii.  Additionner  les  nombres  obtenus  aux  termes  des  sous-dispo- 
sitions V,  vii  et  xi. 

xiii.  Multiplier  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  pla- 
ces, calculée  aux  termes  de  la  sous-disposition  ii,  par  la 
superficie  repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres  carrés. 

xiv.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion xiii  par  le  coût  repère  de  fonctionnement  de  55,97  $  le 
mètre  carré. 
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XV.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  xiv  by 
the  supplementary  elementary  school  area  factor  approved 
for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with  subsections 
(4)  and  (5). 

xvi.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  xv  by 
0.2. 

xvii.  Subtract  the  number  determined  under  subparagraph  xii 
from  the  number  determined  under  subparagraph  xv. 

xviii.  If  the  number  determined  under  subparagraph  xvii  is  zero  or 
a  negative  number  or  if  the  number  determined  under  sub- 
paragraph i  is  zero,  the  top  up  amount  for  school  operations 
for  the  school  is  zero.  Otherwise,  the  top  up  amount  for 
school  operations  for  the  school  is  the  lesser  of  the  number 
determined  under  subparagraph  xvi  and  the  number  deter- 
mined under  subparagraph  xvii. 

16.  Total  the  top  up  amounts  for  school  operations  determined  under 
paragraph  15  for  each  of  the  elementary  schools  of  the  board. 


17.  For  each  secondary  school  of  the  board,  calculate  a  top  up 
amount  for  school  operations,  as  follows: 


i.  Determine  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrol- 
ment of  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils  of  the 
board  enrolled  in  the  school. 

ii.  Determine  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil 
places,  in  accordance  with  subsection  (15).  However,  the 
capacity  of  a  school  for  which  the  number  determined  under 
subparagraph  i  is  zero  shall  be  deemed,  for  the  purposes  of 
this  paragraph,  to  be  zero. 

iii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by 
the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  12.07  metres 
squared. 

iv.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iii  by 
the  benchmark  operating  cost  of  $55.97  per  metre  squared. 


v.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iv  by 
the  supplementary  secondary  school  area  factor  approved 
for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with  subsec- 
tion (8). 

vi.  Take  the  amount,  if  any,  determined  for  the  school  under 
paragraph  8  of  subsection  29  (11). 

vii.  Multiply  the  amount  taken  under  subparagraph  vi  by  0.25. 


iii.  Add  the  number  determined  under  subparagraph  vii  to  the 
number  determined  under  subparagraph  v. 

ix.  Multiply  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil  places, 
as  determined  under  subparagraph  ii,  by  the  benchmark  area 
requirement  per  pupil  of  12.07  metres  squared. 

X.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  ix  by 
the  benchmark  operating  cost  of  $55.97  per  metre  squared. 


xi.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  x  by 
the  supplementary  secondary  school  area  factor  approved 
for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with  subsec- 
tion (8). 

xii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  xi  by 

0.2. 

xiii.  Subtract  the  number  determined  under  subparagraph  viii 
from  the  number  determined  under  subparagraph  xi. 


XV.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion xiv  par  le  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire 
des  écoles  élémentaires  que  le  ministre  approuve  pour  le 
conseil  conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (5). 

xvi.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion XV  par  0,2. 

xvii.  Soustraire  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion xii  de  celui  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  xv. 

xviii.  Si  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  xvii 
est  nul  ou  négatif  ou  que  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  est  nul,  la  somme  complémentaire  liée  au 
fonctionnement  des  écoles  pour  l'école  en  question  est  de 
zéro;  sinon,  elle  correspond  au  moindre  du  nombre  obtenu 
aux  termes  de  la  sous-disposition  xvi  et  de  celui  obtenu  aux 
termes  de  la  sous-disposition  xvii. 

16.  Additionner  les  sommes  complémentaires  liées  au  fonctionne- 
ment des  écoles,  calculées  aux  termes  de  la  disposition  15,  pour 
chacune  des  écoles  élémentaires  du  conseil. 

17.  Pour  chaque  école  secondaire  du  conseil,  calculer  une  somme 
complémentaire  liée  au  fonctionnement  des  écoles,  de  la  manière 
suivante  : 

i.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du 
conseil  pour  2000-2001,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du 
conseil  qui  sont  inscrits  à  l'école. 

ii.  Calculer  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  places, 
conformément  au  paragraphe  (15).  Toutefois,  la  capacité 
d'une  école  pour  laquelle  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  est  nul  est  réputée  nulle  pour  l'application 
de  la  présente  disposition. 

iii.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i  par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de  12,07 
mètres  carrés. 

iv.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iii  par  le  coût  repère  de  fonctionnement  de  55,97  $  le 
mètre  carré. 

V.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iv  par  le  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des 
écoles  secondaires  que  le  ministre  approuve  pour  le  conseil 
conformément  au  paragraphe  (8). 

vi.  Prendre  la  somme  éventuelle  calculée  pour  l'école  aux 
termes  de  la  disposition  8  du  paragraphe  29  (11). 

vii.  Multiplier  la  somme  prise  aux  termes  de  la  sous-disposition 
vi  par  0,25. 

viii.  Additionner  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion vii  et  celui  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  v. 

ix.  Multiplier  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  pla- 
ces, calculée  aux  termes  de  la  sous-disposition  ii,  par  la 
superficie  repère  requise  par  élève  de  12,07  mètres  carrés. 

X.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion ix  par  le  coût  repère  de  fonctionnement  de  55,97  $  le 
mètre  carré. 

xi.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion X  par  le  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des 
écoles  secondaires  que  le  ministre  approuve  pour  le  conseil 
conformément  au  paragraphe  (8). 

xii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion xi  par  0,2. 

xiii.  Soustraire  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion viii  de  celui  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  xi. 
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a  negative  number  or  if  the  number  determined  under  sub- 
paragraph i  is  zero,  the  top  up  amount  for  school  operations 
for  the  school  is  zero.  Otherwise,  the  top  up  amount  for 
school  operations  for  the  school  is  the  lesser  of  the  number 
determined  under  subparagraph  xii  and  the  number  deter- 
mined under  subparagraph  xiii. 

18.  Total  the  top  up  amounts  for  school  operations  determined  under 
paragraph  17  for  each  of  the  secondary  schools  of  the  board. 


19.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  14, 
&  16  and  18  to  obtain  the  amount  for  the  board  for  school  oper- 

^L         ations. 

^^■(4)  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  subsection  (3),  the  Minister 
^snall  approve  a  supplementary  elementary  school  area  factor  for  a 
board  that  the  Minister  considers  appropriate  in  order  to  make  allow- 
ance for  any  disproportionate  space  needs  that  are  particular  to  the 
board  and  that  are  caused  by, 

(a)  the  fact  that  the  board  is  reasonably  operating  a  school  that  is  too 
large  for  the  community  it  serves,  whether  because  of  declining 
enrolment  or  for  some  other  reason; 

(b)  the  fact  that  the  board  is  reasonably  operating  a  school  in  a 
building  the  physical  characteristics  of  which  are  neither  com- 
patible with  nor  easily  modified  to  conform  to  the  benchmark 
area  requirements  referred  to  in  subsection  (3); 

(c)  the  fact  that  the  board  has  disproportionately  high  space  require- 
ments because  the  board  serves  a  disproportionately  high  num- 
ber of  pupils  in  special  education  programs  or  in  other  education 
programs  with  high  space  requirements;  or 

(d)  other  circumstances  approved  by  the  Minister. 

(5)  In  determining  an  amount  for  the  purposes  of  subsection  (4),  the 
Minister  shall  have  regard  to  the  effect  of  the  circumstances  referred  to 
in  clauses  (4)  (a)  to  (d)  on  the  board's  space  needs. 

(6)  Subject  to  subsection  (7),  subsections  (4)  and  (5)  apply  with 
necessary  modifications  to  require  the  Minister  to  approve  a  supple- 
mentary adult  education,  continuing  education  and  summer  school  area 
factor  for  a  board  and,  for  the  purpose,  a  reference  to  elementary  school 
area  shall  be  deemed  to  be  a  reference  to  adult  education,  continuing 
education  and  summer  school  area. 

(7)  The  Minister  shall  not  approve  a  factor  for  a  board  under  subsec- 
tion (6)  that  is  greater  than  the  factor  approved  for  the  board  under 
subsection  (8). 

(8)  Subsections  (4)  and  (5)  apply  with  necessary  modifications  to 
require  the  Minister  to  approve  a  supplementary  secondary  school  area 
factor  for  a  board  and,  for  the  purpose,  a  reference  to  elementary  school 
area  shall  be  deemed  to  be  a  reference  to  secondary  school  area. 


(9)  The  amount  for  the  board  for  school  renewal  shall  be  determined 
as  follows: 

1.  Take  the  percentage,  as  calculated  by  the  board  and  approved  by 
the  Minister,  of  the  actual  total  elementary  school  area  of  the 
board  that  relates  to  buildings  that  are  less  than  20  years  old. 

2.  Apply  the  percentage  referred  to  in  paragraph  1  to  the  bench- 
mark renewal  cost  per  metre  squared  of  $6.89. 

3.  Take  the  percenUge,  as  calculated  by  the  board  and  approved  by 
the  Minister,  of  the  actual  total  elementary  school  area  of  the 
board  that  relates  to  buildings  that  are  20  years  old  or  older. 

4.  Apply  the  percenUge  referred  to  in  paragraph  3  to  the  bench- 
mark renewal  cost  per  metre  squared  of  $10.33. 


nul  ou  négatif  ou  que  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  est  nul,  la  somme  complémentaire  liée  au 
fonctionnement  des  écoles  pour  l'école  en  question  est  de 
zéro;  sinon,  elle  correspond  au  moindre  du  nombre  obtenu 
aux  termes  de  la  sous-disposition  xii  et  de  celui  obtenu  aux 
termes  de  la  sous-disposition  xiii. 

18.  Additionner  les  sommes  complémentaires  liées  au  fonctionne- 
ment des  écoles,  calculées  aux  termes  de  la  disposition  17,  pour 
chacune  des  écoles  secondaires  du  conseil. 

19.  Additionner  les  sommes  obtenues  pour  le  conseil  aux  termes  des 
dispositions  14, 16  et  18  pour  obtenir  la  somme  liée  au  fonction- 
nement des  écoles  pour  le  conseil. 

(4)  Pour  l'application  de  la  disposition  3  du  paragraphe  (3),  le  minis- 
tre approuve  le  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des  écoles 
élémentaires  pour  un  conseil  qu'il  estime  indiqué  pour  tenir  compte  des 
besoins  en  matière  d'espace  supérieurs  i  la  normale  qui  sont  propres  au 
conseil  etquidécoulentdel'uneoul'autre  des  circonstances  suivantes  : 

a)  il  est  raisonnable  que  le  conseil  fasse  fonctionner  une  école  qui 
est  trop  grande  pour  la  collectivité  qu'elle  dessert,  pour  quelque 
raison  que  ce  soit,  notamment  la  baisse  des  effectifs; 

b)  il  est  raisonnable  que  le  conseil  fasse  fonctionner  une  école  dans 
un  bâtiment  dont  les  caractéristiques  physiques  ne  correspondent 
pas  à  la  superficie  repère  requise  visée  au  paragraphe  (3)  ni  ne 
peuvent  être  modifiées  facilement  pour  y  correspondre; 

c)  le  conseil  a  des  besoins  en  matière  d'espace  supérieurs  à  la  nor- 
male parce  qu'il  dessert  un  nombre  supérieur  à  la  normale  d'élè- 
ves qui  sont  inscrits  à  des  programmes  d'enseignement  à  l 'enfan- 
ce en  difficulté  ou  à  d'autres  programmes  d'enseignement  qui 
ont  besoin  de  beaucoup  d'espace; 

d)  il  existe  d'autres  circonstances  approuvées  par  le  ministre. 

(5)  Lors  du  calcul  d'une  somme  pour  l'application  du  paragraphe 
(4),  le  ministre  tient  compte  de  l'incidence  des  circonstances  visées  aux 
alinéas  (4)  a)  à  d)  sur  les  besoins  du  conseil  en  matière  d'espace. 

(6)  Sous  réserve  du  paragraphe  (7),  les  paragraphes  (4)  et  (5)s'appli- 
quent,  avec  les  adaptations  nécessaires,  pour  obliger  le  ministre  à  ap- 
prouver un  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  liée  à  l'éduca- 
tion des  adultes,  à  l'éducation  permanente  et  aux  cours  d'été  pour  un 
conseil.  À  cette  fin,  la  mention  de  la  superficie  des  écoles  élémentaires 
est  réputée  une  mention  de  la  superficie  liée  à  l'éducation  des  adultes, 
i  l'éducation  permanente  et  aux  cours  d'été. 

(7)  Le  ministre  ne  doit  pas  approuver,  en  vertu  du  paragraphe  (6),  un 
facteur  pour  un  conseil  qui  est  supérieur  à  celui  qu'il  a  approuvé  en  vertu 
du  paragraphe  (8). 

(8)  Les  paragraphes  (4)  et  (5)  s'appliquent,  avec  les  adaptations 
nécessaires,  pour  obliger  le  ministre  à  approuver  un  facteur  relatif  à  la 
superficie  supplémentaire  des  écoles  secondaires  pour  un  conseil.  À 
cette  fin,  la  mention  de  la  superficie  des  écoles  élémentaires  est  réputée 
une  mention  de  la  superficie  des  écoles  secondaires. 

(9)  La  somme  liée  à  la  réfection  des  écoles  pour  le  conseil  est  calcu- 
lée de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  le  pourcentage,  calculé  par  le  conseil  et  approuvé  par  le 
ministre,  de  la  superficie  totale  réelle  des  écoles  élémentaires  du 
conseil  qui  se  rapporte  aux  bâtiments  qui  datent  de  moins  de  20 
ans. 

2.  Appliquer  le  pourcentage  visé  à  la  disposition  1  au  coût  repère  au 
mètre  carré  de  réfection  des  écoles  de  6,89  $. 

3.  Prendre  le  pourcentage,  calculé  par  le  conseil  et  approuvé  par  le 
ministre,  de  la  superficie  totale  réelle  des  écoles  élémentaires  du 
conseil  qui  se  rapporte  aux  bâtiments  qui  datent  d'au  moins  20 
ans. 

4.  Appliquer  le  pourcentage  visé  à  la  disposition  3  au  coût  repère  au 
mètre  carré  de  réfection  des  écoles  de  10,33  $. 
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5.  Add  the  amounts  obtained  under  paragraphs  2  and  4,  to  obtain 
a  weighted  average  benchmark  elementary  school  renewal  cost 
per  metre  squared. 

6.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  5  by  the  adjusted 
elementary  school  area  requirement  for  the  board  determined 
under  paragraph  3  of  subsection  (3). 

7.  Take  the  percentage,  as  calculated  by  the  board  and  approved  by 
the  Minister,  of  the  actual  total  secondary  school  area  of  the 
board  that  relates  to  buildings  that  are  less  than  20  years  old. 


8.  Apply  the  percentage  referred  to  in  paragraph  7  to  the  bench- 
mark renewal  cost  per  metre  squared  of  $6.89. 

9.  Take  the  percentage,  as  calculated  by  the  board  and  approved  by 
the  Minister,  of  the  actual  total  secondary  school  area  of  the 
board  that  relates  to  buildings  that  are  20  years  old  or  older. 


10.  Apply  the  percentage  referred  to  in  paragraph  9  to  the  bench- 
mark renewal  cost  per  metre  squared  of  $10.33. 

11.  Add  the  amounts  obtained  under  paragraphs  8  and  10,  to  obtain 
a  weighted  average  benchmark  secondary  school  renewal  cost 
per  metre  squared. 

12.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  11  by  the 
adjusted  secondary  school  area  requirement  for  the  board 
determined  under  paragraph  12  of  subsection  (3). 

13.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  11  by  the 
adjusted  adult  education,  continuing  education  and  summer 
school  area  requirement  for  the  board  determined  under 
paragraph  9  of  subsection  (3). 

14.  For  each  elementary  school  of  the  board,  calculate  a  top  up 
amount  for  school  renewal,  as  follows: 


i.  Determine  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrol- 
ment of  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils  of  the 
board  enrolled  in  the  school. 

ii.  Determine  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil 
places,  in  accordance  with  subsection  (IS).  However,  the 
capacity  of  a  school  for  which  the  number  determined  under 
subparagraph  i  is  zero  shall  be  deemed,  for  the  purposes  of 
this  paragraph,  to  be  zero. 

iii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by 
the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  9.29  metres 
squared. 

iv.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iii  by 
the  weighted  average  benchmark  elementary  school 
renewal  cost  per  metre  squared,  as  determined  for  the  board 
under  paragraph  S. 

V.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iv  by 
the  supplementary  elementary  school  area  factor  approved 
for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with  subsections 
(4)  and  (5). 

vi.  Multiply  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil  places, 
as  determined  under  subparagraph  ii,  by  the  benchmark  area 
requirement  per  pupil  of  9.29  metres  squared. 

vii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  vi  by 
the  weighted  average  benchmark  elementary  school 
renewal  cost  per  metre  squared,  as  determined  for  the  board 
under  paragraph  S. 

viii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  vii  by 
the  supplementary  elementary  school  area  factor  approved 
for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with  subsections 
(4)  and  (5). 


5.  Additionner  les  sommes  obtenues  aux  termes  des  dispositions  2 
et  4  pour  obtenir  le  coût  repère  moyen  pondéré  au  mètre  carré  de 
réfection  des  écoles  élémentaires. 

6.  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  S  par 
la  superficie  redressée  des  écoles  élémentaires  requise  pour  le 
conseil  calculée  aux  termes  de  la  disposition  3  du  paragraphe  (3). 

7.  Prendre  le  pourcentage,  calculé  par  le  conseil  et  approuvé  par  le 
ministre,  de  la  superficie  totale  réelle  des  écoles  secondaires  du 
conseil  qui  se  rapporte  aux  bâtiments  qui  datent  de  moins  de  20 
ans. 

8.  Appliquer  le  pourcentage  visé  i  la  disposition  7  au  coût  repère  au 
mètre  carré  de  réfection  des  écoles  de  6,89  $. 

9.  Prendre  le  pourcentage,  calculé  par  le  conseil  et  approuvé  par  le 
ministre,  de  la  superficie  totale  réelle  des  écoles  secondaires  du 
conseil  qui  se  rapporte  aux  bâtiments  qui  datent  d'au  moins  20 
ans. 

10.  Appliquer  le  pourcentage  visé  à  la  disposition  9  au  coût  repère  au 
mètre  carré  de  réfection  des  écoles  de  10,33  $. 

11.  Additionner  les  sommes  obtenues  aux  termes  des  dispositions  8 
et  10  pour  obtenir  le  coût  repère  moyen  pondéré  au  mètre  carré 
de  réfection  des  écoles  secondaires. 

12.  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  11  par 
la  superficie  redressée  des  écoles  secondaires  requise  pour  le 
conseil  calculée  aux  termes  de  la  disposition  12  du  para- 
graphe (3). 

13.  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  11  par 
la  superficie  redressée  liée  i  l'éducation  des  adultes,  à  l'éduca- 
tion permanente  et  aux  cours  d'été  requise  pour  le  conseil  calcu- 
lée aux  termes  de  la  disposition  9  du  paragraphe  (3). 

14.  Pour  chaque  école  élémentaire  du  conseil,  calculer  une  somme 
complémentaire  liée  à  la  réfection  des  écoles,  de  la  manière  sui- 
vante : 

i.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du 
conseil  pour  2000-2001,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du 
conseil  qui  sont  inscrits  à  l'école. 

ii.  Calculer  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  places, 
conformément  au  paragraphe  (15).  Toutefois,  la  capacité 
d'une  école  pour  laquelle  le  nombre  obtenu  aiuc  termes  de  la 
sous-disposition  i  est  nul  est  réputée  nulle  pour  l'application 
de  la  présente  disposition. 

iii.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i  par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres 
carrés. 

iv.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iii  par  le  coût  repère  moyen  pondéré  au  mètre  carré  de 
réfection  des  écoles  élémentaires,  calculé  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  5. 

v.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iv  par  le  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des 
écoles  élémentaires  que  le  ministre  approuve  pour  le  conseil 
conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (S). 

vi.  Multiplier  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  pla- 
ces, calculée  aux  termes  de  la  sous-disposition  ii,  par  la 
superficie  repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres  carrés. 

vii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion vi  par  le  coût  repère  moyen  pondéré  au  mètre  carré  de 
réfection  des  écoles  élémentaires,  calculé  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  S. 

viii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion vii  par  le  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire 
des  écoles  élémentaires  que  le  ministre  approuve  pour  le 
conseil  conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (5). 
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IX.  muiupiy  inc  numoer aciermmea  unaer suoparagrapn  viii  Dy 
0.2. 

X.  Subtract  the  number  determined  under  subparagraph  v  from 
the  number  determined  under  subparagraph  viii. 

xi.  If  the  number  determined  under  subparagraph  x  is  zero  or  a 
negative  number  or  if  the  number  determined  under  sub- 
paragraph i  is  zero,  the  top  up  amount  for  school  renewal  for 
the  school  is  zero.  Otherwise,  the  top  up  amount  for  school 
renewal  for  the  school  is  the  lesser  of  the  number  determined 
under  subparagraph  ix  and  the  number  determined  under 
subparagraph  x. 

15.  Total  the  top  up  amounts  for  school  renewal  determined  under 
paragraph  14  for  each  of  the  elementary  schools  of  the  board. 


16.  For  each  secondary  school  of  the  board,  calculate  a  top  up 
amount  for  school  renewal,  as  follows: 


k 


i.  Determine  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrol- 
ment of  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils  of  the 
board  enrolled  in  the  school. 


ii.  Determine  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil 
places,  in  accordance  with  subsection  (15).  However,  the 
capacity  of  a  school  for  which  the  number  determined  under 
subparagraph  i  is  zero  shall  be  deemed,  for  the  purposes  of 
this  paragraph,  to  be  zero. 

iii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by 
the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  12.07  metres 
squared. 

iv.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iii  by 
the  weighted  average  benchmark  secondary  school  renewal 
cost  per  metre  squared,  as  determined  for  the  board  under 
paragraph  11. 

v.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iv  by 
the  supplementary  secondary  school  area  factor  approved 
for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with  subsec- 
tion (8). 

vi.  Multiply  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil  places, 
as  determined  under  subparagraph  ii,  by  the  benchmark  area 
requirement  per  pupil  of  12.07  metres  squared. 

vii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  vi  by 
the  weighted  average  benchmark  secondary  school  renewal 
cost  per  metre  squared,  as  determined  for  the  board  under 
paragraph  11. 

viii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  vii  by 
the  supplementary  secondary  school  area  factor  approved 
for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with  subsec- 
tion (8). 

ix.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  viii  by 
0.2. 

X.  Subtract  the  number  determined  under  subparagraph  v  from 
the  number  determined  under  subparagraph  viii. 

xi.  If  the  number  determined  under  subparagraph  x  is  zero  or  a 
negative  number  or  if  the  number  determined  under  sub- 
paragraph i  is  zero,  the  top  up  amount  for  school  renewal  for 
the  school  is  zero.  Otherwise,  the  top  up  amount  for  school 
renewal  for  the  school  is  the  lesser  of  the  number  determined 
under  subparagraph  ix  and  the  number  determined  under 
subparagraph  x. 

17.  Total  the  top  up  amounts  for  school  renewal  determined  under 
paragraph  16  for  each  of  the  secondary  schools  of  the  board. 


IX.  iviuUiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion  viii  par  0,2. 

X.  Soustraire  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion V  de  celui  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  viii. 

xi.  Si  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  x  est 
nul  ou  négatif  ou  que  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  est  nul,  la  somme  complémentaire  liée  à  la 
réfection  des  écoles  pour  l'école  en  question  est  de  zéro; 
sinon,  elle  correspond  au  moindre  du  nombre  obtenu  aux 
termes  de  la  sous-disposition  ix  et  de  celui  obtenu  aux  termes 
de  la  sous-disposition  x. 

15.  Additionner  les  sommes  complémentaires  liées  à  la  réfection  des 
écoles,  calculées  aux  termes  de  la  disposition  14,  pour  chacune 
des  écoles  élémentaires  du  conseil. 

16.  Pour  chaque  école  secondaire  du  conseil,  calculer  une  somme 
complémentaire  liée  à  la  réfection  des  écoles,  de  la  manière  sui- 
vante : 

i.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du 
conseil  pour  2000-2001,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du 
conseil  qui  sont  inscrits  à  l'école. 

ii.  Calculer  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  places, 
conformément  au  paragraphe  (15).  Toutefois,  la  capacité 
d'une  école  pour  laquelle  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  est  nul  est  réputée  nulle  pour  l'application 
de  la  présente  disposition. 

iii.  Multiplier  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i  par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de  12,07 
mètres  carrés. 

iv.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iii  par  le  coût  repère  moyen  pondéré  au  mètre  carré  de 
réfection  des  écoles  secondaires,  calculé  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  11. 

V.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iv  par  le  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des 
écoles  secondaires  que  le  ministre  approuve  pour  le  conseil 
conformément  au  paragraphe  (8). 

vi.  Multiplier  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  pla- 
ces, calculée  aux  termes  de  la  sous-disposition  ii,  par  la 
superficie  repère  requise  par  élève  de  12,07  mètres  carrés. 

vii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion vi  par  le  coût  repère  moyen  pondéré  au  mètre  carré  de 
réfection  des  écoles  secondaires,  calculé  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  11. 

viii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion vii  par  le  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire 
des  écoles  secondaires  que  le  ministre  approuve  pour  le  con- 
seil conformément  au  paragraphe  (8). 

ix.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion viii  par  0,2. 

x.  Soustraire  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion V  de  celui  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  viii. 

xi.  Si  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposition  x  est 
nul  ou  négatif  ou  que  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la 
sous-disposition  i  est  nul,  la  somme  complémentaire  liée  à  la 
réfection  des  écoles  pour  l'école  en  question  est  de  zéro; 
sinon,  elle  correspond  au  moindre  du  nombre  obtenu  aux 
termes  de  la  sous-disposition  ix  et  de  celui  obtenu  aux  termes 
de  la  sous-disposition  x. 

17.  Additionner  les  sommes  complémentaires  liées  à  la  réfection  des 
écoles,  calculées  aux  termes  de  la  disposition  16,  pour  chacune 
des  écoles  secondaires  du  conseil. 
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18.  Add  the  amounts  obtained  under  paragraphs  6, 12, 13,  IS  and  17 
to  obtain  the  amount  for  the  board  for  school  renewal. 


(10)  The  amount  for  the  board  for  new  pupil  places  shall  be  deter- 
mined as  follows: 

1.  Determine  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrotmentof 
elementary  school  pupils  of  the  board. 

2.  Subtract  the  elementary  capacity  for  the  board,  in  terms  of  pupil 
places,  as  determined  by  the  Minister  in  accordance  with  subsec- 
tion (12),  from  the  number  determined  under  paragraph  1. 

3.  If  the  number  determined  under  paragraph  2  is  a  positive 
number,  multiply  it  by  the  benchmark  area  requirement  of  9.29 
metres  squared. 

4.  Multiply  the  product  obtained  under  paragraph  3  by  the  bench- 
mark construction  cost  of  $118.40  per  metre  squared. 


5.  Determine  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of 
secondary  school  pupils  of  the  board. 

6.  Subtract  the  secondary  capacity  for  the  board,  in  terms  of  pupil 
places,  as  determined  by  the  Minister  in  accordance  with  subsec- 
tion (12),  from  the  number  determined  under  paragraph  S. 

7.  If  the  number  determined  under  paragraph  6  is  a  positive 
number,  multiply  it  by  the  benchmark  area  requirement  of  12.07 
metres  squared. 

8.  Multiply  the  product  obtained  under  paragraph  7  by  the  bench- 
mark construction  cost  of  $129.17  per  metre  squared. 


9.  Add  the  products  obtained  under  paragraphs  4  and  8. 

10.  Multiply  the  sum  obtained  under  paragraph  9  by  the  geographic 
adjustment  factor  specified  for  the  board  in  Table  6. 


11.  If  the  product  obtained  in  paragraph  10  exceeds  $20  million, 
reduce  the  amount  to  $20  million. 

12.  If  the  Minister  is  satisfied  that,  by  August  3 1 ,  2000,  the  board  has 
begun  construction  that  has  a  total  value  of  $200  million  or  more 
on  projects  referred  to  in  the  New  School  Facilities  Report  set 
out  at  page  23  of  the  memorandum  from  the  Deputy  Minister  of 
Education  to  Directors  of  Education  dated  January  7,  2000, 
entitled  "Accountability  Framework  —  Pupil  Accommodation 
Grant"  and  available  for  public  inspection  at  the  offices  of  the 
Ministry  of  Education,  900  Bay  Street,  Toronto,  OnUrio,  M7A 
1L2,  and  that  the  construction  is  to  be  financed  in  whole  or  in 
part  with  amounts  calculated  for  the  board  under  this  subsection 
or  a  predecessor  of  this  subsection,  an  amount  calculated  as 
follows  shall  be  added  to  the  amount  calculated  under  paragraph 
11,  to  obtain  the  amount  for  the  board  for  new  pupil  places: 


i.  Subtract  $20  million  from  the  amount  determined  under 
subsection  38  (1 1)  of  Ontario  Regulation  214/99.  Where  the 
difference  is  a  negative  number,  it  shall  be  deemed  to  be 
zero. 

ii.  Subtract  $20  million  from  the  amount  determined  in  para- 
graph 10  of  subsection  37  (8)  of  OnUrio  Regulation  287/98. 
Where  the  difference  is  a  negative  number,  it  shall  be 
deemed  to  be  zero. 

iii.  Add  the  amount  determined  under  subparagraph  i  to  the 
amount  determined  under  subparagraph  ii. 


18.  Additionner  les  sommes  obtenues  aux  termes  des  dispositions  6, 
12,  13,  15  et  17  pour  obtenir  la  somme  liée  i  la  réfection  des 
écoles  pour  le  conseil. 

(10)  La  somme  liée  aux  nouvelles  places  pour  le  conseil  est  calculée 
de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élé- 
mentaire du  conseil  pour  2000-2001. 

2.  Soustraire  du  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  la 
capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  du  conseil,  exprimée  en  pla- 
ces, que  le  ministre  calcule  conformément  au  paragraphe  (12). 

3.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2,  s'il 
est  positif,  par  la  superficie  repère  requise  de  9,29  mètres  carrés. 


4.  Multiplier  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par  le 
coût  repère  de  construction  de  nouvelles  écoles  de  118,40  $  le 
mètre  carré. 

5.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secon- 
daire du  conseil  pour  2000-2001. 

6.  Soustraire  du  nombre  calculé  aux  termes  de  ta  disposition  S  la 
capacité  d'accueil  au  secondaire  du  conseil,  exprimée  en  places, 
que  le  ministre  calcule  conformément  au  paragraphe  (12). 

7.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  6,  s'il 
est  positif,  par  la  superficie  repère  requise  de  12,07  mètres  carrés. 


8.  Multiplier  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  7  par  le 
coût  repère  de  construction  de  nouvelles  écoles  de  129,17  $  le 
mètre  carré. 

9.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  dispositions  4  et 
8. 

10.  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  9  par 
le  facteur  de  redressement  géographique  précisé  pour  le  conseil 
au  tableau  6. 

11.  Si  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  10  est  supérieur 
à  20  millions  de  dollars,  le  ramener  à  cette  somme. 

12.  Si  le  ministre  est  convaincu  que  le  conseil  a  entrepris  au  plus  tard 
le  31  août  2000  des  travaux  de  construction  dont  la  valeur  totale 
est  égale  ou  supérieure  à  200  millions  de  dollars  relativement  à 
des  projets  mentionnés  dans  le  Rapport  sur  les  nouvelles  installa- 
tions scolaires  énoncé  à  la  page  26  de  la  note  de  service  du  7 
janvier  2000  de  la  sous-ministre  de  l'Éducation  à  l'attention  des 
directeurs  et  directrices  de  l'éducation  intitulée  «Cadre  de  res- 
ponsabilités —  Subventions  pour  les  installations  destinées  aux 
élèves»  et  que  le  public  peut  consulter  aux  bureaux  du  ministère 
de  l'Éducation,  au  900,  rue  Bay,  Toronto  (Ontorio)  M7A  1L2,  et 
que  le  financement  de  ces  travaux  doit  provenir  en  tout  ou  en 
partie  de  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux  termes  du  présent 
paragraphe  ou  d'une  disposition  qu'il  remplace,  ajouter  i  la 
somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  11  la  somme  calcu- 
lée de  la  manière  suivante  afin  d'obtenir  la  somme  liée  aux  nou- 
velles places  pour  le  conseil  : 

i.  Soustraire  20  millions  de  dollars  de  la  somme  calculée  aux 
termes  du  paragraphe  38  (11)  du  Règlement  de  l'Ontario 
214/99.  Une  différence  négative  est  réputée  nulle. 


Soustraire  20  millions  de  dollars  de  la  somme  calculée  aux 
termes  de  la  disposition  10  du  paragraphe  37  (8)  du  Règle- 
ment de  l'Ontario  287/98.  Une  différence  négative  est  répu- 
tée nulle. 

Additionner  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous-dispo- 
sition i  et  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion ii. 
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$11,696  and  round  the  quotient  to  one  decimal  place. 

V.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  iv  by 
the  benchmark  area  requirement  of  9.29  metres  squared. 

vi.  Multiply  the  product  determined  under  subparagraph  v  by 
the  benchmark  construction  cost  of  $118.40  per  metre 
squared. 

vii.  Subtract  $20  million  from  the  product  obtained  under  para- 
graph 10.  Where  the  difference  is  a  negative  number,  itshall 
be  deemed  to  be  zero. 

viii.  Add  the  difference  obtained  under  subparagraph  vii  to  the 
product  obtained  under  subparagraph  vi. 


(11)  In  subsections  (12)  to  (27), 

"instructional  space"  means  a  space  in  a  school  that  can  reasonably  be 
used  for  instructional  purposes;  ("aire  d'enseignement") 

"school  facilities  data"  means  data  relating  to  boards'  school  facilities 
and  includes  school  floor  plans  and  other  data  compiled  in  accord- 
ance with  the  Ministry's  school  facilities  inventory  system,  ("don- 
nées sur  les  installations  scolaires") 

(12)  For  the  purposes  of  paragraphs  2  and  6  of  subsection  (10),  the 
elementary  capacity  and  secondary  capacity  for  the  board  are,  respect- 
ively, the  elementary  capacity  and  secondary  capacity  determined  for 
the  board  under  Ontario  Regulation  214/99,  subject  to  the  following 

adjustments: 


Where  applicable,  adjust  the  elementary  capacity  or  secondary 
capacity  determined  for  the  board  under  Ontario  Regulation 
214/99  in  accordance  with  subsection  (14). 


2.  Where  applicable,  adjust  the  result  determined  under  paragraph 
1  in  accordance  with  subsections  (17)  and  (18). 

3.  Where  applicable,  adjust  the  result  determined  under  para- 
graph 2  in  accordance  with  subsections  (20)  and  (21). 

4.  Where  applicable,  adjust  the  result  determined  under  paragraph 

3  in  accordance  with  subsections  (23)  and  (24). 

5.  Where  applicable,  adjust  the  result  determined  under  paragraph 

4  in  accordance  with  subsections  (26)  and  (27). 

(13)  The  Minister  shall  determine  loadings  and  categories  of 
instructional  space  as  follows: 

1.  Using  school  facilities  data,  the  Minister  shall  identify  cat- 
egories of  instructional  space.  In  identifying  categories  of 
instructional  space,  the  Minister  shall  have  regard  to  but  is  not 
limited  to  the  categories  identified  in  the  Report  of  the  Pupil 
Accommodation  Review  Committee,  dated  August,  1998,  which 
Report  was  released  by  the  Ministry  to  school  boards  in  Sep- 
tember of  1998  and  is  available  for  public  inspection  at  the 
offices  of  the  Ministry  of  Education,  900  Bay  Street,  Toronto, 
Ontario,  M7A  1L2. 

2.  The  Minister  shall  assign  a  loading  to  each  category  of  instruc- 
tional space  identified  under  paragraph  1,  based  on  the  number 
of  pupils  that  can  reasonably  be  accommodated  in  each  category 
of  instructional  space. 

(14)  The  Minister  shall  make  such  adjustments  under  paragraph  1 
of  subsection  (12)  as  the  Minister  considers  appropriate  to  take  account 
of  funds  received  by  one  board  from  another  board  in  connection  with 
a  determination  made  under  Ontario  Regulation  460/97  respecting  the 
disposition  of  an  asset  of  an  old  board. 

(15)  For  the  purposes  of  paragraphs  15  and  17  of  subsection  (3)  and 
paragraphs  14  and  16  of  subsection  (9),  the  capacity  of  an  elemenUry 
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par  11  696  $  et  arrondir  le  quotient  i  une  décimale  près. 

V.  Multiplier  le  quotient  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iv  par  la  superficie  repère  requise  de  9,29  mètres  carrés. 

vi.  Multiplier  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion V  par  le  coût  repère  de  construction  de  nouvelles  écoles 
de  118,40  $  le  mètre  carré. 

vii.  Soustraire  20  millions  de  dollars  du  produit  obtenu  aux 
termes  de  la  disposition  10.  Une  différence  négative  est  répu- 
tée nulle. 

viii.  Additionner  la  différence  obtenue  aux  termes  de  la  sous-dis- 
position vii  et  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  sous-dispo- 
sition vi. 

(11)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  aux  paragraphes  (12)  à 
(27). 

«aire  d'enseignement»  Espace  dans  une  école  qui  peut  raisonnablement 
être  utilisé  aux  fins  de  l'enseignement,  («instructional  space») 

«données  sur  les  itistallations  scolaires»  Données  relatives  aux  installa- 
tions scolaires  des  conseils  et,  en  outre,  plans  d'étage  et  autres  don- 
nées réunies  conformément  au  système  de  répertoriage  des  installa- 
tions scolaires  du  ministère,  («school  facilities  data») 

(12)  Pour  l'application  des  dispositions  2  et  6  du  paragraphe  (10),  la 
capacité  d'accueil  i  l'élémentaire  et  la  capacité  d'accueil  au  secondaire 
du  conseil  sont  respectivement  la  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  et 
la  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculées  pour  le  conseil  aux  termes 
du  Règlement  de  l'Ontario  214/99,  sous  réserve  des  redressements 
suivants  : 

1.  Redresser,  s'il  y  a  lieu,  la  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  ou  la 
capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  Règlement  de  l'Ontario  214/99  conformément  au  para- 
graphe (14). 

2.  Redresser,  s'il  y  a  lieu,  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 1  conformément  aux  paragraphes  (17)  et  (18). 

3.  Redresser,  s'il  y  a  lieu,  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 2  conformément  aux  paragraphes  (20)  et  (21). 

4.  Redresser,  s'il  y  a  lieu,  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 3  conformément  aux  paragraphes  (23)  et  (24). 

5.  Redresser,  s'il  y  a  lieu,  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 4  conformément  aux  paragraphes  (26)  et  (27). 

(13)  Le  ministre  établit  les  charges  et  les  catégories  d'aires  d'ensei- 
gnement de  la  manière  suivante  : 

1.  A  partir  des  données  sur  les  installations  scolaires,  le  ministre 
désigne  des  catégories  d'aires  d'enseignement  Lorsqu'il  dés- 
igne ces  catégories,  il  tient  compte,  notamment,  des  catégories 
figurant  dans  le  rapport  d'août  1998  du  Comité  d'étude  des  sub- 
ventions pour  les  installations  destinées  aux  élèves,  que  le  minis- 
tère a  remis  aux  conseils  scolaires  en  septembre  1998  et  que  le 
public  peut  consulter  aux  bureaux  du  ministère  de  l'Éducation, 
au  900,  rue  Bay,  Toronto  (Onurio)  M7A  1L2. 


2.  Le  ministre  affecte  une  charge  à  chaque  catégorie  d'aires  d'en- 
seignement qu'il  désigne  aux  termes  de  la  disposition  1,  en  fonc- 
tion du  nombre  d'élèves  qu'il  est  raisonnablement  possible  d'ac- 
cueillir dans  chacune  d'elles. 

(14)  Le  ministre  effectue,  aux  termes  de  la  disposition  1  du  para- 
graphe (12),  les  redressements  qu'il  estime  indiqués  afin  de  comptabili- 
ser les  sommes  qu'un  conseil  a  reçues  d'un  autre  relativement  à  une 
décision  prise  aux  termes  du  Règlement  de  l'OnUrio  460/97  i  l'égard 
de  l'affectation  d'un  élément  d'actif  d'un  ancien  conseil. 

(15)  Pour  l'application  des  dispositions  15  et  17  du  paragraphe  (3) 
et  des  dispositions  14  et  16  du  paragraphe  (9),  la  capa^yé  d'accueil 
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school  or  secondary  school  shall  be  determined  by  applying  the  load- 
ings determined  under  subsection  (13)  to  the  instructional  spaces  of  the 
school,  as  categorized  under  subsection  (13). 

(16)  Subsection  (17)  or  (18)  applies  in  relation  to  an  elementary  or 
secondary  school  of  a  board  if,  in  the  1999  calendar  year,  the  board. 


(a)  issued  a  proposal  under  Ontario  Regulation  444/98  to  dispose  of 
the  school  at  no  cost  to  the  Ontario  Realty  Corporation  or  to  a 
board;  or 

(b)  notified  the  Minister  in  writing  that  the  school  will  be  disposed 
of  in  accordance  with  an  order  of  the  Education  Improvement 
Commission  under  Ontario  Regulation  460/97. 

(17)  The  elementary  capacity  determined  for  the  board  under  sub- 
section (12)  shall  be  adjusted  as  follows: 

1.  For  each  elementary  school  of  the  board  to  which  subsection 
(16)  applies,  apply  the  loadings  determined  under  subsection 
(13)  to  the  instructional  spaces  of  the  school,  as  categorized 
under  subsection  (13). 

2.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  1  for  elementary 
schools  of  the  board. 

3.  Subtract  the  total  determined  under  paragraph  2  from  the  ele- 
mentary capacity  determined  for  the  board  under  subsec- 
tion (12). 

(18)  The  secondary  capacity  determined  for  the  board  under  sub- 
section (12)  shall  be  adjusted  as  follows: 

1.  For  each  secondary  school  of  the  board  to  which  subsection  (16) 
applies,  apply  the  loadings  determined  under  subsection  (13)  to 
the  instructional  spaces  of  the  school,  as  categorized  under  sub- 
section (13). 

2.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  1  for  secondary 
schools  of  the  board. 

3.  Subtract  the  total  determined  under  paragraph  2  from  the  sec- 
ondary capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (12). 


(19)  Subsection  (20)  or  (21)  applies  in  relation  to  an  elementary  or 
secondary  school  of  the  board  that  is  acquired  by  the  board  as  a  result 
of  a  proposal  issued  by  another  board  in  the  1999  calendar  year  under 
Ontario  Regulation  444/98  to  dispose  of  the  school  at  no  cost. 

(20)  The  elementary  capacity  determined  for  the  board  under  sub- 
section (12)  shall  be  adjusted  as  follows: 

1.  For  each  elementary  school  of  the  board  to  which  subsection 
(19)  applies,  apply  the  loadings  determined  under  subsection 
(13)  to  the  instructional  spaces  of  the  school,  as  categorized 
under  subsection  (13). 

2.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  1  for  the  elemen- 
tary schools  of  the  board. 

3.  Add  the  total  determined  under  paragraph  2  to  the  elementary 
capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (12). 

(21)  The  secondary  capacity  determined  for  the  board  under  sub- 
section (12)  shall  be  adjusted  as  follows: 

1 .  For  each  secondary  school  of  the  board  to  which  subsection  (19) 
applies,  apply  the  loadings  determined  under  subsection  (13)  to 
the  instructional  spaces  of  the  school,  as  categorized  under  sub- 
section (13). 

2.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  1  for  the  second- 
ary schools  of  the  board. 


d'une  école  élémentaire  ou  d'une  école  secondaire  se  calcule  en  appli- 
quant les  charges  établies  aux  termes  du  paragraphe  (13)  aux  aires 
d'enseignement  de  l'école,  classées  aux  termes  du  même  paragraphe. 

(16)  Le  paragraphe  (17)  ou  (18)  s'applique  à  l'égard  d'une  école 
élémentaire  ou  secondaire  d'un  conseil  si,  au  cours  de  l'année  civile 
1999,  le  conseil,  selon  le  cas  : 

a)  a  présenté,  en  vertu  du  Règlement  de  l'Ontario  444/98,  une  pro- 
position d'aliénation  de  l'école,  sans  contrepartie,  en  faveur  de 
la  Société  immobilière  de  l'Ontario  ou  d'un  conseil; 

b)  a  avisé  le  ministre  par  écrit  de  l'aliénation  de  l'école  conformé- 
ment à  une  ordonnance  prise  par  la  Commission  d'amélioration 
de  l'éducation  en  vertu  du  Règlement  de  l'Ontario  460/97. 

(17)  La  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le  conseil 
aux  termes  du  paragraphe  (12)  est  redressée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  école  élémentaire  du  conseil  à  laquelle  s'applique 
le  paragraphe  (16),  appliquer  les  charges  établies  aux  termes  du 
paragraphe  (13)  aux  aires  d'enseignement  de  l'école,  classées 
aux  termes  du  même  paragraphe. 

2.  Additionner  les  nombres  obtenus  aux  termes  de  la  disposition  1 
pour  les  écoles  élémentaires  du  conseil. 

3.  Soustraire  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  de  la 
capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (12). 

(18)  La  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (12)  est  redressée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  école  secondaire  du  conseil  à  laquelle  s'applique  le 
paragraphe  (16),  appliquer  les  charges  établies  aux  termes  du 
paragraphe  (13)  aux  aires  d'enseignement  de  l'école,  classées 
aux  termes  du  même  paragraphe. 

2.  Additionner  les  nombres  obtenus  aux  termes  de  la  disposition  1 
pour  les  écoles  secondaires  du  conseil. 

3.  Soustraire  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  de  la 
capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (12). 

(19)  Le  paragraphe  (20)  ou  (21)  s'applique  à  l'égard  d'une  école 
élémentaire  ou  secondaire  du  conseil  dont  celui-ci  fait  l'acquisition  par 
suite  d'une  proposition  d'aliénation  de  l'école,  sans  contrepartie,  pré- 
sentée par  un  autre  conseil  au  cours  de  l'année  civile  1999  en  vertu  du 
Règlement  de  l'OnUrio  444/98. 

(20)  La  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le  conseil 
aux  termes  du  paragraphe  (12)  est  redressée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  école  élémentaire  du  conseil  à  laquelle  s'applique 
le  paragraphe  (19),  appliquer  les  charges  établies  aux  termes  du 
paragraphe  (13)  aux  aires  d'enseignement  de  l'école,  classées 
aux  termes  du  même  paragraphe. 

2.  Additionner  les  nombres  obtenus  aux  termes  de  la  disposition  1 
pour  les  écoles  élémentaires  du  conseil. 

3.  Additionner  le  total  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  et  la 
capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (12). 

(21)  La  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (12)  est  redressée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  école  secondaire  du  conseil  à  laquelle  s'applique  le 
paragraphe  (19),  appliquer  les  charges  établies  aux  termes  du 
paragraphe  (13)  aux  aires  d'enseignement  de  l'école,  classées 
aux  termes  du  même  paragraphe. 

2.  Additionner  les  nombres  obtenus  aux  termes  de  la  disposition  1 
pour  les  écoles  secondaires  du  conseil. 
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capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (12). 

(22)  Subsection  (23)  or  (24)  applies  in  relation  to  an  elementary  or 
secondary  school  of  a  board  if, 

(a)  in  the  1999  calendar  year,  the  board  agreed  with  another  board 
to  dispose  of  the  elementary  school  or  secondary  school  of  the 
board  to  the  other  board,  in  consideration  of  the  conveyance  to 
it  of  an  elementary  school  or  secondary  school  of  the  other 
board; 

(b)  the  agreement  referred  to  in  clause  (a)  was  not  an  agreement  that 
implemented  an  order  of  the  Education  Improvement  Commis- 
sion; and 

(c)  before  the  agreement  referred  to  in  clause  (a)  was  entered  into, 
the  Minister  indicated  in  writing  that,  in  his  or  her  opinion,  the 
transfer  provided  for  by  the  agreement, 

(i)  is  consistent  with  the  long-term  accommodation  plans  of 
both  boards, 

(ii)  would  benefit  pupils  of  both  boards, 

(iii)  would  result  in  more  effective  use  of  public  assets,  and 

(iv)  would  reduce  the  needs  of  both  boards  for  the  construction 
of  new  school  facilities. 

(23)  The  elementary  capacity  determined  for  the  board  under  sub- 
section (12)  shall  be  adjusted  as  follows: 

1.  For  each  elementary  school  of  the  board  disposed  of  in  the 
circumstances  described  in  subsection  (22),  apply  the  loadings 
determined  under  subsection  (13)  to  the  instructional  spaces  of 
the  school,  as  categorized  under  subsection  (13). 

2.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  1  for  elementary 
schools  of  the  board. 

3.  Subtract  the  total  determined  under  paragraph  2  from  the  ele- 
mentary capacity  determined  for  the  board  under  subsec- 
tion (12). 

(24)  The  secondary  capacity  determined  for  the  board  under  sub- 
section (12)  shall  be  adjusted  as  follows: 

1.  For  each  secondary  school  of  the  board  disposed  of  in  the  cir- 
cumstances described  in  subsection  (22),  apply  the  loadings 
determined  under  subsection  (13)  to  the  instructional  spaces  of 
the  school,  as  categorized  under  subsection  (13). 

2.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  1  for  secondary 
schools  of  the  board. 

3.  Subtract  the  total  determined  under  paragraph  2  from  the  sec- 
ondary capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (13). 


(25)  Subsection  (26)  or  (27)  applies  in  relation  to  an  elementary  or 
secondary  school  of  a  board  acquired  in  the  circumstances  described  in 
subsection  (22). 

(26)  The  elementary  capacity  determined  for  the  board  under  sub- 
section (12)  shall  be  adjusted  as  follows: 

1 .  For  each  elementary  school  of  the  board  acquired  in  the  circum- 
stances described  in  subsection  (22),  apply  the  loadings  deter- 
mined under  subsection  (13)  to  the  instructional  spaces  of  the 
school,  as  categorized  under  subsection  (13). 

2.  Determine  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolmentof 
pupils  of  the  board,  counting  only  pupils  of  the  board  enrolled 
in  the  school. 


,;.  nuuiuuuiici  ic  luial  oDienu  aux  termes  oe  la  disposition  2  et  la 
capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (12). 

(22)  Le  paragraphe  (23)  ou  (24)  s'applique  à  l'égard  d'une  école 
élémentaire  ou  secondaire  d'un  conseil  si  les  conditions  suivantes  sont 
réunies  : 

a)  au  cours  de  l'année  civile  1999,  le  conseil  s'est  entendu  avec  un 
autre  conseil  pour  aliéner  l'école  élémentaire  ou  secondaire  en 
faveur  de  l'autre  conseil,  i  condition  que  ce  dernier  lui  transfère 
une  de  ses  écoles  élémentaires  ou  secondaires; 


b)  l'entente  visée  à  l'alinéa  a)  n'est  pas  une  entente  mettant  en 
application  une  ordonnance  de  la  Commission  d'amélioration  de 
l'éducation; 

c)  avant  la  conclusion  de  l'entente  visée  i  l'alinéa  a),  le  ministre  a 
indiqué  par  écrit  qu'à  son  avis  le  transfert  prévu  par  l'entente  : 


(i)   était  conforme  aux  projets  i  long  terme  des  deux  conseils  en 
matière  d'installations  d'accueil, 

(ii)  profiterait  aux  élèves  des  deux  conseils, 

(iii)  entraînerait  une  utilisation  plus  efficace  des  biens  publics, 

(iv)  réduirait  le  besoin  des  deux  conseils  en  matière  de  construc- 
tion de  nouvelles  installations  scolaires. 

(23)  La  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le  conseil 
aux  termes  du  paragraphe  (12)  est  redressée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  école  élémentaire  du  conseil  aliénée  dans  les  cir- 
constances mentionnées  au  paragraphe  (22),  appliquer  les  char- 
ges établies  aux  termes  du  paragraphe  (13)  aux  aires  d'enseigne- 
ment de  l'école,  classées  aux  termes  du  même  paragraphe. 

2.  Additionner  les  résultats  obtenus  aux  termes  de  la  disposition  1 
pour  toutes  les  écoles  élémentaires  du  conseil. 

3.  Soustraire  le  total  calculé  aux  termes  de  la  disposition  2  de  la 
capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (12). 

(24)  La  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (12)  est  redressée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  école  secondaire  du  conseil  aliénée  dans  les  cir- 
constances mentionnées  au  paragraphe  (22),  appliquer  les  char- 
ges établies  aux  termes  du  paragraphe  (13)  aux  aires  d'enseigne- 
ment de  l'école,  classées  aux  termes  du  même  paragraphe. 

2.  Additionner  les  résultats  obtenus  aux  termes  de  la  disposition  1 
pour  toutes  les  écoles  secondaires  du  conseil 

3.  Soustraire  le  total  calculé  aux  termes  de  la  disposition  2  de  la 
capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (13). 

(25)  Le  paragraphe  (26)  ou  (27)  s'applique  i  l'égard  d'une  école 
élémentaire  ou  secondaire  d'un  conseil  qui  est  acquise  dans  les  circons- 
tances mentionnées  au  paragraphe  (22). 

(26)  La  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le  conseil 
aux  termes  du  paragraphe  (12)  est  redressée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  école  élémentaire  du  conseil  acquise  dans  les  cir- 
constances mentionnées  au  paragraphe  (22),  appliquer  les  char- 
ges établies  aux  termes  du  paragraphe  (13)  aux  aires  d'enseigne- 
ment de  l'école,  classées  aux  termes  du  même  paragraphe. 

2.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil 
pour  2000-2001,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du  conseil  qui 
sont  inscrits  i  l'école. 
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3.  Subtract  the  amount  determined  under  paragraph  2  from  the 
amount  determined  under  paragraph  1.  Where  the  difference  is 
a  negative  number,  it  shall  be  deemed  to  be  zero. 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  3  for  elementary 
schools  of  the  board. 

5.  Subtract  the  total  determined  under  paragraph  4  from  the  ele- 
mentary capacity  determined  for  the  board  under  subsec- 
Uon  (12). 

(27)  The  secondary  capacity  determined  for  the  board  under  sub- 
section (12)  shall  be  adjusted  as  follows; 

1.  For  each  secondary  school  of  the  board  acquired  in  the  circum- 
stances described  in  subsection  (22),  apply  the  loadings  deter- 
mined under  subsection  (13)  to  the  instructional  spaces  of  the 
school,  as  categorized  under  subsection  (13). 


2.  Determine  the  2000-2001  dayschool  average dailyenrolmentof 
pupils  of  the  board,  counting  only  pupils  of  the  board  enrolled 
in  the  school. 

3.  Subtract  the  amount  determined  under  paragraph  2  from  the 
amount  determined  under  paragraph  1.  Where  the  difference  is 
a  negative  number,  it  shall  be  deemed  to  be  zero. 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  3  for  secondary 
schools  of  the  board. 

5.  Subtract  the  total  determined  under  paragraph  4  from  the  sec- 
ondary capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (12). 


(28)  The  amount  for  the  board  for  outstanding  capital  commitments 
shall  be  determined  as  follows: 

1.  Take  the  number  of  elementary  school  pupil  places  shown  in 
Column  2  of  Table  7,  opposite  the  name  of  the  board. 

2.  Multiply  the  number  taken  under  paragraph  1  by  the  benchmark 
area  requirement  per  pupil  of  9.29  metres  squared. 

3.  Multiply  the  product  obtained  under  paragraph  2  by  the  bench- 
mark construction  cost  of  $118.40  per  metre  squared. 


4.  Take  the  number  of  secondary  school  pupil  places  shown  in 
Column  3  of  Table  7,  opposite  the  name  of  the  board. 

5.  Multiply  the  number  taken  under  paragraph  4  by  the  benchmark 
area  requirement  per  pupil  of  12.07  metres  squared. 

6.  Multiply  the  product  obtained  under  paragraph  5  by  the  bench- 
mark construction  cost  of  $129.17  per  metre  squared. 

7.  Add  the  products  obtained  under  paragraphs  3  and  6. 

Debt  Charges  Allocation 

38.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  for  the  purposes  of 
paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount  of  the  debt  charges  allocation  for 
a  district  school  board  shall  be  the  total  of  the  payments  on  account  of 
principal  and  interest  that  are  due  and  payable  by  the  board  in  the 
2000-2001  fiscal  year  in  order  to  service  debt  incurred,  by  the  board  or 
by  a  predecessor  old  board  of  the  board,  to  finance  the  acquisition  of  a 
capital  asset  where, 

(a)  the  acquisition  is  pursuant  to  a  contractual  obligation  entered 
into  by  the  board  or  predecessor  old  board  before  May  IS,  1998; 


(b)  the  acquisition  is  for  the  purposes  of  a  capital  project  the 
estimated  project  cost  of  which  was  approved  in  writing  by  the 
Minister  before  May  15,  1998. 


3.  Soustraire  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  de 
celui  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  1.  Une  différence 
négative  est  réputée  nulle. 

4.  Additionner  les  résultats  obtenus  aux  termes  de  la  disposition  3 
pour  toutes  les  écoles  élémentaires  du  conseil. 

5.  Soustraire  le  total  calculé  aux  termes  de  la  disposition  4  de  la 
capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (12). 

(27)  La  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (12)  est  redressée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  école  secondaire  du  conseil  acquise  dans  les 
circonstances  mentionnées  au  paragraphe  (22),  appliquer  les 
charges  établies  aux  termes  du  paragraphe  (13)  aux  aires 
d'enseignement  de  l'école,  classées  aux  termes  du  même 
paragraphe. 

2.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil 
pour  2000-2001,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du  conseil  qui 
sont  inscrits  à  l'école. 

3.  Soustraire  le  résultat  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  de 
celui  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  1.  Une  différence 
négative  est  réputée  nulle. 

4.  Additionner  les  résultats  obtenus  aux  termes  de  la  disposition  3 
pour  toutes  les  écoles  secondaires  du  conseil. 

5.  Soustraire  le  total  calculé  aux  termes  de  la  disposition  4  de  la 
capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (12). 

(28)  La  somme  liée  aux  engagements  d'immobilisations  non  réalisés 
pour  le  conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  le  nombre  de  places  à  l'élémentaire  qui  figure  dans  la 
colonne  2  du  tableau  7,  en  regard  du  nom  du  conseil. 

2.  Multiplier  le  nombre  pris  aux  termes  de  la  disposition  1  par  la 
superficie  repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres  carrés. 

3.  Multiplier  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  par  le 
coût  repère  de  construction  de  nouvelles  écoles  de  118,40  $  le 
mètre  carré. 

4.  Prendre  le  nombre  de  places  au  secondaire  qui  figure  dans  la 
colonne  3  du  tableau  7,  en  regard  du  nom  du  conseil. 

5.  Multiplier  le  nombre  pris  aux  termes  de  la  disposition  4  par  la 
superficie  repère  requise  par  élève  de  12,07  mètres  carrés. 

6.  Multiplier  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  5  par  le 
coût  repère  de  construction  de  nouvelles  écoles  de  129,17  $  le 
mètre  carré. 

7.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  dispositions  3  et 
6. 

Élément  service  de  la  dette 

38.  (1)  Sous  réserve  des  paragraphes  (2)  et  (3),  pour  l'application  de 
la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément  service  de  la  dette  pour  un 
conseil  scolaire  de  district  correspond  au  total  des  paiements,  au  titre  du 
principal  et  des  intérêts,  qui  sont  exigibles  du  conseil  au  cours  de 
l'exercice  2000-2001  pour  assurer  le  service  de  la  dette  que  celui-ci  ou 
un  ancien  conseil  qu'il  remplace  a  contractée  en  vue  de  financer 
l'acquisition  d'une  immobilisation,  si,  selon  le  cas  : 

a)  l'acquisition  est  faite  en  vertu  d'une  obligation  contractuelle  que 
le  conseil  ou  un  ancien  conseil  qu'il  remplace  a  contractée  avant 
le  15  mai  1998; 

b)  l'acquisition  est  faite  aux  fins  d'un  projet  d'immobilisations  dont 
le  ministre  a  approuvé  par  écrit  le  coût  estimatif  avant  le  15  mai 
1998. 
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(1)  ceases  to  apply  in  respect  ol  a  debt  it  the  amount,  terms  or  conditions 
of  the  obligation  are  renegotiated  on  or  after  May  15,  unless  the 
renegotiated  amount,  terms  and  conditions  are  approved  in  writing  by 
the  Minister. 

(3)  With  respect  to  debt  incurred  on  or  after  May  15,  1998, 
subsection  (1)  applies  only  if  the  amount,  terms  and  conditions  of  the 
debt  are  approved  in  writing  by  the  Minister. 

Phase-in  Finding 

39.  For  the  purposes  of  paragraph  4  of  section  11,  the  total  deter- 
mined for  a  district  school  board  under  paragraph  3  of  section  1 1  shall 
be  adjusted  as  follows: 

1.  Calculate  the  adjusted  operating  revenue  for  the  1999-2000  fis- 
cal year  for  the  board,  in  accordance  with  section  40. 

2.  Calculate  the  operating  revenue  for  the  2000-2001  fiscal  year 
for  the  board,  in  accordance  with  section  41. 

3.  Using  the  calculations  under  paragraphs  1  and  2,  calculate  the 
change  in  operating  revenue  for  the  board,  in  accordance  with 
section  42. 

4.  Calculate  the  1999-2000  enrolment  for  the  board,  in  accordance 
with  section  43. 

5.  Calculate  the  adjusted  change  in  operating  revenue  for  the 
board,  in  accordance  with  section  44. 

6.  Where  the  adjusted  change  in  operating  revenue  for  the  board  or 
the  change  in  operating  revenue  for  the  board  is  less  than  0.96, 
add  an  amount  determined  in  accordance  with  section  45  to  the 
total  determined  for  the  board  under  paragraph  3  of  section  11. 


40.  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  section  39,  the  adjusted 
I  operating  revenue  for  the  1999-2000  fiscal  year  for  a  district  school 
!     board  shall  be  calculated  as  follows: 

1.  Take  the  amount  calculated  for  the  board  under  section  42  of 
Ontario  Regulation  214/99.  Add  back  the  amount,  if  any,  de- 
ducted for  the  board  under  paragraphs  5  and  6  of  that  section. 


2.  Adjust  the  amount  determined  under  paragraph  1  by  adding  the 
summer  school  remedial  allocation  determined  for  the  board 
under  section  32  of  Ontario  Regulation  214/99. 

3.  Where  paragraph  6  of  section  40  of  Ontario  Regulation  214/99 
applies,  adjust  the  amount  determined  under  paragraph  2  by 
deducting  the  amount  calculated  under  subsection  46  (2)  of 
Onurio  Regulation  214/99. 

4.  Where  paragraph  7  of  section  40  of  Ontario  Regulation  214/99 
applies,  adjust  the  amount  determined  under  paragraph  2  by 
adding  the  amount  calculated  under  subsection  47  (2)  of  Ontario 
Regulation  214/99. 

5.  Where  subsection  48  (4)  of  Ontario  Regulation  214/99  applies, 
adjust  the  amount  determined  under  paragraph  2  by  adding  the 
amount  calculated  under  that  subsection. 

41.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  39,  the  operating 
revenue  for  the  2000-2001  fiscal  year  for  a  district  school  board  shall 
be  calculated  as  follows: 

1.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  this 
Regulation  for  each  type  of  allocation,  not  including  the  amount 
of  the  debt  charges  allocation  for  the  board  determined  under 
section  38. 

2.  Deduct  the  amount  determined  for  the  board  for  school  renewal 
under  subsection  37  (9). 

3.  Deduct  the  amount  determined  for  the  board  for  new  pupil 
places  under  subsection  37  (10). 


contractée  avant  le  15  mai  1998  si  le  montant  ou  les  conditions  de 
l'obligation  sont  renégociés  le  15  mai  ou  après  cette  date,  à  moins  que 
le  ministre  n'approuve  par  écrit  le  montant  et  les  conditions  renégociés. 


(3)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  à  l'égard  d'une  dette  contractée 
le  15  mai  1998  ou  après  cette  date  que  si  le  ministre  en  approuve  par  écrit 
le  montant  et  les  conditions. 

RÉDUCTION  ou  AUGMENTAnON  PROGRESSIVE  DU  HNANCEMENT 

39.  Pour  l'application  de  la  disposition  4  de  l'article  11,  la  somme 
obtenue  pour  un  conseil  scolaire  de  district  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 3  de  l'article  11  est  redressée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  les  recettes  de  fonctionnement  redressées  de  l'exercice 
1999-2000  du  conseil  conformément  à  l'article  40. 

2.  Calculer  les  recettes  de  fonctionnement  de  l'exercice  2000-2001 
du  conseil  conformément  à  l'article  41. 

3.  À  partir  des  calculs  effectués  aux  termes  des  dispositions  1  et  2, 
calculer  ta  variation  des  recettes  de  fonctionnement  du  conseil 
conformément  à  l'article  42. 

4.  Calculer  l'effectif  de  1999-2000  du  conseil  conformément  à  l'ar- 
ticle 43. 

5.  Calculer  la  variation  redressée  des  recettes  de  fonctionnement  du 
conseil  conformément  à  l'article  44. 

6.  Si  la  variation  redressée  des  recettes  de  fonctionnement  du  con- 
seil ou  la  variation  des  recettes  de  fonctionnement  du  conseil  est 
inférieure  à  0,96,  ajouter  une  somme  calculée  conformément  à 
l'article  45  au  total  obtenu  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  dispo- 
sition 3  de  l'article  11. 

40.  Pour  l'application  de  la  disposition  1  de  l'article  39,  les  recettes 
de  fonctionnement  redressées  de  l'exercice  1999-2000  d'un  conseil 
scolaire  de  district  sont  calculées  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article 
42  du  Règlement  de  l'Ontario  214/99.  Rajouter  la  somme  éven- 
tuelle déduite  pour  le  conseil  aux  termes  des  dispositions  5  et  6 
du  même  article. 

2.  Redresser  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  1  en 
ajoutant  l'élément  cours  d'été  de  rattrapage  calculé  pour  le  con- 
seil aux  termes  de  l'article  32  du  Règlementde  l'Ontario  214/99. 

3.  Si  la  disposition  6  de  l'article  40  du  Règlement  de  l'Ontario 
214/99  s'applique,  redresser  la  somme  calculée  aux  termes  de  la 
disposition  2  en  déduisant  la  somme  calculée  aux  termes  du 
paragraphe  46  (2)  du  même  règlement. 

4.  Si  la  disposition  7  de  l'article  40  du  Règlement  de  l'Ontario 
214/99  s'applique,  redresser  la  somme  calculée  aux  termes  de  la 
disposition  2  en  ajoutant  la  somme  calculée  aux  termes  du  para- 
graphe 47  (2)  du  même  règlement. 

5.  Si  le  paragraphe  48  (4)  du  Règlement  de  l'Ontario  214/99  s'ap- 
plique, redresser  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition 
2  en  ajoutant  la  somme  calculée  aux  termes  du  même  paragraphe. 

41.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  39,  les  recettes 
de  fonctionnement  de  l'exercice  2000-2001  d'un  conseil  scolaire  de 
district  sont  calculées  de  la  manière  suivante: 

1.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux  termes  du 
présent  règlement  pour  chaque  genre  d'élément,  à  l'exclusion  de 
l'élément  service  de  la  dette  pour  le  conseil  calculé  aux  termes  de 
l'article  38. 

2.  Déduire  la  somme  calculée  pour  le  conseil  au  titre  de  la  réfection 
des  écoles  aux  termes  du  paragraphe  37  (9). 

3.  Déduire  la  somme  calculée  pour  le  conseil  au  titre  des  nouvelles 
places  aux  termes  du  paragraphe  37  (10). 
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4.  Deduct  the  amount  determined  for  the  board  for  outstanding 
capital  commitments  under  subsection  37  (28). 

42.  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  section  39,  the  change  in 
operating  revenue  for  a  board  shall  be  calculated  by  dividing  the  operat- 
ing revenue  for  the  2000-2001  fiscal  year  for  the  board,  as  determined 
under  section  41,  by  the  adjusted  operating  revenue  for  the  1999-2000 
fiscal  year  for  the  board,  as  determined  under  section  40. 

43.  For  the  purposes  of  paragraph  4  of  section  39,  the  1999-2000 
enrolment  for  a  board  is  the  1999-2000  day  school  average  daily  enrol- 
ment for  the  board,  within  the  meaning  of  Ontario  Regulation  214/99, 
except  that  pupils  who  were  enrolled  in  junior  kindergarten  during  the 
period  from  September  1, 1999  to  August31, 2000  shall  not  be  counted. 


44.  For  the  purposes  of  paragraph  5  of  section  39,  the  adjusted 
change  in  operating  revenue  for  a  board  shall  be  calculated  by  multiply- 
ing the  change  in  operating  revenue  calculated  for  the  board  under 
section  42  by  a  factor  obtained  by  dividing  the  1999-2000  enrolment 
for  the  board,  calculated  under  section  43,  by  the  2000-2001  day  school 
average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board,  excluding  pupils  of  the 
board  enrolled  in  junior  kindergarten. 

45.  (1)  This  section  applies. 


(a)  where  the  adjusted  change  in  operating  revenue  for  the  board,  as 
calculated  under  section  44,  is  less  than  0.96;  or 

(b)  where  the  change  in  operating  revenue  for  the  board,  as  calcu- 
lated under  section  42,  is  less  than  0.96. 

(2)  Where  this  section  applies,  an  amount  calculated  as  follows 
shall  be  added  to  the  total  determined  for  the  board  under  paragraph  3 
of  section  11: 

1 .  Determine  the  amount  by  which  the  change  in  operating  revenue 
for  the  board,  as  calculated  under  section  42,  is  less  than  0.96. 

2.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  1  by  the  adjusted 
operating  revenue  for  the  1999-2000  fiscal  year  for  the  board,  as 
calculated  under  section  40. 

3.  Determine  the  amount  by  which  the  adjusted  change  in  operat- 
ing revenue  for  the  board,  as  calculated  under  section  44,  is  less 
than  0.96. 

4.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  3  by  the  adjusted 
operating  revenue  for  the  1999-2000  fiscal  year  for  the  board,  as 
calculated  under  section  40. 

5.  Take  the  greater  of  the  amounts  determined  under  paragraphs  2 
and  4. 

ENVEIjOPINO 

46.  Every  district  school  board  shall  manage  its  estimates  process 
and  its  expenditures  so  as  to  ensure  compliance  with  the  requirements 
of  sections  47  to  50. 

47.  (1)  For  the  purposes  of  this  section, 

(a)  an  expenditure  by  a  board  is  a  classroom  expenditure  if  it  is  an 
expenditure  categorized  in  the  Ministry's  Uniform  Code  of 
Accounts  as  a  classroom  expenditure;  and 

(b)  an  expenditure  by  a  board  is  a  non-classroom  expenditure  if  it  is 
an  expenditure  categorized  in  the  Ministry's  Uniform  Code  of 
Accounts  as  a  non-classroom  expenditure. 

(2)  Subject  to  subsection  (8),  a  district  school  board  shall  ensure  that 
its  2000-200 1  net  classroom  expenditure  amount,  calculated  in  accord- 
ance with  subsection  (3),  is  at  least  equal  to  its  2000-2001  classroom 
expenditure  allocation  amount,  calculated  in  accordance  with  subsec- 
tion (5). 


4.  Déduire  la  somme  calculée  pour  le  conseil  au  titre  des  engage- 
ments d'immobilisations  non  réalisés  aux  termes  du  paragraphe 
37  (28). 

42.  Pour  l'application  de  la  disposition  3  de  l'article  39,  la  variation 
des  recettes  de  fonctionnement  d'un  conseil  est  calculée  en  divisant  les 
recettes  de  fonctionnement  de  l'exercice  2000-2001  du  conseil,  calcu- 
lées aux  termes  de  l'article  41,  par  ses  recettes  de  fonctionnement  re- 
dressées pour  l'exercice  1999-2000,  calculées  aux  termes  de  l'ar- 
ticle 40. 

43.  Pour  l'application  de  la  disposition  4  de  l'article  39,  l'effectif  de 
1999-2000  d'un  conseil  correspond  à  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour 
des  élèves  du  conseil  pour  1999-2000,  au  sens  du  Règlement  de  l'Onta- 
rio 214/99,  sauf  que  les  élèves  qui  sont  inscrits  à  la  maternelle  pendant 
la  période  qui  commence  le  1"  septembre  1999  et  qui  se  termine  le 
31  août  2000  ne  sont  pas  comptés. 

44.  Pour  l'application  de  la  disposition  S  de  l'article  39,  la  variation 
redressée  des  recettes  de  fonctionnement  d'un  conseil  est  calculée  en 
multipliant  la  variation  des  recettes  de  fonctionnement  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  l'article  42  par  un  facteur  obtenu  en  divisant 
l'effectif  de  1999-2000  du  conseil,  calculé  aux  termes  de  l 'article  43,  par 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil,  à  l'exclusion 
de  ceux  inscrits  à  la  maternelle,  pour  2000-2001. 

45.  (1)  Le  présent  article  s'applique  dans  l'un  ou  l'autre  des  cas 
suivants  : 

a)  la  variation  redressée  des  recettes  de  fonctionnement  du  conseil, 
calculée  aux  termes  de  l'article  44,  est  inférieure  à  0,96; 

b)  la  variation  des  recettes  de  fonctionnement  du  conseil,  calculée 
aux  termes  de  l'article  42,  est  inférieure  à  0,96. 

(2)  Si  le  présent  article  s'applique,  il  est  ajouté  au  total  obtenu  pour 
le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  3  de  l'article  11  une  somme 
calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  la  différence  entre  la  variation  des  recettes  de  fonction- 
nement du  conseil,  calculées  aux  termes  de  l'article  42,  et  0,96. 

2.  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  1  par 
les  recettes  de  fonctionnement  redressées  de  l'exercice 
1999-2000  du  conseil,  calculées  aux  termes  de  l'article  40. 

3.  Calculer  la  différence  entre  la  variation  redressée  des  recettes  de 
fonctionnement  du  conseil,  calculée  aux  termes  de  l'article  44,  et 
0,96. 

4.  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  3  par 
les  recettes  de  fonctionnement  redressées  de  l'exercice  1999- 
2000  du  conseil,  calculées  aux  termes  de  l'article  40. 

5.  Prendre  la  plus  élevée  des  sommes  calculées  aux  termes  des 
dispositions  2  et  4. 

Enveloppes 

46.  Chaque  conseil  scolaire  de  district  est  tenu  de  gérer  son  proces- 
sus d'établissement  des  prévisions  budgétaires  et  ses  dépenses  de  façon 
conforme  aux  exigences  des  articles  47  à  50. 

47.  (1)  Pour  l'application  du  présent  article  : 

a)  constitue  une  dépense  liée  aux  classes  la  dépense  du  conseil  qui 
est  classée  comme  telle  dans  le  plan  comptable  uniforme  du 
ministère; 

b)  constitue  une  dépense  non  liée  aux  classes  la  dépense  du  conseil 
qui  est  classée  comme  telle  dans  le  plan  comptable  uniforme  du 
ministère. 

(2)  Sous  réserve  du  paragraphe  (8),  un  conseil  scolaire  de  district  fait 
en  sorte  que  ses  dépenses  nettes  liées  aux  classes  pour  2000-2001, 
calculées  conformément  au  paragraphe  (3),  soient  au  moins  égales  à  ses 
dépenses  liées  aux  classes  pour  2000-2001,  calculées  conformément  au 
paragraphe  (5). 
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expenditure  amount  for  a  board  shall  be  determined  as  follows: 


aux  classes  d'un  conseil  pour  2000-2001  sont  calculées  de  la  manière 


1.  Extermine  the  total  amount  of  the  board's  classroom  expendi- 
tures in  the  2000-2001  fiscal  year. 

2.  Subtract  the  amount  determined  for  the  board  under  subsection 
(4),  on  account  of  classroom-related  revenue  from  sources  other 
than  legislative  grants  and  school  taxes. 

3.  Add  the  part  of  the  amount  that  is  in  the  board's  reserve  fund 
under  subsection  233  (1)  of  the  Acton  August  31, 2001,  immedi- 

»ately  before  the  transfer  under  subsection  233  (2)  of  the  Act,  that 
is  attributable  to  classroom  expenditures. 

(4)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  subsection  (3),  the  amount  on 
account  of  classroom-related  revenue  from  sources  other  than  legislat- 
ive grants  and  school  taxes  for  the  board  shall  be  the  total  of  the  follow- 
ing amounts: 

1.  Take  68.49  per  cent  of  the  total  of  the  board's  revenues  under 
sections  3, 5  and  6  of  the  2000-2001  fees  regulation. 

2.  Determine  the  total  of  the  amounts  spent  on  classroom  expendi- 
tures from  reserves  of  the  board  in  the  2000-2001  fiscal  year. 

3.  Determine  the  amount  received  by  the  board  in  the  2000-2001 
fiscal  year  from  other  revenue  sources  not  mentioned  in  para- 
graph 1  that  are  spent  in  the  2000-2001  fiscal  year  on  expendi- 
tures that  are  classroom  expenditures  within  the  meaning  of  this 
section. 

(5)  For  the  purposes  of  subsection  (2),  the  2000-2001  classroom 
expenditure  allocation  amount  for  a  board  shall  be  determined  as  fol- 
lows: 

1.  Determine  the  amount  calculated  for  the  board  under  para- 
graph 2  of  section  13,  on  account  of  the  foundation  allocation 
for  elementary  school  pupils. 

2.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  2  of  Table  8  for 
foundation  allocation  to  the  amount  determined  for  the  board 
under  paragraph  1. 

3.  Determine  the  amount  calculated  for  the  board  under  paragraph 
4  of  section  13,  on  account  of  the  foundation  allocation  for 
secondary  school  pupils. 

4.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  3  of  Table  8  for 
foundation  allocation  to  the  amount  determined  for  the  board 
under  paragraph  3. 

5.  Determine  an  amount  for  the  board  on  account  of  Native  lan- 
guage and  French  as  a  first  or  second  language  for  elementary 
school  pupils,  as  follows: 

i.  In  the  case  of  an  English-language  district  school  board, 
total  the  amounts  determined  for  the  board  under  subsec- 
tions 22  (3)  and  23  (2). 

ii.  In  the  case  of  a  French-language  district  school  board,  total 
the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  1 
and  3  of  subsection  26  (1)  and  the  part  of  the  amount  deter- 
mined under  paragraph  2  of  section  25  that  is  generated  by 
elementary  school  pupils  of  the  board. 

6.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  2  of  Table  8  for 
Native  language  and  French  as  a  first  or  second  language  to  the 
amount  determined  for  the  board  under  paragraph  5. 

7.  Determine  an  amount  for  the  board  on  account  of  Native  lan- 
guage and  French  as  a  first  or  second  language  for  secondary 
school  pupils,  as  follows: 


1.  Calculer  les  dépenses  totales  liées  aux  classes  du  conseil  pour 
l'exercice  2000-2001. 

2.  Soustraire  les  recettes  liées  aux  classes  qui  proviennent  de  sour- 
ces autres  que  des  subventions  générales  et  des  impôts  scolaires, 
calculées  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe  (4). 

3.  Additionner  la  part  de  la  somme  visée  au  paragraphe  233  (1)  de 
la  Loi  qui  se  trouve  dans  le  fonds  de  réserve  du  conseil  le  31  août 
2001,  immédiatement  avant  le  virement  prévu  au  paragraphe 
233  (2)  de  la  Loi,  qui  est  imputable  aux  dépenses  liées  aux  clas- 
ses. 

(4)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  du  paragraphe  (3),  les  recet- 
tes liées  aux  classes  qui  proviennent  de  sources  autres  que  des  subven- 
tions générales  et  des  impôts  scolaires  pour  le  conseil  correspondent  au 
total  des  sommes  suivantes  : 

1 .  Prendre  68,49  pour  cent  du  total  des  recettes  du  conseil  calculées 
aux  termes  des  articles  3,  5  et  6  du  règlement  sur  les  droits  de 
2000-2001. 

2.  Calculer  le  total  des  sommes  affectées  aux  dépenses  liées  aux 
'    classes,  prélevées  sur  les  réserves  du  conseil  pendant  l'exercice 

2000-2001. 

3.  Calculer  les  recettes  que  reçoit  le  conseil  pendant  l'exercice 
2000-2001  d'autres  sources  de  recettes  non  mentionnées  à  la 
disposition  1  et  qui  sont  affectées  pendant  cet  exercice  à  des 
dépenses  qui  sont  des  dépenses  liées  aux  classes  au  sens  du 
présent  article. 

(5)  Pour  l'application  du  paragraphe  (2),  les  dépenses  liées  aux  clas- 
ses d'un  conseil  pour  2000-2001  sont  calculées  de  la  manière  suivante  : 


1.  Calculer  la  part  de  l'élément  éducation  de  base,  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  2  de  l'article  13,  qui  vise  les 
élèves  de  l'élémentaire. 

2.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  2  du  tableau  8  pour 
l'élément  éducation  de  base  à  la  somme  calculée  pour  le  conseil 
aux  termes  de  la  disposition  1. 

3.  Calculer  l'élément  éducation  de  base,  calculée  pour  le  conseil 
aux  termes  de  la  disposition  4  de  l'article  13,  qui  vise  les  élèves 
du  secondaire. 

4.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  3  du  Ubieau  8  pour 
l'élément  éducation  de  base  à  la  somme  calculée  pour  le  conseil 
aux  termes  de  la  disposition  3. 

5.  Calculer  pour  le  conseil  une  somme  liée  aux  programmes  de 
langue  autochtone  et  de  français  langue  première  ou  langue  se- 
conde pour  les  élèves  de  l'élémentaire  de  la  manière  suivante  : 

i.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglai- 
se, additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux 
termes  des  paragraphes  22  (3)  et  23  (2). 

ii.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  fran- 
çaise, additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux 
termes  des  dispositions  1  et  3  du  paragraphe  26  (1)  et  la  part 
de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  dispo- 
sition 2  de  l'article  25  qui  vise  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

6.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  2  du  tableau  8  pour 
les  sommes  liées  aux  programmes  de  langue  autochtone  et  de 
français  langue  première  ou  langue  seconde  à  la  somme  calculée 
pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  5. 

7.  Calculer  pour  le  conseil  une  somme  liée  aux  programmes  de 
langue  autochtone  et  de  français  langue  première  ou  langue  se- 
conde pour  les  élèves  du  secondaire  de  la  manière  suivante  : 
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i.  In  the  case  of  an  English-language  district  school  board, 
total  the  amounts  determined  for  the  board  under  subsec- 
tions 22  (5)  and  23  (4). 

ii.  In  the  case  of  a  French-language  district  school  board,  total 
the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  2  of 
subsection  26  (1)  and  the  part  of  the  amount  determined  for 
the  board  under  paragraph  2  of  section  25  that  is  generated 
by  secondary  school  pupils  of  the  board. 

Apply  the  percentage  specified  in  Column  3  of  Table  8  for 
Native  language  and  French  as  a  first  or  second  language  to  the 
amount  determined  for  the  board  under  paragraph  7. 


9.  Determine  an  amount  for  the  board  on  account  of  ESL/ESD/ 
ALP/PDF  for  elementary  school  pupils,  as  follows: 


i.  In  the  case  of  an  English-language  district  school  board, 
take  the  part  of  the  amount  determined  for  the  board  under 
paragraph  3  of  section  21  that  is  generated  by  elementary 
school  pupils  of  the  board. 

ii.  In  the  case  of  a  French-language  district  school  board,  take 
the  part  of  the  amount  determined  for  the  board  under  para- 
graph 3  of  section  25  that  is  generated  by  elementary  school 
pupils  of  the  board. 

10.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  2  of  Table  8  for  ESIV 
ESD/ALF/PDF  to  the  amount  determined  for  the  board  under 
paragraph  9. 

11.  Determine  an  amount  for  the  board  on  account  of  ESL/ESD/ 
ALF/PDF  for  secondary  school  pupils,  as  follows: 


i.  In  the  case  of  an  English-language  district  school  board, 
take  the  part  of  the  amount  determined  for  the  board  under 
paragraph  3  of  section  21  that  is  generated  by  secondary 
school  pupils  of  the  board. 

ii.  In  the  case  of  a  French-language  district  school  board,  take 
the  part  of  the  amount  determined  for  the  board  under  para- 
graph 3  of  section  25  that  is  generated  by  secondary  school 
pupils  of  the  board. 

12.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  3  of  Table  8  for  ESI7 
ESD/ALF/PDF  to  the  amount  determined  for  the  board  under 
paragraph  11. 

13.  Take  the  amount  determined  under  subsection  33  (12)  as  the 
elementary  school  teacher  compensation  allocation  for  the 
board. 

14.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  2  of  Table  8  for 
teacher  compensation  to  the  amount  determined  for  the  board 
under  paragraph  13. 

15.  "Hike  the  amount  determined  under  subsection  33  (13)  as  the 
secondary  school  teacher  compensation  allocation  for  the  board. 

16.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  3  of  Table  8  for 
teacher  compensation  to  the  amount  determined  for  the  board 
under  paragraph  IS. 

17.  Determine  the  part  of  the  amount  of  the  allocation  determined 
for  the  board  under  section  14  that  is  generated  by  elementary 
school  pupils. 

18.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  2  of  Table  8  for 
special  education  to  the  amount  determined  for  the  board  under 
paragraph  17. 

19.  E)etermine  the  part  of  the  amount  of  the  allocation  determined 
for  the  board  under  section  14  that  is  generated  by  secondary 
school  pupils. 


i.  Danslecasd'unconseilscolairededistrictde langueanglai- 
se,  additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux 
termes  des  paragraphes  22  (S)  et  23  (4). 

ii.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  fran- 
çaise, additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  2  du  paragraphe  26  (1)  et  la  part  de 
la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 2  de  l'article  25  qui  vise  ses  élèves  du  secondaire. 

8.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  3  du  tableau  8  pour 
les  sommes  liées  aux  programmes  de  langue  autochtone  et  de 
français  langue  première  ou  langue  seconde  à  la  somme  calculée 
pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  7. 

9.  Calculer  pour  le  conseil  une  somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ 
ESD/ALF/PDF  pour  tes  élèves  de  l'élémentaire  de  la  manière 
suivante  : 

i.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglai- 
se, prendre  la  part  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  3  de  l'article  21  qui  vise  ses  élèves 
de  l'élémentaire. 

ii.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  fran- 
çaise, prendre  la  part  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil 
aux  termes  de  la  disposition  3  de  l'article  25  qui  vise  ses 
élèves  de  l'élémentaire. 

10.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  2  du  tableau  8  pour 
les  sommes  liées  aux  programmes  d'ESITESD/ ALF/PDF  à  la 
somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  9. 

1 1 .  Calculer  pour  le  conseil  une  somme  liée  aux  programmes  d'ESIV 
ESD/ALF/PDF  pour  les  élèves  du  secondaire  de  la  manière  sui- 
vante : 

i.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglai- 
se, prendre  la  part  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  de  la  disposition  3  de  l'article  21  qui  vise  ses  élèves 
du  secondaire. 

ii.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  fran- 
çaise, prendre  la  part  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil 
aux  termes  de  la  disposition  3  de  l'article  25  qui  vise  ses 
élèves  du  secondaire. 

12.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  3  du  tableau  8  pour 
les  sommes  liées  aux  programmes  d' ESL/ESD/ ALF/PDF  à  la 
somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  11. 

13.  Prendre  l'élément  rémunération  des  enseignants  des  écoles  élé- 
mentaires, calculé  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe 
33  (12). 

14.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  2  du  tableau  8  pour 
la  rémunération  des  enseignants  à  la  somme  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  13. 

15.  Prendre  l'élément  rémunération  des  enseignants  des  écoles  se- 
condaires, calculé  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe 
33  (13). 

16.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  3  du  tableau  8  pour 
la  rémunération  des  enseignants  à  la  somme  calculée  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  15. 

17.  Calculer  la  part  du  montant  de  l'élément  calculé  pour  le  conseil 
aux  termes  de  l'article  14  qui  vise  ses  élèves  de  l'élémentaire. 


18.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  2  du  tableau  8  pour 
l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  au  montant  calculé  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  17. 

19.  Calculer  la  part  du  montant  de  l'élément  calculé  pour  le  conseil 
aux  termes  de  l'article  14  qui  vise  ses  élèves  du  secondaire. 
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[•<       special  education  to  the  amount  determined  for  the  board  under 
paragraph  19. 

21.  Take  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  4  of 
subsection  29  (11). 

22.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  2  of  Table  8  for  small 
schools  to  the  amount  determined  for  the  board  under  para- 
graph 21. 

23.  Tike  the  amount  determined  under  paragraph  8  of  subsection 
29(11). 

24.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  3  of  Table  8  for  small 
schools  to  the  amount  determined  for  the  board  under  para- 
graph 23. 

25.  Determine  the  part  of  the  amount  of  the  allocation  determined 
for  the  board  under  section  30  that  is  generated  by  elementary 
school  pupils. 

26.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  2  of  Table  8  for  the 
remote  and  rural  allocation  to  the  amount  determined  for  the 
board  under  paragraph  25. 

27.  Determine  the  part  of  the  amount  of  the  allocation  determined 
for  the  board  under  section  30  that  is  generated  by  secondary 
school  pupils. 

28.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  3  of  Table  8  for  the 
remote  and  rural  allocation  to  the  amount  determined  for  the 
board  under  paragraph  27. 

29.  Take  the  amount  determined  under  section  34. 

30.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  2  of  Table  8  for  early 
learning  to  the  amount  determined  for  the  board  under  para- 
graph 29. 

31.  Take  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  4  opposite  the 
name  of  the  board  and  multiply  it  by  the  quotient  obtained  by 
dividing  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of 
elementary  school  pupils  of  the  board  by  the  2000-2001  day 
school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board. 

32.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  2  of  Table  8  for  learn- 
ing opportunities  to  the  amount  determined  for  the  board  under 
paragraph  31. 

33.  Take  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  4  opposite  the 
name  of  the  board  and  multiply  it  by  the  quotient  obtained  by 
dividing  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of 
secondary  school  pupils  of  the  board  by  the  2000-2001  day 
school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board. 

34.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  3  of  Table  8  for  learn- 
ing opportunities  to  the  amount  determined  for  the  board  under 
paragraph  33. 

35.  Multiply  the  enrolment  number  determined  for  the  board  under 
paragraph  1  of  subsection  32  (1)  by  $2,294,  to  determine  an 
adult  day  school  amount  for  the  board. 

36.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  3  of  Table  8  for  adult 
day  school  to  the  amount  determined  for  the  board  under  para- 
graph 35. 

37.  Take  the  amount,  if  any,  calculated  for  the  board  under  subsec- 
tion 45  (2)  as  a  phase-in  funding  addition  amount  and  multiply 
it  by  the  quotient  obtained  by  dividing  the  2000-200 1  day  school 
average  daily  enrolment  of  elementary  school  pupils  of  the 
board  by  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of 
pupils  of  the  board.  Apply  the  percentage  determined  for  the 
board  under  subsection  (6)  to  that  amount. 

38.  Take  the  amount,  if  any,  calculated  for  the  board  under  subsec- 
tion 45  (2)  as  a  phase-in  funding  addition  amount  and  multiply 
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l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  au  montant  calculé  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  19. 

21.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  dispo- 
sition 4  du  paragraphe  29  (11). 

22.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  2  du  tableau  8  pour 
les  petites  écoles  à  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes 
de  la  disposition  21. 

23.  Prendre  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  dispo- 
sition 8  du  paragraphe  29  (11). 

24.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  3  du  tableau  8  pour 
les  petites  écoles  à  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes 
de  la  disposition  23. 

25.  Calculer  la  part  du  montant  de  l'élément  calculé  pour  le  conseil 
aux  termes  de  l'article  30  qui  vise  ses  élèves  de  l'élémentaire. 


26.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  2  du  tableau  8  pour 
l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  au  montant  calculé  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  25. 

27.  Calculer  la  part  du  montant  de  l'élément  calculé  pour  le  conseil 
aux  termes  de  l'article  30  qui  vise  ses  élèves  du  secondaire. 


28.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  3  du  tableau  8  pour 
l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  au  montant  calculé  pour  le 
conseil  aux  termes  de  la  disposition  27 

29.  Prendre  la  somme  calculée  aux  termes  de  l'article  34. 

30.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  i  la  colonne  2  du  tableau  8  pour 
l'apprentissage  durant  les  premières  années  d'études  à  la  somme 
calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  29. 

31.  Prendre  la  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  4  en  regard 
du  nom  du  conseil  et  la  multiplier  par  le  quotient  obtenu  en 
divisant  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élé- 
mentaire du  conseil  pour  2000-2001  par  l'effectif  quotidien 
moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2000-2001. 

32.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  2  du  tableau  8  pour 
les  programmes  d'aide  à  l'apprentissage  à  la  somme  calculée 
pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  31. 

33.  Prendre  la  somme  indiquée  i  la  colonne  2  du  tableau  4  en  regard 
du  nom  du  conseil  et  la  multiplier  par  le  quotient  obtenu  en 
divisant  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secon- 
daire du  conseil  pour  2000-2001  par  l'effectif  quotidien  moyen 
de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2000-2001. 

34.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  3  du  tableau  8  pour 
les  programmes  d'aide  à  l'apprentissage  à  la  somme  calculée 
pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposition  33. 

35.  Multiplier  l'effectif  calculé  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  dis- 
position 1  du  paragraphe  32  (1)  par  2  294  $  pour  calculer  la 
somme  liée  i  l'éducation  des  adultes  de  jour  pour  le  conseil. 

36.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  3  du  tableau  8  pour 
l'éducation  des  adultes  de  jour  à  la  somme  calculée  pour  le  con- 
seil aux  termes  de  la  disposition  35. 

37.  Prendre  la  somme  éventuelle  calculée  pour  le  conseil  aux  termes 
du  paragraphe  45  (2)  comme  augmentation  progressive  du  fi- 
nancement et  la  multiplier  par  le  quotient  obtenu  en  divisant 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  du 
conseil  pour  2000-2001  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour 
des  élèves  du  conseil  pour  2000-2001.  Appliquer  le  pourcentage 
calculé  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe  (6)  i  cette 
somme. 

38.  Prendre  la  somme  éventuelle  calculée  pour  le  conseil  aux  termes 
du  paragraphe  45  (2)  comme  augmentation  progressive  du  fi- 
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it  by  the  quotient  obtained  by  dividing  the  2000-2001  day  school 
average  daily  enrolment  of  secondary  school  pupils  of  the  board 
by  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils 
of  the  board.  Apply  the  percentage  determined  for  the  board 
under  subsection  (7)  to  that  amount. 


nancement  et  la  multiplier  par  le  quotient  obtenu  en  divisant 
l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secondaire  du 
conseil  pour  2000-2001  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour 
des  élèves  du  conseil  pour  2000-2001.  Appliquer  le  pourcentage 
calculé  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe  (7)  à  cette 


39.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  2, 
6,  10,  14,  18,  22,  26,  30,  32  and  37. 

40.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  4, 
8,  12,  16,  20,  24,  28,  34,  36  and  38. 

41.  Multiply  the  OMERS  savings  for  the  board  by  the  quotient 
obtained  by  dividing  the  2000-2001  day  school  average  daily 
enrolment  of  elementary  school  pupils  of  the  board  by  the 
2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the 
board.  Apply  the  percentage  determined  for  the  board  under 
subsection  (8)  to  that  amount. 

42.  Deduct  the  amount  determined  under  paragraph  41  from  the 
amount  determined  under  paragraph  39. 

43.  Multiply  the  OMERS  savings  for  the  board  by  the  quotient 
obtained  by  dividing  the  2000-2001  day  school  average  daily 
enrolment  of  secondary  school  pupils  of  the  board  by  the 
2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the 
board.  Apply  the  percentage  determined  for  the  board  under 
subsection  (9)  to  that  amount. 

44.  Deduct  the  amount  determined  under  paragraph  43  from  the 
amount  determined  under  paragraph  40. 

45.  Calculate  the  sum  of  the  amounts  determined  for  the  board  under 
paragraphs  42  and  44. 

(6)  For  the  purposes  of  paragraph  37  of  subsection  (S),  the  board 
shall  determine  a  percentage  that  reasonably  corresponds  to  the  way  in 
which  the  board  actually  applies  the  phase -in  funding  addition  amount 
to  elementary  school  classroom  expenditures  in  the  2000-2001  fiscal 
year. 

(7)  For  the  purposes  of  paragraph  38  of  subsection  (S),  the  board 
shall  determine  a  percentage  that  reasonably  corresponds  to  the  way  in 
which  the  board  actually  applies  the  phase-in  funding  addition  amount 
to  secondary  school  classroom  expenditures  in  the  2000-2001  fiscal 
year. 

(8)  For  the  purposes  of  paragraph  41  of  subsection  (5),  the  board 
shall  determine  a  percentage  that  corresponds  to  the  portion  of  the 
savings  referred  to  in  that  paragraph  that  is  attributable  to  elementary 
school  classroom  expenditures  in  the  2000-2001  fiscal  year. 

(9)  For  the  purposes  of  paragraph  43  of  subsection  (5),  the  board 
shall  determine  a  percentage  that  corresponds  to  the  portion  of  the 
savings  referred  to  in  that  paragraph  that  is  attributable  to  secondary 
school  classroom  expenditures  in  the  2000-2001  fiscal  year. 

(10)  A  board  shall  be  deemed  to  be  in  compliance  with  subsection 
(2)  where  its  2000-2001  classroom  expenditure  allocation,  calculated 
in  accordance  with  subsection  (5),  exceeds  its  2000-2001  net  classroom 
expenditure  amount,  calculated  in  accordance  with  subsection  (3),  if 
the  board  demonstrates,  in  the  material  submitted  to  the  Ministry  under 
clause  231  (  1 1)  (c)  of  the  Act,  that  the  excess  is  accounted  for  by  reason 
of. 

(a)  amounts  placed  in  a  reserve  fund  for  classroom  expenditures;  or 


(b)  expenditures  other  than  non-classroom  expenditures. 


(11)  For  example, 

(a)  the  part  of  an  amount  placed  in  a  reserve  fund  for  special  educa- 
tion expenditures  that  is  attributable  to  classroom  expenditures 
is  an  amount  placed  in  a  reserve  fund  for  classroom  expenditures 
for  the  purposes  of  clause  (10)  (a);  and 


39.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux  termes  des 
dispositions  2,  6,  10,  14,  18,  22, 26, 30, 32  et  37. 

40.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux  termes  des 
dispositions  4,  8,  12,  16,  20,  24,  28,  34,  36  et  38. 

41.  Multiplier  les  économies  liées  au  R.R.E.M.O.  pour  le  conseil  par 
le  quotient  obtenu  en  divisant  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour 
des  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  pour  2000-2001  par  l'ef- 
fectif quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour 
2000-2001.  Appliquer  le  pourcentage  calculé  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (8)  à  cette  somme. 

42.  Déduire  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  41  de 
celle  calculée  aux  termes  de  la  disposition  39. 

43.  Multiplier  les  économies  liées  au  R.R.E.M.O.  pour  le  conseil  par 
le  quotient  obtenu  en  divisant  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour 
des  élèves  du  secondaire  du  conseil  pour  2000-2001  parl'effectif 
quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2000-2001. 
Appliquer  le  pourcentage  calculé  pour  le  conseil  aux  termes  du 
paragraphe  (9)  à  cette  somme. 

44.  Déduire  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  43  de 
celle  calculée  aux  termes  de  la  disposition  40. 

45.  Faire  le  total  des  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux  termes  des 
dispositions  42  et  44. 

(6)  Pour  l'application  de  la  disposition  37  du  paragraphe  (5),  le 
conseil  calcule  un  pourcentage  qui  correspond  de  façon  raisonnable  à  la 
manière  dont  il  applique  effectivement  l'augmentation  progressive  du 
financement  aux  dépenses  liées  aux  classes  de  l'élémentaire  pendant 
l'exercice  2000-2001. 

(7)  Pour  l'application  de  la  disposition  38  du  paragraphe  (5),  le 
conseil  calcule  un  pourcentage  qui  correspond  de  façon  raisonnable  à  la 
manière  dont  il  applique  effectivement  l'augmentation  progressive  du 
financement  aux  dépenses  liées  aux  classes  du  secondaire  pendant 
l'exercice  2000-2001. 

(8)  Pour  l'application  de  la  disposition  41  du  paragraphe  (5),  le 
conseil  calcule  un  pourcentage  qui  correspond  à  la  part  des  économies 
visées  à  cette  disposition  qui  est  imputable  aux  dépenses  liées  aux 
classes  de  l'élémentaire  pendant  l'exercice  2000-2001. 

(9)  Pour  l'application  de  la  disposition  43  du  paragraphe  (5),  le 
conseil  calcule  un  pourcentage  qui  correspond  à  la  part  des  économies 
visées  à  cette  disposition  qui  est  imputable  aux  dépenses  liées  aux 
classes  du  secondaire  pendant  l'exercice  2000-2001. 

(10)  Un  conseil  est  réputé  se  conformer  au  paragraphe  (2)  si  ses 
dépenses  liées  aux  classes  pour  2000-2001,  calculées  conformément  au 
paragraphe  (5),  sont  supérieures  à  ses  dépenses  nettes  liées  aux  classes 
pour  2000-2001,  calculées  conformément  au  paragraphe  (3),  et  qu'il 
prouve,  dans  le  document  remis  au  ministère  aux  termes  de  l'alinéa 
231  (11)  c)  de  la  Loi,  que  l'excédent  se  justifie  : 


a)  soit  par  des  sommes  versées  dans  un  fonds  de  réserve  pour  dé- 
penses liées  aux  classes; 

b)  soit  par  des  dépenses  autres  que  des  dépenses  non  liées  aux  \ 
classes. 

(11)  Par  exemple  : 

a)  la  part  de  la  somme  versée  dans  un  fonds  de  réserve  pour  dépen- 
ses liées  à  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  qui  est  imputable  ] 
aux  dépenses  liées  aux  classes  est  une  somme  versée  dans  un 
fonds  de  réserve  pour  dépenses  liées  aux  classes  pour  l'applica- 
tion de  l'alinéa  (10)  a); 
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year  where  the  part  of  the  deficit  is  attributable  to  classroom 
expenditures  is  not  a  non-classroom  expenditure  for  the  pur- 
poses of  clause  (10)  (b). 


(12)  In  making  a  determination  under  subsection  (6)  or  (7),  the 
board  shall  not  apply  the  phase-in  funding  addition  amount  to  expendi- 
tures that  are  not  classroom  expenditures  if  doing  so  would  reduce  the 
board's  2000-2001  net  classroom  expenditure  allocation,  calculated  in 
accordance  with  subsection  (5),  to  an  amount  lower  than  the  amount  for 
the  board  set  out  in  the  column  entitled  "  1997  Net  Expenditure"  and  the 
row  entitled  "9  Sub-total"  in  the  Table  entitled  "Qassroom  —  Non- 
classroom  Summary  Report",  which  Table  was  released  by  the  Ministry 
to  school  boards  on  March  25, 1998  and  is  available  for  public  inspec- 
tion at  the  offices  of  the  Ministry  of  Education,  900  Bay  Street,  Toronto, 
OnUrio,  M7A  1L2. 


48.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  a  district  school  board  shall 
ensure  that  an  amount  equal  to  the  amount  determined  as  follows  is 
spent  in  the  2000-2001  fiscal  year  on  special  education  for  pupils  of  the 
board: 

1.  Take  the  special  education  allocation  determined  for  the  board 
under  section  14. 

2.  Subtract  the  programs  in  facilities  amount  determined  for  the 
board  under  section  19  from  the  amount  determined  under  para- 
graph 1. 

3.  Subtract  the  part  of  the  OMERS  savings  for  the  board  that  is 
attributable  to  special  education  expenditures  in  the  2000-2001 
fiscal  year  from  the  amount  determined  under  paragraph  2. 


(2)  Where  a  board's  net  expenditure  on  special  education  for  its 
pupils  in  the  2000-2001  fiscal  year  is  less  than  the  result  obtained  by 
subtracting  the  programs  in  facilities  amount  determined  for  the  board 
under  section  19  from  the  special  education  allocation  determined  for 
the  board  under  section  14,  the  board  shall  place  the  difference  in  the 
board's  special  education  reserve  fund. 


(3)  For  the  purposes  of  this  section,  a  board's  net  expenditure  on 
special  education  in  the  2000-2001  fiscal  year  shall  be  determined  as 
follows: 

1.  Add  the  part  of  the  amount  that  is  in  the  board's  reserve  fund 
under  subsection  233  (1)  of  the  Acton  August  31, 2001,  immedi- 
ately before  the  transfer  under  subsection  233  (2)  of  the  Act,  that 
is  attributable  to  special  education  to  the  board's  expenditure  on 
special  education  for  its  pupils  in  the  2000-2001  fiscal  year. 


Deduct  the  following  amounts  from  the  amount  determined 
under  paragraph  1: 

i.  The  amount  of  any  transfers  from  the  board's  special  educa- 
tion reserve  fund  in  the  2000-2001  fiscal  year. 


ii.  The  amounts  of  any  other  transfers  from  reserves  in  the 
2000-2001  fiscal  year  that  were  applied  against  the  board's 
expenditure  on  special  education  for  its  pupils. 

iii.  Any  amounts  received  by  the  board  in  the  2000-2001  fiscal 
year  from  other  revenue  sources  that  are  spent  by  the  board 
in  the  2000-2001  fiscal  year  on  special  education  for  its 
pupils. 

iv.  Any  expenditures  made  by  the  board  in  the  2000-2001  fiscal 
year  for  programs  to  which  subsection  19  (1)  applies. 
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rieure  ne  constitue  pas  une  dépense  non  liée  aux  classes  si  cette 
part  est  imputable  aux  dépenses  liées  aux  classes  pour  l'applica- 
tion de  l'alinéa  (10)  b). 

(12)  Lorsqu'il  fait  le  calcul  prévu  au  paragraphe  (6)  ou  (7),  le  conseil 
ne  doit  appliquer  l'augmentation  progressive  du  financement  aux  dé- 
penses qui  ne  sont  pas  des  dépenses  liées  aux  classes  si  cette  mesure 
avait  pour  effet  de  ramener  ses  dépenses  nettes  liées  aux  classes  pour 
2000-2001,  telles  qu'elles  sont  calculées  aux  termes  du  paragraphe  (S), 
i  une  somme  inférieure  à  la  somme  que  le  conseil  a  précisée  dans  la 
colonne  intitulée  «1997  —  Dépenses  nettes»  et  dans  la  rangée  intitulée 
«9  Total  partiel»  du  tableau  intitulé  «Rapport  sommaire  —  pour  la  salle 
de  classe  et  en  dehors  de  la  salle  de  classe»,  que  le  ministère  a  remis  aux 
conseils  scolaires  le  25  mars  1998  et  que  le  public  peut  consulter  aux 
bureaux  du  ministère  de  l'Éducation,  au  900,  rue  Bay,  Toronto  (Ontario) 
M7A  1L2. 

48.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  le  conseil  scolaire  de  district 
fait  en  sorte  qu'une  somme  égale  à  la  somme  calculée  de  la  manière 
suivante  soit  affectée  pendant  l'exercice  2000-2001  à  des  mesures 
d'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  pour  ses  élèves  : 

1.  Prendre  l'élément  éducation  de  l'enfance  en  difficulté  calculé 
pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article  14. 

2.  Soustraire  la  somme  liée  aux  programmes  dispensés  dans  des 
établissements  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article  19 
de  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  1. 

3.  Soustraire  la  part  des  économies  liées  au  R.R.E.M.O.  pour  le 
conseil  qui  est  imputable  à  la  dépense  qu'il  affecte  à  des  mesures 
d'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  pendant  l'exercice 
2000-2001  de  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  2. 

(2)  Si  la  dépense  nette  que  le  conseil  affecte  à  des  mesures  d'éduca- 
tion de  l'enfance  en  difficulté  pour  ses  élèves  pendant  l'exercice 
2000-2001  est  inférieure  au  montant  obtenu  en  soustrayant  la  somme 
liée  aux  programmes  dispensés  dans  des  établissements  calculée  pour 
lui  aux  termes  de  l'article  19  de  l'élément  éducation  de  l'enfance  en 
difficulté  calculé  pour  lui  aux  termes  de  l'article  14,  le  conseil  verse  la 
différence  dans  son  fonds  de  réserve  pour  l'éducation  de  l'enfance  en 
difficulté. 

(3)  Pour  l'application  du  présent  article,  la  dépense  nette  qu'un  con- 
seil affecte  à  des  mesures  d'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  pendant 
l'exercice  2000-2001  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Additionner  la  part  de  la  somme  visée  au  paragraphe  233  (1)  de 
la  Loi  qui  se  trouve  dans  le  fonds  de  réserve  du  conseil  le  31  août 
200 1,  immédiatement  avant  le  virement  prévu  au  paragraphe  233 
(2)  de  la  Loi,  qui  est  imputable  à  l'éducation  de  l'enfance  en 
difficulté  à  la  dépense  qu'il  affecte  à  des  mesures  d'éducation  de 
l'enfance  en  difficulté  pour  ses  élèves  pendant  l'exercice 
2000-2001. 

2.  Déduire  les  sommes  suivantes  de  la  somme  calculée  aux  termes 
de  la  disposition  1  : 

i.  Les  sommes  éventuelles  virées  du  fonds  de  réserve  du  con- 
seil pour  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  pendant 
l'exercice  2000-2001. 

ii  Les  autres  sommes  éventuelles  virées  de  réserves  pendant 
l'exercice  2000-2001  qui  sont  imputées  à  la  dépense  que  le 
conseil  affecte  à  des  mesures  d'éducation  de  l'enfance  en 
difficulté  pour  ses  élèves. 

iii.  Les  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  pendant  l'exer- 
cice 2000-2001  d'autres  sources  de  recettes  et  qu'il  affecte 
pendant  cet  exercice  à  des  mesures  d'éducation  de  l 'enfance 
en  difficulté  pour  ses  élèves. 

iv.  Les  dépenses  éventuelles  que  le  conseil  engage  pendant 
l'exercice  2000-2001  au  titre  des  programmes  auxquels 
s'applique  le  paragraphe  19  (1). 
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(4)  This  section  shall  not  be  interpreted  as  limiting  the  amount  that 
a  board  may  spend  on  special  education. 


49.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  a  district  school  board  shall 
ensure  that  an  amount  equal  to  the  total  of  the  following  three  amounts 
is  spent  in  the  2000-200 1  fiscal  year  on  the  acquisition  of  capital  assets: 


1 .  The  amount  determined  for  the  board  under  subsection  37  (9)  for 
school  renewal. 

2.  The  amount  determined  for  the  board  under  subsection  37  (10) 
for  new  pupil  places. 

3.  The  amount  determined  for  the  board  under  subsection  37  (28) 
for  outstanding  capital  commitments. 

(2)  Where  a  board's  net  expenditure  in  the  2000-2001  fiscal  year  on 
the  acquisition  of  capital  assets  is  less  than  the  total  amount  referred  to 
in  subsection  (1),  the  board  shall  place  the  difference  in  the  board's 
pupil  accommodation  allocation  reserve  fund. 


(3)  For  the  purposes  of  this  section,  a  board's  net  expenditures  in  the 
2000-2001  fiscal  year  on  the  acquisition  of  capital  assets  shall  be 
determined  by  deducting  the  following  amounts  from  its  expenditures 
in  the  2000-2001  fiscal  year  on  the  acquisition  of  capital  assets: 


1 .  The  amounts  of  any  transfers  in  the  2000-2001  fiscal  year  from 
the  pupil  accommodation  allocation  reserve  fund. 

2.  The  amounts  of  any  transfers  in  the  2000-2001  fiscal  year  from 
the  proceeds  of  disposition  reserve  fund  that  were  applied  in  the 
2000-2001  fiscal  year  against  expenditures  for  the  acquisition  of 
capital  assets. 

3.  The  amounts  of  any  transfers  in  the  2000-2001  fiscal  year  from 
other  reserves,  other  than  education  development  charge  reserve 
funds,  that  were  applied  in  the  2000-2001  fiscal  year  against 
expenditures  for  the  acquisition  of  capital  assets. 

4.  Any  amounts  received  by  the  board  in  the  2000-2001  fiscal  year 
from  other  revenue  sources  that  are  spent  by  the  board  in  the 
2000-2001  fiscal  year  on  the  acquisition  of  capital  assets. 

(4)  This  section  shall  not  be  interpreted  as  limiting  the  amount  that 
a  board  may  spend  on  the  acquisition  of  capital  assets. 

50.  (1)  A  district  school  board  shall  ensure  that  its  net  administra- 
tion and  governance  expenditures  in  the  2000-2001  fiscal  year  do  not 
exceed  the  amount  determined  as  follows: 


1.  Take  the  administration  and  governance  allocation  amount 
determined  for  the  board  under  section  36. 

2.  Subtract  the  part  of  the  OMERS  savings  for  the  board  that  is 
attributable  to  administration  and  governance  expenditures  in 
the  2000-2001  fiscal  year  from  the  amount  determined  under 
paragraph  1. 

(2)  For  the  purposes  of  this  section, 

(a)  an  expenditure  by  a  board  is  an  administration  expenditure  if  it 
is  an  expenditure  categorized  in  the  Ministry's  Uniform  Code  of 
Accounts  as  an  administration  expenditure; 

(b)  an  expenditure  by  a  board  is  a  governance  expenditure  if  it  is  an 
expenditure  categorized  in  the  Ministry's  Uniform  Code  of 
Accounts  as  a  governance  expenditure;  and 

(c)  a  board's  net  administrative  and  governance  expenditures  in  the 
2000-2001  fiscal  year  shall  be  determined  as  follows: 


(4)  Le  présent  article  ne  doit  pas  être  interprété  de  façon  à  limiter  la 
somme  que  le  conseil  peut  affecter  à  des  mesures  d'éducation  de 
l'enfance  en  difficulté. 

49.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  le  conseil  scolaire  de  district 
fait  en  sorte  qu'une  somme  égale  au  total  des  trois  sommes  suivantes  soit 
affectée  à  l'acquisition  d'immobilisations  au  cours  de  l'exercice 
2000-2001  : 

1.  La  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe 
37  (9)  au  titre  de  la  réfection  des  écoles. 

2.  La  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe 
37  (10)  au  titre  des  nouvelles  places. 

3.  La  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe 
37  (28)  au  titre  des  engagements  d'immobilisations  non  réalisés. 

(2)  Le  conseil  verse  dans  son  fonds  de  réserve  pour  les  installations 
d'accueil  pour  les  élèves  la  différence  entre  la  dépense  nette  qu'il 
engage  pour  faire  l'acquisition  d'immobilisations  au  cours  de  l'exercice 
2000-2001  et  le  total  visé  au  paragraphe  (1)  si  la  dépense  est  inférieure 
à  ce  total. 

(3)  Pour  l'application  du  présent  article,  la  dépense  nette  qu'un  con- 
seil engage  pour  faire  l'acquisition  d'immobilisations  au  cours  de 
l'exercice  2000-200 1  est  calculée  en  déduisant  les  sommes  suivantes  de 
la  dépense  qu'il  engage  pour  faire  l'acquisition  d'immobilisations  au 
cours  de  cet  exercice. 

1.  Les  sommes  éventuelles  virées  du  fonds  de  réserve  pour  les 
installations  d'accueil  pour  les  élèves  au  cours  de  l'exercice 
2000-2001. 

2.  Les  sommes  éventuelles  virées  du  fonds  de  réserve  du  produit  de 
disposition  au  cours  de  l'exercice  2000-2001  et  qui  sont  affec- 
tées au  cours  de  cet  exercice  à  des  dépenses  engagées  pour  faire 
l'acquisition  d'immobilisations. 

3.  Les  sommes  éventuelles  virées  d'autres  réserves  au  cours  de 
l'exercice  2000-2001,  autres  que  les  fonds  de  réserve  de  rede- 
vances d'aménagement  scolaires,  et  que  le  conseil  a  affecte  au 
cours  de  cet  exercice  à  des  dépenses  engagées  pour  faire  l'acqui- 
sition d'immobilisations. 

4.  Les  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  au  cours  de  l'exer- 
cice 2000-2001  d'autres  sources  de  recettes  et  qu'il  affecte  au 
cours  de  cet  exercice  à  l'acquisition  d'immobilisations. 

(4)  Le  présent  article  ne  doit  pas  être  interprété  de  façon  à  limiter  la 
somme  que  le  conseil  peut  affecter  à  l'acquisition  d'immobilisations. 

50.  (1)  Chaque  conseil  scolaire  de  district  veille  à  ce  que  les  dépen- 
ses nettes  d'administration  et  de  gestion  qu'il  engage  au  cours  de  l 'exer- 
cice 2000-2001  ne  soient  pas  supérieures  à  la  somme  calculée  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Prendre  l'élément  administration  et  gestion  calculé  pour  le  con- 
seil aux  termes  de  l'article  36. 

2.  Soustraire  la  part  des  économies  liées  au  R.R.E.M.O.  pour  le 
conseil  qui  est  imputable  aux  dépenses  d'administration  et  de 
gestion  qu'il  engage  au  cours  de  l'exercice  2000-2001  de  la 
somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  1. 

(2)  Pour  l'application  du  présent  article  : 

a)  constitue  une  dépense  d'administration  la  dépense  du  conseil  qui 
est  classée  comme  telle  dans  le  plan  comptable  uniforme  du 
ministère; 

b)  constitue  une  dépense  de  gestion  la  dépense  du  conseil  qui  est 
classée  comme  telle  dans  le  plan  comptable  uniforme  du  minis- 
tère; 

c)  les  dépenses  nettes  d'administration  et  de  gestion  qu'un  conseil 
engage  au  cours  de  l'exercice  2000-2001  sont  calculées  de  la 
manière  suivante  : 
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by  the  board  in  the  2000-2001  fiscal  year  and  the  govern- 
ance expenditures  made  by  the  board  in  the  2000-2001  fis- 
cal year 

2.  Add  the  part  of  the  amount  that  is  in  the  board's  reserve  fund 
under  subsection  233  (1)  of  the  Act  on  August  31,  2001, 
immediately  before  the  transfer  under  subsection  233  (2)  of 
the  Act,  that  is  attributable  to  administrative  and  governance 
to  the  amount  determined  under  paragraph  1. 


Deduct  the  following  amounts  from  the  amount  determined 
under  paragraph  2: 

i.  The  amounts  of  any  transfers  from  reserves  in  the 
2000-2001  fiscal  year  that  were  applied  against  the 
board's  administrative  expenditures  or  governance 
expenditures. 

ii.  Any  amounts  received  by  the  board  in  the  2000-2001 
fiscal  year  from  other  revenue  sources  that  are  spent  by 
the  board  in  the  2000-2001  fiscal  year  on  board  admin- 
istrative expenditures  or  governance  expenditures. 

PART  III 
GRANTS  TO  SCHOOL  AUTHORITIES 


Grants  to  Isolate  Boards 

51.  (1)  For  the  purposes  of  this  section,  the  approved  expenditure 
of  an  isolate  board  is  the  expenditure  that  is  acceptable  to  the  Minister 
as  shown  on  the  forms  provided  by  the  Ministry  to  the  isolate  board  for 
the  purpose  of  calculating  its  2000-2001  legislative  grant. 

(2)  In  making  determinations  for  the  purposes  of  subsection  (1),  the 
Minister  shall  apply  the  funding  formula  on  which  the  provisions  of  this 
Regulation  relating  to  grants  to  district  school  boards  is  based,  with 
such  adaptations  as  the  Minister  considers  advisable  to  take  account  of 
characteristics  particular  to  school  authorities. 


(3)  For  the  purposes  of  this  section,  the  2000-2001  tax  revenue  of 
an  isolate  board  shall  be  determined  as  follows: 

1.  Add, 

i.  38  per  cent  of  the  total  of  the  amounts  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  2000  calendar  year  under  subsections 
237  (12)  and  238  (2),  section  239,  subsection  240  (5),  sec- 
tions 250  and  251  and  subsections  257.8  (2)  and  257.9  (1) 
of  the  Act,  under  subsections  421  (3)  and  442.1  (11.3)  and 
sections  447.20  and  447.52  of  the  Municipal  Act  and  under 
section  10  of  OnUrio  Regulation  509/98, 

ii.  62  per  cent  of  the  total  of  the  amounts  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  2001  calendar  year  under  subsections 
237  (12)  and  238  (2),  section  239,  subsection  240  (5),  sec- 
tions 250  and  251  and  subsections  257.8  (2)  and  257.9  (1) 
of  the  Act,  under  subsections  421  (3)  and  442.1  (11.3)  and 
sections  447.20  and  447.52  of  the  Municipal  Act  and  under 
section  10  of  OnUrio  Regulation  509/98, 

iii.  38  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  2000  calendar  year  from  a  municipality  under 
subsection  445  (4)  of  the  Municipal  Act, 

iv.  62  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  2001  calendar  year  from  a  municipality  under 
subsection  445  (4)  of  the  Municipal  Act, 

v.  the  total  of  the  taxes  received  by  the  board  in  respect  of  the 
2000  calendar  year  under  section  35  of  the  Assessment  Act, 


38  per  cent  of  the  payments  in  lieu  of  taxes  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  2000  calendar  year  under  subsection 
371.1  (1)  ot  the  Municipal  Act, 


calculer  le  total  des  dépenses  d'administration  et  des  dépen- 
ses de  gestion  que  le  conseil  engage  au  cours  de  l'exercice 
2000-2001. 


Additionner  la  part  de  la  somme  visée  au  paragraphe  233  (1) 
de  la  Loi  qui  se  trouve  dans  le  fonds  de  réserve  du  conseil  le 
31  août  2001,  immédiatement  avant  le  virement  prévu  au 
paragraphe  233  (2)  de  la  Loi,  qui  est  imputable  aux  dépenses 
d'administration  et  de  gestion  et  la  somme  calculée  aux 
termes  de  la  disposition  1. 

Déduire  les  sommes  suivantes  du  total  obtenu  aux  termes  de 
la  disposition  2  : 

i.  Les  sommes  éventuelles  virées  de  réserves  au  cours  de 
l'exercice  2000-2001  qui  sont  imputées  aux  dépenses 
d'administration  ou  de  gestion  du  conseil. 


ti.  Les  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  au  cours 
de  l'exercice  2000-2001  d'autres  sources  de  recettes  et 
qu'il  affecte  au  cours  de  cet  exercice  à  ses  dépenses 
d'administration  ou  de  gestion. 

PARTIE  III 
SUBVENTIONS  EN  FAVEUR  DES 
ADMINISTRATIONS  SCOLAIRES 

Subventions  en  faveur  des  conseils  isolés 

51.  (1)  Pour  l'application  du  présent  article,  constitue  la  dépense 
approuvée  d'un  conseil  isolé  la  dépense  que  le  ministre  juge  acceptable 
telle  qu'elle  figure  dans  les  formules  que  le  ministère  fournit  au  conseil 
isolé  aux  fins  du  calcul  de  sa  subvention  générale  de  2000-2001. 

(2)  Lorsqu'il  fait  des  calculs  pour  l'application  du  paragraphe  (1),  le 
ministre  applique,  avec  les  adaptations  qu'il  estime  indiquées  pour  tenir 
compte  des  caractéristiques  propres  aux  administrations  scolaires,  la 
formule  de  financement  sur  laquelle  se  fondent  les  dispositions  du  pré- 
sent règlement  qui  se  rapportent  aux  subventions  en  faveur  des  conseils 
scolaires  de  district. 

(3)  Pour  l'application  du  présent  article,  les  recettes  fiscales  de 
2000-2001  du  conseil  isolé  sont  calculées  de  la  manière  suivante  : 

1.  Additionner  ce  qui  suit  : 

i.  38  pour  cent  du  total  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard 
de  l'année  civile  2000  aux  termes  des  paragraphes  237  (12) 
et  238  (2),  de  l'article  239,  du  paragraphe  240  (5),  des  arti- 
cles 250  et  251  et  des  paragraphes  257.8  (2)  et  257.9  (1)  de 
la  Loi,  des  paragraphes  42 1  (3)  et  442. 1  (  1 1 .3)  et  des  articles 
447.20  et  447.52  de  la  Loi  sur  les  municipalités  et  de  l'ar- 
ticle 10  du  Règlement  de  l'Ontario  509/98, 

ii.  62  pour  cent  du  total  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard 
de  l'année  civile  2001  aux  termes  des  paragraphes  237  (12) 
et  238  (2),  de  l'article  239,  du  paragraphe  240  (5),  des  arti- 
cles 250  et  251  et  des  paragraphes  257.8  (2)  et  257.9  (1)  de 
la  Loi,  des  paragraphes  421  (3)  et  442. 1  (1 1.3)  et  des  articles 
447.20  et  447.52  de  la  Loi  sur  les  municipalités  et  de  l'ar- 
ticle 10  du  Règlement  de  l'Ontario  509/98, 

iii.  38  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  reçoit  le  conseil  à 
l'égard  de  l'année  civile  2000  d'une  municipalité  aux  termes 
du  paragraphe  445  (4)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

iv.  62  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  reçoit  le  conseil  à 
l'égard  de  l'année  civile  2001  d'une  municipalité  aux  termes 
du  paragraphe  445  (4)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

V.  le  total  des  impôts  que  reçoit  le  conseil  à  l'égard  de  l'année 
civile  2000  aux  termes  de  l'article  35  de  \sl  Loi  sur  l'évalua- 
lion  foncière, 

vi.  38  pour  cent  des  paiements  tenant  lieu  d'impôts  remis  au 
conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2000  aux  termes  du  para- 
graphe 371.1  (1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités. 
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vii.  62  per  cent  of  the  payments  in  lieu  of  taxes  distributed  to  the 
board  in  respect  of  the  200 1  calendar  year  under  subsection 
371.1  (1)  of  the  Municipal  Act, 

viii.  38  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  2000  calendar  year  under  the  Municipal 
Grams  Act  (Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  per- 
mits a  payment  to  be  made  by  a  government  or  a  government 
agency  in  lieu  of  taxes  on  real  property, 

ix.  62  per  cent  of  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in 
respect  of  the  2001  calendar  year  under  the  Municipal 
Grants  Act  (Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  per- 
mits a  pay  ment  to  be  made  by  a  government  or  a  government 
agency  in  lieu  of  taxes  on  real  property, 

X.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  distributed  to  the  board  in  the 
2000-2001  fiscal  year  under  subsection  2  (3)  of  Ontario 
Regulation  365/98,  and 

xi.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  to  the  board  in  the 
2000-2001  fiscal  year  under  clause  3  (1)  (a)  of  Ontario 
Regulation  366/98. 

2.  Deduct  the  cost  incurred  in  the  2000-2001  fiscal  year  by  the 
board  under  section  257.7  of  the  Act  in  collecting  taxes  for 
school  purposes  in  territory  without  municipal  organization,  to 
a  maximum  of  2  per  cent  of  the  sum  of, 

i.  38  per  cent  of  the  totalamountof  taxes  levied  by  it  for  2000 
for  school  purposes  in  territory  without  municipal  organiz- 
ation, and 

ii.  62  per  cent  of  the  total  amount  of  taxes  levied  by  it  for  2001 
for  school  purposes  in  territory  without  municipal  organiz- 
ation. 

3.  Deduct  the  costs  for  which  the  board  is  responsible  under  the  Act 
or  the  Municipal  Elections  Act,  1996  that  are  incurred  in  the 
2000-2001  fiscal  year  to  conduct  elections  of  members  in  terri- 
tory without  municipal  organization  that  is  deemed  to  be  a  dis- 
trict municipality  for  purposes  of  clause  257.12  (3)  (a)  of  the 
Act. 

4.  Deduct  the  amounts  charged  to  the  board  in  the  2000  calendar 
year  by  a  municipal  council  under  section  421  of  the  Municipal 
Act,  including  amounts  charged  under  that  section  as  a  result  of 
private  legislation. 

5.  Deduct  the  total  of  the  amounts  paid  as  rebates  by  the  board 
under  section  257.2.1  of  the  Act  in  the  2000-2001  fiscal  year. 

6.  Deduct  38  per  cent  of  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  by  the 
board  in  respect  of  the  2000  calendar  year  under  subsections 
442.1  (7),  442.2  (8.1)  and  442.4  (4)  of  the  Municipal  Act. 


1.  Deduct  62  per  cent  of  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  by  the 
board  in  respect  of  the  2001  calendar  year  under  subsections 
442. 1  (7),  442.2  (8. 1)  and  442.4  (4)  of  the  Municipal  Act. 

(4)  Amounts,  if  any,  paid  by  the  Minister  to  the  board  in  respect  of 
the  2000  calendar  year  under  section  257.11  of  the  Act  shall  be  deemed 
to  be  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  2000  calendar 
year  under  a  provision  of  the  Act  referred  to  in  subparagraph  1  i  of 
subsection  (3). 

(5)  Amounts,  if  any,  paid  by  the  Minister  to  the  board  in  respect  of 
the  200 1  calendar  year  under  section  257. 1 1  of  the  Act  shall  be  deemed 
to  be  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  2001  calendar 
year  under  a  provision  of  the  Act  referred  to  in  subparagraph  1  ii  of 
subsection  (3). 

(6)  Paragraph  2  of  subsection  (3)  shall  not  be  interpreted  to  preclude 
including  in  the  board's  approved  expenditure  an  amount  on  account  of 


vii.  62  pour  cent  des  paiements  tenant  lieu  d'impôts  remis  au 
conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2001  aux  termes  du  para- 
graphe 371.1  (1)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 

viii.  38  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  reçoit  le  conseil  à 
l'égard  de  l'année  civile  2000  en  vertu  de  la  Loi  sur  les 
subventions  aux  municipalités  (Canada)  ou  en  vertu  de  toute 
loi  du  Canada  qui  autorise  un  gouvernement  ou  un  orga- 
nisme gouvernemental  i  effectuer  un  paiement  tenant  lieu 
d'impôts  sur  des  biens  immeubles, 

ix.  62  pour  cent  des  sommes  éventuelles  que  reçoit  le  conseil  à 
l'égard  de  l'année  civile  2001  en  vertu  de  la  Loi  sur  les 
subventions  aux  municipalités  (Canada)  ou  en  vertu  de  toute 
loi  du  Canada  qui  autorise  un  gouvernement  ou  un  orga- 
nisme gouvernemental  à  effectuer  un  paiement  tenant  lieu 
d'impôts  sur  des  biens  immeubles, 

X.  le  total  des  sommes  éventuelles  qui  ont  été  remises  au  conseil 
au  cours  de  l'exercice  2000-2001  aux  termes  du  paragraphe 

2  (3)  du  Règlement  de  l'Onurio  365/98, 

xi.  le  total  des  sommes  éventuelles  qui  ont  été  versées  au  conseil 
au  cours  de  l'exercice  2000-2001  aux  termes  de  l'alinéa 

3  (1)  a)  du  Règlement  de  l'Ontario  366/98. 

2.  Déduire  les  frais  de  perception  des  impôts  scolaires  dans  un 
territoire  non  érigé  en  municipalité  qu'engage  le  conseil  pendant 
l'exercice  2000-2001  aux  termes  de  l'article  257.7  de  la  Loi, 
jusqu'à  concurrence  de  2  pour  cent  de  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

i.  38  pour  cent  du  total  des  impôts  scolaires  qu'il  a  prélevés 
pour  2000  dans  un  tel  territoire. 


ii.  62  pour  cent  du  total  des  impôts  scolaires  qu'il  a  prélevés 
pour  2001  dans  un  tel  territoire. 


3.  Déduire  les  frais  dont  le  conseil  est  redevable  aux  termes  de  la 
Loi  ou  de  la  Loi  de  1996  sur  les  élections  municipales  et  qu'il 
engage  pendant  l'exercice  2000-2001  pour  l'élection  des 
membres  représentant  le  territoire  non  érigé  en  municipalité  qui 
est  réputé  une  municipalité  de  district  pour  l'application  de  l'ali- 
néa 257.12  (3)  a)  de  la  Loi. 

4.  Déduire  les  sommes  qu'un  conseil  municipal  a  exigées  du  con- 
seil pendant  l'année  civile  2000  aux  termes  de  l'article  421  de  la 
Loi  sur  les  municipalités,  y  compris  les  sommes  exigées  aux 
termes  de  cet  article  par  suite  d'une  loi  d'intérêt  privé. 

5.  Déduire  le  total  des  remises  que  le  conseil  accorde  aux  termes  de 
l'article  257.2.1  de  la  Loi  pendant  l'exercice  2000-2001. 

6.  Déduire  38  pour  cent  du  total  des  sommes  éventuelles  que  le 
conseil  verse  à  l'égard  de  l'année  civile  2000  aux  termes  des 
paragraphes  442.1  (7),  442.2  (8.1)  et  442.4  (4)  de  li  Loi  sur  les 
municipalités. 

7.  Déduire  62  pour  cent  du  total  des  sommes  éventuelles  que  le 
conseil  verse  à  l'égard  de  l'année  civile  2001  aux  termes  des 
paragraphes  442.1  (7),  442.2  (8.1)  et  442.4  (4)  de  la  loi  sur  les 
municipalités. 

(4)  Les  sommes  éventuelles  que  le  ministre  verse  au  conseil  à  l'égard 
de  l'année  civile  2000  aux  termes  de  l'article  257.11  de  la  Loi  sont 
réputées  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2000 
aux  termes  d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  la  sous-disposition  1  i  du 
paragraphe  (3). 

(5)  Les  sommes  éventuelles  que  le  ministre  verse  au  conseil  à  l 'égard 
de  l'année  civile  2001  aux  termes  de  l'article  257.11  de  la  Loi  sont 
réputées  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2001 
aux  termes  d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  la  sous-disposition  1  ii  du 
paragraphe  (3). 


(6)  La  disposition  2  du  paragraphe  (3)  ne  doit  pas  être  interprétée  de 
façon  à  empêcher  l'inclusion,  dans  les  dépenses  approuvées  du  conseil 
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municipal  organization,  where  those  costs  exceed  the  amount  deducted 
under  paragraph  2  of  subsection  (3). 

(7)  Where  the  approved  expenditure  of  an  isolate  board  exceeds  its 
2000-2001  tax  revenue,  the  board  shall  be  paid  a  grant  equal  to  the 
excess. 

Grants  to  Section  68  Boards 


52.  A  section  68  board  shall  be  paid  a  grant  in  an  amount  determined 
as  follows: 

1.  Take  the  expenditure  of  the  board  for  the  2000-2001  fiscal  year 
that  is  acceptable  to  the  Minister  for  grant  purposes,  excluding, 

i.  expenditures  for  debt  charges, 

ii.  expenditures  for  the  purchase  of  capital  assets, 

iii.  expenditures  for  the  restoration  of  destroyed  or  damaged 
capital  assets,  and 

iv.  provisions  for  reserves  for  working  funds  and  provisions  for 
reserve  funds. 

,  2.  Deduct  the  revenue  of  the  board  for  the  2000-2001  fiscal  year, 
not  including  revenue  from, 

i.  legislative  grants, 

ii.  an  organization  on  whose  property  a  school  of  the  board  is 
located,  and 

iii.  refunds  of  expenditure  of  the  kind  described  in  subpara- 
graph 1  i,  ii  or  iii. 

PART  IV 
PAYMENTS  TO  GOVERNING  AUTHORITIES 


53.  In  this  Part, 

"Crown  establishment"  means  an  establishment  maintained  by  a 
Department  of  the  Government  of  Canada,  a  federal  Crown  com- 
pany. The  Royal  Canadian  Mounted  Police  or  Atomic  Energy  of 
Canada  Limited,  on  lands  held  by  the  Crown  in  right  of  Canada  that 
are  not  assessable  for  school  purposes,  and  includes  a  reserve  as 

,    defined  in  the  Indian  Act  (Canada). 


54.  (1)  This  section  applies  where  a  pupil  who  is  not  resident  in  a 
Crown  establishment, 

(a)  resides  in  a  territorial  district  on  land  that  is  not  part  of  a  school 
section  or  separate  school  zone  and  attends  an  elementary 
school  supported  by  local  taxation  in  Manitoba  or  Quebec;  or 

(b)  resides  in  a  territorial  district  on  land  that  is  not  part  of  a  second- 
ary school  district  and  attends  a  secondary  school  supported  by 
local  taxation  in  Manitoba  or  Quebec. 


(2)  The  Minister  shall  pay  the  governing  authority  of  the  school 
attended  by  the  pupil  the  amount  agreed  on  between  the  governing 
authority  and  the  Minister. 

55.  (1)  This  section  applies  where, 

(a)  a  pupil  who  resides  in  a  territorial  district  is  resident  in  a  school 
section,  separate  school  zone  or  a  Crown  establishment  and 
attends  an  elementary  school  supported  by  local  taxation  in 
Manitoba  or  Quebec;  and 


(b)  the  Minister  is  of  the  opinion  that, 


aes  frais  de  perception  des  impôts  dans  un  territoire  non  érigé  en  munici- 
palité qu'il  a  engagés  si  ces  frais  sont  supérieurs  à  la  somme  déduite  aux 
termes  de  cette  disposition. 

(7)  Le  conseil  isolé  dont  les  dépenses  approuvées  sont  supérieures 
à  ses  recettes  fiscales  de  2000-2001  reçoit  une  subvention  égale  à  cet 
excédent. 

Subventions  en  faveur  des  œjnseils  créés 
en  vertu  de  l'article  68 

52.  Le  conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68  reçoit  une  subvention 
calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  les  dépenses  du  conseil  pour  l'exercice  2000-2001  que 
le  ministre  juge  acceptables  aux  fins  des  subventions,  à  l'exclu- 
sion de  ce  qui  suit  : 

i.  les  dépenses  liées  au  service  de  la  dette, 

ii.  les  dépenses  liées  à  l'acquisition  d'immobilisations, 

iii.  les  dépenses  liées  à  la  restauration  d'immobilisations  détrui- 
tes ou  endommagées, 

iv.  les  provisions  pour  réserves  pour  fonds  de  roulement  et  cel- 
les pour  fonds  de  réserve. 

2.  Déduire  les  recettes  de  l'exercice  2000-2001  du  conseil,  à  l'ex- 
clusion des  recettes  provenant  de  ce  qui  suit  : 

i.  les  subventions  générales, 

ii.  un  organisme  sur  le  bien  duquel  se  trouve  une  école  du  con- 
seil, 

iii.  les  remboursements  de  dépenses  du  genre  visé  à  la  sous- 
disposition  1  i,  ii  ou  iii. 

PARTIE  IV 

PAIEMENTS  FAITS  À  DES 

ADMINISTRATIONS  RESPONSABLES 

53.  La  définition  qui  suit  s'applique  à  la  présente  partie. 

«établissement  de  la  Couronne»  Établissement  que  fait  fonctionner  un 
ministère  du  gouvernement  du  Canada,  une  société  d'État  fédérale, 
la  Gendarmerie  royale  du  Canada  ou  Énergie  atomique  du  Canada 
limitée  sur  des  biens-fonds  que  détient  la  Couronne  du  chef  du 
Canada  et  qui  ne  peuvent  faire  l'objet  d'une  évaluation  aux  fins 
scolaires.  S'entend  en  outre  des  réserves  au  sens  de  la  Loi  sur  les 
Indiens  (Canada). 

54.  (1)  Le  présent  article  s'applique  si  l'élève  qui  n'est  pas  résident 
d'un  établissement  de  la  Couronne  : 

a)  soit  réside  dans  un  district  territorial  sur  un  bien-fonds  qui  ne  fait 
pas  partie  d'une  circonscription  scolaire  ni  d'une  zone  d'écoles 
séparées  et  fréquente  une  école  élémentaire  du  Manitoba  ou  du 
Québec  soutenue  par  des  impôts  locaux; 

b)  soit  réside  dans  un  district  territorial  sur  un  bien-fonds  qui  ne  fait 
pas  partie  d'un  district  d'écoles  secondaires  et  fréquente  une 
école  secondaire  du  Manitoba  ou  du  Québec  soutenue  par  des 
impôts  locaux. 

(2)  Le  ministre  verse  i  l'administration  responsable  de  l'école  que 
fréquente  l'élève  la  somme  convenue  d'un  commun  accord. 


55.  (1)  Le  présent  article  s'applique  si  les  conditions  suivantes  sont 
réunies  : 

a)  l'élève  qui  réside  dans  un  district  territorial  est  résident  d'une 
circonscription  scolaire,  d'une  zone  d'écoles  séparées  ou  d'un 
établissement  de  la  Couronne  et  fréquente  une  école  élémentaire 
du  Manitoba  ou  du  Québec  soutenue  par  des  impôts  locaux; 

b)  le  ministre  est  d'avis  que  : 
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(i)  daily  transportation  to  the  elementary  school  in  Ontario  that 
the  pupil  would  otherwise  attend  is  impracticable  due  to 
distance  and  terrain,  and 


(ii)  the  provision  of  board,  lodging  and  weekly  transportation  is 
impracticable  because  of  the  age  or  disability  of  the  pupil. 


(2)  The  Minister  shall  pay  the  governing  authority  of  the  elementary 
school  attended  by  the  pupil  the  amount  agreed  on  between  the  govern- 
ing authority  and  the  Minister. 

56.  (1)  This  section  applies  where  a  pupil  who  resides  in  a  terri- 
torial district, 

(a)  is  not  resident  in  a  school  section,  a  separate  school  zone  or  a 
Crown  establishment;  and 

(b)  attends  a  school  on  a  reserve  that  is  operated  by, 

(i)  the  Crown  in  right  of  Canada,  or 

(ii)  a  band,  the  council  of  a  band  or  an  education  authority  where 
the  band,  council  of  a  band  or  education  authority  is  author- 
ized by  the  Crown  in  right  of  Canada  to  provide  education 
for  Indians. 

(2)  The  Minister  shall  pay  the  governing  authority  of  the  school 
attended  by  the  pupil  the  amount  agreed  on  between  the  governing 
authority  and  the  Minister. 


(i)  d'une  part,  le  transport  quotidien  de  l'élève  entre  sa  résiden- 
ce et  l'école  élémentaire  située  en  Ontario  qu'il  fréquenterait 
par  ailleurs  est  impossible  en  raison  de  la  distance  ou  de  la 
topographie, 

(ii)  d'autre  part,  la  fourniture  de  nourriture,  de  logement  et  de 
transport  hebdomadaire  à  l'élève  est  impossible  en  raison  de 
son  âge  ou  de  son  invalidité. 

(2)  Le  ministre  verse  à  l'administration  responsable  de  l'école  élé- 
mentaire que  fréquente  l'élève  la  somme  convenue  d'un  commun  ac- 
cord. 

56.  (1)  Le  présent  article  s'applique  si  l'élève  qui  réside  dans  un 
district  territorial  réunit  les  conditions  suivantes  : 

a)  il  n'est  pas  résident  d'une  circonscription  scolaire,  ni  d'une  zone 
d'écoles  séparées,  ni  d'un  établissement  de  la  Couronne; 

b)  il  fréquente  une  école  d'une  réserve  qui  relève  : 

(i)  soit  de  la  Couronne  du  chef  du  Canada, 

(ii)  soit  d'une  bande,  du  conseil  d'une  bande  ou  d'une  commis- 
sion indienne  de  l'éducation  que  la  Couronne  du  chef  du 
Canada  autorise  à  dispenser  l'enseignement  aux  Indiens. 


(2)  Le  ministre  verse  à  l'administration  responsable  de  l'école  que 
fréquente  l'élève  la  somme  convenue  d'un  commun  accord. 


TABLE/TABLEAU  1 
ESL/ESD  GRANT/SUBVENTION  ESUESD 


I 


Item/Point 

COIAJMN/COIjONNE  1 

COLUMN/COIjONNE  2 

Board  Name/Nom  du  conseil 

Amount/Montant 
$ 

1. 

District  School  Board  OnUrio  North  East 

15,477 

2. 

Algoma  District  School  Board 

9,420 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

20,260 

4. 

Near  North  District  School  Board 

11,408 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

10,078 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

3,749 

7. 

Lalcehead  District  School  Board 

40,624 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

637 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

69,207 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

100,701 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

341,706 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

86,887 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

617,731 

14. 

Toronto  District  School  Board 

7,484,201 

15. 

Durham  District  School  Board 

222,658 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

33,214 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

0 

18. 

York  Region  District  School  Board 

949,214 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

67,465 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

219,775 

21. 

Peel  District  School  Board 

1,700,132 

22. 

Halton  District  School  Board 

184,451 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

515,608 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

160.838 
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Item/Point 

X-AJlAJMH/VAJUUNlNt  1 

COLUMN/COIjONNE  2 

Board  Name/Nom  du  conseil 

Amount/Montant 
S 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

109,708 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

679,859 

27. 

Ottawa -Carleton  District  School  Board 

797,751 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

26,044 

29. 

Limestone  District  School  Board 

61,854 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

12,397 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

30,539 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

4,325 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

4,489 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

7,917 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

9,486 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

2,234 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

192 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

20,686 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

0 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

4,968 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

12,258 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

233,659 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

188,230 

44. 

St.  Qair  Catholic  District  School  Board 

30,959 

45. 

Toronto  Catholic  DisUict  School  Board 

3,175,908 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Qarington  Catholic  District  School  Board 

14,381 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

536,145 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

1,341,675 

49. 

Simcoe  Muskolca  Catholic  District  School  Board 

36,339 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

102,837 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

128,560 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

289,092 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

43,368 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

274,402 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

78,069 

56. 

Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic  District  School  Board 

35,429 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  OnUrio 

13,874 

58. 

Otuwa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

374,088 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

5,041 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

30,353 

TABLE/TABLEAU  2 

ASSIMILATION  FACTORS  FOR  ALF  FUNDING/ 
FACTEURS  D'ASSIMILATION  POUR  LE  HNANCEMENT  DES  PROGRAMMES  D'AU 


ITÏM/POINT 

Column/Coijonne  1 

COUJMN/COIjONNE  2 

COUJMN/COIjONNE  3 

French  Language  Board/ 
Conseil  de  langue  française 

English  Language  Coterminous  Board/ 
Conseil  de  langue  anglaise  coïncident 

Assimilation 
Factor/Facteur 
d'assimilation 

1. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de 
l'Ontario 

District  School  Board  Ontario  North  East 

1.0 

2. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de 
l'Ontario 

Near  North  District  School  Board 

1.0 

3. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de 
l'Ontario 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

1.5 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

Colimn/CoijONNE  2 

COUJMN/COLjONNE  3 

French  Language  Board/ 
Conseil  de  langue  française 

English  Language  Coterminous  Board/ 
Conseil  de  langue  anglaise  coïncident 

Assimilation 
Factor/Facteur 
d'assimilation 

4. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de 
l'Ontario 

Algoma  District  School  Board 

1.5 

5. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de 
l'Ontario 

Rainbow  District  School  Board 

1.0 

6. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de 
l'Ontario 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

1.5 

7. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de 
l'Ontario 

Rainy  River  District  School  Board 

1.5 

8. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de 
l'Ontario 

Lakehead  District  School  Board 

1.5 

9. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de 
l'Ontario 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

1.5 

10. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Bluewater  District  School  Board 

1.5 

11. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Avon  Maitland  District  School  Board 

1.5 

12. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

1.5 

13. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Lambton  Kent  District  School  Board 

1.5 

14. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Thames  Valley  District  School  Board 

1.5 

15. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Toronto  District  School  Board 

1.5 

16. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Durham  District  School  Board 

1.5 

17. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

1.5 

18. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

1.5 

19. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

York  Region  District  School  Board 

1.5 

20. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Simcoe  County  District  School  Board 

1.5 

21. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Upper  Grand  District  School  Board 

1.5 

22. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Peel  District  School  Board 

1.5 

23. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Halton  District  School  Board 

1.5 

24. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

1.5 

25. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

District  School  Board  of  Niagara 

1.5 

26. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Grand  Erie  District  School  Board 

1.5 

27. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

Waterloo  Region  District  School  Board 

1.5 

28. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue 
française  n°  59 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

1.0 

29. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue 
française  n°  59 

Upper  Canada  District  School  Board 

1.0 

30. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue 
française  n°  59 

Limestone  District  School  Board 

1.5 

31. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue 
française  n°  59 

Renfrew  County  District  School  Board 

1.5 

32. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue 
française  n°  59 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School 
Board 

1.5 

33. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des 
Grandes  Rivières 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

1.0 

34. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
Franco -Nord 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School 
Board 

1.0 

35. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre -Sud 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

1.5 

36. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Nouvel-Ontario 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

i 

1.0 

37. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Nouvel-Ontario 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

"        1 

38. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores 
boréales 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

I 

1.5 

39. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores 
boréales 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

1.5 
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Item/Point 


French  Language  Board/ 
Conseil  de  langue  française 


English  Language  Coterminous  Board/ 
Conseil  de  langue  anglaise  coïncident 


V.^V^LA>MiW_A^Ia/1^I^C  k7 


Assimilation 
Factor/Facteur 
d'assimilation 


40. 


41. 


42. 


Conseil  scola: 
boréales 


Conseil  scola 
boréales 


Conseil  scolai 
du  Sud-Ouesi 


re  de  district  catholique  des  Aurores 


Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 


re  de  district  catholique  des  Aurores 


Superior  North  Catholic  District  School  Board 


re  de  district  des  écoles  catholiques 


Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 


1.5 


1.5 


1.5 


43. 


Conseil  scolai 
du  Sud-Ouesi 


re  de  district  des  écoles  catholiques 


Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 


1.5 


44. 


Conseil  scolai 
du  Sud-Ouesi 


re  de  district  des  écoles  catholiques 


Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 


1.5 


45. 


Conseil  scolai 
du  Sud-Ouesi 


re  de  district  des  écoles  catholiques 


St.  Qair  Catholic  District  School  Board 


1.5 


46. 


Conseil  scolai 
du  Sud-Ouesi 


re  de  district  des  écoles  catholiques 


English-language  Separate  District  School  Board 
No.  38 


1.5 


47. 


Conseil  scolai 


re  de  district  catholique  Centre -Sud 


Toronto  Catholic  District  School  Board 


1.5 


48. 


Conseil  scolai 


re  de  district  catholique  Centre -Sud 


Durham  Catholic  District  School  Board 


1.5 


49. 


Conseil  scolai 


re  de  district  catholique  Centre -Sud 


Peterborough  Victoria  Northumberland  and 
Qaringlon  Catholic  District  School  Board 


1.5 


50. 


Conseil  scola 


re  de  district  catholique  Centre -Sud 


York  Catholic  District  School  Board 


1.5 


51. 


Conseil  scolai 


re  de  district  catholique  Centre -Sud 


Wellington  Catholic  District  School  Board 


1.5 


52. 


Conseil  scolai 


re  de  district  catholique  Centre -Sud 


Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 


1.5 


53. 


Conseil  scolai 


re  de  district  catholique  Centre -Sud 


Halton  Catholic  District  School  Board 


1.5 


54. 


Conseil  scola 


re  de  district  catholique  Centre -Sud 


Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School 
Board 


1.5 


55. 


Conseil  scolai 


re  de  district  catholique  Centre -Sud 


Niagara  Catholic  District  School  Board 


1.5 


56. 


Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 


Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic  EMstrict 
School  Board 


1.5 


57. 


Conseil  scolai 


re  de  district  catholique  Centre-Sud 


Waterloo  Catholic  District  School  Board 


1.5 


58. 


Conseil  scolai 
Centre-Est  de 


re  de  district  catholique  du 
rOnUrio 


Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 


1.5 


59. 


Conseil  scolai 
Centre-Est  de 


re  de  district  catholique  du 
l'Ontario 


Catholic  District  School  Board  of  Eastern 
Ontario 


1.0 


60. 


Conseil  scolai 
ontarien 


re  de  district  catholique  de  l'Est 


Catholic  District  School  Board  of  Eastern 
Ontario 


1.0 


61. 


Conseil  scolai 
Centre-Est  de 


re  de  district  catholique  du 
l'Ontario 


Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District 
School  Board 


1.5 


62. 


Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Centre-Est  de  l'Ontario 


Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 


1.5 


TABLE/TABLEAU  3 


DISTANCE  AND  URBAN  FACTORS  FOR  REMOTE  AND  RURAL  ALLOCAHONS/ 
FACTEUR  URBAIN  ET  FACTEUR  D'ÉLOIGNEMENT  POUR  L'ÉLÉMENT  CONSEILS  RURAUX  ET  ÉLOIGNÉS 


ITOM/POINT 

COUJMN/COLONNE  1 

Coumn/ 
Colonne  2 

Coumn/ 

COIjONNE3 

Board  Name/Nom  du  conseil 

Distance/Distance 

Urban  Factor/ 
Facteur  urbain 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

680  km 

0.946 

2. 

Algoma  District  School  Board 

790  km 

0.809 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

455  km 

0.821 

4. 

Near  North  District  School  Board 

332  km 

0.913 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

1801  km 

1.000 

1 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

COLUMN/ 

Colonne  2 

Column/ 
Colonne  3 

Board  Name/Nom  du  conseil 

Distance/Distance 

Urban  Factor/ 
Facteur  urbain 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

1630  km 

1.000 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

1375  km 

0.549 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

1440  km 

1.000 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

177  km 

1.000 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

14. 

Toronto  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

15. 

Durham  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

161km 

0.942 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

253  km 

1.000 

18. 

York  Region  District  School  Board 

<  151km 

1.000 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

21. 

Peel  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

22. 

Halton  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

<  151  km 

1.000 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

29. 

Limestone  District  School  Board 

235  km 

0.717 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

31. 

Hastings  and  Prince  lîdward  District  School  Board 

251km 

0.971 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

680  km 

0.946 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

332  km 

0.913 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

790  km 

0.777 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

390  km 

0.780 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

1715  km 

1.000 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

1855  km 

1.000 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

1375  km 

0.501 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

1440  km 

1.000 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

177  km 

1.000 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School    Board 

<  151  km 

1.000 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

<  151  km 

1.000 

44. 

St.  Oair  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Qarington  Catholic  District  School  Board 

161km 

0.942 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 
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Item/Point 

S.^^^Lj\^nu^^.j\JLAJl^t^Ci    A 

C01j0NNE2 

Jt_-..i\ 
C01j0NNE3 

Board  Name/Nom  du  conseil 

Distance  A^istance 

Urban  Factor/ 
Facteur  urbain 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

56. 

Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

<  151  km 

1.000 

58. 

OtUwa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

277  km 

0.986 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

634  km 

0.939 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'OnUrio 

1191km 

0.8620 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

<  151  km 

1.000 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

<  151  km 

1.000 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

680  km 

0.952 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

332  km 

0.933 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-OnUrio 

790  km 

0.879 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

1745  km 

0.727 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

<  151  km 

1.000 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

<  151  km 

1.000 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

<  151  km 

1.000 

71. 

__ 

#-»                     .                       i-JJ..                          Ll-                     Jrf-«»«-.J         i»^-» 

<  151  km 

1.000 

TABLE/TABLEAU  4 

LEARNING  OPPORTUNITIES/ 
PROGRAMMES  D'AIDE  À  L'APPRENTISSAGE 


COLiTMN/COLONNE  1 

Coiximn/CoijONNE  2 

Item/Point 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Aroount/Montant 
$ 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

1,506,915 

2. 

Algoma  District  School  Board 

2,289,019 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

1,825,271 

4. 

Near  North  District  School  Board 

1,878,798 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

874,224 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

482,448 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

1,945,801 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

541,769 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

759,262 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

925,979 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

3,769,094 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

1,216,605 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

6,252,611 

14. 

Toronto  District  School  Board 

54,500,508 

15. 

Durham  District  School  Board 

2,001,994 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

1,453,006 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

347,006 

18. 

York  Region  District  School  Board 

2,996,728 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

1,115,284 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

938,529 

21. 

Peel  District  School  Board 

6,080,029 

22. 

Halton  District  School  Board 

574,664 
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Item/Point 

COLUMN/COLONNE  1 

Column/CoijOîwe  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Montant 
$ 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

6,887,825 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

3,230,126 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

2,378,784 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

3,718,123 

27. 

Otuwa-Carleton  District  School  Board 

6,768,601 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

1,136,920 

29. 

Limestone  District  School  Board 

1,634,318 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

645,851 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

1,440,707 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

520,944 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

464,271 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

1,189,881 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

966,006 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

125,018 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

104,287 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

978,493 

39 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

172,270 

40. 

Bruce -Grey  Catholic  District  School  Board 

155,767 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

133,639 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

2,737,596 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

3,281,874 

44. 

St.  Qair  Catholic  District  School  Board 

558,463 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

24,127,846 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Qarington  Catholic  District  School  Board 

544,708 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

1,895,383 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

4,841,680 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

374,500 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

737,255 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

276,291 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

3,363,043 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

273,531 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

1,738,332 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

1,540,965 

56. 

Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic  District  School  Board 

787,722 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  OnUrio 

706,216 

58. 

Otuwa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

3,301,286 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

455,334 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

1,048,578 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

198,919 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

211,505 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

663,211 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

706,009 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

1,437,179 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

664,416 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel -Ontario 

1,392,166 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

210,457 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

385,233 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

946,942 
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Item/Point 


71. 


72. 


Name  of  Board/Nom  du  conseil 


Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 


Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 


«.xiLumn/Culunnc  l 


Amount/Montant 
$ 


1,220,770 


1,342,278 


TABLE/TABLEAU  5 

TEACHER  COMPENSATION/ 
RÉMUNÉRATION  DES  ENSEIGNANTS 


Full  years  of  teaching 
expérience/Années  complètes 
d'expérience  en  enseignement 

Qualification  Catégories/Catégories  de  qualification 

D 

C 

B 

Al/group  1 
Ai/groupe  1 

A2/group  2 
A2/groupe  2 

A3/group  3 
A3/groupe  3 

A4/group  4 
A4/groupe  4 

0 

0.5788 

0.5788 

0.5788 

0.6229 

0.6487" 

0.7081 

0.7449 

1 

0.6127 

0.6127 

0.6127 

0.6540 

0.6864 

0.7502 

0.7926 

2 

0.6332 

0.6332 

0.6332 

0.6989 

0.7318 

0.7969 

0.8432 

3 

0.6523 

0.6523 

0.6523 

0.7416 

0.7743 

0.8442 

0.8925 

4 

0.7149 

0.7149 

0.7149 

0.7814 

0.8158 

0.8953 

0.9443 

5 

0.7698 

0.7698 

0.7698 

0.8234 

0.8606 

0.9435 

0.9975 

6 

0.8225 

0.8225 

0.8225 

0.8655 

0.9042 

0.9866 

1.0473 

7 

0.8694 

0.8694 

0.8694 

0.9073 

0.9472 

1.0363 

1.0997 

8 

0.8900 

0.8900 

0.8900 

0.9485 

0.9876 

1.0860 

1.1512 

9 

0.9154 

0.9154 

0.9154 

1.0025 

1.0411 

1.1534 

1.2026 

10 

0.9667 

0.9667 

0.9667 

1.0451 

1.0989 

1.2136 

1.2949 

TABLE/TABLEAU  6 

GEOGRAPHIC  ADJUSTMENT  FACTORS  FOR  NEW  PUPIL  PLACES/ 
FACTEURS  DE  REDRESSEMENT  GÉOGRAPHIQUE  POUR  LES  NOUVELLES  PLACES 


COIAJMN/COLONNE  1 


CoLIMN/COIjONNE  2 


Item/ 
Point 


Name  of  Board/Nom  du  conseil 


Geographic  Adjustment 

Factor/Facteur  de  redressement 

géographique 


District  School  Board  Ontario  North  East 


1.120 


2. 


Algoma  District  School  Board 


1.106 


Rainbow  District  School  Board 


1.063 


Near  North  District  School  Board 


1.042 


Keewatin-Patricia  District  School  Board 


1.144 


Rainy  River  District  School  Board 


1.142 


Lakehead  District  School  Board 


1.080 


Superior-Greenstone  District  School  Board 


1.141 


Bluewater  District  School  Board 


1.007 


10. 


Avon  Maitland  District  School  Board 


1.010 


11. 


Greater  Essex  County  District  School  Board 


1.000 


12. 
IT 


Lambton  Kent  District  School  Board 


1.000 


Thames  \%lley  District  School  Board 


1.000 


14. 


Toronto  District  School  Board 


1.000 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


Durham  District  School  Board 


1.000 


Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 


1.003 


Trillium  Lakelands  District  School  Board 


1.026 


York  Region  District  School  Board 


1.000 


Simcoe  County  District  School  Board 


1.000 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

COLUMN/COLONNE  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Geographic  Adjustment 

Factor/Facteur  de  redressement 

géographique 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

1.000 

21. 

Peel  District  School  Board 

1.000 

22. 

Halton  District  School  Board 

1.000 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

1.000 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

1.000 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

1.000 

26. 

Waterloo  Region  Disuict  School  Board 

1.000 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

1.000 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

1.000 

29. 

Limestone  District  School  Board 

1.015 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

1.000 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

1.025 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

1.123 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

1.042 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

1.104 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

1.048 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

1.149 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

1.143 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

1.074 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

1.146 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

1.007 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

1.011 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

1.000 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

1.000 

44. 

St.  Qair  Catholic  District  School  Board 

1.000 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

1.000 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Qarington  Catholic  District  School  Board 

1.003 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

1.000 

48. 

Dutferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

1.000 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

1.000 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

1.000 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

1.000 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

1.000 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

1.000 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

1.000 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

1.000 

56. 

Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic  District  School  Board 

1.000 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

1.000 

58. 

OtUwa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

1.000 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

1.000 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

1.032 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

1.110 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'OnUrio 

1.116 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

1.000 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

1.000 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

1.123 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

1.043 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

1.118 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

ColAflVlN/COIDNNE  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Geographic  Adjustment 

Factor/Facteur  de  redressement 

géographique 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

1.100 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

1.000 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre -Sud 

1.000 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

1.000 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

1.000 

TABLE/TABLEAU  7 

PUPIL  ACCOMMODAnON  GRANT/ 

SUBVENTIONS  POUR  LES  INSTALLAHONS  DESTINÉES  AUX  ÉLÈVES 

GRANTS  FOR  NEW  PUPIL  PLACES  -  OUTSTANDING  CAPITAL  COMMITMENTS/ 

SUBVENTION  POUR  LES  NOUVELLES  PLACES  -  ENGAGEMENTS  D'IMMOBIUSAHONS  NON  RÉALiSÉS 


Item/ 
Points 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Board  Name/Nom  du  conseil 

Pupil  Places  -  ElemenUry/ 
Places  à  l'élémenuire 

Pupil  Places  -  Secondary/ 
Places  au  secondaire 

1. 

Bluewater  District  School  Board 

0 

111 

2. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  onurien 

41 

0 

3. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre -Sud 

0 

452 

4. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

144 

0 

5. 

District  School  Board  Onurio  North  East 

281 

0 

6. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

274 

0 

7. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

79 

0 

8. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

0 

122 

9. 

Harailton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

204 

224 

10. 

Keewatin-Patricia  Disuict  School  Board 

69 

0 

11. 

Near  North  District  School  Board 

681 

0 

12. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

0 

107 

13. 

Peel  District  School  Board 

0 

83 

14. 

Simcoe  County  District  School  Board 

91 

0 

15. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

274 

0 

16. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

0 

80 

17. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

137 

0 

18. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

0 

25 

19. 

Upper  Grand  DisUict  School  Board 

0 

188 

TABLE/TABLEAU  8 

CLASSROOM  EXPENDITURE  PERCENTAGES/ 
POURCENTAGES  DES  DÉPENSES  UÉES  AUX  CLASSES 


Item/ 
Point 

Côlumn/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Amounts/Sommes 

Elementary  %  allocated  to 

the  classroora/%  élémentaire 

alloué  aux  classes 

Secondary  %  allocated  to 

the  classroom/%  secondaire 

alloué  aux  classes 

1. 

Foundation  Allocation/Élément  éducation  de  base 

79.62% 

76.04% 

2. 

Teacher  Compensation/  Rémunération  des  enseignants 

91.20% 

84.57% 

3. 

Small  Schools/Petites  écoles 

51.62% 

49.71% 

4. 

Remote  &  Rural  Allocation/ 
Élément  conseils  ruraux  et  éloignés 

75.47% 

71.66% 

5. 

Early  Leaming/Apprentissage  durant  les  premières  années 
d'études 

70.36% 

257 


622  O.  Reg.  170/00      THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  171/00 


Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

COUJMN/COIjONNE  2 

Coiximn/Coijonne  3 

Amounts/Sommes 

Elementary  %  allocated  to 

the  classroom/%  élémenUire 

alloué  aux  classes 

Secondary  %  allocated  to 

the  classroom/%  secondaire 

alloué  aux  classes 

6. 

Adult  Day  School/Education  des  adultes  de  jour 

75.99% 

7. 

Native  Language  and  French  as  a  First  or  Second 
Language/Langue  autochtone  et  français  langue  première 
ou  langue  seconde 

91.76% 

85.51% 

8. 

esuesd/alf/pdf 

88.00% 

82.03% 

9. 

Learning  Opportunities/ 
Programmes  d'aide  à  l'apprentissage 

78.38% 

75.25% 

10. 

Special  Éducation/Éducation  de  l'enfance  en  difficulté 

92.79% 

88.97% 

13AK) 


ONTARIO  REGULATION  171/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  171/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  March  8,  2000 
Filed:  March  9,  2000 

TEACHING  TIME  — 
SECONDARY  SCHOOLS 

1.  For  the  purposes  of  subsections  170.2  (11)  and  (12)  of  the  Act, 
the  meaning  of  "assigned  to  provide  instruction"  is  clarified  as  follows: 

1.  A  classroom  teacher  is  considered  to  be  assigned  to  provide 
instruction  and,  accordingly,  the  time  so  assigned  may  be 
included  in  the  calculation  of  minimum  instruction  time  under 
subsection  170.2  (3)  of  the  Act,  only  when, 

i.  the  teacher  is  the  person  assigned  in  his  or  her  regular  time- 
table to  provide  instruction  in  a  class,  course  or  program, 

ii.  pupils  are  assigned  in  a  regular  timetable  to  receive  instruc- 
tion from  that  teacher  in  the  class,  course  or  program. 


iii.  the  teacher  is  qualified  under  the  Act  to  provide  that  instruc- 
tion, and 

iv.  the  teacher  providing  the  instruction  in  the  class,  course  or 
program  is  responsible  for  the  instruction  of  the  class, 
course  or  program,  the  evaluation  of  the  progress  of  the 
pupils  in  that  class,  course  or  program  and  the  reporting  to 
the  principal  of  the  progress  of  the  pupils  in  that  class, 
course  or  program. 

2.  Where  a  classroom  teacher  who  is  considered  to  be  assigned  to 
provide  instruction,  pursuant  to  paragraph  1,  is  not  available  to 
perform  his  or  her  instructional  duties,  another  classroom 
teacher  who  covers  for  the  unavailable  classroom  teacher  is  not 
considered  to  be  assigned  to  provide  the  same  instruction  and, 
accordingly,  the  time  assigned  to  cover  the  instructional  duties 
shall  not  be  included  in  the  calculation  of  minimum  instruction 
time  under  subsection  170.2  (3)  of  the  Act. 

2.  Despite  paragraph  1  of  section  1,  for  the  purpose  of  clause  170.2 
(11)  (c)  of  the  Act,  the  meaning  of  "assigned  to  provide  instruction" 
with  respect  to  a  remedial  class  is  clarified  as  follows: 

1.  A  classroom  teacher  is  considered  to  be  assigned  to  provide 
instruction  and,  accordingly,  the  time  so  assigned  may  be 
included  in  the  calculation  of  minimum  instruction  time  under 
subsection  170.2  (3)  of  the  Act  only  when. 


pris  le  8  mars  2000 
déposé  le  9  mars  2000 

TEMPS  D'ENSEIGNEMENT  — 
ÉCOLES  SECONDAIRES 

1.  Pour  l'application  des  paragraphes  170.2(ll)et(12)delaLoi,le 
sens  de  «affecté  à  l'enseignement»  est  clarifié  comme  suit  : 

1.  Un  titulaire  de  classe  est  considéré  comme  étant  affecté  à  l'ensei- 
gnement et,  par  conséquent,  le  temps  ainsi  affecté  ne  peut  être 
compris  dans  le  calcul  du  temps  d'enseignement  minimal  aux 
termes  du  paragraphe  170.2  (3)  de  la  Loi  que  si  les  conditions 
suivantes  sont  réunies  : 

i.  le  titulaire  de  classe  est  la  personne  chargée  de  dispenser 
l'enseignement  dans  une  classe,  un  cours  ou  un  programme 
dans  le  cadre  de  son  emploi  du  temps  régulier, 

ii.  ce  titulaire  de  classe  doit  dispenser  l'enseignement  aux  élè- 
ves de  la  classe,  du  cours  ou  du  programme  dans  le  cadre 
d'un  emploi  du  temps  régulier, 

iii.  le  titulaire  de  classe  possède  les  qualités  requises  aux  termes 
de  la  Loi  pour  dispenser  cet  enseignement, 

iv.  le  titulaire  de  classe  qui  dispense  l'enseignement  dans  la 
classe,  le  cours  ou  le  programme  est  chargé  de  le  faire,  d'éva- 
luer les  progrès  des  élèves  de  la  classe,  du  cours  ou  du  pro- 
gramme et  de  présenter  au  directeur  d'école  des  rapports  sur 
ces  progrès. 


2.  Lorsqu'un  titulaire  de  classe  qui  est  considéré  comme  étant  af- 
fecté à  l'enseignement  conformément  à  la  disposition  1  n'est  pas 
disponible  pour  exercer  ses  fonctions  d'enseignement,  l'autre 
titulaire  de  classe  qui  le  remplace  n'est  pas  considéré  comme 
étant  affecté  au  même  enseignement  et,  par  conséquent,  le  temps 
affecté  à  la  suppléance  des  fonctions  d'enseignement  ne  doit  pas 
être  compris  dans  le  calcul  du  temps  d'enseignement  minimal 
aux  termes  du  paragraphe  170.2  (3)  de  la  Loi. 

2.  Malgré  la  disposition  1  de  l'article  1,  pour  l'application  de  l'alinéa 
170.2  (11)  c)  de  la  Loi,  le  sens  de  4<affecté  à  l'enseignement»  à  l'égard 
d'une  classe  d'appoint  est  clarifié  comme  suit  : 

1.  Un  titulaire  de  classe  est  considéré  comme  étant  affecté  à  l'ensei- 
gnement et,  par  conséquent,  le  temps  ainsi  affecté  ne  peut  être 
compris  dans  le  calcul  du  temps  d'enseignement  minimal  aux 
termes  du  paragraphe  170.2  (3)  de  la  Loi  que  si  les  conditions 
suivantes  sont  réunies  : 
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i.  the  teacher  is  the  person  assigned  in  his  or  her  regular  time- 
table to  provide  instruction  in  a  remedial  class, 


ii.  one  or  more  pupils  are  assigned  in  a  regular  timetable  to 
receive  instruction  from  that  teacher  in  the  remedial  class, 
and 

iii.  the  teacher  is  qualified  under  the  Act  to  provide  instruction 
in  the  course  or  program  for  which  assistance  is  being  pro- 
vided in  the  remedial  class. 


3.  (1)  For  the  purposes  of  section  170.2  of  the  Act  and  in  accord- 
ance with  clause  170.2  (11)  (g)  of  the  Act,  a  classroom  teacher  in  a 
secondary  school  is  assigned  to  provide  instruction  when  he  or  she  is 
assigned  in  a  regular  timetable  to  provide  instruction  to  a  group  of 
pupils  in  the  Teacher  Adviser  Program,  as  described  in  the  Ministry 
publication  entitled  "Ontario  Secondary  Schools  Grades  9-12  -  Pro- 
gram and  Diploma  Requirements  —  1999". 


(2)  Section  1  does  not  apply  to  the  program  described  in  subsec- 
tion (1). 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  1, 2000. 
13/00 


i.  le  titulaire  de  classe  est  la  personne  chargée  de  dispenser 
l'enseignement  dans  une  classe  d'appoint  dans  le  cadre  de 
son  emploi  du  temps  régulier, 

ii.  un  ou  plusieurs  élèves  doivent  recevoir  l'enseignement  de  ce 
titulaire  de  classe  dans  la  classe  d'appoint  dans  le  cadre  d'un 
emploi  du  temps  régulier, 

iii.  le  titulaire  de  classe  possède  les  qualités  requises  aux  termes 
de  la  Loi  pour  dispenser  l'enseignement  dans  le  cours  ou  le 
programme  pour  lequel  une  aide  est  fournie  dans  la  classe 
d'appoint. 

3.  (1)  Pour  l'application  de  l'article  170.2  de  la  Loi  et  conformé- 
ment i  l'alinéa  170.2  (11)  g)  de  la  Loi,  un  titulaire  de  classe  d'une  école 
secondaire  est  affecté  à  l'enseignement  lorsqu'il  est  chargé,  dans  le 
cadre  d'un  emploi  du  temps  régulier,  de  dispenser  l'enseignement  à  un 
groupe  d'élèves  dans  le  cadre  du  programme  d'enseignants-guides 
mentionné  dans  la  publication  du  ministère  intitulée  «Les  écoles  secon- 
daires de  l'Ontario  de  la  9'=  à  la  12'  année  —  Préparation  au  diplôme 
d'études  secondaires  de  l'Ontario  —  1999«. 

(2)  L'article  1  ne  s'applique  pas  au  programme  visé  au  paragra- 
phe(l). 

4.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"°  septembre  2000. 


ONTARIO  REGULATION  172/00 

made  under  the 

EDUCATION  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  172/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  March  8,  2000 
Filed:  March  9,  2000 

Amending  O.  Reg.  118/98 
(Qass  Size) 

Note:     Ontario  Regulation  118/98  has  not  previously  been  amended. 

1.  Clause  (a)  of  the  defuiition  of  "class"  in  subsection  3  (1)  of 
Ontario  Regulation  118/98  is  revolced  and  the  following  substituted: 

(a)  a  group  of  pupils, 

(i)  who  are  scheduled  to  be  together  for  instructional  purposes 
in  a  course  during  a  scheduled  part  of  the  day  school  pro- 
gram provided  on  instructional  days, 

(ii)  who  are  each  eligible  to  earn  the  same  number  of  credits  or 
credit  equivalents  on  successfully  completing  the  course 
that  he  or  she  is  taking  during  that  scheduled  part  of  the  day 
school  program  provided  on  instructional  days,  and 

(iii)  who  are  taught  the  course  as  a  group  by  a  teacher  who  is 
responsible  for  the  instruction  of  the  course,  the  evaluation 
of  the  progress  of  the  pupils  in  that  course  and  the  reporting 
to  the  principal  of  the  progress  of  the  pupils  in  that  course, 
or 

2.  Section  5  of  tlie  Regulation  is  amended  by  striking  out  "or  the 
part  of  the  grade  nine  program". 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  1, 2000. 


Remarque  : 


pris  le  8  mars  2000 
déposé  le  9  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  118/98 
(Effectif  des  classes) 

Le  Règlement  de  l'Ontario  118/98  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 


1.  L'alinéa  a)  de  la  définition  de  «classe»  au  paragraphe  3  (1)  du 
Règlement  de  l'Ontario  118/98  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

a)  d'un  groupe  d'élèves  : 

(i)  dont  l'emploi  du  temps  prévoit  qu'ils  sont  ensemble  à  des 
fins  d'enseignement  dans  un  cours  pendant  une  partie  du 
calendrier  du  programme  scolaire  de  jour  qui  est  dispensée 
pendant  les  journées  d'enseignement, 

(ii)  qui  ont  chacun  le  droit  d'obtenir  le  même  nombre  de  crédits 
ou  d'équivalences  en  crédits  lorsqu'ils  terminent  avec 
succès  le  cours  qu'ils  suivent  pendant  la  partie  du  calendrier 
du  programme  scolaire  de  jour  qui  est  dispensée  pendant  les 
journées  d'enseignement, 

(iii)  qui  suivent  ensemble  le  cours  enseigné  par  un  enseignant 
chargé  de  l'enseigner,  d'évaluer  leurs  progrès  dans  le  cadre 
du  cours  et  de  présenter  au  directeur  d'école  des  rapports  sur 
ces  progrès; 


2.  L'article  5  du  Règlement  est  modifié  par  suppression  de  «ou  la 
partie  du  programme  de  neuvième  année». 

3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l"'  septembre  2000. 


13/00 
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O.  Reg.  173/00 


ONTARIO  REGULATION  173/00 

made  under  the 

FINANCIAL  SERVICES  COMMISSION 

OF  ONTARIO  ACT,  1997 

Made:  March  10,  2000 
Filed:  March  10, 2000 

ASSESSMENT  OF  EXPENSES  AND 
EXPENDITURES  —  CREDIT  UNIONS  SECTOR 

1.  In  this  Regulation, 

"assets"  means,  with  respect  to  a  credit  union,  the  amount  shown  as  the 
credit  union's  total  assets  in  the  last  Member  Institution  Return  filed 
with  the  Deposit  Insurance  Corporation  of  OnUrio  by  the  credit 
union  before  September  1,  1999; 

"credit  union"  means  a  credit  union  or  caisse  populaire  to  which  the 
CredU  Unions  and  Caisses  Populaires  Act,  1994  applies; 

"credit  unions  sector"  means  the  entities  referred  to  in  clause  (b)  of  the 
definition  of  "regulated  sector"  in  section  1  of  the  Financial  Services 
Commission  of  Ontario  Act,  1997; 

"league"  means  a  league  to  which  tiie  Credit  Unions  and  Caisses  Popul- 
aires Act,  1994  applies. 

2.  A  credit  union's  or  league's  share  of  an  assessment  of  the  credit 
unions  sector  under  section  25  of  the  Financial  Services  Commission  of 
Ontario  Act,  1997  for  the  period  from  September  1,  1999  to  February 
29,  2000  shall  be  determined  in  accordance  with  the  following  rules: 

1.  Subject  to  paragraph  2,  a  credit  union's  share  of  the  assessment 
is, 

i.  $175,  if  the  credit  union's  assets  are  less  than  $500,000, 

ii.  $250,  if  the  credit  union's  assets  are  $500,000  or  more,  but 
less  than  $1  million. 


iii.  $500,  if  the  credit  union's  assets  are  $1  million  or  more,  but 
less  than  $5  million, 

iv.  $750,  if  the  credit  union's  assets  are  $5  million  or  more,  but 
less  than  $10  million, 

V.  $1,500,  if  the  credit  union's  assets  are  $10  million  or  more, 
but  less  than  $25  million, 

vi.  $2,500,  if  the  credit  union's  assets  are  $25  million  or  more, 
but  less  than  $50  million, 

vii.  $5,000,  if  the  credit  union's  assets  are  $50  million  or  more, 
but  less  than  $100  million,  or 

viii.  $7,500,  if  the  credit  union's  assets  are  $100  million  or  more. 

2.  If  a  credit  union's  assets  are  $10  million  or  more,  the  credit 
union's  share  of  the  assessment  determined  under  paragraph  1 
shall  be  increased  by  the  amount  determined  in  accordance  with 
the  following  formula: 

_  ($900,000  -  B)   X   C 
^  ~  D 

where, 

A  =  the  amount  by  which  the  credit  union's  share  of  the  assess- 
ment determined  under  paragraph  1  shall  be  increased, 

B  =  the  toul  of  the  shares  determined  under  paragraph  1  for  the 
credit  union  and  all  other  credit  unions, 

C  =  the  credit  union's  assets, 

D  »  the  total  of  the  assets  of  the  credit  union  and  all  other  credit 
unions  that  have  assets  of  $10  million  or  more. 

3.  A  league's  share  of  the  assessment  is  zero. 
13/00 
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ONTARIO  REGULATION  174/00 

made  under  the  ^ 

ASSESSMENT  ACT 

Made:  March  9,  2000 
Filed:  March  13,  2000 

Amending  O.  Reg.  282/98 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  282/98  has  been 
amended  by  OnUrio  Regulations  8/99, 46/99, 345/99, 351/99, 
499/99, 605/99, 606/99  and  105/00.  Previous  amendments  are 
listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  Section  2  of  OnUrio  Regulation  282/98  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 

13.  The  professional  sports  facility  property  class. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

Professional  Sports  Faquty  Property  CXass 

14.1  (1)  The  professional  sports  facility  property  class  applies 
within  a  municipality,  the  council  of  which  is  required  to  pass  a  by-law 
establishing  tax  ratios  under  section  363  of  the  Municipal  Act,  only  if 
the  council  has  passed  a  by-law  opting  to  have  the  professional  sports 
facility  property  class  apply  within  the  municipality. 


(b)  occupied  by  food  or  merchandise  concessions  that  are  only  open 
for  business  when  an  event  is  being  staged  or  held  on  the 
property. 

(5)  In  this  section, 

"non-event  days"  means  days  on  which  a  sports  event  is  not  being  held 
by  a  professional  sports  team  that  uses  the  property; 

"professional  sports  team"  means  a  team  that  is  a  member  of  the  Cana- 
dian Football  League,  National  Basketball  Association,  National 
Hockey  League,  Major  League  Baseball  or  the  National  Lacrosse 
League; 

"services"  does  not  include  public  tours  of  the  property. 

(6)  The  council  of  a  municipality  that  passed  a  by-lawopting  to  have 
the  professional  sports  facility  property  class  apply  may  pass  a  by-law 
opting  to  have  the  class  cease  to  apply  but  such  by-law  does  not  apply 
with  respect  to  a  taxation  year  unless  the  by-law  is  passed  on  or  before 
the  last  day  for  passing  a  by-law  opting  to  have  the  property  class  apply 
for  that  taxation  year. 

(7)  Paragraph  13  of  section  2  and  this  section  apply  with  respect  to 
the  2000  and  subsequent  taxation  years. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


(2)  Subject  to  subsection  (3),  the  professional  sports  facility  prop- 
erty class  shall  include  the  property  identified  by  the  following  roll 
numbers: 


Item 

Facility 

Roll  number 

1. 

Corel  Centre 

0630  000  816  00405  0000 
0630  000  816  00410  0000 
0630  000  816  00415  0000 
0630  000  816  00420  0000 
0630  000  816  00425  0000 
0630  000  816  00430  0000 
0630  000  816  00435  0000 
0630  000  816  00440  0000 
0630  000  816  00445  0000 
0630  000  816  00450  0000 
0630  000  816  00455  0000 

2. 

Air  Canada  Centre 

1904  061  120  00120  0000 

3. 

Maple  Leaf  Gardens 

1904  068  050  00100  0000 

4. 

SkyDome 

1904  062  060  00100  0000 
1904  062  061  01200  0000 

(3)  The  professional  sports  facility  property  class  shall  not  include 
any  portion  of  the  property  where  goods  or  services  are  offered  to  the 
public  on  a  regular  basis  on  non-event  days. 

(4)  Subsection  (3)  does  not  apply  to  any  portion  of  the  property, 
(a)  used  as  a  parking  lot;  or 


Dated  on  March  9,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  175/00 

made  under  the 
ASSESSMENT  ACT 

Made:  March  9,  2000 
Filed:  March  13,  2000 

DEADLINE  FOR  BY-LAW  ADOPTING  OPTIONAL 
CLASSES  FOR  2000  TAXATION  YEAR 

1.  For  the  2000  Uxation  year,  April  30,  2000  is  prescribed  as  the 
later  deadline  for  the  purposes  of  clause  2  (3.2)  (c)  of  the  Act. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  March  9,  2000. 
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O.  Reg.  180/00 


ONTARIO  REGULATION  176/00 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  March  9,  2000 
Filed:  March  13,  2000 

Amending  O.  Reg.  386/98 
(Tax  Matters  —  Allowable  Ranges  for  Tax  Ratios) 

Note:     Ontario  Regulation  386/98  has  not  previously  been  amended. 

1.  The  Table  to  Ontario  Regulation  386/98  is  amended  by  adding 
the  following: 


Professional  sports  facility  property 
class 

0.001  to  1.1 

Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  March  9,  2000. 
14/00 


ONTARIO  REGULATION  177/00 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  March  9,  2000 
Filed:  March  13,  2000 

Amending  O.  Reg.  434/98 

(Part  XXII.  1  of  the  Act  —  Capping  of  Taxes  for  Certain  Property 

Qasses  for  1998,  1999  and  2000) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  434/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  380/99  and  603/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 

1.  Section  7  of  Ontario  Regulation  434/98  is  amended  by  adding 
the  following  subsection: 

(2)  Property  in  the  professional  sports  facility  property  class  is 
exempt  from  Part  XXII.  1  of  the  Act  with  respect  to  the  2000  taxation 
year. 


Erwe  Eves 
Minister  of  Finance 

Dated  on  March  9,  2000. 

14/00 


ONTARIO  REGULATION  178/00 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 


20.1  Property  in  the  professional  sports  facility  property  class  is 
exempt  from  Part  XXII.2  of  the  Act  with  respect  to  the  2000  taxation 
year. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  March  9,  2000. 
14/00 


ONTARIO  REGULATION  179/00 

made  under  the 
MILK  ACT 

Made:  March  8,  2000 
Filed:  March  14,  2000 

Amending  O.  Reg.  354/95 
(Milk  and  Farm-Separated  Cream  —  Marketing) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  354/95  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  269/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  Section  5  of  Ontario  Regulation  354/95  is  amended  by  striking 
out  "and"  at  the  end  of  clause  (r)  and  by  adding  the  following 
clauses: 

(r.  1)  providing  for  the  exemption  of  any  class,  variety,  grade  or  size 
of  milk  or  cream  from  any  or  all  of  the  regulations  under  the  plan; 

(r.2)  providing  for  the  exemption  of  any  person  or  class  of  persons 
engaged  in  the  producing  or  marketing  of  milk  or  cream  or  any 
class,  variety,  grade  or  size  of  milk  or  cream  from  any  or  all  of 
the  regulations  under  the  plan;  and 


Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 

Albert  Bouw 
Chair 

Gloria  Marc»  Borys 
Secretary 

Dated  on  March  8,  2000. 

14/00 


ONTARIO  REGULATION  180/00 

made  under  the 

NIAGARA  ESCARPMENT  PLANNING  AND 

DEVELOPMENT  ACT 


Made:  March  9,  2000 
Filed:  March  13,  2000 

Amending  O.  Reg.  7/99 

(Part  XXII.2  —  Capping  of  Taxes  for  Certain  Property  Qasses  for 

1998,  1999  and  2000  —  10/5/5  per  cent  cap) 

Note:  Ontario  Regulation  7/99  has  previously  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  80/99,  234/99,  348/99,  382/99,  396/99, 
420/99, 498/99  and  602/99. 

1.  Ontario  Regulation  7/99  is  amended  by  adding  the  following 
section: 


Made:  March  13,  2000 
Filed:  March  15,  2000 

Amending  Reg.  826  of  R.R.O.  1990 
(Designation  of  Area  of  Development  Control) 

Note  :  Since  the  end  of  1998,  Regulation  826  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  338/99  and  443/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  Section  15  of  Regulation  826  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 
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15.  Despite  section  2,  paragraph  29  of  the  Schedule  to  Regulation 
683  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1980,  as  it  read  on 
December  31,  1990,  shall  be  deemed  to  read  as  follows: 

29.  In  the  Town  of  Grimsby  in  The  Regional  Municipality  of  Niagara 
described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  easterly  boundary  of  the 
Town  of  Grimsby  and  the  southerly  limit  of  Lot  M  of  the  former 
Township  of  Grimsby; 

Thence  westerly  to  and  along  the  southerly  limit  of  Lot  M,  Lot 
D  and  Concession  IV  to  intersect  with  the  easterly  limit  of  Park 
Road; 

Thence  northerly  along  the  easterly  limit  of  Park  Road  to  inter- 
sect with  the  centre  line  of  Concession  III  of  the  former  Town- 
ship of  Grimsby; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Concession  III  to  the 
point  of  intersection  with  the  northwesterly  limit  of  Regional 
Road  number  79  (Ridge  Road  West); 

Thence  westerly  and  southwesterly  along  the  northwesterly 
limit  of  Regional  Road  79  (Ridge  Road  West)  to  the  westerly 
limit  of  the  Town  of  Grimsby; 

Thence  northerly  along  the  westerly  limit  of  the  Town  to  the 
point  of  intersection  with  the  southerly  limit  of  Regional  Road 
number  81  (Main  Street  West); 

Thence  easterly  along  the  southerly  limit  of  Regional  Road  81  to 
the  westerly  limit  of  Lot  12  in  Concession  II  of  the  former  Town- 
ship being  a  westerly  boundary  of  the  former  Town  of  Grimsby 
in  the  former  County  of  Lincoln; 

Thence  southerly  and  easterly  along  westerly  and  southerly 
limits  of  that  former  Town  boundary  to  intersect  with  the  centre 
line  of  Concession  II  of  the  former  Township  of  Grimsby; 

Thence  easteriy  along  the  centre  line  of  Concession  II  to  the 
westerly  limit  of  Lot  5; 


Thence  north  68°  29'  30"  east  41.4528  metres  to  a  point; 

Thence  south  84°  23'  30"  east  to  intersect  with  the  westeriy  limit 
of  Lot  2  in  Concession  II  of  the  former  Township  of  Grimsby; 


Thence  northerly  along  the  westerly  limit  of  Lot  2  in  Concession 
II  of  the  former  Township  of  Grimsby  to  the  northwesterly  angle 
of  Lot  2; 

Thence  easterly  along  the  northerly  limit  of  Lot  2  to  the  point  of 
intersection  with  the  westerly  limit  of  Part  2  within  a  Plan 
deposited  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Divi- 
sion of  Niagara  North  (No.  30)  as  Number  30R-9096; 

Thence  southerly,  easterly  to  the  southwesterly  angle  of  Part  2 
within  30R-9096; 

Thence  south  89°  03  '  40  "  east  44.004  metres  to  the  southeasteriy 
angle  of  Part  2; 

Thence  north  17°  51'  east  to  the  point  of  intersection  with  the 
northeriy  limitof  Lot2  in  Concession  II  of  the  former  Township 
of  Grimsby; 

Thence  easterly  along  the  northerly  limit  of  Lot  2  in  Concession 
II  and  Lot  B  of  the  former  Township  of  Grimsby  to  intersect  with 
the  easterly  boundary  of  the  Town  of  Grimsby; 

Thence  southerly  along  the  easterly  limit  of  the  Town  to  the 
place  of  beginning. 


John  C.  Snobei^n 
Minister  of  Natural  Resources 


Dated  on  March  13,  2000. 
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Thence  southeriy  along  the  westerly  limit  of  Lot  5  to  intersect 
with  the  northwesterly  angle  of  a  Part  1  as  shown  on  a  Plan 
deposited  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Divi- 
sion of  Niagara  North  (No.  30)  as  Number  30R-5448; 

Thence  easterly  along  the  northeriy  limit  of  Part  1  to  intersect 
with  the  easteriy  limit  of  Lot  5,  Concession  II  of  the  former 
Township  of  Grimsby; 

Thence  easterly  in  a  straight  line  to  a  point  on  the  westeriy  limit 
of  Lot  4,  Concession  II  being  163.94  metres  measured  southerly 
from  the  southwesterly  angle  of  Lot  26  on  a  Plan  deposited  in  the 
Land  Registry  Office  of  Niagara  North  (No.  30)  as  Number  432; 

Thence  south  38°  54'  east  43.65  metres  to  a  point; 

Thence  south  74°  32'  east  56.35  metres  to  a  point; 

Thence  easteriy  in  a  straight  line  to  intersect  with  the  north- 
westerly angle  of  Part  2  as  shown  on  a  Plan  deposited  in  the  Land 
Registry  Office  for  the  Land  Titles  Division  of  Niagara  North 
(No.  30)  as  Number  30R-8351; 

Thence  easteriy  following  along  the  northeriy  limits  of  Part  2 
and  Part  1  as  shown  on  Plan  30R-835 1  to  the  northeasterly  angle 
of  Part  1; 


ONTARIO  REGULATION  181/00 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  March  16,  2000 
Filed:  March  17,  2000 

TAX  MATTERS  —  DEADLDŒ  FOR  2000 
UPPER-TIER  RATING  BY-LAWS 

1.  April  30,  2000  is  the  last  date  on  which  an  upper-tier  rating 
by-law  for  2000  may  be  passed  under  subsection  366  (2)  or  (3)  of  the 
Act 


2.  OnUrio  Regulation  135/99  is  revoked. 


T0NYC1.EMENT 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  March  16,  2000. 


14/00 
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ONTARIO  REGULATION  182/00 

made  under  the 

CITY  OF  GREATER  SUDBURY  ACT,  1999 

Made:  March  2,  2000 
Filed:  March  17,  2000 

Amending  O.  Reg.  102/00 
(Powers  and  Duties  of  Transition  Board) 

Note:  OnUrio  Regulation  102/00  has  not  previously  been  amended. 

1.  Ontario  Regidation  102/00  is  amended  by  adding  the  follow- 
ii^  Frencli  version: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  182/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  DU  GRAND  SUDBURY 

pris  le  2  mars  2000 
déposé  le  17  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  102/00 
(Pouvoirs  et  fonctions  du  conseil  de  transition) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'OnUrio  102/00  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  102/00  est  modifié  par  adjonction 
de  la  version  française  suivante  : 


POUVOIRS  ET  FONCTIONS  DU 
CONSEIL  DE  TRANSITION 

1.  (1)  Le  conseil  de  transition  fait  ce  qui  suit  : 

a)  il  surveille  les  mesures  prises  par  les  anciennes  municipalités  et 
leurs  conseils  locaux  pour  s'assurer  qu'ils  respectent  la  Loi  et 
ses  règlements  d'application; 

b)  il  examine  les  demandes  présentées  en  vue  d'obtenir  une  appro- 
bation visée  à  l'article  4  et  y  donne  suite  lorsqu'il  l'estime  appro- 
prié; 

c)  il  donne  des  directives  à  l'égard  des  dépenses  de  fonctionnement 
et  des  dépenses  en  immobilisations  qui  figurent  ou  figureront 
aux  budgets  de  fonctionnement  et  des  immobilisations  de  2000 
des  anciennes  municipalités  et  de  leurs  conseils  locaux  et  qu'il 
estime  incompatibles  avec  la  bonne  gestion  future  de  la  cité  ou 
de  ses  conseils  locaux; 

d)  au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  il  adopte  un  règlement  de 
procédure  pour  le  conseil  de  la  cité  et  fixe  les  date,  heure  et  lieu 
de  la  première  réunion  de  celui-ci; 


la  vente  au  détail  de  l'électricité,  ou  qui  servent  principalement 
à  l'une  ou  l'autre  de  ces  activités,  et  qui  appartiennent  à  l'ancien- 
ne municipalité,  à  une  commission  constituée  en  vertu  de  la  Loi 
sur  les  services  publics  ou  de  toute  autre  loi  ou  à  tout  autre 
organisme,  quel  qu'en  soit  le  mode  de  constitution,  par  l'inter- 
médiaire duquel  l'ancienne  municipalité  produit,  transporte, 
distribue  ou  vend  au  détail  de  l'électricité; 

d)  peut,  pour  le  compte  d'une  ancienne  municipalité,  acquérir,  des 
personnes  morales  désignées  comme  Société  de  production 
d'électricité  de  l'Ontario  ou  Société  des  services  d'électricité  de 
l'Ontario  ou  de  leurs  filiales,  des  éléments  d'actif,  des  éléments 
de  passif,  des  droits  et  des  obligations  aux  fins  de  la  production, 
du  transport,  de  la  distribution  ou  de  la  vente  au  détail  d'électri- 
cité. 

(2)  Les  mesures  prises  par  le  conseil  de  transition  en  vertu  de  l'ali- 
néa (1)  c)  sont  à  toutes  fins  réputées  l'être  par  l'ancienne  municipalité 
et  le  produit  de  toute  disposition  appartient  à  cette  dernière. 

(3)  Le  conseil  de  transition  ne  peut  s'autoriser  de  l'alinéa  (1)  c)  pour 
disposer  des  éléments  de  passif,  des  droits  ou  des  obligations  découlant 
d'une  debenture  qu'une  ancienne  municipalité  a  émise  ou  dont  elle  a 
autorisé  l'émission. 


e)  à  la  demande  du  ministre  et  aux  moments  précisés,  il  lui  présente 
des  rapports  sur  toute  question  ayant  trait  à  ses  pouvoirs  et  fonc- 
tions. 

(2)  Le  règlement  de  procédure  adopté  aux  termes  de  l'alinéa  (1)  d) 
est  réputé  un  règlement  du  conseil  de  la  cité  le  1"  janvier  2001  et 
demeure  en  vigueur  jusqu'à  son  expiration  ou  jusqu'à  ce  qu'il  soit 
abrogé  ou  modifié  à  l'effet  contraire  par  le  conseil. 

2.  Le  conseil  de  transition  peut  : 

a)  donner  des  directives  à  l'égard  des  questions  visées  aux  alinéas 
4(l)b)àlc); 

b)  mettre  sur  pied  des  systèmes  électroniques  ou  manuels  d'infor- 
mation et  de  tenue  des  dossiers  pour  la  cité  et  ses  conseils  locaux. 

3.  (1)  Le  conseil  de  transition  : 

a)  peut  exercer  les  pouvoirs  et  doit  exercer  les  fonctions  que  la 
partie  XI  de  la  Loi  de  1998  sur  l 'électricité  attribue  à  une  ancien- 
ne municipalité; 

b)  peut  exercer  les  pouvoirs  d'une  ancienne  municipalité  à  titre 
d'actionnaire  d'une  personne  morale  constituée  en  vertu  de  l'ar- 
ticle 142  de  la  Loi  de  1998  sur  l'électricité; 

c)  peut  traiter,  notamment  en  en  disposant,  des  éléments  d'actif, 
des  éléments  de  passif,  des  droits  et  des  obligations  qui  concer- 
nent principalement  la  production,  le  transport,  la  distribution  ou 


(4)  Les  mesures  prises  par  le  conseil  de  transition  en  vertu  de  l'ali- 
néa (1)  d)  sont  à  toutes  fins  réputées  l'être  par  l'ancienne  municipalité. 
Les  éléments  d'actif,  les  éléments  de  passif,  les  droits  et  les  obligations 
visés  à  cet  alinéa  passent  à  cette  dernière  et  les  frais  de  leur  acquisition 
sont  une  dette  de  celle-ci. 

(5)  Le  conseil  de  transition  ne  peut  prendre  aucune  mesure  en  vertu 
de  l'alinéa  (1)  d)  après  le  premier  en  date  du  7  novembre  2000  et  du  jour 
où  une  personne  morale  est  constituée  pour  l'ancienne  municipalité  en 
vertu  de  la  Loi  sur  les  sociétés  par  actions  comme  l'autorise  l'article 
142  de  la  Loi  de  1998  sur  l'électricité. 

4.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  une  ancienne  municipalité 
ou  un  de  ses  conseils  locaux  ne  doit  pas,  selon  le  cas  : 

a)  une  fois  que  des  directives  sont  données  aux  termes  de  l'alinéa 
1(1)  c),  engager  une  dépense  de  fonctionnement  ou  une  dépense 
en  immobilisations  qui  n'y  est  pas  conforme; 

b)  conclure  un  contrat  ou  contracter  une  obligation  financière  qui 
se  prolonge  au-delà  du  31  décembre  2000; 

c)  prévoir  un  allégement,  notamment  une  exemption,  une  réduc- 
tion, une  remise  ou  un  report,  à  l'égard  des  impôts  prélevés  sur 
un  bien  pour  2001  ou  pour  une  année  d'imposition  ultérieure,  à 
moins  que  l'allégement  fiscal  ne  soit  accordé,  selon  le  cas  : 

(i)  à  l'égard  de  tous  les  biens  imposables  de  la  catégorie  de 
biens  prescrite  aux  termes  de  \i  Loi  sur  l'évaluation  foncière 
à  laquelle  appartient  le  bien. 
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(ii)  auxtermesde  l'article  373  ou  442.1  dt  la.  Loi  sur  les  munici- 
palités, i  condition  qu'il  ne  dépasse  pas  celui  prévu  à  l'ar- 
ticle applicable  i  l'égard  d'un  bien  de  ce  genre  en  1999; 

d)  engager  un  nouvel  employé,  accorder  une  promotion  i  un  em- 
ployé déjà  en  poste  ou  modifler  sa  catégorie  d'emploi  ou  nom- 
mer une  personne  à  un  poste; 

e)  augmenter  la  valeur  de  la  rémunération,  y  compris  les  primes 
versées  une  seule  fois,  d'un  employé  ou  d'un  fonctionnaire  exi- 
gé par  la  loi  de  l'ancienne  municipalité  ou  de  l'un  de  ses  conseils 
locaux  ou  d'un  membre  élu  ou  nommé  de  son  conseil  ou  de  l'un 
de  ses  conseils  locaux; 

f)  disposer  d'un  intérêt  sur  un  bien  meuble  ou  immeuble  dont  le 
prix  d'achat  original  ou  la  valeur  actuelle  réelle  dépasse 
50  000$; 

g)  en  2000,  affecter  i  l'entretien  des  immobilisations  une  somme 
inférieure  aux  dépenses  prévues  i  cette  fin  au  8  octobre  1999; 


pour  leur  emploi  et  comme  devant  être  engagées  avant  le 
1"  janvier  2001; 

i)  après  l'approbation  du  budget  de  fonctionnement  ou  des  immo- 
bilisations de  2000  par  l'ancienne  municipalité  ou  le  conseil 
local,  selon  le  cas,  engager  des  dépenses  de  fonctionnement  ou 
des  dépenses  en  immobilisations  non  budgetées  dont  la  valeur 
dépasse  10  000  $,  y  compris  celles  engagées  dans  le  cadre  de 
transferts  d'intérêts  sur  des  biens  meubles  ou  immeubles; 

j)  exercer  les  pouvoirs  ou  fonctions  mentionnés  au  paragraphe 

3(1); 

k)  traiter,  notamment  en  les  acquérant  ou  en  en  disposant,  des  ac- 
tions d'une  personne  morale  constituée  en  vertu  de  l'article  142 
de  la  Loi  de  1998  sur  l'électricité. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  aux  mesures  prises  avec 
l'approbation  du  conseil  de  transition  ou  conformément  aux  directives 
données  aux  termes  de  l'article  1  ou  2. 


h)  utiliser  à  quelque  fin  que  ce  soit  les  sommes  qui  se  trouvent  dans 
une  réserve  ou  un  fonds  de  réserve,  qui  ont  été  budgetées  aux 
fins  des  immobilisations  ou  qui  résultent  de  la  vente  de  debentu- 
res, si  ce  n'est  au  titre  des  dépenses  prévues  au  8  octobre  1999 


(3)  Au  présent  article,  une  dépense  d'une  ancienne  municipalité  ou 
d'un  conseil  local  est  prévue  si  elle  figure  à  son  budget  de  fonctionne- 
ment ou  des  immobilisations  de  1999  ou  est  approuvée  par  ailleurs  par 
l'un  ou  l'autre,  selon  le  cas. 


Tony  CLEMENT 

Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  March  2,  2000. 
Fait  le  2  mars  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  183/00 

made  under  the 
CITY  OF  HAMILTON  ACT,  1999 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  183/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  DE  HAMILTON 


Made:  March  2, 2000 
Filed:  March  17, 2000 

Amending  O.  Reg.  101/00 
(Powers  and  Duties  of  Transition  Board) 

Note:     Ontario  Regulation  101/00  has  not  previously  been  amended. 


1.  OnUrio  Regulation  101/00  is  amended  by  adding  the  foUow- 
ing  French  version: 


pris  le  2  mars  2000 
déposé  le  17  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  101/00 
(Pouvoirs  et  fonctions  du  conseil  de  transition) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'OnUrio  101/00  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  101/00  est  modiné  par  adjonction 
de  la  version  française  suivante  : 


POUVOIRS  ET  FONCTIONS  DU 
CONSEIL  DE  TRANSITION 

1.  (1)  Le  conseil  de  transition  fait  ce  qui  suit  : 

a)  il  surveille  les  mesures  prises  par  les  anciennes  municipalités  et 
leurs  conseils  locaux  pour  s'assurer  qu'ils  respectent  la  Loi  et 
ses  règlements  d'application; 

b)  il  examine  les  demandes  présentées  en  vue  d'obtenir  une  appro- 
bation visée  à  l 'article  4  et  y  donne  suite  lorsqu'il  l 'estime  appro- 
prié; 

c)  il  donne  des  directives  i  l'égard  des  dépenses  de  fonctionnement 
et  des  dépenses  en  immobilisations  qui  figurent  ou  figureront 
aux  budgets  de  fonctionnement  et  des  immobilisations  de  2000 
des  anciennes  municipalités  et  de  leurs  conseils  locaux  et  qu'il 


estime  incompatibles  avec  la  bonne  gestion  future  de  la  cité  ou 
de  ses  conseils  locaux; 

d)  au  plus  tord  le  31  décembre  2000,  il  adopte  un  règlement  de 
procédure  pour  le  conseil  de  la  cité  et  fixe  les  date,  heure  et  lieu 
de  la  première  réunion  de  celui-ci; 

e)  à  la  demande  du  ministre  et  aux  moments  précisés,  il  lui  présente 
des  rapports  sur  toute  question  ayant  trait  à  ses  pouvoirs  et  fonc- 
tions. 

(2)  Le  règlement  de  procédure  adopté  aux  termes  de  l'alinéa  (1)  d) 
est  réputé  un  règlement  du  conseil  de  la  cité  le  1"  janvier  2001  et 
demeure  en  vigueur  jusqu'à  son  expiration  ou  jusqu'à  ce  qu'il  soit 
abrogé  ou  modifié  à  l'effet  contraire  par  le  conseil. 

2.  Le  conseil  de  transition  peut  : 
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a)  donner  des  directives  à  l'égard  des  questions  visées  aux  alinéas 
4(l)b)àk); 

b)  mettre  sur  pied  des  systèmes  électroniques  ou  manuels  d'infor- 
mation et  de  tenue  des  dossiers  pour  la  cité  et  ses  conseils  locaux. 

3.  (1)  Le  conseil  de  transition  : 

a)  peut  exercer  les  pouvoirs  et  doit  exercer  les  fonctions  que  la 
partie  XI  de  la  Loi  de  1998  suri  'électricité  attribue  i  une  ancien- 
ne municipalité; 

b)  peut  exercer  les  pouvoirs  d'une  ancienne  municipalité  à  titre 
d'actionnaire  d'une  personne  morale  constituée  en  vertu  de  l'ar- 
ticle 142  de  la  Loi  de  1998  sur  l'électricité, 

c)  peut  traiter,  notamment  en  en  disposant,  des  éléments  d'actif, 
des  éléments  de  passif,  des  droits  et  des  obligations  qui  concer- 
nent principalement  la  production,  le  transport,  la  distribution  ou 
la  vente  au  détail  de  l'électricité,  ou  qui  servent  principalement 
à  l'une  ou  l'autre  de  ces  activités,  et  qui  appartiennent  à  l'ancien- 
ne municipalité,  i  une  commission  constituée  en  vertu  de  la  Loi 
sur  les  services  publics  ou  de  toute  autre  loi  ou  i  tout  autre 
organisme,  quel  qu'en  soit  le  mode  de  constitution,  par  l'inter- 
médiaire duquel  l'ancienne  municipalité  produit,  transporte, 
distribue  ou  vend  au  détail  de  l'électricité; 

d)  peut,  pour  le  compte  d'une  ancienne  municipalité,  acquérir,  des 
personnes  morales  désignées  comme  Société  de  production 
d'électricité  de  l'Ontario  ou  Société  des  services  d'électricité  de 
l'Ontario  ou  de  leurs  filiales,  des  éléments  d'actif,  des  éléments 
de  passif,  des  droits  et  des  obligations  aux  fins  de  la  production, 
du  transport,  de  la  distribution  ou  de  la  vente  au  détail  d'électri- 
cité. 

(2)  Les  mesures  prises  par  le  conseil  de  transition  en  vertu  de  l'ali- 
néa (1)  c)  sont  à  toutes  fins  réputées  l'être  par  l'ancienne  municipalité 
et  le  produit  de  toute  disposition  appartient  i  cette  dernière. 

(3)  Le  conseil  de  transition  ne  peuts'autoriser  de  l'alinéa  (1)  c)  pour 
disposer  des  éléments  de  passif,  des  droits  ou  des  obligations  découlant 
d'une  debenture  qu'une  ancienne  municipalité  a  émise  ou  dont  elle  a 
autorisé  l'émission. 

(4)  Les  mesures  prises  par  le  conseil  de  transition  en  vertu  de  l'ali- 
néa (1)  d)  sont  à  toutes  fins  réputées  l'être  par  l'ancienne  municipalité. 
Les  éléments  d'actif,  les  éléments  de  passif,  les  droits  et  les  obligations 
visés  i  cet  alinéa  passent  à  cette  dernière  et  les  frais  de  leur  acquisition 
sont  une  dette  de  celle-ci. 

(5)  Le  conseil  de  transition  ne  peut  prendre  aucune  mesure  en  vertu 
de  l'alinéa  (1)  d)  après  le  premier  en  date  du  7  novembre  2000  et  du  jour 
où  une  personne  morale  est  constituée  pour  l'ancienne  municipalité  en 
vertu  de  la  Loi  sur  les  sociétés  par  actions  comme  l'autorise  l'article 
142  de  la  Loi  de  1998  sur  l'électricité. 

4.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  une  ancienne  municipalité 
ou  un  de  ses  conseils  locaux  ne  doit  pas,  selon  le  cas  : 

a)  une  fois  que  des  directives  sont  données  aux  termes  de  l'alinéa 
1  (  1)  c),  engager  une  dépense  de  fonctionnement  ou  une  dépense 
en  immobilisations  qui  n'y  est  pas  conforme; 


b)  conclure  un  contrat  ou  contracter  une  obligation  financière  qui 
se  prolonge  au-delà  du  31  décembre  2000; 

c)  prévoir  un  allégement,  notamment  une  exemption,  une  réduc- 
tion, une  remise  ou  un  report,  à  l'égard  des  impôts  prélevés  sur 
un  bien  pour  2001  ou  pour  une  année  d'imposition  ultérieure,  à 
moins  que  l'allégement  fiscal  ne  soit  accordé,  selon  le  cas  : 

(i)  à  l'égard  de  tous  les  biens  imposables  de  la  catégorie  de 
biens  prescrite  aux  termes  de  \2iLoisur  l'évaluation  foncière 
à  laquelle  appartient  le  bien, 

(ii)  aux  termes  de  l 'article  373  ou  442. 1  de  la  Loi  sur  les  munici- 
palités, à  condition  qu'il  ne  dépasse  pas  celui  prévu  à  l'ar- 
ticle applicable  à  l'égard  d'un  bien  de  ce  genre  en  1999; 

d)  engager  un  nouvel  employé,  accorder  une  promotion  à  un  em- 
ployé déjà  en  poste  ou  modifier  sa  catégorie  d'emploi  ou  nom- 
mer une  personne  à  un  poste; 

e)  augmenter  la  valeur  de  la  rémunération,  y  compris  les  primes 
versées  une  seule  fois,  d'un  employé  ou  d'un  fonctionnaire  exi- 
gé par  la  loi  de  l'ancienne  municipalité  ou  de  l'un  de  ses  conseils 
locaux  ou  d'un  membre  élu  ou  nommé  de  son  conseil  ou  de  l'un 
de  ses  conseils  locaux; 

f)  disposer  d'un  intérêt  sur  un  bien  meuble  ou  immeuble  dont  le 
prix  d'achat  original  ou  la  valeur  actuelle  réelle  dépasse 

50  000  $; 

g)  en  2000,  affecter  à  l'entretien  des  immobilisations  une  somme 
inférieure  aux  dépenses  prévues  à  cette  fin  au  8  octobre  1999; 

h)  utiliser  à  quelque  fin  que  ce  soit  les  sommes  qui  se  trouvent  dans 
une  réserve  ou  un  fonds  de  réserve,  qui  ont  été  budgetées  aux 
fins  des  immobilisations  ou  qui  résultent  de  la  vente  de  debentu- 
res, si  ce  n'est  au  titre  des  dépenses  prévues  au  8  octobre  1999 
pour  leur  emploi  et  comme  devant  être  engagées  avant  le 
1"  janvier  2001; 

i)  après  l'approbation  du  budget  de  fonctionnement  ou  des  immo- 
bilisations de  2000  par  l'ancienne  municipalité  ou  le  conseil 
local,  selon  le  cas,  engager  des  dépenses  de  fonctionnement  ou 
des  dépenses  en  immobilisations  non  budgetées  dont  la  valeur 
dépasse  10  000  $,  y  compris  celles  engagées  dans  le  cadre  de 
transferts  d'intérêts  sur  des  biens  meubles  ou  immeubles; 

j)  exercer  les  pouvoirs  ou  fonctions  mentionnés  au  paragraphe 

3(1); 

k)  traiter,  notamment  en  les  acquérant  ou  en  en  disposant,  des  ac- 
tions d'une  personne  morale  constituée  en  vertu  de  l'article  142 
de  la  Loi  de  1998  sur  l'électricité. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  aux  mesures  prises  avec 
l'approbation  du  conseil  de  transition  ou  conformément  aux  directives 
données  aux  termes  de  l'article  1  ou  2. 

(3)  Au  présent  article,  une  dépense  d'une  ancienne  municipalité  ou 
d'un  conseil  local  est  prévue  si  elle  figure  à  son  budget  de  fonctionne- 
ment ou  des  immobilisations  de  1999  ou  est  approuvée  par  ailleurs  par 
l'un  ou  l'autre,  selon  le  cas. 


TonyO-ement 

Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  March  2,  2000. 
Fait  le  2  mars  2000. 

14/00 
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ONTARIO  REGULATION  184/00 

made  under  the 

CITY  OF  OTTAWA  ACT,  1999 

Made:  March  2,  2000 
Filed:  March  17,  2000 

Amending  O.  Reg.  100/00 
(Powers  and  Duties  of  Transition  Board) 

Note:     Ontario  Regulation  100/00  has  not  previously  been  amended. 

1.  Ontario  Regulation  100/00  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing French  version: 


POUVOIRS  ET  FONCTIONS  DU 
CONSEIL  DE  TRANSITION 

1.  (1)  Le  conseil  de  transition  fait  ce  qui  suit  : 

a)  il  surveille  les  mesures  prises  par  les  anciennes  municipalités  et 
leurs  conseils  locaux  pour  s'assurer  qu'ils  respectent  la  Loi  et 
ses  règlements  d'application; 

b)  il  examine  les  demandes  présentées  en  vue  d'obtenir  une  appro- 
bation visée  à  l 'article  4  et  y  donne  suite  lorsqu'il  l 'estime  appro- 
prié; 

c)  il  donne  des  directives  à  l'égard  des  dépenses  de  fonctionnement 
et  des  dépenses  en  immobilisations  qui  figurent  ou  figureront 
aux  budgets  de  fonctionnement  et  des  immobilisations  de  2000 
des  anciennes  municipalités  et  de  leurs  conseils  locaux  et  qu'il 
estime  incompatibles  avec  la  bonne  gestion  future  de  la  cité  ou 
de  ses  conseils  locaux; 

d)  au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  il  adopte  un  règlement  de 
procédure  pour  le  conseil  de  la  cité  et  fixe  les  date,  heure  et  lieu 
de  la  première  réunion  de  celui-ci; 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  184/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  D'OTTAWA 

pris  le  2  mars  2000 
déposé  le  17  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  100/00 
(Pouvoirs  et  fonctions  du  conseil  de  transition) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  100/00  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  100/00  est  modifié  par  adjonction 
de  la  version  française  suivante  : 


la  vente  au  détail  de  l'électricité,  ou  qui  servent  principalement 
i  l'une  ou  l'autre  de  ces  activités,  et  qui  appartiennent  à  l'ancien- 
ne municipalité,  à  une  commission  constituée  en  vertu  de  la  Loi 
sur  les  services  publics  ou  de  toute  autre  loi  ou  i  tout  autre 
organisme,  quel  qu'en  soit  le  mode  de  constitution,  par  l'inter- 
médiaire duquel  l'ancienne  municipalité  produit,  transporte, 
distribue  ou  vend  au  détail  de  l'électricité; 

d)  peut,  pour  le  compte  d'une  ancienne  municipalité,  acquérir,  des 
personnes  morales  désignées  comme  Société  de  production 
d'électricité  de  l'Ontario  ou  Société  des  services  d'électricité  de 
l'Ontario  ou  de  leurs  filiales,  des  éléments  d'actif,  des  éléments 
de  passif,  des  droits  et  des  obligations  aux  fins  de  la  production, 
du  transport,  de  la  distribution  ou  de  la  vente  au  détail  d'électri- 
cité. 

(2)  Les  mesures  prises  par  le  conseil  de  transition  en  vertu  de  l'ali- 
néa (1)  c)  sont  à  toutes  fins  réputées  l'être  par  l'ancienne  municipalité 
et  le  produit  de  toute  disposition  appartient  à  cette  dernière. 

(3)  Le  conseil  de  transition  ne  peut  s'autoriser  de  l'alinéa  (1)  c)  pour 
disposer  des  éléments  de  passif,  des  droits  ou  des  obligations  découlant 
d'une  debenture  qu'une  ancienne  municipalité  a  émise  ou  dont  elle  a 
autorisé  l'émission. 


e)  i  la  demande  du  ministre  et  aux  moments  précisés,  il  lui  présente 
des  rapports  sur  toute  question  ayant  trait  i  ses  pouvoirs  et  fonc- 
tions. 

(2)  Le  règlement  de  procédure  adopté  aux  termes  de  l'alinéa  (1)  d) 
est  réputé  un  règlement  du  conseil  de  la  cité  le  1"  janvier  2001  et 
demeure  en  vigueur  jusqu'à  son  expiration  ou  jusqu'à  ce  qu'il  soit 
abrogé  ou  modifié  à  l'effet  contraire  par  le  conseil. 

2.  Le  conseil  de  transition  peut  : 

a)  donner  des  directives  à  l'égard  des  questions  visées  aux  alinéas 
4(l)b)àk); 

b)  mettre  sur  pied  des  systèmes  électroniques  ou  manuels  d'infor- 
mation et  de  tenue  des  dossiers  pour  la  cité  et  ses  conseils  locaux. 

3.  (1)  Le  conseil  de  transition  : 


(4)  Les  mesures  prises  par  le  conseil  de  transition  en  vertu  de  l'ali- 
néa (1)  d)  sont  à  toutes  fins  réputées  l'être  par  l'ancienne  municipalité. 
Les  éléments  d'actif,  les  éléments  de  passif,  les  droits  et  les  obligations 
visés  à  cet  alinéa  passent  à  cette  dernière  et  les  frais  de  leur  acquisition 
sont  une  dette  de  celle-ci. 

(5)  Le  conseil  de  transition  ne  peut  prendre  aucune  mesure  en  vertu 
de  l'alinéa  (1)  d)  après  le  premier  en  date  du  7  novembre  2000  et  du  jour 
où  une  personne  morale  est  constituée  pour  l'ancienne  municipalité  en 
vertu  de  la  Loi  sur  les  sociétés  par  actions  comme  l'autorise  l'article 
142  de  la  Loi  de  1998  sur  l'électricité. 

4.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  une  ancienne  municipalité 
ou  un  de  ses  conseils  locaux  ne  doit  pas,  selon  le  cas  : 

a)  une  fois  que  des  directives  sont  données  aux  termes  de  l'alinéa 
1  (  1)  c),  engager  une  dépense  de  fonctionnement  ou  une  dépense 
en  immobilisations  qui  n'y  est  pas  conforme; 


a)  peut  exercer  les  pouvoirs  et  doit  exercer  les  fonctions  que  la 
partie  XI  de  laLoi  de  1998  sur  l'électricité  attribue  à  une  ancien- 
ne municipalité; 

b)  peut  exercer  les  pouvoirs  d'une  ancienne  municipalité  à  titre 
d'actionnaire  d'une  personne  morale  constituée  en  vertu  de  l'ar- 
ticle 142  de  ta  Loi  de  1998  sur  l'électricité; 


b)  conclure  un  contrat  ou  contracter  une  obligation  financière  qui 
se  prolonge  au-delà  du  31  décembre  2000; 

c)  prévoir  un  allégement,  notamment  une  exemption,  une  réduc- 
tion, une  remise  ou  un  report,  à  l'égard  des  impôts  prélevés  sur 
un  bien  pour  2001  ou  pour  une  année  d'imposition  ultérieure,  à 
moins  que  l'allégement  fiscal  ne  soit  accordé,  selon  le  cas  : 


c)  peut  traiter,  notamment  en  en  disposant,  des  éléments  d'actif, 
des  éléments  de  passif,  des  droits  et  des  obligations  qui  concer- 
nent principalement  la  production,  le  transport,  la  distribution  ou 


(i)  à  l'égard  de  tous  les  biens  imposables  de  la  catégorie  de 
biens  prescrite  aux  termes  de  la  Loi  sur  l 'évaluation  foncière 
à  laquelle  appartient  le  bien, 
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(ii)  aux  termes  de  I  'article  373  ou  442. 1  de  ta  Loi  sur  les  munici- 
palités, à  condition  qu'il  ne  dépasse  pas  celui  prévu  i  l'ar- 
ticle applicable  à  l'égard  d'un  bien  de  ce  genre  en  1999; 

d)  engager  un  nouvel  employé,  accorder  une  promotion  à  un  em- 
ployé déjà  en  poste  ou  modifier  sa  catégorie  d'emploi  ou  nom- 
mer une  personne  à  un  poste; 

e)  augmenter  la  valeur  de  la  rémunération,  y  compris  les  primes 
versées  une  seule  fois,  d'un  employé  ou  d'un  fonctionnaire  exi- 
gé par  la  loi  de  l 'ancienne  municipalité  ou  de  l'un  de  ses  conseils 
locaux  ou  d'un  membre  élu  ou  nommé  de  son  conseil  ou  de  l'un 
de  ses  conseils  locaux; 

f)  disposer  d'un  intérêt  sur  un  bien  meuble  ou  immeuble  dont  le 
prix  d'achat  original   ou  la  valeur  actuelle   réelle  dépasse 

50  000  $; 

g)  en  2000.  affecter  à  l'entretien  des  immobilisations  une  somme 
inférieure  aux  dépenses  prévues  à  celle  fin  au  8  octobre  1999; 


pour  leur  emploi  et  comme  devant  être  engagées  avant  le 
1"  janvier  2001; 

i)  après  l'approbation  du  budget  de  fonctionnement  ou  des  immo- 
bilisations de  2000  par  l'ancienne  municipalité  ou  le  conseil 
local,  selon  le  cas,  engager  des  dépenses  de  fonctionnement  ou 
des  dépenses  en  immobilisations  non  budgetées  dont  la  valeur 
dépasse  10  000  S,  y  compris  celles  engagées  dans  le  cadre  de 
transferts  d'intérêts  sur  des  biens  meubles  ou  immeubles; 

j)  exercer  les  pouvoirs  ou  fonctions  mentionnés  au  paragraphe 

3(1); 

k)  traiter,  notamment  en  les  acquérant  ou  en  en  disposant,  des  ac- 
tions d'une  personne  morale  constituée  en  vertu  de  l'article  142 
de  la  Loi  de  1998  sur  l'électricité. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  aux  mesures  prises  avec 
l'approbation  du  conseil  de  transition  ou  conformément  aux  directives 
données  aux  termes  de  l'article  1  ou  2. 


h)  utiliser  i  quelque  fin  que  ce  soit  les  sommes  qui  se  trouvent  dans 
une  réserve  ou  un  fonds  de  réserve,  qui  ont  été  budgetées  aux 
fins  des  immobilisations  ou  qui  résultent  de  la  vente  de  debentu- 
res, si  ce  n'est  au  titre  des  dépenses  prévues  au  8  octobre  1999 


(3)  Au  présent  article,  une  dépense  d'une  ancienne  municipalité  ou 
d'un  conseil  local  est  prévue  si  elle  figure  à  son  budget  de  fonctionne- 
ment ou  des  immobilisations  de  1999  ou  est  approuvée  par  ailleurs  par 
l'un  ou  l'autre,  selon  le  cas. 


TonyCXement 

Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  March  2,  2000. 
Fait  le  2  mars  2000. 

14/00 


ONTARIO  REGULATION  185/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ELECTIONS  ACT,  1996 

Made:  March  2,  2000 
Filed:  March  17,  2000 

Amending  O.  Reg.  6/00 
(Transition  Matters  —  2000  Regular  Election  —  Ward  Offices) 


Note:     Ontario  Regulation  6/00  has  not  previously  been  amended. 


1.  Ontario  Regulation  6/00  is  amended  by  adding  the  following 
French  version: 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  185/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1996  SUR  LES  ELECTIONS  MUNICIPALES 

pris  le  2  mars  2000 
déposé  le  17  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  6/00 

(Questions  transitoires  touchant  les  élections  ordinaires  de  2000  — 

postes  de  conseiller  municipal) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  6/00  n'a  pas  été  modifié  anté- 
rieurement. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  6/00  est  modifié  par  a4)onction  de 
la  version  française  suivante  : 


QUESTIONS  TRANSITOIRES  TOUCHANT 

LES  ÉLECTIONS  ORDINAIRES  DE  2000  — 

POSTES  DE  CONSEILLER  MUNICIPAL 

1.  (1)  Le  présent  règlement  prévoit  les  questions  transitoires  qui 
touchent  les  élections  ordinaires  de  2000  tenues  dans  le  secteur  munici- 
pal des  nouvelles  municipalités  suivantes  : 

a)  la  cité  du  Grand  Sudbury  que  constitue  liLoide  1999  sur  la  cité 
du  Grand  Sudbury; 

b)  la  ville  de  Haldimand  que  constitue  la  Loi  de  1999  sur  la  ville  de 
Haldimand; 


c)  la  cité  de  Hamilton  que  constitue  la  Loi  de  1999  sur  la  cité  de 
Hamilton; 

d)  la  ville  de  Norfolk  que  constitue  la  Loi  de  1999  sur  ta  ville  de 
Norfolk, 

e)  la  cité  d'Ottawa  que  constitue  la  Loi  de  1999  sur  la  cité  d'Otta- 
wa. 

(2)  Le  présent  règlement  ne  s'applique  pas  aux  conseils  scolaires. 

2.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règle- 
ment. 

«acte  de  constitution  de  quartiers»  Règlement  qui  divise  une  nouvelle 
municipalité  en  quartiers,  («ward  order») 
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«conseiller  municipal»  Titulaire  d'un  poste,  autre  que  celui  de  maire,  au 
sein  du  conseil  d'une  nouvelle  municipalité,  («ward  councillor») 

«date  clé»  Le  31  mai  2000.  («key  date») 

«nouvelle  municipalité»  S'entend  de  la  cité  du  Grand  Sudbury,  de  la 
ville  de  Haldimand,  de  la  cité  de  Hamilton,  de  la  ville  de  Norfolk  ou 
de  la  cité  d'Ottawa,  («new  municipality» 

(2)  Avantle  l^'janvierlOOl,  toute  mention dusecrétaire  dans  la  Loi 
ou  dans  le  présent  règlement  est  réputée  une  mention  de  la  personne 
suivante  : 

a)  dans  le  cas  des  élections  tenues  dans  le  secteur  municipal  de  la 
cité  du  Grand  Sudbury  que  constitue  \iLoidel999  surla  citédu 
Grand  Sudbury,  la  personne  que  désigne  le  conseil  de  transition 
aux  termes  de  la  disposition  2  de  l'article  34  de  cette  loi; 

b)  dans  le  cas  des  élections  tenues  dans  le  secteur  municipal  de  la 
ville  de  Haldimand  que  constitue  la  Loi  de  1999  sur  la  ville  de 
Haldimand,  la  personne  que  désigne  le  conseil  de  transition  aux 
termes  de  la  disposition  2  de  l'article  44  de  cette  loi; 

c)  dans  le  cas  des  élections  tenues  dans  le  secteur  municipal  de  la 
cité  de  Hamilton  que  constitue  la  Loi  de  1999  sur  la  cité  de 
Hamilton,  la  personne  que  désigne  le  conseil  de  transition  aux 
termes  de  la  disposition  2  de  l'article  34  de  cette  loi; 

d)  dans  le  cas  des  élections  tenues  dans  le  secteur  municipal  de  la 
ville  de  Norfolk  que  constitue  la  Loi  de  1999  sur  la  ville  de 
Norfolk,  la  personne  que  désigne  le  conseil  de  transition  aux 
termes  de  la  disposition  2  de  l'article  35  de  cette  loi; 

e)  dans  le  cas  des  élections  tenues  dans  le  secteur  municipal  de  la 
cité  d'Ottawa  que  constitue  la  Loi  de  1999  sur  la  cité  d'Ottawa, 
la  personne  que  désigne  le  conseil  de  transition  aux  termes  de  la 
disposition  2  de  l'article  35  de  cette  loi. 

(3)  À  compter  du  1"  janvier  2001,  toute  mention  du  secrétaire  dans 
la  Loi  ou  le  présent  règlement  est  réputée  une  mention  du  secrétaire  de 
celle  des  nouvelles  municipalités  suivantes  qui  est  pertinente  : 

a)  la  cité  du  Grand  Sudbury  que  constitue  la  Loi  de  1999  sur  la  cité 
du  Grand  Sudbury; 

b)  la  ville  de  Haldimand  que  constitue  la  Loi  de  1999  sur  la  ville  de 
Haldimand; 


d'une  municipalité  démembrée  au  sens  de  la  Lot  de  1999  sur  la 
ville  de  Haldimand; 

c)  dans  le  cas  des  élections  tenues  dans  le  secteur  municipal  de  la 
cité  de  Hamilton,  le  secrétaire  de  la  municipalité  régionale  de 
Hamilton-Wentworth  ou  d'une  municipalité  de  secteur  visée  par 
la  Loi  sur  la  municipalité  régionale  de  Hamilton-Wentworth; 

d)  dans  le  cas  des  élections  tenues  dans  le  secteur  municipal  de  la 
ville  de  Norfolk,  le  secrétaire  d'une  ancienne  municipalité  ou 
d'une  municipalité  démembrée  au  sens  de  la  Loi  de  1999  sur  la 
ville  de  Norfolk; 

e)  dans  le  cas  des  élections  tenues  dans  le  secteur  municipal  de  la 
cité  d'Ottawa,  le  secrétaire  de  la  municipalité  régionale  d'Otta- 
wa-Carleton  ou  d'une  municipalité  de  secteur  visée  parliLoisur 
la  municipalité  régionale  d'Ottawa-Carleton. 

3.  (1)  Une  personne  peut  être  déclarée  candidate  au  poste  de 
conseiller  municipal  avant  le  dépôt  de  l'acte  de  constitution  de  quartiers 
qui  vise  une  nouvelle  municipalité. 

(2)  Après  le  dépôt  de  l'acte  de  constitution  de  quartiers  qui  vise  une 
nouvelle  municipalité,  le  secrétaire  envoie  à  chaque  candidat  au  poste 
de  conseiller  municipal  un  avis  qui  réunit  les  conditions  suivantes  : 

a)  il  explique  l'incidence  de  l'acte  de  constitution  de  quartiers; 

b)  il  avise  le  candidat  qu'il  a  le  droit  de  désigner  un  quartier  particu- 
lier aux  termes  du  paragraphe  (4); 

c)  il  explique  les  conséquences  de  l'omission  de  désigner  un 
quartier  particulier  aux  termes  du  paragraphe  (4). 

(3)  L'avis  prévu  au  paragraphe  (2)  est  envoyé  par  courrier  recom- 
mandé ou  remis  à  personne  dans  les  14  jours  qui  suivent  la  date  clé. 

(4)  La  personne  qui  est  déclarée  candidate  au  poste  de  conseiller 
municipal  peut  déposer,  auprès  du  secrétaire,  un  avis  désignant  le 
quartier  particulier  auquel  elle  souhaite  que  sa  déclaration  de  candida- 
ture s'applique. 

(5)  L'avis  prévu  au  paragraphe  (4)  est  déposé  au  bureau  du  secrét- 
aire en  personne  ou  par  l'intermédiaire  d'un  représentant  dans  les  28 
jours  qui  suivent  la  date  clé. 

4.  (1)  Les  règles  énoncées  au  paragraphe  (2)  s'appliquent  au  candi- 
dat au  poste  de  conseiller  municipal  qui  ne  désigne  pas  de  quartier 
particulier  conformément  à  l'article  3. 


c)  la  cité  de  Hamilton  que  constitue  la  Loi  de  1999  sur  la  cité  de 
Hamilton; 


d)  la  ville  de  Norfolk  que  constitue  la  Loi  de  1999  sur  la  ville  de 
Norfolk; 


(2)  Les  règles  visées  au  paragraphe  (1)  sont  les  suivantes  : 

1.  La  période  de  campagne  électorale  du  candidat  prend  fin  le  60' 
jour  qui  suit  la  date  clé,  et  non  au  moment  prévu  à  l'article  68  de 
la  Loi. 


e)  la  cité  d'Ottawa  que  constitue  la  Loi  de  1999  sur  la  cité 
d'Ottawa. 


(4)  Malgré  le  paragraphe  (2),  toute  mention  du  secréuire  dans  la  Loi 
ou  le  présent  règlement  est  réputée  une  mention  des  personnes  sui- 
vantes tant  que  le  conseil  de  transition  n'a  pas  désigné  de  personne  aux 
termes  de  la  disposition  applicable  visée  aux  alinéas  (2)  a)  à  e)  : 

a)  dans  le  cas  des  élections  tenues  dans  le  secteur  municipal  de  la 
cité  du  Grand  Sudbury,  le  secrétaire  de  la  municipalité  régionale 
de  Sudbury  ou  d'une  municipalité  de  secteur  visée  par  \iLoisur 
la  municipalité  régionale  de  Sudbury; 

b)  dans  le  cas  des  élections  tenues  dans  le  secteur  municipal  de  la 
ville  de  Haldimand,  le  secrétaire  d'une  ancienne  municipalité  ou 


2.  La  déclaration  de  candidature  au  poste  de  conseiller  municipal 
est  réputée  avoir  été  retirée  le  jour  visé  à  la  disposition  1. 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  ne  s'appliquent  pas  au  candidat  qui, 
avant  le  jour  visé  à  la  disposition  1  du  paragraphe  (2),  retire  effective- 
ment sa  déclaration  de  candidature. 

5.  (1)  Le  candidat  au  poste  de  conseiller  municipal  au  sein  du  con- 
seil d'une  nouvelle  municipalité  qui  désigne  un  quartier  particulier 
conformément  à  l'article  3  a  le  droit  de  faire  ce  qui  suit  : 

a)  reporter,  pour  l'application  de  l'alinéa  79  (3)  b)  de  la  Loi,  tout 
déficit  accumulé  pendant  une  campagne  menée  à  l'égard  d'un 
poste  au  sein  du  conseil  d'une  ancienne  municipalité  lors  des 
élections  ordinaires  précédentes  ou  d'une  élection  partielle  te- 
nue entre  temps; 
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b)  recevoir  le  versement,  prévu  au  paragraphe  79  (8)  de  la  Loi,  de 
tout  excédent  accumulé  pendant  une  telle  campagne. 


(2)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  paragraphe  (1). 


a)  dans  le  cas  de  la  ville  de  Haldimand,  l'expression  s'entend  en 
outre  de  «municipalité  démembrée»  au  sens  de  l'article  1  de  la 
Loi  de  1999  sur  la  ville  de  Haldimand  et  de  «ancienne  munici- 
palité» au  sens  de  l'article  1  de  la  Loi  de  1999  sur  la  ville  de 
Norfolk-, 


«ancienne  municipalité»  À  l'égard  d'une  nouvelle  municipalité,  s'en- 
tend au  sens  de  l'article  1  de  la  Loi  de  1999  sur  la  cité  du  Grand 
Sudbury,  de  la  Loi  de  1999  sur  la  ville  de  Haldimand,  de  la  Loi  de 
1999  sur  la  cité  de  Hamilton,  de  la  Loi  de  1999  sur  la  ville  de  Norfolk 
ou  de  la  Loi  de  1999  sur  la  cité  d'Ottawa,  selon  le  cas,  sauf  que  : 


b)  dans  le  cas  de  la  ville  de  Norfolk,  l'expression  s'entend  en  outre 
de  «municipalité  démembrée»  au  sens  de  l'article  1  de  la  Loi  de 
1999  sur  la  ville  de  Norfolk  et  de  «ancienne  municipalité»  au 
sens  de  l'article  1  de  la  Loi  de  1999  sur  la  ville  de  Haldimand. 


Tony  Clement 

Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  March  2,  2000. 
Fait  le  2  mars  2000. 

14/00 


ONTARIO  REGULATION  186/00 

made  under  the 

CITY  OF  GREATER  SUDBURY  ACT,  1999 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  186/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  DU  GRAND  SUDBURY 


Made:  February  29,  2000 
Filed:  March  17,  2000 

Amending  O.  Reg.  9/00 
(Transition  Board) 

Note:     Ontario  Regulation  9/00  has  not  previously  been  amended. 


1.  Ontario  Regulation  9/00  is  amended  by  adding  the  foUowii^ 
French  version: 


pris  le  29  février  2000 
déposé  le  17  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  9/00 
(Conseil  de  transition) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  9/00  n'a  pas  été  modifié  anté- 
rieurement. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  9/00  est  modifié  par  adjonction  de 
la  version  française  suivante  : 


I 


CONSEIL  DE  TRANSITION 

1.  Est  créé  un  conseil  de  transition  pour  l'application  de  l'article  18 
de  la  Loi. 

2.  (1)  Le  conseil  est  composé  d'au  moins  six  membres  que  nomme 
le  ministre. 

(2)  La  présidence  du  conseil  est  occupée  par  le  membre  que  désigne 
le  ministre. 

3.  Le  président  du  conseil  reçoit  une  indemnité  journalière  de  450  $ 
et  les  autres  membres  reçoivent  une  indemnité  journalière  de  400  S. 


4.  Les  membres  du  conseil  sont  remboursés  des  frais  raisonnables 
qu'ils  engagent  dans  l'exercice  des  fonctions  que  leur  attribue  la  Loi. 


5.  La  Loi  sur  les  conflits  d'intérêts  municipaux,  la  Loi  sur  l'accès  à 
l'information  municipale  et  la  protection  de  la  vie  privée  et  l'article  55 
de  laZ.o(5ur/e.;mun(C(pa/((»s'appliquent,  avec  les  adaptations  néces- 
saires, au  conseil  et  à  ses  membres  de  la  même  manière  qu'à  une  muni- 
cipalité et  aux  membres  de  son  conseil. 


6.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  février  2000. 


Tony  CLEMENT 

Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  February  29,  2000. 
Fait  le  29  février  2000. 


14/00 
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ONTARIO  REGULATION  187/00 

made  under  the 
CITY  OF  HAMILTON  ACT,  1999 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  187/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  DE  HAMILTON 


Made:  February  29,  2000 
Filed:  March  17,  2000 


pris  le  29  février  2000 
déposé  le  17  mars  2000 


Amending  O.  Reg.  10/00 
(Transition  Board) 

Note:     Ontario  Regulation  10/00  has  not  previously  been  amended. 


1.  Ontario  Regulation  10/00  is  amended  by  adding  the  following 
French  version: 


modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  10/00 
(Conseil  de  transition) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  10/00  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  10/00  est  modifié  par  adjonction  de 
la  version  française  suivante  : 


CONSEIL  DE  TRANSITION 

1.  Est  créé  un  conseil  de  transition  pour  l'application  de  l'article  18 
de  la  Loi. 

2.  (1)  Le  conseil  est  composé  d'au  moins  six  membres  que  nomme 
le  ministre. 

(2)  La  présidence  du  conseil  est  occupée  par  le  membre  que  désigne 
le  ministre. 


4.  Les  membres  du  conseil  sont  remboursés  des  frais  raisonnables 
qu'ils  engagent  dans  l'exercice  des  fonctiotis  que  leur  attribue  la  Loi. 


5.  La  Loi  sur  les  conflits  d'intérêts  municipaux,  la  Loi  sur  l 'accès  à 
l'information  municipale  et  la  protection  de  la  vie  privée  et  l'article  55 
de  la  Loi  sur  les  municipalités  s'appliquent,  avec  les  adaptations  néces- 
saires, au  conseil  et  à  ses  membres  de  la  même  manière  qu'à  une  muni- 
cipalité et  aux  membres  de  son  conseil. 


3.  Le  président  du  conseil  reçoit  une  indemnité  journalière  de  450  S 
et  les  autres  membres  reçoivent  une  indemnité  journalière  de  400  S. 


6.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l"  février  2000. 


Tony  Clement 

Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  February  29, 2000. 
Fait  le  29  février  2000. 


14/00 


ONTARIO  REGULATION  188/00 

made  under  the 
CITY  OF  OTTAWA  ACT,  1999 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  188/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  D'OTTAWA 


Made:  February  29,  2000 
Filed:  March  17,  2000 

Amending  O.  Reg.  11/00 
(Transition  Board) 

Note:     Ontario  Regulation  11/00  has  not  previously  been  amended. 


1.  Ontario  Regulation  11/00  is  amended  by  adding  the  following 
French  version: 


pris  le  29  février  2000 
déposé  le  17  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  11/00 
(Conseil  de  transition) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  11/00  n'a  pas  été  modifiéanté- 
rieurement 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  11/00  est  modifié  par  ai^onctionde 
la  version  française  suivante  : 


CONSEIL  DE  TRANSITION 

1.  Est  créé  un  conseil  de  transition  pour  l'application  de  l'article  19 
de  la  Loi. 


2.  (1)  Le  conseil  est  composé  d'au  moins  six  membres  que  nomme 
le  ministre. 


(2)  La  présidence  du  conseil  est  occupée  par  le  membre  que  désigne 
le  ministre. 


3.  Le  président  du  conseil  reçoit  une  indemnité  journalière  de  450  $ 
et  les  autres  membres  reçoivent  une  indemnité  journalière  de  400  $. 

4.  Les  membres  du  conseil  sont  remboursés  des  frais  raisonnables 
qu'ils  engagent  dans  l'exercice  des  fonctions  que  leur  attribue  la  Loi. 

5.  La  Loi  sur  les  conflits  d'intérêts  municipaux,  la  Loi  sur  l 'accès  à 
l'information  municipale  et  la  protection  de  la  vie  privée  et  l'article  55 
de  la  Loi  sur  les  municipalités  s 'appliquent,  avec  les  adaptations  néces- 
saires, au  conseil  et  à  ses  membres  de  la  même  manière  qu'à  une  muni- 
cipalité et  aux  membres  de  son  conseil. 
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6.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1**°  février  2000. 


O.  Reg.  189/00 


Tony  Clement 

Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  February  29,  2000. 
Fait  le  29  février  2000. 


14/00 


ONTARIO  REGULATION  189/00 

made  under  the 

CITY  OF  GREATER  SUDBURY  ACT,  1999 

Made:  February  29,  2000 
Filed:  March  17,  2000 

Amending  O.  Reg.  96/00 
(Ward  Inscriptions) 

Note:     Ontario  Regulation  96/00  has  not  previously  been  amended. 


1.  Ontario  Regulation  96/00  is  amended  by  adding  the  foUowii^ 
French  version: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  189/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  DU  GRAND  SUDBURY 

pris  le  29  février  2000 
déposé  le  17  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  96/00 
(Description  des  quartiers) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l 'Ontario  96/00  n'a  pas  été  modifié  anté- 
rieurement. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  96/00  est  modifié  par  adjonction  de 
la  version  française  suivante  : 


DESCRIPTION  DES  QUARTIERS 

1.  (1)  Les  quartiers  suivants  sont  constitués  pour  la  cité  du  Grand 
Sudbury  le  1"  janvier  2001  : 

1 .  Le  quartier  n°  1 ,  qui  comprend  la  ville  de  Walden,  les  sections  de 
vote  n""  1  à  8  (inclusivement)  du  quartier  n°  4  de  la  cité  de 
Sudbury  et  les  quartiers  n°*  S  et  8  de  la  cité  de  Sudbury. 

2.  Le  quartier  n°  2,  qui  comprend  la  ville  d'Onaping  Falls,  la  ville 
de  Rayside-Balfour  et  les  sections  de  vote  n™  9  à  32  (inclusive- 
ment) du  quartier  n°  4  de  la  cité  de  Sudbury. 

3.  Le  quartier  n°  3,  qui  comprend  les  sections  de  vote  n"  1  à  7 
(inclusivement),  31,  32,  33,  35  et  42  du  quartier  n°  3  de  la  cité 
de  Sudbury  et  la  cité  de  \^lley  East  au  complet,  à  l'exclusion  de 
la  section  de  vote  n°  3 1  et  des  parties  des  sections  de  vote  n™  22, 
25  et  26  qui  sont  situées  à  l'est  de  la  route  régionale  n°  84,  au 
nord  de  la  route  régionale  n°  80,  à  l'est  de  la  route  régionale 
n°  85  et  à  l'est  d'une  ligne  qui  suit  le  chemin  Hydro  jusqu'à  la 
limite  sud  du  canton  géographique  de  Capreol. 

4.  Le  quartier  n°  4,  qui  comprend  le  quartier  n°  2  de  la  cité  de 
Sudbury,  la  ville  de  Capreol,  les  quartiers  n°'  1  et  2  de  la  ville  de 
Nickel  Centre,  la  section  de  vote  n°  31  de  la  cité  de  Valley  East, 
les  parties  des  sections  de  vote  n"  22, 25  et  26  de  la  cité  de  Valley 
East  qui  sont  situées  à  l'est  de  la  route  régionale  n°  84,  au  nord 
de  la  route  régionale  n°  80,  à  l'est  de  la  route  régionale  n°  85  et 
à  l'est  d'une  ligne  qui  suit  le  chemin  Hydro  jusqu'à  la  limite  sud 
du  canton  géographique  de  Capreol  et  les  cantons  géographi- 


ques de  Fraleclc,  de  Parkin,  d' Aylmer,  de  Mackelcan,  de  Rathbun 
et  de  Scadding. 

5.  Le  quartier  n°  5,  qui  comprend  les  quartiers  n°*  3  et  4  de  la  ville 
de  Nickel  Centre,  les  sections  de  vote  n"  1  à  5  (inclusivement) 
du  quartier  n°  1  de  la  cité  de  Sudbury,  les  quartiers  n""  6  et  9  de 
la  cité  de  Sudbury,  les  sections  de  vote  n°»  1  à  5  (inclusivement) 
du  quartier  n°  7  de  la  cité  de  Sudbury,  le  canton  géographique  de 
Qeland  et  les  parties  des  cantons  géographiques  de  Dill  et  de 
Dryden  qui  sont  situées  hors  des  limites  territoriales  de  la  muni- 
cipalité régionale  de  Sudbury. 

6.  Le  quartier  n°  6,  qui  comprend  les  sections  de  vote  n"  6  à  34 
(inclusivement)  du  quartier  n°  1  de  la  cité  de  Sudbury,  les  sec- 
tions de  vote  n"»  8  à  30  (inclusivement),  34,  36  à  41  (inclusive- 
ment) et  43  à  51  (inclusivement)  du  quartier  n°  3  de  la  cité  de 
Sudbury  et  les  sections  de  vote  n™  6  à  31  (inclusivement)  du 
quartier  n°  7  de  la  cité  de  Sudbury. 

(2)  Aux  fins  du  présent  article  : 

a)  la  mention  d'une  municipalité,  autre  que  la  cité  du  Grand  Sud- 
bury, est  une  mention  de  cette  municipalité  telle  qu'elle  existe  i 
la  date  du  dépôt  du  présent  règlement; 

b)  la  mention  d'une  section  de  vote  ou  d'un  quartier  d'une  munici- 
palité est  une  mention  de  la  section  de  vote  ou  du  quartier  qui  a 
servi  aux  fins  des  élections  ordinaires  de  1997  tenues  dans  cette 
municipalité  ou,  dans  le  cas  de  la  cité  de  Valley  East,  dans  la  ville 
de  Valley  East. 


Tony  CLEMENT 

Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  February  29,  2000. 
Fait  le  29  février  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  190/00 

made  under  the 
MUNICIPAL  ELECTIONS  ACT,  1996 

Made:  February  24,  2000 
Filed:  March  17, 2000 

Amending  O.  Reg.  4/00 

(Transition  Matters  Affecting  a  Regular  Election 

and  Arising  out  of  Restructuring) 

Note:     Ontario  Regulation  4/00  has  not  previously  been  amended. 


1.  Ontario  Regulation  4/00  is  amended  by  adding  the  following 
French  version: 


QUESTIONS  TRANSITOIRES  TOUCHANT 

LES  ÉLECTIONS  ORDINAIRES  ET 
DÉCOULANT  DE  LA  RESTRUCTURATION 

1.  (1)  Le  présent  rigtement  prévoit  les  questions  transitoires  qui 
touchent  les  élections  ordinaires  et  découlent  de  la  restructuration  de 
municipalités  et  de  conseils  locaux. 

(2)  Le  présent  règlement  ne  s'applique  pas  aux  conseils  scolaires. 

2.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règle- 
ment 

«ancien  poste»  Relativement  i  un  nouveau  poste,  s'entend  d'un  poste 
au  sein  du  conseil  municipal  ou  d'un  conseil  local  d'une  municipali- 
té qui  a  été  restructurée  par  voie  d'arrêté  ou  d'ordre  de  restructura- 
tion, («old  office») 

«  arrêté  ou  ordre  de  restructuration»  Arrêté  du  ministre  pris  aux  termes 
du  paragraphe  25.2  (4)  de  la  Loi  sur  les  municipalités  ou  ordre  d' une 
commission  donné  en  vertu  du  paragraphe  25.3  (13)  de  cette  loi. 
(«restructuring  order») 

«dale  clé»  S'entend  : 

a)  du  31  mai  de  l'année  où  se  tiennent  les  élections  ordinaires,  dans 
le  cas  d'un  arrêté  ou  ordre  de  restructuration  qui  est  publié  dans 
la  Gazette  de  l'Ontario  au  cours  de  cette  même  année  avant  cette 
date; 

b)  de  la  date  de  publication,  dans  le  cas  d'un  arrêté  ou  ordre  de 
restructuration  qui  est  publié  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  le 
31  mai  ou  par  la  suite  au  cours  de  l'année  oit  se  tiennent  les 
élections  ordinaires,  («key  date») 

«nouveau  poste»  Poste  au  sein  du  conseil  municipal  ou  d'un  conseil 
local  d'une  municipalité  constituée  par  voie  d'arrêté  ou  d'ordre  de 
restructuration,  («new  office») 

(2)  Si  un  arrêté  ou  ordre  de  restructuration  rend  une  personne  res- 
ponsable de  la  tenue  des  élections  ordinaires  dans  une  municipalité, 
toute  mention  du  secrétaire  dans  la  Loi  ou  le  présent  règlement  est 
réputée  une  mention  de  cette  personne  aux  fins  des  élections  tenues 
dans  cette  municipalité. 

(3)  Un  nouveau  poste  et  un  ancien  poste  sont  des  postes  correspon- 
dants s'il  s'agit  dans  les  deux  cas  d'un  poste  d'un  conseil  municipal  ou 
d'un  conseil  local. 

(4)  Un  nouveau  poste  et  un  ancien  poste  sont  des  postes  équivalents 
s'il  s'agit  dans  les  deux  cas  d'un  poste  : 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  190/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  DE  1996  SUR  LES  ÉLECTIONS  MUNICIPALES 

pris  le  24  février  2000 
déposé  le  17  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  4/00 
(Questions  transitoires  touchant  les  élections 
ordinaires  et  découlant  de  la  restructuration) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  4/00  n'a  pas  été  modifié  anté- 
rieurement. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  4/00  est  modifié  par  adjonction  de 
la  version  française  suivante  : 


a)  de  maire  ou  de  préfet; 

b)  de  membre  d'un  conseil  municipal  autre  que  le  maire,  le  préfet 
et  le  préfet  adjoint; 

c)  de  préfet  adjoint; 

d)  de  membre  d'un  conseil  local. 

3.  (1)  Le  secrétaire  envoie  à  chaque  candidat  à  un  ancien  poste  un 
avis  qui  réunit  les  conditions  suivantes  : 

a)  il  explique  l'incidence  de  l'arrêté  ou  de  l'ordre  de  restructura- 
tion sur  les  élections  ordinaires  tenues  dans  la  municipalité; 

b)  il  avise  le  candidat  qu'il  a  le  droit  de  déposer  une  déclaration  de 
candidature  i  un  nouveau  poste; 

c)  il  explique  les  choix  qu'a  le  candidat  aux  termes  de  l'article  4. 

(2)  L'avis  informe  également  le  candidat  que  l'article  5  ou  6  s'ap- 
plique, le  cas  échéant,  et  lui  explique  les  choix  qu'il  a  aux  termes  de  cet 
article. 

(3)  L'avis  est  envoyé  par  courrier  recommandé  ou  remis  à  personne 
dans  les  14  jours  qui  suivent  la  date  clé. 

4.  (1)  Les  règles  énoncées  au  paragraphe  (2)  s'appliquent  au  candi- 
dat à  un  ancien  poste  qui  dépose  une  déclaration  de  candidature  à  un 
nouveau  poste  correspondant  dans  les  28  jours  qui  suivent  la  date  clé. 

(2)  Les  règles  visées  au  paragraphe  (1)  sont  les  suivantes  : 

1.  Les  droits  versés  pour  le  dépôt  d'une  déclaration  de  candidature 
i  l'ancien  poste  sont  réputés  l'avoir  été  à  l'égard  du  nouveau 
poste. 

2.  La  campagne  menée  i  l'égard  de  l'ancien  poste  est  réputée  faire 
partie  de  la  campagne  menée  à  l'égard  du  nouveau  poste. 

3.  La  période  de  campagne  électorale  menée  à  l'égard  du  nouveau 
poste  est  réputée  avoir  commencé  le  jour  où  le  candidat  a  été 
déclaré  candidat  à  l'ancien  poste  et  non  au  moment  prévu  à 
l'article  68  de  la  Loi. 

(3)  Si  l'arrêté  ou  l'ordre  de  restructuration  a  été  publié  dans  la  Ga- 
zette de  l'Ontario  avant  la  date  clé,  les  règles  énoncées  au  para- 
graphe (2)  s'appliquent  également  à  l'égard  du  candidat  à  un  ancien 
poste  qui  dépose  une  déclaration  de  candidature  à  un  nouveau  poste 
correspondant  au  plus  Urd  à  cette  date. 

(4)  Les  règles  énoncées  au  paragraphe  (5)  s'appliquent  au  candidat 
à  un  ancien  poste  qui  ne  dépose  pas  de  déclaration  de  candidature  à  un 
nouveau  poste  de  la  manière  prévue  au  paragraphe  (1). 
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(5)  l£s  règles  visées  au  paragraphe  (4)  sont  les  suivantes  : 

1.  I^  période  de  campagne  électorale  du  candidat  prend  fin  le  60^ 
jour  qui  suit  la  date  clé  et  non  au  moment  prévu  à  l'article  68  de 
la  1x11. 

2.  [a  déclaration  de  candidature  à  l'ancien  poste  est  réputée  avoir 
été  retirée  le  jour  visé  à  la  disposition  1. 

(6)  I-es  paragraphes  (4)  et  (5)  ne  s'appliquent  pas  au  candidat  qui, 
avant  le  jour  visé  à  la  disposition  1  du  paragraphe  (5),  retire  effective- 
ment sa  déclaration  de  candidature. 

5.  (1)  Si  les  limites  des  circonscriptions  électorales  d'un  ancien 
poste  et  celles  du  nouveau  poste  équivalent  coïncident,  le  candidat  à 
l'ancien  poste  est  réputé  avoir  été  déclaré  candidat  au  nouveau  poste, 
à  moins  qu'il  ne  dépose  une  déclaration  de  candidature  de  la  manière 
prévue  au  paragraphe  4(1). 

(2)  Ixs  règles  énoncées  au  paragraphe  4  (2)  s'appliquent  au  candi- 
date l'ancien  poste  qui  est  réputé  avoir  été  déclaré  candidat  au  nouveau 
poste. 

6.  (1)  Si  l'élection  à  un  ancien  poste  devait  être  tenue  au  scrutin 
général  et  que  les  conditions  énoncées  au  paragraphe  (3)  sont  respec- 
tées, le  candidate  l'ancien  poste  est  réputé  avoir  été  déclaré  candidat  au 
nouveau  poste  équivalent  de  la  municipalité  en  fonction  de  l'adresse 
habilitante  figurant  sur  sa  formule  de  déclaration  de  candidature  origi- 
nale, à  moins  qu'il  ne  dépose  une  déclaration  de  candidature  de  la 
manière  prévue  au  paragraphe  4  (1). 

(2)  I^s  règles  énoncées  au  paragraphe  4  (2)  s'appliquent  au  candi- 
date l'ancien  poste  qui  est  réputé  avoir  été  déclaré  candidat  au  nouveau 
poste. 

(3)  Ixs  conditions  visées  au  paragraphe  (1)  sont  les  suivantes  : 

1.  1,'arrcté  ou  l'ordre  de  restructuration  modifie  les  limites  territo- 
riales d'une  ou  de  plusieurs  municipalités  en  prévoyant  une 
annexion  visée  à  l'alinéa  a)  ou  b)  de  la  définition  de  «restructura- 
tion» au  paragraphe  25.2  (1)  de  la  Loi  .':ur  les  municipalités. 

2.  L'arrêté  ou  l'ordre  de  restructuration  ne  prévoit  pas  de  résultat 
visé  à  un  autre  alinéa  de  celte  définition. 


3.  L'élection  au  nouveau  poste  équivalent  doit  être  tenue  au  scrutin 
général. 

7.  I-e  candidat  à  un  nouveau  poste  a  le  droit  de  faire  ce  qui  suit  : 

a)  reporter,  pour  l'application  de  l'alinéa  79  (3)  b)  de  la  Loi,  tout 
déficit  accumulé  pendant  une  campagne  menée  à  l'égard  d'un 
ancien  poste  correspondant  lors  des  élections  ordinaires  précé- 
dentes ou  d'une  élection  partielle  tenue  entre  temps; 

b)  recevoir  le  versement,  prévu  au  paragraphe  79  (8)  de  la  Ixii,  de 
tout  excédent  accumulé  pendant  une  telle  campagne. 

8.  (1)  Ix  présent  article  s'applique  si,  en  raison  d'un  arrêté  ou  ordre 
de  restructuration,  les  nouveaux  postes  au  sein  d'un  conseil  local  ne 
doivent  pas  être  comblés  par  voie  d'élections. 

(2)  I..a  période  de  campagne  électorale  de  chaque  candidat  à  un 
ancien  poste  correspondant  prend  fin  le  60' jour  qui  suit  la  date  clé,  et 
non  au  moment  prévu  à  l'article  68  de  la  Ix)i. 

(3)  Chaque  déclaration  de  candidature  à  un  ancien  poste  correspon- 
dant est  réputée  avoir  été  retirée  le  jour  visé  au  paragraphe  (2). 

(4)  l^s  paragraphes  (2)  et  (3)  ne  s'appliquent  pas  au  candidat  qui, 
avant  le  jour  visé  au  paragraphe  (2),  retire  effectivement  sa  déclaration 
de  candidature. 

(5)  Dans  les  14  jours  qui  suivent  la  date  clé,  le  secrétaire  envoie  par 
courrier  recommandé  ou  remet  à  personne  à  chaque  candidat  à  un 
ancien  poste  correspondant  un  avis  qui  réunit  les  conditions  suivantes  : 

a)  il  explique  l'incidence  de  l'arrêté  ou  de  l'ordre  de  restructura- 
tion sur  les  élections  ordinaires  tenues  dans  la  municipalité; 

b)  il  signale  ce  qui  suit  : 

(i)  aucune  élection  ne  sera  tenue  pour  combler  les  postes  au 
sein  du  conseil  local, 

(ii)  la  période  de  campagne  électorale  du  candidat  prend  fin  au 
moment  prévu  au  paragraphe  (2). 


Tony  CXement 

Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  February  24,  2000. 
Fait  le  24  février  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  191/00 

made  under  the 
CITY  OF  TORONTO  ACT,  1997 

Made:  March  17,  2000 
Filed:  March  20,  2000 

WARD  DESCRIPTIONS 

1.  (1)  The  following  44  wards  are  established  for  the  City  of 
Toronto  effective  December  1,  2000: 

WARD  1  -  ETOBICOKE  NORTH 


Ward  1  —  Etobicoke  North,  consisting  of  that  part  of  the  CSty  of 
Toronto  described  as  follows: 


Beginning  at  the  northwest  corner  of  the  City  of  Toronto; 

Thence  easterly  along  the  northerly  limit  of  the  City  of 
Toronto  to  the  centre  line  of  the  Humber  River; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  the  Humber  River 
to  the  centre  line  of  the  West  Branch  of  the  Humber  River; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  the  West  Branch 
of  the  Humber  River  to  the  westerly  limit  of  the  City  of 
Toronto; 

Thence  northerly  along  the  westerly  limit  of  the  City  of 
Toronto  to  the  point  of  beginning. 

WARD  2  -  ETOBICOKE  NORTH 

Ward  2  —  Etobicoke  North,  consisting  of  that  part  of  the  City  of 
Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  westerly  limit  of  the  City 
of  Toronto  and  the  centre  line  of  the  Macdonald-Cartier 
Freeway  (Highway  No.  401); 

Thence  northeasterly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  centre  line  of  Dixon  Road; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Dixon  Road  to  the 
centre  line  of  Royal  York  Road; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Royal  York  Road 
to  the  centre  line  of  La  Rose  Avenue; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  La  Rose  Avenue  and 
its  easterly  production  to  the  centre  line  of  the  Humber 
River, 

Thence  generally  northerly  along  the  centre  line  of  the 
Humber  River  to  the  centre  line  of  the  West  Branch  of  the 
Humber  River; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  the  West  Branch 
of  the  Humber  River  to  the  westerly  limit  of  the  City  of 
Toronto; 


Thence  southerly  along  the  westerly  limit  of  the  City  of 
Toronto  to  the  point  of  beginning. 

WARD  3  -  ETOBICOKE  CENTRE 

Ward  3  —  Etobicoke  Centre,  consisting  of  that  part  of  the  City 
of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  lines  of  Eglinton 
Avenue  West  and  the  Macdonald-Cartier  Freeway  (Highway 
No.  401); 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue 
West  to  the  centre  line  of  Kipling  Avenue; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Kipling  Avenue  to 
the  centre  line  of  Burnhamthorpe  Road; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Burnhamthorpe 
Road  to  the  centre  line  of  Highway  No.  427; 

Thence  southeriy  along  the  centre  line  of  Highway  No.  427 
to  the  centre  line  of  Dundas  Street  West; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Dundas  Street  West 
to  the  westerly  limit  of  the  City  of  Toronto; 

Thence  generally  northeriy  along  the  westerly  limit  of  the 
City  of  Toronto  to  the  centre  line  of  the  Macdonald-Cartier 
Freeway; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  point  of  beginning. 

WARD  4  -  ETOBICOKE  CENTRE 

Ward  4  —  Etobicoke  Centre,  consisting  of  that  part  of  the  City 
of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  lines  of  Eglinton 
Avenue  West  and  the  Macdonald-Cartier  Freeway  (Highway 
No.  401); 

Thence  northeasterly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  centre  line  of  Dixon  Road; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Dixon  Road  to  the 
centre  line  of  Royal  York  Road; 

Thence  southeriy  along  the  centre  line  of  Royal  York  Road 
to  the  centre  line  of  La  Rose  Avenue; 

Thence  easteriy  along  the  centre  line  of  La  Rose  Avenue  and 
its  easteriy  production  to  the  centre  line  of  the  Humber 
River; 

Thence  generally  southeriy  along  the  centre  line  of  the 
Humber  River  to  the  centre  line  of  Dundas  Street  West; 

Thence  westeriy  along  the  centre  line  of  Dundas  Street  West 
to  the  centre  line  of  the  Canadian  Pacific  Railway; 

Thence  southeriy  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
centre  line  of  Mimico  Creek; 
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Thence  generally  northwesterly  along  the  centre  line  of 
Mimico  Creek  to  the  centre  line  of  Kipling  Avenue; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Kipling  Avenue  to 
the  centre  line  of  Eglinton  Avenue  West; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue 
West  to  the  point  of  beginning. 

WARD  5  -  ETOBICOKE-LAKESHORE 

Ward  S  —  Etobicoke-Lakeshore,  consisting  of  that  part  of  the 
City  of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  lines  of  the 
Humber  River  and  Dundas  Street  West; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Dundas  Street  West 
to  the  centre  line  of  the  Canadian  Pacific  Railway; 


WARD  7 -YORK  WEST 

Ward  7  —  York  West,  consisting  of  that  part  of  the  City  of 
Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  northerly  limit  of  the 
City  of  Toronto  and  the  centre  line  of  Highway  No.  400; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Highway  No.  400 
to  the  centre  line  of  Finch  Avenue  West; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Finch  Avenue  West 
to  the  centre  line  of  Jane  Street; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Jane  Street  to  the 
centre  line  of  the  Macdonald-Cartier  Freeway  (Highway 
No.  401); 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  centre  line  of  the  Humber  River; 


Thence  southerly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
centre  line  of  Mimico  Creek; 

Thence  generally  northwesterly  along  the  centre  line  of 
Mimico  Creek  to  the  centre  line  of  Kipling  Avenue; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Kipling  Avenue  to 
the  centre  line  of  Bumhamthorpe  Road; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Bumhamthorpe 
Road  to  the  centre  line  of  Highway  No.  427; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Highway  No.  427 
to  the  centre  line  of  Dundas  Street  West; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Dundas  Street  West 
to  the  westerly  limit  of  the  City  of  Toronto; 

Thence  generally  southerly  along  the  westerly  limit  of  the 
City  of  Toronto  to  the  centre  line  of  the  Queen  Elizabeth 
Way; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  Queen  Elizabeth 
Way  and  the  Frederick  G.  Gardiner  Expressway  to  the  centre 
line  of  the  Humber  River; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  the  Humber  River 
to  the  point  of  beginning. 

WARD  6  -  ETOBICOKE-LAKESHORE 

Ward  6  —  Etobicoke-Lakeshore,  consisting  of  that  part  of  the 
City  of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  lines  of  the 
Humber  River  and  the  Frederick  G.  Gardiner  Expressway; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  the  Frederick  G. 
Gardiner  Expressway  and  the  Queen  Elizabeth  Way  to  the 
westerly  limit  of  the  City  of  Toronto; 

Thence  southerly  and  easterly  along  the  westerly  and  south- 
erly limits  of  the  City  of  Toronto  to  the  centre  line  of  the 
Humber  River; 


Thence  generally  northerly  along  the  centre  line  of  the 
Humber  River  to  the  northerly  limit  of  the  City  of  Toronto; 

Thence  easterly  along  the  northerly  limit  of  the  City  of 
Toronto  to  the  point  of  beginning. 

WARD  8  -  YORK  WEST 

Ward  8  —  York  West,  consisting  of  that  part  of  the  City  of 
Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  northerly  limit  of  the 
City  of  Toronto  and  the  centre  line  of  Dufferin  Street; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Dufferin  Street  and 
the  centre  line  of  WR.  Allen  Road  to  the  centre  line  of 
Sheppard  Avenue  West; 

Thence  westeriy  along  the  centre  line  of  Sheppard  Avenue 
West  to  the  centre  line  of  Keele  Street; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Keele  Street  to  the 
centre  line  of  Grandravine  Drive; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Grandravine  Drive 
to  the  centre  line  of  Jane  Street; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Jane  Street  to  the 
centre  line  of  Finch  Avenue  West; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Finch  Avenue  West 
to  the  centre  line  of  Highway  No.  400; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Highway  No.  400 
to  the  northerly  limit  of  the  City  of  Toronto; 

Thence  easterly  along  the  northerly  limit  of  the  City  of 
Toronto  to  the  point  of  beginning. 

WARD  9  -  YORK  CENTRE 

Ward  9  —  York  Centre,  consisting  of  that  part  of  the  City  of 
Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  lines  of  W.R. 
Allen  Road  and  Sheppard  Avenue  West; 


Thence  northerly  along  the  centre  line  of  the  Humber  River 
to  the  point  of  beginning. 


Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Sheppard  Avenue 
West  to  the  centre  line  of  Keele  Street; 
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Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Keele  Street  to  the 
centre  line  of  Grandravine  Drive; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Grandravine  Drive 
to  the  centre  line  of  Jane  Street; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Jane  Street  to  the 
centre  line  of  the  Macdonald-Cartier  Freeway  (Highway 
No.  401); 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  centre  line  of  W.R.  Allen  Road; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  W.R.  Allen  Road 
to  the  point  of  beginning. 

WARD  10  -  YORK  CENTRE 

Ward  10  —  York  Centre,  consisting  of  that  part  of  the  City  of 
Toronto  described  as  follows: 


Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Jane  Street  to  the 
centre  line  of  the  Canadian  National  Railway,  situated  north 
of  Weston  Road; 

Thence  southeasterly  along  the  centre  line  of  said  Railway 
to  the  centre  line  of  the  Canadian  Pacific  Railway; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  the  Canadian 
Pacific  Railway  to  the  centre  line  of  the  Humber  River; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  the  Humber  River 
to  the  point  of  beginning. 

WARD  12  -  YORK  SOUTH-WESTON 

Ward  12  —  York  South-Weston,  consisting  of  that  part  of  the 
City  of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  lines  of  Black 
Creek  Drive  and  the  Macdonald-Cartier  Freeway  (Highway 
No.  401); 


Beginning  at  the  intersection  of  the  north  limit  of  the  City  of 
Toronto  and  the  centre  line  of  Dufferin  Street; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  DuSerin  Street  and 
the  centre  line  of  W.R.  Allen  Road  to  the  centre  line  of  the 
Macdonald-Cartier  Freeway  (Highway  No.  401); 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  centre  line  of  the  Don  River  West 
Branch; 

Thence  generally  northwesterly  along  the  centre  line  of  the 
Don  River  West  Branch  to  the  centre  line  of  Bathurst  Street; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Bathurst  Street  to 
the  centre  line  of  Drewry  Avenue; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Drewry  Avenue  to 
the  centre  line  of  Chelmsford  Avenue; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Chelmsford 
Atrenue  to  the  centre  line  of  Greenwin  Village  Road; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Greenwin  Village 
Road  to  the  centre  line  of  Village  Gate; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Village  Gate  to  the 
northerly  limit  of  the  City  of  Toronto; 

Thence  westerly  along  the  northerly  limit  of  said  City  to  the 
point  of  beginning. 

WARD  11  _  YORK  SOUTH-WESTON 

Ward  11  —  York  South-Weston,  consisting  of  that  part  of  the 
City  of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  lines  of  the 
Humber  River  and  the  Macdonald-Cartier  Freeway  (High- 
way No.  401); 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  centre  line  of  Black  Creek  Drive; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Black  Creek  Drive 
to  the  centre  line  of  Jane  Street; 


Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  centre  line  of  the  Canadian  National 
Railway  situated  immediately  west  of  Caledonia  Road; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
centre  line  of  Rogers  Road; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Rogers  Road  to  the 
centre  line  of  Old  Weston  Road; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Old  Weston  Road 
to  the  northerly  limit  of  the  former  City  of  Toronto; 

Thence  westerly  along  the  northerly  limit  of  the  former  City 
of  Toronto  to  the  centre  line  of  the  Canadian  National 
Railway; 

Thence  northwesterly  along  the  centre  line  of  the  said  Rail- 
way to  the  centre  line  of  Jane  Street; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Jane  Street  to  the 
centre  line  of  Black  Creek  Drive; 

Thence  northwesterly  along  the  centre  line  of  Black  Creek 
Drive  to  the  point  of  beginning. 

WARD  13  -  PARKDAI^-HIGH  PARK 

Ward  13  —  Parkdale-High  Park,  consisting  of  that  part  of  the 
City  of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  westerly  limit  of  the 
former  City  of  York  and  the  centre  line  of  the  Canadian 
Pacific  Railway; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
centre  line  of  Keele  Street; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Keele  Street  and 
continuing  southerly  along  the  centre  line  of  Parkside  Drive 
and  its  southerly  prolongation  to  the  southerly  limit  of  the 
City  of  Toronto; 

Thence  generally  westerly  along  the  southerly  limit  of  the 
City  of  Toronto  to  the  centre  line  of  the  Humber  River; 

Thence  northeriy  along  the  centre  line  of  the  Humber  River 
to  the  point  of  beginning. 
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Ward  14  —  Parkdale-High  Park,  consisting  of  that  part  of  the 
City  of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  lines  of  Keele 
Street  and  the  Canadian  Pacific  Railway,  situated  north  of 
Dundas  Street  West; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
centre  line  of  the  Canadian  National  Railway; 

Thence  southeasterly  along  the  centre  line  of  the  Canadian 
National  Railway  to  the  northerly  production  of  the  centre 
line  of  Atlantic  Avenue; 

Thence  southerly  to  and  along  the  centre  line  of  Atlantic 
Avenue  and  its  southerly  production  to  the  centre  line  of  the 
Gardiner  Expressway; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  the  Gardiner 
Expressway  to  the  southerly  production  of  the  centre  line  of 
Spencer  Avenue; 

Thence  southerly  along  the  southerly  production  of  the 
centre  line  of  Spencer  Avenue  to  the  southerly  limit  of  the 
City  of  Toronto; 

Thence  generally  westerly  along  the  southerly  limit  of  the 
City  of  Toronto  to  the  southerly  production  of  the  centre  line 
of  Parkside  Drive; 

Thence  northerly  to  and  along  the  centre  line  of  Parkside 
Drive  and  continuing  northerly  along  the  centre  line  of 
Keele  Street  to  the  point  of  beginning. 

WARD  15  -  EGUNTON-LAWRENCE 

Ward  15  —  Eglinton-Lawrence,  consisting  of  that  part  of  the 
City  of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  lines  of  the 
Canadian  National  Railway  situated  immediately  west  of 
Caledonia  Road  and  the  Macdonald-Cartier  Freeway 
(Highway  No.  401); 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  centre  line  of  Bathurst  Street; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Bathurst  Street  to 
the  northerly  limit  of  the  former  City  of  Toronto; 

Thence  westerly  along  the  northerly  limit  of  the  former  City 
of  Toronto  to  the  northeast  corner  of  the  former  City  of  York; 

Thence  southerly  along  the  easterly  limit  of  the  former  City 
of  York  to  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue  West; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue 
West  to  the  centre  line  of  Winona  Drive; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Winona  Drive  to 
the  centre  line  of  Holland  Park  Avenue; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Holland  Park 
Avenue  to  the  centre  line  of  Oakwood  Avenue; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Oakwood  Avenue 
to  the  centre  line  of  Rogers  Road; 


Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Rogers  Road  to  the 
centre  line  of  Dufferin  Street; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Dufferin  Street  to 
the  centre  line  of  Eglinton  Avenue  West; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue 
West  to  the  centre  line  of  the  Canadian  National  Railway 
situated  immediately  west  of  Caledonia  Road; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
point  of  beginning. 

WARD  16  -  EGUNTON-LAWRENCE 

Ward  16  —  Eglinton-Lawrence,  consisting  of  that  part  of  the 
City  of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  lines  of  Bathurst 
Street  and  the  Macdonald-Cartier  Freeway  (Highway 
No.  401); 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  centre  line  of  Yonge  Street; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Yonge  Street  to  the 
centre  line  of  Eglinton  Avenue  West; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue 
West  to  the  centre  line  of  the  Belt  Line  (formerly  the 
Canadian  National  Railway)  situated  immediately  south  of 
Chaplin  Crescent; 

Thence  northwesterly  along  the  centre  line  of  the  said  Belt 
Line  to  the  centre  line  of  Bathurst  Street; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Bathurst  Street  to 
the  point  of  beginning. 

WARD  17  -  DAVENPORT 

Ward  17  —  Davenport,  consisting  of  that  part  of  the  City  of 
Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of 
Dovercourt  Road  with  the  centre  line  of  the  Canadian 
Pacific  Railway  situated  immediately  north  of  Dupont 
Street; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
centre  line  of  Ossington  Avenue; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Ossington  Avenue 
to  the  centre  line  of  Davenport  Road; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Davenport  Road  to 
the  centre  line  of  Winona  Drive; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Winona  Drive  to 
the  centre  line  of  Holland  Park  Avenue; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Holland  Park 
Avenue  to  the  centre  line  of  Oakwood  Avenue; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Oakwood  Avenue 
to  the  centre  line  of  Rogers  Road; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Rogers  Road  to  the 
centre  line  of  Dufferin  Street; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Dufferin  Street  to 
the  centre  line  of  Eglinton  Avenue  West; 
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Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue 
West  to  the  centre  line  of  the  Canadian  National  Railway 
situated  immediately  west  of  Caledonia  Road; 


Thence  southerly  along  the  southerly  prolongation  of  the 
centre  line  of  Stracban  Avenue  to  the  southerly  limit  of  the 
City  of  Toronto; 


Thence  southerly  along  the  centre  line  of  the  Canadian 
National  Railway  to  the  centre  line  of  Rogers  Road; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Rogers  Road  to  the 
centre  line  of  Old  Weston  Road; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Old  Weston  Road 
to  the  northerly  limit  of  the  former  City  of  Toronto; 

Thence  westerly  along  the  northerly  limit  of  said  former 
City  to  the  centre  line  of  the  Canadian  National  Railway 
immediately  west  of  Keele  Street; 

Thence  southeasterly  along  the  centre  line  of  the  Canadian 
National  Railway  to  the  centre  line  of  the  Canadian  Pacific 
Railway  situated  north  of  Dupont  Street; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
point  of  beginning. 

WARD  18  -  DAVENPORT 

Ward  18  —  Davenport,  consisting  of  that  part  of  the  City  of 
Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  Dover- 
court  Road  with  the  centre  line  of  the  Canadian  Pacific  Rail- 
way situated  immediately  north  of  Dupont  Street; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
centre  line  of  the  Canadian  National  Railway,  situated  east 
of  Keele  Street; 

Thence  southeasterly  along  the  centre  line  of  the  Canadian 
National  Railway  to  the  southerly  production  of  the  centre 
line  of  Dovercourt  Road; 

Thence  northerly  along  said  production  and  the  centre  line 
of  Dovercourt  Road  to  the  place  of  beginning. 

WARD  19  -  TRINITY-SPADINA 

Ward  19 — Trinity -Spadina,  consisting  of  that  part  of  the  City  of 
Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  Dover- 
court  Road  with  the  centre  line  of  the  Canadian  Pacific  Rail- 
way situated  immediately  north  of  Dupont  Street; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
centre  line  of  Christie  Street; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Christie  Street  to 
the  centre  line  of  Bloor  Street  West; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Bloor  Street  West  to 
the  centre  line  of  Bathurst  Street; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Bathurst  Street  to 
the  centre  line  of  Lake  Shore  Boulevard  West; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Lake  Shore 
Boulevard  West  to  the  southerly  prolongation  of  the  centre 
line  of  Strachan  Avenue; 


Thence  westerly  along  the  southerly  limit  of  the  said  City 
to  the  southerly  production  of  the  centre  line  of  Spencer 
Avenue; 

Thence  northerly  along  the  southerly  production  of  the 
centre  line  of  Spencer  Avenue  to  the  centre  line  of  the 
Gardiner  Expressway; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  Gardiner 
Expressway  to  the  southerly  production  of  the  centre  line  of 
Atlantic  Avenue; 

Thence  northerly  to  and  along  the  centre  line  of  Atlantic 
Avenue  and  its  northerly  production  to  the  centre  line  of  the 
Canadian  National  Railway; 

Thence  southeasterly  along  the  centre  line  of  the  Canadian 
National  Railway  to  the  southerly  production  of  the  centre 
line  of  Dovercourt  Road; 

Thence  northerly  to  and  along  the  centre  line  of  Dovercourt 
Road  to  the  point  of  t>eginning. 

WARD  20  -  TRINITY-SPADINA 

Ward  20  — THnity-Spadina,  consisting  of  that  part  of  the  City  of 
Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  Christie 
Street  with  the  centre  line  of  the  Canadian  Pacific  Railway 
situated  immediately  north  of  Dupont  Street; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
centre  line  of  Avenue  Road; 

Thence  southerly  along  the  centre  lines  of  Avenue  Road, 
Queen's  Park,  Queen's  Park  Crescent  West  and  University 
Avenue  to  the  centre  line  of  Front  Street  West; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Front  Street  West  to 
the  centre  line  of  York  Street; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  York  Street  and  its 
southerly  production  to  a  line  drawn  due  east  from  the  centre 
line  of  the  easterly  extremity  of  the  Western  Channel  of 
Toronto  Harbour; 

Thence  due  west  along  said  line  to  said  easterly  extremity; 

Thence  southwesterly  along  the  centre  line  of  the  Western 
Channel  of  Toronto  Harbour  and  its  southwesterly  produc- 
tion to  the  southerly  limit  of  the  City  of  Toronto; 

Thence  westerly  along  the  southerly  limit  of  the  said  City  to 
the  southerly  production  of  the  centre  line  of  Strachan 
Avenue; 

Thence  northerly  along  the  southerly  production  of  the 
centre  line  of  Strachan  Avenue  to  the  centre  line  of  Lake 
Shore  Boulevard  West; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Lake  Shore  Boule- 
vard West  to  the  centre  line  of  Bathurst  Street; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Bathurst  Street  to 
the  centre  line  of  Bloor  Street  West; 
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Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Bloor  Street  West 
to  the  centre  line  of  Christie  Street; 


Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  lines  of  Eglinton 
Avenue  West  and  Spadina  Road; 


Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Christie  Street  to 
the  point  of  beginning. 

WARD  2 1  -  ST  PAUL'S 

Ward  21  —  St.  Paul's,  consisting  of  that  part  of  the  City  of 
Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  the 
Canadian  Pacific  Railway,  situated  north  of  Dupont  Street, 
with  the  centre  line  of  Ossington  Avenue; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Ossington  Avenue 
to  the  centre  line  of  Davenport  Road; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Davenport  Road  to 
the  centre  line  of  Winona  Drive; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Winona  Drive  to 
the  centre  line  of  Eglinton  Avenue  West; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue 
West  to  the  easterly  limit  of  the  former  City  of  York; 

Thence  northerly  along  the  easterly  limit  of  the  former  City 
of  York  to  its  northeast  corner  on  the  northerly  limit  of  the 
former  City  of  Toronto; 

Thence  easterly  along  the  northerly  limit  of  the  former  City 
of  Toronto  to  the  centre  line  of  Bathurst  Street; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Bathurst  Street  to 
the  centre  line  of  the  Belt  Line  (formerly  the  Canadian 
National  Railway)  situated  immediately  south  of  Chaplin 
Crescent; 

Thence  southeasterly  along  the  centre  line  of  the  Belt  Line 
to  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue  West; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue 
West  to  the  centre  line  of  Spadina  Road; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Spadina  Road  to 
the  centre  line  of  Austin  Terrace; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Austin  Terrace  to 
the  centre  line  of  Walmer  Road; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Walmer  Road  to 
the  centre  line  of  Davenport  Road; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Davenport  Road  to 
the  centre  line  of  Spadina  Road; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Spadina  Road  to 
the  centre  line  of  the  Canadian  Pacific  Railway,  situated 
north  of  Dupont  Street; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
point  of  beginning. 

WARD  22  -  ST  PAUL'S 


Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue 
West  to  the  centre  line  of  Yonge  Street; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Yonge  Street  to  the 
centre  line  of  Broadway  Avenue; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Broadway  Avenue 
to  the  easterly  limit  of  the  former  City  of  Toronto; 

Thence  southerly  and  easterly  along  the  easterly  limit  of 
the  former  City  of  Toronto  to  the  centre  line  of  Bayview 
Avenue; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Bayview  Avenue 
to  the  easterly  production  of  the  southerly  limit  of  Mount 
Pleasant  Cemetery; 

Thence  generally  westerly  along  the  southerly  limit  of  said 
cemetery  to  the  centre  line  of  the  Vale  of  Avoca  Ravine; 

Thence  southerly  along  said  centre  line  of  the  ravine  to  the 
easterly  production  of  the  centre  line  of  Rosehill  Avenue; 

Thence  westerly  along  said  easterly  production  of  the  centre 
line  of  Rosehill  Avenue  to  the  northerly  production  of  the 
westerly  limit  of  the  Rosehill  Reservoir; 

Thence  southerly  and  easterly  along  the  westerly  limitof  the 
said  reservoir  to  the  centre  line  of  Woodlawn  Avenue  East; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Woodlawn  Avenue 
East  to  the  centre  line  of  Yonge  Street; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Yonge  Street  to  the 
centre  line  of  the  Canadian  Pacific  Railway,  situated  south 
of  Birch  Avenue; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
centre  line  of  Spadina  Road; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Spadina  Road  to 
the  centre  line  of  Davenport  Road; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Davenport  Road  to 
the  centre  line  of  Walmer  Road; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Walmer  Road  to 
the  centre  line  of  Austin  Terrace; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Austin  Terrace  to  the 
centre  line  of  Spadina  Road; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Spadina  Road  to 
the  point  of  beginning. 

WARD  23  -  WILLOWDALE 

Ward  23  —  Willowdale,  consisting  of  that  part  of  the  City  of 
Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  Yonge 
Street  and  the  northerly  limit  of  the  City  of  Toronto; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Yonge  Street  to  the 
centre  line  of  Finch  Avenue  East; 


Ward  22  —  St.  Paul's,  consisting  of  that  part  of  the  City  of 
Toronto  described  as  follows: 


Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Finch  Avenue  East 
to  the  centre  line  of  Bayview  Avenue; 
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Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Bayview  Avenue 
to  the  centre  line  of  the  Macdonald-Cartier  Freeway  (High- 
way No.  401); 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  centre  line  of  the  Don  River  West 
Branch; 

Thence  generally  northwesterly  along  the  centre  line  of  the 
Don  River  West  Branch  to  the  centre  line  of  Bathurst  Street; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Bathurst  Street  to 
the  centre  line  of  Drewry  Avenue; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Drewry  Avenue  to 
the  centre  line  of  Chelmsford  Avenue; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Chelmsford 
Avenue  to  the  centre  line  of  Greenwin  Village  Road; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Greenwin  Village 
Road  to  the  centre  line  of  Village  Gate; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Village  Gate  to  the 
northerly  limit  of  the  City  of  Toronto; 

Thence  easterly  along  the  northerly  limit  of  the  Qty  of 
Toronto  to  the  point  of  beginning. 

WARD  24  —  WIUUOWDALE 

Ward  24  —  Willowdale,  consisting  of  that  part  of  the  aty  of 
Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  Victoria 
Park  Avenue  and  the  northerly  limit  of  the  City  of  Toronto; 

Thence  southeriy  along  the  centre  line  of  Victoria  Park 
Avenue  to  the  centre  line  of  a  Hydro-Electric  transmission 
tine  situated  southerly  of  McNicoll  Avenue; 

Thence  westeriy  along  the  centre  line  of  the  said  trans- 
mission line  to  the  centre  line  of  Highway  No.  404; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Highway  No.  404 
to  the  centre  line  of  Finch  Avenue  East; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Finch  Avenue  East 
to  the  centre  line  of  the  Don  River  East  Branch; 

Thence  generally  southeriy  along  the  centre  line  of  the  Don 
River  East  Branch  to  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  (Highway  No.  401); 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  centre  line  of  Bayview  Avenue; 

Thence  northeriy  along  the  centre  line  of  Bayview  Avenue 
to  the  centre  line  of  Finch  Avenue  East; 

Thence  westeriy  along  the  centre  line  of  Finch  Avenue  East 
to  the  centre  line  of  Yonge  Street; 

Thence  northeriy  along  the  centre  line  of  Yonge  Street  to  the 
northeriy  limit  of  the  City  of  Toronto; 

Thence  easteriy  along  the  northeriy  limit  of  the  City  of 
Toronto  to  the  point  of  beginning. 
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WARD  25  -  DON  VALLEY  WEST 

Ward  25  —  Don  Valley  West,  consisting  of  that  part  of  the  City 
of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  Yonge 
Street  with  the  centre  line  of  the  Macdonald-Cartier 
Freeway  (Highway  No.  401); 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Yonge  Street  to  the 
centre  line  of  Broadway  Avenue; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Broadway  Avenue 
to  the  easterly  limit  of  the  former  City  of  Toronto; 

Thence  southerly  and  easterly  along  the  northerly  limit  of 
the  former  City  of  Toronto  to  the  centre  line  of  Bayview 
Avenue; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Bayview  Avenue 
to  the  centre  line  of  the  Don  River  West  Branch; 

Thence  generally  easterly  along  the  centre  line  of  the  Don 
River  West  Branch  to  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue 
East; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue 
East  to  the  centre  line  of  the  Canadian  Pacific  Railway; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  said  Railway  to 
the  centre  line  of  Don  Mills  Road; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Don  Mills  Road  to 
the  centre  line  of  the  Canadian  National  Railway; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  the  Canadian 
National  Railway  to  the  centre  line  of  Leslie  Street; 

Thence  northeriy  along  the  centre  line  of  Leslie  Street  to  the 
centre  line  of  the  Macdonald-Cartier  Freeway; 

Thence  westeriy  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  point  of  beginning. 

WARD  26  -  DON  VALLEY  WEST 

Ward  26  —  Don  Valley  West,  consisting  of  that  part  of  the  City 
of  Ibronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  easterly  production  of 
the  northeriy  limit  of  the  former  City  of  Toronto,  being  the 
southerly  limit  of  Glazebrook  Avenue  and  the  centre  line  of 
Bayview  Avenue; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Bayview  Avenue 
to  the  intersection  with  the  southeriy  limit  of  Mount  Pleasant 
Cemetery,  being  the  easterly  limit  of  the  former  City  of 
Toronto; 

Thence  westerly  and  southeasterly  along  the  easteriy  limit 
of  the  former  City  of  Toronto  to  the  centre  line  of  the 
Canadian  Paciflc  Railway; 

Thence  northeasteriy  along  the  centre  line  of  said  Railway 
to  the  centre  line  of  Millwood  Road; 

Thence  southeasterly  along  the  centre  line  of  Millwood 
Road  to  the  centre  line  of  the  Don  River; 

Thence  generally  easteriy  along  the  centre  lines  of  the  Don 
River  and  the  Don  River  East  Branch  to  the  centre  line  of 
l^ylor  Creek; 
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Thence  generally  easterly  along  the  centre  line  of  Taylor 
Creek  to  the  centre  line  of  the  Don  Valley  Parkway; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  said  Parkway  to  the 
northerly  limit  of  the  former  Borough  of  East  York; 

Thence  easterly  and  northerly  along  the  northerly  limit  of 
said  former  Borough  to  the  westerly  production  of  the  centre 
line  of  Sunrise  Avenue; 

Thence  westerly  along  the  westerly  production  of  the  centre 
line  of  Sunrise  Avenue  to  the  centre  line  of  the  Don  River 
East  Branch; 

Thence  generally  northerly  along  the  centre  line  of  the  Don 
River  East  Branch  to  the  centre  line  of  the  Canadian  Pacific 
Railway; 

Thence  southwesterly  along  the  centre  line  of  said  Railway 
to  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue  East; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue 
East  to  the  centre  line  of  the  Don  River  West  Branch; 

Thence  generally  westerly  along  the  centre  line  of  the  Don 
River  West  Branch  to  the  centre  line  of  Bayview  Avenue; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Bayview  Avenue 
to  the  point  of  beginning. 

WARD  27  —  TORONTO  CENTKE-ROSEDALE 

Ward  27  —  Toronto  Centre-Rosedale,  consisting  of  that  part  of 
the  City  of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  Avenue 
Road  with  the  centre  line  of  the  Canadian  Pacifîc  Railway; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
centre  line  of  Yonge  Street; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Yonge  Street  to  the 
centre  line  of  Woodlawn  Avenue  East; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Woodlawn  Avenue 
East  to  the  westerly  limit  of  Rosehill  Reservoir; 

'    Thence  northerly  along  the  westerly  limit  of  the  said  Reser- 
voir to  Rosehill  Avenue; 

Thence  easterly  along  Rosehill  Avenue  and  its  easterly  pro- 
duction to  the  centre  line  of  the  \^le  of  Avoca  Ravine; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  said  ravine  to  the 
southerly  limit  of  the  Mount  Pleasant  Cemetery; 

Thence  in  an  easterly  direction  along  the  southerly  limit  of 
Mount  Pleasant  Cemetery  to  the  intersection  with  the  north- 
erly production  of  the  easterly  limit  of  the  former  City  of 
Toronto; 


Thence  westerly  along  the  centre  line  of  The  Prince  Edward 
Viaduct  and  Bloor  Street  East  to  the  centre  line  of 
Sherbourne  Street; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Sherbourne  Street 
to  the  centre  line  of  Queen  Street  East; 

Thence  westerly  along  the  centre  lines  of  Queen  Street  East 
and  Queen  Street  West  to  the  centre  line  of  University 
Avenue; 

Thence  northerly  along  the  centre  lines  of  University 
Avenue,  Queen's  Park  Crescent  West,  Queen's  Park  and 
Avenue  Road  to  the  point  of  beginning. 

WARD  28  —  TORONTO  CENTRE-ROSEDALE 

Ward  28  —  Toronto  Centre-Rosedale,  consisting  of  that  part  of 
the  City  of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  lines  of 
University  Avenue  and  Queen  Street  West; 

Thence  easterly  along  the  centre  lines  of  Queen  Street  West 
and  Queen  Street  East  to  the  centre  line  of  Sherbourne 
Street; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Sherbourne  Street 
to  the  centre  line  of  Bloor  Street  East; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Bloor  Street  East 
and  The  Prince  Edward  Viaduct  to  the  centre  line  of  the  Don 
River; 

Thence  generally  southerly  along  the  centre  line  of  the  Don 
River  to  the  centre  line  of  the  Keating  Channel; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  the  Keating 
Channel  to  the  southerly  production  of  the  centre  line  of 
Parliament  Street; 

Thence  southerly  in  a  straight  line  to  the  southerly  extremity 
of  the  centre  line  of  the  Eastern  Channel  of  Toronto  Harbour; 

Thence  south  5°  00'  west  to  the  southerly  limit  of  the  City 
of  Toronto; 

Thence  generally  northwesterly  along  the  southerly  limit  of 
said  City  to  the  southwesterly  production  of  the  centre  line 
of  the  Western  Channel  of  Toronto  Harbour; 

Thence  northeasterly  along  the  southwesterly  production  of 
the  centre  line  of  the  Western  Channel  of  Toronto  Harbour 
to  the  easterly  extremity  thereof; 

Thence  due  east  to  the  southerly  production  of  the  centre 
line  of  York  Street; 

Thence  northerly  to  and  along  the  centre  line  of  York  Street 
to  the  centre  line  of  Front  Street  West; 

Thence  westerly  along  the  centre  tine  of  Front  Street  West  to 
the  centre  line  of  University  Avenue; 


Thence  southerly,  southeasterly  and  easterly  along  the  east- 
erly limit  of  said  former  City  to  the  centre  line  of  the  Don 
River; 

Thence  generally  southerly  along  the  centre  line  of  the  Don 
River  to  the  centre  line  of  The  Prince  Edward  Viaduct  and 
Bloor  Street  East; 


Thence  northerly  along  the  centre  line  of  University  Avenue 
to  the  point  of  beginning. 

WARD  29  -  BROADVIEW-GREENWOOD 

Ward  29  —  Broadview-Greenwood,  consisting  of  that  part  of  the 
City  of  Toronto  described  as  follows: 
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Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  lines  of  Coxwell 
Avenue  and  Danforth  Avenue; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Coxwell  Avenue  to 
the  centre  line  of  Coxwell  Boulevard; 

Thence  northeasterly  along  the  centre  line  of  Coxwell  Bou- 
levard and  its  northeasterly  production  to  the  centre  line  of 
Taylor  Creek; 

Thence  generally  westerly  along  the  centre  line  of  Taylor 
Creek  and  the  centre  line  of  the  Don  River  East  Branch  to  the 
centre  line  of  the  Don  River; 


Thence  westerly  along  the  centre  line  of  the  Keating 
Channel  and  its  westerly  production  to  the  southerly  pro- 
duction of  the  centre  line  of  Parliament  Street; 

Thence  southerly  in  a  straight  line  to  the  southerly  extremity 
of  the  Eastern  Channel  of  the  Toronto  Harbour; 

Thence  south  5°  00'  west  to  the  southerly  limit  of  the  City 
of  Toronto; 

Thence  generally  northeasterly  along  the  southerly  limit  of 
the  City  of  Toronto  to  the  point  of  beginning. 

WARD  31  -  BEACHES-WOODBINE 


Thence  generally  westerly  along  the  centre  line  of  the  Don 
River  to  the  centre  line  of  Millwood  Road; 


Ward  31  —  Beaches-Woodbine,  consisting  of  that  part  of  the 
City  of  Toronto  described  as  follows: 


Thence  northwesterly  along  the  centre  line  of  Millwood 
Road  to  the  centre  line  of  the  Canadian  Pacific  Railway; 

Thence  southwesterly  along  the  centre  line  of  said  Railway 
to  the  easterly  limit  of  the  former  City  of  Toronto; 

Thence  southerly  and  easterly  along  the  easterly  limit  of  the 
former  City  of  Toronto  to  the  centre  line  of  the  Don  River; 


Beginning  at  the  northeast  corner  of  the  former  Borough  of 
East  York; 

Thence  generally  in  a  westerly  direction  along  the  northerly 
limit  of  the  said  former  Borough  to  the  centre  line  of  the  Don 
Valley  Parkway; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  said  Parkway  to 
the  centre  line  of  Taylor  Creek; 


Thence  generally  southerly  along  the  centre  line  of  the  Don 
River  to  the  centre  line  of  The  Prince  Edward  Viaduct  and 
Danforth  Avenue; 


Thence  generally  easterly  along  the  centre  line  of  Taylor 
Creek  to  the  northeasterly  production  of  the  centre  line  of 
Coxwell  Boulevard; 


Thence  easterly  along  the  centre  line  of  The  Prince  Edward 
Viaduct  and  Danforth  Avenue  to  the  point  of  beginning. 

WARD  30  -  BROADVIEW-GREENWOOD 

Ward  30  —  Broadview-Greenwood,  consisting  of  that  part  of  the 
City  of  Toronto  described  as  follows: 


Thence  southwesterly  to  and  along  the  centre  line  of 
Coxwell  Boulevard  to  the  centre  line  of  Coxwell  Avenue; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Coxwell  Avenue 
to  the  centre  line  of  Danforth  Avenue; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Danforth  Avenue  to 
the  centre  line  of  Victoria  Park  Avenue; 


Beginning  at  the  intersection  of  the  southerly  limit  of  the 
City  of  Toronto  with  a  line  drawn  south  30°  00'  east  from  the 
intersection  of  the  easterly  projection  of  the  centre  line  of 
Unwin  Avenue  with  the  centre  line  of  Leslie  Street; 


Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Victoria  Park 
Avenue  to  the  point  of  beginning. 

WARD  32  -  BEACHES-WOODBINE 


Thence  north  30°  00'  west  along  said  line  to  said  intersec- 
tion; 


Ward  32  —  Beaches-Woodbine,  consisting  of  that  part  of  the 
City  of  Toronto  described  as  follows: 


Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Leslie  Street  to  the 
centre  line  of  Queen  Street  East; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Queen  Street  East  to 
the  centre  line  of  Greenwood  Avenue; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Greenwood 
Avenue  to  the  centre  line  of  Gerrard  Street  East; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Gerrard  Street  East 
to  the  centre  line  of  Coxwell  Avenue; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Coxwell  Avenue  to 
the  centre  line  of  Danforth  Avenue; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Danforth  Avenue 
and  The  Prince  Edward  Viaduct  to  the  centre  line  of  the  Don 
River; 

Thence  generally  southerly  along  the  centre  line  of  the  Don 
River  to  the  centre  line  of  the  Keating  Channel; 


Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  lines  of  Danforth 
Avenue  and  Coxwell  Avenue; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Coxwell  Avenue 
to  the  centre  line  of  Gerrard  Street  East; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Gerrard  Street  East 
to  the  centre  line  of  Greenwood  Avenue; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Grreenwood 
Avenue  to  the  centre  line  of  Queen  Street  East; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Queen  Street  East 
to  the  centre  line  of  Leslie  Street; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Leslie  Street  to  the 
easterly  projection  of  the  centre  line  of  Unwin  Avenue; 

Thence  south  30°  00'  east  to  the  southerly  limit  of  the  City 
of  Toronto; 

Thence  easterly  along  the  southerly  limit  of  the  City  of 
Toronto  and  northerly  along  the  easterly  limit  of  the  former 
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City  of  Toronto  to  the  intersection  with  the  centre  line  of 
Danforth  Avenue; 


Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Victoria  Park 
Avenue  to  the  centre  line  of  the  Macdonald-Cartier  Freeway, 


Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Danforth  Avenue  to 
the  point  of  beginning. 

WARD  33  -  DON  VALLEY  EAST 

Ward  33  —  Don  Valley  East,  consisting  of  that  part  of  the  aty 
of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  Victoria 
Park  Avenue  with  the  centre  line  of  a  Hydro-Electric  trans- 
mission line  situated  southerly  of  McNicoll  Avenue; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  said  transmission 
line  to  the  centre  line  of  Highway  No.  404; 

Thence  southeriy  along  the  centre  line  of  Highway  No.  404 
to  the  centre  line  of  Finch  Avenue  East; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Finch  Avenue  East 
to  the  centre  line  of  the  Don  River  East  Branch; 


Thence  westerly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  point  of  beginning. 

WARD  35  -  SCARBOROUGH  SOUTHWEST 

Ward  35  —  Scarborough  Southwest,  consisting  of  .that  part  of  the 
City  of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  Victoria 
Park  Avenue  with  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue  East; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue 
East  to  the  centre  line  of  the  Canadian  National  Railway; 

Thence  southwesterly  along  the  centre  line  of  the  said  Rail- 
way to  the  centre  line  of  Victoria  Park  Avenue; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Victoria  Park 
Avenue  to  the  point  of  beginning. 

WARD  36  -  SCARBOROUGH  SOUTHWEST 


Thence  generally  southeriy  along  the  centre  line  of  the  Don 
River  East  Branch  to  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  (Highway  No.  401); 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  centre  line  of  Victoria  Park; 


Ward  36  —  Scarborough  Southwest,  consisting  of  that  part  of  the 
City  of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  Victoria 
Park  Avenue  with  the  centre  line  of  the  Canadian  National 
Railway,  situated  north  of  Gerrard  Street  East; 


Thence  northeriy  along  the  centre  line  of  Victoria  Park 
Avenue  to  the  point  of  beginning. 

WARD  34  -  DON  VALLEY  EAST 

Ward  34  —  Don  N^lley  East,  consisting  of  that  part  of  the  City 
of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  Leslie 
Street  with  the  centre  line  of  the  Macdonald-Cartier 
Freeway  (Highway  No.  401); 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Leslie  Street  to  the 
centre  line  of  the  Canadian  National  Railway; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
centre  line  of  Don  Mills  Road; 

Thence  southeriy  along  the  centre  line  of  Don  Mills  Road  to 
the  centre  line  of  the  Canadian  Pacific  Railway  situated 
immediately  north  of  Eglinton  Avenue  East; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  Canadian  Pacific 
Railway  to  the  centre  line  of  the  Don  River  East  Branch; 

Thence  generally  southerly  along  the  centre  line  of  the  Don 
River  East  Branch  to  the  westerly  production  of  the  centre 
line  of  Sunrise  Avenue; 

Thence  easterly  along  the  westerly  production  of  Sunrise 
Avenue  to  the  northerly  limit  of  the  former  Borough  of  East 
York; 

Thence  generally  in  an  easterly  direction  along  the  northerly 
limit  of  the  former  Borough  of  East  York  to  the  centre  line 
of  Victoria  Park  Avenue; 


Thence  northeasterly  along  the  centre  line  of  the  said  Rail- 
way to  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue  East; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue 
East  to  the  centre  line  of  Markham  Road; 

Thence  northeriy  along  the  centre  line  of  Markham  Road  to 
the  centre  line  of  the  Canadian  National  Railway; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
centre  line  of  Kingston  Road; 

Thence  southwesteriy  along  the  centre  line  of  Kingston 
Road  to  the  centre  line  of  Scarborough  Golf  Qub  Road; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Scarborough  Golf 
Qub  Road  to  the  centre  line  of  Hill  Crescent; 

Thence  southwesteriy  along  the  centre  line  of  Hill  Crescent 
and  its  southwesterly  production  to  the  centre  line  of 
Bellamy  Ravine  Creek; 

llience  generally  southeasterly  along  the  centre  line  of 
Bellamy  Ravine  Creek  and  its  southeasterly  production  to 
the  southeriy  limit  of  the  City  of  Toronto; 

Thence  generally  southwesterly  along  the  southerly  limit  of 
the  City  of  Toronto  to  the  westerly  limit  of  the  former  City 
of  Scarborough; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Victoria  Park 
Avenue  to  the  point  of  beginning. 

WARD  37  -  SCARBOROUGH  CENTRE 

Ward  37  —  Scarborough  Centre,  consisting  of  that  part  of  the 
City  of  Toronto  described  as  follows: 
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Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  Victoria 
Park  Avenue  with  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue  East; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Victoria  Park 
Avenue  to  the  centre  line  of  Ellesmere  Road; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Ellesmere  Road  to 
the  centre  line  of  the  Canadian  National  Railway  situated 
immediately  west  of  Midland  Avenue; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  the  said  Railway  to 
the  centre  line  of  the  Macdonald-Cartier  Freeway  (Highway 
No.  401); 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  centre  line  of  Brimley  Road; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Brimley  Road  to 
the  centre  line  of  Eglinton  Avenue  East; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue 
East  to  the  point  of  beginning. 

WARD  38  -  SCARBOROUGH  CENTRE 

Ward  38  —  Scarborough  Centre,  consisting  of  that  part  of  the 
City  of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  the  Mac- 
donald-Cartier Freeway  (Highway  No.  401)  and  the  centre 
line  of  Brimley  Road; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  centre  line  of  the  branch  of  Highland 
Creek  situated  immediately  west  of  Eaglewing  Court; 

Thence  generally  southerly  along  the  centre  line  of  the  said 
branch  of  Highland  Creek  to  the  centre  line  of  Ellesmere 
Road; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Ellesmere  Road  to 
the  centre  line  of  Scarborough  Golf  Qub  Road; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Scarborough  Golf 
Qub  Road  to  the  centre  line  of  Lawrence  Avenue  East; 

Thence  westeriy  along  the  centre  line  of  Lawrence  Avenue 
East  to  the  centre  line  of  Markham  Road; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Markham  Road  to 
the  centre  line  of  Eglinton  Avenue  East; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue 
East  to  the  centre  line  of  Brimley  Road; 

Thence  northeriy  along  the  centre  line  of  Brimley  Road  to 
the  point  of  beginning. 

WARD  39  -  SCARBOROUGH-AGINCOURT 

Ward  39  —  Scarborough-Agincourt,  consisting  of  that  part  of 
the  City  of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  Victoria 
Park  Avenue  and  the  northerly  limit  of  the  City  of  Toronto; 

Thence  easteriy  along  the  northeriy  limit  of  the  City  of 
Toronto  to  the  centre  line  of  the  Canadian  National  Railway 
situated  immediately  west  of  Midland  Avenue; 


Thence  southerly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
centre  line  of  Highland  Creek; 

Thence  northwesterly  along  the  centre  line  of  Highland 
Creek  to  the  centre  line  of  Birchmount  Road; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Birchmount  Road 
to  the  centre  line  of  Finch  Avenue  East; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Finch  Avenue  East 
to  the  centre  line  of  Victoria  Park  Avenue; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Victoria  Park 
Avenue  to  the  point  of  beginning. 

WARD  40  -  SCARBOROUGH-AGINCOURT 

Ward  40  —  Scarborough-Agincourt,  consisting  of  that  part  of 
the  City  of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  Finch 
Avenue  East  with  the  centre  line  of  Victoria  Park  Avenue; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Finch  Avenue  East 
to  the  centre  line  of  Birchmount  Road; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Birchmount  Road 
to  the  centre  line  of  Highland  Creek; 

Thence  southeasterly  along  the  centre  line  of  Highland 
Creek  to  the  centre  line  of  the  Canadian  National  Railway, 
situated  immediately  west  of  Midland  Avenue; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
centre  line  of  Ellesmere  Road; 

Thence  westeriy  along  the  centre  line  of  Ellesmere  Road  to 
the  centre  line  of  Victoria  Park  Avenue; 

Thence  northeriy  along  the  centre  line  of  Victoria  Park 
Avenue  to  the  point  of  beginning. 

WARD  41  -  SCARBOROUGH-ROUGE  RIVER 

Ward  41  — Scarborough-Rouge  River,  consisting  of  that  part  of 
the  City  of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  northerly  limit  of  the 
City  of  Toronto  with  the  centre  line  of  the  Canadian  National 
Railway  situated  immediately  west  of  Midland  Avenue; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  the  Canadian 
National  Railway  to  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  (Highway  No.  401); 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  centre  line  of  McCowan  Road; 

Thence  northeriy  along  the  centre  line  of  McCowan  Road  to 
the  centre  line  of  Sheppard  Avenue  East; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Sheppard  Avenue 
East  to  the  centre  line  of  Markham  Road; 

Thence  northeriy  along  the  centre  line  of  Markham  Road  to 
the  northeriy  limit  of  the  City  of  Toronto; 

Thence  westeriy  along  the  northeriy  limit  of  the  City  of 
Toronto  to  the  point  of  beginning. 

WARD  42  —  SCARBOROUGH-ROUGE  RIVER 

Ward  42  —  Scarborough-Rouge  River,  consisting  of  that  part  of 
the  City  of  Toronto  described  as  follows: 
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Beginning  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  Twyn 
Rivers  Drive  with  the  easterly  limit  of  the  City  of  Toronto; 


Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald 
Cartier  Freeway  to  the  centre  line  of  Morningside  Avenue; 


Thence  northerly  and  westerly  along  the  easterly  and  north- 
erly limit  of  the  City  of  Toronto  to  the  centre  line  of  Mark- 
ham  Road; 

Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Markham  Road  to 
the  centre  line  of  Sheppard  Avenue  East; 

Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Sheppard  Avenue 
East  to  the  centre  line  of  McCowan  Road; 


Thence  southerly  along  the  centre  line  of  Morningside 
Avenue  to  the  centre  line  of  the  Canadian  National  Railway; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
centre  line  of  Greyabbey  Ravine; 

Thence  southeasterly  along  the  centre  line  of  Greyabbey 
Ravine  and  its  southeasterly  production  to  the  southerly 
limit  of  the  City  of  Toronto; 


Thence  southerly  along  the  centre  line  of  McCowan  Road  to 
the  centre  line  of  the  Macdonald-Cartier  Freeway  (Highway 
No.  401); 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  centre  line  of  Conlins  Road; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Conlins  Road  to 
the  centre  line  of  Sheppard  Avenue  East; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Sheppard  Avenue 
East  and  the  centre  line  of  Twyn  Rivers  Drive  to  the  point  of 
beginning. 

WARD  43  -  SCARBOROUGH  EAST 


Thence  westerly  along  the  southerly  limit  of  the  City  of 
Toronto  to  the  point  of  beginning. 

WARD  44  -  SCARBOROUGH  EAST 

Ward  44  —  Scarborough  East,  consisting  of  that  part  of  the  City 
of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  southerly  limit  of  the 
City  of  Toronto  with  the  southerly  production  of  the  centre 
line  of  Greyabbey  Ravine; 

Thence  northwesterly  to  and  along  the  centre  line  of 
Greyabbey  Ravine  to  the  centre  line  of  the  Canadian 
National  Railway; 


Ward  43  —  Scarborough  East,  consisting  of  that  part  of  the  City 
of  Toronto  described  as  follows: 


Thence  westerly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
centre  line  of  Morningside  Avenue; 


Beginning  at  the  intersection  of  the  southerly  limit  of  the 
City  of  Toronto  with  the  southerly  production  of  the  centre 
line  of  Bellamy  Ravine  Creek; 


Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Morningside 
Avenue  to  the  centre  line  of  the  Macdonald-Cartier  Freeway 
(Highway  No.  401); 


Thence  northwesterly  along  said  production  and  the  centre 
line  of  Bellamy  Ravine  Creek  to  the  southwesterly  produc- 
tion of  the  centre  line  of  Hill  Crescent; 

Thence  northeasterly  to  and  along  the  centre  line  of  Hill 
Crescent  to  the  centre  line  of  Scarborough  Golf  Qub  Road; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Scarborough  Golf 
Qub  Road  to  the  centre  line  of  Kingston  Road; 


Thence  easterly  along  the  centre  line  of  the  Macdonald- 
Cartier  Freeway  to  the  centre  line  of  Conlins  Road; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Conlins  Road  to 
the  centre  line  of  Sheppard  Avenue  East; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Sheppard  Avenue 
East  and  along  the  centre  line  of  T\vyn  Rivers  Drive  to  the 
easterly  limit  of  the  City  of  Toronto; 


Thence  northeasterly  along  the  centre  line  of  Kingston  Road 
to  the  centre  line  of  the  Canadian  National  Railway; 


Thence  southerly  and  westerly  along  the  easterly  and  south- 
erly limit  of  the  City  of  Toronto  to  the  point  of  beginning. 


Thence  westerly  along  the  centre  line  of  said  Railway  to  the 
centre  line  of  Markham  Road; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Markham  Road  to 
the  centre  line  of  Lawrence  Avenue  East; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Lawrence  Avenue 
East  to  the  centre  line  of  Scarborough  Golf  Qub  Road; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Scarborough  Golf 
Qub  Road  to  the  centre  line  of  Ellesmere  Road; 

Thence  easterly  along  the  centre  line  of  Ellesmere  Road  to 
the  centre  line  of  Highland  Creek; 


(2)  For  the  purpose  of  this  Regulation, 

(a)  a  reference  to  the  former  Borough  of  East  York,  the  former 
City  of  Etobicoke,  the  former  City  of  North  York,  the  former 
City  of  Scarborough,  the  former  City  of  Toronto  or  the 
former  City  of  York  is  a  reference  to  that  municipality  as  it 
existed  on  December  31,  1997;  and 

(b)  a  reference  to  the  City  of  Toronto  is  a  reference  to  the  City 
of  Toronto  established  by  the  City  of  Toronto  Act,  1997. 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Thence  generally  northerly  along  the  centre  line  of  High- 
land Creek  and  the  centre  line  of  its  branch  situated  immedi- 
ately west  of  Eaglewing  Court  to  the  centre  line  of  the 
Macdonald-Cartier  Freeway  (Highway  No.  401); 


Dated  on  March  17, 2000. 


15/00 


286 


)( 


ONTARIO  REGULATION  192/00 

made  under  the 
CITY  OF  TORONTO  ACT,  1997 

Made:  March  22,  2000 
Filed:  March  22,  2000 

Amending  O.  Reg.  191/00 
(Ward  Descriptions) 

Note:     Ontario  Regulation  191/00  has  not  previously  been  amended. 

1.  Subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation  191/00  is  amended, 

(a)  by  striking  out  the  beading  «WARD  31  —  BEACHES  — 
WOODBINE"  and  substituting  "WARD  31  —  BEACHES  — 
EAST  YORK"  and  by  striking  out  "Ward  31  —  Beaches  — 
Woodbine"  at  the  beginning  of  the  description  imder  that 
heading  and  substituting  "Ward  31  —  Beaches  —  East  York"; 
and 

(b)  by  striking  out  the  heading  "WARD  32  —  BEACHES  — 
WOODBINE"  and  substituting  "WARD  32  —  BEACHES  — 
EAST  YORK"  and  by  striking  out  "Ward  32  —  Beaches  — 
Woodbine"  at  the  beginning  of  the  description  under  that 
heading  and  substituting  "Ward  32  —  Beaches  —  East  York". 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  March  22, 2000. 
15/00 


ONTARIO  REGULATION  193/00 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  March  21,  2000 
Filed:  March  22,  2000 

Amending  Reg.  628  of  R.R.O.  1990 
(Nfchicle  Permits) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  628  has  been  amended  by 
Onurio  Regulations  71/99, 254/99, 299/99, 437/99, 87/00  and 
146/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regula- 
tions in  the  Sututes  of  OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Paragraphs  7  and  7.1  of  subsection  17  (1)  of  Regulation 
628  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the 
following  substituted: 


7.  For  a  motor  vehicle  permit  and  number  plates 
bearing  a  requested  number  that  has  six  or  fewer 
characters $200 

7.1  For  a  motor  vehicle  permit  and  number  plates 

bearing  a  requested  number  and  graphic  ....  250 

7.2  For  a  motor  vehicle  permit  and  number  plates 
bearing  a  requested  number  that  has  seven  or 

eight  characters   500 

(2)  Paragraphs  7  and  7.2  of  subsection  17  (1)  of  the  Reguhition 
are  revoked  and  the  following  substituted: 

7.      For  a  motor  vehicle  permit  and  number  plates 

bearing  a  requested  number $200 

2.  (1)  Subsection  1  (1)  comes  into  force  on  April  10,  2000. 


{       -,1        1        -,       )T       vl  '  ,     '■  , 

(2)  Subsection  1  (2)  comes  into  force  on  May  10,  2000. 

IS/DO 


ONTARIO  REGULATION  194/00 

made  under  the 
CORPORATIONS  TAX  ACT 

Made:  March  21,  2000 
Filed:  March  23,  2000 

Amending  Reg.  183  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  183  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  76/99, 4 19/99, 449/99  and  558/99.  Previ- 
ous amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Sututes  of  Onurio,  1998. 

1.  (1)  Paragraphs7and8ofsubsection703(2)ofRegulationl83 
of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the 
following  substituted: 

7.  Associates  Financial  Services  of  Canada  Ltd.  This  applies  for 
taxation  years  ending  after  March  1,  1998. 

8.  Associates  Mortgage  Corporation.  This  applies  for  Uxation 
years  ending  after  March  1,  1998. 

(2)  Subsection  703  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraphs: 

22.  Superior  AccepUnce  Corporation  Limited.  This  applies  for  Ux- 
ation years  ending  before  January  1,  1999. 

23.  Superior  Credit  Corporation  Limited.  This  applies  for  taxation 
years  ending  before  January  1,  1999. 

2.  Part  IX  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
section: 

906.  (1)  This  section  applies  with  respect  to  the  OnUrio  interactive 
digiul  media  tax  credit  esublished  by  section  43.11  of  the  Act  of  a 
qualifying  corporation  for  a  taxation  year. 

(2)  For  the  purposes  of  this  section  and  section  43. 1 1  of  the  Act, 

"interactive  digiul  media  product"  means  a  combination  of  one  or  more 
application  files  and  one  or  more  dau  files,  all  in  a  digiul  format,  that 
are  integrated  and  are  intended  to  be  operated  together  and  that  have 
the  following  characteristics  when  they  are  being  operated: 

1.  Their  primary  purpose  is  to  educate,  inform  or  enterUin  the  user. 

2.  They  achieve  their  primary  purpose  by  presenting  information 
in  at  least  two  of  the  following  forms: 

i.  text, 

ii.    sound, 

iii.    images. 

3.  They  are  intended  to  be  used  by  individuals. 

4.  By  interacting  with  them,  the  user  can  choose  what  information 
is  to  be  presented  and  the  form  and  sequence  in  which  it  is  to  be 
presented. 

(3)  A  combination  of  application  files  and  daU  files  that  is  devel- 
oped primarily  for  use  as  system  software  does  not  constitute  an  interac- 
tive digiul  media  product. 
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(4)  For  the  purposes  of  the  definition  of  "eligible  product"  in  sub- 
section 43.11  (15)  of  the  Act,  the  following  are  the  prescribed  condi- 
tions that  must  be  satisfied  for  a  product  to  be  an  eligible  product  of  the 
qualifying  corporation: 

1.  The  product  is  an  interactive  digital  media  product. 

2.  All  or  substantially  all  of  the  product  was  developed  in  Ontario 
by  the  qualifying  corporation. 

3.  The  product  was  developed  for  commercial  exploitation  by  the 
qualifying  corporation. 

4.  The  product  is  not  used  primarily  for  interpersonal  communica- 
tion. 

5.  The  product  is  not  used  primarily  to  present  or  promote  the 
qualifying  corporation. 

6.  The  product  is  not  used  primarily  to  present,  promote  or  sell  the 
products  or  services  of  the  qualifying  corporation. 

(5)  For  the  purposes  of  the  definition  of  "Ontario  labour  expendi- 
ture" in  subsection  43.11  (IS)  of  the  Act,  the  amount  of  the  Ontario 
labour  expenditure  of  the  qualifying  corporation  incurred  in  a  taxation 
year  with  respect  to  an  eligible  product  is  the  sum  of, 

(a)  the  qualifying  wage  amount  as  described  in  subsection  (6)  of  the 
qualifying  corporation  for  the  taxation  year  with  respect  to  the 
eligible  product;  and 

(b)  50  per  cent  of  the  qualifying  remuneration  amount  as  described 
in  subsection  (7)  of  the  qualifying  corporation  for  the  taxation 
year  with  respect  to  the  eligible  product. 

(6)  Subject  to  subsection  (8),  the  qualifying  wage  amount  of  the 
qualifying  corporation  for  a  taxation  year  with  respect  to  the  eligible 
product  is  the  amount  incurred  by  the  qualifying  corporation  during  the 
taxation  year  and  after  June  30, 1998  on  account  of  salaries  or  wages  of 
its  employees. 

(7)  Subject  to  subsection  (8),  the  qualifying  remuneration  amount 
of  the  qualifying  corporation  for  a  taxation  year  with  respect  to  the 
eligible  product  is  the  amount  incurred  during  the  taxation  year  and 
after  May  4, 1999  by  the  qualifying  corporation  on  account  of  remuner- 
ation, which  is  paid  to  any  of  the  following  persons  or  entities  in  the 
circumstances  that  are  described: 

1.  An  individual  who  is  not  an  employee  of  the  corporation  and 
who  deals  at  arm's  length  with  the  qualifying  corporation,  if  the 
expenditure  is  attributable  to  services  personally  rendered  by  the 
individual. 

2.  An  individual  described  in  paragraph  1  for  services  rendered  by 
the  individual's  employees,  if  the  expenditure  does  not  exceed 
the  salaries  or  wages  of  those  employees  for  personally  render- 
ing those  services. 

3.  A  taxable  Canadian  corporation  for  services  rendered  person- 
ally by  an  individual, 

i.  if  all  of  the  issued  and  outstanding  shares  of  the  capital  stock 
of  the  taxable  Canadian  corporation  (other  than  directors' 
qualifying  shares)  are  owned  by  the  individual, 

ii.  if  the  individual  deals  at  arm's  length  with  the  qualifying 
corporation,  and 


4.  A  taxable  Canadian  corporation  that  deals  at  arm's  length  with 
the  qualifying  corporation  for  services  rendered  by  employees 
of  the  taxable  Canadian  corporation,  if  the  expenditure  does  not 
exceed  the  salaries  or  wages  of  those  employees  for  personally 
rendering  those  services. 

5.  An  eligible  partnership  described  in  subsection  (9), 

i.  for  services  rendered  personally  by  a  member  of  the  eligible 
partnership,  or 

ii.  for  services  rendered  personally  by  employees  of  the  eli- 
gible partnership,  if  the  expenditure  does  not  exceed  the 
salaries  or  wages  of  those  employees  for  personally  render- 
ing those  services. 

(8)  An  expenditure  is  not  to  be  included  in  the  qualifying  wage 
amount  or  qualifying  remuneration  amount  of  the  qualifying  corpor- 
ation for  a  taxation  year  with  respect  to  the  eligible  product  unless  it 
meets  all  of  the  following  conditions: 

1.  The  expenditure  is  directly  attributable  to  the  development  of 
the  eligible  product. 

2.  The  expenditure  is  included  in  the  cost  or,  in  the  case  of  depreci- 
able property,  the  capital  cost  of  the  eligible  product. 

3.  The  expenditure  is  paid  no  later  than  60  days  after  the  end  of  the 
taxation  year. 

4.  The  expenditure  was  incurred  for  services  personally  rendered 
by  an  individual  who  was  subject  to  tax  under  section  2  of  the 
Income  Tax  Act  (by  virtue  of  being  an  individual  described  in 
clause  2  (a)  of  that  Act)  for  the  calendar  year  before  the  calendar 
year  in  which  he  or  she  rendered  the  services. 

5.  In  the  case  of  the  qualifying  wage  amount,  the  expenditure  is 
paid  to  an  employee  of  the  qualifying  corporation  who  reported 
to  a  permanent  establishment  of  the  qualifying  corporation  in 
Ontario  at  which  the  eligible  product  was  developed. 

6.  In  the  case  of  the  qualifying  remuneration  amount,  the  expendi- 
ture is  paid  for  services  rendered  at  a  permanent  establishment 
in  Ontario  of  the  qualifying  corporation  or  of  a  person  or  entity 
described  in  subsection  (7). 

7.  The  expenditure  is  not  an  amount, 

i.  for  which  the  qualifying  corporation  makes  a  claim  under 
section  43.5,  43.8  or  43.10  of  the  Act,  or 

ii.  incurred  by  the  corporation  in  carrying  out  activities  that 
constitute  scientific  research  and  experimental  development 
for  the  purposes  of  paragraph  37  (1)  (a)  of  the  Income  Tax 
Act  (Canada)  or  subparagraph  37  (1)  (b)  (i)  of  that  Act. 

(9)  For  the  purposes  of  paragraph  5  of  subsectipn  (7),  an  eligible 
partnership  is  a  partnership  carrying  on  business  in  Canada  whose 
members  are  all  individuals.  However,  a  partnership  is  not  an  eligible 
partnership  in  relation  to  a  qualifying  corporation  if  more  than  SO  per 
cent  of  the  income  of  the  partnership  is  allocable  (or  would  be  allocable, 
if  it  had  income)  to  one  or  more  members, 

(a)  who  directly  or  indirectly  control  the  qualifying  corporation;  or 

(b)  who  are  related  to  one  or  more  persons  who  directly  or  indirectly 
control  the  qualifying  corporation. 

3.  (1)  The  definition  of  Ontario  labour  expenditure"  in  subsec- 
tion 1201  (1)  of  the  Regulation  is  revoked. 


if  the  activities  of  the  taxable  Canadian  corporation  consist 
principally  of  the  provision  of  the  individual's  services. 


(2)  Section  1201  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  tlie 
following  subsections: 
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(3)  For  the  purposes  of  the  definition  of  "Ontario  labour  expendi- 
ture" in  subsection  43.8  (17)  of  the  Act,  the  amount  of  the  Ontario 
labour  expenditure  of  the  qualifying  corporation  for  a  taxation  year 
with  respect  to  an  eligible  production  is  the  sum  of, 

(a)  the  qualifying  wage  amount  as  described  in  subsection  (4)  of  the 
qualifying  corporation  for  the  taxation  year  with  respect  to  the 


eligible  production;  and 


(b)  50  per  cent  of  the  qualifying  remuneration  amount  of  the  corpor- 
ation as  described  in  subsection  (5)  of  the  qualifying  corporation 
for  the  taxation  year  with  respect  to  the  eligible  production. 

(4)  Subject  to  subsection  (6),  the  qualifying  wage  amount  of  the 
qualifying  corporation  for  a  taxation  year  with  respect  to  the  eligible 
production  is  the  amount  incurred  by  it  during  the  taxation  year  and 
after  June  30,  1997  on  account  of  salaries  or  wages  that  are  directly 
attributable  to  eligible  computer  animation  and  special  effects  activities 
carried  out  by  the  qualifying  corporation  in  Ontario  for  the  eligible 
production. 

(5)  Subject  to  subsection  (6),  the  qualifying  remuneration  amount 
of  the  qualifying  corporation  for  a  taxation  year  with  respect  to  the 
eligible  production  is  the  amount  incurred  during  the  taxation  year  and 
after  May  4,  1999  that  is  directly  attribuuble  to  eligible  computer 
animation  and  special  effects  activities  undertaken  for  the  eligible  pro- 
duction on  behalf  of  the  qualifying  corporation,  which  is  paid  to  any 
of  the  following  persons  or  entities  in  the  circumstances  that  are 
described: 


An  individual  who  is  not  an  employee  of  the  corporation  and 
who  deals  at  arm's  length  with  the  qualifying  corporation,  if  the 
expenditure  is  attributable  to  activities  personally  undertaken  by 
the  individual. 


2.  An  individual  described  in  paragraph  1  for  activities  undertaken 
by  the  individual's  employees,  if  the  expenditure  does  not 
exceed  the  salaries  and  wages  of  those  employees  for  person- 
ally undertaking  those  activities. 

3.  An  eligible  partnership  described  in  subsection  (7), 


(6)  An  expenditure  is  not  to  be  included  in  the  qualifying  wage 
amount  or  qualifying  remuneration  amount  of  the  qualifying  corpor- 
ation for  a  taxation  year  with  respect  to  the  eligible  production  unless 
it  meets  alt  of  the  following  conditions: 

1.  The  expenditure  is  paid  by  the  qualifying  corporation  no  later 
than  60  days  after  the  end  of  the  taxation  year. 

2.  The  expenditure  was  incurred  for  activities  personally  under- 
taken by  an  individual  who  was  subject  to  tax  under  section  2  of 
the  Income  Tax  Act  (by  virtue  of  being  an  individual  described 
in  clause  2  (a)  of  that  Act)  for  the  calendar  year  before  the 
calendar  year  in  which  he  or  she  undertook  the  activities. 

3.  In  the  case  of  the  qualifying  wage  amount,  the  expenditure  is 
paid  to  an  employee  of  the  qualifying  corporation  who  reported 
to  a  permanent  establishment  of  the  qualifying  corporation  in 
Ontario  where  the  eligible  computer  animation  and  special 
effects  activities  were  undertaken  for  the  eligible  production. 

4.  In  the  case  of  the  qualifying  remuneration  amount,  the  expendi- 
ture is  paid  for  activities  undertaken  at  a  permanent  establish- 
ment in  Ontario  of  the  qualifying  corporation  or  of  a  person  or 
entity  described  in  subsection  (S). 

(7)  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  subsection  (5),  an  eligible 
partnership  is  a  partnership  carrying  on  business  in  Canada  whose 
members  are  all  individuals.  However,  a  partnership  is  not  an  eligible 
partnership  in  relation  to  a  qualifying  corporation  if  more  than  50  per 
cent  of  the  income  of  the  partnership  is  allocable  (or  would  be  allocable, 
if  it  had  income)  to  one  or  more  members, 

(a)  who  directly  or  indirectly  control  the  qualifying  corporation;  or 

(b)  who  are  related  to  one  or  more  persons  who  directly  or  indirectly 
control  the  qualifying  corporation. 

4.  (1)  Subsection  1  (2)  sluill  be  deemed  to  have  come  into  force 
on  May  7, 1997. 

(2)  Subsection  1  (1)  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
March  2, 1998. 


i.  for  activities  personally  undertaken  by  a  member  of  the 
eligible  partnership,  or 

ii.  for  activities  personally  undertaken  by  employees  of  the 
eligible  partnership,  if  the  expenditure  does  not  exceed  the 
salaries  and  wages  of  those  employees  for  personally  under- 
taking those  activities. 


(3)  Section  2  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  July  1, 
1998. 

(4)  Section  3  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  May  5, 
1999. 


15/00 


ONTARIO  REGULATION  195/00 

made  under  the 
AGGREGATE  RESOURCES  ACT 

Made:  March  21, 2000 
Filed:  March  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  244/97 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  244/97  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  489/99  and  530/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Tkble  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 

1.  Section  7.1  of  OnUrio  Regulation  244/97  is  revoked  and  the 
foUowing  substituted: 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  195/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  RESSOURCES  EN  AGRÉGATS 

pris  le  21  mars  2000 
déposé  le  23  mars  2000 

modifiant  le  lUgl.  de  l'Ont.  244/97 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,leRèglementdeI'Onterio244/97a 
été  modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  489/99  et 
530/99.  Les  modifications  antérieures  sont  indiquées 
dans  la  Table  des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de 
l'Ontario  de  1998. 

1.  L'article  7.1  du  Règlement  de  l'Ontario  244/97  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 
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7.1  The  following  materials  are  not  rock  for  the  purpose  of  the 
definition  of  "rock"  in  subsection  1  (1)  of  the  Act:  andalusite,  barite, 
coal,  diamond,  gypsum,  kaolin,  lepidolite,  magnesite,  petalite,  phos- 
phate rock,  salt,  sillimanite  and  spodumene. 


7.1  Les  matières  suivantes  ne  sont  pas  des  roches  pour  l'application 
de  la  définition  de  «roches»  au  paragraphe  1  (1)  de  la  Loi  :  l'andalousi- 
te,  la  barytine,  le  charbon,  le  diamant,  le  gypse,  le  kaolin,  la  lépidolite, 
la  magnésite,  la  pétalite,  la  phosphorite,  le  sel,  la  sillimanite  et  le  spo- 
dumène. 


15/00 


ONTARIO  REGULATION  196/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  March  21,  2000 
Filed:  March  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  664/98 
(Fish  Licensing) 

Note:     Ontario  Regulation  664/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  323/99,  508/99,  23/00  and  77/00. 

1.  The  heading  to  Part  I  of  Ontario  Regtilation  664/98  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

SPORT  nSfflNG  LICENCES 

2.  Sections  11  to  15  of  the  Regulation  are  revoked. 

3.  Section  17  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted:  "■'•''•  -—' 

17.  The  holder  of  a  resident  sport  fishing  licence  may  catch  leeches 
for  use  as  bait  in  sport  fishing  by  means  of  a  single  leech  trap  that, 

(a)  does  not  exceed  45  centimetres  in  any  dimension;  and 

(b)  is  legibly  marked  with  the  holder's  name. 

4.  (1)  The  heading  to  Part  III  of  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

BUYING  OR  SELLING  FISH,  FROGS  AND 
LEECHES  AND  RELATED  LICENCES 

(2)  Sections  31  and  32  of  the  Regulation  are  revoked  and  the 
following  substituted: 

31.  In  this  Part, 

"bait-fish"  has  the  same  meaning  as  in  the  Ontario  Fishery  Regulations; 

"Canadian  citizen"  means  a  person  who  is  a  citizen  within  the  meaning 
of  the  Citizenship  Act  (Canada)  or  a  person  who  is  a  permanent  resi- 
dent within  the  meaning  of  the  Immigration  Act  (Canada)  but  who  is 
not  a  resident  as  defined  in  section  1  of  the  Act; 

"fishery  officer"  means  a  person  designated  as  a  fishery  officer  under 
the  Fisheries  Act  (Canada); 

"leech"  means  a  member  of  a  species  of  the  Qass  Hirudinea. 

Commercial  Fishing  Licences 

31.1  (1)  A  commercial  fishing  licence  authorizes  the  holder  to, 

(a)  take  fish  by  means  of  a  gill  net,  pound  net,  trap  net,  trawl  net, 
hoop  net,  seine  net,  dip  net  or  trammel  net  or  by  means  of  hooks; 
and 


(b)  sell  the  fish  taken  under  it. 

(2)  The  Minister  may  issue  a  commercial  fishing  licence  to  a 
resident  or  a  Canadian  citizen. 

(3)  The  holder  of  a  commercial  fishing  licence  shall,  if  requested  by 
a  fishery  officer,  prepare  a  daily  return  of  the  fish  taken  but  not  yet 
landed  on  each  day,  and  submit  the  return  to  the  officer  or  to  a  place 
designated  by  the  officer. 

(4)  If  a  fishery  officer  requests  a  daily  return  from  the  holder  of  a 
commercial  fishing  licence,  the  holder  shall  prepare  and  submit  a  daily 
return  for  every  day  in  the  month  that  the  holder  fishes,  beginning  on 
the  day  for  which  the  daily  return  is  first  requested. 

(5)  If  a  fishery  officer  has  not  requested  daily  returns  for  a  month 
under  subsection  (3)  or  if  the  holder  of  a  commercial  fishing  licence  has 
done  no  fishing  under  the  licence  in  that  month,  the  holder  shall  submit 
a  monthly  return  to  the  Minister  on  or  before  the  eighth  day  of  the  next 
month. 

(6)  The  holder  of  a  commercial  fishing  licence  shall, 

(a)  make  a  record  of  every  sale  of  fish,  except  a  sale  to  the  owner  or 
manager  of  a  fish  plant  registered  under  the  Fish  Inspection  Act 
(Canada),  at  the  time  of  the  sale;  and 

(b)  give  a  copy  of  the  record  to  the  buyer  at  the  same  time. 

(7)  The  holder  of  a  commercial  fishing  licence  shall  compile  the 
records  made  under  subsection  (6)  over  the  course  of  a  month  into  a 
monthly  return  and  shall  submit  the  return  to  the  Minister  on  or  before 
the  eighth  day  of  the  next  month. 

(8)  The  returns  required  under  this  section  shall  be  on  the  forms 
provided  by  the  Minister. 

(9)  The  Minister  may  permit  a  person  to  file  different  returns  or  at 
different  times  from  the  requirements  of  this  section  if,  in  the  opinion 
of  the  Minister,  the  requirements  of  this  section  are  not  practical  for  that 
person. 

31.2  The  Minister  may,  upon  the  requestof  a  holder  of  a  commercial 
fishing  licence,  transfer  the  licence  to  another  person. 

Commercial  Bait  Licences 

31.3  (1)  Except  under  the  authority  of  a  commercial  bait  licence 
that  authorizes  the  holder  to  take,  buy  or  sell  leeches,  frogs  or  bait-fish, 
a  person  shall  not, 

(a)  take  frogs  or  bait-fish  for  commercial  purposes;  or 

(b)  buy  or  sell  leeches,  frogs  or  bait-fish  for  commercial  purposes. 

(2)  Commencing  January  1,  2001,  except  under  the  authority  of  a 
commercial  bait  licence  that  authorizes  the  holder  to  take,  buy  or  sell 
leeches,  a  person  shall  not  take  in  one  day  or  possess  at  any  time  more 
than  120  leeches. 

(3)  The  holder  of  a  commercial  bait  licence  that  authorizes  the 
holder  to  take  bait-fish  may  take  bait-fish  by  any  means  specified  in  the 
licence. 
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(4)  The  holder  of  a  commercial  bait  licence  that  authorizes  the 
holder  to  take  leeches  may  take  leeches  by  means  of  a  trap  that  is  legibly 
marked  with  the  holder's  name. 

(5)  The  holder  of  a  commercial  bait  licence  shall, 

(a)  keep  a  log  book,  in  the  form  required  by  the  Minister,  with 
information  respecting  the  buying,  selling,  and  taking  of 
leeches,  frogs  or  bait-fish,  including  the  quantities  bought,  sold 
or  taken,  and  the  relevant  dates;  and 

(b)  make  and  submit  an  annual  return  in  the  form  required  by  the 
Minister  not  later  than  one  month  after  the  expiry  of  the  licence. 

(6)  The  holder  of  a  commercial  bait  licence  shall  retain  the  log  book 
for  five  years  after  the  expiry  of  the  licence  that  was  valid  at  the  time  it 
was  kept. 

(7)  The  holder  of  a  commercial  bait  licence  shall  not  make  a  false 
entry  in  the  log  book. 

(8)  The  Minister  may  permit  a  person  to  file  different  returns  or  at 
different  times  from  the  requirements  of  clause  (5)  (b)  if,  in  the  opinion 
of  the  Minister,  the  requirements  of  clause  (S)  (b)  are  not  practical  for 
that  person. 

31.4  The  Minister  may,  upon  the  request  of  a  holder  of  a  commercial 
bait  licence,  transfer  the  licence  to  another  person. 

31.5  The  holder  of  a  commercial  bait  licence  shall  not  use  salt  to  pre- 
serve bait-fish  taken  under  the  licence. 


Licence  to  Collect  Fish 

34.1  (1)  The  Minister  may  issue  a  licence  to  collect  fish  for  scien- 
tific purposes. 

(2)  The  holder  of  the  licence  shall,  not  later  than  January  3 1  after  the 
expiry  of  the  licence,  report  to  the  Minister  in  writing  on  the  species  and 
number  of  each  species  collected  under  the  licence. 

Licence  to  Transport  Live  Fish 

34.2  (1)  The  Minister  may  issue  a  licence  to  transport  a  specified 
species  of  live  fish,  other  than  bait-fish,  that  has  been  taken  from 
Ontario  waters. 

(2)  It  is  a  condition  of  a  licence  to  transport  fish  that  the  person  in 
possession  of  the  fish  while  it  is  being  transported  shall  have  on  his  or 
her  person  a  copy  of  the  licence  to  transport  fish  and  a  copy  of  the 
licence  under  which  the  fish  were  taken. 

Licence  to  Possess  Nets 

34.3  The  Minister  may  issue  a  licence  to  authorize  the  holder  to  pos- 
sess a  gill  net,  pound  net,  trap  net,  trawl  net,  hoop  net  or  seine  net. 

6.  (1)  Except  as  provided  in  subsection  (2),  this  Regulation 
conies  into  force  on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Section  3  conies  into  force  on  January  1,  2001. 


15/00 


Buying  or  Selung  Fish 

32.  (1)  Aperson  who  buys  fish  directly  from  the  holder  of  an  aqua- 
culture  licence,  commercial  fishing  licence,  commercial  bait  licence  or 
document  described  in  subsection  (2)  is  exempt  from  the  requirement 
in  subsection  51  (1)  of  the  Act  to  have  a  licence  to  buy  fish. 

(2)  A  document  shall  be  deemed  to  be  a  licence  to  sell  fish,  other 
than  bait-fish,  for  the  purpose  of  subsection  51  (1)  of  the  Act  if, 

(a)  it  is  prepared  by, 

(i)  the  holder  of  an  aquaculture  licence  or  commercial  fishing 
licence  who  is  selling  fish  in  accordance  with  the  licence,  or 

(ii)  a  person  who  subsequently  sells  some  or  all  of  the  fish 
originally  sold  by  a  person  described  in  subclause  (i); 

(b)  it  lists  the  number  and  species  of  fish  being  sold; 

(c)  it  is  given  by  the  person  described  in  clause  (a)  to  the  buyer;  and 

(d)  it  identifies  the  person  who  prepared  the  document  and  the  per- 
son to  whom  it  is  given. 

(3)  For  fish  transported  into  Ontario,  a  document  described  in 
subsection  (2)  shall  be  deemed  to  be  a  licence  to  sell  fish,  for  the 
purpose  of  subsection  51  (1)  of  the  Act,  only  if  the  document  is  attached 
to  another  document  attesting  to  the  fact  that  the  fish  originated  outside 
Ontario. 

32.1  The  holder  of  a  commercial  bait  licence  shall  not  buy  or  sell 
bait-fish  that  have  been  preserved  with  salt. 

5.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections 
under  the  heading  "Part  IV  Miscellaneous": 


ONTARIO  REGULATION  197/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  March  21,  2000 
Filed:  March  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  665/98 
(Hunting) 

Note:     Ontario  Regulation  665/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  94/99,  95/99,  581/99,  78/00  and  147/00. 

1.  Section  36  of  Ontario  Regulation  665/98  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

36.  (1)  In  this  section, 

"northern  leopard  frog"  means  a  member  of  the  species  Rana  pipiens. 

(2)  Despite  section  2,  a  person  who  is  licensed  to  sport  fish  under 
OnUrio  Regulation  664/98  (Fish  Licensing)  may  hunt  for  bullfrogs, 
snapping  turtles  or  other  frogs  that  are  not  specially  protected 
amphibians. 

(3)  A  person  who  captures  or  kills  frogs  under  subsection  (2)  shall 
not  catch  in  one  day  or  possess  at  any  time  more  than, 

(a)  12  northern  leopard  frogs;  and 

(b)  one  specimen  of  any  other  frog  species  that  is  not  a  specially 
protected  amphibian. 

2.  This  Regulation  conies  into  force  on  January  1,  2001. 


15/00 
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ONTARIO  REGULATION  198/00 

made  under  the 

ONTARIO  LOTTERY  AND  GAMING 

CORPORATION  ACT,  1999 

Made:  March  21,  2000 
Filed:  March  23,  2000 

LOTTERY  SCHEMES 

iNTERPRETAnON  AND  APPUCATION 

1.  In  this  Regulation, 

"vendor"  means,  with  respect  to  a  lottery  scheme,  a  person  authorized 
by  the  Corporation  to  sell  a  lottery  ticket  or  another  means  of  partici- 
pating in  the  scheme. 

2.  This  Regulation  does  not  apply  with  respect  to  games  of  chance 
conducted  at  gaming  premises. 

Sale  of  Lottery  Tickets,  etc. 

3.  No  person,  other  than  the  Corporation,  a  subsidiary  of  the  Corpor- 
ation or  a  vendor,  shall  sell  to  the  public  a  lottery  ticket  or  another 
means  of  participating  in  a  lottery  scheme. 

4.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  no  vendor  shall,  directly  or 
indirectly,  sell  a  lottery  ticket  or  another  means  of  participating  in  a 
lottery  scheme  for  a  price  other  than, 

(a)  in  the  case  of  a  lottery  ticket,  the  face  amount  shown  on  the 
ticket;  or 

(b)  in  the  case  of  a  form  of  electronic  lottery  scheme,  the  amount 
indicated  on  the  computer  terminal. 

(2)  The  Corporation  may  authorize  a  vendor  to  sell  a  lottery  ticket 
or  another  means  of  participating  in  a  lottery  scheme  for  a  price  other 
than  the  price  required  by  subsection  (1). 

5.  For  the  purposes  of  subsection  13  (2)  of  the  Act  (prohibition  on 
sale  of  lottery  tickets  to  minors),  the  following  documents  constitute  the 
prescribed  type  of  documentation: 

1.  A  driver's  licence  issued  by  the  Province  of  Ontario  that  has  a 
photograph  of  the  person  to  whom  the  licence  is  issued. 

2.  A  Canadian  passport. 

3.  A  Canadian  citizenship  card  that  has  a  photograph  of  the  person 
to  whom  the  card  is  issued. 

4.  A  Canadian  armed  forces  identification  card. 

5.  A  photo  card  issued  under  the  Liquor  Licence  Act. 

6.  Any  other  document  that  reasonably  appears  to  be  issued  by  a 
government,  that  contains  a  photograph  of  the  applicable  person 
and  that  sets  out  his  or  her  date  of  birth. 

6.  The  Corporation  may  limit  the  participation  of  a  person  or  group 
of  persons  in  a  lottery  scheme. 

Game  Rules  for  a  Lottery  Scheme 

7.  (1)  The  Corporation  shall  establish  game  rules  that  govern  the 
conduct  and  management  of  a  lottery  scheme. 


(2)  The  game  rules  may  govern  any  promotional  scheme  relating  to 
a  lottery  scheme. 

(3)  The  Corporation  shall  keep  a  copy  of  the  game  rules  for  lottery 
schemes  at  its  head  office  and  shall  make  a  copy  of  the  game  rules  for 
a  lottery  scheme  available  to  a  person  who  requests  it. 

8.  If  the  Corporation  conducts  and  manages  a  lottery  scheme  on 
behalf  of  Her  Majesty  in  right  of  Ontario  under  an  agreement,  the  Cor- 
poration shall  do  so  in  accordance  with  game  rules  established  in 
accordance  with  the  agreement. 

9.  (1)  Every  person  who  participates  in  a  lottery  scheme  is  bound 
by  the  game  rules  governing  the  scheme. 

(2)  It  is  a  condition  of  participating  in  a  lottery  scheme  that  the  par- 
ticipant agrees  to  be  bound  by  the  game  rules  governing  the  scheme. 

(3)  Every  vendor  who  sells  a  lottery  ticket  or  another  means  of 
participating  in  a  particular  lottery  scheme  is  bound  by  the  game  rules 
governing  the  scheme. 

Prizes 

10.  A  person  is  not  entitled  to  claim  a  prize  in  a  lottery  scheme  if, 

(a)  the  person  is  or  was  ineligible  to  participate  in  the  scheme; 

(b)  the  ticket  or  other  evidence  of  participation  or  attempted  partici- 
pation is  unissued,  not  paid  for,  illegible,  mutilated,  altered, 
counterfeited  or  forged  in  whole  or  in  part;  or 

(c)  the  ticket  or  other  evidence  of  participation  or  attempted  partici- 
pation is  defective,  misprinted,  incomplete  or  produced  in  error. 

11.  (1)  It  is  a  condition  for  collecting  a  prize  in  a  lottery  scheme  that 
the  participant  satisfy  the  Corporation  that  the  participant  is  a  winner. 

(2)  The  participant  is  not  eligible  to  collect  the  prize  unless  he  or  she 
agrees  to  the  following  conditions: 

1.  The  Corporation  is  authorized  to  publish  in  any  medium  the 
participant's  name  and  address  and  a  current  photograph,  and 
the  participant  will  not  make  a  claim  against  the  Corporation  for 
broadcasting,  printing,  royalty  or  other  rights. 

2.  The  participant  will  give  the  Corporation,  upon  request,  a  valid 
release  for  the  payment  of  the  prize  and  will  not  make  any  further 
claim  in  respect  of  that  prize. 

12.  (1)  The  Corporation  shall  not  pay  a  prize  or  a  purported  prize 
in  a  lottery  scheme  if  the  payment  of  the  prize  could  cause  the  total 
amount  of  the  prizes  to  be  won  in  the  scheme,  as  set  out  in  the  game  rules 
for  the  scheme,  to  be  exceeded. 

(2)  Subsection  (1)  applies  despite  any  statement  to  the  contrary  that 
is  set  out  in  or  implied  by  an  advertisement,  a  lottery  ticket  or  another 
form  of  evidence  of  participation  in  the  lottery  scheme. 

13.  (1)  The  Corporation  shall  establish  and  maintain  a  reserve  fund 
for  prizes  in  lottery  schemes. 

(2)  The  Corporation  shall  maintain  in  the  reserve  fund  an  amount  at 
least  equal  to  the  sum  of  the  prizes  available  to  be  won  in  each  lottery 
scheme  to  which  the  fund  relates. 

(3)  The  monetary  value  of  a  prize  that  is  not  a  money  prize  is  the  cost 
to  the  Corporation  of  the  prize,  as  calculated  by  the  Corporation. 

(4)  No  payments  may  be  made  from  the  reserve  fund  except  pay- 
ments of  prizes  to  winners  in  the  lottery  schemes  to  which  the  fund 
relates. 
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CANCELlAnON,  ETC.,  OF  A  LOTTERY  SCHEME 

14.  (1)  The  Corporation  may  suspend,  recall,  withdraw  or  cancel 
all  or  part  of  a  lottery  scheme  at  any  time  before  the  period  for  claiming 
prizes  expires. 

(2)  The  Corporation  may  impose  such  conditions  on  the  suspension, 
recall,  withdrawal  or  cancellation  of  all  or  part  of  a  lottery  scheme  as  it 
considers  appropriate. 

(3)  Upon  suspending,  recalling,  withdrawing  or  cancelling  all  or 
part  of  a  lottery  scheme,  the  Corporation  shall  not  pay  to  any  participant 
in  the  scheme  an  amount  greater  than  the  amount  the  participant  paid  to 
a  vendor  in  order  to  participate  in  the  scheme. 

(4)  Upon  suspending,  recalling,  withdrawing  or  cancelling  all  or 
part  of  a  lottery  scheme,  the  Corporation  is  not  liable  to  reimburse  a 
participant  in  the  scheme  unless  the  the  participant's  ticket  or  such  other 
evidence  of  his,  her  or  its  participation  or  attempted  participation  as  the 
Corporation  may  require  is  returned  to  the  Corporation. 


chance  on  the  premises.  The  number  of  gaming  positions  at  all 
of  those  games  of  chance  must  not  exceed  420. 

2.  There  is  no  prescribed  limit  on  other  games  of  chance. 

(3)  At  any  other  gaming  premises,  the  prescribed  limit  on  the  num- 
ber of  games  of  chance  is  determined  with  reference  to  the  number  of 
gaming  positions  at  all  games  of  chance  on  the  premises.  The  number 
of  gaming  positions  at  all  of  those  games  of  chance  must  not  exceed 
870. 

(4)  In  this  section, 

"gaming  position"  means,  with  respect  to  a  game  of  chance,  a  position 
at  which  a  person  is  permitted  to  participate  in  the  game; 

"race  track"  means  a  race  track  at  which  horse  racing  is  regulated  under 
the  Racing  Commission  Act. 


lS/00 
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ONTARIO  REGULATION  199/00 

made  under  the 

ONTARIO  LOTTERY  AND  GAMING 

CORPORATION  ACT,  1999 

Made:  March  21,  2000 
Filed:  March  23,  2000 

PAYMENTS  INTO  THE  CONSOUDATED 
REVENUE  FUND 

1.  The  Corporation  shall  pay  into  the  Consolidated  Revenue  Fund 
20  per  cent  of  the  revenue  that  it  receives  each  week  from  the  operation 
of  casinos  under  the  Act,  after  paying  winnings  to  players. 

2.  The  Corporation  shall  make  the  payment  required  by  section  1 
each  week,  based  on  its  revenue  for  the  preceding  week. 


ONTARIO  REGULATION  201/00 

made  under  the 

DRUG  INTERCHANGEABILITY  AND 

DISPENSING  FEE  ACT 

Made:  March  21,  2000 
Filed:  March  23,  2000 

Amending  Reg.  935  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  935  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  73/99,  231/99,  313/99,  333/99,  402/99 
and  587/99.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  in  the  Sututes  of  Onurio,  1998. 

1.  (1)  Thedefinitionof  Formulary"  in  subsection  1(1)  ofRegu- 
Ution  935  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended 
by  striking  out  "September  15,  1999  and  January  17,  2000"  and 
subsUtuting  "September  15,  1999,  January  17,  2000  and  April  17, 
2000". 


15/DO 


(2)  Subsection)  1  (2),  (3)  and  (4)  of  the  Regulation  are  revoked. 
2.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  17, 2000. 


ONTARIO  REGULATION  200/00 

made  under  the 

ONTARIO  LOTTERY  AND  GAMING 

CORPORATION  ACT,  1999 

Made:  March  21,  2000 
Filed:  March  23,  2000 

CHARITY  CASINOS 

1.  For  the  purposes  of  the  definition  of  "charity  casino"  in  section 
1  of  the  Act,  the  prescribed  betting  limit  for  a  game  of  chance  is  $  100. 

2.  (1)  For  the  purposes  of  the  definition  of  "charity  casino"  in  sec- 
tion 1  of  the  Act,  the  prescribed  limit  on  the  number  of  games  of  chance 
at  a  gaming  premises  is  the  limit  described  in  this  section. 

(2)  The  following  rules  apply  if  the  gaming  premises  is  located  at  a 
race  track: 

1.  The  prescribed  limit  on  the  number  of  games  of  chance  con- 
ducted at  a  table  or  a  wheel  of  fortune  is  determined  with  refer- 
ence to  the  number  of  gaming  positions  at  all  of  those  games  of 


15/00 


ONTARIO  REGULATION  202/00 

made  under  the 
ONTARIO  DRUG  BENEFIT  ACT 

Made:  March  21,  2000 
Filed:  March  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  201/96 
(General) 

Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  201/96  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  72/99, 74/99, 3 12/99, 332/99, 
374/99,  401/99,  574/99,  588/99  and  69/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  (1)  The  dennition  of  "Formulary"  in  subsection  1  (1)  of 
Ontario  Regulation  201/96  is  amended  by  striking  out  "September 
15,  1999  and  January  17,  2000"  and  substituting  "September  15, 
1999,  January  17,  2000  and  April  17, 2000". 


Note: 
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O.  Reg.  204/00 


(2)  Sub§ections  1  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked. 
2.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  17, 2000. 

15/00 


ONTARIO  REGULATION  203/00 

made  under  the 
DIETETICS  ACT,  1991 

Made:  January  12,  2000 

Approved:  March  21,  2000 

Filed:  March  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  680/93 
(Professional  Misconduct) 

Note:     Ontario  Regulation  680/93  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  680/93  is  amended  by  adding 
the  following  paragraphs: 


37.  Failing  to  co-operate  with  the  Quality  Assurance  Committee  or 
with  a  panel  of  that  committee  or  with  any  assessor  it  appoints 
and  failing  to  carry  out  a  self-assessment  in  accordance  with 
guidelines  and  policies  established  by  the  College  and  distrib- 
uted to  members. 

38.  Failing  to  carry  out  any  requirement  or  order  of  the  Quality 
Assurance  Committee  or  a  panel  of  that  committee,  including 
refusing  to  undergo  remediation  or  a  practice  assessment 
required  by  the  committee  or  panel  or  failing  to  complete  reme- 
diation within  the  time  required  by  the  committee  or  panel. 


COUNOL  OF  THE  COLLEGE  OF  DIETITIANS  OF  ONTARIO: 

Mary  Ann  BococK 
President 

ShrileyLee 
Registrar 

Dated  on  January  12,  2000. 

15/00 


ONTARIO  REGULATION  204/00 

made  under  the 

TENANT  PROTECTION  ACT,  1997 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  204/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LA  PROTECTION 

DES  LOCATAIRES 


Made:  March  21,  2000 
Filed:  March  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  194/98 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  194/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  76/00  and  143/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 


1.  (1)  Subparagraph!  iii  of  subsection24(l)  of  Ontario  Regula- 
tion 194/98  is  amended  by  striking  out  the  portion  before  sub-sub- 
paragraph  A  and  substituting  the  following: 

iii.  If  a  tax  notice  respecting  the  reference  year  municipal  taxes 
and  charges  is  issued  on  or  after  November  1  in  the  base 
year, 


pris  le  21  mars  2000 
déposé  le  23  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  194/98 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  194/98  a 
été  modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  76/00  et 
143/00.  Les  modifications  antérieures  sont  indiquées 
dans  la  Table  des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de 
l'Ontario  de  1998. 

1.  (1)  La  sous-disposition  1  iii  du  paragraphe  24  (1)  du  Règle- 
ment de  l'Ontario  194/98  est  modifiée  par  substitution  de  ce  qui  suit 
au  passage  précédant  la  sous-sous-disposition  A  : 

iii.  Si  un  avis  d'imposition  concernant  les  redevances  et  impôts 
municipaux  de  l'année  de  référence  est  délivré  le  1"  novem- 
bre de  l'année  de  base  ou  par  la  suite  : 


(2)  Paragraph  2  of  subsection  24  (2)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  the  portion  before  subparagraph  i  and  sub- 
stituting the  following: 

2.  If  a  tax  notice  respecting  the  reference  year  municipal  taxes  and 
charges  is  issued  on  or  after  November  1  in  the  base  year, 


2.  Subsection  28.2  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(2)  Despite  subsection  (1),  if  the  lawful  rent  for  the  rental  units  in  a 
residential  complex  is  reduced  under  subsection  136  (1)  of  the  Act  as 
a  result  of  the  1997  municipal  property  tax  for  the  complex  exceeding 
the  1998  municipal  property  tax  for  the  complex  by  more  than  the 
percentage  prescribed  in  subsection  28.1  (1),  the  prescribed  date  on 
which  the  rent  reduction  takes  effect  for  a  rental  unit  in  the  complex  for 
the  purposes  of  subsection  136  (2)  of  the  Act  is  May  31,  1999  if, 


(2)  La  disposition  2  du  paragraphe  24  (2)  du  Règlement  est  modi- 
fiée par  substitution  de  ce  qui  suit  au  passage  précédant  la  sous- 
disposition  i  : 

2.  Si  un  avis  d'imposition  concernant  les  redevances  et  impôts  mu- 
nicipaux de  l'année  de  référence  est  délivré  le  \"  novembre  de 
l'année  de  base  ou  par  la  suite  : 


2.  Le  paragraphe  28.2  (2)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(2)  Malgré  le  paragraphe  (1),  si  le  loyer  légal  des  logements  locatifs  a 
d'un  ensemble  d'habitation  est  réduit  aux  termes  du  paragraphe  136  (1) 
de  la  Loi  du  fait  que  les  impôts  fonciers  municipaux  de  1997  prélevés 
sur  l'ensemble  dépassent  ceux  de  1998  à  l'égard  de  celui-ci  d'un  pour- 
centage supérieur  au  pourcentage  prescrit  au  paragraphe  28.1  (1),  la 
date  prescrite  à  laquelle  la  réduction  de  loyer  prend  effet  à  l'égard  d'un 
logement  locatif  de  l'ensemble  pour  l'application  du  paragraphe 
136  (2)  de  la  Loi  est  le  31  mai  1999  si,  selon  le  cas  : 
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(a)  the  tax  notice  effecting  the  reduction  in  the  1998  municipal 
property  tax  for  the  residential  complex  by  more  than  the  pre- 
scribed percentage  is  issued  on  or  after  November  1,  1999;  or 


(b)  a  notice  of  the  rent  reduction  is  required  to  be  given  under 
subsection  136  (3)  of  the  Act,  and  the  notice  of  rent  reduction  is 
given  to  the  tenant  of  the  rental  unit  on  or  after  November  1, 
1999. 

(3)  Subsection  (2)  does  not  apply  if  the  tenant,  former  tenant,  pros- 
pective tenant  or  subtenant  of  the  rental  unit  has  applied  to  the  Tribunal 
under  section  144  of  the  Act  on  or  before  December  30,  1999  for  an 
order  for  the  repayment  of  any  rent  paid  in  excess  of  the  amount  to 
which  the  lawful  rent  is  reduced  under  subsection  136  (1)  of  the  Act. 


3.  Subsections  28.4  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(2)  An  application  referred  to  in  subsection  (1)  shall  be  made, 

(a)  if  a  notice  of  the  rent  reduction  is  required  to  be  given  under 
subsection  136  (3)  of  the  Act,  on  or  before  the  later  of, 


(i)  the  ninetieth  day  following  the  day  on  which  the  person  who 
will  be  the  applicant  is  given  the  notice  of  rent  reduction, 
and 

(ii)  March  31  in  the  year  following  the  year  in  which  the  rent 
reduction  takes  effect; 

(b)  if  a  notice  of  the  rent  reduction  is  not  required  to  be  given  under 
subsection  136  (3)  of  the  Act,  on  or  before  the  later  of, 


(i)  the  ninetieth  day  following  the  day  on  which  the  tax  notice 
effecting  the  reduction  in  the  municipal  property  tax  and 
forming  the  basis  of  the  rent  reduction  is  issued,  and 

(ii)  March  31  in  the  year  following  the  year  in  which  the  rent 
reduction  takes  effect. 

(3)  Despite  subsection  (2),  an  application  referred  to  in  subsec- 
tion (1)  for  an  order  varying  a  rent  reduction  resulting  from  a  reduction 
in  the  1998  municipal  property  tax  shall  be  made  on  or  before 
May  30,  2000  if, 

(a)  the  Ux  notice  effecting  the  reduction  in  the  1998  municipal 
property  tax  and  forming  the  basis  of  the  rent  reduction  is  issued 
on  or  after  November  1,  1999;  or 

(b)  a  notice  of  the  rent  reduction  is  required  to  be  given  under 
subsection  136  (3)  of  the  Act,  and  the  person  who  will  be  the 
applicant  is  given  the  notice  of  rent  reduction  on  or  after 
November  1,  1999. 

(4)  Despite  subsection  (2),  an  application  referred  to  in  subsec- 
tion (1)  for  an  order  varying  a  rent  reduction  resulting  from  a  reduction 
in  the  1999  municipal  property  tax  shall  be  made, 

(a)  if  a  notice  of  the  rent  reduction  is  required  to  be  given  under 
subsection  136  (3)  of  the  Act,  on  or  before  the  later  of, 

(i)  the  ninetieth  day  following  the  day  on  which  the  person  who 
will  be  the  applicant  is  given  the  notice  of  rent  reduction, 
and 

(ii)  May  30,  2000; 

(b)  if  a  notice  of  the  rent  reduction  is  not  required  to  be  given  under 
subsection  136  (3)  of  the  Act,  on  or  before  the  later  of, 


a)  l'avis  d'imposition  qui  donne  effet  à  la  réduction  des  impôts 
fonciers  municipaux  de  1998  à  l'égard  de  l'ensemble  d'habita- 
tion d'un  pourcentage  supérieur  au  pourcentage  prescrit  est  déli- 
vré le  1"  novembre  1999  ou  par  la  suite; 

b)  un  avis  de  la  réduction  du  loyer  doit  être  donné  aux  termes  du 
paragraphe  136  (3)  de  la  Loi  et  l'avis  de  réduction  du  loyer  est 
donné  au  locataire  du  logement  locatif  le  1"  novembre  1999  ou 
par  la  suite. 

(3)  Le  paragraphe  (2)  ne  s'applique  pas  si  le  locataire,  l'ancien  loca- 
taire, le  locataire  éventuel  ou  le  sous-locataire  du  logement  locatif  a 
demandé  par  requête  au  Tribunal,  aux  termes  de  l'article  144  de  la  Loi 
au  plus  tard  le  30  décembre  1999,  de  rendre  une  ordonnance  prévoyant 
le  remboursement  de  la  tranche  de  loyer  qu'il  a  payée  en  sus  du  montant 
auquel  le  loyer  légal  est  ramené  aux  termes  du  paragraphe  136  (1)  de  la 
Loi. 

3.  Les  paragraphes  28.4  (2)  et  (3)  du  Règlement  sont  abrogés  et 
remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(2)  La  requête  visée  au  paragraphe  (1)  est  présentée  : 

a)  si  un  avis  de  la  réduction  du  loyer  doit  être  donné  aux  termes  du 
paragraphe  136  (3)  de  la  Loi,  au  plus  tard  au  dernier  en  date  des 
jours  suivants  : 

(i)  le  90°  jour  qui  suit  la  date  à  laquelle  est  donné  à  la  personne 
qui  sera  le  requérant  l'avis  de  réduction  du  loyer. 


(ii)  le  31  mars  de  l'année  qui  suit  celle  où  la  réduction  du  loyer 
prend  effet; 

b)  si  la  remise  d'un  avis  de  la  réduction  du  loyer  n'est  pas  exigée 
aux  termes  du  paragraphe  136  (3)  de  la  Loi,  au  plus  tard  au 
dernier  en  date  des  jours  suivants  : 

(i)  le  90°  jour  qui  suit  la  date  où  est  délivré  l'avis  d'imposition 
qui  donne  effet  à  la  réduction  des  impôts  fonciers  munici- 
paux et  sur  lequel  la  réduction  du  loyer  est  fondée, 

(ii)  le  31  mars  de  l'année  qui  suit  celle  où  la  réduction  du  loyer 
prend  effet. 

(3)  Malgré  le  paragraphe  (2),  une  requête  visée  au  paragraphe  (1)  et 
ayant  pour  objet  une  ordonnance  modifiant  le  montant  de  la  réduction 
du  loyer  résultant  d'une  réduction  des  impôts  fonciers  municipaux  de 

1998  est  présentée  au  plus  tard  le  30  mai  2000  si,  selon  le  cas  : 

a)  l'avis  d'imposition  qui  donne  effet  à  la  réduction  des  impôts  fon- 
ciers municipaux  de  1998  et  sur  lequel  la  réduction  du  loyer  est 
fondée  est  délivré  le  1°  novembre  1999  ou  par  la  suite; 

b)  un  avis  de  la  réduction  du  loyer  doit  être  donné  aux  termes  du 
paragraphe  136  (3)  de  la  Loi  et  l'avis  de  réduction  du  loyer  est 
donné  i  la  personne  qui  sera  le  requérant  le  l''  novembre  1999 
ou  par  la  suite. 

(4)  Malgré  le  paragraphe  (2),  une  requête  visée  au  paragraphe  (1)  et 
ayant  pour  objet  une  ordonnance  modifiant  le  montant  de  la  réduction 
du  loyer  résultant  d'une  réduction  des  impôts  fonciers  municipaux  de 

1999  est  présentée  : 

a)  si  un  avis  de  la  réduction  du  loyer  doit  être  donné  aux  termes  du 
paragraphe  136  (3)  de  la  Loi,  au  plus  tard  au  dernier  en  date  des 
jours  suivants  : 

(i)  le  90°  jour  qui  suit  la  date  à  laquelle  est  donné  à  la  personne 
qui  sera  le  requérant  l'avis  de  réduction  du  loyer. 


(ii)    le  30  mai  2000; 

b)  si  la  remise  d'un  avis  de  la  réduction  du  loyer  n'est  pas  exigée 
aux  termes  du  paragraphe  136  (3)  de  la  Loi,  au  plus  tard  au 
dernier  en  date  des  jours  suivants  : 
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(i)  the  ninetieth  day  following  the  day  on  which  the  tax  notice 
effecting  the  reduction  in  the  1999  municipal  property  tax 
and  forming  the  basis  of  the  rent  reduction  is  issued,  and 

(ii)  May  30,  2000. 

4.  Paragraph  2  of  subsection  31  (1.1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  the  portion  before  subparagraph  i  and  sub- 
stituting the  following: 

2.  If  a  tax  notice  respecting  the  reference  year  municipal  taxes  and 
charges  is  issued  on  or  after  November  1  in  the  base  year. 


(i)  le  90°  jour  qui  suit  la  date  où  est  délivré  l'avis  d'imposition 
qui  donne  effet  à  la  réduction  des  impôts  fonciers  munici- 
paux de  1999  et  sur  lequel  la  réduction  du  loyer  est  fondée, 

(ii)    le  30  mai  2000. 

4.  La  disposition  2  du  paragraphe  31  (1.1)  du  Règlement  est  mo- 
difiée par  substitution  de  ce  qui  suit  au  passage  précédant  la  sous- 
disposition  i  : 

2.  Si  un  avis  d'imposition  concernant  les  redevances  et  impôts  mu- 
nicipaux de  l'année  de  référence  est  délivré  le  1"  novembre  de 
l'année  de  base  ou  par  la  suite  : 
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ONTARIO  REGULATION  205/00 

made  under  the 

BUILDING  CODE  ACT,  1992 

Made:  March  21,  2000 
Filed:  March  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  403/97 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  403/97  has  been 
amended  by  OnUrio  Regulations  152/99,  278/99,  593/99  and 
597/99.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regula- 
tions in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Article  1.1.3.2.  of  Ontario  Regulation  403/97  is  amended  by 
adding  the  following  definition: 

Gaming  premise  means  a  gaming  premises  as  defined  in  the  Ontario 
Lottery  and  Gaming  Corporation  Act,  1999. 

2.  Sentence  2.4.1.2.(1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  Clause: 

(b.  1)  a  suite  or  part  of  a  suite  of  a  Group  A  Division  2  or  a  Group  A 
Division  4  major  occupancy  is  converted  to  a  gaming  premise, 

3.  (1)  Clause  3.3.1.12.(10)  (c)  of  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

(c)  except  as  provided  in  Sentence  (10.1),  requiring  a  latch  release 
device  by  Article  3.3.2.6. 

(2)  Article  3.3.1.12.  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  Sentence: 

(10.1)  A  door  in  an  access  to  exit  in  a  gaming  premise  is  permitted 
to  be  equipped  with  an  electromagnetic  locking  device  conforming  to 
Sentences  3.4.6.15.(4)  and  (6.1). 

4.  (1)  Sentence  3.4.6.15.(5)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "Sentence  (6)"  in  the  portion  before  Clause  (a)  and  sub- 
stituting «Sentences  (6)  and  (6.1)". 

(2)  Article  3.4.6.15.  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  Sentence: 

(6.1)  Electromagnetic  locks  are  permitted  to  be  installed  on  an  exit 
door  that  serves  only  a  gaming  premise  if 

(a)  the  gaming  premise  is  located  within  a  sprinklered  floor  area, 


(b)  smoke  detectors  are  installed  in  each  room  and  each  corridor 
accessible  to  the  public, 

(c)  a  force  of  not  more  than  90  N  applied  to  the  door  opening  hard- 
ware initiates  an  irreversible  process  that  will  release  the  locking 
device  within  15  s  and  not  relock  until  the  door  has  been  opened, 
and 

(d)  a  legible  sign  conforming  with  Qause  (4)  (h)  is  permanently 
mounted  on  the  exit  door  to  indicate  that  the  locking  device  will 
release  within  15  s  of  applying  pressure  to  the  door  release 
hardware. 

5.  Sentence  10.1.1.2.(1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  Clause: 

(a.  1)  a  suite  or  part  of  a  suite  of  a  Group  A  Division  2  or  a  Group  A 
Division  4  major  occupancy  is  converted  to  a  gaming  premise, 

6.  (1)  Table  10.3  J  JA  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following: 

(i)  door  release  hardware  requirements  in  Articles  3.3.1.12.  and 
3.4.6.15.,  and 

(2)  'nible  10.3.2.2  A  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
Clause  (b)  in  Column  2  and  substituting  the  following: 

(b)  Compliance  alternatives  as  listed  to  access  to  exit  and  exit 
widdis,  number  of  exits,  door  release  hardware,  and  travel  dis- 
tance may  be  used. 

7.  Sentence  11.4.2.3.(1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  Clause: 

(b.  1)  a  suite  or  part  of  a  suite  of  a  Group  A  Division  2  or  a  Group  A 
Division  4  major  occupancy  is  converted  to  a  gaming  premise, 

8.  Table  11.2.1.1.C.  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following: 


Gaming  premise 

3 

4 

6 

Column  1 

2 

3 

4 

9.  (1)  Table  11.4.3.3.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "and"  at  the  end  of  Clause  (f)  in  Row  (2)  of  Column  2,  by  adding 
"and"  at  the  end  of  Clause  (g)  and  by  adding  the  following  Clause: 

(h)  door  release  hardware  requirements  in  Articles  3.3.1.12.  and 
3.4.6.15., 
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(2)  Table  11.4.3.3.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"and"  at  the  end  of  Clause  (g)  in  Row  (3)  of  Column  2,  by  adding 
"and"  at  the  end  of  Clause  (h)  and  by  adding  the  following  Clause: 

(i)  door  release  hardware  requirements  in  Articles  3.3.1.12.  and 
3.4.6.15., 

(3)  Table  11.4.3.3.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
Clause  (b)  in  Row  (2)  of  Column  3  and  substituting  the  following: 

(b)  Compliance  alternatives  as  listed  to  access  to  exit  and  exit 
widths,  number  of  exits,  door  release  hardware,  and  travel  dis- 
tance may  be  used. 

(4)  Table  11.4.3.3.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
Clause  (b)  in  Row  (3)  of  Column  3  and  substituting  the  following: 

(b)  Compliance  alternatives  as  listed  to  access  to  exit  and  exit 
widths,  number  of  exits,  door  release  hardware,  and  travel  dis- 
tance may  be  used. 

10.  This  Regulation  conies  into  force  on  April  1, 2000. 


15/DO 
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child  or  any  other  child  in  the  same  family  is  in  need  of  protec- 
tion; 

(e)  record  the  information  that  may  be  relevant  found  under 
clause  (d); 

(f)  decide,  in  accordance  with  the  Risk  Assessment  Model,  whether 
or  not  a  full  child  protection  investigation  should  be  initiated 
with  respect  to  the  child  and  any  other  child  in  the  same  family; 

(g)  record  the  decision  made  under  clause  (f); 

(h)  if  the  decision  made  under  clause  (f)  is  that  a  full  child  protection 
investigation  should  be  initiated, 

(i)  determine,  in  accordance  with  the  Risic  Assessment  Model, 
the  time  within  which  a  child  protection  worlcer  should  first 
meet  with  the  child  who  is,  or  the  children  who  are,  the  sub- 
ject of  the  investigation,  and 

(ii)  develop,  in  accordance  with  the  Risk  Assessment  Model,  a 
plan  for  carrying  out  the  investigation;  and 

(i)  record  the  determination  made  under  subclause  (h)  (i)  and  the 
plan  developed  under  subclause  (h)  (ii). 

3.  A  society  shall  ensure  that. 


ONTARIO  REGULATION  206/00 

made  under  the 

CHILD  AND  FAMILY  SERVICES  ACT 

Made:  March  22,  2000 
Filed:  March  23,  2000 

PROCEDURES,  PRACTICES  AND 

STANDARDS  OF  SERVICE  FOR 

CHILD  PROTECTION  CASES 

1.  In  this  Regulation, 

"child"  has  the  same  meaning  as  in  Part  III  of  the  Act; 

"Child  Protection  Fast  Track  Information  System"  means  the  database 
containing  information  extracted  from  the  records  kept  by  societies 
respecting  children  and  families  with  whom  the  society  has  had  con- 
tact in  connection  with  the  society's  function  under  clause  15  (3)  (a) 
of  the  Act; 

"Risk  Assessment  Model"  means  the  Ministry  of  Community  and 
Social  Services  publication  titled  "Risk  Assessment  Model  for  Child 
Protection  in  Ontario"  and  dated  March  2000. 

2.  Within  24  hours  after  receiving  information  that  a  child  is  or  may 
be  in  need  of  protection,  a  society  shall, 

(a)  record  the  information  it  received; 

(b)  rate  the  information  it  received  in  accordance  with  the  rating 
criteria  contained  in  the  publication  of  the  Ontario  Association 
of  Children's  Aid  Societies  titled  "Ontario  Child  Welfare  ELIGI- 
BlUTY  SPECTRUM"  and  dated  March  2000; 

(c)  record  the  rating  made  under  clause  (b)  and  the  reasons  for  the 
rating; 

(d)  search  the  Child  Protection  Fast  Track  Information  System  for 
information  that  may  be  relevant  in  determining  whether  or  not 
there  are  reasonable  and  probable  grounds  to  believe  that  the 


(a)  when  a  child  protection  worker  first  meets  with  the  child  who  is, 
or  any  of  the  children  who  are,  the  subject  of  a  full  child  protec- 
tion investigation,  the  worker  conducts  a  safety  assessment  in 
accordance  with  the  Risk  Assessment  Model  and  takes  the 
actions  that  are  immediately  necessary  to  protect  the  child  or 
children,  as  the  case  may  be;  and 

(b)  as  soon  as  possible  and  no  later  than  24  hours  after  the  first 
meeting  referred  to  in  clause  (a),  the  worker  records  the  safety 
assessment  conducted  under  clause  (a)  and  the  actions,  if  any, 
the  worker  has  taken  under  clause  (a)  to  protect  the  child  or 
children,  as  the  case  may  be. 

4.  (1)  After  completing  a  full  child  protection  investigation,  a 
society  shall, 

(a)  record  the  findings  of  the  investigation; 

(b)  determine,  in  accordance  with  the  Risk  Assessment  Model, 
whether  or  not  there  are  reasonable  and  probable  grounds  to 
believe  that  the  child  who  was,  or  any  of  the  children  who  were, 
the  subject  of  the  investigation  is  in  need  of  protection;  and 

(c)  record  the  determination  made  under  clause  (b)  and  the  reasons 
for  it. 

(2)  If  the  determination  made  by  the  society  under  clause  (1)  (b)  is 
that  there  are  reasonable  and  probable  grounds  to  believe  that  the  child 
who  was,  or  any  of  the  children  who  were,  the  subject  of  the  investiga- 
tion is  in  need  of  protection,  the  society  shall, 

(a)  carry  out,  in  accordance  with  the  Risk  Assessment  Model,  a  risk 
assessment  and  an  assessment  of  other  child  protection  issues; 

(b)  develop  and  carry  out,  in  accordance  wiUi  the  Risk  Assessment 
Model,  a  plan  for  reducing  the  risk  of  future  harm  to  the  child 
who  is,  or  the  children  who  are,  believed  to  be  in  need  of  protec- 
tion; and 

(c)  record  the  assessments  carried  out  under  clause  (a),  the  plan 
developed  under  clause  (b)  and  the  steps  Uken  to  implement  the 
plan. 

(3)  The  society  shall  repeat  the  tasks  it  is  required  to  perform  under 
clauses  (2)  (a),  (b)  and  (c)  at  least  every  six  months  until  it  determines, 
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in  accordance  with  the  Risk  Assessment  Model,  that  the  child  is,  or  the 
children  are,  as  the  case  may  be,  no  longer  eligible  for  child  protection 
services. 

(4)  When  the  society  determines  that  the  child  is,  or  the  children  are, 
as  the  case  may  be,  no  longer  eligible  for  child  protection  services,  the 
society  shall, 

(a)  review  its  most  recent  assessments  under  clause  (2)  (a)  and  its 
most  recent  plan  under  clause  (2)  (b);  and 


(b)  record  the  review. 


5.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  1  of  the 
Child  and  Family  Services  Amendment  Act  (Child  Welfare  Reform), 
1999  comes  into  force. 


John  R.  Baird 
Minister  of  Community  and  Social  Services 


Dated  on  March  22,  2000. 

15/00 


ONTARIO  REGULATION  207/00 

made  under  the 

MOTOR  VEHICLE  DEALERS  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  207/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  COMMERÇANTS  DE 

VÉHICULES  AUTOMOBILES 


Made:  March  21, 2000 
Filed:  March  23,  2000 

Amending  Reg.  801  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  801  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  (1)  Section  1  of  the  Schedule  to  Regulation  801  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following 
definition: 

"customer"  means  a  natural  person  but  does  not  include  a  natural  per- 
son, partnership  or  association  of  individuals  acting  in  the  course  of 
carrying  on  business;  ("client") 

(2)  Subsection  12  (4)  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is 
revoked, 


Remarque  : 


pris  le  21  mars  2000 
déposé  le  23  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  801  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Le  Règlement  801  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  mo- 
difications sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements 
figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 


1.  (1)  L'article  1  de  l'annexe  du  Règlement  801  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1 990  est  modifié  par  adjonction  de  la  défini- 
tion suivante  : 

«client»  Personne  physique,  à  l'exclusion  de  la  personne  physique,  de 
la  société  en  nom  collectif  ou  de  l'association  de  personnes  qui  agis- 
sent dans  le  cadre  habituel  de  leur  commerce,  («customer») 

(2)  Le  paragraphe  12  (4)  de  l'annexe  du  Règlement  est  abrogé. 


15/00 


ONTARIO  REGULATION  208/00 

made  under  the 
GAMING  CONTROL  ACT,  1992 

Made:  March  21,  2000 
Filed:  March  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  385/99 

(Games  of  Chance  Conducted  and  Managed  by  the  Ontario  Casino 

Corporation  and  the  Ontario  Lottery  Corporation) 

Note:     Ontario  Regulation  385/99  has  not  previously  been  amended. 


1.  The  title  to  OnUrio  Regulation  385/99  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

GAMES  OF  CHANCE  CONDUCTED  AND 

MANAGED  BY  THE  ONTARIO  LOTTERY 

AND  GAMING  CORPORATION 


2.  (1)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing definition: 


"casino"  means  a  place  that  is  kept  for  the  purpose  of  playing  a  pre- 
scribed lottery  scheme,  but  does  not  include  a  charity  casino  or  a  slot 
machine  facility; 


(2)  The  definitions  of  "charity  casino",  "operator"  and  "slot 
machine  facility"  in  section  lof  the  Regulation  are  revoked  and  the 
following  substituted: 

"charity  casino"  means  a  charity  casino  as  defined  in  the  Ontario 
Lottery  and  Gaming  Corporation  Act,  1999; 

"operator"  means  the  Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation  or  a  reg- 
istered gaming-related  supplier  who  operates  a  gaming  premises  that 
is  a  casino,  charity  casino,  slot  machine  facility  or  the  premises  used 
for  a  prescribed  lottery  scheme  under  contract  with  the  Ontario  Lot- 
tery and  Gaming  Corporation; 

"slot  machine  facility"  means  a  place  that  is  kept  for  the  purpose  of 
playing  a  game  of  chance  operated  on  or  through  a  slot  machine,  and 
includes  the  premises  where  services  ancillary  to  the  game  of  chance 
are  provided,  but  does  not  include  a  casino  or  a  charity  casino; 

(3)  Clause  (d)  of  the  definition  of  "gaming  key  employee"  in 
section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "the  Ontario 
Casino  Corporation,  the  Ontario  Lottery  Corporation"  and  substi- 
tuting "the  Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation". 

(4)  The  definition  of  "gamii^-related  supplier"  in  section  1  of  the 
Regulation  is  amended  by  striking  out  the  portion  before  clause  (a) 
and  substitutii^  the  following: 

"gaming-related  supplier"  means  a  person,  other  than  the  Ontario  Lot- 
tery and  Gaming  Corporation,  who, 
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(5)  Clause  (e)  of  the  dennition  of  "gaming-related  supplier"  in 
section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "the  Ontario 
Casino  Corporation,  the  Ontario  Lottery  Corporation"  and 
substituting  "the  Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation". 

3.  Section  2  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

2.  The  following  lottery  schemes  are  prescribed  for  the  purposes  of 
clause  (b)  of  the  definition  of  "game  of  chance"  in  subsection  1  (1)  of 
the  Act: 


(4)  Subsection  30  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(4)  An  operator  of  a  gaming  premises  shall  ensure  that  the  games  of 
chance  offered  for  play  at  the  premises  are  approved  by  the  board  and 
played  in  accordance  with  the  rules  approved  by  the  board. 

(5)  Subsection  30  (5)  of  the  Regulation  is  revoked. 

11.  (1)  Paragraph  3  of  subsection  32  (1)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


1.  A  lottery  scheme  operated  on  or  through  a  slot  machine. 

2.  A  lottery  scheme  played  on  tables  or  wheels  of  fortune, 
including  card  games,  roulette,  keno,  and  dice  games. 


3.  An  individual  who  the  operator  has  reason  to  believe  has  been 
excluded  from  the  premises  under  subsection  3.6  (1)  of  the  Act. 

(2)  Paragraph?  of  subsection  32  (1)  of  the  Regulation  is  revoked. 


4.  Section  4  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "the 
Ontario  Casino  Corporation,  the  Ontario  Lottery  Corporation" 
and  substituting  "the  Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation". 

5.  Subsection  5  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"the  Ontario  Casino  Corporation,  the  Ontario  Lottery  Corpor- 
ation" and  substituting  "the  Ontario  Lottery  and  Gaming  Corpor- 
•Uon". 

6.  Subsection  10  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"the  Ontario  Lottery  Corporation". 


(3)  Paragraph  8  of  subsection  32  (1)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

8.  Directors,  officers  and  employees  of  the  Ontario  Lottery  and 
Gaming  Corporation. 

12.  (1)  Section  35  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
the  heading  and  the  portion  before  paragraph  1  and  substituting  the 
following: 

ExciAJsioN  OF  Individuals  from  Gaming  Premises 


7.  (1)  Subsection  11  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "or  is  a  registered  gaming-related  supplier"  and  substituting  "is 
a  registered  gaming-related  supplier  or  the  Ontario  Lottery  and 
Gaming  Corporation". 

(2)  Clause  11  (6)  (d)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"or  with  the  Ontario  Lottery  Corporation". 

(3)  Clause  11  (7)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  foilow- 
ing  substituted: 

(a)  within  30  days  after  the  termination  of  the  registration,  the  regis- 
trant applies  to  the  Registrar  to  have  the  name  of  the  operator  or 
the  non-gaming-related  supplier  named  in  the  registration 
replaced  with  the  name  of  another  operator  or  non-gaming- 
related  supplier;  and 

(4)  Subsectionll  (8)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"or  the  Ontario  Lottery  Corporation". 

8.  Section  12  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "the 
Ontario  Lottery  Corporation"  and  substituting  "the  Ontario  Lot- 
tery and  Gaming  Corporation". 

9.  Subsection  13  (2)  of  the  ReguUtion  is  revoked. 

10.  (1)  Subsection  30  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(  1)  An  operator  of  a  gaming  premises  shall  submit  to  the  board  of  the 
Commission  for  its  approval  a  complete  description  of  each  game  of 
chance  that  it  intends  to  offer  for  play  at  the  premises. 

(2)  Clause  30  (2)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(b)  the  chances  of  winning  the  game  and  the  advanUge  of  the  oper- 
ator in  relation  to  each  wager;  and 

(3)  Subsection  30  (3)  of  the  Regulation  is  revoked. 


35.  For  the  purposes  of  subsection  3.6  (1)  of  the  Act,  the  following 
are  prescribed  as  criteria  for  refusing  an  individual  access  to  a  gaming 
premises: 


(2)  Paragraph  1  of  section  35  of  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

1.  The  individual  has  been  excluded  from  premises  where  gaming 
occurs  by  any  other  jurisdiction  where  gaming  is  legal. 

13.  (1)  Subsection  36  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(1)  Before  the  board  of  the  Commission  issues  a  direction  to  the 
Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation  requiring  it  to  refuse  to  allow 
an  individual  access  to  its  gaming  premises  in  Ontario,  it  shall  serve  a 
notice  of  the  proposed  direction  on  the  individual  by  registered  mail  to 
the  individual's  last  known  address. 

(2)  Clause  36  (2)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"casinos;  and"  and  substituting  "gaming  premises  of  the  Ontario 
Lottery  and  Gaming  Corporation;  and". 

(3)  Subclause  36  (3)  (d)  (i)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "casinos,  or"  and  substituting  "gaming  premises  of  the 
Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation,  or". 

(4)  Subclause  36  (3)  (d)  (ii)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "casinos"  and  substituting  "gamii^  premises  of  the 
Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation". 

14.  Subsection  37  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  Ontario  Casino  Corporation  requiring  it  to  refuse  to  allow 
an  individual  access  to  casinos"  and  substituting  "the  Ontario 
Lottery  and  Gaming  Corporation  requiring  it  to  refuse  to  allow  an 
individual  access  to  its  gaming  premises". 

1 5.  Subsection  38  (5)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 
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(S)  If  the  board  is  satisfied  that  the  individual  has  shown  cause  why 
the  direction  should  be  revoked,  it  shall  issue  a  direction  to  that  effect 
to  the  Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation  and,  on  receiving  it,  the 
Corporation  shall  no  longer  refuse  the  individual  access  to  its  gaming 
premises  in  Ontario. 


16.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 


ing  Corporation  or  to  exercise  significant  decision-making  authority 
with  respect  to  the  conduct,  management  or  operation  of  games  of 
chance,  Uie  Registrar  shall  advise  the  person  of  that  fact  and  the  reasons 
for  the  opinion. 

(2)  The  person  is  entitled  to  make  submissions  to  the  Registrar  with 
respect  to  the  inquiry  or  investigation  before  the  Registrar  forms  a  final 
opinion. 


REGISTRAR'S  INQIHRY  OR  INVESTIGAHON 


38.1  (1)  If,  following  an  inquiry  or  investigation  under  subsection 
9(1.1)  of  the  Act,  the  Registrar  is  of  the  opinion  that  a  person  may  not 
be  suitable  to  be  a  member  of  the  Board  of  the  Ontario  Lottery  and  Gam- 


17.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  19  of 
Schedule  L  to  the  Red  Tape  Reduction  Act,  1999  cornes  into  force. 


15/00 


ONTARIO  REGULATION  209/00 

made  under  the 

ALCOHOL  AND  GAMING  REGULATION  AND  PUBLIC 

PROTECTION  ACT,  1996 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  209/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1996  SUR  LA  RÉGLEMENTATION  DES  ALCOOLS 

ET  DES  JEUX  ET  LA  PROTECTION  DU  PUBLIC 


Made:  March  21,  2000 
Filed:  March  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  61/98 
(Assignment  of  Powers  and  Duties  —  Liquor  Licence  Act) 


Note:     Ontario  Regulation  61/98  has  not  previously  been  amended. 

1.  (1)  The  Table  to  OnUrio  Regulation  61/98  is  amended  by 
adding  the  following  items: 


pris  le  21  mars  2000 
déposé  le  23  mars  2000 . 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  61/98 

(Attribution  des  pouvoirs  et  des  fonctions  — 

Loi  sur  les  permis  d'alcool) 

Remarque  :     LeRèglementderOntario61/98n'apasétémodifiéanté- 
rieurement. 

1.  (1)  Le  Ubieau  du  Règlement  de  l'Ontario  61/98  est  modifié 
par  adjonction  des  numéros  suivants  : 


1.1 

Subsection  6  (4.2) 

1.  Board  may  issue  licence  in  described  circumstances  despite 
subsection  (4.1) 

1.  Registrar 

2.  Reference  to  Board  —  consideration  of  financial  relationship  and 

2.  Board 

public  interest 

1.1 

Paragraphe  6  (4.2) 

1.  Délivrance  d'un  permis  par  la  Commission  dans  certaines 
circonstances  malgré  le  paragraphe  (4.1) 

2.  Mention  de  la  Commission  — examen  de  la  relation  financière  et 
de  l'intérêt  public 

1.  Registrateur 

2.  Conseil 

I 


10.1 

Subclause  8  (4)  (c)  (i) 

1 .  Member  of  Board  may  approve  application  if  objections  are  deter- 
mined to  be  frivolous  or  vexatious 

2.  Reference  to  member  of  Board — de  termination  whether  objections 
are  frivolous  or  vexatious 

1.  Registrar 

2.  Board 

10.1 

Sous-alinéa  8  (4)  c)  (i) 

1.  Agrément  de  la  demande  par  le  membre  de  la  Commission  si  les 
objections  sont  jugées  frivoles  ou  vexatoires 

2.  Mention  d'un  membre  de  la  Commission  —  décision  quant  i  savoir 
si  les  objections  sont  frivoles  ou  vexatoires 

1.  Registrateur 

2.  Conseil 

23.1 

Subsection  11. 1(1) 

Reference  to  Board  —  receipt  of  application  for  licence  to  operate 
brew  on  premise  facility 

Registrar 

23.2 

Subsection  11.1  (3) 

1.  Member  or  employee  of  Board  to  consider  application 

2.  Member  or  employee  of  Board  may  approve  application  or  direct 
proposal 

1.  Registrar 

2.  Registrar 

23.3 

Subsection  111  (4) 

Member  or  employee  of  Board  may  add  conditions  to  licence  on 
consent 

Registrar 
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23.1 

Paragraphe  11.1  (1) 

Mention  de  la  Commission  —  réception  d'une  demande  de  permis 
d'exploitation  d'un  centre  de  brassage  libre-service 

Registrateur 

23.2 

Paragraphe  11.1  (3) 

1.  Demande  examinée  par  un  membre  ou  un  employé  de  la 
Commission 

2.  Demande  agréée  ou  proposition  exigée  par  un  membre  ou  un 
employé  de  la  Commission 

1.  Registrateur 

2.  Registrateur 

23.3 

Paragraphe  111  (4) 

Assujettissement  du  permis  à  des  conditions  par  le  membre  ou 
l'employé  de  la  Commission,  sur  consentement 

Registrateur 

34.1 

Subsection  15(4.1) 

Member  or  employee  of  Board  may  initiate  disciplinary 
proceedings  against  brew  on  premise  licensees 

Registrar 

34.1 

Paragraphe  15(4.1) 

Amorce  d'une  procédure  disciplinaire  contre  les  titulaires  de  permis 
d'exploitation  d'un  centre  de  brassage  libre -service  par  un 
membre  ou  un  employé  de  la  Commission 

Registrateur 

61.1 

Subsection  20  (4) 

1.  Reference  to  member  of  Board  —  determination  of  significant 
change  in  circumstances 

2.  Board  may  rescind  order 

1.  Board 

2.  Board 

61.2 

Subsection  20.1  (2) 

Board  not  to  grant  special  occasion  permit  or  caterer's  endorsement 

Registrar 

61.3 

aauses20.1(2)(a)and(b) 

Board's  refusal  of  application  or  revocation  or  suspension  of 
licence  to  sell  liquor 

Registrar  or  Board 

61.4 

Subsection  20.1  (3) 

1.  Board  may  authorize  Sale  or  Service  of  liquor 

2.  Reference  to  Board  —  refusal  to  issue  licence 

1.  Board 

2.  Board 

61.1 

Paragraphe  20  (4) 

1.  Mention  d'un  membre  de  la  Commission  —  décision  quant  à 
savoir  s'il  y  a  eu  un  changement  important  dans  les  circonstances 

2.  Annulation  de  l'ordonnance  par  la  Commission 

1.  Conseil 

2.  Conseil 

61.2 

Paragraphe  20.1  (2) 

Interdiction  pour  la  Commission  de  délivrer  un  permis  de 
circonstance  ou  un  avenant  relatif  au  traiteur 

Registrateur 

61.3 

Alinéas  20.1  (2)  a)  et  b) 

Refus  d'une  demande  ou  révocation  ou  suspension  d'un  permis  de 
vente  d'alcool  par  la  Commission 

Registrateur  ou 
Conseil 

61.4 

Paragraphe  20.1  (3) 

1.  Autorisation  de  vente  ou  de  service  d'alcool  accordée  par  la 
Commission 

2.  Mention  de  la  Commission  —  refus  de  délivrer  un  permis 

1.  Conseil 

2.  Conseil 

76.1 

aause33.1(l)(e) 

Reference  to  Board  —  issue  of  licence  or  permit 

Registrar 

76.1 

Alinéa  33.1  (l)e) 

Mention  de  îa  Commission  —  délivrance  d'un  permis  ou  d'un 
permis  de  circonstance 

Registrateur 

90.1 

Paragraph  9.1  of  subsection  62  (1) 

Reference  to  Board  —  receipt  of  information  and  returns 

Registrar 

90.1 

Disposition  9. 1  du  paragraphe  62  (1) 

Mention  de  la  Commission  —  réception  de  renseignements  et  de 
rapports 

Registrateur 

91.1  Paragraph  10. 1  of  subsection  62  (1)     Reference  to  Board  —  approval  of  advertisements  Registrar 


91.1 


Disposition  10. 1  du  paragraphe  62  (1)    Mention  de  la  Commission  —  approbation  des  annonces  publicitaires    Registrateur 


(2)  Item  3  of  the  Table  to  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


(2)  Le  numéro  3  du  tableau  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 


3. 

Subsection  7  (1) 

1.  Board  to  notify  public  of  new  licence  application 

2.  Reference  to  Board  —  approval  of  alternative  means  of  giving 
notice 

1.  Registrar 

2.  Registrar 

Paragraphe  7  (1) 


1.  Avis  d'une  demande  de  permis  donné  au  public  par  la  Commission 

2.  Mention  de  la  Commission  —  approbation  d'une  autre  manière 
de  donner  un  avis 


1.  Registrateur 

2.  Registrateur 
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(3)  Item  72  of  the  TiUe  to  the  Regulation  is  amended  by  striUiig 
out  "Regiatrar"  in  Column  3  and  substituting  "Board". 

(4)  Item  91  of  the  Ikble  to  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Board"  in  Column  3  and  substituting  "Registrar". 


(3)  Le  numéro  72  du  tableau  du  Règlement  est  modiné  par 
substitution  de  «Conseil»  i  «Registrateun»  à  la  colonne  3. 

(4)  Le  numéro  91  du  tableau  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «Registrateun»  à  «Conseil»  à  la  colonne  3. 


15/00 


ONTARIO  REGULATION  210/00 

made  under  the 
GAMING  CONTROL  ACT,  1992 

Made:  March  21,  2000 
Filed:  March  23,  2000 


Amending  O.  Reg.  197/95 
(Genera!  —  Games  of  Chance  Not  Held  in  Casinos) 

Note:  Ontario  Regulation  197/95  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  l^ble  of  Regulations  in  the 
SututesofOnUrio,  1998. 

1.  The  title  to  Ontario  Regulation  197/95  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

GENERAL  —  GAMES  OF  CHANCE  HELD 
UNDER  A  LICENCE 

2.  Section  7  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

7.  The  rules  of  play  for  a  lottery  scheme  described  in  section  1  shall 
be  the  same  as  the  rules  of  play  approved  by  the  board  of  the  Alcohol 
and  Gaming  Commission  of  Ontario  for  games  of  chance  conducted 
and  managed  by  the  Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation. 

3.  This  Regulation  conies  into  force  on  the  day  section  19  of 
Schedule  L  to  the  Red  Tapt  Réduction  Act,  1999  comes  into  force. 


15/00 


ONTARIO  REGULATION  211/00 

made  under  the 
GAMING  CONTROL  ACT,  1992 

Made:  March  21,  2000 
Filed:  March  23, 2000 

Amending  O.  Reg.  68/94 

(Registration  of  Suppliers  and  Gaming  Assistants  —  Games  of 

Chance  Not  Held  in  Casinos) 

Note:  Ontario  Regulation  68/94  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  OnUrio,  1998. 

1.  The  title  to  Ontario  Regulation  68/94  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

REGISTRATION  OF  SUPPLIERS  AND  GAMING 

ASSISTANTS  —  GAMES  OF  CHANCE  HELD 

UNDER  A  LICENCE 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  19  of 
Schedule  L  to  the  Red  Tape  Reduction  Act,  1999  comes  into  force. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  211/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  DE  1992  SUR  LA  REGLEMENTATION  DES  JEUX 

pris  le  21  mars  2000 
déposé  le  23  mars  2000 


I 


modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  68/94 

(Inscription  des  fournisseurs  et  des  préposés  au  jeu  — jeux  de  hasard 

ne  se  déroulant  pas  dans  des  casinos) 

Remarque  :  IxRiglementderOntario68/94aétémodifiéantérieure- 
ment  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des 
règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  Le  titre  du  Règlement  de  l'Ontario  68/94  est  abrogé  et  rempla- 
cé par  ce  qui  suit  : 

INSCRIPTnON  DES  FOURNISSEURS  ET  DES 

PRÉPOSÉS  AU  JEU  —  JEUX  DE  HASARD  SE 

DÉROULANT  AUX  TERMES  D'UNE  LICENCE 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  où  l'article  19  de 
l'aimexe  Lde  \aLoidel999  visantà  réduire  les/ormalitis  administra- 
tives entre  en  vigueur. 


15/00 
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ONTARIO  REGULATION  212/00 

made  under  the 
NURSING  ACT,  1991 

Made:  November  4,  1999 

Approved:  February  2, 2000 

Filed:  March  24,  2000 

Amending  O.  Reg.  275/94 
(General) 


Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  275/94  has  been 
amended  by  OnUrio  Regulation  158/00.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  l^bte  of  Regulations  in  the  Sututes  of  OnUrio, 
1998. 

1.  Subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation  275/94  is  amended  by 
adding  the  following  paragraph: 

6.  Retired. 

2.  Subsection  2  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

5.  Retired. 

3.  (1)  Subsection  5(1)  of  the  Regulation  b  amended  by  strildng 
out  the  portion  before  paragraph  1  and  substituting  the  following: 

(1)  The  following  are  the  registration  requirements  for  a  certificate 
of  registration  of  any  class  other  than  a  retired  class: 


(2)  Subsection  5  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
"of  any  class"  after  "registration"  in  the  second  line. 

4.  (1)  Subsection  6  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
"Prior  to  January  1, 2005"  at  the  beginning. 

(2)  Section  6  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsections: 

(1.1)  After  December  31,  2004,  the  following  are  non-exemptible 
registration  requirements  for  a  general  certificate  of  registration  as  a 
registered  nurse: 

1.  The  applicant, 

i.  must  have  received  a  baccalaureate  degree  in  nursing 
granted  by  a  university  in  Ontario  whose  program  was,  at  the 
time  the  applicant  graduated,  approved  by  a  body  or  bodies 
designated  by  the  Council  or  by  the  Council  itself, 

ii.  must  have  received  a  baccalaureate  degree  in  nursing 
granted  by  a  university  in  another  province  or  territory  in 
Canada  that,  at  the  time  the  applicant  graduated,  was,  in  the 
opinion  of  the  Registration  Committee,  equivalent  to  the 
degree  described  in  subparagraph  i, 

iii.  must  have  graduated  prior  to  January  1 ,  2005  from  a  nursing 
program  in  another  province  or  territory  in  Canada  that  was, 

^  at  the  time  the  applicant  graduated,  accepted  by  the  regula- 

tory body  for  nursing  in  that  province  or  territory  and  been 
registered  with  that  regulatory  body  or  another  regulatory 

>  body  for  nursing  in  a  province  or  territory  in  Canada  in  an 

equivalent  class  prior  to  January  1,  2005, 

iv.  must  have  graduated  from  a  nursing  program  outside 
Canada  that  the  Registration  Committee  determines  was,  at 
the  time  the  applicant  graduated,  equivalent  to  a  nursing 


program  in  OnUrio  that  is  currently  approved  in  accordance 
with  subparagraph  i,  or 

V.  must  have  graduated  from  a  nursing  program  other  than  one 
referred  to  in  subparagraph  i,  ii,  iii  or  iv  and  must  also  satisfy 
the  Registration  Committee  that  he  or  she  has  obtained  addi- 
tional nursing  education  or  experience  that,  together  with 
the  education  provided  by  the  nursing  program  from  which 
he  or  she  graduated,  is  equivalent  to  the  education  provided 
by  a  nursing  program  in  Ontario  that  is  currently  approved 
in  accordance  with  subparagraph  i. 

2.  At  the  time  of  successfully  completing  all  other  requirements  for 
registration  as  a  registered  nurse  in  the  general  class  or  at  the 
time  of  application,  whichever  is  later,  the  applicant  must  satisfy 
the  RegisU-ation  Committee, 

i.  that  he  or  she  graduated  from  a  program  described  in  sub- 
paragraph 1  i,  ii,  iii  or  iv  within  the  past  five  years, 

ii.  that  he  or  she  has  no  need  for  additional  education  or  experi- 
ence based  on  evidence  of  safe  nursing  practice  during  the 
past  five  years,  or 

iii.  that  he  or  she  has  successfully  completed  the  additional 
education  or  obtained  the  additional  experience  that  the 
Registration  Committee  determines  is  necessary  to  enable 
him  or  her  to  practise  safely  as  a  registered  nurse  in  the 
general  class  in  the  future. 

3.  The  applicant  must  have  passed  the  examination  for  registration 
as  a  nurse  set  by  the  Canadian  Nurses  Association  or  an  examin- 
ation approved  as  equivalent  by  the  Registration  Committee. 

(1.2)  Subparagraph  1  i  of  subsection  (l.l)shall  not  be  interpreted  to 
prevent  a  college  of  applied  arts  and  technology  from  collaborating 
with  a  university  in  delivering  a  nursing  program  graduation  from 
which  is  recognized  by  the  granting  by  the  university  of  a  baccalaureate 
degree. 

(1.3)  Subsection  (1.1)  applies  to  any  application  for  a  general  cer- 
tificate of  registration  as  a  registered  nurse  unless  the  applicant  has  met 
all  of  the  requirements  for  the  issuance  of  the  certificate  prior  to  January 
1,2005. 

(1.4)  Subsection  (1.1)  shall  not  be  interpreted  to  affect  in  any  way, 

(a)  the  right  of  a  member  who,  on  December  31,  2004,  holds  a 
general  or  extended  certificate  of  registration  as  a  registered 
nurse  to  continue  to  be  a  member  in  that  class;  or 

(b)  the  right  of  a  former  member  who  held  a  general  or  extended 
certificate  of  registration  as  a  registered  nurse  to  have  his  or  her 
certificate  of  registration  reinstated. 

(3)  Subparagraph  1  v  of  subsection  6  (2)  of  the  Regulation  is 
amended  by  inserting  "or  paragraph  1  of  subsection  (1.1)"  after 
"subsection  (1)"  in  the  second  line. 

(4)  Paragraph  3  of  subsection  6  (3)  of  the  Regulation  is  amended 
by  inserting  "or  a  program  referred  to  in  subparagraph  1  ii,  iv  or  v 
of  subsection  (1.1)"  after  "(2)"  in  the  second  line. 

5.  (1)  Subparagraph  2  i  of  subsection  9  (2)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

i.  paragraph  1  of  subsection  6  (1),  in  the  case  of  a  registered 
nurse  applicant  who  applies  and  satisfies  all  of  the  other 
requirements  for  a  temporary  certificate  of  registration  prior 
to  January  1,  2005  or  satisfies  the  requirements  of  para- 
graph 1  of  subsection  6  (1.1),  or 
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(2)  Paragraph  3  of  subsection  9  (3)  of  the  Regulation  is  amended 
by  inserting  "or  a  program  referred  to  in  subparagraph  1  ii,  iv  or  v 
of  subsection  6  (1.1)"  after  "or  (2)"  in  the  second  line. 

(3)  Subparagraph  6  i  of  subsection  9  (3)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

i.  graduated  from  a  program  described  in  subparagraph  1  i,  ii 
or  iii  of  subsection  6  (1)  or  a  program  described  in  subpara- 
graph 1  i,  ii,  iii  or  iv  of  subsection  6  (1.1),  or 

6.  (1)  Paragraph  1  of  subsection  11.1  (1)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

1.  The  applicant, 

i.  must  hold  or  have  held  a  general  certificate  of  registration  as 
a  registered  nurse,  issued  by  the  College,  or 

ii.  must  satisfy  the  Registration  Committee, 

A.  that  he  or  she  meets  the  registration  requirements  for  a 
general  certificate  of  registration  as  a  registered  nurse 
as  set  out  in  paragraphs  1  and  3  of  subsection  6  (1)  or 
(1.1),  or 

B.  that  the  applicant  graduated  from  a  program  of  nursing 
prior  to  January  1,  2005  and  that,  had  the  applicant 
applied  prior  to  January  1, 2005,  he  or  she  would  have 
met  the  registration  requirements  for  a  general  certifi- 
cate of  registration  as  a  registered  nurse. 

(2)  Paragraph  3  of  subsection  11.1  (2)  of  the  Regulation  is 
amended  by  inserting  "or  a  program  referred  to  in  subparagraph  1 
ii,  iv  or  v  of  subsection  6  (1.1)"  after  "6  (1)"  in  the  second  line. 

7.  Section  12  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

12.  (1)  The  examination  that  is  a  requirement  for  a  certificate  in  a 
general  class  shall  be  administered  by  the  College  at  least  once  a  year. 

(2)  An  applicant  shall  apply  to  write  the  examination  at  least  90  days 
before  the  date  of  the  examination  by  filing  an  application  with  the 
College  together  with  the  prescribed  fee. 

(3)  An  applicant  is  eligible  to  take  the  applicable  examination  if  the 
applicant  has  applied  for, 

(a)  a  general  certificate  of  registration  as  a  registered  nurse  and  has 
satisfied  the  registration  requirements  described  in  paragraph  1 
of  subsection  6(1)  or  (1.1); 

(b)  a  general  certificate  of  registration  as  a  registered  practical  nurse 
and  has  satisfied  the  registration  requirements  described  in  para- 
graph 1  of  subsection  6  (2). 

(4)  Subject  to  subsection  (6),  an  applicant  who  is  eligible  under 
clause  (3)  (a)  or  (b)  shall  have  six  opportunities  to  achieve  a  passing 
score  on  the  examination  within  the  six-year  period  after  the  Registra- 
tion Committee  determines  that  the  applicant  has  satisfied  the  registra- 
tion requirements  described  in  paragraph  1  ofsubsection6(l),(l.l)or 
(2)- 

(5)  An  applicant  who  achieves  a  passing  score  on  the  examination 
is  prohibited  from  rewriting  it. 

(6)  If  the  applicant  does  not  achieve  a  passing  score  on  the  examin- 
ation within  three  years  of  becoming  eligible  to  write  it  or  after  three 
opportunities  to  write  it,  whichever  occurs  first,  the  applicant  shall 


complete  any  further  study  that  the  Registration  Committee  specifies 
before  being  eligible  to  write  or  rewrite  the  examination. 

8.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

Retired  Class 

12.1  (1)  The  following  are  registration  requirements  for  a  retired 
certificate  of  registration  as  a  registered  nurse: 

1.  The  applicant  must, 


i.  be  65  years  of  age  or  older. 


ii.  be  a  member  of  the  College  holding  a  general  or  extended 
class  certificate  of  registration  as  a  registered  nurse  or  have 
previously  been  a  member  of  the  College  holding  a  general 
or  extended  class  certificate  of  registration  as  a  registered 
nurse, 

iii.  not  have  been  found  guilty  of  a  criminal  offence  or  offence 
under  the  Controlled  Drugs  and  Substances  Act  (CdLiaddL)  or 
the  Food  and  Drug  Act  (Canada), 

iv.  in  the  case  of  an  applicant  who  was  not  a  member  at  the  time 
of  the  application,  not  have  resigned  or  otherwise  ceased  to 
be  a  member  of  the  College  at  a  time  when, 

A    the  member  was  in  default  of  payment  of  fees, 

B.  the  member  was  the  subject  of  proceedings  for  pro- 
fessional misconduct,  incompetence  or  incapacity, 
whether  in  Ontario  or  in  another  jurisdiction  whether  in 
relation  to  the  nursing  profession  or  another  health 
profession, 

C.  the  member  was  the  subject  of  an  outstanding  order  of 
a  Committee,  a  panel  of  a  Committee  or  a  board  of 
inquiry  of  the  College, 

D.  the  member  was  in  breach  of  an  order  of  a  Committee, 
a  panel  of  a  Committee  or  a  board  of  inquiry  of  the 
College, 

E.  the  member  was  in  violation  of  a  decision  of  a  panel  of 
the  Complaints  Committee  requiring  the  member  to 
attend  to  be  cautioned, 

F.  the  member  was  the  subject  of  an  ongoing  inquiry  or 
investigation  by  the  Registrar,  a  Committee,  a  panel  of 
a  Committee  or  a  board  of  inquiry  of  the  College,  and 

V.  in  the  case  of  an  applicant  who,  at  the  time  of  the  application, 
is  a  member, 

A.  not  be  in  default  of  payment  of  fees, 

B.  not  be  the  subject  of  proceedings  for  professional  mis- 
conduct, incompetence  or  incapacity,  whether  in 
Ontario  or  in  another  jurisdiction  whether  in  relation  to 
the  nursing  profession  or  another  health  profession, 

C.  not  be  the  subject  of  an  outstanding  order  of  a  Commit- 
tee, a  panel  of  a  Committee  or  a  board  of  inquiry  of  the 
College, 

D.  not  be  in  breach  of  an  order  of  a  Committee,  a  panel  of 
a  Committee  or  a  board  of  inquiry  of  the  College, 


E.  not  be  in  violation  of  a  decision  of  a  panel  of  the 
Complaints  Committee  requiring  the  member  to  attend 
to  be  cautioned. 
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not  be  the  subject  of  an  ongoing  inquiry  or  investiga- 
tion by  the  Registrar,  a  Committee,  a  panel  of  a  Com- 
mittee or  a  board  of  inquiry  of  the  College. 


not  be  the  subject  of  an  ongoing  inquiry  or  investiga- 
tion by  the  Registrar,  a  Committee,  a  panel  of  a  Com- 
mittee or  a  board  of  inquiry  of  the  College. 


(2)  The  following  are  registration  requirements  for  a  retired  certifi- 
cate of  registration  as  a  registered  practical  nurse: 

1.  The  applicant  must, 

i.  be  65  years  of  age  or  older. 


(3)  The  registration  requirement  in  subparagraphs  1  i  and  ii  of  sub- 
section (1)  and  subparagraphs  1  i  and  ii  of  subsection  (2)  are  non- 
exemptible. 

(4)  The  following  are  conditions  of  a  retired  certificate  of  registra- 
tion as  a  registered  nurse  or  as  a  registered  practical  nurse: 


ii.  be  a  member  of  the  College  holding  a  general  class  certifi- 
cate of  registration  as  a  registered  practical  nurse  or  have 
previously  been  a  member  of  the  College  holding  a  general 
class  certificate  of  registration  as  a  registered  practical 
nurse, 

iii.  not  have  been  found  guilty  of  a  criminal  offence  or  offence 
under  the  Controlled  Drugs  and  Substances  Act  (Canada)  or 
the  Food  and  Drug  Act  (Canada), 

iv.  in  the  case  of  an  applicant  who  was  not  a  member  at  the  time 
of  the  application,  not  have  resigned  or  otherwise  ceased  to 
be  a  member  of  the  College  at  a  time  when. 


1.  The  member  shall  not  practise  the  profession  of  nursing. 

2.  Except  as  permitted  by  subsection  29  (  1)  of  the  Regulated  Health 
Professions  Act,  1991,  the  member  shall  not  perform  a  con- 
trolled act,  including  one  which  is  delegated. 

3.  The  member  shall  not  hold  himself  or  herself  out  as  a  person 
qualified  to  practise  in  Ontario  as  a  nurse,  registered  nurse, 
practical  nurse,  registered  practical  nurse  or  in  any  speciality  of 
nursing. 

4.  The  member  shall  be  restricted  to  the  use  of  the  following  title: 


A.  the  member  was  in  default  of  payment  of  fees, 

B.  the  member  was  the  subject  of  proceedings  for  pro- 
fessional misconduct,  incompetence  or  incapacity, 
whether  in  Ontario  or  in  another  jurisdiction  whether  in 
relation  to  the  nursing  profession  or  another  health 
profession, 

C.  the  member  was  the  subject  of  an  outstanding  order  of 
a  Committee,  a  panel  of  a  Committee  or  a  board  of 
inquiry  of  the  College, 

D.  the  member  was  in  breach  of  an  order  of  a  Committee, 
a  panel  of  a  Committee  or  a  board  of  inquiry  of  the 
College, 

E  the  member  was  in  violation  of  a  decision  of  a  panel  of 
the  Complaints  Committee  requiring  the  member  to 
attend  to  be  cautioned, 

F.  the  member  was  the  subject  of  an  ongoing  inquiry  or 
investigation  by  the  Registrar,  a  Committee,  a  panel  of 
a  Committee  or  a  board  of  inquiry  of  the  College,  and 

V.  in  the  case  ofan  applicant  who,  at  the  time  of  the  application, 
is  a  member, 

A.  not  be  in  default  of  payment  of  fees, 

B.  not  be  the  subject  of  proceedings  for  professional  mis- 
conduct, incompetence  or  incapacity,  whether  in 
Ontario  or  in  another  jurisdiction  whether  in  relation  to 
the  nursing  profession  or  another  health  profession, 

C.  not  be  the  subject  ofan  outstanding  order  of  a  Commit- 
tee, a  panel  of  a  Committee  or  a  board  of  inquiry  of  the 
College, 

D.  not  be  in  breach  of  an  order  of  a  Committee,  a  panel  of 
a  Committee  or  a  board  of  inquiry  of  the  College, 

E.  not  be  in  violation  of  a  decision  of  a  panel  of  the  Com- 
plaints Committee  requiring  the  member  to  attend  to  be 
cautioned. 


i.  in  the  case  of  a  holder  of  a  retired  certificate  of  registration 
as  a  registered  nurse,  "Registered  Nurse,  Retired",  "RN 
Retired"  or  an  equivalent  in  another  language,  or 

ii.  in  the  case  of  a  holder  of  a  retired  certificate  of  registration 
as  a  registered  practical  nurse,  "Registered  Practical  Nurse, 
Retired",  "RPN  Retired"  or  an  equivalent  in  another  lan- 
guage. 

5.  If  no  annual  fee  is  payable  by  the  member,  the  member  shall 
confirm  when  requested  by  the  College  that  he  or  she  wishes  to 
continue  to  be  the  holder  of  a  retired  certificate  of  registration. 

(5)  Any  certificate  of  registration  held  by  the  member  shall  auto- 
matically be  revoked  immediately  upon  the  issuance  of  a  retired  certifi- 
cate of  registration. 

(6)  A  member  holding  a  retired  certificate  of  registration  as  a 
registered  nurse  or  as  a  registered  practical  nurse  shall  be  entitled  to  the 
reinstatement  of  the  general  or  extended  class  certificate  which  the 
member  previously  held  upon  the  approval  of  and  subject  to  any  terms, 
conditions  and  limitations  which  the  Registration  Committee  considers 
appropriate. 

9.  Section  21  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(2)  This  Part  does  not  apply  to  members  holding  a  certificate  of 
registration  in  a  retired  class. 


coljnal  of  the  coixege  of  nurses  of  ontario: 

Mary  MacLeod 
President 

Margaret  Risk 
Executive  Director 

Dated  on  November  4,  1999. 
15/00 
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CORRECTIONS 


Ontario  Regulation  24/00  under  the  Courts  ofjustic»  Act  published 
in  the  February  19, 2000  issue  of  Tlu  Ontario  Gazett». 

Item  5  of  Form  74.7,  as  set  out  in  section  26  of  Ontario  Regulation 
24/00,  should  have  read  as  follows: 

S.  The  following  persons  who  are  mentally  incapable  within  the 
meaning  of  section  6  of  tht  Substitute  Decisions  Act,  1992  in  respectof 
an  issue  in  the  proceeding,  and  who  have  guardians  or  attorneys  acting 
under  powers  of  attorney  with  authority  to  act  in  the  proceeding,  are 
entitled,  whether  their  interest  is  contingent  or  vested,  to  share  in  the 
distribution  of  the  estate: 


Name  and  Address  of  Person 


Name  and  Address  of  Guardian 
or  Attorney* 

*Sptcify  whtthir  guardian  or  attorney 


Règlement  de  l'Ontario  24/00  pris  en  application  de  la  Loi  sur  Its  tri- 
bunaux judieiairts  et  publié  dam  l'édition  du  19  février  2000  de  la 
Gazttt»  d*  l'Ontario. 

La  disposition  5  de  la  formule  74.7,  telle  qu'elle  est  énoncée  à  l'arti- 
cle 26  du  Règlement  de  l'OnUrio  24/00,  aurait  dû  être  libellée  com- 
me suit  : 

5.  Les  personnes  suivantes  qui  sont  des  incapables  mentaux  au  sens  de 
l'article  6  de  la  Loi  de  1992  sur  la  prise  de  décisions  au  nom  d'autrui  à 
l'égard  d'une  question  dans  l'instance  et  qui  ont  un  tuteur  ou  un  procu- 
reur constitué  en  vertu  d'une  procuration  qui  est  habilité  à  agir  dans 
l'instance  ont  droit,  que  leur  intérêt  soit  acquis  ou  éventuel,  i  une  partie 
de  la  succession  : 


Nom  et  adresse  de  la  personne 


Nom  et  adresse  du  tuteur  oudu 
procureur* 

*Prtcistr  s'il  s'agit  d'un  tuteur  ou 
d'un  procureur 


Ontario  Regulation  153/00  under  the  Fish  and  WUdUfe  Con- 
servation Act,  1997  published  in  the  March  18, 2000  issue  of  The 
Ontario  Gazette. 

Section  1  of  Ontario  Regulation  153/00  should  have  read  as 
follows: 

1.  Item  1  of  Table  8  of  Ontario  Regulation  670/98  is  revokedand 
the  following  substituted: 


1. 

2,  3,  4,  5,  6,  7B,  8, 

From  the  Saturday  closest  to  September  17  to  the 

From  the  Saturday  closest  to  September  17  to 

1 

9A,  9B,  llA,  12A, 

third  Friday  following,  in  any  year. 

the  third  Friday  following,  in  any  year. 

12B,  13,  14,  15A, 

158,  18A,  19, 

21A,  218,  22,  23, 

24,  27,  28,  29, 30, 

31,  32,  33,  38, 39, 

40,  41,  42 

I 

I 


Ontario  Regulation  161/00  under  the  Provincia/ OjOfiincff  Act  pub- 
lished in  the  March  25, 2000  issue  of  The  Ontario  Gazette. 

The  Table  to  Ontario  Regulation  161/00  should  have  read  as  fol- 
lows: 

TABLE 


COIXIMN  1 

COUMNl 

Fine  Range 
$ 

Surcharge 
$ 

0-    50 

10 

51-    75 

15 

76-  100 

20 

101  -   150 

25 

151  -  200 

35 

201  -  250 

50 

251  -  300 

60 

301  -  350 

75 

351  -  400 

85 

401  -  450 

95 

451  -  500 

110 

501  -  1000 

125 

Over  1000 

25%  of  actual  fine 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2000—04—15 

ONTARIO  REGULATION  213/00 

made  under  the 

CHILD  AND  FAMILY  SERVICES  ACT 

Made:  March  24,  1999 
Filed:  March  31,  2000 

Amending  Reg.  71  of  R.R.O.  1990 
(Register) 

Note:     Regulation  71  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section  1  of  Regulation  71  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked. 

2.  Subsections  2  (7)  and  (8)  of  tlie  Regulation  are  revolced. 
16/00 


ONTARIO  REGULATION  214/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  March  31,  2000 
Filed:  March  31, 2000 

TRANSITION  ASSISTANCE  GRANTS,  NO.  3 

1.  A  board  specified  in  Column  lof  lïble  1  shall  be  paid  a  grant  in 
the  amount  specified  in  Column  2  of  llible  1  opposite  the  board's  name. 


TABLE  1 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  214/00 

pris  en  application  de  ta 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  31  mars  2000 
déposé  le  31  mars  2000 

SUBVENTIONS  D'AIDE  À  LA  TRANSITION,  N»  3 

1.  Le  conseil  précisé  à  la  colonne  1  du  tableau  1  reçoit  une  subven- 
tion du  montant  précisé  à  la  colonne  2  du  tableau  1  en  regard  de  son 
appellation. 

TABLEAU  1 


Column  1 

Coij;mn2 

District  School  Board  Ontario  North  East 

$     3,191,063 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

2,763 

Toronto  District  School  Board 

248,587,812 

Otuwa-Carieton  District  School  Board 

16,079,972 

COIjONNEI 

CoIjONNE  2 

District  School  Board  Ontario  North  East 

3  191  063  $ 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

2  763 

Toronto  District  School  Board 

248  587  812 

OtUwa-Carleton  District  School  Board 

16  079  972 

16/00 


ONTARIO  REGULATION  215/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  March  21, 2000 

Approved:  March  31,  2000 

Filed:  March  31, 2000 

Amending  O.  Reg.  169/00 

(Calculation  of  Fees  for  Pupils  for  the  2000-2001 

School  Board  Fiscal  Year) 

Note:     Ontario  Regulation  169/00  has  not  previously  been  amended. 


1.  (1)  Paragraph  16  of  subsection  3  (3)  of  Ontario  Regulation 
169/00  is  revoked. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  215/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  21  mars  2000 

approuvé  le  31  mars  2000 

déposé  te  31  mars  2000 

modifiant  te  Règt.  de  l'Ont.  169/00 

(Calcul  des  droits  exigibles  à  l'égard  des  élèves  pour  l'exercice 

2000-2001  des  conseils  scolaires) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  169/00  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  (1)  La  disposition  16  du  paragraplie  3  (3)  du  Règlement  de 
l'OnUrio  169/00  est  abrogée. 
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(2)  Paragraph  14  of  subsection  3  (4)  of  the  Regulation  is  revoked. 


O.  Reg.  216/00 


(2)  La  disposition  14  du  paragraphe  3  (4)  du  Règlement  est 
abrogée. 


Janet  EcKER 
Minister  of  Education 


Janet  EcKER 
Ministre  de  l'Éducation 


Dated  on  March  21,  2000. 
16/00 


Fait  le  21  mars  2000. 


ONTARIO  REGULATION  216/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  216/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  March  31.  2000 
Filed:  March  31,  2000 

Amending  O.  Reg.  170/00 

(Student  Focused  Funding  —  Legislative  Grants  for  the 

2000-2001  School  Board  Fiscal  Year) 

Note:     Ontario  Regulation  170/00  has  not  previously  been  amended. 


1.  (1)  Paragraph4ofsection  11  of  Ontario  Regulation  170/OOis 
revoked. 

(2)  Paragraph  S  of  section  11  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "paragraph  4"  and  substituting  "paragraph  3". 

2.  Sections  39  to  45  of  the  Regulation  are  revoked. 

3.  (1)  Paragraphs  37  and  38  of  subsection  47  (5)  of  the  Regula- 
tion are  revoked. 

(2)  Paragraphs  39  and  40  of  subsection  47  (5)  of  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 

39.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  2, 
6,  10,  14,  18,  22,  26,  30  and  32. 

40.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  4, 
8,  12,  16,  20,  24,  28,  34  and  36. 

(3)  Subsections  47  (6),  (7)  and  (12)  of  the  Regulation  are  revoked. 


pris  le  31  mars  2000 
déposé  le  31  mars  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  170/00 
(Financement  axé  sur  les  besoins  des  élèves  —  subventions 
générales  pour  l'exercice  2000-2001  des  conseils  scolaires) 


Remarque 


Le  Règlement  de  l'OnUrio  170/00  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 


1.  (1)  La  disposition  4  de  l'article  11  du  Règlement  de  l'Ontario 
170/00  est  abrogée. 

(2)  La  disposition  5  de  l'article  11  du  Règlement  est  modifiée  par  j 
substitution  de  «disposition  3»  à  «disposition  4>». 

2.  Les  articles  39  à  45  du  Règlement  sont  abrogés. 

3.  (1)  Les  dispositions  37  et  38  du  paragraphe  47  (5)  du  Règle-  j 
ment  sont  abrogées. 

(2)  Les  dispositions  39  et  40  du  paragraphe  47  (5)  du  Règlement 
sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 

39.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux  termes  des 
dispositions  2,  6,  10,  14,  18,  22,  26,  30  et  32. 

40.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  aux  termes  des 
dispositions  4,  8,  12,  16,  20, 24,  28,  34  et  36. 

(3)  Les  paragraphes  47  (6),  (7)  et  (12)  du  Règlement  sont  abrogés. 


16/00 
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2000—04—22 


ONTARIO  REGULATION  217/00 

made  under  the 

ADMINISTRATION  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  March  1,  2000 
Filed:  April  3,  2000 

Amending  O.  Reg.  294/92 
(SheriSs  —  Fees) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  294/92  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  4/99  and  330/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 

1.  Subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation  294/92  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

(1)  The  following  fees  are  payable  to  a  sheriff: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  217/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ADMINISTRATION  DE  LA  JUSTICE 

pris  le  1"  mars  2000 
déposé  le  3  avril  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  294/92 
(Shérifs  —  Honoraires  et  frais) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  294/92  a 
été  modifié  par  les  Règlements  l'Ontario  4/99  et  330/99. 
Les  tiKxlifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  Le  paragraphe  1  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  294/92  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(1)  Les  honoraires  et  frais  suivants  sont  payables  au  shérif  : 


For  up  to  three  attempts,  whether  or  not  success- 
ful, to  serve  a  document,  for  each  person  to  be 
served $100.00 


For  filing  or  renewing  a  writ  of  execution  or  order 
which  a  sheriff  is  liable  or  required  to  enforce  and 
for  delivering  a  copy  of  the  writ  or  order  or  a 
renewal  of  it  to  the  land  registrar  of  a  land  titles 
division 100.00 


For  filing  or  renewing  a  writ  of  execution  or  order 
which  a  sheriff  is  liable  or  required  to  enforce  and 
which  is  not  required  to  be  delivered  to  a  land 
registrar  of  a  land  titles  division 75.00 


4.  For  filing  a  writ  of  seizure  or  a  direction  to  seize 

under  the  Repair  and  Storage  Liens  Act 1 15.00 

5.  For  each  attempt,  whether  or  not  successful,  to 
enforce, 

i.  a  writ  of  delivery, 

ii.  a  writ  of  sequestration, 

iii.  an  order  for  interim  recovery  of  persoiul 
property, 

iv.  an  order  for  interim  preservation  of  per- 
sonal property,  or 

V.  a  writ  of  seizure  or  direction  to  seize  under 

the  Repair  and  Storage  Liens  Act 400.00 

6.  For  each  attempt,  whether  or  not  successful,  to 
enforce  a  writ  of  seizure  and  sale  or  an  order 
directing  a  sale 240.00 

7.  For  each  attempt,  whether  or  not  successful,  to 

enforce  any  other  writ  of  execution  or  order  . .  240.00 


6. 


7. 


Pour  un  maximum  de  trois  tentatives  de  signi- 
fication d'un  document,  qu'elles  soient  fruc- 
tueuses ou  non,  pour  chaque  personne  visée 
par  la  signification 100,00  $ 

Pour  le  dépôt  ou  le  renouvellement  d'un  bref 
d'exécution  forcée  ou  d'une  ordonnance  que 
le  shérif  est  tenu  ou  chargé  d'exécuter  et  pour 
la  remise  d'une  copie  du  bref  ou  de  l'ordon- 
nance ou  de  son  renouvellement  au  registra- 
teur  d'une  division  d'enregistrement  des 
droits  immobiliers    100,00 

Pour  le  dépôt  ou  le  renouvellement  d'un  bref 
d'exécution  forcée  ou  d'une  ordonnance  que 
le  shérif  est  tenu  ou  chargé  d'exécuter  et  qu'il 
n'est  pas  obligatoire  de  remettre  au  registra- 
teur  d'une  division  d'enregistrement  des 
droits  immobiliers    75,00 

Pour  le  dépôt  d'un  bref  de  saisie  ou  d'un  ordre 
de  saisir  prévu  par  la  Loi  sur  le  privilège  des 
réparateurs  et  des  entreposeurs 115,00 

Pour  chaque  tentative  d'exécution  d'un  des 
actes  suivants,  qu'elle  soit  fructueuse  ou  non  : 

i.  un  bref  de  délaissement, 

ii.  un  bref  de  mise  sous  séquestre  judiciaire, 

iii.  une  ordonnance  de  restitution  provisoire 
de  biens  meubles, 

iv.  une  ordonnance  de  conservation  provi- 
soire de  biens  meubles, 

v.  un  bref  de  saisie  ou  un  ordre  de  saisir 
prévu  par  la  Loi  sur  le  privilège  des  répa- 
rateurs et  des  entreposeurs 400,00 

Pour  chaque  tentative  d'exécution  d'un  bref  de 
saisie-exécution  ou  d'une  ordonnance  de  ven- 
te, qu'elle  soit  fructueuse  ou  non 240,00 

Pour  chaque  tentative  d'exécution  de  tout  au- 
tre bref  d'exécution  forcée  ou  de  toute  autre 
ordonnance,  qu'elle  soit  fructueuse  ou  non  .  240,00 
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O.  Reg.  218/00 


8.  For  a  search  for  writs,  per  name  searched  .... 

9.  For  each  report  showing  the  details  of  a  writ,  lien 
or  order 


10. 


11. 


12. 


For  preparing  a  schedule  of  distribution  under  the 
Creditors'  Relief  Act,  per  writ  or  notice  of  gar- 
nishment listed  on  the  schedule 


$  11.00 


6.00 
to  a  maxi- 
mum of 
$60.00  for 
each  name 
searched 


45.00 
to  a  maxi- 
mum of  an 
amount 
equal  to  20 
per  cent  of 
the  money 
received 


For  a  calculation  for  satisfaction  of  writs  and  gar- 
nishments, per  writ  or  notice  of  garnishment . .  45.00 

For  any  service  or  act  ordered  by  a  court  for 
which  no  fee  is  provided,  for  each  hour  or  part  of 
an  hour  spent  performing  the  service  or  doing  the 
act 55.00 


13.      For  making  copies  of  documents  (other  than  writs 
of  execution,  orders  and  certificates  of  lien), 

i.  not  requiring  certification,  per  page   ....  2.00 

ii.  requiring  certification,  per  page   3.50 


8.  Pour  la  recherche  de  brefs,  par  nom  recherché 

9.  Pour  chaque  rapport  donnant  le  détail  d'un 
bref,  d'un  privilège  ou  d'une  ordonnance  . . 


10. 


11. 


12. 


13. 


Pour  la  préparation  d'un  ordre  de  collocation 
aux  termes  de  la  Loi  sur  le  désintéressement 
des  créanciers,  par  bref  ou  avis  de  saisie-arrêt 
figurant  dans  l'ordre 


Pour  le  calcul  aux  fins  de  l'exécution  des  brefs 
et  saisies-arrêts,  par  bref  ou  avis  de  saisie-arrêt 

Pour  tout  service  ou  acte  ordonné  par  un  tribu- 
nal et  pour  lequel  des  honoraires  ou  des  frais  ne 
sont  pas  prévus,  par  heure  ou  fraction  d'heure 
consacrée  à  la  fourniture  du  service  ou  à  l'ac- 
complissement de  l'acte 

Pour  la  reproduction  de  documents  (autres  que 
les  brefs  d'exécution  forcée,  les  ordonnances 
et  les  certificats  de  privilège)  : 

i.  dont  la  certification  n'est  pas  exigée,  par 

page 

ii.  dont  la  certification  est  exigée,  par  page 


11,00$ 

6,00 

jusqu'à 

concurrence 

de  60,00  $ 

par  nom 

recherché 


45,00 
jusqu'à 
concurrence 
d'un  mon- 
tant égal  à 
20  pour  cent 
des  sommes 
reçues 

45,00 


55,00 


2,00 

3,50 


17/00 


ONTARIO  REGULATION  218/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  March  23,  2000 
Filed:  April  3,  2000 

Amending  Reg.  608  of  R.R.O.  1990 
(Restricted  Use  of  Left  Lanes  by  Commercial  Motor  Vshicles) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  608  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  432/99.  Previous  amendments  are  listed 
in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Paragraph  2  of  Schedule  8  to  Regulation  608  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  417  (eastbound 
lanes)  in  The  Regional  Municipality  of  Ottawa -Carleton  lying 
between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  roadway 
known  as  Moodie  Drive  and  a  point  situate  at  its  intersection 
with  the  roadway  known  as  St.  Laurent  Boulevard. 

David  Turnbuix 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  March  23,  2000. 

17/00 
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ONTARIO  REGULATION  219/00 

made  under  the 
LOCAL  ROADS  BOARDS  ACT 

Made:  March  23,  2000 
Filed:  April  3,  2000 

Amending  Reg.  735  of  R.R.O.  1990 
(Establishment  of  Local  Roads  Areas  —  Northwestern  Region) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  735  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  116/99,  117/99,  365/99,  366/99  and 
507/99.  Previous  amendments  are  listed  in  the  "Dtble  of  Regula- 
tions in  the  Sututes  of  OnUrio,  1998. 


situate  740  metres  measured  southerly  from  its  intersection  with  the 
centre  line  of  the  north  junction  of  the  roadway  known  as  Simcoe 
County  Road  No.  47  and  a  point  situate  640  metres  measured  northerly 
from  the  centre  line  of  the  said  intersection. 

(2)  This  designation  is  effective  24  hours  a  day,  seven  days  a  week 
and  every  month  of  the  year. 


David  H.  Tsubouchi 
Solicitor  General 


Dated  on  April  4,  2000. 


L  Schedule  45  to  Regulation  735  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

Schedule  45 
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SHERWOOD  LAKE  LOCAL  ROADS  AREA 

All  those  portions  of  the  townships  of  Broderick,  Gidley  and  Forgie 
in  the  Territorial  District  of  Kenora  shown  outlined  on  Ministry  of 
Tlransportation  Plan  N-506-A3,  filed  with  the  Record  Services  Unit  of 
the  Ministry  of  Transportation  at  Thunder  Bay  on  January  18,  2000. 

David  Turnbull 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  March  23,  2000. 

17/00 


ONTARIO  REGULATION  220/00 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  April  4,  2000 
Filed:  April  4,  2000 

Amending  O.  Reg.  510/99 
(Community  Safety  Zones) 

Note:     Ontario  Regulation  510/99  has  previously  been  amended  by 
OnUrio  Regulation  628/99. 

1.  Section  1  of  OnUrio  Regulation  510/99  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

1.  The  part  of  a  highway  described  in  a  schedule  to  this  Regulation 
is  designated  as  a  community  safety  zone  for  the  hours,  days  and 
months  specified  in  the  schedule. 

2.  The  heading  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

Schedule  1 

TOWN  OF  WHITBY 

3.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Schedule: 

Schedule  2 

TOWNSHIP  OF  RAMARA 

1.  (1)  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  12  in  the 
Township  of  Ramara  in  the  County  of  Simcoe  lying  between  a  point 


ONTARIO  REGULATION  221/00 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  March  31,  2000 
Filed:  April  6,  2000 

WITHDRAWAL  AND  DELEGATION  OF 

MINISTER'S  AUTHORITY  —  REGIONAL 

MUNICIPALITY  OF  NIAGARA 

1.  In  this  Regulation, 

"Minister's  authority"  means  the  Minister's  authority  to  give  approval 
under  section  51  of  the  Act,  as  it  existed  immediately  before  March 
28,  1995,  by  section  74.1  of  the  Act  with  respect  to, 

(a)  applications  for  approval  of  plans  of  subdivision  whose  file 
numbers  are  set  out  in  Schedules  1  and  2;  and 

(b)  applications  for  approval  or  exemption  of  condominium  descri- 
ptions under  section  50  of  the  Condominium  Act  whose  file 
numbers  are  set  out  in  Schedules  3,  4  and  5. 

2.  The  delegation  of  the  Minister's  authority  to  the  council  of  The 
Regional  Municipality  of  Niagara  with  respect  to  applications  for 
approval  set  out  in  Schedules  1,  2,  3  and  4  is  withdrawn. 

3.  (1)  The  Minister's  authority  with  respect  to  the  applications 
whose  file  numbers  are  listed  in  Schedule  1  is  delegated  to  the  council 
of  the  City  of  Port  Colborne. 

(2)  The  Minister's  authority  with  respect  to  the  applications  whose 
file  numbers  are  listed  in  Schedule  2  is  delegated  to  the  council  of  the 
Township  of  Wainfleet. 

(3)  The  Minister's  authority  with  respect  to  the  applications  whose 
file  numbers  are  listed  in  Schedule  3  is  delegated  to  the  council  of  the 
City  of  SL  Catharines. 

(4)  The  Minister's  authority  with  respect  to  the  applications  whose 
file  numbers  are  listed  in  Schedule  4  is  delegated  to  the  council  of  the 
CityofWelland. 

(5)  The  Minister's  authority  with  respect  to  the  applications  whose 
file  numbers  are  listed  in  Schedule  5  is  delegated  to  the  council  of  the 
City  of  Niagara  Falls. 

4.  (1)  If  any  of  the  Minister's  authority  delegated  to  a  council  is  in 
turn  subdelegated  by  the  council  to  a  committee  of  council  or  an 
appointed  officer  under  subsection  5  (1)  of  the  Act,  the  council  shall 


an 
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forward  to  the  Minister  a  certified  copy  of  the  delegating  by-law  within 
IS  days  of  its  passing. 

(2)  The  delegation  of  authority  set  out  in  this  Regulation  is  not  ter- 
minated by  reason  only  that  subsection  (1)  is  not  complied  with. 

5.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
March  31, 2000. 

Schedule  1 


City  of  Port  Colbome 

26T-76046 
26T-90011 
26T-91014 
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Schedules 


O.  Reg.  221/00 


Schedule  2 


Township  of  Wainfleet 

26T-87033 
26T-88025 
26T-89008 
26T-89023 
26T-92009 


City  of  St  Catharines 

26CD-87012 
26CD-91011 


Schedule  4 

CityofWelland 
26CD-86007 

Schedule  5 

City  of  Niagara  Falls 
26CD-92003 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  March  31, 2000. 
17/00 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000    04    29 


ONTARIO  REGULATION  222/00 

made  under  the 
SECURITIES  ACT 

Made:  February  3,  2000 
Filed:  April  10,  2000 

Amending  Reg.  1015ofR.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  1015  has  been  amended  by 
Onurio  Regulations  1/99,  322/99,  3/00,  108/00  and  133/00. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in 
the  Sututes  of  OnUrio,  1998. 


1.  Section  182  of  Regulation  1015  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked. 


2.  The  definition  of  "going  private  transaction"  in  subsection 
203.2  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng  out  "subsection 
2.2  (4)  of  Ontario  Securities  Conunission  Policy  Statement  9.1"  and 
substituting  "subsection  1.1  (3)  of  Ontario  Securities  Commission 
Rule  61-501  Insider  Bids,  Issuer  Bids,  Going  Private  Transactions 
and  Related  Party  Transactions". 

3.  (1)  The  definition  of  "going  private  transaction"  in  subsec- 
tion 1  (1)  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"subsection  2.2  (4)  of  Ontario  Securities  Commission  Policy  State- 
ment 9.1"  and  substituting  "subsection  1.1  (3)  of  Ontario  Securities 
Commission  Rule  61-501  Insider  Bids,  Issuer  Bids,  Going  Private 
Transactions  and  Related  Party  Transactions". 


(2)  Subsection  46  (1)  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  revokecL 


(3)  Subsection  46  (2)  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "Ontario  Securities  Commission  Policy  Statement 
9.1"  and  substituting  "Ontario  Securities  Commission  Rule  61-501 
Insider  Bids,  Issuer  Bids,  Going  Private  Transactions  and  Related 
Party  Transactions". 


4.  This  Regulation  comes  into  force  on  May  1, 2000. 

Ontario  Securities  Commission: 


David  A  Brown 
Chair 


John  A  Geller 
Vice-Chair 


Dated  on  February  3,  2000. 


ONTARIO  REGULATION  223/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  April  6,  2000 
Filed:  April  11,2000 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  619  has  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  2/99,  203/99,  223/99,  224/99,  225/99, 
255/99,  362/99,  363/99, 364/99, 405/99, 440/99,  466/99, 467/99, 
468/99  and  634/99.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table 
of  Regulations  in  the  Sututes  of  OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Paragraph  18  of  Part  3  of  Schedule  2  to  Regulation  619  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

Regional  Municipality  of  Niagara  —  Qty  of  Port  Col  borne 
IXvp.  of\Minfleet 

18.  Thatpartofthe  King's  Highway  known  as  No.  3  in  The  Regional 
Municipality  of  Niagara  in  the  City  of  Port  Colborne  lying 
between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  west  junction 
of  the  roadway  known  as  Niagara  Regional  Road  No.  S  and  a 
point  situate  1225  metres  measured  easterly  from  its  intersection 
with  the  easterly  limit  of  the  structure  over  the  Old  Welland 
Canal  in  the  Community  of  Wainfleet  and  the  Township  of 
Wainfleet. 

(2)  Part  4  of  Schedule  2  to  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraphs: 

Regional  Municipality  of  Niagara  —  IVvp.  of  V^infleet 

13.  Thatpartofthe  King's  Highway  known  as  No.  3  in  The  Regional 
Municipality  of  Niagara  in  the  Community  of  Wainfleet  and  in 
the  Township  of  Wainfleet  lying  between  a  point  situate  1225 
metres  measured  easterly  from  its  intersection  with  the  easterly 
limit  of  the  structure  over  the  Old  Welland  Canal  and  a  point 
situate  925  metres  measured  easterly  from  its  intersection  with 
the  easterly  limit  of  the  said  bridge  structure. 


Regional  Municipality  of  Niagara  —  IVp.  of  ^Minfleet 

14.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  3  in  the  Township 
of  Wainfleet  in  The  Regional  Municipality  of  Niagara  lying 
between  a  point  situate  310  metres  measured  easterly  from  its 
intersection  with  the  roadways  known  as  Niagara  Regional 
Roads  No.  23  and  No.  24  in  the  Community  of  Chambers 
Corners  and  a  point  situate  860  metres  measured  westerly  from 
its  intersection  with  the  easterly  limit  of  the  structure  over  the 
Old  Welland  Canal. 


18/00 


2.  (I)  ParagraphlSof Part2of Schedule21  to theRegulationis 
revoked  and  the  following  substituted: 
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O.  Reg.  224/00 


District  of  Algoma  —  Twp.  of  Gladstone 
Town  of  Bruce  Mines 

15.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  17  in  the  Terri- 
torial District  of  Algoma  lying  between  a  point  situate  762 
metres  measured  westerly  from  its  intersection  with  the  easterly 
abutment  of  the  bridge  over  the  Mississagi  River  in  the  Town- 
ship of  Gladstone  and  a  point  situate  240  metres  measured  east- 
erly from  its  intersection  with  the  easterly  limit  of  the  roadway 
known  as  Highway  638  in  the  Town  of  Bruce  Mines. 

(2)  Paragraph  16  of  Part  2  of  Schedule  21  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


a  point  situate  at  its  intersection  with  the  easterly  limit  of  the 
roadway  known  as  Lees  Road  and  a  point  situate  245  metres 
measured  northerly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of 
the  roadway  known  as  Margaret  Street. 

.  '    ■( 

David  Turnbull 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  April  6,  2000. 


18/00 


District  of  Algoma  ■ 
TWp.  of  Johnson 


-  Town  of  Bruce  Mines 


16.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  17  in  the  Terri- 
torial District  of  Algoma  lying  between  a  point  situate  400 
metres  measured  westerly  from  its  intersection  with  the  easterly 
limit  of  the  road  allowance  for  Palmer  Street  in  the  Town  of 
Bruce  Mines  and  a  point  situate  240  metres  measured  easterly 
from  its  intersection  with  the  roadway  known  as  Lake  Huron 
Drive  in  the  hamlet  of  Desbarats  in  the  Township  of  Johnson. 

(3)  Paragraph  12  of  Part  4  of  Schedule  21  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

District  of  Algoma  —  Town  of  Bruce  Mines 

12.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  17  in  the  Town 
of  Bruce  Mines  in  the  Territorial  District  of  Algoma  lying 
between  a  point  situate  60  metres  measured  westerly  from  its 
intersection  with  the  westerly  limit  of  the  roadway  known  as 
Bennett  Street  and  a  point  situate  400  metres  measured  westerly 
from  its  intersection  with  the  easterly  limit  of  the  road  allowance 
for  Palmer  Street. 

(4)  Paragraph  19  of  Part  5  of  Schedule  21  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

District  of  Algoma  —  Town  of  Bruce  Mines 

19.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  17  in  the  Town 
of  Bruce  Mines  in  the  Territorial  District  of  Algoma  lying 
between  a  point  situate  240  metres  measured  easterly  from  its 
intersection  with  the  easterly  limit  of  the  roadway  known  as 
Highway  638  and  a  point  situate  140  metres  measured  easterly 
from  its  intersection  with  the  easterly  limit  of  the  roadway 
known  as  Taylor  Street. 

3.  (1)  Paragraph  1  of  Part  3  of  Schedule  67  to  the  Regulation  b 
revoked  and  the  following  substituted: 

District  of  Nipissing  —  Qty  of  North  Bay 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  63  in  the  City  of 
North  Bay  in  the  Territorial  District  of  Nipissing  lying  between 
a  point  situate  245  metres  measured  northerly  from  its  intersec- 
tion with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Margaret  Street 
and  a  point  situate  15  metres  measured  northerly  from  its  inter- 
section with  the  northerly  limit  of  the  roadway  known  as  Songis 
Road. 

(2)  Part  4  of  Schedule  67  to  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 

District  of  Nipissing  —  Qty  of  North  Bay 

2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  63  in  the  City  of 
North  Bay  in  the  Territorial  District  of  Nipissing  lying  between 


ONTARIO  REGULATION  224/00 

made  under  the 

ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  April  12,  2000 
Filed:  April  13,  2000 

TAX  MATTERS  —  TAX  RATES  ON  GENERATING 

AND  TRANSFORMER  STATIONS,  TAX  RETURNS 

AND  PAYMENTS 

1.  (1)  In  this  Regulation, 

"final  tax  notice",  with  respect  to  a  taxation  year,  means  the  last  notice 
specifying  the  amount  of  the  taxes  payable  that  is  given  by  the 
collector  of  the  local  municipality  under  section  392  or  393  of  the 
Municipal  Act; 

"local  municipality"  has  the  same  meaning  as  in  the  Municipal  Act; 

"Minister"  means  the  Minister  of  Finance. 

(2)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  a  final  tax  notice  shall  be 
deemed  to  have  been  given, 

(a)  on  the  date  entered  on  the  collector's  roll  with  respect  to  the 
notice  under  subsection  394  (1)  or  section  395  of  the  Municipal 
Act;  or 

(b)  on  the  date  of  the  notice  shown  on  the  certificate  of  the  collector 
made  under  section  396  of  the  Municipal  Act. 

2.  The  provisions  of  this  Regulation  with  respect  to  the  filing  of 
returns  and  the  forwarding  of  payments  apply  with  respect  to  each 
property  owned  by  a  subsidiary  of  the  Generation  Corporation  or  the 
Services  Corporation  as  if  that  property  were  owned  by  the  Generation 
Corporation  or  Services  Corporation,  as  the  case  may  be. 

3.  The  amounts  prescribed  for  the  purposes  of  clause  92  (1)  (a)  of 
the  Act, 

(a)  for  generating  station  buildings  or  structures  owned  by  the 
Generation  Corporation  are  set  out  in  Table  1  opposite  the  roll 
number  and  subordinate  roll  number  for  the  property  on  which 
they  are  located; 

(b)  for  generating  station  buildings  or  structures  owned  by  munici- 
pal electricity  utilities  are  set  out  in  Table  2  opposite  the  roll 
number  and  subordinate  roll  number  for  the  property  on  which 
they  are  located; 

(c)  for  transformer  station  buildings  or  structures  owned  by  the 
Generation  Corporation  or  the  Services  Corporation  are  set  out 
in  Table  3  opposite  the  roll  number  and  subordinate  roll  number 
for  the  property  on  which  they  are  located;  and 
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(d)  for  transformer  station  buildings  or  structures  owned  by  muni- 
cipal electricity  utilities  are  set  out  in  Table  4  opposite  the  roll 
number  and  subordinate  roll  number  for  the  property  on  which 
they  are  located. 

Requirement  to  Fii£  Returns 

4.  (1)  The  Generation  Corporation,  the  Services  Corporation  and 
every  municipal  electricity  utility  shall  file  a  return  with  the  Minister  on 
or  before  October  16  of  each  year. 


92  (1)  of  the  Act  for  each  property  it  owns  whose  roll  number  is  set  out 
in  Table  1  or  3. 

(2)  For  each  year  beginning  in  2001,  the  payments  shall  be  made  on 
or  before  the  16th  day  of  each  month  and, 

(a)  each  payment  made  in  the  first  nine  months  of  the  year  shall  be 
equal  to  1/12  of  the  total  amount  paid  to  the  Financial  Corpor- 
ation with  respect  to  the  property  for  the  immediately  preceding 
year;  and 


(2)  The  return  for  each  of  those  entities  shall  include  the  final  tax 
notice  for  the  year  issued  by  the  local  municipality  and  any  notices  for 
the  payment  of  taxes  given  with  respect  to  assessments  under  section  33 
or  34  of  the  Assessment  Act  in  the  12  months  before  the  filing  of  the 
return  for  all  properties  owned  by  that  entity  on  which  it  is  liable  to 
make  payments  under  subsection  92  (1)  of  the  Act  or,  if  the  properties 
are  in  unorganized  territory  within  the  jurisdiction  of  a  school  board,  a 
true  copy  of  the  final  notice  issued  by  the  school  board  under  subsection 
257.7  (1)  of  the  Education  Act  and  any  notices  for  the  payment  of  school 
taxes  given  with  respect  to  assessments  under  section  33  or  34  of  the 
Assessment  Act  in  the  12  months  before  the  filing  of  the  return. 

(3)  The  return  shall  provide  an  itemized  account  of  the  amounts 
payable  for  each  property  referred  to  in  subsection  (2),  including  the 
following: 

1.  The  assessment  roll  number  and  subordinate  roll  number  for 
each  property. 

2.  The  inside  ground  floor  area  of  each  building  or  structure  on 
each  property,  in  square  metres. 

3.  The  amount  payable  under  clause  92  (1)  (a)  of  the  Act  for  each 

property. 

4.  The  amount  payable  under  clause  92  (1)  (b)  of  the  Act  for  each 
property. 

5.  The  amount  payable  under  subsection  92  (1)  of  the  Act  for  each 
property. 

6.  The  total  amount  payable  for  all  properties  owned  by  the  Cor- 
poration or  its  subsidiaries. 

(4)  Subject  to  subsection  (5),  the  return  for  1999  shall  be  made, 

(a)  in  the  case  of  the  Generation  Corporation  or  the  Services 
Corporation,  within  30  days  after  the  mailing  of  the  final  tax 
notice  by  all  municipalities  in  which  the  Generation  Corporation 
or  the  Services  Corporation,  as  the  case  may  be,  owns  property 
for  which  it  is  liable  to  make  payments  under  subsection  92  (1) 
of  the  Act;  and 

(b)  in  the  case  of  a  municipal  electricity  utility,  within  30  days  after 
the  mailing  of  the  tax  notice  by  all  municipalities  issued  follow- 
ing the  assessment  of  property  owned  by  the  utility  in  accord- 
ance with  subsection  19.0.1  (1)  of  the  Assessment  Act  for  which 
it  is  liable  to  make  payments  under  subsection  92  (1)  of  the  Act 

(5)  If  a  Ux  notice  referred  to  in  clause  (4)  (a)  or  (b)  is  mailed  to  the 
Generation  Corporation,  the  Services  Corporation  or  a  municipal  elec- 
tricity utility  before  this  Regulation  is  filed,  the  return  for  1999  for  that 
entity  shall  be  made  within  30  days  after  the  date  this  Regulation  is 
filed. 

Payments  by  the  Generahon  Corporahon 

5.  (1)  The  Generation  Corporation  shall  make  monthly  payments  to 
the  Financial  Corporation  with  respect  to  its  liability  under  subsection 


(b)  each  payment  made  in  October,  November  and  December  shall 
be  equal  to  1/3  of  the  difference  between  the  total  amount  pay- 
able for  the  year  under  subsection  92  (1)  of  the  Act  and  the  sum 
of  the  amounts  paid  under  clause  (a). 

(3)  For  2000,  the  payments  shall  be  made  on  or  before  the  16th  day 
of  each  month  and, 

(a)  each  payment  made  for  a  month  commencing  in  January  and 
ending  with  the  month  in  which  the  final  return  referred  to  in 
subsection  4  (4)  or  (5),  as  the  case  may  be,  is  made  shall  be  equal 
to  $25,000,000; 

(b)  each  payment  made  for  a  month  commencing  in  the  month 
following  the  month  of  the  last  payment  under  clause  (a)  is  made 
and  ending  with  September  shall  be  equal  to  1/9  of  the  total 
amount  paid  to  the  Financial  Corporation  for  1999;  and 

(c)  each  payment  made  in  October,  November  and  December  shall 
be  equal  to  1/3  of  the  difference  between  the  total  amount  pay- 
able for  the  year  under  subsection  92  (1)  of  the  Act  and  the  sum 
of  the  amounts  paid  under  clauses  (a)  and  (b). 

(4)  For  1999,  there  shall  be  a  payment  equal  to  $25,000,000  for  each 
month  commencing  in  April  and  ending  in  December  on  or  before  the 
16th  day  of  each  month. 

(5)  Upon  filing  its  return  for  1999  under  section  4,  the  Generation 
Corporation  shall  remit  the  amount  by  which  its  liability  under  subsec- 
tion 92  (1)  of  the  Act  for  1999  exceeds  the  payments  made  under 
subsection  (4). 

(6)  If  the  payments  made  by  the  Generation  Corporation  under  sub- 
section (4)  exceed  its  liability  under  subsection  92  (1)  of  the  Act,  sub- 
section (5)  does  not  apply  and  the  amount  of  the  difference  shall  be 
credited  to  the  first  payment  to  be  made  by  it  under  clause  (3)  (b),  and 
to  any  subsequent  payments  under  clause  (3)  (b),  if  necessary. 

(7)  If  the  Generation  Corporation  acquires  property  after  January  1 
of  2000  or  of  a  subsequent  year,  the  total  amount  payable  to  the  Finan- 
cial Corporation  for  that  year  under  subsection  92  (1)  of  the  Act  shall 
be  paid  in  three  equal  instalments  made  on  or  before  October  16, 
November  16  and  December  16  of  that  year. 

(8)  If  a  property  referred  to  in  subsection  (7)  is  acquired  after 
October  16  in  a  year,  the  amount  payable  to  the  Financial  Corporation 
under  subsection  92  (1)  of  the  Act  for  that  year  shall  be  included  in  the 
first  payment  made  under  subsection  (2)  or  (3),  as  the  case  may  be,  in 
the  following  year. 

(9)  If  subsection  (7)  or  (8)  applies,  the  monthly  payment  with 
respect  to  the  property  for  the  subsequent  year  shall  be  determined  as 
if  the  property  had  been  owned  by  the  Generation  Corporation  for  the 
entire  year  in  which  the  property  was  acquired. 

(10)  If  the  Generation  Corporation  disposesof  a  property  after  Jan- 
uary lof  2000  or  of  a  subsequent  year,  the  payments  made  under  clause 
(2)  (a)  or  (3)  (b)  or  (c),  as  the  case  may  be,  may  be  adjusted  to  eliminate 
any  payment  made  in  respect  of  the  property  commencing  in  the  month 
following  the  disposition  of  the  property. 


315 


844 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  224/00 


(11)  If  subsection  (10)  applies,  the  monthly  payments  for  a  subse- 
quent year  shall  be  determined  as  if  the  property  had  not  been  owned  by 
the  Generation  Corporation  for  the  entire  year  in  which  the  property 
was  disposed  of. 

Payments  by  the  Services  Corporation  and 
MUNiaPAL  Ei£crRiaTY  Utiuties 

6.  (1)  For  each  year  beginning  in  2000,  the  Services  Corporation 
and  each  municipal  electricity  utility  shall  make  two  payments  to  the 
Financial  Corporation  with  respect  to  its  liability  under  subsection 
92  (1)  of  the  Act  for  each  property  it  owns  whose  roll  number  is  set  out 
in  Table  2,  3  or  4,  as  follows: 

1.  An  interim  payment  shall  be  made  on  or  before  April  16  and, 

i.  it  shall  be  equal  to  50  per  cent  of  the  tax  payable  to  the 
Financial  Corporation  with  respect  to  that  property  for  the 
immediately  preceding  year,  or 

ii.  if  the  immediately  preceding  year  was  1999,  it  shall  be  equal 
to  50  per  cent  of  the  amount  that  would  have  been  payable 
to  the  Financial  Corporation  had  subsection  92  (1)  of  the  Act 
applied  for  all  of  1999. 

2.  A  final  payment  shall  be  made  on  or  before  October  16  and  it 
shall  be  equal  to  the  difference  between  the  amount  payable  to 
the  Financial  Corporation  for  the  year  under  subsection  92  (1)  of 
the  Act  with  respect  to  that  property  and  the  amount  of  the 
payment  made  under  paragraph  1. 

(2)  If  the  obligation  to  file  a  return  for  1999  under  subsection  4  (4) 
does  not  arise  until  after  April  1,  2000,  the  requirement  to  make  an 
interim  payment  under  paragraph  1  of  subsection  (1)  is  waived  and  the 
amount  payable  to  the  Financial  Corporation  under  paragraph  2  of 
subsection  (1)  is  its  liability  for  2000  under  subsection  92  (1)  of  the  Act. 

(3)  For  1999,  the  Services  Corporation  and  each  municipal  electri- 
city utility  shall  pay  the  total  amount  payable  to  the  Financial  Corpor- 
ation with  respect  to  its  liability  under  subsection  92  (1)  of  the  Act  on 
or  before  the  date  required  for  making  the  final  returns  under  subsection 
4  (4)  or  (5),  as  the  case  may  be. 

(4)  If  the  Services  Corporation  or  a  municipal  electricity  utility 
acquires  a  property  whose  roll  number  is  set  out  in  Table  2,  3  or  4  and 
the  acquisition  is  made  after  January  lof  2000  or  of  a  subsequent  year, 
subsection  (1)  does  not  apply  and  the  total  amount  payable  to  the 
Financial  Corporation  for  that  year  under  subsection  92  (1)  of  the  Act 
with  respect  to  the  property  shall  be  paid  on  or  before  October  16  in  that 
year. 

(5)  The  payment  specified  in  paragraph  1  of  subsection  (1)  with 
respect  to  the  property  for  the  immediately  subsequent  tax  year  shall  be 
based  on  50  per  cent  of  the  amount  that  would  have  been  payable  to  the 
Financial  Corporation  for  the  immediately  preceding  year  had  subsec- 
tion 92  (1)  of  the  Act  applied  during  the  full  year. 

(6)  If  a  property  referred  to  in  subsection  (4)  is  acquired  after 
October  16  in  a  year,  the  amount  payable  to  the  Financial  Corporation 
under  subsection  92  (1)  of  the  Act  shall  be  included  in  the  payment 
made  under  paragraph  1  of  subsection  (1)  in  the  following  year. 

7.  Despite  sections  S  and  6, 

(a)  if  the  amount  payable  for  a  year  by  the  Generation  Corporation, 
the  Services  Corporation  or  a  municipal  electricity  utility  with 
respect  to  all  of  its  properties  whose  roll  numbers  are  set  out  in 
Tables  1,  2,  3  and  4,  as  determined  under  section  4  or  5,  is  less 
than  $50,  no  payment  shall  be  made;  and 

(b)  if  that  amount  is  less  than  $100,  payment  shall  be  made  with  the 
filing  of  the  return  under  section  4. 


Interest  Fines  and  Penal.ties 

8.  (1)  Interest  shall  be  payable  with  respect  to  an  amount  that  is  not 
paid  when  it  is  due  and  it  shall  be  determined  at  the  same  rate  and  in  the 
same  manner  as  interest  owing  on  overdue  tax  under  the  Retail  Sales 
Tax  Act. 

(2)  A  penalty  shall  be  payable  with  respect  to  an  amount  that  is  not 
paid  when  it  is  due  equal  to  5  per  cent  of  the  amount  due  or  $6,  which- 
ever is  greater. 

9.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
April  1, 1999. 

TABLE  1 

ONTARIO  POWER  GENERATION  GENERATING  STATIONS 


Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

040206000908900 

9802 

Cornwall  C 

49,107.21 

064202083505800 

9801 

West  Carleton  Tp 

25,983.22 

071471401517400 

9801 

Merrickville- 
Woolford  V 

1,944.29 

094000303034900 

9801 

Lanark  Highlands  Tp 

1,612.75 

112119002006100 

9802 

Greater  Napanee  T 

585.24 

120421108503700 

9801 

Quinte  West  C 

2,960.04 

120430108022000 

9801 

Quinte  West  C 

1,901.77 

120441402521800 

9801 

Quinte  West  C 

2,526.58 

143500008010600 

9801 

Campbellford- 
Seymour  T 

4,360.78 

143503402013401 

9801 

Campbellford- 
Seymour  T 

3,309.18 

143503403013200 

9801 

Campbellford- 
Seymour  T 

7,925.25 

143503404010500 

9801 

Campbellford- 
Seymour  T 

6,493.49 

143503406017800 

9801 

Campbellford- 
Seymour  T 

5,309.84 

151405011009800 

9801 

Peterborough  C 

2,431.02 

152400000300100 

0000 

Lakefield  V 

3,288.43 

180102002206800 

9804 

Pickerir.g  T 

734.40 

181701002009700 

9803 

Qarington  T 

1,414.92 

210507099800200 

9802 

Mississauga  C 

789.69 

262702002315600 

9802 

Niagara-on-the- 
LakeT 

19,664.45 

262902000110802 

9801 

St.  Catharines  C 

3,154.03 

262902000111300 

9801 

St.  Catharines  C 

57,004.99 

272503000220600 

9801 

Niagara  Falls  C 

4,181.19 

272510000100100 

9803 

Niagara  Falls  C 

62,932.52 

283302000118900 

9802 

Nanticoke  C 

803.50 

382200002020002 

9802 

Moore  Tp 

670.89 

410826000423401 

9801 

Bruce  Tp 

944.90 

410826000423403 

9801 

Bruce  Tp 

2,777.83 

421800000608800 

9801 

Artemesia  Tp 

3,785.61 

441802000100800 

9801 

Bracebridge  T 

3,093.31 

441805000909200 

9801 

Bracebridge  T 

6,630.40 

441805001001700 

9802 

Bracebridge  T 

4,104.25 

316 


Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

445306001103500 

9801 

Muskoka  Lakes  Tp 

8,344.10 

446502002000200 

9801 

Georgian  Bay  Tp 

11,664.51 

446503002108701 

0000 

Georgian  Bay  Tp 

9,753.20 

470100101504600 

9801 

McNab-Braeside  Tp 

39,363.20 

470200006500800 

9802 

Arnprior  T 

40,528.44 

470600601073000 

9801 

Bagot-Blythfield- 
Brougham  Tp 

5,102.50 

470600601073500 

9801 

Bagot-Blythfield- 
Brougham  Tp 

42,532.78 

470600902002400 

9801 

Bagot-Blythfield- 
Brougham  Tp 

72,034.03 

474600001034700 

9802 

Horton  Tp 

23,444.74 

479200001001800 

9802 

Rolph,  Buchanan, 
Wylie  and  McKay  Tp 

49,867.73 

481900000161300 

9802 

Mattawan  Tp 

28,155.83 

485218000100755 

9801 

West  Nipissing  T 

22,397.69 

495900000116800 

9803 

Himsworth  South  Tp 

6,706,88 

496400000405300 

9801 

Powassan  T 

2,846.14 

497100000310200 

9801 

Nipissing  Tp 

2,899.27 

520227000200100 

9801 

Sudbury  Locality 
Education 

1,960.17 

530104000111600 

9801 

Nickel  Centre  T 

2,954.48 

530104000216001 

9802 

Nickel  Centre  T 

6,583.03 

545601000002400 

9801 

Matachewan  Tp 

2,070.01 

549001000008800 

0000 

Timiskaming 
Locality  Education 

5,997.92 

549001000011500 

9801 

Timiskaming 
Locality  Education 

63,653.66 

549001000048800 

9802 

Timiskaming 
Locality  Education 

1,867.73 

562701002009401 

0000 

Timmins  C 

5,843.44 

562701009234800 

9801 

Timmins  C 

1,588.73 

572400001205900 

0000 

Huron  Shores  Tp 

33,338.68 

573614000102000 

0000 

Central  Algoma 
Locality  Education 

86,369.28 

580404017330900 

9801 

Thunder  Bay  C 

1,083.05 

580824000105901 

9801 

Oliver  and 
Paipoonge  Tp 

3,828.84 

581001000111600 

0000 

Nipigon  Red  Rock 
Locality  Education 

8,050.04 

585400000317901 

9802 

Terrace  Bay  Tp 

7,809.59 

590100000845400 

9802 

Atikokan  Tp 

663.89 

604200000102400 

9801 

Ear  Falls 

7,506.01 

609500000201400 

0000 

Red  Lake  Locality 

28,101.38 

TABLE  2 
MUNICIPAL  ELECTRIC  UTILITY  GENERATING  STATIONS 


Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

E)ollars  per 

Square 

Metre 

143503406021200 

9802 

Campbellford- 
Seymour  T 

6,114.66 

473900001000800 

9802 

Eganville  V 

1,233.21 

474800008016200 

9801 

Renfrew  T 

410.79 

474800008016500 

9801 

Renfrew  T 

1,584.92 

493203000412500 

9801 

Parry  Sound  T 

1,771.80 

TABLE  3 

ONTARIO  HYDRO  SERVICES  CORPORATION  AND  ONTARIO 
POWER  GENERATION  TRANSFORMER  STATIONS 


Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

126200001001803 

9801 

Bancroft  T 

1,402.52 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

10100100933200 

9801 

South  Glengarry  Tp 

21,043.01 

10100601626590 

9801 

South  Glengarry  Tp 

3,691.76 

10100602125000 

9801 

South  Glengarry  Tp 

6,009.26 

10100602146550 

9801 

South  Glengarry  Tp 

3,369.18 

10100602341000 

9801 

South  Glengarry  Tp 

3,527.54 

11101100023001 

9801 

North  Glengarry  Tp 

1,756.27 

11101101547000 

9801 

North  Glengarry  Tp 

1,239.11 

11101400071600 

9801 

North  Glengarry  Tp 

5,821.08 

11101400178000 

9801 

North  Glengarry  Tp 

5,068.10 

11101600921500 

9801 

North  Glengarry  Tp 

4,302.76 

20100000507050 

9801 

East  Hawkesbury  Tp 

4,999.55 

20804000246800 

9801 

Hawkesbury  T 

113.15 

20806000201350 

9801 

Hawkesbury  T 

3,749.55 

20900600500920 

9801 

Champlain  Tp 

2,096.77 

20900700106300 

9801 

Champlain  Tp 

7,014.09 

20900700201350 

9802 

Champlain  Tp 

843.69 

20900700304801 

9801 

Champlain  Tp 

959.88 

20900700307550 

0000 

Champlain  Tp 

3,150.17 

21200101010650 

9801 

The  Nation  Tp 

2,184.25 

21201201000750 

9801 

The  Nation  Tp 

359.07 

21202601701100 

9801 

The  Nation  Tp 

8,774.19 

23102000602210 

9801 

Alfred  and 
Plantagenet  Tp 

1,367.81 

30200000138200 

9801 

Casselman  V 

4,353.62 

31101040150501 

9801 

Cumberland  Tp 

19,694.95 

31601600404701 

9801 

Qarence- 
Rockland  C 

2,282.24 

31601602201390 

9801 

Carence - 
Rockland  C 

5,967.74 

31601602303500 

9801 

Qarence- 
Rockland  C 

2,816.86 

31601602306900 

9801 

Carence - 
Rockland  C 

7,864.35 

40206000306705 

9801 

Cornwall  C 

251.24 

40206000913200 

9801 

Cornwall  C 

406.87 

40600100548900 

9801 

South  Stormonl  Tp 

8,003.31 

40600101465300 

9801 

South  Stormont  Tp 

1,321.51 
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Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

40600101596000 

9801 

South  Stormont  Tp 

395.04 

40600601190500 

9801 

South  Stormont  Tp 

358.42 

41100900355000 

9801 

North  Stormont  Tp 

5,093.84 

41101600456200 

9801 

North  Stormont  Tp 

1,917.56 

50600100367800 

9801 

South  Dundas  Tp 

6,462.37 

50600600291000 

9801 

South  Dundas  Tp 

365.92 

50600600650800 

9801 

South  Dundas  Tp 

1,472.95 

51101100514000 

9801 

North  Dundas  Tp 

4,500.26 

51101600761500 

9801 

North  Dundas  Tp 

2,817.03 

60100001524001 

9801 

Osgoode  Tp 

17,833.33 

60100005511001 

9801 

Osgoode  Tp 

10,884.65 

60100006522101 

9801 

Osgoode  Tp 

21,637.34 

60600007006200 

9801 

Gloucester  C 

12,548.88 

60600008002100 

9801 

Gloucester  C 

610.00 

60600010015001 

9801 

Gloucester  C 

10,444.11 

61200061000101 

9801 

Nepean  C 

538.33 

61200079000101 

9801 

Nepean  C 

527.73 

61402060141000 

9801 

Ottawa  C 

2,094.18 

61404180100200 

9801 

Ottawa  C 

2,834.36 

61405280152705 

9801 

Ottawa  C 

5,159.94 

61406300109200 

9802 

Ottawa  C 

1,153.76 

61407370159200 

9801 

Ottawa  C 

901.08 

61407400250201 

9801 

Ottawa  C 

893.57 

61409510139801 

9802 

Ottawa  C 

552.99 

61409540416505 

9801 

Ottawa  C 

721.98 

61410560235200 

9801 

Ottawa  C 

3,275.86 

61411650601600 

9801 

Otuwa  C 

690.26 

62701081501705 

9801 

Goulbourn  Tp 

626.90 

62701083013902 

9801 

Goulbourn  Tp 

29,572.04 

63000081610100 

9802 

KanataC 

8,328.61 

64202082001600 

9801 

West  Carleton  Tp 

903.34 

64203081513601 

9801 

West  Carleton  Tp 

13,851.42 

70100001510300 

9801 

Edwardsburgh  Tp 

7,872.95 

70100004016801 

0000 

Edwardsburgh  Tp 

2,777.78 

70600001510800 

9801 

Augusta  Tp 

5,020.68 

70600003510403 

0000 

Augusta  Tp 

5,734.77 

70600004011900 

9801 

Augusta  Tp 

5,050.45 

71471401019801 

9801 

Merrickville-Wool- 
fordV 

10,946.24 

71471401517400 

9801 

Merrickville-Wool- 
fordV 

206.47 

71971602001400 

0000 

North  Grenville  Tp 

9,830.27 

71971604035401 

9801 

North  Grenville  Tp 

9,331.35 

80100001019700 

9801 

Elizabethtown  Tp 

8,990.90 

80100001508201 

9801 

Elizabethtown  Tp 

6,344.09 

80100003015501 

0000 

Elizabethtown  Tp 

3,673.84 

80201003046200 

9801 

Brockville  C 

1,038.88 

80201003046200 

9802 

Brockville  C 

1,038.88 

80600001514201 

9801 

Front  of  Yonge  Tp 

4,226.63 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

80600002000102 

0000 

Front  of  Yonge  Tp 

2,777.78 

81200003003300 

9801 

Front  of  Leeds  and 
Lansdowne  Tp 

5,020.68 

81900002415700 

9801 

Rear  of  Yonge  and 
Escott  Tp 

4,226.63 

82400002908513 

0000 

Kitley  Tp 

3,369.18 

83182803803600 

9801 

Rideau  Lakes  Tp 

275.53 

83183604601203 

0000 

Rideau  Lakes  Tp 

2,508.96 

83183605105201 

9801 

Rideau  Lakes  Tp 

926.33 

83183904413800 

9801 

Rideau  Lakes  Tp 

5,351.53 

83183905405302 

9801 

Rideau  Lakes  Tp 

784.26 

91990801005501 

9801 

Drummond-North 
Elmsley  Tp 

2,240.14 

91990801521001 

9801 

Drummond-North 
Elmsley  Tp 

6,290.16 

91991901500401 

9801 

Drummond-North 
Elmsley  Tp 

3,225.81 

91991902021110 

9801 

Drummond-North 
Elmsley  Tp 

4,425.14 

91991903005506 

9801 

Drummond-North 
Elmsley  Tp 

3,225.81 

92400002013701 

9801 

Beckwith  Tp 

7,518.61 

92801001016500 

9801 

Carleton  Place  T 

5,020.68 

93192902035102 

9801 

Mississippi  Mills  T 

750.26 

93194602510501 

9801 

Mississippi  Mills  T 

4,928.32 

94000303030800 

9801 

Lanark  Highlands  Tp 

3,167.91 

94000303034900 

9801 

Lanark  Highlands  Tp 

283.40 

101105014014300 

0000 

Kingston  C 

3,630.60 

101108012005365 

0000 

Kingston  C 

3,853.05 

101108013000100 

0000 

Kingston  C 

3,429.24 

101108017320200 

0000 

Kingston  C 

4,569.89 

101108018003900 

0000 

Kingston  C 

3,853.05 

101108018004000 

0000 

Kingston  C 

2,886.88 

101108018004100 

0000 

Kingston  C 

2,615.52 

101108018004201 

0000 

Kingston  C 

4,390.68 

101108020009100 

0000 

Kingston  C 

5,017.92 

101108024009703 

0000 

Kingston  C 

2,615.52 

101109002025520 

0000 

Kingston  C 

3,100.36 

101109003018200 

0000 

Kingston  C 

1,702.51 

101109005004610 

0000 

Kingston  C 

3,100.36 

101109005013200 

0000 

Kingston  C 

1,702.51 

101109006014900 

0000 

Kingston  C 

1,702.51 

101109009017215 

0000 

Kingston  C 

4,928.32 

102904001001099 

0000 

South  Frontenac  Tp 

3,673.84 

102906004011500 

0000 

South  Frontenac  Tp 

2,598.57 

102908001000400 

0000 

South  Frontenac  Tp 

458.32 

102908001000401 

0000 

South  Frontenac  Tp 

5,286.74 

102908002000800 

0000 

South  Frontenac  Tp 

3,351.25 

103904001001800 

0000 

Central  Frontenac  Tp 

1,541.22 

103904001005500 

0000 
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Roll 
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Municipality 
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Dollars  per 

Square 

Metre 

103908003004200 

0000 

Central  Frontenac  Tp 

1,243.82 

104205001085000 

0000 

North  Frontenac  Tp 

343.48 

104206002006501 

0000 

North  Frontenac  Tp 

1,344.09 

110401003017600 

0000 

Loyalist  Tp 

2,670.25 

110401008003000 

0000 

Loyalist  Tp 

1,871.55 

110401009017300 

0000 

Loyalist  Tp 

2,544.80 

110401011014800 

0000 

Loyalist  Tp 

1,790.18 

110401011014801 

0000 

Loyalist  Tp 

2,544.80 

110402001029700 

0000 

Loyalist  Tp 

2,670.25 

112103002010200 

0000 

Greater  Napanee  T 

3,853.05 

112107003002800 

9802 

Greater  Napanee  T 

714.49 

112107003006120 

0000 

Greater  Napanee  T 

2,964.25 

112111001001710 

0000 

Greater  Napanee  T 

3,763.44 

112119002006200 

0000 

Greater  Napanee  T 

7,526.88 

112119002012200 

0000 

Greater  Napanee  T 

2,831.54 

112408008003100 

0000 

Stone  Mills  Tp 

1,557.69 

112408008005101 

0000 

Stone  Mills  Tp 

1,332.60 

112409002013805 

0000 

Stone  Mills  Tp 

3,028.67 

112411005007550 

0000 

Stone  Mills  Tp 

1,604.23 

113401003057100 

0000 

Addington 

Highlands  Tp 

988.08 

113402001002500 

0000 

Highlands  Tp 

964.84 

113403001002401 

0000 

Addington 
Highlands  Tp 

1,631.77 

120100004502000 

9801 

Tyendinaga  Tp 

5,062.03 

120421108501900 

9801 

Quinte  West  C 

7,444.17 

120421108503900 

9801 

Quinte  West  C 

8,105.87 

120430104011902 

9801 

Quinte  West  C 

7,233.63 

120430106003400 

9801 

Quinte  West  C 

1,191.07 

120430107005200 

9801 

Quinte  West  C 

5,286.74 

120807022018600 

9801 

Belleville  C 

410.33 

120810002514400 

9801 

Belleville  C 

5,293.63 

120810005510850 

9801 

Belleville  C 

4,408.60 

122021801000200 

9801 

Stirling-Rawdon  TP 

4.036.39 

123013801528900 

9801 

Centre  Hastings  Tp 

5,273.78 

123132804001101 

9801 

Tweed  V 

11,083.54 

124100002502025 

9801 

Marmora  and 
LakeTp 

2,812.24 

125400002009810 

0000 

Wollaston  Tp 

2,007.17 

126200001033015 

9801 

Bancroft  T 

2,329.75 

126206401500509 

9801 

Bancroft  T 

3,494.62 

135022401502603 

9801 

Prince  Edward 
County  C 

5,197.13 

135032802003651 

9801 

Prince  Edward 
County  C 

6,003.58 

135032803014501 

9801 

Prince  Edward 
County  C 

3,440.86 

135032804010001 

9801 

Prince  Edward 
County  C 

3,917.03 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

135032804514400 

9801 

Prince  Edward 
County  C 

2,679.90 

135032804524350 

9801 

Prince  Edward 
County  C 

3,863.80 

135051102003170 

9801 

Prince  Edward 
County  C 

5,132.62 

135051102503000 

9801 

Prince  Edward 
County  C 

2,562.72 

135070101509001 

9801 

Prince  Edward 
County  C 

3,315.41 

135080402011101 

9801 

Prince  Edward 
County  C 

2,845.33 

135091801523400 

9801 

Prince  Edward 
County  C 

16,130.36 

135091802512710 

9801 

Prince  Edward 
County  C 

702.20 

140800006001001 

9801 

Brighton  T 

5,277.06 

140800006030600 

9801 

Brighton  T 

6,541.22 

141100001019011 

9801 

Cramahe  Tp 

2,688.17 

141100002006250 

9801 

Cramahe  Tp 

1,371.47 

141202002037600 

9801 

Colborne  V 

5,947.21 

141600002022750 

9801 

Haldimand  Tp 

5,017.92 

141600002029505 

9801 

Haldimand  Tp 

4,928.32 

141600008020401 

9801 

Haldimand  Tp 

3,136.20 

141900001015600 

9801 

Hamilton  Tp 

7,991.53 

141900003045101 

9801 

Hamilton  Tp 

7,991.53 

141900004009250 

9801 

Hamilton  Tp 

702.50 

142100018005600 

9801 

Cobourg  T 

7,580.65 

142300004004200 

9801 

HopeTp 

17,579.90 

142600002010590 

9801 

Alnwick  Tp 

3,423.48 

142900001012000 

9801 

Percy  Tp 

2,683.28 

142900004001400 

9801 

Percy  Tp 

2,673.84 

142900004002501 

9801 

Percy  Tp 

789.86 

142900006006250 

9801 

Percy  Tp 

1,444.44 

143503406002300 

9801 

Campbellford- 
Seymour  T 

4,192.56 

143503406013351 

9801 

Campbellford- 
Seymour  T 

5,093.80 

150101000304400 

9801 

Asphodel - 
Norwood  Tp 

4,662.76 

150601000516400 

9801 

Otonabee-South 
Monaghan  Tp 

11,609.21 

150901002018300 

9801 

Cavan-Millbrook- 
North  Monaghan  Tp 

4,387.77 

150901003012800 

9801 

Cavan-Millbrook- 
North  Monaghan  Tp 

6,451.61 

150901005001201 

9801 

Cavan-Millbrook- 
North  Monaghan  Tp 

4,480.29 

151401001000210 

9801 

Peterborough  C 

2,659.14 

151405011009800 

9801 

Peterborough  C 

1,309.15 

151601000228801 

9801 

Smith-Ennismore  Tp 

9,955.65 
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151601010106701 

9801 

Smith-Ennismore  Tp 

6,927.70 

151602000101700 

9801 

Smith-Ennismore  Tp 

532.80 

151602000119401 

9801 

Smith-Ennismore  Tp 

7,284.95 

151602000130400 

9801 

Smith-Ennismore  Tp 

4,197.67 

151602000334303 

9801 

Smith-Ennismore  Tp 

4,211.47 

151602020220000 

0000 

Smith-Ennismore  Tp 

7,371.33 

152202000418110 

9801 

Douro-Dummer  Tp 

2,419.35 

152400000300100 

9801 

Lalcefield  V 

342.01 

152400000317000 

9801 

Ukefield  V 

10,835.01 

153101000219700 

9801 

Havelock-Belmont- 
Methuen  Tp 

5,197.13 

153101000228900 

9801 

Havelock-Belmont- 
Methuen  Tp 

599.91 

153101000932800 

9801 

Havelock-Belmont- 
Methuen  Tp 

4,881.72 

153602000314200 

9801 

Burleigh-Anstruther- 
Chandos  Tp 

1,148.02 

154201030206300 

9801 

Galway- 
Cavendish  Tp 

4,049.73 

154201030223850 

9801 

Galway- 
Cavendish  Tp 

3,315.41 

160100000812600 

9801 

Emily  Tp 

6,034.79 

160600000213802 

9802 

OpsTp 

772.61 

160800003026601 

9801 

Manvers  Tp 

5,017.92 

161600002013510 

0000 

Eldon  Tp 

5,716.70 

161600004005001 

9801 

Eldon  Tp 

1,003.58 

162100001008901 

0000 

Fenelon  Tp 

3,942.65 

162100002021404 

0000 

Fenelon  Tp 

3,942.65 

162100003010202 

0000 

Fenelon  Tp 

5,107.53 

162100004005601 

0000 

Fenelon  Tp 

4,749.10 

162400000305300 

9802 

Fenelon  Falls  V 

5,112.90 

162600005008103 

0000 

Vfcrulam  Tp 

5,286.74 

163100003013001 

9801 

Somerville  Tp 

2,777.78 

163100005002201 

9801 

Somerville  Tp 

2,240.14 

180101001804100 

9801 

Pickering  T 

2,651.66 

180101001804100 

9802 

Pickering  T 

2,651.66 

180501000214901 

9801 

AjaxT 

5,180.65 

180501001022100 

0000 

AjaxT 

1,516.96 

181302002501350 

9801 

Oshawa  C 

1,680.38 

181303002313520 

9801 

Oshawa  C 

8,326.01 

181307000128000 

9801 

Oshawa  C 

8,316.49 

181701001015500 

9801 

Qarington  T 

1,416.05 

181701004013200 

9801 

Qarington  T 

1,864.35 

181703001015901 

9801 

Qarington  T 

154.66 

182001000429300 

9801 

Scugog  Tp 

94.80 

182001000514450 

9801 

Scugog  Tp 

793.91 

182001000717825 

0000 

Scugog  Tp 

994.44 

182002003021000 

9801 

Scugog  Tp 

647.49 

182003000129060 

0000 

Scugog  Tp 

315.05 

182004001013100 

0000 

Scugog  Tp 

1,765.51 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

182004002023800 

0000 

Scugog  Tp 

1,998.76 

182004005013605 

0000 

Scugog  Tp 

337.46 

182901000221300 

9801 

Uxbridge  Tp 

38,341.22 

182901000815905 

9801 

Uxbridge  Tp 

978.67 

182903000612300 

9801 

Uxbridge  Tp 

615.95 

182903000733505 

9801 

Uxbridge  Tp 

1,553.76 

182905000202700 

9801 

Uxbridge  Tp 

1,026.57 

182905001027700 

9801 

Uxbridge  Tp 

200.54 

183901000318950 

9801 

Brock  Tp 

351.08 

183901000508800 

9801 

Brock  Tp 

1,006.96 

183904000332100 

9801 

Brock  Tp 

1,427.89 

183904000440500 

9801 

Brock  Tp 

542.26 

183905000702010 

9801 

Brock  Tp 

359.32 

183905000722800 

9801 

Brock  Tp 

881.07 

183905000800101 

9801 

Brock  Tp 

294.27 

190104395001900 

9801 

Toronto  C 

12,534.15 

190401199000400 

9801 

Toronto  C 

23,924.73 

190402101000550 

9801 

Toronto  C 

1,006.28 

190403110001500 

9801 

Toronto  C 

2,630.24 

190403202000500 

9801 

Toronto  C 

100,154.41 

190404104000300 

9801 

Toronto  C 

5.513.61 

190405415000100 

9802 

Toronto  C 

2,652.15 

190405415000100 

9803 

Toronto  C 

2,652.15 

190406208000300 

9801 

Toronto  C 

9,280.79 

190406411000500 

9802 

Toronto  C 

13,271.81 

190406559000900 

9801 

Toronto  C 

369,802.87 

190406559001400 

9801 

Toronto  C 

230,913.98 

190406578003700 

9802 

Toronto  C 

2,501.29 

190406847001400 

9802 

Toronto  C 

226,703.94 

190407332000400 

9801 

Toronto  C 

37,384.68 

190407401000850 

9801 

Toronto  C 

1,268.82 

190408102000600 

9803 

Toronto  C 

380.70 

190408110001500 

9801 

Toronto  C 

1,546.43 

190408110001530 

9801 

Toronto  C 

482.33 

190408219000350 

9801 

Toronto  C 

1,014.14 

190409542000600 

9801 

Toronto  C 

882.43 

190410128012900 

9801 

Toronto  C 

161,186.40 

190410435101350 

9801 

Toronto  C 

567.10 

190411458004250 

9801 

Toronto  C 

3,476.32 

190604110100100 

0000 

Toronto  C 

787.23 

190801399000100 

9801 

Toronto  C 

706.44 

190805499000400 

9801 

Toronto  C 

1,079.81 

190807399000100 

9801 

Toronto  C 

2,832.86 

190811599000100 

9801 

Toronto  C 

947.99 

190812199000100 

9801 

Toronto  C 

594.88 

191403215001300 

9801 

Toronto  C 

528.49 

191403218000100 

9801 

Toronto  C 

1,177.71 

191901402000100 

9801 

Toronto  C 

1,201.99 
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191901425000130 

9801 

Toronto  C 

995.86 

191901425004850 

9801 

Toronto  C 

150.82 

191903898001700 

9801 

Toronto  C 

254.86 

191904435000200 

9801 

Toronto  C 

106.37 

191904438100500 

9801 

Toronto  C 

572.46 

191905435000150 

9801 

Toronto  C 

3,035.62 

192800001108400 

0000 

V^ughan  C 

58,392.11 

192800032015500 

9801 

V^ughan  C 

9,382.52 

192800032097000 

9801 

\^ughan  C 

2,044.63 

192800036903500 

9802 

V^ughan  C 

1,069.55 

193602013904001 

0000 

Markham  T 

50,708.78 

193807003255000 

9801 

Richmond  Hill  T 

24,636.36 

194400009630100 

9801 

Whitchurch- 
Stouffville  T 

7,241.12 

194400009868000 

9802 

Whitchurch- 
Stouffville  T 

12,083.79 

194400010177400 

9801 

Whitchurch- 
Stouffville  T 

22,556.27 

194400011134700 

9801 

Whitchurch- 
Stouffville  T 

18,150.36 

194400014510000 

9801 

Whitchurch- 
Stouffville  T 

33,240.14 

194801005015600 

0000 

Newmarket  T 

3,526.06 

194802011166900 

9801 

Newmarket  T 

36,758.96 

194900005400500 

9801 

KingTp 

9,982.44 

194900011781500 

9801 

KingTp 

11,723.48 

195400002638650 

9801 

East  Gwillimbury  T 

13,909.68 

195400004635000 

9801 

East  Gwillimbury  T 

9,800.26 

195400007979200 

9801 

East  Gwillimbury  T 

7,600.00 

195400022063400 

9801 

East  Gwillimbury  T 

30,056.37 

195400088834601 

0000 

East  Gwillimbury  T 

10,806.45 

197000003072800 

9801 

Georgina  T 

8,454.48 

197000004127000 

9801 

Georgina  T 

2,555.38 

197000004194600 

9801 

Georgina  T 

6,588.17 

197000006009000 

9801 

Georgina  T 

6,660.39 

197000009431300 

9801 

Georgina  T 

14,028.02 

197000009630000 

9801 

Georgina  T 

6,160.57 

197000012673000 

9801 

Georgina  T 

747.83 

197000013412100 

9801 

Georgina  T 

9,086.74 

197000014305100 

9801 

Georgina  T 

7,817.20 

197000014345000 

9801 

Georgina  T 

9,066.31 

210501099800101 

9801 

Mississauga  C 

2,152.54 

210502099800230 

9801 

Mississauga  C 

563.05 

210502099800600 

9801 

Mississauga  C 

11,828.08 

210504099800101 

9801 

Mississauga  C 

16,688.62 

210504099800102 

9801 

Mississauga  C 

16,643.08 

210515099800300 

9801 

Mississauga  C 

8,564.50 

210515099800400 

9801 

Mississauga  C 

14,144.48 

211007099800100 

9801 

Brampton  C 

29,656.81 

211008099800200 

9801 

Brampton  C 

9,759.42 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

211012099800200 

9801 

Brampton  C 

4,889.17 

211014099800100 

9801 

Brampton  C 

614.70 

211015099800100 

9802 

Brampton  C 

7,750.02 

212401099800100 

9801 

Caledon  T 

20,985.55 

212401099800300 

9801 

Caledon  T 

17,106.27 

212401099800400 

9801 

Caledon  T 

101,609.32 

212403099800100 

9801 

Caledon  T 

11,645.16 

212403099800200 

9801 

Caledon  T 

15,408.60 

212403099800300 

9801 

Caledon  T 

24,931.79 

212403099800400 

9801 

Caledon  T 

11,645.16 

212403099800500 

9801 

Caledon  T 

10,986.90 

212403099800600 

9801 

Caledon  T 

16,953.29 

212403099800700 

9801 

Caledon  T 

25,623.66 

212412099800100 

9801 

Caledon  T 

21,321.57 

212412099800200 

9801 

Caledon  T 

13,258.06 

220400000108150 

9801 

East  Luther  Grand 
Valley  Tp 

6,648.75 

220400000351900 

9801 

East  Luther  Grand 
Valley  Tp 

4,836.69 

220400000354900 

9801 

East  Luther  Grand 
Valley  Tp 

2,069.89 

220800000108100 

9801 

Amaranth  Tp 

383.85 

221200000112805 

9801 

Mono  Tp 

1,748.47 

221200000220950 

9801 

Mono  Tp 

12,634.41 

221200000415575 

9801 

Mono  Tp 

8,154.12 

221200000709305 

9801 

Mono  Tp 

13,172.04 

221600000116200 

9801 

Mulmur  Tp 

15,997.31 

221600000207700 

9801 

Mulmur  Tp 

16,784.95 

221900000515475 

9801 

Melancthon  Tp 

4,659.50 

221900000601510 

9801 

Melancthon  Tp 

20,817.74 

222100000109500 

9801 

Shelburne  T 

22,847.31 

230100000209750 

9801 

Puslinch  Tp 

16,989.25 

230100000406930 

9801 

Puslinch  Tp 

21,774.19 

230806000706700 

9801 

Guelph  C 

264.26 

230806000944250 

0000 

Guelph  C 

92,741.94 

230806000946400 

9801 

Guelph  C 

418.56 

231100000217300 

9801 

Guelph  Eramosa  Tp 

11,738.35 

231100000514750 

9801 

Guelph  Eramosa  Tp 

12,634.41 

231100000610140 

9801 

Guelph  Eramosa  Tp 

15,860.22 

231100000813430 

9801 

Guelph  Eramosa  Tp 
Part 

17,831.54 

231100001000700 

9801 

Guelph  Eramosa  Tp 
Part 

11,200.72 

231100001200250 

9801 

Guelph  Eramosa  Tp 
Part 

16,935.48 

231600000107510 

9801 

ErinT 

14,605.73 

231600000717630 

9801 

ErinT 

12,096.77 

231600001100107 

9801 

ErinT 

6,541.22 

232600001700180 

9801 

Centre  Wellington  Tp 
Part 

11,200.72 
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Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

232600002103700 

9801 

Centre  Wellington  Tp 
Part 

9,946.24 

232600002303725 

9801 

Centre  Wellington  Tp 
Part 

9,050.18 

232600002403420 

9802 

Centre  Wellington  Tp 
Part 

464.10 

232600002403550 

9801 

Centre  Wellington  Tp 
Part 

22,976.48 

233200000206550 

9802 

Mapleton  Tp  part 

9,887.10 

233200001206600 

9801 

Mapleton  Tp  Part 

6,003.58 

233200001211010 

9801 

Mapleton  Tp  Part 

6,989.25 

234100000203500 

9801 

Minto  Tn 

2,260.57 

234900001006315 

9801 

Mount  Forest, 
Arthur,  West  Luther, 
Arthur  Tp 

8,064.52 

234900001401525 

9801 

Mount  Forest, 
Arthur,  West  Luther, 
Arthur  Tp 

7,078.85 

240101099800401 

9801 

OakviUe  T 

6,224.48 

240102099800101 

9801 

Oakville  T 

23,376.14 

240104099800201 

9801 

OakviUe  T 

7,380.87 

240202099800101 

9801 

Burlington  C 

1,043.00 

240205099800201 

9801 

Burlington  C 

9,481.57 

240901099800100 

9801 

Milton  T 

7,026.42 

240903099800200 

9801 

Milton  T 

10,872.94 

240903099800300 

9801 

Milton  T 

11,413.26 

240907099800100 

9801 

Milton  T 

12,362.01 

240909099800100 

9801 

Milton  T 

764.74 

240909099800500 

9801 

Milton  T 

599.26 

240909099800510 

9801 

Milton  T 

1,414.72 

250910031007200 

0000 

Glanbrook  Tp 

21,158.68 

250920012030000 

9802 

Glanbrook  Tp 

961.52 

250920022044400 

0000 

Glanbrook  Tp 

12,134.90 

250920033053100 

0000 

Glanbrook  Tp 

15,322.58 

251410012010020 

0000 

Ancaster  T 

14,426.52 

251410022031200 

0000 

Ancaster  T 

13,888.89 

251410028014301 

0000 

Ancaster  T 

974.06 

251410041040800 

0000 

Ancaster  T 

26,697.95 

251410041064800 

0000 

Ancaster  T 

18,226.13 

251410042049300 

0000 

Ancaster  T 

15,322.58 

251801004507100 

9801 

Hamilton  C 

10,713.11 

251802015454650 

9801 

Hamilton  C 

456.68 

251803023402950 

9802 

Hamilton  C 

267.80 

251803027203230 

9801 

Hamilton  C 

332.89 

251804028701430 

9802 

Hamilton  C 

1,109.11 

251804032308520 

9801 

Hamilton  C 

598.50 

251805039103220 

9802 

Hamilton  C 

829.82 

251805048100460 

9802 

Hamilton  C 

1,164.82 

251807065200340 

9802 

Hamilton  C 

151.82 

253010021062200 

9801 

Flamborough  T 

1,162.27 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

253010071002400 

0000 

Flamborough  T 

13,513.52 

253020011002200 

0000 

Flamborough  T 

4,850.77 

253020023063600 

0000 

Flamborough  T 

18,065.82 

253020031004600 

0000 

Flamborough  T 

18,226.13 

253020051043900 

0000 

Ramborough  T 

12,992.83 

253030051060400 

0000 

Ramborough  T 

25,720.43 

253030082007400 

0000 

Flamborough  T 

2,508.96 

253030093083200 

0000 

Flamborough  T 

26,697.95 

260202001006101 

9801 

West  Lincoln  Tp 

13,971.33 

260203001320900 

9801 

West  Lincoln  Tp 

12,627.24 

262203000842400 

9801 

Lincoln  T 

24,858.15 

262204000419500 

9801 

Lincoln  T 

14,093.52 

262204000510400 

9801 

Lincoln  T 

14,068.10 

262204001798200 

9801 

Lincoln  T 

10,371.86 

262702002019401 

9801 

Niagaranan-the- 
LakeT 

7,191.77 

262702002315600 

9802 

Niagara-on-the- 
LakeT 

222.90 

262901001120300 

9801 

St.  Catharines  C 

796.41 

262902000110802 

9801 

St.  Catharines  C 

357.29 

262902000111300 

9801 

St.  Catharines  C 

2,737.56 

262902003410301 

9801 

St.  Catharines  C 

1,070.49 

262903003220700 

9802 

St.  Catharines  C 

933.94 

262904003800100 

9801 

St.  Catharines  C 

647.36 

271102000718100 

9801 

Port  Colborne  C 

713.63 

271400000125700 

9801 

WainHeet  Tp 

8,228.41 

271400000808900 

9801 

Wainfleet  Tp 

8,228.41 

271906000819700 

9801 

Welland  C 

2,549.76 

272501001118400 

9801 

Niagara  Falls  C 

11,924.98 

272504000216000 

9802 

Niagara  Falls  C 

20,822.15 

272504000313000 

9801 

Niagara  Falls  C 

1,363.78 

272507000310100 

9801 

Niagara  Falls  C 

123.31 

272511000107900 

9801 

Niagara  Falls  C 

844.29 

272511000108700 

9801 

Niagara  Falls  C 

1,583.39 

273100001905300 

9802 

Thorold  C 

445.69 

273100002605500 

9802 

Thorold  C 

1,634.51 

273202001311800 

9801 

Pelham  T 

15,152.49 

280203000216904 

9801 

Dunnville  T 

1,137.06 

281502000516790 

0000 

Haldimand  T 

12,656.45 

281503000204650 

0000 

Haldimand  T 

931.49 

281503000405450 

9801 

Haldimand  T 

1,540.16 

281504000426610 

0000 

Haldimand  T 

8,243.73 

281505000104320 

0000 

Haldimand  T 

2,915.17 

281505000107860 

0000 

Haldimand  T 

6,810.04 

281505000503860 

0000 

Haldimand  T 

5,645.16 

281508000256710 

9801 

Haldimand  T 

1,205.45 

283302000149120 

0000 

2  052  07 

283302000150115 

9801 

Nanticoke  C 

904.97 
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Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

283302000501240 

0000 

Nanticoke  C 

155.02 

283306001007210 

0000 

Nanticoke  C 

105.73 

283306001035700 

9801 

Nanticoke  C 

1,214.97 

283306002027960 

0000 

Nanticoke  C 

663.08 

283306005064810 

0000 

Nanticoke  C 

7,815.68 

283306007036000 

9801 

Nanticoke  C 

1,136.17 

283307002009610 

0000 

Nanticoke  C 

7,815.68 

284901002346050 

9801 

Delhi  Tp 

7,885.30 

284902000840010 

0000 

Delhi  Tp 

2,418.74 

284903002001720 

0000 

Delhi  Tp 

197.13 

284903006002760 

0000 

Delhi  Tp 

519.71 

284903006012210 

0000 

Delhi  Tp 

3,046.59 

284905002034701 

0000 

Delhi  Tp 

7,898.08 

284905002034715 

0000 

Delhi  Tp 

3,207.89 

285401001024700 

0000 

Norfolk  Tp 

5,920.57 

285401002019000 

0000 

Norfolk  Tp 

376.34 

285402001039002 

0000 

Norfolk  Tp 

9,134.02 

285405001022520 

0000 

Norfolk  Tp 

250.90 

285405002018210 

0000 

Norfolk  Tp 

826.84 

292000100043200 

9803 

Brant  on  the  Grand  C 

480.39 

292000401050450 

9801 

Brant  on  the  Grand  C 

537.63 

292000404004700 

9801 

Brant  on  the  Grand  C 

177.44 

292001103029300 

9801 

Brant  on  the  Grand  C 

771.23 

292001104016410 

9801 

Brant  on  the  Grand  C 

995.34 

292001602041600 

9801 

Brant  on  the  Grand  C 

891.94 

300607006706500 

9801 

Cambridge  C 

3,869.31 

300611000803366 

9801 

Cambridge  C 

7,344.30 

300611002509600 

9801 

Cambridge  C 

27,313.80 

301206001203201 

9801 

Kitchener  C 

1,053.77 

302902000411050 

9801 

Woolwich  Tp 

1,024.24 

311028000403110 

9801 

Perth  East  Tp 

3,762.77 

311032000115200 

9801 

Perth  East  Tp 

2,111.56 

311032000411900 

9801 

Perth  East  Tp 

4,745.63 

311102010004005 

9801 

Stratford  C 

194.39 

311600004003700 

9801 

St.  Marys  ST 

321.67 

312014000405410 

9801 

Perth  South  Tp 

2,100.81 

313024000201520 

9801 

West  Perth  Tp 

1,860.22 

313024001501610 

9801 

West  Perth  Tp 

2,480.17 

314036000801910 

9801 

North  Perth  T 

3,907.26 

314041000115600 

9801 

North  Perth  T 

2,704.97 

314041000502300 

9801 

North  Perth  T 

1,127.32 

320201002004500 

9801 

Norwich  Tp 

6,386.02 

320203001021301 

9801 

Norwich  Tp 

3,584.23 

320203001022901 

9801 

Norwich  Tp 

7,240.50 

320204004009000 

9801 

Norwich  Tp 

2,589.61 

320204005001100 

9801 

Norwich  Tp 

2,831.54 

320401001065300 

9801 

TiUsonburg  T 

1,855.67 

321101005004400 

0000 

South-West 
Oxford  Tp 

3,673.84 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

321101005012101 

0000 

South-West 
Oxford  Tp 

684.49 

322701001010000 

9801 

Zorra  Tp 

1,469.53 

322701004002701 

9802 

Zorra  Tp 

29,911.29 

322701004013400 

9801 

Zorra  Tp 

4,059.81 

322701005006100 

9801 

Zorra  Tp 

3,584.23 

322701005007100 

9801 

Zorra  Tp 

2,849.46 

322701102010801 

9801 

Zorra  Tp 

2,706.09 

322701106004301 

9801 

Zorra  Tp 

983.75 

322701201022000 

9801 

Zorra  Tp 

1,173.12 

322701302008201 

9801 

Zorra  Tp 

3,673.84 

323801001012900 

9801 

East  Zorra- 
Tavistock  Tp 

2,777.78 

323801006012900 

9801 

East  Zorra- 
Tavistock  Tp 

4,108.12 

324206006015000 

9801 

Woodstock  C 

434.63 

324502001003600 

9801 

Blandford- 
Blenheim  Tp 

2,060.93 

324502004011701 

9801 

Blandford- 
Blenheim  Tp 

3,405.02 

324502006001600 

9801 

Blandford- 
Blenheim  Tp 

7,706.09 

324502008024900 

9801 

Blandford- 
Blenheim  Tp 

6,369.89 

340100000901300 

9801 

Bayham,  Port 
Burwell,  Vienna  Tp 

9,018.37 

340800007001200 

0000 

Malahide,  South 
Dorchester, 
Springfield  Tp 

10,890.46 

340800007001400 

0000 

Malahide,  South 
Dorchester, 
Springfield  Tp 

783.38 

340801402018605 

9801 

Malahide,  South 
Dorchester, 
Springfield  Tp 

2,178.76 

340801403000700 

9801 

Malahide,  South 
Dorchester, 
Springfield  Tp 

9,457.44 

341800000615902 

9801 

Central  Elgin  Tp 

5,645.16 

341800001101800 

9801 

Central  Elgin  Tp 

1,974.09 

341800001102100 

9801 

Central  Elgin  Tp 

8,738.92 

341800001102200 

9801 

Central  Elgin  Tp 

246.27 

341801600108701 

9801 

Central  Elgin  Tp 

6,511.76 

342102021008501 

9801 

St.  Thomas  C 

67,473.12 

342400001002301 

0000 

Southwold  Tp 

2,329.75 

342903200100111 

0000 

Dutton-Dunwich  Tp 

5,465.95 

343400003001701 

9801 

West  Elgin  Tp 

7,078.85 

343400007001201 

9801 

West  Elgin  Tp 

4,838.71 

343400008008100 

9801 

West  Elgin  Tp 

2,240.14 

365008000416300 

9801 

Chatham-Kent  C 

3,440.86 

365011000208700 

9801 

Chatham-Kent  C 

627.24 

365011000503810 

9801 

Chatham-Kent  C 

340.68 

365011000631800 

9801 

Chatham-Kent  C 

878.14 
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Roll  Number 

Subordinate 
Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

365014000228500 

980 1 

Chatham-Kent  (' 

2,240.14 

365014000247700 

980 1 

Chatham-Kent  C 

1.003,58 

365014000376001 

9801 

("hatham-Kent  C 

2,544.80 

365014000866101 

980 1 

Chatham-Kent  C 

4.569.89 

365016000206100 

980  1 

Chatham-Kent  C 

2,686.16 

36502 100()43'H)  10 

9801 

Chatham-Kent  C 

2,096.77 

36502 10004%400 

9801 

Chatham-Kent  C 

6,720.61 

36502 1(){)04')6500 

9801 

(^hatham-Kcnt  C 

1,451.61 

365028000121801 

9801 

Chatham-Kent  C 

770.79 

365031000100201 

9801 

Chatham-Kent  C 

2,.347.67 

365032000100601 

9801 

Chatham-Kent  C 

1.433.69 

365039000 129 100 

9801 

Chatham-Kent  C 

3.440.86 

365039000205400 

9801 

Chatham-Kent  C 

1.362.01 

365041000649200 

980 1 

Chatham-Kent  C 

532.50 

365041000821205 

9801 

Chatham-Kent  C 

9,946.24 

365042000705700 

9802 

Chatham-Kent  C 

458.23 

365042000705700 

9803 

Chatham-Kent  C 

458.23 

365042000713464 

9802 

Chatham  Kent  C 

2,325.27 

365042002221800 

980 1 

Chatham-Kent  C 

19,672.22 

365048000311500 

980 1 

Chatham-Kent  C 

1,977.78 

365048000704500 

980 1 

Chatham  Kent  C 

1,344.09 

370101100017400 

9801 

Pelee  Tp 

6,362.01 

370637000007300 

9801 

Ixamington  T 

5,824.37 

370640000000300 

980 1 

Ixamington  V 

8,781. .36 

370660000000400 

980 1 

I^amington  T 

3,548.39 

370663000001401 

980 1 

I^amington  T 

806.45 

370665000003810 

980 1 

Ix;amington  T 

1,433.69 

370683000001000 

9801 

I^amington  T 

6,774.19 

371135000005500 

9802 

Kingsville  T 

961.59 

371139000000900 

9801 

Kingsville  T 

286.74 

371164000000100 

9801 

Kingsville  T 

13,216.21 

372901000002900 

9801 

Amherstburg  T 

23,311.11 

372941000003700 

9801 

Amherstburg  T 

6,003.58 

372943000002400 

9801 

Amherstburg  T 

6,182.80 

372951000003900 

9801 

Amherstburg  T 

24„'^95.70 

373414000004000 

9801 

l^Salie  T 

7,437.28 

373416000007600 

9801 

I^Salle  T 

6,541.22 

373417000007800 

9801 

I^Salle  T 

6,541.22 

373422000023100 

9801 

USalle  T 

10,842.29 

373904024010700 

9802 

Windsor  C 

1,041.04 

373907022000100 

9801 

Windsor  C 

593.85 

373907030507500 

9802 

Windsor  C 

1,588.53 

373908081001800 

9801 

Windsor  C 

3,298.20 

373908084032700 

9802 

Windsor  C" 

622.68 

374445000001850 

980 1 

Sandwich  South- 
Tecumseh-St.  Clair 
Beach  T 

19,444.44 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  pet 

-Square 

Metre 

374448000001200 

9801 

-Sandwich  South - 
Tecum.seh-.Sl.  Clair 
Beach  T 

3,673.84 

37445.S()()()()  18.300 

9801 

Sandwich  South 
Tecumsch-St.  Clair 
Beach  T 

6,6.30.82 

374457000004800 

9801 

-Sandwich  South- 
Tecumsch-St.  Clair 
Beach  T 

4,749.10 

374459000000505 

9802 

Sandwich  South- 
Tccumseh-St.  Clair 
Beach  T 

1,336.93 

375172000000300 

9802 

[.akeshore- 
Rochester-Tilbury 
North-Tilbury 
West  r 

1,001.06 

37519.3000000200 

980 1 

I.akeshorc- 
Rochester-Tilbury 
North-Tilbury 
West  1 

3,.584.23 

375162000019300 

980 1 

Colchester  South  Tp 

143.37 

375467000002100 

9801 

C:olchcster  -South  Tp 

107..53 

375472000003100 

9801 

Colchester  -South  Tp 

6,182.80 

.380100001008901 

9801 

-Sombra  Tp 

6„362.01 

380100004018500 

9801 

Sombra  Tp 

7,667.74 

380600602000901 

9801 

Dawn-liuphemia  Tp 

1,469.53 

381200005003302 

9802 

Brooke  Tp 

1,648.75 

.381400000219600 

9801 

Alvinston  V 

1,9.35.48 

381600005007500 

980 1 

Mnniskillen  Tp 

4,-354.84 

,38160001.3012.501 

9801 

linniskillen  Tp 

4,292.11 

.381600016002102 

9801 

linniskillen  Tp 

1,424.18 

.381900004016500 

9801 

Petrolia  T 

722.04 

382200001012701 

9801 

Moore  Tp 

5,274.43 

38220000200730 1 

9801 

Moore  Tp 

12,813.62 

382200002008101 

9802 

Moore  Tp 

7,795.70 

382200002008201 

9801 

Moore  I'p 

15,681.00 

382200002016501 

9801 

Moore  Tp 

107.-53 

382200002019500 

9801 

Moore  Tp 

19,265.23 

382200006009701 

9801 

Moore  Tp 

16,0.39.43 

382200007000105 

980 1 

Moore  Tp 

6,093.19 

382200009015300 

9801 

Moore  Tp 

2,544.80 

382940004932100 

9801 

Sarnia  C 

770.19 

382940005001100 

9801 

Sarnia  C 

1,085.32 

382940005023100 

9801 

Sarnia  C 

853.25 

382940005127900 

9801 

Sarnia  C 

7,240.14 

382940006463001 

9801 

Sarnia  C 

7,130.30 

382940006463002 

9801 

Sarnia  C 

2,550.19 

38310000,3017100 

9801 

Point  Edward  V 

910.10 

383400001052201 

9801 

Plympton  Tp 

10,792.63 

383400003035201 

9801 

Plympton  Tp 

5,312.01 
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Subordinate 
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Municipality 

Amount  in 
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383600000100150 

9801 

Wyoming  V 

2,325.96 

383600000122602 

9801 

Wyoming  V 

12,779.21 

383800001017900 

9801 

Forest  T 

5,893.37 

384104100105500 

9801 

Warwick  Tp 

3,098.75 

384104100304901 

9801 

Warwick  Tp 

4,806.63 

384104100411901 

9801 

Warwick  Tp 

6,514.16 

384600003012600 

9801 

Bosanquet  T 

1,523.30 

384600005001201 

9801 

Bosanquet  T 

9,958.60 

390100003006501 

9801 

Mosa  Tp 

5,107.53 

390600006001800 

0000 

Ekfrid  Tp 

2,974.91 

390800002023921 

9801 

Glencoe  V 

6,810.04 

391100004005402 

0000 

Metcalfe  Tp 

6,272.40 

391400003113700 

9801 

Caradoc  Tp 

21,497.77 

391400004012700 

0000 

Caradoc  Tp 

9,408.60 

391400004013100 

9802 

Caradoc  Tp 

531.03 

391600012026400 

9802 

Strathroy  T 

6,043.32 

392600001008300 

9801 

North  Dorchester  Tp 

63,331.32 

392600005031701 

9801 

North  Dorchester  Tp 

7,437.28 

392600008005001 

9801 

North  Dorchester  Tp 

9,408.60 

393100004003700 

0000 

West  Nissouri  Tp 

2,365.59 

393601010001100 

9801 

London  C 

264.32 

393604050011500 

9801 

London  C 

2,991.70 

393605022102800 

9801 

London  C 

679.22 

393605066006300 

9801 

London  C 

15,085.35 

393605066035900 

9802 

London  C 

805.99 

393608004008601 

9801 

London  C 

5,645.16 

393608006013000 

9801 

London  C 

5,197.13 

393609044032500 

9801 

London  C 

69,265.23 

393900002031401 

9801 

Middlesex  Centre  Tp 

11,630.82 

393900004014001 

9801 

Middlesex  Centre  Tp 

12,634.41 

393901901015101 

9801 

Middlesex  Centre  Tp 

8,870.97 

393901902112700 

9801 

Middlesex  CenUe  Tp 

9,587.81 

393903401017000 

9801 

Middlesex  Centre  Tp 

14,605.73 

393903402018300 

9801 

Middlesex  Centre  Tp 

14,695.34 

393903405014300 

9801 

Middlesex  Centre  Tp 

18,420.84 

394400000112601 

0000 

Ailsa  Craig  V 

13,921.26 

394600004003500 

9801 

Adelaide  Tp 

4,390.68 

394900003009801 

9801 

West  Williams  Tp 

5,271.86 

395800001021600 

0000 

Lucan  Biddulph  Tp 

3,694.62 

395800004001701 

0000 

Lucan  Biddulph  Tp 

9,480.29 

395805900113300 

9801 

Lucan  Biddulph  Tp 

8,297.49 

400100020006500 

9801 

Usborne  Tp 

3,380.71 

400400010000300 

9801 

Stephen  Tp 

1,298.61 

400400190002500 

9801 

Stephen  Tp 

2,369.62 

400400260001100 

9801 

Stephen  Tp 

2,704.64 

400400270005101 

9801 

Stephen  Tp 

3,584.01 

400400290003000 

9801 

Stephen  Tp 

2,255.04 

400400380002810 

9801 

Stephen  Tp 

3,584.01 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

400900140001101 

9801 

HayTp 

3,584.01 

401600010001000 

9801 

Tuckersmith  Tp 

1,055.80 

401600010001200 

9801 

Tuckersmith  Tp 

651.71 

401600310021100 

9801 

Tuckersmith  Tp 

4,636.76 

402604045000200 

9801 

ainton  T 

2,222.78 

402801018001000 

9801 

Goderich  T 

2,574.31 

403100070000300 

9801 

Colborne  Tp 

3,607.86 

404200110000401 

9801 

Grey  Tp 

3,920.36 

404600190004300 

9801 

Howick  Tp 

2,029.91 

404900060000901 

9801 

TUrnberry  Tp 

1,117.10 

404900230000200 

9801 

Turnberry  Tp 

4,872.65 

405400100005600 

9801 

Morris  Tp 

1,740.59 

406100010003801 

9801 

West  Wawanosh  Tp 

4,811.16 

406100130000601 

9801 

West  Wawanosh  Tp 

6,289.65 

410254000328005 

9801 

Albemarle- 
Amabel-Hepworth- 
Wiarton  Tp 

12,061.16 

410254000429400 

9801 

Albemarle- 
Amabel-Hepworth- 
Wiarton  Tp 

5,458.33 

410254000500520 

9801 

Albemarle- 
Amabel  -Hepworth- 
Wiarton  Tp 

2,347.67 

410254001007600 

9801 

Albemarle- 
Amabe  1  -He  pworth  - 
Wiarton  Tp 

3,290.99 

410256000110800 

9801 

Albemarle- 
Amabel-Hepworth- 
Wiarton  Tp 

1,745.30 

410341000123401 

9801 

Arran-Elderslie  Tp 

1,745.30 

410349000405601 

9801 

Arran-Elderslie  Tp 

780.84 

410431000107125 

9801 

Brant-Greenock- 
Walkerton  Tp 

5,008.96 

410431000111400 

9801 

Brant-Greenock- 
Walkerton  Tp 

2,562.72 

410434000104500 

9801 

Brant-Greenock- 
Walkerton  Tp 

1.272.40 

410434000205600 

9801 

Brant-Greenock- 
Walkerton  Tp 

4,236.22 

410436000221900 

9801 

Brant-Greenock- 
Walkerton  Tp 

1,745.30 

410501000300400 

9801 

Mildmay-Carrick- 
Teeswaler-Culross  Tp 

3,643.82 

410716000120600 

9801 

Huron-Kinloss  Tp 

2,484.54 

410716000204801 

9801 

Huron-Kinloss  Tp 

2,419.35 

410716000304301 

9801 

Huron-Kinloss  Tp 

2,562.72 

410821000215301 

9801 

Kincardine-Bruce- 
Tiverton  Tp 

2,535.84 

410822000709100 

9801 

Kincardine-Bruce- 
Tiverton  Tp 

716.85 

410826000100701 

9801 

Kincardine-Bruce- 
Tiverton  Tp 

1,334.01 
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410826000220001 

9801 

Kincardine-Bruce- 
Tiverton  Tp 

866.82 

410962000706500 

9801 

Eastnor,  Lindsay, 
St.  Edmunds  &  the 
Village  of  Lion 
Head  Tp 

2,787.19 

410968000605501 

9801 

Eastnor,  Lindsay, 
St.  Edmunds  &  the 
Village  of  Lion 
Head  Tp 

2,786.96 

411046000218100 

9801 

Port  Elgin-Saugeen- 
Southampton  T 

716.85 

420432000316001 

9801 

Sullivan  Tp 

4,047.04 

420434000116300 

9801 

Chatsworth  V 

299.43 

420436000315005 

9801 

Holland  Tp 

2,887.77 

420436000510210 

9801 

Holland  Tp 

5,654.12 

420501000216400 

9801 

Normanby  Tp 

2,585.57 

420528000210301 

9801 

Bentinck  Tp 

3,190.19 

420528000520000 

9802 

Bentinck  Tp 

274.33 

420706000302801 

9801 

Egremont  Tp 

3,442.20 

420706000302802 

9801 

Egremont  Tp 

2,482.08 

420706000502600 

9801 

Egremont  Tp 

1,745.30 

421800000106202 

9801 

Artemesia  Tp 

2,482.08 

421800000412320 

9801 

Artemesia  Tp 

2,484.54 

421800000608800 

9801 

Artemesia  Tp 

250.46 

421800000700500 

9801 

Artemesia  Tp 

9,389.78 

423900000303500 

9801 

Euphrasia  Tp 

1,745.30 

423900000304900 

9801 

Euphrasia  Tp 

920.40 

423900004106001 

9801 

Euphrasia  Tp 

2,534.95 

424200000206890 

9801 

Blue  Mountain  T 

2,482.08 

424200000212700 

9801 

Blue  Mountain  T 

4,097.45 

424200000334701 

9801 

Blue  Mountain  T 

2,562.72 

424200000514001 

9801 

Blue  Mountain  T 

877.99 

424200001105900 

9801 

Blue  Mounuin  T 

2,282.93 

424800000312001 

9801 

St.  Vincent  Tp 

2,562.72 

425100000600601 

9801 

Sydenham  Tp 

1,745.30 

425100000618102 

9801 

Sydenham  Tp 

3,190.19 

425400000204420 

9801 

Derby  Tp 

11,002.69 

425400000207000 

9801 

Derby  Tp 

716.85 

425400000311700 

9801 

Derby  Tp 

1,745.30 

425400000312400 

9801 

Derby  Tp 

716.85 

425800001213500 

9801 

Sarawak  Tp 

3,543.01 

425903002500100 

9801 

Owen  Sound  C 

2,060.64 

426200000210301 

9801 

Keppel  Tp 

2,482,08 

426200000424301 

9801 

Keppel  Tp 

5,519.71 

430102000111602 

9801 

Adjala- 
Tossorontio  Tp 

3,555.91 

431202000511000 

9801 

Bradford 

West  Gwillimbury  T 

8,910.16 

431203000401101 

9801 

Bradford 

West  Gwillimbury  T 

9,783.15 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

431601001708300 

9801 

Innisfil  T 

14,231.72 

431601003807010 

9801 

Innisfil  T 

24,698.21 

431602006116230 

9801 

Innisfil  T 

13,488.89 

431603007416900 

9801 

Innisfil  T 

10,940.50 

432101000716603 

9801 

EssaTp 

1,059.24 

432101000716701 

9801 

EssaTp 

27,536.74 

432101000719010 

9801 

EssaTp 

7,022.20 

432101000806020 

9801 

EssaTp 

10,636.92 

432101001039500 

9801 

Essa  Tp 

1,300.84 

432404000122800 

9801 

New  Tecumseth  T 

3,785.76 

432404000304801 

9801 

New  Tecumseth  T 

24,481.18 

432404000519300 

9801 

New  Tecumseth  T 

3,070.25 

432406000248100 

9801 

New  Tecumseth  T 

2,599.72 

432901000103410 

9801 

Qearview  Tp 

6,418.10 

432901000117100 

9801 

Qearview  Tp 

746.42 

432901000572400 

9801 

Qearview  Tp 

705.63 

432901000819201 

9801 

Qearview  Tp 

3,993.19 

432901001010601 

9801 

Qearview  Tp 

3,749.82 

432902000233700 

9801 

Qearview  Tp 

192.52 

432902000315600 

9801 

Qearview  Tp 

757.22 

432904000216440 

9801 

Qearview  Tp 

3,778.85 

432904000223002 

9801 

Qearview  Tp 

3,917.38 

432904000318501 

9801 

Qearview  Tp 

4,076.16 

434101000318601 

9801 

Springwater  Tp 

2,767.14 

434101000329200 

9801 

Springwater  Tp 

1,608.09 

434101000617601 

9801 

Springwater  Tp 

2,497.98 

434101000802101 

9802 

Springwater  Tp 

537.72 

434101000802102 

9801 

Springwater  Tp 

1,678.79 

434101000802103 

9801 

Springwater  Tp 

7,146.42 

434103000304300 

9801 

Springwater  Tp 

3,853.05 

434103000307500 

9801 

Springwater  Tp 

7,280.29 

434104000117600 

9801 

Springwater  Tp 

1,379.93 

434203200300200 

9802 

Barrie  C 

1,150,63 

434601000220800 

9801 

Oro-Medonte  Tp 

1,248.75 

434601000229950 

9801 

Oro-Medonte  Tp 

4,633.69 

434601000510510 

9801 

Oro-Medonte  Tp 

6,580.11 

434601000617300 

9801 

Oro-Medonte  Tp 

3,749.82 

434601000905001 

9801 

Oro-Medonte  Tp 

3,697.49 

434601001043300 

9801 

Oro-Medonte  Tp 

4,370.07 

434602000101401 

9801 

Oro-Medonte  Tp 

3,232.97 

434602000303901 

9801 

Oro-Medonte  Tp 

4,323.48 

434603001028800 

9801 

Oro-Medonte  Tp 

2,179.10 

434801000754450 

9801 

Ramara  Tp 

3,764.70 

434801000803201 

9801 

Ramara  Tp 

3,749.82 

434801000840100 

9801 

Ramara  Tp 

1,379.93 

434801000947020 

9801 

Ramara  Tp 

6,491.22 

434802000308409 

9801 

Ramara  Tp 

1,921.86 

435101000512201 

9801 

Severn  Tp 

2,159.60 

9» 
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Subordinate 

Roll 
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Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 
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435101000602703 

9801 

Severn  Tp 

9,903.23 

435101000715401 

9801 

Severn  Tp 

6,189.96 

435101000858700 

9801 

Severn  Tp 

14,748.57 

435102000606401 

9801 

Severn  Tp 

4,534.05 

435201010606100 

9801 

Orillia  C 

584.48 

435304000407800 

9801 

TayTp 

4,422.25 

435304000503701 

9801 

TayTp 

4,359.86 

435304000555500 

9801 

TayTp 

1,467.75 

435304000600900 

9801 

TayTp 

766.68 

435304000953210 

9801 

TayTp 

3,046.59 

436402000162500 

9801 

Wasaga  Beach  T 

1,594.98 

436800000146701 

9801 

Tiny  Tp 

853.44 

436800000203500 

9801 

Tiny  Tp 

1,613.02 

436800000401701 

9801 

Tiny  Tp 

6,304.66 

436800000840900 

9801 

Tiny  Tp 

980.34 

436800001203001 

9801 

TinyTp 

3,842.11 

436800001523203 

9801 

Tiny  Tp 

3,734.59 

436800001600210 

9801 

TinyTp 

6,304.66 

437201000113800 

9801 

Peneunguishene  T 

488.23 

437202000116801 

9801 

Penetanguishene  T 

12,519.71 

437403000126507 

9801 

Midland  T 

10,416.85 

442701001106400 

9801 

Lake  of  Bays  Tp 

107.53 

444204001209400 

9801 

Huntsville  T 

344.11 

446503002604400 

9801 

Georgian  Bay  Tp 

179.21 

461603000046000 

9801 

Anson,  Hindon  and 
Minden  Tp 

1.267.19 

461603100019200 

9801 

Anson,  Hindon  and 
Minden  Tp 

308.95 

462100300003600 

9801 

Stanhope  Tp 

1,943.55 

462401100051300 

9801 

Dysart  et  al  Tp 

1,971.33 

462401200025200 

9801 

Dysart  et  al  Tp 

10,931.12 

462404000038700 

9801 

Dysart  et  al  Tp 

3,315.41 

470100102001050 

9801 

McNab-Braeside  Tp 

3,512.54 

470100102507300 

9801 

McNab-Braeside  Tp 

1,098.39 

472400001027101 

9801 

Radcliffe  Tp 

1,792.11 

472600001038110 

9801 

Sherwood,  Jones 
and  Burns  Tp 

2,240.14 

472600001047600 

9801 

Sherwood,  Jones 
and  Burns  Tp 

3,154.12 

472800001001600 

9801 

Barry's  Bay  V 

2,011.79 

473400001036750 

9801 

Killaloe  V 

1,676.49 

474204202505525 

9801 

Admaston  Tp 

2,037.81 

474205401005200 

9801 

Bromley  Tp 

585.64 

474600001500510 

9801 

Horton  Tp 

832.47 

475800001013510 

9801 

Westmeath  Tp 

1,881.72 

476606204001310 

9801 

Sufford  and 
Pembroke  Tp 

3,752.24 

476607405527100 

9801 

Alice  and  Fraser  Tp 

1,254.17 

476607406506801 

9801 

Alice  and  Fraser  Tp 

3,225.81 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Meue 

476906902525050 

9801 

North  Algona 
Wilberforce  Tp 

2,688.17 

476906903000500 

9801 

North  Algona 
Wilberforce  Tp 

1,641.81 

477907901000350 

0000 

Petawawa  T 

1,526.19 

479600005015300 

9801 

Deep  River  T 

2,358.65 

480105000118502 

9801 

Airy  Tp 

1,040.47 

481900000161300 

9802 

Mattawan  Tp 

282.62 

484405006511400 

9801 

North  Bay  C 

798.36 

484405008012200 

9801 

North  Bay  C 

2,119.74 

486901000307900 

9801 

Temagami  T 

309.78 

490303000802102 

9801 

Seguin  Tp 

2,276.22 

496400000405300 

9801 

Powassan  T 

855.89 

496600000300619 

9801 

Himsworth  North  Tp 

1,755.29 

497100000310200 

9801 

Nipissing  Tp 

819.79 

520219000014001 

9801 

Sudbury  Locality 
Education 

1,075.27 

520227000200100 

9801 

Sudbury  Locality 
Education 

557.18 

522600000102700 

9801 

Espanola  T 

715.08 

530104000111600 

9801 

Nickel  Centre  T 

482.21 

530104000216001 

9802 

Nickel  centre  T 

1,038.06 

530702001318000 

9801 

Sudbury  C 

673.02 

530704001305301 

9801 

Sudbury  C 

1,234.57 

532800001201801 

9801 

Valley  East  T 

6,770.21 

541100000710400 

0000 

Haileybury  T 

7,775.54 

541100001204301 

0000 

Haileybury  T 

14,163.31 

541600000107000 

0000 

Dymond  Tp 

628.26 

541800000102300 

0000 

New  Liskeard  T 

14,369.89 

541800000605000 

0000 

New  Liskeard  T 

742.61 

541800000800500 

0000 

New  Liskeard  T 

4,573.04 

543600000209500 

0000 

Armstrong  Tp 

3,392.83 

544200000129600 

0000 

James  Tp 

6,713.44 

545200000308901 

0000 

Englehart  T 

12,421.71 

545603001000401 

0000 

Matachewan  Tp 

2,167.11 

545800000130201 

0000 

McGarry  Tp 

373.48 

545800000132000 

0000 

McGarry  Tp 

953.58 

546200000457909 

0000 

Larder  Uke  Tp 

2,175.07 

546800000164601 

0000 

Kirkland  Lake  T 

3,912.97 

546800001615000 

0000 

Kirkland  Lake  T 

3,284.65 

546800001917600 

0000 

Kirkland  Uke  T 

468.85 

562701002009401 

0000 

Timmins  C 

243.28 

562701009234800 

9801 

Timmins  C 

291.81 

562703003007000 

0000 

Timmins  C 

662.50 

562703008007700 

0000 

Timmins  C 

4,905.91 

562704007032301 

0000 

Timmins  C 

6,697.67 

562705001316000 

0000 

Timmins  C 

1,207.79 

562705001900101 

0000 

Timmins  C 

851.11 
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Municipality 
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Dollars  per 

Square 

Metre 

562705001900800 

0000 

Timmins  C 

712.73 

562705002815000 

0000 

Timmins  C 

360.26 

562705005702500 

0000 

Timmins  C 

337.81 

562705005802000 

0000 

Timmins  C 

4,224.46 

563104001119601 

0000 

Iroquois  Falls  T 

648.79 

564018000014700 

9801 

Cochrane  Iroquois 
Fall  BR  Math 
Locality 

644.78 

566600002005400 

0000 

Kapuskasing  T 

475.78 

567601000532100 

0000 

Hearst  T 

798.41 

574002000215000 

9801 

The  North  Shore  Tp 

713.95 

574100001509900 

9801 

Elliot  Lake  C 

655.68 

580401009701200 

9801 

Thunder  Bay  C 

1,416.25 

580402010150400 

9801 

Thunder  Bay  C 

2,132.31 

580404018108300 

9801 

Thunder  Bay  C 

1,005.39 

580808000215200 

9801 

Oliver  and 
Paipoonge  Tp 

240.06 

580824000105901 

9801 

Oliver  and 
Paipoonge  Tp 

344.29 

580824000305510 

9801 

Oliver  and 
Paipoonge  Tp 

7,198.70 

582801000215600 

9801 

Shuniah  Tp 

894.65 

585100000300300 

9801 

Schreiber  Tp 

1,962.37 

585900000420800 

9801 

Marathon  T 

1,101.28 

585900000421500 

9801 

Marathon  T 

1,105.03 

586600000436000 

9801 

Manitouwadge  Tp 

2,155.23 

587474000705200 

9801 

Geraldton  T 

3,821.66 

587474000800700 

9801 

Geraldton  T 

7,858.87 

590100000726100 

9801 

Atikokan  Tp 

2,939.07 

590100000845850 

9801 

Atikokan  Tp 

1,075.27 

590100000857400 

9801 

Atikokan  Tp 

19,668.46 

590205000107300 

0000 

Fort  Frances  Rainy 
River  Locality 
Education 

3,494.62 

591201000715300 

9801 

Fort  Frances  T 

434.95 

591900000053715 

9801 

EmoTp 

1,612.90 

592401000005900 

9801 

Chappie  Tp 

1,728.06 

601400000104902 

9801 

Jaffray  Melick  T 

630.33 

601400000400500 

9801 

Jaffray  Melick  T 

627.38 

602626000217402 

9801 

Dryden  T 

4,838.71 

604141000113100 

9801 

Red  Lake  Tp 

1,881.72 

604141000201300 

9801 

Red  Lake  Tp 

647.11 

604195001011600 

0000 

Red  Lake  Tp 

358.42 

604200000201725 

9801 

Ear  Falls  Tp 

270.74 

604200000202100 

9801 

Ear  Falls  Tp 

113.79 

604900000102500 

9801 

Pickle  Lake  Tp 

528.52 

604900000109000 

9801 

Pickle  Lake  Tp 

159.91 

609652000303101 

9801 

Dryden  Locality 
Education 

640.87 

609658000205750 

9801 

Dryden  Locality 
Education 

2,508.96 
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TABLE  4 

MUNICIPAL  ELECTRICITY  UTILITY  TRANSFORMER  STATIONS 


Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

10100600615300 

9801 

South  Glengarry  Tp 

1,254.48 

11101100447500 

9801 

North  Glengarry  TWp 

4,032.26 

11101600289000 

9801 

North  Glengarry  TVvp 

1,487.46 

11101800071000 

9801 

North  Glengarry  Tp 

1,767.31 

11101800076520 

9801 

North  Glengarry  TXvp 

1,234.42 

11101800076610 

9801 

North  Glengarry  TVvp 

2,455.20 

20806000201349 

9801 

Town  of  Hawkesbury 

1,899.64 

20903000103925 

9801 

Champlain  Twp 

2,222.22 

30200000113682 

9801 

Casselman  Village 

6,346.42 

30600003111800 

9801 

Russell  Tp 

4,816.49 

30600003230702 

9801 

Russell  Tp 

5,341.04 

40201000746910 

9801 

Cornwall  C 

680  21 

40206000303400 

9801 

Cornwall  C 

1,284.45 

50600200010000 

9801 

South  Dundas  Twp 

5,609.32 

50600200730000 

9801 

South  Dundas  TXvp 

388.29 

50600200753550 

9801 

South  Dundas  Twp 

2,038.53 

50600800090400 

9801 

South  Dundas  TWp 

2,808.22 

51101800007200 

9801 

North  Dundas  Tp 

16,475.91 

51101900366500 

9801 

North  Dundas  Twp 

4,301.08 

61403130174100 

9802 

OtUwa  C 

818.08 

61404180100600 

9801 

Ottawa  C 

1,925.40 

61404180100600 

9802 

Ottawa  C 

1,925.40 

61404210135500 

9801 

Ottawa  C 

7,665.05 

61405280152700 

9801 

Ottawa  C 

1,440.70 

61405280152700 

9802 

OtUwa  C 

1,440.70 

61406330102000 

9801 

Ottawa  C 

4,762.66 

61407400250200 

9802 

Ottawa  C 

1,381.32 

61407400250200 

9803 

Ottawa  C 

1,381.32 

61410610202400 

9801 

Ottawa  C 

736.52 

61411650503400 

9801 

Ottawa  C 

166.21 

61411650503400 

9802 

Ottawa  C 

166.21 

70200000543302 

9801 

Cardinal  V 

2,956.99 

70804004000100 

9801 

Prescott  ST 

9,525.45 

70804004006501 

9801 

Prescott  ST 

2,952.51 

71971901019700 

9801 

North  Grenville  Tp 

4,802.87 

71971901501600 

9801 

North  Grenville  Tp 

1,247.34 

71971901520702 

9801 

North  Grenville  Tp 

6,899.64 

80203006011000 

9801 

Brockville  C 

7,974.91 

80203006027900 

9801 

Brockville  C 

7,616.49 

80203007020000 

9801 

Brockville  C 

4,569.89 

80203007022700 

9801 

Brockville  C 

2,956.99 

80203007501301 

9801 

Brockville  C 

4,121.86 

90401001574500 

9801 

Smiths  Falls  ST 

3,010.75 

92101001518700 

9801 

Perth  T 

9,480.29 

92101003509601 

9801 

Perth  T 

480.32 
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1 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

E)ollars  per 

Square 

Metre 

92103006005200 

9801 

Perth  T 

517.44 

92803006526700 

9801 

Carleton  Place  T 

20,842.29 

93103004015500 

9801 

Mississippi  Mills  T 

8,194.44 

94000101018801 

9801 

Lanark  Highlands  Tp 

1,164.87 

101103010001900 

9802 

Kingston  C 

260.96 

120201002011400 

9801 

Deseronto  T 

21,438.17 

120401001058400 

9801 

Quinte  West  C 

6,003.58 

120401002546202 

9801 

Quinte  West  C 

6,863.80 

120401002560050 

9801 

Quinte  West  C 

2,204.30 

120401003066000 

9801 

Quinte  West  C 

8,315.41 

120402003522100 

9801 

Quinte  West  C 

497.35 

120403004518400 

9801 

Quinte  West  C 

6,003.58 

120403005021201 

9801 

Quinte  West  C 

1,624.42 

120403005524801 

9801 

Quinte  West  C 

591.18 

120403006029999 

9801 

Quinte  West  C 

2,813.62 

120801002502000 

9801 

Belleville  C 

665.45 

120803010007700 

9801 

Belleville  C 

7,347.67 

120803010007800 

9801 

Belleville  C 

346.26 

120804011011610 

9801 

Belleville  C 

692.50 

120804013518200 

9801 

Belleville  C 

1,452.49 

120806017016400 

9801 

Belleville  C 

4,700.13 

120807020005300 

9801 

Belleville  C 

1,388.58 

120807020500150 

9801 

Belleville  C 

1,303.53 

120807021536800 

9801 

Belleville  C 

48,330.47 

122021802010650 

9801 

Stirling-Rawdon  TP 

7,491.04 

123013801009450 

9801 

Centre  Hastings  Tp 

3,730.65 

124200001003150 

0000 

Marmora  V 

985.66 

135001001017600 

9801 

Prince  Edward 
County  C 

13,620.07 

135002002004300 

9801 

Prince  Edward 
County  C 

598.12 

135003003519600 

9801 

Prince  Edward 
County  C 

6,884.49 

135011201505600 

9801 

Prince  Edward 
County  C 

1,456.45 

135022401012894 

9801 

Prince  Edward 
County  C 

4,659.50 

L 

140800002005614 

9801 

Brighton  T 

5,949.82 

140800006028520 

9801 

Brighton  T 

4,442.65 

140800006029301 

9801 

Brighton  T 

8,682.08 

141203003025700 

9801 

Colborne  V 

3,711.47 

142100004017500 

9801 

Cobourg  T 

9,873.12 

142100008007700 

9801 

Cobourg  T 

28,607.71 

142100022014510 

9801 

Cobourg  T 

6,350.18 

142500008013630 

9801 

Port  Hope  T 

5,824.37 

142500017003401 

9801 

Port  Hope  T 

8,630.29 

142500020003500 

9801 

Port  Hope  T 

43,649.46 

143200003021270 

9801 

Hastings  V 

931.90 

143500004003100 

9801 

Campbellford- 
Seymour  T 

1,444.09 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

£>ollars  per 

Square 

Metre 

143500007013400 

9801 

Campbellford- 
Seymour  T 

2,934.06 

151401001001345 

9801 

Peterborough  C 

954.51 

151401001003000 

9801 

Peterborough  C 

1,466.75 

151401012000401 

9801 

Peterborough  C 

6,001.79 

151401012034500 

9801 

Peterborough  C 

1,155.58 

151401013009102 

9801 

Peterborough  C 

4,980.29 

151401013010900 

9801 

Peterborough  C 

1,625.81 

151402003009300 

9801 

Peterborough  C 

23,977.24 

151402007008000 

9801 

Peterborough  C 

1,070.56 

151403001000600 

9801 

Peterborough  C 

1,392.63 

151403015000100 

9801 

Peterborough  C 

7,437.28 

151404010000120 

9801 

Peterborough  C 

1,711.53 

151404016003500 

9801 

Peterborough  C 

8,154.12 

151404019020201 

9801 

Peterborough  C 

69,995.70 

151405007002551 

0000 

Peterborough  C 

7,731.90 

151405007009700 

9801 

Peterborough  C 

1,118.05 

151405013002700 

9801 

Peterborough  C 

725.89 

160901000122700 

9801 

Lindsay  T 

1,932.67 

160901000343900 

9801 

Lindsay  T 

460.30 

160902000150101 

9801 

Lindsay  T 

3,455.50 

160902000314900 

9801 

Lindsay  T 

2,080.12 

160904000110201 

9801 

Lindsay  T 

1,736.89 

162400000317000 

9801 

Fenelon  Falls  V 

2,688.17 

162800000137500 

9801 

Bobcaygeon  V 

4,661.13 

180101001822650 

9801 

Pickering  T 

2,956.99 

180101003001600 

9801 

Pickering  T 

14,221.33 

180101003002250 

9801 

Pickering  T 

16,521.68 

180102001710115 

9801 

Pickering  T 

14,426.52 

180102002400700 

9801 

Pickering  T 

14,426.52 

180103000330400 

9801 

Pickering  T 

9,418.46 

180103000823418 

9801 

Pickering  T 

27,542.65 

180502001506902 

9801 

AjaxT 

8,602.15 

180502001535801 

9801 

AjaxT 

13,928.32 

180503000709900 

9801 

AjaxT 

27,369.89 

180504000609300 

9801 

AjaxT 

14,093.73 

180504000610540 

9801 

AjaxT 

11,878.14 

180504001309600 

9801 

AjaxT 

8,870.97 

180901003602800 

9801 

Whitby  T 

6,742.83 

180901003704650 

9801 

Whitby  T 

13,955.56 

180901004105000 

0000 

Whitby  T 

554.61 

180902000120510 

9801 

Whitby  T 

19,867.03 

180902000407810 

9801 

Whitby  T 

7,096.42 

180903001207400 

9801 

Whitby  T 

6,684.59 

180903001604700 

9801 

Whitby  T 

7,203.41 

180904002700475 

0000 

Whitby  T 

7,358.78 

180904003001703 

9801 

Whitby  T 

6,617.38 

180904003401524 

9801 

Whitby  T 

6,742.83 
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Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

E)ollars  per 

Square 

Metre 

181301000900610 

9801 

Oshawa  C 

839.15 

181301001811210 

9801 

Oshawa  C 

9,089.25 

181302001901510 

9801 

Oshawa  C 

7,203.41 

181302002400150 

9801 

Oshawa  C 

30,069.89 

181303001000100 

0000 

Oshawa  C 

8,832.44 

181303001000300 

9801 

Oshawa  C 

6,519.71 

181303002313210 

0000 

Oshawa  C 

6,684.59 

181303003105104 

9801 

Oshawa  C 

661.00 

181304000211300 

9801 

Oshawa  C 

17,504.66 

181305000103550 

9801 

Oshawa  C 

14,350.18 

181305001903310 

9801 

Oshawa  C 

10,591.40 

181306002401500 

9801 

Oshawa  C 

7,035.66 

181307000205015 

9801 

Oshawa  C 

724.74 

181307000433600 

0000 

Oshawa  C 

6,003.58 

181702004003710 

9801 

Qarington  T 

3,624.19 

181702006008700 

9801 

Qarington  T 

3,624.19 

181702006017605 

9801 

Qarington  T 

617.29 

181703012011200 

9801 

Qarington  T 

3,503.23 

181703013015800 

9801 

Qarington  T 

3,729.93 

182002001032675 

0000 

Scugog  Tp 

4,121.86 

182002002030650 

9801 

Scugog  Tp 

5,306.99 

182002003020800 

9801 

Scugog  Tp 

3,225.81 

182905000101910 

9801 

Uxbridge  Tp 

5,306.99 

182905000202600 

9801 

Uxbridge  Tp 

4,618.46 

182905000207000 

9801 

Uxbridge  Tp 

14,490.14 

183902001012000 

9801 

Brock  Tp 

2,534.05 

190101440003400 

9801 

Toronto  C 

2,748.59 

190102241002200 

9801 

Toronto  C 

2,750.94 

190102326001000 

9801 

Toronto  C 

2,149.25 

190102451002300 

9801 

Toronto  C 

9,515.28 

190102457001300 

9801 

Toronto  C 

6,990.92 

190102473002100 

9801 

Toronto  C 

2,282.47 

190103139003900 

9801 

Toronto  C 

3,335.17 

190103215000300 

9801 

Toronto  C 

2,511.60 

190103258000800 

9801 

Toronto  C 

4,105.23 

190103279006400 

9801 

Toronto  C 

1,702.65 

190103282000100 

9801 

Toronto  C 

1,902.28 

190103321005400 

9801 

Toronto  C 

5,959.39 

190104113001600 

9801 

Toronto  C 

6,922.46 

190104132001900 

9801 

Toronto  C 

2,215.42 

190104211000400 

9801 

Toronto  C 

2,484.15 

190104252005500 

9801 

Toronto  C 

2,111.74 

190104349004400 

9801 

Toronto  C 

2,646.00 

190105126001700 

9801 

Toronto  C 

2,421.38 

190105142001700 

9801 

Toronto  C 

2,474.79 

190105201008600 

9801 

Toronto  C 

2,010.81 

190105202005200 

9801 

Toronto  C 

2,794.00 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

190105239002100 

9801 

Toronto  C 

1,550.60 

190105257006900 

9801 

Toronto  C 

5,045.42 

190105288005300 

9801 

Toronto  C 

7,118.62 

190106215000100 

9801 

Toronto  C 

1,950.76 

190106226000100 

9801 

Toronto  C 

14,396.27 

190106242010300 

9801 

Toronto  C 

2,087.26 

190106243000200 

9801 

Toronto  C 

1,414.09 

190106312000300 

9801 

Toronto  C 

3,646.81 

190106357000800 

9801 

Toronto  C 

1,114.49 

190107127003200 

0000 

Toronto  C 

6,741.84 

190107149702500 

9801 

Toronto  C 

1,325.70 

190107208000100 

9801 

Toronto  C 

6,366.05 

190107235001400 

9801 

Toronto  C 

5,059.48 

190107245002900 

9801 

Toronto  C 

3,738.27 

190107315002300 

9801 

Toronto  C 

2,080.71 

190107335100100 

9801 

Toronto  C 

28,238.71 

190107353000900 

9801 

Toronto  C 

2,802.56 

190108231005500 

9801 

Toronto  C 

2,359.26 

190108246003600 

9801 

Toronto  C 

8,792.02 

190108317000900 

9801 

Toronto  C 

2,414.33 

190108427004100 

9801 

Toronto  C 

3,084.34 

190109116004200 

9801 

Toronto  C 

2,100.99 

190109158007400 

9801 

Toronto  C 

6,967.46 

190109212003500 

9801 

Toronto  C 

1,664.18 

190109322000950 

9801 

Toronto  C 

1,886.62 

190109413001450 

9801 

Toronto  C 

2,781.83 

190109665005800 

9801 

Toronto  C 

4,341.02 

190110129000200 

9801 

Toronto  C 

5,189.57 

190110132002900 

9801 

Toronto  C 

4,024.56 

190110218000100 

9801 

Toronto  C 

3,039.46 

190110495003950 

9801 

Toronto  C 

6,075.01 

190111127008050 

9801 

Toronto  C 

1,203.42 

190111137003600 

9801 

Toronto  C 

2,834.65 

190111234005450 

9801 

Toronto  C 

3,727.60 

190112117002900 

9801 

Toronto  C 

3,691.78 

190401114000100 

9801 

Toronto  C 

43,637.99 

190401121000300 

9801 

Toronto  C 

42,921.15 

190401130006900 

9801 

Toronto  C 

27,688.17  , 

190401275000600 

9801 

Toronto  C 

778.25  1 

190401370000100 

9801 

Toronto  C 

289.31 

190402126001000 

9801 

Toronto  C 

385.43 

190402333007100 

9801 

Toronto  C 

1,317.97 

190402439001200 

9801 

Toronto  C 

415.15 

190403110001400 

9801 

Toronto  C 

1,369.86 

190403141003600 

9801 

Toronto  C 

1,015.64 

190403202000320 

9801 

Toronto  C 

281.61 

190403250000400 

9801 

Toronto  C 

1,437.77 
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Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

190404116000100 

9801 

Toronto  C 

6,900.48 

190404121000100 

9801 

Toronto  C 

941.54 

190404160003800 

9801 

Toronto  C 

365.79 

190404330001400 

9801 

Toronto  C 

1,180.54 

190405363000200 

9801 

Toronto  C 

1,035.17 

190405413002100 

9801 

Toronto  C 

234.71 

190405418004400 

9801 

Toronto  C 

467.60 

190405499000350 

9801 

Toronto  C 

16,577.06 

190406208000200 

9801 

Toronto  C 

315.67 

190406215000700 

9801 

Toronto  C 

1,813.22 

190406251000100 

9801 

Toronto  C 

382.16 

190406251000100 

9802 

Toronto  C 

382.16 

190406435001100 

9801 

Toronto  C 

267.71 

190406516000300 

9801 

Toronto  C 

4,357.37 

190406709000200 

9801 

Toronto  C 

2,223.28 

190406838000700 

9801 

Toronto  C 

874.83 

190407172000300 

9801 

Toronto  C 

2,552.27 

190407220002600 

9801 

Toronto  C 

14,247.31 

190407223000400 

9801 

Toronto  C 

20,519.71 

190408111000200 

9801 

Toronto  C 

834.96 

190408117000800 

9801 

Toronto  C 

1,684.69 

190408217000600 

9801 

Toronto  C 

8,691.76 

190408219000300 

9801 

Toronto  C 

277.39 

190408437005500 

9801 

Toronto  C 

936.17 

190409310001900 

9801 

Toronto  C 

1,386.21 

190409544000200 

9801 

Toronto  C 

363.74 

190410305001200 

9801 

Toronto  C 

989.69 

190410328004200 

9801 

Toronto  C 

2,577.25 

190410404007100 

9801 

Toronto  C 

2,662,21 

190410435101300 

9801 

Toronto  C 

520.43 

190411215000400 

9801 

Toronto  C 

10,793.77 

190411304000200 

9801 

Toronto  C 

653.50 

190411339003000 

9801 

Toronto  C 

2,447.83 

190411458004270 

9801 

Toronto  C 

1,838.07 

190411458004300 

9801 

Toronto  C 

690.28 

190602205004500 

9801 

Toronto  C 

1,928.24 

190602407002800 

9801 

Toronto  C 

2,286.45 

190603124004800 

9801 

Toronto  C 

3,125.70 

190603228006800 

9801 

Toronto  C 

2,841.11 

190801152000600 

9801 

Toronto  C 

2,971.65 

190801247008400 

9801 

Toronto  C 

16,267.38 

190801326000100 

9801 

Toronto  C 

40,136.74 

190801353006600 

9801 

Toronto  C 

15,896.06 

190801395000300 

9801 

Toronto  C 

37,551.61 

190802141004700 

9801 

Toronto  C 

1,258.18 

190803158000600 

9801 

Toronto  C 

22,728.67 

190803219000800 

9801 

Toronto  C 

15,856.63 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 
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Dollars  per 

Square 

Metre 

190803228017500 

9801 

Toronto  C 

2,491.88 

190803232000900 

9801 

Toronto  C 

6,517.00 

190803277000300 

9801 

Toronto  C 

8,786.70 

190803332100100 

9801 

Toronto  C 

86,116.67 

190804113001400 

9801 

Toronto  C 

4,443.84 

190804214000100 

9801 

Toronto  C 

3,157.19 

190804301003300 

9801 

Toronto  C 

1,585.22 

190806265000300 

9801 

Toronto  C 

8,499.33 

190806354000260 

9801 

Toronto  C 

86,126.52 

190807206000100 

9801 

Toronto  C 

5,327.85 

190807275001600 

9801 

Toronto  C 

9,501.79 

190807316008100 

9801 

Toronto  C 

19,514.18 

190807363000100 

9801 

Toronto  C 

5,214.83 

190808198000300 

9801 

Toronto  C 

6,199.15 

190808211011600 

9801 

Toronto  C 

2,614.23 

190808254002300 

9801 

Toronto  C 

1,300.63 

190808323000200 

9801 

Toronto  C 

5,481.89 

190809314001100 

9801 

Toronto  C 

98,022.90 

190809408000100 

9801 

Toronto  C 

2,374.05 

190809430009600 

9801 

Toronto  C 

25,004.12 

190809439000700 

9801 

Toronto  C 

4,625.36 

190810121000150 

9801 

Toronto  C 

1,411.25 

190810128007900 

9801 

Toronto  C 

7,483.74 

190810135000500 

9801 

Toronto  C 

5,627.24 

190810232000050 

9801 

Toronto  C 

22,459.32 

190810235000100 

9801 

Toronto  C 

4,548.78 

190810301000100 

9801 

Toronto  C 

1,697.78 

190810315000100 

9801 

Toronto  C 

18,974.01 

190811301000500 

9801 

Toronto  C 

36,443.55 

190811336008300 

9801 

Toronto  C 

8,204.91 

190811418000200 

9801 

Toronto  C 

1,340.68 

190812139005100 

9801 

Toronto  C 

3,783.74 

190812212002100 

9801 

Toronto  C 

1,942.12 

190812234015700 

9801 

Toronto  C 

1,663.33 

190812243000600 

9801 

Toronto  C 

10,657.23 

191401225000050 

9801 

Toronto  C 

160.50 

191404210002400 

9801 

Toronto  C 

14,157.71 

191405204001000 

9801 

Toronto  C 

914.79 

191901187005600 

9801 

Toronto  C 

1,891.40 

191901210002600 

9801 

Toronto  C 

981.30 

191901317003700 

9801 

Toronto  C 

2,027.98 

191901370001700 

9801 

Toronto  C 

2,013.39 

191901409003650 

9801 

Toronto  C 

1,140.91 

191901412000650 

9801 

Toronto  C 

1,512.10 

191901422001500 

9801 

Toronto  C 

2,085.01 

191901503003500 

9801 

Toronto  C 

1,581.97 

191901513500300 

9801 

Toronto  C 

18,279.57 
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191901554000100 

9801 

Toronto  C 

2,112.40 

191901583000700 

9801 

Toronto  C 

1,173.27 

191901681004300 

9801 

Toronto  C 

1,998.80 

191901689000100 

9801 

Toronto  C 

1,302.92 

191901734001200 

9801 

Toronto  C 

1,088.04 

191901749002300 

9801 

Toronto  C 

10,752.69 

191901749002400 

9801 

Toronto  C 

1,618.39 

191901818001900 

9801 

Toronto  C 

19,175.63 

191901825000100 

9801 

Toronto  C 

2,053.72 

191902103000100 

9801 

Toronto  C 

831.29 

191902127002900 

9801 

Toronto  C 

16,666.67 

191902178006600 

9801 

Toronto  C 

1,960.43 

191902302004100 

9801 

Toronto  C 

6,769.67 

191902312002800 

9801 

Toronto  C 

2,362.44 

191902317014100 

9801 

Toronto  C 

1,063.14 

191902325000700 

9801 

Toronto  C 

1,026.80 

191902420000400 

9801 

Toronto  C 

1,368.39 

191902536004400 

9801 

Toronto  C 

16,845.88 

191902543004300 

9801 

Toronto  C 

1,838.32 

191902605000100 

9801 

Toronto  C 

1,197.16 

191902619003800 

9801 

Toronto  C 

1,316.84 

191902637001300 

9801 

Toronto  C 

1,896.67 

191902650007000 

9801 

Toronto  C 

1,225.08 

191902664000100 

9801 

Toronto  C 

467.87 

191903120001300 

9801 

Toronto  C 

3,634.11 

191903217000300 

9801 

Toronto  C 

1,863.02 

191903244000200 

9801 

Toronto  C 

1,095.37 

191903312001200 

9801 

Toronto  C 

1,907.03 

191903316002000 

9801 

Toronto  C 

1,157.76 

191903338008400 

9801 

Toronto  C 

1,047.64 

191903352000400 

9801 

Toronto  C 

3,643.30 

191903419506100 

9801 

Toronto  C 

964.25 

191903428004000 

9801 

Toronto  C 

1,341.77 

191903469501700 

9801 

Toronto  C 

1,936.36 

191903512500300 

9801 

Toronto  C 

1,833.68 

191903601000400 

9801 

Toronto  C 

1,197.43 

191903634005700 

9801 

Toronto  C 

1,823.73 

191903656004300 

9801 

Toronto  C 

1,071.03 

191903666003200 

9801 

Toronto  C 

1,778.64 

191903729000100 

9801 

Toronto  C 

1,889.18 

191903760001500 

9801 

Toronto  C 

1,860.77 

191903808000700 

9801 

Toronto  C 

1,109.63 

191903828000300 

9801 

Toronto  C 

1,075.27 

191903831001100 

9801 

Toronto  C 

1,047.64 

191903831003700 

9801 

Toronto  C 

2,180.20 

191904123001200 

9801 

Toronto  C 

1,874.97 

191904150000500 

9801 

Toronto  C 

1,896.67 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

191904162000800 

9801 

Toronto  C 

16,845.88 

191904162000900 

9801 

Toronto  C 

1,296.12 

191904207001400 

9801 

Toronto  C 

1,911.26 

191904220004600 

9801 

Toronto  C 

1,852.91 

191904226001600 

9801 

Toronto  C 

1,969.20 

191904244007400 

9801 

Toronto  C 

2,480.27 

191904288000300 

9801 

Toronto  C 

3,256.20 

191904312000200 

9801 

Toronto  C 

1,896.67 

191904327002000 

9801 

Toronto  C 

2,170.53 

191904344002500 

9801 

Toronto  C 

996.39 

191904402001100 

9801 

Toronto  C 

1,181.22 

191904403000050 

9801 

Toronto  C 

1,219.16 

191904423002200 

9801 

Toronto  C 

1,174.06 

191904430207500 

9801 

Toronto  C 

893.85 

191904432000400 

9801 

Toronto  C 

1,303.76 

191905117001400 

9801 

Toronto  C 

18,458.78 

191905151002200 

9801 

Toronto  C 

4,376.09 

191905249003500 

9801 

Toronto  C 

205.03 

191905407000750 

9801 

Toronto  C 

1,198.80 

191905424004100 

9801 

Toronto  C 

2,027.98 

192800019001410 

0000 

\4ughan  C 

3,763.44 

192800020109200 

9801 

Vaughan  C 

1,473.31 

192800021117000 

9801 

Vaughan  C 

23,030.65 

192800021432400 

9801 

Vaughan  C 

21,669.35 

192800023359800 

9801 

Vaughan  C 

675.82 

192800023900000 

9801 

Vaughan  C 

6,375.27 

192800027130000 

9801 

Vaughan  C 

23,745.34 

192800032016000 

9801 

Vaughan  C 

51,676.16 

192800032055050 

9801 

Vaughan  C 

9,172.76 

192800042106400 

0000 

Vaughan  C 

2,661.91 

193601002077600 

9801 

Markham  T 

28,929.44 

193601008588400 

9801 

Markham  T 

1,331.91 

193602011012000 

9801 

Markham  T 

129,738.60 

193602012648950 

9801 

Markham  T 

37,456.45 

193602012680600 

9801 

Markham  T 

5,312.36 

193602012712000 

9801 

Markham  T 

6,617.48 

193603021416000 

9801 

Markham  T 

2,225.26 

193604028045500 

9801 

Markham  T 

62,092.47 

193805001204400 

9801 

Richmond  Hill  T 

1,187.42 

194600004392000 

9801 

Aurora  T 

13,339.43 

194600006746768 

9801 

Aurora  T 

14,152.87 

194600007062800 

9801 

Aurora  T 

13,636.02 

194600008190100 

9801 

Aurora  T 

13,457.35 

194600011001550 

0000 

Aurora  T 

14,884.41 

194600011220100 

9801 

Aurora  T 

14,913.62 

194600011342950 

9801 

Aurora  T 

44,937.28 

194801005015700 

9801 

Newmarket  T 

24,426.88 
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194801005027748 

9801 

Newmarket  T 

17,567.03 

194802011072500 

9801 

Newmarket  T 

9,880.65 

194802011239500 

9801 

Newmarket  T 

5,944.44 

194804016605200 

9801 

Newmarket  T 

24,367.74 

194804019944230 

9801 

Newmarket  T 

21,893.37 

197000007113900 

9801 

Georgina  T 

11,191.76 

210501000405800 

9801 

Mississauga  C 

15,229.39 

210501001113100 

9801 

Mississauga  C 

20,784.95 

210501001518000 

9801 

Mississauga  C 

2,960.36 

210501006203801 

9801 

Mississauga  C 

651.23 

210501006321000 

9801 

Mississauga  C 

2,679.13 

210501006812200 

9801 

Mississauga  C 

7,639.78 

210502002406410 

9801 

Mississauga  C 

2,271.05 

210502002421401 

9801 

Mississauga  C 

2,993.71 

210502002509201 

9802 

Mississauga  C 

2,991.60 

210502002602800 

9801 

Mississauga  C 

16,183.33 

210502003117543 

9801 

Mississauga  C 

1,957.56 

210502003706900 

9801 

Mississauga  C 

10,286.66 

210502004016400 

9801 

Mississauga  C 

15,834.23 

210502004810700 

9801 

Mississauga  C 

1,876.56 

210502004811800 

9801 

Mississauga  C 

32,164.87 

210503007514000 

9802 

Mississauga  C 

2,313.72 

210503009202800 

9801 

Mississauga  C 

1,643.87 

210503009642700 

9802 

Mississauga  C 

2,752.39 

210504008925900 

9801 

Mississauga  C 

2,564.06 

210504009361600 

9802 

Mississauga  C 

3,613.64 

210504009619700 

9801 

Mississauga  C 

19,034.25 

210504009724207 

9801 

Mississauga  C 

2,090.07 

210504009724550 

9802 

Mississauga  C 

26,362.90 

210504009804910 

9802 

Mississauga  C 

3,179.36 

210504009810503 

9802 

Mississauga  C 

3,463.08 

210504009811569 

9801 

Mississauga  C 

2,192.01 

210504009822310 

9801 

Mississauga  C 

4,413.52 

210504011620600 

9802 

Mississauga  C 

24,494.80 

210504011621750 

9802 

Mississauga  C 

1,883.01 

210504015400425 

9801 

Mississauga  C 

2,328.33 

210504015405310 

9801 

Mississauga  C 

2,999.62 

210505011312500 

9802 

Mississauga  C 

2,790.68 

210505011565900 

9801 

Mississauga  C 

3,492.40 

210505011615401 

9801 

Mississauga  C 

3,026.14 

210505011711010 

9802 

Mississauga  C 

2,469.44 

210505011726180 

9801 

Mississauga  C 

2,182.70 

210505011726900 

9802 

Mississauga  C 

2,295.39 

210505011806700 

9801 

Mississauga  C 

2,005.66 

210506012811900 

9802 

Mississauga  C 

2,664.57 

210506013101800 

9802 

Mississauga  C 

2,121.96 

210506013104300 

9802 

Mississauga  C 

2,495.66 

210506013117710 

9801         MississaugaC 

3,648.66 
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210506014407500 

9802 

Mississauga  C 

3,298.50 

210506015553120 

9802 

Mississauga  C 

2,399.39 

210507005316800 

9801 

Mississauga  C 

1,425.61 

210507005614600 

9801 

Mississauga  C 

16,201.25 

210507005616400 

9801 

Mississauga  C 

3,836.20 

210507016201701 

9802 

Mississauga  C 

1,878.12 

210507016611600 

9802 

Mississauga  C 

1,756.48 

210509000217000 

9801 

Mississauga  C 

2,059.45 

210509000313000 

9801 

Mississauga  C 

1,426.24 

210509000417700 

9802 

Mississauga  C 

654.75 

210509000807200 

9802 

Mississauga  C 

1,921.97 

210511000211000 

9801 

Mississauga  C 

11,832.26 

210512000611600 

9801 

Mississauga  C 

3,723.12 

210515008008900 

9801 

Mississauga  C 

13,504.48 

210515008300400 

9802 

Mississauga  C 

1,160.89 

220400000336100 

9802 

East  Luther  Grand 
Valley  Tp 

1,039.54 

221403000907700 

9801 

Orangeville  T 

3,494.32 

232600000909100 

9802 

Centre  Wellington  Tp 

244.87 

234100000902215 

9801 

Minto  Tn 

592.60 

234100001107300 

9801 

Minto  Tn 

3,375.84 

240101003016601 

0000 

Oakville  T 

3,074.36 

240101003017700 

9801 

Oakville  T 

13,874.44 

240102011001800 

9801 

Oakville  T 

3,510.48 

240102019031901 

9801 

Oakville  T 

1,926.47 

240102020001502 

9801 

Oakville  T 

716.92 

240102028002500 

9801 

Oakville  T 

3,524.53 

240102028015700 

9801 

Oakville  T 

38,141.04 

240102029005100 

9801 

Oakville  T 

4,233.34 

240103001005200 

9801 

Oakville  T 

1,720.43 

240103001005300 

9802 

Oakville  T 

1,304.90 

240103003009700 

9801 

Oakville  T 

51,788.53 

240103004006310 

9801 

Oakville  T 

4,215.25 

240103019016800 

9801 

Oakville  T 

7,473.55 

240103020003200 

9801 

Oakville  T 

2,973.95 

240103032014600 

9801 

Oakville  T 

4,762.19 

240104002000300 

9801 

Oakville  T 

3,365.59 

240104004012701 

9801 

Oakville  T 

1,314.84 

240104017006900 

9801 

Oakville  T 

3,289.74 

240104021007700 

9801 

Oakville  T 

2,582.46 

240104021030400 

9801 

Oakville  T 

2,287.35 

240104021104999 

9801 

Oakville  T 

2,326.16 

240104025013205 

9801 

Oakville  T 

3,939.45 

240201010603200 

9801 

Burlington  C 

1,856.78 

240201011104622 

9801 

Burlington  C 

3,125.78 

240201012003900 

9801 

Burlington  C 

3,019.26 

240202020209210 

9801 

Burlington  C 

2,190.35 

240202020504210 

9801 

Burlington  C 

2,041.04 
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240202020803400 

9801 

Burlington  C 

3,340.86 

240202021900300 

9801 

Burlington  C 

3,208.46 

240203030614800 

9801 

Burlington  C 

2,024.46 

240204040203640 

9801 

Burlington  C 

478.71 

240204041713800 

9801 

Burlington  C 

2,310.80 

240205050205110 

9801 

Burlington  C 

1,593.46 

240205050205600 

9801 

Burlington  C 

8,150.54 

240205052100800 

9801 

Burlington  C 

3,654.67 

240205052113800 

9801 

Burlington  C 

3,244.03 

240206060807001 

9801 

Burlington  C 

4,060.53 

240206061903100 

9801 

Burlington  C 

2,408.15 

240207070615300 

9801 

Burlington  C 

3,768.17 

240207070803000 

9801 

Burlington  C 

2,712.99 

240207071004900 

9801 

Burlington  C 

3,490.52 

240207072116200 

9801 

Burlington  C 

6,099.10 

240208081907300 

9802 

Burlington  C 

3,890.61 

240208082010000 

9801 

Burlington  C 

2,475.44 

240209090200100 

9801 

Burlington  C 

2,881.56 

240209090305950 

9801 

Burlington  C 

3,363.31 

240209091403901 

9801 

Burlington  C 

3,501.30 

240209092206600 

9801 

Burlington  C 

2,587.78 

240901000307300 

9801 

Milton  T 

3,186.86 

240901000368000 

9801 

Milton  T 

6,807.25 

240901000397253 

9801 

Milton  T 

2,019.68 

240903000218110 

9801 

Milton  T 

7,433.69 

240909010010300 

9801 

Milton  T 

2,230.29 

240909011000510 

9801 

Milton  T 

5,301.67 

241501000209710 

9801 

Halton  Hills  T 

7,001.33 

241503000106000 

9801 

Halton  Hills  T 

25,479.98 

241503000202300 

9801 

Halton  Hills  T 

17,379.93 

241505000144000 

9801 

Halton  Hills  T 

16,606.93 

241505000219600 

9802 

Halton  Hills  T 

5,365.95 

241505000303000 

9801 

Halton  Hills  T 

1,958.82 

241507000100850 

9801 

Halton  Hills  T 

14,512.54 

241507000133250 

9801 

Halton  Hills  T 

11,709.44 

241507000513715 

9801 

Halton  Hills  T 

12,003.58 

241507000537510 

9801 

Halton  Hills  T 

5,820.79 

241507000604590 

9801 

Halton  Hills  T 

7,603.58 

251802014203100 

9801 

Hamilton  C 

890.64 

251802018101370 

9801 

Hamilton  C 

1,254.48 

251803023256360 

9801 

Hamilton  C 

359.84 

251803023751180 

9801 

Hamilton  C 

408.65 

251803026350670 

9801 

Hamilton  C 

360.90 

251804030608620 

9801 

Hamilton  C 

1,014.67 

251804033458280 

9801 

Hamilton  C 

137.88 

251805042101660 

9801 

Hamilton  C 

882.70 

251806059200070 

9801 

Hamilton  C 

1,068.82 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

251806060201390 

9801 

Hamilton  C 

815.29 

251807081209090 

9801 

Hamilton  C 

1,056.49 

251807082100040 

9801 

Hamilton  C 

761.26 

251808099102770 

9801 

Hamilton  C 

762.00 

252610008005200 

9801 

Dundas  T 

13,530.47 

252610010030600 

9801 

Dundas  T 

1,179.20 

252610012025200 

9801 

Dundas  T 

11,559.14 

252610014032600 

9801 

Dundas  T 

1,218.64 

252610014032800 

9801 

Dundas  T 

2,359.73 

252610025002200 

9801 

Dundas  T 

10,842.29 

252610025020400 

9801 

Dundas  T 

5,860.22 

261501000521800 

9801 

Grimsby  T 

389.43 

261501000706700 

9801 

Grimsby  T 

3,970.22 

261502001424100 

9801 

Grimsby  T 

24,979.32 

262202002504900 

9801 

Lincoln  T 

10,627.24 

262701000118301 

9801 

Niagara-on-the- 
LakeT 

1,935.48 

262701000408100 

9801 

Niagara-on-the- 
Lake  T 

19  103  94 

262702001320100 

9801 

Niagara-on-the- 
LakeT 

6,197.46 

262702001810300 

9801 

Niagara-on-the- 
LakeT 

2,029.57 

262702002313700 

9801 

Niagara-on-the- 
LakeT 

3,960.57 

262702002402600 

9801 

Niagara -on-the- 
LakeT 

6,262.63 

262901000217500 

9801 

St.  Catharines  C 

3,243.73 

262901001107900 

9801 

St.  Catharines  C 

8,763.44 

262901002602000 

9801 

St.  Catharines  C 

11,827.96 

262903000807000 

9801 

St.  Catharines  C 

1,242.13 

262904000306100 

9801 

St.  Catharines  C 

15,363.98 

262904003313300 

9801 

St.  Catharines  C 

1,213.63 

262904003313300 

9802 

St.  Catharines  C 

1,213.63 

262905000200700 

9801 

St.  Catharines  C 

818.73 

262906003801500 

9801 

St.  Catharines  C 

26,266.13 

271901000123101 

9801 

Welland  C 

10,215.05 

271901000606700 

9801 

Welland  C 

1,552.24 

271901000728801 

9802 

Welland  C 

1,880.81 

271901001358300 

9801 

Welland  C 

1,447.52 

271904000102900 

9801 

Welland  C 

3,200.72 

271904000712101 

9801 

Welland  C 

6,164.87 

271904000802200 

9801 

Welland  C 

1,021.51 

271904001108202 

9801 

Welland  C 

8,799.28 

271905001109300 

9801 

Welland  C 

8,333.33 

271905001500100 

9801 

Welland  C 

13,637.99 

271906000107201 

9801 

Welland  C 

954.61 

271906000204900 

9801 

Welland  C 

7,222.22 

271906001514000 

9801 

Welland  C 

8,064.52 
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Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

272501000506600 

9801 

Niagara  Falls  C 

1,871.51 

272501000619700 

9801 

Niagara  Falls  C 

2,435.30 

272501001304900 

9801 

Niagara  Falls  C 

6,093.19 

272501001304900 

9802 

Niagara  Falls  C 

6,093.19 

272503000212100 

9801 

Niagara  Falls  C 

7,849.46 

272503000405400 

9801 

Niagara  Falls  C 

3,032.97 

272504000208800 

9801 

Niagara  Falls  C 

527.14 

272504000400600 

9801 

Niagara  Falls  C 

2,921.15 

272504000410600 

9801 

Niagara  Falls  C 

2,077.96 

272505000412800 

9801 

Niagara  Falls  C 

1,661.55 

272506001002000 

9801 

Niagara  Falls  C 

325.75 

272506001002000 

9802 

Niagara  Falls  C 

325.75 

272506001107001 

9801 

Niagara  Falls  C 

296.24 

272507000201900 

9801 

Niagara  Falls  C 

2,749.10 

272508000612800 

9801 

Niagara  Falls  C 

5,422.40 

272510000413700 

9801 

Niagara  Falls  C 

700.54 

273100000209400 

9801 

Thorold  C 

3,734.34 

273202000200901 

9801 

Pelham  T 

10,770.61 

273202000206300 

9801 

Pelham  T 

9,282.93 

273203000417305 

9801 

Pelham  T 

11,344.09 

280204000503750 

0000 

Dunnville  T 

1,433.69 

281501000501900 

9801 

Haldimand  T 

7,974.91 

281501000509700 

0000 

Haldimand  T 

12,813.62 

281504000426300 

9801 

Haldimand  T 

8,591.76 

283304003038400 

9801 

Nanticoke  C 

7,158.45 

283305002016200 

9801 

Nanticoke  C 

14.548.37 

284001001540020 

9801 

Simcoe  T 

511.47 

284902000622800 

9801 

Delhi  Tp 

1,920.42 

290601001013400 

0000 

Brantford  C 

2,424.01 

290602000419000 

9801 

Brantford  C 

5,913.98 

290602001205500 

9801 

Brantford  C 

8,566.31 

290602001455500 

9801 

Brantford  C 

7,293.91 

290603000612700 

9801 

Brantford  C 

2,396.00 

290603000810800 

9801 

Brantford  C 

9,014.34 

290604001430900 

9801 

Brantford  C 

1,792.11 

290605000101200 

0000 

Brantford  C 

38,849,82 

290605000223000 

0000 

Brantford  C 

6,935.48 

292000401047110 

9801 

Brant  on  the  Grand  C 

4,774.01 

292000401050500 

9801 

Brant  on  the  Grand  C 

3,642.29 

292000402015600 

9801 

Brant  on  the  Grand  C 

3,494.62 

292000404005810 

9801 

Brant  on  the  Grand  C 

3,494.62 

292000404030700 

9801 

Brant  on  the  Grand  C 

5,654.12 

292000406017300 

9801 

Brant  on  the  Grand  C 

4,749.10 

300101000511600 

0000 

North  Dumfries  Tp 

6,996.36 

300602004106901 

0000 

Cambridge  C 

7,616.49 

300602004304100 

0000 

Cambridge  C 

1,502.99 

300603001404810 

0000 

Cambridge  C 

9,027.78 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

300604000304100 

0000 

Cambridge  C 

1,249.65 

300604002810150 

0000 

Cambridge  C 

2,776.12 

300604005607800 

0000 

Cambridge  C 

1,574.18 

300606005205600 

0000 

Cambridge  C 

1,053.11 

300606005510500 

9801 

Cambridge  C 

1,531.68 

300607002710500 

9801 

Cambridge  C 

8,691.76 

300609000111000 

9801 

Cambridge  C 

10,474.91 

300609000412900 

9801 

Cambridge  C 

1,715.88 

300610002102950 

9801 

Cambridge  C 

1,617.74 

300611001802500 

9801 

Cambridge  C 

24,862.90 

300511001802500 

9802 

Cambridge  C 

24,862.90 

300612000614700 

9801 

Cambridge  C 

8,691.76 

300614000206100 

9801 

Cambridge  C 

12,347.67 

301203001037800 

9801 

Kitchener  C 

3,793.21 

301204000720500 

9801 

Kitchener  C 

685.55 

301204002803400 

9801 

Kitchener  C 

1,243.87 

301204002809300 

9801 

Kitchener  C 

1,079.29 

301205000211800 

9801 

Kitchener  C 

412.19 

301205000212000 

9801 

Kitchener  C 

412.19 

301205000806200 

9801 

Kitchener  C 

12,690.85 

301601185005100 

9801 

Waterloo  C 

1,413.85 

301501210005000 

9801 

Waterloo  C 

2,382.47 

301501215004010 

9801 

Waterloo  C 

3,088.78 

301502155000500 

9801 

Waterloo  C 

1,696.78 

301502150001500 

9801 

Waterloo  C 

7,689.21 

301503080001800 

9801 

Waterloo  C 

1,328.40 

301604000200500 

9801 

Waterloo  C 

1,412.55 

301504015002800 

9801 

Waterloo  C 

1,366.59 

301604045000800 

9801 

Waterloo  C 

2,045.09 

301604130000400 

9801 

Waterloo  C 

615.05 

301604325002000 

9801 

Waterloo  C 

1,372.58 

301604475001900 

9801 

Waterloo  C 

1,320.03 

301802000207550 

9801 

Wilmot  Tp 

5,147.98 

301804000607300 

9801 

Wilmot  Tp 

1,146.75 

301805001200300 

9801 

Wilmot  Tp 

26,403.41 

301805001512150 

9801 

Wilmot  Tp 

4,131.94 

301805001519207 

9801 

Wilmot  Tp 

3,433.54 

301808000917101 

9801 

Wilmot  Tp 

10,361.80 

301809001001305 

9801 

Wilmot  Tp 

5,071.73 

302401000108000 

9801 

Wellesley  Tp 

8,870.97 

302403000323001 

9801 

Wellesley  Tp 

10,304.55 

302404000500300 

9801 

Wellesley  Tp 

9,587.81 

302901000118802 

9801 

Woolwich  Tp 

1,378.61 

302901000213101 

9801 

Woolwich  Tp 

5,465.95 

302901000608511 

9801 

Woolwich  Tp 

2,073.48 

302901000619300 

9801 

Woolwich  Tp 

1,458.06 

302902000346250 

9802 

Woolwich  Tp 

5,098.61 
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Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

302902000413850 

9801 

Woolwich  Tp 

9,050.18 

302902000716650 

9801 

Woolwich  Tp 

10,304.66 

302903000206750 

9801 

Woolwich  Tp 

11,021.51 

302903000500901 

9801 

Woolwich  Tp 

9,767.03 

302903000527100 

9801 

Woolwich  Tp 

3,114.63 

311034000217401 

9801 

Perth  East  Tp 

10,097.11 

311101004034200 

9801 

Stratford  C 

1,466.16 

311101007012000 

9801 

Stratford  C 

1,879.77 

311102001001200 

9801 

Stratford  C 

1,256.91 

311103006018620 

9801 

Stratford  C 

1,202.12 

311104008000900 

9801 

Stratford  C 

810.76 

311105008004100 

9801 

Stratford  C 

1,086.13 

311105008004300 

9801 

Stratford  C 

1,006.72 

311600005000500 

9801 

St.  Marys  ST 

329.25 

313026000400910 

9801 

West  Perth  Tp 

1,242.79 

320202003004701 

9802 

Norwich  Tp 

1,046.18 

320401001009100 

9801 

Tillsonburg  T 

1,397.48 

320402002012700 

9801 

Tillsonburg  T 

2,792.51 

320403003017900 

9801 

Tillsonburg  T 

4,631.54 

321801001004600 

9801 

Ingersoll  T 

695.72 

321802003021416 

9801 

Ingersoll  T 

2,325.16 

324201005006800 

9801 

Woodstock  C 

1,213.15 

324201011004000 

9801 

Woodstock  C 

760.55 

324202008003000 

9801 

Woodstock  C 

9,229.39 

324202008157584 

9801 

Woodstock  C 

756.46 

324203001000400 

9801 

Woodstock  C 

741.50 

324203001011600 

9801 

Woodstock  C 

1,565.75 

324206004000400 

9801 

Woodstock  C 

1,127.55 

324206006011300 

9801 

Woodstock  C 

9,229.39 

342102018019400 

9801 

St.  Thomas  C 

10,304.66 

342102020027501 

9801 

St.  Thomas  C 

7,258.06 

342103031014400 

9801 

St.  Thomas  C 

972.98 

342104033003900 

9801 

St.  Thomas  C 

6,182.80 

342104033012200 

9801 

St.  Thomas  C 

4,211.47 

342104034012602 

9801 

St.  Thomas  C 

1,702.51 

342104044017700 

9801 

St.  Thomas  C 

6,182.80 

342104049010300 

9801 

St.  Thomas  C 

6,182.80 

342104050011205 

9801 

St.  Thomas  C 

4,175.63 

342104053008300 

9801 

St.  Thomas  C 

6,182.80 

365011000639500 

9802 

Chatham-Kent  C 

139.44 

365024000230900 

9801 

Chatham-Kent  C 

4,480.29 

365024000410900 

9801 

Chatham-Kent  C 

2,956.99 

365038000101200 

9801 

Chatham-Kent  C 

1,308.24 

365038000101700 

9801 

Chatham-Kent  C 

166.71 

365038000131600 

9801 

Chatham-Kent  C 

1,433.69 

365039000132900 

9801 

Chatham-Kent  C 

1,236.56 

365039000200900 

9801 

Chatham-Kent  C 

483.87 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

365039000401200 

9801 

Chatham-Kent  C 

198.01 

365039000401300 

9801 

Chatham-Kent  C 

1,523.30 

365042001318200 

9801 

Chatham-Kent  C 

1,028.88 

365042002120200 

9801 

Chatham-Kent  C 

459.30 

365042002712400 

9801 

Chatham-Kent  C 

231.45 

365042003604500 

9801 

Chatham-Kent  C 

734.66 

365042004127400 

9801 

Chatham-Kent  C 

1,497.89 

365042004905700 

9801 

Chatham-Kent  C 

533.62 

365044100303200 

9801 

Chatham-Kent  C 

757.31 

365044100617500 

9801 

Chatham-Kent  C 

967.74 

365044200805700 

9802 

Chatham-Kent  C 

658.20 

365044300200800 

9801 

Chatham-Kent  C 

628.35 

365044300309200 

9802 

Chatham-Kent  C 

255.77 

373901019017900 

9801 

Windsor  C 

906.09 

373901031008500 

9801 

Windsor  C 

938.08 

373901039001700 

9801 

Windsor  C 

1,445.57 

373902010002700 

9801 

Windsor  C 

644.61 

373902040001800 

9801 

Windsor  C 

1,033.07 

373903020007100 

9801 

Windsor  C 

1,291.74 

373903045000100 

9801 

Windsor  C 

809.91 

373904001003300 

9801 

Windsor  C 

1,885.20 

373904011004500 

9801 

Windsor  C 

2,452.55 

373904024011000 

9801 

Windsor  C 

1,109.14 

373904055002700 

9801 

Windsor  C 

1,289.70 

373905019002300 

9801 

Windsor  C 

916.60 

373905037014300 

9801 

Windsor  C 

1,620.82 

373905042014700 

9801 

Windsor  C 

918.10 

373906029010100 

9801 

Windsor  C 

1,799.42 

373906044005400 

9801 

Windsor  C 

233.09 

373907004003800 

9801 

Windsor  C 

1,093.40 

373908034000101 

9801 

Windsor  C 

425.81 

373908051007700 

9801 

Windsor  C 

1,421.46 

382910000222600 

9801 

Sarnia  C 

5,107.53 

382920000717300 

9801 

Sarnia  C 

1,477.52 

382920001433700 

9801 

Sarnia  C 

823.72 

382920001600100 

9801 

Sarnia  C 

1,255.54 

382920003325100 

9801 

Sarnia  C 

6,457.83 

382930000101900 

9801 

Sarnia  C 

5,972.40 

382930000315300 

9801 

Sarnia  C 

24,849.64 

382930000315400 

9801 

Sarnia  C 

89.78 

382930001307500 

9801 

Sarnia  C 

1,375.90 

382930001720200 

9801 

Sarnia  C 

1,015.27 

382930002024702 

9801 

Sarnia  C 

1,405.53 

382940001508300 

9801 

Sarnia  C 

1,098.70 

382940004000700 

9801 

Sarnia  C 

680.75 

382940004809000 

9801 

Sarnia  C 

1,751.45 

382940005025500 

9801 

Sarnia  C 

5,316.13 
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Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

382940005111700 

9801 

Sarnia  C 

14,134.59 

383800001027500 

9801 

Forest  T 

3,081.18 

384104200114200 

9801 

Warwick  Tp 

4,820.79 

384900001002001 

9801 

Thedford  V 

5,143.37 

391600002004400 

9801 

Strathroy  T 

1,364.02 

391600013014200 

9801 

Strathroy  T 

8,207.89 

393601002008800 

9801 

London  C 

1,077.66 

393601009199000 

9801 

London  C 

1,631.55 

393601014012601 

9801 

London  C 

1,536.03 

393601022000300 

9801 

London  C 

4,400.92 

393601024028300 

9801 

London  C 

1,715.38 

393601037007500 

9801 

London  C 

1,119.17 

393601041499900 

9801 

London  C 

23,338.01 

393601062000400 

9801 

London  C 

1,367.08 

393602013007600 

9801 

London  C 

678.71 

393602023001200 

9801 

London  C 

1,322.26 

393602036014501 

9801 

London  C 

1,281.69 

393602040018100 

9801 

London  C 

1,403.24 

393602041000700 

9801 

London  C 

1,125.14 

393603017019900 

9801 

London  C 

4,219.24 

393603028025602 

9801 

London  C 

1,080.11 

393603029010900 

9801 

London  C 

4,896.85 

393603074106400 

9801 

London  C 

4,225.12 

393603078007900 

9801 

London  C 

4,434.20 

393604001010800 

9801 

London  C 

980.37 

393604003005100 

9801 

London  C 

34,991.73 

393604027005100 

9801 

London  C 

2,418.92 

393604040004300 

9801 

London  C 

2,363.75 

393604057018500 

9801 

London  C 

1,764.99 

393604062006100 

9801 

London  C 

1,116.35 

393605007006700 

9801 

London  C 

632.90 

393605022104200 

9801 

London  C 

3,413.23 

393605035011200 

9801 

London  C 

3,761.53 

393605048003000 

9801 

London  C 

1,185.79 

393605054000300 

9801 

London  C 

1,234.19 

393606002019800 

9801 

London  C 

1,386.13 

393606021010200 

9801 

London  C 

645.94 

393606049004200 

9801 

London  C 

1,007.19 

393606056016201 

9801 

London  C 

1,401.27 

393607010004000 

9801 

London  C 

5,031.50 

393607025100600 

9801 

London  C 

5,518.71 

393607034100900 

9801 

London  C 

2,719.13 

400800039002100 

9801 

Exeter  T 

724.48 

402801017000175 

9801 

Goderich  T 

151.17 

402801028001405 

9801 

Goderich  T 

1,427.97 

402804127005112 

9801 

Goderich  T 

1,328.44 

405104018006000 

9801 

Wingham  T 

4,745>30 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

411046000407611 

9801 

Port  Elgin-Saugeen- 
Southampton  T 

673.69 

411046000425402 

9801 

Port  Elgin-Saugeen- 
Southampton  T 

17,369.99 

425902001306600 

9801 

Owen  Sound  C 

1,980.51 

431201000303402 

0000 

Bradford 

West  Gwillimbury  T 

4,373.48 

431601000800500 

9801 

Innisfil  T 

11,322.76 

431601001408601 

9801 

Innisfil  T 

19,190.86 

431601002303820 

9801 

Innisfil  T 

20,340.32 

431601002608800 

9801 

Innisfil  T 

3,326.88 

431601003702900 

9801 

Innisfil  T 

8,243.55 

431601003807200 

9801 

Innisfil  T 

11,965.95 

431601004500300 

9801 

Innisfil  T 

6,522.22 

431601004917800 

9801 

Innisfil  T 

11,975.99 

431602006119200 

9801 

Innisfil  T 

3,270.61 

431603007417300 

9801 

Innisfil  T 

4,489.42 

435306000129250 

9801 

TayTp 

2,186.38 

437201000726100 

9801 

Penetanguishene  T 

3,947.67 

441801000301900 

9801 

Bracebridge  T 

216.00 

441801000700100 

0000 

Bracebridge  T 

159.68 

441804001005000 

9801 

Bracebridge  T 

562.39 

441804001502200 

9801 

Bracebridge  T 

595.09 

441805000700900 

9801 

Bracebridge  T 

12,121.33 

470200001500701 

9801 

Ainprior  T 

716.85 

470200002002300 

9801 

Arnprior  T 

5,202.91 

470200002012899 

9801 

Arnprior  T 

1,487.46 

470200005500300 

9801 

Arnprior  T 

3,954.21 

470200006019201 

9801 

Arnprior  T 

1,845.88 

470200006501500 

9801 

Arnprior  T 

2,204.30 

473900001031080 

9801 

Eganville  V 

3,369.18 

474800001005601 

9801 

Renfrew  T 

4,749.10 

474800001503305 

9801 

Renfrew  T 

2,634.41 

474800003008100 

9801 

Renfrew  T 

419.67 

474800004012200 

9801 

Renfrew  T 

5,017.92 

474800009003175 

9801 

Renfrew  T 

3,942.65 

476400001001100 

9801 

Pembroke  C 

1,605.14 

476400002515300 

9801 

Pembroke  C 

915.12 

476400003056750 

9801 

Pembroke  C 

1,547.89 

476400003506875 

9801 

Pembroke  C 

779.99 

476400003538040 

9801 

Pembroke  C 

896.06 

479600005015500 

9801 

Deep  River  T 

1,702.51 

484401000614100 

9801 

North  Bay  C 

2,022.69 

484401001701000 

9801 

North  Bay  C 

5,094.07 

484403003802800 

9801 

North  Bay  C 

416.66 

484404006217600 

9801 

North  Bay  C 

4,187.00 

484405006700300 

9801 

North  Bay  C 

3,831.59 

530702000106600 

9801 

Sudbury  C 

2,226.80 
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Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

Dollars  per 

Square 

Metre 

530702000600500 

9801 

Sudbury  C 

556.77 

530703000505700 

9801 

Sudbury  C 

1,299.26 

530703001700700 

9801 

Sudbury  C 

1,882.19 

530705001101000 

9801 

Sudbury  C 

980.41 

530705003000400 

9801 

Sudbury  C 

739.81 

530707000101500 

9801 

Sudbury  C 

1,386.17 

530707001506701 

9801 

Sudbury  C 

422.39 

563104001111500 

9801 

Iroquois  Falls  T 

219.89 

563900000204900 

0000 

Cochrane  T 

2,419.35 

566600000408300 

9802 

Kapuskasing  T 

146.95 

572800000121300 

9801 

Thessalon  T 

2,132.62 

572800000327300 

9801 

Thessalon  T 

2,310.75 

576101000400100 

9801 

Sault  Ste  Marie  C 

1,080.71 

576101004500100 

9801 

Sault  Ste  Marie  C 

9,946.24 

576101006001004 

9801 

Sault  Ste  Marie  C 

1,186.61 

576102001003900 

9801 

Sault  Ste  Marie  C 

1,284.13 

576102001903500 

9801 

Sault  Ste  Marie  C 

1,149.63 

576102002902000 

9801 

Sault  Ste  Marie  C 

4,003.38 

576102003807700 

9801 

Sault  Ste  Marie  C 

1,124.64 

Roll  Number 

Subordinate 

Roll 

Number 

Municipality 

Amount  in 

E)ollars  per 

Square 

Metre 

576103000500800 

9801 

Sault  Ste  Marie  C 

3,086.27 

576103003202700 

9801 

Sault  Ste  Marie  C 

6,505.38 

576103004407200 

9801 

Sault  Ste  Marie  C 

5,908.60 

576103006204403 

9801 

Sault  Ste  Marie  C 

11,030.47 

576103006204900 

9801 

Sault  Ste  Marie  C 

5,033.51 

576104002206600 

9801 

Sault  Ste  Marie  C 

17,921.51 

576105000303800 

9801 

Sault  Ste  Marie  C 

1,251.48 

576106002602700 

9801 

Sault  Ste  Marie  C 

1,661.31 

576106005200300 

9801 

Sault  Ste  Marie  C 

3,207.89 

580401003723500 

9801 

Thunder  Bay  C 

996.14 

580401007509900 

9802 

Thunder  Bay  C 

1,228.80 

580401009406000 

9801 

Thunder  Bay  C 

1,780.96 

590100000817625 

9801 

Atikokan  Tp 

1,057.35 

603434000217200 

0000 

Sioux  Lookout  T 

4,695.34 

Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  April  12,  2000. 
18/00 


ONTARIO  REGULATION  225/00 

made  under  the 

ONTARIO  COLLEGE  OF  TEACHERS  ACT,  1996 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  225/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1996  SUR  L'ORDRE  DES  ENSEIGNANTES 

ET  DES  ENSEIGNANTS  DE  L'ONTARIO 


Made:  January  10,  2000 

Approved:  April  12,  2000 

Filed:  April  13,  2000 

EXTENSION  OF  TERMS  OF  OFFICE 
OF  ELECTED  MEMBERS  OF  COUNCIL 

1.  This  Regulation  applies  to  persons  who, 

(a)  are  members  of  the  Council  on  the  day  this  Regulation  is  filed; 
and 

(b)  were  elected  as  members  of  the  Council  under  clause  4  (2)  (a)  of 
the  Act. 

2.  The  terms  of  office  of  persons  to  whom  this  Regulation  applies 
are  extended  to  October  31,  2000. 


pris  le  10  janvier  2000 

approuvé  le  12  avril  2000 

déposé  le  13  avril  2000 

PROLONGATION  DE  LA  DURÉE  DU 
MANDAT  DES  MEMBRES  ÉLUS  DU  CONSEIL 

1.  Le  présent  règlement  s'applique  aux  personnes  qui  : 

a)  d'une  part,  sont  membres  du  conseil  le  jour  du  dépôt  du  présent 
règlement; 

b)  d'autre  part,  ont  été  élues  membres  du  conseil  aux  termes  de 
l'alinéa  4  (2)  a)  de  la  Loi. 

2.  Le  mandat  des  personnes  auxquelles  s'applique  le  présent  règle- 
ment est  prolongé  jusqu'au  31  octobre  2000. 


I 


COUNQL  OF  THE  0>frARIO  COLLEGE  OF  TEACHERS: 


Conseil  de  l'Ordre  des  enseignantes 

ET  des  enseignants  DE  L'ONTARIO  : 


Donna  M.  Kennedy 
Chair 


Donna  M.  Kennedy 
Président 


Margaret  Wilson 
Registrar 


Margaret  Wilson 
Registrateur 


Dated  on  January  10,  2000. 
18/00 


Faille  10  janvier  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  226/00 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  April  12,  2000 
Filed:  April  14,  2000 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 
(Proceedings  Commenced  by  Certificate  of  Offence) 


Note  :  Since  the  end  of  1998,  Regulation  950  has  been  amended  by 
Onurio  Regulations  93/99,  349/99,  531/99,  2/00  and  162/00. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in 
the  Statutes  of  OnUrio,  1998. 


1.  Schedule  20  to  Regulation  950  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  226/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  INFRACTIONS  PROVINCIALES 

pris  le  12  avril  2000 
déposé  le  14  avril  2000 

modifiant  le  Règl.  950  des  R.R.O.  de  1990 

(Instances  introduites  au  moyen  du  dépôt 

d'un  procés-verbal  d'infraction) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  950  a  été  modifié  par 
les  Règlements  de  l'OnUrio  93/99, 349/99,  531/99,  2/00 
et  162/00.  Les  modifications  antérieures  sont  indiquées 
dans  la  Table  des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de 
rOnUrio  de  1998. 

1.  L'annexe  20  du  Règlement  950  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 


Schedule  20 

Fuel  Tax  Act 


Item 


COIXIMN  1 


Column  2 


1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 


Registered  consumer  —  contravene  condition  of  fuel  acquisition  permit 
Fail  to  register  as  interjurisdictional  carrier 

Operator  of  motor  vehicle  —  no  valid  registration  decal 

Fail  to  comply  with  stop  sign 

Fail  to  obey  lawful  signal  or  request 

Drive  motor  vehicle  —  no  valid  registration  decal 

Refuse  to  permit  detention  or  examination  of  motor  vehicle 

Refuse  to  permit  fuel  samples 

Motor  vehicle  containing  coloured  fuel 

Unauthorized  fuel  in  fuel  tank  of  motor  vehicle 

\fcndor  —  fail  to  deliver  invoice 

Purchaser  —  fail  to  obtain  invoice 

Interjurisdictional  transporter  —  fail  to  produce  documents 

Fail  to  comply  with  stop  sign  —  bulk  fuel 

Refuse  to  permit  examination  of  motor  vehicle  —  bulk  fuel 

Refuse  to  answer  question  —  bulk  fuel 

Remove,  break  or  alter  a  seal  or  a  label 

Deliver  coloured  fuel  into  a  motor  vehicle 

Sell  coloured  fuel  for  taxable  use 


Annexe  20 
Lot  de  la  taxe  sur  les  carburants 


section  4.12 

subsections  4.13  (1)  and 
4.16(1) 

subsection  4.16  (3) 

clause  5  (2)  (a) 

clause  5  (2)  (b) 

clause  5  (2)  (c) 

clause  5  (2)  (d) 

clause  5  (2)  (e) 

subsection  5  (3) 

subsection  5  (6) 

subsection  6  (4) 

subsection  6  (4) 

subsection  8  (19) 

clause  19  (6)  (a) 

clause  19  (6)  (b) 

clause  19  (6)  (c) 

subsection  26  (4) 

clause  27  (a) 

clause  27  (b) 


Numéro 

COIjONNE  1 

Colonne  2 

1 

1 

i 

1. 
2. 

3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 

Consommateur  inscrit  —  contrevenir  à  une  condition  du  permis  d'acquisition  de  carburant 
Omettre  de  s'inscrire  comme  transporteur  interterritorial 

Utiliser  un  véhicule  automobile  sans  vignette  d'inscription  valide 

Omettre  de  se  conformer  à  un  panneau  d'arrêt 

Omettre  d'obéir  à  un  signal  ou  à  une  demande  légitimes 

Conduire  un  véhicule  automobile  sans  vignette  d'inscription  valide 

Refuser  de  permettre  la  retenue  ou  l'examen  du  véhicule  automobile 

Refuser  de  permettre  le  prélèvement  d'échantillons 

Véhicule  automobile  contenant  du  carburant  coloré 

Véhicule  automobile  contenant  du  carburant  non  autorisé  dans  son  réservoir  à  carburant 

article  4.12 

paragraphes  4.13  (1)  et 
4.16(1) 

paragraphe  4.16  (3) 

alinéa  5  (2)  a) 

alinéa  5  (2)  b) 

alinéa  5  (2)  c) 

alinéa  5  (2)  d) 

alinéa  5  (2)  e) 

paragraphe  5  (3) 

paragraphe  5  (6) 

1 
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Numéro 

Colonne  1 

COIjONNE2 

11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 

Vendeur  —  omettre  de  remettre  une  facture 

Acheteur  —  omettre  d'obtenir  une  facture 

Agent  interterritorial  —  omettre  de  produire  des  documents 

Omettre  de  se  conformer  à  un  panneau  d'arrêt  —  carburant  en  vrac 

Refuser  de  laisser  examiner  un  véhicule  automobile  —  carburant  en  vrac 

Refuser  de  répondre  à  une  question  —  carburant  en  vrac 

Enlever,  briser  ou  altérer  un  sceau  ou  une  étiquette 

Livrer  du  carburant  coloré  dans  un  véhicule  automobile 

Vendre  du  carburant  coloré  à  des  fins  imposables 

paragraphe  6 (4) 
paragraphe  6 (4) 
paragraphe  8  (19) 
alinéa  19  (6)  a) 
alinéa  19  (6)  b) 
alinéa  19  (6)  c) 
paragraphe  26  (4) 
alinéa  27  a) 
alinéa  27  b) 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Schedule: 


2.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  l'annexe  sui- 
vante : 


Schedule  38.1 


Gasoline  Tax  Act 


Item 

Column  1 

Column  2 

1. 

Fail  to  register  as  interjurisdictional  carrier 

subsections  4.12  (1)  and 
4.13(1) 

2. 

Interjurisdictional  transporter  —  fail  to  produce  documents 

subsection  5  (19) 

3. 

Fail  to  comply  with  stop  sign  —  bulk  fuel 

clause  10.2  (2)  (a)  and 
subsection  10.2  (3) 

4. 

Fail  to  obey  lawful  signal  or  request  —  bulk  fuel 

clause  10.2  (2)  (b)  and 
subsection  10.2  (3) 

5. 

Refuse  to  permit  examination  of  a  motor  vehicle  — bulk  fuel 

clause  10.2  (2)  (c)  and 
subsection  10.2  (3) 

6. 

Refuse  to  answer  question  —  bulk  fuel 

clause  10.2  (2)  (d)  and 
subsection  10.2  (3) 

7. 

Vendor  —  fail  to  deliver  invoice 

subsections  15  (3)  and  24  (1) 

8. 

Purchaser  —  fail  to  obtain  invoice 

subsections  15  (4)  and  24  (1) 

Annexe  38.1 

Loi  de  la  taxe  sur  l'essence 


j 


Numéro 

COIjONNE  1 

Colonne  2 

1 

1. 

Omettre  de  s'inscrire  comme  transporteur  interterritorial 

paragraphes  4.12  (1)  et 
4.13(1) 

2. 

Agent  interterritorial  —  omettre  de  produire  des  documents 

paragraphe  5 (19) 

1 

3. 

Omettre  de  se  conformer  à  un  panneau  d'arrêt  —  carburant 

en  vrac 

alinéa  10  2  (2)  a'i  et 

■ 

paragraphe  10.2  (3) 

1 

4. 

Omettre  d'obéir  à  un  signal  ou  à  une  demande  légitimes  — 

carburant  en  vrac 

alinéa  10.2  (2)  b)  et 
paragraphe  10.2  (3) 

1 

5. 

Refuser  de  permettre  l'examen  d'un  véhicule  automobile  — 

-  carburant  en  vrac 

alinéa   10  9  /">^  r\  t^t 

paragraphe  10.2  (3) 

6. 

Refuser  de  répondre  à  une  question  —  carburant  en  vrac 

alinéa  10.2  (2)  d)  et 
paragraphe  10.2  (3) 

7. 

Vendeur  —  omettre  de  remettre  une  facture 

paragraphes  15  (3)  et  24 

(1) 

8. 

Acheteur  —  omettre  d'obtenir  une  facture 

paragraphes  15  (4)  et  24 

(1) 

■ 

3.  Schedule  83.1  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  items: 


3.  L'annexe  83.1  du  Règlement  est  modifiée  par  insertion  des 
numéros  suivants  : 


Item 

Column  1 

Column  2              jf 

2.1 
2.2 

Interjurisdictional  transporter  —  fail  to  produce  documents 
Retail  dealer  —  advertising  that  tax  not  payable 

subsection  6  (16)                   1 

section  15  and  subsection     I 
35(1)                                   1 
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Numéro 

Colonne  1 

COIjONNE  2 

2.1 
2.2 

Transporteur  interterritorial  —  omettre  de  produire  des  documents 
Détaillant  —  annoncer  que  la  taxe  n'est  pas  payable 

paragraphe  6  (16) 

article  15  et  paragraphe 
35(1) 

18/00 


ONTARIO  REGULATION  227/00 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  PROTECTION  ACT 

Made:  April  12,  2000 
Filed:  April  14,  2000 

ELECTRICITY  GENERATION  —  MONITORING 
AND  REPORTING 

1.  (1)  In  this  Regulation, 

"generation  facility"  has  the  same  meaning  as  in  the  Electricity  Act, 
1998,  subject  to  subsection  (2); 

"generator"  has  the  same  meaning  as  in  the  Electricity  Act,  1998; 

"Guideline  tor  Emission  Calculation,  Record  Keeping  and  Reporting 
for  Electricity  Generation"  means  the  Ministry  of  the  Environment 
publication  entitled  "Guideline  for  Emission  Calculation,  Record 
Keeping  and  Reporting  for  Electricity  Generation"  and  dated  March 
29,  2000,  as  amended  from  time  to  time; 

"Guideline  for  Continuous  Emission  Monitoring  (CEM)  Systems 
Record  Keeping  and  Reporting  for  Electricity  Generation"  means 
the  Ministry  of  the  Environment  publication  entitled  "Guideline  for 
Continuous  Emission  Monitoring  (CEM)  Systems  Record  Keeping 
and  Reporting  for  Electricity  Generation"  and  dated  March  29, 2000, 
as  amended  from  time  to  time; 

"IMO-administered  markets"  has  the  same  meaning  as  in  Vue  Electricity 
Act,  1998; 

"name  plate  capacity"  means, 

(a)  with  respect  to  a  generation  unit,  the  design  electricity  generat- 
ing capacity  of  the  generation  unit,  and 

(b)  with  respect  to  a  generation  facility,  the  toul  of  the  design  elec- 
tricity generating  capacities  of  all  the  generation  units  in  the 
facility; 

"oxides  of  nitrogen"  includes  nitric  oxide  and  nitrogen  dioxide,  but 
does  not  include  nitrous  oxide; 

"quarter"  means  a  period  of  three  consecutive  months  beginning  on 
January  1,  April  1,  July  1  or  October  1; 

"smog  period"  means  the  period  from  May  1  to  September  30; 

"stack"  includes  a  vent,  flue  and  any  other  device  or  opening  that  is 
constructed  for  the  purpose  of  discharging  contaminants  to  the 
atmosphere. 

(2)  TWo  or  more  generation  facilities  that  function  together  as  an 
integrated  system  for  generating  electricity  shall  be  deemed  to  be  a 
single  generation  facility  for  the  purpose  of  this  Regulation. 

2.  This  Regulation  does  not  apply  to  a  generation  facility  if, 

(a)  the  facility  has  a  name  plate  capacity  of  1  megawatt  or  less; 


(b)  all  the  electricity  generated  by  the  facility  is  used  on  the  same 
site  on  which  the  facility  is  located;  or 

(c)  10  per  cent  or  less  of  the  electricity  generated  by  the  facility  is 
sold  by  the  generator  through  the  IMO-administered  markets  or 
directly  to  other  persons. 

3.  Every  generator  shall  ensure  that  the  Director  is  notified  of  any 
change  in  the  name  of  the  generation  facility,  or  in  the  ownership  of  the 
facility,  within  30  days  after  the  change. 

4.  (1)  Commencing  in  2001,  every  generator  shall,  not  later  than 
June  1  in  each  year,  submit  to  the  Director  a  report  on  the  previous 
calendar  year  that  contains  the  following  information: 

1.  The  name  and  address  of  the  generator. 

2.  The  name  and  address  of  the  person  who  prepared  the  report,  if 
that  person  is  not  the  generator. 

3.  The  name,  address  and  geographical  location  of  the  generation 
facility. 

4.  The  quantity  of  electricity  produced  at  the  generation  facility 
during  the  previous  calendar  year. 

5.  The  type  or  types  of  energy  sources  used  to  produce  electricity 
at  the  generation  facility. 

6.  Such  other  information  as  is  specified  in  the  Guideline  for 
Emission  Calculation,  Record  Keeping  and  Reporting  for  Elec- 
tricity Generation. 

(2)  The  generator  shall  ensure  that  the  report  is  prepared  and  sub- 
mitted in  accordance  with  the  Guideline  for  Emission  Calculation, 
Record  Keeping  and  Reporting  for  Electricity  Generation. 

(3)  The  generator  shall  ensure  that,  for  at  least  seven  years  after  the 
report  is  submitted  to  the  Director,  it  is  made  available,  on  request,  for 
examination  by  any  person  during  regular  business  hours  at  the  gener- 
ation facility. 

5.  (1)  If  a  generation  facility  emits  a  conUminant  listed  in  Table  3 
to  the  Guideline  for  Emission  Calculation,  Record  Keeping  and  Report- 
ing for  Electricity  Generation,  the  generator  shall  monitor  or  calculate 
emissions  of  the  contaminant  in  accordance  with  the  Guideline. 

(2)  Despite  subsection  (1),  the  Director  may  require  or  authorize  the 
generator  to  monitor  or  calculate  emissions  of  the  contaminant  in 
accordance  with  a  method  specified  by  the  Director  that  the  Director  is 
satisfied  will  provide  an  accurate  measure  of  emissions. 

(3)  A  generator  that  is  required  to  monitor  or  calculate  emissions 
under  subsection  (1)  shall  ensure  that  all  records  required  by  the  Guide- 
line for  Emission  Calculation,  Record  Keeping  and  Reporting  for  Elec- 
tricity Generation  are  made  in  accordance  with  the  Guideline. 

(4)  This  section  does  not  apply  in  respect  of  sulphur  dioxide  emitted 
by  a  generation  unit  that  is  required  by  section  6  to  have  a  continuous 
emission  monitoring  system  for  sulphur  dioxide. 

(5)  This  section  does  not  apply  in  respect  of  oxides  of  nitrogen 
emitted  by  a  generation  unit  that  is  required  by  section  6  to  have  a  con- 
tinuous emission  monitoring  system  for  oxides  of  nitrogen. 
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6.  (1)  If  a  thermal  generation  unit  has  a  name  plate  capacity  of  more 
than  25  megawatts  and  the  annual  amountof  sulphur  dioxide  emittedby 
the  unit  can  reasonably  be  expected  to  exceed  the  reporting  threshold 
set  out  for  sulphur  dioxide  in  Table  3  to  the  Guideline  for  Emission 
Calculation,  Record  Keeping  and  Reporting  for  Electricity  Generation, 
the  generator  shall  ensure  that  the  unit  has  a  continuous  emission  moni- 
toring system  for  sulphur  dioxide. 

(2)  If  a  thermal  generation  unit  has  a  name  plate  capacity  of  more 
than  25  megawatts  and  the  annual  amount  of  oxides  of  nitrogen  emitted 
by  the  unit  can  reasonably  be  expected  to  exceed  the  reporting  thres- 
hold set  out  for  oxides  of  nitrogen  in  Table  3  to  the  Guideline  for 
Emission  Calculation,  Record  Keeping  and  Reporting  for  Electricity 
Generation,  the  generator  shall  ensure  that  the  unit  has  a  continuous 
emission  monitoring  system  for  oxides  of  nitrogen. 

(3)  If  all  emissions  of  a  contaminant  from  one  or  more  generation 
units  are  emitted  through  a  stack,  a  continuous  emission  monitoring 
system  for  the  contaminant  required  by  subsection  (1)  or  (2)  may  be 
installed  on  the  stack,  instead  of  on  the  generation  units. 

(4)  Subsection  (1)  or  (2)  does  not  require  a  generator  to  ensure  that 
a  generation  unit  has  a  continuous  emission  monitoring  system  for  a 
contaminant  if  the  Director  is  satisfied  that  the  generator  is  taking 
reasonable  steps  to  ensure  that,  within  a  reasonable  period  of  time  not 
exceeding  two  years,  the  annual  amount  of  the  contaminant  emitted  by 
the  unit  will  not  exceed  the  reporting  threshold  referred  to  for  the 
contaminant  in  subsection  (1)  or  (2). 


8.  The  average  emission  rate  for  emissions  of  the  contaminant  from 
the  generation  unit  during  the  quarter. 

9.  The  quantity  of  the  contaminant  emitted  from  the  generation  unit 
during  the  quarter. 

10.  If  the  quarter  began  after  March  31  in  a  year, 

i.  the  average  emission  rate  for  emissions  of  the  contaminant 
from  the  generation  unit  during  the  period  from  January  1  in 
the  year  to  the  end  of  the  quarter,  and 

ii.  the  quantity  of  the  contaminant  emitted  from  the  generation 
unit  during  the  period  from  January  1  in  the  year  to  the  end 
of  the  quarter. 

11.  Such  other  information  as  is  specified  in  the  Guideline  for  Con- 
tinuous Emission  Monitoring  (CEM)  Systems  Record  Keeping 
and  Reporting  for  Electricity  Generation. 

(8)  The  generator  shall  ensure  that  the  report  referred  to  in  subsec- 
tion (7)  is  prepared  and  submitted  in  accordance  with  the  Guideline  for 
Continuous  Emission  Monitoring  (CEM)  Systems  Record  Keeping  and 
Reporting  for  Electricity  Generation. 

(9)  The  generator  shall  ensure  that  records  are  made,  in  an  electronic 
format  approved  by  the  Director,  of  all  calculations  made  in  the  prep- 
aration of  the  report  referred  to  in  subsection  (7). 


(5)  If  subsection  (1)  or  (2)  requires  a  generator  to  ensure  that  a  gen- 
eration unit  has  a  continuous  emission  monitoring  system,  the  generator 
shall  ensure  that  the  system  is  designed,  installed  and  operated  in  a 
manner  that  will  provide  measurements  of  emissions  that  the  Director 
considers  to  be  as  accurate  as  the  measurements  that  would  be  provided 
by  a  continuous  emission  monitoring  system  designed,  installed  and 
operated  in  accordance  with  the  Environment  Canada  publication 
entitled  "Protocols  and  Performance  Specifications  for  Continuous 
Monitoring  of  Gaseous  Emissions  from  Thermal  Power  Generation" 
and  dated  September  1993,  as  amended  from  time  to  time. 

(6)  If  subsection  (1)  or  (2)  requires  a  generator  to  ensure  that  a 
generation  unit  has  a  continuous  emission  monitoring  system,  the  gen- 
erator shall  ensure  that  all  records  required  by  the  Guideline  for  Con- 
tinuous Emission  Monitoring  (CEM)  Systems  Record  Keeping  and 
Reporting  for  Electricity  Generation  are  made  in  accordance  with  the 
Guideline. 

(7)  Every  generator  that  is  required  by  subsection  (1)  or  (2)  to 
ensure  that  a  generation  unit  has  a  continuous  emission  monitoring 
system  for  a  contaminant  shall,  not  later  than  60  days  after  the  end  of 
each  quarter,  submit  to  the  Director  a  report  on  the  quarter  that  contains 
the  following  information: 

1.  The  name  and  address  of  the  generator. 


(10)  The  generator  shall  ensure  that,  for  at  least  seven  years  after  the 
report  referred  to  in  subsection  (7)  is  submitted  to  the  Director,  it  is 
made  available,  on  request,  for  examination  by  any  person  during  reg- 
ular business  hours  at  the  generation  facility. 

(11)  If,  on  April  30,  2000,  a  thermal  generation  unit  does  not  have 
a  continuous  emission  monitoring  system  for  sulphur  dioxide,  subsec- 
tion (1)  does  not  apply  to  the  unit  until  May  1,  2001. 

(12)  If,  on  April  30,  2000,  a  thermal  generation  unit  does  not  have 
a  continuous  emission  monitoring  system  for  oxides  of  nitrogen,  sub- 
section (2)  does  not  apply  to  the  unit  until  May  1,  2001. 

7.  If  a  generation  facility  emits  a  contaminant  listed  in  Table  3  to  the 
Guideline  for  Emission  Calculation,  Record  Keeping  and  Reporting  for 
Electricity  Generation  and  the  total  amount  of  the  contaminant  emitted 
by  the  facility  during  a  calendar  year  exceeds  the  reporting  threshold  set 
out  in  that  Table  for  the  contaminant,  the  generator  shall  include  the 
following  information  in  the  report  submitted  to  the  Director  for  that 
year  under  section  4: 

1.  The  name  of  the  contaminant. 

2.  The  method  or  methods  that  were  used  to  monitor  or  calculate 
emissions  of  the  contaminant. 


2.  The  name  and  address  of  the  person  who  prepared  the  report,  if 
that  person  is  not  the  generator. 

3.  The  name,  address  and  geographical  location  of  the  generation 
facility. 

/.  (ti 

4.  The  name  or  number  of  the  generation  unit  or  stack  to  which  the 
continuous  emission  monitoring  system  applies. 

5.  The  type  of  generation  unit. 

6.  The  type  or  types  of  energy  sources  used  by  the  generation  unit 
to  produce  electricity. 


3.  The  total  quantity  of  the  contaminant  emitted  by  the  facility 
during  the  year.  j 

4.  The  total  quantity  of  the  contaminant  emitted  by  the  facility 
during  the  smog  period  in  the  year. 

5.  Such  other  information  as  is  specified  in  the  Guideline  for 
Emission  Calculation,  Record  Keeping  and  Reporting  for  Elec- 
tricity Generation. 

8.  The  generator  shall  ensure  that  all  reports  submitted  to  the 
Director  under  this  Regulation  are  submitted  in  an  electronic  format 
approved  by  the  Director  and  in  a  paper  format,  signed  by  the  generator, 
that  is  produced  from  the  electronic  format. 


7.  The  type  of  pollution  control  device  or  method  used  for  emis- 
sions of  the  contaminant  from  the  generation  unit. 


9.  (1)  Every  generator  shall  ensure  that  a  record  is  made  in  accord- 
ance with  subsections  (2)  and  (3)  of  any  malfunction  or  other  problem 
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that  results  or  is  likely  to  result  in  a  failure  to  comply  with  the  require- 
ments of  this  Regulation  relating  to  the  monitoring  or  calculating  of 
emissions. 

(2)  The  record  shall  include  the  date  the  malfunction  or  other  prob- 
lem occurred,  its  duration,  its  cause  and  a  description  of  any  remedial 
action  that  was  taken. 

(3)  The  record  shall  be  made  as  soon  as  reasonably  possible  after  the 
malfunction  or  other  problem  occurs. 

10.  The  generator  shall  ensure  that  records  made  under  this  Regula- 
tion are  kept  for  at  least  seven  years  after  they  are  made  and  that  the 
fccords  are  made  available  to  staff  of  the  Ministry  on  request. 

11.  An  obligation  on  a  generator  to  do  a  thing  under  this  Regulation 
is  discharged  if  another  person  has  done  it  on  the  generator's  behalf. 

12.  The  requirements  of  this  Regulation  are  in  addition  to  any  other 
requirements  that  may  be  imposed  by  law,  including  any  requirement 
that  may  be  imposed  by  a  certificate  of  approval,  order,  direction  or 
other  instrument  issued  under  the  Act 

13.  (I)  Forthepurposeof  the  report  required  to  be  submitted  to  the 
Director  not  later  than  June  1,  2001  under  section  4, 

(a)  the  references  in  section  4  to  the  previous  calendar  year  shall  be 
deemed  to  be  references  to  the  period  from  May  1,  2000  to 
December  31,  2000; 

(b)  section  7  shall  be  deemed  to  require  the  information  set  out  in 
that  section  to  be  included  in  the  report  if  the  generation  facility 
emits  a  contaminant  listed  in  Table  3  to  the  Guideline  for 
Emission  Calculation,  Record  Keeping  and  Reporting  for  Elec- 
tricity Generation  and  the  toul  amount  of  the  contaminant 
emitted  by  the  facility  during  the  period  from  May  1,  2000  to 
December  31,  2000  exceeds  66.67  per  cent  of  the  reporting 
threshold  set  out  in  that  Table  for  the  contaminant;  and 

(c)  the  references  in  paragraphs  4  and  S  of  section  7  to  the  year  shall 
be  deemed  to  be  references  to  the  period  from  May  1,  2000  to 
December  31,  2000. 


14.  This  Regulation  comes  into  force  on  May  1, 2000. 
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made  under  the 
PESTICIDES  ACT 

Made:  April  12,  2000 
Filed:  April  14,  2000 

Amending  Reg.  914  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Since  the  end  of  1998,  Regulation  914  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  1 10/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  (1)  The  definition  of  "farm  land"  in  section  1  of  Regulation 
914  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

"farm  land"  means  land  that  falls  within  the  farmlands  property  class 
under  section  7  of  the  Assessment  Act; 

(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing definition: 

"sell"  means  sell,  transfer  or  offer  to  sell  or  transfer; 

2.  Subsection  5  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(4)  The  holder  of  an  exterminator's  licence  shall  carry  the  licence  or 
a  legible  copy  when  carrying  out  an  activity  authorized  by  the  licence, 
subject  to  subsection  (5). 

(5)  When  carrying  out  an  extermination,  the  holder  may  have  the 
licence  or  a  legible  copy  readily  available  at  the  extermination  site 
instead  of  carrying  it. 

3.  Subsection  6  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


(2)  For  the  purpose  of  the  reports  required  to  be  submitted  to  the 
Director  under  subsection  6  (7)  on  the  quarters  in  2000, 

(a)  the  quarter  that  ends  on  June  30,  2000,  shall  be  deemed  to  have 
sUrted  on  May  1,  2000;  and 

(b)  the  references  in  subsection  6  (7)  to  January  1  in  the  year  shall 
be  deemed  to  be  references  to  May  1,  2000. 

(3)  Despite  subsection  6  (7),  the  report  required  by  that  subsection 
on  the  quarter  that  ends  on  June  30,  2000  may  be  submitted  to  the 
Director  at  any  time  before  or  at  the  same  time  as  the  report  required  by 
that  subsection  on  the  quarter  that  ends  on  September  30,  2000. 

(4)  If,  pursuant  to  subsection  6  (11)  or  (12),  subsection  6  (1)  or  (2) 
does  not  apply  to  a  generation  unit  until  May  1,  2001,  for  the  purpose 
of  the  reports  in  respect  of  the  generation  unit  that  are  required  to  be 
submitted  to  the  Director  under  subsection  6  (7)  on  the  quarters  in  2001, 

(a)  the  quarter  that  ends  on  June  30,  2001,  shall  be  deemed  to  have 
SUrted  on  May  1,  2001;  and 

(b)  the  references  in  subsection  6  (7)  to  January  1  in  the  year  shall 
be  deemed  to  be  references  to  May  1,  2001. 


(1)  The  fees  shown  in  the  following  Table  are  payable  for  the 
issuance  or  renewal  of  a  licence: 

TABLE 


Type  of  licence 

Fee 

Operator's  licence 

$200 

Exterminator's  licence 

90 

General  vendor's  licence 

200 

Limited  vendor's  licence 

110 

4.  Subsection  17  (3)  of  the  Regulation  is  revokecL 

5.  (1)  Section  20.1  of  the  Regulation  is  amended  by  addii^  the 
following  subsection: 

(1.1)  While  a  licensed  exterminator  is  engaged  in  assisting  another 
holder  of  an  exterminator's  licence  in  the  performance  of  an  extermina- 
tion not  authorized  by  the  first-named  exterminator's  licence,  every 
provision  of  this  Regulation  affecting  technicians  applies  to  the  first- 
named  exterminator  as  if  he  or  she  were  a  technician,  except  the  follow- 
ing provisions; 

1.  The  definition  of  "technician"  in  section  1. 
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2.  Subsection  19(1.2). 

3.  Subsection  (2)  of  this  section 


(2)  Subsection  20.1  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "working  on  a  job"  and  substituting  "assisting  in  the  perform- 
ance of  an  extermination". 

(3)  Subsection  20.1  (3)  of  the  Regulation  is  amended, 

(a)  by  striking  out  "working  on  a  job"  and  substituting  "assisting 
in  the  performance  of  an  extermination";  and 

(b)  by  striking  out  "and  specifying  the  date  when  the  employee 
started  work". 

(4)  Section  20.1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(3. 1)  While  a  technician  or  trainee  is  actually  carrying  out  an  exter- 
mination, having  the  required  document  readily  available  at  the  site  of 
the  extermination  is  sufficient  compliance  with  subsection  (2)  or  (3). 

(5)  Subsection  20.1  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "job  site"  and  substituting  "extermination  site". 

(6)  Subsection  20.1  (9)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "shall  carry  on  his  or  her  person"  and  substituting  "shall  have 
readily  available  at  the  extermination  site". 

(7)  Subsection  20.1  (10)  ofthe  Regulation  is  amended  bystriking 
out  "a  job  site"  and  substituting  "an  extermination  site". 

(8)  Subsection  20.1  (11)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "job  site"  and  substituting  "extermination  site". 

(9)  Subsection  20.1  (12)  of  the  Regulation  is  revoked. 

6.  (1)  Section  20.2  of  the  Regidation  is  amended  by  adding  the 
following  subsection: 

(1.1)  Subsection  (1)  does  not  apply  if  the  following  conditions  are 
satisfied: 

1.  A  licensed  exterminator  is  training  a  group  of  technicians  or 
trainees. 

2.  The  technicians  or  trainees  take  part  in  one  or  more  extermina- 
tions as  part  of  their  training. 

3.  None  of  the  exterminations  in  which  the  technicians  or  trainees 
take  part  is  performed  for  payment. 

(2)  Subsection  20.2  (3)  of  the  Regidation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(3)  An  exterminator  who  supervises  the  work  of  a  technician  or 
trainee  shall, 

(a)  ensure  that  the  technician  or  trainee  receives  any  necessary 
training  relating  to  the  specific  work  that  he  or  she  will  be  per- 
forming; and 

(b)  make  a  record  respecting  the  training. 

(3. 1)  The  employer  ofthe  trainee  or  technician  shall  keep  the  record 
until  at  least  two  years  after  the  trainee  or  technician  leaves  the 
employer's  employment. 
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(3)  Subsection  20.2  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "job  site"  and  substituting  "extermination  site". 

(4)  Subsection  20.2  (7)  of  the  Regulation  is  revoked. 

7.  Subsection  30.1  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "a  fimiigant  gas  or  a  mixture  of  methyl  bromide  and  chloropi- 
crin"  and  substituting  "a  fumigant  gas,  chloropicrin  or  a  mixture  of 
methyl  bromide  and  chloropicrin". 

8.  Clause  37  (1)  (d)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  followii^ 
substituted: 

(d)  post  a  warning  placard  at  all  entrances  to  the  building  in  which 
the  extermination  is  to  be  performed,  and  at  all  entrances  to 
every  building  physically  attached  to  the  building,  and  ensure 
that  each  warning  placard  is  sufficiently  illuminated  at  all  times 
to  allow  it  to  be  read. 

9.  Paragraphs  1  and  7  of  subsection  41  (2)  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

1.  Before  introduction  of  the  fumigant,  the  exterminator  shall  sat- 
isfy himself  or  herself  that, 

i.  the  vehicle  or  structure  is  capable  of  being  sealed  during  the 
extermination, 

ii.  the  vehicle  or  structure  is  not  contained  within  a  larger 
vehicle  or  structure,  and 

iii.  the  vehicle  or  structure  is  located  far  enough  away  from  any  ' 
other  building,  structure  or  area  where  humans  may  be 
exposed  to  prevent  adverse  effects. 


7.  The  exterminator  shall  seal  the  vehicle  or  structure  and  shall  lock 
all  the  doors  of  the  vehicle  or  structure  by  means  of  padlocks 
before  a  fumigant  gas  is  introduced  from  the  outside,  or  immedi- 
ately after  the  introduction  of  a  fumigant  in  any  other  case,  shall 
keep  the  vehicle  or  structure  sealed  and  the  doors  locked  until 
the  airing  out  begins,  and  shall  keep  the  keys  in  his  or  her  pos- 
session. 

10.  (1)  Subsection  43  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik-  j 
ing  out  "a  fimiigant  gas  or  a  mixture  of  methyl  bromide  and  chlo-  ' 
ropicrin"  and  substituting  "a  fumigant  gas,  chloropicrin  or  a  mix- 
ture  of  methyl  bromide  and  chloropicrin". 

(2)  Subsection  43  (2)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"a  fimiigant  gas  or  a  mixture  of  methyl  bromide  and  chloropicrin" 
and  substituting  "a  fumigant  gas,  chloropicrin  or  a  mixture  of 
methyl  bromide  and  chloropicrin". 

11.  Subsection  57  (2)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"in  an  apartment  buildii^". 

12.  Section  79  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "per- 
son" wherever  it  appears  and  substituting  in  each  case  "trainee  or 
technician". 

13.  (1)  Subsection  82  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik-^ 
ing  out  "Schedule  1, 2, 3, 4, 5  or  6  pesticide"  and  substituting  "Sched-^ 
ule  2,  3, 4,  5  or  6  pesticide". 

(2)  Subsection  82  (2)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Schedule  1,  2,  3,  4,  5  or  6  pesticide"  and  substituting  "Schedule  2, 
3,  4,  5  or  6  pesticide". 

14.  (1)  Section  94  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
fallowing  subsections: 
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(2.1)  Certified  agriculturists  and  assistant  agriculturists  shall  be  at 
least  16  years  of  age. 

(2.2)  When  handling  or  using  pesticides  on  farm  land,  a  certified 
agriculturist  or  assistant  agriculturist  shall  have  readily  available  a  copy 
of  a  document  confirming  that  he  or  she  complies  with  subsection  (1) 
or  (2),  as  the  case  may  be. 

(2)  Subsection  94  (6)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(3)  Subsection  94  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
«on  or  after  January  1,  2000". 

(4)  Subsection  94  (8)  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng  out 
"on  or  after  January  1, 2000"  in  the  portion  before  clause  (a). 

(5)  Subsection  94  (9)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 


"Schedule  1 , 2, 3, 4, 5  or  6  pesticide,  whether  mixed  or  diluted  for  use 
or  not". 

(2)  Subsection  120  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Schedule  1, 2, 3, 4, 5  or  6  pesticide"  and  substituting  "Schedule 
1, 2, 3, 4, 5  or  6  pesticide,  whether  mixed  or  diluted  for  use  or  not". 

19.  Clause  122  (1)  (c)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(c)  sufficient  security  measures  are  taken  so  that  the  express  per- 
mission of  the  person  responsible  is  required  to  enter  the  com- 
partment, room  or  structure  in  which  the  pesticide  is  stored;  and 

20.  Subsection  129  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "subsection  65  (1)  of  this  Regulation"  in  the  portion  before 
clause  (a)  and  substituting  "section  20,  subsection  65  (1),  subsection 
120  (2)  and  paragraphs  3  and  4  of  subsection  121  (1)  of  this  Regula- 
tion". 


(9)  An  assistant  agriculturist  shall  not  mix,  load  or  apply  a  Schedule 
2  or  5  pesticide  unless  he  or  she  is  supervised  by  a  certified  agriculturist. 
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(9.1)  The  certified  agriculturist  who  supervises  the  assistant  agri- 
culturist shall, 

(a)  be  present  at  the  site  where  the  mixing,  loading  or  application 
takes  place;  or 

(b)  be  on  call  as  described  in  subsection  (9.2). 

(9.2)  A  certified  agriculturist  who  is  on  call  for  the  purposes  of 
clause  (9.1)  (b)  shall, 

(a)  in  the  case  of  a  Schedule  5  pesticide,  provide  the  assistant  agri- 
culturist with  written  instructions  for  the  proper  mixing,  loading 
and  application  of  the  pesticide  and  ensure  that  the  instructions 
are  readily  available  at  the  site;  and 

(b)  in  the  case  of  a  Schedule  2  or  5  pesticide, 

(i)  be  available  for  immediate  response  through  an  effective 
communication  system,  and 

(ii)  be  able  to  attend  at  the  site  to  respond  to  an  emergency  situ- 
ation within  a  period  of  time  that  is  reasonable  in  the  circum- 
stances. 

(6)  Section  94  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(11)  A  certified  agriculturist  shall  not  supervise,  at  any  one  time, 
more  than  three  assistant  agriculturists  for  the  purpose  of  subsection 
(9). 

15.  Subsection  109  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  clause: 

(a.l)  is  at  least  16  years  of  age; 

16.  Clause  111  (2)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "a  licensed  structural  exterminator"  and  substituting  "a 
licensed  structural  or  water  exterminator". 

17.  Subsection  118  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "record  that  is  required  to  be  kept  shall  set  out"  in  the  portion 
before  clause  (a)  and  substituting  "record  kept  under  that  sufasec- 
tkin  shall  also  set  out", 

18.  (1)  Subsection  120(1)  ofthe  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "Schedule  1,  2,  3,  4,  5  or  6  pesticide"  and  substituting 
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Filed:  April  14,  2000 

Amending  Reg.  977  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  977  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  39/99,  121/99,  123/99  and  71/00.  Previ- 
ous amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  OnUrio,  1998. 

1.  Regulation  977  ofthe  Revised  Regulations  of  OnUrio,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  sections: 

COMPENSAnON  IN  OTHER  QRCUMSTANCES 

10.12  (1)  Sections  10.14  to  10.17,  10.19  and  10.20  apply  with 
respect  to  every  person  who  is  appointed  to  a  position  in  the  public 
service,  except  as  otherwise  provided  in  those  sections. 

(2)  Section  10. 18  applies  with  respect  to  every  civil  servant,  except 
as  otherwise  provided  in  that  section. 

(3)  Sections  10. 14  to  10. 19  apply  with  respect  to  work  activities  on 
or  after  April  14,  2000. 

(4)  Section  10.20  applies  with  respect  to  work  activities  on  or  after 
March  27,  1999. 

10.13  (1)  InsecUons  10.14  to  10.20, 

"Management  Compensation  Plan"  means  Management  Compensation 
Plan  as  defined  in  section  1  of  Part  I  of  Schedule  1. 

(2)  In  sections  10. 14  to  10.20,  an  employee 's  basic  hourly  rate  is  the 
basic  hourly  rate  that  is  in  effect  during  the  period  when  the  employee 
performs  the  work,  without  regard  to  any  premium  or  other  amount  that 
may  be  payable  under  those  sections. 

HouDAY  Pay 

10.14  (1)  An  employee  described  in  subsection  (3)  is  entitled  to 
holiday  pay  under  this  section  if  he  or  she  is  required  by  his  or  her 
supervisor  to  work  on  a  holiday  listed  in  subsection  58  (1). 
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(2)  An  employee  who  is  entitled  to  holiday  pay  under  this  section  is 
not  entitled  to  compensation  under  subsection  58  (4)  or  90  (3)  in  respect 
of  the  same  period  of  work. 

(3)  Employees  are  entitled  to  holiday  pay  under  this  section  if  they 
are  employed  in  a  class  of  position  set  out  in  Schedule  3, 4  or  S  and  the 
class  falls  within  the  Management  Compensation  Plan. 

(4)  For  the  purposes  of  this  section,  if  an  employee's  period  of  work 
begins  on  one  day  and  ends  on  another,  his  or  her  period  of  work  shall 
be  deemed  to  fall  entirely  within  the  day  on  which  it  begins. 

(5)  The  following  holiday  pay  is  payable  to  a  full-time  employee  for 
his  or  her  work  on  a  holiday: 

1.  Pay  at  the  rate  of  two  times  the  employee's  basic  hourly  rate  for 
all  hours  worked  on  the  holiday.  The  employee  is  entitled  to  be 
paid  for  a  minimum  of, 

i.  seven  and  one-quarter  hours,  in  the  case  of  a  Schedule  3 
employee  whose  regularly  scheduled  work  day  is  7'A  hours 
long, 

ii.  eight  hours,  in  the  case  of  a  Schedule  4  or  S  employee  whose 
regularly  scheduled  work  day  is  eight  hours  long,  or 

iii.  the  number  of  hours  the  employee  is  regularly  scheduled  to 
work  on  that  day  of  the  week,  for  an  employee  whose  reg- 
ularly scheduled  work  day  is  not  described  in  subparagraph 
i  or  ii. 

2.  One  of  the  following,  to  be  chosen  by  the  employee: 

i.  Pay  at  the  employee's  basic  hourly  rate  for  the  hours  he  or 
she  regularly  works,  to  a  maximum  of  the  number  of  hours 
described  in  subparagraph  1  i  or  ii,  whichever  applies. 

ii.  Compensating  leave  equal  to  the  number  of  hours  he  or  she 
regularly  works,  to  a  maximum  of  the  number  of  hours 
described  in  subparagraph  1  i  or  ii,  whichever  applies.  How- 
ever, the  employee  is  not  entitled  to  take  compensating  leave 
unless  he  or  she  notifies  his  or  her  supervisor  before  the 
holiday  that  he  or  she  chooses  this  form  of  compensation  for 
working  on  the  holiday. 

(6)  The  following  rules  apply  with  respect  to  the  compensating 
leave: 

1.  It  must  be  taken  before  the  end  of  the  fiscal  year  after  the  fiscal 
year  in  which  the  employee  becomes  entitled  to  it. 

2.  If  the  employee  does  not  take  all  of  the  compensating  leave 
within  that  period,  the  employee  shall  be  paid  a  lump  sum  for  the 
remaining  period. 


2.  Pay  at  the  employee's  basic  hourly  rate  for  the  hours  he  or  she 
is  regularly  scheduled  to  work,  up  to  a  maximum  of  the  number 
of  hours  described  in  subparagraph  1  i  or  ii  of  subsection  (S), 
whichever  applies. 

Pay  for  On  Call  Duty 

10.15  (1)  An  employee  described  in  subsection  (3)  is  entitled  to  be 
paid  one  dollar  per  hour  when  he  or  she  is  on  call. 


(2)  For  the  purposes  of  this  section,  an  employee  is  considered  to  be 
on  call  when  the  employee  keeps  himself  or  herself  reasonably  avail- 
able for  recall  to  work  during  a  period  (authorized  by  his  or  her  supervi 
sor)  that  is  not  his  or  her  regularly  scheduled  work  period. 
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(3)  Employees  are  entitled  to  compensation  under  this  section. 


(a)  if  they  are  employed  in  a  class  of  position  set  out  in  Schedule  S 
and  the  class  falls  within  the  Management  Compensation  Plan; 
or 

(b)  if  they  are  employed  in  a  class  of  position  set  out  in  Schedule  3, 
4  or  6  and  the  title  of  the  class  indicates  that  the  position  it 
"excluded". 

(4)  Despite  subsection  (3),  employees  in  the  Crown  Counsel  1, 2, 3, 
or  4  (Excluded)  classes  are  not  entitled  to  compensation  under  this 
section. 

Pay  for  Stand  By  Duty 

10.16  (1)  An  employee  described  in  subsection  (3)  is  entitled  to 
compensation  under  this  section  when  he  or  she  is  on  stand-by. 

(2)  For  the  purposes  of  this  section,  an  employee  is  considered  to  be 
on  stand-by  when  the  employee  keeps  himself  or  herself  available  for 
immediate  recall  to  work  during  a  period  (authorized  by  his  or  her 
supervisor)  that  is  not  his  or  her  regularly  scheduled  work  period. 

(3)  Employees  are  entitled  to  compensation  under  this  section  if 
they  are  employed  in  a  class  of  position  set  out  in  Schedule  3, 4  or  S  am 
the  class  falls  within  the  Management  Compensation  Plan. 
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(4)  A  full-time  employee  who  is  required  to  be  on  stand-by  for 
period  that  does  not  exceed  his  or  her  regularly  scheduled  work  day 
entitled  to  be  paid  for  four  hours  at  his  or  her  basic  hourly  rate. 


(5)  A  full-time  employee  who  is  required  to  be  on  stand-by  for  a 
period  longer  than  his  or  her  regularly  scheduled  work  day  is  entitled  i 
to  be  paid  at  the  rate  of  one -half  of  his  or  her  basic  hourly  rate  for  every 
hour  of  stand-by  (calculated  to  the  nearest  half-hour). 

(6)  A  part-time  employee  who  is  required  to  be  on  stand-by  it 
entitled  to  be  paid  at  the  rate  of  one-half  of  his  or  her  basic  hourly  rale 
for  every  hour  of  stand-by  (calculated  to  the  nearest  half-hour). 


3.  Compensating  leave  may  be  taken  at  any  time  within  that  period 
that  the  employee  and  his  or  her  supervisor  agree  upon. 

4.  If  the  employee  and  the  supervisor  do  not  agree  upon  the  time 
when  the  compensating  leave  is  to  be  taken,  the  deputy  minister 
may  decide  when,  within  that  period,  the  employee  may  take  the 
leave. 

(7)  The  following  holiday  pay  is  payable  to  a  part-time  employee  for 
his  or  her  work  on  a  holiday: 

1.  Pay  at  the  rate  of  two  times  the  employee's  basic  hourly  rate  for 
all  hours  worked  on  the  holiday.  The  employee  is  entitled  to  be 
paid  for  a  minimum  of  the  number  of  hours  in  his  or  her  regularly 
scheduled  working  day. 


Pay  for  Travel  Time 

10.17  (1)  An  employee  described  in  subsection  (2)  is  entitled  to 
compensation  under  this  section  for  his  or  her  travel  time  in  the  circum- 
stances described  in  subsection  (3). 

(2)  Employees  are  entitled  to  compensation  under  this  section  if  I 
they  are  employed  in  a  class  of  position  set  out  in  Schedule  3, 4  or  5  and 
the  class  falls  within  the  Management  Compensation  Plan. 

à 

(3)  Compensation  is  payable  for  an  employee's  travel  time,  f{ 

(a)  if  he  or  she  is  travelling  for  an  employment-related  purpote  j 
authorized  by  his  or  her  supervisor,  but  not  travelling  to  reach  hit 
or  her  normal  place  of  work  or  his  or  her  headquarters;  and 
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(b)  if  he  or  she  is  travelling  by  a  means  that  has  been  authorized  in 
writing  by  his  or  her  supervisor. 

(4)  If  the  employee  travels  by  car  or  by  public  transit,  and  if  the 
employee  travels  to  the  destination  directly,  compensation  is  payable 
for  the  following  periods  of  travel  time  (calculated  to  the  nearest  half- 
hour): 

1.  From  the  employee's  authorized  time  of  departure  from  his  or 
her  normal  place  of  work,  headquarters  or  home,  as  the  case  may 
be,  until  the  time  he  or  she  arrives  at  the  destination. 

2.  From  the  employee's  authorized  time  of  departure  from  the  des- 
tination until  the  time  he  or  she  arrives  at  his  or  her  normal  place 
of  work,  headquarters  or  home,  as  the  case  may  be. 

(5)  If  the  employee  travels  by  a  public  carrier  other  than  public 
transit,  compensation  is  payable  for  the  following  periods  of  travel  time 
(calculated  to  the  nearest  half-hour): 

1.  From  one  hour  before  the  scheduled  time  of  departure  by  the 
carrier  until  one  hour  after  the  carrier  arrives  at  the  destination. 

(6)  Despite  subsections  (4)  and  (5),  if  the  employee  travels  on  a 
holiday  listed  in  subsection  58  (1)  or  on  a  day  that  is  not  a  regularly 
scheduled  work  day  for  the  employee,  compensation  for  a  minimum  of 
four  hours  is  payable  under  this  section  for  his  or  her  travel  time  on  that 
day. 

(7)  Despite  subsection  (6),  if  the  employee's  means  of  travel 
includes  sleeping  accommodation  for  him  or  her,  the  employee  is  not 

'     entitled  to  compensation  for  his  or  her  travel  time  between  1 1  p.m.  and 
the  time  that  he  or  she  regularly  begins  work. 

^         (8)  The  employee  shall  be  compensated  as  follows  for  the  travel 
Ume  described  in  subsections  (4)  to  (6): 

1.  He  or  she  is  entitled  to  be  paid  at  his  or  her  basic  hourly  rate  for 
the  travel  time. 

2.  However,  if  the  employee  and  his  or  her  supervisor  agree,  the 
employee  may  take  compensating  leave  equal  to  the  amount  of 
the  travel  time. 

3.  Compensating  leave  must  be  Uken  before  the  end  of  the  fiscal 
year  after  the  fiscal  year  in  which  the  employee  becomes  entitled 
toit. 

4.  If  the  employee  does  not  take  all  of  the  compensating  leave 
within  that  period,  the  employee  shall  be  paid  a  lump  sum  for  the 
remaining  travel  time. 

IsoL-ATiON  Pay 

10.18  (1)  An  employee  described  in  subsection  (2)  is  entitled  to 
isolation  pay  under  this  section  if  he  or  she  is  stationed  at  a  work 
location  on  or  north  of  the  boundary  line  formed  by, 

(a)  the  border  between  Ontario  and  the  State  of  Minnesota; 

(b)  thence  easterly  along  the  northern  shore  of  Lake  Superior  and 
Lake  Huron  (including  the  islands  in  Ontario  in  those  lakes)  to 
the  French  River; 

(c)  thence  along  the  French  River  to  Lake  Nipissing; 

(d)  thence  easterly  along  the  northern  shore  of  Lake  Nipissing  to 
Highway  17;  and 

(e)  thence  easterly  along  Highway  17  to  Mattawa. 


(2)  Employees  are  entitled  to  isolation  pay  under  this  section  if  they 
are  civil  servants  employed  in  a  class  of  position  that  falls  within  the 
Management  Compensation  Plan.  However,  employees  are  not  entitled 
to  compensation  under  this  section  if  they  are  represented  by  the 
Association  of  Law  Officers  of  the  Crown,  the  Association  of  Ontario 
Physicians  and  Dentists  in  the  Public  Service,  the  Commissioned 
Officers'  Association  or  the  Ontario  Crown  Attorneys'  Association. 

(3)  A  full-time  employee  is  entitled  to  be  paid  the  amount  set  out  in 
the  Table  to  this  subsection,  based  upon  the  total  number  of  points 
assigned  to  him  or  her  under  subsections  (5)  and  (6). 

TABLE 

(subsection  10.18  (3)) 


Item 

Column  1 

Column  2 

Number  of  points 

Isolation  pay  per  week 

1. 

7  or  fewer 

Nil 

2. 

8 

$3.45 

3. 

9tol2 

5.18 

4. 

13  to  16 

6.90 

5. 

17  to  20 

8.63 

6. 

21  to  24 

10.35 

7. 

25  to  28 

12.08 

8. 

29  to  32 

13.80 

9. 

33  to  36 

15.53 

10. 

37  to  40 

17.25 

11. 

41  to  44 

18.98 

12. 

45  or  more 

20.70 

(4)  A  part-time  employee  is  entitled  to  be  paid  the  amount  calcu- 
lated using  the  formula. 


A/B  X  C 


in  which. 


"A"  is  the  number  of  regularly  scheduled  hours  that  the  part-time 
employee  works  in  a  week, 

"B"  is  the  number  of  regularly  scheduled  hours  that  a  full-time 
employee  in  the  same  circumstances  works  in  a  week,  and 

"C"  is  the  amount  determined  under  subsection  (3)  to  be  payable  to  a 
full-time  employee  in  the  same  circumsunces. 

(5)  An  employee  is  assigned  the  number  of  points  set  out  in  the 
Table  to  this  subsection,  based  upon  the  population  of  the  largest  centre 
of  population  that  is  located  within  80  kilometres  of  the  employee's 
work  location. 

TABLE 

(subsection  10.18  (5)) 


Item 

Column  1 

Column  2 

Population 

Number  of  points 

1. 

249  or  less 

14 

2. 

250  to  499 

12 

3. 

500  to  999 

10 

4. 

1000  to  1999 

8 

5. 

2000  to  2999 

6 
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Item 

Column  1 

Column  2 

Population 

Number  of  points 

6. 

3000  to  3999 

4 

n 

4000  to  4999 

2 

8. 

5000  or  more 

0 

(6)  An  employee  is  assigned  the  number  of  points  set  out  in  the 
Table  to  this  subsection,  based  upon  the  distance  of  the  employee's 
work  location  to  the  nearest  centre  with  a  population  of  5,000  or  more 
and  the  means  of  travel  available  to  the  employee  to  reach  that  popula- 
tion centre. 

TABLE 

(subsection  10.18  (6)) 


Item 

Column  1 

Column  2 

Column  3 

Distance  to  population 
centre  (in  km) 

If  travel  by 
road  to  the 
population 
centre  is 
reasonable 

If  travel  by 
road  is  not 
reasonable 

1. 

80  or  less 

0 

0 

2. 

More  than  80  to  and 
including  160 

6 

9 

3. 

More  than  160  to  and 
including  320 

12 

17 

4. 

More  than  320  to  and 
including  480 

18 

26 

5. 

More  than  480 

24 

34 

(7)  In  this  section, 

"work  location"  means,  with  respect  to  an  employee,  the  working  place 
at  which  the  employee  is  usually  stationed  or,  if  the  employee  is  not 
usually  stationed  at  a  particular  working  place,  the  working  place 
designated  by  his  or  her  deputy  minister. 

Standard  Shift  Premiums 

10.19  (1)  An  employee  described  in  subsection  (4)  is  entitled  to  be 
paid  a  shift  premium  under  this  section  when  he  or  she  works  in  the 
circumstances  described  in  subsection  (5)  or  (6). 

(2)  An  employee  who  is  entitled  to  be  paid  overtime  when  he  or  she 
works  in  the  circumstances  described  in  subsection  (5)  or  (6)  is  not 
entitled  to  be  paid  a  shift  premium  for  the  same  period  of  work. 

(3)  The  amount  and  form  of  compensation  are  determined  under  this 
section. 

(4)  Employees  are  entitled  to  a  shift  premium  under  this  section  if 
they  are  employed  in  a  class  of  position  that  falls  within  the  Manage- 
ment Compensation  Plan. 

(5)  An  employee  is  entitled  to  be  paid  a  shift  premium  of  52  cents 
per  hour. 

(a)  for  the  time  that  he  or  she  works  between  S  p.m.  and  midnight; 


(b)  if  more  than  half  of  the  time  he  or  she  works  on  a  shift  falls 
between  S  p.m.  and  midnight,  for  the  time  that  he  or  she  works 
on  the  shift. 

(6)  An  employee  is  entitled  to  be  paid  a  shift  premium  of  62  cents 
per  hour. 


(a)  for  the  time  that  he  or  she  works  between  midnight  and  7  a.m.; 
or 

(b)  if  more  than  half  of  the  time  that  he  or  she  works  on  a  shift  falls 
between  midnight  and  7  a.m.,  for  the  time  that  he  or  she  works 
on  the  shift. 

(7)  Despite  subsections  (5)  and  (6),  an  employee  is  not  entitled  to  be 
paid  a  shift  premium  in  the  following  circumstances: 

1.  The  employee  usually  works  during  the  day  and  he  or  she  is 
required  to  work  beyond  his  or  her  regular  working  period  on  a 
particular  day. 

2.  The  employee  and  his  or  her  supervisor  agree  that,  instead  of 
working  the  usual  hours  for  the  employee's  position  (for  which 
no  shift  premium  is  payable),  the  employee  may  work  during 
hours  for  which  a  shift  premium  would  otherwise  be  payable 
under  this  section. 

(8)  Despite  subsection  (4),  employees  are  not  entitled  to  compensa- 
tion under  this  section  if  they  are  represented  by  the  Association  of  Law 
Officers  of  the  Crown,  the  Association  of  Ontario  Physicians  and  Den- 
tists in  the  Public  Service,  the  Commissioned  Officers'  Association  or 
the  Ontario  Crown  Attorney's  Association. 

Speqal  Shift  Premiums 

10.20  (1)  An  employee  described  in  subsection  (3)  is  entitled  to  be 
paid  a  special  shift  premium  in  the  circumstances  described  in  subsec- 
tion (4),  (5)  or  (6). 

(2)  An  employee  who  is  entitled  to  be  paid  overtime  when  he  or  she 
works  in  the  circumstances  described  in  subsection  (4),  (5)  or  (6)  is  not 
entitled  to  be  paid  a  shift  premium  for  the  same  period  of  work. 

(3)  Employees  are  entitled  to  a  special  shift  premium  under  this 
section, 

(a)  if  they  are  employed  in  a  class  of  position  that  falls  within  the 
Management  Compensation  Plan;  and 

(b)  if,  when  they  are  working  in  the  circumstances  described  in 
subsection  (4),  (5)  or  (6),  they  are  engaged  in  supervising  any 
member  of  the  correctional  bargaining  unit  who  is  entitled  to  a 
shift  premium  under  a  collective  agreement  that  applies  exclus- 
ively with  respect  to  that  bargaining  unit. 

(4)  An  employee  is  entitled  to  be  paid  a  shift  premium  of  $1  per 
hour,  instead  of  the  shift  premium  described  in  subsection  10.19  (S), 

(a)  for  the  time  that  he  or  she  works  between  5  pm.  and  midnight; 
or 

(b)  if  more  than  half  of  the  time  he  or  she  works  on  a  shift  falls 
between  5  p.m.  and  midnight,  for  the  time  that  he  or  she  works 
on  the  shift. 

(5)  An  employee  is  entitled  to  be  paid  a  shift  premium  of  $1.50  per 
hour,  instead  of  the  shift  premium  described  in  subsection  10.19  (6), 

(a)  for  the  time  that  he  or  she  works  between  midnight  and  7  a.m.; 

(b)  if  more  than  half  of  the  time  that  he  or  she  works  on  a  shift  falls 
between  midnight  and  7  a.m.,  for  the  time  that  he  or  she  works 
on  the  shift. 

(6)  An  employee  is  entitled  to  be  paid  a  shift  premium  of  $8  per  shift 
for  all  shifts  that  begin  at  or  after  3  p.m.  on  a  Friday  and  ends  at  or  before 
7  a.m.  on  a  Monday.  This  shift  premium  is  payable  in  addition  to  any 
shift  premium  payable  under  subsection  (4)  or  (5). 
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I  (7)  Despite  subsection  (3),  employees  are  not  entitled  to  compen- 
sation under  this  section  if  they  are  represented  by  the  Association  of 
Law  Officers  of  the  Crown,  the  Association  of  Ontario  Physicians  and 
Dentists  in  the  Public  Service,  the  Commissioned  Officers'  Association 
or  the  Ontario  Crown  Attorney's  Association. 


Civil  Service  Commission: 


Michèle  Noble 
Chair 


MoRAO  McLean 
Secretary 


Dated  on  March  17,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  230/00 

made  under  the 

FOREST  FIRES  PREVENTION  ACT 

Made:  April  12,  2000 
Filed:  April  14,  2000 

Amending  O.  Reg.  207/96 
(Outdoor  Fires) 

Note:     Ontario  Regulation  207/96  has  not  previously  been  amended. 

1.  Sections  2  and  3  of  Ontario  Regulation  207/96  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

2.  No  person  shall  start  or  tend  a  fire  outdoors  outside  of  a  restricted 
file  zone  during  the  fire  season  unless  the  person  has  a  permit  issued 
under  subsection  S  (1)  or  all  of  the  following  conditions  are  met: 

1.  The  person  is  burning  piled  wood,  brush,  leaves  or  discarded 
wood  by-products. 

2.  A  responsible  person  is  available  to  tend  the  fire  until  it  is 
extinguished. 

3.  The  material  is  burned  in  a  single  pile  that  is  less  than  two  metres 
in  diameter  and  less  than  two  metres  high. 

4.  The  fire  is  started  not  earlier  than  two  hours  before  sunset,  and 
is  extinguished  not  later  than  two  hours  after  sunrise  the  fol- 
lowing day,  or  earlier. 

5.  The  fire  is  at  least  two  metres  from  any  flammable  materials. 


3.  The  incinerator  is  at  least  five  metres  from  any  forest  or  wood- 
land. 

4.  The  incinerator  is  at  least  two  metres  from  any  flammable 
materials. 

5.  The  outlet  of  the  incinerator  is  covered  with  a  screen  having  a 
mesh  size  of  not  more  than  five  millimetres. 

(2)  A  person  who  starts  a  fire  in  an  incinerator  shall  ensure  that  a 
responsible  person  monitors  the  fire  until  it  is  extinguished. 

2.  (1)  Subsection  4  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(1)  No  person  shall  start  or  tend  a  fire  outdoors  outside  of  a 
restricted  fire  zone  during  the  fire  season  for  the  purpose  of  burning 
grass  or  leaf  litter  unless  the  person  has  a  permit  issued  under  subsec- 
tion 5  (1). 

(2)  Subsection  4  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"person  starting  the  fire"  in  the  portion  before  clause  (a)  and  substi- 
tuting "person  starting  or  tending  the  fire". 

(3)  Subsection  4  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"person  who  starts  a  fire"  and  substituting  "person  who  starts  or 
tends  a  fire". 

3.  Sections  5  and  6  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

5.  (1)  An  officer  may  issue  to  a  person  a  fire  permit  for  a  fire  out- 
doors or  in  an  incinerator,  outside  of  a  restricted  fire  zone,  for  the  pur- 
pose of  burning  piled  wood,  brush,  leaves,  grass,  leaf  litter  or  discarded 
wood  products. 

(2)  An  officer  may  issue  a  permit  to  a  person  for  a  fire  outdoors  in 
a  restricted  fire  zone  if  the  officer  is  satisfied  that  the  fire  can  be  made, 
tended  and  extinguished  safely,  and  is  necessary  for  a  ceremonial  event 
or  because  of  special  circumstances. 

(3)  An  officer  may  make  a  permit  issued  under  subsection  (1)  or  (2) 
subject  to  conditions  relating  to  one  or  more  of  the  following: 

1.  Restrictions  on  the  time  during  which  there  may  be  a  fire. 

2.  The  requirement  that  the  fire  be  or  not  be  in  a  specific  location, 
including  the  distance  that  must  be  maintained  from  flammable 
materials. 

3.  Required  fire  suppression  equipment. 

4.  The  method  to  be  followed  to  extinguish  the  fire. 

5.  Any  other  factors  which  the  officer  reasonably  considers  to  be 
necessary  to  ensure  that  the  fire  is  made  and  extinguished  safely. 


6.  The  person  tending  the  fire  has  tools  or  water  adequate  to  contain 
the  fire  within  the  fire  site. 


4.  Section  8  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 


3.  (1)  No  person  shall  make  or  tend  a  fire  in  an  incinerator  outside 
of  a  restricted  fire  zone  during  the  fire  season  unless  the  person  either 
has  a  permit  issued  under  subsection  5  (1)  or  all  of  the  following  condi- 
tions are  met: 

1.  The  person  is  burning  wood,  brush,  leaves  or  discarded  wood 
by-products. 


8.  Except  as  provided  in  sections  8.1  to  8.4,  no  person  shall  start  or 
tend  a  fire  outdoors  in  a  restricted  fire  zone  for  the  purpose  of  cooking 
or  warmth. 

8.1  No  person  shall  use  a  portable  stove  for  cooking  or  warmth  in  or 
outside  of  a  restricted  fire  zone  unless  all  of  the  following  conditions  are 
met: 


2.  The  incinerator  is  an  enclosed  device  constructed  entirely  of 
non-combustible  material. 


1.  The  stove  is  at  least  one  metre  from  any  naturally  occurring 
flammable  material. 
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2.  The  stove  is  designed  to  use  a  liquid  or  a  gas  as  fuel. 

3.  A  liquid  or  gas  is  used  as  the  fuel. 

4.  The  flame  in  the  stove  can  be  extinguished  by  closing  a  fuel 
control  valve  or  by  closing  the  stove. 

SJ,  (1)  No  person  shall  use  a  portable  or  permanent  charcoal  instal- 
lation outside  of  a  restricted  fire  zone  for  cooking  or  warmth  unless, 

(a)  the  installation  is  at  least  one  metre  from  any  naturally  occurring 
flammable  material;  and 

(b)  the  ashes  and  coals  produced  through  combustion  are  com- 
pletely extinguished  and  safely  disposed  of. 

(2)  No  person  shall  use  a  portable  or  permanent  charcoal  installation 
for  cooking  or  warmth  in  a  restricted  fire  zone  unless  all  of  the  con- 
ditions set  out  in  subsection  (1)  are  met  and  all  of  the  following 
conditions  are  met: 

1.  The  installation  is  designed  to  be  used  for  cooking  or  warmth. 

2.  The  installation  is  designed  to  use  commercially  produced 
charcoal  as  fuel. 

3.  Commercially  produced  charcoal  is  used  as  the  fuel. 

4.  The  installation  is  being  used  within  100  metres  of  a  permanent 
structure  used  as  a  dwelling. 

5.  The  person  setting  the  fire  is  on  land  that  he  or  she  lawfully 
occupies  or  has  permission  to  set  a  fire  from  the  person  who 
lawfully  occupies  the  land. 

(3)  No  person  shall  use  a  portable  or  permanent  charcoal  installation 
for  cooking  or  warmth  in  a  restricted  fire  zone  in  a  campground 
described  in  section  8.7  unless  all  of  the  conditions  in  subsection  (1)  are 
met  and  all  of  the  following  conditions  are  met: 

1.  The  installation  is  designed  to  use  commercially  produced  char- 
coal as  fuel. 

2.  Commercially  produced  charcoal  is  used  as  the  fuel. 

3.  The  owner  or  operator  of  the  campground  expressly  permits  a 
charcoal  installation  to  be  used  during  a  time  when  the  camp- 
ground is  in  a  restricted  fire  zone. 

8.3  (1)  No  person  shall  use  a  wood  burning  stove  or  wood  burning 
furnace  outdoors  outside  of  a  restricted  fire  zone  for  cooking  or  warmth 
unless  all  of  the  following  conditions  are  met: 

1.  The  stove  or  furnace  is  at  least  five  metres  from  any  forest  or 
woodland. 

2.  The  stove  or  furnace  is  at  least  two  metres  from  any  flammable 
materials. 

3.  The  area  directly  under  the  stove  or  furnace  is  bare  rock,  mineral 
soil  or  other  non-combustible  material  extending  at  least  two 
metres  in  all  directions  from  the  stove  or  furnace. 

4.  The  stove  or  furnace, 

i.  is  designed  to  be  used  for  cooking  or  warmth, 
ii.  is  designed  to  use  wood  as  fuel. 
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iii.  is  made  entirely  of  non-combustible  materials, 

iv.  encloses  the  fire  on  all  sides  with  solid  materials,  and 

V.  has  working  spark  arresting  devices  for  all  vents  and  chim- 
neys. 

5.  Wood  is  used  as  the  fuel. 

(2)  No  person  shall  use  a  wood  burning  stove  or  wood  burning 
furnace  outdoors  in  a  restricted  fire  zone  for  cooking  or  warmth  unless 
all  of  the  conditions  set  out  in  subsection  (1)  are  met  and, 

(a)  the  stove  or  furnace  is  used  within  100  metres  of  a  permanent 
structure  used  as  a  dwelling;  and 

(b)  the  person  setting  the  fire  is  on  land  that  he  or  she  lawfully 
occupies  or  has  permission  to  set  a  fire  from  the  person  who  law- 
fully occupies  the  land. 

8.4  No  person  shall  set  a  wood  fire  in  a  permanent  fire  installation 
in  a  campground  described  in  section  8.7  in  a  restricted  fire  zone  unless 
all  of  the  following  conditions  are  met: 

1.  The  fire  is  contained  in, 

i.  an  above  ground  fire  grate  or  fireplace  that  is  designed  to 
burn  wood  safely  and  that  cannot  be  moved  to  an  unsafe 
location,  or 

ii.  a  pit  in  the  ground  that  has  fireproof  walls  and  is  designed  . 
to  burn  wood  safely.  I 

2.  The  fire  is  at  least  three  metres  from  any  forest  or  woodland,  and 
the  area  within  the  three  metre  radius  is  completely  free  of  flam- 
mable material. 

3.  The  space  immediately  above  the  fire  installation  is  at  least  three 
metres  from  any  overhanging  vegetation. 

4.  The  owner  or  Operator  of  the  campground  expressly  permits  the 
fire  to  be  set  during  a  time  when  the  campground  is  in  a  restricted 
fire  zone. 


8.5  No  person  shall  start  a  fire  outdoors  outside  of  a  restricted  fire 
zone  during  the  fire  season  for  cooking  or  warmth  unless  all  of  the  fol 
lowing  conditions  are  met: 


1.  The  site  of  the  fire  is  bare  rock  or  other  non-combustible 
material. 

2.  The  fire  is  at  least  one  metre  from  any  flammable  material. 


I 


3.  The  space  above  the  one  metre  area  around  the  fire  is  at  least 
three  metres  from  vegetation. 

4.  The  fire  does  not  exceed  one  metre  in  height  and  one  metre  in 
diameter. 

8.6  No  person  shall  use  a  portable  wood  burning  stove  for  cooking  ■ 
or  warmth  outside  of  a  restricted  fire  zone  unless  all  of  the  following  j 
conditions  are  met: 

1.  The  stove  is  at  least  one  metre  from  any  naturally  occurring 
flammable  material. 

2.  The  stove  is  designed  to  be  used  for  cooking  or  warmth. 

3.  The  stove  is  made  entirely  of  non-combustible  materials. 

4.  The  ashes  and  coals  produced  through  combustion  are  com- 
pletely extinguished  and  safely  disposed  of  before  the  stove  is 
moved. 
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8.7  A  campground  referred  to  in  subsection  8.2  (3)  and  section  8.4 
offers  camping  facilities  to  the  public  on  a  temporary  basis  and  meets 
(II  of  the  following  criteria: 

1.  The  campground  allows  camping  only  in  cabins  and  designated 
campsites,  and  all  are  accessible  by  motor  vehicle  as  defined  in 
the  Highway  Traffic  Act. 

2.  The  campground  does  not  allow  campfires  fires  between  10  a.m. 
and  7  p.m. 

3.  The  campground  clearly  posts  the  hours  campfires  will  be 
allowed. 

4.  The  campground  has  printed  information  on  safe  campfires  and 
provides  it  to  all  of  its  guests. 

5.  The  campground  has  adequate  equipment  to  control  and  extin- 
guish a  fire,  that  can  be  taken  to  any  campsite  or  cabin  within  10 
minutes. 

6.  The  campground  has  on  site  at  all  times  staff  who  are  instructed 
in  the  location  and  use  of  the  equipment  described  in  para- 
graph 5. 

7.  The  campground  has  reliable  two-way  telecommunications 
equipment  to  allow  it  to  obtain  assistance  if  a  fire  escapes 
control. 

8.8  For  the  purpose  of  sections  8.1,  8.2  and  8.6,  a  thing  is  portable 
if  it  is  designed  to  be  moved  from  one  location  to  another  by  muscular 
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J  power  without  the  aid  of  any  device. 

5.  Schedules  1, 2  and  3  to  the  Regulation  are  revoked  and  the  fol- 
bwing  substituted: 

Schedule  1 

WEST  HRE  REGION 

All  that  land  in  the  territorial  districts  of  Cochrane,  Kenora,  Thunder 
Bay  and  Rainy  River,  in  the  Province  of  Ontario,  and  designated  as 
Zones  1, 2, 3, 4, 5, 6. 7, 8, 9, 10, 11, 12  and  13,  on  a  plan  known  as  West 
1  Fire  Region,  Restricted  Fire  Zones,  filed  in  the  Office  of  the  Surveyor 
General  on  January  31,  2000  at  the  Ministry  of  Natural  Resources. 

Schedule! 


EAST  RRE  REGION 

All  that  land  in  the  territorial  districts  of  Algoma,  Cochrane,  Kenora, 
Manitoulin,  Muskoka,  Nipissing,  Parry  Sound,  Sudbury,  Thunder  Bay 


and  Timiskaming,  and  in  the  counties  of  Frontenac,  Haliburton, 
Hastings,  Lennox  and  Addington,  Peterborough,  Renfrew,  Simcoe  and 
Victoria  in  the  province  of  Ontario,  and  designated  as  Zones  14, 15, 16, 
17,  18,  19,  20,  21,  22,  23,  24, 25,  26,  27,  28,  29,  30,  31,  32, 33,  34, 35 
and  36  on  a  plan  known  as  East  Fire  Region,  Restricted  Fire  Zones,  filed 
in  the  Office  of  the  Surveyor  General  on  January  31,  2000  at  the  Minis- 
try of  Natural  Resources. 
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ONTARIO  REGULATION  231/00 

made  under  the 
COLLECTION  AGENCIES  ACT 


Made:  April  12,  2000 
Filed:  April  14,  2000 

Amending  Reg.  74  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  74  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  42/00.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Section  12  of  Regulation  74  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

12.  (1)  No  person  shall  be  registered  as  a  collection  agency  unless 
the  person, 

(a)  has  had  at  least  two  years  of  actual  experience  in  all  phases  of  the 
collection  agency  business,  or  has  related  experience  that,  in  the 
opinion  of  the  Registrar,  is  equivalent  to  that  actual  experience; 
and 


(b)  is  18  years  of  age  or  over,  if  the  applicant  for  registration  is  an 
individual. 


(2)  No  person  shall  be  registered  as  a  collector  unless  the  person, 

(a)  is  an  individual  who  is  a  Canadian  citizen  or  has  been  lawfully 
admitted  to  Canada  for  permanent  residence  and  who  is  ordinar- 
ily resident  in  Canada;  and 

(b)  is  18  years  of  age  or  over. 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 
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ONTARIO  REGULATION  232/00 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  April  12,  2000 
Filed:  April  17,  2000 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  619  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  2/99,  203/99,  223/99,  224/99,  225/99, 
255/99,  362/99,  363/99,  364/99,  405/99,  440/99,  466/99, 
467/99, 468/99, 634/99  and  223/00.  For  prior  amendments,  see 
the  Table  of  Regulations  in  the  Sututes  of  OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Paragraph  7  ofPart  2  of  Schedule  21  to  Regulation  619  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 


lying  between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  westerly 
limit  of  the  westerly  junction  of  the  King's  Highway  known  as 
No.  520  and  a  point  situate  540  metres  measured  westerly  from 
its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as 
Moore  Drive  in  the  Village  of  Dunchurch. 

(2)  Paragraph  2  of  Part  6  of  Schedule  108  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

District  of  Pwry  Sound  —  TVp.  of  McKellar 

2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  124  in  the  Town- 
ship of  McKellar  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound  begin- 
ning at  a  point  situate  750  metres  measured  easterly  from  its 
intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Sharon 
Park  Road  and  extending  westerly  for  a  distance  of  1550  metres. 

(3)  Part  6  of  Schedule  108  to  the  Regulation  is  amended  by 
adding  the  following  paragraph: 


District  of  Nipiwing  —  Qty  of  North  Biy 
TVsp.  of  Springer 

7.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  17  in  the  Terri- 
torial District  of  Nipissing  lying  between  a  point  situate  215 
metres  measured  westerly  from  its  intersection  with  the  westerly 
limit  of  westerly  junction  of  the  King's  Highway  known  as 
No.  11  in  the  City  of  North  Bay  and  a  point  situate  400  metres 
measured  easterly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the 
roadway  known  as  Dutrisac  Road  in  the  Township  of  Springer. 

(2)  Paragraph  14  of  Part  4  of  Schedule  21  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

District  of  Nipissing — IVvp.  of  Springer 

14.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  17  in  the  Town- 
ship of  Springer  in  the  Territorial  District  of  Nipissing  beginning 
at  a  point  situate  400  metres  measured  easterly  from  its  intersec- 
tion with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Dutrisac  Road 
and  a  point  situate  300  metres  measured  westerly  from  its  inter- 
section with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Dutrisac 
Road. 

(3)  Part  6  of  Schedule  21  to  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 


District  of  Pany  Sound  —  TWp.  of  Msgnetawan 

3.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  Nos.  124  and  520  in 
the  Township  of  Magnetawan  in  the  Territorial  District  of  Parry 
Sound  beginning  at  a  point  situate  at  its  intersection  with  the 
westerly  limit  of  the  westerly  junction  of  the  King's  Highway 
known  as  No.  520  and  extending  easterly  a  distance  of  370 
metres. 

3.  Part  6  of  Schedule  141  to  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 

District  of  Parry  Sound  —  IVvp.  of  Magnetawan 

3.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  Nos.  124  and  520  in 
the  Township  of  Magnetawan  in  the  Territorial  District  of  Parry 
Sound  beginning  at  a  point  situate  at  its  intersection  with  the 
westerly  limit  of  the  westerly  junction  of  the  King's  Highway 
known  as  No.  124  and  extending  easterly  a  distance  of  370 
metres. 


David  Tltrnbull 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  April  12,  2000. 


District  of  Nipissing  —  IVvp.  of  Springer 
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5.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  17  in  the  Town- 
ship of  Springer  in  the  Territorial  District  of  Nipissing  beginning 
at  a  point  situate  300  metres  measured  westerly  from  its  intersec- 
tion with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Dutrisac  Road 
and  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  centre  line  of  the 
roadway  known  as  Coursol  Road. 

2.  (1)  Paragraph  lof  Part  6  of  Schedule  108  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


IXstrict  of  Parry  Sound  - 
Village  of  Dunchurch 


-IVvp.ofWbitestone 


1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  124  in  the  Town- 
ship of  Whitestone  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound 


ONTARIO  REGULATION  233/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  April  12,  2000 
Filed:  April  17,  2000 

Amending  Reg.  622  of  R.R.O.  1990 
(Stopping  of  \*hicles  on  Parts  of  the  King's  Highway) 

Note:     Regulation  622  has  not  previously  been  amended. 

1.  Appendix  A  of  Regulation  622  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  Schedule: 
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O.  Reg.  234/00 


Schedule  8 

1.  On  the  south  side  of  that  part  of  the  King's  Highway  known  as 
No.  17  in  the  Town  of  Massey  in  the  Territorial  District  of 
Sudbury  lying  between  a  point  situate  at  its  intersection  with 
the  westerly  limit  of  the  roadway  known  as  Bell  Street  and  a 
point  situate  at  its  intersection  with  the  easterly  limit  of  the 
roadway  known  as  Third  Street. 

David  Turnbuu. 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  April  12,  2000. 


19/00 


ONTARIO  REGULATION  234/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  234/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  April  19, 2000 
Filed:  April  20,  2000 

Amending  O.  Reg.  214/99 

(Student  Focused  Funding  —  Legislative  Grants  for  the  School 

Board  1999-2000  Fiscal  Year) 

Note:       Ontario  Regulation  214/99  has  previously  been  amended  by 
Onurio  Regulation  167/00. 

1.  Section  11  of  Ontario  Regulation214/99  is  amended  by  addii^ 
the  following  paragraph: 

10.  Add  the  amount  payable  to  the  board  for  mould-related  expendi- 
tures under  section  49.1. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

Mould-Reiated  Expenditures 

49.1  For  the  purpose  of  paragraph  10  of  section  11,  the  amount 
payable  to  a  district  school  board  for  mould-related  expenditures 
shall  be  determined  as  follows: 

1.  Take  the  lesser  of, 

i.  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  9  opposite  the  name 
of  the  board,  and 

ii.  the  amount  of  the  board's  mould-related  expenditures 
approved  by  the  Minister. 

2.  Subtract  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  1 
from  the  amount  calculated  for  the  board  under  subsection 
38  (10).  Where  the  difference  is  a  negative  number,  it  shall  be 
deemed  to  be  zero. 

3.  Divide  $50,000,000  by  the  total  of  the  amounts  calculated  under 
paragraph  2  for  all  district  school  boards. 

4.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  2  for  the  board 
by  the  amount  determined  under  paragraph  3. 

5.  Take  the  lesser  of, 

i.   the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  4,  and 


ii.  the  amount  set  out  in  Column  3  of  Table  9  opposite  the  name 
of  the  board. 


pris  le  19  avril  2000 
déposé  le  20  avril  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  214/99 

(Financement  axé  sur  les  besoins  des  élèves  —  subventions  générales 

pour  l'exercice  1999-2000  des  conseils  scolaires) 

Remarque  :     Le  Règlementde  l'Ontario  214/99  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  le  Règlement  de  l'Ontario  167/00. 

1.  L'article  11  du  Règlement  de  l'Ontario  214/99  est  modifié  par 
adjonction  de  la  disposition  suivante  : 

10.  Ajouter  la  somme  payable  au  conseil  au  titre  des  dépenses  liées 
à  la  moisissure  aux  termes  de  l'article  49.1. 

2.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  l'article  suivant  : 

DÉPENSES  UÊES  À  LA  MOISISSURE 

49.1  Pour  l'application  de  la  disposition  10  de  l'article  11,  la  somme 
payable  à  un  conseil  scolaire  de  district  au  titre  des  dépenses  liées  à  la 
moisissure  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  la  moindre  des  sommes  suivantes  : 

i.  la  somme  qui  figure  à  la  colonne  2  du  tableau  9  en  regard  de 
l'appellation  du  conseil, 

ii.  le  montant  des  dépenses  liées  à  la  moisissure  que  le  ministre 
a  approuvé  pour  le  conseil. 

2.  Soustraire  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  1  de  la  somme  calculée  pour  lui  aux  termes  du  para- 
graphe 38  (10).  Toute  différence  négative  est  réputée  nulle. 


3.  Diviser  50  000  000  $  par  le  total  des  sommes  calculées  pour  tous 
les  conseils  scolaires  de  district  aux  termes  de  la  disposition  2. 

4.  Multiplier  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la 
disposition  2  par  le  chiffre  calculé  aux  termes  de  la  disposition  3. 

5.  Prendre  la  moindre  des  sommes  suivantes  : 

i.  la  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  de  la  disposi- 
tion 4, 

ii.  la  somme  qui  figure  à  la  colonne  3  du  tableau  9  en  regard  de 
l'appellation  du  conseil. 
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3.  Subsection  53  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(1)  Subject  to  subsection  (2),  a  district  school  board  shall  ensure  that 
an  amount  equal  to  the  total  of  the  following  amounts  is  spent  in  the 
1999-2000  fiscal  year  on  the  acquisition  of  capital  assets: 

1.  The  amount  determined  for  the  board  under  subsection  38  (10) 
for  school  renewal. 

2.  The  amount  determined  for  the  board  under  subsection  38  (11) 
for  new  pupil  places. 

3.  The  amount  determined  for  the  board  under  subsection  38  (21) 
for  outstanding  capital  commitments. 

4.  The  amount  payable  to  the  board  for  mould-related  expendi- 
tures, determined  under  section  49.1. 

4.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Ikble: 


3.  Le  paragraphe  53  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

(1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  le  conseil  scolaire  de  district  fait 
en  sorte  qu'une  somme  égale  au  total  des  sommes  suivantes  soit  affectée 
à  l'acquisition  d'immobilisations  au  cours  de  l'exercice  1999-2000  : 

1.  La  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe 
38  (10)  au  titre  de  la  réfection  des  écoles. 

2.  La  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe 
38  (11)  au  titre  des  nouvelles  places. 

3.  La  somme  calculée  pour  le  conseil  aux  termes  du  paragraphe 
38  (21)  au  titre  des  engagements  d'immobilisations  non  réalisés. 

4.  La  somme  payable  au  conseil  au  titre  des  dépenses  liées  à  la 
moisissure,  calculée  aux  termes  de  l'article  49.1. 

4.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  tableau  suivant  : 


TABLE/TABLEAU  9 


MOULD-RELATED  EXPENDITURES/DÉPENSES  UÉES  À  LA  MOISISSURE 


Item/Point 

C01,UMN/C0LONNE  1 

COIAJMN/COIjONNE  2 

COLlJMNAItoLONNE  3 

District  School  Board/Conseil  scolaire  de  district 

Reported  Mould-Related 

Ex  pendituresAîé  penses 

liées  à  la  moisissure 

déclarées 

($) 

Maximum  Amount  for 

Mould-Related  Expendi- 

tures/Somme  maximale 

pour  les  dépenses  liées  à 

la  moisissure 

($) 

1. 

District  School  Board  OnUrio  North  East 

0 

0 

2. 

Algoma  District  School  Board 

223,800 

0 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

0 

0 

4. 

Near  North  District  School  Board 

0 

0 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

27,293 

0 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

3,062 

0 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

18,741 

0 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

0 

0 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

237,349 

0 

10. 

Avon  MaiUand  District  School  Board 

6,703 

0 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

274,741 

0 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

298,753 

0 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

0 

0 

14. 

Toronto  District  School  Board 

2,700,000 

0 

15. 

Durham  District  School  Board 

1,376,696 

0 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

2,075,452 

0 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

218,804 

0 

18. 

York  Region  District  School  Board 

11,749,843 

3,180,573 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

157,194 

0 

20. 

Upper  Grand  EMstrict  School  Board 

2,360,385 

0 

21. 

Peel  District  School  Board 

18,207,345 

5,976,113 

22. 

Halton  District  School  Board 

4,919,475 

198,214 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

396,060 

0 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

118,773 

0 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

1,623,696 

0 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

908,510 

0 

27. 

Otuwa-Carleton  District  School  Board 

681,273 

0 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

299,300 

0 

355 


904 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'OhfTARIO 


O.  Reg.  234/00 


Item/Point 

COLUMN/COLONNE  1 

COUAIN/COIJONNE  2 

COUMN/COIjONNE  3 

District  School  Board/Conseil  scolaire  de  district 

Reported  Mould-Related 

Expenditures/Dépenses 

liées  à  la  moisissure 

déclarées 

($) 

Maximum  Amount  for 

Mould-Related  Expendi- 

tures/Somme  maximale 

pour  les  dépenses  liées  à 

la  moisissure 

($) 

29. 

Limestone  District  School  Board 

221,829 

0 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

63,701 

0 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

47,072 

0 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

340,523 

20,670 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

4,652 

0 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

212,500 

0 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

0 

0 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

0 

0 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

4,244 

0 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

100,659 

0 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

26,000 

0 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

11,707 

0 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

20,054 

0 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

1,816,381 

0 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

324,694 

0 

44. 

St.  Qair  Catholic  District  School  Board 

55,109 

0 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

618,242 

0 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Oarington  Catholic  District 
School  Board 

2,427,554 

1,066,663 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

21,159,711 

15,171,550 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

30,771,256 

20,416,803 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

2,753,088 

951,562 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

1,116,147 

0 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

968,690 

0 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

2,561,134 

0 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

318,312 

0 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

1,716,022 

0 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

1,757,527 

0 

56. 

Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic  District  School  Board 

591,407 

0 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

384,327 

0 

58. 

OtUwa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

1,875,775 

0 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

21,625 

0 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

350,250 

0 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

0 

0 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

0 

0 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

22,540 

0 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

124,467 

0 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

131,104 

0 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

0 

0 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel -Ontario 

0 

0 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

0 

0 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

70,672 

0 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

4,186,845 

2,697,569 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

66,494 

0 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

2,191,275 

320,283 

19/00 


356 


— ,*    1  .^-   *J*-.   .._.    O*  »  */kAx 


^_).    XXV'g.    ^-/6/V/W  ^fU-/ 


ONTARIO  REGULATION  235/00 

made  under  the 

TRAVEL  INDUSTRY  ACT 

Made:  April  19,  2000 
Filed:  April  20,  2000 

Amending  O.  Reg.  806/93 
(General) 

Note:  Ontario  Regulation  806/93  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  OnUrio,  1998. 


1.  (1)  Paragraph  2  of  subsection  47  (1)  of  Ontario  Regulation 
806/93  is  revoked  and  the  following  substituted: 


2.  The  amount  of, 

i.  $0.40  plus  the  applicable  uxes  for  every  $1,000  (or  part  of 
$1,000)  of  sales  made  before  May  1,  2000,  and 

ii.  $0.25  plus  the  applicable  taxes  for  every  $1,000  (or  part  of 
$1,000)  of  sales  made  on  or  after  May  1,  2000. 

(2)  Paragraph  2  of  subsection  47  (2)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

2.  The  amount  of, 

i.  $1.60  plus  the  applicable  taxes  for  every  $1,000  (or  part  of 
$1,000)  of  sales  made  before  May  1,  2000,  and 

ii.  $0.50  plus  the  applicable  taxes  for  every  $1,000  (or  part  of 
$1,000)  of  sales  made  on  or  after  May  1,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  236/00 

made  under  the 
RETAIL  SALES  TAX  ACT 

Made:  April  12,  2000 
Filed:  April  20,  2000 

Amending  Reg.  1012of  R.R.O.  1990 
(Definitions  by  Minister,  Exemptions,  Forms  and  Rebates) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  1012  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  383/99,  384/99  and  107/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 

1.  (I)  Subparagraphs  ii  F  and  L  of  the  definition  of  ""farm 
implements",  "farm  madiinery"  and  "farm  equipment""  insubsec- 
tk>n  1  (1)  of  Regulation  1012  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  are  revoked. 


(2)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  definition: 


"farm  supplies"  means  antifreeze,  calcium  chloride,  lubricating  oil, 
lubricating  grease  and  printed  forms  for  recording  weight  and  other 
data  relating  to  farm  animals; 


2.  (1)  Clause  30  (l)(a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(a)  purchased  on  or  after  May  8,  1996;  and 

(2)  Subsection  30  (S)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"and  not  later  than  March  31, 1999". 

(3)  Subsection  30  (9)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(9)  No  rebate  is  payable  under  this  section  unless  the  application  for 
it  is  made  within  four  years  after  the  day  on  which  the  tax  to  be  rebated 
was  paid. 

3.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

31.  (1)  In  this  section, 

"eligible  conservation  or  restoration  project"  means  work  that  main- 
tains, preserves  or  restores  the  heritage  elements  or  features  of  a 
qualifying  heritage  property; 

"qualifying  heritage  property"  means  a  property  that  is  protected  under 
the  Ontario  Heritage  Act  as  a  heritage  property  and  includes, 

(a)  buildings  or  structures  designated  by  a  municipality  under  Part 
IV  of  that  Act, 

(b)  buildings  or  structures   in  a   heritage   conservation  district 
designated  under  Part  V  of  that  Act,  and 

(c)  buildings  or  structures  protected  by  an  easement  or  covenant 
described  in  section  22  or  37  of  that  Act; 

"qualifying  tangible  personal  property"  means  tangible  personal  prop- 
erty that  is  incorporated  into  an  eligible  conservation  or  restoration 
project. 

(2)  The  Minister  may  rebate  to  the  owner  of  a  qualifying  heritage 
property  the  amount  calculated  under  subsection  (4),  (5)  or  (7)  with 
respect  to  qualifying  tangible  personal  property  to  a  maximum  of 
$3,000  for  each  qualifying  heritage  property. 

(3)  No  rebate  shall  be  made  under  this  section  unless  application  for 
it  is  made  on  or  before  September  30,  2001. 

(4)  Subject  to  subsection  (2),  if  the  owner  purchases  the  qualifying 
tangible  personal  property  after  May  4,  1999  and  before  January  1, 
2001,  the  amount  of  the  rebate  is  the  tax  paid  on  the  qualifying  tangible 
personal  property. 

(5)  Subject  to  subsections  (2),  (6)  and  (7),  if  the  qualifying  tangible 
personal  property  is  incorporated  into  the  eligible  conservation  or  res- 
toration project  after  May  4,  1999  and  before  January  1, 2001  under  a 
written  construction  contract  for  its  supply  and  incorporation  into  the 
project,  the  amount  of  the  rebate  is  determined  as  follows: 

1.  For  the  payments  made  in  satisfaction  of  the  contract  price  that 
are  subject  to  the  tax  imposed  by  Part  IX  of  the  Excise  Tax  Act 
(Canada),  3  per  cent  of  the  sum  of  those  payments  and  that  tax. 

2.  For  all  other  payments  made  by  the  owner  of  the  qualifying 
heritage  property  in  satisfaction  of  the  contract  price,  3.4  per 
cent  of  those  payments. 

(6)  No  rebate  shall  be  made  under  subsection  (5)  with  respect  to  the 
portion  of  the  contract  price  that  is  attributable  to  any  of  the  following: 

1.  Land  or  land  improvement  costs. 

2.  The  cost  of  obtaining  performance  bonds. 
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3.  Equipment  rental  charges. 

4.  Charges  for  temporary  facilities. 


O.  Reg.  237/00 


ONTARIO  REGULATION  237/00 

made  under  the 

RETAIL  SALES  TAX  ACT 


Made:  April  19,  2000 
5.  Building  permit  fees.  Filed:  April  20,  2000 


6.  Demolition  charges. 

7.  Charges  for  development  or  project  consulting  services. 

8.  The  cost  of  tangible  personal  property  eligible  for  exemption 
under  any  other  section  of  the  Act. 

(7)  If  a  person  eligible  to  receive  a  rebate  under  subsection  (5) 
establishes  that  the  amount  of  the  rebate  under  that  subsection  is  less 
than  the  amount  of  tax  paid  on  the  qualifying  tangible  personal  property 
incorporated  by  the  contractor  in  to  the  qualifying  heritage  property,  the 
amount  of  the  rebate  is,  subject  to  subsection  (2),  the  amount  of  the  tax 
paid  by  the  contractor  instead  of  the  amount  determined  under  subsec- 
tion (5). 

(8)  An  application  for  a  rebate  under  this  section  must  be  made  in 
writing  and  must  set  out  such  information  as  the  Minister  may  require 
to  determine  the  eligibility  of  the  applicant  for  the  rebate. 

(9)  The  application  must  be  accompanied  by  a  certificate  from  the 
municipality  in  which  the  qualifying  heritage  property  is  located, 
confirming  that  either, 

(a)  municipal  approval,  as  required  under  the  Ontario  Heritage  Act 
or  under  any  easement  or  covenant  under  that  Act,  has  been 
obtained  for  the  alteration  of  the  qualifying  heritage  property;  or 


Amending  Reg.  1013  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  1013  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  444/99, 445/99, 456/99  and  116/00.  Pre- 
vious amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
SututesofOnUrio,  1998. 


1.  (1)  The  definition  of  "boats,  nshing  nets  and  other  fishing 
apparatus  utilized  in  catching  fish  for  human  consumption,  pur- 
chased by  a  commercial  fisher  for  use  solely  in  ttiat  trade"  in  sec- 
tion 1  of  Regulation  1013  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  is  amended  by  striking  out  the  portion  before  ttie  words 
"Boats  and  General"  and  substituting  the  following: 


"boats,  fishing  nets  and  other  fishing  apparatus  utilized  in  catching  fish 
for  human  consumption,  purchased  by  a  person  engaged  in  the 
business  of  fishing"  includes  the  following  classes  of  tangible 
personal  property  when  purchased  by  a  person  who,  with  respect  to 
the  purchase  of  such  property,  provides  the  vendor  with  a  signed 
statement  certifying  that  the  person  is  engaged  in  the  business  of 
fishing  and  that  the  property  will  be  used  exclusively  in  the  conduct 
of  that  business: 


(b)  the  consent  of  the  municipality  is  not  required  for  the  eligible 
conservation  or  restoration  project. 


(10)  If  the  property  is  subject  to  an  easement  or  covenant  entered 
into  by  the  Ontario  Heritage  Foundation,  the  application  must  also  be 
accompanied  by  a  certificate  from  the  Foundation  confirming  that 
either, 

(a)  the  approval  of  the  Foundation,  as  required  under  the  easement 
or  covenant,  has  been  obtained  for  the  alteration  of  the 
qualifying  heritage  property;  or 

(b)  the  consent  of  the  Foundation  is  not  required  for  the  eligible 
conservation  or  restoration  project. 


(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing definitions: 


"fishing"  means  fishing  within  the  meaning  of  section  248  of  the 
Income  Tax  Act  (Canada); 

"person  engaged  in  the  business  of  fishing"  means  a  person  who 
undertakes  fishing  with  a  reasonable  expectation  of  profit; 


4.  Forms  1  to  6  of  the  Regulation  are  revoked. 

5.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  this  Regulation  comes 
into  force  on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Section  2  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  April  1, 
1999. 

(3)  Sections  1  and  3  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
May  5, 1999. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


2.  Clauses  5  (7)  (a),  (b)  and  (c)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 


(a)  less  than  $2,000; 


(b)  $2,000  or  more  but  less  than  $4,000;  or 


(c)  $4,000  or  more  but  less  than  $6,000, 


Dated  on  April  12,  2000. 


19/00 


19/00 
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made  under  the 

SUBSTITUTE  DECISIONS  ACT,  1992 


Made:  April  19,  2000 
Filed:  April  20,  2000 

Amending  O.  Reg.  293/96 
(Capacity  Assessment) 

Note:     Ontario  Regulation  293/96  has  not  previously  been  amended. 


I.  (1)  Clause  1  (1)  (a)  of  OnUrio  ReguUtion  293/96  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

(a)  satisfies  one  of  the  conditions  set  out  in  subsection  (1.1); 


(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsections: 

(1.1)  The  following  are  the  conditions  mentioned  in  clause  (1)  (a): 

1.  Being  a  member  of  the  College  of  Physicians  and  Surgeons  of 
Ontario. 

2.  Being  a  member  of  the  College  of  Psychologists  of  Ontario. 


3.  Being  a  member  of  the  Ontario  College  of  Social  Workers  and 
Social  Service  Workers  and  holding  a  certificate  of  registration 
for  social  work. 

4.  Being  a  member  of  the  College  of  Occupational  Therapists  of 
Ontario. 

5.  Being  a  member  of  the  College  of  Nurses  of  Ontario. 


(1.2)  Until  June  30,2000,  being  a  member  of  the  Ontario  College  of 
Certified  Social  Workers  also  satisfies  the  condition  set  out  in  para- 
graph 3  of  subsection  (1.1). 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  May  15, 2000. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  238/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1992  SUR  LA  PRISE  DE  DÉCISIONS 

AU  NOM  D'AUTRUI 

pris  le  19  avril  2000 
déposé  le  20  avril  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  293/96 
(Évaluation  de  la  capacité) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  293/96  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  (1)  L'alinéa  1  (1)  a)  du  Règlement  de  l'OnUrio  293/96  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

a)  elle  satisfait  à  l'une  des  conditions  énoncées  au  paragraphe 
(1.1): 

(2)  L'article  1  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  para- 
graphes suivants  : 

(1.1)  Les  conditions  suivantes  sont  celles  visées  à  l'alinéa  (1)  a)  : 

1.  Avoir  la  qualité  de  membre  de  l'Ordre  des  médecins  et  chirur- 
giens de  l'Ontario. 

2.  Avoir  la  qualité  de  membre  de  l'Ordre  des  psychologues  de 
l'Ontario. 

3.  Avoir  la  qualité  de  membre  de  l'Ordre  des  travailleurs  sociaux  et 
des  techniciens  en  travail  social  de  l'Ontario  ainsi  qu'un  certifi- 
cat d'inscription  de  travailleur  social. 

4.  Avoir  la  qualité  de  membre  de  l'Ordre  des  ergothérapeutes  de 
l'Ontario. 

5.  Avoir  la  qualité  de  membre  de  l'Ordre  des  infirmières  et  infir- 
miers de  l'Ontario. 

(1.2)  Jusqu'au  30  juin  2000,  la  qualité  de  membre  du  Collège  des 
travailleurs  sociaux  agréés  de  l'Ontario  satisfait  également  à  la  condi- 
tion énoncée  à  la  disposition  3  du  paragraphe  (1.1). 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  15  mai  2000. 


19/00 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000—05—13 


ONTARIO  REGULATION  239/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 


ONTARIO  REGULATION  240/00 

made  under  the 
MINING  ACT 


Made:  April  25,  2000 
Filed:  April  25,  2000 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
'  (Speed  Limits) 

«Mote:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  619  has  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  2/99,  203/99,  223/99,  224/99,  225/99, 
255/99,  362/99,  363/99,  364/99,  405/99,  440/99,  466/99, 
467/99, 468/99, 634/99, 223/00  and  232/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

!y   1.  (1)  ParagraphlorPart2of Schedule  19orRegulation619or 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked. 

(2)  Paragraph  1  of  Part  3  of  Schedule  19  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

Leeds-Grcnville  —  Twip.  of  Edwvdxburgh 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  16  in  the  Town- 
ship of  Edwardsburgh  in  the  United  Counties  of  Leeds-Grenville 
lying  between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  roadway 
known  as  Leeds-Grenville  Road  No.  2  and  a  point  situate  at  its 
intersection  with  the  King's  Highway  known  as  Number  416. 

2.  (1)  Paragraph  lof  Part  lof  Schedule  260  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


Leeda-Grenville  —  IVvp.  of  Edwudsburgh 
llcgional  Municipality  of  Ottawa-Carleton  - 


-  aty  of  Nepean 


1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  4 16  (Northbound 
Lanes)  in  the  Township  of  Edwardsburgh  in  the  United  Counties 
of  Leeds-Grenville  lying  between  a  point  situate  at  the  centre 
line  of  the  overpass  for  the  roadway  known  as  Cedargrove  Road 
and  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  King's  Highway 
known  as  No.  4 17  in  the  City  of  Nepean  in  The  Regional  Munici- 
pality of  Ottawa-Carleton. 

(2)  Part  1  of  Schedule  260  to  the  Regulation  is  amended  by  add- 
ing the  following  paragraph: 

Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton  —  Qty  of  Nepean 
Leeds-Gienville  —  TXvp.  of  Edwardsburgh 

2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  416  (Southbound 
Lanes)  in  the  City  of  Nepean  in  The  Regional  Municipality  of 
Ottawa-Carleton  lying  between  a  point  situate  at  its  intersection 
with  the  King's  Highway  known  as  No.  417  and  a  point  situate 
at  its  intersection  with  the  King's  Highway  known  as  No.  401  in 
the  Township  of  Edwardsburgh  in  the  United  Counties  of  Leeds- 
Grenville. 


David  Turnbull 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  April  25,  2000. 
20/00 


Made:  April  19,  2000 
Filed:  April  25,  2000 


MINE  DEVELOPMENT  AND  CLOSURE 
UNDER  PART  VH  OF  THE  ACT 

Interpretation 

1.  In  this  Regulation, 

"Code"  means  the  Mine  Rehabilitation  Code  of  Ontario  set  out  in 
Schedule  1; 

"crown  pillar"  means  a  rock  mass  of  variable  geometry  that  is  situated 
above  the  uppermost  underground  workings  of  a  mine  and  that 
serves  to  ensure  permanently  or  temporarily  the  stability  of  surface 
elements  and  underground  workings; 

"professional  engineer"  means  a  person  who  holds  a  licence  or  a 
temporary  licence  in  Ontario  under  the  Professional  Engineers  Act; 

"senior  officer"  means  the  chair  or  a  vice-chair  of  the  board  of  directors 
of  a  corporation,  the  president,  a  vice-president,  the  chief  financial 
officer  or  the  general  manager  of  the  corporation,  or  the  president  of 
a  division  of  the  corporation  if  he  or  she  is  an  officer  of  the  corpor- 
ation. 

2.  (1)  For  the  purpose  of  clause  (d)  of  the  definition  of  "mine", 
when  used  as  a  noun,  in  section  1  of  the  Act,  any  discharge  or  waste 
from  the  washing,  crushing,  grinding,  sifting,  reducing,  leaching, 
roasting,  smelting,  refining  or  treating  of  a  mineral  or  mineral  bearing 
substance,  or  from  research  on  a  mineral  or  mineral  bearing  substance, 
is  a  prescribed  substance. 

(2)  For  the  purpose  of  the  definition  of  "mine",  when  used  as  a  noun, 
in  section  1  of  the  Act,  the  following  constitute  prescribed  classes  of 
plant,  premises  or  works: 

1.  Research  facilities  not  located  on  or  directly  related  to  a  site. 

2.  Analytical  laboratories  not  located  on  or  directly  related  to  a  site. 

3.  Refineries  of  scrap  jewellery  and  metal  not  located  on  or  directly 
related  to  a  site. 

4.  Precious  metal  refineries  engaged  in  refining  only  not  located  on 
or  directly  related  to  a  site. 

5.  Steel  mills  not  located  on  or  directly  related  to  a  site. 

6.  Pits  and  quarries  the  closure  or  rehabilitation  of  which  is  regu- 
lated by  the  Aggregate  Resources  Act. 

(3)  In  the  definition  of  "mine",  when  used  as  a  verb,  in  section  1  of 
the  Act, 

"preliminary  exploration"  means  any  exploration  that  is  not  advanced 
exploration. 
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(4)  In  the  Act  and  this  Regulation, 

"disturbance  of  the  ground"  means  the  excavation  or  movement  of 
rock,  overburden  or  other  material  that  creates  a  hazard  to  public 
safety  or  the  environment  because  of  the  nature  of  the  material  or  the 
fact  that  it  is  being  excavated  or  moved. 

3.  (1)  For  the  purposes  of  Part  VII  of  the  Act  and  this  Regulation, 
"advanced  exploration"  includes  the  following  types  of  work: 

1.  Exploration  carried  out  underground  involving  the  construction 
of  new  mine  workings  or  expanding  the  dimensions  of  existing 
mine  workings. 

2.  Exploration  involving  the  reopening  of  underground  mine  work- 
ings by  the  removal  of  fixed  or  permanently  fastened  caps  or 
bulkheads,  or  involving  the  excavation  of  backfilled  shafts, 
raises,  adits  or  portals. 

3.  Exploration  that  may  alter,  destroy,  remove  or  impair  any  rehabi- 
liution  work  done  in  accordance  with  Part  VII  of  the  Act  or  a 
filed  closure  plan. 

4.  Excavation  of  material  in  excess  of  1,000  tonnes; 

5.  Surface  stripping  on  any  mining  lands  of  an  area  in  excess  of 
10,000  square  metres  or  volume  in  excess  of  10,000  cubic 
metres. 

6.  Surface  stripping  carried  out  on  mining  lands  whose  area  is 
greater  than  2,500  square  metres  or  that  produces  a  volume  of 
material  greater  than  2,500  cubic  metres,  if  any  surface  stripping 
is  carried  out  within  100  metres  of  a  body  of  water. 

(2)  In  the  definition  of  "advanced  exploration"  in  subsection  (1), 

"material"  means  rock,  ore  or  any  other  substance  excavated  during  the 
process  of  developing,  mining,  evaluating  or  testing  any  mineral  or 
mineral  deposit,  but  does  not  include  excavated  overburden; 

"surface  stripping"  means  the  removal  of  overburden  to  expose  bed- 
rock or  other  material. 

Mine  REHABiUTAnoN  Code 

4.  (1)  All  persons  engaged  in  the  rehabilitation  of  mines  and  mine 
hazards  shall  comply  with  the  standards,  procedures  and  requirements 
of  the  Mine  Rehabilitation  Code  of  Ontario  set  out  in  Schedule  1. 

(2)  A  specific  standard,  procedure  or  requirement  set  out  in  the 
Code  does  not  apply  where  a  closure  plan  filed  and  acknowledged 
under  section  140,  141  or  147  of  the  Act  or  a  closure  plan  approved 
under  section  142  of  the  Act  sets  out  another  standard,  procedure  or 
requirement  that  meets  or  exceeds  the  specific  objective  set  out  in  the 
Code,  and  the  Director  provides  and  files  a  written  acknowledgement 
referred  to  in  section  26. 

Notice  of  Project  Status 

5.  (1)  For  the  purposes  of  subsection  140(1),  141(1)  or  144(1)  of 
the  Act,  a  proponent  shall  submit  six  copies  of  a  notice  of  project  status 
in  Form  6  of  Ontario  Regulation  111/91  to  the  Director  at  least  45  days 
before  the  proposed  date  of  commencement  or  recommencement  of 
advanced  exploration  or  mine  production. 

(2)  The  notice  of  project  status  shall  bear  the  signature  of  the  pro- 
ponent and  of  the  mining  rights  holder  if  the  holder  is  not  a  proponent. 

(3)  The  notice  of  project  status  shall  contain, 


(a)  an  operating  plan,  including  a  description  of  the  project,  a  site 
plan,  the  location  of  points  of  access  to  the  site  and  the  means  by 
which  it  may  be  accessed,  the  targeted  minerals,  the  operating 
schedule  for  the  project  and  its  expected  duration  and  the 
number  of  workers; 

(b)  a  map  of  the  project  boundaries; 

(c)  information  on  the  uses  of  the  land  and  water  adjacent  to  the  site; 
and 

(d)  the  names  of  the  owners,  the  occupants  and  any  other  proponents 
of  the  lands  that  make  up  the  project  site  and  those  of  the  owners 
and  occupants  of  immediately  adjacent  lands. 

(4)  A  proponent  shall  submit  to  the  Director  a  further  notice  of 
project  status  if  advanced  exploration  or  mine  production  begins  more 
than  one  year  after  the  date  specified  in  the  project  schedule  submitted 
with  the  original  notice. 

Notice  of  Material  Change 

6.  For  the  purposes  of  subsection  144  (2)  of  the  Act,  a  proponent 
shall  submit  to  the  Director  a  notice  of  material  change  in  Form  7  of 
Ontario  Regulation  111/91,  signed  by  the  proponent,  if  the  proponent 
makes  a  material  change  to  the  project. 

Notice  of  Crown  Intervention 

7.  A  notice  to  a  proponent  under  subsection  147  (2)  of  the  Act  shall 
be  in  writing,  identify  the  lands  on  which  the  mine  hazard  exists  and! 
specify  the  rehabilitation  work  to  be  completed  and  be  given  at  least  151 
days  before  the  Crown  or  an  agent  of  the  Crown  enters  the  lands  to 
rehabilitate  the  mine  hazard. 


PUBUC  Notice 

8.  (1)  Public  notice  under  subsection  140  (1)  or  141  (1)  of  the  Acl 
shall  be  given. 


1 


(a)  by  publishing  a  notice  in  a  newspaper  having  general  circulation 
in  the  area  in  which  the  project  is  located  or  by  an  alternative  or 
additional  measure  designed  to  ensure  that  as  many  members  of 
the  public  as  possible  have  reasonable  notice  of  the  meeting;  and. 

(b)  by  holding  a  public  information  session  in  the  area  in  which  the] 
project  is  located  or  in  another  location  chosen  to  ensure  that  as  I 
many  members  as  possible  of  the  public  affected  by  the  projectj 
may  receive  information  regarding  it. 

(2)  Public  notice  shall  be  given  at  least  seven  days  before  holding] 
the  public  information  session  and  shall  include  the  following: 


1.  The  name  and  address  of  the  proponent. 

2.  The  name  of  the  project 

3.  The  name,  address  and  telephone  number  of  an  authorized  con- 
tact person. 

4.  A  description  of  the  location  of  the  project  site  and  a  map  show- 
ing the  location.  The  map  shall  be  a  minimum  of  seven  centi 
metres  per  side,  include  a  north  arrow  and  scale  and  show  a 
minimum  of  a  three  kilometre  radius  and  a  maximum  of  a  five 
kilometre  radius  around  the  site. 


5.  A  description  of  the  project,  indicating  its  nature  and  size  and  the 
nature  and  extent  of  related  work  to  be  carried  out  to  complete 
the  project. 

6.  The  proposed  date  of  commencement  or  recommencement  of 
advanced  exploration  or  mine  production. 
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7.  The  time  and  location  of  the  public  information  session  for  the 
project. 

(3)  The  proponent  shall  provide  to  the  Director  the  names  of  the 
members  of  the  public  who  attend  the  public  information  session  and 
any  written  comments  provided  by  them  no  later  than  IS  days  after  the 
session. 

Progressive  Rehabiutahon  Report 

9.  (1)  A  proponent  shall  submit  to  the  Director  two  copies  of  a 
progressive  rehabilitation  report  under  subsection  139. 1  (2)  of  the  Act. 

(2)  The  report  shall  contain  the  following  information: 

1 .  The  name  and  address  of  the  proponent,  and  if  the  holder  of  the 
mining  rights  and  surface  rights  is  not  a  proponent,  such  a 
holder. 

2.  The  name,  including  any  alternate  names  by  which  the  site  is 
known,  and  location  of  the  site  containing  the  mine  hazards. 

3.  The  name,  address  and  telephone  number  of  an  authorized 
contact  person. 

4.  The  name  and  address  of  the  person  or  company  that  carried  out 
the  rehabilitation  work. 

5.  A  description  of  each  mine  hazard  and  the  nature  and  extent  of 
the  rehabilitation  work  carried  out  for  each  mine  hazard,  includ- 
ing details  of  how  the  work  meets  the  prescribed  standards  for 
rehabilitation. 

6.  A  map,  to  a  legible  scale,  accurately  depicting  locations  and 
areas  where  the  rehabilitation  work  was  carried  out,  including 
references  to  mining  claim  numbers,  parcel  numbers  and,  where 
applicable,  to  township,  lot  and  concession  numbers. 

7.  A  summary  of  results  from  any  monitoring  program. 

Forms 

10.  (1)  An  inspection  warrant  under  subsection  146  (5)  of  the  Act 
shall  be  in  Form  8  of  OnUrio  Regulation  111/91. 

(2)  A  search  warrant  under  subsection  146  (6)  of  the  Act  shall  be  in 
Form  9  of  Ontario  Regulation  111/91. 

(3)  A  notice  to  require  a  hearing  under  subsection  152  (2)  of  the  Act 
shall  be  in  Form  10  of  Ontario  Regulation  111/91. 

CIjOSUREPLAN 

11.  A  closure  plan  shall  include  at  least  the  items  and  information  set 
out  in  Schedule  2  in  the  order  in  which  the  Schedule  sets  out  the  items 
and  information  to  be  included. 

12.  (1)  A  proponent  is  solely  responsible  for  ensuring  that  the 
measures  contained  in  a  closure  plan  filed  or  approved  for  the  rehabi- 
litation of  a  project  site  under  Part  VII  of  the  Act  are  carried  out  in 
accordance  with  it,  including  any  amendments  to  it  filed  with  or 
approved  by  the  Director. 

(2)  A  closure  plan  filed  under  Part  VII  shall  conUin  the  following 
certificate  signed  by  the  proponent  where  the  proponent  is  an  individ- 
ual, or  the  chief  financial  officer  and  one  other  senior  officer  where  the 
proponent  is  a  corporation: 

I  (We)  hereby  certify  that. 


(a)  the  attached  closure  plan  complies  in  all  respects  with  the 
Mining  Act  and  this  Regulation,  including  the  Code; 

(b)  the  proponent  relied  upon  qualified  professionals  in  the  prepara- 
tion of  the  closure  plan,  where  required,  under  the  Mining  Act 
and  this  Regulation,  including  the  Code; 

(c)  the  cost  estimates  of  the  rehabilitation  work  described  in  the 
attached  closure  plan  are  based  on  the  market  value  cost  of  the 
goods  and  services  required  by  the  work; 

(d)  the  amount  of  financial  assurance  provided  for  in  the  attached 
closure  plan  is  adequate  and  sufficient  to  cover  the  cost  of  the 
rehabilitation  work  required  in  order  to  comply  with  the  Mining 
Act  and  this  Regulation,  including  the  Code; 

(e)  the  proponent  has  carried  out  reasonable  and  good  faith  con- 
sultations with  appropriate  representatives  of  all  aboriginal 
peoples  affected  by  the  project; 

(f)  the  attached  closure  plan  constitutes  full,  true  and  plain  disclos- 
ure of  the  rehabilitation  work  currently  required  to  restore  the 
site  to  its  former  use  or  condition  or  to  make  the  site  suitable  for 
a  use  the  Director  sees  fit  in  accordance  with  the  Mining  Act  and 
this  Regulation,  including  the  Code. 

(3)  A  closure  plan  filed  under  Part  VII  shall  include  all  certificates 
required  by  the  closure  plan,  signed  by  the  person  providing  the  certifi- 
cate. 

(4)  A  certificate  shall, 

(a)  state  the  name,  address,  occupation  and  qualifications  of  the 
person  providing  it; 

(b)  indicate  whether  the  person  providing  the  certificate  personally 
examined  the  project  or  examined  information  related  to  it  pro- 
vided by  another  source; 

(c)  state  the  date  of  an  examination  carried  out  under  clause  (b); 

(e)  if  the  certificate  is  not  based  on  personal  examination  of  the 
project,  indicate  the  source  of  the  information  assessed  before 
making  the  certificate;  and 

(f)  contain  details  of  any  direct  or  indirect  interest,  current  or 
expected,  of  the  person  providing  the  certificate  or  of  a  person 
who  has  provided  information  to  that  person,  in  the  project  of  a 
corporate  proponent  or  any  of  the  proponent's  affiliates,  includ- 
ing any  direct  or  indirect  beneficial  ownership  in  the  securities 
of  the  proponent  or  any  of  its  affiliates. 

(5)  For  the  purposes  of  clause  (4)  (f),  a  corporation  shall  be  deemed 
to  be  affiliated  with  another  corporation  if  one  of  them  is  the  subsidiary 
of  the  other,  both  are  subsidiaries  of  the  same  corporation  or  each  of 
them  is  controlled  by  the  same  person. 

(6)  The  proponent  shall  submit  eight  copies  of  the  closure  plan 
document  to  the  Director  but  may  be  required  to  submit  as  many  as  1 1 
if  the  interests  of  a  municipality,  a  First  Nation  or  some  other  entity  are 
concerned. 

(7)  If  any  item  of  information  required  in  a  closure  plan  is  not 
applicable  to  a  project,  the  proponent  shall  specifically  refer  to  the  item 
of  information  in  the  closure  plan  and  state  that  the  item  is  not  appli- 
cable. 

(8)  If  a  closure  plan  relates  to  a  project  with  respect  to  an  existing 
or  abandoned  site  and  information  is  required  regarding  conditions  or 
events  that  existed  or  occurred  prior  to  the  start  of  the  project,  the 
proponent  shall  provide  the  information  that  is  reasonably  available 
and,  where  such  information  is  not  reasonably  available,  shall  indicate 
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what  searches  have  been  undertaken  with  a  view  to  providing  the 
required  information,  including  a  list  of  any  sources  searched. 

(9)  A  plan  or  map,  or  additional  detail  or  background  information, 
required  in  a  closure  plan  may  appear  in  an  appendix  to  the  closure  plan 
if  the  proponent  specifically  refers  to  the  plan,  map,  detail  or  informa- 
tion under  the  item  of  information  required  in  the  closure  plan  to  which 
the  plan,  map,  detail  or  information  relates. 

(10)  An  appendix  to  a  closure  plan  forms  part  of  the  closure  plan. 

Financial  AssimANCE 

13.  (1)  A  closure  plan  shall  specify  the  form  and  amount  of  the 
financial  assurance  to  be  provided  by  the  proponent  in  respect  of  the 
project. 

(2)  The  financial  assurance  shall  be  submitted  with  the  closure  plan. 

14.  Sections  16  and  17  establish  and  describe  corporate  financial 
tests  compliance  with  which  is  a  form  of  financial  assurance  as  pro- 
vided in  paragraph  5  of  subsection  145  (1)  of  the  Act. 

15.  (1)  For  the  purpose  of  the  corporate  financial  tests, 

"credit  rating"  means  a  corporate  credit  rating  or,  in  the  absence  of  such 
a  rating,  a  debt  rating  on  a  proponent's  most  senior  debt  instrument 
having  a  term  of  at  least  five  years; 

"life  of  a  mine"  means  the  projected  length  of  time  that  a  project  will  be 
in  mine  production; 

"proven  and  probable  reserves"  means  reserves  of  ore  that  have  been 
determined  in  accordance  with  the  standards  for  determining  such 
reserves  found  in  Canadian  Securities  Administrators'  National 
Instrument  43-101. 


(2)  Subsections  (3),  (4),  (5)  and  (6)  apply  for  the  purpose  of  the 
definition  of  "life  of  a  mine". 


(3)  The  life  of  a  mine  begins  on  the  date  on  which  the  closure  plan 
for  the  rehabilitation  of  the  project  is  filed  or  deemed  to  have  been  filed. 

(4)  If  all  operations  necessary  for  the  carrying  out  of  a  project, 
including  refining,  smelting,  milling  and  placing  of  tailings,  are  located 
at  the  site,  the  life  of  the  mine  is  calculated  with  reference  to, 

(a)  the  proven  and  probable  reserves  at  the  site; 

(b)  the  planned  production  schedules  referred  to  in  the  closure  plan; 
and 


(c)  the  mine  development  period  referred  to  in  the  closure  plan. 

(5)  Subject  to  subsection  (6),  if  some  of  the  operations  mentioned  in 
subsection  (4)  are  carried  out  on  mined  material  received  from  other 
projects,  the  life  of  the  mine  is  calculated  by  prorating  the  proven  and 
probable  reserves  and  the  planned  production  schedules  for  all  projects 
providing  material  to  those  operations. 

(6)  Subsection  (5)  does  not  apply  for  the  calculation  of  the  life  of  a 
mine  unless  the  following  conditions  are  met: 


2.  At  least  one-third  of  mined  material  supplied  to  a  project  mill 
during  the  proponent's  fiscal  year  came  from  the  proponent's 
proportioned  share  of  mined  material  from  Ontario  mines. 

16.  (1)  If  a  proponent's  credit  rating  meets  or  exceeds  two  of  the 
following  credit  ratings  from  the  stated  credit  rating  services,  the  pro- 
ponent complies  with  the  corporate  financial  test  for  the  entire  life  of 
the  mine: 

1.  A  (low)  from  the  Canadian  Bond  Rating  Service  Inc. 

2.  A  (low)  from  the  EKiminion  Bond  Rating  Service  Limited. 

3.  A3  from  Moody's  Investors  Services  Inc. 

4.  A-  from  Standard  and  Poor's  Inc. 

(2)  A  proponent  that  provides  financial  assurance  by  complying 
with  the  test  under  subsection  (1)  shall,  in  the  closure  plan, 

(a)  name  the  rating  services  whose  ratings  are  being  relied  upon; 

(b)  submit  confirmation  from  those  services  of  their  credit  ratings 
for  the  proponent;  and 

(c)  identify  the  form  and  amount  of  financial  assurance  that  the 
proponent  will  provide  if  the  proponent  ceases  to  comply  with 
the  test  under  subsection  (1)  or  ceases  production  from  the  mine. 

(3)  A  proponent  that  has  complied  with  the  test  shall  inform  the 
Director, 

(a)  within  seven  days  if  any  rating  service  named  under  clause 
(2)  (a)  downgrades  the  proponent's  credit  rating  or  issues  a 
credit  watch  with  respect  to  the  proponent's  credit  rating;  or 

(b)  within  30  days  if  any  matter  other  than  those  mentioned  in  clause 
(a)  arises  that  may  materially  affect  the  proponent's  status  in 
relation  to  financial  assurance  or  the  life  of  a  mine. 

(4)  If,  as  a  result  of  a  downgrading  under  clause  (3)  (a),  the  propo- 
nent no  longer  complies  with  the  corporate  financial  test  under  subsec- 
tion (1),  the  proponent  shall,  within  30  days,  provide  the  Director  with 
financial  assurance  in  the  form  and  in  the  amount  identified  in  accord- 
ance with  clause  (2)  (c). 

(5)  Despite  subsection  (4),  a  proponent  described  in  that  subsection 
may  provide  evidence  satisfactory  to  the  Director  that  the  proponent, 
although  no  longer  complying  with  the  corporate  financial  test  under 
subsection  (1),  complies  with  the  test  set  out  in  section  17. 

(6)  A  proponent  that  complies  with  the  test  under  section  17  is 
considered  to  have  provided  financial  assurance  for  the  balance  of  the 
first  half  of  the  life  of  the  mine.  { 

17.  (1)  If  a  proponent's  credit  rating  meets  or  exceeds  two  of  the 
following  credit  ratings  from  the  stated  credit  rating  services,  the  pro- 
ponent complies  with  the  corporate  financial  test  for  the  first  half  of  the 
life  of  the  mine  if  the  first  half  of  the  life  of  a  mine  is  at  least  four  years: 

1.  B++  (low)  from  the  Canadian  Bond  Rating  Service  Inc. 

2.  BBB  (low)  from  the  Dominion  Bond  Rating  Service  Limited. 

3.  Baa3  from  Moody's  Investors  Services  Inc. 

4.  BBB-  from  Standard  and  Poor's  Inc. 


1 .  At  least  two-thirds  of  mined  material  supplied  to  a  project  during 
the  proponent's  fiscal  year  came  from  the  proponent's  propor- 
tioned share  of  mined  material  from  mines  in  which  they  have  an 
ownership  interest. 


(2)  A  proponent  that  provides  financial  assurance  by  complying 
with  the  test  under  subsection  (1)  shall,  in  the  closure  plan, 

(a)  name  the  rating  services  whose  ratings  are  being  relied  upon; 


364 


( 


(b)  submit  confirmation  from  those  services  of  their  credit  ratings 
for  the  proponent;  and 

(c)  identify  the  form  and  amount  of  financial  assurance  that  the 
proponent  will  provide  if  the  proponent  ceases  to  comply  with 
the  test  under  subsection  (1)  or  ceases  production  from  the  mine, 
and  that  the  proponent  will  provide  over  the  second  half  of  the 
life  of  the  mine. 

(3)  A  proponent  that  has  complied  with  the  test  shall  inform  the 
Director, 

(a)  within  seven  days  if  any  rating  service  named  under  clause 
(2)  (a)  downgrades  the  proponent's  credit  rating  or  issues  a 
credit  watch  with  respect  to  the  proponent's  credit  rating;  or 

(b)  within  30  days  if  any  matter  other  than  those  mentioned  in  clause 
(a)  arises  that  may  materially  affect  the  proponent's  status  in 
relation  to  financial  assurance  or  the  life  of  a  mine. 

(4)  If,  as  a  result  of  a  downgrading  under  clause  (3)  (a),  the  propo- 
nent no  longer  complies  with  the  corporate  financial  test  under  subsec- 
tion (1),  the  proponent  shall,  within  30  days,  provide  the  Director  with 
financial  assurance  in  the  form  and  in  the  amount  identified  in  accord- 
ance with  clause  (2)  (c). 


Temporary  Suspension 

22.  (1)  In  order  to  place  a  project  in  a  state  of  temporary  suspen- 
sion, the  proponent  shall,  after  providing  notice  under  subsection 
144  (1)  of  the  Act,  take  all  reasonable  measures  to  prevent  personal 
injury  or  property  damage  that  is  reasonably  foreseeable  as  a  result  of 
placing  the  project  in  a  state  of  temporary  suspension. 

(2)  The  proponent  shall  implement  or  complete  the  following  mini- 
mum rehabilitative  measures  in  accordance  with  the  applicable  stan- 
dards, procedures  and  requirements  of  the  Code: 

1.  All  reasonable  measures  shall  be  taken  to  restrict  access  to  the 
site  and  all  buildings  and  other  structures  to  authorized  persons 
only. 

2.  All  mine  openings  that  are  potentially  dangerous  shall  be  pro- 
tected against  inadvertent  access. 

3.  All  electrical  systems  shall  be  protected  from  inadvertent  access. 

4.  All  mechanical  and  hydraulic  systems  shall  be  maintained  in  a 
no-load  condition. 

5.  All  physical,  chemical  and  biological  monitoring  programs  shall 
be  continued. 


(S)  A  proponent  that  complies  with  the  test  under  subsection  (1) 
shall  provide  the  Directorwithacertifiedstatementof  theamountofore 
produced  or  processed  during  the  previous  fiscal  year  within  60  days 
after  the  end  of  that  fiscal  year. 

18.  (1)  If  a  proponent  is  subject  to  a  filed  closure  plan  and  the 
proponent  wishes  to  provide  financial  assurance  by  complying  with  the 
test  set  out  in  section  16  or  17,  the  proponent  shall  file  a  certified 
amendment  to  the  closure  plan  containing  all  necessary  information  in 
support  of  compliance  with  the  test. 

(2)  If  a  proponent  has  provided  financial  assurance  other  than  by 
way  of  compliance  with  a  corporate  financial  test  and  the  proponent 
complies  with  a  corporate  financial  test  set  out  in  section  16  or  17,  the 
Director  shall  return  the  previously  provided  financial  assurance  to  the 
proponent  within  30  days  after  the  Director  acknowledges  receipt  of  the 
amendment. 

19.  A  proponent  that  complies  with  a  corporate  financial  test  under 
section  16  or  17  and  that  places  a  project  into  temporary  suspension 
shall  provide  25  per  cent  of  the  financial  assurance  that  the  proponent 
would  have  been  required  to  provide  if  the  proponent  had  not  complied 
with  the  test, 

(a)  within  30  days  of  the  filing  of  the  notice  of  change  of  project 
status  indicating  that  the  project  has  been  placed  in  temporary 
suspension;  and 

(b)  no  later  than  the  first,  second  and  third  anniversaries  respec- 
tively of  the  date  of  filing  of  the  notice  of  change  of  project  status 
indicating  that  the  project  has  been  placed  in  temporary  suspen- 


6.  All  contaminated  effluents  shall  be  controlled. 

7.  All  waste  management  systems  and  sites  and  petroleum  pro- 
ducts, chemicals  and  waste  shall  be  made  secure. 

8.  All  explosives  shall  be  disposed  of  or  removed  from  the  site. 

9.  All  rock  piles,  overburden  piles  and  stockpiles  and  all  tailings, 
water  and  other  impoundment  structures  shall  be  maintained  in 
a  stable  and  safe  condition. 

Inactivity 

23.  (1)  In  order  to  place  a  project  in  a  state  of  inactivity,  the  propo- 
nent shall,  after  providing  notice  under  subsection  144  (1)  of  the  Act, 
take  all  reasonable  measures  to  prevent  personal  injury  or  property 
damage  that  is  reasonably  foreseeable  as  a  result  of  placing  the  project 
in  a  state  of  inactivity. 

(2)  The  proponent  shall  implement  or  complete  the  following  mini- 
mum rehabilitative  measures  in  accordance  with  the  applicable  stan- 
dards, procedures  and  requirements  of  the  Code: 

1.  All  reasonable  measures  shall  be  taken  to  restrict  access  to  the 
site  and  all  buildings  and  other  structures  to  authorized  persons 
only. 

2.  All  shafts,  raises  and  stopes  open  to  surface  shall  be  secured. 

3.  All  portals  of  adits  and  declines  shall  be  secured. 

4.  All  other  mine  openings  to  surface  that  create  a  mine  hazard 
shall  be  stabilized  and  secured. 


20.  If  the  Director  requires  financial  assurance  under  subsection 
145  (6)  of  the  Act,  the  Director  shall  notify  the  proponent,  in  writing, 
of  the  required  form  of  assurance,  by  regular  lettermail,  fax  or  by 
electronic  means. 

REHABIUTAnON  STANDARDS 

21.  The  Director  is  hereby  authorized  to  exempt  a  proponent  from 
complying  with  any  standard,  procedure  or  requirement  in  this  Regula- 
tion, including  the  Code,  if  the  Director  determines  that  the  closure  plan 
meets  or  exceeds  the  objectives  of  the  provision  in  which  the  standard, 
procedure  or  requirement  is  set  out. 


5.  All  surface  and  subsurface  mine  workings  shall  be  assessed  by 
a  qualified  professional  engineer  to  determine  their  stability  and 
any  surface  areas  disturbed  or  likely  to  be  disturbed  by  such 
mine  workings  shall  be  stabilized  or,  if  stabilization  is  not  practi- 
cable, protected  against  inadvertent  access  if  such  disturbance  is 
likely  to  endanger  the  public  or  property. 

6.  All  mechanical  and  hydraulic  systems  shall  be  maintained  in  a 
no-load  condition. 

7.  All  essential  electrical  systems  shall  be  protected  from  inadver- 
tent access  and  non-essential  electrical  systems  shall  be  de-ener- 
gized. 
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8.  All  tailings,  rock  piles,  overburden  piles,  stockpiles,  landfill 
sites  and  other  waste  management  sites  and  systems  shall  be 
monitored  and  maintained,  or  be  rehabilitated. 

9.  All  petroleum  products,  chemicals  and  waste,  including  PCBs, 
shall  be  removed,  disposed  of,  isolated  or  otherwise  managed  on 
site. 

10.  All  explosives  shall  be  disposed  of  or  removed  from  the  site. 

11.  All  impoundment  structures  shall  be  maintained  in  a  stable  and 
safe  condition. 

12.  All  materials,  or  conditions  created  as  a  result  of  mining,  that 
produce  or  may  produce  acid  rock  drainage  or  metal  leaching 
shall  be  dealt  with  in  accordance  with  the  management  plan 
referred  to  in  section  59  of  the  Code. 

(3)  The  proponent  shall  inspect  the  site  at  least  once  every  six 
months  to  ensure  that  all  required  rehabilitative  measures  are  in  place. 

Cix»SINGOut 

24.  (1)  Before  a  project  is  closed  out,  the  proponent  shall,  after 
providing  notice  under  subsection  144  (1)  of  the  Act,  take  all  reason- 
able measures  to  prevent  personal  injury  or  property  damage  that  is 
reasonably  foreseeable  as  a  result  of  closing  out  the  project. 

(2)  The  proponent  shall  complete  the  following  minimum  rehabili- 
tative measures  in  accordance  with  the  applicable  standards,  pro- 
cedures and  requirements  of  the  Code: 

1.  All  shafts,  raises  and  stopes  open  to  surface  shall  be  secured. 

2.  All  portals  of  adits  and  declines  shall  be  secured. 


13.  All  soils  in  the  vicinity  of  sites  used  for  storing  or  transferring 
petroleum  products,  chemicals,  ore,  concentrates  or  waste 
during  the  life  of  the  project  shall  be  sampled  and  tested  for 
contamination  and,  if  contamination  is  found,  a  management 
plan  consisting  of  a  risk  assessment  and  action  plan  for  the 
contaminated  soils  shall  be  implemented. 

14.  All  tailings,  rock  piles,  overburden  piles  and  stockpiles  shall  be 
rehabilitated  or  treated  to  ensure  permanent  physical  stability 
and  effluent  quality. 

15.  All  materials,  or  conditions  created  as  a  result  of  mining,  that 
produce  or  may  produce  acid  rock  drainage  or  metal  leaching 
shall  be  dealt  with  in  accordance  with  the  management  plan 
referred  to  in  section  59  of  the  Code. 

16.  All  impoundment  structures  shall  be  certified  by  a  qualified 
professional  engineer  with  respect  to  their  stability  against  static 
and  dynamic  loadings  to  which  the  structures  are  likely  to  be 
subjected,  to  ensure  that  the  materials  are  completely  contained 
and  the  specified  land  use  maintained. 


17.  All   decant  structures,  other 
removed  or  left  inoperable. 


than  dam  spillways,  shall  be 


18.  All  remaining  on-site  watercourses  or  drainage  channels  shall  be 
left  so  as  not  to  require  maintenance  and  shall  be  consistent  with 
the  specified  future  use  of  the  land. 

19.  All  disturbed  sites  shall  be  revegetated. 

(3)  The  proponent  shall  restore  the  site  to  its  former  use  or  condition 
or  to  an  alternate  use  or  condition  that  the  Director  sees  fit. 

25.  (1)  The  proponent  of  the  project  to  which  the  closure  plan 
relates  shall  prepare  and  maintain  each  year, 


3.  All  other  mine  openings  to  surface  that  create  a  mine  hazard 
shall  be  stabilized  and  secured. 

4.  All  surface  and  subsurface  mine  workings  shall  be  assessed  by 
a  qualified  professional  engineer  to  determine  their  stability,  and 
any  surface  areas  disturbed  or  likely  to  be  disturbed  by  such 
workings  shall  be  stabilized. 

5.  All  buildings,  power  transmission  lines,  pipelines,  railways,  air- 
strips and  other  structures  shall  be  dismantled  and  removed  from 
the  site  to  an  extent  that  is  consistent  with  the  specified  future  use 
of  the  land. 

6.  All  machinery,  equipment  and  storage  tanks  shall  be  removed 
from  the  site  to  an  extent  that  is  consistent  with  the  specified 
future  use  of  the  land. 

7.  All  transportation  corridors  shall  be  closed  off  and  revegetated 
to  an  extent  that  is  consistent  with  the  specified  future  use  of  the 
land. 


(a)  surface  site  plans  required  in  the  closure  plan; 

(b)  plans  on  a  horizontal  plane,  with  separate  drawings  for  each 
mining  level,  showing  all  underground  workings,  including 
shafts,  tunnels,  dams  and  bulkheads;  and 

(c)  plans  on  a  vertical  plane  of  all  mine  sections  at  suitable  intervals 
and  azimuths,  showing  all  shafts,  tunnels,  drifts,  stopes  and 
other  mine  workings  in  relation  to  the  surface,  including  the 
location  of  the  top  of  the  bedrock  and  the  surface  of  any  known 
body  of  water. 

(2)  Copies  of  the  plans  shall  be  prepared  to  a  legible  scale  and  shall 
be  digitized  or  microfilmed  or  made  suitable  for  digitization  or  micro- 
filming. 

(3)  The  proponent  shall,  flj 

(a)  promptly  submit  copies  of  the  plans  to  the  Director  on  request; 
and 


8.  All  concrete  structures,  foundations  and  slabs  shall  be  removed 
or  covered  by  overburden  and  revegetated. 


(b)  make  copies  of  the  plans  available  for  inspection  at  the  project 
site  or  another  mutually  agreed  upon  location  in  Ontario. 


9.  All  petroleum  products,  chemicals  and  waste  shall  be  disposed 
of  on  site  or  removed. 

10.  All  explosives  shall  be  disposed  of  or  removed  from  the  site. 


(4)  If  the  project  is  placed  in  a  state  of  inactivity  oris  closed  out,  the 
proponent  shall  promptly  revise  the  plans  to  the  date  of  inactivity  or 
close  out  and  submit  them  to  the  appropriate  office  of  the  Resident 
Geologist  of  the  Ministry. 


11.  Polychlorinated  biphenols  (PCBs)  or  material  contaminated 
with  PCBs  shall  be  removed  or  managed  on  site. 

12.  All  landfill  sites  and  other  waste  management  sites  shall  be 
rehabilitated. 


26.  A  proponent  is  not  required  to  carry  out  a  specific  rehabilitative 
measure  referred  to  in  section  22,  23  or  24  if  the  Director  provides  the 
proponent  with  a  written  acknowledgment  that, 

(a)  it  is  impracticable  to  carry  out  the  required  measure; 
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(b)  the  required  measure  would  adversely  affect  the  environment; 

(c)  the  required  measure  is  inconsistent  with  a  land  use  control  set 
out  in  a  municipal  by-law  or  an  order  of  the  Minister  of 
Municipal  Affairs  and  Housing  made  pursuant  to  the  Planning 
Act;  or 

(d)  the  proponent  has  specified  in  the  closure  plan  an  alternative 
measure  that  meets  or  exceeds  the  standards,  procedures  and 
requirements  set  out  in  this  Regulation,  including  the  Code. 

DiscijOslire  of  Plans 

27.  Any  drawings,  plans  and  specifications  accompanying  closure 
plans  shall  be  made  available  to  the  Association  of  Professional 
Engineers  of  the  Province  of  Ontario  and  the  Ontario  Association  of 
Landscape  Architects  upon  request  for  the  purpose  of  determining 
whether  the  Professional  Engineers  Act  or  the  Ontario  Association  of 
Landscape  Architects  Act,  1984  is  being  contravened. 

28.  OnUrio  Regulations  114/91  and  261/91  are  revoked. 

29.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  sections  26, 28, 
30  and  31,  subsectiom  32  (2),  (3),  (4)  and  (5)  and  section  39  of 
Schedule  G  to  the  Savings  and  Restructuring  Act,  1996  come  into 
force. 

Schedule  1 

MINE  REHABIUTAnON  CODE  OF  ONTARIO 


_., x-_j_ L_J'_  9-. 

Concrete  Caps  —  Design  Specifications 

3.  All  reinforced  concrete  caps  shall  meet  or  exceed  the  following 
specifications: 

1.  The  reinforced  concrete  cap  shall  be  designed  for  the  following 
minimum  design  live  loads: 

i.  1.4  metres  cover  of  saturated  soil  uniformly  distributed  with 
a  unit  weight  of  19  kN/cubic  metre,  and 

ii.  the  greater  effect  of  either, 

A.  an  18  kPa  uniformly  distributed  load,  or 

B.  an  81  kN  concentrated  load  applied  over  an  area  300 
mm  by  300  mm  anywhere  on  the  cap, 

and  the  weight  of  the  cap  as  the  dead  load. 

2.  The  28-day  concrete  strength  shall  be  a  minimum  of  30  MPa. 

3.  The  reinforcing  bars  yield  strength  shall  be  a  minimum  of 
400  MPa. 

4.  The  concrete  cap  minimum  thickness  shall  be, 

i.  450  mm  as  per  MNDM  Drawing  No.  94103-Ml:  "Mono- 
lithic Concrete  Cap  Typical  Plan  and  Section"  and  Drawing 
No.  94103-M2:  "Typical  Monolithic  Concrete  Cap  Rein- 
forcement Schedule",  or 


PARTI 
PROTECTION  OF  MINE  OPENINGS  TO  SUIWACE 


ii.  300  mm  if  an  alternate  design  with  all  calculations  is 
provided. 


Objective 

1.  The  objective  of  this  Part  of  the  Code  is  to  ensure  that  inadvertent 
access  to  mine  openings  to  the  surface  is  prevented. 

General 

2.  (1)  Subject  to  sections  11  to  14  (steel  caps)  and  17  (backfilling) 
of  this  Part,  a  reinforced  concrete  cap  certified  by  a  qualified  pro- 
fessional engineer  shall  be  used  to  stop  shafts,  raises  and  slopes. 

(2)  Before  installation  of  a  concrete  cap  to  stop  shafts,  raises  and 
stopes, 

(a)  t  qualified  professional  engineer  shall  examine  the  competency 
of  the  rock  at  the  supports  and  no  construction  shall  be  under- 
taken unless  the  engineer  approves  the  rock  as  competent; 

(b)  alt  loose  rock  shall  be  removed  from  the  rock  anchorages  leaving 
only  competent  rock; 

(c)  all  concrete  work  shall  meet  or  exceed  the  minimum  standards 
set  out  in  the  CAN/CSA-A23. 1 -M90  or  latest  revision; 

(d)  the  formwork  for  the  concrete,  shoring  and  temporary  support 
shall  be  designed  by  a  qualified  professional  engineer. 

(3)  The  concrete  cap  may  be  left  exposed  to  the  elements  or  may  be 
buried. 


(4)  Where  the  cap  is  to  be  left  exposed,  consideration  shall  be  given 
to  providing  a  slope  to  the  surface  of  the  cap  to  prevent  the  collection 
of  water  on  the  surface. 


5.  All  supports  shall  be  founded  on  sound  rock  having  a  minimum 
bearing  capacity  of  600  kPa. 

6.  All  concrete  design  shall  be  as  per  CAN3-A23.3-M84  or  its 
most  recent  revision. 

7.  The  reinforced  concrete  cap  shall  be  vented  with  a  stainless  steel 
pipe  that  is  at  least  75  mm  in  diameter  and  extends  above  the  cap 
or  soil  cover  to  permit  airflow. 

8.  The  reinforced  concrete  cap  shall  be  securely  attached  to  the 
bedrock  or  to  the  concrete  collar  if  one  exists. 

9.  Appropriate  reinforcing  steel  bars  and  concrete  shall  be  used  in 
areas  where  corrosive  conditions  may  exist. 

Reinforced  Concrete 

4.  The  concrete  design  shall  meet  the  following  specifications: 

1.  The  minimum  28-day  concrete  strength  shall  not  be  less  than 
30  MPa. 

2.  The  maximum  slump  shall  not  be  greater  than  75  mm.  +/- 
25  mm. 

3.  The  maximum  aggregate  size  shall  not  be  greater  than  20  mm. 

4.  The  air  entrainment  content  shall  be  6  per  cent  +1—  1  percent. 

5.  The  maximum  water/cement  ratio  by  weight  shall  not  be  greater 
than  0.50. 

5.  The  aggregates  used  in  the  concrete  mix  shall  be  non-alkali-silica 
reactive  type. 
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6.  The  concrete  cover  shall  be  as  follows: 

1.  75  mm  thick  on  the  top  of  reinforcing  bars. 

2.  50  mm  thick  on  the  bottom  of  reinforcing  bars. 

3.  40  mm  thick  on  the  stirrups. 
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(g)  warning  signs  and  barriers  shall  be  set  up  around  the  cap 
location;  and 

(h)  a  qualified  professional  engineer  shall  inspect  all  steel  members. 

14.  The  cap  shall  meet  or  exceed  the  following  design  and  steel 
specifications: 


7.  The  concrete  shall  be  cured  as  per  CSA-A23.1-M90  or  its  latest 
revision.  Curing  compounds  shall  be  clear  liquid  conforming  to  Cana- 
dian General  SUndards  Board  (CGSB)  SUndard  90-GP-la,  T^pe  1  or 
latest  revision  and  applied  as  directed  by  the  manufacturer. 

Inspection  and  Testing 

8.  Before  the  placement  of  concrete,  a  qualified  professional  engi- 
neer shall  inspect  and  approve  any  reinforcing  steel  bars  that  have  been 
installed. 

9.  (1)  The  concrete  shall  be  tested  for  air  content  and  slump  in  the 
field. 


1.  The  cap  shall  be  designed  for  the  following  minimum  design 
loads: 

i.  the  greater  effect  of, 

A.  a  uniformly  distributed  load  of  18  kPa,  or 

B.  a  concentrated  load  of  81  kN  over  a  300  mm  square 
area  anywhere  on  the  cap,  and 

ii.  the  weight  of  the  cap  as  a  dead  load. 

2.  The  cap  design  shall  be  based  on  CSA-CAN3-S16.1-M84  or 
latest  revision. 
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(2)  A  minimum  of  one  set  of  four  cylinders  shall  be  cast  and  tested 
for  compressive  strength. 

(3)  The  cylinders  shall  be  cured  under  the  same  field  conditions  as 
the  shaft  cap  and  seat  support  (if  applicable). 

(4)  The  testing  shall  be  done  in  accordance  with  CAN/CSA- 
A23.2-M90  or  its  latest  revision. 

10.  A  qualified  professional  engineer  shall  certify  all  test  results 
obtained  under  section  9,  and  the  certified  results  shall  be  submitted  to 
the  Director  no  later  than  30  days  after  testing. 

Steel  Caps  —  Design  Specifications 

11.  With  the  Director's  prior  authorization,  a  steel  cap  designed  and 
certified  by  a  qualified  professional  engineer  may  be  used,  instead  of  a 
reinforced  concrete  cap,  to  stop  shafts,  raises  and  stopes  if  the  project 
is  temporarily  suspended  or  placed  in  a  state  of  inactivity. 

12.  (1)  A  steel  cap  shall  only  be  used  in  an  area  where  there  is  no 
vehicular  traffic. 

(2)  A  steel  cap  shall  not  be  covered  with  earth. 

13.  Before  the  installation  of  a  steel  cap, 

(a)  a  qualified  professional  engineer  shall  examine  the  competency 
of  the  rock  at  the  supports  and  no  construction  shall  be  under- 
taken unless  the  engineer  approves  the  rock  as  competent; 

(b)  all  loose  rock  shall  be  removed  from  the  rock  anchorages  leaving 
only  competent  rock; 

(c)  all  steel  used  in  making  the  cap  shall  comply  with  Ontario 
Provincial  Standard  Specification  906  or  latest  revision; 

(d)  all  structural  steel  and  its  erection  shall  conform  toCSA-CAN3- 
S 16. 1 -M78  or  latest  revision; 

(e)  the  cap  shall  be  protected  against  corrosion  in  accordance  with 
CSA-G189-1980  or  latest  revision; 

(f)  temporary  support  and  shoring  shall  be  designed  by  a  qualified 
professional  engineer; 


3.  All  structural  steel  shall  be  Grade  300W  conforming  to  CSA- 
CAN3-G40.21-M78  or  latest  revision. 

4.  All  welding  shall  conform  to  CSA  W59- 1989  or  latest  revision 
and  electrodes  shall  be  type  E480xx  to  CSA  W48.1-M1980  or 
latest  revision. 

5.  The  individual  or  the  corporation  that  employs  the  individual 
who  performs  the  welding  shall  be  certified  in  accordance  with 
W47. 1-1992  or  latest  revision. 

6.  The  cap  shall  have  no  opening  greater  than  75  mm. 

7.  All  bolts  shall  conform  to  ASTM  A325  (A325M)  or  latest 
revision. 

8.  All  galvanized  coating  shall  conform  to  CSA  G164  or  latest 
revision. 

9.  All  supports  shall  be  founded  on  sound  rock  based  on  the 
minimum  bearing  value  of  good  quality  sedimentary  rock  of 
600  kPa. 

10.  All  oil  and  grease  shall  be  removed  in  accordance  with  SSPC 
Standard  SP-1  or  latest  revision. 

11.  The  steel  shall  be  cleaned  and  painted  in  accordance  with  the 
following  rules: 

i.  the  prime  coat  shall  be  applied  at  a  dry  film  thickness  of 
2.5  mils, 

ii.  the  two  intermediate  coats  shall  be  applied  at  a  dry  film 
thickness  of  not  less  than  3.5  mils  per  coat, 

iii.  the  final  high  gloss,  anti-fouling  coat  shall  be  applied  at  a 
dry  film  thickness  of  not  less  than  2  mils, 

iv.  the  coating  material  shall  be  applied  by  brushing  or  spraying 
or  a  combination  of  these  methods, 

V.  each  coat  shall  be  inspected  for  coverage  and  dry  film 
thickness  prior  to  the  application  of  the  following  coat, 

vi.  all  painted  surfaces  that  have  been  damaged  during  transit 
or  installation  shall  be  touched  up  with  two  intermediate 
coats  and  a  final  coat, 
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vii.  primer  shall  conform  to  CGSB-85-GP-10M  or  latest  revi- 
sion for  plain  steel  surface,  and 

viii.  paint  materials  shall  conform  to  CGSB  standards. 

15.  An  inspection  of  the  cap  shall  be  carried  out  at  least  once  every 
five  years  to  ensure  that  it  continues  to  meet  the  specifications  and 
requirements  of  this  Code. 

Adits 

16.  The  measures  designed  to  permanently  prevent  access  to  adits 
shall  be  certified  by  a  qualified  professional  engineer. 

Backfilling 

17.  If  a  shaft,  raise  or  stope  is  to  be  backfilled  rather  than  capped,  the 
long  term  stability  of  the  backfilled  opening  shall  be  certified  by  a 
qualified  professional  engineer. 

PART  2 
OPEN  PITS 

Objective 

18.  The  objective  of  this  Part  of  the  Code  is  to  limit  potential  haz- 
ards, maintain  public  safety  and  restore  the  site  to  an  appropriate  land 
use. 

General 

19.  When  planning  the  rehabilitation  of  open  pits,  including  quar- 
ries, open  cuts  and  trenches,  safety  shall  be  the  prime  objective 
although  land  use  and  aesthetics  are  also  important 

20.  Open  pits  shall  be  rehabilitated  through  measures  that  have  been 
decided  upon  after  consideration  of, 

(a)  the  dimensions  of  the  open  pit; 

(b)  the  characteristics  of  the  pit  walls  and  benches; 

(c)  access  to  the  crest  of  the  open  pit; 

(d)  the  nature  of  the  rock; 

(e)  faulting; 

(f)  rock  stability; 

(g)  the  surrounding  topography; 
(h)  the  surrounding  land  use; 

(i)  proximity  to  residential  or  recreational  areas; 

(j)  the  disposition  of  waste  rock  extracted  from  the  open  pit;  and 

(k)  water  elevations  and  ground  water  characteristics. 

Rehabilitation 

21.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  to  (6),  open  pits  shall  be  rehabili- 
tated by  backfilling. 

(2)  Flooding  may  be  used  to  rehabilitate  an  open  pit  if  fully  justified 
in  the  closure  plan. 


(3)  Sloping  may  be  used  to  rehabilitate  an  open  pit  if  fully  justified 
in  the  closure  plan  as  being  more  appropriate  than  backfilling  or 
flooding. 

(4)  If  backfilling,  flooding  or  sloping  are  impracticable,  boulder 
fencing  or  berming  may  be  used  if  fully  justified  in  the  closure  plan. 

(5)  If  none  of  the  measures  set  out  in  subsections  (1)  to  (4)  are 
practicable,  fencing  and  signs  may  be  used  if  fully  justified  in  the 
closure  plan. 

(6)  A  combination  of  measures  set  out  in  subsections  (  1)  to  (5)  may 
be  used  at  different  stages  of  closure  if  fully  justified  in  the  closure  plan. 

22.  Where  an  open  pit  has  a  single  vertical  or  near  vertical  drop  of 
greater  than  3  metres  and  a  bench  width  of  less  than  3  metres  and  is  not 
to  be  rehabilitated  by  the  measure  referred  to  in  subsection  21  (1),  a 
geotechnical  study  and  report  signed  by  a  professional  engineer  shall 
be  provided  to  state  the  long  term  stability  of  the  structure. 

23.  If  an  open  pit  is  flooded, 

(a)  additional  rehabilitation  is  required  only  with  respect  to  work- 
ings above  the  final  ground  water  elevation; 

(b)  interim  protection  shall  be  provided  until  the  final  ground  water 
elevation  is  reached; 

(c)  at  least  one  sloped  entrance  shall  be  left  or  created  to  allow  a 
reasonable  exit  point  should  inadvertent  access  occur;  and 

(d)  a  professional  qualified  in  hydrogeology  shall  predict  the  water 
elevation  within  the  pit  to  provide  an  assurance  of  the  continuing 
effectiveness  of  flooding  as  a  protective  measure. 

24.  If  boulder  fencing  is  used,  the  boulders, 

(a)  shall  be  a  minimum  of  1.25  metres  in  height; 

(b)  shall  be  no  further  than  0.60  metres  apart;  and 

(c)  where  no  geotechnical  study  exists,  shall  be  set  back  from  the  toe 
of  the  pit  at  least  a  distance  equivalent  to  the  pit  depth  so  as  to 
locate  the  boulder  fence  beyond  any  area  of  potential  pit 
instability. 

25.  If  berming  is  used,  the  berm, 

(a)  shall  be  at  least  2.0  metres  in  height; 

(b)  where  no  geotechnical  study  exists,  shall  be  set  back  from  the  toe 
of  the  pit  at  least  a  distance  equivalent  to  the  pit  depth  so  as  to 
locate  the  berm  beyond  any  area  of  potential  pit  instability;  and 

(c)  may  be  combined  with  a  shallow  trench  or  boulders  to  increase 
its  effectiveness. 

26.  If  fencing  is  used,  fences, 

(a)  shall  be  at  least  2.0  metres  in  height; 

(b)  shall  be  constructed  of  at  least  #6  gauge  chain-link  galvanized 
material; 

(c)  shall  have  a  barbed  wire  top; 

(d)  shall  have  posts  permanently  set  with  the  bottom  of  the  fence 
secured  against  access; 

(e)  where  no  geotechnical  study  exists,  shall  be  set  back  from  the  toe 
of  the  pit  at  least  a  distance  equivalent  to  the  pit  depth  so  as  to 
locate  the  fence  beyond  any  area  of  potential  pit  instability; 
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(f)  shall  be  used  in  conjunction  with  signs. 

27.  If  signs  are  used  in  conjunction  with  another  measure,  the  signs, 

(a)  shall  be  at  least  30  cm  by  30  cm  in  size; 

(b)  shall  be  placed  no  further  than  20  metres  apart;  and 
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(3)  Based  on  the  results  of  the  study  required  under  subsection  (1), 
an  assessment  of  the  risk  and  consequences  of  crown  pillar  failure  shall 
be  provided  by  a  qualified  professional  engineer. 

31.  For  sites  determined  to  be  of  low  risk  and  consequence,  the  fol- 
lowing is  the  minimum  information  that  shall  be  evaluated: 


(c)  shall  have  at  least  the  words  "Danger  —  Open  Hole",  in  both 
English  and  French,  in  letters  that  are  at  least  3.5  cm  in  size. 

PART  3 

STABILITY  OF  CROWN  PILLAR  AND  ROOM 

AND  PILLAR  OPERATIONS 

Objective 

28.  The  objective  of  this  Part  of  the  Code  is  to  limit  potential 
hazards,  maintain  public  safety  and  restore  the  site  to  an  appropriate 
land  use. 

General 

29.  In  this  Part, 

"NGI-Q"  means  the  Norwegian  Geotechnical  Institute  Q  value  as  given 
by  E.  Hoek,  RK.  Kaiser  and  W.E  Bawden  in  "Support  of  Under- 
ground Excavations  in  Hard  Rock",  AA  Balkema,  Rotterdam, 
1995; 

"RMR"  means  the  Council  for  Scientific  and  Industrial  Research 
(CSIR)  Rock  Mass  Rating  as  given  by  E.  Hoek,  RK.  Kaiser  and  W.E 
Bawden  in  "Support  of  Underground  Excavations  in  Hard  Rock", 
AA  Balkema,  Rotterdam,  1995. 

30.  (1)  Where  a  crown  pillar  or  pillars  are  to  remain  on  a  site,  a 
geotechnical  study  shall  be  undertaken  to  determine  their  long  term 
subility  in  order  to  select  those  rehabilitation  measures  that  will  be 
compatible  with  the  planned  or  possible  long  term  land  use  of  the  site, 
and  the  study  shall  be  certified  by  a  qualified  professional  engineer. 

(2)  The  study  required  under  subsection  (1)  shall  include  at  least 
information  with  respect  to, 

(a)  the  history,  if  any,  of  instability  of  the  rockmass  in  the  stope 
walls  or  in  the  crown  pillar; 

(b)  whether  backfilling  of  the  stopes  should  be  considered  and,  if  so, 
the  type  of  backfill  that  would  be  suitable; 

(c)  the  location  of  backfilled  stopes  and  the  backfill  material  used; 

(d)  the  proximity  of  people  or  infrastructure  to  the  site; 

(e)  the  population  density  in  the  surrounding  area; 

(f)  the  likelihood  that  the  public  will  access  the  site; 

(g)  the  infrastructure  at  risk  including  roads,  power  lines,  pipelines, 
gas  lines,  buildings; 

(h)  the  potential  for  mining  or  alternative  uses  in  the  future; 

(i)  the  possible  environmental  impacts  caused  by  a  failure;  and 

(i)  the  current  and  future  land  use  designation. 


1.  General  surface  topography,  including  lakes,  rivers,  roads, 
buildings,  benchmarks  and  survey  details. 

2.  Sections  showing  the  overburden  profile. 

3.  Sections  showing  plans  of  all  mine  levels  to  a  depth  specified  by 
a  professional  engineer  that  is  not  less  than  200  metres  below  the 
base  of  the  crown  pillar. 

4.  The  basic  crown  pillar/abutment  and  stope  configuration, 
including  length,  span,  thickness,  basic  geology  and  structural 
features. 

5.  The  nature  and  composition  of  the  backfill,  where  applicable. 

6.  The  RMR  and  NGI-Q  values  for  each  of  the  controlling  rock 
mass  zones. 

7.  Historical  information  on  rock  mass  instability,  where  available. 

32.  (1)  For  all  other  sites,  the  following  minimum  information  shall 
be  evaluated: 

1.  Surface  conditions,  including, 

i.  surface  topography  in  the  vicinity  of  the  crown  pillar, 

ii.  the  presence  or  absence  of  a  water  body, 

iii.  a  surface  projection  of  the  underground  working  to  a  depth 
specified  by  a  professional  engineer  that  is  not  less  than  200 
metres  below  the  base  of  the  crown  pillar, 

iv.  general  surface  topography,  including  lakes,  rivers,  roads, 
buildings,  benchmarks  and  survey  details, 

V.  all  rights-of-way,  utility  corridors  and  easements,  and 

vi.  the  surface  area  that  would  be  affected  by  a  crown  pillar 
failure. 

2.  Overburden  characterization,  including, 

i.  soil  types  and  thicknesses,  unless  a  qualified  professional 
engineer  considers  this  information  unnecessary, 

ii.  the  bedrock -overburden  interface  topography, 

iii.  the  ground  water  regime,  and 

iv.  if  soil  investigation  is  undertaken,  the  following  information 
shall  be  collected  as  a  minimum  requirement: 

A.  bulk  density, 

B.  in  situ  bulk  density,  '* 

C.  grain  size  distribution, 

D.  friction  angle, 

E.  cohesion. 
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F  moisture  content,  and 


G.  ground  water  levels. 
3.  A  rock  mass  characterization  including, 
i.  the  geology, 
ii.  the  strike  and  dip  of  the  ore  body  and  host  rocks, 
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34.  (1)  For  room  and  pillar  operations,  geotechnical  studies  and 
evaluations  similar  to  those  referred  to  in  sections  30,  31  and  32  shall 
be  underUken  in  the  manner  specified  by  a  qualified  professional 
engineer. 

(2)  The  results  of  the  evaluation  under  sections  31  and  32  shall  be 
used  to  determine  appropriate  rehabilitation  measures. 

(3)  The  measures  determined  under  subsection  (2)  shall  be  docu- 
mented, and  certified  by  a  professional  engineer. 


iii.  the  presence  of  structural  features  such  a  joints,  faulting  or 
cleavage, 

iv.  the  geotechnical  classification  of  the  hangingwall,  footwall 
and  crown  pillar  using  both  the  RMR  and  NGI-Q  classifica- 
tion systems,  utilizing, 

A.  underground  mapping  or  drill  core  data  evaluation, 

B.  laboratory  strength  determination  or  published  ranges, 
where  available,  with  justification  for  using  the  data 
specified  and  its  origin,  and 

C.  discontinuity  characterization. 

4.  The  mine  workings  geometry,  including  the  geometry  and  loca- 
tion of  the  crown  pillar,  upper  mine  openings  and  stopes  includ- 
ing, 

i.  the  mining  width  and  depth,  if  mine  unfilled, 

ii.  the  crown  pillar  thickness, 

iii.  the  slope  span, 

iv.  the  nature  and  composition  of  backfill, 

V.  the  support  method  used, 

vi.  all  drifts,  shafts  and  raises,  and 

vii.  historical  information  on  rockmass  instability,  where  avail- 
able. 

5.  Other  factors  including  the  presence  of, 

i.  elevated  horizontal  stress  fields, 
ii.  multiple  openings,  and 
iii.  complex  geometries. 

(2)  Numerical  modelling  of  the  crown  pillar  and  slope  geometry 
shall  be  conducted  using  an  industry-recognized  model  to  assist  in 
assessing  potential  failure  mechanism  and  the  likelihood  of  crown  pil- 
lar failure. 

(3)  All  rock  and  soil  properties  testing  shall  conform  to  American 
Society  for  Testing  and  Materials  (ASTM)  SUndards. 

33.  (1)  Theresultsof  the  evaluation  under  sections  31  and  32  shall 
be  used  to  determine  appropriate  rehabilitation  measures  for  the  crown 
pillars. 

(2)  The  measures  determined  under  subsection  (1)  shall  be  docu- 
mented, and  certified  by  a  qualified  professional  engineer. 


PART  4 
TAILINGS  DAMS  AND  OTHER 
CONTAINMENT  STRUCTURES 


Objective 


35.  The  objective  of  this  Part  of  the  Code  is  to  ensure  the  long-term 
physical  stability  of  tailings  dams  and  other  containment  structures. 

General 

36.  (  1)  The  procedures  and  requirements  set  out  in  the  "Dam  Safety 
Guidelines"  published  by  the  Canadian  Dam  Safety  Association  shall 
be  given  due  regard  by  all  persons  engaged  in  the  design,  construction, 
maintenance  and  decommissioning  of  tailings  dams  and  other  contain- 
ment structures. 

(2)  Details  of  the  consideration  given  under  subsection  (1)  shall  be 
provided  in  the  closure  plan. 

PARTS 
SURFACE  WATER  MONITORING 

Objective 

37.  The  objective  of  this  Part  of  the  Code  is  to  ensure  that  water 
quality  is  demonstrated  to  be  unimpaired  and  that  it  is  satisfactory  for 
aquatic  life  and  other  beneficial  uses. 

General 

38.  (1)  In  this  Part, 

"mixing  zone"  means  the  smallest  possible  area  of  surface  water  that 
does  not  meet  the  Provincial  Water  Quality  Objectives  (PWQO) 
established  by  the  Ministry  of  the  Environment  as  a  result  of  dis- 
charge, drainage  or  seepage  from  a  project,  or  the  background  levels 
for  water  quality  referred  to  in  subsection  (2). 

(2)  Subject  to  subsection  (3),  the  surface  water  quality  of  a  closed 
out  site  shall  meet  the  PWQO  referred  to  in  subsection  (  1)  or,  where  the 
proponent  establishes  that  it  is  not  practicable  to  meet  the  objectives  set 
out  therein,  shall  meet  the  background  levels  for  water  quality  if  the 
proponent  establishes  scientifically  what  those  levels  were. 

(3)  The  proponent  may  use  a  mixing  zone  if  able  to  demonstrate 
scientifically  that, 

(a)  it  is  not  practicable  to  meet  either  of  the  standards  referred  to  in 
subsection  (2); 

(b)  contaminant  levels  in  the  mixing  zone  will  meet  the  require- 
ments of  sections  44  and  45;  and 

(c)  the  mixing  zone  is  of  minimal  area. 

39.  (1)  A  monitoring  program  shall  demonstrate  that,  during  clo- 
sure of  the  site  or  portion  of  the  site,  contaminant  concentrations  in 
water  draining  from  the  site  will  not  exceed  the  more  stringent  of. 


■571 


964 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  240/00 


(a)  concentration  limits  determined  from  existing  Certificates  of 
Approval;  and 

(b)  the  effluent  limits  prescribed  under  Ontario  Regulation  560/94. 

(2)  Despite  subsection  (1),  if  the  limits  referred  to  in  subsection  (1) 
are  exceeded  at  the  site  discharge  point  or  points,  the  closure  plan  shall 
be  amended  to  specify  the  procedures  that  will  be  implemented  to 
ensure  that  the  limits  are  not  exceeded. 

(3)  If  the  limits  specified  in  subsection  (1)  cannot  practicably  be 
achieved,  it  must  be  demonstrated  to  the  satisfaction  of  the  Director  that 
contaminant  loading  will  not  be  significant 

40.  If  aquatic  life  in  the  receiving  water  body  has  been  adversely 
affected  during  the  operating  phase  or  the  closure  of  the  site,  the  closure 
plan  shall  be  amended  to  specify  the  steps  that  will  be  taken  to  re-estab- 
lish a  diverse  and  viable  aquatic  community. 

Components  of  a  Monitoring  Program 

41.  (1)  Details  of  a  monitoring  program  shall  be  established  on  a 
site-specific  basis. 

(2)  In  determining  specific  details  under  subsection  (1),  the  follow- 
ing shall  be  considered: 

1.  The  size  of  the  operation. 

2.  The  characteristics  of  the  ore. 

3.  The  nature  of  the  receiving  waterhouse. 

4.  Any  other  characteristics  specific  to  the  site  that  would  influence 
monitoring  requirements. 

Mixing  Zone 

42.  A  mixing  zone  shall  not  be  i;sed  as  an  alternative  to  reasonable 
and  practical  treatment. 

43.  Mixing  zones  shall  be  assessed  on  a  site-specific  basis, 
including  the  consideration  of, 

(a)  water  quality; 

(b)  seasonal  stream-flow  and  current  patterns; 

(c)  physical  factors; 

(d)  biotic  communities  and  habitat  in  and  adjacent  to  the  mixing 

zone; 

(e)  nearby  water  uses  such  as  bathing  beaches  and  drinking  water 
intakes;  and 

(f)  other  waste-water  discharges. 

44.  (1)  Conditions  within  a  mixing  zone  must  not  result  in  irrever- 
sible environmental  damage,  risk  to  ecosystem  integrity  or  risk  to 
human  health. 

(2)  Mixing  zones  shall  not  interfere  with  other  water  uses  such  as 
existing  drinking  water  supply  or  recreation. 

45.  In  order  to  protect  important  aquatic  communities  in  the  vicinity 
of  mixing  zones,  no  conditions  shall  be  created  within  the  mixing  zone 
which, 


(a)  are  lethal  to  aquatic  life  in  the  mixing  zone,  in  accordance  with 
accepted  testing  procedures; 

(b)  cause  irreversible  responses  which  could  result  in  detrimental 
post-exposure  effects; 

(c)  result  in  bioconcentration  of  toxic  materials  which  are  harmful 
to  the  organism  or  its  consumer;  or 

(d)  create  a  barrier  to  the  migration  of  fish  or  other  aquatic  life. 

46.  To  ensure  the  protection  of  acceptable  aesthetic  conditions, 
mixing  zones  should  not  contain, 

(a)  materials  which  form  objectionable  deposits  including  scums, 
oil  or  floating  debris; 

(b)  substances  producing  objectionable  colour,  odour,  taste  or  tur- 
bidity; 

(c)  substances  which  produce  or  contribute  to  the  production  of 
objectionable  growths  of  nuisance  plants  and  animals;  or 

(d)  substances  that  render  the  mixing  zone  aesthetically  unaccept- 
able. 

Chemical  Monitoring 

47.  (1)  Surface  water  chemical  monitoring  shall  be  conducted  for 
the  following: 

1.  Discharge  or  seepage  existing  on-site  sources. 

2.  Discharge  or  seepage  existing  the  property  boundary. 

3.  On-site  downstream  water  bodies. 

4.  Background  reference  sites. 

(2)  Concentrations  at  the  sites  referred  to  in  subsection  (1)  shall  be 
monitored  for  at  least  the  following: 

(a)  PH; 

(b)  conductivity; 

(c)  total  suspended  solids; 

(d)  total  dissolved  solids; 

(e)  alkalinity; 

(f)  acidity; 

(g)  hardness; 
(h)  cyanide; 

(i)  ammonium; 

(j)  sulphate; 

(k)  aluminum  (Al); 

(1)  arsenic  (As); 

(m)  cadmium  (Cd); 
(n)  calcium  (Ca); 
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(o)  copper  (Cu); 

(p)  iron  (Fe); 

(q)  lead(Pb); 

(r)  mercury  (Hg); 

(s)  molybdenum  (Mo); 

(t)  nickel  (Ni);  and 

(u)  zinc  (Zn). 


(3)  The  monitoring  requirements  under  subsection  (2)  may  be 
reduced  if  it  can  be  demonstrated  scientifically  that  any  of  the  tests  are 
not  applicable. 

48.  Additional  physical  or  chemical  tests  must  be  considered  where 
site  specific  characteristics  warrant. 


Frequency  of  Monitoring 

49.  (1)  The  frequency  of  monitoring  must  be  adequate  to  establish 
water  chemical  conditions  on  a  site  specific  basis  and  must  be  sufficient 
to  demonstrate  the  site's  chemical  stability. 

(2)  The  applicability  of  the  tests  and  the  frequency  of  the  monitoring 
must  be  certified  by  a  qualified  professional. 

PART  6 
GROUND  WATER  MONITORING 

Objective 

50.  The  objective  of  this  Part  of  the  Code  is  to  identify  and  char- 
acterize any  potential  impediments  to  beneficial  use  of  ground  water  as 
a  result  of  the  presence  of  migration  of  contaminants. 

General 

51.  (1)  The  hydrogeology  of  all  mine  sites  shall  be  addressed  in 
sufficient  detail  in  a  site  ground  water  characterization  study  and  shall 
be  certified  by  a  qualified  professional. 

(2)  The  study  specified  under  subsection  (1)  shall  identify,       — 

(a)  the  expected  uses  of  area  ground  water; 

(b)  the  existence  or  potential  for  development  of  ground  water 
contamination; 

(c)  the  nature  of  the  contamination; 

(d)  the  potential  of  contaminants  to  migrate;  and 

(e)  the  degree  of  attenuation  expected. 

(3)  Where  an  existing  or  potential  threat  to  the  use  of  ground  water 
exists,  the  magnitude  of  that  threat  shall  be  assessed  and  remediation 
methods  shall  be  proposed. 

Components  of  the  Study 

52.  (1)  The  site  ground  water  study  required  under  subsection 
51  (1)  shall  contain  the  following,  where  applicable: 

1.  A  topographic  map  showing, 


i.  drainage  patterns, 

ii.  major  watersheds, 

iii.  tailings  areas, 

iv.  waste  rock  dumps, 

V.  waste  disposal  sites, 

vi.  fuel  storage  areas, 

vii.  chemical  storage  areas,  and 

viii.  any  other  contaminant  sources. 
2.  A  topographic  map  identifying. 

i.  the  regional  ground  water  flow  regime, 

ii.  all  relevant  ground  water  users, 

iii.  sensitive  receivers,  and 

iv.  all  monitoring  locations. 
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(2)  Contaminant  migration,  where  applicable,  shall  be  identified 
detailing, 

(a)  migration  direction; 

(b)  rate  of  migration; 

(c)  potential  impact  on  receivers;  and 

(d)  calculated  arrival  times. 

(3)  Monitoring  wells,  where  required,  shall  be  located  to  provide  a 
baseline  assessment  of  the  local  ground  water  regime  and  shall  be  used 
to  assess  the  contaminant  sources  by  monitoring  ground  water  quality 
both  up-gradient  and  down-gradient  of  the  contaminant  sources. 

Chemical  Monitoring 

53.  (1)  Chemical  monitoring  of  ground  water  shall  be  undertaken 
in  sufficient  detail  to  characterize  contamination  sources  and  to  identify 
contaminants  of  concern  and  associated  indicator  tests. 

(2)  The  monitoring  shall  be  carried  out  for  at  least  the  following: 

(a)  pH; 

(b)  conductivity; 

(c)  total  suspended  solids; 

(d)  alkalinity; 

(e)  acidity; 

(f)  hardness; 

(g)  cyanide; 
(h)  ammonium; 
(i)  sulphate; 

(j)  aluminum  (Al); 
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(k)  arsenic  (As); 

(1)  cadmium  (Cd); 
(m)  calcium  (Ca); 

(n)  copper  (Cu); 

(o)  iron  (Fe); 

(p)  lead(Pb); 

(q)  mercury  (Hg); 

(r)  molybdenum  (Mo); 

(s)  nickel  (Ni);  and 

(t)  zinc(Zn). 

(3)  The  monitoring  requirements  under  subsection  (2)  may  be 
reduced  if  it  can  be  demonstrated  scientifically  that  any  of  the  tests  are 
not  applicable. 

54.  Additional  physical  or  chemical  tests  must  be  considered  where 
site  specific  characteristics  warrant. 

Frequency  of  Monitoring 

55.  (1)  The  frequency  of  monitoring  must  be  adequate  to  establish 
ground  water  chemical  conditions  on  a  site  specific  basis  with  due 
regard  to  seasonal  variability  and  must  be  sufficient  to  demonstrate  the 
site's  chemical  stability. 

(2)  The  applicability  of  the  tests  and  the  frequency  of  the  monitoring 
must  be  certifled  by  a  qualified  professional. 

PART? 

METAL  LEACfflNG  AND  ACID  ROCK 

DRAINAGE  REQUIREMENTS 

Objective 

56.  The  objective  of  this  Part  of  the  Code  is  to  determine  the  poten- 
tial for  significant  metal  leaching  (ML)  or  acid  rock  drainage  (ARD) 
and,  if  necessary,  to  ensure  the  development  and  implementation  of 
effective  prevention,  mitigation  and  monitoring  strategies. 

Sampling 

57.  (1)  A  program  shall  be  undertaken  to  sample  all  materials 
remaining  on  the  site  that  have  been  excavated,  exposed  or  otherwise 
disturbed  by  mining  activities,  including  but  not  limited  to, 

(a)  drill  core; 

(b)  metallurgical  samples; 

(c)  pit  walls; 

(d)  existing  waste  rock,  ore,  concentrate  and  overburden  piles; 

(e)  construction  rock;  and 

(f)  tailings. 

(2)  This  sampling  program  shall  be  undertaken  in  accordance  with 
the  most  current  version  of  the  following  publications: 
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1.  Guidelines  for  Metal  Leaching  and  Acid  Rock  Drainage  at  Mine 
Sites  in  British  Columbia.  1998.  British  Columbia  Ministry  of 
Energy  and  Mines.  86p. 

2.  Draft  Guidelines  and  Recommended  Methods  for  the  Prediction 
of  Metal  Leaching  and  Acid  Rock  Drainage  at  Mine  Sites  in 
British  Columbia.  1997.  British  Columbia  Ministry  of  Energy 
and  Mines.   159p.  '■  • 

Testing  and  Interpretation 

58.  Testing  and  interpretation  of  the  materials  sampled  pursuant  to 
section  57  shall  be  conducted  in  accordance  with  the  documents  listed 
in  subsection  57  (2). 

59.  (1)  Where  the  interpretation  indicates  that  the  materials  have 
the  potential  for  ML  or  ARD,  a  management  plan  shall  be  developed  to 
ensure  that  these  materials  do  not  adversely  affect  the  quality  of  the 
environment. 

(2)  In  order  to  ensure  the  chemical  and  physical  stability  of  the  ML 
or  ARD  generating  materials  and  that  the  quality  of  the  environment  is 
protected,  the  management  plan  shall  consider,  where  appropriate, 

(a)  the  design  and  construction  of  covers  and  diversion  works;  and 

(b)  the  use  of  passive  and  active  treatment  systems. 

PARTS 
PHYSICAL  STABILITY  MONITORING 

Objective 

60.  The  objective  of  this  Part  of  the  Code  is  to  ensure  the  safety  of 
the  site  by  requiring  that  all  lands,  water  management  structures  and 
other  mine-related  structures  are  left  in  a  stable  condition. 

General 

61.  (1)  All  mine-related  structures  and  workings  shall  be  monitored 
for  physical  stability  during  all  stages  of  closure  until  the  site  is  closed 
out,  including, 

(a)  crown  pillars; 

(b)  open  pits,  including  slope  stability; 

(c)  rock  and  overburden  piles; 

(d)  tailings  dams; 

(e)  water  management  structures; 

(t)  surface  structures;  and 

(g)  surface  openings. 

(2)  Any  mine -related  structure  or  working  that  is  determined  not  to 
be  physically  stable  shall  be  forthwith  protected  and  remediated. 

Specific  Monitoring  Issues 

62.  The  physical  stability  of  all  underground  mine  workings,  such 
as  crown  pillars,  glory  holes,  shafts,  adits  and  plus  shall  be  monitored, 

(a)  for  tension  cracks,  scarps  and  changes  in  drainage  patterns; 

(b)  for  any  enlargement  or  other  changes  in  existing  tension  cracks 
or  scarps; 

(c)  where  mine  features  or  overlying  structures  may  be  affected  by 
rising  water  levels,  for  the  water  filling  rate  by  measuring  and 
recording  water  levels;  and 
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(d)  for  subsidence  or  other  instability  by  conducting  accurate 
ground  surveys  involving  the  installation  of  appropriate  instru- 
mentation or  the  use  of  geophysical  techniques. 

63.  The  physical  stability  of  all  open  pits,  including  quarries,  open 
cuts  and  trenches,  shall  be  monitored  for  at  least  the  following: 

1.  Slope  stability  by, 

i.  inspecting  for  and  identifying  tension  cracks  at  the  crest  of 
slopes  and  signs  of  new  or  ongoing  failure  and  gully  erosion, 

ii.  surveying  or  instrumenting  if  critical  rates  of  slope  move- 
ment are  reached. 

2.  The  water  filling  rate  by  measuring  water  levels. 

64.  The  physical  stability  of  all  stockpiles  including  rock,  ore  waste, 
concentrate  or  other  mine  development  piles  shall  be  monitored  for  at 
least  the  following. 

1.  Slope  stability  by, 

i.  inspecting  for  tension  cracks  at  the  crest  of  any  slopes, 
ii.  inspecting  for  signs  of  new  or  ongoing  failure, 
iii.  inspecting  for  rill  or  gully  erosion. 

2.  Cover  stability  by  inspecting  for, 

i.  erosion,  and 
ii.  the  stability  of  vegetation. 

65.  The  physical  stability  of  all  tailings  impoundment  areas,  dams 
and  underdrains  shall  be  monitored  for  at  least  the  following: 

1.  Surface  erosion,  including  gully  or  wind  erosion. 

2.  Vegetation  cover  growth. 

3.  Tension  cracks  at  the  crest  of  any  slopes. 

4.  Signs  of  new  or  ongoing  failure. 

5.  Seepage  stains. 

6.  Piping  failure. 

7.  Bulging  of  slopes. 

8.  Sloughing  of  crests. 

9.  Drainage  for  suspended  solids. 

10.  Settlement,  seepage  increases  or  internal  deformation  which 
may  require  surveying  or  instrumentation. 

11.  Water  discharge  by  measuring  discharge  rates  and  comparing  to 
design  flows. 

66.  The  physical  stability  of  all  water  management  structures, 
including  ditches  and  spillways,  shall  be  monitored, 

(a)  for  erosion; 

(b)  for  blockage  or  potential  blockage  caused  by  sediment,  ice, 
debris  accumulation  or  animal  activity;  and 


iritl  UM  lAKlU  LrAZ,t,l  It  /  LA  CiA/,bi"lb  UH  L'UN  lARlO 

(c)  for  deterioration  of  materials. 
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67.  (1)  For  temporarily  suspended  or  inactive  sites,  the  physical 
stability  of  all  surface  structures  shall  be  monitored  for  structural  integ- 
rity. 

(2)  The  frequency  of  monitoring  must  be  adequate  to  identify  stabil- 
ity problems  and  must  be  sufficient  to  demonstrate  a  safe  environment 
if  inadvertent  access  occurs. 

PART  9 
REVEGETATION 

Objectives 

68.  (1)  The  objectives  of  this  Part  are  to, 

(a)  stabilize  surface  materials  and  provide  protection  from  wind  and 
water  erosion; 

(b)  improve  the  appearance  and  aesthetics  of  the  site; 

(c)  enhance  natural  vegetation  growth  and  esublish  self-sustain- 
able vegetation  growth;  and 

(d)  support  the  designated  end  use  of  the  site. 

(2)  A  site  shall  not  be  considered  to  be  closed  out  until  sufficient 
vegetative  growth,  where  specified  in  the  closure  plan,  has  been 
achieved  to  meet  the  objectives  stated  in  subsection  (1). 

General 

69.  When  determining  the  appropriate  revegetation  measure  for  a 
site,  the  following  shall  be  considered: 

1.  Future  land  use. 

2.  Qimatic  conditions  including  mean  daily  temperature,  frost  free 
period,  growing  season,  amount  and  timing  of  precipitation  and 
the  prevailing  wind. 

3.  The  size  of  the  area  requiring  revegetation  in  order  to  assess 
materials  requirements. 

4.  Presence  of  waterbodies,  sensitive  ecosystems  or  other  special 
considerations. 

5.  Availability  of  stockpiled  materials  for  revegetation. 

6.  Success  of  natural  revegetation  and  species  present. 

7.  Need  for  contouring  or  engineering  works  to  ensure  proper 
drainage  or  re-establish  previous  drainage. 

8.  Presence  of  erosion  prone  areas,  and  necessity  for  erosion 
control  work. 

9.  Soil  characteristics  including  texture,  pH,  moisture  regime,  and 
content  of  nutrients  and  organic  matter. 

10.  Use  of  native  species. 

70.  Wherever  practicable,  soils  on  the  site  that  are  displaced  due  to 
mining  activities  shall  be  stored  appropriately  for  use  in  revegetating 
the  site. 

Site  Preparation 

71.  When  revegetating  waste  rock  storage  areas,  tailings  dams  or 
other  steeply  sloped  features,  the  following  specific  measures  shall  be 
considered,  where  appropriate: 
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1.  Contouring  to  mimic  local  topography  and  blend  into  surround- 
ing landscape. 

2.  The  application  of  soil  to  a  depth  sufficient  to  maintain  root 
growth  and  nutrient  requirements. 

3.  The  incorporation  of  organic  materials,  mulches  and  fertilizers 
based  upon  soil  assessment. 

4.  The  scarification  or  ripping  of  flat  surfaces  which  may  have  been 
compacted  by  heavy  equipment. 

5.  Improving  site  drainage  to  prevent  water  erosion  on  rehabili- 
tated areas. 


6.  Establishing  windbreaks  to  prevent  wind  erosion  on  rehabili- 
tated areas. 

7.  Contouring  and  sloping  of  impoundment  areas  must  be  inte- 
grated with  engineering  design. 

72.  When  revegelating  tailings  surfaces,  the  following  rehabilita- 
tion measures  shall  be  considered,  where  appropriate: 

1.  Contouring  to  provide  accessibility  and  good  surface  drainage 
while  controlling  surface  erosion. 

2.  Removing  any  crests  prone  to  wind  erosion  or  creating/planting 
live  wind  breaks. 

3.  The  scarification  or  ripping  of  crusted  surfaces. 

4.  The  incorporation  of  organic  materials  and  mulches. 

5.  Correcting  the  pH  and  adding  fertilizer  based  upon  soil  assess- 
ment and  vegetation  requirements. 

6.  Applying  soils  or  a  gravel  barrier. 

73.  When  revegetating  mill  or  building  sites  or  other  concrete  struc- 
tures, the  following  rehabilitation  measures  shall  be  considered  for 
implementation  after  the  decontamination  and  removal  of  buildings: 

1.  Applying  lopsoil  on  the  fill  material  to  provide  an  appropriate 
growth  medium  to  a  depth  sufficient  to  maintain  root  growth  and 
nutrient  requirements. 

2.  Scarifying  areas  of  the  site  that  have  been  heavily  compacted  by 
large  equipment. 

3.  Adding  soil  amendments  based  upon  soil  assessment  and  vege- 
tation requirements. 

74.  When  revegetating  transportation  or  utility  corridors  or  other 
disturbed  areas,  the  following  rehabilitation  measures  shall  be  con- 
sidered for  implementation: 

1.  Scarifying  or  ripping  corridors  after  they  are  no  longer  required 
for  site  inspection  and  monitoring,  after  any  infrastructure  has 
been  removed  and  after  decontamination,  if  applicable,  so  that 
vegetation  can  be  established. 

2.  Grading  and  contouring  to  fit  the  surrounding  landscape. 


3.  Applying  topsoil  and  other  amendments  at  some  locations  to 
improve  initial  growth  and  the  establishment  of  a  sustainable 
community. 

75.  When  revegetating  sites  containing  reactive  materials, 

(a)  all  dust  and  erosion  shall  be  controlled;  and 

(b)  the  application  of  an  appropriate  measure  such  as  a  capillary 
break  consisting  of  coarse  rock  or  an  impermeable  layer, 
covered  with  an  appropriate  growth  medium  and  revegetated, 
may  be  required  where  the  upward  movement  of  acidic  pore 
water  and  heavy  metals  may  inhibit  plant  growth. 

76.  Where  alternative  measures  are  to  be  utilized,  other  than  those 
given  under  sections  71,  72,  73,  74  and  75,  such  measures  shall  be 
proposed  and  certified  by  an  appropriate  qualified  professional. 

Inspection  and  Maintenance 

77.  (1)  Inspection  of  the  revegetated  area  shall  be  conducted 
semi-annually  following  initial  planting  until  vegetation  is  successfully 
established. 

(2)  Soil  analysis  for  nutrients  and  pH  shall  be  conducted  annually  in 
the  spring  until  the  vegetation  is  successfully  established. 

(3)  Areas  showing  evidence  of  erosion,  sedimentation  or  slope 
failure  shall  be  restored. 

(4)  Evidence  of  excessive  vegetation  stress  or  poorly  established 
areas  require  reassessment  of  the  revegetation  program  and  imple- 
mentation of  additional  measures  to  ensure  successful  revegetation. 

78.  Once  vegetation  has  been  established,  annual  inspection  shall 
be  conducted  to  determine  any  necessary  repairs,  and  to  review  the 
progress  toward  development  of  a  self  sustaining  ecosystem. 

79.  (1)  The  vegetation  on  the  site  must  support  the  end  land  use 
which  has  been  established  in  the  closure  plan  document. 

(2)  Once  a  self-sustaining  cover  has  been  established  and  the 
objectives  under  section  68  have  been  attained,  the  monitoring  and 
inspection  program  may  be  discontinued. 

Schedule  2 
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Item 

COIAMN  1 

Column  2 

1. 

Letter  of 
transmittol 

(i)  to  be  signed  and  dated  by  the  pro- 
ponent, where  an  individual,  or 
where  the  proponent  is  a  corpor- 
ation, a  senior  officer  of  the  cor- 
poration. 

(ii)  indicate  that  closure  plan  docu- 
ment constitutes  entire  closure 
plan  and  whether  submitted  for 
filing  or  approval  under  Part  VII  of 
the  Act. 

(iii)  names  of  agents  or  employees,  if 
any,  authorized  to  act  on  behalf  of 
the  proponent. 

2. 

Certification 

(i)  statement  of  certification  set  out  in 
subsections  12  (2)  and  (3)  of  the 
regulation. 

3. 

Project 
information 

(i)  name  and  address  of  the  propo- 
nent, location  and  address  of  pro- 
ject site. 

f 
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Item 


Column  1 


4.       Current  project 
site  conditions 
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(ii)  boundaries  of  the  project  site, 
details  of  the  land  tenure  of  the 
project,  including  the  proponent's 
interest  in  the  mining  lands  within 
the  boundaries  and  of  the  tenure  of 
land  not  owned  but  leased  or 
otherwise  controlled  by  the  pro- 
ponent. 

(iii)  a  site  plan  of  legible  scale  indicat- 
ing the  location  of  all  project  fea- 
tures, including  all  openings  to  the 
surface,  in  relation  to  the  site 
boundaries  and  the  claim  num- 
bers, parcel  numbers  and,  where 
applicable,  the  township  name,  lot 
number  and  concession  number. 


(i)  details  of  the  current  land  use  of 
the  site  and  the  immediately  adja- 
cent lands  that  may  be  affected  by 
the  project,  including  current  zon- 
ing and  official  plan  designations, 
where  applicable. 

(ii)  topographical  details  of  the  site, 
including  a  plan  of  appropriate 
scale  and  contour  interval  where 
the  project  will  alter  existing  site 
topography. 

(iii)  details  of  the  surface  waters  on  or 
flowing  through  the  site  and  any 
surface  waters  receiving  flow 
from  the  site,  including  an  asses- 
sment of  the  quality  and  quantity 
of  such  waters  that  indicates 
whether  and  to  what  extent  they 
will  be  affected  by  the  project  and 
shall  be  consistent  with  the  moni- 
toring requirements  specified  in 
the  Code  and  a  plan  of  legible 
scale  showing  the  current  location 
of  all  such  waters  and  their  water- 
shed boundaries. 

(iv)  details  of  the  ground  waters  within 
and  beyond  the  site  boundaries 
that  may  be  affected  by  the  project, 
including  the  identification  of 
aquifers  and  an  assessment  of  the 
quality  and  quantity  of  such 
ground  waters  that  indicates 
whether  and  to  what  extent  they 
will  be  affected  by  the  project  and 
shall  be  provided  in  accordance 
with  the  Code. 

(v)  details  of  the  terrestrial  plant  and 
animal  life  that  may  be  affected  by 
the  project. 

(vi)  details  of  the  aquatic  plant  and  ani- 
mal life  that  may  be  affected  by  the 
project. 

(vii)  complete  details  of  any  previous 
activities  that  may  have  resulted  in 
a  mine  hazard  existing  on  the  site 
or  any  contamination  of  the  site 
that  has  occurred,  including  the 
history  of  the  site,  an  assessment 
of  any  physical  mine  hazards  that 
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Project 
description 
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exist  and  an  assessment  of  any  cur- 
rent contamination  of  soils,  sur- 
face and  ground  waters  that  exist 
at  the  start  of  the  project. 


(i)  a  brief  summary  of  the  project. 

(ii)  details  of  the  mineralogy  of  the  ore 
and  host  rock  within  the  site. 

(iii)  details  of  the  mining  activities 
anticipated  throughout  the  life  of 
the  project,  including  methods  and 
rates  of  mine  development  and 
mining,  and  methods  and  pro- 
cedures for  handling  mine  back- 
fill. 

(iv)  details  of  any  processing,  includ- 
ing a  general  description  of  the 
process,  types  and  rates  of  any 
reagents  used  and  a  process  water 
balance, 
(v)  details  of  existing  and  expected 
buildings  and  infrastructure  on  the 
site,  including  their  size,  type,  use 
and  location  and  a  surface  plan,  at 
a  legible  scale,  showing  their  loca- 
tion. 

(vi)  details  of  the  production,  handling 
and  disposal  of  any  tailings  on  the 
site,  including  the  physical  and 
chemical  nature  of  the  tailings,  an 
assessment  of  the  potential  for 
metal  leaching  and  acid  mine 
drainage  in  accordance  with  the 
Code,  the  rate  of  production  of 
tailings,  methods  of  handling  tail- 
ings, the  location,  size  and  nature 
of  any  tailings  impoundment  and 
treatment  areas  and  a  surface  plan 
of  legible  scale  showing  the  loca- 
tion of  any  such  areas  with  engi- 
neering details  of  any  impound- 
ment structures. 

(vii)  details  of  the  production,  handl- 
ing, storage  and  disposal  of  waste 
rock,  ore,  concentrate  and  over- 
burden, including  the  physical  and 
chemical  nature  of  the  materials, 
an  assessment  of  the  potential  for 
metal  leaching  and  acid  mine 
drainage  in  accordance  with  the 
Code,  the  rates  of  production  of 
such  material,  methods  of  handl- 
ing and  the  location,  size  and 
nature  of  any  storage  or  disposal 
areas  and  a  surface  plan  of  legible 
scale  showing  the  location  of  any 
storage  or  disposal  areas. 

(viii)  available  details  of  any  existing  or 
proposed  waste  management  sys- 
tems and  treatment  or  disposal 
sites,  including  disposal  sites 
located  within  tailings  areas,  a 
description  of  the  treatment  or  dis- 
posal process  or  system  and  a  sur- 
face plan  of  legible  scale  showing 
the  location  of  any  treatment  or 
disposal  site  and  effluent  dis- 
charge points. 
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Column  l 


Progressive 
rehabilitation 


Rehabilitation 
measures  — 
temporary 
suspension 


Rehabilitation 
measures  — 
state  of 
inactivity 
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(ix)  details  of  any  water  management 
or  treatment  systems,  including  a 
description  of  the  processes  and 
physical  facilities  for  such  sys- 
tems. 

(x)  details  of  storage  sites  for  petro- 
leum products,  chemicals,  explos- 
ives, hazardous  substances  and 
toxic  substances,  including  the 
quantity  of  materials  stored,  the 
size,  nature  and  location  of  such 
storage  areas  and  a  surface  plan  of 
legible  scale  showing  their  loca- 
tion. 

(xi)  a  proposed  schedule. 


(i)  details  of  any  such  measures 
anticipated  during  the  life  of  the 
project,  including  a  schedule  for 
carrying  them  out. 


(i)  details  of  measures  to  restrict 
access  to  the  project  site,  buildings 
and  other  structures  to  authorized 
persons  to  secure  petroleum  prod- 
ucts, chemicals,  waste  and  waste 
management  systems  are  made 
secure  and  to  dispose  of  or  remove 
explosives  from  the  site. 

(ii)  details  of  measures  for  the  preven- 
tion of  unauthorized  or  inadver- 
tent access  to  mine  openings  to 
the  surface. 

(iii)  details  of  measures  to  ensure 
maintenance  of  mechanical  and 
hydraulic  systems  in  a  no-load 
condition  and  the  safety  and  secur- 
ity of  electrical  systems. 

(iv)  details  of  measures  to  control 
effluents  of  all  types 

(v)  details  of  measures  to  ensure  that 
all  waste  rock  piles  and  stockpiles 
of  ore,  concentrate,  overburden 
and  other  materials  are  maintained 
in  a  safe  and  stable  condition. 

(vi)  details  of  measures  to  ensure  that 
all  tailings,  water  and  other 
impoundment  structures  are  main- 
tained in  a  safe  and  stable  condi- 
tion in  accordance  with  the  Code, 
(vii)  a  schedule  of  rehabilitation  mea- 
sures to  be  implemented  in  order 
for  the  project  to  be  considered  in 
temporary  suspension. 


(i)  details  of  measures  to  restrict 
access  to  the  project  site,  buildings 
and  other  structures  to  authorized 
persons. 

(ii)  details  of  how  all  shafts,  raises  or 
open  stopes  are  to  be  secured  in 
accordance  with  the  Code. 

(iii)  details  of  how  all  portals  of  adits 
and  declines  are  to  be  secured  in 
accordance  with  the  Code. 

(iv)  details  of  measures  to  ensure  that 
all  other  mine  openings  to  surface 
that  create  a  mine  hazard  are  sta- 
bilized and  secured  in  accordance 
with  the  Code. 


Item 


9. 


Column  1 


Rehabilitation 
measures  — 
closed  out 


Column  2 


(v)  details  of  measures  to  ensure  that 
all  mechanical  and  hydraulic  sys- 
tems are  maintained  in  a  no-load 
condition  and  that  non-essential 
electrical  systems  are  de-ener- 
gized and  all  other  electrical  sys- 
tems are  made  safe  and  secure. 

(vi)  details  of  measures  to  monitor, 
maintain  or  rehabilitate  all  tailings 
impoundment  areas. 

(vii)  details  of  measures  to  monitor, 
maintain  or  rehabilitate  all  landfill 
or  other  waste  management  sites. 

(viii)  details  of  measures  to  remove,  dis- 
pose of,  isolate  or  manage  on  site 
all  petroleum  products,  chemicals 
and  waste,  including  PCBs,  and  to 
ensure  that  all  explosives  are  dis- 
posed of  or  removed  from  the  site. 

(ix)  details  of  measures  to  ensure  that 
all  waste  rock  piles  and  stockpiles 
of  ore,  concentrate,  overburden 
and  other  materials  are  maintained 
in  a  physically  and  chemically 
safe  and  stable  condition. 

(x)  details  of  measures  to  ensure  that 
all  tailings,  water  and  other 
impoundment  structures  are  main- 
tained in  a  safe  and  stable  condi- 
tion in  accordance  with  the  Code. 

(xi)  details  of  a  site  inspection  pro- 
gram to  be  conducted  at  least  once 
every  six  months  to  ensure  that  the 
required  rehabilitative  measures 
are  in  place  and  how  the  site 
inspections  will  be  recorded  and 
reported  to  the  Director. 

(xii)  a  schedule  of  the  rehabilitation 
measures  to  be  implemented  in 
order  for  the  project  to  be  con- 
sidered in  a  state  of  inactivity. 


(i)  details  of  how  all  shafts,  raises  or 
open  stopes  shall  be  secured  in 
accordance  with  the  Code. 

(ii)  details  of  how  all  portals  of  adits 
and  declines  are  to  be  secured  in 
accordance  with  the  Code. 

(iii)  details  of  the  measures  to  be 
implemented  to  ensure  that  all 
other  mine  openings  to  surface 
that  create  a  mine  hazard  are  sta- 
bilized and  secured  in  accordance 
with  the  Code. 

(iv)  details  of  the  measures  to  be 
implemented  to  assess  the  stability 
of  surface  and  subsurface  mine 
workings  and  any  measures  to  be 
used  to  ensure  stability  of  the 
ground  surface  in  accordance  with 
the  Code. 

(v)  details  of  how  all  buildings,  power 
transmission  lines,  pipelines,  air- 
strips and  other  structures  and 
infrastructure  will  be  removed  or 
otherwise  disposed  of. 
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(vi)  details  of  how  all  machinery, 
equipment  and  storage  tanks  will 
be  removed  or  otherwise  disposed 
of. 

(vii)  details  of  how  all  transportation 
corridors  will  be  closed  off  and 
revegetated  in  accordance  with  the 
Code, 
(viii)  details  of  how  all  concrete  struc- 
tures, foundations  and  slabs  shall 
be  removed  or  covered  and  reve- 
getated in  accordance  with  the 
Code. 

(ix)  details  of  how  all  petroleum  prod- 
ucts, chemicals  and  waste  will  be 
removed  or  disposed  of  on-site 
and  that  all  explosives  will  be  dis- 
posed of  or  removed  from  the  site, 
(x)  deuils  of  how  any  PCBs  or  PCB 
contaminated  material  will  be 
removed  or  managed  on-site. 

(xi)  details  of  measures  to  rehabilitate 
all  landfill  sites  and  other  waste 
management  sites, 
(xii)  details  of  measures  to  test  soils  in 
the  immediate  vicinity  of  any 
petroleum  product,  chemical, 
explosive  or  waste  storage  or 
transfer  sites  and  measures  to  be 
implemented  including  a  risk 
assessment  analysis  to  control  or 
dispose  of  any  soils  found  to  be 
contaminated. 

(xiii)  details  of  measures  to  ensure 
physical  and  chemical  stability, 
erosion  control  and  surface  and 
ground  water  quality  at  all  tailings 
areas, 
(xiv)  details  of  measures  to  ensure 
physical  and  chemical  stability, 
erosion  control  and  surface  and 
ground  water  quality  at  all  waste 
rock  piles  and  stockpiles  of  ore, 
concentrate,  overburden  and  other 
materials, 
(xv)  details  of  measures  to  breach  or 
stabilize  all  tailings,  water  and 
other  impoundment  structures 
against  static  or  dynamic  loadings 
to  ensure  the  containment  of 
materials  and  to  maintain  the 
specified  land  use. 
(xvi)  details  of  measures  to  remove  or 
make  inoperable  all  decant  struc- 
tures, other  than  dam  spillways. 

(xvii)  details  of  measures  to  ensure  that 
the  physical  structure  of  all  water 
courses  and  drainage  channels 
remaining  on  the  site  will  be  nat- 
urally stable  and  integrated  into 
the  surrounding  ecosystem,  and 
that  they  will  be  consistent  with 
the  specified  land  uses  of  the  site. 

(xviii)  details  of  measures  to  ensure  that 
the  revegetation  of  all  disturbed 

areas  will  be  self-sustaining,  inte- 


ITEM 


10. 


COIAJMN  1 


Monitoring 


11. 


COLUMN  2 


grated  with  the  surrounding  eco- 
system and  consistent  with  the 
specified  land  uses  of  the  site  in 
accordance  with  the  Code. 

(xix)  a  schedule  of  the  rehabilitative 
measures  to  be  implemented 
before  the  project  can  be  con- 
sidered closed  out. 


Expected  site 
conditions 


(i)  details  of  the  monitoring  programs 
and  procedures  in  accordance  with 
the  Code  to  ensure  that  the  physi- 
cal stability  of  mine  hazards 
located  on  the  site  provide  the 
level  of  protection  required  for 
each  stage  of  closure,  including 
the  locations,  methods  and  fre- 
quencies of  monitoring  and  how 
the  results  of  the  monitoring  will 
be  recorded  and  reported  to  the 
Director. 

(ii)  details  of  the  monitoring  programs 
and  procedures  in  accordance  with 
the  Code  to  ensure  that  the  chemi- 
cal stability  of  tailings,  waste  rock, 
ore  stockpiles,  concentrate  stock- 
piles, overburden  and  other  stock- 
piles, and  surface  and  subsurface 
effluents  provide  the  level  of 
protection  required  for  each  stage 
of  closure,  including  the  locations, 
methods  and  frequency  of  sampl- 
ing, the  parameters  to  be  analyzed, 
the  analytical  methods  to  be  used 
and  how  the  results  of  the  monitor- 
ing will  be  recorded  and  reported 
to  the  Director. 

(iii)  details  of  any  biological  monitor- 
ing programs  and  procedures  to 
assess  the  effects  of  the  project  on 
any  biological  communities. 
These  details  shall  include  the 
locations,  nature,  methods  and  fre- 
quency of  monitoring,  the  biologi- 
cal communities  to  be  monitored 
and  how  the  results  of  the  monitor- 
ing will  be  recorded  and  reported 
to  the  Director. 


(i)  details  of  the  specified  land  uses  of 
the  site  after  close  out. 

(ii)  details  of  the  site  topography  after 
close  out  if  significant  changes  to 
the  existing  site  topography  are 
expected,  including  a  topographic 
plan  of  legible  scale  and  contour 
interval. 

(iii)  details  of  the  expected  conditions, 
after  close  out,  of  all  surface 
waters  on  or  flowing  through  the 
site  and  any  surface  waters  receiv- 
ing flow  from  the  site,  including 
the  expected  quantity  and  physical 
and  chemical  quality  as  well  as  all 
expected  final  water  elevations  of 
all  surface  waters  that  may  be 
affected  by  the  project. 
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Column  l 

Column  2 

(iv)  details  of  the  expected  conditions, 
after   close   out,   of  all   ground 
waters  located  within  the  site  that 
may  have  been  affected  by  the  pro- 
ject, including  the  expected  loca- 
tion   of   aquifers,    the   expected 
quantity,   the   expected   physical 
and  chemical  quality,  all  expected 
final   water  elevations   and  the 
compatibility  with  expected  land 
use  of  all  ground  waters  that  may 
be  affected  by  the  project 

(v)  details  of  the  expected  condition 
of  the  terrestrial  plant  and  animal 
life  communities,  as  compared  to 
the  condition  of  such  communities 
prior  to  the  start  of  the  project,  that 
may  have  been  affected  by  the  pro- 
ject, including  the  methods  to  be 
used  to  assess  the  health  or  quality 
of  the  communities  to  demonstrate 
that  the  project  will  sustain  terres- 
trial plant  and  animal  life  and  that 
the    project   can    be   considered 
closed  out. 

(vi)  details  of  the  expected  condition 
of  the  aquatic  plant  and  animal  life 
communities,  as  compared  to  the 
condition  of  such  communities 
prior  to  the  start  of  the  project,  that 

Item 


12. 


13. 


14. 


Column  1 


Costs 


Financial 
assurance 


Consultation 
with  aboriginal 
peoples 


Column  2 


may  have  been  affected  by  the  pro- 
ject, including  the  methods  to  be 
used  to  assess  the  health  or  quality 
of  the  communities  to  demonstrate 
that  the  project  will  sustain  aquatic 
plant  and  animal  life  and  that  the 
project  can  be  considered  closed 
out 


(i)  details  of  the  expected  costs  of 
implementing  the  rehabilitation 
measures  and  monitoring  pro- 
grams required  to  close  out  the 
site,  including  at  least  a  detailed 
expenditure  schedule  and  an  item- 
ized estimate  of  capital  costs  and 
operating  costs  based  on  the 
marketvalue  of  the  material  goods 
and  services  provided. 


(i)  the  form  and  amount  of  the 
financial  assurance  to  be  pro- 
vided. 

(ii)  all  financial  and  commercial 
information  used  to  establish  the 
financial  assurance. 


(i)  the  consultations  carried  out  with 
all  aboriginal  peoples  affected  by 
the  project,  including  a  descrip- 
tion of  their  comments  and 
responses,  if  any,  to  the  closure 
plan. 


20/00 


ONTARIO  REGULATION  241/00 

made  under  the 
MINING  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  241/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  MINES 


Made:  April  19,  2000 
Filed:  April  25,  2000 

Amending  O.  Reg.  111/91 
(Forms) 

Note:  Ontario  Regulation  111/91  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  111/91  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

1.  Any  form  required  to  be  prescribed  under  the  Act  shall  be  in  the 
form  approved  by  the  Minister  and  provided  by  the  Ministry,  except  as 
set  out  in  sections  2, 3,  4,  S,  6,  7, 8,  9  and  10. 


2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

6.  A  notice  of  project  status  under  clause  140  (1)  (a)  or  141  (1)  (a) 
or  subsection  144  (1)  of  the  Act  shall  be  in  Form  6. 

7.  A  notice  of  material  change  under  subsection  144  (2)  of  the  Act 
shall  be  in  Form  7. 

8.  An  inspection  warrant  under  subsection  146  (S)  of  the  Act  shall 
be  in  Form  8. 

9.  A  search  warrant  under  subsection  146  (6)  of  the  Act  shall  be  in 
Form  9. 

10.  A  notice  to  require  a  hearing  under  Part  VII  of  the  Act  shall  be 
in  Form  10. 


Remarque  : 


pris  le  19  avril  2000 
déposé  le  25  avril  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'OnL  111/91 
(Formules) 

Le  Règlement  de  l'Ontario  111/91  aété  modifié  antérieu- 
rement. Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1998. 


1.  L'article  1  du  Règlement  de  l'Ontario  111/91  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

1.  Toute  formule  qui  doit  être  prescrite  aux  termes  de  la  Loi  est 
rédigée  selon  la  formule  qu'approuve  le  ministre  et  que  fournit  le 
ministère,  à  l'exception  de  ce  qui  est  prévu  aux  articles  2,  3,  4,  S,  6, 7, 
8, 9  et  10. 

2.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  articles  suivants  : 

6.  L'avis  d'état  du  projet  visé  à  l'alinéa  140  (1)  a)  ou  141  (1)  a)  ou 
au  paragraphe  144  (1)  de  la  Loi  est  rédigé  selon  la  formule  6. 

7.  L'avis  de  changements  importants  visé  au  paragraphe  144  (2)  de 
la  Loi  est  rédigé  selon  la  formule  7. 

8.  Le  mandat  d'inspection  visé  au  paragraphe  146  (S)  de  la  Loi  est 
rédigé  selon  la  formule  8. 

9.  Le  mandat  de  perquisition  visé  au  paragraphe  146  (6)  de  la  Loi  est 
rédigé  selon  la  formule  9. 

10.  L'avis  demandant  la  tenue  d'une  audience  en  vertu  de  la  parti^ 
VII  de  la  Loi  est  rédigé  selon  la  formule  10. 


380 


O.  Reg.  241/00 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


973 


3.  Sections  19, 20, 21, 21.1, 21.2, 22  and  23  of  the  Regulation  are 
revoked. 

4.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Forms: 


3.  Les  articles  19,  20,  21,  21.1,  21.2,  22  et  23  du  Règlement  sont 
abrogés. 

4.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  formules  sui- 
vantes : 


Form  6 

Mining  Act 
NOTICE  OF  PROJECT  STATUS 

Personal  information  collected  on  this  form  is  obtained  under  the  authority  of  the  Mining  Act.  This  information  will  be  used  for  the  purpose  of 
administering  the  Qosure  Plan  requirements  of  the  Mining  Act.  Questions  concerning  this  collection  should  be  directed  to  the  Director  of  Mine 
Rehabilitation. 


Instructions:  Please  type  or  print  and  submit  completed  form  to: 


Director  of  Mine  Rehabilitation 
Ministry  of  Northern  Development  and  Mines 
4*  floor,  933  Ramsey  Lake  Road 
Sudbury,  ON  P3E6B5 


To  report  project  status  under  clause  140  (1)  (a)  or  141  (1)  (a)  or  subsection  144  (1)  of  the  Mining  Act 


Proponent  #1 
Name 


Proponent  #2 
Name 


Address 


Address 


City 


Province 


Posul  Code 


City 


Province 


Postal  Code 


Telephone 
(    ) 


Fax 

(    ) 


Telephone 
(    ) 


Fax 
(     ) 


If  more  than  two  proponents  or  mining  rights  holders,  please  list  additional  names  as  an  appendix. 


Mining  Rights  Holder 
Name 


Address 


City 


Province 


Postal  Code 


Telephone 
(    ) 


Fax 

(    ) 


Mining  Lands  Description  (TVp./Area/  Municipality,  Lot/Cone,  Qaim, 
Patent,  Lease  and  Licence  of  Occupation  Numbers) 


Project  Name 
Location  Description 


Is  this  project  presently  subject  to  an  accepted  Qosure  Plan? 


Yes    a 


No  D 


Is  this  project  subject  to  an  Order  of  Notice  under  Part  VII  of  the  Mining  Act 


Yes    D 


No  D 


Present  Project  Status 


D  Undeveloped  Mining  Lands 

D  Advanced  Exploration 

D  Mine  Production  (&  Development) 

D  Temporary  Suspension 

D  Inactivity 

D  QosedOut 

D  Mine  Feature  Rehabilitated  to  Prescribed  Standard 

D  Mine  Hazard 


Proposed  Project  Status 


D  Advanced  Exploration 

D  Mine  Production  (&  Development) 

D  Temporary  Suspension 

D  Inactivity 

D  QosedOut 


Date  the  proposed  change  of  project  status  becomes  effective: 


Note:  When  used  for  the  purposes  of  clause  140  (1)  (a)  or  141(1)  (a)  of  the  Mining  Act,  six  copies  of  this  Notice  and  the  following  supporting 
information  must  be  supplied: 


1.   Operating  plan,  including 

(a)  description  of  the  project 

(b)  a  site  plan 

(c)  means  and  location  of  access  to  project  site 

(d)  targeted  minerals 

(e)  expected  term  of  the  project 

(f)  number  of  workers 

(g)  operating  schedule. 


2.  Map  of  project  boundaries. 

3.  Uses  of  adjacent  land  and  water. 

4.  Owners,  occupants  and  other  proponents  of  project  lands. 

5.  Owners  and  occupants  of  immediately  adjacent  lands. 

6.  Project  schedule. 


Submitted  by:    [Name  and  address  of  authorized  conUct  person(s)  for  the  Proponent(s)  and  Mining  Rights  Holder] 
Signature(s): Date:      
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Les  renseignements  personnels  recueillis  dans  la  présente  formule  sont  obtenus  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  mines.  Ils  serviront  à  l'application  des 
exigences  de  cette  loi  concernant  le  plan  de  fermeture.  Les  questions  sur  la  collecte  de  ces  renseignements  doivent  être  adressées  au  directeur  de  la 
réhabilitation  minière. 

Instructions  :  Dactylographier  ou  écrire  en  lettres  moulées  et  remettre  la  formule  remplie  au  :  Directeur  de  la  réhabilitation  minière 

Ministère  du  Développement  du  Nord  et  des  Mines 
4'  étage,  933  Ramsey  Lake  Road 
Sudbury  (ON)  P3E6B5 


Pour  signaler  l'état  d' 

un  projet  aux  termes  de  l'alinéa  140  (1)  a)  ou  141  (1)  a)  ou  du  paragraphe  144  (1)  de  la  Loi  sur  les  mines 

Promoteur  n°  1 
Nom 

Promoteur  n°  2 
Nom 

Adresse 

Adresse 

Cité                        Province 

Code  postal 

Cité                        Province                              Code  postal 

N°  de  téléphone 
(    ) 

N°  de  télécopieur 
(    ) 

N°  de  téléphone                                   N°  de  télécopieur 
(    )                                                      (    ) 

S'il  y  a  plus  de  deux  promoteurs  ou  titulaires  de  droits  miniers,  indiquer  les  noms  supplémentaires  en  annexe 


Titulaire  de  droits  miniers  (actuel) 
Nom 

Description  des  terrains  miniers  (canton/région/municipalité,  lot/conces- 
sion, claim,  lettres  patentes,  numéros  de  bail  et  de  permis  d'occupation) 

Adresse 

Cité                        Province                              Code  posUl 

N°  de  téléphone                                   N°  de  télécopieur 
(    )                                                      (    ) 

Nom  du  projet 

Description  de  l'emplacement 

Le  projet  fait-il  actuellement  l'objet  d'un  plan  de  fermeture  approuvé? 

n  Oui 

D    Non 

Le  projet  fait-il  l'objet  d'une  ordonnance  exigeant  un  avis  aux  termes  d< 

,  la  partie  VII  de  la  Loi  sur  les  mines'!    D    Oui 

D    Non 

État  actuel  du  projet 

État  proposé  du  projet 

n   Terrains  miniers  non  aménagés 

n   Exploration  avancée 

n   Production  et  exploitation  minières 

n  Suspension  temporaire 

D   Inactivité 

n   Fermé 

n   Élément  réhabilité  conformément  à  la  norme  prescrite 

n   Risque  minier 

D   Exploration  avancée 

D   Production  et  exploitation  minières 

D  Suspension  temporaire 

D  Inactivité 

D  Fermé 

Date  d'entrée  en  vigueur  du  changement  proposé  d'état  du  projet  : 

I 


Remarque  :    Pour  l'application  de  l'alinéa  140  (1)  a)  ou  141  (1)  a)  de  la  Lot  sur  les  mines,  six  copies  du  présent  avis  et  des  documents  suivants 
doivent  être  fournies. 


1.   Plan  d'exploitation,  y  compris  ; 

a)  description  du  projet; 

b)  plan  du  lieu; 

c)  moyens  d'accès  au  lieu  du  projet  et  leur  emplacement; 

d)  minéraux  visés; 

e)  durée  projetée  du  projet; 

f)  nombre  de  travailleurs; 

g)  calendrier  d'exploitation. 


2.  Plan  des  limites  du  projet. 

3.  Utilisation  des  terrains  et  des  eaux  adjacents. 

4.  Propriétaires,  occupants  et  autres  promoteurs  des  terrains  du  projet 

5.  Propriétaires  et  occupants  des  terrains  contigus. 

6.  Échéancier  du  projet. 


I 


Soumis  par  :  [Nom  et  adresse  des  personnes-ressources  autorisées  par  les  promoteurs  et  le  titulaire  des  droits  miniers] 


Signature(s)  : 


Date: 
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Form? 

Mining  Act 
NOTICE  OF  MATERIAL  CHANGES 


Personal  information  collected  on  this  form  is  obtained  under  the  authority  of  the  Mining  Act.  This  information  will  be  used  for  the  purpose  of 
administering  the  Qosure  Plan  requirements  of  the  Mining  Act.  Questions  concerning  this  collection  should  be  directed  to  the  Director  of  Mine 
Rehabilitation. 


Instructions:  Please  type  or  print  and  submit  completed  form  to: 


Director  of  Mine  Rehabilitation 
Ministry  of  Northern  Development  and  Mines 
4*  floor,  933  Ramsey  Lake  Road 
Sudbury,  ON  P3E6B5 


To  report  material  changes  to  a  project  under  subsection  144  (2)  of  the  Mining  Act 

Proponent  #1  (Existing) 
Name 

Proponent  #2  (Existing) 
Name 

Address 

Address 

City                      Province                            Posul  Code 

City                        Province 

Postal  Code 

Telephone                                            Fax 
(    )                                                       (    ) 

Telephone                                          Fax 

(    )                                                    (    ) 

If  more  than  two  proponents  or  mining  rights  holders,  please  list  additional  names  as  an  appendix. 


Project  Name 
Location  Description 

Mining  Lands  Inscription  (TVp./Area/Municipality,  Lot/Cone,  Qaim, 
Patent,  Lease  and  Licence  of  Occupation  Numbers) 

Mining  Rights  Holder  (Existing) 
Name 

Address 

City                      Province                             Postal  Code 

Telephone                                            Fax 
(    )                                                       (    ) 

Nature  of  Proposed  Material  Changes  [Check  Applicable  Box(es)] 

D   Expansion  or  Alteration  of  the  Project  under  clause  144  (2)  (a)  of  the  Mining  Act 

D  Alteration  of  Ownership,  Occupancy,  Management  Control  or  Financial  Interest  under  clause  144  (2)  (b)  of  the  Mining  Act 

D  Other  under  clause  144  (2)  (c)  of  the  Mining  Act  (Specify): 

Proponent  #1  (Proposed) 
Name 

Proponent  #2  (Proposed) 
Name 

Address 

Address 

City                        Province                              PosUl  Code 

City                        Province                              PosUl  Code 

Telephone                                            Fax 
(    )                                                      (    ) 

Telephone                                            Fax 
(    )                                                       (    ) 

Mining  Rights  Holder  (Proposed) 
Name 

Mining  Lands  Description  (T\vp./Area/Municipality,  Lot/Cone,  Claim, 
Patent,  Lease  and  Licence  of  Occupation  Numbers) 

Address 

City                        Province                              Postol  Code 

Telephone                                            Fax 
(    )                                                      (    ) 

Detail  the  nature  and  extent  of  the  proposed  Material  Changes 

Expected  effect  on  the  project  and,  if  applicable,  the  Closure  Plan. 

Date  the  Material  Change  will  begin  or  become  effective 

Submitted  by:    [Name  and  address  of  authorized  contact  person(s)  for  the  Proponent(s)  and  Mining  Rights  Holder] 
Signature(s):    Date: 
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Formule  7 

Loi  sur  les  mines 

AVIS  DE  CHANGEMENTS  IMPORTANTS 


O.  Reg.  241/00 


Les  renseignements  personnels  recueillis  dans  la  présente  formule  sont  obtenus  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  mines.  Ils  serviront  à  l'application  des 
exigences  de  cette  loi  concernant  le  plan  de  fermeture.  Les  questions  sur  la  collecte  de  ces  renseignements  doivent  être  adressées  au  directeur  de  la 
réhabilitation  minière. 

Instructions  :  Dactylographier  ou  écrire  en  lettres  moulées  et  remettre  la  formule  remplie  au  :   Directeur  de  la  réhabilitation  minière 

Ministère  du  Développement  du  Nord  et  des  Mines 
4*  étage,  933  Ramsey  Lake  Road 
Sudbury  (ON)  P3E6B5 


Pour  signaler  les  changements  importants  apportés  à 

un  projet  aux  termes  du  paragraphe  144  (2)  de  la  Loi  sur  les  mines 

Promoteur  n°  1  (actuel) 
Nom 

Promoteur  n°  2  (actuel) 
Nom 

Adresse 

Adresse 

Cité                        Province                         Code  postal 

Cité                        Province                         Code  postal 

N°  de  téléphone                                   N°  de  télécopieur 
(    )                                                      (    ) 

N°  de  téléphone                                   N°  de  télécopieur 
(    )                                                      (    ) 

S'il  y  a  plus  de  deux  promoteurs  ou  titulaires  de  droits  miniers,  indiquer  les  noms  supplémentaires  en  annexe. 


Nom  du  projet 

Description  de  l'emplacement 

Description  des  terrains  miniers  (canton/région/municipalité,  lot/conces- 
sion, claim,  lettres  patentes,  numéros  de  bail  et  de  permis  d'occupation) 

Titulaire  de  droits  miniers  (actuel) 
Nom 

Adresse 

Cité                        Province                         Code  postal 

N°  de  téléphone                                   N°  de  télécopieur 
(    )                                                      (    ) 

Nature  des  changements  importants  proposés  [Cocher  les  cases  appropriées.] 

n     Élargissement  ou  modification  du  projet  visé  à  l'alinéa  144  (2)  a)  de  la  Loi  sur  les  mines. 

D     Changement  au  niveau  de  la  propriété,  de  l'occupation,  de  la  gestion,  du  contrôle  ou  de  l'intérêt  financier  visé  à  l'alinéa  144  (2)  b) 

de  la  Loi  sur  les  mines. 
D     Autre  changement  important  visé  à  l'alinéa  144  (2)  c)  de  la  Loi  sur  les  mines  (préciser)  : 

Promoteur  n°  1  (proposé) 
Nom 

Promoteur  n°  2  (proposé) 
Nom 

Adresse 

Adresse 

Cité                        Province                         Code  postal 

Cité                        Province                         Code  postal 

N°  de  téléphone                                   N°  de  télécopieur 
(    )                                                      (    ) 

N°  de  téléphone                                   N°  de  télécopieur 
(     )                                                      (    ) 

Titulaire  de  droits  miniers  (proposé) 
Nom 

Description  des  terrains  miniers  (canton/région/municipalité,  lot/conces- 
sion, claim,  lettres  patentes,  numéros  de  bail  et  de  permis  d'occupation) 

Adresse 

Cité                        Province                         Code  postal 

N°  de  téléphone                                   N°  de  télécopieur 
(    )                                                      (    ) 

Préciser  la  nature  et  l'envergure  des  changements  importants  proposés. 

Incidence  projetée  sur  le  projet  et,  s'il  y  a  lieu,  sur  le  plan  de  fermeture. 

Date  du  début  ou  de  l'entrée  en  vigueur  du  changement  important. 

Soumis  par  :      [Nom  et  adresse  des  personnes-ressources  autorisées  par  les  promoteurs  et  le  titulaire  des  droits  miniers] 

Si&naturef's'l  ■                                                                          . .                       Date  *                                       

384 


Forms 

Mining  Act 
(Subsection  146  (5)) 

INSPECnON  WARRANT 

To     

(rehabilitation  inspector) 

Whereas,  on  the  evidence  upon  oath  of ,  a  rehabilitation  inspector,  I  am  satisfied 

that  there  are  reasonable  grounds  for  believing  that  it  is  appropriate  for  the  administration  of  Part  VII  of  the  Mining  Act,  or  the  regulations  made 
thereunder,  for  the  rehabilitation  inspector  to  do  anything  set  out  in  subsection  146  (2)  of  the  Mining  Act  and  that  the  rehabilitation  inspector  may  not 
be  able  to  effectively  carry  out  the  duties  assigned  without  a  warrant  under  section  146  of  the  Mining  Act  because. 

Check  appropriate  box: 

D     a  person  has  prevented  the  rehabilitation  inspector  from  doing  anything  set  out  in  subsection  146  (2)  of  the  Mining  Act; 

D     there  are  reasonable  grounds  for  believing  that  a  person  may  prevent  a  rehabilitation  inspector  from  doing  anything  set  out  in 
subsection  146  (2)  of  the  Mining  Act;  or 

D     it  is  impractical  due  to  the  remoteness  of  the  place  to  be  inspected  or  any  other  reason  for  the  rehabilitation  inspector  to  obtain  a  warrant 
under  this  section  without  delay  if  access  is  denied. 

This  is  therefore  to  authorize  you  to  enter  into  or  onto 

(describe  place  to  be  entered,  not  being  a  place  actually  used  as  a  dwelling) 


and  to  do  the  following: 


Check  appropriate  box: 

D     1 .     Make  such  inspections,  examinations,  inquiries  or  tests  considered  necessary  in  order  to  determine  the  nature  and  extent  of  any 
existing  or  potential  mine  hazards  on  mining  lands. 

D     2.     In  any  inspection,  examination,  inquiry  or  test,  be  accompanied  and  assisted  by  any  person(s)  having  special,  expert  or  pro- 
fessional knowledge  of  any  matter  relevant  to  the  inspection,  examination,  inquiry  or  test. 

D     3.     Request  the  production  of  any  drawings,  specifications,  licence,  document,  record  or  report. 

D     4.     On  giving  a  receipt  therefor,  remove  any  drawing,  specifications,  licence,  document,  record  or  report  produced  in  response  to  a 
request  under  paragraph  3  for  the  purpose  of  making  copies  thereof  or  extracts  therefrom. 

D     S.     Inspect  any  work  related  to  rehabilitation  necessary  to  complete  a  report  to  the  Director. 

D    6.     Make  reasonable  inquiries  of  any  person,  orally  or  in  writing. 

This  warrant  may  be  executed   

(specify  reasonable  times  during  which  warrant  may  be  executed) 

This  warrant  expires  on  the    of    20  . . .  (a  day  not  later  than  15  days  after  its  issue). 

Issued  at    ,    

this day  of 

20 

Provincial  Judge  or  Justice  of  the  Peace 

Formule  8 

Loi  sur  les  mines 

(Paragraphe  146  (5)) 

MANDAT  D'INSPECTION 

À  l'attention  de    

(inspecteur  de  la  réhabilitation) 

Attendu  que  je  suis  convaincu(e),  par  la  preuve  présentée  sous  serment  par inspecteur  de  la  réha- 
bilitation, qu'il  existe  des  motifs  raisonnables  de  croire  que  l'application  de  la  partie  VII  de  li  Loi  sur  les  mines  ou  des  règlements  pris  en  application 
de  celle-ci  justifie  l'accomplissement  par  l'inspecteur  de  la  réhabiliutiond'un  acte  énoncé  au  paragraphe  146  (2)  de  cette  loi,  et  qu'il  est  possible  que 
ce  dernier  ne  puisse  pas  accomplir  ses  fonctions  convenablement  sans  un  mandat  décerné  en  vertu  de  l'article  146  de  la  même  loi  du  fait,  selon  le  cas  : 
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Cocher  la  case  appropriée  : 

D     qu'une  personne  a  empêché  l 'inspecteur  de  la  réhabilitation  d'accomplir  un  acte  énoncé  au  paragraphe  146  (2)  de  la  Loi  sur  les  mines; 

D     qu'il  existe  des  motifs  raisonnables  de  croire  qu'une  personne  pourrait  empêcher  l'inspecteur  de  la  réhabilitation  d'accomplir  un  acte 
énoncé  au  paragraphe  146  (2)  de  la  Loi  sur  les  mines; 

D     qu'i  cause  de  l'éloignement  de  l'endroit  devant  faire  l'objet  de  l'inspection  ou  pour  une  autre  raison,  il  n'est  pas  pratique  pour 
l'inspecteur  de  la  réhabilitation  d'obtenir  sans  délai  un  mandat  en  vertu  de  l'article  146  de  la  Lx>i. 

La  présente  vous  autorise  i  pénétrer  dans  ou  sur    

(décrire  l'endroit  où  il  faut  pénétrer,  lequel  endroit  ne  doit  pas  servir  de  logement) 


et  à  accomplir  les  actes  suivants  : 


Cocher  la  case  appropriée  : 

D      1  '     Procéder  aux  inspections,  examens,  enquêtes  ou  tests  jugés  nécessaires  afin  de  déterminer  la  nature  et  la  portée  de  tous  risques  réels 
ou  éventuels  sur  les  terrains  miniers. 

D      2.     Dans  le  cadre  de  ces  inspections,  examens,  enquêtes  ou  tests,  se  faire  accompagner  et  aider  de  quiconque  possède  des  connaissan- 
ces spécialisées  ou  professionnelles  au  sujet  de  questions  relatives  aux  inspections,  examens,  enquêtes  ou  tests. 

D      3.     Demander  la  production  de  croquis,  devis,  permis,  documents,  dossiers  ou  rapports. 

D      4.     Après  avoir  donné  un  récépissé  à  cet  effet,  enlever  les  croquis,  devis,  permis,  documents,  dossiers  ou  rapports  produits  à  la  suite  de 
la  demande  visée  i  la  disposition  3  afin  d'en  faire  des  copies  ou  des  extraits. 

D      5.     Inspecter  les  travaux  de  réhabilitation  nécessaires  aux  fins  de  rédaction  d'un  rapport  au  directeur 

D     6.     Procéder  aux  enquêtes  raisonnables  auprès  de  diverses  personnes,  oralement  ou  par  écrit. 

Le  présent  mandat  peut  être  exécuté    

(préciser  à  quel  moment  raisonnable  le  mandat  peut  être  exécuté) 

Le  présent  mandat  expire  le   20  . . .  (ce  jour  ne  doit  pas  tomber  plus  de  15 

jours  après  la  date  à  laquelle  il  a  été  décerné). 

Décerné  i , 

le    20 


Juge  provincial  ou  juge  de  paix 

Form  9 

Mining  Act 

(Subsection  146  (6)) 
SEARCH  WARRANT 

1b    

(rehabilitation  inspector) 

Whereas,  on  the  evidence  upon  oath  of ,  a  rehabilitation 

inspector,  I  am  satisfied  that  there  are  reasonable  and  probable  grounds  for  believing  that  an  offence  under  Part  VII  of  the  Mining  Act  has  been 
committed,  namely, 

(describe  offence) 

and  that  the  entry  into  and  search  of  the  following  room  or  place  actually  used  as  a  dwelling  will  afford  evidence  as  to  the  commission  of  the  offence: 

(describe  place  to  be  searched) 


This  is  therefore  to  authorize  you  to  enter  and  search  the  room  or  place  with  such  reasonable  assistance  as  may  be  necessary  and,  upon  giving 
a  receipt  therefor,  to  remove  from  the  room  or  place  any  document  or  thing  that  will  afford  evidence  of  the  offence  for  the  purpose  of  making  copies 
thereof  or  extracts  therefrom. 
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This  warrant  may  be  executed 


(specify  reasonable  times  during  which  warrant  may  be  executed) 

This  warrant  expires  on  the    of    

15  days  after  its  issue). 

Issued  at 

this day  of 

,20 


,  20  ...  (a  day  not  later  than 


Provincial  Judge  or  Justice  of  the  Peace 


Formule  9 

Loi  sur  les  mines 

(Paragraphe  146  (6)) 

MANDAT  DE  PERQUISITION 


À  l'attention  de 


(inspecteur  de  la  réhabilitation) 


Attendu  que  je  suis  convaincu(e),  par  la  preuve  présentée  sous  serment  par ,  inspecteur  de  la 

réhabilitation,  qu'il  existe  des  motifs  raisonnables  et  probables  de  croire  qu'une  infraction  à  la  partie  VII  de  la  Loi  sur  les  mines  a  été  commise, 
soit  : 

(décrire  l'infraction) 


et  que  la  perquisition  de  la  pièce  ou  de  l'endroit  utilisé  comme  logement  qui  est  décrit  ci-dessous  fournira  des  éléments  de  preuve  de  la 
commission  de  l'infraction  : 


(décrire  l'endroit  i  perquisitionner) 


La  présente  vous  autorise  à  pénétrer  dans  la  pièce  ou  l'endroit  et  à  y  faire  une  perquisition  avec  l'aide  raisonnable  jugée  nécessaire  et, 
après  avoir  donné  un  récépissé  à  cet  effet,  à  en  enlever  les  documents  ou  objets  qui  fourniront  des  éléments  de  preuve  de  la  commission  de 
l'infraction,  afin  d'en  faire  des  copies  ou  des  extraits. 


Le  présent  mandat  peut  être  exécuté 


(préciser  à  quel  moment  raisonnable  le  mandat  peut  être  exécuté) 

Le  présent  mandat  expire  le   20  . . . 

de  15  jours  après  la  date  à  laquelle  il  a  été  décerné). 


(ce  jour  ne  doit  pas  tomber  plus 


Décerné  i 
le    


20. 


Juge  provincial  ou  juge  de  paix 

Form  10 

Mining  Act 

NOTICE  TO  REQUIRE  HEARING 
UNDER  PART  VII  OF  THE  ACT 

Personal  information  collected  on  this  form  is  obtained  under  the  authority  of  the  Mining  Act.  This  information  will  be  used  for  the  purpose  of 
administering  the  Qosure  Plan  requirements  of  the  Mining  Act.  Questions  concerning  this  collection  should  be  directed  to  the  Director  of  Mine 
Rehabilitation. 


Instructions:  Please  type  or  print  and  submit  completed  form  to: 


Director  of  Mine  Rehabilitation 
Ministry  of  Northern  Development  and  Mines 
4*  floor,  933  Ramsey  Lake  Road 
Sudbury,  ON  P3E6B5 
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Proponent 

Telephone 

Address  -  Street  number  and  name 

City,  Town  or  Village 

Province 

Posul  Code 

Proponent's  lawyer  or  agent  (if  any) 

Telephone 

Address  -  Street  number  and  name 

City,  Town  or  Village 

Province 

Posul  Code 

Specify  the  matter  being  appealed: 


Date  of  the  notice,  order  or  action  of  the  Director  of  Mine  Rehabilitation: 


State  briefly  the  reasons  for  the  appeal: 


•fç-l 


Date 


Signature 


Formule  10 

Loi  sur  les  mines 

AVIS  DEMANTOANT  LA  TENUE  D'UNE  AUDIENCE 
EN  VERTU  DE  LA  PARTIE  VII  DE  LA  LOI 


Les  renseignements  personnels  recueillis  dans  la  présente  formule  sont  obtenus  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  mines.  Us  serviront  à  l'application  des 
exigences  de  cette  lot  concernant  le  plan  de  fermeture.  Les  questions  sur  la  collecte  de  ces  renseignements  doivent  être  adressées  au  directeur  de  la 
réhabilitation  minière. 

Instructions  :  Dactylographier  ou  écrire  en  lettres  moulées  et  remettre  la  formule  remplie  au  :    Directeur  de  la  réhabilitation  minière 

Ministère  du  Développement  du  Nord  et  des  Mines 
4e  éuge,  933  Ramsey  Lake  Road 
Sudbury  (ON)  P3E6B5 


Promoteur 

N"  de  téléphone 

Adresse  -  Numéro  et  rue 

Cité,  ville  ou  village 

Province 

Code  postol 

Avocat  ou  représentant  du  promoteur  (s' 

1  y  a  lieu) 

N°  de  téléphone 

Adresse  -  Numéro  et  rue 

Cité,  ville  ou  village 

Province 

Code  posUl 

Préciser  l'objet  de  l'appel  : 


Date  de  l'avis,  de  l'ordonnance  ou  de  la  mesure  du  directeur  de  la  réhabilitation  minière  : 


Exposer  brièvement  les  motifs  de  l'appel  : 


Date 


Signature 
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5.  Fonin  25,  26,  27,  28,  29,  33  and  34  of  the  Regulation  are 
revoked. 

6.  This  Regulation  comes  into  foree  on  the  day  sections  26, 28, 30 
and  31,  subsections  32  (2),  (3)  (4)  and  (5)  and  section  39  of  Schedule 
O  to  the  Savings  and  Restructuring  Act,  1996  come  into  force. 


5.  Les  formules  25,  26,  27,  28,  29,  33  et  34  du  Règlement  sont 
abrogées. 

6.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  où  les  articles  26, 
28,  30  et  31,  les  paragraphes  32  (2),  (3),  (4)  et  (5)  et  l'article  39  de 
l'annexe  O  de  la  Loi  de  1996  sur  les  économies  et  la  restructuration 
entrent  en  vigueur. 


20/00 


ONTARIO  REGULATION  242/00 

made  under  the 

PENSION  BENEFITS  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  242/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  RÉGIMES  DE  RETRAITE 


Made:  April  25,  2000 
Filed:  April  25,  2000 

Amending  Reg.  909  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  909  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  115/00  and  144/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  The  French  version  of  paragraph  2  of  subsection  22.2  (7)  of 
Regulation  909  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  striking  out  "AgeiKe  canadienne  des  douanes  et  du 
revenu"  and  substituting  "Agence  des  douanes  et  du  revenu  du 
Canada". 

2.  The  French  version  of  clause  28  (2)  (t)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "Agence  canadiemie  des  douanes  et  du 
revenu"  and  substituting  "AgerKe  des  douanes  et  du  revenu  du 
Canada". 

3.  The  French  version  of  paragraph  9  of  subsection  28.1  (2)  of  the 
Regulation  is  amended  by  striking  out  "Agence  canadienne  des 
douanes  et  du  revenu"  and  substituting  "Agence  des  douanes  et  du 
revenu  du  Canada". 

4.  (1)  Subparagraph2iiofsubsection51.I  (3)of  theRegulation 
b  amended  by  striking  out  "subsection  (4)"  and  substituting  "sub- 
section (4)  or  (4.1),  as  the  case  may  be". 

(2)  Subsection  51.1  (4)  of  the  Regulation  is  ameixled  by  striking 
out  the  portion  before  paragraph  1  and  substituting  the  following: 

(4)  If  the  application  is  made  before  the  due  date  of  the  first  instal- 
ment of  the  pension,  any  of  the  following  documents  constitutes  a 
declaration  about  a  spouse  or  same-sex  partner: 


pris  le  25  avril  2000 
déposé  le  25  avril  2000 

modifiant  le  Règl.  909  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  909  a  été  modifié  par 
les  Règlements  de  l'OnUrio  115/00  et  144/00.  Les  modi- 
fications antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des 
règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  La  version  française  de  la  disposition  2  du  paragraphe  22.2  (7) 
du  Règlement  909  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est 
modifiée  par  substitution  de  «AgeiKe  des  douanes  et  du  revenu  du 
Canada»  à  «Agence  canadienne  des  douanes  et  du  revenu». 


2.  La  version  française  de  l'alinéa  28  (2)  t)  du  Règlement  est 
modifiée  par  substitution  de  «Agence  des  douanes  et  du  revenu  du 
Canada»  i  «Agence  canadienne  des  douanes  et  du  revenu». 

3.  La  version  française  de  la  disposition  9  du  paragraphe  28.1  (2) 
du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «Agence  des  douanes 
et  du  revenu  du  Canada»  à  «AgerKe  canadienne  des  douanes  et  du 
revenu». 

4.  (1)  La  sous-disposition  2  il  du  paragraphe  51.1  (3)  du  Règle- 
ment est  modifiée  par  substitution  de  «paragraphe  (4)  ou  (4.1),  selon 
le  cas»  i  «paragraphe  (4)». 

(2)  Le  paragraphe  51.1  (4)  du  Règlement  est  modifié  par  substi- 
tution de  ce  qui  suit  au  passage  qui  précède  la  disposition  1  : 

(4)  L'un  ou  l'autre  des  documents  suivants  constitue  une  déclaration 
relative  au  conjoint  ou  au  partenaire  de  même  sexe  si  la  demande  est 
présentée  avant  la  date  d'exigibilité  du  premier  versement  de  la  pen- 
sion : 


(3)  Section  51.1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(4.1)  If  the  application  is  made  on  or  after  the  due  date  of  the  first 
instalment  of  the  pension,  any  of  the  following  documents  constitutes 
a  declaration  about  a  spouse  or  same-sex  partner: 


1.  A  statement  signed  by  the  person,  if  any,  who  was  the  former 
member's  spouse  on  the  due  date  of  the  first  instalment  of  the 
pension,  that  the  person  consents  to  the  withdrawal  from  the 
pension  fund. 

2.  A  statement  signed  by  the  person,  if  any,  who  was  the  former 
member's  same-sex  partner  on  the  due  date  of  the  first  instal- 
ment of  the  pension,  that  the  person  consents  to  the  withdrawal 
from  the  pension  fund. 


(3)  L'article  51.1  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(4.1)  L'un  ou  l'autre  des  documents  suivants  constitue  une  déclara- 
tion relative  au  conjoint  ou  au  partenaire  de  même  sexe  si  la  demande 
est  présentée  à  la  date  d'exigibilité  du  premier  versement  de  la  pension 
ou  après  cette  date  : 

1.  Une  déclaration  signée  par  la  personne  qui  était  le  conjoint  de 
l'ancien  participant,  s'il  en  avait  un,  à  la  date  d'exigibilité,  selon 
laquelle  elle  consent  au  retrait  de  sommes  de  la  caisse  de  retraite. 


2.  Une  déclaration  signée  par  la  personne  qui  était  le  partenaire  de 
même  sexe  de  l'ancien  participant,  s'il  en  avait  un,  à  la  date 
d'exigibilité,  selon  laquelle  elle  consent  au  retrait  de  sommes  de 
la  caisse  de  retraite. 
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3.  A  statement  signed  by  the  former  member  attesting  to  the  fact 
that  on  the  due  date  of  the  first  instalment  of  the  pension, 

i.  he  or  she  did  not  have  a  spouse  or  same-sex  partner, 

ii.  he  or  she  was  living  separate  and  apart  from  his  or  her 
spouse,  or 

iii.  a  waiver  of  the  entitlement  to  receive  payment  of  pension 
benefits  in  the  form  of  a  joint  and  survivor  pension, 
delivered  under  section  46  of  the  Act  by  the  former  member 
and  his  or  her  spouse  or  same -sex  partner,  was  in  effect. 

5.  The  Regulation  a  amended  by  adding  the  following  Part: 

PART  III 

COMMUTATION  OR  SURRENDER 

IN  CIRCUMSTANCES  OF  HNANCIAL  HARDSHIP 

83.  (1)  In  this  Part, 

"application"  means  an  application  under  this  Part;  ("demande") 

"housing  unit"  means, 

(a)  a  house, 

(b)  a  condominium  unit, 

(c)  an  apartment  or  other  unit  in  a  multi-residential  property, 

(d)  a  cottage, 

(e)  a  mobile  home. 

(f)  a  trailer,  or 

(g)  a  houseboat;  ("logement") 

"medical  expenses"  means  expenses  for  goods  and  services  of  a  medi- 
cal or  dental  nature  including,  without  limiting  the  generality  of  the 
foregoing,  expenses  for, 

(a)  medical  or  dental  services  provided  by  a  hospital  or  a  health  care 
provider, 

(b)  services  provided  by  an  attendant  or  by  a  nursing  home  to  a 
person  suffering  a  severe  and  prolonged  disability, 

(c)  services  provided  by  a  caregiver, 

(d)  ambulance  services, 

(e)  travel  by  a  person  and  a  companion  to  obtain  medical  services, 

(f)  finding  an  organ  donor, 

(g)  medical  devices  such  as  wheel  chairs,  artificial  limbs  and  eye- 
glasses, 

(h)  a  guide  dog  or  hearing  ear  dog, 

(i)  dentures, 

(j)  rehabilitative  therapy, 
(k)  prescription  drugs,  and 

(I)  diagnostic  testing;  ("frais  médicaux") 

"principal  residence",  when  used  in  connection  with  a  person,  means  a 
property  that, 

(a)  is  a  housing  unit,  a  leasehold  interest  in  a  housing  unit  or  a  share 
in  the  capital  stock  of  a  co-operative  housing  corporation 
acquired  for  the  sole  purpose  of  acquiring  the  right  to  inhabit  a 
housing  unit  owned  by  the  corporation,  and 


3.  Une  déclaration  signée  par  l'ancien  participant  dans  laquelle  il 
atteste  qu'à  la  date  d'exigibilité  : 

i.  soit  il  n'avait  pas  de  conjoint  ou  de  partenaire  de  même  sexe, 

ii.  soit  il  vivait  séparé  de  corps  de  son  conjoint. 


iii.  soit  une  renonciation  au  droit  de  toucher  des  prestations  de 
retraite  sous  forme  de  pension  réversible  remise  par  l'ancien 
participant  et  son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  aux 
termes  de  l'article  46  de  la  Loi  était  en  vigueur. 

5.  Le  Règlement  est  modiné  par  acy  onction  de  la  partie  suivante  : 

PARTIE  III 

RACHAT  OU  CESSION  EN  CAS  DE 

DIFFICULTÉS  HNANCIÈRES 

83.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  à  la  présente  partie. 

«demande»  Demande  présentée  en  vertu  de  la  présente  partie,  («appli- 
cation») 

«frais  médicaux»  Frais  relatifs  à  des  produits  et  services  de  nature  médi- 
cale ou  dentaire,  notamment  des  frais  relatifs  à  ce  qui  suit  : 

a)  les  services  médicaux  ou  dentaires  que  fournit  un  hôpital  ou  un 
fournisseur  de  soins  de  santé; 

b)  les  services  qu'un  préposé  ou  une  maison  de  soins  infirmiers 
fournit  à  une  personne  atteinte  d'une  incapacité  grave  et  prolon- 
gée; 

c)  les  services  d'un  fournisseur  de  soins; 

d)  les  services  d'ambulance; 

e)  les  déplacements  qu'une  personne  et  un  accompagnateur  font  en 
vue  d'obtenir  des  services  médicaux; 

f)  la  découverte  d'un  donneur  d'organe; 

g)  les  matériels  médicaux  tels  que  fauteuils  roulants,  membres  arti- 
ficiels et  lunettes; 

h)  les  chiens  d'aveugle  ou  chiens  pour  malentendants; 

i)  les  prothèses  dentaires; 

j)  les  programme  de  rééducation; 
k)  les  médicaments  d'ordonnance; 

I)  les  épreuves  diagnostiques,  («medical  expenses») 
«logement»  S'entend  de  ce  qui  suit  : 

a)  une  maison; 

b)  une  unité  condominiale; 

c)  un  appartement  ou  autre  logement  situé  dans  un  immeuble  à 
logements  multiples; 

d)  un  chalet; 

e)  une  maison  mobile; 

f)  une  roulotte; 

g)  une  caravane  flottante,  («housing  unit») 

«résidence  principale»  En  ce  qui  concerne  une  personne,  s'entend  d'un 
bien  qui  réunit  les  caractéristiques  suivantes  : 

a)  il  s'agit  d'un  logement,  d'un  intérêt  à  bail  sur  un  logement  ou 
d'une  action  du  capital-actions  d'une  coopérative  d'habitation 
acquise  dans  le  seul  but  d'acquérir  le  droit  d'habiter  un  logement 
dont  la  coopérative  est  propriétaire; 
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(b)  is  ordinarily  inhabited  by  the  person  in  the  calendar  year  in 
which  the  application  is  signed  or  in  the  following  calendar  year, 
("résidence  principale") 

(2)  For  the  purposes  of  an  application,  a  person  may  have  only  one 
principal  residence. 

(3)  For  the  purposes  of  an  application,  a  person  is  a  dependant  if  he 
or  she, 

(a)  was  dependent  on  the  owner  or  the  owner's  spouse  or  same-sex 
partner  for  support  at  some  time  during  the  calendar  year  in 
which  the  application  is  signed  or  during  the  previous  calendar 
year;  and 

(b)  is  the  child,  grandchild,  parent,  grandparent,  brother,  sister, 
uncle,  aunt,  niece  or  nephew  of. 


(i)  the  owner, 

(ii)  the  owner's  spouse  (unless  the  owner  and  spouse  were  liv- 
ing separate  and  apart  on  the  date  the  application  was 
signed),  or 

(iii)  the  owner's  same-sex  partner. 

84.  The  following  prescribed  retirement  savings  arrangements  are 
prescribed  for  the  purposes  of  subsection  67  (5)  of  the  Act: 

1.  A  life  income  fund. 

2.  A  locked-in  retirement  account. 

3.  A  locked-in  retirement  income  fund. 

85.  (1)  An  application  shall  be  completed  in  a  form  approved  by  the 
Superintendent,  signed  by  the  owner  of  the  retirement  savings  arrange- 
ment and  submitted  to  the  Superintendent. 

(2)  The  application  shall  request  that  the  consent  authorize  the  with- 
drawal of, 

(a)  the  amount  calculated  under  this  Part,  which  shall  not  be  less 
than  $500; 

(b)  the  amount  of  any  withholding  tax;  and 

(c)  the  amount  of  any  related  fee  approved  by  the  Minister. 

(3)  The  application  shall  be  accompanied  by  one  of  the  following 
statements: 

1.  A  statement  signed  by  the  spouse,  if  any,  of  the  owner  that  the 
spouse  consents  to  the  withdrawal. 

2.  A  statement  signed  by  the  same -sex  partner,  if  any,  of  the  owner 
that  the  same-sex  partner  consents  to  the  withdrawal. 

3.  A  statement  signed  by  the  owner  attesting  to  the  fact  that  the 
owner  does  not  have  a  spouse  or  same-sex  partner. 

4.  A  statement  signed  by  the  owner  attesting  to  the  fact  that  the 
owner  is  living  separate  and  apart  from  his  or  her  spouse  on  the 
date  the  owner  signs  the  application. 

5.  A  statement  signed  by  the  owner  attesting  to  the  fact  that  none 
of  the  money  in  the  retirement  savings  arrangement  is  derived, 
directly  or  indirectly,  from  a  pension  benefit  provided  in  respect 
of  any  employment  of  the  owner. 

(4)  The  application  shall  be  accompanied  by  the  owner's  signed 
statement  that  he  or  she  understands  that  any  funds  released  under  the 
consent  will  not  be  exempt  from  execution,  seizure  or  attachment  under 
section  66  of  the  Act. 

(5)  The  application  shall  relate  to  only  one  retirement  savings 
I        arrangement. 


b)  la  personne  l'habite  ordinairement  au  cours  de  l'année  civile  de 
la  signature  de  la  demande  ou  de  l'année  civile  suivante,  («prin- 
cipal residence») 

(2)  Une  personne  ne  peut  avoir  qu'une  seule  résidence  principale 
aux  fins  d'une  demande. 

(3)  Aux  fins  d' une  demande,  est  une  personne  à  charge  la  personne  : 


a)  d'une  part,  aux  besoins  de  laquelle  subvient  le  titulaire  ou  son 
conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  à  un  moment  quelconque  de 
l'année  civile  de  la  signature  de  la  demande  ou  de  l'année  civile 
précédente; 

b)  d'autre  part,  qui  est  l'enfant,  le  petit-enfant,  le  père,  la  mère,  le 
grand-père,  la  grand-mère,  le  frère,  la  soeur,  l'oncle,  la  tante,  la 
nièce  ou  le  neveu  : 

(i)  soit  du  titulaire, 

(ii)  soit  du  conjoint  du  titulaire  (sauf  si  ces  deux  personnes 
vivent  séparées  de  corps  à  la  date  de  signature  de  la 
demande), 

(iii)  soit  du  partenaire  de  même  sexe  du  titulaire. 

84.  Les  arrangements  d'épargne -retraite  prescrits  suivants  sont  pres- 
crits pour  l'application  du  paragraphe  67  (S)  de  la  Loi  : 

1.  Les  fonds  de  revenu  viager. 

2.  Les  comptes  de  retraite  avec  immobilisation  des  fonds. 

3.  Les  fonds  de  revenu  de  retraite  immobilisés. 

85.  (1)  La  demande  est  rédigée  selon  la  formule  approuvée  par  le 
surintendant,  porte  la  signature  du  titulaire  de  l'arrangement  d'épargne- 
retraite  et  est  présentée  au  surintendant. 

(2)  La  demande  de  consentement  vise  à  obtenir  l'autorisation  de 
retirer  les  sommes  suivantes  : 

a)  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  présente  partie,  qui  ne  doit 
pas  être  inférieure  à  500  $; 

b)  l'impôt  retenu  à  la  source; 

c)  tous  frais  connexes  qu'approuve  le  ministre. 

(3)  La  demande  est  accompagnée  d'une  des  déclarations  suivantes  : 


1.  Une  déclaration  signée  par  le  conjoint  du  titulaire,  s'il  en  a  un, 
selon  laquelle  il  consent  au  retrait. 

2.  Une  déclaration  signée  par  le  partenaire  de  même  sexe  du  titulai- 
re, s'il  en  a  un,  selon  laquelle  il  consent  au  retrait. 

3.  Une  déclaration  signée  parle  titulaire  dans  laquelle  il  atteste  qu'il 
n'a  pas  de  conjoint  ou  de  partenaire  de  même  sexe. 

4.  Une  déclaration  signée  par  le  titulaire  dans  laquelle  il  atteste  qu'il 
vit  séparé  de  corps  de  son  conjoint  à  la  date  où  il  signe  la  de- 
mande. 

5.  Une  déclaration  signée  par  le  titulaire  dans  laquelle  il  atteste  que 
l'argent  qui  se  trouve  dans  l'arrangement  d'épargne-retraite  ne 
provient  en  aucun  cas,  directement  ou  indirectement,  d'une  pres- 
tation de  retraite  se  rapportant  à  l'un  quelconque  de  ses  emplois. 

(4)  La  demande  est  accompagnée  d'une  déclaration  signée  par  le 
titulaire  portant  qu'il  comprend  que  les  fonds  remis  en  vertu  du  consen- 
tement ne  sont  pas  exempts  d'exécution,  de  saisie  ou  de  saisie-arrêt, 
contrairement  à  ce  que  prévoit  l'article  66  de  la  Loi. 

(5)  La  demande  ne  vise  qu'un  seul  arrangement  d'épargne-retraite. 
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(6)  The  application  shall  be  accompanied  by  a  copy  of  the  most 
recent  statement  issued  by  the  financial  institution  that  administers  the 
retirement  savings  arrangement. 

(7)  The  owner  shall  provide  accurate  and  complete  information  in 
the  application  and  accompanying  documents. 

(8)  Before  giving  his  or  her  consent  under  subsection  67  (5)  of  the 
Act,  the  Superintendent  may  require,  if  he  or  she  considers  it  necessary, 

(a)  additional  evidence  of  the  circumstances  of  financial  hardship; 


(b)  any  other  information  with  respect  to  the  application  and  accom- 
panying documents,  to  assist  in  understanding  them  and  to  ver- 
ify their  authenticity. 

(9)  The  owner  shall  provide  the  additional  evidence  and  other 
information  in  the  form  and  manner  that  the  Superintendent  specifics. 

(10)  The  Superintendent  is  entitled  to  rely  on  the  information  pro- 
vided in  the  application  and  accompanying  documents  as  well  as  on  any 
additional  evidence  and  other  information  provided  under  subsec- 
tion (9). 

(11)  A  document  is  a  nullity  for  the  purposes  of  this  Part  if  it  is, 

(a)  signed  more  than  60  days  before  the  Superintendent  receives  it, 
in  the  case  of  a  document  that  requires  the  signature  of  the  owner 
or  his  or  her  spouse  or  same -sex  partner; 

(b)  signed  or  dated  more  than  12  months  before  the  Superintendent 
receives  it,  in  all  other  cases. 

86.  (1)  The  Superintendent's  consent  under  subsection  67  (5)  of  the 
Act  authorizes  the  financial  institution  that  administers  the  retirement 
savings  arrangement  to  pay,  in  accordance  with  the  consent, 


(a)  the  specified  amount,  net  of  any  withholding  tax  and  fee,  to  the 

owner;  and 

(b)  the  amount  of  any  related  fee  approved  by  the  Minister,  net  of 
withholding  tax,  to  the  Minister. 

(2)  The  specified  amount  may  be  paid  in  the  form  of, 

(a)  a  lump  sum  payment; 

(b)  monthly  instalments;  or 

(c)  a  combination  of  lump  sum  payment  and  monthly  instalments. 


(3)  The  financial  institution  shall  make  the  payment,  or  the  first 
payment,  as  the  case  may  be,  within  30  days  after  receiving  the  Superin- 
tendent's consent. 

(4)  The  consent  is  a  nullity  for  the  purposes  of  this  Part  if  the  finan- 
cial institution  receives  it  more  than  12  months  after  the  date  the  Super- 
intendent signs  it. 

87.  (1)  The  following  circumstances  of  financial  hardship  are  pre- 
scribed for  the  purposes  of  subsection  67  (5)  of  the  Act: 

1 .  The  owner  or  his  or  her  spouse  or  same -sex  partner  has  received 
a  written  demand  in  respect  of  arrears  in  the  payment  of  rent  on 
the  owner's  principal  residence,  and  the  owner  could  face 
eviction  if  the  debt  remains  unpaid. 

2.  The  owner  or  his  or  her  spouse  or  same -sex  partner  has  received 
a  written  demand  in  respect  of  a  default  on  a  debt  that  is  secured 
against  the  owner's  principal  residence,  and  the  owner  could 
face  eviction  if  the  debt  remains  unpaid. 

3.  The  owner,  his  or  her  spouse  or  same -sex  partner  or  a  dependant 
has  incurred  or  will  incur  medical  expenses  for  treatment  of  the 
illness  or  physical  disability  of  any  of  them,  and  the  expenses 
claimed  are  reasonable  and  are  not  subject  to  reimbursement 
from  any  other  source. 


(6)  La  demande  est  accompagnée  d'une  copie  du  plus  récent  relevé 
délivré  par  l'institution  financière  qui  administre  l'arrangement  d'épar- 
gne-retraite. 

(7)  Le  titulaire  fournit  des  renseignements  exacts  et  exhaustifs  dans 
la  demande  et  dans  les  documents  qui  l'accompagnent; 

(8)  Avant  de  donner  son  consentement  en  vertu  du  paragraphe  67  (5) 
de  la  Loi,  le  surintendant  peut  exiger,  s'il  le  juge  nécessaire  : 

a)  d'une  part,  des  preuves  supplémentaires  des  difficultés  finan- 
cières; 

b)  d'autre  part,  d'autres  renseignements  sur  la  demande  et  sur  les 
documents  qui  l'accompagnent,  pour  pouvoir  les  comprendre  et 
en  vérifier  l'authenticité. 

(9)  Le  titulaire  fournit  les  preuves  supplémentaires  et  les  autres  ren- 
seignements sous  la  forme  et  de  la  façon  que  précise  le  surintendant. 

(10)  Le  surintendant  a  le  droit  de  se  fier  aux  renseignements  fournis 
dans  la  demande  et  dans  les  documents  qui  l'accompagnent,  ainsi 
qu'aux  preuves  supplémentaires  et  aux  autres  renseignements  fournis 
en  application  du  paragraphe  (9). 

(11)  Est  nul  pour  l'application  de  la  présente  partie  le  document  : 

a)  qui  est  signé  plus  de  60  jours  avant  sa  réception  par  le  surinten- 
dant, dans  le  cas  d'un  document  qui  doit  l'être  par  le  titulaire  ou 
son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe; 

b)  qui  est  signé  ou  daté  plus  de  12  mois  avant  sa  réception  par  le 
surintendant,  dans  les  autres  cas. 

86.  (1)  Leconsentementquelesurintendantdonneenvertudupara- 
graphe  67  (5)  de  la  Loi  autorise  l'institution  financière  qui  administre 
l'arrangement  d'épargne-retraite  i  payer,  conformément  au  consente- 
ment : 

a)  d'une  part,  la  somme  précisée,  déduction  faite  de  tout  impôt 
retenu  à  la  source  et  de  tous  frais,  au  titulaire; 

b)  d'autre  part,  tous  frais  connexes  qu'approuve  le  ministre,  déduc- 
tion faite  de  l'impôt  retenu  à  la  source,  à  ce  dernier. 

(2)  La  somme  précisée  peut  être  payée  sous  forme  : 

a)  soit  d'une  somme  forfaitaire; 

b)  soit  de  versements  mensuels; 

c)  soit  d'une  combinaison  de  somme  forfaitaire  et  de  versements 
mensuels. 

(3)  L'institution  financière  fait  le  paiement  ou  le  premier  versement, 
selon  le  cas,  dans  les  30  jours  qui  suivent  la  réception  du  consentement 
du  surintendant. 

(4)  Le  consentement  est  nul  pour  l'application  de  la  présente  partie 
si  l'institution  financière  le  reçoit  plus  de  12  mois  après  sa  signature  par 
le  surintendant. 

87.  (1)  Les  difficultés  financières  suivantes  sont  prescrites  pour 
l'application  du  paragraphe  67  (S)  de  la  Loi  : 

1.  Le  titulaire  ou  son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  a  reçu 
une  mise  en  demeure  écrite  à  l'égard  d'un  arriéré  du  loyer  de  la 
résidence  principale  du  titulaire  et  ce  dernier  risque  l'éviction  si 
la  dette  reste  impayée. 

2.  Le  titulaire  ou  son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  a  reçu 
une  mise  en  demeure  écrite  à  l'égard  d'un  défaut  de  rembourse- 
ment d'une  dette  garantie  par  la  résidence  principale  du  titulaire 
et  ce  dernier  risque  l'éviction  si  la  dette  reste  impayée. 

3.  Le  titulaire,  son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  ou  une 
personne  à  charge  a  engagé  ou  engagera  des  frais  médicaux  pour 
le  traitement  d'une  maladie  ou  d'une  incapacité  physique  que 
présente  l'un  d'eux,  et  les  frais  déclarés  sont  raisonnables  et  ne 
sont  remboursables  par  aucune  autre  source. 
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4.  The  owner,  his  or  her  spouse  or  same-sex  partner  or  a  dependant 
will  incur  or  has  incurred  expenses  for  renovations  or  alterations 
to  the  owner's  principal  residence  made  necessary  by  the  illness 
or  physical  disability  of  any  of  them,  and  the  expenses  claimed 
are  reasonable  and  are  not  subject  to  reimbursement  from  any 
other  source. 

5.  The  owner,  his  or  her  spouse  or  same -sex  partner  or  a  dependant 
will  incur  or  has  incurred  expenses  for  renovations  or  alterations 
to  the  dependant's  principal  residence  made  necessary  by  the 
dependant's  illness  or  physical  disability,  and  the  expenses 
claimed  are  reasonable  and  are  not  subject  to  reimbursement 
from  any  other  source. 

6.  The  owner  or  his  or  her  spouse  or  same-sex  partner  requires 
money  to  pay  the  first  and  last  months'  rent  to  obtain  a  principal 
residence  for  the  owner. 

7.  The  owner's  expected  total  income  from  all  sources  before  taxes 
for  the  12-month  period  following  the  date  of  signing  the 
application  is  66  2/3  per  cent  or  less  of  the  Year's  Maximum 
Pensionable  Earnings  for  the  year  in  which  the  application  is 
signed. 

(2)  Paragraphs  4  and  S  of  subsection  (1)  also  apply,  with  necessary 
modifications,  to  any  additional  expenses  in  the  construction  of  a  prin- 
cipal residence  thatare  made  necessary  by  a  person's  illness  or  physical 
disability. 

(3)  Despite  subsection  (1),  a  circumstance  relating  to  expenses 
incurred  or  to  be  incurred  for  the  benefit  of  a  spouse  does  not  constitute 
a  circumstance  of  financial  hardship  for  the  purposes  of  subsection 
67  (5)  of  the  Act  if  the  owner  and  the  spouse  are  living  separate  and 
apart  on  the  date  the  application  is  signed. 

(4)  In  an  application  relating  to  paragraph  1  of  subsection  (1),  the 
owner  may  apply  for  one  or  both  of  the  following: 

1.  Consent  to  withdraw  an  amount  sufficient  to  pay  the  arrears  and 
reinstate  the  tenancy. 

2.  Consent  to  withdraw, 

i.  a  lump  sum  covering  12  monthly  rent  payments,  or 


ii.   12  monthly  instalments,  each  to  cover  one  monthly  rent 
payment. 

(5)  In  an  application  relating  to  paragraph  2  of  subsection  (1),  the 
owner  may  apply  for  one  or  both  of  the  following: 

1.  Consent  to  withdraw  an  amount  sufficient  to  pay  the  arrears  and 
bring  the  debt  into  good  standing. 

2.  Consent  to  withdraw, 

i.  a  lump  sum  covering  12  monthly  debt  payments,  or 

ii.   12  monthly  instalments,  each  to  cover  one  monthly  debt 
payment. 

(6)  In  an  application  relating  to  paragraph  3  of  subsection  (1),  the 
owner  may  apply  for  one  or  both  of  the  following: 

1.  Consent  to  withdraw  an  amount  sufficient  to  pay  medical 
expenses  incurred  or  to  be  incurred. 

2.  Consent  to  withdraw, 

i.  a  lump  sum  covering  12  monthly  payments  for  medical 
expenses,  or 

ii.   12  monthly  instalments,  each  to  cover  medical  expenses  for 
one  month. 

88.  (1)  The  Superintendent's  authority  to  give  his  or  her  consent 
under  subsection  67  (5)  of  the  Act  is  subject  to  the  conditions  set  out  in 
subsections  (2)  to  (14). 


4.  Le  titulaire,  son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  ou  une 
personne  à  charge  a  engagé  ou  engagera  des  frais  de  rénovation 
ou  de  transformation  de  la  résidence  principale  du  titulaire  que 
rend  nécessaires  la  maladie  ou  l'incapacité  physique  que  pré- 
sente l'un  d'eux,  et  les  frais  déclarés  sont  raisonnables  et  ne  sont 
remboursables  par  aucune  autre  source. 

5.  Le  titulaire,  son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  ou  une 
personne  à  charge  a  engagé  ou  engagera  des  frais  de  rénovation 
ou  de  transformation  de  la  résidence  principale  de  la  personne  à 
charge  que  rend  nécessaires  la  maladie  ou  l'incapacité  physique 
que  présente  cette  personne,  et  les  frais  déclarés  sont  raisonna- 
bles et  ne  sont  remboursables  par  aucune  autre  source. 

6.  Le  titulaire  ou  son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  a  besoin 
d'argent  pour  payer  le  loyer  du  premier  et  du  dernier  mois  requis 
pour  procurer  une  résidence  principale  au  titulaire. 

7.  Le  revenu  total  prévu  de  toutes  sources  avant  impôts  du  titulaire 
pour  la  période  de  12  mois  qui  suit  la  date  de  signature  de  la 
demande  correspond  à  66  2/3  pour  cent  ou  moins  du  maximum 
des  gains  annuels  ouvrant  droit  à  pension  de  l'année  de  signature 
de  la  demande. 

(2)  Les  dispositions  4  et  5  du  paragraphe  (1)  s'appliquent  également, 
avec  les  adaptations  nécessaires,  aux  frais  supplémentaires  liés  à  la 
construction  d'une  résidence  principale  que  rend  nécessaires  la  maladie 
ou  l'incapacité  physique  d'une  personne. 

(3)  Malgré  le  paragraphe  (1),  une  situation  découlant  des  frais  enga- 
gés ou  i  engager  au  profit  d'un  conjoint  ne  constitue  pas  un  exemple  de 
difficultés  financières  pour  l'application  du  paragraphe  67  (S)  de  la  Loi 
si  le  titulaire  et  le  conjoint  vivent  séparés  de  corps  à  la  date  de  signature 
de  la  demande. 

(4)  Dans  une  demande  fondée  sur  la  disposition  1  du  paragraphe  (1), 
le  titulaire  peut  demander  les  mesures  suivantes  ou  l'une  d'elles  : 

1.  Le  consentement  au  retrait  d'une  somme  suffisante  pour  payer 
l'arriéré  et  remettre  la  location  en  vigueur. 

2.  Le  consentement  au  retrait  : 

i.  soit  d'une  somme  forfaitaire  correspondant  à  12  versements 
de  loyer  mensuel, 

ii.  soit  de  12  versements  mensuels,  correspondant  chacun  au 
loyer  mensuel. 

(5)  Dans  une  demande  fondée  sur  la  disposition  2  du  paragraphe  (1), 
le  titulaire  peut  demander  les  mesures  suivantes  ou  l'une  d'elles  : 

1.  Le  consentement  au  retrait  d'une  somme  suffisante  pour  payer 
l'arriéré  et  remettre  la  dette  en  règle. 

2.  Le  consentement  au  retrait  : 

i.  soit  d'une  somme  forfaitaire  correspondant  à  12  versements 
mensuels  de  remboursement  de  la  dette, 

ii.  soit  de  12  versements  mensuels,  correspondant  chacun  i  un 
versement  mensuel  de  remboursement  de  la  dette. 

(6)  Dans  une  demande  fondée  sur  la  disposition  3  du  paragraphe  (  1), 
le  titulaire  peut  demander  les  mesures  suivantes  ou  l'une  d'elles  : 

1.  Le  consentement  au  retrait  d'une  somme  suffisante  pour  payer 
des  frais  médicaux  engagés  ou  à  engager. 

2.  Le  consentement  au  retrait  : 

i.  soit  d'une  somme  forfaitaire  correspondant  à  12  paiements 
mensuels  de  frais  médicaux, 

ii.  soit  de  12  versements  mensuels,  correspondant  chacun  aux 
frais  médicaux  d'un  mois. 

88.  (1)  Le  pouvoir  qu'a  le  surintendant  de  donner  son  consentement 
en  vertu  du  paragraphe  67  (5)  de  la  Loi  est  assujetti  aux  conditions 
énoncées  aux  paragraphes  (2)  à  (14). 
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(2)  Subject  to  section  89,  unless  the  application  relates  to  expenses 
incurred  or  to  be  incurred  for  the  benefit  of  a  dependant,  the  owner  is 
entitled  to  withdraw  an  amount  calculated  using  the  formula. 


(2)  Sous  réserve  de  l'article  89,  sauf  si  la  demande  vise  des  frais 
engagés  ou  à  engager  au  profit  d'une  personne  à  charge,  le  titulaire  a  le 
droit  de  retirer  une  somme  calculée  selon  la  formule  suivante  : 


A  -  (B  -  C)  =   D 


in  which. 


"A"  is  the  amount  the  owner  applies  to  withdraw; 

"B"  is  the  market  value  of  all  assets  of  the  owner  and  the  spouse  or 
same-sex  partner  except  the  following: 


1.  The  owner's  principal  residence  and  all  personal  property 
related  to  its  use. 

2.  Motor  vehicles. 

3.  Personal  effects,  including  clothing  and  jewellery. 

4.  Tools  of  the  trade  that  are  essential  to  the  employment  of  the 
owner  or  the  spouse  or  same-sex  partner. 

5.  Assets  that  are  necessary  to  the  operation  of  a  business  or  farm 
which  the  owner  or  the  spouse  or  same-sex  partner  operates 
and  has  an  interest  in,  up  to  a  maximum  of  $50,000  for  each 
person  and  for  each  business  or  farm.  However,  if  the  owner 
and  the  spouse  or  same-sex  partner  operate  and  have  an 
interest  in  the  same  business  or  farm,  the  total  amount  for  that 
business  or  farm  shall  not  exceed  $50,000; 


is  the  total  of  the  liabilities  of  the  owner  and  the  spouse  or  same- 
sex  partner,  except  liabilities  secured  against  excluded  assets 
listed  under  "B"; 


"(B  -  C)"  cannot  be  less  than  0; 

"D"  is  the  amount  the  owner  is  entitled  to  withdraw,  net  of  any  with- 
holding tax  and  fee. 

(3)  If  the  application  relates  to  expenses  incurred  or  to  be  incurred 
for  the  benefit  of  a  dependant,  the  owner  is  entitled  to  withdraw  an 
amount  calculated  using  the  formula, 

A  -  (B  -  q  =   D 

in  which, 

"A"  is  the  amount  the  owner  applies  to  withdraw; 

"B"  is  the  market  value  of  all  assets  of  the  owner  and  the  spouse  or 
same-sex  partner,  and  of  the  dependant,  except  the  following: 


The  owner's  principal  residence,  the  dependant's  principal 
residence  and  all  personal  property  related  to  their  use. 


2.  Motor  vehicles. 

3.  Personal  effects,  including  clothing  and  jewellery. 

4.  Tools  of  the  trade  that  are  essential  to  the  employment  of  the 
owner,  the  spouse  or  same-sex  partner,  or  the  dependant 

5.  Assets  that  are  necessary  to  the  operation  of  a  business  or  farm 
which  the  owner,  the  spouse  or  same-sex  partner  or  the 
dependant  operates  and  has  an  interest  in,  up  to  a  maximum  of 
$50,000  for  each  person  and  for  each  business  or  farm.  How- 
ever, if  two  or  more  of  them  operate  and  have  an  interest  in  the 
same  business  or  farm,  the  total  amount  for  that  business  or 
farm  shall  not  exceed  $50,000; 


A  -  (B  -  q  =  D 


où: 


«A»  représente  la  somme  dont  le  titulaire  demande  le  retrait; 

«B»  représente  la  valeur  marchande  de  tous  les  éléments  d'actif  du 
titulaire  et  de  son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe,  exception 
faite  de  ce  qui  suit  : 

1.  La  résidence  principale  du  titulaire  et  tous  les  biens  meubles 
liés  à  son  utilisation. 

2.  Les  véhicules  automobiles. 

3.  Les  effets  personnels,  y  compris  les  vêtements  et  les  bijoux. 

4.  Les  outils  du  métier  qui  sont  essentiels  à  l'emploi  du  titulaire 
ou  de  son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe. 

5.  Les  éléments  d'actif  qui  sont  nécessaires  à  l 'exploitation  d'une 
entreprise  ou  d'une  exploitation  agricole  que  le  titulaire  ou  son 
conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  exploite  et  sur  laquelle  il 
a  un  intérêt,  jusqu'à  concurrence  de  50  000  $  par  personne  et 
par  entreprise  ou  exploitation  agricole.  Toutefois,  si  le  titulaire 
et  son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  exploitent  la  même 
entreprise  ou  exploitation  agricole  et  ont  chacun  un  intérêt  sur 
celle-ci,  la  somme  totale  pour  cette  entreprise  ou  cette  exploi- 
tation agricole  ne  doit  pas  dépasser  50  000  $; 

«C»  représente  le  total  des  éléments  de  passif  du  titulaire  et  de  son 
conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe,  exception  faite  des  éléments 
de  passif  garantis  par  des  éléments  d'actif  exclus  énumérés  à 
l'élément  «B»; 

«(B  —  C)»  ne  peut  être  inférieur  à  0; 

«D»  représente  la  somme  que  le  titulaire  a  le  droit  de  retirer,  déduction 
faite  de  l'impôt  retenu  à  la  source  et  des  frais. 

(3)  Si  la  demande  vise  des  frais  engagés  ou  à  engager  au  profit  d'une 
personne  à  charge,  le  titulaire  a  le  droit  de  retirer  une  somme  calculée 
selon  la  formule  suivante  : 


A  -  (B  -  q  =  D 


où: 


«A»  représente  la  somme  dont  le  titulaire  demande  le  retrait; 

«B»  représente  la  valeur  marchande  de  tous  les  éléments  d'actif  du 
titulaire,  de  son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  et  de  la  per- 
sonne à  charge,  exception  faite  de  ce  qui  suit  : 

L  La  résidence  principale  du  titulaire,  la  résidence  principale  de 
la  personne  à  charge  et  tous  les  biens  meubles  liés  à  leur 
utilisation. 

2.  Les  véhicules  automobiles. 

3.  Les  effets  personnels,  y  compris  les  vêtements  et  les  bijoux. 

4.  Les  outils  du  métier  qui  sont  essentiels  à  l'emploi  du  titulaire, 
de  son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  ou  de  la  personne 
à  charge. 

5.  Les  éléments  d'actif  qui  sont  nécessaires  à  l'exploitation  d'une 
entreprise  ou  d'une  exploitation  agricole  que  le  titulaire,  son 
conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  ou  la  personne  à  charge 
exploite  et  sur  laquelle  il  a  un  intérêt,  jusqu'à  concurrence  de 
50  000  $  par  personne  et  par  entreprise  ou  exploiution  agrico- 
le. Toutefois,  si  au  moins  deux  d'entre  eux  exploitent  la  même 
entreprise  ou  exploitation  agricole  et  ont  chacun  un  intérêt  sur 
celle-ci,  la  somme  totale  pour  cette  entreprise  ou  cette  exploi- 
tation agricole  ne  doit  pas  dépasser  50  000  $; 
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"C"  is  the  total  of  the  liabilities  of  the  owner  and  the  spouse  or 
same-sex  partner,  and  of  the  dependant,  except  liabilities  secured 
against  excluded  assets  listed  under  "B"; 

"(B  —  C)"  cannot  be  less  than  0; 

"D"  is  the  amount  the  owner  is  entitled  to  withdraw,  net  of  any  with- 
holding tax  and  fee. 

(4)  In  subsections  (2)  and  (3),  the  assets  and  business  or  farming 
activities  of  a  spouse  are  not  taken  into  account  if  the  owner  and  the 
spouse  are  living  separate  and  apart  on  the  date  the  application  is 
signed. 

(5)  The  owner  shall  provide  evidence  satisfactory  to  the  Superin- 
tendent, in  such  detail  as  the  Superintendent  may  determine,  of  the 
market  value  of  assets  and  the  amount  of  liabilities  for  the  purposes  of 
subsections  (2)  and  (3). 

(6)  If  the  application  relates  to  an  expense  that  has  been  incurred, 
the  owner  shall  provide  with  the  application  copies  of  receipts  to 
account  for  the  total  expense,  each  receipt  showing, 

(a)  the  amount; 

(b)  to  whom  it  was  paid;  and 

(c)  the  date  of  the  receipt. 

(7)  If  the  application  relates  to  an  expense  that  has  not  yet  been 
incurred,  the  owner  shall  provide  with  the  application  copies  of  esti- 
mates to  account  for  the  total  expense,  each  estimate  showing, 

(a)  the  proposed  amount; 

(b)  to  whom  it  would  be  paid; 

(c)  the  purpose  of  the  payment;  and 

(d)  the  date  of  the  estimate. 

(8)  If  the  application  relates  to  medical  expenses  other  than  dental 
expenses,  the  owner  shall  provide  with  the  application  a  statement, 
signed  by  a  physician  who  is  licensed  to  practise  medicine  in  a  jurisdic- 
tion in  Canada,  indicating  that  in  his  or  her  opinion  the  goods  and 
services  purchased  or  to  be  purchased  are  necessary  for  the  person's 
treatment. 

(9)  If  the  application  relates  to  medical  expenses  that  are  dental 
expenses,  the  owner  shall  provide  with  the  application  a  statement, 
signed  by  a  dentist  who  is  licensed  to  practise  dentistry  in  a  jurisdiction 
in  Canada,  indicating  that  in  his  or  her  opinion  the  goods  and  services 
purchased  or  to  be  purchased  are  necessary  for  the  person's  treatment. 


(10)  If  the  application  relates  to  expenses  for  renovations  or  alter- 
ations to  the  owner's  principal  residence,  the  owner  shall  provide  with 
the  application  a  statement,  signed  by  a  physician  who  is  licensed  to 
practise  medicine  in  a  jurisdiction  in  Canada,  indicating  that  in  his  or 
her  opinion, 

(a)  the  renovations  or  alterations  are  necessary  to  accommodate  the 
illness  or  physical  disability  of  the  owner,  the  owner's  spouse  or 
same -sex  partner,  or  a  dependant,  to  give  the  person  access  to  the 
principal  residence  or  to  enable  him  or  her  to  be  mobile  or 
functional  there;  and 

(b)  the  illness  or  physical  disability  has  lasted  or  may  reasonably  be 
expected  to  last  for  a  continuous  period  of  at  least  12  months. 


(11)  If  the  application  relates  to  expenses  for  renovations  or  alter- 
ations to  a  dependant's  principal  residence,  the  owner  shall  provide 
with  the  application  a  statement,  signed  by  a  physician  who  is  licensed 
to  practise  medicine  in  a  jurisdiction  in  Canada,  indicating  that  in  his  or 
her  opinion. 


«C»  représente  le  total  des  éléments  de  passif  du  titulaire,  de  son 
conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  et  de  la  personne  à  charge, 
exception  faite  des  éléments  de  passif  garantis  par  des  éléments 
d'actif  exclus  énumérés  à  l'élément  «B»; 

«(B  —  C)»  ne  peut  être  inférieur  i  0; 

«D»  représente  la  somme  que  le  titulaire  a  le  droit  de  retirer,  déduction 
faite  de  l'impôt  retenu  à  la  source  et  des  frais. 

(4)  Aux  paragraphes  (2)  et  (3),  il  n'est  pas  tenu  compte  des  éléments 
d'actif  du  conjoint  ni  de  ses  activités  liées  à  une  entreprise  ou  à  une 
exploitation  agricole  si  le  titulaire  et  lui  vivent  séparés  de  corps  à  la  date 
de  signature  de  la  demande. 

(5)  Le  titulaire  fournit  au  surintendant,  avec  les  détails  que  précise 
celui-ci,  des  preuves  suffisantes  de  la  valeur  marchande  des  éléments 
d'actif  et  de  la  valeur  des  éléments  de  passif  pour  l'application  des 
paragraphes  (2)  et  (3). 

(6)  Si  la  demande  vise  des  frais  déjà  engagés,  le  titulaire  y  joint  des 
copies  des  reçus  qui  justifient  leur  montant  total,  chaque  reçu  indiquant 
ce  qui  suit  : 

a)  le  montant  des  frais; 

b)  le  destinataire  du  paiement; 

c)  la  date  de  son  établissement. 

(7)  Si  la  demande  vise  des  frais  à  engager,  le  titulaire  y  joint  des 
copies  des  devis  qui  justifient  leur  montant  total,  chaque  devis  indiquant 
ce  qui  suit  : 

a)  le  montant  proposé  des  frais; 

b)  le  destinataire  du  paiement  éventuel; 

c)  l'objet  du  paiement; 

d)  la  date  de  son  établissement. 

(8)  Si  la  demande  vise  des  frais  médicaux  autres  que  des  frais  dentai- 
res, le  titulaire  y  joint  une  déclaration  signée  par  un  médecin  titulaire 
d'un  permis  l'autorisant  à  exercer  la  médecine  dans  une  autorité  législa- 
tive du  Canada,  selon  laquelle,  de  l'avis  de  celui-ci,  les  produits  et  les 
services  achetés  ou  à  acheter  sont  nécessaires  au  traitement  de  la  per- 
sonne. 

(9)  Si  la  demande  vise  des  frais  médicaux  qui  sont  des  frais  dentai- 
res, le  titulaire  y  joint  une  déclaration  signée  par  un  dentiste  titulaire 
d'un  permis  l'autorisant  à  exercer  la  dentisterie  dans  une  autorité  légis- 
lative du  Canada,  selon  laquelle,  de  l'avis  de  celui-ci,  les  produits  et  les 
services  achetés  ou  à  acheter  sont  nécessaires  au  traitement  de  la  per- 
sonne. 

(10)  Si  la  demande  vise  des  frais  de  rénovation  ou  de  transformation 
de  sa  résidence  principale,  le  titulaire  y  joint  une  déclaration  signée  par 
un  médecin  titulaire  d'un  permis  l'autorisant  à  exercer  la  médecine  dans 
une  autorité  législative  du  Canada,  selon  laquelle,  de  l'avis  de  celui-ci  : 


a)  d'une  part,  les  rénovations  ou  les  transformations  sont  nécessai- 
res pour  tenir  compte  de  la  maladie  ou  de  l'incapacité  physique 
du  titulaire,  de  son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  ou  d'une 
personne  à  charge,  lui  donner  accès  à  la  résidence  principale  ou 
lui  permettre  de  s'y  déplacer  ou  d'y  fonctionner; 

b)  d'autre  part,  la  maladie  ou  l'incapacité  physique  dure  depuis  une 
période  continue  d'au  moins  12  mois  ou  il  est  raisonnable  de 
s'attendre  qu'elle  dure  pendant  une  telle  période. 

(11)  Si  la  demande  vise  des  frais  de  rénovation  ou  de  transformation 
de  la  résidence  principale  d'une  personne  à  charge,  le  titulaire  y  joint 
une  déclaration  signée  par  un  médecin  titulaire  d'un  permis  l'autorisant 
à  exercer  la  médecine  dans  une  autorité  législative  du  Canada,  selon 
laquelle,  de  l'avis  de  celui-ci  : 
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(a)  the  renovations  or  alterations  are  necessary  to  accommodate  the 
dependant's  illness  or  physical  disability,  to  give  the  dependant 
access  to  the  principal  residence  or  to  enable  him  or  her  to  be 
mobile  or  functional  there;  and 

(b)  the  illness  or  physical  disability  has  lasted  or  may  reasonably  be 
expected  to  last  for  a  continuous  period  of  at  least  12  months. 

(12)  Subsections  (10)  and  (11)  also  apply,  with  necessary  modifica- 
tions, if  the  application  relates  to  any  additional  expenses  in  the  con- 
struction of  a  principal  residence  that  are  made  necessary  by  a  person's 
illness  or  physical  disability. 

(13)  Only  one  application  may  be  made  during  a  given  12-month 
period  in  relation  to  a  particular  person  under  each  of  the  circumstances 
of  financial  hardship  listed  in  paragraphs  1  to  6  of  subsection  87  (1). 

(14)  For  the  purposes  of  subsection  (13),  a  12-month  period  begins 
on  the  date  an  application  with  respect  to  the  relevant  circumstance  of 
financial  hardship  and  in  relation  to  the  particular  person  is  received  by 
the  Superintendent. 

(15)  An  unsuccessful  application  is  not  counted  for  the  purposes  of 
subsection  (13). 

89.  (1)  Inapplicationsrclating  to  paragraph  7  of  subsection  87(1), 
the  Superintendent's  authority  to  give  his  or  her  consent  under  subsec- 
tion 67  (5)  of  the  Act  is  subject  to  the  additional  conditions  set  out  in 
subsections  (2)  to  (5). 

(2)  The  owner  shall  provide  with  the  application  a  signed  statement 
setting  out  his  or  her  expected  total  income  from  all  sources  before 
taxes  for  the  12-month  period  following  the  date  of  signing  the  applica- 
tion. 

(3)  For  the  purposes  of  subsection  (2),  an  owner's  expected  total 
income  from  all  sources  before  taxes  does  not  include, 

(a)  a  withdrawal  under  this  Part; 

(b)  a  refund  or  repayment  of  taxes  paid  to  a  Canadian  jurisdiction; 


(c)  a  refundable  tax  credit; 

(d)  a  refund  of  tax  paid  under  the  Ontario  Child  Care  Supplement  for 
Working  Families  program  under  section  8.5  of  the  Income  Tax 
Act; 


(e)  a  payment  received  by  a  foster  parent  under  the  Child  and  Fam- 
ily Services  Act;  or 

(f)  child  support  payments  received  under  a  court  order  or  an  agree- 
ment. 

(4)  Only  one  application  may  be  made  during  each  12-month 
period. 

(5)  An  unsuccessful  application  is  not  counted  for  the  purposes  of 
subsection  (4). 

(6)  The  amount  the  owner  may  apply  to  withdraw  under  section  88 
is  the  amount  by  which  "E"  exceeds  "F"  where, 

"E"  is  50  per  cent  of  the  Year's  Maximum  Pensionable  Earnings  for  the 
year  in  which  the  application  is  signed;  and 

"F'  is  75  per  cent  of  the  owner's  expected  total  income  from  all  sources 
before  taxes  for  the  12-month  period  following  the  date  of  signing 
the  application. 

6.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  comes  into  force 
on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Section  5  comes  into  force  on  May  1,  2000. 


a)  d'une  part,  les  rénovations  ou  les  transformations  sont  nécessai- 
res pour  tenir  compte  de  la  maladie  ou  de  l'incapacité  physique 
de  la  personne  à  charge,  lui  donner  accès  à  la  résidence  principale 
ou  lui  permettre  de  s'y  déplacer  ou  d'y  fonctionner; 

b)  d'autre  part,  la  maladie  ou  l'incapacité  physique  dure  depuis  une 
période  continue  d'au  moins  12  mois  ou  il  est  raisonnable  de 
s'attendre  qu'elle  dure  pendant  une  telle  période. 

(12)  Les  paragraphes  (10)  et  (11)  s'appliquent  également,  avec  les 
adaptations  nécessaires,  si  la  demande  vise  des  frais  supplémentaires 
liés  à  la  construction  d'une  résidence  principale  que  rend  nécessaires  la 
maladie  ou  l'incapacité  physique  d'une  personne. 

(13)  Il  ne  peut  être  présenté  qu'une  seule  demande  par  période  de  12 
mois  en  ce  qui  a  trait  à  une  personne  donnée  pour  chacune  des  difficultés 
financières  énumérées  aux  dispositions  1  à  6  du  paragraphe  87  (1). 

(14)  Pour  l'application  du  paragraphe  (13),  la  période  de  12  mois 
commence  le  jour  de  la  réception  par  le  surintendant  d'une  demande 
concernant  les  difficultés  financières  pertinentes  en  ce  qui  a  trait  à  la 
personne. 

(15)  Les  demandes  rejetées  ne  comptent  pas  pour  l'application  du 
paragraphe  (13). 

89.  (1)  Dans  le  cas  des  demandes  fondées  sur  la  disposition  7  du 
paragraphe  87  (1),  le  pouvoir  qu'a  le  surintendant  de  donner  son 
consentement  en  vertu  du  paragraphe  67  (5)  de  la  Loi  est  assujetti  aux 
conditions  supplémentaires  énoncées  aux  paragraphes  (2)  à  (5). 

(2)  Le  titulaire  joint  i  la  demande  une  déclaration  signée  dans  la- 
quelle il  indique  son  revenu  total  prévu  de  toutes  sources  avant  impôts 
pour  la  période  de  12  mois  qui  suit  la  date  de  signature  de  la  demande. 


(3)  Pour  l'application  du  paragraphe  (2),  le  revenu  total  prévu  de 
toutes  sources  avant  impôts  du  titulaire  ne  comprend  pas  ce  qui  suit  : 

a)  les  retraits  visés  par  la  présente  partie; 

b)  les  remboursements  d'impôts  versés  à  une  autorité  législative  du 
Canada; 

c)  les  crédits  d'impôt  remboursables; 

d)  les  remboursements  d'impôt  au  titre  du  programme  de  supplé- 
ment de  revenu  de  l'Ontario  pour  les  familles  travailleuses  ayant 
des  frais  de  garde  d'enfants  prévu  par  l'article  8.5  de  la  Loi  de 
l'impôt  sur  le  revenu; 

e)  les  paiements  reçus  par  un  père  ou  une  mère  de  famille  d'accueil 
aux  termes  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille; 

f)  les  paiements  d'aliments  pour  enfants  reçus  aux  termes  d'une 
ordonnance  judiciaire  ou  d'un  accord. 

(4)  Il  ne  peut  être  présenté  qu'une  seule  demande  par  période  de  12 
mois. 

(5)  Les  demandes  rejetées  ne  comptent  pas  pour  l'application  du 
paragraphe  (4). 

(6)  La  somme  que  le  titulaire  peut  demander  de  retirer  en  application 
de  l'article  88  est  égale  i  l'excédent  de  «E»  sur  «F»,  oil  : 

«E»  représente  50  pour  cent  du  maximum  des  gains  annuels  ouvrant 
droit  à  pension  de  l'année  de  la  signature  de  la  demande; 

«F»  représente  75  pour  cent  du  revenu  total  prévu  de  toutes  sources 
avant  impôts  du  titulaire  pour  la  période  de  12  mois  qui  suit  la  date 
de  signature  de  la  demande. 

6.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  le  présent  règlement  entre  I 
en  vigueur  le  jour  de  son  dépôt 

(2)  L'article  5  entre  en  vigueur  le  1*^  mai  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  243/00 

made  under  the 
LOCAL  ROADS  BOARDS  ACT 

Made:  April  19,  2000 
Filed:  April  27,  2000 

Amending  Reg.  735  of  R.R.O.  1990 
(Establishment  of  Local  Roads  Areas  —  Northwestern  Region) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  735  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  116/99,  117/99,  365/99,  366/99,  507/99 
and  219/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

\.  Schedule  17  to  Regulation  735  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

Schedule  17 

GAUDETTE  AND  HODGINS  LOCAL  ROADS  AREA 

All  those  portions  of  the  townships  of  Gaudette  and  Hodgins  in  the 
IVrritorial  District  of  Algoma  shown  outlined  on  Ministry  of 
Transportation  Plan  N- 1096-5,  filed  with  the  Record  Services  Unit  of 
the  Ministry  of  Transportation  at  Thunder  Bay  on  March  31,  2000. 

David  Turnbull 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  April  19,  2000. 

20/00 


ONTARIO  REGULATION  245/00 

made  under  the 
LOCAL  ROADS  BOARDS  ACT 

Made:  April  19,  2000 
Filed:  April  27,  2000 

Amending  Reg.  734  of  R.R.O.  1990 

(Establishment  of  Local  Roads  Areas  — 

Northern  and  Eastern  Regions) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  734  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  414/99  and  244/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1998. 

1.  Schedule  109  to  Regulation  734  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

Schedule  109 

EBY-GRENFELL  LOCAL  ROADS  AREA 

All  those  portions  of  the  Township  of  Eby-Grenfell  in  the 
Territorial  District  of  Timiskaming  shown  outlined  on  Ministry  of 
Transportation  Plan  N-448-7  filed  with  the  Records  Services  Unit  of 
the  Ministry  of  Transportation  at  North  Bay  on  March  22,  2000. 


David  Turnbuu, 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  April  19,  2000. 


ONTARIO  REGULATION  244/00 

made  under  the 
LOCAL  ROADS  BOARDS  ACT 

Made:  April  19,  2000 
Filed:  April  27,  2000 

Amending  Reg.  734  of  R.R.O.  1990 

(Establishment  of  Local  Roads  Areas  — 

Northern  and  Eastern  Regions) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  734  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  4 14/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Tible  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Schedule  39  to  Regulation  734  of  the  Revised  Regulatiom  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

Schedule  39 

NOREMBEGA  LOCAL  ROADS  AREA 

All  of  the  Township  of  Pyne  and  that  portion  of  the  Township  of  Fox 
in  the  Territorial  District  of  Cochrane  shown  outlined  on  Ministry  of 
Thuisporution  Plan  N- 1 134-2  filed  with  the  Records  Services  Unit  of 
the  Ministry  of  Transportation  at  North  Bay  on  March  22,  2000. 


David  Turnbull 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  April  19,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  246/00 

made  under  the 

NORTHERN  SERVICES  BOARDS  ACT 

Made:  April  3,  2000 
Filed:  April  27,  2000 

Amending  O.  Reg.  331/99 
(Support  for  a  Proposal  to  Establish  an  Area  Services  Board) 

Note:     Ontario  Regulation  331/99  has  not  previously  been  amended. 

1.  Sections  2  and  3  ofOntario  Regulation  331/99  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

2.  (1)  The  procedures  to  be  used  to  determine  whether  the  residents 
of  the  unorganized  territory  in  a  proposed  Board  area  support  a  proposal 
to  establish  an  area  services  board  are  set  out  in  this  section  and  sec- 
tion 3. 

(2)  Support  for  a  proposal  shall  be  determined  by  a  majority  vote  of 
the  residents  of  the  unorganized  territory. 

(3)  The  vote  shall  be  conducted  at  one  or  more  meetings  called  to 
determine  support  for  the  proposal. 

(4)  Each  resident  may  vote  at  only  one  meeting. 

(5)  The  meeting  or  meetings  may  be  called  under  this  section  by  any 
resident  of  the  unorganized  territory  designated  to  do  so  by  at  least  nine 
other  residents. 

(6)  The  designated  resident  shall  give  at  least  14  days  notice  of  any 
meeting  that  is  called. 
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2.  This  Regulation  comes  into  force  on  May  1, 2000. 


(a)  by  publishing  notice  of  it  in  a  newspaper  that  is  of  general  cir- 
culation throughout  the  unorganized  territory;  or 

(b)  by  any  other  means  that  will  provide  residents  with  adequate 
notice  of  the  meeting. 

(7)  The  notice  shall  state  the  purpose  of  the  meeting,  when  and 
where  all  the  meetings  called  are  to  be  held,  who  is  eligible  to  vote  at 
it  and  when  and  where  a  copy  of  the  proposal  may  be  inspected. 

(8)  The  designated  resident  shall  ensure  that  a  copy  of  the  proposal 
is  available  for  inspection  within  the  unorganized  territory  or  in  an 
adjacent  municipality  at  times  and  places  that  provide  a  reasonable 
opportunity  to  residents  to  inspect  it. 

(9)  Any  meeting  under  this  section  shall  be  held  in  the  unorganized 
territory  or  in  an  adjacent  municipality. 

3.  (1)  A  chair  shall  be  elected  for  the  purposes  of  a  meeting  by  the 
residents  who  are  present  and  eligible  to  vote  on  the  proposal  at  the 
meeting. 

(2)  Each  resident  may  vote  in  the  election  of  the  chair  at  only  one 
meeting. 

(3)  The  chair  may  make  rules  with  respect  to  the  manner  in  which 
the  vote  is  to  be  conducted. 

(4)  The  chair  shall  record  the  results  of  the  vote,  including  the 
number  of  votes  cast  in  support  of  the  proposal  and  the  number  cast 
against  it. 


Timothy  Hudak 
Minister  of  Northern  Development  and  Mines 


Dated  on  April  3,  2000. 
20/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  247/00 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  ASSESSMENT  ACTT 

Made:  April  19,  2000 
Filed:  April  28,  2000 

Amending  Reg.  334  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Since  the  end  of  1998,  Regulation  334  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  173/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  SUtutes  of  OnUrio,  1998. 
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ONTARIO  REGULATION  248/00 

made  under  the 
ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 

Made:  April  19,  2000 
Filed:  April  28,  2000 

Amending  O.  Reg.  161/99 
(Definitions  and  Exemptions) 

Note:     Ontario  Regulation  161/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  516/99  and  141/00. 

1.  Clause  4.1  (3)  (b)  of  Ontario  Regulation  161/99  is  amended  by 
striking  out  "Ontario  Hydro  Services  Company  Inc."  and  substitut- 
ing "Hydro  One  Inc.". 

2.  Section  5  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Ontario  Hydro  Services  Company  Inc."  wherever  it  appears  and 
substituting  in  each  case  "Hydro  One  Inc.". 

3.  This  Regulation  conies  into  force  on  May  1,  2000. 


20/00 


J 


1.  Paragraph  14  of  section  3  of  Regulation  334  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "Ontario 
Hydro  Services  Company  Inc."  and  substituting  "Hydro  One  Inc." 


ONTARIO  REGULATION  249/00 

made  under  the 
ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  April  19,  2000 
Filed:  April  28,  2000 

Amending  O.  Reg.  684/98 

(Designation  of  the  Generation  Corporation 

and  the  Services  Corporation) 

Note:     Ontario  Regulation  648/98  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section2  of  Ontario  Regulation  648/98  is  amended  by  striking 
out  "Ontario  Hydro  Services  Company  Inc."  and  substituting 
"Hydro  One  Inc.  (formerly  Ontario  Hydro  Services  Company 
Inc.)". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  May  1, 2000. 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000—05—20 


ONTARIO  REGULATION  250/00 

made  under  the 
COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  February  21,  2000 

Approved:  April  19,  2000 

Filed:  May  1,2000 

Amending  O.  Reg.  114/99 
(Family  Law  Rules) 

Note:     Ontario  Regulation  114/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  441/99  and  544/99. 

1.  Form  8B,  33B,  33C  and 33D ofOntario  Regulation  114/99 are 
revoked  and  the  following  substituted: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  250/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICIAIRES 

pris  le  21  février  2000 

approuvé  le  19  avril  2000 

déposé  le  1"  mai  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  114/99 
(Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  114/99  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  44 1/99  et  544/99. 

1.  Les  formules  8B,  33B,  33C  et  33D  du  Règlement  de  l'Ontario 
114/99  sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 


FonnSB 

Courts  of  Justice  Act 
APPUCAnON  (CHILD  PROTECTION  AND  STATUS  REVIEW) 

(Name  of  Court) 


Court  File  Number 


•t 


FormSB:  Application 

(Child  Protection 

And  Status  Review) 


Court  Office  Address 
Applicant(s)  [In  most  cases,  the  applicant  will  be  a  children  i  aid  society.] 


Full  legal  name  &  address  for  service  — street  A  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  &  fax  and  e-mail  address  (if  any). 


Lawyer 's  name  A  address  —  street  A  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  A  fax  numbers  and  e-mail  address  (if  any). 


Respondent(s)  [In  most  cases,  a  respondent  will  be  a  "parent"  within  the  meaning  of  section  37  of  the  Child  and  Family  Services  Act.] 


Full  legal  name  A  address  for  service  — street  A  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  A  fax  and  e-mail  address  (if  any). 


Lawyer's  name  A  address  — street  A  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  A  fax  numbers  and  e-mail  address  (if  any). 


TO  THE  RESPONDENT(S): 

A  COURT  CASE  HAS  BEEN  SX\RTED  AGAINST  YOU  IN  THIS  COURT  THE  DETAILS  ARE  SET  OUT  ON  THE  ATIACHED  PAGES. 

THE  nRST  COURT  DATE  IS  (<iire) AT  a.m./p.m.   or   as   soon   as 

possible  after  that  time,  at:  (address) 


If  you  have  also  been  served  with  a  notice  of  motion,  there  may  be  an  eariier  court  date  and  you  or  your  lawyer  should  come  to  court  for  the  motion. 

IF  YOU  WANT  TO  OPPOSE  ANY  CLAIM  IN  THIS  CASE,  you  or  your  lawyer  must  prepare  an  answer  (Form  10  —  a  blank  copy  should  be 
attached),  serve  a  copy  on  the  children's  aid  society  and  all  other  parties  and  file  a  copy  in  the  court  office  with  an  affidavit  of  service  (Form  6B)  YOU 
HAVE  ONLY  30  DAYS  AFTER  THIS  APPLICATION  IS  SERVED  ON  YOU  (60  DAYS  IF  THIS  APPLICATION  IS  SERVED  ON  YOU 
OUTSIDE  CANADA  OR  THE  UNITED  SX\TES)  TO  SERVE  AND  HLE  AN  ANSWER  IF  YOU  DO  NOT,  THE  CASE  WILL  GO  AHEAD 
WITHOUT  YOU  AND  THE  COURT  MAY  MAKE  AN  ORDER  AND  ENFORCE  IT  AGAINST  YOU. 
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O.  Reg.  250/00 


Check  this  box  if  this 
paragraph  applies 


D  The  children's  aid  society  is  also  making  a  claim  for  child  support.  You  MUST  fill  out  a  financial  statement 
(Form  13 — a  blank  copy  attached),  serve  a  copy  on  the  society  and  file  a  copy  in  the  court  office  with  an  affidavit  of 
service  even  if  you  do  not  answer  this  case. 


WARNING:  llib  case  is  subject  to  case  management,  whicli  means  tliat  the  case  runs  on  a  timetable.  That  timetable  says  that  the  following 
steps  have  to  be  finished  by  the  following  number  of  days  from  the  start  of  this  case: 

80  days 

120  days 


Temporary  care  &  custody  hearing 25  days    Settlement  conference    

Plan  of  care  to  be  served  A  filed 33  days    Protection  hearing  or  status  review    

Case  conference    40  days 

Youshould  consider  getting  legal  advice  about  this  case  right  away.  If  you  cannot  afford  a  lawyer,  you  may  be  able  to  get  help  from  your  local  legal 
aid  office.  (See  your  telephone  directory  under  LEGAL  AID). 


Date  of  issue 
THE  CHILD(REN):  (List  all  children  involved  in  this  case.) 


Clerk  of  the  court 


Oiild's  Full 
Legal  Name 

Birthdate 

Age 

Sex 

Full  Legal  Name 
of  Mother 

Full  Legal  Name 
of  Father 

Child's  Religion 

Child's 
Native 
Sutus 

CLAIM  BY  APPLICANT 
NOTE:  If  this  case  is  an  application  for  a  status  review,  strike  out  paragraph  1  and  go  immediately  to  paragraph  2. 

The  applicant  children's  aid  society  asks  the  court  to  make  a  finding  under  Part  III  of  the  Child  and  Family  Services  Act  that  the  child(ren)  named 

in  this  application  is/are  in  need  of  protection  because: 

(Check  applicable  bax(es).  In  each  checked  paragraph,  delete  those  portions  of  the  text  that  are  not  relevant.) 

D     the  child(ren)  has/have  suffered  physical  harm,  inflicted  by  the  person  having  charge  of  the  child(ren)  or  caused  by  that  person's 

D     failure  to  care  for,  provide  for,  supervise  or  protect  the  child(ren)  adequately  [subclause  37  (2)  (a)  (i)]. 

D     pattern  of  neglect  in  caring  for,  providing  for,  supervising  or  protecting  the  child(ren)  [subclause  37  (2)  (a)  (ii)]. 

D  there  is  a  risk  that  the  child(ren)  is/are  likely  to  suffer  physical  harm  inflicted  by  the  person  having  charge  of  the  child(ren)  or  caused  by 
that  person's 

D     failure  to  care  for,  provide  for,  supervise  or  protect  the  child(ren)  adequately  [subclause  37  (2)  (b)  (i)]. 
D     pattern  of  neglect  in  caring  for,  providing  for,  supervising  or  protecting  the  child(ren)  [subclause  37  (2)  (b)  (ii)]. 

D     the  child(ren)  has/have  been  sexually  molested  or  sexually  exploited,  by  the  person  having  charge  of  the  child(ren)  or  by  another  person 

where  the  person  having  charge  knows  or  should  know  of  the  possibility  of  sexual  molestation  or  sexual  exploitation  and  fails  to  protect  the 

child(ren)  [clause  37  (2)  (c)]. 
D     there  is  a  risk  that  the  child(ren)  is/are  likely  to  be  sexually  molested  or  sexually  exploited,  by  the  person  having  charge  of  the  child(ren)  or 

by  another  person  where  the  person  having  charge  knows  or  should  know  of  the  possibility  of  sexual  molestation  or  sexual  exploitation  and 

fails  to  protect  the  child(ren)  [clause  37  (2)  (d)]. 
D     the  child(ren)  require(s)  medical  treatment  to  cure,  prevent  or  alleviate  physical  harm  or  suffering  and  the  child(ren)'s  parent  or  the  person 

having  charge  of  the  child(ren)  does  not  provide,  or  refuses  or  is  unavailable  or  unable  to  consent  to,  the  treatment  [clause  37  (2)  (e)]. 

D  the  child(ren)  has/have  suffered  emotional  harm,  demonstrated  by  serious  anxiety,  depression,  withdrawal,  self-destructive  or  aggressive 
behaviour,  or  delayed  development  and  there  are  reasonable  grounds  to  believe  that  the  emotional  harm  suffered  by  the  child(ren)  results 
from  the  actions,  failure  to  act  or  pattern  of  neglect  on  the  part  of  the  child(ren)'s  parent  or  the  person  having  charge  of  the  children)  [clause 
37  (2)  (0). 

D  the  child(ren)  has/have  suffered  emotional  harm,  demonstrated  by  serious  anxiety,  depression,  withdrawal,  self-destructive  or  aggressive 
behaviour,  or  delayed  development  and  the  child(ren)'s  parent  or  the  person  having  charge  of  the  child(ren)  does  not  provide,  or  refuses  or 
is  unavailable  or  unable  to  consent  to,  services  or  treatment  to  remedy  or  alleviate  the  harm  [clause  37  (2)  (f.l)]. 

D  there  is  a  risk  that  the  child(ren)  is/are  likely  to  suffer  emotional  harm,  demonstrated  by  serious  anxiety,  depression,  withdrawal, 
self-destructive  or  aggressive  behaviour,  or  delayed  development  resulting  from  the  actions,  failure  to  act  or  pattern  of  neglect  on  the  part 
of  the  child(ren)'s  parent  or  the  person  having  charge  of  the  child(ren)  [clause  37  (2)  (g)]. 
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D     there  is  a  risk  that  the  child(ren)  is/are  likely  to  suffer  emotional  harm,  demonstrated  by  serious  anxiety,  depression,  withdrawal,  self- 
destructive  or  aggressive  behaviour,  or  delayed  development  and  that  the  child(ren)'s  parent  or  the  person  having  charge  of  the 
child(ren)  does  not  provide,  or  refuses  or  is  unavailable  or  unable  to  consent  to,  services  or  treatment  to  prevent  the  harm  [clause 
37  (2)  (^.7)]. 

D  the  child(ren)  suffer(s)  from  a  mental,  emotional  or  developmental  condition  that,  if  not  remedied,  could  seriously  impair  the  child(ren)'s 
development  and  the  child(ren)'s  parent  or  the  parent  having  charge  of  the  child(ren)  does  not  provide,  or  refuses  or  is  unavailable  or 
unable  to  consent  to,  treatment  to  remedy  or  alleviate  the  condition  [clause  37  (2)  (h)]. 

D     the  child(ren)  has/have  been  abandoned  [clause  37  (2)  (()]. 

D  the  child(ren)'s  parent  has  died  or  is  unavailable  to  exercise  his  or  her  custodial  rights  over  the  child(ren)  and  has  not  made  adequate 
provision  for  the  child(ren)'s  care  and  custody  [clause  37  (2)  («)]. 

D  the  child(ren)  is/are  in  a  residential  placement  and  t'^;  child(ren)'s  parent  refuses  or  is  unable  or  unwilling  to  resume  the  care  and  custody  of 
the  child(ren)  [clause  37  (2)  (i)]. 

D  the  child(ren)  is/are  less  than  twelve  years  old  and  has/have  killed  or  seriously  injured  another  person  or  caused  serious  damage  to  another 
person's  property;  services  or  treatment  are  necessary  to  prevent  a  recurrence;  and  the  child(ren)'s  parent  or  the  person  having  charge  of  the 
child(ren)  does  not  provide,  or  refuses  or  is  unavailable  or  unable  to  consent  to,  those  services  or  treatment    [clause  37  (2)  (/)]. 

D  the  child(ren)  is/are  less  than  twelve  years  old  and  has/have,  on  more  than  one  occasion,  injured  another  person  or  caused  loss  or  damage  to 
another  person's  property,  with  the  encouragement  of  the  person  having  charge  of  the  child(ren)  or  because  of  that  person's  failure  or 
inability  to  supervise  the  child(ren)  adequately  [clause  37  (2)  (il:)]. 

D  the  child(ren)'s  parent  is  unable  to  care  for  the  child(ren)  and  the  child(ren)  is/are  brought  before  the  court  with  the  person's  consent  and, 
where  the  child(ren)  is/are  twelve  years  of  age  or  older,  with  the  child(ren)'s  consent,  to  be  dealt  with  under  Part  III  of  the  Child  and  Family 
Services  Act  [clause  37  (2)  (/)]. 

The  applicant  asks  for  an  order, 

D     that  the  child(ren)  be  placed  with  (name  of  custodian) 

subject  to  the  supervision  of  (full  legal  name  of  supervising  society) 

for  a  period  of   months,  on  the  terms  and  conditions  set  out  in  the  Appendix  on  page  4  of  this  Application  form. 

D     that  the  child(ren)  be  made  (a)  ward(s)  of  (full  legal  name  of  society) 

for  a  period  of   months. 

D     that  the  child(ren)  be  made  (a)  ward(s)  of  (full  legal  name  of  society) 

for  a  period  of   months  and  then  returned  to  (name  o/cu5(o<^/i) 

subject  to  the  supervision  of  (full  legal  name  of  supervising  society) 

for  a  period  of   months,  on  the  terms  and  conditions  set  out  in  the  Appendix  on  page  4  of  this  Application  form. 

n     that  the  child(ren)  be  made  (a)  ward(s)  of  the  Crown  and  placed  in  the  care  of  (full  legal  name  of  caretaker  society) 
D     that  (name  of  homemaker) 

be  authorized  to  remain  on  the  premises  at  (address  of  premises  where  homemaker  is  placed) 

until  (date)    

or  until  the  person  who  is  entitled  to  custody  of  the  child(ren)  returns  to  care  for  the  child(ren),  whichever  is  sooner. 

D  relating  to  access,  the  deUils  of  which  are  as  follows:  (Specify  details  of  order  to  be  sought,  including  any  claim  for  a  restraining  order 
under  section  80  of  the  Child  and  Family  Services  Act.) 


D     relating  to  payment  of  support  while  the  child(ren)  is/are  in  care,  the  details  of  which  are  as  follows: 


D     court  costs. 

D      (Other;  specify,) 


To  the  applicant's  best  knowledge,  the  child(ren) 

D     has/have  never  before  been  in  the  care  of  a  society  under  an  out-of-court  agreement 

D     has/have  been  in  the  care  of  a  society  under  an  out-of-court  agreement  The  details  are  as  follows:  (Set  out  the  number  of  times  each  child 
was  in  society  care,  when  the  care  began  and  how  long  it  lasted.) 
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4.     To  the  applicant's  best  knowledge,  the  parties  or  the  child(ren)  D     has/have  D  has/have  not  been  in  a  court  case  before 

relating  to  the  supervision,  wardship  (guardianship)  or  custody  of  or  access  to  the  child(ren).  (If you  checked  the  first  box,  attach  a  summary  of 
court  cases  — Form  8E.) 


5.     The  parties  D  have  D  have  not 

made  a  written  agreement  dealing  with  any  matter  involved  in  this  case.  (If you  checked  the  first  box,  give  date  of  agreement  and  indicate  which 
of  its  terms  are  in  dispute.  Attach  an  additional  page  if  you  need  more  space.) 


6.     The  following  is  a  brief  statement  of  the  facts  upon  which  the  applicant  is  relying  in  this  application. 

(Set  out  the  facts  in  numbered  paragraphs.  If  you  need  more  space,  you  may  use  the  other  side  or  attach  a  page,  but  you  must  date  and  sign  each 
additional  page.) 


Put  a  line  through  any  blank  space  left  on  this  page. 


Signature  Date  of  signature 


Print  or  type  name  If  applicant  is  a  children 's  aid  society,  give  office 

or  position  of  person  signing. 


APPENDIX 

The  terms  and  conditions  that  the  applicant  proposes  for  the  child(ren)'s  supervision  are  as  follows:  (Set  out  terms  and  conditions  in  numbered 
paragraphs.  Omit  this  Appendix  if  no  supervision  is  sought.) 
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Formule  8B 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

REQUÊTE  (PROTECTION  D'UN  ENEANT  ET  RÉVISION  DE  STATUT) 


(Nom  du  tribunal) 


sitiié(e)  au 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Formule  8B:  Requête 

(protection  d'un  enfant 

et  révision  de  statut) 


Adresse  du  greffe 


Requérant(e)(s)  [Dans  la  plupart  des  causes,  le/la  requérant(e)  sera  une  société  d'aide  à  l'enfance.] 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  — numéro  et 
rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et 
adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  — numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


Intinié(e)(s)  [Dans  la  plupart  des  causes,  l'intimé(e)  sera  un  «père»  ou  une  imère»  au  sens  de  l'article  37  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et 
à  la  famille.] 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  — numéro  et 
rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et 
adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  — numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


À  L7AUX  INTIMÉ(E)(S)  : 

UNE  CAUSE  A  ÉTÉ  INTRODUITE  CONTRE  VOUS  DEVANT  CE  TRIBUNAL.  LES  PRÉCISIONS  À  CE  SUJET  FIGURENT  SUR  LES 
PAGES  CI-JOINTES. 

LA  PREMIÈRE  DATE  D'AUDIENCE  EST  FIXÉE  AU  (dote;     À(heure)   ou  dès 

que  possible  par  la  suite,  au  :  (adresse) 

Si  un  avis  de  motion  vous  a  également  été  signifié,  une  date  d'audience  antérieure  peut  être  fixée  et  vous  ou  votre  avocat  devriez  vous  présenter  au 
tribunal  pour  l'audition  de  la  motion. 

SI  VOUS  DÉSIREZ  VOUS  OPPOSER  À  UNE  DEMANDE  DANS  CETTE  CAUSE,  vous  ou  votre  avocat  devez  préparer  une  Défense  (formule  10 
— un  exemplaire  devrait  être  joint),  en  signifier  une  copie  à  la  société  d'aide  à  l'enfance  et  à  toutes  les  autres  parties  et  en  déposer  une  copie  au  greffe, 
accompagnée  d' un  Affidavit  de  signification  (formule  6B).  VOUS  NE  DISPOSEZ  QUE  DE  30  JOURS  APRÈS  QUE  LA  PRÉSENTE  REQUÊTE 
VOUS  EST  SIGNinÉE  (60  JOURS  SI  ELLE  VOUS  EST  SIGNinÉE  À  L'EXTÉRIEUR  DU  CANADA  OU  DES  ÉTATS-UNIS)  POUR 
SIGNinER  ET  DÉPOSER  UNE  DÉFENSE.  SI  VOUS  NE  LE  FAITES  PAS,  LA  CAUSE  SE  POURSUIVRA  SANS  VOUS  ET  LE  TRIBUNAL 
PEUT  RENDRE  UNE  ORDONNANCE  ET  L'EXÉCUTER  CONTRE  VOUS. 

Cochez  la  case  ci-contre  s'il  y  a  lieu.     D    La  société  d'aide  à  l'enfance  demande  également  des  aliments  pour  les  enfants,  \fo\is  DEVEZ  remplir 

ut\  État  financier  (totmu\t  13 — un  exemplaire  est  joint),  en  signifier  une  copie  à  la  société  et  en  déposer 
une  copie  au  greffe,  accompagnée  d'un  Affidavit  de  signification,  même  si  vous  ne  présentez  pas  de 
défense  dans  cette  caisse. 

AVERTISSEMENT  :  Les  règles  de  gestion  des  causes  s 'appliquent  à  cette  cause,  qui  est  donc  régie  par  un  calendrier.  D'après  ce  calendrier, 
les  étapes  suivantes  doivent  être  menées  i  bien  dans  les  délais  indiqués  à  compter  de  l'introduction  de  la  cause  : 

Audience  sur  les  soins  et  la  garde  temporaires 25  jours     Conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable 80  jours 

Signification  et  dépôt  du  programme  de  soins    33  jours    Audience  portant  sur  la  protection  ou  révision  de  statut  .  .  .    120  jours 

Conférence  relative  à  la  cause    40  jours 

Vous  devriez  songer  à  obtenir  des  conseils  juridiques  ausiqet  de  cette  cause  immédiatement  Si  vous  n'avez  pas  les  moyens  de  payer  un  avocat, 
le  bureau  d'aide  juridique  de  votre  localité  pourra  peut  être  vous  aider.  (Consultez  l'annuaire  téléphonique  sous  la  rubrique  Aide  juridique). 


Date  de  délivrance 


Greffier  du  tribunal 
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ENFANT(S)  :  (Énumérez  tous  les  enfants  concernés  dans  cette  cause.) 

Nom  et  prénom  officiels 
de  l'enfant 

Date  de 
naissance 

Âge 

Sexe 

Nom  et  prénom 

officiels  de  la 

mère 

Nom  et  prénom 
officiels  du  père 

Religion  de  l'enfant 

SUtut  de 

l'enfant 

autochtone 

DEMANDE  DU/DE  LA  REQUÉRANT(E) 
Remarque  :   5  'il  s 'agit  d'une  requête  en  révision  de  statut,  biffez  le  point  1  et  passez  immédiatement  au  point  2. 

1.      La  société  d'aide  à  l'enfance  demande  au  tribunal  de  faire  une  constatation  aux  termes  de  la  partie  III  de  \i  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la 
famille  selon  laquelle  l'enfant  ou  les  enfants  nommés  dans  la  présente  requête  ont  besoin  de  protection  pour  les  raisons  suivantes  : 

(Cochez  la  ou  les  cases  appropriées,  en  biffant  dans  chaque  paragraphe  coché  les  parties  du  texte  qui  ne  sont  pas  pertinentes.) 

D     l'enfant  ou  les  enfants  ont  subi  des  maux  physiques  infligés  par  la  personne  qui  en  est  responsable  ou  causés  par  : 

D     le  défaut  de  cette  personne  de  leur  fournir  des  soins,  de  subvenir  à  leurs  besoins,  de  les  surveiller  ou  de  les  protéger  [sous-alinéa 
37(2)a)(i)). 

D     la  négligence  habituelle  de  cette  personne  pour  ce  qui  est  de  leur  fournir  des  soins,  de  subvenir  à  leurs  besoins,  de  les  surveiller  ou  de 
les  protéger  [sous-alinéa  37  (2)  a)  (ii)]. 

D  l'enfant  ou  les  enfants  risquent  vraisemblablement  de  subir  des  maux  physiques  infligés  par  la  personne  qui  en  est  responsable  ou  causés 
par  : 

D     le  défaut  de  cette  personne  de  leur  fournir  des  soins,  de  subvenir  à  leurs  besoins,  de  les  surveiller  ou  de  les  protéger  [sous-alinéa 
37(2)b)(i)]. 

D     la  négligence  habituelle  de  cette  personne  pour  ce  qui  est  de  leur  fournir  des  soins,  de  subvenir  à  leurs  besoins,  de  les  surveiller  ou 
de  les  protéger  [sous-alinéa  37  (2)  b)  (ii)]. 

D  l'enfant  ou  les  enfants  ont  subi  une  atteinte  aux  moeurs  ou  ont  été  exploités  sexuellement  par  la  personne  qui  en  est  responsable  ou  par  une 
autre  personne  et  la  personne  qui  en  est  responsable  sait  ou  devrait  savoir  qu'il  existe  des  dangers  d'atteinte  aux  moeurs  ou  d'exploitation 
sexuelle  et  ne  les  protège  pas  [alinéa  37  (2)  c)]. 

D  l 'enfant  ou  les  enfants  risquent  vraisemblablement  de  subir  une  atteinte  aux  moeurs  ou  d'être  exploités  sexuellement  par  la  personne  qui  en 
est  responsable  ou  par  une  autre  personne  et  la  personne  qui  en  est  responsable  sait  ou  devrait  savoir  qu'il  existe  des  dangers  d'atteinte  aux 
moeurs  ou  d'exploitation  sexuelle  et  ne  les  protège  pas  [alinéa  37  (2)  d)]. 

D  l'enfant  ou  les  enfants  ont  besoin  d'un  traitement  médical  en  vue  de  guérir,  de  prévenir  ou  de  soulager  des  maux  physiques  ou  leur  douleur, 
et  leur  père  ou  leur  mère  ou  la  personne  qui  en  est  responsable  ne  fournit  pas  le  traitement,  refuse  ou  n'est  pas  en  mesure  de  donner  son 
consentement  à  ce  traitement,  ou  n'est  pas  disponible  pour  le  faire  [alinéa  37  (2)  e)]. 

D  l'enfant  ou  les  enfants  ont  subi  des  maux  affectifs  qui  se  traduisent  par  un  grave  sentiment  d'angoisse,  un  état  dépressif  grave,  un  fort 
repliement  sur  soi,  un  comportement  autodestructeur  ou  agressif  marqué  ou  un  important  retard  dans  leur  développement,  et  il  existe  des 
motifs  raisonnables  de  croire  que  les  maux  affectifs  qu'ils  ont  subis  résultent  des  actes,  du  défaut  d'agir  ou  de  la  négligence  habituelle  de 
leur  père  ou  de  leur  mère  ou  de  la  personne  qui  en  est  responsable  [alinéa  37  (2)  f)]. 

D  l'enfant  ou  les  enfants  ont  subi  des  maux  affectifs  qui  se  traduisent  par  un  grave  sentiment  d'angoisse,  un  état  dépressif  grave,  un  fort 
repliement  sur  soi,  un  comportement  autodestructeur  ou  agressif  marqué  ou  un  important  retard  dans  leur  développement,  et  leur  père  ou 
leur  mère  ou  la  personne  qui  en  est  responsable  ne  fournit  pas  des  services  ou  un  traitement  afin  de  remédier  à  ces  maux  ou  de  les  soulager, 
refuse  ou  n'est  pas  en  mesure  de  donner  son  consentement  à  ce  traitement  ou  ces  services,  ou  n'est  pas  disponible  pour  le  faire  [alinéa 
37(2)f.l)]. 

D  l'enfant  ou  les  enfants  risquent  vraisemblablement  de  subir  des  maux  affectifs  qui  se  traduisent  par  un  grave  sentiment  d'angoisse,  un  état 
dépressif  grave,  un  fort  repliement  sur  soi,  un  comportement  autodestructeur  ou  agressif  marqué  ou  un  important  retard  dans  leur 
développement,  et  qui  résultent  des  actes,  du  défaut  d'agir  ou  de  la  négligence  habituelle  de  leur  père  ou  de  leur  mère  ou  de  la  personne  qui 
en  est  responsable  [alinéa  37  (2)  g)]. 

D  l'enfant  ou  les  enfants  risquent  vraisemblablement  de  subir  des  maux  affectifs  qui  se  traduisent  par  un  grave  sentiment  d'angoisse,  un  état 
dépressif  grave,  un  fort  repliement  sur  soi,  un  comportement  autodestructeur  ou  agressif  marqué  ou  un  important  retard  dans  leur 
développement,  et  leur  père  ou  leur  mère  ou  la  personne  qui  en  est  responsable  ne  fournit  pas  des  services  ou  un  traitement  afin  de  prévenir 
ces  maux,  refuse  ou  n'est  pas  en  mesure  de  donner  son  consentement  à  ce  traitement  ou  ces  services,  ou  n'est  pas  disponible  pour  le  faire 
[alinéa  37  (2)  g.  1)]. 
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O  l'état  mental  ou  affectif  ou  de  développement  de  l'enfant  ou  des  enfants  risque,  s'il  n'y  est  pas  remédié,  de  porter  gravement  atteinte  i  leur 
développement,  et  leur  père  ou  leur  mère  ou  la  personne  qui  en  est  responsable  ne  fournit  pas  un  traitement  afin  de  remédier  i  cet  état  ou  de 
le  soulager,  refuse  ou  n'est  pas  en  mesure  de  donner  son  consentement  à  ce  traitement,  ou  n'est  pas  disponible  pour  le  faire  [alinéa 

37  (2)  h)]. 

D     l'enfant  ou  les  enfants  ont  été  abandonnés  [alinéa  37  (2)  i)]. 

D  le  père  ou  la  mère  de  l'enfant  ou  des  enfants  est  décédé  ou  ne  peut  pas  exercer  ses  droits  de  garde  sur  eux  et  n'a  pas  pris  de  mesures 
suffisantes  relativement  i  leur  garde  et  aux  soins  i  leur  fournir  [alinéa  37  (2)  i)]. 

D  l'enfant  ou  les  enfants  sont  placés  dans  un  établissement  et  leur  père  ou  leur  mère  refuse  d'en  assumer  i  nouveau  la  garde  et  de  leur  fournir 
des  soins,  n'est  pas  en  mesure  de  le  faire  ou  n'y  consent  pas  [alinéa  37  (2)  i)]. 

D  l'enfant  ou  les  enfants  ont  moins  de  12  ans  et  ont  tué  ou  gravement  blessé  une  autre  personne  ou  ont  causé  des  dommages  importants  aux 
biens  d'une  autre  personne  et  doivent  subir  un  traitement  ou  recevoir  des  services  pour  empêcher  la  répétition  de  ces  actes,  et  leur  père  ou 
leur  mère  ou  la  personne  qui  en  est  responsable  ne  fournit  pas  ce  traitement  ou  ces  services,  refuse  ou  n'est  pas  en  mesure  de  donner  son 
consentement  i  ce  traitement  ou  ces  services,  ou  n'est  pas  disponible  pour  le  faire  [alinéa  37  (2)  j)]. 

D  l'enfant  ou  les  enfants  ont  moins  de  12  ans  et  ont,  à  plusieurs  reprises,  blessé  une  autre  personne  ou  causé  une  perte  ou  des  dommages  aux 
biens  d'une  autre  personne,  avec  l 'encouragement  de  la  personne  qui  en  est  responsable  ou  en  raison  du  défaut  ou  de  l'incapacité  de  cette 
personne  de  les  surveiller  convenablement  [alinéa  37  (2)  le)]. 

D  le  père  ou  la  mère  de  l'enfant  ou  des  enfants  n'est  pas  en  mesure  de  leur  fournir  des  soins  et  ils  sont  amenés  devant  le  tribunal  avec  le 
consentement  de  leur  père  ou  de  leur  mère,  et,  s'ils  sont  âgés  de  12  ans  ou  plus,  avec  leur  propre  consentement,  afin  d'être  traités  comme  le 
prévoit  la  partie  III  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille  [alinéa  37  (2)  1)]. 

2.     Le/la  requérant(e)  demande  une  ordonnance  : 

D     pour  que  l'enfant  ou  les  enfants  soient  placés  chez  (nom  du  gardien) 

sous  la  surveillance  de  (raison  sociale  de  la  société  chargée  de  la  surveillance) 

pendant    mois,  aux  conditions  énoncées  à  l'annexe  figurant  à  la  page  4  de  la  présente  formule  de  requête. 

D     pour  que  l'enfant  ou  les  enfants  deviennent  des  pupilles  de  (raison  sociale  de  la  société) 
pendant    mois. 

D     pour  que  l'enfant  ou  les  enfants  deviennent  des  pupilles  de  (raison  sociale  de  la  société) 

pendant    mois,  puis  qu'ils  soient  retournés  chez  (nom  du  gardien) 

sous  la  surveillance  de  (raison  sociale  de  la  société  chargée  de  la  surveillance) 

pendant    mois,  aux  conditions  énoncées  i  l'annexe  figurant  i  la  page  4  de  ta  présente  formule  de  requête. 

D  pour  que  l 'enfant  ou  les  enfants  deviennent  des  pupilles  de  la  Couronne  et  soient  confiés  aux  soins  de  (raison  sociale  de  la  société  chargée 
d'assurer  les  soins) 

n     pour  que  (nom  de  l'aide  familiale) 

soit  autorisée  i  rester  dans  les  locaux  situés  au  (adresse  des  locaux  où  l'aide  familiale  est  placée) 

jusqu'au  (date) 

ou  jusqu'à  ce  que  la  personne  qui  a  droit  à  la  garde  de  l'enfant  ou  des  enfants  revienne  prendre  soin  d'eux,  selon  la  première  de  ces 
éventualités. 

D     pour  que  soit  accordé  le  droit  de  visite,  selon  les  modalités  suivantes  :  (Donnez  des  précisions  sur  l'ordonnance  demandée,  y  compris  toute 

demande  d'ordonnance  de  ne  pas  faire  visée  à  l'article  80  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille.) 
D     pour  que  soient  versés  des  aliments  pendant  que  l'enfant  ou  les  enfants  reçoivent  des  soins,  selon  les  modalités  suivantes  : 


D     pour  que  soient  accordés  des  dépens. 
D     (Autre,  précisez.) 


3.    Au  mieux  de  la  connaissance  du/de  la  requérant(e),  l'enfant  ou  les  enfants 

D     n'ont  jamais  été  confiés  aux  soins  d'une  société  aux  termes  d'un  accord  extrajudiciaire. 

D     ont  été  confiés  aux  soins  d' une  société  aux  termes  d'un  accord  extrajudiciaire.  Précisez  :  (Indiquez  le  nombre  de  fois  que  chaque  enfant  a  été 
confié  aux  soins  d'une  société,  le  moment  où  les  soins  ont  débuté  et  la  durée  des  soins.) 
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4.    Au  mieux  de  la  connaissance  du/de  la  requérante),  les  parties  ou  l'enfant  ou  les  enfants 

D     ont  déjà 

D     n'ont  jamais  pris  part  i  une  cause  judiciaire  portant  sur  leur  surveillance,  leur  tutelle  ou  leur  garde  ou  le  droit  de  visite  à  leur  égard.  ^5i  vous 
avez  coché  la  première  case,  joignez  un  résumé  de  la  cause  — formule  SE.) 


5.    Les  parties  D  ont  D  n'ont  pas 

conclu  d'accord  écrit  au  sujet  d'une  question  soulevée  dans  cette  cause.  (Si  vous  avez  coché  la  première  case,  indiquez  la  date  de  l'accord  et 
les  conditions  de  celle-ci  qui  sont  en  litige.  Joignez  des  pages  supplémentaires  au  besoin.) 


6.    V)ici  un  bref  résumé  des  faits  sur  lesquels  le/la  requérant(e)  se  fonde  dans  la  présente  requête.  (Énoncez  les  faits  sous  forme  de  paragraphes 
numérotés.  Au  besoin,  joignez  des  pages  supplémentaires,  mais  assurez-vous  de  dater  et  de  signer  chacune  d'elles.) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page. 


Signature  du/de  la  requérant(e) 


Date  de  la  signature 


Écrivez  le  nom  en  caractères  d'imprimerie  ou  dactylographiez-le 


Si  le/la  requérant(e)  est  une  société 

d'aide  à  l'enfance,  indiquez  la  charge 

ou  le  poste  du/de  la  signataire. 


ANNEXE 

Les  conditions  que  le/la  requérant(e)  envisage  pour  la  surveillance  de  l'enfant  ou  des  enfants  sont  les  suivantes  : 

(Énoncez  les  conditions  sous  forme  de  paragraphes  numérotés.  Ne  rien  écrire  sur  cette  annexe  si  aucune  surveillance  n  'est  demandée.) 


398 


7     ;■'      ,  /     r 

Form  33B 

Courts  of  Justice  Act 

PLAN  OF  CARE  FOR  CHILD 


\        "> 


at 


(Name  of  court) 
Court  office  address 


Court  File  Number 


Form33B:  Plan  of 
Care  for  Child 


AppUcaiit(s)  [In  most  cases,  the  applicant  will  be  a  children  i  aid  society.} 


Full  legal  name  A  address  for  service  — street  <&  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  &  fax  and  e-mail  address  (if  any). 


Lawyer  "i  name  &  address  — street  &  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  &  fax  numbers  and  e-mail  address  (if  any). 


Respondent(8)  [In  most  cases,  a  respondent  will  be  a  'parent"  within  the  meaning  of  section  37  of  the  Child  and  Family  Services  Act.] 


Full  legal  name  &  address  for  service  — street  A  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  A  fax  and  e-mail  address  (if  any). 


Lawyer  i  name  A  address  — street  A  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  A  fax  numbers  and  e-mail  address  (if  any). 


Fill  out  only  those  paragraphs  that  apply  and  strike  out  the  others. 

1.  I  am/We  are  (full  legal  name)    and  I  am/we  are  (state  your  relationship  to 

the  child(ren)  or  your  position  with  children'^  aid  society) 

2.  The  child(ren)  in  this  case  is/are: 


Child's  full  legal  name 

Date  of  birth 

Sex 

3.     D  After  the  court  makes  a  finding  that  the  child(ren)  is/are  in  need  of  protection  under  Part  III  of  the  Child  and  Family  Services  Act,  I/we  ask  the 
court  to  make  an  order. 

D  The  court  previously  found  on  (date)    that  the  child(ren)  wasAvere  in  need  of  protection  under  Part  III  of  the  Child  and 

Family  Services  Act,  and  the  court  made  an  order  on  (date) I/We  now  ask  the  court  to  make  a  further  order. 

The  deuils  of  the  order  that  I/we  now  ask  the  court  to  make  are  as  follows:  (Give  details  of  the  order  you  now  want  the  court  to  make.  If  you  want 
the  order  to  include  any  supervision  by  the  children  i  aid  society,  give  details  of  any  terms  and  conditions  of  supervision.) 


If  this  plan  of  care  is  being  made  by  or  on  behalf  of  a  children  i  aid  society,  strike  out  paragraph  4  and  go  on  to  paragraph  5. 
4.     I/We  will  make  the  following  arrangements  for  myself/ourselves  and  for  the  child(ren): 

D    I/We  will  be  living  at:  (Give  location,  the  name  of  any  other  person(s)  living  there  and  describe  the  place  and  community) 


D   The  child(ren)  will  be  living  D    with  me/us 

n     with  (name(s))  

(If you  checked  the  second  box,  give  the  relationship  of  the  person(s)  to  the  child(ren),  the  location  and  the  name(s)  of  any  other  persons 
living  there  and  describe  the  place  and  community.  Also  give  details  of  who  will  care  for  the  child(ren)  for  those  times  when  you  or  the 
person(s)  with  whom  the  child(ren)  will  be  living  needs  to  be  away.) 

Put  a  line  through  any  blank  space  left  on  this  page. 
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D    During  the  day,  the  child(ren)  will  be:  (Indicate  whether  the  child(ren)  will  be  attending  school  and,  if  so,  give  the  name  of  the  school,  or 
whether  the  chUd(ren)  will  be  in  day  care  and,  if  so,  the  name  and  address  of  the  care  provider) 


D   The  child(ren)  will  be  involved  in  the  following  activities:  (Give  details  of  the  child(ren)  's  activities  at  school  or  elsewhere.) 


D   (Other) 


5.     The  services  that  the  family  and  the  child(ren)  need  and  that  will  be  provided  are  as  follows:  (Give  details  of  the  service  needed,  who  needs  it 
and  who  will  be  providing  it.) 


Paragraph  6  is  to  be  filled  out  only  by  or  on  behalf  of  a  children 's  aid  society.  Anyone  else  filling  out  this  form  should  strike  it  out  and  go  to 
paragraph  7. 

6.     The  children's  aid  society  expects  the  respondent(s)  to  carry  out  certain  conditions  before  it  would  feel  that  supervision  or  wardship  of  the 
child(ren)  is  no  longer  needed.  \%ry  serious  consequences  could  result  if  those  conditions  are  broken.  Those  conditions  are:  (Set  out 
conditions  and  estimate  the  time  needed  to  achieve  them.) 


7.  The  child(ren)      D     cannot  be  adequately  protected  while  in  the  care  of  the  respondent(s) 
D     can  be  adequately  protected  while  in  my/our  care 

because:  (State  reasons.) 


8.  The  following  efforts  have  been  made  in  the  past  to  protect  the  child(ren) 
D   while  in  the  care  of  the  respondent(s): 
D   while  in  my/our  care: 
(Describe  the  efforts  made.  If  no  efforts  were  made,  give  explanation.) 


Put  a  line  through  any  blank  space  left  on  this  page. 
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9.  The  following  efforts  are  planned  to  keep  up  the  child(ren)'s  conuct 
D    with  the  respondents): 
D    with  me/us: 
(Describe  plans.   Write  "NIL  "  if  there  are  no  plans.) 


Paragraphs  10  and  11  are  to  be  filled  out  only  by  or  on  behalf  of  a  children  i  aid  society.  Anyone  else  filling  out  this  form  should  strike  them  out 
and  simply  go  to  the  end  to  sign  this  form.  If  the  children  have  not  been  removed,  strike  out  paragraph  10. 

10.  The  children's  aid  society  has  removed  the  child(ren)  from  the  care  of  the  respondent(s)  and  intends  to  make  this  removal 
n    temporary. 

D     permanent,  and  the  children's  aid  society  D        has  made  D        is  making 

the  following  efforts  for  the  child(ren)'s  long-term,  stable  placement: 


This  plan  of  care  must  be  served  on  all  of  the  other  parties,  but  do  not  fill  out  the  paragraph  below  unless  this  plan  is  being  made  by  or  on  behalf 
of  a  children 's  aid  society. 

11.   This  plan  of  care  was  served  on  and  its  details  explained  to  the  respondent(s)  and  others  named  below: 


Print  name  of  person  to  whom 
this  plan  was  explained 

Print  name  of  person  who  explained  plan 

Date  of  explanation 

Signature 


Date  of  signature 


Signature 


Date  of  signature 
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O.  Reg.  250/00 


Formule  33B 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 
PROGRAMME  DE  SOINS  D'UN  ENFANT 


(Nom  du  tribunal) 


sitiié(e)  au 


Adresse  du  greffe 
Requérant(e)(8)  [Dans  la  plupart  des  causes,  le/la  requérant(e)  sera  une  société  d'aide  à  l'enfance.] 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Formule  33B  : 

Programme  de  soins 

d'un  enfant 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  — numéro  et 
rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur 
et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  del'avocat(e)  — numéro  et  rue,  municipalité,  codepostal, 
numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas 
échéant). 


Intimé(e)  (s)  [Dans  la  plupart  des  causes,  l  'intimé(e)  sera  un  «père»  ou  une  «mère»  au  sens  de  l 'article  37  de  la  Loi  sur  tes  services  à  l 'enfance  et  à  la 
famille.] 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  — numéro  et 
rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur 
et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  — numéro  et  rue,  municipalité,  codepostal, 
numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas 
échéant). 


Ne  remplissez  que  les  points  applicables  et  biffez  les  autres. 

1.  Je  m'appelle/Nous  nous  appelons  (nom  et  prénom  officiels)  et  je  suis/nous  sommes  (indiquez  votre  lien  par  rapport  à  l'enfant  ou  le  poste  occupé 
à  la  société  d'aide  à  l'enfance) 

2.  L'enfant  ou  les  enfants  dans  cette  cause  s'appellent  : 


Nom  et  prénom  officiels  de  l'enfant 

Date  de  naissance 

Sexe 

D  Après  que  le  tribunal  conclut  que  l'enfant  ou  les  enfants  ont  besoin  de  protection  aux  termes  de  la  partie  III  de  la  Loi  sur  les  services  à 
l'enfance  et  à  la  famille,  je  demande/nous  demandons  au  tribunal  de  rendre  une  ordonnance. 

D  Le  tribunal  a  déjà  conclu  le  (date)     que  l'enfant  ou  les  enfants  avaient  besoin  de  protection  aux  termes  de 

la  partie  III  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille  et  il  a  rendu  une  ordonnance  le  (date)    Je  demande/Nous 

demandons  maintenant  au  tribunal  de  rendre  une  autre  ordonnance. 

Les  éléments  de  la  nouvelle  ordonnance  demandée  au  tribunal  sont  les  suivants  :  (Donnez  les  éléments  de  cette  ordonnance.  Si  vous  désirez 
qu'elle  comprenne  une  surveillance  par  la  société  d'aide  à  l'enfance,  précisez-en  les  conditions.) 


Si  le  présent  programme  de  soins  est  établi  par  une  société  d'aide  à  l'enfance  ou  en  son  nom,  biffez  le  point  4  et  passez  au  point  5. 
4.    Je  prendrai/Nous  prendrons  les  mesures  suivantes  pour  moi-même/nous-mêmes  et  pour  l'enfant  ou  les  enfants  : 

D  J'habiterai/Nous  habiterons  au  :  (Indiquez  l 'endroit,  le  nom  de  toute(s)  autre(s)  personne(s)  y  habitant  et  décrivez  les  lieux  et  ta  collectivité) 


D    L'enfant  ou  les  enfants  habiteront  D     avec  moi/nous 

D     avec  (nom  (s))    

(Si  vous  avez  coché  la  deuxième  case,  indiquez  le  lien  de  la/des personne(s)  par  rapport  à  l 'enfant  ou  aux  enfants,  l 'endroit  et  te  nom  des 
autres  personnes  y  habitant  et  décrivez  tes  lieux  et  la  collectivité.  Donnez  également  des  précisions  sur  la  personne  qui  prendra  soin  de 
l'enfant  ou  des  enfants  lorsque  vous  ou  la/tes personne(s)  avec  laquelle/ lesquelles  ils  habiteront  devrez  vous  absenter.) 

Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page 
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D    Pendant  la  journée,  l'enfant  ou  les  enfants  seront  :  (Indiquez  si  l'enfant  ou  les  enfants  fréquenteront  l'école  et,  si  oui,  donnez  le  nom  de 
l 'école,  ou  s'ils  seront  en  garderie  et,  si  oui,  donnez  les  nom  et  adresse  du  fournisseur  de  services. 


D    L'enfant  ou  les  enfants  participeront  aux  activités  suivantes  :  (Décrivez  les  activités  de  l'enfant  ou  des  enfants  à  l'école  ou  ailleurs.) 


D    (Autres  mesures) 


5.     Les  services  dont  la  famille  et  l'enfant  ou  les  enfants  ont  besoin  et  qui  leur  seront  fournis  sont  tes  suivants  :  (Décrivez  les  services  en  question, 
qui  en  a  besoin  et  qui  les  fournira.) 


Le  point  6  ne  doit  être  rempli  que  par  une  société  d'aide  à  l'enfance  ou  en  son  nom.  Toute  autre  personne  qui  remplit  la  présente  formule  doit  le 
biffer  et  passer  au  point  7. 

6.  La  société  d'aide  k  l'enfance  s'attend  i  ce  que  rintimé(e)  ou  les  intimé(e)s  respectent  certaines  conditions  avant  qu'elle  ne  puisse  décider  que  la 
surveillance  ou  la  tutelle  de  l'enfant  ou  des  enfants  n'est  plus  nécessaires.  La  violation  de  ces  conditions  pourrait  entraîner  des  conséquences 
très  graves.  Les  conditions  sont  les  suivantes  :  (Énoncez  les  conditions  et  le  délai  prévu  pour  les  respecter.) 

7.  L'enfant  ou  les  enfants         D   ne  peuvent  pas  être  convenablement  protégés  pendant  qu'ils  sont  confiés  aux  soins  de  rintimé(e)  ou  des 

intimé(e)s 

D    peuvent  être  convenablement  protégés  pendant  qu'ils  sont  confiés  à  mes/nos  soins  parce  que  :  (Indiquez  les 
raisons.) 


8.     Les  efforts  suivants  ont  été  déployés  dans  le  passé  pour  protéger  l'enfant  ou  les  enfants 
D    pendant  qu'ils  étaient  confiés  aux  soins  de  rintimé(e)  ou  des  intimé(e)s  : 
D    pendant  qu'ils  étaient  confiés  i  mes/nos  soins  : 
(Décrivez  les  efforts  déployés.  S 'il  n'y  en  a  pas  eu,  expliquez  pourquoi.) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page 
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9.     Les  efforts  suivants  sont  prévus  pour  maintenir  l'enfant  ou  les  enfants  en  contact 
D    avec  rintimé(e)  ou  les  intimé(e)s  : 
D    avec  moi/nous  : 
(Décrivez  les  efforts  prévus.  Ecrivez  iNéant»  si  vous  n'en  prévoyez  pas.) 


Les  points  10  et  11  ne  doivent  être  remplis  que  par  une  société  d'aide  à  l'enfance  ou  en  son  nom.  Toute  autre  personne  qui  remplit  la  présente  formule 
doit  les  biffer  et  passer  au  bas  de  la  formule  pour  la  signer  Si  les  enfants  n  'ont  pas  été  soustraits  aux  soins  de  l'intimé(e)  ou  des  intimé(e)s,  biffez  le 
point  10. 

10.  La  société  d'aide  i  l'enfance  a  soustrait  l'enfant  ou  les  enfants  aux  soins  de  rintimé(e)  ou  des  intimé(e)s  et  envisage  que  ce  soit 
D    à  titre  temporaire. 

D     en  permanence,  et  la  société  d'aide  à  l'enfance  D    a  déployé  D    déploie 

les  efforts  suivants  pour  le  placement  stable  et  à  long  terme  de  l'enfant  ou  des  enfants  : 


Le  présent  programme  de  soins  doit  être  signifié  à  toutes  les  autres  parties.  Le  point  ci-dessous  ne  doit  toutefois  être  rempli  que  si  le  programme  est 
établi  par  une  société  d'aide  à  l'enfance  ou  en  son  nom. 

11.    Le  présent  programme  de  soins  a  été  signifié  et  des  précisions  à  son  sujet  ont  été  données  à  rintimé(e)  ou  aux  intimé(e)s  et  autres  personnes 
nommées  ci-dessous  : 


Écrivez  en  caractères  d'imprimerie  le  nom  de  la 
personne  à  qui  le  programme  a  été  expliqué 

Écrivez  en  caractères  d'imprimerie  le  nom  de  la 
personne  qui  a  expliqué  le  programme 

Date  de  l'explication 

Signature 


Date  de  la  signature 


Signature 


Date  de  la  signature 
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Courts  of  Justice  Act 

STATEMENT  OF  AGREED  FACTS  (CHILD  PROTECnON) 


at 


(Name  of  court) 
Court  office  address 


Court  File  Number 


Form  33C:  SUtement 

of  Agreed  Facto 

(Child  Protectioi^ 


AppUcant(s)  [In  most  cases,  the  applicant  will  be  a  children 's  aid  society.] 


Full  legal  name  &  address  for  service  — street  &  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  &  fax  and  e-mail  address  (if  any). 


Lawyer 's  name  &  address  — street  &  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  &  fax  numbers  andt-mail  address  (if  any). 


Respoiideiit(s)  [In  most  cases,  a  respondent  will  be  a  "parent"  within  the  meaning  of  section  37  of  the  Child  and  Family  Services  Act.J 


Full  legal  name  &  address  for  service  — street  &  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  <&  fax  and  e-mail  address  (if  any). 


Lawyer 's  name  &  address  — street  &  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  &  fax  numbers  and  e-mail  address  (if  any). 


THE  PEOPLE  SIGNING  THIS  AGREEMENT  ARE: 

(Give  full  legal  name.  If  you  are  a  respondent,  state  your  relationship  to  the  child(ren).  If  you  are  an  employee  of  the  children 's  aid  society,  state  your 
position  within  the  society.) 


Print  or  type  full  legal  name 

Relationship  to  child  OR  position  within  children 's  aid  society 

Signature 

Date  of  signature 

Print  or  type  full  legal  name 

Relationship  to  child  OR  position  within  children's  aid  society 

Signature 

Date  of  signature 

Print  or  type  full  legal  name 

Relationship  to  child  OR  position  within  children's  aid  society 

Signature 

Date  of  signature 

Print  or  type  full  legal  name 

Relationship  to  child  OR  position  within  children 's  aid  society 

Signature 

Date  of  signature 

WE  AGREE:  (a)     that  the  statements  made  on  this  form  are  true;  and 

(b)     that  this  form  may  be  filed  with  the  court  and  may  be  read  to  the  court  as  evidence,  without  affecting  anyone's  right  to  test 
that  evidence  by  cross-examination  or  to  bring  in  other  evidence. 
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O.  Reg.  250/00 


1.  The  information  about  the  child(ren)  in  this  case  is  as  follows: 


Full  legal  name  of  first  child: 


Date  of  birth 


Age 


Sex 


Child's  religion 


Child's  Indian  or  native  status 


Name  of  child's  band  or  native  community 


If  child  was  apprehended,  address  and  identity  of  place  from  which  child  was  removed 


Full  legal  name  of  child's  mother  by  birth  or  by  adoption 


Full  legal  name  of  child's  father  by  birth  or  by  adoption 


Father's  status  as  "parent"  under  statute 


Full  legal  name  of  second  child: 


Date  of  birth 


Age 


Sex 


Child's  religion 


Child's  Indian  or  native  status 


Name  of  child's  band  or  native  community 


If  child  was  apprehended,  address  and  identity  of  place  from  which  child  was  removed 


Full  legal  name  of  child's  mother  by  birth  or  by  adoption 


Full  legal  name  of  child's  father  by  birth  or  by  adoption 


Father's  status  as  "parent"  under  statute 


Full  legal  name  of  third  child: 


Date  of  birth 


Age 


Sex 


Child's  religion 


Child's  Indian  or  native  status 


Name  of  child's  band  or  native  community 


I 


If  child  was  apprehended,  address  and  identity  of  place  from  which  child  was  removed 


Full  legal  name  of  child's  mother  by  birth  or  by  adoption 


Full  legal  name  of  child's  father  by  birth  or  by  adoption 


Father 's  status  as  "parent  "  under  statute 


If  there  are  more  children,  attach  a  sheet  and  number  it. 
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2.  The  details  of  the  children's  aid  society's  previous  involvement  with  one  or  more  of  these  children  in  this  case  are  as  follows: 

(Write  "Nil"  if  no  involvement.  Indicate  any  involvement  with  children  i  aid  society  in  another  part  of  Ontario  or  a  child  protection  agency 
ouViide  Ontario.  Please  remember  that  this  is  a  statement  of  AGREED  Iy\CTS.  That  means  that  you  must  not  set  out  something  as  a  fact  if  another 
party  disagrees  with  it.  If  you  cannot  agree  at  all  about  anything,  write:  "No  agreement  reached.  ") 


3.  The  child(ren)  was/were  apprehended  because: 

(If  there  was  no  apprehension,  write  "Nil  ".  Again,  there  must  be  full  agreement  by  all  parties.  Any  point  on  which  there  is  disagreement  must  be 
excluded.  If  there  is  no  agreement  at  all  on  anything,  write  "No  agreement  reached.  ") 


4.  We  agree  that  the  court  should  make  a  finding  that  the  chitd(ren)  is/are  in  need  of  protection  on  the  following  reason(s): 

(Use  only  the  reasons  listed  on  page  3  of  the  application  [Form  8BJ.  Any  reason  on  which  there  is  disagreement  must  be  excluded.  If  there  is  no 
agreement  at  all,  write,  "No  agreement  reached.  "  In  any  event,  the  court  can  always  make  some  other  finding.) 


5.  We  agree  that  the  order  that  would  best  serve  the  best  interests  of  the  child(ren)  is: 

(Again,  list  only  the  terms  and  conditions  on  which  there  is  full  agreement  by  all  parties.  If  there  is  no  agreement  at  all,  write,  "No  agreement 
reached.  "  In  any  event,  the  court  is  always  free  to  make  some  other  order  If  the  order  on  which  you  all  agree  would  remove  the  child(ren)  from  the 
care  of  the  person  who  had  the  child(ren)  before  the  case  started,  explain  why  less  disruptive  options  would  not  be  enough  to  protect  the 
child(ren).) 


Put  a  line  through  any  blank  space  left  on  this  page. 
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Formule  33C 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 
EXPOSÉ  CONJOINT  DES  FAITS  (PROTECTION  DE  L'ENFANCE) 


O.  Reg.  250/00 


(Nom  du  tribunal) 


8itué(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Formule  33C  :  Exposé 

conjoint  des  faits 

(protection  de  l'enfance) 


Requérant(e)(s)  {Dans  la  plupart  des  causes,  le/la  requérant(e)  sera  une  société  d'aide  à  l'enfance.] 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  — numéro  et 
rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur 
et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l  'avocat(e)  — numéro  et  rue,  municipalité,  code  postal, 
numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas 
échéant). 


Intimé(e)(s)  [Dans  la  plupart  des  causes,  l'intimé(e)  sera  un  ipère»  ou  une  »mère»  au  sens  de  l'article  37  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance 
et  à  la  famille. J 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  — numéro  et 
rue,  rrutnicipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur 
et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  — numéro  et  rue,  municipalité,  code  postal, 
numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas 
échéant). 


LES  SIGNATAIRES  DU  PRÉSENT  ACCORD  SONT  LES  SUIVANTS  : 

(Indiquez  les  nom  et  prénom  officiels.  Si  vous  êtes  un(e)  intimé(e),  indiquez  votre  lien  de  parenté  avec  l'enfant  ou  les  enfants.  Si  vous  êtes  un(e) 
employé(e)  de  la  société  d'aide  à  l'enfance,  indiquez  votre  poste  au  sein  de  la  société.) 


Ecrivez  les  nom  et  prénom  officiels  ou  dactylographiez-les 

Lien  de  parenté  avec  l'enfant  OU  poste  à  la  société  d'aide  à  l'enfance 

Signature 

Date  de  la  signature 

Ecrivez  les  nom  et  prénom  officiels  ou  dactylographiez-les 

Lien  de  parenté  avec  l'enfant  OU  poste  à  la  société  d'aide  à  l'enfance 

Signature 

Date  de  la  signature 

Ecrivez  les  nom  et  prénom  officiels  ou  dactylographiez-les 

Lien  de  parenté  avec  l'enfant  OU  poste  à  la  société  d'aide  à  l'enfance 

Signature 

Date  de  la  signature 

Ecrivez  les  nom  et  prénom  officiels  ou  dactylographiez-les 

Lien  de  parenté  avec  l'enfant  OU  poste  à  la  société  d'aide  à  l'enfance 

Signature 

Date  de  la  signature 

NOUS  SOMMES  D'ACCORD  :    a)     que  les  énoncés  contenus  dans  la  présente  formule  sont  véridiques; 

b)  que  la  présente  formule  peut  être  déposée  auprès  du  tribunal  et  qu'elle  peut  y  être  consignée  en  preuve,  sans 
porter  atteinte  au  droit  de  quiconque  de  procéder  à  un  contre-interrogatoire  ou  de  soumettre  d'autres 
éléments  de  preuve. 
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Formule  33C  :  Exposé  coiqoint  des  faits  (protection  de  l'enfance)         (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


1.   Les  renseignements  concernant  l'enfant  ou  les  enfants  dans  cette  cause  sont  les  suivants  : 


Sont  et  prénom  officiels  du  premier  enfant  : 


Date  de  naissance 


Age 


Sexe 


Religion 


Statut  de  l'enfant  indien  ou  autochtone 


Nom  de  la  bande  ou  de  la  communauté  autochtone 


Si  l'enfant  a  été  arrêté,  adresse  et  nom  du  lieu  d'où  il  a  été  retiré 


Nom  et  prénom  officiels  de  la  mère  par  la  naissance  ou  l'adoption 


Nom  et  prénom  officiels  du  père  par  la  naissance  ou  l 'adoption 


Statut  du  père  à  titre  de  *père»  au  sens  de  la  loi 


Nom  et  prénom  officiels  du  deuxième  enfant . 


Date  de  naissance 


Age 


Sexe 


Religion 


Statut  de  l'enfant  indien  ou  autochtone 


Nom  de  la  bande  ou  de  la  communauté  autochtone 


Si  l'enfant  a  été  arrêté,  adresse  et  nom  du  lieu  d'où  il  a  été  retiré 


Nom  et  prénom  officiels  de  la  mère  par  la  naissance  ou  l'adoption 


Nom  et  prénom  officiels  du  père  par  la  naissance  ou  l'adoption 


Statut  du  père  à  titre  de  *père»  au  sens  de  la  loi 


Nom  et  prénom  officiels  du  troisième  enfant . 


Date  de  naissance 


Age 


Sexe 


Religion 


Statut  de  l'enfant  indien  ou  autochtone 


Nom  de  la  bande  ou  de  la  communauté  autochtone 


Si  l'enfant  a  été  arrêté,  adresse  et  nom  du  lieu  d'où  il  a  été  retiré 


Nom  et  prénom  officiels  de  la  mère  par  la  naissance  ou  l'adoption 


Nom  et  prénom  officiels  du  père  par  la  naissance  ou  l'adoption 


Statut  du  père  à  titre  de  «père»  au  sens  de  la  loi 


Au  besoin,  joignez  des  feuilles  supplémentaires  et  numérotez-les. 
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2.     Les  renseignements  concernant  l'intervention  antérieure  de  la  société  d'aide  à  l'enfance  à  l'égard  d'un  ou  de  plusieurs  des  enfants  dans  cette 
cause  sont  les  suivants  : 

(Ecrivez  »Néant»  s'il  n'y  a  eu  aucune  intervention.  Indiquez  toute  intervention  par  une  société  d'aide  à  l'enfance  d'une  autre  partie  de 
l'Ontario  ou  une  agence  de  protection  de  l'enfance  de  l'extérieur  de  l'Ontario.  Rappelez-vous  qu  'il  s'agit  ici  d'un  exposé  CONJOINT  DES 
EMTS,  ce  qui  veut  dire  que  vous  ne  pouvez  pas  indiquer  quelque  chose  comme  étant  un  fait  si  une  autre  partie  n  'est  pas  d'accord.  Si  vous  ne 
vous  entendez  sur  rien,  écrivez  «Aucun  accord».) 


L'enfant  ou  les  enfants  ont  été  arrêtés  parce  que  : 

(5  'il  n'y  a  eu  aucune  arrestation,  écrivez  «Néant».  Encore  une  fois,  il  doit  y  avoir  accord  total  entre  toutes  les  parties.  Tout  point  sur  lequel  il  y  a 

désaccord  doit  être  exclu.  Si  vous  ne  vous  entendez  sur  rien,  écrivez  «Aucun  accord».) 


Nous  sommes  d'accord  que  le  tribunal  devrait  conclure  que  l'enfant  ou  les  enfants  ont  besoin  de  protection  pour  la  ou  les  raisons  suivantes  : 
(N'indiquez  que  les  raisons  énumérées  à  la  page  3  delà  requête  (formule  8B).  Toute  raison  sur  laquelle  il  y  a  désaccord  doit  être  exclue.  Si  vous 
ne  vous  entendez  pas,  écrivez  «Aucun  accord».  De  toute  façon,  le  tribunal  peut  toujours  en  arriver  à  une  autre  conclusion.) 


Nous  sommes  d'accord  que  l'ordonnance  qui  répondrait  le  mieux  à  l'intérêt  véritable  de  l'enfant  ou  des  enfants  est  :  (Encore  une  fois, 
n'indiquez  que  les  conditions  sur  lesquelles  toutes  les  parties  sont  parfaitement  d'accord.  Si  vous  ne  vous  entendez  pas,  écrivez  «Aucun 
accord».  De  toute  façon,  le  tribunal  peut  toujours  rendre  une  autre  ordonnance.  Dans  le  cas  où  l 'ordonnance  sur  laquelle  vous  vous  entendez 
tous  soustrairait  l 'enfant  ou  les  enfants  aux  soins  de  la  personne  qui  s 'en  occupait  avant  que  la  cause  ne  débute,  expliquez  pour  quelles  raisons 
des  mesures  moins  perturbatrices  ne  suffiraient  pas  à  protéger  l'enfant  ou  les  enfants.) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page 
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Form  33D 

Courts  of  Justice  Act 
STATEMENT  OF  AGREED  FACTS  (STATUS  REVIEW) 


at 


(Name  of  court) 
Court  office  address 


Court  File  Number 


Form  33D:  Statement 
of  Agreed  Facts 
(Status  Review) 


Applicant(s)  [In  most  cases,  the  applicant  will  be  a  children  ï  aid  society.] 


Full  legal  name  &  address  for  service  — street  &  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  A  fax  and  e-mail  address  (if  any). 


Lawyer's  name  &  address  — street  &  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  &fax  numbers  and  e-mail  address  (if  any). 


Respondent(s)  [In  most  cases,  a  respondent  will  be  a  "parent"  within  the  meaning  of  section  37  of  the  Child  and  Family  Services  Act.] 


Full  legal  name  &  address  for  service  — street  &  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  &  fax  and  e-mail  address  (if  any). 


Lawyer 's  name  &  address  — street  &  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  <&  fax  numbers  and  e-mail  address  (if  any). 


THE  PEOPLE  SIGNING  TIflS  AGREEMENT  ARE: 

(Give  full  legal  name.  If  you  are  a  respondent,  state  your  relationship  to  the  child(ren).  If  you  are  an  employee  of  the  children 's  aidsociety,  state  your 
position  within  the  society.) 


Print  or  type  full  legal  name                         _ 

Relationship  to  child  OR  position  within  children's  aidsociety 

Signature 

Date  of  signature 

Print  or  type  full  legal  name 

Relationship  to  child  OR  position  within  children 's  aid  society 

Signature 

Date  of  signature 

Print  or  type  full  legal  name 

Relationship  to  child  OR  position  within  children 's  aid  society 

Signature 

Date  of  signature 

Print  or  type  full  legal  name 

Relationship  to  child  OR  position  within  children's  aidsociety 

Signature 

Date  of  signature 

WE  AGREE: 


(a)  that  the  statements  made  on  this  form  are  true;  and 

(b)  that  this  form  may  be  filed  with  the  court  and  may  be  read  to  the  court  as  evidence,  without  affecting  anyone 's  right 
to  test  that  evidence  by  cross-examination  or  to  bring  in  other  evidence. 


411 


1030  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 

Fonn33D:  SUtementof  Agreed  Facts  (Status  Review)         (page  2)  Court  file  number 


O.  Reg.  250/00 


1.  The  information  about  the  child(ren)  in  this  case  is  as  follows: 


Full  legal  name  of  first  child: 


Date  of  birth 


Age 


Sex 


Child's  religion 


Child's  Indian  or  native  status 


Name  of  child's  band  or  native  community 


If  child  was  apprehended,  address  and  identity  of  place  from  which  child  was  removed 


Full  legal  name  of  child's  mother  by  birth  or  by  adoption 


Full  legal  name  of  child's  father  by  birth  or  by  adoption 


Father's  status  as  "parent"  under  statute 


Full  legal  name  of  second  child: 


Date  of  birth 


Age 


Sex 


Child's  religion 


Child's  Indian  or  native  status 


Name  of  child's  band  or  native  community 


If  child  was  apprehended,  address  and  identity  of  place  from  which  child  was  removed 


Full  legal  name  of  child's  mother  by  birth  or  by  adoption 


Full  legal  name  of  child's  father  by  birth  or  by  adoption 


Father's  status  as  "parent"  under  statute 


Full  legal  name  of  third  child: 


Date  of  birth 


Age 


Sex 


Child's  religion 


Child's  Indian  or  native  status 


Name  of  child's  band  or  native  community 


If  child  was  apprehended,  address  and  identity  of  place  from  which  child  was  removed 


Full  legal  name  of  child's  mother  by  birth  or  by  adoption 


Full  legal  name  of  child's  father  by  birth  or  by  adoption 


Father 's  status  as  "parent  "  under  statute 


If  there  are  more  children,  attach  a  sheet  and  number  it. 
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Form  33D:  SUtement  of  Agreed  Facts  (SUtus  Review)         (page  3)  Court  file  number   

2.     The  most  recent  protection  order  dealing  with  the  child(ren)  in  paragraph  1  was  made  on  (date)    

and  it  said 

that:  (State  substance  of  order.) 


3.    Since  the  order  under  review  was  made  the  following  person(s)  has/have  become  a  "parent"  under  Part  III  of  the  Child  and  Family  Services 
Act: 


i 


Full  legal  name 

Relationship  to  child 

Since  that  order  was  made,  the  following  important  events  have  happened: 

(List  the  events  that  dealt  with  the  concerns  raised  by  the  court  when  it  made  that  order.  Describe  only  the  events  on  which  you  can  ALL  agree. 
Please  remember  that  this  is  a  statement  of  AGREED  FACTS.  That  means  that  you  must  not  set  out  something  as  a  fact  if  at  least  one  of  the 
persons  signing  this  statement  disagrees  with  it.  If  you  cannot  agree  at  all  about  anything,  write:  "No  agreement  reached.  ") 


We  agree  that  an  order  of  the  court  is  needed  now  and  that  it  would  best  serve  the  best  interests  of  the  child(ren)  because: 
(If there  is  no  agreement  that  an  order  needs  to  be  made,  write:  "No  agreement  reached  on  need  for  an  order  "  If  you  agree  that  an  order  needs 
to  be  made,  give  reasons  for  it  and  set  out  its  terms  and  conditions.  If  the  order  on  which  you  all  agree  would  remove  the  child(ren)  from  the 
care  of  the  person  w/io  had  the  child(ren)  before  this  status  review  started,  explain  why  less  disruptive  options  would  not  be  enough  to  protect 
the  child(ren).  If  any  person  disagrees  with  a  reason,  term  or  condition,  then  you  must  not  include  that  reason,  term  or  condition.  If  you 
cannot  agree  on  any  reasons,  write:  "No  agreement  reached  on  reasons  for  order  "  If  you  cannot  agree  on  any  terms  or  conditions  of  the 
order,  write:  "No  agreement  reached  on  terms  and  conditions  of  order  ) 


Put  a  line  through  any  blank  space  left  on  this  page. 
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Formule  33D 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

EXPOSÉ  CONJOINT  DES  FAITS  (RÉVISION  DE  STATUT) 


O.  Reg.  250/00 


(Nom  du  tribunal) 


sitiié(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Formule  33D:  Exposé 

coi\joint  des  faits 

(révision  de  statut) 


Requérant(e)(s)  [Dans  la  plupart  des  causes,  le/la  requérant(e)  sera  une  société  d'aide  à  l'enfance.] 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  — numéro  et 
rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et 
adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  — numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


Intiiiié(e)  (s)  [Dans  la  plupart  des  causes,  l  'intimé(e)  sera  un  "père»  ou  une  *mère»  au  sens  de  l 'article  37  de  la  Loi  sur  les  services  à  l 'enfance  et  à  la 
famille.] 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  — numéro  et 
rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et 
adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  — numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse  électronique 
(le  cas  échéant). 


LES  SIGNAlAIRES  DU  PRÉSENT  ACCORD  SONT  LES  SUIVANTS  : 

(Indiquez  les  nom  et  prénom  officiels.  Si  vous  êtes  un(e)  intimé(e),  indiquez  votre  lien  de  parenté  avec  l'enfant  ou  les  enfants.  Si  vous  êtes  un(e) 
employé(e)  de  la  société  d'aide  à  l'enfance,  indiquez  votre  poste  au  sein  de  la  société.) 


Écrivez  les  nom  et  prénom  officiels  ou  dactylographiez-les 

Lien  de  parenté  avec  l'enfant  OU  poste  à  la  société  d'aide  à  l'enfance 

Signature 

Date  de  la  signature 

Écrivez  les  nom  et  prénom  officiels  ou  dactylographiez-les 

Lien  de  parenté  avec  l'enfant  OU  poste  à  la  société  d'aide  à  l'enfance 

Signature 

Date  de  la  signature 

Écrivez  les  nom  et  prénom  officiels  ou  dactylographiez-les 

Lien  de  parenté  avec  l'enfant  OU  poste  à  la  société  d'aide  à  l'enfance 

Signature 

Date  de  la  signature 

Ecrivez  les  nom  et  prénom  officiels  ou  dactylographiez-les 

Lien  de  parenté  avec  l'enfant  OU  poste  à  la  société  d'aide  à  l'enfance 

Signature 

Date  de  la  signature 

NOUS  SOMMES  D'ACCORD  : 


a)  que  les  énoncés  contenus  dans  la  présente  formule  sont  véridiques; 

b)  que  la  présente  formule  peut  être  déposée  auprès  du  tribunal  et  qu'elle  peut  y  être  consignée  en  preuve, 
sans  porter  atteinte  au  droit  de  quiconque  de  procéder  à  un  contre-interrogatoire  ou  de  soumettre 
d'autres  éléments  de  preuve. 
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Formule  33D  :  Exposé  coqjoiiit  des  faits  (révision  de  statut)         (page  2) 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


1.   Les  renseignements  concernant  l'enfant  ou  les  enfants  dans  cette  cause  sont  les  suivants  : 


Nom  et  prénom  officiels  du  premier  enfant  : 


Date  de  naissance 


Age 


Sexe 


Religion 


Statut  de  l'enfant  indien  ou  autochtone 


Nom  de  la  bande  ou  de  la  communauté  autochtone 


Si  l'enfant  a  été  arrêté,  adresse  et  nom  du  lieu  d'où  il  a  été  retiré 


Nom  et  prénom  officiels  de  la  mère  par  la  naissance  ou  l'adoption 


Nom  et  prénom  officiels  du  père  par  la  naissance  ou  l'adoption 


Statut  du  père  à  titre  de  "père*  au  sens  de  la  loi 


Nom  et  prénom  officiels  du  deuxième  enfant  : 


Date  de  naissance 


Age 


Sexe 


Religion 


Statut  de  l'enfant  indien  ou  autochtone 


Nom  de  la  bande  ou  de  la  communauté  autochtone 


Si  l'enfant  a  été  arrêté,  adresse  et  nom  du  lieu  d'où  il  a  été  retiré 


Nom  et  prénom  officiels  de  la  mère  par  la  naissance  ou  l'adoption 


Nom  et  prénom  officiels  du  père  par  la  naissance  ou  l'adoption 


Statut  du  père  à  titre  de  *père»  au  sens  de  la  loi 


Nom  et  prénom  officiels  du  troisième  enfant . 


Date  de  naissance 


Age 


Sexe 


Religion 


Statut  de  l'enfant  indien  ou  autochtone 


Nom  de  la  bande  ou  delà  communauté  autochtone 


Si  l'enfant  a  été  arrêté,  adresse  et  nom  du  lieu  d'où  il  a  été  retiré 


Nom  et  prénom  officiels  de  la  mère  par  la  naissance  ou  l'adoption 


Nom  et  prénom  officiels  du  père  par  la  naissance  ou  l'adoption 


Statut  du  père  à  titre  de  *père»  au  sens  de  la  loi 


Au  besoin,  joignez  des  feuilles  supplémentaires  et  numérotez-les. 
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2.    L'ordonnance  de  protection  la  plus  récente  à  l'égard  de  l'enfant  ou  des  enfants  mentionnés  au  point  1  a  été  rendue  le  (date) 
et  disait  ce  qui  suit  :  (Indiquez  la  substance  de  l'ordonnance.) 


3.     Depuis  que  l'ordonnance  faisant  l'objet  de  la  révision  a  été  rendue,  la  ou  les  personnes  suivantes  sont  devenues  un  «père»  ou  une  «mère»  au 
sens  de  la  partie  III  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille. 


Nom  et  prénom  officiels 

Lien  de  parenté  avec  l'enfant 

Depuis  que  l'ordonnance  a  été  rendue,  les  faits  importants  suivants  se  sont  produits  : 

(Énumérez  les  faits  qui  ont  trait  aux  préoccupations  soulevées  par  le  tribunal  lorsqu  'il  a  rendu  l'ordonnance.  Ne  décrivez  que  ceux  sur 
lesquels  vous  êtes  TOUS  d'accord.  Rappelez-vous  qu  'il  s 'agit  ici  d'un  exposé  CONJOINT  DES  EMTS,  ce  qui  veut  dire  que  vous  ne  pouvez 
pas  indiquer  quelque  chose  comme  étant  un  fait  si  au  moins  un  des  signataires  n  'est  pas  d'accord.  Si  vous  ne  vous  entendez  pas,  écrivez 
fAucun  accord*.) 


Nous  sommes  d'accord  qu'une  ordonnance  du  tribunal  est  nécessaire  maintenant  et  qu'elle  répondrait  le  mieux  à  l'intérêt  véritable  de 
l'enfant  ou  des  enfants  pour  les  motifs  suivants  : 

(Si  vous  ne  vous  entendez  pas  sur  la  nécessité  d'une  ordonnance,  écrivez  <cAucun  accord  sur  la  nécessité  d'une  ordonnance.»  Si  vous  êtes 
d 'accord  qu  'une  ordonnance  est  nécessaire,  indiquez  les  motifs  la  justifiant  et  énoncez-en  les  conditions.  Dans  le  cas  où  l 'ordonnance  sur 
laquelle  vous  vous  entendez  tous  soustrairait  l'enfant  ou  les  enfants  aux  soins  de  la  personne  qui  s'en  occupait  avant  que  la  présente 
révision  de  statut  ne  débute,  expliquez  pour  quelles  raisons  des  mesures  moins  perturbatrices  ne  suffiraient  pas  à  protéger  l'enfant  ou  les 
enfants.  Si  une  personne  n'est  pas  d'accord  avec  un  motif  ou  une  condition,  n  'indiquez  pas  le  motif  ou  la  condition  en  question.  Si  vous 
n  'arrivez  à  vous  entendre  sur  aucun  des  motifs,  écrivez  «Aucun  accord  sur  les  motifs  justifiant  l'ordonnance.»  Si  vous  n'arrivez  à  vous 
entendre  sur  aucune  des  conditions  de  l'ordonnance,  écrivez  *Aucun  accord  sur  les  conditions  de  l'ordonnance».) 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  251/00 

made  under  the 

PUBLIC  HOSPITALS  ACT 

Made:  March  9,  2000 

Approved:  March  21,  2000 

Filed:  May  1,2000 

Amending  Reg.  964  of  R.R.O.  1990 
(Qassification  of  Hospitals) 

Regulation  964  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  Subsection  1  (2)  of  Regulation  964  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revolted  and  the  following  substituted: 

(2)  The  hospiuls,  their  classifications  and  grades  are  set  out  in  the 
list  maintained  by  the  Minister  under  subsection  32. 1  (2)  of  the  Act  and 
available  on  the  Internet,  through  the  website  of  the  Ministry  of  Health 
and  Long-Term  Care  at  www.gov.on.ca/health. 

2.  The  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked. 


EUZABETH  WiTMER 
Minister  of  Health  and  Long-Term  Care 


Dated  on  March  9,  2000. 
21/DO 


ONTARIO  REGULATION  252/00 

made  under  the 

HEALING  ARTS  RADIATION 

PROTECTION  ACT 

Made:  March  21,  2000 
Filed:  May  1,  2000 

Revoking  Reg.  542  of  R.R.O.  1990 

(Hospitals  and  Health  Facilities  Prescribed  for  the  Installation  and 

Operation  of  Computerized  Axial  Tomography  Scanners) 

1.  Regulation  542  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  OnUrio  Regulation  107/91, 666/93, 198/94, 355/94  and  484/95 
are  revoked. 


21/00 


ONTARIO  REGULATION  253/00 

made  under  the 

HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  March  21,  2000 
Filed:  May  1,  2000 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 


Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  58/99,  59/99,  60/99,  85/99,  108/99, 
177/99,  178/99,  201/99,  232/99,  271/99,  334/99,  368/99, 
482/99,  483/99,  490/99,  67/00,  149/00  and  150/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 

1.  (1)  Item  2  of  the  Table  to  subsection  8  (2)  of  Regulation  552  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out 
paragraph  1  in  Colunui  2  and  substituting  the  following: 


1.  The  medication  must  be  prescribed  by  a  physician  on  the 
medical  staff  of  a  hospital  listed  in  Group  O  in  the  Schedule  to 
Regulation  964  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
(Qassification  of  Hospitals)  made  under  the  Public  Hospitals 
Act  or  Group  O  in  the  list  of  hospitals  maintained  by  the  Minister 
under  subsection  32. 1  (2)  of  that  Act. 

(2)  Item  4  of  the  Table  to  subsection  8  (2)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  paragraph  1  in  Colimm  2  and  substituting 
the  following: 

1.  The  medication  must  be  prescribed  by  a  physician  on  the 
medical  staff  of  a  hospital  listed  in  Group  S  in  the  Schedule  to 
Regulation  964  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
(Qassification  of  Hospiuls)  made  under  the  Public  Hospitals 
Act  or  Group  S  in  the  list  of  hospitals  maintained  by  the  Minister 
under  subsection  32. 1  (2)  of  that  Act. 

(3)  Item  5  of  the  Table  to  subsection  8  (2)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  paragraph  1  in  Colimin  2  and  substituting 
the  following: 

1.  The  medication  must  be  prescribed  by  a  physician  on  the 
medical  staff  of  a  hospital  listed  in  Group  T  in  the  Schedule  to 
Regulation  964  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
(Qassification  of  Hospitals)  made  under  the  Public  Hospitals 
Act  or  Group  T  in  the  list  of  hospitals  maintained  by  the  Minister 
under  subsection  32. 1  (2)  of  that  Act. 

(4)  Item  6  of  the  Table  to  subsection  8  (2)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  paragraph  1  in  Column  2  and  substituting 
the  following: 

1.  The  medication  must  be  prescribed  by  a  physician  on  the 
medical  staff  of  a  hospital  listed  in  Group  U  in  the  Schedule  to 
Regulation  964  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
(Qassification  of  Hospitals)  made  under  the  Public  Hospitals 
Act  or  Group  U  in  the  list  of  hospitals  maintained  by  the  Minister 
under  subsection  32. 1  (2)  of  that  Act. 

2.  (1)  Subsection  9  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(1)  Subject  to  section  10  and  subsection  11(1),  an  insured  person  is 
entitled  to  in-patient  services  and  out-patient  services  in  the  following 
hospitals,  without  paying  any  charge  to  the  hospital  for  such  services: 

1.  A  hospital  listed  in  Schedule  2. 

2.  A  hospital  listed  in  Group  A,  B,  C,  E,  F,  G  or  J  in  the  Schedule 
to  Regulation  964  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
(Qassification  of  Hospitals)  made  under  the  Public  Hospitals 
Act. 

3.  A  hospital  listed  in  Group  A,  B,  C,  E,  F,  G  or  J  in  the  list  of 
hospitals  maintained  by  the  Minister  under  subsection  32.1  (2) 
of  the  Public  Hospitals  Act. 

(2)  Subsection  9  (6)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(6)  Subject  to  subsection  11  (1),  an  insured  person  is  entitled  to 
receive  computerized  axial  tomography  scanning  services  in  a  hospital 
listed  in  Group  M  in  the  Schedule  to  Regulation  964  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  (Qassification  of  Hospitals)  made  under 
the  Public  Hospitals  Act  or  a  hospital  listed  in  Group  M  in  the  list  of 
hospitals  maintained  by  the  Minister  under  subsection  32.1  (2)  of  that 
Act,  without  paying  any  charge  to  the  hospital  for  such  services. 

(3)  Subsection  9  (7)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(4)  Subsection  9  (8)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow, 
ing  substituted: 
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(8)  It  is  a  condition  of  payment  by  the  Plan  to  a  hospital  for  the 
performance  of  a  computerized  axial  tomography  scan  that  the  scan  be 
performed  by  and  on  the  premises  of  a  hospital  listed  in  Group  M  in  the 
Schedule  to  Regulation  964  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  (Qassification  of  Hospitals)  made  under  the  Public  Hospitals  Act 
or  a  hospital  listed  in  Group  M  in  the  list  of  hospitals  maintained  by  the 
Minister  under  subsection  32.1  (2)  of  that  Act. 

3.  Subsection  10  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(2)  This  section  applies  only  with  respect  to  an  insured  person 
receiving, 

(a)  insured  in-patient  services  provided  in  a  hospital  listed  in  Part  II 
of  Schedule  1,  Part  II  of  Schedule  2  or  Part  II  of  Schedule  4  or 
a  hospital  listed  in  Group  F  or  G  in  the  Schedule  to  Regulation 
964  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  (Qassification 
of  Hospitals)  made  under  the  Public  Hospitals  Act  or  Group  For 
G  in  the  list  of  hospitals  maintained  by  the  Minister  under 
subsection  32. 1  (2)  of  that  Act;  or 

(b)  insured  in-patient  services  provided  in  a  hospital  listed  in  Group 
A,  B  or  C  in  the  Schedule  to  Regulation  964  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  (Qassification  of  Hospitals)  made 
under  the  Public  Hospitals  Act  or  Group  A,  B  or  C  in  the  list  of 
hospitals  maintained  by  the  Minister  under  subsection  32.1  (2) 
of  that  Act,  if  the  insured  person  is  awaiting  placement  in  a 
hospital  referred  to  in  clause  (a)  or  another  institution. 

4.  Subsection  15  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(1)  Ambulance  services  are  insured  services  if, 

(a)  they  are  provided  by  an  ambulance  service  operator  listed  in 
Schedule  7  or  by  an  ambulance  service  operated  by  the  Province 
of  Ontario; 

(b)  the  hospital  to  or  from  which  the  services  are  required  is  listed 
in  Schedule  1  or  4  or  in  Group  A,  B,  C,  E,  F,  G  or  J  in  the  Schedule 
to  Regulation  964  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
(Qassification  of  Hospitals)  made  under  the  Public  Hospitals 
Act  or  Group  A,  B,  C,  E,  F,  G  or  J  in  the  list  of  hospitals 
maintained  by  the  Minister  under  subsection  32. 1  (2)  of  that  Act; 
and 

(c)  the  insured  person  pays  a  co-payment  of  $45  to  that  hospital. 


of  hospitals  maintained  by  the  Minister  under  subsection  32. 1  (2)  of  that 
Act  is  designated  for  the  purpose  of  performing  computerized  axial 
tomography  scans. 

(3)  Subsections  35  (4),  (5),  (6)  and  (7)  of  the  Regulation  are 
revoked. 

(4)  Subsection  35  (8)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(8)  If  a  hospital  pays  for  a  computerized  axial  tomography  scan 
periformed  on  a  scanner  that  is  not  installed  and  operated  on  the  prem- 
ises of  a  hospital  listed  in  Group  M  in  the  Schedule  to  Regulation  964 
of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  (Qassification  of  Hospi- 
tals) made  under  the  Public  Hospitals  Act  or  a  hospital  listed  in  Group 
M  in  the  list  of  hospitals  maintained  by  the  Minister  under  subsection 
32. 1  (2)  of  that  Act,  no  claim  to  recover  the  cost  of  the  scan  is  an 
allowable  expense  that  may  be  made  against  the  Plan. 

6.  Schedules  9  and  10  to  the  Regulation  are  revoked. 

7.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
August  1, 1999. 
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ONTARIO  REGULATION  254/00 

made  under  the 
TOBACCO  CONTROL  ACT,  1994 

Made:  March  21,  2000 
Filed:  May  1,  2000 

Amending  O.  Reg.  613/94 
(General) 


Note:  Ontario  Regulation  613/94  has  previously  been  amended.  Those 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  OnUrio,  1998. 

1.  Clause  (e)  of  the  dennition  of  "children's  hospital"  in  subsec- 
tion6  (4)  of  Ontario  Regulation  613/94  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(e)  a  hospital  listed  under  the  heading  "Group  K  Hospitals"  in  the 
list  maintained  by  the  Minister  under  subsection  32. 1  (2)  of  the 
Public  Hospitals  Act. 


5.  (1)  Subsection  35  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


2.  (1)  Hie  heading  to  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "6  (2)"  and  substituting  «6  (3)". 


(1)  The  following  hospitals  are  designated  for  the  purpose  of  the 
Plan: 


(2)  Section  1  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


1.  The  hospitals  listed  in  Schedule  2. 

2.  The  hospitals  listed  in  Group  A,  B,  C,  E,  F,  G  or  J  in  the  Schedule 
to  Regulation  964  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
(Qassification  of  Hospitals)  made  under  the  Public  Hospitals 
Act. 

3.  The  hospitals  listed  in  Group  A,  B,  C,  E,  F,  G  or  J  in  the  list  of 
hospitals  maintained  by  the  Minister  under  subsection  32.1  (2) 
of  the  Public  Hospitals  Act. 

(2)  Subsection  35  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(3)  Each  hospital  listed  in  Group  M  in  the  Schedule  to  Regulation 
964  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  (Qassification  of 
Hospitals)  made  under  the  Public  Hospitals  Act  or  Group  M  in  the  list 


1.  A  hospital  listed  under  the  following  headings  in  the  list  main- 
tained by  the  Minister  under  subsection  32.1  (2)  of  the  Public 
Hospitals  Act: 

Group  A  Hospitals 
Group  B  Hospitals 
Group  C  Hospitals 
Group  D  Hospitals 
Group  E  Hospitals 
Group  F  Hospitals 
Group  G  Hospitals 
Group  J  Hospitals 

3.  (1)  The  heading  to  Schedule  2  to  the  Regulationis  amended  by 
striking  out  "6  (4)"  and  substituting  "6  (5)". 

(2)  Section  1  of  Schedule  2  to  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 
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A  hospital  listed  under  the  heading  "Group  H  Hospitals", 
"Group  I  Hospitals"  or  "Group  L  Hospitals"  in  the  list  main- 
tained by  the  Minister  under  subsection  32. 1  (2)  of  the  Public 
Hospitals  Act. 
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ONTARIO  REGULATION  255/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  April  28,  2000 
Filed:  May  1,  2000 

Amending  Reg.  530  of  R.R.O.  1990 
(Wildlife  Management  Units) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  530  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  157/99  and  154/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
OnUrio,  1998. 

1.  (1)  The  description  of  Wildlife  Management  Unit  3  set  out  in 
the  Schedule  to  Regulation  530  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "Ontario  Hydro  Services 
Company  Inc."  and  substituting  "Hydro  One  Inc.". 

(2)  The  description  of  Wildlife  Management  Unit  4  set  out  in  the 
Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Ontario 
Hydro  Services  Company  Inc."  wherever  it  appears  and  substitut- 
ing in  each  case  "Hydro  One  Inc.". 

(3)  The  description  of  Wildlife  Management  Unit  9B  set  out  in 
the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Ontario 
Hydro  Services  Company  Inc."  and  substituting  "Hydro  One  Inc.". 

(4)  The  description  of  Wildlife  Management  Unit  10  set  out  in  the 
Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Ontario 
Hydro  Services  Company  Inc."  and  substituting  "Hydro  One  Inc.". 

(5)  The  description  of  Wildlife  Management  Unit  16A  set  out  in 
the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Ontario 
Hydro  Services  Company  Inc."  in  paragraph  1  and  substituting 
"Hydro  One  Inc.". 


John  C.  Snobelen 
Minister  of  Natural  Resources 

Dated  on  April  28,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  256/00 

made  under  the 
AMBULANCE  ACT 

Made:  March  28,  2000 

Approved:  April  12,  2000 

Filed:  May  1,  2000 

Amending  O.  Reg.  129/99 
(Costs  Associated  with  the  Provision  of  Land  Ambulance  Services) 

Note:     Ontario  Regulation  129/99  has  not  previously  been  amended. 

1.  (1)  Sufasection4(l)ofOntario  Regulation  129/99  is  amended 
by  striking  out  "or  upper-tier  municipalities"  at  the  end  and  substi- 
tuting "municipalities". 


(2)  Subsections  4  (7)  and  (8)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(7)  Each  municipality  in  a  designated  area  shall  pay  the  delivery 
agent  the  apportioned  amount  on  demand. 

(8)  If  the  delivery  agent  for  the  designated  area  is  not  a  board  and  a 
municipality  fails  to  pay  its  apportioned  amount  to  the  delivery  agent 
in  accordance  with  subsection  (7),  the  delivery  agent  may  charge  the 
municipality  interest  on  the  amount  due  at  a  rate  to  be  set  by  the  delivery 
agent  and  the  municipality  shall  pay  the  interest. 

(9)  If  the  delivery  agent  for  the  designated  area  is  a  board,  the  rate 
of  interest  that  may  be  charged  by  the  board  under  the  District  Social 
Services  Administration  Boards  Act  if  a  municipality  fails  to  pay  an 
apportioned  amount  shall  not  exceed  1  per  cent  per  month. 

(10)  A  delivery  agent  shall  give  a  municipality  prior  written  notice 
of  the  day  on  which  interest  begins  to  accrue  and  of  the  interest  rate. 

(11)  Subsections  (7),  (8)  and  (10)  do  not  apply  if  the  delivery  agent 
is  the  Ministry. 

2.  Subsections  5  (11)  and  (12)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(11)  Each  municipality  in  a  designated  area  shall  pay  the  delivery 
agent  the  apportioned  amount  on  demand. 

(12)  If  the  delivery  agent  for  the  designated  area  is  not  a  board  and 
a  municipality  fails  to  pay  its  apportioned  amount  to  the  delivery  agent 
in  accordance  with  subsection  (11),  the  delivery  agent  may  charge  the 
municipality  interest  on  the  amount  due  at  a  rate  to  be  set  by  the  delivery 
agent  and  the  municipality  shall  pay  the  interest. 

(13)  If  the  delivery  agent  for  the  designated  area  is  a  board,  the  rate 
of  interest  that  may  be  charged  by  the  board  under  the  District  Social 
Services  Administration  Boards  Act  if  a  municipality  fails  to  pay  an 
apportioned  amount  shall  not  exceed  1  per  cent  per  month. 

(14)  A  delivery  agent  shall  give  a  municipality  prior  written  notice 
of  the  day  on  which  interest  begins  to  accrue  and  of  the  interest  rate. 

(15)  Subsections  (11),  (12)  and  (14)  do  not  apply  if  the  delivery 
agent  is  the  Ministry. 

3.  Part  III  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

PART  HI 
DETERMINATION  OF  APPORTIONMENT  OF  COSTS 

8.  In  this  Part, 

"designation  date"  means  the  first  date  on  which  a  delivery  agent  is 
designated  for  a  designated  area; 

"separated  municipality"  means  a  local  municipality  that  is  geographi- 
cally situated  in  a  county  but  that  does  not  form  part  of  the  county  for 
municipal  purposes. 

9.  (1)  This  Part  applies  with  respect  to, 

(a)  a  designated  area  that  is  composed  of, 

(i)  a  county  and  the  separated  municipalities  in  it,  or 
(ii)  two  or  more  upper-tier  municipalities;  and 

(b)  a  county  and  the  separated  municipalities  in  it,  where  the  county 
and  the  municipalities  do  not  form  a  single  designated  area  as 
described  in  subclause  (1)  (a)  (i). 
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(2)  In  the  case  of  a  county  and  the  separated  municipalities  descri- 
bed in  clause  (1)  (b),  the  county  and  the  delivery  agents  for  the  munici- 
palities shall, 

(a)  share  the  costs  associated  with  the  provision  of  land  ambulance 
services  within  their  territory; 

(b)  determine  how  to  allocate  those  shared  costs  among  themselves 
in  accordance  with  an  agreement  made  under  subsection  6  (3)  of 
the  Act  or  an  arbitration  award  made  under  this  Part;  and 

(c)  pay  the  shared  costs  in  accordance  with  the  agreement  or  award. 

(3)  This  Part  does  not  apply  with  respect  to, 

(a)  a  designated  area  referred  to  in  clause  (1)  (a)  if  the  Ministry  is 
the  deemed  delivery  agent  for  the  area  under  section  6. 10  of  the 
Act;  or 

(b)  an  area  described  in  clause  (1)  (b)  if  the  Ministry  is  the  deemed 
delivery  agent  for  a  separated  municipality  situated  in  the 
county. 

10.  (1)  In  the  case  ofa  designated  area  described  in  clause  9(1)  (a), 
the  county  and  the  separated  municipalities,  or  the  upper-tier  munici- 
palities, as  the  case  may  be,  may  enter  into  an  agreement  apportioning 
among  themselves  the  costs  associated  with  the  provision  of  land  ambu- 
lance services  in  the  designated  area. 

(2)  If  an  agreement  is  made  under  subsection  (  1),  or  if  an  agreement 
is  made  under  subsection  6  (3)  of  the  Act  between  a  county  that  is  not 
part  of  a  designated  area  and  the  delivery  agents  for  the  separated 
municipalities  situated  in  the  county,  the  agreement  becomes  effective, 

(a)  if  a  date  is  specified  in  the  agreement. 


4.  The  date  by  which  the  arbitrator  is  required  to  make  an  award 
shall  not  be  extended  by  a  court,  despite  section  39  of  the 
Arbitration  Act,  1991.  However,  that  date  may  be  extended  by 
agreement  of  the  parties. 

5.  The  final  award  shall  apportion  among  the  parties  the  costs  asso- 
ciated with  the  provision  of  land  ambulance  services, 

i.  in  the  designated  area,  or 

ii.  if  a  county  and  the  separated  municipalities  that  are  in  it  are 
not  part  of  a  single  designated  area,  in  the  territory  of  the 
county  and  the  separated  municipalities. 

6.  The  arbitration  shall  not  deal  with  costs  associated  with  the 
provision  of  land  ambulance  services  incurred  before  the  desig- 
nation date. 

7.  The  final  award  may  be  effective  with  respect  to  a  period  before 
it  is  made  and,  in  that  case,  shall  provide  for  a  monetary  recon- 
ciliation among  the  parties. 

8.  A  party  may  appeal  the  final  award  to  the  Superior  Court  of 
Justice  only  on  a  question  of  law,  with  leave,  which  the  court 
shall  grant  only  if  it  is  satisfied  that  the  conditions  in  clauses 
45  (l)(a)and(b)of  the  ArW/ra/JonAcr,  1991  are  met.  No  appeal 
lies  on  a  question  of  fact  or  of  mixed  law  and  fact,  despite  any 
agreement  by  the  parties. 

9.  The  arbitrator  shall  provide  a  copy  of  the  final  award  to  the 
Minister  forthwith  after  it  is  made. 

10.  At  any  time  during  the  arbitration,  the  parties  may  enter  into  an 
agreement  under  section  10  that  includes  an  agreement  appor- 
tioning the  costs  of  the  arbitration  among  the  parties,  in  which 
case  the  arbitration  terminates. 


(i)  on  the  specified  date,  if  it  is  the  first  day  of  a  month,  or 

(ii)  on  the  first  day  of  the  month  after  the  specified  date,  if  that 
date  is  not  the  first  day  of  a  month;  or 

(b)  on  the  first  day  after  the  day  it  is  made  if  no  date  is  specified  in 
the  agreement. 

(3)  The  agreement  may  be  effective  with  respect  to  a  period  before 
it  is  made  and,  in  that  case,  shall  provide  for  a  monetary  reconciliation 
among  the  parties. 

(4)  If  the  county  and  the  separated  municipalities  in  it  have  been 
designated  as  one  designated  area,  the  delivery  agent  for  the  area  shall 
provide  a  copy  of  the  agreement  to  the  Minister  forthwith  after  it  is 
made. 

(5)  If  the  county  does  not  form  part  of  the  designated  area  that  its 
separated  municipalities  form  part  of,  the  county  shall  provide  a  copy 
of  the  agreement  to  the  Minister  forthwith  after  it  is  made. 

11.  Arbitrations  under  sections  12,  13  and  14  are  governed  by  the 
Arbitration  Act,  1991,  subject  to  those  sections  and  to  the  following 
rules: 

1.  The  parties  may  jointly  appoint  a  single  arbitrator  on  or  after  the 
day  the  arbitration  is  commenced. 

2.  If  the  parties  are  entitled  to  appoint  an  arbitrator  jointly  but  have 
not  done  so,  the  Superior  Court  of  Justice  may  make  the  appoint- 
ment on  a  party's  application  under  section  10  of  Vcit  Arbitration 
Act,  1991. 

3.  The  arbitrator  shall  make  a  final  award  that  disposes  of  the  issue, 
within  three  months  after  being  appointed. 


11.  The  parties  may,  at  any  time,  amend  the  final  award  by  agree- 
ment or  replace  the  award  with  an  agreement  under  section  10. 

12.  (1)  In  the  case  ofa  designated  area  described  in  clause  9(1)  (a), 
if  on  the  day  that  is  six  months  after  the  designation  date  the  parties  have 
not  entered  into  an  agreement  under  section  10,  they  shall  be  deemed 
to  have  commenced,  on  that  day,  an  arbitration  of  the  apportionment 
among  them  of  the  costs  associated  with  the  provision  of  land 
ambulance  services  in  the  designated  area. 

(2)  In  the  case  of  a  county  and  the  separated  municipalities 
described  in  clause  9(1)  (b),  if  on  the  day  that  is  six  months  after  the  last 
designation  date  for  the  designated  areas  in  the  county  the  parties  have 
not  entered  into  an  agreement  under  subsection  6  (3)  of  the  Act,  they 
shall  be  deemed  to  have  commenced,  on  that  day,  an  arbitration  of  the 
apportionment  among  them  of  the  costs  associated  with  the  provision 
of  land  ambulance  services  in  the  county  and  the  separated  municipal- 
ities. 

(3)  At  any  time  before  the  commencement  of  an  arbitration  under 
subsection  (1)  or  (2),  a  party  may,  by  serving  a  notice  on  the  other 
parties,  commence  an  arbitration  of  the  apportionment. 

(4)  The  rules  set  out  in  section  11  and  the  following  rules  apply  to 
an  arbitration  under  this  section: 

1.  The  final  award  shall  come  into  effect  or  be  deemed  to  have 
come  into  effect, 

i.  in  the  case  of  a  designated  area  described  in  clause  9  (1)  (a), 
on  the  designation  date,  if  it  is  the  first  day  of  the  month,  and 
otherwise  on  the  first  day  of  the  first  month  after  the  desig- 
nation date,  and 

ii.  in  the  case  of  a  county  and  separated  municipalities 
described  in  clause  9(1)  (b),  on  the  last  designation  date  for 
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the  designated  areas  in  the  county,  if  it  is  the  first  day  of  the 
month,  and  otherwise  on  the  first  day  of  the  first  month  after 
the  designation  date. 


an  arbitration  involving  the  same  parties  is  commenced  or  is  deemed  to 
be  commenced  under  one  or  more  of  the  provisions  listed  in  subsection 
(2)  but  an  arbitrator  has  not  yet  been  appointed, 


2.  The  final  award  remains  in  effect  unless  superseded  by  an  agree- 
ment under  subsection  10  (1)  or  a  final  award  in  a  subsequent 
arbitration. 

13.  (1)  If  a  final  award  has  been  in  effect  for  at  least  two  years,  a 
party  may,  by  serving  a  notice  on  the  other  parties,  commence  a  new 
arbitration  to  deal  with  the  apportionment  among  the  parties  of  the  same 
costs  that  are  the  subject  of  the  final  award. 

(2)  The  rules  set  out  in  section  1 1  and  the  following  rule  apply  to  an 
arbitration  under  subsection  (1): 

1.  The  final  award  shall  come  into  effect  and  supersede  the  previ- 
ous award  or  be  deemed  to  have  come  into  effect  and  superseded 
the  previous  award  on  the  later  of, 

i.  the  day  that  is  three  years  after  the  effective  date  of  the 
previous  award,  and 

ii.  the  day  the  notice  is  served  if  it  is  served  on  the  first  day  of 
a  month  and  otherwise  the  first  day  of  the  month  after  the 
day  the  notice  is  served. 

14.  (1)  Ifan  agreement  expires  or  is  terminated  in  accordance  with 
the  agreement  and  the  parties  have  not  entered  into  a  new  agreement, 
they  shall  be  deemed  to  have  commenced  an  arbitration  on  the  date  of 
expiry  or  termination  with  respect  to  the  apportionment  among  them  of 
the  costs  that  had  been  the  subject  of  the  previous  agreement 

(2)  The  date  of  expiry  or  termination  of  the  agreement, 

(a)  shall  be  the  date  determined  in  accordance  with  the  agreement 
or  notice  of  termination,  if  that  date  is  the  last  day  of  a  month; 
and 

(b)  otherwise,  shall  be  deemed  to  be  the  last  day  of  the  month  in 
which  that  date  falls. 

(3)  A  party  may  commence  an  arbitration  of  the  apportionment  by 
serving  a  notice  on  the  other  parties, 

(a)  if  a  notice  of  termination  of  the  agreement  is  served,  on  or  after 
the  day  it  is  served;  or 

(b)  otherwise,  at  any  time  during  the  12  months  preceding  the  date 
of  expiry  of  an  agreement 

(4)  The  rules  set  out  in  section  11  and  the  following  rules  apply  to 
an  arbitration  under  this  section: 

1.  Subject  to  paragraph  2,  the  final  award  shall  come  into  effect  or 
be  deemed  to  have  come  into  effect  on  the  day  after  the  date  of 
expiry  or  termination  of  the  agreement,  and  supersedes  the 
agreement  as  of  that  date. 

2.  If  the  agreement  expires  or  is  terminated  before  the  final  award 
is  made. 


i.  the  agreement  shall  be  deemed  to  be  in  effect  until  the  final 
award  is  made,  and 

ii.  the  final  award  shall  provide  for  a  monetary  reconciliation 
among  the  parties. 

15.  (1)  If  an  arbitration  is  commenced  or  is  deemed  to  be  com- 
menced under  this  Part  but  an  arbitrator  has  not  yet  been  appointed  and 


(a)  one  arbitrator  shall  be  appointed  for  all  of  those  arbitrations;  and 

(b)  those  arbitrations  shall  be  held  as  one  arbitration. 

(2)  Subsection  (1)  applies  with  respect  to: 

1.  Paragraph  2  of  subsection  18  (3)  and  subsection  18  (4)  of  the 
Day  Nurseries  Act. 

2.  Paragraph  2  of  subsection  55  (8)  and  subsection  55  (9)  of  the 
Ontario  Disability  Support  Program  Act,  1997. 

3.  Paragraph  2  of  subsection  74  (7)  and  subsection  74  (8)  of  the 
Ontario  Works  Act,  1997. 

4.  Paragraph  2  of  subsection  13  (2)  and  subsection  13  (3)  of  Sched- 
ule D  to  the  Social  Assistance  Reform  Act,  1997. 

5.  Qauses  9  (5)  (b)  and  (c)  and  subsection  9  (7)  of  the  Social 
Housing  Funding  Act,  1997. 

(3)  An  arbitration  under  this  section  is  governed  by  Vat  Arbitration 
Act,  1991,  subject  to  the  following  rules: 

1.  The  parties  may  jointly  appoint  a  single  arbitrator  on  or  after  the 
day  the  arbitrations  are  consolidated. 

2.  If  the  parties  are  entitled  to  appoint  an  arbitrator  jointly  but  have 
not  done  so,  the  Superior  Court  of  Justice  may  make  the  appoint- 
ment on  a  party's  application  under  section  10  of  \ht  Arbitration 
Act,  1991. 

3.  The  arbitrator  shall  make  a  final  award  that  disposes  of  the  issue 
within  three  months  after  being  appointed. 

4.  The  date  by  which  the  arbitrator  is  required  to  make  an  award 
shall  not  be  extended  by  a  court,  despite  section  39  of  the 
Arbitration  Act,  1991.  However,  that  date  may  be  extended  by 
agreement  of  the  parties. 

5.  The  final  award  shall  apportion  among  the  parties  the  costs  asso- 
ciated with  the  provision  of  land  ambulance  services, 

i.  in  the  designated  area,  or 

ii.  if  a  county  and  the  separated  municipalities  that  are  in  it  are 
not  part  of  a  single  designated  area,  in  the  county  and  the 
separated  municipalities  situated  in  the  county. 

6.  The  arbitration  shall  not  deal  with  costs  associated  with  the 
provision  of  land  ambulance  services  incurred  before  the  desig- 
nation date. 

7.  The  final  award  may  be  effective  with  respect  to  a  period  or 
periods  before  it  is  made  and,  in  that  case,  shall  provide  for  a 
monetary  reconciliation  among  the  parties. 

8.  A  party  may  appeal  the  final  award  to  the  Superior  Court  of 
Justice  only  on  a  question  of  law,  with  leave,  which  the  court 
shall  grant  only  if  it  is  satisfied  that  the  conditions  in  clauses  45 
(1)  (a)  and  (b)  of  the  Arbitration  Act,  1991  are  met  No  appeal 
lies  on  a  question  of  fact  or  of  mixed  law  and  fact,  despite  any 
agreement  by  the  parties. 

9.  The  arbitrator  shall  provide  a  copy  of  the  final  award  to  the 
Minister  forthwith  after  it  is  made. 
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10.  At  any  time  during  the  arbitration,  the  parties  may  enter  into  an 
agreement  under  section  10  that  includes  an  agreement  appor- 
tioning among  the  parties  that  part  of  the  costs  of  the  arbitration 
attributable  to  costs  associated  with  the  provision  of  land  ambu- 
lance services,  in  which  case  that  part  of  the  arbitration  termin- 
ates. 

11.  The  parties  may,  at  any  time,  amend  that  part  of  the  final  award 
concerning  costs  associated  with  the  provision  of  land  ambu- 
lance services  by  agreement  or  replace  that  part  of  the  award 
with  an  agreement  under  section  10. 

12.  That  part  of  the  final  award  in  the  consolidated  arbitration 
attributable  to  costs  associated  with  the  provision  of  land  ambu- 
lance services  comes  into  effect  in  accordance  with  subsection 
12  (5),  13  (2)  or  14  (4),  as  the  case  may  be. 

4.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Part: 

PART  IV 

CHARGES  AS  BETWEEN  DELIVERY  AGENTS  AND 

UPPER-TIER  MUNICIPALITIES 

16.  (1)  In  this  section, 

"municipality"  means  a  delivery  agent  or  an  upper-tier  municipality 
that  is  not  part  of  a  designated  area; 

"provider  municipality"  means  a  municipality  whose  ambulance  ser- 
vices provide  land  ambulance  services  in  areas  outside  the  municipa- 
lity; 

"recipient  municipality"  means  a  municipality  that  receives  land  ambu- 
lance services  from  ambulance  services  situated  in  a  provider  muni- 
cipality. 

(2)  This  section  applies  only  where, 

(a)  a  provider  municipality  and  a  recipient  municipality  have  not 
entered  into  an  agreement  under  subsection  6  (3)  of  the  Act;  and 

(b)  Part  III  does  not  apply. 

(3)  For  the  purposes  of  the  application  of  this  section  to  a  delivery 
agent,  any  reference  to  the  territory  of  a  municipality  shall  be  deemed 
to  be  a  reference  to  the  designated  area  for  which  the  delivery  agent  is 
designated. 

(4)  Subject  to  subsection  (6),  every  year,  a  provider  municipality  to 
whom  this  section  applies  may  charge  a  recipient  municipality  the 
amount  determined  under  subsection  (S)  as  compensation  for  the  costs 
of  land  ambulance  services  provided  during  the  previous  year  in  the 
recipient  municipality. 

(5)  The  amount  that  a  provider  municipality  may  charge  under  this 
section  is  determined  in  accordance  with  the  following  rules: 

1.  Determine  the  provider  municipality's  total  costs  associated 
with  the  provision  of  land  ambulance  services  for  the  year. 

2.  Determine  the  total  number  of  calls  made  in  and  outside  of  the 
provider  municipality  by  its  ambulance  services. 

3.  Determine  the  average  cost  per  call  by  dividing  the  amount 
determined  in  paragraph  1  by  the  amount  determined  in  para- 
graph 2. 

4.  Determine  the  number  of  calls  made  to  the  recipient  munici- 
pality by  the  provider  municipality's  ambulance  services. 


5.  Multiply  the  number  of  calls  determined  under  paragraph  4  by 
the  provider  municipality's  average  cost  per  call,  as  determined 
under  paragraph  3. 

6.  Determine,  in  accordance  with  paragraphs  1  to  5,  the  costs  of  any 
land  ambulance  services  provided  in  the  provider  municipality 
by  ambulance  services  from  the  recipient  municipality. 

7.  Subtract  the  amount  determined  under  paragraph  6  from  the 
amount  determined  under  paragraph  S. 

(6)  A  recipient  municipality  who  is  charged  an  amount  under  this 
section  shall  pay  the  amount  to  the  provider  municipality  on  demand. 

(7)  If  the  recipient  municipality  fails  to  pay  the  amount  due  at  the 
time  required  by  the  provider  municipality,  the  provider  municipality 
may  charge  interest  on  the  amount  due  at  a  rate  to  be  set  by  the  provider 
municipality  and  the  recipient  municipality  shall  pay  the  interest. 

(8)  The  provider  municipality  shall  give  the  recipient  municipality 
prior  written  notice  of  the  day  on  which  interest  begins  to  accrue  and  of 
the  interest  rate. 

5.  Despite  section  3,  Part  III  of  the  Regulation,  as  it  read  immedi- 
ately before  the  day  section  3  conies  into  force,  continues  to  apply  to 
the  determination  of  the  sharing  of  costs  between  a  county  and  the 
separated  municipalities  in  it  until, 

(a)  an  agreement  affecting  the  county  and  its  separated  mimici- 
palities  is  made  under  section  1 0,  as  set  out  in  section  3  to  this 
Regulation,  or  under  subsection  6  (3)  of  the  Act;  or 

(b)  a  nnal  award  affecting  the  county  and  its  separated  munici- 
palities is  made  under  section  12,  as  set  out  in  section  3  to  this 
Regulation. 

6.  Section  4  comes  into  force  on  January  1, 2001. 


EUZABETH  WiTMER 
Minister  of  Health  and  Long-Term  Care 

Dated  on  March  28, 2000. 
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PARTI 
DEFINITIONS 

1.  (1)  In  this  Regulation, 

"advanced  care  paramedic"  means  a  paramedic  who  holds  the  qualifi- 
cations set  out  in  subsection  8  (2); 

"advanced  emergency  medical  care  assistant"  means  an  emergency 
medical  attendant  who  holds  the  qualification  set  out  in  subsection 

7(4); 

"air  ambulance"  means  an  aircraft  that  is  used  as  an  air  ambulance  by 

an  operator; 

"base  hospital"  means  a  hospital  designated  by  the  Minister  to  provide 
a  base  hospital  program; 

"base  hospital  program"  means  a  program  operated  by  a  base  hospital 
for  the  purpose  of, 

(a)  delegating  controlled  acts  to  paramedics. 


(b)  is  transported  in  an  ambulance  by  an  emergency  medical  attend- 
ant or  paramedic; 

"physician"  means  a  member  in  good  standing  of  the  College  of  Phys- 
icians and  Surgeons  of  Ontario; 

"primary  care  paramedic"  means  a  paramedic  who  holds  the  qualifica- 
tions set  out  in  subsection  8  (1); 

"volunteer"  means  a  person  who  may  receive  an  honorarium  or  other 
compensation  but  does  not  receive  a  wage  or  salary. 

(2)  For  the  purposes  of  this  Regulation, 

(a)  a  person  who  works  24  hours  a  week  or  less  is  a  part-time 
employee  or  volunteer,  as  the  case  may  be;  and 

(b)  a  person  who  works  more  than  24  hours  a  week  is  a  full-time 
employee  or  volunteer,  as  the  case  may  be. 

PART  II 

CERTinCATION  OF  OPERATORS  OF 

AMBULANCE  SERVICES 


(b)  providing  medical  advice  relating  to  pre-hospiul  patient  care 
and  transportation  of  patients  to  ambulance  and  communication 
services  and  to  emergency  medical  attendants,  paramedics  and 
other  employees  of  the  services, 

(c)  providing  quality  assurance  information  and  advice  relating  to 
pre-hospital  patient  care  to  ambulance  services  and  to  emer- 
gency medical  attendants  and  paramedics,  and 

(d)  providing  the  continuing  medical  education  required  to  maintain 
the  delegation  of  controlled  acts  to  paramedics; 

"communications  officer"  means  a  person  employed  in  a  communica- 
tion service  who  receives  requests  for  ambulance  services  and  other 
emergency  and  non-emergency  services  and  causes  a  response  to 
such  requests  to  occur; 

"controlled  act"  means  a  controlled  act  as  defined  under  subsection 
27  (2)  of  the  Regulated  Health  Professions  Act,  1991; 

"critical  care  paramedic"  means  a  paramedic  who  holds  the  qualifica- 
tions set  out  in  subsection  8  (3); 

"emergency"  means  a  situation  where  a  delay  in  responding  to  a  call  for 
services  could  endanger  the  life,  limb  or  function  of  a  person; 

"emergency  medical  care  assistant"  means  an  emergency  medical 
attendant  who  holds  the  qualifications  set  out  in  subsection  7  (3); 

"emergency  response  vehicle"  means  a  vehicle  within  the  meaning  of 
the  Highway  Traffic  Act  operated  by  an  ambulance  service,  other 
than  an  ambulance,  that  is  used  to  provide  emergency  response 
services,  and  that  has  been  assigned  an  emergency  response  vehicle 
number  by  the  Director; 

"employee"  includes  an  independent  contractor  and  an  employee  of  an 
independent  contractor; 

"medical  director"  means  a  physician  designated  by  a  base  hospital  as 
the  medical  director  of  a  base  hospital  program; 

"patient"  means  a  person  who, 

(a)  receives  first  aid,  emergency  or  other  medical  care  from  an 
emergency  medical  attendant  or  paramedic,  or 


2.  (1)  A  person  who  wishes  to  be  certified  to  operate  an  ambulance 
service  shall  apply  to  the  certifying  authority  in  the  form  developed  by 
the  certifying  authority  and  approved  by  the  Director. 

(2)  An  application  under  subsection  (1)  shall  be  made, 

(a)  in  the  case  of  an  applicant  who  currently  operates  an  ambulance 
service  and  is  applying  to  renew  certification,  at  least  120  days 
before  the  day  the  previous  certificate  expires;  and 

(b)  in  the  case  of  an  applicant  who  does  not  currently  operate  an 
ambulance  service,  at  least  120  days  before  the  day  the  applicant 
intends  to  begin  providing  ambulance  services. 

3.  (1)  For  the  purposesof  subsections  8  (2),  (4)  and  (5)  of  the  Act, 
the  certification  process  that  a  person  must  successfully  complete  in 
order  to  operate  a  land  ambulance  service  and  the  certification  criteria 
that  a  person  must  meet  to  complete  that  process  are  set  out  in  the 
document  entitled  "Land  Ambulance  Certification  Standards"  pub- 
lished by  the  Ministry,  as  that  document  may  be  amended  from  time  to 
time. 

(2)  For  the  purposes  of  subsections  8  (2),  (4)  and  (5)  of  the  Act,  the 
certification  process  that  a  person  must  successfully  complete  in  order 
to  operate  an  air  ambulance  service  and  the  certification  criteria  that  a 
person  must  meet  to  complete  that  process  are  set  out  in  the  document 
entitled  "Air  Ambulance  Certification  Standards"  published  by  the 
Ministry,  as  that  document  may  be  amended  from  time  to  time. 

4.  (1)  A  certificate  to  operate  an  ambulance  service  expires, 

(a)  in  the  case  of  a  certificate  issued  to  a  person  who  does  not 
operate  an  ambulance  service  at  the  time  the  application  is  made 
under  section  2,  one  year  after  the  day  it  is  issued; 

(b)  in  the  case  of  a  certificate  issued  to  an  operator  upon  the  expiry 
of  a  previous  certificate,  three  years  after  the  day  it  is  issued;  and 

(c)  in  the  case  of  a  certificate  issued  to  an  operator  upon  success- 
fully completing  the  certification  process  that  the  operator  was 
ordered  to  complete  under  clause  11  (1)  (b)  of  the  Act,  one  year 
after  the  day  it  is  issued. 

(2)  Despite  subsection  (1),  if  the  operator  of  an  ambulance  service 
is  ordered  to  complete  the  certification  process  under  clause  11  (1)  (b) 
of  the  Act  and  the  operator  is  issued  a  new  certificate  upon  successfully 
completing  that  process,  the  certificate  that  was  held  by  the  operator  at 
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the  time  the  order  was  made  under  clause  11  (1)  (b)  of  the  Act  shall 
expire  upon  the  issuing  of  the  new  certificate. 

PART  III 

QUAUFICATIONS  OF  EMERGENCY 

MEDICAL  ATTENDANTS  AND  PARAMEDICS 

Land  Ambui^^nce  Services 


(c)  subject  to  subsection  (2),  not  have  received,  during  the  year 
immediately  prior  to  the  date  he  or  she  commenced  employment, 
six  or  more  demerit  points  recorded  on  his  or  her  record  by  the 
Registrar  of  Motor  Chicles  under  the  Highway  Traffic  Act; 

(d)  have  maintained,  during  the  two  years  immediately  prior  to  the 
date  he  or  she  commenced  employment,  and  have  continued  to 
maintain  during  his  or  her  employment,  a  valid  driver's  licence 
under  the  Highway  Traffic  Act; 


5.  (1)  Before  January  1,  2002,  the  operator  of  a  land  ambulance 
service  shall  not  employ  a  person  to  provide  patient  care,  or  engage  a 
person  to  provide  patient  care  as  a  volunteer,  unless, 

(a)  in  the  case  of  a  full-time  employee  or  volunteer,  the  person  holds 
the  qualifications  of  an  emergency  medical  care  assistant  or  an 
advanced  emergency  medical  care  assistant;  and 

(b)  in  the  case  of  a  part-time  employee  or  volunteer,  the  person  holds 
the  qualifications  of  an  emergency  medical  attendant. 

(2)  Despite  clause  (1)  (a),  the  operator  of  a  land  ambulance  service, 
any  operator  to  whom  the  service  is  subsequently  transferred  or  any 
succeeding  operator  may,  before  January  1, 2002,  employ  a  person  who 
does  not  meet  the  qualifications  referred  to  in  clause  (1)  (a)  to  provide 
patient  care  on  a  full-time  basis  if  the  person, 

(a)  has,  since  August  1,  1975,  been  continuously  employed  on  a 
full-time  basis  by  the  operator  or  by  an  operator  who  previously 
provided  land  ambulance  services  in  a  geographic  area  in  which 
the  operator  now  provides  those  services;  and 

(b)  holds  a  valid  Fundamentals  of  Casualty  Care  certificate  issued 
by  the  Director. 

(3)  On  and  after  January  1, 2002,  the  operator  of  a  land  ambulance 
service  shall  not  employ  a  person  to  provide  patient  care,  or  engage  a 
person  to  provide  patient  care  as  a  volunteer,  unless, 

(a)  in  the  case  of  an  employee,  whether  full-time  or  part-time,  or  of 
a  full-time  volunteer,  the  person  holds  the  qualifications  of  a 
paramedic  who  is  either  an  emergency  medical  care  assistant  or 
an  advanced  emergency  medical  care  assistant;  and 

(b)  in  the  case  of  a  part-time  volunteer,  the  person  holds  the  qualifi- 
cations of  an  emergency  medical  attendant 

(4)  Despite  clause  (3)  (a),  the  operator  of  a  land  ambulance  service, 
any  operator  to  whom  the  service  is  subsequently  transferred  or  any 
succeeding  operator  may,  on  and  after  January  1,  2002,  continue  to 
employ  a  person  described  in  subsection  (2)  to  provide  patient  care  on 
a  full-time  basis  if  the  person  is  authorized  by  the  medical  director  of 
a  base  hospital  program  to  perform  the  controlled  acts  set  out  in  Sche- 
dule 1. 

(5)  Despite  clauses  (1)  (a)  and  (3)  (a),  a  person  who  meets  the 
requirement  set  out  in  clause  7  (3)  (a)  or  (4)  (a)  may  be  employed  as  a 
full-time  emergency  medical  attendant  in  an  ambulance  service  for  a 
period  of  150  consecutive  days  after  meeting  the  requirement  even  if  he 
or  she  does  not  meet  the  requirement  set  out  in  clause  7  (3)  (b)  or  (4)  (b). 

6.  (1)  An  emergency  medical  attendant  and  paramedic  employed, 
or  engaged  as  a  volunteer,  in  a  land  ambulance  service  shall, 

(a)  hold  an  Ontario  secondary  school  graduation  diploma  or  have 
academic  qualifications  approved  as  equivalent  by  the  Ministry 
of  Education; 

(b)  be  able  to  read,  write  and  speak  the  English  language  fluently; 


(e)  not  have,  at  any  time  during  the  three  years  immediately  prior  to 
the  date  he  or  she  commenced  employment  or  during  his  or  her 
employment,  been  prohibited  under  the  Criminal  Ccxie (Canada) 
from  driving  a  motor  vehicle  in  Canada; 

(f)  hold  and  maintain  a  driver's  licence  that  authorizes  the  person  to 
drive  an  ambulance; 

(g)  be  free  from  all  communicable  diseases  set  out  in  Table  1  to  the 
document  entitled  "Ambulance  Service  Communicable  Disease 
Standards",  published  by  the  Ministry,  as  that  document  may  be 
amended  from  time  to  time; 

(h)  hold  a  valid  certificate  signed  by  a  physician  that  states  that  the 
person  is  immunized  against  diseases  listed  in  Table  1  to  the 
document  entitled  "Ambulance  Service  Communicable  Disease 
Standards",  published  by  the  Ministry,  as  that  document  may  be 
amended  from  time  to  time,  or  that  such  immunization  is  contra- 
indicated; 

(i)  not  have  been  convicted  of  any  crime  involving  moral  turpitude 
for  which  the  person  has  not  been  pardoned;  and 

(j)  at  the  time  he  or  she  commences  employment  and  every  12 
months  thereafter,  be  certified  in  cardiopulmonary  resuscitation 
to  the  Basic  Rescuer  level  or  the  Advanced  Cardiac  Life  Support 
level  or  in  a  course  approved  by  the  Director. 

(2)  Clause  (1)  (c)  does  not  apply  to  a  person  who, 

(a)  was  previously  employed  as  an  emergency  medical  attendant  or 
paramedic; 

(b)  received  six  or  more  demerit  points  recorded  on  his  or  her  record 
by  the  Registrar  of  Motor  Vehicles  under  theHighway  TrafficAct 
during  his  or  her  previous  employment;  and 

(c)  lost  his  or  her  employment  because  of  a  failure  to  meet  the 
requirements  of  paragraph  7  of  section  6  of  Ontario  Regulation 
501/97  as  that  paragraph  read  immediately  before  the  day  sec- 
tion 1  of  Ontario  Regulation  520/99  came  into  force. 

(3)  A  volunteer  who  is  not  required  to,  and  does  not  under  any 
circumstances,  drive  a  land  ambulance  is  not  required  to  comply  with  > 
clause  (1)  (c),  (d),  (e)  or  (f).  ' 

7.  (1)  In  addition  to  meeting  the  qualifications  set  out  in  subsection 
6  (1),  an  emergency  medical  attendant  shall  have, 

(a)  the  qualifications  set  out  in  subsection  (2); 

(b)  the  qualifications  of  an  emergency  medical  care  assistant  refer-  , 
red  to  in  subsection  (3);  or 

(c)  the  qualifications  of  an  advanced  emergency  medical  care  assist- 
ant referred  to  in  subsection  (4). 

(2)  The  qualifications  referred  to  in  clause  (1)  (a)  are  as  follows: 

1.  The  person  must  be  the  holder  of  a  valid  standard  first  aid  certifi- 
cate issued  by  a  training  institute  approved  by  the  Workplace 
Safety  and  Insurance  Board. 
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2.  The  person  must  have  successfully  completed  an  Emergency 
First  Response  course  approved  by  the  Director  or  have  experi- 
ence and  qualifications  that  are  approved  as  equivalent  by  the 
Director. 

(3)  An  emergency  medical  care  assistant  shall, 

(a)  have  successfully  completed  an  ambulance  and  emergency  care 
program  provided  by  a  College  of  Applied  Arts  and  Technology 
or  have  experience  and  qualifications  that  are  approved  as  equi- 
valent by  the  Director;  and 

(b)  have  obtained  a  pass  standing  in  an  emergency  medical  care 
examination  set  by  the  Director. 

(4)  An  advanced  emergency  medical  care  assistant  shall, 

(a)  have  successfully  completed  a  program  provided  by  a  College  of 
Applied  Arts  and  Technology  and  known  as  an  advanced  ambu- 
lance and  emergency  care  program  or  as  a  paramedic  program  or 
have  experience  and  qualifications  that  are  approved  as  equival- 
ent by  the  Director,  and 

(b)  have  obtained  a  pass  standing  in  an  advanced  emergency  medi- 
cal care  examination  set  by  the  Director. 

8.  (1)  In  addition  to  meeting  the  qualifications  set  out  in  subsection 
6  (1),  a  primary  care  paramedic  shall, 

(a)  hold  the  qualification  of  emergency  medical  attendant;  and 

(b)  be  authorized  by  the  medical  director  of  a  base  hospital  program 
to  perform  the  controlled  acts  set  out  in  Schedule  1. 

(2)  In  addition  to  meeting  the  qualifications  set  out  in  subsection 
6  (1),  an  advanced  care  paramedic  shall, 

(a)  be  qualified  as  a  primary  care  paramedic; 

Ça)  have  successfully  completed  an  advanced  care  paramedic  train- 
ing program  approved  by  the  Director,  and  have  obtained  a  pass 
standing  in  an  advanced  care  paramedic  examination  set  or 
approved  by  the  Director;  and 


(c)  be  authorized  by  a  medical  director  to  perform  the  controlled 
acts  set  out  in  Schedule  2. 


(3)  In  addition  to  meeting  the  qualifications  set  out  in  subsection 
6  (1),  a  critical  care  paramedic  shall, 

(a)  be  qualified  as  an  advanced  care  paramedic; 

(b)  have  successfully  completed  a  critical  care  paramedic  training 
program  approved  by  the  Director,  and  have  obtained  a  pass 
standing  in  a  critical  care  paramedic  examination  set  or 
approved  by  the  Director;  and 

(c)  be  authorized  by  a  medical  director  to  perform  the  controlled 
acts  set  out  in  Schedule  3. 

(4)  The  medical  director  of  a  base  hospital  program  may  authorize 
a  primary  care  paramedic  to  perform  one  or  more  of  the  controlled  acts 
set  out  in  Schedule  2. 


(S)  The  medical  director  of  a  base  hospital  program  may  authorize 
an  advanced  care  paramedic  to  perform  one  or  more  of  the  controlled 
acts  set  out  in  Schedule  3. 


Air  Ambulance  Services 


9.  (1)  The  operator  of  an  air  ambulance  service  shall  not  employ  a 
person  to  provide  patient  care,  or  engage  a  person  to  provide  patient 
care  as  a  volunteer,  unless  the  person  meets  the  qualifications  of  a  flight 
paramedic  set  out  in  subsection  (2). 

(2)  A  flight  paramedic  shall, 

(a)  have  the  qualifications  of  a  paramedic  set  out  in  section  8; 

(b)  have  successfully  completed  an  aeromedical  course  approved 
by  the  Director; 

(c)  have  obtained  a  pass  standing  in  the  aeromedical  patient  care 
examination  set  or  approved  by  the  Director; 

(d)  have  successfully  completed  a  transportation  of  dangerous 
goods  by  air  course  approved  by  the  Director; 

(e)  have  a  valid  document  signed  by  the  operator  stating  that  the 
person  has  successfully  completed  training  on  each  type  of  air- 
craft in  which  the  person  is  required  to  work;  and 

(f)  on  commencing  employment  and  every  24  months  thereafter,  or 
on  the  request  of  the  Director,  after  submitting  to  a  flight  medical 
examination  by  a  physician  approved  by  Transport  Canada,  be 
declared  medically  fit  for  employment  in  an  air  ambulance  ser- 
vice. 

PARTIV 

REQUALIFYING  EXAMINATIONS  OF 

EMERGENCY  MEDICAL  ATTENDANTS  AND  PARAMEDICS 

10.  (1)  The  Director  may  direct  an  emergency  medical  attendant  or 
paramedic  employed,  or  engaged  as  a  volunteer,  in  an  ambulance  ser- 
vice to  take  a  requalifying  examination,  set  or  approved  by  the  Director, 
at  such  time  and  location  as  the  Director  specifies,  if, 

(a)  the  emergency  medical  attendant  or  paramedic  has  not  taken 
such  an  examination  within  the  previous  three  years;  or 

(b)  the  Director  has  reasonable  cause  to  believe  that  the  emergency 
medical  attendant  or  paramedic  may  not  be  competent  to  per- 
form with  reasonable  skill  the  duties  normally  required  for  his  or 
her  position. 

(2)  A  person  who  fails  to  take  a  requalifying  examination  as  directed 
under  subsection  (1),  or  who  does  not  obtain  a  pass  standing  in  the 
requalifying  examination,  shall  not  be  qualified  to  be  employed,  or 
engaged  as  a  volunteer,  in  an  ambulance  service  until  such  time  as  the 
person  successfully  completes  a  requalifying  examination  set  or 
approved  by  the  Director. 

PARTY 

STANDARD  OF  PATIENT  CARE 

AND  OF  TRANSPORTATION 

11.  An  operator  of  an  ambulance  service  and  every  emergency 
medical  attendant  and  paramedic  employed  or  engaged  as  a  volunteer 
by  the  operator  shall  ensure  that, 

(a)  patient  care  is  provided  in  accordance  with  the  patient  care  stan- 
dards and  procedures  set  out  in  the  document  entitled  "Basic 
Life  Support  Patient  Care  Standards  (\fcrsion  1.0)",  dated 
October  1995  and  published  by  the  Ministry,  as  that  document 
may  be  amended  from  time  to  time; 

(b)  patient  care  provided  by  advanced  care  paramedics  or  critical 
care  paramedics  is  provided  in  accordance  with  the  standards 
and  procedures  set  out  in  the  document  entitled  "Advanced  Life 
Support  Patient  Care  Standards"  published  by  the  Ministry,  as 
that  document  may  be  amended  from  time  to  time; 
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(c)  patient  contact  and  care  is  documented  in  accordance  with  the 
"Ontario  Ambulance  Documentation  Standards  (\fcrsion  1.0)", 
published  by  the  Ministry,  in  respect  to  each  person  to  whom 
care  is  provided,  regardless  of  whether  the  patient  is  transported 
by  ambulance,  as  that  document  may  be  amended  from  time  to 
time;  and 

(d)  the  additional  patient  care  standards  and  the  transportation  stan- 
dards set  out  in  the  document  entitled  "Patient  Care  and  Trans- 
porution  Standards",  published  by  the  Ministry,  as  that  docu- 
ment may  be  amended  from  time  to  time,  are  followed. 

PART  VI 
OPERATION  OF  AMBULANCE  SERVICES 

12.  (1)  The  operator  of  an  ambulance  service  shall  ensure  that  the 
remains  of  a  person  who  has  been  declared  dead  by  a  physician  or  who 
is  obviously  dead  are  not  transported  by  ambulance  or  emergency 
response  vehicle  unless, 

(a)  the  remains  are  in  a  public  place  and  it  is  in  the  public  interest 
that  the  remains  be  removed; 

(b)  arrangements  are  made  to  ensure  that  an  alternative  ambulance 
is  readily  available  for  ambulance  services  during  the  time  that 
the  remains  are  being  transported;  and 

(c)  no  patient  is  transported  in  the  ambulance  at  the  same  time  as  the 
remains  are  transported. 

(2)  Despite  subsection  (1),  an  ambulance  may  be  used  to  transport 
human  remains  for  the  purpose  of  tissue  transplantation  on  the  order  of 
a  physician  if  a  physician  at  the  hospital  where  the  tissue  is  being 
delivered  acknowledges  the  order. 

(3)  The  ambulance  crew  attending  the  human  remains  referred  to  in 
subsection  (2)  shall  care  for  the  human  remains  as  directed  by  the 
physician  who  ordered  the  transportation. 

(4)  Despite  subsection  (1),  an  ambulance  may  be  used  to  transport 
a  patient  who  was  alive  when  transportation  began  and  is  declared  dead 
by  a  physician  while  the  ambulance  is  en  route. 

13.  If  the  operator  of  a  land  ambulance  service  also  operates  a  com- 
munication service,  the  operator  shall,  on  receiving  notice  from  the 
Director,  cease  operating  the  communication  service  and  shall, 

(a)  permit  Ministry  officials  to  do  all  things  reasonably  necessary  to 
transfer  control  of  the  communication  service  to  a  new  com- 
munication service; 

(b)  ensure  that  all  telephone  numbers  under  the  operator's  control 
that  are  used  to  receive  ambulance  calls  from  the  public  or  other 
agencies  are  assigned  to  the  new  communication  service; 

(c)  ensure  that  no  other  telephone  lines  under  the  operator's  control 
are  used  for  assigning  calls  to  ambulances  or  emergency 
response  vehicles;  and 

(d)  not  advertise  or  hold  out  to  tlie  public  any  telephone  number  as 
being  available  to  access  ambulance  or  emergency  response 
services  except  those  assigned  to  the  new  communication  ser- 
vice. 

14.  (1)  Anoperator  shall  ensure  that  if  a  person  referred  to  in  sub- 
section (2)  attends,  assists  or  renders  first  aid  or  emergency  medical 
care  to  a  patient  of  the  operator's  ambulance  service, 

(a)  the  person  does  so  under  the  direction  of  an  emergency  medical 
attendant  or  paramedic; 


(b)  the  ambulance  that  is  on  the  call  when  the  person  renders  assist- 
ance is  staffed  in  accordance  with  the  requirements  set  out  in  the 
document  entitled  "Land  Ambulance  Certification  Standards" 
published  by  the  Ministry,  as  that  document  may  be  amended 
from  time  to  time; 

(c)  the  person  is  free  of  the  communicable  diseases  set  out  in  Table 
1  to  the  document  entitled  "Ambulance  Service  Communicable 
Disease  Standards",  published  by  the  Ministry,  as  that  document 
may  be  amended  from  time  to  time;  and 

(d)  the  person  is  the  holder  of  a  valid  certificate  signed  by  a  phys- 
ician that  states  the  person  is  immunized  against  diseases  listed 
in  Table  1  to  the  document  entitled  "Ambulance  Service  Com- 
municable Disease  Standards",  published  by  the  Ministry,  as 
that  document  may  be  amended  from  time  to  time,  or  that  such 
immunization  is  contra-indicated. 

(2)  Subsection  (1)  applies  to  a  person  who  is  registered  as  a  student 
in  nursing,  medicine,  psychology,  respiratory  therapy,  midwifery  or  a 
paramedic  program  at  one  of  the  following  institutions: 

1.  A  provincially  assisted  university. 

2.  A  College  of  Applied  Arts  and  Technology. 

3.  An  institution  approved  by  the  Director  for  the  purpose  of  this 
section. 

PART  VII 

OBLIGATIONS  OF  COMMUNICATION 

SERVICES,  BASE  HOSPITAL  PROGRAMS  AND  LAND 

AMBULANCE  SERVICES  THAT  ARE  FUNDED 

BY  THE  PROVINCE 

15.  In  this  Part, 

"applicable  enterprise"  means  a  communication  service  or  any  base 
hospital  program  or  land  ambulance  service  that  receives  funds 
directly  from  the  Province  of  Ontario  on  an  ongoing  basis  but  does 
not  include  a  communication  service  or  land  ambulance  service  that 
is  operated  by  the  Ministry. 

16.  On  and  after  January  1,  2001,  the  operator  of  an  applicable 
enterprise  shall  be  a  party  to  an  agreement  with  the  Ministry  for  the 
provision  of  ambulance  or  communication  services  or  the  operation  of 
a  base  hospital  program,  as  the  case  may  be. 

17.  (1)  The  operator  of  an  applicable  enterprise  shall, 

(a)  maintain  financial  records,  including  books  of  account  and 
accounting  records,  in  accordance  with  generally  accepted 
accounting  principles; 

(b)  prepare  annual  financial  statements  for  the  applicable  enter- 
prise, on  forms  provided  by  the  Director,  at  the  end  of  each  fiscal 
year; 

(c)  ensure  that  audited  financial  statements  for  the  applicable  enter- 
prise are  prepared  annually  by  a  public  accountant  licensed 
under  the  Public  Accountancy  Act;  and 

(d)  maintain  personnel,  equipment  and  supply  records,  as  well  as  a 
record  of  daily  hours  of  work  performed  by  each  employee  of 
each  applicable  enterprise. 

(2)  The  operator  of  an  applicable  enterprise  shall  ensure  that  the 
records  and  statements  referred  to  in  subsection  (1)  are  kept  separate 
from  those  of  any  other  applicable  enterprise,  business,  undertaking  or 
venture  operated  by  the  operator. 

18.  The  operator  of  an  applicable  enterprise  shall,  within  90  days 
after  the  end  of  each  Tiscal  year,  submit  to  the  Director  a  copy  of  the 
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annual  financial  statements  prepared  under  clause  17  (1)  (b),  together 
with  a  copy  of  the  audited  financial  statements  prepared  under  clause 
17(l)(c). 

19.  If  an  upper-tier  municipality  or  delivery  agent  becomes  respon- 
sible for  ensuring  the  provision  of  land  ambulance  services  during  the 
year  2000  in  accordance  with  the  Act,  the  operator  of  an  applicable 
enterprise  that  provides  land  ambulance  services  in  the  municipality  or 
designated  area  shall,  within  60  days  of  receiving  a  request  from  the 
Director,  deliver  to  the  Director  closing  financial  statements  for  the 
ambulance  service  on  forms  provided  by  the  Ministry,  together  with  a 
copy  of  audited  financial  statements  referred  to  in  clause  17  (1)  (c). 

20.  (1)  If  the  Province  ofOntario  directs  an  applicable  enterprise  to 
use  the  funds  received  from  the  Province  for  the  purposes  of  the  enter- 
prise, or  for  another  specified  purpose,  the  operator  of  the  applicable 
enterprise  shall  use  the  funds  only  for  that  purpose. 

(2)  If  equipment,  supplies  or  other  tangible  property  are  provided  by 
the  n-ovince  of  Ontario  to  an  applicable  enterprise,  the  operator  shall 
use  such  equipment,  supplies  or  property  only  for  purposes  directly 
related  to  the  enterprise,  unless  the  I>irector  has  approved  some  other 
disposition  of  the  equipment,  supplies  or  property. 

(3)  If  funds  provided  by  the  Province  of  Ontario  are  used  by  the 
operator  of  an  applicable  enterprise  to  acquire  equipment,  supplies  or 
other  tangible  property,  the  operator  shall  use  the  acquired  equipment, 
supplies  or  property  only  for  purposes  directly  related  to  the  enterprise, 
unless  the  Director  has  approved  some  other  disposition  of  the  equip- 
ment, supplies  or  property. 

21.  (1)  If  the  operator  of  a  land  ambulance  service  that  is  an  appli- 
cable enterprise  uses  or  permits  the  use  of  a  land  ambulance  or  emerg- 
ency response  vehicle  that  is  not  owned  by  the  Province  of  Ontario,  the 
operator  shall  obtain  and  maintain  in  good  standing  a  contract  of  auto- 
mobile insurance  under  Part  VI  of  the  Insurance  Act  in  respect  of  the 
vehicle,  under  which, 

(a)  the  operator  and  every  driver  are  insured; 

(b)  the  liability  of  the  insured  is  at  least  $5,000,000  in  respect  of  any 
one  incident; 

(c)  the  insurer  is  liable  for  the  loss  or  damage  resulting  from  bodily 
injury  to,  or  death  of,  any  passenger  being  carried  in  or  upon  or 
entering  or  getting  onto  or  alighting  from  the  ambulance  or 
emergency  response  vehicle; 

(d)  the  insurer  is  liable  for  loss  of,  or  damage  to,  the  property  of  a 
passenger  that  was  carried  in  or  upon  the  ambulance  or  emerg- 
ency response  vehicle;  and 

(e)  in  respect  of  any  insured  ambulance,  the  insurer  is  liable  while 
the  ambulance  is  used  for  carrying  passengers  for  compensation 
or  hire. 

(2)  The  operator  of  an  applicable  enterprise  shall  obtain  and  main- 
tain a  contract  of  general  liability  insurance  in  the  minimum  amount  of 
$5,000,000  in  respect  of  any  one  incident. 

22.  This  Reguktion  comes  into  force  on  May  1, 2000. 

Schedule  1 


Schcduk2 


LIST  OF  CONTROLLED  ACTS  THAT  MAY  BE  PERFORMED 

BY  AN  ADVANCED  CARE  PARAMEDIC  OR,  IF  AUTHORIZED, 

A  PRIMARY  CARE  PARAMEDIC 


Item 

Controlled  Acts 

1. 

Administration  of  the  drugs  referred  to  in  item  1  of  Schedule 
1,  in  addition  to  any  other  drug  approved  by  the  Director  on 
the  recommendation  of  one  or  more  medical  directors  of  base 
hospital  programs. 

2. 

Semi-automated  external  cardiac  defibrillation. 

3. 

Peripheral  intravenous  therapy. 

4. 

Endotracheal  intubation. 

5. 

Non-automated  external  cardiac  defibrillation  and  monitor- 
ing. 

Sdiedule3 


LIST  OF  CONTROLLED  ACTS  THAT  MAY  BE  PERFORMED 

BY  A  CRITICAL  CARE  PARAMEDIC  OR,  IF  AUTHORIZED, 

AN  ADVANCED  CARE  PARAMEDIC 


Item 

Conuolled  Acts 

1. 

Administration  of  any  drug  that  an  advanced  care  paramedic 
may  administer  under  item  lof  Schedule  2,  in  addition  to  any 
other  drug  approved  by  the  Director  on  the  recommendation 
of  one  or  more  medical  directors  of  base  hospital  programs. 

2. 

The  controlled  acts  referred  to  in  items  2  to  5  of  Schedule  2. 

3. 

Non-automated  external  cardiac  defibrillation,  electrical  car- 
dioversion and  pacing. 

4. 

Maintenance  and  monitoring  of  arterial  and  central  venous 
catheters. 

5. 

Gastric  intubation  and  suction. 

6. 

Ventilation  (mechanical)  and  setting  of  ventrillatory  para- 
meters. 

7. 

Lab  blood  value  interpretation. 

8. 

Management  of  chest  tubes  and  chest  drainage  systems. 

9. 

Chest  x-ray  interpretation. 

10. 

Urinary  catheter  insertion. 

11. 

Intravenous  blood  product  administration. 

12. 

Doppler  flow  monitor  use. 

13. 

Pulse  oximeter  use  and  tidal  volume  carbon  dioxide  monitor- 
ing. 

14. 

Use  of  infusion  pumps. 

15. 

Other  advanced  airway  techniques,  e.g.  needle  thoracos- 
tomy, cricothyroidotoray. 

LIST  OF  CONTROLLED  ACTS  THAT  MAY  BE  PERFORMED 
BY  A  PRIMARY  CARE  PARAMEDIC 


EUZABETO  WiTMER 
Minister  of  Health  and  Long-Term  Care 


Item 


Controlled  Acts 


Administration  of  glucagon,  oral  gulcose,  ni  troglycerin,epi- 
nephrine,  salbutamol  and  ASA  (80mg  form). 


Semi -automated  external  cardiac  defibrillation. 


Dated  on  April  3,  2000. 


21/00 
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O.  Reg.  260/00 


ONTARIO  REGULATION  258/00 

made  under  the 

PLANNING  ACT 

Made:  April  27,  2000 
Filed:  May,  1.2000 

Revoking  O.  Reg.  323/74 

(Restricted  Areas  —  All  Lands  within  the  Township  of  Cumberland 

in  The  Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton) 

1.  Ontario  Regulation  323/74  is  revoked. 

Audrey  Bennett 

Director  (Acting) 

Provincial  Planning  and  Environmental  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  April  27,  2000. 

21/00 


ONTARIO  REGULATION  259/00 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  May  1,2000 
Filed:  May  2,  2000 

Amending  O.  Reg.  196/96 
(Plans  of  Subdivision) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  196/96  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  220/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  Paragraph  6.1  of  subsection  3  (8)  of  Ontario  Regulation 
196/96  is  amended  by  striking  out  "Ontario  Hydro  Services  Com- 
pany Inc."  and  substituting  "Hydro  One  Inc." 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  May  1, 2000. 


T0NYC1.EMENT 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  259/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'AMÉNAGEMENT  DU  TERRITOIRE 

pris  le  1"  mai  2000 
déposé  le  2  mai  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.   196/96 
(Plans  de  lotissement) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  196/96  a 
été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  220/99.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1998. 

1.  La  disposition  6. 1  du  paragraphe  3  (8)  du  Règlement  de  l'Onta- 
rio 196/96  est  modifiée  par  substitution  de  «Hydro  One  Inc.»  i 
«Ontario  Hydro  Services  Company  Inc.». 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l"  mai  2000. 

Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


i 


Dated  on  May  1,2000. 
21/00 


Fait  le  1"  mai  2000. 


ONTARIO  REGULATION  260/00 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  May  1,  2000 
Filed:  May  2,  2000 

Amending  O.  Reg.  198/96 
(Official  Plans  and  Plan  Amendments) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  198/96  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  221/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  Paragraph  7.1  of  subsection  2  (8)  of  Ontario  Regulation 
198/96  is  amended  by  striking  out  "Ontario  Hydro  Services  Com- 
pany Inc."  and  substituting  "Hydro  One  Inc.". 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  260/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'AMÉNAGEMENT  DU  TERRITOIRE 

pris  le  1"  mai  2000 
déposé  le  2  mai  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  198/96 
(Plans  officiels  et  modifications  de  plans  officiels) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  198/96  a 
été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  221/99.  Les  modi- 
fications antérieures  sont  indiquées  dans  la  'Rible  des  règle- 
ments figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  La  disposition  7.1  du  paragraphe  2  (8)  du  Règlement  de  l'Onta- 
rio 198/96  est  modifiée  par  substitution  de  «Hydro  One  Inc.»  à 
«Ontario  Hydro  Services  Company  Inc.». 
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2.  This  Regulation  comes  into  force  on  May  1, 2000. 

Tony  CLEMENT 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l*'  mai  2000. 

Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  May  1,  2000. 
21/00 


Fait  le  1°  mai  2000. 


ONTARIO  REGULATION  261/00 

made  under  the 
PLANNING  ACJT 

Made:  May  1,  2000 
Filed:  May  2,  2000 

Amending  O.  Reg.  199/96 

(Zoning  By-laws,  Holding  By-laws 

and  Interim  Control  By-Laws) 


Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  199/96  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  222/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
OnUrio,  1998. 


1.  Paragraph  8.1  of  subsection  3  (8)  of  Ontario  Regulation 
199/96  is  amended  by  strildng  out  "Ontario  Hydro  Services  Com- 
pany Inc."  and  substituting  "Hydro  One  Inc." 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  May  1, 2000. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  261/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'AMÉNAGEMENT  DU  TERRITOIRE 

pris  le  l*'  mai  2000 
déposé  le  2  mai  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  199/96 

(Règlements  municipaux  de  zonage,  règlements  municipaux 

portant  utilisation  différée  et  règlements 

municipaux  d'interdiction  provisoire) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'OnUrio  199/96  a 
été  modifié  par  le  Règlement  de  l'OnUrio  222/99.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1998. 

1.  La  disposition  8.1  du  paragraphe  3  (8)  du  Règlement  de  l'Onta- 
rio 199/96  est  modifiée  par  substitution  de  «Hydro  One  Ino»  i 
«Ontario  Hydro  Services  Company  Inc.». 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l**'  mai  2000. 


Tony  CLEMENT 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  May  1, 2000. 
21/00 


Fait  le  1"  mai  2000. 


ONTARIO  REGULATION  262/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  March  21,  2000 
Filed:  May  4,  2000 

Amending  Reg.  628  of  R.R.O.  1990 
(Vehicle  Permits) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  628  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  71/99,  254/99,  299/99,  437/99,  87/00, 
146/00  and  193/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the 
Table  of  Regulations  in  the  Sututes  of  OnUrio,  1998. 

1.  Section  5.1  of  Regulation  628  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  subsections: 

(3)  Subject  to  subsection  (2),  a  permit  is  validated  until  the  expiry 
date  set  out  on  it  and,  after  renewal,  a  permit  is  validated  until  the  first, 
second  or  third  anniversary  date  of  the  original  expiry  date,  as  set  out 
on  the  renewed  permit. 


(4)  Upon  renewal,  the  fee  for  validation  of  a  permit  referred  to  in 
Schedule  S  for  less  than  12  months  shall  be  the  fee  payable  for  12 
months  and  the  fee  for  validation  of  a  permit  referred  to  in  Schedule  S 
for  more  than  12  months  but  less  than  24  months  shall  be  the  fee  payable 
for  24  months. 


(5)  Despite  subsection  (4),  if  a  person  demonstrates  to  the  Ministry 
that  it  was  not  possible  to  operate  the  vehicle  during  any  period  before 
the  application  for  renewal  was  made,  the  Ministry  shall  refund  to  the 
person  the  difference  between  the  amount  paid  for  renewal  of  the  permit 
validation  and  the  amount  payable  under  Schedule  S  for  the  number  of 
months  for  which  the  vehicle  could  be  operated,  less  a  $5  administrative 
fee. 


(6)  Subsection  (4)  does  not  apply  to  a  person  who  surrenders  plates 
for  a  permit  referred  to  in  Schedule  S  to  the  Ministry  three  or  more 
months  prior  to  the  end  of  a  period  of  validation  purchased  on  renewal; 
the  Ministry  shall  refund  to  such  person  in  respect  of  the  remaining 
months  of  validation  an  amount  equal  to  the  fee  for  that  number  of 
months  under  the  appropriate  permit  number  in  Schedule  S,  less  a  $S 
administrative  fee. 


(4)  Subsection  (3)  does  not  apply  to  a  permit  to  which  subsection 
8.1  (8)  applies. 

2.  Section  18  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsections: 


to. 


(7)  Subsections  (1)  and  (3)  apply,  and  subsection  (4)  does  not  apply, 


(a)  a  permit  to  which  subsection  8. 1  (8)  applies; 
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(b)  a  Dealer  and  Service  permit;  and 


O.  Reg.  265/00 


(c)  a  permit  for  which  the  anniversary  date  of  its  expiry  date  has 
been  changed. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  May  15, 2000. 

21/00 


ONTARIO  REGULATION  263/00 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  May  2, 2000 
Filed:  May  4, 2000 

Amending  Reg.  623  of  R.R.O.  1990 
(Stop  Signs  at  Intersections) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  623  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  1 19/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Sututes  of  OnUrio,  1998. 

1.  Regulation  623  of  the  Revised  Regulations  ofOnUrio,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  Schedule: 

Schedule  126 

1.  Highway  No.  23  in  the  Town  of  North  Perth  and  the  Townshipof 
West  Perth  in  the  County  of  Perth  at  its  intersection  with  the 
roadways  known  as  Perth  Line  55  and  Winstanley  Street. 

2.  Eastbound  and  southbound  on  Highway  No.  23. 


David  Turnbull 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  May  2,  2000. 

21/00 


ONTARIO  REGULATION  264/00 

made  under  the 

HEALTH  CARE  CONSENT  ACT,  1996 

Made:  May  3,  2000 
Filed:  May  5,  2000 

Amending  O.  Reg.  104/96 
(Evalua  tors) 

Note:  Ontario  Regulation  104/96  has  not  previously  been  amended. 

1.  Subsection  1  (2)  of  Ontario  Regulation  104/96  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

(2)  In  this  section, 

"social  worker"  means  a  member  of  the  Ontario  College  of  Certified 
Social  Workers  and  a  member  of  the  Ontario  College  of  Social 
Workers  and  Social  Service  Workers  who  holds  a  certificate  of  regis- 
tration for  social  work. 

2.  On  June  30, 2000,  subsection  1  (2)  of  the  Regulation  is  revolced 
and  the  following  substituted: 

(2)  In  this  section, 


"social  worker"  means  a  member  of  the  Ontario  College  of  Social 
Workers  and  Social  Service  Workers  who  holds  a  certificate  of  regis- 
tration for  social  work. 

3.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  cornes  into  force 
on  May  15,  2000. 

(2)  Section  2  comes  into  force  on  June  30, 2000. 
21/00 

ONTARIO  REGULATION  265/00 

made  under  the 
CORPORATIONS  TAX  ACT 

Made:  May  3,  2000 
Filed:  May  5,  2000 

Amending  O.  Reg.  329/97 
(Co-operative  Education  Tax  Credit) 

Note:  Ontario  Regulation  329/97  has  previously  been  amended.  Those 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Paragraph  1  of  the  definition  of  "qualifying  leading  edge 
technology  ediKation  program"  in  subsection  1  (1)  of  Ontario  Regu- 
lation 329/97  is  amended  by  striking  out  "Education  and  IVaining" 
and  substituting  ""n-aining.  Colleges  and  Universities". 

(2)  Paragraph  3  of  the  definition  of  "qualifying  leading  edge 
technology  education  program"  in  subsection  1  (1)  of  the  Regulation 
is  amended  by  striking  out  "under  the  Trades  Qualification  and 
Apprenticeship  Act"  and  substituting  "under  the  Apprenticeship  and 
Certification  Act,  1998  or  the  Trades  Qualification  and  Apprentice- 
ship Act". 

(3)  Paragraph  4  of  the  definition  of  "qiulifying  leading  edge 
technology  ediKation  program"  in  subsection  1(1)  of  the  Regulation 
is  amended  by  striking  out  "Education  and  TVaining"  wherever  it 
appears  and  substituting  in  each  case  "IVaining,  Colleges  and  Uni- 
versities". 

2.  Subsection  2  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Education  and  Training"  and  substituting  "Tl-aining,  Colleges  and 
Universities". 

3.  (1)  Paragraph  2  of  subsection  3  (1.2)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "a  registered  training  program  imder  the 
Trades  Qualification  and  Apprenticeship  Act"  and  substituting  "a 
program  approved  by  the  Director  of  Apprenticeship  imder  the 
Apprenticeship  and  Certification  Act,  1998  or  the  Trades  Qualifica- 
tion and  Apprenticeship  Act". 

(2)  Subsection3  (2.1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(2. 1)  Despite  subsection  (2),  if  the  term  of  a  qualifying  leading  edge 
technology  work  placement  plus  all  previous  qualifying  leading  edge 
technology  work  placements  of  the  student  that  are  with  the  same  cor- 
poration, or  that  are  deemed  under  subsection  (4)  to  be  with  the  same 
corporation,  exceed  the  number  of  months  specified  by  subsec- 
tion (2. 1.1),  only  the  portion,  if  any,  of  the  work  placement  that  brings 
the  total  time  to  that  number  of  months,  even  if  less  than  10  consecutive 
weeks,  will  be  considered  to  be  a  qualifying  leading  edge  technology 
work  placement  for  the  purposes  of  the  Act. 

(2.1.1)  The  number  of  months  referred  to  in  subsection  (2.1)  is, 

(a)  24  months,  if,  ^ 

(i)  the  qualifying  leading  edge  technology  work  placement  is 
under  an  apprentice  training  program,  and 
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(ii)  the  work  placement  and  all  previous  qualifying  leading  edge 
technology  work  placements  that  the  student  had  or  is 
deemed  under  subsection  (4)  to  have  had  with  the  same 
corporation  commenced  after  May  4,  1999;  or 

(b)   16  months,  in  any  other  case. 

(3)  Subsection  3  (2.2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "under  the  Trades  Qualification  and  Apprenticeship  Act"  in  the 
fourth  and  fifth  lines  and  substituting  "under  iht  Apprenticeship  and 
Certification  Act,  1998  or  the  Trades  Qualification  and  Apprentice- 
ship Acr. 

4.  (1)  Subsections  1(1)  and  (3)  and  section  2  come  into  force  on 
the  day  this  Regulation  is  fileiL 

(2)  Subsections  1  (2),  3  (1)  and  (3)  shall  be  deemed  to  have  come 
into  force  on  January  1, 2000. 

(3)  Subsection  3  (2)  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
May  5, 1999. 


21/00 

ONTARIO  REGULATION  266/00 

made  under  the 
CORPORATIONS  TAX  ACT 

Made:  May  3,  2000 
Filed:  May  5, 2000 

Amending  Reg.  183  of  R.R.O.  1990 

(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  183  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  76/99,  419/99,  449/99,  558/99  and  194/00. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in 
the  SUtutes  of  OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Subsection  901(3)  ofRegulation  183  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "under  the 
Trades  Qualification  and  Apprenticeship  Act"  in  the  second  and  third 
Unes  aixl  substituting  "under  the  Apprenticeship  and  Certification 
Act,  1998  or  the  Trades  Qualification  and  Apprenticeship  Act". 

(2)  Subsection  901  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "under  the  Trades  Qualification  and  Apprenticeship  Act"  in  the 
fourth  and  fifth  lines  and  substituting  "under  XYtt  Apprenticeship  and 
Certification  Act,  1998  or  the  Trades  Qualification  and  Apprentice- 
shy»  Act". 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
January  1, 2000. 


21/00 


ONTARIO  REGULATION  267/00 

made  under  the 
INCOME  TAX  ACT 

Made:  May  3,  2000 
Filed:  May  5, 2000 

Amending  O.  Reg.  297/98 
(Graduate  Transitions  Tax  Credit) 

Note:     Ontario  Regulation  297/98  has  not  previously  been  amended. 

1.  (1)  Subsection  1  (4)  ofOnterioRegulation297/98  is  amended 
by  striking  out  "under  the  Trades  Qualification  and  Apprenticeship 
Act"  at  the  end  and  substituting  "under  the  Apprenticeship  and 


Certification  Act,  1998  or  the  Trades  Qualification  and  Apprentice- 
ship Act". 

(2)  Subsection  1  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"under  the  Trades  Qualification  and  Apprenticeship  Act"  at  the  end 
and  substituting  "under  the  Apprenticeship  and  Certification  Act, 
1998  or  the  Trades  Qualification  and  Apprenticeship  Act". 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
January  1, 2000. 

21/00 

ONTARIO  REGULATION  268/00 

made  under  the 
INCOME  TAX  ACT 

Made:  May  3,  2000 
Filed:  May  5,  2000 

Amending  O.  Reg.  330/97 
(Co-operative  Education  Tax  Credit) 

Note:  Ontario  Regulation  330/97  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Paragraph  1  of  the  definition  of  "qualifying  leading  edge 
technology  education  program"  in  section  1  of  Ontario  Regulation 
330/97  is  amended  by  striking  out  "Education  and  IVaining"  and 
substituting  "TVaining,  Colleges  and  Universities'*. 

(2)  Paragraph  3  of  the  definition  of  "qualifying  leading  edge 
technology  education  program"  in  section  1  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "under  the  Trades  Qualification  and 
Apprenticeship  Act"  and  substituting  "under  the  Apprenticeship  and 
Certification  Act,  1998  or  the  Trades  Qualification  and  Apprentice- 
ship Act". 

(3)  Paragraph  4  of  the  deHnition  of  "qualifying  leading  edge 
technology  education  program"  in  section  1  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "Education  and  Training"  wherever  it 
appears  and  substituting  in  each  case  "IVaining,  Colleges  and  Uni- 
versities". 

2.  Subsection  2  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Education  and  IVaining"  and  substituting  "IVaining,  Colleges  and 
Universities". 

3.  (1)  Paragraph  2  of  subsection  4  (1.2)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "a  registered  training  program  under  the 
Trades  Qualification  and  Apprenticeship  Act"  and  substituting  "a 
program  approved  by  the  Director  of  Apprenticeship  under  the 
Apprenticeship  and  Certification  Act,  1998  or  the  Trades  Qualifica- 
tion and  Apprenticeship  Act". 

(2)  Subsection  4  (2.1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(2.1)  Despite  subsection  (2),  if  the  term  of  a  qualifying  leading  edge 
technology  work  placement  plus  all  previous  qualifying  leading  edge 
technology  work  placements  of  the  student  that  are  with  the  same 
eligible  employer  exceed  the  number  of  months  specified  by  subsection 
(2.1.1),  only  the  portion,  if  any,  of  the  work  placement  that  brings  the 
total  time  to  that  number  of  months,  even  if  less  than  10  consecutive 
weeks,  will  be  considered  to  be  a  qualifying  leading  edge  technology 
work  placement  for  the  purposes  of  the  Act 

(2.1.1)  The  number  of  months  referred  to  in  subsection  (2.1)  is, 

(a)  24  months,  if, 

(i)  the  qualifying  leading  edge  technology  work  placement  is 
under  an  apprentice  training  program,  and 
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(ii)  the  work  placement  and  all  previous  qualifying  leading  edge 
technology  work  placements  that  the  student  had  with  the 
same  eligible  employer  commenced  after  May  4,  1999;  or 

(b)  16  months,  in  any  other  case. 

(3)  Subsection  4  {2J,)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "under  the  Tradts  Qualification  and  Apprenticeship  Act"  in  the 
fourth  and  fifth  lines  and  substituting  "  under  the  Apprenticeship  and 
Certification  Act,  1998  or  the  Trades  Qualification  and  Apprentice- 
ship Act". 

4,  (1)  Subsections  1  (1)  and  (3)  and  section  2  come  into  force  on 
the  day  this  Regulation  is  filed. 

(2)  Subsections  1  (2),  3  (1)  and  (3)  shall  be  deemed  to  have  come 
into  force  on  January  1, 2000. 

(3)  Subsection  3  (2)  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
May  5, 1999. 

21/00 

ONTARIO  REGULATION  269/00 

made  under  the 
DENTISTRY  ACT,  1991 

Made:  March  24,  2000 

Approved:  May  3,  2000 

Filed:  May  5,  2000 

Revoking  O.  Reg.  617/93 
(Composition  of  Committees) 

1.  OnUrio  Regulations  617/93  and  54/94  are  revoked. 

CoiwaL  OF  THE  Royal  CoixEGE  OF 
Dental  Surgeons  of  Ontario: 

T  W.  McKean 
President 

Irwin  Fefergrad 
Registrar 

Dated  on  March  24,  2000. 

21/00 

ONTARIO  REGULATION  270/00 

made  under  the 
DENTISTRY  ACT,  1991 

Made:  March  24,  2000 

Approved:  May  3,  2000 

Filed:  May  5, 2000 

Revoking  O.  Reg.  831/93 
(Electoral  Districts) 

1.  OnUrio  Regulation  831/93  is  revoked. 

counql  of  the  royal  college  of 
Dental  Surgeons  of  Ontario: 

T  W.  McKean 
President 

Irwin  Fefergrad 
Registrar 


Dated  on  March  24,  2000. 
21/00 


ONTARIO  REGULATION  271/00 

made  under  the 
DENTISTRY  ACT,  1991 

Made:  March  24,  2000 

Approved:  May  3, 2000 

Filed:  May  5,  2000 

Revoking  O.  Reg.  792/93 
(Fees) 

1.  OnUrio  Regulations  792/93,  455/95  and  123/97  are  revoked. 


counql  of  the  royal  college  of 
Dental  Surgeons  of  Ontario: 

T.  W.  McKean 
President 

Irwin  Fefergrad 
Registrar 

Dated  on  March  24,  2000. 

21/00 

ONTARIO  REGULATION  272/00 

made  under  the 

DENTISTRY  ACT,  1991 

Made:  March  24,  2000 

Approved:  May  3,  2000 

Filed:  May  5,  2000 

Amending  O.  Reg.  205/94 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  205/94  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  186/99. 

1.  Part  I  of  OnUrio  Regulation  205/94  is  revoked. 


counol  of  the  royal  college  of 
Dental  Surgeons  of  Ontario: 

T.  W.  McKean 
President 

Irwin  Fefergrad 
Registrar 

Dated  on  March  24,  2000. 

21/00 


ONTARIO  REGULATION  273/00 

made  under  the  ,  ; 

DENTISTRY  ACT,  1991 

Made:  March  24,  2000 

Approved:  May  3,  2000 

Filed:  May  5,  2000 

Amending  O.  Reg.  832/93 
(Registration) 

Note:  OnUrio  Regulation  832/93  has  previously  been  amended.  Those 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Subsection  15  (l)ofOnUrio  Regulation  832/93  is  revoked 
and  the  following  substituted: 


I 
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(1)  If  the  Registrar  suspends  a  member's  certificate  of  registration 
for  failure  to  pay  a  fee  that  is  required  by  the  by-laws  of  the  College  or 
that  was,  prior  to  May  5,  2000,  prescribed  by  regulation,  the  Registrar 
may  lift  the  suspension  if  the  member  applies  and  pays  the  fee  within 
two  years  of  the  suspension. 

(2)  Ckuse  15  (3)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing  substituted: 

(b)  pays  the  fees  required  by  the  by-laws  of  the  College. 

2.  Clause  16  (3)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(b)  pays  the  fees  required  by  the  by-laws  of  the  College;  and 


Thence  Easterly  across  Lot  1  and  part  of  Lot  2,  along  the  line 
between  Concessions  13  and  14  to  the  line  between  the  East  and 
West  half  of  Lot  2,  Concession  14; 

Thence  Northerly  along  the  line  between  the  East  half  and  West 
half  of  Lot  2  to  the  line  between  the  North  half  and  South  half  of  Lot 
2,  Concession  14; 

Thence  Westerly  along  the  line  between  the  North  half  and  the 
South  half  of  Lot  2,  Concession  14  to  the  line  between  Lot  1  and  Lot 
2,  Concession  14; 

Thence  Northerly  along  the  line  between  Lot  1  and  Lot  2,  Con- 
cession 14,  Township  of  Enniskillen  to  the  Southerly  limit  of  the 
Road  Allowance  between  the  Township  of  Enniskillen  and  the 
Township  of  Plympton  as  widened  by  RD  200; 


CouNat  OF  THE  Royal  college  of 
Dental  Sijrgeons  of  Ontario: 

T  W.  McKean 
President 


Thence  Easterlyalongthe  widened  limit  of  the  Road  Allowance 
between  the  Township  of  Enniskillen  and  the  Township  of  Plympton 
to  the  point  of  intersection  with  the  Southerly  production  of  the  line 
between  the  East  and  West  half  of  Lot  2,  Concession  1,  Township  of 
Plympton; 


Irwin  Fefergrad 
Registrar 


Dated  on  March  24, 2000. 
21/00 


Thence  Northerly  along  the  production  of  the  East  and  West  half 
lot  line  of  Lot  2,  Concession  1,  Township  of  Enniskillen,  across  the 
Road  Allowance,  as  widened  by  RD  200,  into  the  Township  of 
Plympton.  Continuing  in  the  same  Northerly  Direction  along  the 
line  between  the  East  half  and  West  half  of  Lot  2,  Concession  1, 
Township  of  Plympton  to  the  line  between  Concession  1  and  Con- 
cession 2,  Township  of  Plympton; 


ONTARIO  REGULATION  274/00 

made  under  the 

ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 

Made:  May  3,  2000 
Filed:  May  5,  2000 

Amending  Reg.  869  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  869  has  been  amended  by 
Onurio  Regulations  99/99,  314/99  and  369/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 

-|         1.  The  Schedule  to  Regulation  869  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  paragraphs: 


Thence  Westerly  along  the  line  between  Concession  1  and  Con- 
cession 2,  Township  of  Plympton  to  the  widened  limit  of  the  Road 
Allowance  between  the  Township  of  Plympton  and  the  City  of  Sar- 
nia  as  widened  by  Plan  25R-4245; 

Thence  in  a  Northwesterly  direction  across  the  Road  Allowance 
into  the  City  of  Sarnia  to  the  point  of  intersection  of  the  line  between 
Concession  3  and  Concession  4,  City  of  Sarnia  and  the  Road  Allow- 
ance as  widened  by  25R-4245; 

Thence  Westerly  along  the  line  between  Concession  3  and  Con- 
cession 4  to  the  line  between  the  East  half  and  the  West  half  of  Lot 
1,  Concession  3,  City  of  Sarnia; 

Thence  Southerly  along  the  line  between  the  East  half  and  the 
West  half  of  Lot  1,  Concession  3,  to  the  line  between  the  North 
quarter  and  the  South  three-quarters  of  Lot  1,  Concession  3,  City  of 
Sarnia; 


Mandaumin  Pool 

9.  All  and  singular  that  certain  parcel  or  tract  of  land  and  premises, 
situate,  lying  and  being  composed  of:  i)  all  of  Lot  1,  Concession  1  and 
part  of  Lot  2,  Concession  1,  in  the  Township  of  Plympton,  County  of 
Lambton;  ii)  part  of  Lot  1,  part  of  Lot  2,  Concession  3,  all  of  Lot  1, 
Concession  2,  part  of  Lot  2,  Concession  2,  part  of  the  Road  Allowance 
between  Concessions  2  and  3  fronting  Lot  1  and  fronting  part  of  Lot  2 
in  the  Geographic  Township  of  Sarnia,  City  of  Sarnia,  County  of 
Lambton;  iii)  all  of  Lot  1 ,  Concession  14  and  part  of  Lot  2,  Concession 
14  in  the  Township  of  Enniskillen,  in  the  County  of  Lambton;  iv)  part 
of  the  Road  Allowance  between  the  Township  of  Plympton  and  the 
Township  of  Enniskillen,  County  of  Lambton,  part  of  the  Road  Allow- 
ance between  the  Township  of  Plympton  and  the  Geographic  Township 
of  Sarnia,  City  of  Sarnia,  County  of  Lambton  and  part  of  the  Road 
Allowance  between  the  Geographic  Township  of  Sarnia,  City  of  Sarnia 
and  the  Township  of  Enniskillen,  County  of  Lambton.  The  above  said 
parcel  or  tract  may  be  more  particularly  described  as  follows: 

Commencing  at  the  Southwesterly  comer  of  Lot  1,  Concession 
14,  Township  of  Enniskillen; 


Thence  Westerly  along  the  line  between  the  North  quarter  and 
the  South  three-quarters  of  Lot  1  Concession  3  to  the  line  between 
Lot  1  and  Lot  2,  Concession  3,  City  of  Sarnia; 

Thence  Southerly  along  the  line  between  Lot  1  and  Lot  2,  Con- 
cession 3  to  the  line  between  the  North  half  and  the  South  half  of  Lot 
2,  Concession  3,  City  of  Sarnia; 

Thence  Westerly  along  the  line  between  the  North  half  and  the 
South  half  of  Lot  2,  Concession  3,  to  the  line  between  the  East  half 
and  West  half  of  Lot  2,  Concession  3,  City  of  Sarnia; 

Thence  Southerly  along  the  line  between  the  East  half  and  the 
West  half  of  Lot  2,  Concession  3  to  the  widened  limit  of  the  Road 
Allowance  between  Concession  2  and  Concession  3,  City  of  Sarnia 
as  widened  by  Land  Plan  966; 

Thence  Southerly  and  crossing  the  Road  Allowance  between 
Concession  2  and  3  to  the  intersection  of  the  Road  Allowance,  as 
widened  by  Land  Plan  966,  and  the  line  between  the  East  half  and 
the  West  half  of  Lot  2,  Concession  2,  City  of  Sarnia; 


433 


1052 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  274/00 


Thence  Southerly  along  the  line  between  the  East  half  and  the 
West  half  of  Lot  2,  Concession  2  to  the  line  between  Concession  1 
and  Concession  2,  City  of  Sarnia; 

Thence  Easterly  along  the  line  between  Concession  1  and  2  to 
the  intersection  with  the  line  between  Lot  1  and  Lot  2,  continuing 
Easterly  along  the  line  between  Concession  1  and  Concession  2  to 
the  Westerly  limit  of  the  Road  Allowance  between  the  City  of  Sarnia 
and  the  Township  of  Enniskillen,  as  widened  by  Plan  25R-4844; 

Thence  in  a  Southeasterly  direction  across  the  Road  Allowance 
between  the  City  of  Sarnia  and  the  Township  of  Enniskillen  to  the 
Southwesterly  comer  of  Lot  1,  Concession  14,  Township  of  Ennis- 
killen, also  being  the  point  of  commencement 

Bluewater  Pool 

10.  All  and  singular  that  certain  parcel  or  tract  of  land  and  premises, 
situate,  tying  and  being  in  the  Geographic  Township  of  Sarnia,  City  of 
Sarnia  and  in  the  Township  of  Moore  in  the  County  of  Lambton,  in  the 
Province  of  Ontario  and  being  composed  of  Part  of  Lots  2,  3  and  4, 
Concession  2,  Geographic  Township  of  Sarnia,  City  of  Sarnia,  and  Part 
of  Lots  2,  3  and  4,  Concession  1,  Geographic  Township  of  Sarnia, 
Township  of  Moore,  and  the  Part  of  the  Road  Allowance  between  Lots 
3  and  4,  Concession  2,  Geographic  Township  of  Sarnia,  City  of  Sarnia, 
and  part  of  the  Road  Allowance  between  Lots  3  and  4,  Concession  1, 
Geographic  Township  of  Sarnia,  Township  of  Moore,  County  of 
Lambton,  which  said  parcel  or  tract  may  be  more  particularly  described 
as  follows: 

Commencing  at  the  North  East  comer  of  Lot  3,  Concession  2, 
Qty  of  Samia,  County  of  Lambton; 

Thence  Southeriy  10  feet  along  the  line  between  Lot  2  and  Lot 
3  to  the  widened  limit  of  the  Road  Allowance  between  Concession 
2  and  Concession  3,  as  widened  by  Land  Plan  966,  to  the  point  of 
commencement; 

Thence  Westerly  along  the  widened  limit  of  the  Road  Allowance 
between  Concession  2  and  Concession  3  to  the  line  between  the  East 
half  and  the  West  half  of  Lot  3,  Concession  2,  City  of  Samia; 

Thence  Southerly  along  the  line  between  the  East  half  and  the 
West  half  of  Lot  3,  Concession  2  to  the  line  between  the  North 
quarter  and  the  South  three-quarters  of  Lot  3,  Concession  2,  City  of 
Samia; 

Thence  Westerly  along  the  line  between  the  North  quarter  and 
the  South  three-quarters  of  Lot  3,  Concession  2  to  the  Easterly  limit 
of  the  Road  Allowance  between  Lot  3  and  Lot  4,  Concession  2,  City 
of  Samia; 


Thence  Southerly  along  the  line  between  Lot  4  and  Lot  5,  Con- 
cession 1 ,  Township  of  Moore,  to  the  line  between  the  North  quarter 
and  the  South  three-quarters  of  Lot  4,  Concession  1,  Township  of 
Moore; 

Thence  Easterly  along  the  line  between  the  North  quarter  and  the 
South  three-quarters  of  Lot  4,  Concession  1,  Township  of  Moore,  to 
the  Westerly  limit  of  the  Road  Allowance  between  Lot  3  and  Lot  4, 
Concession  1,  Township  of  Moore; 

Thence  Easterly  across  the  Road  Allowance  to  the  line  between 
the  North  quarter  and  the  South  three-quarters  of  Lot  3,  Concession 

I,  Township  of  Moore; 

Thence  Easterly  along  the  line  between  the  North  quarter  and  the 
South  three-quarters  of  Lot  3,  Concession  1,  Township  of  Moore, 
continuing  into  Lot  2,  Concession  1,  Township  of  Moore,  to  the  line 
between  the  East  and  West  half  of  Lot  2,  Concession  1 ,  Township  of 
Moore; 

Thence  Northerly  along  the  line  between  the  East  half  and  West 
half  of  Lot  2,  Concession  1,  Township  of  Moore,  to  the  line  between 
Concession  1 ,  Township  of  Moore  and  Concession  2,  City  of  Sarnia; 

Thence  Northerly  along  the  line  between  the  East  half  and  the 
West  half  of  Lot  2,  Concession  2,  City  of  Sarnia,  to  the  Road  Allow- 
ance between  Concession  2  and  Concession  3,  City  of  Samia,  as 
widened  by  Land  Plan  966; 

Thence  Westerly  along  the  widened  limit  of  the  Road  Allowance 
between  Concession  2  and  Concession  3  to  the  line  between  Lot  2 
and  Lot  3,  Concession  2,  City  of  Samia,  also  being  the  point  of 
commencement 

Oil  City  Pool 

II.  All  and  singular  that  certain  parcel  or  tract  of  land  and  premises, 
situate,  lying  and  ^ing  in  the  Township  of  Enniskillen,  in  the  County 
of  Lambton,  in  the  Province  of  Ontario  and  being  composed  of  Part  of 
Lots  16and  17,  Concession  4,  Partof  Lots  16and  17,  Concession  5,  Part 
of  the  public  road  allowance  being  Main  Street,  Registered  Plan  42 
(Enniskillen),  South  one-half  of  Block  "A",  All  of  Lot  20,  East  of  Main 
Street  All  of  Lot  20,  West  of  Main  Street  Part  of  Lots  1, 2,  3, 4, 5  and 
6,  South  of  Keating  Street  all  according  to  Registered  Plan  42  (Ennis- 
killen), and  part  of  the  Road  Allowance  between  Concession  4  and 
Concession  5,  known  as  Courtright  Line,  formerly  Kings  Highway 
Number  80,  which  said  parcel  may  be  more  particularly  described  as 
follows: 

Premising  the  Easterly  Limit  of  the  Road  Allowance  between 
Lot  15  and  Lot  16,  to  be  on  a  course  of  North  one  degree,  sixteen 
minutes  and  thirty  seconds  East  of  (N1''-16'-30*E),  as  shown  in 
Deposit  Plan  396  (P-2726-9)  and  relating  all  bearings  herein,  there- 
to; 


Thence  Westerly  across  the  Road  Allowance  to  the  line  between 
the  North  quarter  and  the  South  three-quarters  of  Lot  4,  Concession 
2,  City  of  Samia; 

Thence  Westerly  along  the  line  between  the  North  quarter  and 
the  South  three-quarters  of  Lot  4,  Concession  2  to  the  line  between 
Lot  4  and  Lot  5,  Concession  2,  City  of  Samia; 

Thence  Southerly  along  the  line  between  Lot  4  and  Lot  5,  Con- 
cession 2  to  the  line  between  Concession  1,  Township  of  Moore  and 
Concession  2,  City  of  Samia; 

Thence  Westerly  along  the  line  between  Concession  1,  Town- 
ship of  Moore  and  Concession  2,  City  of  Samia,  to  the  point  of 
intersection  with  the  line  between  Lot  4  and  Lot  S,  Concession  1, 
Township  of  Moore; 


Commencing  at  the  South  West  corner  of  Lot  16,  Concession  5, 
Township  of  Enniskillen; 

Thence  North  one  degree,  sixteen  minutes  and  thirty  seconds 
East  (N1°-16'-30'E)  along  the  Easteriy  limit  of  the  Road  Allow- 
ance between  Lot  15  and  Lot  16,  Concession  5,  Township  of  Ennis- 
killen, a  distance  of  873.08  feet  to  a  point 

Thence  South  eighty-eight  degrees,  forty  minutes  East  (S88* 
40'E),  a  disunce  of  17.88  feet  to  a  point 

Thence  North  one  degree,  twenty  minutes  East  (N1°20'E),  a 
distance  of  160  feet  to  a  point  in  the  Southerly  limit  of  Lot  1 ,  South 
of  Keating  Street  Registered  Plan  42,  said  point  being  a  distance  of 
18.04  feet  from  the  South  West  comer  of  Lot  1,  South  of  Keating 
Street  Registered  Plan  42,  on  the  widened  limit  as  shown  on  Plan 
25R-549  (P-2726-41);  j 


434 


-1»^  Â.  ^  à-t  I    à^tt^  \J. 


<l\£^l-,l  »U  ÈJU  !_,  V-/l^  I/AJmO 


lUDJ 


\ 


Thence  North  one  degree,  twenty  minutes  East  (N1°20'E),  a 
distance  of  66  feet  to  a  point,  said  point  being  on  the  line  between 
the  North  half  and  the  South  half  of  Lot  1,  South  of  Keating  Street, 
Registered  Plan  42; 

Thence  Easterly  along  the  line  between  the  North  half  and  South 
half  of  Lots  1, 2, 3, 4, 5  and  6,  south  Keating  Street,  Registered  Plan 
42  to  the  line  between  Lot  19  and  Lot  20,  West  of  Main  Street, 
Registered  Plan  42; 

Thence  Easterly  along  the  Line  between  Lot  19  and  Lot  20,  West 
of  Main  Street,  to  the  West  Limit  of  Main  Street,  Registered  Plan  42; 

Thence  Easterly  across  Main  Street  to  the  line  between  Lot  19 
and  Lot  20,  East  of  Main  Street,  and  continuing  along  the  line 
between  Lot  19  and  Lot  20,  East  of  Main  Street,  to  the  point  of 
intersection  with  the  line  between  the  North  half  and  South  half  of 
Block  A,  Registered  Plan  42; 

Thence  Easterly  along  the  line  between  the  North  half  and  South 
half  of  Block  A,  Registered  Plan  42  to  the  East  limit  of  Block  A, 
Registered  Plan  42,  said  East  limit  of  Block  A,  also  being  the  East 
limit  of  Registered  Plan  42; 

Thence  Northerly  along  the  East  limit  of  Registration  Plan  42  to 
the  South  East  corner  of  Block  E,  Registered  Plan  42,  said  comer 
being  on  the  Line  between  the  North  and  South  half  of  Lot  16, 
Concession  5,  Township  of  Enniskillen; 

Thence  Easterly  along  the  line  between  the  North  and  South  half 
of  Lot  16,  Concession  5,  continuing  into  Lot  17,  Concession  5,  and 
running  in  an  Easterly  direction  to  the  point  of  intersection  between 
the  North  and  South  half  of  Lot  17,  Concession  5,  and  the  line 
between  Lot  17  and  Lot  18,  Concession  5,  Township  of  Enniskillen; 


Thence  Southerly  along  the  line  between  Lot  17  and  Lot  18, 
Concession  5,  to  the  Northerly  limit  of  the  Road  Allowance, 
between  Concession  4  and  Concession  5,  Township  of  Enniskillen; 

Thence  Southerly  across  the  Road  Allowance  between  Conces- 
sion 4  and  Concession  5,  to  the  North  East  Lot  corner  of  Lot  17, 
Concession  4; 

Thence  Southerly  along  the  Line  between  Lot  17  and  Lot  18, 
Concession  4,  to  the  line  between  the  North  half  and  South  half  of 
Lot  17,  Concession  4,  Township  of  Enniskillen; 

Thence  Westerly  along  the  line  between  the  North  half  and  the 
South  half  of  Lot  17,  Concession  4,  Township  of  Enniskillen  to  the 
line  between  Lot  17  and  Lot  16,  Concession  4,  Township  of  Ennis- 
killen and  continuing  westerly  across  Lot  16  to  the  point  where  the 
North  half  and  South  half  of  Lot  16,  Concession  4,  Township  of 
Enniskillen  intersects  the  Easterly  limit  of  the  Road  Allowance 
between  Lot  15  and  Lot  16,  Concession  4,  Township  of  Enniskillen; 

Thence  Northerly  along  the  East  Limit  of  the  Road  Allowance 
between  Lot  15  and  Lot  16,  Concession  4,  Township  of  Enniskillen 
to  the  North  West  Corner  of  Lot  16,  Concession  4,  Township  of 
Enniskillen; 


Thence  Northerly  across  the  Road  Allowance  between  Conces- 
sion 4  and  Concession  5,  Township  of  Enniskillen  to  the  South  West 
comer  of  Lot  16,  Concession  5,  Township  of  Enniskillen,  said  Lot 
comer  also  being  the  point  of  commencement. 
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ONTARIO  REGULATION  275/00 

made  under  the 
GASOLINE  TAX  ACT 

Made:  May  8,  2000 
Filed:  May  9,  2000 

Amending  Reg.  534  of  R.R.O.  1990 
(Miscellaneous) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  534  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  12/99  and  557/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  (1)  Clause  1  (2)  (a)  of  Regulation  534  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted. 

(a)  a  return  in  the  form  approved  by  the  Minister  reporting  the 
amount  of  tax  collectible  and  payable  by  the  collector  for  the 
month;  and 

(2)  Subsection  1  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(4)  For  the  purposes  of  subsection  4  (5)  of  the  Act,  every  importer 
who  is  not  a  registered  importer  and  who  imports  gasoline  or  aviation 
fuel  into  Ontario  from  outside  Canada  shall  deliver  a  statement  in  the 
form  approved  by  the  Minister,  to  the  Minister,  or  to  a  person  authorized 
by  the  Minister,  at  the  time  of  entry  into  Ontario  of  each  shipment  of 
gasoline  or  aviation  fuel. 

(3)  Subsection  1  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  following: 

(6)  Every  importer  shall,  on  or  before  the  21st  day  of  the  month 
following  the  calendar  month  in  which  the  gasoline  or  aviation  fuel  was 
imported  into  or  received  in  Ontario,  deliver  a  statement  in  the  form 
approved  by  the  Minister,  to  the  Minister  specifying. 


form  approved  by  the  Minister,  with  respect  to  the  calendar  month 
immediately  preceding. 

4.  Subsection  3  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(4)  An  application  for  a  refund  of  tax  under  subsection  (2)  must  be 
made  in  a  form  approved  by  the  Minister  and  must  be  accompanied  by 
invoices  covering  the  purchase  of  the  gasoline  in  respect  of  which  the 
refund  is  claimed. 

5.  Section  7  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

7.  (1)  The  return  made  by  a  person  under  subsection  1  (9)  must  be 
made  in  the  form  and  manner  approved  by  the  Minister. 

(2)  The  return  made  by  a  person  under  subsection  1  (10)  must  be 
made  in  the  form  and  manner  approved  by  the  Minister. 

(3)  A  person  wishing  to  be  a  designated  collector  under  subsection 
3  (1)  of  the  Act  shall  make  application  in  the  form  and  manner  approved 
by  the  Minister. 

(4)  Every  person  registered  under  the  Act  who  enters  into  a  written 
agreement  to  have  another  person  act  as  his,  her  or  its  agent  for  the 
purposes  of  preparing  and  delivering  to  the  Minister  returns  required  by 
the  Act  shall  provide  a  written  authorization  for  the  agent  in  the  form 
approved  by  the  Minister. 

6.  Forms  8  and  9  of  the  Regulation  are  revoked. 


Chris  Hoixîson 
Chair  of  Management  Board 

Dated  on  May  8,  2000. 
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2.  Subsections  1.1  (1)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(1)  Every  exporter  shall  deliver  to  the  Minister,  at  least  10  days  prior 
to  the  delivery  of  gasoline  in  bulk  or  aviation  fuel  in  bulk  to  a  person 
carrying  on  business  outside  Ontario,  a  return  in  the  form  approved  by 
the  Minister,  with  respect  to  the  gasoline  or  aviation  fuel  to  be  delivered 
outside  Ontario. 


(3)  On  or  before  the  21st  day  of  every  month,  every  exporter  shall 
deliver  to  the  Minister  a  return  in  the  form  approved  by  the  Minister, 
with  supporting  schedule,  with  respect  to  the  gasoline  or  aviation  fuel 
delivered  outside  Ontario  in  the  immediately  preceding  calendar 
month. 

3.  Section  1.2  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


1.2  On  or  before  the  21st  day  of  each  month,  every  registered  inter- 
jurisdictional transporter  shall  deliver  to  the  Minister  a  return  in  the 


ONTARIO  REGULATION  276/00 

made  under  the 
FUEL  TAX  ACT 

Made:  May  8,  2000 
Filed:  May  9,  2000 

Amending  Reg.  464  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  464  has  been  amended  by 
Onurio  Regulation  556/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Subsection  2  (2)  of  Regulation  464  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked. 

2.  Section  3.2  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


3.2  (1)  For  the  purposes  of  subsection  8  (5)  of  the  Act,  a  uniform 
manifest  form  shall  be  in  the  form  approved  by  the  Minister. 
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(2)  On  or  before  the  25th  day  of  each  month,  every  registered  inter- 
jurisdictional transporter  shall  deliver  to  the  Minister,  with  respect  to 
the  preceding  calendar  month,  a  return  in  the  form  approved  by  the 
Minister. 


3.  Subsections  4.1  (1)  and  (2)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  followii^  substituted: 


(2)  Subsections  11  (2)  to  (6)  of  the  Regulation  are  revoked. 

10.  Subsection  13  (9)  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng 
out  "Form  14"  and  substituting  "the  form  approved  by  the  Min- 
ister". 

11.  Section  14  of  the  Regulation  is  revolted. 


(1)  A  person  wishing  to  be  designated  a  collector  under  subsection 
3  (1)  of  the  Act  or  registered  as  a  dyer  under  subsection  4.17  (2)  of  the 
Act  shall  complete  an  application  in  the  form  approved  by  the  Minister. 


12.  Forms  4,  5,  6,  8,  8A,  9  to  11,  13  to  22  and  26  to  32  of  the 
Regulation  are  revoked. 


4.  Subsection  5  (10)  of  the  Regidation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 


Chris  Hodgson 
Chair  of  Management  Board 


(10)  Every  person  who  owns  or  operates  equipment  used  to  colour, 
store,  transport  or  deliver  coloured  fuel  shall  ensure  that  the  equipment 
bears  the  identifying  labels  described  in  section  6.1  and  the  seals 
affixed  by  a  representative  of  the  Minister  under  this  section. 

5.  Section  6.1  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


6.1  A  person  who  owns  or  operates  any  equipment  used  to  colour, 
store,  transport  or  deliver  coloured  fuel  shall  affix  identifying  labels  to 
it  in  the  form  approved  by  the  Minister  identifying  the  fuel  as  dyed  fuel 
and  identifying  the  product  type,  or  specifying  the  fuel  as  coloured  fuel 
and  specifying  any  restrictions  on  the  use  of  the  fuel. 

6.  (1)  Subsection6.2(l)oftheRegulationisaniendedbystriking 
out  "Form  31"  and  substituting  "the  form  approved  by  the  Min- 
ister". 


(2)  Subsection  6.2  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Form  32"  and  substituting  "the  form  approved  by  the 
Minister". 


Dated  on  May  8,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  277/00 

made  under  the 

POLICE  SERVICES  ACT 

Made:  May  10,  2000 
Filed:  May  10,  2000 

Amending  O.  Reg.  421/97 
(Members  of  Police  Services  Boards  —  Code  of  Conduct) 

Note:     Ontario  Regulation  421/97  has  previously  been  amended  by 
OnUrio  Regulation  83/00. 

1.  Section  14  of  Ontario  Regulation  421/97  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


7.  (1)  Subsection  8  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Form  9"  in  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  "the 
form  approved  by  the  Minister". 

(2)  Subsection  8  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Form  26"  and  substituting  "the  form  approved  by  the  Minister". 


8.  (1)  Subsection  10(1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Form  8"  and  substituting  "the  form  approved  by  the  Minister". 


(2)  Subsection  10  (1.1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Form  8-A"  and  substituting  "the  form  approved  by  the  Min- 
ister". 


14.  (1)  A  board  member  whose  conduct  or  performance  is  being 
investigated  or  inquired  into  by  the  Commission  under  section  25  of  the 
Act  or  is  the  subject  of  a  hearing  before  the  Commission  under  that 
section  shall  decline  to  exercise  his  or  her  duties  as  a  member  of  the 
board  for  the  duration  of  the  investigation  or  inquiry  and  hearing. 

(2)  If  the  application  of  subsection  (1)  results  in  a  board  not  having 
enough  members  able  to  exercise  their  duties  in  order  to  constitute  a 
quorum  during  an  investigation,  inquiry  or  hearing  under  section  25  of 
the  Act,  the  chair  of  the  Commission  may  appoint  that  number  of  per- 
sons necessary  to  constitute  a  quorum,  who  shall  act  in  the  place  of  the 
members  who  are  unable  to  exercise  their  duties. 


(3)  The  chair  of  the  Commission, 


I 


(3)  Subsection  10  (1.2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Form  9"  and  substituting  "the  form  approved  by  the  Minister". 


(4)  Subsection  10  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Form  10"  and  substituting  "the  form  approved  by  the  Minister". 


(5)  Subsection  10  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Form  13"  and  substituting  "the  form  approved  by  the  Minister". 


9.  (1)  Subsection  11  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Form  16"  and  substituting  "the  form  approved  by  the  Min- 
ister". 


(a)  shall  specify  in  an  appointment  made  under  subsection  (2)  that 
the  appointee  may  only  exercise  such  duties  as  are  necessary  for 
the  effective  operation  of  the  board  during  the  investigation, 
inquiry  or  hearing  and,  for  such  purpose,  may  specify  the  duties 
the  appointee  may  or  may  not  exercise;  and 

(b)  shall  cancel  an  appointment  made  under  subsection  (2)  as  soon 
as  a  member  of  the  board  who  declined  to  exercise  his  or  her 
duties  under  subsection  (1)  resumes  exercising  his  or  her  duties 
or  is  replaced  under  subsection  25  (8)  of  the  Act. 
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made  under  the 
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REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  278/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  May  10,  2000 
Filed:  May  11,2000 

Revoking  Reg.  313  of  R.R.O.  1990 
(Trustee  Distribution) 

1.  Regulation  313  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  Onterio  Regulations  47/91,  378/92, 143/94  and  71/97  are  revoked. 


pris  le  10  mai  2000 
déposé  le  11  mail  2000 

abrogeant  le  Régi.  313  des  R.R.O.  de  1990 
(Répartition  des  conseillers  scolaires) 

1.  Le  Règlement  313  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  et  les  Règlements  de  l'OnUrio  47/91,  378/92, 143/94  et  71/97 
sont  abrogés. 


22/00 


ONTARIO  REGULATION  279/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  May  10,  2000 
Filed:May  11,  2000 

Amending  O.  Reg.  185/97 

(Establishment,  Areas  of  Jurisdiction  and 

Names  of  District  School  Boards) 

Note:  Ontario  Regulation  185/97  has  previously  been  amended.  Those 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  (1)  Sub-subparagraph  1  ii  C  of  section  3  of  Ontario  Regula- 
tion 185/97  is  revoked  and  the  following  substituted: 

C.  the  Townships  of  Fauquier-Striclcland,  Glackmeyer, 
Mattice-Mil  Cote,  Moonbeam,  Opasatika  and  V%l  RJta- 
Harty, 

(2)  Sub-subparagraph  1  ii  E  of  section  3  of  the  Regulation  is 
revoked. 

(3)  Sub-subparagraph  1  iii  A  of  section  3  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

A.  the  Municipality  of  Temagami,  and 

(4)  Paragraph  3  of  section  3  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

3.  The  area  of  jurisdiction  of  the  Rainbow  District  School  Board 
consists  of, 

i.  the  Township  of  Sables-Spanish  Rivers  in  the  Territorial 
District  of  Algoma, 

ii.  the  Territorial  District  of  Manitoulin, 

iii.  in  the  Territorial  District  of  Sudbury, 

A  the  City  of  Greater  Sudbury, 

B.  the  Town  of  Espanola, 

C.  the  Townships  of  Baldwin,  Hagar  and  Sables-Spanish 
Rivers, 

D.  the  Township  of  Casimir,  Jennings  and  Appleby, 


E.  the  Municipality  of  French  River, 

F.  the  Municipality  of  Killarney, 

G.  the  Township  of  Nairn  and  Hyman, . 

H.  the  Township  of  Ratter  and  Dunnet, 

I.  the  geographic  townships  of  Allen,  Awrey,  Burwash, 
Cartier,  Cascaden,  Cox,  Curtin,  Davis,  Foster,  Foy, 
Hart,  Harty,  Hawley,  Hendrie,  Henry,  Hess,  Laura, 
Loughrin,  Moncrieff,  Mongowin,  Roosevelt,  Secord, 
Servos,  Street  and  Truman, 

J.  the  portions  of  the  geographic  townships  of  Eden,  Til- 
ton  and  Trill  that  are  not  part  of  the  City  of  Greater 
Sudbury, 

K.  the  portion  of  the  geographic  township  of  Janes  that  is 
not  part  of  the  Municipality  of  West  Nipissing,  and 

L  the  portions  of  the  geographic  townships  of  Bigwood, 
Cherriman  and  Haddo  that  are  not  part  of  the  Munici- 
pality of  French  River,  and 

iv.  the  portion  of  the  Municipality  of  Killarney  that  is  in  the 
Territorial  District  of  Parry  Sound. 

(5)  Sub-subparagraph  4  i  D  of  section  3  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

D.   the  Municipality  of  West  Nipissing,  and 

(6)  Subparagraph  4  ii  of  section  3  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

ii.  the  portion  of  the  Territorial  District  of  Parry  Sound  that  is 
not  part  of  the  Municipality  of  Killarney, 

(7)  Paragraph  4  of  section  3  of  the  Regulation  is  amended  by 
adding  "and"  at  the  end  of  subparagraph  iii  and  by  adding  the  fol- 
lowing subparagraph: 

iv.  in  the  Territorial  District  of  Sudbury,  the  Municipality  of 
West  Nipissing. 

(8)  Paragraph  5  of  section  3  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "and"  at  the  end  of  subparagraph  viii,  by  adding  "and" 
at  the  end  of  subparagraph  ix  and  by  adding  the  following  subpara- 
graph: 

X.  all  and  singular  that  tract  of  land  situate  in  the  Territorial 
District  of  Kenora  being  within  an  area  four  miles  in  width 
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lying  on  both  sides  of  the  centre  line  of  secondary  highway 
No.  599  and  within  two  miles  of  and  measured  at  right 
angles  to  that  portion  of  the  said  centre  line  extending  from 
the  easterly  boundary  of  the  Township  of  Ignace  north- 
easterly a  distance  of  45  miles. 

(9)  Pmragraph  7  of  section  3  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "and"  at  the  end  of  subparagraph  iv,  by  adding  "aiMl" 
at  the  end  of  subparagraph  v  and  by  adding  the  following  subpara- 
graph: 

vi.  the  area  described  as  Public  School  Section  Number  One, 
Kashabowie,  in  the  order  made  on  May  17,  1927  by  the 
public  school  inspector  of  the  District  of  Thunder  Bay,  as  set 
out  below: 

The  Western  boundary  shall  be  Ninety  Degrees  and  Thirty 
Minutes  West  Longitude,  and  the  Southern  boundary  shall 
be  the  continuation  of  the  Southern  boundary  of  the 
Township  of  Ames.  Beginning  at  the  point  of  junction  of 
these  two  lines,  the  boundaries  shall  extend  five  miles 
eastward,  thence  five  miles  northward,  thence  five  miles 
westward,  and  thence  five  miles  southward  to  the  starting 
point.  Mining  Qaim  X.L.1  shall  be  included,  touching  the 
North  boundary;  Mining  Qaims  K.67,  K.66,  K.34,  and  J.  1 
shall  be  included,  touching  the  West  boundary;  Mining 
Qaims  T.B.6213,  X.832,  X.523,  X.530,  and  X.534  shall  be 
included,  touching  the  East  boundary;  and  the  South 
boundary  of  the  School  Section  shall  be  in  line  with  the 
South  boundary  of  Mining  Qaim  539  X. 

(10)  Paragraph  8  of  section  3  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "and"  at  the  end  of  subparagraph  iii  and  by  adding  the 
following  subparagraphs: 

V.  the  geographic  township  of  Kilkenny,  excluding  the  lands 
comprising  the  Rocky  Bay  Indian  Reserve  Number  1,  and 

vi.  the  portion  of  School  Section  No.  1  MacDiarmid  that  is  not 
part  of  the  geographic  township  of  Kilkenny. 

2.  (1)  Sub-subparagraph  1  ii  C  of  section  6  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

C.  the  Townships  of  Fauquier-Strickland,  Glackmeyer, 
Mattice-V^l  Cote,  Moonbeam,  Opasatika  and  V^l  Rita- 
Harty, 

(2)  Sub-subparagraph  1  ii  E  of  section  6  of  the  Regulation  is 
revoked. 

(3)  Sub-subparagraph  1  iii  A  of  section  6  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

A.   the  Municipality  of  Temagami,  and 

(4)  Sub-subparagraph  2  i  D  of  section  6  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

D.  the  Municipality  of  West  Nipissing,  and 

(5)  Sub-subparagraph  2  i  E  of  section  6  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "and"  at  the  end. 


iii.  in  the  Territorial  District  of  Sudbury,  the  Municipality  of 
West  Nipissing. 

(8)  Sub-subparagraph  3  i  D  of  section  6  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

D.  the  Townships  of  Johnson,  Laird,  Michipicoten,  The 
North  Shore,  Prince,  Sables-Spanish  Rivers,  Shedden, 
Thompson  and  White  River, 

(9)  Sub-subparagraph  3  ii  B  of  section  6  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

B.  the  Townships  of  Baldwin,  Qiapleau  and  Sables- 
Spanish  Rivers, 

(10)  Paragraph  3  of  section  6  of  the  Regulation  is  amended  by 
adding  "and"  at  the  end  of  sub-subparagraph  ii  C  and  by  revoking 
subparagraph  iLl. 

(11)  Sub-subparagraph  4  i  A  of  section  6  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

A.   the  Qty  of  Greater  Sudbury, 

(12)  Subparagraph  4  i  of  section  6  of  the  Regulation  is  amended 
by  adding  the  following  sub-subparagraph: 

C.l   the  Municipality  of  Killarney, 

(13)  Sub-subparagraph  4  i  E.1  of  section  6  of  the  Regulation  is 
revoked. 

(14)  Sub-subparagraph  4  i  F  of  section  6  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "Cleland"  and  by  striking  out  "Scadding". 

(15)  Sub-subparagraphs  4  i  G  and  H  of  section  6  of  the  Regula- 
tion are  revoked  and  the  following  substituted: 

G.    the  portions  of  the  geographic  townships  of  Eden  and 
Tllton  that  are  not  part  of  the  Qty  of  Greater  Sudbury, 

(16)  Sub-subparagraph  4  i  I  of  section  6  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "The  Regional  Municipality  of  Sudbury" 
and  substituting  "the  City  of  Greater  Sudbury". 

(17)  Subparagraph  4  ii  of  section  6  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

ii.  in  the  Territorial  District  of  Manitoulin,  the  Municipality  of 
Killarney,  and 

(18)  Paragraph  18  of  section  6  of  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

18.  The  area  of  jurisdiction  of  the  Simcoe  Muskoka  Catholic  District 
School  Board  consists  of  The  District  Municipality  of  Muskoka 
and  the  County  of  Simcoe. 

3.  (1)  Paragraph  1  of  section  9  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  the  portion  before  subparagraph  i  and  substituting  the 
following: 

1.  The  area  of  jurisdiction  of  the  Conseil  scolaire  de  district  du 
Nord-Est  de  l'Ontario  consists  of, 


(6)  Sub-subparagraph  2  ii  D  of  section  6  of  the  Regulation  is 
revoked. 

(7)  Paragraph  2  of  section  6  of  the  Regulation  is  amended  by 
adding  "and"  at  the  end  of  sub-subparagraph  ii  F  and  by  adding  the 
following  subparagraph: 


(2)  Sub-subparagraph  1  ii  C  of  section  9  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

C.  the  Townships  of  Fauquier-Strickland,  Glackmeyer, 
Mattice-\^1  Cote,  Moonbeam,  Opasatika  and  V^l  Rita- 
Harty, 
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(3)  Sub-subparagraph  1  il  E  of  section  9  of  the  Regulation  is 
revokecL 

(4)  Sub-subparagraphs  1  ivCl  andDofsection9of  the  Regula- 
tion are  revolted  and  the  following  substituted: 

C.  1   the  Municipality  of  West  Nipissing, 

D.  the  Municipality  of  Temagami,  and 

(5)  Subparagraph  1  v  of  section  9  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

V.  the  portion  of  the  Territorial  District  of  Parry  Sound  that  is 
not  in  the  Municipality  of  Killamey, 

(6)  Paragraph  1  of  section  9  of  the  Regulation  is  amended  by 
adding  "and"  at  the  end  of  sub-subparagraph  vi  E  and  by  adding  the 
following  subparagraph: 

vii.  in  the  Territorial  District  of  Sudbury,  the  Municipality  of 
West  Nipissing. 

(7)  Sub-subparagraph  2  i  D  of  section  9  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

D.  the  Townships  of  Day  and  Bright  Additional,  Dubreuil- 
ville,  Hilton,  Jocelyn,  Johnson,  Laird,  Michipicoten, 
Plummer  Additional,  Prince,  Sables-Spanish  Rivers, 
Shedden,  St.  Joseph,  The  North  Shore,  Thessalon, 
Thompson  and  White  River, 

(8)  Subparagraph  2  ii  of  section  9  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "and"  at  the  end  of  sub-subparagraph  1,  by  adding 
"and"  at  the  end  of  sub-sub-subparagraph  J  4  and  by  adding  the 
following  sub-subparagraph: 

K.  all  and  singular  that  tract  of  land  situate  in  the  Terri- 
torial District  of  Kenora  being  within  an  area  four  miles 
in  width  lying  on  both  sides  of  the  centre  line  of  sec- 
ondary highway  No.  599  and  within  two  miles  of  and 
measured  at  right  angles  to  that  portion  of  the  said 
centre  line  extending  from  the  easterly  boundary  of  the 
Township  of  Ignace  northeasterly  a  distance  of  45 
miles. 

(9)  Subparagraph  2  ill  of  section  9  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

iti.  the  Territorial  District  of  Manitoulin, 

(10)  Sub-subparagraph  2  v  A  of  section  9  of  the  Regulatran  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

A.    the  City  of  Greater  Sudbury, 

(11)  Sub-subparagraph  2  v  C  of  section  9  of  the  Regulatron  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

C  the  Townships  of  Chapleau,  Baldwin,  Hagar  and 
Sables-Spanish  Rivers, 

(12)  Subparagraph  2  v  of  section  9  of  the  Regulation  is  amended 
by  adding  the  following  sub-subparagraph: 

E.  1   the  Municipality  of  Killarney, 

(13)  Sub-subparagraph  2  v  G.l  of  section  9  of  the  Regulation  is 
revoked. 


(14)  Sub-subparagraph  2  v  H  of  section  9  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "Cleland"  and  by  striking  out  "Scadding". 

(15)  Sub-subparagraph  2  v  I  of  section  9  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

I.  the  portions  of  the  geographic  townships  of  Eden, 
Tilton  and  Trill  that  are  not  part  of  the  City  of  Greater 
Sudbury, 

(16)  Paragraph  2  of  section  9  of  the  Regulation  is  amended  by 
adding  the  following  subparagraph: 

v.l  the  portion  of  the  Territorial  District  of  Parry  Sound  that  is 
in  the  Municipality  of  Killarney,  and 

(17)  Subparagraph  2  vi  of  section  9  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "and"  at  the  end  of  sub-subparagraph  F,  by  striking 
out  "and"  at  the  end  of  sub-sub-subparagraph  G  4  and  by  adding  the 
following  sub-subparagraphs: 

H.  the  geographic  township  of  Kilkenny,  excluding  the 
lands  comprising  the  Rocky  Bay  Indian  Reserve 
Number  1, 

1.  the  portion  of  School  Section  No.  1  MacDiarmid  that  is 
not  part  of  the  geographic  township  of  Kilkenny,  and 

J.  the  area  described  as  Public  School  Section  Number 
One,  Kashabowie,  in  the  order  made  on  May  17,  1927 
by  the  public  school  inspector  of  the  District  of  Thun- 
der Bay,  as  set  out  below: 

The  Western  boundary  shall  be  Ninety  Degrees  and 
Thirty  Minutes  West  Longitude,  and  the  Southern 
boundary  shall  be  the  continuation  of  the  Southern 
boundary  of  the  Township  of  Ames.  Beginning  at  the 
point  of  junction  of  these  two  lines,  the  boundaries 
shall  extend  five  miles  eastward,  thence  five  miles 
northward,  thence  five  miles  westward,  and  thence  five 
miles  southward  to  the  starting  point.  Mining  Oaim 
X.L.1  shall  be  included,  touching  the  North  boundary; 
Mining  Qaims  K.67,  K.66,  K.34,  and  J.l  shall  be 
included,  touching  the  West  boundary;  Mining  Qaims 
T.B.6213,  X.832,  X.523,  X.530,  and  X.534  shall  be 
included,  touching  the  East  boundary;  and  the  South 
boundary  of  the  School  Section  shall  be  in  line  with  the 
South  boundary  of  Mining  Qaim  539  X. 

(18)  Subparagraph  2  vii  of  section  9  of  the  Regulation  is  revoked. 

4.  (1)  Sub-subparagraph  1  ii  C  of  section  12  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

C.  the  Townships  of  Fauquier-Strickland,  Glackmeyer, 
Mattice-\^1  Cote,  Moonbeam,  Opasatika  and  \^l  Rita- 
Harty, 

(2)  Sub-subparagraph  1  ii  E  of  section  12  of  the  Regulation  is 
revoked. 

(3)  Sub-subparagraph  1  iii  A  of  section  12  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

A.    the  Municipality  of  Temagami,  and 

(4)  Sub-subparagraph  2  i  B  of  section  12  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

B.  the  Municipality  of  West  Nipissing, 

(5)  Sub-subparagraph  2  i  E  of  section  12  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "and"  at  the  end. 


441 


1076  O.  Reg.  279/00      THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  280/00 


(6)  Sub-subparagraph  2  ii  D  of  section  12  of  the  Regulation  is 
revoked. 

(7)  Paragraph  2  of  section  12  of  the  Regulation  is  amended  by 
adding  "and"  at  tlie  end  of  sub-subparagraph  ii  F  and  by  adding  the 
following  subparagraph: 

iii.  in  the  Territorial  District  of  Sudbury,  the  Municipality  of 
West  Nipissing. 

(8)  Sub-subparagraph  3  i  G  of  section  12  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

G.  the  Townships  of  Johnson,  Laird,  Michipicoten,  The 
North  Shore,  Prince,  Sables-Spanish  Rivers,  Shedden, 
Thompson  and  White  River, 

(9)  Sub-subparagraph  3  ii  A  of  section  12  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

A.   the  Municipality  of  Killarney,  and 

(10)  Subparagraph  3  iii  of  section  12  of  the  Regulation  is 
amended  by  adding  "and"  at  the  end. 

(11)  Sub-subparagraph  3  iv  A  of  section  12  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

A.  the  City  of  Greater  Sudbury, 

(12)  Subparagraph  3  iv  of  section  12  of  the  Regulation  is 
amended  by  adding  the  following  sub-subparagraph: 

D.  1    the  Municipality  of  Killarney, 

(13)  Sub-subparagraphs  3  iv  G  and  G.l  of  section  12  of  the 
Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

G.  the  Townships  of  Baldwin,  Chapleau,  Hagar  and 
Sables-Spanish  Rivers, 

(14)  Sub-subparagraph  3  iv  H  of  section  12  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "Cleland"  and  by  striking  out  "Scadding". 

(15)  Sub-subparagraphs  3  iv  I  and  J  of  section  12  of  the  Regula- 
tion are  revoked  and  the  following  substituted: 


I.   the  portions  of  the  geographic  townships  of  Eden  and 
Tilton  that  are  not  part  of  the  City  of  Greater  Sudbury, 

(16)  Sub-subparagraph  3  iv  K  of  section  12  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "The  Regional  Municipality  of  Sudbury" 
and  substituting  "the  City  of  Greater  Sudbury". 

(17)  Paragraph  3  of  section  12  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "and"  at  the  end  of  sub-subparagraph  iv  M  and  by 
revoking  subparagraph  v. 

(18)  Paragraph  6  of  section  12  of  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

6.  The  area  of  jurisdiction  of  the  Conseil  scolaire  de  district  catho- 
lique Centre -Sud  consists  of, 

i.  the  urban  area  of  the  City  of  Toronto  incorporated  by  the 
City  of  Toronto  Act,  1997, 

ii.  the  regional  municipalities  of  Durham,  York,  Peel,  Haldimand- 
Norfolk,  Halton,  Hamilton-Wentworth,  Niagara  and  Water- 
loo, 

iii.  the  Counties  of  Brant,  Dufferin,  Northumberland  (including 
that  portion  of  the  City  of  West  Quinte  which  on  January  1, 
1997  was  part  of  the  County  of  Northumberland),  Peter- 
borough, Simcoe,  Victoria  and  Wellington, 

iv.  The  District  Municipality  of  Muskoka,  and 

v.  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound,  the  Town  of  Parry 
Sound  and  the  Townships  of  Carling,  McDougall,  McKellar 
and  Seguin. 

5.  (1)  This  Regulation  conies  into  force  on  January  1,2001. 

(2)  Despite  subsection  (1),  this  Regulation  shall  be  deemed  to 
have  come  into  force  and  to  have  taken  effect  on  January  1, 2000  for 
all  purposes  related  to  representation  on  or  elections  to  district 
school  boards. 
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made  under  the 
EDUCATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  280/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  May  10,  2000 
Filed:  May  11,2000 

TRANSITIONAL  PROVISIONS  RELATING  TO 

TIIE  SCHOOL  BOARD  BOUNDARY  CHANGES 

MADE  BY  ONTARIO  REGULATION  279/00 

Transfers  Between  District  School  Boards  Of  Same  Type 


1.  (1)  In  this  section, 

"transferee  board",  when  used  in  connection  with  transferred  territory, 
means  a  district  school  board  to  whose  area  of  jurisdiction  the  trans- 
ferred territory  is  added;  ("conseil  agrandi") 

"transferor  board",  when  used  in  connection  with  transferred  territory, 
means  a  district  school  board  in  whose  area  of  jurisdiction  the  trans- 
ferred territory  ceases  to  be;  ("conseil  réduit") 


pris  le  10  mai  2000 
déposé  le  11  mai  2000 

DISPOSmONS  TRANSITOIRES  TOUCHANT 

LES  MODIFICATIONS  APPORTÉES  AUX  LIMITES 

TERRITORIALES  DES  CONSEILS  SCOLAIRES 

PAR  LE  RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  279/00 

Transferts  entre  conseils  scolaires 
de  district  de  même  genre 

1.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  article. 

«conseil  agrandi»  Dans  le  contexte  d'un  transfert  de  territoire,  le  conseil 
scolaire  de  district  au  territoire  de  compétence  duquel  le  territoire 
transféré  est  ajouté,  («transferee  board») 

«conseil  réduit»  Dans  le  contexte  d'un  transfert  de  territoire,  le  conseil 
scolaire  de  district  au  territoire  de  compétence  duquel  le  territoire 
transféré  n'appartient  plus,  («transferor  board») 
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"transferred  territory"  means  territory  that  as  a  result  of  the  operation 
of  Ontario  Regulation  279/00  ceases  to  be  in  the  area  of  jurisdiction 
of  one  district  school  board  and  is  added  to  the  area  of  jurisdiction 
of  another  district  school  board  of  the  same  type,  ("territoire 
transféré") 

(2)  With  respect  to  a  transferor  board,  the  transferee  board  is  a 
district  school  board  of  the  same  type,  and  vice  versa. 

(3)  For  the  purposes  of  this  section,  the  types  of  district  school 
boards  are: 

1.  English-language  public  district  school  boards. 

2.  English-language  separate  district  school  boards. 

3.  French-language  public  district  school  boards. 

4.  French-language  separate  district  school  boards. 

(4)  The  following  rules  apply  in  respect  of  transferred  territory: 


1 .  If  a  person  has  a  right  to  attend  and  is  enrolled  in  a  school  of  the 
transferor  board  on  E)ecember  31,  2000,  and  because  of  the 
operation  of  Ontario  Regulation  279/00  no  longer  has  that  right 
under  Part  II  of  the  Act  on  January  1,  2001,  the  person  has  the 
right  to  attend  the  school  of  the  transferor  board  until  he  or  she 
completes  his  or  her  education  in  the  school. 

2.  A  person  ceases  to  have  a  right  under  paragraph  1  if  he  or  she 
ceases  to  reside  in  the  attendance  area  for  the  school  as  it  exists 
on  December  31,  2000. 

3.  A  right  under  paragraph  1  does  not  include  the  right  to  return  to 
the  school  once  the  person  becomes  enrolled  in  and  attends  a 
different  school. 

4.  Subject  to  paragraph  5,  the  transferee  board  shall  ensure  the 
transportation  to  and  from  school  of  a  person  with  a  right  under 
paragraph  1  if  the  transferor  board  provided  the  person  with 
transportation  to  and  from  school  on  the  last  school  day  before 
December  31,  2000. 

5.  At  the  transferee  board's  request,  the  transferor  board  shall 
provide  the  transportation  required  by  paragraph  4.  In  that  case, 
the  transferee  board  shall,  in  each  school  board  fiscal  year,  pay 
to  the  transferor  board  the  cost  of  transporting  the  person  during 
that  fiscal  year. 

6.  A  person  with  a  right  under  paragraph  1  ceases  to  be  entitled  to 
transportation  under  paragraph  4  if,  on  or  after  December  31, 
2000, 

,  ( 
i.  the  transferee  board  changes  its  policy  regarding  the  trans- 
portation of  pupils  within  its  area  of  jurisdiction,  and 

ii.  the  policy  change  would  have  eliminated  the  person's  right 
to  transportation  if  the  school  that  the  person  has  the  right  to 
attend  under  paragraph  1  had  been  a  school  of  the  transferee 
board. 

(5)  During  the  period  beginning  on  May  11,  2000  and  ending  on 
December  31,  2000,  subsections  195  (1),  (2)  and  (3)  of  the  Act  apply 
to  transferor  boards  as  though  their  transferred  territory  were  not  within 
their  areas  of  jurisdiction. 

Transfers  Between  District  School  Boards 
And  School  Authorities 

2.  (1)  Section  1  also  applies  with  respect  to  Wards  3, 4  and  6  of  the 
Township  of  Seguin,  subject  to  the  modifications  set  out  in  subsec- 
tion (2). 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  (1),  section  1  shall  be  read  as  if. 


(a)  "transferee  board"  meant  The  Parry  Sound  Combined  Roman 
Catholic  Separate  School  Board; 


«territoire  transféré»  Territoire  qui,  par  suite  de  l'application  du  Règle- 
ment de  l'Ontario  279/00,  n'appartient  plus  au  territoire  de  compé- 
tence d'un  conseil  scolaire  de  district  et  est  ajouté  à  celui  d'un  autre 
conseil  scolaire  de  district  du  même  genre,  («transferred  territory») 

(2)  À  l'égard  d'un  conseil  réduit,  le  conseil  agrandi  est  un  conseil 
scolaire  de  district  du  même  genre,  et  inversement. 

(3)  Pour  l'application  du  présent  article,  les  genres  de  conseils  sco- 
laires de  district  sont  les  suivants  : 

1.  Les  conseils  scolaires  de  district  publics  de  langue  anglaise. 

2.  Les  conseils  scolaires  de  district  séparés  de  langue  anglaise. 

3.  Les  conseils  scolaires  de  district  publics  de  langue  française. 

4.  Les  conseils  scolaires  de  district  séparés  de  langue  française. 

(4)  Les  règles  suivantes  s'appliquent  à  l'égard  d'un  territoire  trans- 
féré : 

1.  La  personne  qui  a  le  droit  de  fréquenter  une  école  du  conseil 
réduit  le  3 1  décembre  2000  et  y  est  alors  inscrite  et  qui,  en  raison 
de  l'application  du  Règlement  de  l'Ontario  279/00,  n'a  plus  ce 
droit  prévu  par  la  partie  II  de  la  Loi  le  l'' janvier  2001  a  le  droit 
de  la  fréquenter  jusqu'à  la  fin  de  ses  études  dans  cet  établisse- 
ment. 

2.  Quiconque  cesse  de  résider  dans  le  secteur  de  fréquentation  de 
l'école  tel  qu'il  existe  le  31  décembre  2000  perd  le  droit  prévu  à 
la  disposition  1. 

3.  Le  droit  prévu  à  la  disposition  1  n'inclut  pas  le  droit  de  retourner 
à  l'école  après  la  fréquentation,  par  suite  d'une  inscription,  d'une 
autre  école. 

4.  Sous  réserve  de  la  disposition  S,  le  conseil  agrandi  assure  le 
transport  aller-retour,  entre  sa  résidence  et  l'école,  de  quiconque 
a  le  droit  prévu  à  la  disposition  1  si  le  conseil  réduit  lui  fournissait 
ce  transport  le  dernier  jour  d'école  précédant  le  31  décembre 
2000. 

5.  À  la  demande  du  conseil  agrandi,  le  conseil  réduit  fournit  les 
services  de  transport  exigés  par  la  disposition  4,  auquel  cas  le 
conseil  agrandi  lui  paie,  pendant  chacun  de  ses  exercices,  les 
frais  du  transport  de  la  personne  pendant  cet  exercice. 


6.  Quiconque  a  le  droit  prévu  à  la  disposition  1  cesse  d'avoir  droit 
aux  services  de  transport  visés  à  la  disposition  4  si  les  conditions 
suivantes  sont  réunies  le  31  décembre  2000  ou  après  cette  date  : 

i.  le  conseil  agrandi  modifie  sa  politique  concernant  le  trans- 
port des  élèves  dans  son  territoire  de  compétence, 

ii.  la  modification  de  la  politique  supprimerait  le  droit  de  la 
personne  au  transport  si  l'école  qu'elle  a  le  droit  de  fréquen- 
ter en  application  de  la  disposition  1  était  une  école  du  con- 
seil agrandi. 

(5)  Au  cours  de  la  période  qui  commence  le  11  mai  2000  et  qui  se 
termine  le  3 1  décembre  2000,  les  paragraphes  195  (1),  (2)  et  (3)  de  la  Loi 
s'appliquent  aux  conseils  réduits  comme  si  les  territoires  transférés  ne 
se  trouvaient  pas  dans  leur  territoire  de  compétence. 

Transferts  entre  conseils  scolaires  de  district  et 
administrations  scolaires 

2.  (1)  L'article  1  s'applique  également  à  l'égard  des  quartiers  3, 4  et 
6  du  canton  de  Seguin,  sous  réserve  des  adaptations  énoncées  au  para- 
graphe (2). 

(2)  Pour  l'application  du  paragraphe  (1),  l'article  1  est  adapté  com- 
me suit  : 

a)  «conseil  agrandi»  s'entend  du  conseil  appelé  The  Parry  Sound 
Combined  Roman  Catholic  Separate  School  Board; 
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(b)  "transferor  board"  meant  the  Simcoe  Muskoka  Catholic  District 
School  Board;  and 

(c)  "transferred  territory"  meant  Wards  3,  4  and  6  of  the  Township 
of  Seguin. 

u 

3.  (1)  Section  1  also  applies  with  respect  to  the  portion  of  the  Town- 
ship of  Seguin  that  is  within  the  geographic  township  of  Monteith, 
subject  to  the  modifications  set  out  in  subsection  (2). 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  (1),  section  1  shall  be  read  as  if, 


(a)  "transferee  board"  meant  The  Parry  Sound  Combined  Roman 
Catholic  Separate  School  Board; 

(b)  "transferor  board"  meant  The  Nipissing  Parry  Sound  Catholic 
District  School  Board;  and 

(c)  "transferred  territory"  meant  the  portion  of  the  Township  of 
Seguin  that  is  within  the  geographic  township  of  Monteith. 

4.  (1)  The  Parry  Sound  Combined  Roman  Catholic  Separate  School 
Board  shall  not  operate  a  French-language  instructional  unit  in. 


(a)  the  Town  of  Parry  Sound;  or 

(b)  the  Townships  of  Carling,  McDougall,  McKellar  or  Seguin. 

(2)  The  provisions  of  Part  XII  of  the  Act  relating  to  school  author- 
ities do  not  apply  to  The  Parry  Sound  Combined  Roman  Catholic  Separ- 
ate School  Board  with  respect  to  the  municipalities  listed  in  subsec- 
tion (1). 

Merger  Of  School  Authorities  With 
District  School  Boards 

5.  There  shall  be  no  regular  elections  in  2000  with  respect  to  the 
following  boards,  and  no  steps  shall  be  taken  under  the  Act  or  any  other 
Act  in  preparation  for  such  elections: 

1.  The  Kashabowie  District  School  Area  Board. 

2.  The  Kilkenny  District  School  Area  Board. 

3.  The  Sturgeon  Lake  District  School  Area  Board. 

6.  (1)  In  this  section, 

"Kashabowie  Board"  means  The  Kashabowie  District  School  Area 
Board;  ("conseil  de  Kashabowie") 

"Lakehead   Board"   means   the   Lakehead   District  School   Board. 
("conseii'de  Lakehead") 

(2)  During  the  period  beginning  on  May  11,  2000  and  ending  on 
January  1, 2001,  the  following  rules  apply  with  respect  to  the  Lakehead 
Board  and  the  Kashabowie  Board: 

1.  The  members  of  the  Lakehead  Board  have  all  the  rights  and 
duties  of  the  members  of  the  Kashabowie  Board  and  hold  office 
in  their  place. 

2.  The  members  of  the  Kashabowie  Board  no  longer  have  those 
rights  and  duties  and  no  longer  hold  office.  However,  they  have 
the  right  to  be  notified  of  and  consulted  on  any  matter  within  the 
jurisdiction  of  the  Kashabowie  Board  that  is  considered  by  the 
members  of  the  Lakehead  Board. 


The  members  of  the  Kashabowie  Board  shall  co-operate  with 
and  assist  the  members  of  the  Lakehead  Board  in  the  execution 
of  their  duties  in  respect  of  the  Kashabowie  Board. 


4.  The  members  of  the  Kashabowie  Board  are  entitled  to  receive 
any  honorarium  that  they  would  otherwise  have  received  under 
section  191. 1  of  the  Act  but  are  not  entitled  to  receive  an  allow- 


b)  «conseil  réduit»  s'entend  du  conseil  appelé  Simcoe  Muskoka 
Catholic  District  School  Board; 

c)  «territoire  transféré»  s'entend  des  quartiers  3, 4  et  6  du  canton  de 
Seguin. 

3.  (1)  L'article  1  s'applique  égalementàl'égardde  la  partie  ducan- 
ton  de  Seguin  qui  est  située  dans  le  canton  géographique  de  Monteith, 
sous  réserve  des  adaptations  énoncées  au  paragraphe  (2). 

(2)  Pour  l'application  du  paragraphe  (1),  l'article  1  est  adapté  com- 
me suit  : 

a)  «conseil  agrandi»  s'entend  du  conseil  appelé  The  Parry  Sound 
Combined  Roman  Catholic  Separate  School  Board; 

b)  «conseil  réduit»  s'entend  du  conseil  appelé  The  Nipissing  Parry 
Sound  Catholic  District  School  Board; 

c)  «territoire  transféré»  s'entend  de  la  partie  du  canton  de  Seguin 
qui  est  située  dans  le  canton  géographique  de  Monteith. 

4.  (1)  Le  conseil  appelé  The  Parry  Sound  Combined  Roman  Catho- 
lic Separate  School  Board  ne  doit  faire  fonctionner  de  module  scolaire 
de  langue  française  : 

a)  ni  dans  la  ville  de  Parry  Sound; 

b)  ni  dans  les  cantons  de  Carling,  de  McDougall,  de  McKellar  et  de 
Seguin. 

(2)  Les  dispositions  de  la  partie  XII  de  la  Loi  concernant  les  adminis- 
trations scolaires  ne  s'appliquent  pas  au  conseil  appelé  The  Parry  Sound 
Combined  Roman  Catholic  Separate  School  Board  à  l'égard  des  munici- 
palités dont  la  liste  figure  au  paragraphe  (1). 

Fusion  d'administratioi«  scolaires  et 

DE  conseils  scolaires  DE  DISTRICT 

5.  Il  ne  doit  pas  se  tenir  d'élections  ordinaires  en  2000  à  l'égard  des 
conseils  suivants  et  aucune  mesure  ne  doit  être  prise  en  vertu  de  la  Loi 
ou  d'une  autre  loi  en  vue  de  telles  élections  : 

1.  Le  conseil  appelé  The  Kashabowie  District  School  Area  Board. 

2.  Le  conseil  appelé  The  Kilkenny  District  School  Area  Board. 

3.  Le  conseil  appelé  The  Sturgeon  Lake  District  School  Area  Board. 

6.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  article. 

«conseil  de  Kashabowie»  Le  conseil  appelé  The  Kashabowie  District 
School  Area  Board.  («Kashabowie  Board») 

«conseil  de  Lakehead»  Le  conseil  appelé  Lakehead  District  School 
Board.  («Lakehead  Board») 

(2)  Au  cours  de  la  période  qui  commence  le  11  mai  2000  et  qui  se 
termine  le  1"  janvier  2001,  les  règles  suivantes  s'appliquent  à  l'égard 
du  conseil  de  Lakehead  et  du  conseil  de  Kashabowie  : 

1.  Les  membres  du  conseil  de  Lakehead  jouissent  de  tous  les  droits 
des  membres  du  conseil  de  Kashabowie,  exercent  toutes  leurs 
fonctions  et  se  substituent  à  eux  dans  leur  charge. 

2.  Les  membres  du  conseil  de  Kashabowie  ne  jouissent  plus  de  ces 
droits,  n'exercent  plus  ces  fonctions  et  n'occupent  plus  leur 
charge.  Toutefois,  ils  ont  le  droit  d'être  avisés  de  toute  question 
qui  relève  de  la  compétence  de  ce  conseil  et  dont  sont  saisis  les 
membres  du  conseil  de  Lakehead,  et  d'être  consultés  à  son  pro- 
pos. 

3.  Les  membres  du  conseil  de  Kashabowie  offrent  aux  membres  du 
conseil  de  Lakehead  la  collaboration  et  l'assistance  dont  ils  ont 
besoin  dans  l'exercice  de  leurs  fonctions  qui  concernent  le  con- 
seil de  Kashabowie. 

4.  Les  membres  du  conseil  de  Kashabowie  ont  le  droit  de  recevoir 
l'allocation  qu'ils  auraient  touchée  par  ailleurs  en  application  de 
l'article  191.1  de  la  Loi  et  n'ont  pas  le  droit  de  recevoir  toute 
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ance  under  the  Act,  except  in  respect  of  expenses  incurred  and 
travel  taking  place  before  May  11,  2000. 


5.  The  members  of  the  Lakehead  Board  are  not  entitled  to  receive 
any  honorarium  or  allowance  under  the  Act  in  connection  with 
their  duties  in  respect  of  the  Kashabowie  Board. 

6.  For  the  purpose  of  filling  any  vacancy  in  the  office  of  member 
of  the  Lakehead  Board,  a  person  who  resides  in  The  Kashabowie 
District  School  Area  shall  be  deemed  to  be  resident  within  the 
area  of  jurisdiction  of  the  Lakehead  Board. 

7.  The  member  or  members  of  the  Lakehead  Board  representing 
the  geographic  township  of  Hagey  shall  represent  the  interests 
of  the  electors  of  the  Kashabowie  Board  until  the  members  of  the 
Lakehead  Board  elected  in  the  2000  regular  election  take  office. 

8.  The  Kashabowie  Board  and  the  Lakehead  Board  shall  be 
deemed  to  be  one  institution  for  the  purposes  of  the  Municipal 
Freedom  of  Information  and  Protection  of  Privacy  Act. 


(3)  The  employees  of  the  Kashabowie  Board  are  transferred  to  the 
Lakehead  Board  on  January  1,  2001. 

(4)  The  employment  contract,  the  terms  and  conditions  of  employ- 
ment, the  rights  and  benefits  of  employment  and  the  employment  obli- 
gations of  a  person  who  becomes  an  employee  of  the  Lakehead  Board 
under  paragraph  lof  subsection  58. 1  (2 1)  of  the  Act  are  assumed  by  and 
continued  with  the  Lakehead  Board. 

(5)  Immediately  after  the  employees  of  the  Kashabowie  Board 
become  employees  of  the  Lakehead  Board,  the  Kashabowie  Board  is 
merged  with  and  continued  as  the  Lakehead  Board. 


7.  (1)  In  this  section, 

"Kilkenny  Board"  means  The  Kilkenny  District  School  Area  Board; 
("conseil  de  Kilkenny") 

"Superior-Greenstone  Board"  means  the  Superior-Greenstone  District 
School  Board,  ("conseil  de  Superior-Greenstone") 

(2)  During  the  period  beginning  on  May  11,  2000  and  ending  on 
January  1, 2001,  the  following  rules  apply  with  respect  to  the  Superior- 
Greenstone  Board  and  the  Kilkenny  Board: 

1.  The  members  of  the  Superior-Greenstone  Board  have  all  the 
rights  and  duties  of  the  members  of  the  Kilkenny  Board  and  hold 
office  in  their  place. 

2.  The  members  of  the  Kilkenny  Board  no  longer  have  those  rights 
and  duties  and  no  longer  hold  office.  However,  they  have  the 
right  to  be  notified  of  and  consulted  on  any  matter  within  the 
jurisdiction  of  the  Kilkenny  Board  that  is  considered  by  the 
members  of  the  Superior-Greenstone  Board. 


3.  The  members  of  the  Kilkenny  Board  shall  co-operate  with  and 
assist  the  members  of  the  Superior-Greenstone  Board  in  the 
execution  of  their  duties  in  respect  of  the  Kilkenny  Board. 

4.  The  members  of  the  Kilkenny  Board  are  entitled  to  receive  any 
honorarium  that  they  would  otherwise  have  received  under  sec- 
tion 191.1  of  the  Actbutare  not  entitled  to  receive  an  allowance 
under  the  Act,  except  in  respect  of  expenses  incurred  and  travel 
toking  place  before  May  11, 2000. 

5.  The  members  of  the  Superior-Greenstone  Board  are  not  entitled 
to  receive  any  honorarium  or  allowance  under  the  Act  in  connec- 
tion with  their  duties  in  respect  of  the  Kilkenny  Board. 


autre  allocation  prévue  par  la  Loi,  sauf  à  l'égard  des  frais  qu'ils 
engagent  avant  le  11  mai  2000  et  des  déplacements  qu'ils  effec- 
tuent avant  cette  date. 

5.  Les  membres  du  conseil  de  Lakehead  n'ont  pas  le  droit  de  rece- 
voir les  allocations  prévues  par  la  Loi  dans  le  cadre  de  l'exercice 
de  leurs  fonctions  qui  concernent  le  conseil  de  Kashabowie. 

6.  Lorsqu'il  faut  pourvoir  à  une  vacance  de  la  charge  de  membre  du 
conseil  de  Lakehead,  quiconque  réside  dans  le  secteur  scolaire  de 
district  de  Kashabowie  est  réputé  résident  du  territoire  de  com- 
pétence du  conseil  de  Lakehead. 

7.  Le  ou  les  membres  du  conseil  de  Lakehead  qui  représentent  le 
canton  géographique  de  Hagey  représentent  les  intérêts  des  élec- 
teurs du  conseil  de  Kashabowie  jusqu'à  l'entrée  en  fonction  des 
membres  de  leur  conseil  élus  lors  des  élections  ordinaires  de 
2000. 

8.  Le  conseil  de  Kashabowie  et  le  conseil  de  Lakehead  sont  réputés 
être  une  seule  et  même  institution  pour  l'application  de  \iLoisur 
l'accès  à  l'information  municipale  et  la  protection  de  la  vie 
privée. 

(3)  Les  employés  du  conseil  de  Kashabowie  sont  mutés  au  conseil  de 
Lakehead  le  l'' janvier  2001. 

(4)  Le  conseil  de  Lakehead  prend  en  charge  et  maintient  le  contrat 
de  travail,  les  conditions  d'emploi  et  les  droits  et  avantages  liés  i  l'em- 
ploi, ainsi  que  les  obligations  liées  à  l'emploi,  de  quiconque  devientson 
employé  aux  termes  de  la  disposition  1  du  paragraphe  58.1  (21)  de  la 
Loi. 

(5)  Immédiatement  après  la  mutation  des  employés  du  conseil  de 
Kashabowie  au  conseil  de  Lakehead,  les  deux  conseils  sont  fusionnés  et 
sont  prorogés  en  un  seul  et  même  conseil,  à  savoir  le  conseil  de  Lake- 
head. 

7.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  article. 

«conseil  de  Kilkenny»  Le  conseil  appelé  The  Kilkenny  District  School 
Area  Board.  («Kilkenny  Board») 

«conseil  de  Superior-Greenstone»  Le  conseil  appelé  Superior-Green- 
stone District  School  Board.  («Superior-Greenstone  Board») 

(2)  Au  cours  de  la  période  qui  commence  le  11  mai  2000  et  qui  se 
termine  le  1°  janvier  2001,  les  règles  suivantes  s'appliquent  à  l'égard 
du  conseil  de  Superior-Greenstone  et  du  conseil  de  Kilkenny  : 

1.  Les  membres  du  conseil  de  Superior-Greenstone  jouissent  de 
tous  les  droits  des  membres  du  conseil  de  Kilkenny,  exercent 
toutes  leurs  fonctions  et  se  substituent  i  eux  dans  leur  charge. 

2.  Les  membres  du  conseil  de  Kilkenny  ne  jouissent  plus  de  ces 
droits,  n'exercent  plus  ces  fonctions  et  n'occupent  plus  leur 
charge.  Toutefois,  ils  ont  le  droit  d'être  avisés  de  toute  question 
qui  relève  de  la  compétence  de  ce  conseil  et  dont  sont  saisis  les 
membres  du  conseil  de  Superior-Greenstone,  et  d'être  consultés 
à  son  propos. 

3.  Les  membres  du  conseil  de  Kilkenny  offrent  aux  membres  du 
conseil  de  Superior-Greenstone  la  collaboration  et  l'assistance 
dont  ils  ont  besoin  dans  l'exercice  de  leurs  fonctions  qui  concer- 
nent le  conseil  de  Kilkenny. 

4.  Les  membres  du  conseil  de  Kilkenny  ont  le  droit  de  recevoir 
l'allocation  qu'ils  auraient  touchée  par  ailleurs  en  application  de 
l'article  191.1  de  la  Loi  et  n'ont  pas  le  droit  de  recevoir  toute 
autre  allocation  prévue  par  la  Loi,  sauf  à  l'égard  des  frais  qu'ils 
engagent  avant  le  11  mai  2000  et  des  déplacements  qu'ils  effec- 
tuent avant  cette  date. 

5.  Les  membres  du  conseil  de  Superior-Greenstone  n'ont  pas  le 
droit  de  recevoir  les  allocations  prévues  par  la  Loi  dans  le  cadre 
de  l'exercice  de  leurs  fonctions  qui  concernent  le  conseil  de 
Kilkenny. 
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For  the  purpose  of  filling  any  vacancy  in  the  office  of  member 
of  the  Superior-Greenstone  Board,  a  person  who  resides  in  The 
Kilkenny  District  School  Area  shall  be  deemed  to  be  resident 
within  the  area  of  jurisdiction  of  the  Superior-Greenstone  Board. 

The  member  or  members  of  the  Superior-Greenstone  Board 
representing  the  Township  of  Beardmore  shall  represent  the 
interests  of  the  electors  of  the  Kilkenny  Board  until  the  members 
of  the  Superior-Greenstone  Board  elected  in  the  2000  regular 
election  take  office. 

The  Kilkenny  Board  and  the  Superior-Greenstone  Board  shall  be 
deemed  to  be  one  institution  for  the  purposes  of  the  Municipal 
Freedom  of  Information  and  Protection  of  Privacy  Act, 


(3)  The  employees  of  the  Kilkenny  Board  are  transferred  to  the 
Superior-Greenstone  Board  on  January  1,  2001. 

(4)  The  employment  contract,  the  terms  and  conditions  of  employ- 
ment, the  rights  and  benefits  of  employment  and  the  employment  obli- 
gations of  a  person  who  becomes  an  employee  of  the  Superior- 
Greenstone  Board  under  paragraph  1  of  subsection  58.1  (21)  of  the  Act 
are  assumed  by  and  continued  with  the  Superior-Greenstone  Board. 

(5)  Immediately  after  the  employees  of  the  Kilkenny  Board  become 
employees  of  the  Superior-Greenstone  Board,  the  Kilkenny  Board  is 
merged  with  and  continued  as  the  Superior-Greenstone  Board. 


8.  (1)  In  this  section, 

"Keewatin-Patricia    Board"   means    the    Keewatin-Patricia   District 
School  Board;  ("conseil  de  Keewatin-Patricia") 

"Sturgeon  Lake  Board"  means  The  Sturgeon  Lake  District  School  Area 
Board,  ("conseil  de  Sturgeon  Lake") 

(2)  During  the  period  beginning  on  May  11,  2000  and  ending  on 
January  1 ,  200 1,  the  following  rules  apply  with  respect  to  the  Keewatin- 
Patricia  Board  and  the  Sturgeon  Lake  Board: 

1.  The  members  of  the  Keewatin-Patricia  Board  have  all  the  rights 
and  duties  of  the  members  of  the  Sturgeon  Lake  Board  and  hold 
office  in  their  place. 

2.  The  members  of  the  Sturgeon  Lake  Board  no  longer  have  those 
rights  and  duties  and  no  longer  hold  office.  However,  they  have 
the  right  to  be  notified  of  and  consulted  on  any  matter  within  the 
jurisdiction  of  the  Sturgeon  Lake  Board  that  is  considered  by  the 
members  of  the  Keewatin-Patricia  Board. 


The  members  of  the  Sturgeon  Lake  Board  shall  co-operate  with 
and  assist  the  members  of  the  Keewatin-Patricia  Board  in  the 
execution  of  their  duties  in  respect  of  the  Sturgeon  Lake  Board. 

The  members  of  the  Sturgeon  Lake  Board  are  entitled  to  receive 
any  honorarium  that  they  would  otherwise  have  received  under 
section  19 1 . 1  of  the  Act  but  are  not  entitled  to  receive  an  allow- 
ance under  the  Act,  except  in  respect  of  expenses  incurred  and 
travel  taking  place  before  May  11,  2000. 

The  members  of  the  Keewatin-Patricia  Board  are  not  entitled  to 
receive  any  honorarium  or  allowance  under  the  Act  in  connec- 
tion with  their  duties  in  respect  of  the  Sturgeon  Lake  Board. 

For  the  purpose  of  filling  any  vacancy  in  the  ofHce  of  member 
of  the  Keewatin-Patricia  Board,  a  person  who  resides  in  The 
Sturgeon  Lake  District  School  Area  shall  be  deemed  to  be 
resident  within  the  area  of  jurisdiction  of  the  Keewatin-Patricia 
Board. 


6.  Lorsqu'il  faut  pourvoir  i  une  vacance  de  la  charge  de  membre  du 
conseil  de  Superior-Greenstone,  quiconque  réside  dans  le  sec- 
teur scolaire  de  district  de  Kilkenny  est  réputé  résident  du  terri- 
toire de  compétence  du  conseil  de  Superior-Greenstone. 

7.  Le  ou  les  membres  du  conseil  de  Superior-Greenstone  qui  repré- 
sentent le  canton  de  Beardmore  représentent  les  intérêts  des  élec- 
teurs du  conseil  de  Kilkenny  jusqu'à  l'entrée  en  fonction  des 
membres  de  leur  conseil  élus  lors  des  élections  ordinaires  de 
2000. 

8.  Le  conseil  de  Kilkenny  et  le  conseil  de  Superior-Greenstone  sont 
réputés  être  une  seule  et  même  institution  pour  l'application  de 
la  Loi  sur  l'accès  à  l'information  municipale  et  la  protection  de 
la  vie  privée. 

(3)  Les  employés  du  conseil  de  Kilkenny  sont  mutés  au  conseil  de 
Superior-Greenstone  le  1"  janvier  2001. 

(4)  Le  conseil  de  Superior-Greenstone  prend  en  charge  et  maintient 
le  contrat  de  travail,  les  conditions  d'emploi  et  les  droits  et  avantages 
liés  à  l'emploi,  ainsi  que  les  obligations  liées  à  l'emploi,  de  quiconque 
devient  son  employé  aux  termes  de  la  disposition  1  du  paragraphe 
58.1  (21)  de  la  Loi. 

(5)  Immédiatement  après  la  mutation  des  employés  du  conseil  de 
Kilkenny  au  conseil  de  Superior-Greenstone,  les  deux  conseils  sont 
fusionnés  et  sont  prorogés  en  un  seul  et  même  conseil,  à  savoir  le  conseil 
de  Superior-Greenstone. 

8.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  article. 

«conseil  de  Keewatin-Patricia»  Le  conseil  appelé  Keewatin-Patricia 
District  School  Board.  («Keewatin-Patricia  Board») 

«conseil  de  Sturgeon  Lake»  Le  conseil  appelé  The  Sturgeon  Lake 
District  School  Area  Board.  («Sturgeon  Lake  Board») 

(2)  Au  cours  de  la  période  qui  commence  le  11  mai  2000  et  qui  se 
termine  le  l'' janvier  2001,  les  règles  suivantes  s'appliquent  à  l'égard 
du  conseil  de  Keewatin-Patricia  et  du  conseil  de  Sturgeon  Lake  : 

1.  Les  membres  du  conseil  de  Keewatin-Patricia  jouissent  de  tous 
les  droits  des  membres  du  conseil  de  Sturgeon  Lake,  exercent 
toutes  leurs  fonctions  et  se  substituent  à  eux  dans  leur  charge. 

2.  Les  membres  du  conseil  de  Sturgeon  Lake  ne  jouissent  plus  de 
ces  droits,  n'exercent  plus  ces  fonctions  et  n'occupent  plus  leur 
charge.  Toutefois,  ils  ont  le  droit  d'être  avisés  de  toute  question 
qui  relève  de  la  compétence  de  ce  conseil  et  dont  sont  saisis  les 
membres  du  conseil  de  Keewatin-Patricia,  et  d'être  consultés  à 
son  propos. 

3.  Les  membres  du  conseil  de  Sturgeon  Lake  offrent  aux  membres 
du  conseil  de  Keewatin-Patricia  la  collaboration  et  l'assistance 
dont  ils  ont  besoin  dans  l'exercice  de  leurs  fonctions  qui  concer- 
nent le  conseil  de  Sturgeon  Lake. 

4.  Les  membres  du  conseil  de  Sturgeon  Lake  ont  le  droit  de  recevoir 
l'allocation  qu'ils  auraient  touchée  par  ailleurs  en  application  de 
l'article  191.1  de  la  Loi  et  n'ont  pas  le  droit  de  recevoir  toute 
autre  allocation  prévue  par  la  Loi,  sauf  à  l'égard  des  frais  qu'ils 
engagent  avant  le  11  mai  2000  et  des  déplacements  qu'ils  effec- 
tuent avant  cette  date. 

5.  Les  membres  du  conseil  de  Keewatin-Patricia  n'ont  pas  le  droit 
de  recevoir  les  allocations  prévues  par  la  Loi  dans  le  cadre  de 
l'exercice  de  leurs  fonctions  qui  concernent  le  conseil  de 
Sturgeon  Lake. 

6.  Lorsqu'il  faut  pourvoir  à  une  vacance  de  la  charge  de  membre  du 
conseil  de  Keewatin-Patricia,  quiconque  réside  dans  le  secteur 
scolaire  de  district  de  Sturgeon  Lake  est  réputé  résident  du 
territoire  de  compétence  du  conseil  de  Keewatin-Patricia. 
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7.  The  member  or  members  of  the  Keewatin-Patricia  Board  repre- 
senting the  Township  of  Ignace  shall  represent  the  interests  of 
the  electors  of  the  Sturgeon  Lake  Board  until  the  members  of  the 
Keewatin-Patricia  Board  elected  in  the  2000  regular  election 
take  office. 

8.  The  Sturgeon  Lake  Board  and  the  Keewatin-Patricia  Board  shall 
be  deemed  to  be  one  institution  for  the  purposes  of  the  Municipal 
Freedom  of  Information  and  Protection  of  Privacy  Act. 


(3)  The  employees  of  the  Sturgeon  Lake  Board  are  transferred  to  the 
Keewatin-Patricia  Board  on  January  1,  2001. 

(4)  The  employment  contract,  the  terms  and  conditions  of  employ- 
ment, the  rights  and  benefits  of  employment  and  the  employment  obli- 
gations of  a  person  who  becomes  an  employee  of  the  Keewatin-Patricia 
Board  under  paragraph  1  of  subsection  58. 1  (21)  of  the  Act  are  assumed 
by  and  continued  with  the  Keewatin-Patricia  Board. 

(5)  Immediately  after  the  employees  of  the  Sturgeon  Lake  Board 
become  employees  of  the  Keewatin-Patricia  Board,  the  Sturgeon  Lake 
Board  is  merged  with  and  continued  as  the  Keewatin-Patricia  Board. 


9.  During  the  period  beginning  on  May  11,  2000  and  ending  on 
January  1, 2001,  for  the  purpose  of  filling  any  vacancy  in  the  office  of 
member  of  the  Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  I  'Ontario, 
a  person  who  resides  in  The  Kashabowie  District  School  Area,  The 
Kilkenny  District  School  Area  or  The  Sturgeon  Lake  District  School 
Area  shall  be  deemed  to  be  resident  within  the  area  of  jurisdiction  of  the 
Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario. 

Transition  Re  2000  Regijlak  EuicnoN 


10.  (1)  For  the  purposes  of  the  2000  regular  election  of  members  of 
district  school  boards,  nothing  in  this  Regulation  requires  the  Ontario 
Property  Assessment  Corporation  to  determine  or  report  on  populations 
of  electoral  groups  resident  in  The  Kashabowie  District  School  Area, 
The  Kilkenny  Diistrict  School  Area  or  The  Sturgeon  Lake  District 
School  Area. 

(2)  For  the  purpose  of  determining  and  distributing  trustee  positions 
for  the  2000  regular  election,  the  population  of  an  electoral  group 
referred  to  in  subsection  (1)  shall  be  deemed  to  be  the  number  shown 
in  the  Table  opposite  the  name  of  the  electoral  group  and  below  the 
name  of  the  district  school  area. 


7.  Le  ou  les  membres  du  conseil  de  Keewatin-Patricia  qui  représen- 
tent le  canton  d'Ignace  représentent  les  intérêts  des  électeurs  du 
conseil  de  Sturgeon  Lake  jusqu'à  l'entrée  en  fonction  des 
membres  de  leur  conseil  élus  lors  des  élections  ordinaires  de 
2000. 

8.  Le  conseil  de  Sturgeon  Lake  et  le  conseil  de  Keewatin-Patricia 
sont  réputés  être  une  seule  et  même  institution  pour  l'application 
de  la  Loi  sur  l'accès  à  l'information  municipale  et  la  protection 
de  la  vie  privée. 

(3)  Les  employés  du  conseil  de  Sturgeon  Lake  sont  mutés  au  conseil 
de  Keewatin-Patricia  le  l'' janvier  2001. 

(4)  Le  conseil  de  Keewatin-Patricia  prend  en  charge  et  maintient  le 
contrat  de  travail,  les  conditions  d'emploi  et  les  droits  et  avantages  liés 
à  l'emploi,  ainsi  que  les  obligations  liées  à  l'emploi,  de  quiconque 
devient  son  employé  aux  termes  de  la  disposition  1  du  paragraphe  58. 1 
(21)  de  la  Loi. 

(5)  Immédiatement  après  la  mutation  des  employés  du  conseil  de 
Sturgeon  Lake  au  conseil  de  Keewatin-Patricia,  les  deux  conseils  sont 
fusionnés  et  sont  prorogés  en  un  seul  et  même  conseil,  à  savoir  le  conseil 
de  Keewatin-Patricia. 

9.  Au  cours  de  ta  période  qui  commence  le  1 1  mai  2000  et  qui  se 
termine  le  1"  janvier  2001,  quiconque  réside  dans  l'un  ou  l'autre  des 
secteurs  scolaires  de  district  de  Kashabowie,  de  Kilkenny  ou  de  Stur- 
geon Lake  est  réputé  résident  du  territoire  de  compétence  du  Conseil 
scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario  lorsqu'il  faut  pourvoir 
i  une  vacance  de  la  charge  de  membre  de  ce  conseil. 

Dispositions  transitoires  relatpves  aux 

ÊI.ECTI0NS  ordinaires  DE  2000 

10.  (1)  Aux  fins  des  élections  ordinaires  aux  conseils  scolaires  de 
district  de  2000,  le  présent  règlement  n'a  pas  pour  effet  d'obliger  la 
Société  ontarienne  d'évaluation  foncière  à  dénombrer  la  population  des 
groupes  électoraux  dont  les  membres  résident  dans  les  secteurs  scolai- 
res de  district  de  Kashabowie,  de  Kilkenny  ou  de  Sturgeon  Lake  ou  à 
faire  rapport  de  ce  dénombrement. 

(2)  Aux  fins  du  calcul  du  nombre  de  postes  de  conseiller  scolaire  et 
de  leur  répartition  dans  le  cadre  des  élections  ordinaires  de  2000,  la 
population  d'un  groupe  électoral  visé  au  paragraphe  (1)  est  réputée  le 
nombre  qui  figure  au  tableau  en  regard  de  l'appellation  du  groupe  élec- 
toral et  sous  celle  du  secteur  scolaire  de  district. 


TABLE 


TABLEAU 


Kashabowie 
DSA 

Kilkenny 
DSA 

Sturgeon 
UkeDSA 

English-language 
public 

22 

55 

44 

English-language 
separate 

n/a 

n/a 

n/a 

French-language 
public 

0 

0 

0 

French-language 
separate 

n/a 

n/a 

n/a 

S.S.D.  de 
Kashabowie 

S.S.D.  de 
Kilkenny 

S.S.D.  de 
Sturgeon  Lake 

Langue  anglaise/écoles 
publiques 

22 

55 

44 

Langue  anglaise/écoles 
séparées 

s.o. 

s.o. 

s.o. 

Langue   française/éco- 
les publiques 

0 

0 

0 

Langue   française/éco- 
les séparées 

s.o. 

s.o. 

s.o. 

(3)  In  this  section, 

"electoral  group"  has  the  same  meaning  as  in  Ontario  Regulation 
425/99. 


(3)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article, 
«groupe  électoral»  S'entend  au  sens  du  Règlement  de  l'Ontario  425/99. 


22/DO 
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ONTARIO  REGULATION  281/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  May  10,  2000 
Filed:  May  11,2000 

Amending  Reg.  291  of  R.R.O.  1990 
(District  School  Areas) 

Note:     Regulation  291  has  not  previously  been  amended. 

1.  Sectiom  5, 10  and  11  of  Regulation  291  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  are  revoked. 

2.  This  Regulation  conies  into  force  on  January  1, 2001. 


22/00 


Island  and  part  of  Dawson  Island  and  Bigsby  Island  and  all  of  the  Three 
Sisters,  designated  as  Parts  1,  2,  3,  4,  5, 6,  7,  8  and  9  on  a  plan  known 
as  Lake  of  the  Woods  Provincial  Park  filed  on  January  12, 1998  in  the 
Office  of  the  Surveyor  of  Ontario  in  the  Ministry  of  Natural  Resources 
at  Peterborough,  Ontario. 

2.  (1)  The  Table  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out, 

(a)  "Schedule  37,  Appendix  B"  in  Column  2  opposite  "Lake 
Nipigon  Provincial  Park"  in  Column  1; 

(b)  "Schedule  62,  Appendix  B"  in  Column  2  opposite  "Lake  of  the 
Woods  Provincial  Park"  in  Column  1, 

and  substituting  in  each  case  "Section  2". 

(2)  The  Table  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Peche  Island  Provincial  Park"  in  Column  1  and  by  striking  out 
"Schedule  III,  Appendix  B"  in  Column  2. 


ONTARIO  REGULATION  282/00 

made  under  the 

PROVINCL\L  PARKS  ACT 

Made:  May  10,  2000 
Filed:  May  12,  2000 

Amending  Reg.  951  of  R.R.O.  1990 
(Designation  of  Parks) 

Note:  Regulation  951  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1998. 

1.  Section  2  of  Regulation  951  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  descriptions: 

LAKE  NIPIGON  PROVINCIAL  PARK 

In  the  Township  of  Kilkenny,  in  the  Territorial  District  of  Algoma, 
containing  918.0  hectares  more  or  less,  being  composed  of  that  part  of 
the  said  township  designated  as  Part  1  on  a  plan  known  as  Lake  Nipigon 
Provincial  Park  filed  on  August  3,  1999  in  the  Office  of  the  Surveyor 
General  of  Ontario  in  the  Ministry  of  Natural  Resources  at  Peterbo- 
rough, Ontario. 

LAKE  OF  THE  WOODS  PROVINOAL  PARK 


22/00 


ONTARIO  REGULATION  283/00 

made  under  the 

CROWN  FOREST  SUSTAINABILITY  ACT,  1994 

Made:  May  10,  2000 
Filed:  May  12, 2000 

Amending  O.  Reg.  167/95 
(General) 

Note:  Ontario  Regulation  167/95  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Tablt  of  Regulations  in  the 
Suiutes  of  Onurio,  1998. 

1.  Sectiom  27  and  28  of  Ontario  Regulation  167/95  are  revoked 
and  the  following  substituted: 

27.  The  Forest  Operations  and  Silviculture  Manual  prepared  by  the 
Ministry  under  paragraph  3  of  subsection  68  (1)  of  the  Act,  dated 
February  20,  1995  and  amended  on  April  1,  2000  is  approved. 

28.  The  Scaling  Manual  prepared  by  the  Ministry  under  paragraph 
4  of  subsection  68  (1)  of  the  Act,  dated  February  20, 1995  and  amended 
on  April  1,  2000  is  approved. 


In  the  Territorial  District  of  Kenora,  containing  11799.75  hecUres, 
more  or  less,  composed  of  all  of  Splitrock  Island  and  Painted  Rock 


22/00 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000—06—03 


ONTARIO  REGULATION  284/00 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  May  15,  2000 
Filed:  May  16,  2000 

TAX  MATTERS  —  CORRECTION  OF 

ORIGINAL  TRANSITION  RATIOS 

UNDER  SUBSECTION  363  (18)  OF  THE  ACT 

1.  The  transition  ratio  for  the  year  2000  for  the  industrial  property 
class  for  the  Town  of  ffortheastem  Manitoulin  and  the  Islands  is  1.7809. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  May  IS,  2000. 


23/00 


ONTARIO  REGULATION  285/00 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  May  15,  2000 
Filed:  May  16,  2000 

Amending  O.  Reg.  703/98 

(Taxes  —  Transition  Ratios  and  Average  Transition  Ratios  for 

Restructured  Municipalities) 

Note:     Ontario  Regulation  703/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  381/99. 

1.  Ontario  Regulation  703/98  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing section: 

U  (1)  The  transition  ratios  set  out  in  Table  3  are  prescribed,  under 
subsection  363  (16)  of  the  Act,  for  the  restructured  municipalities  set 
out  in  Table  3. 

(2)  If  no  transition  ratio  is  set  out  in  Table  3  for  a  property  class  for 
a  municipality,  the  upper  limit  of  the  allowable  range  of  fairness  for  tax 
ratios  prescribed  for  the  property  class  is  prescribed  as  the  transition 
ratio. 

(3)  The  transition  ratios  for  a  restructured  municipality  set  out  in 
Table  3  apply  with  respect  to  2000. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Table: 
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TABLE  3 
TRANSITION  RAHOS  FOR  MUNiaPAUTIES  RESTRUCTURED  IN  2000 


O.  Reg.  286/00 


Restructured 
Municipality 

Transition  Ratios 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commercial 

property 

class 

Industrial 

property 

class 

Pipeline 

property 

class 

Office 
building 
property 

class 

Shopping 
centre 

property 
class 

Parking  lots 

and  vacant 

land 

property 

class 

Large 
industrial 
property 

class 

Whites  tone 

1.075160 

1.159812 

McDougall 

1.317134 

3.085796 

Cochrane 

1.808490 

1.432348 

1.199019 

0.740212 

Magneuwan 

2.086374 

1.150588 

1.099934 

Kenora 

1.717273 

1.992814 

3.472726 

1.271225 

2.408206 

2.831195 

1.648481 

4.516950 

Belleville 

2.714467 

1.849137 

3.684692 

1.105339 

Dated  on  May  15,  2000. 
23/00 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


ONTARIO  REGULATION  286/00 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  May  15,  2000 
Filed:  May  16,  2000 

TAX  MATTERS  —  INFORMATION  ON 
2000  TAX  NOTICES 

L  This  Regulation  applies  with  respect  to  final  notices  given  under 
section  392  or  393  of  the  Act  for  the  2000  taxation  year. 

2.  For  all  properties  or  portions  of  properties  in  the  residential/farm 
property  class,  the  following  information  must  be  included  as  part  of  the 
notice: 

1.  The  notice  is  the  final  tax  notice  for  2000. 

2.  The  property  is  in  the  residential/farm  property  class. 

3.  The  current  value  assessment  of  the  property  as  set  out  on  the 
1999  assessment  roll  for  taxation  in  2000. 

4.  A  list  of  all  tax  rates  and  the  purposes  for  which  they  were  levied, 
as  set  by  the  council  of  the  upper-tier  municipality,  if  any,  and  the 
council  of  the  local  municipality,  and  the  education  tax  rate  set 
by  the  Minister  of  Finance  for  the  2000  taxation  year. 

3.  For  all  properties  or  portions  of  properties  in  the  farmlands  prop- 
erty class  and  the  managed  forests  property  class,  the  following 
information  must  be  included  as  part  of  the  notice: 

1.  The  notice  is  the  final  tax  notice  for  2000. 

2.  The  property  is  in  the  farmlands  property  class  or  the  managed 
forests  property  class,  as  the  case  may  be. 

3.  The  current  value  assessment  of  the  property  as  set  out  on  the 
1999  assessment  roll  for  taxation  in  2000. 


4.  A  list  of  all  tax  rates  and  the  purposes  for  which  they  were  levied, 
as  set  by  the  council  of  the  upper-tier  municipality,  if  any,  and  the 
council  of  the  local  municipality,  and  the  education  tax  rate  set 
by  the  Minister  of  Finance  for  the  2000  taxation  year. 

4.  (1)  For  properties  or  portions  of  properties  in  the  commercial 
classes,  the  industrial  classes  and  the  multi-residential  property  class 
located  in  municipalities  in  which  Part  XXII.  1  or  Division  B  of  Part 
XXII.2  of  the  Act  applies,  the  notice  must  include  the  text  set  out  in 
Schedule  1. 

(2)  If  Part  XXII.  1  of  the  Act  applies  to  the  property  or  portion  of  the 
property,  the  following  line,  in  the  box  under  the  heading  "Calculation 
for  total  fmal  billing"  set  out  in  Schedule  1,  shall  not  appear: 

Cumulative  municipal  levy  change  amount 
(1998,  1999  &  2000)*  = 

(3)  If  a  provincial  education  tax  reduction  does  not  apply  in  a  muni- 
cipality, the  following  line,  in  the  box  under  the  heading  "Calculation 
for  total  final  billing"  set  out  in  Schedule  1,  shall  not  appear: 

Cumulative  provincial  education  tax  reduction 
(1998,  1999  &  2000)»  = 

(4)  A  French  version  of  the  notice  shall  include  the  text  set  out  in 
Schedule  2. 

(5)  Subsection  (2)  also  applies  with  respect  to  the  French  version  of 
the  line  set  out  in  that  subsection. 

(6)  In  Schedule  1, 

"  1997  Base  Taxes"  mean  the  1997-level  taxes  for  the  property  for  2000 
determined  under  paragraph  2  of  subsection  447. 15  (1)  or  447.47  (1) 
of  the  Act,  as  the  case  may  be; 

"2000  Tax  Cap  Adjustment"  means  the  adjustments  to  the  1997-level 
taxes  for  the  property  for  2000  determined  under  paragraph  3  of 
subsection  447.15  (1)  or  447.47  (1)  of  the  Act,  as  the  case  may  be, 
for  the  2000  taxation  year; 
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"Cumulative  municipal  levy  change  (1998,  1999  &  2000)"  means  any 
change  in  taxes  for  municipal  purposes  for  the  property  determined 
under  paragraph  5  of  subsection  447.47  (1)  of  the  Act  for  the  2000 
taxation  year; 

"Cumulative  provincial  education  Ux  reduction  (1998, 1999  &  2000)" 
means  any  reduction  in  taxes  for  school  purposes  for  the  property 
determined  under  paragraph  4  of  subsection  447.15  (1)  or  447.47  (1) 
of  the  Act,  as  the  case  may  be,  for  the  2000  taxation  year; 

"Total  2000  OVA  Taxes"  mean  the  Uixes  for  municipal  and  school 
purposes  that  would  have  been  imposed  for  2000  but  for  the 
application  of  Part  XXII.  1  or  Division  B  of  Part  XXII.2  of  the  Act, 
as  the  case  may  be; 

"Total  Final  Billing"  means  the  total  taxes  for  municipal  and  school 
taxes  for  the  property  or  portion  of  the  property  for  2000. 

5.  (1)  For  properties  or  portions  of  properties  in  the  commercial 
classes,  the  industrial  classes  and  the  multi-residential  property  class 
located  in  municipalities  in  which  Division  C  of  Part  XXII.2  of  the  Act 
applies,  the  notice  must  include  the  text  set  out  in  Schedule  3. 

(2)  If  a  provincial  education  tax  reduction  docs  not  apply  in  a  muni- 
cipality, the  following  line,  in  the  box  under  the  heading  "Calculation 
for  2000  maximum  taxes"  set  out  in  Schedule  3,  shall  not  appear: 

Cimiulativc  provincial  education  tax  reduction 
(1998,  1999  &  2000)»  = 

(3)  A  French  version  of  the  notice  shall  include  the  text  set  out  in 
Schedule  4. 

(4)  In  Schedule  3, 

"1997  Base  Taxes"  mean  the  1997-level  Uxes  for  the  property  for  2000 
determined  under  paragraph  2  of  subsection  447.59  (1)  of  the  Act  of 
the  2000  taxation  year; 

"2000  Maximum  Taxes"  mean  the  maximum  taxes  for  municipal  and 
school  purposes  that  can  be  imposed  for  the  property  for  2000 
determined  under  section  447.59  of  the  Act; 

"2000  Tix  Cap  Adjustment"  means  the  adjustment  to  the  1997-level 
taxes  for  the  property  for  2000  determined  under  paragraph  3  of 
subsection  447.59  (1)  of  the  Act  for  the  2000  taxation  year; 

"Cumulative  municipal  levy  change  (1998,  1999  &  2000)"  means  any 
change  in  taxes  for  municipal  purposes  for  the  property  for  2000 
determined  under  paragraph  5  of  subsection  447.59  (1)  of  the  Act  for 
the  2000  Uxation  year; 

"Cumulative  provincial  education  tax  reduction  (1998, 1999  &  2000)" 
means  any  reduction  in  taxes  for  school  purposes  for  the  property  for 
2000  determined  under  paragraph  4  of  subsection  447.59  (1)  of  the 
Act  for  the  2000  taxation  year; 

"Toul  2000  CVA  Taxes"  mean  the  taxes  for  municipal  and  school 
purposes  that  would  have  been  imposed  for  2000  but  for  the 
application  of  Division  C  of  Part  XXII.2  of  the  Act; 

"Toul  Final  Billing"  means  the  toUl  Uxes  for  municipal  and  school 
taxes  for  the  property  or  portion  of  the  property  for  2000. 

6.  Ifthe  provisions  ofsubsection  447.34.1  (14)  apply  to  a  property 
in  determining  its  taxes  for  municipal  and  school  purposes  for  2000, 
section  4  or  5,  as  the  case  may  be,  does  not  apply  to  the  property. 

7.  The  appropriate  numbers  shall  be  included  in  the  blanks  in  the 
text  required  under  sections  4  and  5. 


Schedule  1 

TEXT  FOR  NOTICE  RELAHNG  TO  PROPERTY  IF 

PART  XXII.  1  OR  DIVISION  B  OF  PART  XXII.2  OF  THE  ACT 

APPUES  (ENGLISH  WORDING) 

Explanation  of  2000  Property  Taxes 


Municipality 


Assessment  Roll 
Number 

Property  Qass 

2000  Current  Milue 
Assessment  (CVA) 

Assessed  Owner 

Municipal  Address 

Legal  Description 

Toul  2000  CVA  Taxes 


Toul  Final  Billing 


Calculation  for  ToUl  Final  Billing 


Components 

Amount 

1997  Base  Taxes 

2000  Ttx  Cap  Adjusbnent 

Cumulative  Provincial  Education  Tax 
Reduction  (1998,  1999  &  2000) 

Cumulative  Municipal  Levy  Change 
(1998,  1999  &  2000) 

$ 
$ 

$ 
$ 

Toul  Final  Billing 

$ 

Annexe  2 

TEXTE  DE  L'AVIS  CONCERNANT  LE  BIEN  REQUIS  EN  CAS 

D' APPUCATION  DE  LA  PARTIE  XXII.  1  OU  DE  LA  SECTION  B 

DE  LA  PARTIE  XXII.2  DE  LA  LOI  (TEXTE  FRANÇAIS) 

Explication  des  impôts  fonciers  de  2000 


Municipalité 


Numéro  du  rôle  d'éva- 
luation 

Catégorie  de  biens 

Évaluation  à  la  valeur 
actuelle  (ÉVA)  de  2000 

PropriéUire  visé(e)  par 
l'évaluation 

Adresse  municipale 

Description  légale 

Impôts  touux  de  2000  selon 
l'ÉVA 


Toul  des  impôts  exigibles 
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O.  Reg.  287/00 


Calcul  du  tout  des  impôts  exigibles 


Éléments 

Monunt 

Impôts  de  base  de  1997 
Redressement  d'impôt  de  2000  selon  le  pla- 
fonnement 

Réduction  cumulative  de  l'impôt  scolaire 
provincial  (1998,  1999  et  2000) 
Modification  cumulative  des  impôts  muni- 
cipaux (1998,  1999  et  2000) 

ToUl  des  impôts  exigibles 

Schedule  3 

TEXT  FOR  NOTICE  RELATING  TO  PROPERTY  IF  DIVISION  C 
OF  PART  XXII.2  OF  THE  ACT  APPUES  (ENGLISH  WORDING) 

Explanation  of  2000  Property  l^es 


Municipality 


Assessment  Roll 
Number 

Property  Qass 

2000  Current  Milue 
Assessment  (CVA) 

Assessed  Owner 

Municipal  Address 

Legal  Description 

ToUl  2000  CVA  Taxes 


2000  Maximum  Itees 


PropriéUire  visé(e)  par 
l'évaluation 

Adresse  municipale 

Description  légale 

Impôts  totaux  de  2000  selon  i„.o».o  ».>:.>....  a.  innn 

l'ÉvA  Impots  maximaux  de  2000 


Total  des  impôts  exigibles 
(ne  peut  être  supérieur  aux  impôts  maximaux  de  2000) 


Calcul  des  impôts  maximaux  de  2000 


Éléments 

Montant 

Impôts  de  base  de  1997 
Redressement  d'impôt  de  2000  selon  le  pla- 
fonnement 

Réduction  cumulative  de  l'impôt  scolaire 
provincial  (1998,  1999  et  2000) 
Modification  cumulative  des  impôts  muni- 
cipaux (1998,  1999  et  2000) 

Impôts  maximaux  de  2000 

Ernie  EvES 
Minister  of  Finance 


ToUl  Final  Billing 
(Cannot  exceed  the  2000  Maximum  Tïxes) 


Calculation  for  2000  Maximum  Taxes 


Components 

Amount 

1997  Base  Taxes 
2000  Tax  Cap  Adjustment 
Cumulative  Provincial  Education  Tax 
Reduction  (1998,  1999  &  2000) 
Cumulative  Municipal  Levy  Change 
(1998,  1999  &  2000) 

2000  Maximum  Tuies 

Annexe  4 

TEXTE  DE  L'AVIS  CONCERNANT  LE  BIEN  REQUIS 

EN  CAS  D' APPUCAnON  DE  LA  SECTION  C 

DE  LA  PARTIE  XXII.2  DE  LA  LOI  (TEXTE  FRANÇAIS) 

Explication  des  impôts  fonciers  de  2000 


Municipalité 


Numéro  du  rôle  d'éva- 
luation 

Catégorie  de  biens 

Évaluation  i  la  valeur 
actuelle  (ÉVA)  de  2000 

Dated  on  May  15, 2000. 
23/00 


ONTARIO  REGULATION  287/00 

made  under  the 

EDUCATION  ACT 

Made:  May  15,  2000 
Filed:  May  16,  2000 

Amending  O.  Reg.  400/98 
(Tax  Matters  —  Tax  Rates  for  School  Purposes) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  400/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  79/99, 307/99, 308/99, 395/99, 
421/99, 496/99  and  598/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Section  3  of  OnUrio  Regulation  400/98  is  amended  by 
adding  the  following  subsections: 

(2.3)  Subject  to  subsection  (2.4),  the  tax  rates  set  out  in  lïble  2  or 
3,  as  the  case  may  be,  are  prescribed  as  the  tax  rates  for  school  purposes 
for  the  purposes  of  section  257.7  of  the  Act  for  2000  for  the  territories 
set  out  in  Table  2  or  3  for  the  property  classes,  prescribed  under  the 
Assessment  Act,  set  out  in  Table  2  or  3. 

(2.4)  The  tax  rates  set  out  in  Table  6  are  prescribed  as  the  tax  rates 
for  school  purposes  for  the  purposes  of  section  257.7  of  the  Act  for  2000 
for  the  territories  set  out  in  Table  6  for  the  property  classes,  prescribed 
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under  the  Assessment  Act,  set  out  in  Table  6,  instead  of  the  tax  rates  for 
the  territories  in  Table  2. 

(2)  Subsection  3  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"and  (IJ,)"  in  the  portion  before  paragraph  1  and  substituting 
»(2J),  (2.3)  and  (2.4)". 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

Tax  Rates  for  2000  for  Business  Properties  in  MuNiaPAUTiES 

7.  (1)  This  section  applies  with  respect  to  business  property  as 
defined  in  section  257.5  of  the  Act,  other  than  property  described  in 
clause  (c)  of  that  definition  and  property  in  the  pipeline  property  class, 
so  long  as  the  business  property  is  within  a  municipality  or  is  deemed 
under  section  56  or  subsection  58. 1  (2)  of  the  Act  to  be  attached  to  a 
municipality. 

(2)  The  prescribed  tax  rate  for  school  purposes  in  a  municipality  for 
2000  for  the  purposes  of  section  257.7  of  the  Act  shall  be  equal  to, 

(a)  the  tax  rate  for  school  purposes  prescribed  for  1999  in  section  4 
or  Table  4  for  the  municipality,  in  cases  other  than  the  case 
described  in  clause  (b);  or 

(b)  98  per  cent  of  the  tax  rate  described  in  clause  (a),  if  Division  C 
of  Part  XXII.2  of  the  Municipal  Act  applies  with  respect  to  the 
municipality  in  2000  and  did  not  apply  in  1999. 

(3)  If  the  weighted  average  tax  rate  for  1999  for  each  of  the  commer- 
cial classes  and  industrial  classes,  as  determined  under  paragraph  1  of 
subsection  257.12.2  (6)  of  the  Act,  exceeds  3.3  per  cent,  the  tax  rate 
determined  under  subsection  (2)  shall  be  reduced  for  2000  by  an 
amount  equal  to  one-sixth  of  the  difference  between  the  tax  rate  estab- 
lished for  1999  and  3.3  per  cent. 

(4)  For  the  purposes  of  subsection  (3),  if  a  by-law  under  section 
368.2  of  the  Municipal  Act  applies  to  property  in  the  commercial  pro- 
perty class  in  the  municipality  for  2000,  the  reduction  in  the  tax  rate 
shall  be  determined  as  follows: 

1.  Determine  the  2000  tax  rates  set  for  occupied  property  in  the 
commercial  property  class  in  the  by-law  under  section  368.2  of 
that  Act. 

2.  Determine  the  portion  of  the  2000  assessment  subject  to  the 
same  tax  rate  as  follows: 

i.  If  a  reduction  under  section  368. 1  of  that  Act  applies,  deter- 
mine the  assessment  of  all  property  subject  to  each  tax  rate 
for  occupied  property  specified  in  the  by-law  under  section 
368.2  of  that  Act  in  the  municipality,  as  set  out  on  the  2000 
assessment  roll  or  rolls,  as  returned,  and  reduce  it  by  an 
amount  equal  to  the  assessment  with  respect  to  which  the 
percenUge  reduction  in  section  368. 1  of  that  Act  applies 
multiplied  by  that  percentage  reduction. 

ii.  Otherwise,  determine  the  assessment  for  all  property  subject 
to  each  tax  rate  for  occupied  property  specified  in  the  by-law 
under  section  368.2  of  that  Act  in  the  municipality,  as  set  out 
on  the  2000  assessment  roll  or  rolls,  as  returned. 

3.  Multiply  the  tax  rate  under  paragraph  1  by  the  amount  of  the 
assessment  for  each  portion  of  the  commercial  property  class 
subject  to  that  tax  rate. 

4.  Total  the  amount  of  the  tax  determined  under  paragraph  3  for  the 
commercial  property  class. 

5.  Total  the  amount  of  the  assessment  under  paragraph  2  for  the 
commercial  property  class. 


6.  Divide  the  amount  determined  under  paragraph  4  by  the  amount 
determined  under  paragraph  5. 

7.  Subtract  0.033000  from  the  quotient  determined  under  para- 
graph 6. 

8.  Divide  the  difference  by  6. 

9.  Subtract  the  quotient  determined  under  paragraph  8  from  the 
quotient  determined  under  paragraph  6. 

10.  Subtract  from  the  amount  determined  under  paragraph  9  any 
further  reduction  specified  for  the  municipality  under  any  sub- 
section of  section  7  other  than  under  clause  7  (2)  (b). 

11.  Divide  the  amount  determined  under  paragraph  10  by  the  quo- 
tient determined  under  paragraph  6. 

12.  Multiply  the  1999  tax  rate  for  school  purposes  levied  by  the 
municipality  for  each  portion  of  the  assessment  in  the  commer- 
cial property  class  by  the  quotient  determined  under  para- 
graph 11. 

(5)  For  the  purposes  of  subsection  (3),  if  the  commercial  classes  in 
a  municipality  comprise  the  commercial  property  class  and  another 
property  class,  the  reduction  in  the  tax  rate  shall  be  determined  as 
follows: 

1.  Determine  the  tax  rate  set  by  the  municipality  in  1999  in  each  of 
the  commercial  classes. 

2.  Determine  the  2000  assessment  for  each  of  the  commercial 
classes  as  follows: 

i.  If  a  reduction  under  section  368. 1  of  the  Municipal  Act 
applies,  determine  the  assessment  of  all  property  in  each  of 
the  commercial  classes  in  the  municipality,  as  set  out  on  the 
2000  assessment  roll  or  rolls,  as  returned,  and  reduce  it  by 
an  amount  equal  to  the  assessment  with  respect  to  which  the 
percentage  reduction  in  section  368.1  of  that  Act  applies 
multiplied  by  that  percentage  reduction. 

ii.  Otherwise,  determine  the  assessment  for  all  property  in  each 
of  the  commercial  classes  in  the  municipality,  as  set  out  on 
the  2000  assessment  roll  or  rolls,  as  returned. 

3.  Multiply  the  Ux  rate  under  paragraph  1  by  the  amount  of  the 
assessment  for  each  of  the  commercial  classes. 

4.  Total  the  amount  of  the  tax  determined  under  paragraph  3  for  all 
of  the  commercial  classes. 

5.  Total  the  amount  of  the  assessment  under  paragraph  2  for  all  of 
the  commercial  classes. 

6.  Divide  the  amount  determined  under  paragraph  4  by  the  amount 
determined  under  paragraph  S. 

7.  Subtract  0.033000  from  the  quotient  determined  under  para- 
graph 6. 

8.  Divide  the  difference  by  6. 

9.  Subtract  the  quotient  determined  under  paragraph  8  from  the 
quotient  determined  under  paragraph  6. 

10.  Subtract  from  the  amount  determined  under  paragraph  9  any 
further  reduction  specified  for  the  municipality  under  any  sub- 
section of  section  7  other  than  under  clause  7  (2)  (b). 

11.  Divide  the  amount  determined  under  paragraph  10  by  the  quo- 
tient determined  under  paragraph  6. 

12.  Multiply  the  1999  tax  rate  for  school  purposes  levied  by  the 
municipality  for  each  of  the  commercial  classes  by  the  quotient 
determined  under  paragraph  11. 

(6)  Subsections  (4)  and  (5)  also  apply,  with  necessary  modifica- 
tions, with  respect  to  property  in  the  industrial  property  class  or  in  one 
of  the  industrial  property  classes. 
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(7)  The  definitions  set  out  in  subsection  257. 12.2  (9)  of  the  Act  apply 
for  the  purposes  of  this  section. 

(8)  In  this  section, 

"2000  assessment  roll  or  rolls"  means  the  1999  assessment  roll  or  rolls 
for  taxation  in  2000. 

8.  Despite  section  7,  the  tax  rates  for  school  purposes  for  2000  for  the 
municipalities  and  property  classes  set  out  in  Table  7  are  as  set  out  in 
■ftble  7. 

3.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Tables: 

TABLE  6 

TAX  RATES  FDR  BUSINESS  PROPERTIES  IN  UNATTACHED 
UNORGANIZED  TERRITORY  FOR  2000 


Territory 

Tax  Rate  —  expressed  as  a  fraction  of 
assessed  value 

Commercial 

Property 

Qass 

Industrial 

Property 

Qass 

Pipeline 

Property 

Qass 

Timiskaming  D 

Kirkland  Lake  Locality 
Education 

0.025707 

0.043569 

0.020697 

Timiskaming  Locality 
Education 

0.028122 

0.035457 

0.020063 

Thunder  Bay  D 

Lakehead  Locality 
Education 

0.019668 

0.038197 

0.032870 

Rainy  River  D 

Atikokan  Locality  Education 

0.022309 

0.033499 

0.098442 

Kenora  D 

Red  Lake  Locality  Education 

0.012638 

0.034726 

0.023720 

TABLE  7 


TAX  RATES  FOR  BUSINESS  PROPERTY  CLASSES  IN  SPEaHED  MUNiaPAUTlES  FOR  2000 


2000  Restructurings  —  Education  Tax  Rates 

Municipality 

Commercial 

Office 

Shopping 
Centre 

Parking  Lot 

Industrial 

Large 
Industrial 

Pipelines 

Belleville 

0.02438319 

0.03746729 

0.01770400 

Whitestone 

0.00929744 

0.01044030 

McDougall 

0.00988071 

0.02227882 

Cochrane 

0.02171871 

0.01885320 

0.01145781 

Magnetawan 

0.00523436 

0.00532864 

Kenora 

0.01905450 

0.02302631 

0.02707077 

0.01576212 

0.02893659 

0.03763762 

0.01574772 

Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  May  15,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  288/00 

made  under  the 
BUSINESS  CORPORATIONS  ACT 

Made:  May  3, 2000 
Filed:  May  16,  2000 

Amending  Reg.  62  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  62  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  190/99  and  196/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  (1)  Section  18  of  Regulation  62  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  288/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  SOCIÉTÉS  PAR  ACTIONS 

pris  le  3  mai  2000 
déposé  le  16  mai  2000 

modifiant  le  Règl.  62  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  62  a  été  modifié  par 
les  Règlements  de  l'OnUrio  190/99  et  196/99.  Les  modi- 
fications antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des 
règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  (1)  L'article  18  du  Règlement  62  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  adjonction  du  paragraphe  sui- 
vant : 


(1.1)  Despite  paragraph  1  of  subsection  18(1),  if  articles  containing 
a  proposed  name  for  a  corporation  are  filed  with  the  Director  electroni- 
cally under  section  24.1,  they  shall  be  accompanied  by  the  NUANS 
report  reference  number,  the  date  of  the  report  and  the  proposed  name 
searched,  and  not  the  report  itself. 

(2)  Subsection  18  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
"or  otherwise  where  a  computer  printed  search  report  is  not  sub- 
mitted" after  "as  proposed". 


(1.1)  Malgré  la  disposition  1  du  paragraphe  18  (1),  les  statuts  énon- 
çant la  dénomination  sociale  dont  la  société  entend  se  doter  qui  sont 
déposés  de  façon  électronique  auprès  du  directeur  en  vertu  de  l'article 
24. 1  s'accompagnent  du  numéro  de  référence  du  rapport  NUANS,  de  la 
date  du  rapport  et  de  la  dénomination  sociale  visée  par  la  recherche,  et 
non  du  rapport  proprement  dit. 

(2)  Le  paragraphe  18  (4)  du  Règlement  est  modifié  par  insertion 
de  «ou  désignée  d'une  autre  façon  lorsqu'aucun  rapport  de  recher- 
che informatique  n'est  présenté)»  après  «comme  étant  proposée». 


2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 


2.  Le  Règlement  est  modifié  par  acy  onction  des  articles  suivants  : 


24.1  (1)  Only  articles  of  incorporation  and  their  supporting  docu- 
ments may  be  submitted  in  electronic  format  for  filing  with  the  Director. 

(2)  Articles  of  incorporation  and  their  supporting  documents  may 
be  submitted  in  electronic  format  for  filing  with  the  Director  if  the 
person, 

(a)  submits  them  in  a  format  compatible  with  the  technical  require- 
ments of  the  primary  service  providers  under  contract  with  the 
Ministry  to  provide  electronic  access  to  the  Ministry's  electronic 
database,  ONBIS;  and 

(b)  keeps  a  paper  or  electronic  copy  of  the  NUANS  report  referred 
to  in  paragraph  1  of  subsection  18  (1)  and  of  any  consent  or 
consent  and  undertaking  required  under  the  Act  or  this  Regula- 
tion. 

(3)  Articles  submitted  in  electronic  format  are  not  required  to  be 
signed. 

24.2  (1)  Only  restated  articles  may  be  submitted  to  the  Director  by 
fax. 

(2)  Restated  articles  shall  not  be  submitted  to  the  Director  by  fax 
unless  the  person  submitting  them  has  a  deposit  account  in  good  stand- 
ing with  the  Director. 

3.  Sections  46,  47,  48,  49,  50,  51,  51.1,  52,  53,  54,  56,  57,  58,  59, 
60, 61  and  62  of  the  Regulation  are  revoked. 


24.1  (1)  Seuls  les  statuts  constitutifs  et  les  documents  i  leur  appui 
peuvent  être  déposés  sous  forme  électronique  auprès  du  directeur. 

(2)  Les  statuts  constitutifs  et  les  documents  i  leur  appui  peuvent  être 
déposés  sous  forme  électronique  auprès  du  directeur  si  la  personne  : 


a)  d'une  part,  les  dépose  sous  une  forme  compatible  avec  les  exi- 
gences techniques  des  fournisseurs  de  services  primaires  qui  ont 
conclu  avec  le  ministère  un  contrat  pour  fournir  un  accès  électro- 
nique à  la  base  de  données  informatiques  du  ministère,  SINEO; 

b)  d'autre  part,  conserve  une  copie  papier  ou  électronique  du  rap- 
port NUANS  visé  à  la  disposition  1  du  paragraphe  18  (1)  et  de 
tout  consentement  ou  consentement  et  engagement  requis  aux 
termes  de  la  Loi  et  du  présent  règlement. 

(3)  Les  statuts  qui  sont  déposés  sous  forme  électronique  n'ont  pas  à 
être  signés. 

24J  (1)  Seuls  les  statuts  mis  à  jour  peuvent  être  déposés  auprès  du 
directeur  par  télécopie. 

(2)  Les  statuts  mis  à  jour  ne  peuvent  être  déposés  auprès  du  directeur 
par  télécopie  que  si  la  personne  qui  les  dépose  a  un  compte  de  dépôts  en 
règle  auprès  du  directeur. 

3.  Les  articles  46, 47, 48, 49, 50, 51, 51.1, 52, 53, 54, 56, 57, 58, 59, 
60,  61  et  62  du  Règlement  sont  abrogés. 


4.  Forms  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  7.1,  8,  9, 10, 11, 14, 15, 16, 17, 18  and 
19  of  the  Regulation  are  revoked. 


4.  Les  formules  1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 7.1, 8, 9, 10, 11, 14, 15, 16, 17, 18 
et  19  du  Règlement  sont  abrogées. 


S.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsections 

71  (35),  (39),  (40),  (41),  (42)  and  (43)  ot  the  Statute  Law  Amendment 
Act  (Government  Management  and  Services),  1994  come  into  force. 


5.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  oil  les  paragra- 
phes 71  (35),  (39),  (40),  (41),  (42)  et  (43)  de  la  Loi  de  1994  modifiant 
des  lois  en  ce  qui  a  trait  aux  pratiques  de  gestion  et  aux  services  du 
gouvernement  entrent  en  vigueur. 
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ONTARIO  REGULATION  289/00 

made  under  the 
BUSINESS  CORPORATIONS  ACT 

Made:  May  IS,  2000 
Filed:  May  16,  2000 

FORMS 

Form  of  Documents 

1.  (1)  All  documents  sent  to  the  Director  or  filed  in  the  office  of  the 
Director  including  all  affidavits,  applications,  assurances,  balance 
sheets,  by-laws,  consents,  dissents,  forms,  notices  and  statements  shall 
be  printed,  typewritten  or  reproduced  legibly  and,  in  the  opinion  of  the 
Director,  suitable  for  photographing  on  microfilm,  upon  one  side  of 
good  quality  white  paper  that  is, 

(a)  210  millimetres  by  297  millimetres  with  a  margin  of  30  milli- 
metres on  the  left-hand  side;  or 

(b)  8V2  inches  by  11  inches,  with  a  margin  of  IV*  inches  on  the 
left-hand  side. 

(2)  Adocument  consisting  of  two  or  more  pages  shall  have  no  back- 
ing or  binding,  and  be  stapled  in  the  upper  left-hand  corner  and  each 
page  shall  be  numbered  consecutively. 

(3)  A  document  that  is  sent  to  the  Director  shall  be  on  good  quality 
white  paper  of  the  size  prescribed  in  subsection  (1)  that  is  capable  of 
being  endorsed  by  the  Director  without  smudging. 

(4)  Articles,  applications  or  statements  filed  with  the  Director 
requiring  the  signature  of  one  or  more  persons  shall  be  signed  manually 
by  each  required  person  and  not  by  an  attorney. 


Forms 

2.  The  following  forms  shall  be  in  the  form  approved  by  the  Min- 
ister: 

1.  Articles  of  incorporation. 

2.  A  consent  to  act  as  first  director,  where  required  under  subsec- 
tion 5  (2)  of  the  Act. 

3.  A  certificate  of  incorporation. 

4.  Articles  of  amendment  under  section  171  of  the  Act. 

5.  Articles  of  amalgamation  under  section  178  of  the  Act. 

6.  Restated  articles  of  incorporation  under  section  173  of  the  Act 

7.  Articles  of  continuance  under  section  180  of  the  Act. 

8.  An  application  for  authorization  to  continue  in  another  jurisdic- 
tion under  section  181  of  the  Act. 

9.  An  application  under  section  18 1 . 1  of  the  Act  for  authorization 
to  continue  as  a  co-operative  corporation  under  the  Co-operat- 
ive Corporations  Act. 

10.  Articles  of  arrangement  under  section  183  of  the  Act. 

11.  Articles  of  reorganization  under  section  186  of  the  Act. 

12.  Articles  of  dissolution  under  subsection  238  (1)  of  the  Act. 

13.  Articles  of  dissolution  under  subsection  238  (2)  of  the  Act. 

14.  An  application  under  subsection  144(4)ofthe  Actrescindingan 
order  made  under  subsection  144  (3)  of  the  Act  to  remove 
records  from  the  registered  office  of  the  corporation. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  289/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  SOCIÉTÉS  PAR  ACTIONS 

pris  le  15  mai  2000 
déposé  le  16  mai  2000 

FORMLFLES 

Forme  des  documents 

1.  (1)  Les  documents  envoyés  au  directeur  ou  déposés  à  son  bureau, 
y  compris  les  affidavits,  demandes,  garanties,  bilans,  règlements  admi- 
nistratifs, consentements,  dissidences,  formules,  avis  et  relevés,  sont 
imprimés,  dactylographiés  ou  reproduits  lisiblement  sur  un  côté  seule- 
ment d'un  papier  blanc  de  bonne  qualité  et  se  prêtent,  selon  le  directeur, 
à  la  photographie  sur  microfilms.  Ce  papier  mesure  : 

a)  soit  210  millimètres  par  297  millimètres  avec  marge  de  gauche 
de  30  millimètres; 

b)  soit  8  V2  pouces  par  11  pouces,  avec  marge  de  gauche  de  1  Vi 
pouce. 

(2)  Les  documents  de  deux  pages  ou  plus  ne  doivent  pas  être  cou- 
verts ni  reliés;  ils  sont  agrafés  au  coin  supérieur  gauche.  Chaque  page 
est  numérotée  dans  l'ordre. 

(3)  Le  document  envoyé  au  directeur  est  de  papier  blanc  de  bonne 
qualité,  conforme  aux  dimensions  prescrites  au  paragraphe  (1)  et  peut 
demeurer  lisible  lorsque  le  directeur  y  appose  le  certificat. 

(4)  Les  statuts,  demandes  ou  relevés  qui  sont  déposés  auprès  du 
directeur  et  qui  nécessitent  la  signature  d'une  ou  de  plusieurs  personnes 
sont  signés  de  la  main  de  chacune  d'elles  et  non  de  celle  de  leur  procu- 
reur. 

Formules 

2.  Les  formules  suivantes  sont  rédigées  sous  la  forme  qu'approuve 
le  ministre  : 

1.  Les  statuts  constitutifs. 

2.  Le  consentement  d'agir  en  qualité  de  premier  administrateur,  tel 
qu'exigé  par  le  paragraphe  5  (2)  de  la  Loi. 

3.  Le  certificat  de  constitution. 

4.  Les  statuts  de  modification  visés  à  l'article  171  de  la  Loi. 

5.  Les  statuts  de  fusion  visés  à  l'article  178  de  la  Loi. 

6.  Les  statuts  constitutifs  mis  à  jour  visés  à  l'article  173  de  la  Loi. 

7.  Les  statuts  de  maintien  visés  à  l'article  180  de  la  Loi. 

8.  La  demande  d'autorisation  de  maintien  sous  le  régime  d'une 
autre  autorité  législative  visée  à  l'article  181  de  la  Loi. 

9.  La  demande  d'autorisation  de  maintien  comme  société  coopéra- 
tive visée  à  la  Loi  sur  les  sociétés  coopératives,  présentée  en 
vertu  de  l'article  181.1  de  la  Loi. 

10.  Les  statuts  d'arrangement  visés  à  l'article  183  de  la  Loi. 

11.  Les  statuts  de  réorganisation  visés  à  l'article  186  de  la  Loi. 

12.  Les  statuts  de  dissolution  visés  au  paragraphe  238  (1)  de  la  Loi. 

13.  Les  statuts  de  dissolution  visés  au  paragraphe  238  (2)  de  la  Loi. 

14.  La  demande  présentée  en  vertu  du  paragraphe  144  (4)  de  la  Loi 
pour  que  soit  annulé  l'ordre  donné  en  vertu  du  paragraphe 
144  (3)  de  la  Loi  et  qui  autorise  le  retrait  des  dossiers  de  la  société 
de  son  siège  social. 
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15.  Articles  of  revival  under  section  241  of  the  Act 

16.  A  notice  concerning  the  winding  up  of  a  corporation  under  sub- 
section 193  (4)  of  the  Act,  a  notice  under  subsection  205  (2)  of 
the  Act  or  a  notice  under  subsection  210  (4)  of  the  Act 

17.  A  statutory  declaration  under  subsection  52  (1)  of  the  Act 

18.  A  statutory  declaration  under  subsection  146  (1)  of  the  Act 

3.  Articles  of  continuance  under  section  180  of  the  Act  shall  be 
accompanied  by, 

(a)  a  copy  of  the  incorporating  document  of  the  body  corporate, 
together  with  all  amendments  to  the  document,  certified  by  the 
officer  of  the  incorporating  jurisdiction  who  is  authorized  to  so 
certify; 

(b)  a  letter  of  satisfaction,  certificate  of  continuance  or  other  docu- 
ment issued  by  the  proper  officer  of  the  incorporating  jurisdic- 
tion that  indicates  that  the  body  corporate  is  autiiorized  under  the 
laws  of  the  jurisdiction  in  which  it  was  incorporated  or  continued 
to  apply  for  articles  of  continuance;  and 


(c)  except  in  the  case  of  a  body  corporate  incorporated  or  continued 
under  the  laws  of  another  Canadian  j  urisdiction,  a  legal  opinion 
to  the  effect  that  the  laws  of  the  jurisdiction  to  which  the  body 
corporate  is  subject  authorize  the  body  corporate  to  apply  for 
articles  of  continuance. 


4.  An  application  for  authorization  to  continue  in  another  jurisdic- 
tion under  section  181  of  the  Act  shall  be  accompanied  by. 


(a)  a  consent  from  the  Corporations  Tut  Branch  of  the  Ministry  of 
Finance; 

(b)  if  the  corporation  is  an  offering  corporation,  a  consent  from  the 
Ontario  Securities  Commission;  and 

(c)  except  in  the  case  of  continuance  under  the  laws  of  another 
Canadian  jurisdiction,  a  legal  opinion  to  the  effect  that  the  laws 
of  the  other  jurisdiction  meet  the  requirements  set  out  in  subsec- 
tion 181(9)of  the  Act 


6.  (1)  Articles  of  revival  under  section  241  of  the  Act  shall  be 
accompanied  by, 

(a)  a  consent  to  the  revival  of  the  corporation,  issued  by  the  Corpor- 
ations Tax  Branch  of  the  Ministry  of  Finance,  if  the  corporation 
was  dissolved  by  order  under  subsection  241  (1)  of  the  Act  or  a 
predecessor  of  tiiat  subsection; 


(b)  a  consent  to  the  revival  of  the  corporation,  issued  by  the  Ontario 
Securities  Commission,  if  the  corporation  was  dissolved  by 
order  under  subsection  241  (2)  of  the  Actor  a  predecessor  of  that 
subsection. 

(2)  If  a  corporation  was  dissolved  by  order  under  subsection  24 1  (3) 
of  the  Act  or  a  predecessor  of  that  subsection,  the  Director  may  require 
that  the  articles  of  revival  be  accompanied  by  a  consent  to  the  revival 
of  the  corporation,  issued  by  the  Corporations  Tax  Branch  of  the  Minis- 
try of  Finance. 

(3)  If  a  corporation  was  dissolved  by  order  under  section  24 1  of  the 
Act  or  a  predecessor  of  that  subsection,  the  Director  may  require  that 
the  articles  of  revival  be  accompanied  by  a  sutement  in  writing  by  the 
Public  Trustee  that  he  or  she  has  no  objection  to  the  revival  of  the 
corporation.  l"  ..  ,w;  isii»- 


15.  Les  sututs  de  reconstitution  visés  i  l'article  241  de  la  Loi. 

16.  L'avis  concernant  la  liquidation  volontaire  visé  au  paragraphe 
193  (4)  de  la  Loi  ou  l'avis  visé  au  paragraphe  205  (2)  ou  au 
paragraphe  210  (4)  de  la  Loi. 

17.  La  déclaration  solennelle  visée  au  paragraphe  52  (1)  de  la  Loi. 

18.  La  déclaration  solennelle  visée  au  paragraphe  146  (1)  de  la  Loi. 

3.  Les  sututs  de  maintien  visés  à  l'article  180  de  ta  Loi  s'accompa- 
gnent de  ce  qui  suit  : 

a)  une  copie  de  l'acte  constitutif  de  la  personne  morale,  y  compris 
les  modifications  qui  y  ont  été  apportées,  attestées  par  le  fonc- 
tionnaire compétent  relevant  de  l'autorité  législative  de  constitu- 
tion; 

b)  une  attestation  de  conformité,  un  certificat  de  maintien  ou  un 
autre  document  délivré  par  le  fonctionnaire  compétent  relevant 
de  l'autorité  législative  de  constitution  et  énonçant  que  la  per- 
sonne morale  est  autorisée,  aux  termes  des  lois  de  l'autorité 
législative  de  constitution  ou  de  maintien,  à  demander  la  déli- 
vrance de  statuts  de  maintien; 

c)  exception  faite  du  cas  où  la  personne  morale  est  constituée  ou 
maintenue  aux  termes  des  lois  d'une  autre  autorité  législative 
canadienne,  une  opinion  juridique  portant  que  les  lois  de  l'auto- 
rité législative  i  laquelle  la  personne  morale  est  assujettie  autori- 
sent cette  dernière  à  demander  la  délivrance  de  statuts  de  main- 
tien. 

4.  La  demande  d'autorisation  de  maintien  sous  le  régime  d'une  autre 
autorité  législative  visée  à  l'article  18 1  de  la  Loi  s'accompagne  de  ce  qui 
suit  : 

a)  un  consentement  émanant  de  la  Direction  de  l'imposition  des 
corporations  du  ministère  des  Finances; 

b)  un  consentement  émanant  de  la  Commission  des  valeurs  mobiliè- 
res de  l'Ontario,  s'il  s'agit  d'une  société  qui  fait  appel  au  public; 

c)  sauf  en  cas  de  maintien  aux  termes  des  lois  d'une  autre  autorité 
législative  canadienne,  une  opinion  juridique  portant  que  les  lois 
de  l'autre  autorité  législative  remplissent  les  conditions  énon- 
cées au  paragraphe  181  (9)  de  la  Loi. 

5.  Les  statuts  de  dissolution  visés  au  paragraphe  238  (1)  ou  (2)  de  la 
Loi  s'accompagnent  d'un  consentement  à  la  dissolution  de  la  société 
délivré  par  la  Direction  de  l'imposition  des  corporations  du  ministère 
des  Finances. 

6.  (1)  Les  statuts  de  reconstitution  visés  à  l'article  241  de  la  Loi 
s'accompagnent  de  ce  qui  suit  : 

a)  un  consentement  i  la  reconstitution  de  la  société,  délivré  par  la 
Direction  de  l'imposition  des  corporations  du  ministère  des  Fi- 
nances, si  la  société  a  été  dissoute  par  un  ordre  donné  en  vertu  du 
paragraphe  241  (1)  de  la  Loi  ou  d'une  disposition  que  celui-ci 
remplace; 

b)  un  consentement  à  la  reconstitution  de  la  société,  délivré  par  la 
Commission  des  valeurs  mobilières  de  l'Ontario,  si  la  société  a 
été  dissoute  par  un  ordre  donné  en  vertu  du  paragraphe  241  (2) 
de  la  Loi  ou  d'une  disposition  que  celui-ci  remplace. 

(2)  Si  la  société  a  été  dissoute  par  un  ordre  donné  en  vertu  du  para- 
graphe 241  (3)  de  la  Loi  ou  d'une  disposition  que  celui-ci  remplace,  le 
directeur  peut  exiger  que  les  statuts  de  reconstitution  s'accompagnent 
d'un  consentement  à  la  reconstitution  de  la  société,  délivré  par  la  Direc- 
tion de  l'imposition  des  corporations  du  ministère  des  Finances. 

(3)  Si  la  société  a  été  dissoute  par  un  ordre  donné  en  vertu  de 
l'article  241  de  la  Loi  ou  d'une  disposition  que  celui-ci  remplace,  le 
directeur  peut  exiger  que  les  statuts  de  reconstitution  s'accompagnent 
d'une  déclaration  écrite  du  curateur  public  indiquant  qu'il  ne  s'oppose 
pas  à  la  reconstitution  de  la  société. 
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7.  A  consent  or  an  undertaking  given  by  a  person  pursuant  to  section 
4,  8,  9  or  12  of  Regulation  62  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  may  be  in  the  form  approved  by  the  Minister. 


7.  Les  consentements  donnés  ou  les  engagements  contractés  par  une 
personne  conformément  à  l'article  4,  8,  9  ou  12  du  Règlement  62  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  peuvent  être  rédigés  sous  la 
forme  qu'approuve  le  ministre. 


Robert  RimaMAN 
Minister  of  Consumer  and  Commercial  Relations 


Robert  Runoman 
Ministre  de  la  Consommation  et  du  Commerce 


Dated  on  May  15,  2000. 


Fait  le  15  mai  2000. 


23/00 


ONTARIO  REGULATION  290/00 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  May  12, 2000 
Filed:  May  16  ,  2000 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  619  has  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  2/99,  203/99,  223/99,  224/99,  225/99, 
255/99, 362/99, 363/99, 364/99, 405/99, 440/99, 466/99, 467/99, 
468/99,  634/99,  223/00,  232/00  and  239/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Paragraph  2  of  Part  3  of  Schedule  IS  to  Regulation  619  of 
the  Revised  Regulationi  of  Ontario,  19SM)  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

Diitrict  of  Umiikaming — Ibwni  of  Cotxlt  and  Haileybury 

2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  Highway  No.  1  IB  in 
the  Territorial  District  of  Timiskaming  lying  between  a  point 
situate  at  its  intersection  with  the  easterly  limit  of  the  Town  of 
Cobalt  and  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  southerly 
limit  of  the  Town  of  Haileybury. 

(2)  Paragraph  3  of  Part  3  of  Schedule  15  to  the  Reguktion  is 
revoked. 

(3)  Paragraphs  1  and  4  of  Part  5  of  Schedule  15  to  the  Regulation 
•re  revoked. 

(4)  Paragraphs  1  and  2  of  Part  6  of  Schedule  15  to  the  Regulation 
are  revoked. 

2.  (1)  Paragraph  5  of  Part  3  of  Schedule  70  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


District  of  Umitkaming  —  Town  of  Kirkland  Lake 

5.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  Highway  No.  66  in  the 
Town  of  Kirkland  Lake  in  the  Territorial  District  of  Umiskaming 
lying  between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  westerly 
limit  of  the  roadway  known  as  Goldthorpe  Road  and  a  point 
situate  215  metres  measured  easterly  with  the  centre  line  of  the 
King's  Highway  known  as  No.  112. 

(2)  Paragraph  1  of  Part  5  of  Schedule  70  to  the  Regulation  is 
revoked. 


3.  (1)  Paragraphs  2  and  3  of  Part  3  of  Schedule  98  to  the  Regula- 
tion are  revoked. 

(2)  Paragraph  4  of  Part  3  of  Schedule  98  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

District  of  Cochrane  —  Qty  of  Tlnunins 

1\wp.  of  Mountjoy 

District  of  Algoma  —  Ttrp.  of  Michipicoten 

4.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  Highway  No.  101 
lying  between  a  point  situate  200  metres  measured  easterly  from 
its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as 
Kamiskotia  Road  in  the  City  of  Timmins  in  the  Township  of 
Mountjoy  in  the  Territorial  District  of  Cochrane  and  a  point 
situate  520  metres  measured  easterly  from  its  intersection  with 
the  easterly  limit  of  the  roadway  known  as  Gladstone  Avenue  in 
the  Township  of  Michipicoten  in  the  Territorial  District  of 
Algoma. 

(3)  Paragraphs  1  and  3  of  Part  4  ofSchedule  98  to  the  Regulation 
are  revoked. 

(4)  Paragraph  1  of  Part  5  of  Schedule  98  to  the  Regulation  is 
revoked. 

(5)  Paragraph  1  of  Part  6  of  Schedule  98  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

District  of  Cochrane  —  Qty  of  Tlmmins 
TNwp.  of  Whitney 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  101  in  the  City 
of  Timmins  in  the  Township  of  Whitney  in  the  Territorial  District 
of  Cochrane  lying  between  a  point  situate  70  metres  measured 
easterly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway 
known  as  King  Street  and  a  point  situate  at  its  intersection  with 
the  easterly  limit  of  the  roadway  known  as  Sixth  Street 

(6)  Paragraph  3  of  Part  6  of  Schedule  98  to  the  Regulation  is 
revoked. 

4.  Paragraph  1  of  Part  3  of  Schedule  166  to  the  Regulatwn  is 
revoked. 

5.  Paragraph  1  of  Part  5  of  Schedule  175  to  the  Regulation  is 
revoked. 

6.  (1)  Paragraphs  land  2  of  Part  3  of  Schedule  176  to  the  Regu- 
lation are  revoked. 

(2)  Paragraph  1  of  Part  5  of  Scbedide  176  to  the  Regulation  is 
revoked. 

7.  (1)  Paragraph  lof  Part  3  of  Schedule  182  to  the  Regulation  is 
revoked. 


(3)  Paragraphs  4  and  5  ofPart  6  ofSchedule  70  to  the  Reguktion 
are  revoked. 


(2)  Paragraph  1  of  Part  4  of  Schedule  182  to  the  Regulation  is 
revoked. 
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8.  Paragraph  1  of  Part  6  of  Schedule  183  to  the  Regidatioii  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

Dialrict  of  Coduane — Town  of  Smooth  Rock  Fall» 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  634  in  the  Town 
of  Smooth  Rock  Falls  in  the  Territorial  District  of  Cochrane 
beginning  at  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  northeriy 
limit  of  the  roadway  known  as  Qoutierville  Road  and  extending 
northerly  150  metres. 

9.  Paragraph  1  of  Part  3  of  Schedule  191  to  the  Regulation  is 
revoked 

10.  (1)  Paragraph  1  and  2  of  Part  3  of  Schedule  206  to  the 
Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

Diibict  of  Cochrane  —  TVp.  of  Kendall 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  583  in  the  Town- 
ship of  Kendall  in  the  Territorial  District  of  Cochrane  lying 
between  a  point  situate  1200  metres  measured  southerly  from  its 
intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as 
Ch.  Laflamme  Road  and  a  point  situate  365  metres  measured 
southerly  from  its  intersection  with  the  southerly  limit  of  the 
roadway  in  Lot  24  in  Concession  8  in  the  Township  of  Casgrain. 


Kstrict  of  Cochrane  - 
Town  of  Hearst 
TWp.  ofWay 


-Twp.  of  Kendall 


2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  583  in  the  Town- 
ship of  Kendall  in  the  Territorial  District  of  Cochrane  lying 
between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  southerly  limit 
of  the  Town  of  Hearst  and  a  point  situate  720  metres  measured 
northerly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  road- 
way known  as  Pelletaier  Avenue  in  the  locality  of  Joques  in  the 
Township  of  Way. 

(2)  Paragraphs  2  and  3  of  Part  6  of  Schedule  206  to  the  Regula- 
tion are  revoked. 


David  Turivbiill 
Minister  of  Transportation 


Dated  on  May  12, 2000. 
23/00 


ONTARIO  REGULATION  291/00 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  May  12,  2000 
Filed:  May  16,  2000 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  619  has  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  2/99,  203/99,  223/99,  224/99,  225/99, 
255/99,  362/99,  363/99,  364/99,  405/99,  440/99,  466/99, 
467/99,  468/99,  634/99,  223/00,  232/00,  239/00  and  290/00. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in 
the  SUtutes  of  OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Paragraph  20  of  Part  3  of  Schedule  5  to  Regulation  619  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked. 

(2)  Paragraph  7  of  Part  6  of  Schedule  5  to  the  ReguUtion  b 
revoked. 


2.  (1)  ParagraphlofPartSofSchedulelOltotheRegulationis 
revoked  and  the  following  substituted: 

Diitrict  of  Algoma  —  TVyp.  of  North  Shore 
aty  of  Elliot  Lake 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  108  in  the  Terri- 
torial District  of  Algoma  lying  between  a  point  situate  at  its 
intersection  with  the  northeriy  limit  of  the  King's  Highway 
known  as  No.  17  in  the  Township  of  North  Shore  and  a  point 
situate  at  its  intersection  with  the  southerly  limit  of  the  roadway 
known  as  Esten  Drive  South  in  the  City  of  Elliot  Lake. 

(2)  Paragraph  1  of  Part  4  of  Schedule  101  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

Diatrict  of  Algoma — TWp.  of  North  Shore 
aty  of  Elliot  Lake 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  108  in  the  City 
of  Elliot  Lake  in  the  Territorial  District  of  Algoma  lying  between 
a  point  situate  at  its  intersection  with  the  northerly  limit  of  the 
roadway  known  as  Timber  Road  North  and  extending  northerly 
245  metres. 

3.  (1)  Paragraph  lof  Part  3  of  Schedule  146  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

Diatrict  of  Sudbury  —  lywpa.  ofQelandandDryden 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  537  lying 
between  a  point  situate  800  metres  measured  northeriy  from  its 
intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  River- 
bend  Road  in  the  hamlet  of  Wanup  in  the  Township  of  Qeland 
in  the  Territorial  District  of  Sudbury  and  a  point  situate  185 
metres  measured  southerly  from  its  intersection  with  the  centre 
line  of  the  roadway  known  as  Finni  Road  in  the  Township  of 
Dryden. 

(2)  Paragraph  1  of  Part  6  of  Schedule  146  to  the  Regulation  is 
revoked. 

4.  Paragraphs  1  and  2  ofPart  3  of  Schedule  227  to  the  Regula- 
tion is  revoked  and  the  following  substituted: 

District  of  Manitoulin — THnp.  of  Gordon 
Town  of  Gore  Bay 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  540B  in  the 
Territorial  District  of  Manitoulin  lying  between  a  point  situate  at 
its  intersection  with  the  northerly  limit  of  the  easterly  junction  of 
the  King's  Highway  known  as  No.  540  in  the  Township  of  Gor- 
don and  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  southerly  limit 
of  the  roadway  known  as  Back  Street  in  the  Town  of  Gore  Bay. 


District  of  Manitoulin  - 
IVrp.  of  Gordon 


-Town  of  Gore  Bay 


2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  S40B  in  the 
Territorial  District  of  Manitoulin  lying  between  a  point  situate  at 
its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Park 
Street  in  the  Town  of  Gore  Bay  and  a  point  situate  at  its  intersec- 
tion with  the  northerly  limit  of  the  westeriy  junction  of  the 
King's  Highway  known  as  No.  540  in  the  Township  of  Gordon. 

5.  Paragraph  1  of  Part  3  of  Schedule  229  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

District  of  Sudbury  —  Town  of  Maasey 
District  of  Algoma  —  TWp.  of  Boon 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  533  in  the  Terri- 
torial District  of  Sudbury  lying  between  a  point  situate  at  its 
intersection  with  the  northerly  limit  of  the  Town  of  Massey  and 
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point  situate  at  its  intersection  with  the  southerly  limit  of  the 
King's  Highway  known  as  Teritary  Road  810  in  the  Township  of 
Boon  in  the  Territorial  District  of  Algoma. 


David  Turnbull 
Minister  of  Transportation 


Dated  on  May  12,  2000. 


Bruce  —  Town  of  South  Bruce  Peninsula 

16.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  Highway  No.  6  in  the 
Town  of  South  Bruce  Peninsula  in  the  County  of  Bruce  lying 
between  a  point  situate  230  metres  measured  northerly  from  its 
intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Spring 
Creek  Road/Spencer  Street  (Hepworth)  and  a  point  situate  270 
metres  measured  southerly  from  its  intersection  with  the  centre 
line  of  the  roadway  known  as  Ames  Street  (Wiarton). 


23/00 


(2)  Paragraph  14  of  Part  4  of  Schedule  5  to  the  Regulation  is 
revoked. 


ONTARIO  REGULATION  292/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  May  15,  2000 
Filed:  May  16,  2000 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  619  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  2/99,  203/99,  223/99,  224/99,  225/99, 
255/99,  362/99,  363/99,  364/99,  405/99,  440/99,  466/99, 
467/99,  468/99,  634/99,  223/00,  232/00,  239/00,  290/00  and 
29 1/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regula- 
tions in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  (1)  Paragraph  16  of  Part  3  of  Schedule  5  to  Regulation  619  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 


(3)  Paragraph  6  of  Part  6  of  Schedule  5  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

Bruce  —  Town  of  South  Bruce  Peninsula 

6.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  Highway  No.  6  in  the 
Town  of  South  Bruce  Peninsula  in  the  County  of  Bruce  (Hep- 
worth)  lying  between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the 
centre  line  of  the  roadway  known  as  Bruce  Road  8  and  a  point 
situate  230  metres  measured  northerly  from  its  intersection  with 
the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Spring  Creek  Road/ 
Spencer  Street. 

David  TimNBULL 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  May  15, 2000. 
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ONTARIO  REGULATION  293/00 

made  under  the 

ONTARIO  COLLEGE  OF  TEACHERS  ACT,  1996 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  293/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1996  SUR  L'ORDRE  DES  ENSEIGNANTES 

ET  DES  ENSEIGNANTS  DE  L'ONTARIO 


Made:  May  10,  2000 
Filed:  May  16, 2000 

ELECTION  OF  COUNCIL  MEMBERS 


Definitions 


1.  In  this  Regulation, 


"district  school  board"  has  the  same  meaning  as  in  subsection  1  (1)  of 
the  Education  Act;  ("conseil  scolaire  de  district") 

"election  committee"  means  the  election  committee  established  by  the 
Council  under  subsection  15  (2)  of  the  Ontario  College  of  Teachers 
Act,  1996;  ("comité  des  élections") 

"elector"  means  a  person  who  is  a  member  of  the  Ontario  College  of 
Teachers  who  is  in  good  standing;  ("électeur") 

"French-language  instructional  unit"  has  the  same  meaning  as  in  sub- 
section 1  (1)  of  the  Education  Act;  ("module  scolaire  de  langue 
française") 

"intermediate  division"  has  the  same  meaning  as  in  subsection  1  (1)  of 
the  Education  Act;  ("cycle  intermédiaire") 

"junior  division"  has  the  same  meaning  as  in  subsection  1  (1)  of  the 
Education  Act;  ("cycle  moyen") 

"primary  division"  has  the  same  meaning  as  in  subsection  1  (1)  of  the 
Education  Act;  ("cycle  primaire") 

"principal"  or  "vice-principal"  means  a  person  who  is  qualified  in 
accordance  with  the  regulations  governing  principals  and  vice- 
principals  and  who  is  employed. 


pris  le  10  mai  2000 
déposé  le  16  mai  2000 

ÉLECTION  DES  MEMBRES  DU  CONSEIL 

DÉFINITIONS 

1.  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règlement. 

«Administration  des  écoles  provinciales»  L'Administration  des  écoles 
provinciales  maintenue  aux  termes  de  l'article  2  de  la  Loi  sur  la 
négociation  collective  dans  les  écoles  provinciales.  («Provincial 
Schools  Authority») 

«administration  scolaire»  S'entend  au  sens  du  paragraphe  1  (1)  de  la  Loi 
sur  l'éducation,  («school  authority») 

«administration  scolaire  catholique»  S'entend  au  sens  du  paragraphe  1 
(1)  de  la  Loi  sur  l'éducation.  («Roman  Catholic  school  authority») 

«administration  scolaire  publique»  S'entend  au  sens  du  paragraphe  1 
(1)  de  la  Loi  sur  l'éducation,  («public  school  authority») 

«agent  de  supervision»  S'entend  au  sens  du  paragraphe  1  (1)  de  la  Loi 
sur  l'éducation,  («supervisory  officer») 

«comité  des  élections»  Le  comité  des  élections  créé  par  le  conseil  en 
vertu  du  paragraphe  15  (2)  de  la  Loi  de  1996  sur  l'Ordre  des  ensei- 
gnantes et  des  enseignants  de  l'Ontario,  («election  committee») 

«conseil  scolaire  de  district»  S'entend  au  sens  du  paragraphe  1  (1)  de  la 
Loi  sur  l'éducation,  («district  school  board») 

«cycle  intermédiaire»  S'entend  au  sens  du  paragraphe  1  (1)  de  la  Loi  sur 
l'éducation,  («intermediate  division») 
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(a)  by  »  district  school  board  or  school  authority,  or 

(b)  by  the  Provincial  Schools  Authority, 

to  perform  such  duties  as  are  required  of  principals  and  vice-princi- 
pals by  the  Education  Act  and  the  regulations  made  under  it; 
("directeur  d'école",  "directeur  adjoint") 

"private  school"  has  the  same  meaning  as  in  subsection  1  (1)  of  the 
Education  Act;  ("école  privée") 

"Provincial  Schools  Authority"  means  the  Provincial  Schools  Author- 
ity continued  under  section  2  of  the  Provincial  Schools  Negotiations 
Act;  ("Administration  des  écoles  provinciales") 

"public  school  authority"  has  the  same  meaning  as  in  subsection  1  (1) 
of  the  Education  Act;  ("administration  scolaire  publique") 

"Roman  Catholic  school  authority"  has  the  same  meaning  as  in  subsec- 
tion 1  (1)  of  the  Education  Act;  ("administration  scolaire  catho- 
lique") 

"school  authority"  has  the  same  meaning  as  in  subsection  1  (1)  of  the 
Education  Act;  ("administration  scolaire") 

"senior  division"  has  the  same  meaning  as  in  subsection  1  (1)  of  the 
Education  Act;  ("cycle  supérieur") 

"supervisory  officer"  has  the  same  meaning  as  in  subsection  1  (  1)  of  the 
Education  Act.  ("agent  de  supervision") 


Timing  of  El£c^o^B 

2.  (1)  The  Election  Committee  shall  recommend  to  the  Council  a 
date  for  the  election  in  each  election  year. 

(2)  On  a  date  set  by  the  Council,  an  election  of  members  to  the 
Council  shall  be  held  before  November  1, 2000,  before  April  30, 2003 
and  before  April  30  in  every  third  year  after  2003. 

CouNaL  Positions 

3.  Six  regional  positions  and  1 1  other  positions  are  established  for 
the  purposes  of  the  election  of  members  of  the  Council  of  the  College. 

EuGiBiUTY  TO  Vote  for  Regional  Positions 

4.  Each  elector  who  resides  in  one  of  the  areas  set  out  in  Column  2 
of  the  following  Table  is  entitled  to  vote  for  the  position  set  out  in 
Column  1: 


«cycle  moyen»  S'entend  au  sens  du  paragraphe  1  (1)  de  la  Loi  sur 
l'éducation,  («junior  division») 

«cycle  primaire»  S'entend  au  sens  du  paragraphe  1  (1)  de  la  Loi  sur 
l'éducation,  («primary  division») 

«cycle  supérieur»  S'entend  au  sens  du  paragraphe  1  (1)  de  la  Loi  sur 
l'éducation,  («senior  division») 

«directeur  d'école»  ou  «directeur  adjoint»  Personne  qui  possède  les 
qualités  requises  conformément  aux  règlements  régissant  les  direc- 
teurs d'école  et  les  directeurs  adjoints  et  qui  est  employée,  pour 
s'acquitter  des  fonctions  que  \&  Loi  sur  l'éducation  et  ses  règlements 
d'application  attribuent  i  de  tels  directeurs  d'école  et  directeurs  ad- 
joints : 

a)  soit  par  un  conseil  scolaire  de  district  ou  une  administration 
scolaire; 

b)  soit  par  l'Administration  des  écoles  provinciales,  («principal», 
«vice-principal») 

«école  privée»  S'entend  au  sens  du  paragraphe  1  (1)  de  la  Loi  sur 
l'éducation,  («private  school») 

«électeur»  Membre  en  règle  de  l'Ordre  des  enseignantes  et  des  ensei- 
gnants de  l'Ontario,  («elector») 

«module  scolaire  de  langue  française»  S'entend  au  sens  du  paragraphe 
1  (1)  de  la  Loi  sur  l'éducation.  («French-language  instructional 
unit») 

Date  des  élections 

2.  (1)  Chaque  année  d'élections,  le  comité  des  élections  recomman- 
de au  conseil  une  date  pour  la  tenue  des  élections. 

(2)  Les  élections  au  poste  de  membre  du  conseil  se  tiennent  à  la  date 
que  fixe  le  conseil  et  qui  tombe  avant  le  1"  novembre  2000,  avant  le  30 
avril  2003  et  avant  le  30  avril  tous  les  trois  ans  par  la  suite. 

Postes  au  sein  du  conseil 

3.  Six  postes  régionaux  et  1 1  autres  postes  sont  créés  aux  fins  des 
élections  au  poste  de  membre  du  conseil  de  l'Ordre. 

Admissibilité  à  voter  pour  les  postes  régionaux 

4.  Chaque  électeur  qui  réside  dans  un  des  secteurs  énoncés  à  la 
colonne  2  du  tableau  suivant  est  habilité  à  voter  pour  le  poste  énoncé  à 
la  colonne  1  : 


TABLE 

Column  1 

Column  2 

Position 

Residence  Requirement 

Regional 
Position  1 

The  elector  must  reside  in  one  of: 

1.  The  territorial  districts  of  Algoma,  Cochrane, 
Kenora,  Rainy  River  and  Thunder  Bay. 

2.  The  Regional  County  Municipalities  of  Abitibi, 
Abitibi-Ouest,  Rouyn-Noranda,  Témiscamingue 
and  \^llée-de-rOr  in  Quebec. 

3.  Manitoba. 

Regional 
Position  2 

The  elector  must  reside  in: 

The  territorial  districts  of  Sudbury,  Manitoulin, 
Timiskaming,  Nipissing  and  Parry  Sound. 

TABLEAU 


Colonne  1 

Colonne  2 

Poste 

Exigences  en  matière  de  résidence 

Poste 
régional  n°  1 

L'électeur  réside  dans  l'un  ou  l'autre  des  secteurs  sui- 
vants : 

1.  Les  districts  territoriaux  d' Algoma,  de 
Cochrane,  de  Kenora,  de  Rainy  River  et  de 
Thunder  Bay. 

2.  Les  municipalités  régionales  de  comté 
d'Abitibi,  d' Abitibi-Ouest,  de  Rouyn-Noranda, 
de  Témiscamingue  et  de  Villée-de-l'Or  au 
Québec. 

3.  Le  Manitoba. 

Poste 
régional  n°  2 

L'électeur  réside  dans  l'un  ou  l'autre  des  districts  terri- 
toriaux suivants  : 

Les  districts  territoriaux  de  Sudbury,  de 
Manitoulin,  de  Timisicaming,  de  Nipissing  et 
de  Parry  Sound. 
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Column  1 

Column  2 

Position 

Residence  Requirement 

Regional 
Position  3 

The  elector  must  reside  in  one  of: 

1.  The  Regional  Municipality  of  Ottawa-Oirleton. 

2.  The  united  counties  of  Prescott  and  Russell. 

3.  The  united  counties  of  Stormont,  Dundas  and 
Glengarry. 

4.  The  counties  of  Hastings,  Lennox  and  Adding- 
ton,  Lanark  and  Renfrew. 

5.  The  united  counties  of  Leeds  and  Grenville. 

6.  The  counties  of  Frontenac  and  Prince  Edward. 

7.  Any  part  of  Quebec  not  described  in  Column  2 
opposite  Regional  Position  I. 

Regional 
Position  4 

The  elector  must  reside  in  one  of: 

1.  The  counties  of  Northumberland,  Victoria  and 
Peterborough. 

2.  The  Municipality  of  Qarington. 

3.  The  counties  of  Simcoe  and  Haliburton. 

4.  The  District  Municipality  of  Muskoka. 

5.  The  counties  of  Dutferin  and  Wellington. 

6.  The  Regional  Municipalities  of  Peel  and 
Hal  ton. 

7.  The  Regional  Municipalities  of  Waterloo, 
Niagara  and  Hamilton-Wentworth. 

Regional 
Position  S 

The  elector  must  reside  in  one  of: 

1.  The  counties  of  Brant,  Essex,  Lambton,  Elgin, 
Middlesex,  Huron,  Perth,  Bruce,  Grey  and 
Oxford. 

2.  The  Regional  Municipality  of  Haldimand- 
Norfolk. 

3.  The  Municipality  of  Chatham-Kent 

Regional 
Position  6 

The  elector  must  reside  in  one  of: 

1.  The  City  of  Toronto. 

2.  The  Regional  Municipalities  of  York  and 
Durham,  excluding  the  Municipality  of 
Qarington. 

3.  Any  area  not  described  in  Column  2  opposite 
Regional  Positions  1  to  S. 

Colonne  1 

Colonne  2 

Poste 

Exigences  en  matière  de  résidence 

Poste 
régional  n°  3 

L'électeur  réside  dans  l'un  ou  l'autre  des  secteurs  sui- 
vants : 

1.  La  municipalité  régionale  d'Ottawa-Carleton. 

2.  Les  comtés  unis  de  Prescott  et  Russell. 

3.  Les  comtés  unis  de  Stormont,  Dundas  et 
Glengarry. 

4.  Les  comtés  de  Hastings,  de  Lennox  et  Adding- 
ton,  de  Lanark  et  de  Renfrew. 

5.  Les  comtés  unis  de  Leeds  et  Grenville. 

6.  Les  comtés  de  Frontenac  et  de  Prince  Edward. 

7.  Toute  partie  du  Québec  non  mentionnée  à  la 
colonne  2  en  regard  du  poste  régional  n°  1. 

Poste 
régional  n°  4 

L'électeur  réside  dans  l'un  ou  l'autre  des  secteurs  sui- 
vants : 

1.  Les  comtés  de  Northumberland,  de  Victoria  et 
de  Peterborough. 

2.  La  municipalité  de  Qarington. 

3.  Les  comtés  de  Simcoe  et  de  Haliburton. 

4.  La  municipalité  de  district  de  Muskoka. 

5.  Les  comtés  de  Dufferin  et  de  Wellington. 

6.  Les  municipalités  régionales  de  Peel  et  de 
Halton. 

7.  Les  municipalités  régionales  de  Waterloo,  de 
Niagara  et  de  Hamilton-Wentworth. 

Poste 
régional  n°  5 

L'électeur  réside  dans  l'un  ou  l'autre  des  secteurs  sui- 
vants : 

1.  Les  comtés  de  Brant,  d' Essex,  de  Lambton, 
d'Elgin,  de  Middlesex,  de  Huron,  de  Perth,  de 
Bruce,  de  Grey  et  d'Oxford. 

2.  La  municipalité  régionale  de  Hatdimand- 
Norfolk. 

3.  La  municipalité  de  Chatham-Kent. 

Poste 
régional  n°6 

L'électeur  réside  dans  l'un  ou  l'autre  des  secteurs  sui- 
vants : 

1.  La  cité  de  Toronto. 

2.  Les  municipalités  régionales  de  York  et  de 
Durham,  à  l'exclusion  de  la  municipalité  de 
Qarington. 

3.  Tout  secteur  non  mentionné  à  la  colonne  2  en 
regard  des  postes  régionaux  n°»  1  à  5. 

Voting  for  Positions  7  to  13 

5.  Each  elector  who  is  not  eligible  to  vote  under  section  6  is  entitled 
to  vote  for  each  of  the  positions  set  out  in  Column  1  of  the  following 
l^ible: 


Vote  pour  les  postes  n°*  7  à  13 

5.  Tout  électeur  qui  n'est  pas  admissible  à  voter  en  vertu  de  l'article 
6  est  habilité  à  le  faire  pour  chacun  des  postes  énoncés  à  la  colonne  1  du 
tableau  suivant  : 


TABLE 


TABLEAU 


Column  1 

Column  2 

Column  3 

Position 

Position  Description 

Requirements  to  be  Nominated 

Position  7 

English-language 
public  board 
elementary 

The  person. 

Colonne  1 

Colonne  2 

Colonne  3 

Poste 

Description  du  poste 

Exigences  à  satisfaire  pour  être 
déclaré  candidat 

Poste  n°  7 

Conseil  public  de 
langue  anglaise  — 
niveau  élémentaire 

La  personne  satisfait  aux  exi- 
gences suivantes  : 
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Column  1 

Column  2 

Columns 

Position 

Position  Description 

Requirements  to  be  Nominated 

(a)  must  be  employed  by  an 
English-language  public 
district  school  board, 
the  Provincial  Schools 
Authority  or  a  school 
authority,  other  than  a 
Roman  Catholic  school 
authority  or  a  board  of  a 
secondary  school 
district  established 
under  section  67,  as  part 
of  the  board's  or  author- 
ity's regular  teaching 
sUff; 

(b)  must  be  employed  as  an 
elementary  school 
teacher; 

(c)  must  hold  the  qualifica- 
tions required  to  teach  a 
course  or  class  in  the 
primary  or  junior  divi- 
sion or  in  the  first  two 
years  of  the  interme- 
diate division;  and 

(d)  must  not  be  employed 
in  a  French-language 
instructional  unit 

Position  8 

English-language 
public  board 
secondary 

The  person, 

(a)  must  be  employed  by  an 
English-language  public 
district  school  board, 
public  school  authority 
or  the  Provincial 
Schools  Authority  as 
part  of  the  board's  or 
authority's  regular 
teaching  staff; 

(b)  must  be  employed  as  a 
secondary  school 
teacher, 

(c)  must  hold  the  qualifica- 
tions required  to  teach  a 
course  or  class  in  the 
last  two  years  of  the 
intermediate  division  or 
in  the  senior  division; 
and 

(d)  must  not  be  employed 
in  a  French-language 
instructional  uniL 

Position  9 

English-language 
Roman  Catholic 
board  elementary 

The  person. 

C0L0P4NE1 

Colonne  2 

Colonnes 

Poste 

Description  du  poste 

Exigences  à  satisfaire  pour  être 
déclaré  candidat 

a)  elle  est  employée  par  un 
conseil  scolaire  de  dis- 
trict public  de  langue 
anglaise,  l'Administra- 
tion des  écoles  provin- 
ciales ou  une  adminis- 
tration scolaire,  i  l'ex- 
clusion d'une  adminis- 
tration scolaire  catholi- 
que ou  du  conseil  d'un 
district  d'écoles  secon- 
daires créé  en  vertu  de 
l'article  67,  au  sein  de 
son  personnel 
enseignant  normal; 

b)  elle  est  employée  à  titre 
d'enseignant  de  l'élé- 
mentaire; 

c)  elle  possède  les  qualités 
requises  pour  dispenser 
l'enseignement  dans  un 
cours  ou  une  classe  du 
cycle  primaire  ou  moyen 
ou  des  deux  premières 
années  du  cycle  inter- 
médiaire; 

d)  elle  n'est  pas  employée 
dans  un  module  scolaire 
de  tangue  française. 

Poste  n»  8 

Conseil  public  de 
langue  anglaise  — 
niveau  secondaire 

La  personne  satisfait  aux  exi- 
gences suivantes  : 

a)  elle  est  employée  par  un 
conseil  scolaire  de  dis- 
trict public  de  langue 
anglaise,  une  adminis- 
tration scolaire  publique 
ou  l'Administration  des 
écoles  provinciales,  au 
sein  de  son  personnel 
enseignant  normal; 

b)  elle  est  employée  à  titre 
d'enseignant  du  secon- 
daire; 

c)  elle  possède  les  qualités 
requises  pour  dispenser 
l'enseignement  dans  un 
cours  ou  une  classe  soit 
des  deux  dernières  an- 
nées du  cycle  intermé- 
diaire, soit  du  cycle 
supérieur; 

d)  elle  n'est  pas  employée 
dans  un  module  scolaire 
de  langue  française. 

Poste  n°  9 

Conseil  catholique 
de  langue  anglaise 
—  niveau  élémen- 
Uire 

La  personne  satisfait  aux  exi- 
gences suivantes  : 
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Column  1 

Column  2 

Columns 

Position 

Position  Description 

Requirements  to  be  Nominated 

(a)  must  be  employed  by  an 
English-language  sepa- 
rate district  school 
board  or  a  Roman  Cath- 
olic school  authority  as 
part  of  the  board's  or 
authority's  regular 
teaching  staff; 

(b)  must  be  employed  as  an 
elementary  school 
teacher; 

(c)  must  hold  the  qualifica- 
tions required  to  teach  a 
course  or  class  in  the 
primary  or  junior  divi- 
sion or  in  the  first  two 
years  of  the  intermedi- 
ate division;  and 

(d)  must  not  be  employed 
in  a  French-language 
instructional  uniL 

Position  10 

English-language 
Roman  Catholic 
board  secondary 

The  person, 

(a)  must  be  employed  by  an 
English-language  sepa- 
rate district  school 
board  as  part  of  the 
board's  regular  teaching 
sUff; 

(b)  must  be  employed  as  a 
secondary  school 
teacher;  and 

(c)  must  hold  the  qualifica- 
tions required  to  teach  a 
course  or  class  in  the 
last  two  years  of  the 
intermediate  division  or 
in  the  senior  division. 

Position  11 

French-language 
Roman  Catholic 
board  elementary 

The  person, 

(a)  must  be  employed  by  a 
French-language  sepa- 
rate district  school 
board  or  Roman  Cath- 
olic school  authority 
that  operates  a  French- 
language  instructional 
unit  as  part  of  the 
board's  or  authority's 
regular  teaching  staff; 

(b)  must  be  employed  as  an 
elementary  school 
teacher; 

Colonne  1 


Poste 


Poste  n°  10 


Poste  n°  11 


Colonne  2 


Description  du  poste 


Conseil  catholique 
de  langue  anglaise 
—  niveau  secon- 
daire 


Conseil  catholique 
de  langue  française 
—  niveau  élémen- 
taire 


Colonnes 


Exigences  à  satisfaire  pour  être 
déclaré  candidat 


a)  elle  est  employée  par  un 
conseil  scolaire  de  dis- 
trict séparé  de  langue 
anglaise  ou  une  admi- 
nistration scolaire  catho- 
lique, au  sein  de  son 
personnel  enseignant 
normal; 

b)  elle  est  employée  à  titre 
d'enseignant  de  l'élé- 
mentaire; 

c)  elle  possède  les  qualités 
requises  pour  dispenser 
l'enseignement  dans  un 
cours  ou  une  classe  du 
cycle  primaire  ou  moyen 
ou  des  deux  premières 
années  du  cycle  inter- 
médiaire; 

d)  elle  n'est  pas  employée 
dans  un  module  scolaire 
de  langue  française. 


La  personne  satisfait  aux  exi- 
gences suivantes  : 


a)  elle  est  employée  par  un 
conseil  scolaire  de  dis- 
trict séparé  de  langue 
anglaise,  au  sein  de  son 
personnel  enseignant 
normal; 

b)  elle  est  employée  à  titre 
d'enseignant  du  secon- 
daire; 

c)  elle  possède  les  qualités 
requises  pour  dispenser 
l'enseignement  dans  un 
cours  ou  une  classe  soit 
des  deux  dernières  an- 
nées du  cycle  intermé- 
diaire, soit  du  cycle 
supérieur. 


La  personne  satisfait  aux  exi- 
gences suivantes  : 


a)  elle  est  employée  par  un 
conseil  scolaire  de  dis- 
trict séparé  de  langue 
française  ou  une  admi- 
nistration scolaire  catho- 
lique qui  fait  fonction- 
ner un  module  scolaire 
de  langue  française,  au 
sein  de  son  personnel 
enseignant  normal; 

b)  elle  est  employée  i  titre 
d'enseignant  de  l'élé- 
mentaire; 
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Column  1 


Position 


Position  12 


Position  13 


Column! 


Position  Description 


French-language 
Roman  Catholic 
board  secondary 


French-language 
public  board 
elementary  or 
secondary 


Columns 


Requirements  to  be  Nominated 


(c)  must  hold  the  qualifica- 
tions required  to  teach  a 
course  or  class  in  the 
primary  or  junior  divi- 
sion or  in  the  first  two 
years  of  the  intermedi- 
ate division;  and 


(d)  mi^st  be  employed  in  a 
French-language 
instructional  unit 


The  person. 


(a)  must  be  employed  by  a 
French-language  sepa- 
rate district  school 
board  as  part  of  the 
board's  regular  teaching 
staff; 

(b)  must  be  employed  as  a 
secondary  school 
teacher;  and 

(c)  must  hold  the  qualifica- 
tions required  to  teach  a 
course  or  class  in  the 
last  two  years  of  the 
intermediate  division  or 
in  the  senior  division. 


The  person  must  meet  all  of  the 
following  requirements: 


1.  The  person  must  be 
employed  by  a  French- 
language  public  district 
school  board,  a  public 
school  authority  that 
operates  a  French- 
language  instructional 
unit,  or  the  Provincial 
Schools  Authority  at 
Centre  Jules-Léger. 

2.  The  person  must  be 
employed  as  part  of  the 
board's  or  authority's 
regular  teaching  staff. 


3.  The  person  must  be 
employed  in  a  French- 
language  instructional 
unit. 


Colonne  1 


Poste 


Poste  n°  12 


Poste  n°  13 


Colonne  2 


Description  du  poste 


Conseil  catholique 
de  langue  française 
—  niveau  secon- 
daire 


Conseil  public  de 
langue  française  — 
niveau  élémentaire 
ou  secondaire 


Colonnes 


Exigences  à  satisfaire  pour  £tre 
déclaré  candidat 


c)  elle  possède  les  qualités 
requises  pour  dispenser 
l'enseignement  dans  un 
cours  ou  une  classe  du 
cycle  primaire  ou  moyen 
ou  des  deux  premières 
années  du  cycle  inter- 
médiaire; 

d)  elle  est  employée  dans 
un  module  scolaire  de 
langue  française. 


La  personne  satisfait  aux  exi- 
gences suivantes  : 


a)  elle  est  employée  par  un 
conseil  scolaire  de  dis- 
trict séparé  de  langue 
française,  au  sein  de  son 
personnel  enseignant 
normal; 

b)  elle  est  employée  à  titre 
d'enseignant  du  secon- 
daire; 

c)  elle  possède  les  qualités 
requises  pour  dispenser 
l'enseignement  dans  un 
cours  ou  une  classe  soit 
des  deux  dernières 
années  du  cycle  inter- 
médiaire, soit  du  cycle 
supérieur. 


La  personne  satisfait  aux  exi- 
gences suivantes  : 


1.  Elle  est  employée  par  un 
conseil  scolaire  de  dis- 
trict public  de  langue 
française,  une  adminis- 
tration scolaire  publique 
qui  fait  fonctionner  un 
module  scolaire  de  lan- 
gue française,  ou  l'Ad- 
ministration des  écoles 
provinciales  au  Centre 
Jules-Léger 

2.  Elle  est  employée  au 
sein  du  personnel  ensei- 
gnant normal  du  conseil, 
de  l'administration  scol- 
aire ou  de  l'Administra- 
tion des  écoles  provin- 
ciales. 

3.  Elle  est  employée  dans 
un  module  scolaire  de 
langue  française. 
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COIAMN  1 

Column  2 

Column  3 

Position 

Position  Description 

Requirements  to  be  Nominated 

■ 

4.  The  person, 

i.  must  be  employed 
as  an  elementary 
school  teacher  and 
must  hold  the 
qualifications 
required  to  teach  a 
course  or  class  in  the 
primary  or  junior 
division  or  in  the 
first  two  years  of  the 
intermediate  divi- 
sion, or 

ii.  must  be  employed 
as  a  secondary 
school  teacher  and 
must  hold  the 
qualifications 
required  to  teach  a 
course  or  class  in 
the  last  two  years  of 
the  intermediate 
division  or  in  the 
senior  division. 

C01X)NNEl 

Colonne  2 

Colonnes 

Poste 

Description  du  poste 

Exigences  i  satisfaire  pour  être 
déclaré  candidat 

4.  Elle  satisfaite  l'une  ou 

l'autre  des  exigences 

suivantes  : 

i.  elle  est  employée  à 

titre  d'enseignant  de 

l'élémenUire  et  pos- 

sède les  qualités 

requises  pour  dis- 

penser l'enseigne- 

ment dans  un  cours 

ou  une  classe  du  cy- 

cle primaire  ou 

moyen  ou  des  deux 

premières  années  du 

cycle  intermédiaire, 

ii.  elle  est  employée  à 

titre  d'enseignant  du 

secondaire  et  possè- 

de les  qualités  requi- 

ses pour  dispenser 

l'enseignement  dans 

un  cours  ou  une 

classe  soit  des  deux 

dernières  années  du 

cycle  intermédiaire. 

soit  du  cycle  supé- 

neur. 

Voting  for  Positions  14  to  17 

6.  Each  elector  may  vote  for  one  position  set  out  in  Column  1  of  the 
following  "Dkble  if  the  elector  meets  the  requirements  set  out  in  Column 
3  to  be  nominated  for  that  position: 


Vote  row.  les  postes  n°*  14  à  17 

6.  Chaque  électeur  peut  voter  pour  un  poste  énoncé  i  la  colonne  1  du 
tableau  suivant  s'il  satisfait  aux  exigences  énoncées  à  la  colonne  3  pour 
être  déclaré  candidat  à  ce  poste  : 


TABLE 


TABLEAU 


Column  1 

Column  2 

Columns 

Position 

Position  Description 

Requirements  to  be 
Nominated 

Position  14 

Principal/ 
Vice-Principal 

The  person  must  be 
employed  as  a  principal  or 
vice-principal,  but  not  as  an 
acting  principal  or  vice- 
principal. 

Position  15 

Supervisory  Officers 

The  person  must  be 
employed  as  a  supervisory 
officer. 

Position  16 

Private  Schools 

The  person  must  be 
employed  by  a  private  school 
that  has  submitted  a  current 
notice  of  intention  under  sec- 
tion 16  of  the  Education  Act. 

Position  17 

Faculties  of  Education 

The  person  must  be 
employed  by  a  university 
with  which  the  Minister  has 
an  agreement  under  clause 
14  (1)  (b)  of  the  Education 
Act,  at  a  school  or  faculty  of 
education  within  the  univer- 
sity as  a  tenured  or  tenure- 
track  member  of  the  school 
or  faculty. 

Colonne  1 


Poste 


Poste  n°  14 


Poste  n<>  15 


Poste  n°  16 


Poste  n"  17 


Colonne  2 


Description  du  poste 


Directeur  d'école/ 
directeur  adjoint 


Agents  de  supervision 


Écoles  privées 


Facultés  d'éducation 


Colonnes 


Exigences  à  satisfaire  pour 
être  déclaré  candidat 


La  personne  est  employée  à 
titre  de  directeur  d'école  ou 
de  directeur  adjoint,  mais  non 
i  titre  intérimaire. 


La  personne  est  employée  à 
titre  d'agent  de  supervision. 


La  personne  est  employée  par 
une  école  privée  qui  a 
présenté  un  avis  d'intention 
en  vigueur  aux  termes  de 
l'article  16  de  li  Loi  sur 
l'éducation. 


La  personne  est  employée  par 
une  université  avec  laquelle 
le  ministre  a  conclu  une 
entente  en  vertu  de  l'alinéa 
14  (1)  b)  de  la  Loi  sur  l'édu- 
cation, à  une  école  ou  une 
faculté  d'éducation  de  l'uni- 
versité où  elle  occupe  un  pos- 
te permanent  ou  conduisant  i 
la  permanence. 
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EUGIBIUTY  TO  BE  NOMINATED 

7.  (1)  Subject  to  subsections  (2),  (3)  and  (4),  a  person  is  eligible  to 
be  nominated  for  a  position  if  the  person, 


(a)  is  an  elector; 

(b)  resides  in  Ontario;  and 

(c)  is  not  employed  by  or  in  the  College. 

(2)  A  person  is  eligible  to  be  nominated  for  one  of  positions  1  to  6 
if  the  person  satisfies  the  requirements  set  out  in  subsection  (1)  and  in 
Column  2  of  the  Table  to  section  4  with  respect  to  that  position. 


(3)  A  person  is  eligible  to  be  nominated  for  one  of  positions  7  to  13 
if  the  person  satisfies  the  requirements  set  out  in  subsection  (1)  and  in 
Column  3  of  the  Table  to  section  S  with  respect  to  that  position. 


(4)  A  person  is  eligible  to  be  nominated  for  one  of  positions  14  to 
17  if  the  person  satisfies  the  requirements  set  out  in  subsection  (1)  and 
in  Column  3  of  the  Table  to  section  6  with  respect  to  that  position. 


General  Duties  of  the  Registrar 

8.  (1)  The  Registrar  shall  administer  the  election  of  members  of 
Council  of  the  College  and  shall  decide  all  matters  incidental  to  the 
election,  including  but  not  limited  to, 

(a)  whether  a  person  is  eligible  to  be  nominated  for  a  position; 


(b)  whether  a  person  is  eligible  to  vote;  and 

(c)  whether  a  nomination  or  vote  should  be  accepted. 

(2)  The  Registrar  shall  act  as  returning  officer  for  the  purposes  of 
the  election. 

(3)  The  Registrar  may, 

(a)  employ  persons  to  assist  in  the  conduct  of  the  election;  and 

(b)  enter  into  an  agreement  for  the  purpose  of  using  electronic 
means  for  voting  and  for  tabulating  results. 

(4)  The  Registrar  shall  permit  any  elector  to  inspect  without  fee, 
during  regular  office  hours,  the  Registrar's  list  of  electors. 

PROCEDimEs  Before  an  Election 

9.  (1)  At  least  four  months  before  the  election  date,  the  Registrar 
shall  publish  notice  of  the  election  in  the  College's  official  publication. 

(2)  The  notice  shall  include  the  following: 

1.  A  list  of  positions. 

2.  Instructions  on  the  nomination  process. 

3.  The  last  date  to  deliver  or  send  completed  nominations  to  the 
Registrar. 

4.  Particulars  of  any  print,  electronic  or  other  medium  by  which  the 
College  intends  to  provide  to  electors  information  about  the 
election,  ballots  or  forms. 


10.  (1)  The  nomination  of  a  person  for  election  as  a  member  of 
Council  shall  be  in  writing  on  a  form  provided  by  the  Registrar,  and 
shall  include  the  following: 

1.  The  person's  name. 


ADMISSIBIUTÉ  À  être  DÉCLARÉ  CANDIDAT 

7.  (1)  Sous  réserve  des  paragraphes  (2),  (3)  et  (4),  est  admissible  à 
être  déclaré  candidat  à  un  poste  quiconque  satisfait  aux  exigences  sui- 
vantes : 

a)  il  est  un  électeur; 

b)  il  réside  en  Ontario; 

d)  il  n'est  pas  employé  par  l'Ordre  ni  à  celui-ci. 

(2)  Est  admissible  à  être  déclaré  candidat  à  l'un  ou  l'autre  des  postes 
n"*  1  à  6  quiconque  satisfait  aux  exigences  énoncées  au  paragraphe  (1) 
et  à  la  colonne  2  du  tableau  figurant  à  l'article  4  à  l'égard  du  poste  en 
question. 

(3)  Est  admissible  à  être  déclaré  candidat  à  l'un  ou  l'autre  des  postes 
n"*  7  à  13  quiconque  satisfait  aux  exigences  énoncées  au  paragraphe  (1) 
et  à  la  colonne  3  du  tableau  figurant  à  l'article  5  à  l'égard  du  poste  en 
question. 

(4)  Est  admissible  à  être  déclaré  candidat  à  l'un  ou  l'autre  des  postes 
n°*  14  à  17  quiconque  satisfait  aux  exigences  énoncées  au  para- 
graphe (1)  et  à  la  colonne  3  du  tableau  figurant  à  l'article  6  à  l'égard  du 
poste  en  question. 

FONCnONS  GÉNÉRALES  DU  REGISTRATEUR 

8.  (1)  Le  registrateur  gère  les  élections  au  poste  de  membre  du  con- 
seil de  l'Ordre  et  décide  des  questions  connexes,  notamment  : 


a)  l'admissibilité  d'une  personne  i  être  déclarée  candidate  à  un 
poste; 

b)  l'admissibilité  d'une  personne  à  voter; 

c)  l'acceptation  ou  le  rejet  d'une  déclaration  de  candidature  ou 
d'une  voix. 

(2)  Le  registrateur  fait  fonction  de  scrutateur  aux  fins  des  élections. 


(3)  Le  registrateur  peut  : 

a)  employer  des  personnes  pour  l'aider  à  tenir  les  élections; 

b)  conclure  des  ententes  prévoyant  le  recours  à  des  moyens  électro- 
niques pour  voter  et  pour  compiler  les  résultats. 

(4)  Le  registrateur  autorise  tous  les  électeurs  à  consulter  sans  frais  la 
liste  des  électeurs  pendant  les  heures  de  bureau. 

MODAUTÉS  PRÉALABLES  À  LA  TENUE  DES  ÉLECTIONS 

9.  (1)  Au  moins  quatre  mois  avant  la  date  des  élections,  le  registra- 
teur publie  un  avis  d'élections  dans  la  publication  officielle  de  l'Ordre. 

(2)  L'avis  comprend  ce  qui  suit  : 

1.  Une  liste  des  postes. 

2.  Les  modalités  de  mise  en  candidature. 

3.  La  date  limite  pour  la  remise  ou  l'envoi  des  déclarations  de 
candidature  dûment  remplies  au  registrateur. 

4.  Les  détails  concernant  les  moyens,  imprimés,  électroniques  ou 
autres,  que  l'Ordre  entend  utiliser,  le  cas  échéant,  pour  fournir 
aux  électeurs  des  renseignements  sur  les  élections,  des  bulletins 
de  vote  ou  des  formules. 

10.  (1)  La  mise  en  candidature  d'une  personne  à  un  poste  au  sein  du 
conseil  se  fait  par  écrit  sur  la  formule  que  fournit  le  registrateur  et 
comprend  les  renseignements  suivants  : 

1.  Le  nom  de  la  personne. 
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2.  The  name  of  the  person  as  he  or  she  wishes  it  to  appear  on  the 
ballot  form. 

3.  The  person's  registration  number,  issued  by  the  College  under 
its  by-laws. 

4.  The  person's  home  address. 

5.  The  person's  day-time  and  home  telephone  numbers. 

6.  The  person's  work  address  and  the  name  of  the  person's 
employer,  if  the  person  seeks  one  of  positions  7  to  17. 

7.  The  position  sought  by  the  person. 

8.  A  statement  signed  by  the  person  attesting  that, 

i.  he  or  she  is  eligible  for  the  position  sought, 

ii.  he  or  she  is  willing  to  be  nominated  and  to  serve  on  the 
Council,  and 

iii.  the  information  about  the  nominee  contained  in  the  nomina- 
tion form  is  accurate. 

9.  The  content  regarding  nominators  set  out  in  subsection  (2). 


(2)  The  nomination  form  must  include  signatures  of  at  least  10 
nominators  and  the  following  information  about  each  nominator: 


1.  The  nominator's  name. 

2.  The  nominator's  registration  number,  issued  by  the  College 
under  its  by-laws. 

3.  The  nominator's  home  address. 

4.  The  nominator's  work  address,  if  the  person  is  nominating  a 
nominee  for  one  of  positions  7  to  17. 

5.  A  statement  signed  by  the  nominator  attesting  that  he  or  she, 

i.   is  eligible  to  be  a  nominator,  and 
ii.  supports  the  nominee's  nomination. 

(3)  An  elector  is  eligible  to  nominate  a  person  for  a  position  if  the 
elector  is  eligible  to  seek  the  position. 

(4)  Before  the  election,  a  nominee  may  submit  a  biographical  state- 
ment in  support  of  the  nomination,  in  a  form  established  by  the  Regis- 
trar, before  the  date  specified  by  the  Registrar  for  all  nominees. 


(5)  The  biographical  statement  shall  include  a  statement  signed  by 
the  nominee  attesting  that  the  biographical  statement  is  accurate. 

11.  A  person  is  entitled  to  nominate  only  one  nominee  for  each 
position. 

12.  (1)  No  person  shall  seek  nomination  for  more  than  one  position. 

(2)  The  Registrar  shall  reject  all  nominations  of  a  person  who  con- 
travenes subsection  (1). 

13.  Nominations  shall  be  delivered  to  the  office  of  the  Registrar  or 
sent  to  the  Registrar  by  mail. 

14.  (1)  The  Registrar  shall  review  the  nominations  and  shall  reject 
a  nomination, 

(a)  if  the  Registrar  has  reason  to  believe  that  the  nominee  is  not 
eligible  to  be  nominated  for  the  position;  or 


(b)  if  the  nomination  was  not  delivered  or  sent  to  the  Registrar  by  the 
date  specified  in  the  notice  for  providing  nominations  to  the 
Registrar  under  subsection  9  (2). 


2.  Le  nom  de  la  personne  tel  qu'elle  désire  le  voir  figurer  sur  le 
bulletin  de  vote. 

3.  Le  numéro  d'inscription  de  la  personne,  délivré  par  l'Ordre  en 
vertu  de  ses  règlements  administratifs. 

4.  L'adresse  domiciliaire  de  la  personne. 

5.  Les  numéros  de  téléphone  au  travail  et  à  la  maison  de  la  personne. 

6.  L'adresse  professionnelle  de  la  personne  et  le  nom  de  son 
employeur,  si  celle-ci  brigue  un  des  postes  n""  7  à  17. 

7.  Le  poste  que  brigue  la  personne. 

8.  Une  déclaration  signée  par  la  personne  attestant  ce  qui  suit  : 

i.  la  personne  est  eligible  au  poste  en  question, 

ii.  la  personne  souhaite  être  déclarée  candidate  et  siéger  au 
conseil, 

iii.  les  renseignements  concernant  le  candidat  proposé  que 
contient  la  déclaration  de  candidature  sont  exacts. 

9.  Les  renseignements  énoncés  au  paragraphe  (2)  concernant  les 
proposants. 

(2)  La  déclaration  de  candidature  comprend  les  signatures  d'au 
moins  10  proposants  ainsi  que  les  renseignements  suivants  sur  chacun 
d'eux  : 

1.  Le  nom  du  proposant. 

2.  Le  numéro  d'inscription  du  proposant,  délivré  par  l'Ordre  en 
vertu  de  ses  règlements  administratifs. 

3.  L'adresse  domiciliaire  du  proposant. 

4.  L'adresse  professionnelle  du  proposant,  s'il  propose  un  candidat 
à  un  des  postes  n""  7  à  17. 

5.  Une  déclaration  signée  par  le  proposant  attestant  ce  qui  suit  : 

i.  il  est  admissible  à  proposer  un  candidat, 
ii.  il  appuie  la  candidature. 

(3)  Est  admissible  à  proposer  un  candidat  à  un  poste  tout  électeur  qui 
est  lui-même  admissible  à  être  déclaré  candidat  à  ce  même  poste. 

(4)  Tout  candidat  proposé  peut  présenter  avant  les  élections  une 
notice  biographique  à  l'appui  de  sa  candidature,  rédigée  sous  la  forme 
qu'établit  le  registrateur,  à  condition  de  le  faire  avant  la  date  que  précise 
ce  dernier  pour  tous  les  candidats  proposés. 

(5)  La  notice  biographique  comprend  une  déclaration  signée  par  le 
candidat  proposé  attestant  son  exactitude. 

11.  Nul  ne  doit  proposer  plus  d'un  candidat  par  poste. 


12.  (1)  Nul  ne  doit  se  porter  candidat  à  plus  d'un  poste. 

(2)  Le  registrateur  rejette  toutes  les  déclarations  de  candidature  de 
quiconque  contrevient  au  paragraphe  (1). 

13.  Les  déclarations  de  candidature  sont  remises  au  registrateur  à 
son  bureau  ou  lui  sont  envoyées  par  la  poste. 

14.  (1)  Le  registrateur  examine  les  déclarations  de  candidature  et 
rejette  les  suivantes  : 

a)  celles  pour  lesquelles  il  a  des  motifs  de  croire  que  le  candidat 
proposé  n'est  pas  admissible  à  être  déclaré  candidat  au  poste 
indiqué; 

b)  celles  qui  ne  lui  ont  pas  été  remises  ou  envoyées  au  plus  tard  à  la 
date  limite  précisée  pour  ce  faire  dans  l'avis  prévu  au  paragraphe 
9(2). 
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(2)  The  Registrar  may  reject  a  nomination  if  he  or  she  reasonably 
determines  that  it  does  not  meet  the  requirements  of  this  Regulation. 


15.  The  Registrar  shall,  within  five  working  days  of  the  receipt  of 
the  nomination,  give  each  nominee  written  notice  as  to  whether  the 
nominee  has  been  accepted  or  rejected  as  a  candidate. 

16.  (1)  The  Registrar  shall  declare  a  person's  candidacy  for  a  posi- 
tion terminated  where  the  Registrar  reasonably  determines  that  the 
person, 

(a)  was  not  eligible  to  be  nominated  for  the  position  at  the  time  the 
person's  nomination  was  delivered  or  sent  to  the  Registrar; 

(b)  has  ceased  to  be  eligible  to  be  nominated  for  the  position  since 
the  time  mentioned  in  clause  (a);  or 

(c)  signed  a  statement  under  paragraph  8  of  subsection  10  (1)  as  a 
nominee  for  more  than  one  position. 

(2)  The  Registrar  shall  declare  a  person's  candidacy  for  a  position 
terminated  on  receiving  written  notification  from  the  person  that  he  or 
she  wishes  the  candidacy  terminated. 

(3)  Where  a  person's  candidacy  is  terminated,  the  Registrar  shall, 


(a)  give  the  person  written  notice  of  the  termination;  and 

(b)  take  reasonable  steps  to  make  the  electorate  aware  that  the 
candidacy  has  been  terminated. 

ACCLAMAnONS,  VACANT  POSITIONS 

17.  Where  only  one  person  is  a  candidate  for  a  position,  the  Regis- 
trar shall  declare  the  person  elected  to  the  position  by  acclamation. 

18.  (1)  Wherethereisnocandidateforaposition,  a  majority  of  the 
elected  members  of  Council  shall  at  its  first  meeting  elect  a  person  to 
the  position. 

(2)  A  vote  under  subsection  (1)  may  only  be  cast  for  a  person  who, 
at  the  time  of  the  vote,  is  eligible  to  be  nominated  for  the  position. 


ELEcnoN  Procedures 

19.  (1)  The  Election  Committee  shall  establish  the  voting  proce- 
dures for  the  election. 

(2)  The  procedures  shall  permit  each  elector  to  vote  from  the  date  on 
which  the  elector  is  provided  with  a  ballot  until  the  end  of  the  election 
date. 

(3)  The  procedures  may  provide  for  the  use  of  electronic  means  for 
voting  and  for  tabulating  results. 

(4)  The  Registrar  shall  make  reasonable  efforts  to  ensure  that  any 
records  that  connect  the  name  of  an  elector  to  the  votes  cast  by  him  or 
her  remain  confidential  and  are  used  only  to  the  extent  necessary  for  the 
purposes  of  voting  and  tabulating  results. 

20.  (1)  At  least  one  month  before  election  date,  the  Registrar  shall 
make  public  the  following  information: 

1.  A  list  of  the  positions  for  which  electors  are  entitled  to  vote. 


2.  An  alphabetical  list  of  the  candidates  for  each  position. 

3.  Those  biographical  statements  of  the  candidates,  in  alphabetical 
order  for  each  position,  that  were  prepared  and  submitted  in 
accordance  with  the  requirements  of  this  Regulation. 

4.  A  general  description  of  the  role  and  functions  of  the  College 
and  of  the  Council. 

(2)  The  Registrar  shall  record  a  list  of  electors  including. 


(2)  Le  registrateur  peut  rejeter  une  déclaration  de  candidature  s'il 
établit  raisonnablement  qu'elle  ne  satisfait  pas  aux  exigences  du  présent 
règlement. 

15.  Dans  les  cinq  jours  ouvrables  de  la  réception  d'une  déclaration 
de  candidature,  le  registrateur  avise  par  écrit  le  candidat  proposé  s'il  a 
accepté  ou  rejeté  sa  candidature. 

16.  (1)  Le  registrateur  déclare  qu'il  est  mis  fin  à  la  candidature 
d'une  personne  à  un  poste  lorsqu'il  établit  raisonnablement  que  cette 
dernière,  selon  le  cas  : 

a)  n'était  pas  admissible  à  être  déclarée  candidate  au  poste  au  mo- 
ment de  la  remise  ou  de  l'envoi  de  sa  déclaration  de  candidature 
au  registrateur; 

b)  a  cessé  d'être  admissible  i  être  déclarée  candidate  au  poste  de- 
puis le  moment  précisé  i  l'alinéa  a); 

c)  a  signé  la  déclaration  prévue  à  la  disposition  8  du  paragraphe  10 
(1)  se  portant  candidate  à  plus  d'un  poste. 

(2)  Le  registrateur  déclare  qu'il  est  mis  fin  à  la  candidature  d'une 
personne  à  un  poste  lorsqu'il  reçoit  de  celle-ci  un  avis  écrit  lui  deman- 
dant d'y  mettre  fin. 

(3)  Lorsqu'il  est  mis  fin  i  la  candidature  d'une  personne,  le  registra- 
teur fait  ce  qui  suit  : 

a)  il  donne  à  la  personne  un  avis  écrit  de  ce  fait; 

b)  il  prend  des  mesures  raisonnables  pour  en  informer  les  électeurs. 

Élection  sans  concurrent,  postes  vacants 

17.  Lorsqu'il  n'y  a  qu'un  candidat  à  un  poste,  le  registrateur  déclare 
ce  dernier  élu  sans  concurrent 

18.  (1)  Lorsqu'il  n'y  a  pas  de  candidat  à  un  poste,  la  majorité  des 
membres  élus  du  conseil  élisent  une  personne  à  ce  poste  lors  de  leur 
première  réunion. 

(2)  Lors  du  scrutin  visé  au  paragraphe  (1),  seules  peuvent  recueillir 
des  voix  les  personnes  qui,  au  moment  du  scrutin,  sont  admissibles  à  être 
déclarées  candidates  au  poste. 

MODAUTÉS  D'ÉLECnON 

19.  (1)  Le  comité  des  élections  établit  les  modalités  d'élection. 


(2)  Les  modalités  permettent  à  chaque  électeur  de  voter  à  partir  du 
moment  où  il  lui  est  fourni  un  bulletin  de  vote  jusqu'à  la  date  des 
élections  inclusivement. 

(3)  Les  modalités  peuvent  prévoir  le  recours  à  des  moyens  électroni- 
ques pour  voter  et  pour  compiler  les  résultats. 

(4)  Le  registrateur  fait  des  efforts  raisonnables  pour  veiller  à  ce  que 
tout  dossier  qui  permet  d'établir  un  lien  entre  le  nom  d'un  électeur  et  les 
voix  qu'il  a  exprimées  demeure  confidentiel  et  ne  serve  que  dans  la 
mesure  nécessaire  aux  fins  du  scrutin  et  de  la  compilation  des  résultats. 

20.  (1)  Au  moins  un  mois  avant  la  date  des  élections,  le  registrateur 
rend  publics  les  renseignements  suivant  : 

1.  Une  liste  des  postes  pour  lesquels  les  électeurs  sont  habilités  à 
voter. 

2.  Une  liste  alphabétique  des  candidats  à  chaque  poste. 

3.  Les  notices  biographiques  des  candidats,  en  ordre  alphabétique 
pour  chaque  poste,  qui  ont  été  préparées  et  présentées  con- 
formément aux  exigences  du  présent  règlement. 

4.  Une  description  générale  du  rôle  etdes  fonctions  de  l'Ordre  etdu 
conseil. 

(2)  Le  registrateur  tient  une  liste  des  électeurs  qui  comprend  ce  qui 
suit  : 
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(a)  each  elector's  name; 

(b)  the  elector's  current  address,  as  provided  by  the  elector  under 
the  by-laws  of  the  College;  and 

(c)  the  positions  for  which  the  elector  is  entitled  to  vote. 

(3)  At  least  one  month  before  the  election  date,  the  Registrar  shall 
provide  a  ballot  to  each  elector. 

(4)  At  least  one  month  before  the  election  date,  the  Registrar  shall 
provide  the  following  information  to  each  elector  by  mail  to  the  elec- 
tor's current  address,  or  by  electronic  means  if  the  procedures  estab- 
lished by  the  Election  Committee  permit  it: 

1.  A  list  of  positions  for  which  the  elector  is  entitled  to  vote. 

2.  An  alphabetical  list  of  the  candidates  for  each  position  for  which 
the  elector  is  entitled  to  vote. 

3.  Instructions  on  how  to  vote. 

(5)  The  Registrar  may  extend  the  period  for  providing  ballots  or 
voting  if  there  is  a  postal  disruption. 


Right  to  Use  French  or  Engush 

21.  (1)  An  elector  has  the  right  to  use  French  or  English  in  all 
dealings  with  the  Registrar  relating  to  the  election  of  members  to  the 
Council. 

(2)  An  elector  has  the  right  to  vote  in  French  or  English. 

Election  Results 

22.  (1)  The  Registrar  shall,  within  two  days  after  the  election  date, 

(a)  ensure  that  the  votes  for  each  candidate  are  counted;  and 


(b)  declare  elected  the  candidate  who  received  the  greatest  number 
of  votes  for  each  of  the  positions. 

(2)  The  Registrar  shall  make  the  election  results  available  to  the 
public,  and  those  results  shall  include  the  name  of  the  candidate  elected 
to  each  position,  the  total  number  of  votes  cast  for  each  position,  the 
number  of  votes  cast  for  each  candidate  and  the  number  of  votes 
rejected. 

(3)  After  making  the  election  results  available  to  the  public,  the 
Registrar  shall  ensure  that  the  election  results  are  published  in  the 
College's  official  publication. 

(4)  If  fewer  than  50  votes  separate  an  elected  candidate  from 
another  candidate  for  the  same  position,  the  Registrar  shall,  on  the 
written  request  of  the  other  candidate,  promptly  retabulate  the  results 
of  the  election  for  the  position  and  provide  the  retabulated  results  to  all 
candidates  for  the  position. 

(5)  A  request  by  a  candidate  under  subsection  (4)  may  only  be  made 
within  10  days  after  the  election  date. 

(6)  Where  from  the  retabulation  it  appears  to  the  Registrar  that  a 
wrong  candidate  was  declared  elected,  the  Registrar  shall  correct  the 
results,  declare  the  correct  candidate  as  elected  and  make  the  corrected 
election  results  available  to  the  public. 

(7)  The  Registrar  shall  retain  all  returns  from  the  election  until  the 
Council  authorizes  their  destruction  or  until  June  30  of  an  election  year, 
whichever  comes  first. 

(8)  Where  necessary,  the  Registrar  shall  break  a  tie  by  lot. 


Term  of  Office 

23.  (1)  The  term  of  office  of  a  person  elected  to  the  Council  starts 
at  the  first  regular  meeting  of  the  Council,  at  which  a  quorum  is  present, 


a)  le  nom  de  chaque  électeur; 

b)  la  dernière  adresse  de  chaque  électeur,  fournie  aux  termes  des 
règlements  administratifs  de  l'Ordre; 

c)  les  postes  pour  lesquels  chaque  électeur  est  habilité  à  voter. 

(3)  Au  moins  un  mois  avant  la  date  des  élections,  le  registrateur 
fournit  un  bulletin  de  vote  à  chaque  électeur. 

(4)  Au  moins  un  mois  avant  la  date  des  élections,  le  registrateur 
fournit  les  renseignements  suivants  à  chaque  électeur  à  sa  dernière 
adresse  par  la  poste,  ou  par  un  moyen  électronique  si  les  modalités 
établies  par  le  comité  des  élections  le  permettent  : 

1.  Une  liste  des  postes  pour  lesquels  l'électeur  est  habilité  à  voter. 

2.  Une  liste  alphabétique  des  candidats  à  chaque  poste  pour  lequel 
l'électeur  est  habilité  à  voter. 

3.  Les  instructions  sur  le  déroulement  du  scrutin. 

(5)  En  cas  d'interruption  du  service  postal,  le  registrateur  peut 
proroger  les  délais  prescrits  pour  la  fourniture  des  bulletins  de  vote  ou 
la  tenue  du  scrutin. 

Droit  d'utiuser  le  français  ou  l'anglais 

21.  (1)  Toutélecteuraledroitd'utiliserlefrançaisoul'anglaisdans 
les  rapports  qu'il  a  avec  le  registrateur  en  ce  qui  concerne  l'élection  des 
membres  du  conseil. 

(2)  Tout  électeur  a  le  droit  de  voter  en  français  ou  en  anglais. 

RÉSULTATS  des  ÉLECTIONS 

22.  (1)  Leregistrateurfaitcequisuitdanslesdeuxjoursquisuivent 
la  date  des  élections  : 

a)  il  veille  à  ce  que  les  voix  exprimées  pour  chaque  candidat  soient 
comptées; 

b)  pour  chacun  des  postes,  il  déclare  élu  le  candidat  qui  a  obtenu  le 
plus  grand  nombre  de  voix. 

(2)  Le  registrateur  met  les  résultats  des  élections  à  la  disposition  du 
public.  Ces  résultats  indiquent  le  nom  de  chaque  candidat  élu  à  chaque 
poste,  le  nombre  total  de  voix  exprimées  pour  chaque  poste,  le  nombre 
de  voix  exprimées  pour  chaque  candidat  et  le  nombre  de  voix  rejetées. 


(3)  Après  avoir  mis  les  résultats  des  élections  à  la  disposition  du 
public,  le  registrateur  veille  à  les  faire  publier  dans  la  publication 
officielle  de  l'Ordre. 

(4)  Si  moins  de  50  voix  séparent  un  candidat  élu  d'un  autre  candidat 
au  même  poste,  le  registrateur,  à  la  demande  écrite  de  l'autre  candidat, 
recompile  promptement  les  résultats  de  l'élection  pour  le  poste  en 
question  et  fournit  les  résultats  recompilés  à  tous  les  candidats  au  poste. 


(5)  La  demande  visée  au  paragraphe  (4)  ne  peut  être  présentée  que 
dans  les  10  jours  qui  suivent  la  date  des  élections. 

(6)  S'il  estime,  à  la  suite  de  la  recompilation,  que  le  mauvais 
candidat  a  été  déclaré  élu,  le  registrateur  corrige  les  résultats,  déclare  élu 
le  bon  candidat  et  met  les  résultats  corrigés  à  la  disposition  du  public. 


(7)  Le  registrateur  conserve  tous  les  rapports  d'élection  jusqu'à  ce 
que  le  conseil  autorise  leur  destruction  ou  jusqu'au  30  juin  d'une  année 
d'élections,  si  cette  date  est  antérieure. 

(8)  En  cas  de  partage  des  voix,  le  registrateur  désigne  l'élu  par  tirage 
au  sort. 

Mandat 

23.  (1)  Le  mandat  d'une  personne  élue  au  conseil  débute  à  la 
première  réunion  ordinaire  du  conseil  à  laquelle  le  quorum  est  atteintqui 
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held  after  the  person  is  elected  and  expires  at  the  first  regular  meeting 
of  the  Council,  at  which  a  quorum  is  present,  held  after  the  next  election 
of  Council  members. 

(2)  Subject  to  the  limit  set  out  in  paragraph  6  of  subsection  40  (  1)  of 
the  Act,  subsection  (1)  applies  even  if  it  results  in  a  term  of  office 
greater  than  three  years. 


se  tient  après  l'élection  de  la  personne  et  prend  fin  à  la  première  réunion 
ordinaire  du  conseil  à  laquelle  le  quorum  est  atteint  qui  se  tient  après 
l'élection  suivante  des  membres  du  conseil. 

(2)  Sous  réserve  de  la  prolongation  maximale  prévue  à  la  disposition 
6  du  paragraphe  40  (1)  de  la  Loi,  le  paragraphe  (1)  s'applique  même  s'il 
résulte  en  un  mandat  de  plus  de  trois  ans. 
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ONTARIO  REGULATION  294/00 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  May  17,  2000 
Filed:  May  18,  2000 

Amending  O.  Reg.  388/98 
(Taxes  —  Telephone  Companies) 

Note:     Ontario  Regulation  388/98  has  previously  been  amended  by 
Onurio  Regulation  320/99. 

I.  Sections  1  and  2  of  Ontario  Regulation  388/98  are  revoked  and 
the  foUowing  substituted: 

1.  For  the  purposes  of  subsection  159  (4)  of  the  Act  (rate  of  tax),  the 
following  percentages  are  prescribed  for  the  years  indicated: 

1.  For  1998,  5  per  cent 

2.  For  1999,  4  per  cent 

3.  For  2000,  3  per  cent 

4.  For  2001, 2  per  cent 

5.  For  2002, 1  per  cent 

6.  For  2003  and  subsequent  years,  0  per  cent 


ONTARIO  REGULATION  295/00 

made  under  the 
PROVINCIAL  LAND  TAX  ACT 

Made:  May  17, 2000 
Filed:  May  18,  2000 

TELEGRAPH  AND  TELEPHONE  COMPANIES 

1.  For  the  purposes  of  subsection  ll(4.1)ofthe  Act(rateof  tax),the 
following  percentages  are  prescribed  for  the  years  indicated: 

1.  For  2000, 3  per  cent 

2.  For  2001, 2  per  cent 

3.  For  2002, 1  per  cent 

4.  For  2003  and  subsequent  years,  0  per  cent 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  May  17,  2000. 
23/00 


Dated  on  May  17,  2000. 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  296/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  May  18,  2000 

Approved:  May  18,  2000 

Filed:  May  19,  2000 

Amending  O.  Reg.  169/00 
(Calculation  of  Fees  for  Pupils  for  the 
2000-2001  School  Board  Fiscal  Year) 

OnUrio  Regulation  169/00  has  previously  been  amended  by 
Onurio  Regulation  215/00. 


1.  (1)  Subparagraph  2  i  of  subsection  3  (3)  of  OnUrio  Regula- 
tion 169/00  is  revolted  and  the  following  substituted: 

i.  Take  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of 
elementary  school  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils 
enrolled  in  any  of  junior  kindergarten,  kindergarten  and 
grades  one  to  three. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  296/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  18  mai  2000 

approuvé  le  18  mai  2000 

déposé  le  19  mai  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont  169/00 

(Calcul  des  droits  exigibles  à  l'égard  des  élèves  pour  l'exercice 

2000-2001  des  conseils  scolaires) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'OnUrio  169/00  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  le  Règlement  de  l'Ontario  215/00. 

1.  (1)  La  sous-disposition  2  i  du  paragraphe  3  (3)  du  Règlement 
de  l'Ontario  169/00  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

i.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de 
l'élémentaire  du  conseil  pour  2000-2001,  en  ne  comptant 
que  les  élèves  inscrits  à  la  maternelle,  au  jardin  d'enfants  et 
aux  première,  deuxième  et  troisième  années. 
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i.l  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by 
$500,  to  obtain  the  enrolment-based  special  education 
amount  for  junior  kindergarten  to  grade  three. 

i.2  Take  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of 
elementary  school  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils 
enrolled  in  any  of  grades  four  to  eight. 

i.3  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i.2  by 
$376,  to  obtain  the  enrolment-based  special  education 
amount  for  grades  four  to  eight. 

(2)  Subparagraph  2  vi  of  subsection  3  (3)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

vi.  Total  the  amounts  obtained  under  subparagraphs  i.l,  i.3, 
ii  and  iii  and  the  amount  determined  under  subparagraph  iv 
or  v,  whichever  is  applicable. 

(3)  Paragraph  7  of  subsection  3  (3)  of  the  Regulation  is  amended 
by  adding  the  following  subparagraphs: 

iv.  Take  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of 
elementary  school  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils 
enrolled  in  any  of  junior  kindergarten,  kindergarten  and 
grades  one  to  three. 

V.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  iv  by 
$115. 

vi.  Add  the  products  determined  under  subparagraphs  iii  and  v. 


i.l  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i  par  500  $  pour  obtenir  la  somme  liée  à  l'éducation  de 
l'enfance  en  difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  les  élèves  de 
la  maternelle  à  la  troisième  année. 

i.2  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de 
l'élémentaire  du  conseil  pour  2000-2001,  en  ne  comptant 
que  les  élèves  inscrits  aux  quatrième,  cinquième,  sixième, 
septième  et  huitième  années. 

i.3  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion i.2  par  376  $  pour  obtenir  la  somme  liée  à  l 'éducation  de 
l'enfance  en  difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  les  élèves  de 
la  quatrième  à  la  huitième  année. 

(2)  La  sous-disposition  2  vi  du  paragraphe  3  (3)  du  Règlement  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

vi.  Additionner  les  sommes  obtenues  aux  termes  des  sous-dis- 
positions i.l,  i.3,  ii  et  iii  et  celle  calculée  aux  termes  de  la 
sous-disposition  iv  ou  v,  selon  le  cas. 

(3)  La  disposition  7  du  paragraphe  3  (3)  du  Règlement  est  modi- 
fiée par  adjonction  des  sous-dispositions  suivantes  : 

iv.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de 
l'élémentaire  du  conseil  pour  2000-2001,  en  ne  comptant 
que  les  élèves  inscrits  à  la  maternelle,  au  jardin  d'enfants  et 
aux  première,  deuxième  et  troisième  années. 

V.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  sous-disposi- 
tion iv  par  115  $. 

vi.  Additionner  les  produits  obtenus  aux  termes  des  sous-dispo- 
sitions iii  et  V. 


Janet  EcKER 
Minister  of  Education 


Janet  EcKER 
Ministre  de  l'Education 


Dated  on  May  18,  2000. 
23/00 


Fait  le  18  mai  2000. 


ONTARIO  REGULATION  297/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  297/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  May  18,  2000 
Filed:  May  19,  2000 

Amending  O.  Reg.  170/00 

(Student  Focused  Funding  —  Legislative  Grants  for  the 

2000-2001  School  Board  Fiscal  Year) 

Note:     Ontario  Regulation  170/00  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  216/00. 

1.  (1)  Paragraph  2  ofsection  13  ofOntario  Regulation  170/00  is 
amended  by  striking  out  "$3,429"  at  the  end  and  substituting 
«$3,480". 

(2)  Paragraph  4  of  section  13  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "$4,094"  at  the  end  and  substituting  "$4,231". 

2.  Section  15  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

IS.  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  section  14,  the  enrolment- 
based  special  education  amount  for  the  board  shall  be  determined  as 
follows: 


pris  le  18  mai  2000 
déposé  le  19  mai  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  170/00 
(Financement  axé  sur  les  besoins  des  élèves  —  subventions 
générales  pour  l'exercice  2000-2001  des  conseils  scolaires) 

Remarque  :     Le  Règlementde  l'Ontario  170/00  aété  modifié  antérieu- 
rement par  le  Règlement  de  l'Ontario  216/00. 

1.  (1)  La  disposition  2  de  l'article  13  du  Règlement  de  l'Ontario 
170/00  est  modinée  par  substitution  de  «3  480  $>»  à  «3  429  $>»  à  la  fm 
de  la  disposition. 

(2)  La  disposition  4  de  l'article  13  du  Règlement  est  modifiée  par 
substitution  de  «4  231  $»  à  «4  094  $»  i  la  fin  de  la  disposition. 

2.  L'article  15  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit: 

15.  Pour  l'application  de  ta  disposition  1  de  l'article  14,  la  somme 
liée  à  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  le 
conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 
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1.  Take  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of  ele- 
mentary school  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils 
enrolled  in  any  of  junior  kindergarten,  kindergarten  and  grades 
one  to  three. 

2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  $500,  to 
obtain  the  enrolment-based  special  education  amount  for  junior 
kindergarten  to  grade  three. 

3.  Take  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of  ele- 
mentary school  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils 
enrolled  in  any  of  grades  four  to  eight. 

4.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  3  by  $376,  to 
obtain  the  enrolment-based  special  education  amount  for  grades 
four  to  eight 

5.  Take  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of  sec- 
ondary school  pupils  of  the  board. 

6.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  S  by  $243,  to 
obtain  the  enrolment-based  special  education  amount  for  secon- 
dary schools. 

7.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  2, 4  and  6. 

3.  Subsection  31  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(1)  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  section  1 1 ,  the  amount  of  the 
learning  opportunities  allocation  for  a  district  school  board  shall  be 
determined  as  follows: 


1.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élé- 
mentaire du  conseil  pour  2000-2001,  en  ne  comptant  que  les 
élèves  inscrits  à  la  maternelle,  au  jardin  d'enfants  et  aux  pre- 
mière, deuxième  et  troisième  années. 

2.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  1  par 
500  $  pour  obtenir  la  somme  liée  à  l'éducation  de  l'enfance  en 
difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  les  élèves  de  la  maternelle  à 
la  troisième  année. 

3.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élé- 
mentaire du  conseil  pour  2000-2001,  en  ne  comptant  que  les 
élèves  inscrits  aux  quatrième,  cinquième,  sixième,  septième  et 
huitième  années. 

4.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  3  par 
376  $  pour  obtenir  la  somme  liée  à  l'éducation  de  l'enfance  en 
difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  les  élèves  de  la  quatrième  à 
la  huitième  année. 

5.  Prendre  l 'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secon- 
daire du  conseil  pour  2000-2001. 

6.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  5  par 
243  $  pour  obtenir  la  somme  liée  à  l'éducation  de  l'enfance  en 
difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  les  élèves  du  secondaire. 

7.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  2, 
4  et  6. 

3.  Le  paragraphe  31  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

(1)  Pour  l'application  de  la  disposition  2  de  l'article  11,  l'élément 
programmes  d'aide  à  l'apprentissage  pour  un  conseil  scolaire  de  district 
est  calculé  de  la  manière  suivante  : 


1.  Take  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  4  opposite  the 
name  of  the  board. 

2.  Take  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of  ele- 
mentary school  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils 
enrolled  in  any  of  junior  kindergarten,  kindergarten  and  grades 
one  to  three. 

3.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  2  by  $115,  to 
obtain  the  early  learning  assistance  amount 


4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1  and  3. 

5.  Add  the  literacy  and  numeracy  assistance  amount  determined 
for  the  board  under  subsection  (2)  to  the  amount  determined 
under  paragraph  4. 

4.  (1)  Paragraph  6  of  subsection  33  (12)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "$2,597"  at  the  end  and  substituting 
"$2,648". 

(2)  Paragraph  6  of  subsection  33  (13)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "$3,085"  at  the  end  and  substituting 

"$3,222". 

(3)  Paragraph  5  of  subsection  33  (14)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "$2,874"  at  the  end  and  substituting 
"$3,011". 

5.  (1)  Paragraph  2  of  subsection  34  (2)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "$619"  at  the  end  and  substituting  "$652". 

(2)  Paragraph  2  of  subsection  34  (3)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "$619"  at  the  end  and  substituting  "$652". 

(3)  Subparagraph  3  i  of  subsection  34  (4)  of  the  Regulation  is 
revoked. 


1 .  Prendre  la  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  4  en  regard 
du  nom  du  conseil. 

2.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élé- 
mentaire du  conseil  pour  2000-2001,  en  ne  comptant  que  les 
élèves  inscrits  à  la  maternelle,  au  jardin  d'enfants  et  aux  pre- 
mière, deuxième  et  troisième  années. 

3.  Multiplier  le  nombre  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  par 
115  $  pour  obtenir  l'aide  à  l'apprentissage  durant  les  premières 
années  d'études. 

4.  Additionner  les  sommes  calculées  aux  termes  des  dispositions  1 
et  3. 

5.  Additionner  l'aide  aux  programmes  destinés  à  accroître  l'apti- 
tude à  lire,  à  écrire  et  à  compter  calculée  pour  le  conseil  aux 
termes  du  paragraphe  (2)  et  la  somme  calculée  aux  termes  de  la 
disposition  4. 

4.  (1)  La  disposition  6  du  paragraphe  33  (12)  du  Règlement  est 
modinée  par  substitution  de  «2  648  $>»  i  «2  597  $»  à  la  fin  de  la 
disposition. 

(2)  La  disposition  6  du  paragraphe  33  (13)  du  Règlement  est 
modifiée  par  substitution  de  «3  222  $>»  à  «3  085  $»  à  la  fin  de  la 
disposition. 

(3)  La  disposition  5  du  paragraphe  33  (14)  du  Règlement  est 
modifiée  par  substitution  de  «3  011  $»  i  «2  874  $»  à  la  fin  de  la 
disposition. 

5.  (1)  La  disposition  2  du  paragraphe  34  (2)  du  Règlement  est 
modifiée  par  substitution  de  «652  $»  à  «619  $>»  à  la  fin  de  la  disposi- 
tion. 

(2)  La  disposition  2  du  paragraphe  34  (3)  du  Règlement  est  modi- 
née  par  substitution  de  «652  $»  à  «619  $»  à  la  fin  de  la  disposition. 

(3)  La  sous-disposition  3  i  du  paragraphe  34  (4)  du  Règlement  est 
abrogée. 
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(4)  Paragraph  11  of  subsection  34  (4)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

11.  Total  the  following  amounts: 

i.  $3,480,  on  account  of  the  foundation  allocation. 

ii.  $115,  on  account  of  the  early  learning  assistance  amount. 

iii.  $500,  on  account  of  the  enrolment-based  special  education 
amount  for  junior  kindergarten  to  grade  three. 

iv.  The  amount  obtained  under  paragraph  2. 
V.  The  amount  obtained  under  paragraph  10. 

6.  Paragraph!  of  subsections?  (13)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

2.  The  Minister  shall  assign  a  loading  to  each  category  of  instruc- 
tional space  identified  under  paragraph  1,  based  on  the  number 
of  pupils  that  can  reasonably  be  accommodated  in  each  category 
of  instructional  space.  In  determining  the  number,  the  Minister 
shall  consider  the  factors  that  are,  in  his  or  her  opinion,  relevant, 
including  but  not  limited  to  factors  relating  to  the  physical  cha- 
racteristics of  the  category  of  instructional  space  and  the  class 
size  requirements  of  section  170.1  of  the  Act. 

7.  (1)  Subsection  47  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  fallowing  paragraphs: 

32.1  Take  the  2000-2001  day  school  average  daily  enrolment  of 
elementary  school  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils 
enrolled  in  any  of  junior  kindergarten,  kindergarten  and  grades 
one  to  three. 

32.2  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  32.1  by  $115. 

32.3  Add  the  amounts  determined  under  paragraphs  32  and  32.2. 


(4)  La  disposition  11  du  paragraphe  34  (4)  du  Règlement  est  abro- 
gée et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

11.  Additionner  ce  qui  suit  : 

i.  La  somme  de  3  480  $,  au  titre  de  l'élément  éducation  de  base. 

ii.  Lasommede  115$,  au  titre  de  l'aide  à  l'apprentissage  durant 
les  premières  années  d'études. 

iii.  La  somme  de  500  $,  au  titre  de  la  somme  liée  à  l'éducation 
de  l'enfance  en  difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  les  élèves 
de  la  maternelle  à  la  troisième  année. 

iv.  La  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  2. 

V.  La  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  10. 

6.  La  disposition  2  du  paragraphe  37  (13)  du  Règlement  est  abro- 
gée et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

2.  Le  ministre  affecte  une  charge  à  chaque  catégorie  d'aires  d'en- 
seignement qu'il  désigne  aux  termes  de  la  disposition  1,  en  fonc- 
tion du  nombre  d'élèves  qu'il  est  raisonnablement  possible  d'ac- 
cueillir dans  chacune  d'elles.  Lorsqu'il  calcule  ce  nombre,  il  tient 
compte  des  facteurs  qui  sont  pertinents  à  son  avis,  notamment  les 
facteurs  liés  aux  caractéristiques  physiques  de  la  catégorie  d'aire 
d'enseignement  et  de  l'effectif  des  classes  exigé  aux  termes  de 
l'article  170.1  de  la  Loi. 

7.  (1)  Le  paragraphe  47  (S)  du  Règlement  est  modifié  par  ad- 
jonction des  dispositions  suivantes  : 

32.1  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de 
l'élémentaire  du  conseil  pour  2000-2001,  en  ne  comptant  que  les 
élèves  inscrits  à  la  maternelle,  au  jardin  d'enfants  et  aux 
première,  deuxième  et  troisième  années. 

32.2  Multiplier  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  disposition  32.1 
par  115  $. 

32.3  Additionner  les  sommes  obtenues  aux  termes  des  dispositions  32 
et  32.2. 


(2)  Paragraph  39  of  subsection  47  (5)  of  the  Regulation  is               (2)  La  disposition  39  du  paragraphe  47  (5)  du  Règlement  est 
amended  by  striking  out  "32"  at  the  end  and  substituting  "32.3".              modifiée  par  substitution  de  «32.3»  à  «32»  à  la  fin  de  la  disposition. 

8.  Table  8  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub-                8.  Le  tableau  8  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
stituted:                                                                                                            suit  : 

TABLE/TABI  .FAU  8 

CLASSROOM  EXPENDITURE  PERCENTAGES/ 
POURCENTAGES  DES  DÉPENSES  UÉES  AUX  CLASSES 

Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Amounts/Sommes 

Elementary  % 

allocated  to  the 

classroom/ 

%  élémentaire  alloué 

aux  classes 

Secondary  %  allocated 

to  the  classroom/ 

%  secondaire  alloué 

aux  classes 

1. 

Foundation  Allocation/Élément  éducation  de  base 

79.79% 

76.27% 

2. 

Teacher  Compensation/Rémunération  des  enseignants 

91.19% 

84.52% 

3. 

Small  Schools/Petites  écoles 

51.62% 

49.71% 

4. 

Remote  &  Rural  Allocation/Élément  conseils  ruraux  et  éloignés 

75.47% 

71.66% 

5. 

Early  Learning/Apprentissage  durant  les  premières  années  d'études 

71.07% 

6. 

Adult  Day  School/Education  des  adultes  de  jour 

75.99% 

7. 

Native  Language  and  French  as  a  First  or  Second  Language/ 
Langue  autochtone  et  français  langue  première  ou  langue  seconde 

91.76% 

85.51% 

8. 

ESI7ESD/ALF/PDF 

88.00% 

82.03% 

9. 

Learning  Opportunities/Programmes  d'aide  à  l'apprentissage 

78.38% 

75.25% 

10. 

Special  Education/Education  de  l'enfance  en  difficulté 

92.79% 

88.97%                1 
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ONTARIO  REGULATION  298/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  298/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  May  18.  2000 
Filed:  May  19, 2000 

GRANTS  FOR  IMPROVED  ACCESS  FOR 
SPECIAL  EDUCATION  PUPILS 


pris  le  18  mai  2000 
déposé  le  19  mai  2000 

SUBVENTIONS  POUR  LES  AMÉNAGEMENTS 

SPÉCIAUX  DESTINÉS  AUX  ÉLÈVES  EN 
ÉDUCATION  DE  L'ENFANCE  EN  DIFFICULTÉ 


1.  In  this  Regulation, 

"2000-2001  fiscal  year"  means  the  fiscal  year  from  September  1, 2000 
to  August  31,  2001. 

2.  (1)  A  district  school  board  shall  be  paid  the  amount  set  out  in 
Column  2  of  the  Tïble  opposite  the  name  of  the  board  in  Column  1  of 
the  Table. 

(2)  Subject  to  subsection  (4),  the  board  shall  ensure  that  an  amount 
equal  to  the  amount  paid  to  the  board  under  subsection  (1)  is  spent  in 
the  2000-2001  fiscal  year  on  items  listed  in  subsection  (3). 


(3)  The  following  are  the  items  referred  to  in  subsection  (2): 

1.  Design  and  installation  of  slopes,  ramps  and  handrails. 

2.  Design  and  insuUation  of  devices  to  lift  pupils  with  disabilities. 

3.  Special  furniture  and  equipment  for  pupils  with  disabilities. 


4.  Design  and  installation  of  doorways  of  appropriate  width  and 
functionality  to  accommodate  pupils  with  disabilities. 


5.  Design  and  installation  of  passageways  of  appropriate  width  to 
accommodate  pupils  with  disabilities. 

6.  Devices  relating  to  the  operation  of  doors,  windows,  water  foun- 
tains and  other  equipment  and  fixtures,  to  accommodate  pupils 
with  disabilities. 


7.  Modifications  and  installations  relating  to  access  to  washrooms, 
to  accommodate  pupils  with  disabilities. 

8.  Devices  to  facilitate  access  to  information  for  pupils  with  disabi- 
lities. 

9.  Alternative  alarm  systems  and  notification  systems,  including 
exit  alarms,  to  accommodate  pupils  with  disabilities. 


10.  Alternative  lighting  systems,  to  accommodate  pupils  with  dis- 
abilities. 

11.  Modifications  and  installations  relating  to  playgrounds,  to 
accommodate  pupils  with  disabilities. 

12.  Modifications  and  installations  to  provide  a  private  rest  environ- 
ment, to  accommodate  pupils  with  disabilities. 

13.  Modifications  and  installations  to  provide  safe  storage  space  for 
medicine. 

14.  P.EB.B.LES. 

15.  Modifications  to  board-owned  vehicles  to  accommodate  pupils 
with  disabilities. 


1.  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  règlement. 

«exercice  2000-2001»  L'exercice  qui  commence  le  1"  septembre  2000 
et  qui  se  termine  le  31  août  2001. 

2.  (1)  Un  conseil  scolaire  de  district  reçoit  la  somme  indiquée  à  la 
colonne  2  du  tableau  en  regard  de  son  nom  à  la  colonne  1. 


(2)  Sous  réserve  du  paragraphe  (4),  le  conseil  veille  à  ce  qu'une 
somme  égale  à  celle  qu'il  reçoit  aux  termes  du  paragraphe  (1)  soit 
affectée  pendant  l'exercice  2000-2001  aux  éléments  énumérés  au  para- 
graphe (3). 

(3)  Les  éléments  visés  au  paragraphe  (2)  sont  les  suivants  : 

1.  La  conception  et  l'installation  de  rampes  d'accès  et  de  mains 
courantes. 

2.  La  conception  et  l'installation  de  dispositifs  de  levage  des  élèves 
handicapés. 

3.  Les  meubles  et  le  matériel  spécialisés  destinés  aux  élèves  handi- 
capés. 

4.  La  conception  et  l'installation  d'entrées  de  portes  suffisamment 
larges  et  fonctionnelles  pour  répondre  aux  besoins  des  élèves 
handicapés. 

5.  La  conception  et  l'installation  de  couloirs  suffisamment  larges 
pour  répondre  aux  besoins  des  élèves  handicapés. 

6.  Des  dispositifs  rattachés  au  fonctionnement  du  matériel  et  des 
accessoires  fixes,  notamment  les  portes,  les  fenêtres  et  les  fontai- 
nes d'eau  potable,  permettant  de  répondre  aux  besoins  des  élèves 
handicapés. 

7.  Des  transformations  et  installations  visant  à  améliorer  l'accès 
aux  toilettes  pour  répondre  aux  besoins  des  élèves  handicapés. 

8.  Des  dispositifs  visant  à  faciliter  l'accès  à  l'information  destinés 
ai»  élèves  handicapés. 

c  . 

9.  Des  systèmes  d'alarme  et  d'avertissement,  y  compris  des  alarmes 
de  porte  de  sortie,  permettant  de  répondre  aux  besoins  des  élèves 
handicapés. 

10.  Des  systèmes  d'éclairage  permettant  de  répondre  aux  besoins 
des  élèves  handicapés. 

11.  Des  transformations  et  installations  visant  l'adaptation  des  ter- 
rains de  jeux  pour  répondre  aux  besoins  des  élèves  handicapés. 

12.  Des  transformations  et  installations  visant  à  offrir  une  aire  de 
repos  privée  pour  répondre  aux  besoins  des  élèves  handicapés. 

13.  Des  transformations  et  installations  visant  à  aménager  un  lieu  sûr 
de  rangement  des  médicaments. 

14.  Le  système  appelé  P.E.B.B.LE.S. 

15.  L'adaptation  des  véhicules  qui  appartiennent  au  conseil  pour 
répondre  aux  besoins  des  élèves  handicapés. 
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16.  Other  modifications,  installations  and  devices  to  accommodate 
pupils  with  disabilities. 

(4)  Where  a  board's  expenditure  in  the  2000-2001  fiscal  year  on 
items  listed  in  subsection  (3)  is  less  than  the  amount  determined  under 
subsection  (1),  the  board  shall  place  the  difference  in  the  board's 
improved  access  for  special  education  pupils  reserve  fund. 


3.  An  amount  payable  under  this  Regulation  shall  be  paid,  in  such 
instalments  as  the  Minister  may  determine,  at  any  time  or  times  during 
the  period  beginning  on  May  19,  2000  and  ending  March  31,  2001. 


16.  D'autres  transformations,  installations  et  dispositifs  qui  répon- 
dent aux  besoins  des  élèves  handicapés. 

(4)  Si  les  dépenses  qu'il  affecte  aux  éléments  énumérés  au  para- 
graphe (3)  au  cours  de  l'exercice  2000-2001  sont  inférieures  à  la  somme 
qu'il  reçoit  aux  termes  du  paragraphe  (1),  le  conseil  verse  la  différence 
i  son  fonds  de  réserve  pour  les  aménagements  spéciaux  destinés  aux 
élèves  en  éducation  de  l'enfance  en  difficulté. 

3.  Toute  somme  payable  aux  termes  du  présent  règlement  est  versée, 
selon  les  versements  échelonnés  que  fixe  le  ministre,  i  n'importe  quel 
moment  pendant  la  période  qui  commence  le  19  mai  2000  et  qui  se 
termine  le  31  mars  2001. 


TABLE/TABLEAU 


Item/ 
Point 

COUJMN/COIX)NNE  1 

CoUflViN/COLONNE  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Special  Education  Accessibility 

GrantySubvention  pour  les  aménagements 

spéciaux  destinés  aux  élèves  en  éducation 

de  l'enfance  en  difficulté 

($) 

1. 

District  School  Board  Onurio  North  East 

158,304 

2. 

Algoma  District  School  Board 

202,393 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

233,612 

4. 

Near  North  District  School  Board 

177,238 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

88,864 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

40,963 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

179,924 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

43,826 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

274,285 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

262,222 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

462,572 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

374,530 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

953,836 

14. 

Toronto  District  School  Board 

3,962,845 

15. 

Durham  District  School  Board 

662,819 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

471,464 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

232,646 

18. 

York  Region  District  School  Board 

834,971 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

550,390 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

352,879 

21. 

Peel  District  School  Board 

1,166,143 

22. 

Halton  District  School  Board 

487,774 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

686,095 

24. 

£>istrict  School  Board  of  Niagara 

589,370 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

372,009 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

632,506 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

925,978 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

464,563 

29. 

Limestone  District  School  Board 

302,181 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

168,930 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

252,703 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

32,916 
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ITÏM/ 

Point 

Column/Colonne  1 

COIAMN/COIJONNE  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Special  Education  Accessibility 

Grant/Subvention  pour  les  aménagements 

spéciaux  destinés  aux  élèves  en  éducation 

de  l'enfance  en  difficulté 

($) 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

49,061 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

87,452 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

95,604 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

11,280 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

11,238 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

88,691 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

12,306 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

41,596 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

46,657 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

295,670 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

229,892 

44. 

SL  Clair  Catholic  DisUict  School  Board 

136,985 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

1,080,267 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Qarington  Catholic  District  School  Board 

122,577 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

352,305 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

713,039 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

170,486 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

213,585 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

205,472 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

302,812 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

73,955 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

231,778 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

265,061 

56. 

Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic  District  School  Board 

110,916 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  OnUrio 

126,857 

58. 

Otuwa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

419,126 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

71,289 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

125,809 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

12,865 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

35,573 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

81,027 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

114,474 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

139,473 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

59,429 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

120,298 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

5,965 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

73,230 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre -Sud 

106,822 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  onUrien 

168,343 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'OnUrio 

188,985 

23/00 
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ONTARIO  REGULATION  299/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  299/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  May  18,  2000 
Filed:  May  19,  2000 

Amending  O.  Reg.  446/98 
(Reserve  Funds) 

Note:     Ontario  Regulation  446/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  163/00. 

1.  Ontario  Regulation  446/98  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing section: 

Improved  Access  for  Special  Educahon  Pupils 
Reserve  Fund 

5.  (1)  In  this  section, 

"2000-2001  fiscal  year"  means  the  fiscal  year  from  September  1, 2000 
to  August  31,  2001. 

(2)  If  a  district  school  board's  expenditures  on  items  listed  in  sub- 
section 2  (3)  of  OnUrio  Regulation  298/00  in  the  2000-2001  fiscal  year 
are  less  than  the  amount  paid  to  the  board  under  subsection  2  (  1)  of  that 
Regulation,  the  board  shall  allocate  the  difference  to  an  improved 
access  for  special  education  pupils  reserve  fund,  established  only  for 
the  purpose  of  spending  on  those  items. 


Janet  EcKER 
Minister  of  Education 

Dated  on  May  18,  2000. 
23/00 


pris  le  18  mai  2000 
déposé  le  19  mai  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont  446/98 
(Fonds  de  réserve) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  446/98  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  le  Règlement  de  l'Ontario  163/00. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  446/98  est  modifié  par  a<yonction 
de  l'article  suivant  : 

Fonds  de  réserve  pour  les  aménagements  spêqaux 

destinés  aux  élèves  en  ÉDUCAnON  de  L'ENFANCE  EN  DIFFICULTÉ 

5.  (1)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«exercice  2000-2001»  L'exercice  qui  commence  le  1"  septembre  2000 
et  qui  se  termine  le  31  août  2001. 

(2)  Si  les  dépenses  qu'il  affecte  aux  éléments  énumérés  au  para- 
graphe 2  (3)  du  Règlement  de  l'Ontario  298/00  au  cours  de  l'exercice 
2000-2001  sont  inférieures  à  la  somme  qu'il  reçoit  aux  termes  du  para- 
graphe 2  (1)  de  ce  règlement,  le  conseil  scolaire  de  district  verse  la 
différence  à  un  fonds  de  réserve  pour  les  aménagements  spéciaux  desti- 
nés aux  élèves  en  éducation  de  l'enfance  en  difficulté,  constitué  à  la 
seule  fin  de  financer  de  telles  dépenses. 


JanetEcker 
Ministre  de  l'Éducation 


Fait  le  18  mai  2000. 


ONTARIO  REGULATION  300/00 

made  under  the 

HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  May  17,  2000 
Filed:  May  19,  2000 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  58/99,  59/99,  60/99,  85/99,  108/99, 
177/99, 178/99, 201/99, 232/99, 271/99, 334/99, 368/99, 482/99, 
483/99,  490/99,  67AX),  149/00,  150/00  and  253/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  OnUrio,  1998. 


1.  (1)  Item  20  of  Table  2  of  Regulation  552  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "On  or 
after  August  1, 1999"  in  Column  1  and  substituting  "On  or  after 
August  1, 1999  but  before  July  1, 2000». 

(2)  Table2oftheRegulationisamendedbyaddingthefollowing 
item: 

1 

21. 

On  or  after  July  1,  2000 

Person  with  no  dependants- 
maximum  estimated  income 
$1,420.89 

Estimated  income  less  $112.00 

Estimated  income  less  $112.00, 
divided  by  30.4                             ■ 

Person  with  one  dependant- 
maximum  aggregate  estimated 
incomes 
$6,943.00 

Aggregate  estimated  incomes 
less  $3,016.00,  divided  by  3 

Aggregate  estimated  incomes       IV 
less  $3,016.00,  divided  by  91.2     1 

478 

J 

yj.  is.eg.  juu/uu 


1  Ht  UN  lARlO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  302/00     1127 


Person  with  two  dependants- 
maximum  aggregate  estimated 
incomes 
$7,375.00 

Aggregate  estimated  incomes 
less  $3,448.00,  divided  by  3 

Aggregate  estimated  incomes 
less  $3,448.00,  divided  by  91.2 

Person  with  three  dependants- 
maximum  aggregate  estimated 
incomes 
$7,768.00 

Aggregate  estimated  incomes 
less  $3,841.00,  divided  by  3 

Aggregate  estimated  incomes 
less  $3,841.00,  divided  by  91.2 

Person  with  four  or  more  de- 
pendants-maximum aggregate 
estimated  incomes 
$8,119.00 

Aggregate  estimated  incomes 
less  $4,192.00,  divided  by  3 

Aggregate  estimated  incomes 
less  $4,192.00,  divided  by  91.2 

Person  not  referred  to  elsewhere 
in  this  item 

$1,308.89 

$43.03 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  July  1, 2000. 

23/00 


ONTARIO  REGULATION  301/00 

made  under  the 

CHARITABLE  INSTITUTIONS  ACT 

Made:  May  17,  2000 
Filed:  May  19,  2000 

Amending  Reg.  69  of  R.R.O.  1990 

(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  69  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  149/99, 371/99  and  63/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


(2)  'nible  4  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
item: 


8. 

From  and 
including 
July  1, 
2000 

29.29 

1308.89 

43.03 

1452.22 

51.03 

1,856.39 

61.03 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  July  1, 2000. 


23/00 


1.  (1)  Paragraph  2  of  subsection  43  (3)  of  Regulation  69  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


2.  One  of  the  following  amounts,  as  the  case  may  be: 

i.  In  the  case  of  an  application  for  a  reduction  made  on  or  after 
August  1,  1999  but  before  July  1,  2000,  $870.95. 

ii.  In  the  case  of  an  application  for  a  reduction  made  on  or  after 
July  1,  2000,  $890.89. 

(2)  Paragraph  2  of  subsection  43  (4)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

2.  One  of  the  following  amounts,  as  the  case  may  be: 

i.  In  the  case  of  an  application  for  a  reduction  made  on  or  after 
August  1,  1999  but  before  July  1,  2000,  $28.63. 

ii.  In  the  case  of  an  application  for  a  reduction  made  on  or  after 
July  1, 2000,  $29.29. 

2.  Paragraph  1  of  sub8ection43.1  (1)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

1.  A  long-stay  resident  for  whom  the  maximum  monthly  amount  is 
determined  to  be  $890.89  under  section  43. 

3.  (1)  Item  7  ofTable  4  ofthe  Regulation  is  amended  by  adding 
"to  and  including  June  30,  2000"  after  "August  1,  1999"  in  Col- 


ONTARIO  REGULATION  302/00 

made  under  the 
NURSING  HOMES  ACT 

Made:  May  17,  2000 
Filed:  May  19,  2000 

Amending  Reg.  832  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  832  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  147/99,  373/99  and  64/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Paragraph  2  of  subsection  116  (3)  of  Regulation  832  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

2.  One  of  the  following  amounts,  as  the  case  may  be: 

i.  In  the  case  of  an  application  for  a  reduction  made  on  or  after 
August  1, 1999  but  before  July  1,  2000,  $870.95. 

ii.  In  the  case  of  an  application  for  a  reduction  made  on  or  after 
July  1,  2000,  $890.89. 

(2)  Paragraph  2  of  subsection  116  (4)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

2.  One  of  the  following  amounts,  as  the  case  may  be: 

i.  In  the  case  of  an  application  for  a  reduction  made  on  or  after 
August  1,  1999  but  before  July  1,  2000,  $28.63. 
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ii.  In  the  case  of  an  application  for  a  reduction  made  on  or  after 
July  1,2000,  $29.29. 


1.  A  long-stay  resident  for  whom  the  maximum  monthly  amount  is 
determined  to  be  $890.89  under  section  39.3. 


2.  Paragraph  1  of  subsection  116.1  (1)  of  the  Regulation  is 
revolted  and  tlie  following  substituted: 


1.  A  long-stay  resident  for  whom  the  maximum  monthly  amount  is 
determined  to  be  $890.89  under  section  116. 


3.  (1)  Item?  of  Table  3  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
"to  and  including  Jime  30,  2000"  after  «August  1,  1999"  in  Col- 
umn 1. 


(2)  Tfible  3  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
item: 


8. 

From  and 
including 
July  1, 
2000 

29.29 

1308.89 

43.03 

1452.22 

51.03 

1,856.39 

61.03 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  July  1, 2000. 


3.  (1)  Item?  of  Table  3  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
"to  and  including  June  30,  2000"  after  "August  1,  1999"  in  Col- 
umn 1. 


(2)  Table  3  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
item: 


From  and 
including 
July  1, 
2000 


29.29 


1308.89 


43.03 


1,552.22 


51.03 


1,856.39 


61.03 


4.  This  Regidation  comes  into  force  on  July  1, 2000. 

23/00 


ONTARIO  REGULATION  304/00 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 


23/00 


ONTARIO  REGULATION  303/00 

made  under  the 

HOMES  FOR  THE  AGED  AND  REST  HOMES  ACT 

Made:  May  17,  2000 
Filed:  May  19,  2000 

Amending  Reg.  637  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  637  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  146/99, 372/99  and  65/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Paragraph2ofsubsection39.3(3)ofRegulation63?orthe 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

2.  One  of  the  following  amounts,  as  the  case  may  be: 

i.  In  the  case  of  an  application  for  a  reduction  made  on  or  after 
August  1,  1999  but  before  July  1,  2000,  $870.95. 

ii.  In  the  case  of  an  application  for  a  reduction  made  on  or  after 
July  1,  2000,  $890.89. 

(2)  Paragraph  2  of  subsection  39.3  (4)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

2.  One  of  the  following  amounts,  as  the  case  may  be: 

i.  In  the  case  of  an  application  for  a  reduction  made  on  or  after 
August  1,  1999  but  before  July  1,  2000,  $28.63. 

ii.  In  the  case  of  an  application  for  a  reduction  made  on  or  after 
July  1,  2000,  $29.29. 

2.  Paragraph  1  of  subsection  39.3.1  (1)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


Made:  May  17,  2000 
Filed:  May  19,  2000 

Amending  O.  Reg.  340/94 
(Drivers'  Licences) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  340/94  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  494/99  and  89/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  OnUrio,  1998. 

1.  Section  16  of  Ontario  Regulation  340/94  is  amended  by  strik- 
ing out  "and"  at  the  end  of  clause  (d)  and  by  adding  the  following 
clauses: 

(d.  1)  any  holder  of  a  Qass  D  driver's  licence  who  has  reached  the  age 
of  80  complete  successfully,  once  every  year,  the  applicable 
examinations  prescribed  in  section  15  and  meet  the  qualifica- 
tions prescribed  in  sections  14  and  17; 

(d.2)  any  holder  of  a  driver's  licence  with  an  air  brake  endorsement 
who  is  under  65  complete  successfully  every  five  years  the 
examination  prescribed  in  clause  15  (1)  (a);  and 


23/00 


ONTARIO  REGULATION  305/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  May  17,  2000 
Filed:  May  19,  2000 

Amending  Reg.  587  of  R.R.O.  1990 
(Equipment) 


Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  587  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  276/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  Section  ?  of  Regulation  587  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


?.  (1)  A  trailer  shall  be  equipped  with  conspicuity  markings  as 
follows: 
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1.  On  and  after  June  1,  2000  and  before  January  1, 2002,  a  trailer 
manufactured  after  December  1,  1993  whose  overall  width  is 
greater  than  2.05  metres  and  whose  gross  vehicle  weight  rating 
is  greater  than  4,500  kilograms  shall  be  equipped  with  conspi- 
cuity  markings  in  accordance  with  United  States  Federal  Motor 
\fchicle  Safety  SUndard  108  S.  5.7  that  became  effective  on 
December  1, 1993  or  with  Canadian  Motor  Vshicle  Safety  SUn- 
dard 108  that  became  effective  on  January  24,  1997. 

2.  On  and  after  January  1,  2002,  every  trailer  whose  overall  width 
is  greater  than  2.05  metres  and  whose  gross  vehicle  weight  rating 
is  greater  than  4,500  kilograms  shall  be  equipped  with  conspi- 
cuity  markings  in  accordance  with  United  States  Federal  Motor 
Vfehicle  Safety  Standard  108  S.  5.7  that  became  effective  on 
December  1,  1993  or  with  Canadian  Motor  \thicle  Safety  SUn- 
dard 108  that  became  effective  on  January  24,  1997. 

(2)  Subsection  (1)  does  not  apply  to  a  Uailer  designed  exclusively 
for  living  or  office  use. 

2.  This  Regulation  comes  into  rorce  on  June  1,  2000. 


23/00 


ONTARIO  REGULATION  306/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  May  17,  2000 
Filed:  May  19,  2000 
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(d)  be  equipped  with  a  first  aid  kit. 


Amending  O.  Reg.  32/94 
(Vehicle  Configurations) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  32/94  has  been 
amended  by  OnUrio  Regulation  3 1 1/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Sututes  of  OnUrio, 
1998. 

1.  Section4of  OnUrio  Regulation  32/94  is  revoked. 

2.  Subaection  8  (4)  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  Subsection  14  (2)  of  the  Regulation  is  revoked. 

4.  Subsection  19  (3)  of  the  Regulation  is  revoked. 

5.  Subsection  25  (3)  of  the  Regulation  is  revolted. 

6.  This  Regulation  conies  into  force  on  January  1,  2002. 

23/00 


ONTARIO  REGULATION  307/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  May  17,  2000 
Filed:  May  19,  2000 

Amending  Reg.  612  of  R.R.O.  1990 
(School  Buses) 

Note:  Regulation  612  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Sututes  of 
OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Ckuse  1  (1)  (d)  of  Regulation  612  of  the  Revised  ReguU- 
tkins  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


(i)  in  the  case  of  a  school  bus  manufactured  in  accordance  with 
Canadian  Sundards  Association  Sundard  D250-98,  that 
complies  with  that  Sundard,  or 

(ii)  in  the  case  of  a  school  bus  not  manufactured  in  accordance 
with  Canadian  Standards  Association  Sundard  D250-98, 
that,  unless  it  complies  with  that  Sundard,  consists  of  a 
sturdy  dustproof  meul  or  plastic  conuiner  conUining, 

(A)  four  packets  each  conuining  four  hand  cleansers  and 
12  gauze  cleansing  pads, 

(B)  150  individually  wrapped  25  millimetre  by  75  milli- 
metre adhesive  dressings, 

(C)  eight  50  millimetre  compress  dressings, 

(D)  six  100  millimetre  compress  dressings, 

(E)  two  eye  dressing  kits  each  conuining  one  eye  shield 
and  two  gauze  pads, 

(F)  three  four-ply  gauze  dressings  at  least  900  millimetres 
square, 

(G)  two  SO  millimetre  by  5.5  metre  gauze  bandages, 

(H)  one  packet  of  25  millimetre  by  4.6  metre  adhesive  Upe, 

(I)  six  triangular  bandages, 

(J)  one  70  millimetre  by  610  millimetre  rolled  meul  splint, 

(K)  one  pair  of  scissors, 

(L)  one  pair  of  sliver  tweezers,  and 

(M)  twelve  50  millimetre  safety  pins; 

(2)  Clause  1  (1)  (e)  of  the  Regulation  is  revolted  and  the  following 
substituted: 

(e)  be  equipped  with  an  interior  mirror  designed  and  adjusted  to 
provide  the  seated  driver  with  a  view  of  the  passengers,  and, 

(i)  in  the  case  of  a  school  bus  manufactured  on  or  after 
November  30,  1997,  comply  with  Canada  Motor  Vehicle 
Safety  Sundard  111  as  it  read  when  the  school  bus  was 
manufactured,  including  being  equipped  with, 

(A)  two  rear-view  exterior  mirrors  on  each  side  of  the  bus, 
one  flat  and  one  convex,  and 

(B)  two  convex  cross-view  exterior  mirrors  consisting  of 
one  mirror  on  each  front  corner  of  the  school  bus,  or 

(ii)  in  the  case  of  a  school  bus  manufactured  before  November 
30,  1997,  having  a  seating  capacity  for  24  or  more  pas- 
sengers, be  equipped  with, 

(A)  a  convex  cross-over  exterior  mirror,  at  least  190  milli- 
metres in  diameter,  securely  mounted  and  adjusted  so 
that  the  seated  driver  may  see  the  reflection  of  the  area 
immediately  in  front  of  the  front  bumper  of  the  bus, 

(B)  a  convex  right  front  side-view  exterior  mirror,  securely 
mounted  and  adjusted  on  the  roof,  right  windshield 
corner  post  or  exterior  right  rear-view  mirror  so  that  the 
seated  driver  may  observe  the  reflection  of  the  ground 
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surface  immediately  adjacent  to  the  right  front  wheel 
of  the  bus,  and 

(C)  exterior  mirrors  securely  mounted  and  adjusted  on 
each  side  of  the  vehicle  in  such  a  position  to  afford  the 
seated  driver  a  clearly  reflected  view  of  the  roadway  in 
the  rear  and  of  any  vehicle  approaching  from  the  rear; 

2.  Section  2  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

2.  (1)  No  person  shall  operate  or  permit  the  operation  of  a  school 
bus  registered  in  Ontario  unless  the  school  bus  was  manufactured  in 
accordance  with, 

(a)  in  the  case  of  a  school  bus  manufactured  on  or  after  December 
1,  1982  and  before  September  1,  1987,  Canadian  Standards 
Association  Standard  D250-M  1982  or  D250-M  1985; 


ONTARIO  REGULATION  308/00 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  May  17,  2000 
Filed:  May  19,  2000 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 
(Proceedings  Commenced  by  Certiflcate  of  Offence) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  950  has  been  amended  by 
Onurio  Regulations  93/99,  349/99,  531/99,  2/00,  162/00  and 
226/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  (1)  Items  10  and  11  of  Schedule  55  to  Regulation  950  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  following 
substituted: 


(b)  in  the  case  of  a  school  bus  manufactured  on  or  after  September 
1,  1987  and  before  June  1,  2000,  Canadian  Standards  Associ- 
ation Standard  D250-M  1985  or  D250-98; 

(c)  in  case  of  a  school  bus  manufactured  on  or  after  June  1,  2000, 
Canadian  Standards  Association  Standard  D250-98. 

(2)  No  person  shall  operate  or  permit  the  operation  of  a  school  bus 
registered  in  Ontario  and  manufactured  in  accordance  with  Canadian 
Standards  Association  Standard  D250-98  unless  the  school  bus  con- 
tinues to  meet  that  Standard. 

3.  Claine  3  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked. 

4.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

6.  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  date  that  a  school  bus  was 
manufactured  shall  be  deemed,  in  the  absence  of  evidence  to  the  con- 
trary, to  be  the  date  on  the  school  bus's  compliance  label. 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  June  1, 2000. 


10. 

Improper  first  aid  kit 

clause  1  (1)  (d) 

11. 

Improper  mirror  or  mirror  system 

clause  1  (1)  (e) 

(2)  Items  13,  14  and  15  of  Schedule  55  to  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 


13. 

Operate  school  bus  not  manufactured  to 
CSA  standard 

subsection  2(1) 

14. 

Permit  operation  of  school  bus  not  manu- 
factured to  CSA  standard 

subsection  2(1) 

15. 

Operate  school  bus  not  maintained  to  CSA 
standard 

subsection  2  (2) 

15.1 

Permit  operation  of  school  bus  not  main- 
tained to  CSA  standard 

subsection  2  (2) 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  June  1, 2000. 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000—06—10 


ONTARIO  REGULATION  309/00 

made  under  the 
FUEL  TAX  ACT 

Made:  May  17,  2000 
Filed:  May  23,  2000 

Revoking  O.  Reg.  255/82 
(Grants  for  Fuel  Storage  and  Transportation  Tanks 
and  Other  Facilities)  

1.  Ontario  Regulations  255/82  and  771/82  are  revoked. 


24/00 


ONTARIO  REGULATION  310/00 

made  under  the 
FUEL  TAX  ACT 

Made:  May  17,  2000 
Filed:  May  23,  2000 

Revoking  O.  Reg.  689/82 
(Grants  for  Farm  Fuel  Storage  Tanks) 

1.  Ontario  Regulation  689/82  is  revoked. 


24/00 

ONTARIO  REGULATION  311/00 

made  under  the 
LIQUOR  LICENCE  ACT 

Made:  May  17,  2000 
Filed:  May  23,  2000 

Amending  Reg.  719  of  R.R.O.  1990 
(Licences  to  Sell  Liquor) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  719  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  122/99,  252/99, 354/99  and  591/99.  Pre- 
vious amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Clause  11.2  (4)  (a)  of  Regulation  719  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  amended  by  inserting  "approved  by  the 
board  of  the  Alcohol  and  Gaming  Commission  of  Ontario"  after 

"event". 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sectiom: 

11.3  (1)  Subject  to  this  section,  the  premises  located  at  the 
Kingswood  Music  Theatre  at  Paramount  Canada's  Wonderland,  9580 
Jane  Street,  \^ughan  are  exempt  from  section  11. 

(2)  Sections  76, 76. 1  and  78,  subsections  79  (  1)  and  (4),  sections  81, 
82,  83,  85,  86  and  92  apply  to  the  sale  and  service  of  liquor  at  Kings- 
wood  Music  Theatre  as  if  it  were  a  stadium  and  references  in  section  82 
or  83  to  the  tiered  seats  shall  be  deemed  to  be  references  to  Kingswood 
Music  Theatre. 

(3)  The  licence  holder  shall  ensure  that  the  conditions  of  the  licence 
are  met. 


(4)  The  licence  holder  may  sell  and  serve  liquor  for  consumption  by 
patrons  at  Kingswood  Music  Theatre  only, 

(a)  during  the  90  minutes  before  the  scheduled  commencement  of 
an  event  approved  by  the  board  of  the  Alcohol  and  Gaming 
Commission  of  Ontario  at  which  the  majority  of  the  patrons  are 
19  years  of  age  or  older;  and 

(b)  during  an  event  mentioned  in  clause  (a)  but  not  later  than  30 
minutes  before  it  is  scheduled  to  end. 

(5)  The  licence  holder  shall  not  sell  and  serve  to  any  one  person  at 
any  one  time  for  consumption  at  Kingswood  Music  Theatre, 

(a)  more  than  two  170  millilitre  containers  of  wine; 

(b)  more  than  800  millilitres  of  liquor  other  than  wine;  or 

(c)  more  than  one  170  millilitre  container  of  wine  and  one  400 
millilitre  container  of  liquor  other  than  wine. 

(6)  The  licence  holder  shall  ensure  that  no  person  at  Kingswood 
Music  Theatre,  other  than  persons  who  serve  liquor,  shall  be  in  pos- 
session of  liquor  except  if  tihat  person  is  in  the  tiered  seating  area. 

(7)  The  licence  holder  shall  ensure  that  no  person  in  the  tiered  seat- 
ing area,  other  than  persons  who  serve  liquor,  shall  be  in  possession  of 
liquor  in  quantities  exceeding  those  mentioned  in  subsection  (5). 

11.4  In  considering  an  event  for  approval  under  clauses  1 1.2  (4)  (a) 
and  11.3  (4)  (a),  the  board  of  the  Alcohol  and  Gaming  Commission  of 
Ontario  shall  not  approve  the  event  unless  the  conditions  set  out  in 
clauses  80  (2.2)  (a)  and  (b)  are  satisfied. 

3.  (1)  Subsection  80(1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "or"  at  the  end  of  clause  (a)  and  by  adding  the  following  clauses: 

(c)  during  a  live  music  concert  approved  by  the  board  of  the  Alcohol 
and  Gaming  Commission  of  Ontario  and  held  at  the  stadium;  or 

(d)  during  the  90  minutes  before  a  live  music  concert  approved 
under  clause  (c). 

(2)  Section  80  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(2.2)  The  board  of  the  Alcohol  and  Gaming  Commission  of  Ontario 
shall  not  approve  a  live  music  concert  for  the  purposes  of  clause  (1)  (c) 
unless, 

(a)  the  lighting  for  the  tiered  seating  of  the  stadium  during  the 
concert  is  sufficient  to  conduct  inspections  under  the  Act  and 
this  Regulation; 

(b)  the  promoter  of  or  the  performers  in  the  concert  have  consented 
in  writing  to  the  sale  and  service  of  liquor  in  the  tiered  seats;  and 

(c)  the  majority  of  the  patrons  at  the  concert  are  19  years  of  age  or 
older. 

(3)  Subsection  80  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  clause: 

(g)  in  the  case  of  a  live  music  concert,  30  minutes  before  the 
scheduled  end  of  the  concert. 
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ONTARIO  RKCUILATION  312/00 

maJc  under  Ihc 
NORTIIKRN  SKRVICKS  BOARDS  ACTT 


RKCLFMKNT  l)K  L'ONTARIO  312/00 
pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LKS  REGIES  DES  SERVICES 
PUBLICS  DU  NORD 


Made:  May  18.2000 
Tiled;  May  2.-^,  2000 

Amending  O   Reg   .^31'W 
(Support  for  a  Proposai  lo  luslahlish  an  /\rea  Services  Board) 


Note;      Ontario  Regulation  .131 'W  has  previously  been  amended  hy 
Ontario  Regulation  246/00. 

1.  Ontario  Regulation  331/99  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing French  version: 


pris  le  18  mai  2000 
déposé  le  23  mai  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  .331/99 

(Appui  nécessaire  à  une  proposition  en  vue  de  la  création 

d'une  régie  régionale  des  services  publics  ) 

Remarque  ;      \£  Réglcmcntdc  l'Ontario  33 1/99  a  été  modifié  anlérieu- 
renicnl  par  le  Règlement  de  l'Ontario  246/00. 

1.   Ix-  Règlement  de  l'Ontario  331/99  est  modiFié  par  adjonction 
de  la  version  française  suivante  : 


APPUI  NKCKSSAIRK  À  INK  PROPOSITION  EN 
VliK  DE  lA  (  RÉATION  D'UNE  RÉGIE 
RÉGIONALE  DES  SERVICES  PUBLICS 

1.  (1)  Ix  présentarticle  s'applique  à  l'égarddc  toutes  lesmunicipa- 
lités.  y  compris  les  municipalités  de  secteur  de  la  municipalité  régionale 
de  Sudbury.  Toutefois,  sous  réserve  des  paragraphes  (7)  et  (8).  il  ne 
s'applique  pas  à  l'égard  de  la  municipalité  régionale  de  Sudbury. 

(2)  Une  proposition  en  vue  de  la  création  d'une  régie  régionale  des 
services  publics  doit  jouir  des  appuis  suivants  ; 

a)  l'appui  de  la  majorité  des  municipalités  situées  dans  le  territoire 
proposé  de  la  régie; 

h)  l'appui  de  la  majorité  des  électeurs,  au  sens  de  la  Loi  sur  les 
municipalités,  des  municipalités  situées  dans  le  territoire  propo- 
sé de  la  régie  ainsi  que  des  résidenLs  du  territoire  non  érigé  en 
municipalité  situé  dans  le  territoire  prop<isé  de  la  régie. 

(3)  Pour  l'application  de  l'alinéa  (2)  a),  les  résidents  du  territoire 
non  érigé  en  municipalité  situé  dans  le  territoire  proposé  de  la  régie  sont 
réputés  constituer  une  seule  municipalité. 

(4)  Si  une  municipalité  appuie  la  proposition,  elle  en  fait  état  par 
voie  de  résolution. 

(.*;)  I^  municipalité  ndiquc  dans  la  résolution  le  nombre  d'électeurs 
qu'elle  représente  afin  île  déterminer  l'appui  dont  doit  jouir  la  proposi- 
tion. 

(6)  Pour  l'application  de  l'alinéa  (2)  b)  ; 

a)  si  une  municipali  é  appuie  la  proposition,  tous  les  électeurs  de  la 
municipalité  soni  réputés  l'appuyer; 

b)  si  les  résidents  du  territoire  non  érigé  en  municipalité  appuient 
la  proposition,  tous  les  résidents  sont  réputés  l'appuyer. 

(7)  Si  une  partie  du  territoire  de  la  municipalité  régionale  de  Sud- 
bury est  située  dans  le  territoire  proposé  de  la  régie,  la  proposition  doit 
jouir  de  l'appui  de  la  municipalité  régionale. 

(8)  Si  la  municipalité  régionale  de  Sudbury  appuie  la  proposition, 
elle  en  fait  état  par  voie  de  résolution. 

2.  (1)  I^  procédure  à  suivre  pour  déterminer  si  les  résidents  du 
territoire  non  érigé  en  municipalité  situé  dans  le  territoire  proposé  de  la 
régie  appuient  une  proposition  en  vue  de  la  création  d'une  régie  régio- 
nale des  services  publics  est  énoncée  au  présent  article  et  à  l'article  3. 

(2)  L'appui  à  l'égard  de  la  proposition  est  déterminé  par  un  vote 
majoritaire  des  résidents  du  territoire  non  érigé  en  municipalité. 


(3)  U'  vole  se  tient  lors  d'une  ou  de  plusieurs  réunions  convoquées 
afin  de  déterminer  l'appui  à  l'égard  de  la  proposition. 

(4)  Chaque  résident  ne  peut  voter  qu'à  une  seule  réunion. 

(.'^)  l.a  ou  les  réunions  peuvent  être  convoquées  en  vertu  du  présent 
article  par  tout  résident  du  territoire  non  érigé  en  municipalité  désigné 
à  cette  fin  par  au  moins  neuf  autres  résidents. 

(6)  l£  résident  désigné  donne  un  préavis  d'au  moins  14  jours  de  la 

convocation  d'une  réunion  : 

a)  soit  par  publication  d'un  avis  dans  un  journal  à  grande  diffusion 
dans  le  territoire  non  érigé  en  municipalité; 

b)  soit  par  tout  autre  moyen  qui  donnera  aux  résidents  un  préavis 
suffisant  de  la  réunion. 

(7)  Ix  préavis  indique  l'objet  de  la  réunion,  les  date,  heure  etlieu  où 
toutes  les  réunions  convoquées  doivent  se  tenir,  les  personnes  qui  peu- 
vent voter  à  ces  réunions  et  les  dates,  heure  et  lieu  où  une  copie  de  la 
proposition  peut  être  examinée. 

(8)  Ix  résident  désigné  veille  à  ce  qu'une  copie  de  la  proposition 
soit  mise  à  la  disposition  des  résidents  aux  fins  d'examen  dans  le  terri- 
toire non  érigé  en  municipalité  ou  dans  une  municipalité  contigué  à  des 
dates,  heures  et  lieux  qui  donnent  aux  résidents  une  occasion  raisonna- 
ble de  l'examiner 

(9)  Ixs  réunions  visées  au  présent  article  se  tiennent  dans  le  terri- 
toire non  érigé  en  municipalité  ou  dans  une  municipalité  contiguë. 

3.  (1)  Un  président  est  élu  aux  fins  d'une  réunion  par  les  résidents 
qui  sont  présents  et  qui  peuvent  voter  sur  la  proposition  lors  de  la 
réunion. 

(2)  C:haque  résident  ne  peut  voter  à  l'élection  du  président  qu'à  une 
seule  réunion. 

(3)  Ix  président  peut  établir  des  règles  relatives  à  la  manière  de  tenir 
le  vote. 

(4)  Ix  président  consigne  les  résultats  du  vote,  y  compris  le  nombre 
de  voix  en  faveur  de  la  proposition  et  contre. 

TlM  HUDAK 

Minister  of  Northern  Development  and  Mines 

Ministre  du  Développement  du  Nord  et  des  Mines 

Dated  on  May  18,  2000. 
Tait  le  18  mai  2000. 
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O.  Reg.  314/00     1153 


ONTARIO  REGULATION  313/00 

made  under  the 

RECIPROCAL  ENFORCEMENT  OF 

SUPPORT  ORDERS  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  313/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'EXÉCUTION  RÉCIPROQUE 

D'ORDONNANCES  ALIMENTAIRES 


Note: 


Made:  May  17,  2000 
Filed:  May  25,  2000 

Amending  O.  Reg.  140/94 
(Reciprocating  States) 

Ontario  Regulation  140/94  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  l^ble  of  Regulations  in  the 
Sututes  of  Onurio,  1998. 


1.  Paragraph  4  of  the  Schedule  to  Ontario  Regulation  140/94  is 
amended  by  adding  the  following  jurisdiction: 

Republic  of  Poland 


pris  le  17  mai  2000 
déposé  le  25  mai  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  140/94 
(États  accordant  la  réciprocité) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  140/94  a  été  modifié  antérieu- 
rement. Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de 
1998. 

1.  La  disposition  4  de  l'annexe  du  Règlement  de  l'Ontario  140/94 
est  modifiée  par  adjonction  de  la  compétence  territoriale  suivante  : 

République  de  Pologne 


24/00 


ONTARIO  REGULATION  314/00 

made  under  the 
JUSTICES  OF  THE  PEACE  ACT 

Made:  March  1,  2000 
Filed:  May  25,  2000 

Amending  O.  Reg.  247/94 
(Salaries  and  Benefits  of  Justices  of  the  Peace  — 
Regions  Designated  under  Section  22  of  the  Act) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  247/94  has  been  amended 
by  Ontario  Regulation  370/99.  Previous  amendments  are 
listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  Subsections  2  (1),  (2)  and  (3)  of  Ontario  Regulation  247/94 
are  revoked  and  the  following  substituted: 


(2)  For  each  fiscal  year  of  the  Province  that  begins  on  or  after  April 
1,  1999,  the  annual  salary  of  a  full-time  justice  of  the  peace  who  is 
designated  as  a  presiding  justice  of  the  peace  is  $62,439. 


(3)  For  each  fiscal  year  of  the  Province  that  begins  on  or  after  April 
1,  1999,  the  annual  salary  of  a  full-time  justice  of  the  peace  who  is 
designated  as  a  non-presiding  justice  of  the  peace  is  $40,512. 


2.  Subsection  3  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 


(3)  Despite  subsection  (2),  for  each  fiscal  year  of  the  Province  that 
begins  on  or  after  April  1,  1999,  the  minimum  annual  salary  of  a  part- 
time  justice  of  the  peace  who  is  designated  as  a  non-presiding  justice  of 
the  peace  is  $2,146. 


(1)  For  each  fiscal  yearof  the  Province  that  begins  on  or  after  April 
1,  1999,  the  annual  salary  of  a  full-time  justice  of  the  peace  who  is 
designated  as  the  regional  senior  justice  of  the  peace  for  a  region  is 
$64,989. 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000—06—17 


ONTARIO  REGULATION  315/00 

made  under  the 
THEATRES  ACT 

Made:  December  8,  1999 
Filed:  May  30,  2000 

Amending  Reg.  1031  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  1031  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  Section  2,  3,  4,  5  and  26  of  Regulation  1031  of  Uk  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked. 
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ONTARIO  REGULATION  316/00 

made  under  the 
THEATRES  ACT 

Made:  December  8,  1999 
Filed:  May  30,  2000 

Amending  O.  Reg.  248/95 
(Adult  Video  Stickers) 

Note:     Ontario  Regulation  248/95  has  not  previously  been  amended. 

1.  The  title  to  Ontario  Regulation  248/95  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

ADULT  SEX  FILM  STICKERS 

2.  (1)  The  définitions  of  "cassette"  and  "sleeve"  in  subsection 
1  (1)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

"cassette"  means  the  physical  structure  or  mechanism  in  which  an  adult 
sex  film  is  contained  if  the  film  is  a  videotape. 

(2)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  definition: 

"exterior  container"  means  the  packaging  in  which  an  adult  sex  film  is 
contained  and  that  is  displayed  to  the  purchaser  or  renter  of  the  film 
but  does  not  include  the  cassette. 

3.  Subsections  2  (1),  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(1)  It  is  a  condition  of  a  film  exchange-distributor  licence  and  of  a 
film  exchange -retailer  licence  that  the  holder  of  the  licence  shall  not 
distribute  any  adult  sex  film  unless  there  is  affixed  to  the  cassette  or 
exterior  container  of  the  adult  sex  film  a  sticker  in  a  form  approved  by 
the  Director. 

(2)  The  sticker  that  is  affixed  to  the  exteriorcontainer  of  an  adult  sex 
film  shall  be  in  a  conspicuous  place  on  the  outside  of  the  container  and 
under  shrink  wrapping,  if  there  is  any  on  the  container. 


(3)  It  is  a  condition  of  a  film  exchange-distributor  licence  and  of  a 
film  exchange-retailer  licence  that  the  holder  of  the  licence  shall  not 
distribute  any  adult  sex  film  to  which  an  adult  sex  film  sticker  is  affixed 
if  the  Board  has  not  approved  the  film  as  the  Act  requires. 

4.  Section  3  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

3.  (1)  No  film  exchange-distributor  or  film  exchange-reUiler  may 
distribute  an  adult  sex  film  acquired  on  or  after  July  1,  1995  unless  an 
adult  sex  film  sticker  has  been  affixed  to  it  in  accordance  with  section 
2. 

(2)  No  film  exchange-distributor  or  film  exchange-retailer  may  dis- 
tribute an  adult  sex  film  acquired  on  or  after  July  1,  1995  and  to  which 
an  adult  sex  film  sticker  is  affixed  unless  the  Board  has  approved  the 
film  as  the  Act  requires. 

5.  (1)  Subsection  4  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(1)  No  person,  otherthan  a  film  exchange-distributor,  its  agentauth- 
orized  in  writing  or  a  person  designated  by  the  Director,  may  purchase 
and  affix  adult  sex  film  stickers  to  adult  sex  films. 

(2)  Section  4  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(3)  If  the  licence  of  a  film  exchange-distributor  expires  or  if  the 
Director  refuses  to  renew  the  licence  or  suspends  or  cancels  it,  the 
holder  of  the  licence  shall  return  all  unused  adult  sex  film  stickers  in  its 
possession  to  the  Director  or,  at  the  request  of  an  inspector,  to  the 
inspector. 

6.  Subsection  7  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  adding  "and"  at  the  end  of  clause  (b); 

(b)  revoking  clauses  (c)  and  (d); 

(c)  striking  out  "and"  at  the  end  of  clause  (e);  and 

(d)  revoking  clause  (t). 

7.  Section  9  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

9.  It  is  a  condition  of  a  film  exchange-retailer  licence  that  the  holder 
of  the  licence  shall  not,  after  August  1,  1995,  distribute  any  adult  sex 
film  acquired  before  July  1, 1995  unless  there  is  affixed  to  the  cassette 
and  the  exterior  container  of  the  adult  sex  film  an  initial  adult  sex  film 
inventory  sticker  in  a  form  approved  by  the  Director. 

8.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

9.1  No  film  exchange-retailer  may,  after  August  1,  1995,  distribute 
an  adult  sex  film  acquired  before  July  1 ,  1995  unless  an  initial  adult  sex 
film  inventory  sticker  has  been  affixed  to  it  in  accordance  with  section 
9. 

9.  This  Regulation  conies  into  force  on  August  30, 2000. 
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O.  Reg.  318/00 


ONTARIO  REGULATION  317/00 

made  under  the 
ONTARIO  DRUG  BENEFIT  ACT 

Made:  June  1,  2000 
Filed:  June  1,  2000 

Amending  O.  Reg.  201/96 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  201/96  has  been 
amended  by  OnUrio  Regulations  72/99, 74/99, 3 12/99, 332A>9, 
374/99,  401/99,  574/99,  588/99,  69/00  and  202/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  lïble  of  Regulations  in  the 
SUtutes  of  OnUrio,  1998. 

1.  Section  1  of  OnUrio  Regulation  201/96  is  amended  by  adding 
the  following  subsection: 

(2)  For  the  purposes  of  the  regulation,  items  1208  and  1209  of  Part 
III  of  the  Formulary  shall  be  deemed  to  read  as  follows: 


1208    5mg'I^b 

.2S38 

00836311 

Prepulsid 

JAN 

.2838 

1209    lOmglib 

.5545 

00836338 

Prepulsid 

JAN 

.5545 

2.  Hiis  Regulation  comes  into  force  on  June  1, 2000. 
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ONTARIO  REGULATION  318/00 

made  under  the 

ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  June  1, 2000 
Filed:  June  2, 2000 

TRANSITION  —  GENERATION  CORPORATION 
DESIGNATED  RATE  OPTIONS 

1.  (1)  In  this  Regulation, 

"baseline  period"  means  the  period  from  July  1, 1999  to  June  30, 2000; 

"designated  rate  option"  means  Surplus  Power,  Real  Time  Pricing  Rate 
Experiment  I,  Real  Time  Pricing  Rate  Experiment  II  or  Load  Reten- 
tion and  Expansion  Power; 

"designated  rate  option  consumer"  means  a  consumer  who  purchased 
electricity  under  a  designated  rate  option  during  the  baseline  period; 

"non-sUndard  price"  means  a  price  other  than  the  price  for  firm  elec- 
tricity at  time-of-use  rates  or  discount  demand  service  electricity  at 
time-of-use  rates; 

"open  access  date"  means  the  day  subsection  26  (1)  of  the  Act  comes 
into  force; 

"transitional  licence"  means,  with  respect  to  the  Generation  Corpora- 
tion, the  transitional  generation  licence  issued  to  the  Generation 
Corporation  on  May  1, 1999  by  the  OnUrio  Energy  Board  under  the 
Ontario  Energy  Board  Act,  1998. 

(2)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  a  person  who  uses  electri- 
city at  two  or  more  different  locations  shall  be  deemed  to  be  a  separate 
consumer  in  respect  of  each  location. 


2.  (1)  The  Generation  Corporation  shall  offer  to  sell  electricity  to 
designated  rate  option  consumers  in  accordance  with  this  section  at  a 
price  equivalent  to  the  price  that  the  consumer  would  have  paid  under 
the  designated  rate  option  during  the  baseline  period. 

(2)  This  section  only  applies  to  electricity  that,  if  it  had  been  sold  to 
the  consumer  during  the  baseline  period,  would  have  been  sold  at  a 
non-sundard  price  under  the  designated  rate  option. 

(3)  The  amount  of  electricity  that  a  designated  rate  option  consumer 
is  entitled  to  purchase  under  this  section  in  each  time  period  esUblished 
by  the  Generation  Corporation  under  subsection  (4)  is, 

(a)  during  the  12-month  period  that  begins  on  the  open  access  date, 
75  per  cent  of  the  amount  of  electricity  that  the  consumer 
purchased  during  that  time  period  in  the  baseline  period  at  a 
non-sUndard  price  under  the  designated  rate  option; 

(b)  during  the  12-month  period  that  begins  on  the  first  anniversary 
of  the  open  access  date,  50  per  cent  of  the  amount  of  electricity 
that  the  consumer  purchased  during  that  time  period  in  the 
baseline  period  at  a  non-sUndard  price  under  the  designated  rate 
option; 

(c)  during  the  12-month  period  that  begins  on  the  second 
anniversary  of  the  open  access  date,  25  per  cent  of  the  amount 
of  electricity  that  the  consumer  purchased  during  that  time 
period  in  the  baseline  period  at  a  non-sUndard  price  under  the 
designated  rate  option;  and 

(d)  during  the  12-month  period  that  begins  on  the  third  anniversary 
of  the  open  access  date,  25  per  cent  of  the  amount  of  electricity 
that  the  consumer  purchased  during  that  time  period  in  the 
baseline  period  at  a  non-sUndard  price  under  the  designated  rate 
option. 

(4)  The  Generation  Corporation  may  esublish  time  periods  for  the 
purpose  of  subsection  (3),  having  regard  to  the  consumer's  pattern  of 
electricity  usage  during  the  baseline  period. 

(5)  This  section  does  not  apply  to  electricity  purchased  on  or  after 
the  fourth  anniversary  of  the  open  access  date. 

(6)  Despite  clauses  (3)  (c)  and  (d),  this  section  does  not  apply  to, 

(a)  electricity  purchased  on  or  after  the  second  anniversary  of  the 
open  access  date,  if  the  Minister  determines  that  the  Generation 
Corporation  completed  the  transfer  of  effective  control  referred 
to  in  clause  1  (a)  (ii)  of  Part  4  of  its  transitional  licence  before 
that  anniversary;  or 

(b)  electricity  purchased  on  or  after  the  third  anniversary  of  the  open 
access  date,  if  the  Minister  determines  that  the  Generation 
Corporation  completed  the  transfer  of  effective  control  referred 
to  in  clause  1  (a)  (ii)  of  Part  4  of  its  transitional  licence  before 
that  anniversary. 

(7)  An  offer  to  sell  electricity  under  subsection  (1)  shall  esublish  a 
reasonable  period  that  ends  before  the  open  access  date  during  which 
the  consumer  may  accept  the  offer. 

3.  The  Generation  Corporation  shall  pay  all  costs  associated  with 
delivering  electricity  sold  under  section  2  to  the  consumer,  other  than 
the  costs  of  distributing  the  electricity. 

4.  A  consumer  who  purchases  electricity  from  the  Generation  Cor- 
poration under  section  2  shall  be  deemed  to  have  assigned  to  the  Gener- 
ation Corporation  any  rebate  that  the  consumer  qualifies  for  in  respect 
of  that  electricity  in  connection  with  the  rebate  that  the  Generation  Cor- 
poration is  required  to  pay  to  the  IMO  under  Part  3  of  the  Generation 
Corporation's  transitional  licence. 

5.  (1)  A  consumer  who  agrees  to  purchase  electricity  from  the  Gen- 
eration Corporation  under  section  2  may  terminate  the  agreement  by 


488 


iiiu,  wi>i/\ivn-/ vj/\z.Eii  ic/  i_AGAZ,til  ItUt  L'ONTARIO 


O.  Reg.  319/00     1171 


giving  the  notice  required  in  the  agreement  or,  if  there  is  no  provision 
in  the  agreement  for  giving  notice  to  terminate  the  agreement,  by  giving 
the  Generation  Corporation  60  days'  written  notice  of  the  termination. 

(2)  Section  2  no  longer  applies  to  a  consumer  if  the  consumer  ter- 
minates an  agreement  under  subsection  (1). 

6.  (1)  A  consumer  shall  not,  directly  or  indirectly,  assign,  offer  for 
sale  or  resell  any  electricity  it  purchases  from  the  Generation  Corpor- 
ation under  section  2. 

(2)  A  consumer  shall  not,  directly  or  indirectly,  assign,  transfer  or 
sell  any  right  that  the  consumer  has  under  section  2. 

7.  If  this  Regulation  conflicts  with  a  provision  in  an  agreement,  this 
Regulation  prevails. 
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ONTARIO  REGULATION  319/00 

made  under  the 
JUSTICES  OF  THE  PEACE  ACT 

Made:  June  1,  2000 
Filed:  June  2,  2000 

JUSTICES  OF  THE  PEACE 
REMUNERATION  COMMISSION 

DEFINr^o^6 


1.  (1)  In  this  Regulation, 

"associations"  means  one  or  more  associations  representing  justices  of 
the  peace  of  Ontario  and  recognized  as  such  by  the  Chair  of  the 
Management  Board  of  Cabinet; 

"Commission"  means  the  Justices  of  the  Peace  Remuneration  Commis- 
sion established  pursuant  to  subsection  21.1  (2)  of  the  Act. 

(2)  For  the  purposes  of  section  21.1  of  the  Act  and  this  Regulation, 

"remuneration"  includes  salaries,  pensions  and  benefits. 

Composition  and  Administration  of  Commission 

2.  (1)  The  Commission  shall  be  composed  ofthe  following  persons 
appointed  by  the  Lieutenant  Governor  in  Council: 

1.  One  person  selected  by  the  associations. 

2.  One  person  selected  by  the  Chair  of  the  Management  Board  of 
Cabinet. 

3.  One  person  selected  jointly  by  the  associations  and  by  the  Chair 
of  the  Management  Board  of  Cabinet,  who  shall  be  the  chair  of 
the  Commission. 

(2)  If  the  associations  and  the  Chair  of  the  Management  Board  of 
Cabinet  are  unable  to  agree  on  a  person  to  be  selected  as  the  chair  ofthe 
Commission  by  the  first  day  of  the  month  after  the  month  in  which 
appointments  are  to  commence,  as  provided  in  subsection  (4),  the  Chief 
Justice  of  the  Superior  Court  of  Justice  shall,  upon  the  request  of  the 
associations  or  the  Chair  of  the  Management  Board  of  Cabinet,  select 
the  chair  of  the  Commission  from  a  list  of  up  to  three  persons  provided 
by  the  associations  and  a  list  of  up  to  three  persons  provided  by  the 
Chair  of  the  Management  Board  of  Cabinet 


(3)  A  justice  ofthe  peace  or  a  public  servant,  as  defined  in  the  Public 
Service  Act,  may  not  be  a  member  of  the  Commission. 

(4)  The  appointments  under  subsection  (1),  except  for  the  appoint- 
ments of  the  first  members  of  the  Commission,  shall  commence  on 
October  1,  2001  and  on  October  1  in  every  third  year  thereafter. 

(5)  The  term  of  office  for  the  members  ofthe  Commission  appointed 
on  and  after  October  1, 2001  is  three  years,  and  members,  including  the 
first  members  of  the  Commission,  are  eligible  for  reappointment. 

(6)  Despite  subsection  (5),  the  term  of  office  of  the  first  members  of 
the  Commission  expires  on  September  30,  2001. 

(7)  In  the  event  of  a  vacancy  on  the  Commission,  a  replacement 
shall  be  selected  under  paragraph  1, 2  or  3  of  subsection  (1),  as  appro- 
priate, within  30  days  of  the  vacancy  occurring  and  the  Lieutenant 
Governor  in  Council  shall,  within  90  days  after  being  notified  of  the 
selection,  appoint  the  selected  person  to  the  Commission  for  the 
remainder  of  the  term  of  the  person  being  replaced. 

(8)  If  the  associations  and  the  Chair  of  the  Management  Board  of 
Cabinet  are  unable  to  agree  on  a  person  to  be  selected  as  replacement 
for  the  chair  of  the  Commission  within  60  days  of  the  vacancy 
occurring,  subsection  (2)  applies  to  the  selection  of  the  replacement 
chair,  with  necessary  modifications. 

(9)  Members  of  the  Commission  shall  be  paid  remuneration  fixed  by 
the  Chair  of  the  Management  Board  of  Cabinet  and,  subject  to  the  Chair 
of  the  Management  Board  of  Cabinet's  approval,  reasonable  expenses 
actually  incurred  in  carrying  out  their  duties. 

3.  The  Commission  may  retain  support  services  and  professional 
services,  including  the  services  of  counsel,  as  the  Commission  con- 
siders necessary  and  subject  to  the  approval  ofthe  Chair  of  the  Manage- 
ment Board  of  Cabinet. 

INQURIES.  REOOMMENDATIONS,  REPORTS 

4.  (1)  The  Commission  shall  conduct  an  inquiry  into  the  remuner- 
ation of  justices  of  the  peace  and  shall  make  recommendations  for  the 
remuneration  of  justices  of  the  peace  for  the  three-year  period  begin- 
ning April  1, 2002  and  ending  March  31, 2005  and  for  every  three-year 
period  thereafter. 

(2)  Despite  subsection  (1),  the  first  members  of  the  Commission 
shall  make  recommendations  for  the  remuneration  of  justices  of  the 
peace  for  the  six-year  period  beginning  April  1, 1996  and  ending  March 
31, 2002. 

(3)  The  first  members  of  the  Commission  shall  submit  a  report 
containing  its  recommendations  for  the  remuneration  of  justices  of  the 
peace  for  the  six-year  period  that  it  considered  to  the  Chair  of  the 
Management  Board  of  Cabinet  on  or  before  the  day  that  is  six  months 
after  their  appointments  commence. 

(4)  The  Commission  shall  thereafter  submit  a  report  containing  its 
recommendations  for  the  remuneration  of  justices  of  the  peace  for  the 
three-year  period  that  it  considered  to  the  Chair  of  the  Management 
Board  of  Cabinet  on  or  before  April  1, 2002  and  on  or  before  April  1  in 
every  third  year  thereafter. 

(5)  The  Commission  may  include  in  a  report  it  makes  under  this 
section  recommendations  to  improve  its  structure  and  processes. 

5.  (1)  The  Chair  of  the  Management  Board  of  Cabinet  may  at  any 
time  refer  any  matter  respecting  the  remuneration  of  justices  of  the 
peace  to  the  Commission  and  the  Commission  shall  conduct  an  inquiry 
into  such  matter  and  submit  a  report  containing  its  recommendations  to 
the  Chair  of  the  Management  Board  of  Cabinet 

(2)  The  Commission  shall  submit  its  report  on  or  before  the  date 
specified,  after  consultation  with  the  Commission,  by  the  Chair  of  the 
Management  Board  of  Cabinet 
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6.  (1)  In  this  section, 
"parties"  means  the  Government  of  Ontario  and  the  associations. 

(2)  In  conducting  an  inquiry  under  section  4  or  S,  the  Commission 
shall  consider  written  and  oral  submissions  by  the  parties,  as  it  con- 
siders appropriate,  and  may  consider  written  and  oral  submissions  from 
other  interested  persons  and  groups,  as  it  considers  appropriate. 

(3)  Each  of  the  parties  shall  give  the  other  parties  a  copy  of  their 
written  submissions  and  each  of  the  parties  is  entitled  to  make  a  written 
submission  to  the  Commission  in  reply. 

(4)  Each  of  the  parties  is  entitled  to  make  an  oral  submission  to  the 
Commission  in  reply  to  the  oral  submissions  of  the  other  parties. 

(5)  The  parties  are  entitled, 

(a)  to  be  present  at  a  hearing  when  each  of  the  other  parties  or  any 
other  interested  person  or  group  presents  an  oral  submission  to 
the  Commission; 

(b)  to  receive  copies  of  the  written  submissions  of  any  other 
interested  persons  or  groups. 

(6)  The  Commission  may  exclude  any  person  who  is  not  one  of  the 
parties  from  a  hearing  while  any  of  the  parties  is  presenting  an  oral 
submission  to  the  Commission. 


(7)  The  parties  may  designate  one  or  more  persons  to  act  on  their 
behalf  at  an  inquiry  by  the  Commission. 


(2)  The  Chair  of  the  Management  Board  of  Cabinet  may  also  submit 
a  report  made  by  the  Commission  under  section  5  to  the  Lieutenant 
Governor  in  Council. 

10.  (1)  In  determining  the  remuneration  that  justices  of  the  peace 
are  entitled  to  receive,  the  Lieutenant  Governor  in  Council  shall  give 
full  consideration  to,  but  is  not  bound  by,  the  reports  of  the  Commission 
submitted  to  it  by  the  Chair  of  the  Management  Board  of  Cabinet. 

(2)  Subject  to  subsection  (3),  the  Lieutenant  Governor  in  Council 
shall  give  the  Commission  its  response  to  the  recommendations  made 
in  a  report  of  the  Commission  submitted  under  section  4,  other  than 
recommendations  made  under  subsection  4  (5),  with  reasonable  dis- 
patch, and  no  later  than  six  months  after  the  report  was  submitted  to  the 
Chair  of  the  Management  Board  of  Cabinet. 

(3)  If  the  Chair  of  the  Management  Board  ofCabinet  determines  that 
more  than  six  months  are  needed  to  respond  to  the  recommendations 
referred  to  in  subsection  (2),  the  Lieutenant  Governor  in  Council  shall 
give  the  Commission  its  response  to  those  recommendations  no  later 
than  nine  months  after  the  report  was  submitted  to  the  Chair  of  the 
Management  Board  of  Cabinet. 

(4)  Despite  subsections  (2)  and  (3),  the  Lieutenant  Governor  in 
Council  shall  give  its  written  response  to  the  recommendations  made 
in  the  Commission's  report  on  the  remuneration  of  justices  of  the  peace 
for  the  three-year  period  beginning  April  1,  1996  and  ending  April  1, 
1999  no  later  than  90  days  after  the  report  was  submitted  to  the  Chair 
of  the  Management  Board  of  Cabinet. 

(5)  The  Government  of  Ontario  shall  promptly  notify  the  associa- 
tions of  the  Lieutenant  Governor  in  Council's  determination  of  the 
remuneration  that  justices  of  the  peace  are  entitled  to  receive. 


7.  In  developing  its  recommendations  under  subsections  4  (1)  and 
(2)  and  section  5,  the  Commission  shall  consider  the  following  criteria: 

1.  The  laws  of  Ontario. 

2.  The  need  to  provide  fair  and  reasonable  remuneration  to  jtxstices 
of  the  peace. 

3.  The  economic  conditions  in  the  province,  as  demonstrated  by 
indicators  such  as  the  provincial  inflation  rate. 

4.  Recent  Ontario  public  sector  compensation  trends. 

5.  The  growth  or  decline  in  per  capita  income. 

6.  The  financial  policies  and  priorities  of  the  Government  of 
Ontario. 

7.  The  principles  of  compensation  theory  and  practice  in  Canada. 

8.  (1)  The  Chair  of  the  Management  Board  ofCabinet  may,  upon 
the  request  of  the  Commission,  extend  the  time  by  which  the  Com- 
mission must  submit  its  report  under  section  4  or  5,  if  the  Chair  of  the 
Management  Board  of  Cabinet  is  satisfied  that  there  are  reasonable 
grounds  for  doing  so. 

(2)  The  extension  shall  not  be  longer  than  three  months  unless  the 
associations  agree  to  a  longer  extension. 

Determination  of  Remunerahon 

9.  (1)  The  Chair  of  the  Management  Board  ofCabinet  shall  submit 
each  of  the  Commission's  reports  made  under  section  4  to  the  Lieuten- 
ant Governor  in  Council  and  shall  then  table  the  report  in  the  Assembly 
if  it  is  in  session  or,  if  not,  within  15  days  after  the  commencement  of 
the  next  session. 


Review  of  Commission 

11.  The  Government  of  Ontario  and  the  associations  may  at  any  time 
meet  to  discuss  improvements  to  the  Commission's  structure  and  pro- 
cesses. 
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ONTARIO  REGULATION  320/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  May  30,  2000 
Filed:  June  2,  2000 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  619  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  2/99,  203/99,  223/99,  224A>9,  225/99, 
255/99, 362/99, 363/99, 364/99, 405/99,  440/99,  466/99, 467/99, 
468/99,  634/99,  223/00,  232/00,  239/00,  290/00,  291/00  and 
292/00.  For  prior  amendments,  see  the  Table  of  Regulations  in 
the  SUtutes  of  OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Paragraph  38  of  Part  2  of  Schedule  13  to  Regulation  619 
of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


County  of  Simcoe 

TWp.  ofOrilli» 

District  Municipality  of  Muskoka  - 


-  Town  of  Giavenhuist 


38.  ThatpartoftheKing'sHighwayknownasHighwayNo.  lllying 
between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  southerly  limit 
of  the  roadway  known  as  Simcoe  Road  169  in  the  Township  of 
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Orillia  in  the  County  of  Simcoe  and  a  point  situate  at  its  inter- 
section with  the  northerly  limit  of  the  roadway  known  as 
Muskoka  Road  169  in  the  Town  of  Gravenhurst  in  The  District 
Municipality  of  Muskoka. 

(2)  Paragraph  11  of  Part  3  of  Schedule  13  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

District  Munidpslity  of  Muskolca  —  Tovm  of  Gravenhurst 

1 1 .  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  Highway  No.  11  in  the 
Town  of  Gravenhurst  in  The  District  Municipality  of  Muskoka 
lying  between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  northerly 
limit  of  the  roadway  known  as  Muskoka  Road  169  and  a  point 
situate  275  metres  measured  southerly  from  its  intersection  with 
the  line  between  Lot  4  in  Concession  Range  East  of  Muskoka 
Road  and  Lot  18  in  Concession  2  in  Muskoka  South  Ward. 

2.  (1)  ParagraphlofPart3orSchedulel04totheRegulationia 
revoked. 

(2)  Paragraph  1  of  Part  5  of  Schedule  104  to  the  Regulation  is 
revoked. 


(2)  Part  6  of  Schedule  140  to  the  Regulation  is  amended  by 
adding  the  following  paragraph: 


District  of  Parry  Sound  - 
Town  of  Kearney 


-  1\«rp.  of  Perry 


3.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  518  in  the  Town- 
ship of  Ferry  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound  beginning 
at  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  westerly  limit  of  the 
Town  of  Kearney  and  extending  westerly  200  metres.  ^^ 

7.  Paragraph  2  of  Part  6  of  Schedule  141  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


District  of  Parry  Sound  - 
Village  of  Burk's  Falls 


-  TNvp.  of  Armour 


2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  520  in  the  Town- 
ship of  Armour  in  the  Village  of  Burk's  Falls  in  the  Territorial 
District  of  Parry  Sound  beginning  at  a  point  situate  at  its  inter- 
section with  the  westerly  limit  of  the  roadway  known  as  Ontario 
Street  and  extending  westerly  1820  metres. 

8.  Schedule  223  to  the  Regulation  is  revoked. 


3.  (1)  ParagraphlofPart3of Schedule  105 totheRegulationis 
revoked. 

(2)  Paragraphs  1  and  2  of  Part  S  of  Schedule  105  to  the  Regu- 
lation are  revoked. 


David  Turnbull 
Minister  of  Transportation 


Dated  on  May  30,  2000. 


4.  (1)  Paragraph  2  of  Part  4  of  Schedule  106  to  the  Regulation  is 
revoked. 
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(2)  Paragraphs  2  and  3  of  Part  5  of  Schedule  106  to  the  Regu- 
lation are  revoked. 

5.  (1)  Paragraph  lof  Part  2  of  Schedule  122  to  the  Regulation  is 
revoked. 

(2)  Paragraphs  1  and  2  of  Part  3  of  Schedule  122  to  the  Regu- 
lation are  revoked. 

(3)  Paragraphs  1, 2  and  3  of  Part  5  of  Schedule  122  to  the  Regu- 
lation are  revoked. 

(4)  Paragraph  1  of  Part  6  of  Schedule  122  to  the  Regulation  is 
revoked. 

6.  (1)  Paragraphs  1  and  2  of  Part  3  of  Schedule  140  to  the 
Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 


District  of  Parry  Sound  - 
Town  of  Kearney 


-Twp.  of  Perry 


That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  518  in  the  Town- 
ship of  Perry  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound  beginning 
at  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  easterly  limit  of  the 
Town  of  Kearney  and  extending  easterly  260  metres. 


ONTARIO  REGULATION  321/00 

made  under  the 

DENTAL  TECHNOLOGY  ACT,  1991 

Made:  April  14, 2000 

Approved:  May  31,  2000 

Filed:  June  2,  2000 

Amending  O.  Reg.  604/98 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  604/98  has  not  previously  been  amended. 

1.  Subsection  2  (1)  of  Ontario  Regulation  604/98  is  amended  by 
adding  the  following  paragraph: 

1.1  Peer  assessments. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

Peer  Assessments 

8.1  (1)  The  Committee  shall  select  at  least  5  per  cent  of  the  mem- 
bers at  random  in  each  year  to  undergo  a  peer  assessment  under  sec- 
tion 82  of  the  Health  Professions  Procedural  Code. 


District  of  Parry  Sound  — TWp.  of  Perry 
Town  of  Kearney 


That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  518  in  the  Town- 
ship of  Perry  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound  lying 
between  a  point  situate  200  metres  measured  westerly  from  its 
intersection  with  the  westerly  limit  of  the  Town  of  Kearney  and 
a  point  situate  240  metres  measured  easterly  from  its  intersection 
with  the  centre  line  of  the  King's  Highway  known  as  No.  592. 


(2)  A  member  shall  undergo  a  peer  assessment  if  he  or  she  is 
selected  at  random  under  subsection  (1)  or  referred  for  such  an  assess- 
ment under  clause  8  (3)  (d). 

(3)  The  Committee  shall  appoint  a  member  under  section  81  of  the 
Code  to  conduct  a  peer  assessment  of  another  member's  practice. 

(4)  The  Committee  shall  give  written  notice  to  each  member 
required  to  undergo  a  peer  assessment 
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(5)  The  member  shall  make  himself  or  herself  available  for  a  peer 
assessment  which  shall  take  place  within  30  days  of  the  member 
receiving  notice. 

(6)  The  assessor  shall  submit  a  written  report  of  the  peer  assessment 
to  the  Committee  within  seven  days  of  completing  the  assessment  and 
shall  provide  a  copy  to  the  member. 

(7)  If  the  assessment  reveals  that  the  member  has  failed  to  comply 
with  College  standards,  the  assessor  shall  include  in  the  report  recom- 
mendations as  to  any  remedial  actions  that  should  be  completed  by  the 
member  to  correct  these  failures,  together  with  recommendations  as  to 
the  timeframe  for  completing  these  actions. 

(8)  A  member  may  make  written  submissions  to  the  Committee 
within  seven  days  of  receiving  the  assessor's  report. 

(9)  After  reviewing  the  assessor's  report  and  considering  the  mem- 
ber's written  submission,  if  any,  the  Committee  may,  subject  to  subsec- 
tion (10), 

(a)  if  the  Committee  is  of  the  opinion  that  there  is  a  deficiency  in  the 
member's  knowledge,  skills  or  judgment, 

(i)  grant  the  member  a  specified  period  of  time  to  correct  the 
deficiency,  or 


Committee  in  an  order  under  clause  8  (3)  (c)  or  does  not  take  or  success- 
fully complete  educational  programs  specified  by  the  Committee  in  an 
order  under  subclause  8.1  (9)  (a)  (ii),  the  Committee  may  direct  the 
Registrar  to  impose  terms,  conditions  or  limitations  on  the  member's 
certificate  of  registration  for  a  specified  period  of  time  not  exceeding 
six  months. 

(1.1)  The  Committee  shall  not  direct  the  imposition  of  terms,  con- 
ditions or  limitations  on  a  member's  certificate  under  subsection  (1) 
unless, 

(a)  it  gives  the  member  written  notice  of  its  intention  to  do  so; 

(b)  it  allows  the  member  IS  days  from  receipt  of  the  notice  under 
clause  (a)  to  make  written  submissions  to  the  Committee;  and 

(c)  it  consider  any  submission  that  the  member  may  make. 


counql  of  the  college  of 
Dental  Technologists  of  Ontario: 


Richard  King 
President 


(ii)  direct    the    member    to    take    and    complete    specified 
educational  programs  within  a  specified  period  of  time; 

(b)  if  the  Committee  is  of  the  opinion  that  the  member  may  have 
committed  an  act  of  professional  misconduct  or  may  be 
incompetent  or  incapacitated,  disclose  the  name  of  the  member 
and  allegations  against  the  member  to  the  Executive  Committee; 
or 

(c)  direct  that  no  further  action  is  required. 

(10)  The  Committee  shall  not  make  an  order  under  subsection  (9) 
unless  it, 

(a)  gives  the  member  written  notice  of  its  intention  to  make  the 
order; 

(b)  allows  the  member  IS  days  from  the  date  of  receipt  of  a  notice 
under  clause  (a)  to  submit  to  the  Committee  a  written  request  that 
the  Committee  reconsider  the  order  together  with  written 
submissions  in  support  of  the  request;  and 

(c)  considers  the  request  and  submissions,  if  any,  of  the  member. 

(11)  If  the  Committee  decides  to  take  action  under  clause  (9)  (a),  it 
may  at  the  same  time  or  at  a  later  time  require  the  member  to  undergo 
a  second  peer  assessment,  and  subsections  (3)  to  (10)  apply  to  that 
assessment. 

(12)  A  member  shall  not  be  required  to  undergo  more  than  one 
assessment  under  subsection  (11). 

3.  Subsection9  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

Imposition  of  Terms,  Conditions  or  Limitahons 


Emily  Cheung 
Registrar 


Dated  on  April  14,  2000. 


25/00 


ONTARIO  REGULATION  322/00 

made  under  the 

HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  May  31,  2000 
Filed:  June  2,  2000 

Amending  Reg.  SS2  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  SS2  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  58/99, 59/99, 60/99, 85/99, 108/99, 177/99, 
178/99, 201/99, 232/99, 271/99, 334/99, 368/99,  482/99,  483/99, 
490/99,  67/00,  149/00,  150/00,  253/00  and  300/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 

1.  The  definition  of  "schedule  of  benefits"  in  subsection  1  (1)  of 
Regulation  552  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  paragraph: 

11.  Amendments  dated  June  1, 2000. 

2.  This  Regidation  conies  into  force  on  June  1, 2000. 


(1)  If  a  member  does  not  participate  in  or  does  not  successfully 
complete  a  continuing  education  or  remedial  program  specified  by  the 


25/00 
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ONTARIO  REGULATION  323/00 

made  under  the 

REAL  ESTATE  AND  BUSINESS  BROKERS  ACT 

Made:  May  31,  2000 
Filed:  June  5,  2000 

Amending  Reg.  986  of  R.R.O.  1990 
(General) 


Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  986  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  83/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Subsections  1  (1)  and  (2)  of  Regulation  986  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  are  revolted  and  the  following  sub- 
stituted: 

(1)  An  application  for  registration  as  a  broker  or  a  renewal  of  the 
registration  shall  be  accompanied  by  the  applicable  fee  set  out  in  sec- 
tion 11  and  shall  be  in  a  form  provided  by  the  Real  Estate  Council  of 
Ontario. 

(2)  An  application  for  registration  as  a  salesperson  or  a  broker  who 
Is  employed  by  another  broker  or  a  renewal  of  the  registration  shall  be 
accompanied  by  the  applicable  fee  set  out  in  section  11  and  shall  be  in 
a  form  provided  by  the  Real  Estate  Council  of  Ontario. 

2.  (1)  Sections  2, 2.1  and  3  to  10  of  the  Regulation  are  revoked. 

(2)  Despite  subsection  (1),  subsection  2  (2)  to  (5)  and  sections  2.1 
and  3  to  10  of  the  Regulation,  as  they  read  inunediately  before  this 
Regulation  comes  into  force,  continue  to  apply  to  bonds  that  have 
not  been  cancelled  by  that  date. 

3.  Subsection  13  (6)  of  the  Regulation  is  revoked. 

4.  Forms  1, 2  and  3  of  the  Regulation  are  revoked. 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  1, 2000. 


(2)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  Items  1208  and  1209  of 
Put  III  of  the  Formulary  shall  be  deemed  to  have  been  revoked. 


2.  This  Regulation  shall  he  deemed  to  have  come  into  force  on 
June  1,2000. 


26/00 


ONTARIO  REGULATION  325/00 

made  under  the 
PUBLIC  ACCOUNTANCY  ACT 


Made:  February  7,  2000 

Approved:  May  31,  2000 

Filed:  June  8, 2000 

LICENCE  FEES 


1.  The  following  fees  are  payable  for  the  grant  or  renewal  of  a 
licence: 


1.  Fee  for  new  licence   SIOS 

2.  Fee  for  renewal  of  licence   125 

3.  Fee  for  renewal  of  licence,  if  paid  on  or  before  April  30 
in  the  fiscal  year  before  the  fiscal  year  to  which 
renewal  relates 105 


2.  Regulatk>n  956  of  the  Revised  Regulattom  of  Ontario,  1990 
and  Ontario  Regulation  733/92  are  revoked. 


26/00 


3.  This  Regtdation  comes  into  force  on  January  1, 2001. 


ONTARIO  REGULATION  324/00 

made  under  the 
ONTARIO  DRUG  BENEFIT  ACT 


pvbuc  aocx>t;ntants'  coufkjl  for  the 
Province  of  Ontario: 


Made:  June  S,  2000 
Filed:  June  5,  2000 

Amending  O.  Reg.  201/96 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  201/96  has  been 
amended  by  OnUrio  Regulations  72/99, 74/99, 3 12/99, 332/99, 
374/99,  401/99,  574/99,  588/99,  69/00,  202/00  and  317A)0. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  lïble  of  Regulations  in 
the  SUtutes  of  OnUrio,  1998. 

1.  Subsection  1  (2)  of  Ontario  Regulation  201/96  is  revoked  and 
the  following  substituted:. 


Dated  on  February  7, 2000. 


26AX) 


R  G.  Laflair 
Registrar 


AI.ASTAIR  Skinner 
President 
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ONTARIO  REGULATION  326/00 

made  under  the 

ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 


Made:  June  7,  2000 
Filed:  June  9, 2000 

Amending  O.  Reg.  134/98 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  134/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  165/99,  170/99,  238/99, 
32/00, 46/00  and  48/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Subclause  2  (2)  (c)  (ii)  ofOnUrio  Regulation  134/98  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

(ii)  the  person's  basic  needs  and  shelter  have  been  provided  for 
by  a  source  other  than, 

(A)  the  person's  parent, 

(B)  an  institution,  or 

(C)  social  assistance;  or 

2.  Subsection  39  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraphs: 

23.  A  lump  sum  payment  received  under  the  1986-1990  Hepatitis  C 
Settlement  Agreement  made  as  of  June  IS,  1999  among  the 
Attorney  General  of  Canada,  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of 
Ontario  and  others,  other  than  a  loss  of  income  payment  or  a  loss 
of  support  payment. 


24.  A  payment  received  from  Human  Resources  Development 
Canada  under  the  program  called  the  "Opportunities  Fund  for 
Persons  with  Disabilities",  if  the  payment  has  been  or  will  be 
applied  to  costs  incurred  or  to  be  incurred  as  a  result  of  participa- 
tion in  employment-related  activities  that  have  been  approved 
by  the  administrator. 

3.  Section  53  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing paragraph: 

12.  A  payment  received  from  Human  Resources  Development 
Canada  under  the  program  called  the  "Opportunities  Fund  for 
Persons  with  Disabilities",  if  the  payment  has  been  or  will  be 
applied  to  costs  incurred  or  to  be  incurred  as  a  result  of  participa- 
tion in  employment-related  activities  that  have  been  approved 
by  the  administrator. 

4.  (1)  Subparagraph  1  iii  of  subsection  54  (1)  of  the  Regulation 
is  amended  by  strildiig  out  "books  or  instructional  supplies"  and 
substituting  "books,  instructional  supplies  or  transportation". 

(2)  Subsection  54  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

12.  A  lump  sum  payment  received  under  the  1986-1990  Hepatitis  C 
Settlement  Agreement  made  as  of  June  15,  1999  among  the 
Attorney  General  of  Canada,  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of 
Ontario  and  others,  other  than  a  loss  of  income  payment  or  a  loss 
of  support  payment. 


5.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

ExTEiwED  Health  Benehts  for  Persons  Receiving  Payments 
UNDER  the  1986-1990  Hepatitis  C  SEm,EMENT  Agreement 


58.1  A  person  is  eligible  for  the  benefits  set  out  in  paragraph  1  of 
subsection  55  (1)  for  a  month,  even  though  the  income  of  the  person's 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  326/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 

ONTARIO  AU  TRAVAIL 

pris  le  7  juin  2000 
déposé  le  9  juin  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  134/98 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  134/98  a 
été  modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  165/99, 
170/99, 238/99, 32/00, 46/00  et  48/00.  Les  modifications 
antérieures  sont  indiquées  dans  la  lïble  des  règlements 
figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  Le  sous-aUnéa  2  (2)  c)  (U)  du  Règlement  de  l'Ontario  134/98  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(ii)  soit  il  a  été  pourvu  à  ses  besoins  essentiels  et  à  son  logement 
par  une  source  autre  que  : 

(A)  son  père  ou  sa  mère, 

(B)  un  établissement, 

(C)  l'aide  sociale; 

2.  Le  paragraphe  39  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction 
des  dispositions  suivantes  : 

23.  Un  paiement  forfaitaire  reçu  aux  termes  de  la  Convention  de 
règlement  relative  i  l'hépatite  C  1986-1990  datée  du  15  juin 
1999  et  conclue  entre  le  procureur  général  du  Canada,  Sa  Majesté 
la  Reine  du  chef  de  l'Ontario  et  d'autres  parties,  autre  qu'un 
paiement  pour  perte  de  revenu  ou  un  paiement  pour  perte  d'ali- 
ments. 

24.  Un  paiement  reçu  de  Développement  des  ressources  humaines 
Canada  aux  termes  du  programme  appelé  «Fonds  d'intégration 
des  personnes  handicapées»,  si  le  paiement  a  été  ou  sera  affecté 
aux  coûts  engagés  ou  à  engager  par  suite  de  la  participation  i  des 
activités  liées  à  l'emploi  qu'a  approuvées  l'administrateur. 


3.  L'article  53  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la 
disposition  suivante  : 

12.  Un  paiement  reçu  de  Développement  des  ressources  humaines 
Canada  aux  termes  du  programme  appelé  «Fonds  d'intégration 
des  personnes  handicapées»,  si  le  paiement  a  été  ou  sera  affecté 
aux  coûts  engagés  ou  à  engager  par  suite  de  la  participation  à  des 
activités  liées  i  l'emploi  qu'a  approuvées  l'administrateur. 


4.  (1)  La  sous-disposition  1  iii  du  paragraphe  54  (1)  du  Règle- 
ment est  modifiée  par  substitution  de  «livres,  fournitures  scolaires 
ou  transport»  à  «livres  ou  fournitures  scolaires». 

(2)  Le  paragraphe  54  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonc- 
tion de  la  disposition  suivante  : 

12.  Un  paiement  forfaitaire  reçu  aux  termes  de  la  Convention  de 
règlement  relative  à  l'hépatite  C  1986-1990  datée  du  15  juin 
1999  et  conclue  entre  le  procureur  général  du  Canada,  Sa  Majesté 
la  Reine  du  chef  de  l'Ontario  et  d'autres  parties,  autre  qu'un 
paiement  pour  perte  de  revenu  ou  un  paiement  pour  perte  d'ali- 
ments. 

5.  Le  Règlement  est  modifié  par  ac^onction  de  l'article  suivant  : 

PRESTAnONS  POim  SERVICES  DE  SANTÉ  À  L'ÉGARD  DES  PERSONNES 

QUI  REÇOIVENT  DES  PAIEMENTS  AUX  TERMES  DE  LA  CONVENTION 

DE  RÈGLEMENT  RELATIVE  À  L'HÉPATITE  C  1986-1990 

58.1  Une  personne  est  admissible  aux  prestations  énoncées  à  la  dis- 
position 1  du  paragraphe  55  (1)  à  l'égard  d'un  mois,  même  si  le  revenu 


494 


O.  Reg.  326/00 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  327/00     1193 


benefit  unit  for  that  month,  as  determined  under  this  Regulation, 
exceeds  the  benefit  unit's  budgetary  requirements  for  that  month,  as 
determined  under  this  Regulation,  if. 


(a)  the  excess  results  from  the  receipt  by  a  member  of  the  benefit 
unit  of  a  loss  of  income  payment  or  a  loss  of  support  payment 
under  the  1986-1990  Hepatitis  C  Settlement  Agreement  made  as 
of  June  15,  1999  among  the  Attorney  General  of  Canada,  Her 
Majesty  the  Queen  in  right  of  Ontario  and  others; 

(b)  the  person  is  otherwise  eligible  for  income  assistance  for  that 
month;  and 

(c)  on  April  1,  1999  the  person  was, 

(i)  a  member  of  a  benefit  unit  under  this  Act, 


(ii)  a  member  of  a  benefit  unit  under  the  Ontario  Disability 
Support  Program  Act,  1997,  or 


(iii)  a  recipient  or  beneficiary  under  the  Family  Benefits  Act. 


de  son  groupe  de  prestataires  pour  ce  mois,  tel  qu'il  est  déterminé  aux 
termes  du  présent  règlement,  dépasse  les  besoins  matériels  du  groupe  de 
prestataires  pour  ce  mois,  tels  qu'ils  sont  déterminés  aux  termes  du 
présent  règlement,  si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  l'excédent  vient  du  fait  qu'un  membre  du  groupe  de  prestataires 
a  reçu  un  paiement  pour  perte  de  revenu  ou  un  paiement  pour 
perte  d'aliments  aux  termes  de  la  Convention  de  règlement  rela- 
tive i  l'hépatite  C  1986-1990  datée  du  15  juin  1999  et  conclue 
entre  le  procureur  général  du  Canada,  Sa  Majesté  la  Reine  du 
chef  de  l'Ontario  et  d'autres  parties; 

b)  la  personne  est  par  ailleurs  admissible  à  l'aide  au  revenu  pour  ce 
mois; 

c)  le  1^  avril  1999,  la  personne  était,  selon  le  cas  : 

(i)  membre  d'un  groupe  de  prestataires  au  sens  de  la  présente 
loi, 

(ii)  membre  d'un  groupe  de  prestataires  au  sens  de  \&Loidel997 
sur  le  Programme  ontarien  de  soutien  aux  personnes  handi- 
capées, 

(iii)  un  bénéficiaire  ou  un  prestataire  au  sens  de  la  Loi  sur  les 
prestations  familiales. 
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ONTARIO  REGULATION  327/00 

made  under  the 

ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 


Made:  June  7,  2000 
Filed:  June  9,  2000 

Amending  O.  Reg.  134/98 
(General) 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  327/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 

ONTARIO  AU  TRAVAIL 

pris  le  7  juin  2000 
déposé  le  9  juin  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  134/98 
(Dispositions  générales) 


Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  134/98  has  been 
amended  by  OnUrio  Regulations  165/99,  170/99,  238/99, 
32/00,  46/00,  48/00  and  326/00.  Previous  amendments  are 
listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  OnUrio  Regulation  134/98  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing sectiom: 

TWO.STAOE  APPUOCTION  FOR  BASIC  FINANCIAL  ASSISTANCE 

DEFINITIONS 

20.1  In  sections  20.2  to  20.7, 


"approved  delivery  agent"  means  a  delivery  agent  that  has  been 
approved  by  the  Director  under  subsection  20.2  (3);  ("agent  de 
prestation  des  services  agréé") 

"designated  conditions  of  eligibility"  means  those  conditions  of  eligi- 
bility in  the  Act  or  this  Regulation  that  are  designated  by  the  Director 
under  subsection  20.2  (1);  ("conditions  d'admissibilité  désignées") 

"first  sUge"  means  the  first  sUge  of  an  application  for  basic  financial 
assistance  described  in  clause  20.2  (4)  (a);  ("première  étape") 

"objection"  means  an  objection  to  the  conclusion  of  the  administrator 
referred  to  in  subsection  20.5  (1);  ("opposition") 

"second  stage"  means  the  second  stage  of  an  application  for  basic 
financial  assistance  described  in  clause  20.2  (4)  (b).  ("deuxième 
éupe") 


Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  134/98  a 
été  modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  165/99, 
170/99, 238/99, 32/00, 46/00, 48/00  et  326/00.  Les  modi- 
fications antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des 
règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  134/98  est  modifié  par  ac^onction 
des  articles  suivants  : 

Demande  D'aide  finanoère  de  base  en  deux  étapes 

définitions 

20.1  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  aux  articles  20.2  à 
20.7. 

«agent  de  prestation  des  services  agréé»  Agent  de  prestation  des  servi- 
ces agréé  par  le  directeur  en  vertu  du  paragraphe  20.2  (3).  («approved 
delivery  agent») 

«conditions  d'admissibilité  désignées»  Les  conditions  d'admissibilité 
prévues  par  la  Loi  ou  le  présent  règlement  qui  sont  désignées  par  le 
directeur  en  vertu  du  paragraphe  20.2  (1).  («designated  conditions  of 
eligibility») 

«deuxième  étape»  La  deuxième  étape  d'une  demande  d'aide  financière 
de  base,  telle  qu'elle  est  décrite  à  l'alinéa  20.2  (4)  b).  («second 
stage») 

«opposition»  L'opposition  à  la  conclusion  de  l'administrateur  visée  au 
paragraphe  20.5  (1).  («objection») 

«première  étape»  La  première  étape  d'une  demande  d'aide  financière  de 
base,  telle  qu'elle  est  décrite  à  l'alinéa  20.2  (4)  a),  («first  sUge») 
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TWO-STAGE  APPUCAnON 


20.2  (1)  The  Director  may  designate  conditions  ofeligibility  in  the 
Act  or  this  Regulation  for  the  purposes  of  the  first  stage. 


(2)  A  list  of  the  designated  conditions  of  eligibility  shall  be  made 
available  to  the  public  at  the  Ministry  of  Community  and  Social  Ser- 
vices and  at  the  offices  of  approved  delivery  agents. 

(3)  The  Director  may  approve  delivery  agents  for  the  purposes  of 
the  two-stage  application  process  for  basic  financial  assistance. 

(4)  The  administrator  for  an  approved  delivery  agent  may  allow  an 
applicant  to  proceed  with  a  two-stage  application  for  basic  financial 
assistance, 

(a)  the  first  stage  of  which  consists  of  a  preliminary  assessment  by 
the  administrator  of  the  applicant's  eligibility  for  basic  financial 
assistance  based  on  the  completion  of  the  part  of  the  application 
form  relating  to  the  designated  conditions  of  eligibility;  and 


(b)  the  second  stage  of  which  consists  of  a  full  determination  by  the 
administrator  of  the  applicant's  eligibility  for  basic  financial 
assistance  based  on  the  completion  of  the  whole  application. 


FIRST  STAGE 

20.3  (1)  Section  17andsubsection20(4),butonlytotheextentthat 
the  subsection  relates  to  the  making  of  an  application,  apply  with 
necessary  modifications  to  the  first  stage. 

(2)  During  the  first  stage,  the  administrator  shall  request  an  oral 
consent  to  disclose  and  verify  information  from  the  applicant,  his  or  her 
spouse  or  same-sex  partner  included  in  the  benefit  unit  and  any  other 
dependent  adult  included  in  the  benefit  unit,  and  if  an  oral  consent  is  not 
given,  the  absence  of  that  consent  is  not  itself  a  sufficient  reason  for  the 
administrator  not  to  proceed  with  the  first  stage. 


20.4  (1)  After  the  first  stage  is  completed,  the  administrator  shall 
conclude  that, 

(a)  the  applicant  is  not  eligible  for  basic  financial  assistance  if  the 
applicant  does  not  meet  one  or  more  of  the  designated  conditions 
ofeligibility;  or 

(b)  the  conclusion  described  in  clause  (a)  should  not  be  reached. 

(2)  The  one  or  more  designated  conditions  of  eligibility  that  the 
applicant  does  not  meet  shall  be  set  out  in  the  conclusion  described  in 
clause  (1)  (a). 

(3)  Subject  to  subsection  (7)  and  clause  20.7  (2)  (a),  a  conclusion  of 
the  administrator  under  subsection  (1)  is  not  a  decision  of  the  adminis- 
trator for  the  purposes  of  the  Act  or  the  regulations. 


(4)  If  the  administrator  reaches  the  conclusion  described  in  clause 
(1)  (b),  the  administrator  shall  schedule  an  appointment  for  an  inter- 
view with  the  applicant  for  the  purpose  of  completing  the  second  stage. 

(5)  If  the  administrator  reaches  the  conclusion  described  in  clause 
(1)  (a),  the  administrator  shall, 

(a)  immediately  give  the  applicant  oral  notice  of  the  conclusion;  and 


(b)  in  accordance  with  subsection  (6),  give  the  applicant,  together 
with  a  copy  of  the  part  of  the  application  form  that  was  com- 
pleted during  the  first  stage,  written  notice  that, 

(i)  sets  out  the  conclusion. 


DEMANDE  EN  DEIIX  ÉTAPES 

20.2  (1)  Le  directeur  peut  désigner  aux  fins  de  la  première  étape  des 
conditions  d'admissibilité  qui  sont  prévues  par  la  Lxii  ou  le  présent 
règlement. 

(2)  La  liste  des  conditions  d'admissibilité  désignées  est  mise  à  la 
disposition  du  public  au  ministère  des  Services  sociaux  et  communau- 
taires et  aux  bureaux  des  agents  de  prestation  des  services  agréés. 

(3)  Le  directeur  peut  agréer  des  agents  de  prestation  des  services  aux 
fins  du  processus  de  demande  d'aide  financière  de  base  en  deux  étapes. 

(4)  L'administrateur  d'un  agent  de  prestation  des  services  agréé  peut 
permettre  à  l'auteur  d'une  demande  de  présenter  une  demande  d'aide 
financière  de  base  en  deux  étapes  dont  : 

a)  la  première  consiste  en  une  évaluation  préliminaire  de  l'admissi- 
bilité de  l'auteur  de  ta  demande  à  l'aide  financière  de  base  qu'ef- 
fectue l'administrateur  en  se  fondant  sur  la  partie  dûment  remplie 
de  la  formule  de  demande  qui  porte  sur  les  conditions  d'admissi- 
bilité désignées; 

b)  la  deuxième  consiste  en  une  détermination  exhaustive  de  l'ad- 
missibilité de  l'auteur  de  la  demande  à  l'aide  financière  de  base 
qu'effectue  l'administrateur  en  se  fondant  sur  la  demande  au 
complet  dûment  constituée. 

PREMIÈRE  ÉTAPE 

20.3  (1)  L'article  17  ainsi  que  le  paragraphe  20  (4),  mais  seulement 
dans  la  mesure  où  ce  dernier  traite  de  la  présentation  d'une  demande, 
s'appliquent  avec  les  adaptations  nécessaires  à  la  première  étape. 

(2)  Au  cours  de  la  première  étape,  l'administrateur  demande  que 
l'auteur  de  la  demande,  son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  com- 
pris dans  le  groupe  de  prestataires  et  toute  autre  personne  à  charge 
adulte  comprise  dans  le  groupe  de  prestataires  donnent  leur  consente- 
ment oral  à  la  divulgation  et  à  la  vérification  des  renseignements,  et 
l'absence  de  l'un  ou  l'autre  de  ces  consentements,  le  cas  échéant,  ne 
constitue  pas  en  soi  un  motif  suffisant  pour  que  l'administrateur  n'exé- 
cute pas  la  première  étape. 

20.4  (1)  Une  fois  la  première  étape  terminée,  l'administrateur  con- 
clut : 

a)  soit  que  l'auteur  de  la  demande  n'est  pas  admissible  à  l'aide 
financière  de  base,  dans  les  cas  où  il  ne  satisfait  pas  à  une  ou  à 
plusieurs  des  conditions  d'admissibilité  désignées; 

b)  soit  que  la  conclusion  visée  à  l'alinéa  a)  ne  devrait  pas  être  tirée. 

(2)  La  conclusion  visée  à  l'alinéa  (1)  a)  énonce  la  ou  les  conditions 
d'admissibilité  désignées  auxquelles  l'auteur  de  la  demande  ne  satisfait 
pas. 

(3)  Sous  réserve  du  paragraphe  (7)  et  de  l'alinéa  20.7  (2)  a),  la 
conclusion  que  tire  l'administrateur  aux  termes  du  paragraphe  (1)  n'est 
pas  une  décision  de  l'administrateur  pour  l'application  de  la  Loi  ou  des 
règlements. 

(4)  S'il  tire  la  conclusion  visée  à  l'alinéa  (1)  b),  l'administrateur  fixe 
un  rendez-vous  pour  une  entrevue  avec  l'auteur  de  la  demande  afin 
d'exécuter  la  deuxième  étape. 

(5)  S'il  tire  la  conclusion  visée  à  l'alinéa  (1)  a),  l'administrateur  fait 
ce  qui  suit  : 

a)  il  donne  immédiatement  à  l'auteur  de  la  demande  un  avis  oral  de 
la  conclusion; 

b)  conformément  au  paragraphe  (6),  il  donne  à  l'auteur  de  la  de- 
mande, avec  une  copie  de  la  partie  de  la  formule  de  demande  qui 
a  été  dûment  remplie  à  la  première  étape,  un  avis  écrit  qui  réunit 
les  conditions  suivantes  : 

(i)  il  énonce  la  conclusion. 


496 


O.  Reg.  327/00 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


1195 


(ii)  infonns  the  applicant  that  the  conclusion  may  not  be 
appealed  but  a  decision  that  results  from  an  objection  to  the 
conclusion  may  be  appealed, 

(iii)  informs  the  applicant  that  he  or  she  may  object  to  the  con- 
clusion orally  or  in  writing  to  the  office  that  issued  the  appli- 
cant the  notice  of  the  conclusion, 

(iv)  informs  the  applicant  of  the  time  within  which  an  objection 
must  be  made, 

(v)  informs  the  applicant  that  if  the  applicant  objects  to  the 
conclusion,  the  administrator  shall  schedule  an  appointment 
for  an  interview  with  the  applicant  for  the  purpose  of  com- 
pleting the  second  stage  and  that  the  interview  shall  include 
an  information  session,  and 

(vi)  informs  the  applicant  that  a  written  objection  is  also  a 
request  for  an  internal  review  of  the  decision  after  the 
second  stage  is  completed  if  that  decision  is  a  decision  des- 
cribed in  clause  20.7  (2)  (a). 

(6)  The  written  notice  referred  to  in  clause  (5)  (b)  shall  be  given  by 
delivering  it  to  the  applicant  personally  or  sending  it  by  ordinary  mail 
to  the  applicant's  last  known  address  and  it  shall  be  accompanied  by  the 
copy  of  the  part  of  the  application  form  that  was  completed  during  the 
first  stage. 

(7)  A  conclusion  of  the  administrator  under  clause  (1)  (a)  becomes 
•  decision  of  the  administrator  that  may  not  be  appealed  and  that  is  fmal, 

(a)  if  the  applicant  does  not  make  an  objection  before  the  time  for 
making  an  objection  expires,  when  the  time  for  making  an  objec- 
tion expires; 

(b)  if  the  applicant  does  not  make  a  written  objection  following  an 
oral  objection  and  as  a  result  the  oral  objection  is  deemed  not  to 
have  been  made  under  clause  20.S  (6)  (a),  when  the  information 
session  is  scheduled  to  begin; 


(c)  if  the  applicant  withdraws  an  objection  and  as  a  result  the  objec- 
tion is  deemed  not  to  have  been  made  under  clause  20.5  (6)  (b), 
when  the  objection  is  withdrawn;  or 

(d)  if  the  applicant  does  not  attend  an  appointment  for  his  or  her 
second  stage  interview,  when  the  appointment  is  scheduled  to 
begin. 

OBJECTION  TO  ADMINISTRATOR'S  C»NCUJS10N 

20.5  (1)  An  applicant  may  object  to  the  conclusion  of  the  adminis- 
trator under  clause  20.4  (1)  (a)  orally  or  in  writing  to  the  office  that 
issued  the  applicant  the  notice  of  the  conclusion  under  subsection 
20.4  (5). 

(2)  An  applicant  shall  not  make  an  objection  before  the  written 
notice  referred  to  in  clause  20.4  (5)  (b), 

(a)  is  received  by  the  applicant,  if  the  notice  was  delivered  per- 
sonally; or 

(b)  is  received  by  the  applicant  or  is  deemed  to  have  been  received 
by  the  applicant  under  section  68  of  the  Act,  whichever  first 
occurs,  if  the  notice  was  sent  by  ordinary  mail. 


(3)  The  time  within  which  an  applicant  must  make  an  objection  is  10 
days  from  the  day  the  written  notice  referred  to  in  clause  20.4  (5)  (b), 

(a)  is  received  by  the  applicant,  if  the  notice  was  delivered  per- 
sonally; or 

■I 

(b)  is  deemed  to  have  been  received  by  the  applicant  under  section 
68  of  the  Act,  if  the  notice  was  sent  by  ordinary  mail. 


(ii)  il  informe  l'auteur  de  la  demande  que  la  conclusion  ne  peut 
faire  l'objet  d'un  appel  mais  qu'il  peut  être  interjeté  appel  de 
la  décision  découlant  d'une  opposition  à  la  conclusion, 

(iii)  il  informe  l'auteur  de  la  demande  qu'il  peut  s'opposer  i  la 
conclusion,  oralement  ou  par  écrit,  auprès  du  bureau  qui  lui 
a  donné  l'avis  de  la  conclusion, 

(iv)  il  informe  l'auteur  de  la  demande  du  délai  dans  lequel  il  doit 
présenter  son  opposition, 

(v)  il  informe  l'auteur  de  la  demande  que  s'il  s'oppose  à  la 
conclusion,  l'administrateur  fixe  alors  un  rendez-vous  pour 
une  entrevue  avec  lui  afin  d'exécuter  la  deuxième  étape  et 
que  l'entrevue  comprend  une  séance  d'information. 


(vi)  il  informe  l'auteur  de  la  demande  qu'une  opposition  écrite 
constitue  également  une  demande  de  révision  interne  de  la 
décision  qui  suit  la  fin  de  la  deuxième  étape  si  cette  décision 
est  celle  visée  à  l'alinéa  20.7  (2)  a). 

(6)  L'avis  écrit  visé  à  l'alinéa  (5)  b)  est  donné  à  l'auteur  de  la  deman- 
de soit  en  le  lui  remettant  à  personne  soit  en  le  lui  envoyant  par  courrier 
ordinaire  à  sa  dernière  adresse  connue,  et  il  est  accompagné  de  la  copie 
de  la  partie  de  la  formule  de  demande  qui  a  été  dûment  remplie  à  la 
première  étape. 

(7)  La  conclusion  que  tire  l'administrateur  aux  termes  de  l'alinéa 
(1)  a)  devient  une  décision  définitive  et  sans  appel  de  l'administrateur 
au  moment  suivant  : 

a)  si  l'auteur  de  la  demande  ne  présente  pas  d'opposition  avant 
l'expiration  du  délai  prévu  pour  le  faire,  à  l'expiration  de  ce 
délai; 

b)  si  l'auteur  de  la  demande  ne  présente  pas  d'opposition  écrite  à  la 
suite  d'une  opposition  orale  et  que,  par  conséquent,  l'opposition 
orale  est  réputée  ne  pas  avoir  été  présentée  aux  termes  de  l'alinéa 
20.5  (6)  a),  au  moment  fixé  pour  le  début  de  la  séance  d'informa- 
tion; 

c)  si  l'auteur  de  la  demande  retire  une  opposition  et  que,  par  consé- 
quent, l'opposition  est  réputée  ne  pas  avoir  été  présentée  aux 
termes  de  l'alinéa  20.5  (6)  b),  au  moment  du  retrait  de  celle-ci; 

d)  si  l'auteur  de  la  demande  ne  se  présente  pas  à  un  rendez -vous  fixé 
pour  son  entrevue  de  la  deuxième  étape,  au  moment  fixé  pour  le 
début  du  rendez -vous. 

OPPOSITION  À  LA  CX3NCLUSI0N  DE  L'ADMINISTRATELIR 

20.5  (1)  L'auteur  de  la  demande  peut  s'opposer  à  la  conclusion  que 
tire  l'administrateur  aux  termes  de  l'alinéa  20.4  (1)  a),  oralement  ou  par 
écrit,  auprès  du  bureau  qui  lui  a  donné  l'avis  de  la  conclusion  aux  termes 
du  paragraphe  20.4  (5). 

(2)  L'auteur  de  la  demande  ne  doit  pas  présenter  d'opposition  avant 
que  l'avis  écrit  visé  à  l'alinéa  20.4  (5)  b)  ne  soit,  selon  le  cas  : 

a)  reçu  par  l'auteur  de  la  demande,  s'il  lui  est  remis  à  personne; 


b)  reçu  par  l'auteur  de  la  demande  ou  réputé  avoir  été  reçu  par  lui 
aux  termes  de  l'article  68  de  la  Loi,  selon  celle  de  ces  éventualités 
qui  se  réalise  en  premier,  s'il  lui  est  envoyé  par  courrier  ordi- 
naire. 

(3)  Le  délai  dans  lequel  l'auteur  de  la  demande  doit  présenter  une 
opposition  est  de  10  jours  à  compter  du  jour  où  l'avis  écrit  visé  à  l 'alinéa 
20.4  (5)  b)  est,  selon  le  cas  : 

a)  reçu  par  l'auteur  de  la  demande,  s'il  lui  est  remis  à  personne; 


b)  réputé  avoir  été  reçu  par  l'auteur  de  la  demande  aux  termes  de 
l'article  68  de  la  Loi,  s'il  lui  est  envoyé  par  courrier  ordinaire. 
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(4)  If  an  objection  is  made  orally,  it  must  be  followed  by  a  written 
objection  at  the  second  stage  interview  before  the  information  session 
is  scheduled  to  begin,  and  the  written  objection  shall  be  deemed  to  have 
been  made  when  the  oral  objection  was  made. 


(5)  Despite  subsection  (1),  the  written  objection  referred  to  in  sub- 
section (4)  must  be  made  to  the  administrator  conducting  the  second 
stage  interview  of  the  applicant. 

(6)  An  objection  that  is  made  before  the  time  for  making  an  objec- 
tion expires  shall  be  deemed  not  to  have  been  made  if, 

(a)  the  objection  is  made  orally  and  is  not  followed  by  a  written 
objection  at  the  second  stage  interview  before  the  information 
session  is  scheduled  to  begin;  or 


(b)  the  objection  is  withdrawn. 

(7)  If  an  applicant  makes  an  objection  within  the  time  set  out  in 
subsection  (3),  the  administrator  shall  schedule  an  appointment  for  an 
interview  with  the  applicant  for  the  purpose  of  completing  the  second 
stage  and  shall  inform  the  applicant, 

(a)  of  the  time  and  place  of  and  the  documents  required  for  the 
interview; 

(b)  that  the  interview  is  for  the  purpose  of  completing  the  second 
stage  and  shall  include  an  information  session; 

(c)  that  if  the  applicant  made  an  oral  objection,  it  must  be  followed 
by  a  written  objection  at  the  interview  before  the  information 
session  is  scheduled  to  begin; 


(d)  that  if  after  the  second  stage  is  completed,  the  decision  of  the 
administrator  is  the  decision  described  in  clause  20.7  (2)  (a),  an 
internal  review  of  that  decision  may  immediately  follow  the 
interview;  and 

(e)  of  the  documents  required  for  an  internal  review  referred  to  in 
clause  (d). 

SECOND  STAGE 

20.6  (1)  Sections  17  to  20  apply  with  necessary  modifications  to 
the  second  stage. 

(2)  The  second  stage  interview  may  be  divided  into  more  than  one 
appointment  and  shall  include  an  information  session. 

(3)  The  person  who  reached  a  conclusion  in  respect  of  an  applicant 
under  clause  20.4  (1)  (a)  shall  not  conduct  the  second  stage  interview 
of  that  applicant  that  is  held  as  a  result  of  an  objection  to  that  con- 
clusion. 

(4)  During  the  second  stage,  the  administrator  shall  reconsider  the 
part  of  the  application  form  that  was  completed  during  the  flrst  stage 
and  may  require  the  applicant  to  provide  additional  information  with 
respect  to  that  part. 

20.7  (1)  The  administrator  shall  make  a  decision  respecting  the 
applicant's  eligibility  for  basic  financial  assistance  after  the  second 
stage  is  completed. 

(2)  Despite  subsection  (1),  if  the  second  stage  is  completed  as  a 
result  of  an  objection  and  the  administrator  is  satisfied  that  the  only 
conditions  of  eligibility  that  the  applicant  does  not  meet  are  each  of  the 
designated  conditions  of  eligibility  set  out  in  the  conclusion  under 
clause  20.4(1)  (a). 


(a)  the  conclusion  under  clause  20.4  (1)  (a)  becomes  the  decision  of 
the  administrator  respecting  the  applicant's  eligibility  for  basic 
financial  assistance; 

(b)  the  applicant's  written  objection  shall  be  deemed  to  be  a  request 
for  an  internal  review  of  the  decision  referred  to  in  clause  (a)  and 


(4)  L'opposition  présentée  oralement  doit  être  suivie  de  la  présenta- 
tion d'une  opposition  écrite  au  stade  de  l'entrevue  de  la  deuxième  étape, 
avant  le  moment  fixé  pour  le  début  de  la  séance  d'information,  et  l'op- 
position écrite  est  réputée  avoir  été  présentée  au  même  moment  que 
l'opposition  orale. 

(5)  Malgré  le  paragraphe  (1),  l'opposition  écrite  visée  au  paragraphe 
(4)  doit  être  présentée  à  l'administrateur  chargé  de  mener  l'entrevue  de 
la  deuxième  étape  avec  l'auteur  de  la  demande. 

(6)  L'opposition  présentée  avant  l'expiration  du  délai  prévu  pour  le 
faire  est  réputée  ne  pas  avoir  été  présentée  si,  selon  le  cas  : 

a)  elle  est  faite  oralement  et  elle  n'est  pas  suivie  de  la  présentation 
d'une  opposition  écrite  au  stade  de  l'entrevue  de  la  deuxième 
étape,  avant  le  moment  fixé  pour  le  début  de  la  séance  d'informa- 
tion; 

b)  elle  est  retirée. 

(7)  Si  l'auteur  de  la  demande  présente  une  opposition  dans  le  délai 
prévu  au  paragraphe  (3),  l'administrateur  fixe  un  rendez-vous  pour  une 
entrevue  avec  lui  afin  d'exécuter  la  deuxième  étape  et  l'informe  de  ce 
qui  suit  : 

a)  de  la  date,  de  l'heure  et  de  l'endroit  de  l'entrevue  et  des  docu- 
ments exigés  pour  celle-ci; 

b)  du  fait  que  l'entrevue  a  pour  objet  d'exécuter  la  deuxième  étape 
et  qu'elle  comprend  une  séance  d'information; 

c)  du  fait  que  si  l'auteur  de  la  demande  a  présenté  une  opposition 
orale,  celle-ci  doit  être  suivie  de  la  présentation  d'une  opposition 
écrite  au  stade  de  l'entrevue,  avant  le  moment  fixé  pour  le  début 
de  la  séance  d'information; 

d)  du  fait  que  si,  une  fois  la  deuxième  étape  terminée,  la  décision  de 
l'administrateur  est  celle  visée  à  l'alinéa  20.7  (2)  a),  celle-ci  peut 
faire  l'objet  d'une  révision  interne  immédiatement  après  l'entre- 
vue; 

e)  des  documents  exigés  pour  la  révision  interne  visée  à  l'alinéa  d). 


DEIKIËME  ÉTAPE 

20.6  (1)  Les  articles  17  à  20  s'appliquent  avec  les  adaptations  né- 
cessaires à  la  deuxième  étape. 

(2)  L'entrevue  de  la  deuxième  étape  peut  se  diviser  en  plusieurs 
rendez-vous  et  doit  comprendre  une  séance  d'information. 

(3)  La  personne  qui  a  tiré  une  conclusion  à  l'égard  de  l'auteur  de  la 
demande  aux  termes  de  l'alinéa  20.4  (1)  a)  ne  doit  pas  mener,  auprès  de 
ce  dernier,  l'entrevue  de  la  deuxième  étape  qui  a  lieu  par  suite  de  la 
présentation  d'une  opposition  à  cette  conclusion. 

(4)  Au  cours  de  la  deuxième  étape,  l'administrateur  réexamine  la 
partie  de  la  formule  de  demande  qui  a  été  dûment  remplie  au  cours  de 
la  première  étape  et  peut  exiger  de  l 'auteur  de  la  demande  qu'il  fournisse 
des  renseignements  supplémentaires  à  l'égard  de  cette  partie. 

20.7  (1)  L'administrateur  prend  une  décision  concernant  l'admissi- 
bilité de  l'auteur  de  la  demande  à  l'aide  financière  de  base  une  fois  la 
deuxième  étape  terminée. 

(2)  Malgré  le  paragraphe  (1),  si  la  deuxième  étape  est  exécutée  par 
suite  d'une  opposition  et  que  l'administrateur  est  convaincu  que  les 
seules  conditions  d'admissibilité  auxquelles  l'auteur  de  la  demande  ne 
satisfait  pas  sont  les  conditions  d'admissibilité  désignées  qui  sont  énon- 
cées dans  la  conclusion  tirée  aux  termes  de  l'alinéa  20.4  (1)  a),  il  en 
découle  ce  qui  suit  : 

a)  la  conclusion  tirée  aux  termes  de  l'alinéa  20.4  (1)  a)  devient  la 
décision  de  l'administrateur  concernant  l'admissibilité  de  l'au- 
teur de  la  demande  à  l'aide  financière  de  base; 

b)  l'opposition  écrite  présentée  par  l'auteur  de  la  demande  est  répu- 
tée une  demande  de  révision  interne  de  la  décision  visée  à  l'ali- 
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the  request  shall  be  deemed  to  have  been  made  immediately 
following  the  decision  referred  to  in  clause  (a);  and 

(c)  despite  subsection  70  (2),  the  internal  review  of  the  decision 
referred  to  in  clause  (a)  may  be  conducted  by  the  person  who 
made  that  decision. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  June  26, 2000. 

26/00 


néa  a)  et  la  demande  de  révision  est  réputée  avoir  été  faite  immé- 
diatement après  la  décision  visée  à  l'alinéa  a); 

c)  malgré  le  paragraphe  70  (2),  la  révision  interne  de  la  décision 
visée  i  l'alinéa  a)  peut  être  menée  par  la  personne  qui  a  pris  la 
décision. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  26  juin  2000. 


OI«nARIO  REGULATION  328/00 

made  under  the 
FAMILY  BENEFITS  ACT 

Made:  June  7,  2000 
Filed:  June  9,  2000 

Amending  Reg.  366  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  366  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  169/99,  240/99  and  36/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Onurio,  1998. 

1.  The  definition  of  "liquid  assets"  in  subsection  1  (1)  of  Regu- 
lation 366  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended 
by  adding  the  following  clauses: 

(n)  a  lump  sum  payment  received  under  the  1986-1990  Hepatitis  C 
Settlement  Agreement  made  as  of  June  IS,  1999  among  the 
Attorney  General  of  Canada,  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of 
Ontario  and  others,  other  than  a  loss  of  income  payment  or  a  loss 
of  support  payment, 

(o)  a  payment  received  from  Human  Resources  Development 
Canada  under  the  program  called  the  "Opportunities  Fund  for 


Persons  with  Disabilities",  if  the  payment  has  been  or  will  be 
applied  to  costs  incurred  or  to  be  incurred  as  a  result  of  partici- 
pation in  employment-related  activities  that  have  been  approved 
by  the  Director; 

2.  (1)  Paragraph  35  of  subsection  13  (2)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "books  or  instructional  supplies"  and  sub- 
stituting "books,  instriKtional  supplies  or  transportation". 

(2)  Subsection  13  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraphs: 

53.  A  lump  sum  payment  received  under  the  1986-1990  Hepatitis  C 
Settlement  Agreement  made  as  of  June  15,  1999  among  the 
Attorney  General  of  Canada,  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of 
Ontario  and  others,  other  than  a  loss  of  income  payment  or  a  loss 
of  support  payment. 

54.  A  payment  received  from  Human  Resources  Development 
Canada  under  the  program  called  the  "Opportunities  Fund  for 
Persons  with  Disabilities",  if  the  payment  has  been  or  will  be 
applied  to  costs  incurred  or  to  be  incurred  as  a  result  of  partici- 
pation in  employment-related  activities  that  have  been  approved 
by  the  Director. 


26/00 


ONTARIO  REGULATION  329/00 

made  under  the 

ONTARIO  DISABILITY  SUPPORT 

PROGRAM  ACT,  1997 

Made:  June  7,  2000 
Filed:  June  9,  2000 

Amending  O.  Reg.  222/98 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  222/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  167/99,  171/99,  239/99, 
33/00  and  47/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table 
of  Regulations  in  the  Sututes  of  Ontario,  1998. 

1.  Subclause  2  (2)  (c)  (ii)  of  OnUrio  Regulatron  222/98  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

(ii)  the  person's  basic  needs  and  shelter  have  been  provided  for 
by  a  source  other  than, 

(A)  the  person's  parent, 

(B)  an  institution,  or 

(C)  social  assistance;  or 

2.  Section  5  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
■ubsections: 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  329/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME  ONTARIEN 

DE  SOUTIEN  AUX  PERSONNES  HANDICAPÉES 

pris  le  7  juin  2000 
déposé  le  9  juin  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  222/98 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  222/98  a 
été  modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  167/99, 
171/99,  239/99,  33/00  et  47/00.  Les  modifications  anté- 
rieures sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  figu- 
rant dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  Le  sous-alinéa  2  (2)  c)  (ii)  du  Règlement  de  l'OnUrio  222/98  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(ii)  soit  il  a  été  pourvu  i  ses  besoins  essentiels  et  à  son  logement 
par  une  source  autre  que  : 

(A)  son  père  ou  sa  mère, 

(B)  un  établissement, 

(C)  l'aide  sociale; 

2.  L'article  5  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  para- 
graphes suivants  : 
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(3)  If  a  review  date  for  a  disability  determination  has  been  set  under 
subsection  (1),  the  information  requested  under  paragraph  1  of  section 
47  must  be  provided  within  90  days  after  the  request  is  made  unless  an 
extension  has  been  granted  by  the  Director. 


(4)  If  the  information  described  under  subsection  (3)  is  not  provided 
within  the  90-day  period  or  within  the  extended  time  period,  the  reci- 
pient or  the  spouse  or  same-sex  partner  included  in  the  benefit  unit  is 
not  eligible  for  income  support. 

3.  Subsection  28  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraphs: 

28.  A  lump  sum  payment  received  under  the  1986-1990  Hepatitis  C 
Settlement  Agreement  made  as  of  June  15,  1999  among  the 
Attorney  General  of  Canada,  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of 
Ontario  and  others,  other  than  a  loss  of  income  payment  or  a  loss 
of  support  payment. 


29.  A  payment  received  from  Human  Resources  Development 
Canada  under  the  program  called  the  "Opportunities  Fund  for 
Persons  with  Disabilities",  if  the  payment  has  been  or  will  be 
applied  to  costs  incurred  or  to  be  incurred  as  a  result  of  participa- 
tion in  employment-related  activities  that  have  been  approved 
by  the  Director. 

4.  Section  42  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing paragraph: 

12.  A  payment  received  from  Human  Resources  Development 
Canada  under  the  program  called  the  "Opportunities  Fund  for 
Persons  with  Disabilities",  if  the  payment  has  been  or  will  be 
applied  to  costs  incurred  or  to  be  incurred  as  a  result  of  partici- 
pation in  employment-related  activities  that  have  been  approved 
by  the  Director. 

5.  (1)  Subparagraphl  vofsubsection43(l)oftlieRegulationis 
amended  by  striking  out  "books  or  instructional  supplies"  and  sub- 
stituting "books,  instructional  supplies  or  transportation". 

(2)  Subsection  43  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

16.  A  lump  sum  payment  received  under  the  1986-1990  Hepatitis  C 
Settlement  Agreement  made  as  of  June  IS,  1999  among  the 
Attorney  General  of  Canada,  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of 
Ontario  and  others,  other  than  a  loss  of  income  payment  or  a  loss 
of  support  payment. 


6.  Section  45  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(3)  A  person  is  eligible  for  the  benefits  set  out  in  paragraph  1  of 
subsection  44  (1)  for  a  month,  even  though  the  income  of  the  person's 
benefit  unit  for  that  month,  as  determined  under  this  Regulation, 
exceeds  the  benefit  unit's  budgetary  requirements  for  that  month,  as 
determined  under  this  Regulation,  if. 


(a)  the  excess  results  from  the  receipt  by  a  member  of  the  benefit 
unit  of  a  loss  of  income  payment  or  a  loss  of  support  payment 
under  the  1986-1990  Hepatitis  C  Settlement  Agreement  made 
as  of  June  15,  1999  among  the  Attorney  General  of  Canada, 
Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Ontario  and  others; 


(b)  the  person  is  otherwise  eligible  for  income  support  for  that 
month;  and 

(c)  on  April  1,  1999,  the  person  was, 

(i)  a  member  of  a  benefit  unit  under  this  Act, 


(3)  Si  la  date  de  révision  d'une  décision  selon  laquelle  une  personne 
est  une  personne  handicapée  a  été  fixée  aux  termes  du  paragraphe  (1), 
les  renseignements  demandés  aux  termes  de  la  disposition  1  de  l'article 
47  doivent  être  fournis  au  plus  tard  90  jours  après  que  la  demande  est 
effectuée,  à  moins  qu'une  prorogation  n'ait  été  accordée  par  le  direc- 
teur. 

(4)  Si  les  renseignements  visés  au  paragraphe  (3)  ne  sont  pas  fournis 
dans  le  délai  de  90  jours  ou  dans  le  délai  prorogé  imparti,  le  bénéficiaire 
ou  le  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  compris  dans  le  groupe  de 
prestataires  n'est  pas  admissible  au  soutien  du  revenu. 

3.  Le  paragraphe  28  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction 
des  dispositions  suivantes  : 

28.  Un  paiement  forfaitaire  reçu  aux  termes  de  la  Convention  de 
règlement  relative  à  l'hépatite  C  1986-1990  datée  du  15  juin 
1999  et  conclue  entre  le  procureur  général  du  Canada,  Sa  Majesté 
la  Reine  du  chef  de  l'Ontario  et  d'autres  parties,  autre  qu'un 
paiement  pour  perte  de  revenu  ou  un  paiement  pour  perte  d'ali- 
ments. 

29.  Un  paiement  reçu  de  Développement  des  ressources  humaines 
Canada  aux  termes  du  programme  appelé  «Fonds  d'intégration 
des  personnes  handicapées»,  si  le  paiement  a  été  ou  sera  affecté 
aux  coûts  engagés  ou  à  engager  par  suite  de  la  participation  à  des 
activités  liées  à  l'emploi  qu'a  approuvées  le  directeur. 


4.  L'article  42  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la 
disposition  suivante  : 

12.  Un  paiement  reçu  de  Développement  des  ressources  humaines 
Canada  aux  termes  du  programme  appelé  «Fonds  d'intégration 
des  personnes  handicapées»,  si  le  paiement  a  été  ou  sera  affecté 
aux  coûts  engagés  ou  i  engager  par  suite  de  la  participation  à  des 
activités  liées  à  l'emploi  qu'a  approuvées  le  directeur. 


5.  (1)  La  sous-disposition  1  v  du  paragraphe  43  (1)  du  Règlement 
est  modifiée  par  substitution  de  «livres,  fournitures  scolaires  ou 
transport»  i  «livres  ou  fournitures  scolaires». 

(2)  Le  paragraphe  43  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonc- 
tion de  la  disposition  suivante  : 

16.  Un  paiement  forfaitaire  reçu  aux  termes  de  la  Convention  de 
règlement  relative  à  l'hépatite  C  1986-1990  datée  du  15  juin 
1999  et  conclue  entre  le  procureur  général  du  Canada,  Sa  Majesté 
la  Reine  du  chef  de  l'Ontario  et  d'autres  parties,  autre  qu'un 
paiement  pour  perte  de  revenu  ou  un  paiement  pour  perte  d'ali- 
ments. 

6.  L'article  45  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  para- 
graphe suivant  : 

(3)  Une  personne  est  admissible  aux  prestations  énoncées  à  la  dispo- 
sition 1  du  paragraphe  44  (1)  à  l'égard  d'un  mois,  même  si  le  revenu  de 
son  groupe  de  prestataires  pour  ce  mois,  tel  qu'il  est  déterminé  aux 
termes  du  présent  règlement,  dépasse  les  besoins  matériels  du  groupe  de 
prestataires  pour  ce  mois,  tels  qu'ils  sont  déterminés  aux  termes  du 
présent  règlement,  si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  l'excédent  vient  du  fait  qu'un  membre  du  groupe  de  prestataires 
a  reçu  un  paiement  pour  perte  de  revenu  ou  un  paiement  pour 
perte  d'aliments  aux  termes  de  la  Convention  de  règlement  relati- 
ve à  l'hépaUte  C  1986-1990  datée  du  15  juin  1999  et  conclue 
entre  le  procureur  général  du  Canada,  Sa  Majesté  la  Reine  du 
chef  de  l'Ontario  et  d'autres  parties; 

b)  la  personne  est  par  ailleurs  admissible  au  soutien  du  revenu  pour 
ce  mois; 

c)  le  l''  avril  1999,  la  personne  était,  selon  le  cas  : 

(i)  membre  d'un  groupe  de  prestataires  au  sens  de  la  présente 
loi, 
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(ii)  a  member  of  a  benefit  unit  under  the  Ontario  Works  Act, 
1997,  or 

(iii)  a  recipient  or  beneficiary  under  tlie  Family  Benefits  Act. 


(ii)  membre  d'un  groupe  de  prestataires  au  sens  de  \a.Loide  1997 
sur  le  programme  Ontario  au  travail, 

(iii)  un  bénéficiaire  ou  un  prestataire  au  sens  de  la  Loi  sur  les 
prestations  familiales. 


26/00 


ONTARIO  REGULATION  330/00 

made  under  the 

ONTARIO  DISABILITY  SUPPORT 

PROGRAM  ACT,  1997 

Made:  June  7,  2000 
Filed:  June  9,  2000 

Amending  O.  Reg.  224/98 
(Assistance  for  Children  with  Severe  Disabilities) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  224/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  35/00.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  OnUrio, 
1998. 

1.  Section  6  of  OnUrio  Regulation  224/98  is  amended  by  stri- 
king out  "subparagraphs  i,  ii,  v  and  vi"  and  substituting  "subpara- 
grapbs  i,  ii,  V,  vi  and  vii". 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  330/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME  ONTARIEN 

DE  SOUTIEN  AUX  PERSONNES  HANDICAPÉES 

pris  le  7  juin  2000 
déposé  le  9  juin  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont  224/98 
(Aide  à  l'égard  d'enfants  qui  ont  un  handicap  grave) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  de  l'Ontario  224/98  a 
été  modifié  par  le  Règlementde  l'Ontario  35/00.  Les  mo- 
difications antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des 
règlements  figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  L'article  6  du  Règlement  de  l'OnUrio  224/98  est  modiné  par 
substitution  de  «sous-dispositions  i,  ii,  v,  vi  et  vii»  à  «sous-disposi- 
tions i,  ii,  V  et  vi». 
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ONTARIO  REGULATION  331/00 

made  under  the 

HEALTH  PROTECTION  AND 

PROMOTION  ACT 

Made:  June  7,  2000 
Filed:  June  9,  2000 

Amending  Reg.  567  of  R.R.O.  1990 
(Rabies  Immunization) 

Note:  Regulation  567  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Items  1, 14, 21  and  22  of  Table  1  of  ReguUtion  567  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked. 

(2)  Table  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
items: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  331/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LA  PROTECTION  ET 
LA  PROMOTION  DE  LA  SANTÉ 

pris  le  7  juin  2000 
déposé  le  9  juin  2000 

modifiant  le  Règl.  567  des  R.R.O.  de  1990 
(Immunisation  contre  la  rage) 

Remarque  :  Le  Règlement  567  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  mo- 
difications sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements 
figurant  dans  les  Lois  de  l 'OnUrio  de  1998. 

1.  (1)  Les  numéros  1,14, 21  et  22  du  tableau  1  du  Règlement  567 
des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  sont  abrogés. 

(2)  Le  tableau  1  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  nu- 
méros suivants  : 


29.  Muskoka-Parry  Sound  Health  Unit 

30.  Renfrew  County  and  District  Health  Unit 

31.  City  of  Toronto  Health  Unit 

32.  Peel  Regional  Health  Unit 

33.  Hamilton-Wentworth  Regional  Health  Unit 

34.  Durham  Regional  Health  Unit 

35.  Waterioo  Health  Unit 


July  1,  2000 

29. 

July  1,  2000 

30. 

July  1,  2000 

31. 

July  1,  2000 

32. 

July  1,  2000 

33. 

July  1,  2000 

34. 

July  1, 2000 

35. 

Circonscription  saniuire  de  Muskoka-Parry 

Sound  1"  juillet  2000 

Circonscription  saniuire  du  comté  et  du 

district  de  Renfrew  l"  juillet  2000 

Circonscription  saniuire  de  la  cité  de  Toronto  l°'juillet2000 

Circonscription  saniuire  régionale  de  Peel  1^  juillet  2000 

Circonscription  saniuire  régionale  de 

Hamilton-Wentworth  1"  juillet  2000 

Circonscription  saniuire  régionale  de  Durham  1"  juillet  2000 

Circonscription  saniuire  de  Waterloo  1"  juillet  2000 
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O.  Reg.  333/00 


ONTARIO  REGULATION  332/00 

made  under  the 

HEALTH  PROTECTION  AND 

PROMOTION  ACT 

Made:  June  7,  2000 
Filed:  June  9,  2000 

Amending  Reg.  559  of  R.R.O.  1990 
(Designation  of  Municipal  Members  of  Boards  of  Health) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  559  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  524/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Section  2  of  Regulation  559  of  tlie  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  strildng  out  the  portion  before  para- 
grapli  1  and  substituting  the  following: 

2.  The  Board  of  Health  of  the  Brant  County  Health  Unit  shall  have 
five  municipal  members  as  follows: 


2.  Paragraph  3  of  section  16  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "Hagerman"  and  substituting  "Whitestone". 

3.  (1)  Paragraph  lofsection  18  ofthe  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

1.  TXvo  members  to  be  appointed  by  the  Municipal  Council  of  the 
City  of  Kenora,  one  of  whom  shall  also  represent  the  Township 
of  Sioux  Narrows. 


(2)  Paragraph  2  of  section  18  of  the  Regulation  is  revokecL 

4.  Paragraph  6  of  section  22  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


6.  One  member  to  be  appointed  by  the  Municipal  Council  of  the 
Town  of  Cochrane. 


26/00 


ONTARIO  REGULATION  333/00 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  June  7,  2000 
Filed:  June  9,  2000 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 
(Proceedings  Commenced  by  Certificate  of  Offence) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  950  has  been  amended  by 
Onurio  Regulations  93/99,  349/99,  531/99,  2/00,  162AX), 
226/00  and  308AX).  Previous  amendments  are  listed  in  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  (1)  Items  72, 73,  75,  76,  78,  79,  81,  82,  84,  85,  86, 87,  90, 91, 
93,  94,  96,  97,  99, 100,  102, 103, 105,  106, 108, 109,  111,  112, 114, 
115, 117, 118, 120, 121,  123, 124,  126,  127,  129  and  130  to  146  of 
Schedule  40  to  Regulation  950  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  are  revoked. 

(2)  Items  147  to  153  of  Schedule  40  to  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 


147. 


Fail  to  provide  required  illumination  during  all  hours  of  operation 


section  13 


(3)  Items  154  to  168  of  Schedule  40  to  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 


Maintain  ventilation  system  in  manner  permitting  health  hazard 


154. 


section  15 


(4)  Items  212  to  216, 336  to  339  and  449  to  452  of  Schedule  40 
to  the  Regulation  are  revoked. 

(5)  Items  487  to  546  of  Schedule  40  to  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 


487. 
488. 
489. 
490. 
491. 


Operate  food  premise  —  fail  to  provide  at  least  one  sanitary  facility  for  each  sex 
Fail  to  provide  sign  indicating  sex  for  which  facility  intended 
Operate  food  premise  —  fail  to  keep  facility  clean 
Operate  food  premise  —  fail  to  keep  facility  sanitary 
Operate  food  premise  —  fail  to  keep  facility  in  good  repair 


subsection  68  (1) 
clause  68  (2)  (a) 
clause  68  (2)  (b) 
clause  68  (2)  (b) 
clause  68  (2)  (b) 
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492. 

Operate  food  premise  —  fail  to  equip  facility  with  toilet  paper 

clause  68  (3)  (a) 

493. 

Operate  food  premise  —  fail  to  equip  facility  with  hot  and  cold  water 

clause  68  (3)  (b) 

494. 

Operate  food  premise  —  fail  to  equip  facility  with  soap  or  detergent 

clause  68  (3)  (c) 

495. 

Operate  food  premise  —  fail  to  equip  facility  with  waste  receptacle 

clause  68  (3)  (d) 

496. 

Operate  food  premise  —  fail  to  equip  facility  with  durable  waste  recepUcle 

clause  68  (3)  (d) 

497. 

Operate  food  premise  —  fail  to  equip  facility  with  cloth  roller  towel,  paper  towels,  single  service  towels  or  dryer 

clause  68  (3)  (e) 

498. 

Fail  to  clean  washbasins  once  a  day 

subsection  68  (4) 

499. 

Fail  to  clean  urinals  once  a  day 

subsection  68  (4) 

500. 

Fail  to  clean  toilets  once  a  day 

subsection  68  (4) 

501. 

Fail  to  sanitize  washbasins  once  a  day 

subsection  68  (4) 

502. 

Fail  to  sanitize  urinals  once  a  day 

subsection  68  (4) 

503. 

Fail  to  sanitize  toilets  once  a  day 

subsection  68  (4) 

504. 

Fail  to  clean  washbasins  as  often  as  necessary 

subsection  68  (4) 

505. 

Fail  to  clean  urinals  as  often  as  necessary 

subsection  68  (4) 

506. 

Fail  to  clean  toilets  as  often  as  necessary 

subsection  68  (4) 

507. 

Fail  to  sanitize  washbasins  as  often  as  necessary 

subsection  68  (4) 

508. 

Fail  to  sanitize  urinals  as  often  as  necessary 

subsection  68  (4) 

509. 

Fail  to  sanitize  toilets  as  often  as  necessary 

subsection  68  (4) 

510. 

Operate  food  premise  —  toilet  access  door  equipped  with  coin-operated  unlocking  device 

subsection  68  (6) 

511. 

Operate  food  premise  —  toilet  access  door  equipped  with  token-operated  unlocking  device 

subsection  68  (6) 

512. 

Altering  floor  space  in  facility  without  inspector's  approval 

section  69 

513. 

Altering  number  of  toilets  in  facility  without  inspector's  approval 

section  69 

514. 

Altering  number  of  washbasins  in  facility  without  inspector's  approval 

section  69 

(6)  Items  553  to  557  and  562  of  Schedule  40  to  the  Regulation 
■re  revoked. 


26/00 


ONTARIO  REGULATION  334/00 

made  under  the 

PUBLIC  LANDS  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  334/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  TERRES  PUBLIQUES 


Made:  June  7,  2000 
Filed:  June  9,  2000 

Amending  Reg.  975  of  R.R.O.  1990 
(Work  Permits) 

Note:  Regulation  975  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
OnUrio,  1998. 

1.  Section  1  of  Regulation  975  of  the  Revised  Regidatioiw  of 
OnUrio,  1990  is  revoked. 

2.  Subclause  2  (1)  (b)  (iv)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(iv)  a  policy  and  procedure  directive  of  the  Ministry  of  Natural 
Resources;  or 

3.  Subsection  4  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "or" 
at  the  end  of  clause  (b),  by  striking  out  "or"  at  the  end  of  claive  (c) 
and  by  striking  out  clause  (d). 

4.  Sections  5, 6  and  7  of  the  Regulation  are  revoked. 


Remarque  : 


pris  le  7  juin  2000 
déposé  le  9  juin  2000 

modifiant  le  Règl.  975  des  R.R.O.  de  1990 
(Permis  de  travail) 

Le  Règlement  975  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  mo- 
difications sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements 
figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 


1.  L'article  1  du  Règlement  975  des  Règlements  refondus  de 
l'OnUrio  de  1990  est  abrogé. 

2.  Le  sous-alinéa  2  (1)  b)  (iv)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(iv)  une  directive  en  matière  de  politiques  et  de  procédure  du 
ministère  des  Richesses  naturelles; 

3.  Le  paragraphe  4  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  suppression 
de  l'alinéa  d). 


4.  Les  articles  5, 6  et  7  du  Règlement  sont  abrogés. 
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ONTARIO  REGULATION  335/00 

made  under  the 
PUBLIC  LANDS  ACT 

Made:  June  7,  2000 
Filed:  June  9,  2000 

Amending  O.  Reg.  453/96 
(Work  Permit  —  Construction) 

Note:     Ontario  Regulation  453/96  has  not  previously  been  amended. 

1.  Subsections  2  (1)  and  (2)  of  OnUrio  Regulation  453/96  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  No  person  shall, 

(a)  construct  or  place  a  building,  or  cause  a  building  to  be  con- 
structed or  placed,  on  public  land; 

(b)  construct  a  trail,  water  crossing  or  road,  or  cause  a  trail,  water 
crossing  or  road  to  be  constructed,  on  public  land; 

(c)  dredge  shore  lands  or  cause  shore  lands  to  be  dredged; 

(d)  flu  shore  lands  or  cause  shore  lands  to  be  filled; 

(e)  remove  aquatic  vegetation,  or  cause  aquatic  vegetation  to  be 
removed,  from  shore  lands  located  in  the  area  set  out  in  Sched- 
ule 1; 

(f)  remove  more  than  100  square  metres  of  aquatic  vegetation 
annually,  or  cause  more  than  100  square  metres  of  aquatic  vege- 
tation to  be  removed  annually,  from  shore  lands  located  in  the 
area  set  out  in  Schedule  2;  or 

(g)  construct  or  place  a  structure  or  combination  of  structures,  or 
cause  a  structure  or  combination  of  structures  to  be  constructed 
or  placed,  that  occupies  more  than  15  square  metres  of  shore 
lands. 

(2)  Subsection  (1)  does  not  apply  to  a  person  acting  under  the 
authority  of  and  in  accordance  with  the  terms  and  conditions  of  a  work 
permit  or  an  instrument  granted  under  the  Act  that  authorizes  the 
activity. 


26/00 


ONTARIO  REGULATION  336/00 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFnC  ACT 

Made:  May  31,  2000 
Filed:  June  9,  2000 

Amending  O.  Reg.  340/94 
(Drivers'  Licences) 


Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  340/94  has  been 
amended  by  OnUrio  Regulations  494/99,  89/00  and  304/00. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in 
the  SUtutes  of  OnUrio,  1998. 

1.  Section  2L2  of  Ontario  Regulation  340/94  is  amended  by 
striking  out  "On  July  31,  2000"  at  the  beginning  and  substituting 
"On  July  31, 2002". 


26/00 


ONTARIO  REGULATION  337/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  June  7,  2000 
Filed:  June  9, 2000 

Amending  O.  Reg.  340/94 
(Drivers'  Licences) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  340/94  has  been 
amended  by  OnUrio  Regulations  494/99,  89/00,  304/00  and 
336/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regu- 
lations in  the  Sututes  of  OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Clause  29  (1)  (b)  of  Onterio  Regulation  340/94  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

(b)  is  the  equivalent  of  a  fully  licensed  driver  in  OnUrio,  other  than 
in  Class  M,  and  has  held  for  at  least  24  months  in  the  last  three 
years  a  valid  driver's  licence,  other  than  a  driver's  licence  equi- 
valent to  a  Qass  Ml  or  M2  driver's  licence,  issued  by, 

(i)  another  province  or  territory  of  Canada,  Canada  Forces 
Europe,  a  sUte  of  the  United  SUtes  of  America  or  Japan,  or 

(ii)  a  jurisdiction  which  is  a  party  to  a  valid  and  subsisting  agree- 
ment with  OnUrio  respecting  the  reciprocal  exchange  of 
driver's  licences. 

(2)  Subsection  29  (7)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(7)  Subject  to  subsection  (3),  any  driver  who  has  held  for  less  than 
24  months  in  the  last  three  years  before  the  time  of  application  a  valid 
driver's  licence  issued  by  a  jurisdiction  described  in  subclause  (1)  (b) 
(i)  or  (ii)  shall  be  entitled  to  a  credit  for  the  period  of  time  he  or  she  held 
the  licence  and  shall  qualify  for  placement  in  level  2  without  the  neces- 
sity of  a  level  1  exit  test. 


26/00 


ONTARIO  REGULATION  338/00 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  June  7,  2000 
Filed:  June  9,  2000 

Amending  O.  Reg.  341/94 
(Driver  Licence  Examinations) 


Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  341/94  has  been 
amended  by  OnUrio  Regulation  90/00.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  T^ble  of  Regulations  in  the  Sututes  of  OnUrio, 
1998. 

1.  (1)  Subsection  4(1)  of  Ontario  Regulation  341/94  is  amended 
by  adding  the  following  paragraph: 

7.1  The  spouse,  same-sex  partner  or  child  of  any  person  described 
in  paragraph  7,  if  the  spouse,  same-sex  partner  or  child  meets  the 
requirements  set  out  in  subparagraphs  7  ii,  iii  and  iv. 

(2)  Paragraph  10  of  subsection  4  (1)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

10.  A  Canadian  counterpart  to  persons  referred  to  in  paragraphs  3 
and  4  returning  to  Canada  as  a  resident  of  OnUrio  from  assigned 
duty  abroad. 
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10. 1  A  Canadian  counterpart  to  persons  referred  to  in  paragraphs  4.1, 
5, 6,  7,  7.1, 8  and  9  returning  to  Canada  as  a  resident  of  Ontario 
from  assigned  duty  abroad. 

(3)  Section  4  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(1.1)  In  addition  to  the  requirements  set  out  in  paragraphs  4. 1,5, 6, 
7, 7. 1, 8, 9  and  10. 1  of  subsection  (1),  an  applicant  for  a  Class  G  driver's 
licence  under  those  paragraphs  must  hold  a  valid  foreign  driver's 
licence  and  must  have  held  a  valid  driver's  licence  or  a  valid  driver's 
licence  issued  by  another  jurisdiction,  or  a  combination  of  such  driver's 
licences,  for  at  least  24  months  during  the  three  years  immediately 
before  making  the  application. 

2.  Section  5  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
sUtuted: 

5.  (1)  Apersondescribedinparagraph4.1,5,6, 7, 7.1,8, 9or  10.1 
of  subsection  4(1)  who  has  not  held  a  valid  driver's  licence  as  required 
by  subsection  4  (  1 . 1)  for  at  least  24  months  during  the  three  years  before 
making  the  application  may  obtain  a  Qass  G2  driver's  licence  without 
examination,  but  in  order  to  be  issued  a  Qass  G  driver's  licence,  the  per- 
son must  comply  with  the  time  requirements  under  section  28  of 
Ontario  Regulation  340/94  and  must  successfully  pass  the  applicable 
level  2  exit  test. 

(2)  A  person  described  in  subsection  (1)  shall  be  credited  with  the 
lengUi  of  time  he  or  she  has  held  a  valid  driver's  licence  or  a  valid 
driver's  licence  issued  by  another  jurisdiction  within  the  three  years 


prior  to  the  application  toward  the  length  of  time  the  applicant  is  classed 
as  a  novice  driver  and  toward  the  prescribed  time  limits  to  take  the  level 
2  exit  test 


26/00 


ONTARIO  REGULATION  339/00 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  June  7,  2000 
Filed:  June  9,  2000 

Amending  O.  Reg.  341/94 
(Driver  Licence  Examinations) 

Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  341/94  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  90/00  and  338/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  OnUrio,  1998. 


1.  Subclause  2  (S)  (a)  (i)  of  OnUrio  Regulation  341/94  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

(i)  is  issued  by  a  jurisdiction  which  is  a  party  to  a  valid  and  sub- 
sisting agreement  with  Ontario  respecting  the  reciprocal  ex- 
change of  driver's  licences,  or 


Note: 


26/00 


CORRECnON 


Ontario  Regulation  315/00  under  the  Theatres  Act  published  in  the 
June  17, 2000  issue  of  The  Ontario  Gazette. 


Règlement  de  l'Ontario  315/00  pris  en  application  de  la  Loi  sur  les 
cinémas  et  publié  dans  l'édition  du  17  juin  2000  de  la  Gazette  de 
l'OiOario. 


The  regulation  should  have  read  as  follows: 


Le  Règlement  aurait  dû  être  libellé  comme  suit  : 


ONTARIO  REGULATION  315/00 

made  under  the 
THEATRES  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  315/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  CINÉMAS 


Made:  December  8,  1999 
Filed:  May  30,  2000 

Amending  Reg.  1031  of  R.R.O.  1990 
(General) 


pris  le  8  décembre  1999 
déposé  le  30  mai  2000 

modifiant  le  Règl.  1031  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 


Note:  Regulation  1031  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Sututes  of 
OnUrio,  1998. 


Remarque  :  Le  Règlement  1031  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  Règle- 
ments figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 


1.  Sections  2,  3,  4,  5  and  26  of  Regulation  1031  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked. 


1.  Les  articles  2, 3, 4,  5  et  26  du  Règlement  1031  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1990  sont  abrogés. 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000—07—01 


ONTARIO  REGULATION  340/00 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  June  8,  2000 
Filed:  June  12,  2000 

Amending  O.  Reg.  102/72 

(Restricted  Areas  —  County  of  Ontario  (now  The  Regional 

Municipality  of  Durham),  Township  of  Pickering 

(now  the  Town  of  Pickering)) 

ote:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  102/72  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  25 1/99.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Tables  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1991  and  1998. 


1.  Ontario  Regulation  102/72  is  amended  by  adding  the  foUow- 
llng  section: 


101.  (1)  Despite  section  4,  one  single  dwelling  together  with  acces- 
sory buildings  and  structures  may  be  erected,  located  and  used  on  the 
lands  described  in  subsection  (3),  if  the  following  requirements  are  met: 


1.  Minimum  lot  frontage  60  metres 

2.  Minimum  lot  area  0.8  of  a  hectare 

3.  Minimum  front  yard  depth  12  metres 

4.  Minimum  rear  yard  depth  12  metres 

5.  Minimum  interior  side  yard  width  3  metres 

6.  Minimum  gross  floor  area  139  square  metres 

7.  Maximum  lot  coverage  10  per  cent 


(2)  Despite  section  S,  the  agricultural  storage  building  existing  on 
the  day  this  section  comes  into  force  on  the  lands  described  in  subsec- 
tion (4)  is  permitted  if  the  following  requirements  are  met: 


1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 


Minimum  lot  frontage 
Minimum  lot  area 
Minimum  front  yard 
Minimum  rear  yard 
Minimum  interior  side  yard  width 
Minimum  gross  floor  area 


183  metres 
10  hectares 
IS  metres 
15  metres 
4.5  metres 
98  square  metres 


^UiUVfit  M    ( 


(3)  Subsection  (1)  applies  to  that  parcel  of  land  situated  in  the  City 
of  Pickering,  in  The  Regional  Municipality  of  Durham,  being  part  of 
Lot  5,  Concession  VII,  designated  as  Part  1  on  Plan  40R-19626 
deposited  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Division  of 
Durham  (No.  40). 

(4)  Subsection  (2)  applies  to  that  parcel  of  land  situated  in  the  City 
of  Pickering,  in  The  Regional  Municipality  of  Durham,  being  part  of 
Lot  5,  Concession  VII,  designated  as  Part  2  on  Plan  40R- 19626 


deposited  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Division  of 
Durham  (No.  40). 

Barbara  Konyi 

Manager 

Provincial  Planning  and  Environmental  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  June  8,  2000. 

27/00 


ONTARIO  REGULATION  341/00 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  June  13  ,  2000 
Filed:  June  14,  2000 

WITHDRAWAL  AND  DELEGATION  OF 

MINISTER'S  AUTHORirV  —  REGIONAL 

MUNICIPALITY  OF  WATERLOO 

1.  In  this  Regulation, 

"Minister's  authority"  means  the  Minister's  authority  to  give  approval 
under  section  51  of  the  Act,  as  it  existed  immediately  before  March 
28,  1995,  by  section  74.1  of  the  Act  with  respect  to, 

(a)  applications  for  approval  of  plans  of  subdivision  whose  file 
numbers  are  set  out  in  Schedule  1,  and 

(b)  applications  for  approval  or  exemption  of  condominium 
descriptions  under  section  50  of  the  Condominium  Act  whose 
file  numbers  are  set  out  in  Schedule  2. 

2.  The  delegation  of  the  Minister's  authority  to  the  council  of  The 
Regional  Municipality  of  Waterloo  with  respect  to  applications  for 
approval  set  out  in  Schedules  1  and  2  is  withdrawn. 

3.  The  Minister's  authority  with  respect  to  the  applications  whose 
file  numbers  are  listed  in  Schedules  1  and  2  is  delegated  to  the  council 
of  the  City  of  Kitchener. 

4.  (1)  If  any  of  the  Minister's  authority  delegated  to  a  council  is  in 
turn  subdelegated  by  the  council  to  a  committee  of  council  or  an 
appointed  officer  under  subsection  5  (1)  of  the  Act,  the  council  shall 
forward  to  the  Minister  a  certified  copy  of  the  delegating  by-law  within 
15  days  of  its  passing. 

(2)  The  delegation  of  authority  set  out  in  this  Regulation  is  not 
terminated  by  reason  only  that  subsection  (1)  is  not  complied  with. 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  June  15, 2000 

Schedule  1 

City  of  Kitchener 
Subdivisions 


30T-79004 
30T-86016 
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30T-86035 
30T-86036 
30T-87033 
30T-87036 
30T-87053 
30T-88006 
30T-88007 
30T-88015 
30T-88028 
30T-88033 
30T-88042 
30T-88045 
30T-89017 
30T-90004 
30T-90016 
30T-90017 
30T-90019 
30T-90031 
30T-90036 
30T-91005 
30T-92003 
30T-92009 
30T-92010 
30T-93005 
30T-93007 
30T-93011 
30T-93016 
30T-94001 
30T-94008 
30T-94009 
30T-94017 
30T-94026 
30T-95015 
30T-95016 
30T-95018 
30T-95020 
30T-95021 
30T-95022 
30T-95024 
30T-95025 

Schedukl 

City  of  Kitchener 


30CDM-92002 
30CDM-92004 
30CDM-92006 
30CDM-92007 
30CDM-93001 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  June  13, 2000. 


27/00 


ONTARIO  REGULATION  342/00 

made  under  the 

SECURITIES  ACT 

Made:  June  14, 2000 
Filed:  June  16, 2000 

Amending  Reg.  1015  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  1015  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  1/99,  322/99,  3/00,  108/00,  133/00  and 
222/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  lïble  of  Regula- 
tions in  the  Sututes  of  Ontario,  1998. 

1.  Section  1.1  of  Schedule  1  to  Reguktion  1015  of  the  Revised 
Regulation  of  Ontario,  1990  is  revoiced  and  tlie  following  sub- 
stituted: 

1.1  (1)  This  section  applies  with  respect  to  fees  that  become  pay- 
able under  this  Schedule  or  under  a  rule  on  or  after  June  26,  2000. 

(2)  The  amount  of  the  fee  that  is  otherwise  payable  under  this 
Schedule  or  under  a  rule  is  reduced  by  20  per  cent 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  June  26, 2000. 


27/00 


ONTARIO  REGULATION  343/00 

made  under  the 
COMMODITY  FUTURES  ACT 

Made:  June  14,  2000 
Filed:  June  16, 2000 


Condominiums 


30CDM- 
30CDM- 
30CDM- 
30CDM- 
30CDM- 
30CDM- 
30CDM- 
30CDM- 
30CDM- 
30CDM- 
30CDM- 
30CDM- 


86009 
86013 
87002 
87020 
87022 
88032 
89007 
90002 
90013 
90014 
90015 
91002 


Amending  Reg.  90  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  90  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  109/00.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  "Dible  of  Regulations  in  the  SUtutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Schedule  1  to  Regulation  90  of  the  Revised  Regulatiom  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  section: 

1.1  (1)  This  section  applies  with  respect  to  fees  that  become  pay- 
able under  this  Schedule  or  under  a  rule  on  or  after  June  26,  2000. 

(2)  The  amount  of  the  fee  that  is  otherwise  payable  under  this 
Schedule  or  under  a  rule  is  reduced  by  20  per  cent 

(3)  For  the  purposes  of  subsection  (2),  the  amount  of  the  fee  that  is 
otherwise  payable  is  to  be  determined  without  reference  to  Directive 
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No.  1  {Reduction  of  All  Fees)  issued  under  the  Act  by  the  Commission 
on  Mty  4, 1999. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  June  26, 2000. 


27/00 


ONTARIO  REGULATION  344/00 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  June  14,  2000 
Filed:  June  16,  2000 

Amending  Reg.  949  of  R.R.O.  1990 
(Parking  Infractions) 


I  Note:  Regulation  949  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  lïble  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  (1)  On  July  1,2000,  the  IkUe  to  section  13  of  Regulation  949 
I  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding 
^the  following: 

Dundas 
Pickering 

(2)  On  September  1,  2000,  the  Table  to  section  13  of  the  Regu- 
^btion  is  amended  by  adding  the  following: 

St  Thomas 

(3)  On  November  1,  2000,  the  Table  to  section  13  of  the  Regu- 
lation is  amended  by  adding  the  following: 

Centre  Wellington 

Erin 

Guelph-Eramosa 

Mapleton 

Minto 

Puslinch 

Wellington 

Wellington  North  _-' 

2.  On  July  1,  2000,  the  Table  to  section  16  of  the  Regulation  is 
amended  by  adding  the  following: 

Town  of  Dundas 

Town  of  Whitchurch-Stouffville 


27/00 


ONTARIO  REGULATION  345/00 

made  under  the 

APPRENTICESHIP  AND  CERTIFICATION  ACT,  1998 

Made:  June  16,  2000 
Filed:  June  19, 2000 

Amending  O.  Reg.  573/99 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  573/99  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section  6  of  OnUrio  Regulation  573/99  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

6.  (1)  Forthepurposeofclause6(3)(a)of  the  Act,  Ontario  Grade 
10  or  an  academic  standard  that  the  Ôirector  considers  equivalent  to 
Ontario  Grade  10  is  prescribed  as  the  academic  standard  for  the  follow- 
ing trades: 

1.  Assistant  cook. 

2.  Auto  body  repairer.  i 

3.  Powered  lift  truck  technician. 

(2)  For  the  purpose  of  clause  6  (3)  (a)  of  the  Act,  Ontario  Grade  9  or 
an  academic  standard  that  the  Director  considers  equivalent  to  Ontario 
Grade  9  is  prescribed  as  the  academic  standard  for  the  trade  of  hair- 
stylist 

(3)  Subsection  (2)  does  not  apply  after  September  1, 2001. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  July  1, 2000. 


DiANNE  Cunningham 
Minister  of  Training,  Colleges  and  Universities 


Dated  on  June  16, 2000. 


27/00 


CORRECTION 


Ontario  Regulation  303/99  imder  the  Liquor  Licence  Act  published 
in  the  May  22, 1999  issue  of  The  Ontario  Gazette. 

The  Schedule,  as  set  out  in  section  1  of  OnUrio  Regulation  303/99, 
should  have  included  the  following: 

Craigleith  Provincial  Park 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000—07—08 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  346/00 

made  under  the 
LIQUOR  LICENCE  ACT 

Made:  June  14, 2000 
Filed:  June  19,  2000 

Amending  O.  Reg.  389/91 
(Special  Occasion  Permits) 

Ontario  Regulation  389/91  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  OnUrio,  1998. 


1.  Section  S  of  OnUrio  Regulation  389/91  is  amended  by  adding 
the  following  subsection: 

(3)  Despite  subsection  (1),  the  Registrar  of  Alcohol  and  Gaming 
may,  until  December  31,  2000,  issue  a  sale  permit  to  the  Independent 
United  Order  of  Mechanics  for  events  held  at  the  premises  located  at 
319  Keele  Street,  Toronto. 


28/00 


ONTARIO  REGULATION  347/00 

made  under  the 

ONTARIO  LOTTERY  AND  GAMING 

CORPORATION  ACT,  1999 

Made:  June  14,  2000 
Filed:  June  19,  2000 

REQUIREMENTS  FOR  ESTABLISHING 
A  CASINO  OR  CHARITY  CASINO 

PARTI 
APPLICATION  AND  INTERPRETATION 


1.  (1)  This  Regulation  applies  with  respect  to  the  establishment  of 
casinos  and  charity  casinos. 

(2)  This  Regulation  does  not  apply  with  respect  to  the  establishment 
of  slot  machine  facilities  located  at  race  tracks. 

(3)  Despite  subsection  (1),  this  Regulation  does  not  apply  with 
respect  to  the  establishment  of  a  casino  or  a  charity  casino, 

(a)  in  any  municipality  or  on  any  reserve  where  the  Ontario  Casino 
Corporation  authorized  a  casino  under  the  Ontario  Casino 
Corporation  Act,  1993;  or 

(b)  in  any  municipality  or  on  any  reserve  where  the  Ontario  Lottery 
Corporation  authorized  a  charity  casino  under  the  Ontario 
Lottery  Corporation  Act. 

2.  (1)  In  this  Regulation, 

"authorized  referendum  question"  means,  with  respect  to  a  particular 
period,  a  question  specified  in  section  10  as  being  authorized  during 
that  period; 


"council"  means,  with  respect  to  a  municipality,  the  council  of  the 
municipality  and,  with  respect  to  a  First  Nation,  means  the  council 
of  the  band; 

"eligible  municipality"  means,  with  reference  to  a  particular  period,  a 
municipality  that  is  designated  as  such  for  that  period  under 
section  4; 

"eligible  reserve"  means,  with  reference  to  a  particular  period,  a  reserve 
that  is  designated  as  such  for  that  period  under  section  4; 

"First  Nation"  means  a  band  within  the  meaning  of  the  Indian  Act 
(Canada); 

"municipality"  means  a  city,  town,  township  or  village. 

(2)  In  this  Regulation,  "band",  "council  of  a  band",  "member  of  a 
band"  and  "reserve"  have  the  same  meaning  as  in  the  Indian  Act 
(Canada). 

PART  II 
GENERAL  REQUIREMENTS 

Authority  to  Estabush  Casinos  and  Charity  Casinos 

3.  (1)  TheCorporationmay  authorize  the  establishment  of  a  casino 
or  a  charity  casino  in  an  eligible  municipality  or  on  an  eligible  reserve, 
subject  to  the  conditions  and  restrictions  set  out  in  this  Regulation. 

(2)  The  Corporation  shall  not  authorize  the  establishment  of  a 
casino  or  a  charity  casino  in  any  other  municipality  or  on  any  other 
reserve. 

(3)  During  the  period  beginning  on  July  1,  2000  and  ending  on 
March  3 1 ,  2003,  the  Corporation  cannot  authorize  the  establishment  of, 

(a)  more  than  one  charity  casino; 

(b)  a  charity  casino  at  a  race  track;  or 

(c)  any  other  casino. 

Designation  of  Eugible  Muniopauties  and  Eugible  Reserves 

4.  (1)  The  Corporation  shall  designate  municipalities  and  reserves 
that  are  eligible  to  be  considered  as  possible  locations  for  the 
establishment  of  a  casino  or  charity  casino. 

(2)  The  Corporation  shall  make  its  designations  of  eligibility  based 
upon  the  Corporation's  economic  analysis  of  the  market  potential  for 
additional  casinos  or  charity  casinos  in  Ontario. 

(3)  The  Corporation  shall  notify  the  applicable  council  of  the  Cor- 
poration's designation  of  an  eligible  municipality  or  eligible  reserve 
and  shall  publish  notice  of  all  designations  in  The  Ontario  Gazette. 

(4)  The  designations  apply  for  the  period  beginning  on  July  1, 2000 
and  ending  on  March  31,  2003. 

(5)  No  designation  shall  be  made  under  this  section  after  March  31, 
2003. 

Prescribed  Conditions 

5.  (1)  The  Corporation  shall  not  authorize  the  establishment  of  a 
casino  or  a  charity  casino,  as  the  case  may  be,  in  an  eligible  municipality 
or  on  an  eligible  reserve  unless  the  following  conditions  are  met: 
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1.  The  council  of  the  municipality  or  the  council  of  the  band  sub- 
mits the  authorized  referendum  question  specified  in  section  10 
to  the  electors  or  members  of  the  band  in  accordance  with  sec- 
tion 9. 

2.  A  majority  of  electors  or  members  of  the  band  who  vote  on  the 
referendum  question  cast  their  ballots  in  favour  of  the  proposal 
described  in  the  referendum  question. 

3.  Within  60  days  after  the  vote  on  the  referendum  question  or 
within  such  longer  period  as  the  Corporation  may  permit,  the 
council  notifies  the  Corporation  that  it  wishes  to  establish  a 
casino  or  charity  casino. 

(2)  The  Corporation  shall  not  authorize  the  establishment  of  a 
casino  or  a  charity  casino  in  an  eligible  municipality  or  on  an  eligible 
reserve  unless,  within  60  days  after  the  vote  on  the  referendum  question 
or  within  such  longer  period  as  the  Corporation  may  permit,  the  council 
agrees  to  the  revenue  sharing  plan  proposed  by  the  Corporation  for  the 
revenues  generated  by  the  proposed  casino  or  charity  casino. 

6.  (1)  The  Corporation  shall  not  authorize  the  establishment  of  a 
casino  or  charity  casino  in  an  eligible  municipality  or  on  an  eligible 
reserve  unless,  in  the  opinion  of  the  Corporation,  the  municipality  or 
reserve  is  a  suitable  location  for  a  casino  or  charity  casino. 

(2)  The  Corporation  shall  consider  the  following  factors  and  may 
consider  such  other  factors  as  it  considers  appropriate  when  deter- 
mining whether  a  municipality  or  a  reserve  is  a  suitable  location  for  a 
casino  or  charity  casino: 

1.  The  cost  of  establishing  the  proposed  casino  or  charity  casino. 

2.  The  viability  of  the  proposed  casino  or  charity  casino. 

(3)  Before  deciding  whether  a  municipality  or  a  reserve  is  a  suitable 
location  for  a  casino  or  charity  casino,  the  Corporation  shall  give  the 
Chair  of  Management  Board  such  information  as  he  or  she  may  request 
and  shall  inquire  whether,  in  his  or  her  opinion,  the  municipality  or 
reserve  is  a  suitable  location  for  a  casino  or  charity  casino. 

(4)  The  Corporation  shall  consider  the  opinion  of  the  Chair  of  Man- 
agement Board  of  Cabinet  in  deciding  whether  a  municipality  or 
reserve  is  a  suitable  location  for  a  casino  or  charity  casino. 

7.  (1)  The  site  of  the  casino  or  charity  casino  within  the  eligible 
municipality  or  eligible  reserve  must  be  approved  by  the  Corporation. 

(2)  The  Corporation  shall  not  give  its  approval  for  the  site  of  the 
casino  or  charity  casino  unless,  within  60  days  after  the  vote  on  the 
referendum  question  or  within  such  longer  period  as  the  Corporation 
may  permit,  the  council  agrees  that  it  will  initiate  any  necessary 
rezoning  of  the  site. 


(2)  The  council  of  an  eligible  municipality  must  submit  the  referen- 
dum question  to  the  electors  in  accordance  with  the  Municipal  Elections 
Act  and  this  Regulation. 

(3)  The  council  of  an  eligible  municipality  must  submit  the  referen- 
dum question  to  the  electors  when  the  regular  election  is  held  under  the 
Municipal  Elections  Act  and  while  the  municipality  is  an  eligible  muni- 
cipality, and  not  before  or  after  that  election. 

(4)  The  council  of  a  band  on  an  eligible  reserve  must  submit  the 
referendum  question  to  the  members  of  the  band  in  accordance  with 
subsections  8. 1  (3),  (4)  and  (S)  of  the  Municipal  Elections  Act  and  any 
regulations  made  under  that  Act  that  relate  to  rights  and  duties  under 
those  subsections  and  in  accordance  with  this  Regulation. 

(5)  The  council  of  a  band  on  an  eligible  reserve  must  submit  the 
referendum  question  to  the  band  members  on  the  same  dates  as  the 
regular  election  held  under  the  Municipal  Elections  Act  and  while  the 
reserve  is  an  eligible  reserve,  and  not  before  or  after  that  election. 

(6)  If  the  referendum  question  is  to  be  submitted  to  the  members  of 
a  band, 

(a)  the  Municipal  Elections  Act  shall  be  read  as  if  the  First  Nation 
were  a  municipality; 

(b)  references  in  that  Act  to  the  council  of  a  municipality  shall  be 
read  as  references  to  the  council  of  the  band; 

(c)  references  in  that  Act  to  the  passing  of  a  by-law  shall  be  read  as 
references  to  the  authorization  adopted  by  the  council  of  the 
band; 

(d)  references  in  that  Act  to  the  submission  of  a  question  to  electors 
shall  be  read  as  references  to  the  submission  of  a  question  to  the 
members  of  the  band;  and 

(e)  references  in  that  Act  to  the  clerk  of  a  municipality  shall  be  read 
as  references  to  an  administrator  appointed  by  the  council  of  the 
band  to  exercise  the  powers  and  perform  the  duties  of  such  a 
clerk  under  Ihe  Municipal  Elections  Act. 

(7)  Where  the  Municipal  Elections  Act  requires  that  notice  be  given 
to  the  Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing,  the  council  shall  also 
give  notice  to  the  Chair  of  Management  Board  of  Cabinet. 

10.  (1)  The  following  are  the  authorized  referendum  questions  for 
the  purposes  of  this  Regulation: 

1.  For  a  casino  in  an  eligible  municipality,  the  text  set  out  as 
Form  1. 


PuBuc  Notice  OF  AuTHORizAnoN 

8.  (1)  Upon  authorizing  the  establishment  of  a  casino  or  charity 
casino,  the  Corporation  shall  make  available  to  the  public,  on  request, 
a  summary  of  the  basis  upon  which  it  gave  the  authorization. 

(2)  The  summary  must  describe  the  Corporation's  reasons  for  its 
decision. 

PART  111 
REQUIREMENTS  FOR  REFERENDUM 

9.  (1)  If  a  council  is  considering  whether  to  establish  a  casino  or 
charity  casino  in  an  eligible  municipality  or  on  an  eligible  reserve,  the 
council  must  submit  the  authorized  referendum  question  specified  in 
section  10  to  its  electors  or  to  the  members  of  the  band,  as  the  case  may 
be. 


2.  For  a  casino  on  an  eligible  reserve,  the  text  set  out  as  Form  2. 

3.  For  a  charity  casino  in  an  eligible  municipality,  other  than  a  1 
charity  casino  at  a  race  track,  the  text  set  out  as  Form  3.  i 

i 

4.  For  a  charity  casino  on  an  eligible  reserve,  the  text  set  out  as  ; 
Form  4. 


5.  For  a  charity  casino  at  a  race  track  in  an  eligible  municipality,  the 
text  set  out  as  Form  5. 


(2)  During  the  period  beginning  on  July  1,  2000  and  ending  on  , 
March  31, 2003,  the  authorized  referendum  question  that  may  be  used  : 
for  the  eligible  municipalities  is  the  question  set  out  in  Form  3  and  the 
authorized  referendum  question  that  may  be  used  for  the  eligible 
reserves  is  the  question  set  out  in  Form  4. 
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Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation  Act,  1993 

REFERENDUM  QUESTION  FOR  A  PROPOSED  CASINO 
IN  AN  EUGIBLE  MUNiaPALITY 

Preamble 

Our  municipality  is  within  a  potential  area  for  the  location  of  a  new 
casino.  The  provincial  government  has  stated  that  no  casino  will  be 
allowed  in  a  community  that  does  not  want  one. 

Our  municipality  is  required  to  hold  this  referendum  as  a  necessary  step 
in  the  process,  if  it  is  to  be  considered  as  a  location  for  a  casino.  A 
majority  vote  in  favour  of  a  casino  does  not  necessarily  mean  that  our 
municipality  will  be  chosen,  as  the  Ontario  Lottery  and  Gaming  Cor- 
poration must  then  also  establish  a  business  case  evaluating  the  via- 
bility of  a  casino. 

Question:  Our  municipality  is  considering  a  new  casino  to  be  operated 
by  the  Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation.  I>o  you  approve  of  a 
casino  in  our  municipality? 

Response:  Choose  "yes"  or  "no" 

Form  2 

Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation  Act,  1993 

REFERENDUM  QUESTION  FOR  A  PROPOSED  CASINO 
ON  AN  EUGIBLE  RESERVE 

Preamble 

Our  First  Nation  community  is  within  a  potential  area  for  the  location 
of  a  new  casino.  The  provincial  government  has  stated  that  no  casino 
will  be  allowed  in  a  community  that  does  not  want  one. 

Our  First  Nation  is  required  to  hold  this  referendum  as  a  necessary  step 
in  the  process,  if  our  reserve  is  to  be  considered  as  a  location  for  a 
casino.  A  majority  vote  in  favour  of  a  casino  does  not  necessarily  mean 
that  our  reserve  will  be  chosen,  as  the  Ontario  Lottery  and  Gaming 
Corporation  must  then  also  establish  a  business  case  evaluating  the 
viability  of  a  casino. 

Question:  Our  First  Nation  is  considering  a  new  casino  to  be  operated 
by  the  Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation.  Do  you  approve  of  a 
casino  on  our  First  Nation  reserve? 

Response:  Choose  "yes"  or  "no" 

Form  3 

Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation  Act,  1993 

REFERENDUM  QUESTION  FOR  A  PROPOSED  CHARITY 
CASINO  IN  AN  EUGIBLE  MUNiaPAUTY 

Preamble 

Our  municipality  is  within  a  potential  area  for  the  location  of  a  new 
charity  casino.  The  provincial  government  has  stated  that  no  charity 
casino  will  be  allowed  in  a  community  that  does  not  want  one. 

Our  municipality  is  required  to  hold  this  referendum  as  a  necessary  step 
in  the  process,  if  it  is  to  be  considered  as  a  location  for  a  charity  casino. 
A  majority  vote  in  favour  of  a  charity  casino  does  not  necessarily  mean 
that  our  municipality  will  be  chosen,  as  the  Ontario  Lottery  and  Gaming 


Corporation  must  then  also  establish  a  business  case  evaluating  the 
viability  of  a  charity  casino. 

Question:  Our  municipality  is  considering  a  new  charity  casino  to  be 
operated  by  the  Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation.  Do  you 
approve  of  a  charity  casino  in  our  municipality? 

Response:  Choose  "yes"  or  "no" 

Form  4 

Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation  Act,  1993 

REFERENDUM  QUESTION  FOR  A  PROPOSED  CHARITY 
CASINO  ON  AN  EUGIBLE  RESERVE 

Preamble 

Our  First  Nation  community  is  within  a  potential  area  for  the  location 
of  a  new  casino.  The  provincial  government  has  stated  that  no  charity 
casino  will  be  allowed  in  a  community  that  does  not  want  one. 

Our  First  Nation  is  required  to  hold  this  referendum  as  a  necessary  step 
in  the  process,  if  our  reserve  is  to  be  considered  as  a  location  for  a 
charity  casino.  A  majority  vote  in  favour  of  a  charity  casino  does  not 
necessarily  mean  that  our  reserve  will  be  chosen,  as  the  Ontario  Lottery 
and  Gaming  Corporation  must  then  also  establish  a  business  case  eval- 
uating the  viability  of  a  casino. 

Question:  Our  First  Nation  is  considering  a  new  charity  casino  to  be 
operated  by  the  Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation.  Do  you 
approve  of  a  charity  casino  on  our  First  Nation  reserve? 

Response:  Choose  "yes"  or  "no" 

Form  S 

Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation  Act,  1993 

REFERENDUM  QUESTION  FOR  A  PROPOSED  CHARITY 
CASINO  AT  A  RACE  TRACK  IN  AN  EUGIBLE  MUNIQPAUTY 


Preamble 

Our  municipality  is  within  a  potential  area  for  the  location  of  a  new 
casino.  A  charity  casino  in  our  municipality  would  mean  that  table 
games  would  be  permitted  at  the  existing  slot  machine  facility  at  the 
(insert  the  name  of  the  race  track).  Table  games  are  games  of  chance 
that  are  played  at  tables,  such  as  blackjack  and  roulette,  and  wheels  of 
fortune.  The  provincial  government  has  stated  that  no  charity  casino 
will  be  allowed  in  a  community  that  does  not  want  one. 

Our  municipality  is  required  to  hold  this  referendum  as  a  necessary  step 
in  the  process,  if  it  is  to  be  considered  as  a  location  for  a  charity  casino. 
A  majority  vote  in  favour  of  a  charity  casino  does  not  necessarily  mean 
that  our  municipality  will  be  chosen,  as  the  Ontario  Lottery  and  Gaming 
Corporation  must  then  also  establish  a  business  case  evaluating  the 
viability  of  a  charity  casino. 

Question:  Our  municipality  is  considering  a  new  charity  casino  by 
permitting  table  games  at  the  (insert  the  name  of  the  race  track),  to  be 
operated  by  the  Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation.  Do  you 
approve  of  table  games  at  the  (insert  the  name  of  the  race  track}"! 

Response:  Choose  "yes"  or  "no" 
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ONTARIO  REGULATION  348/00 

made  under  the 

FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 

Made:  May  31,  2000 
Filed:  June  19,  2000 

Amending  Reg.  415  of  R.R.O.  1990 
(Grapes  for  Processing  —  Plan) 

Note:     Regulation  415  has  not  previously  been  amended. 

1.  Sections  1  and  2  of  Regulation  41 5  of  tlie  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  are  revolted  and  the  following  substituted: 

1.  The  plan  in  the  Schedule  is  continued  for  the  control  and  regu- 
lation of  the  producing  and  marketing  within  Ontario  of  grapes  and  late 
harvest  juice. 

2.  The  local  board  named  in  the  Schedule  is  given  the  powers  set  out 
in  the  following  provisions  of  the  Co-operative  Corporations  Act: 


3.  Tills  plan  applies  to  the  control  and  regulation  in  any  or  all 
respects  of  the  producing  and  marketing  within  Ontario  of  grapes  and 
late  harvest  juice. 
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ONTARIO  REGULATION  349/00 

made  under  the 

E\RM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 

Made:  May  31,  2000 
Filed:  June  19,  2000 

Amending  Reg.  411  of  R.R.O.  1990 
(Fresh  Grapes  —  Plan) 


Note:  Regulation  411  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1998. 


1.  Subsection  15  (1)  (Corporate  powers). 

2.  Subsection  15  (4),  with  respect  only  to  the  power  to  accept 
extra-provincial  powers  and  rights. 

3.  Section  50  (Borrowing  powers). 

4.  Section  110  (Indemnification  of  directors  and  officers). 

2.  Sections  2  and  3  of  the  Schedule  to  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  substituted: 

2.  In  this  plan, 

"grapes"  means  grapes  produced  in  Ontario  that  are  used, 

(a)  for  processing  by  a  processor,  or 

(b)  for  producing  late  harvest  juice; 

"late  harvest  juice"  means  juice  that  is  produced  in  Ontario  by  a  grape 
producer  from  late  harvest  grapes  grown  by  the  producer  in  Ontario 
and  that  is  used  for  processing  into  ice  wine,  late  harvest  wine  or 
other  wine,  beverage  spirits,  grape  products  or  juice; 

"processing"  means, 

(a)  in  relation  to  grapes,  the  manufacture  of  grape  products  or  juice, 
beverage  spirits  or  wine  from  grapes  and  includes  bottling,  dis- 
tilling or  fermenting  or  processing  with  sugar  or  sulphur  dioxide 
or  any  other  chemical,  but  does  not  include  the  production  of  late 
harvest  juice, 

(b)  in  relation  to  late  harvest  juice,  the  manufacture  of  ice  wine,  late 
harvest  wine  or  other  wine,  beverage  spirits,  grape  products  or 
juice  from  late  harvest  juice  and  includes  bottling,  distilling  or 
fermenting  or  processing  with  sugar  or  sulphur  dioxide  or  any 
other  chemical,  but  does  not  include  the  production  of  late 
harvest  juice; 

"processor"  means  a  person  engaged  in  the  business  of  processing 
grapes  or  late  harvest  juice; 

"producer"  means  a  person  engaged  in  the  production  of  grapes  or  in 
the  production  of  late  harvest  juice. 


1.  Section  2  of  Regulation  411  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

2.  The  local  board  named  in  the  Schedule  is  given  the  powers  set  out 
in  the  following  provisions  of  the  Co-operative  Corporations  Act: 

1.  Subsection  15  (1)  (Corporate  powers). 

2.  Subsection  15  (4),  with  respect  only  to  the  power  to  accept 
extra-provincial  powers  and  rights. 

3.  Section  50  (Borrowing  powers). 

4.  Section  110  (Indemnification  of  directors  and  officers). 

2.  Section  2  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

2.  In  this  Plan, 

"fresh  grapes"  means  grapes  produced  in  Ontario,  other  than, 

(a)  grapes  used  for  processing  by  a  processor,  and 

(b)  grapes  used  for  producing  late  harvest  juice; 

"late  harvest  juice"  means  juice  that  is  produced  in  Ontario  by  a  grape 
producer  from  late  harvest  grapes  grown  by  the  producer  in  Ontario 
and  that  is  used  for  processing  into  ice  wine,  late  harvest  wine  or 
other  wine,  beverage  spirits,  grape  products  or  juice; 

"processing"  means, 

(a)  in  relation  to  grapes,  the  manufacture  of  grape  products  or  juice, 
beverage  spirits  or  wine  from  grapes  and  includes  bottling,  dis- 
tilling or  fermenting  or  processing  with  sugar  or  sulphur  dioxide 
or  any  other  chemical,  but  does  not  include  the  production  of  late 
harvest  juice, 

(b)  in  relation  to  late  harvest  juice,  the  manufacture  of  ice  wine,  late  ^ 
harvest  wine  or  other  wine,  beverage  spirits,  grape  products  or 
juice  from  late  harvest  juice  and  includes  bottling,  distilling  or 
fermenting  or  processing  with  sugar  or  sulphur  dioxide  or  any 
other  chemical,  but  does  not  include  the  production  of  late 
harvest  juice; 

"processor"  means  a  person  engaged  in  the  business  of  processing 
grapes  or  late  harvest  juice; 
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"producer"  means  a  person  engaged  in  the  production  of  fresh  grapes. 
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(2)  A  licence  expires  on  the  date  of  expiry  set  out  in  the  licence. 

(3)  If  no  expiry  date  is  set  out  in  a  licence,  the  licence  expires  when 
the  licensee  ceases  to  engage  in  the  processing  of  grapes  or  late  harvest 
juice. 
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ONTARIO  REGULATION  350/00 

made  under  the 

FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 

Made:  June  IS,  2000 
Filed:  June  19,  2000 

Amending  Reg.  414  of  R.R.O.  1990 
(Grapes  for  Processing  —  Marketing) 

Note:  Regulation  414  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Tkble  of  Regulations  in  the  Sututes  of 
Onurio,  1998. 

1.  Sections  1,  2  and  3  of  Regubtion  414  of  the  Revised  Regu- 
btions  of  Ontario,  1990  are  revolted  and  the  following  substituted: 

1.  In  this  Regulation, 

"grapes"  means  grapes  produced  in  Ontario  that  are  used, 

(a)  for  processing  by  a  processor,  or 

(b)  for  producing  late  harvest  juice; 

"late  harvest  juice"  means  juice  that  is  produced  in  Ontario  by  a  grape 
producer  from  late  harvest  grapes  grown  by  the  producer  in  Ontario 
and  that  is  used  for  processing  into  ice  wine,  late  harvest  wine  or 
other  wine,  beverage  spirits,  grape  products  or  juice; 

"local  board"  means  The  Onurio  Grape  Growers'  Marketing  Board; 

"plan"  means  The  Onurio  Grape  Growers'  Marketing-for-Processing 
Plan; 

"processing"  means, 

(a)  in  relation  to  grapes,  the  manufacture  of  grape  products  or  juice, 
beverage  spirits  or  wine  from  grapes  and  includes  bottling,  dis- 
tilling or  fermenting  or  processing  with  sugar  or  sulphur  dioxide 
or  any  other  chemical,  but  does  not  include  the  production  of  late 
harvest  juice, 

(b)  in  relation  to  late  harvestjuice,  the  manufacture  of  ice  wine,  late 
harvest  wine  or  other  wine,  beverage  spirits,  grape  products  or 
juice  from  late  harvestjuice  and  includes  bottling,  distilling  or 
fermenting  or  processing  with  sugar  or  sulphur  dioxide  or  any 
other  chemical,  but  does  not  include  the  production  of  late 
harvestjuice; 

"processor"  means  a  person  engaged  in  the  business  of  processing 
grapes  or  late  harvestjuice; 

"producer"  means  a  person  engaged  in  the  production  of  grapes  or  in 
the  production  of  late  harvestjuice. 

2.  This  plan  applies  to  the  control  and  regulation  in  any  or  all 
respects  of  the  producing  and  marketing  within  OnUrio  of  grapes  and 
late  harvest  juice,  including  the  prohibition  of  such  producing  and 
marketing  in  whole  or  in  part 

3.  (1)  A  person  may  commence  or  continue  to  engage  in  the  pro- 
cessing of  grapes  or  late  harvest  juice  only  under  the  authority  of  a 
licence  as  a  processor  of  grapes  or  late  harvestjuice. 


(4)  No  fee  is  payable  on  applying  for  a  licence. 

2.  Sections  5  and  6  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

5.  The  Commission  delegates  to  the  local  board  the  power, 

(a)  to  require  persons  engaged  in  producing  or  marketing  grapes  or 
late  harvest  juice  to  register  their  names,  addresses  and  occu- 
pations with  the  local  board; 

(b)  to  require  persons  engaged  in  producing  or  marketing  grapes  or 
late  harvest  juice  to  furnish  such  information  relating  to  the 
production  or  marketing  of  grapes  or  late  harvestjuice,  includ- 
ing the  completing  and  filing  of  returns  as  the  local  board  deter- 
mines; 

(c)  to  appoint  persons  to  inspect  the  books,  records,  documents, 
lands  and  premises  and  any  grapes  or  late  harvestjuice  of  per- 
sons engaged  in  the  marketing  of  grapes  or  late  harvestjuice; 

(d)  to  appoint  persons  to  enter  on  lands  or  premises  used  for  the 
producing  of  grapes  or  late  harvestjuice  and  measure  the  area  of 
land  or  premises  used  to  produce  grapes  or  late  harvestjuice  or 
measure  the  amount  of  grapes  or  late  harvest  juice; 

(e)  to  stimulate,  increase  and  improve  the  marketing  of  grapes  and 
late  harvestjuice  by  such  means  as  it  considers  proper; 

(1)  to  co-operate  with  a  marketing  board,  local  board,  marketing 
commission  or  marketing  agency  of  Canada  or  of  any  province 
in  Canada  for  the  purpose  of  marketing  grapes  or  late  harvest 
juice; 

(g)  to  do  such  acts  and  make  such  orders  and  issue  such  directions 
as  are  necessary  to  enforce  the  due  observance  and  carrying  out 
of  the  Act,  the  regulations  and  the  plan. 

6.  The  Onurio  Farm  Products  Marketing  Commission  delegates  to 
the  local  board  its  powers  to  make  regulations  with  respect  to  grapes 
and  late  harvestjuice, 

(a)  providing  for  the  licensing  of  any  or  all  persons  before  com- 
mencing or  continuing  to  engage  in  the  producing  or  marketing 
of  grapes  or  late  harvestjuice; 

(b)  prohibiting  persons  from  engaging  in  the  producing  or  mar- 
keting of  grapes  or  late  harvestjuice  except  under  the  authority 
of  a  licence  issued  by  the  local  board; 

(c)  providing  for  the  refusal  to  grant  a  licence  where  the  applicant 
is  not  qualified  by  experience,  financial  responsibility  or  equip- 
ment to  property  engage  in  the  business  for  which  the  applica- 
tion was  made; 

(d)  providing  for  the  suspension  or  revocation  of,  or  the  refusal  to 
renew,  a  licence  for  failure  to  observe,  perform  or  carry  out  the 
Act,  the  regulations,  the  plan  or  any  order  or  direction  of  the 
local  board; 

(e)  providing  for  the  fixing  of  licence  fees  payable  yearly,  half- 
yeariy,  quarteriy  or  monthly  at  different  amounts  or  in  insUl- 
ments  from  any  or  all  persons  producing  or  marketing  grapes  or 
late  harvestjuice  and  the  collecting  of  the  licence  fees  and  the 
recovering  of  such  licence  fees  by  suit  in  a  court  of  competent 
jurisdiction; 
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(f)  requiring  any  person  who  receives  grapes  or  late  harvest  juice  to 
deduct  from  the  money  payable  for  the  grapes  or  late  harvest 
juice  any  licence  fees  payable  to  the  local  board  by  the  person 
from  whom  he,  she  or  it  receives  the  grapes  or  late  harvest  juice, 
and  to  forward  such  licence  fees  to  the  local  board; 


(g)  requiring  any  person  who  produces  and  processes  grapes  or  late 
harvest  juice  to  furnish  to  the  local  board  statements  of  the 
amount  of  grapes  or  late  harvest  juice  produced  in  any  year  and 
used  for  processing; 

(h)  prescribing  the  form  of  licences; 

(i)  requiring  the  furnishing  of  security  or  proof  of  financial  respon- 
sibility by  any  person  engaged  in  the  marketing  of  grapes  or  late 
harvest  juice  and  providing  for  the  administration  and  dis- 
position of  any  money  or  securities  so  furnished; 

(1)  providing  for  the  control  and  regulation  of  the  marketing  of 
grapes  and  late  harvest  juice,  including  the  times  and  places  at 
which  grapes  and  late  harvest  juice  may  be  marketed; 

(k)  providing  for  the  control  and  regulation  of  agreements  entered 
into  by  producers  of  grapes  or  late  harvest  juice  with  persons 
engaged  in  marketing  or  processing  grapes  or  late  harvest  juice, 
and  the  prohibition  of  any  provision  or  clause  in  such  agree- 
ments; 

(I)  requiring  any  person  who  produces  and  processes  grapes  or  late 
harvest  juice  to  furnish  to  the  local  board  statements  of  the 
amounts  of  grapes  or  late  harvest  juice  produced  in  any  year  and 
used  for  processing; 

(m)  requiring  any  person  who  produces  grapes  or  late  harvest  juice 
to  offer  to  sell  and  to  sell  the  grapes  or  late  harvest  juice  through 
the  local  board; 

(n)  prohibiting  any  person  from  processing,  packing  or  packaging 
any  grapes  or  late  harvest  juice  that  has  not  been  sold  through  the 
local  board; 

(o)  providing  for  the  making  of  agreements  relating  to  the  marketing 
of  grapes  or  late  harvest  juice  through  the  local  board,  and  pre- 
scribing the  forms  and  the  terms  and  conditions  of  such  agree- 
ments; 

(p)  providing  for  the  exemption  from  any  or  all  of  the  regulations, 
orders  or  directions  under  any  plan  of, 

(i)  any  class,  variety,  grade  or  size  of  grapes  or  of  any  class, 
variety  or  grade  of  late  harvest  juice,  or 

(ii)  any  person  or  class  of  persons  engaged  in  the  producing  or 
marketing  of  any  class,  variety,  grade  or  size  of  grapes  or  of 
any  class,  variety  or  grade  of  late  harvest  juice. 

3.  Sections  8  to  11  of  the  Regulation  are  revolced  and  the  fol- 
lowing substituted: 

8.  The  Commission  authorizes  the  local  board  to  do  the  following: 


size  of  the  grapes  or  the  amount,  class,  variety  or  grade  of  the 
late  harvest  juice  delivered. 

3.  The  local  board  may  make  an  initial  payment  on  delivery  of  the 
grapes  or  late  harvest  juice  and  subsequent  payments  until  all  of 
the  remainder  of  the  money  received  from  the  sale  is  distributed 
to  the  producers. 

9.  The  Commission  authorizes  the  local  board  to  require  the  price  or 
prices  payable  or  owing  to  the  producers  for  grapes  or  late  harvest  juice 
to  be  paid  to  or  through  the  local  board  and  to  recover  such  price  or 
prices  by  suit  in  a  court  of  competent  jurisdiction. 

10.  The  Commission  authorizes  the  local  board  to  prohibit  the  mar- 
keting of  any  class,  variety,  grade  or  size  of  grapes  or  of  any  class, 
variety  or  grade  of  late  harvest  juice. 

11.  The  Commission  vests  in  the  local  board  the  power  to  purchase 
or  otherwise  acquire  such  quantity  or  quantities  of  grapes  or  late  harvest 
juice  as  the  local  board  considers  advisable  and  to  sell  or  otherwise 
dispose  of  any  of  the  grapes  or  late  harvest  juice  so  purchased  or  ac- 
quired. 

4.  Subsection  13  (1)  of  the  Regulation  is  revolted  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(1)  There  shall  be  two  negotiating  agencies,  one  for  each  of  the 
following: 

1.  Qasses  1,  2  and  3  grapes. 

2.  All  other  classes  of  grapes  and  late  harvest  juice. 

5.  Section  14  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

14.  The  negotiating  agencies  may  adopt  or  settle  by  agreement 
minimum  prices  for, 

(a)  grapes  or  late  harvest  juice; 

(b)  any  class,  variety,  grade  or  size  of  grapes;  or 

(c)  any  class,  variety  or  grade  of  late  harvest  juice.  I 

6.  Subsections  16  (2)  and  (3)  are  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

(2)  For  a  negotiating  agency  for  classes  1, 2  and  3  grapes,  the  date 
shall  be  August  20  in  any  year. 

(3)  For  a  negotiating  agency  for  the  remaining  classes  of  grapes  and 
late  harvest  juice,  the  date  shall  be  July  31  in  any  year. 

7.  Subsection  18  (6)  of  the  Regulation  is  revoked  and  tlie  fol-   | 
lowing  substituted: 


(6)  The  Grapes  for  Processing  Advisory  Committee  is  empowered 
to  advise  and  make  recommendations  to  the  local  board,  the  Wine 
Council  of  Ontario,  or  to  the  Ontario  Food  Processors  Association  in 
respect  of. 


i 


1.  The  local  board  may  conduct  a  pool  or  pools  for  the  distribution 
of  all  money  received  from  the  sale  of  grapes  or  late  harvest 
juice. 

2.  The  local  board  may,  after  deducting  all  necessary  and  proper 
disbursements  and  expenses,  distribute  the  remainder  of  the 
money  received  from  the  sale  in  such  manner  that  every  pro- 
ducer receives  a  share  of  the  remainder  of  the  money  received 
from  the  sale  in  relation  to  the  amount,  class,  variety,  grade  or 


(a)  the  promotion  of  harmonious  relationships  between  persons 
engaged  in  the  production  and  marketing  of  grapes  and  late 
harvest  juice; 

(b)  the  promotion  of  greater  efficiency  in  the  production  and  mar- 
keting of  grapes  and  late  harvest  juice; 

(c)  the  prevention  and  correction  of  irregularities  and  inequities  in 
the  marketing  of  grapes  and  late  harvest  juice; 
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(d)  the  improvement  of  the  quality  and  variety  of  grapes  and  late 
harvest  juice; 

(e)  the  improvement  of  the  circulation  of  market  information 
respecting  grapes  and  late  harvest  juice;  and 

(f)  without  limiting  the  generality  of  any  of  the  foregoing,  any 
matter  with  respect  to  which  the  Commission  or  the  local  board 
may  be  empowered  to  make  regulations  under  the  Act. 


ixcg.  JJ^/XJV       IZOJ 


(b)  in  relation  to  late  harvest  juice,  the  manufacture  of  ice  wine,  late 
harvest  wine  or  other  wine,  beverage  spirits,  grape  products  or 
juice  from  late  harvest  juice  and  includes  bottling,  distilling  or 
fermenting  or  processing  with  sugar  or  sulphur  dioxide  or  any 
other  chemical,  but  does  not  include  the  production  of  late 
harvest  juice; 


(4)  The  definition  of  "processor"  in  section  1  of  the  Regulation  is 
revoked. 


Ontario  Farm  Prodikhs  Marketii*}  Commission: 


Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 


Rod  Stork 
Chair 


Rod  Stork 
Chair 


Gloria  Maroo  Borys 
Secretary 


Dated  on  June  15, 2000. 


Gloria  Marco  Borys 
Secretary 


Dated  on  June  15,  2000. 


28A)0 


28/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  351/00 

made  under  the 

FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 

Made:  June  15, 2000 
Filed:  June  19,  2000 

Amending  Reg.  410  of  R.R.O.  1990 
(Fresh  Grapes  —  Marketing) 

Regulation  410  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Sututes  of 
OnUrio,  1998. 


1.  (1)  The  deruiition  of  fresh  grapes"  in  section  lof  Regulation 
410  of  the  Revised  Regulations  of  OnUrio,  1990  is  revoked  and  the 
foUowing  substituted: 

"fresh  grapes"  means  grapes  produced  in  OnUrio,  other  than, 

(a)  grapes  used  for  processing  by  a  person  engaged  in  the  business 
of  processing  grapes  or  late  harvest  juice,  and 

(b)  grapes  used  for  producing  late  harvest  juice; 

(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
bwing  definition: 

"Itte  harvest  juice"  means  juice  that  is  produced  in  Ontario  by  a  grape 
producer  from  late  harvest  grapes  grown  by  the  producer  in  Ontario 
and  that  is  used  for  processing  into  ice  wine,  late  harvest  wine  or 
other  wine,  beverage  spirits,  grape  products  or  juice; 

(3)  The  derinition  of  "processing"  in  section  1  of  the  Regulation 
b  revoked  and  the  following  substituted: 

"processing"  means, 

(a)  in  relation  to  grapes,  the  manufacture  of  grape  products  or  juice, 
beverage  spirits  or  wine  from  grapes  and  includes  bottling,  dis- 
tillmg  or  fermenting  or  processing  with  sugar  or  sulphur  dioxide 
or  any  other  chemical,  but  does  not  include  the  production  of 
late  harvest  juice. 


ONTARIO  REGULATION  352/00 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  June  16,  2000 
Filed:  June  20,  2000 

Amending  O.  Reg.  834/81 

(Restricted  Areas  —  District  of  Sudbury, 

Territorial  District  of  Sudbury) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  834/81  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  92/99,  125/99,  391/99,  393/99, 
394/99,  404/99,  527/99,  547/99  and  578/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Tables  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1991  and  1998. 

1 .  Schedule  1  to  Ontario  Regulation  834/81  is  amended  by  adding 
the  foUowing  section: 

172.  (1)  Despite  clause  17  (b)  of  the  Order,  no  person  shall  erect 
any  habitable  building  or  structure  on  the  lands  described  in  subsection 
(3)  within  1 1  metres  of  the  highwater  mark  of  any  lake  or  river. 

(2)  Despite  paragraph  5  of  subsection  23  (4)  of  the  Order,  the  mini- 
mum side  yard  requirement  for  the  land  described  in  subsection  (3)  is 
2  metres. 

(3)  Subsections  (1)  and  (2)  apply  to  those  lands  in  the  geographic 
Township  of  Eden  in  the  Territorial  District  of  Sudbury,  being  part  of 
Summer  Resort  Location  AE  93  described  as  Parcel  13636  S.W.S. 


Carol  Healy 

Manager 

Provincial  Planning  and  Environmental  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  June  16,  2000. 


28/00 


517 


1266         O.Reg.  353/00      THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  354/00 


ONTARIO  REGULATION  353/00 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  June  16,  2000 
Filed:  June  20,  2000 

Amending  O.  Reg.  834/81 

(Restricted  Areas  —  District  of  Sudbury, 

Territorial  District  of  Sudbury) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  834/81  has  been 
amended  by  Onterio  Regulations  92/99,  125/99,  391/99, 
393/99,  394/99,  404/99,  527/99,  547/99,  578/99  and  352/00. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Tables  of  Regulations  in 
the  Sututes  of  OnUrio,  1991  and  1998. 


1.  Schedule!  to  Ontario  Reguiation834/81  b  amended  by  adding 
the  following  section: 


(2)  Despite  paragraph  4  of  subsection  23  (4)  of  the  Order,  the  mini- 
mum front  yard  requirement  for  the  lands  described  in  subsection  (4)  is 
1  metre. 

(3)  Despite  clause  17  (b)  of  the  Order,  the  guest  cabin  and  the  sea- 
sonal residential  dwelling  both  existing  on  the  date  this  section  comes 
into  force  on  the  lands  described  in  subsection  (4)  are  permitted  within 
20  metres  of  the  highwater  mark  of  any  lake  or  river. 

(4)  Subsections  (1),  (2)  and  (3)  apply  to  those  lands  in  the  geo- 
graphic Township  of  Eden  in  the  Territorial  District  of  Sudbury,  being 
Parcel  14782  S.W.S.  Summer  Resort  Location  lM-4,  and  Parcel  29953 
S.W.S.  Location  CL  7993  being  Part  1  on  Reference  Plan  53R- 14089. 


Carol  Healy 

Manager 

Provincial  Planning  and  Environmental  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


173.  (1)  Despite  section  8  of  the  Order,  a  seasonal  dwelling 
together  with  accessory  buildings  and  structures  may  be  erected, 
located  and  used  on  the  lands  described  in  subsection  (4). 


Dated  on  June  16,  2000. 


28/00 


ONTARIO  REGULATION  354/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  June  19, 2000 
Filed:  June  20,  2000 


Amending  O.  Reg.  670/98 
(Open  Seasons  — Wildlife) 

Note:  Ontario  Regulation  670/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  88/99,  96/99,  219/99,  226/99,  387/99, 
580/99,  19/00,  125/00,  148/00,  152/00  and  153/00. 

1.  (1)  Table  5  of  Ontario  Regulation  670/98  is  amended  by 
adding  the  following  item: 


4.1 

12A  12B 

From  the  Saturday  closest  to  September  17  to  the 
third  following  Friday,  in  any  year. 

From  the  Saturday  closest  to  September  17  to  the 
third  following  Friday,  in  any  year. 

1 

\ 


(2)  Item  43  of  Table  5  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


I 


43 

llA 

From  the  Saturday  closest  to  September  17  to  the 
third  following  Friday,  in  any  year. 

From  the  Saturday  closest  to  September  17  to  the 
third  following  Friday,  in  any  year. 

2 

Dated  on  June  19,  2000. 


28/00 


John  C.  Snobelen 
Minister  of  Natural  Resources 
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ONTARIO  REGULATION  355/00 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  June  16,  2000 
Filed:  June  21,  2000 

Amending  O.  Reg.  834/81 

(Restricted  Areas  —  District  of  Sudbury, 

Territorial  District  of  Sudbury) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Onurio  Regulation  834/81  has  been 
amended  by  Ontario  Régulations  92/99,  125/99,  391/99, 
393/99,  394/99,  404/99,  527/99,  547/99,  578/99,  352/00  and 
353/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Tables  of  Regu- 
lations in  the  SUtutes  of  Ontario,  1991  and  1998. 

1.  Schedule  4  to  Ontario  Regulation834/81  is  amended  by  adding 
the  following  section: 

1.  (1)  Despite  section  8  of  the  Order,  a  seasonal  dwelling  together 
with  accessory  buildings  and  structures  may  be  erected,  located  and 
used  on  the  lands  described  in  subsection  (3). 


interest")  to  occupy  a  unit  for  residential  purposes  within  the 
project,  if, 

A  the  term,  not  including  renewals,  of  the  life  lease 
interest  is  equal  to  or  greater  than  20  years  or  is  equal 
to  the  lifetime  of  the  purchasers, 

B.  the  purchasers  have  made  one  or  more  payments  to  the 
owner  of  the  land  on  account  of  the  purchase,  and 

C  the  purchasers  have  a  right  to  sell,  transfer  or  otherwise 
dispose  of  the  life  lease  interest  in  a  manner  determined 
under  the  terms  of  the  agreement  for  the  purchase. 

(2)  Subparagraph  2  iv  of  subsection  3  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  inserting  "a  non-profit  cultural  organization"  after  "a 
non-pront  private  dub". 

(3)  Section  3  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(2. 1)  In  subparagraph  2  iv  of  subsection  (1), 


(2)  Despite  subclause  17(b)(ii)oftheOrdertheguestcabinei[isting 
on  the  lands  described  in  subsection  (3)  on  the  day  this  section  comes 
into  force  is  permitted  within  20  metres  of  the  highwater  mark  of  any 
lalce  or  river. 


(3)  Subsection  (1)  and  (2)  applies  to  those  lands  in  the  geographic 
Township  of  Cascaden  in  the  Territorial  District  of  Sudbury,  being 
described  as  Parcel  14657  Sudbury  West  Section. 


Carol  Healy 

Manager 

Provincial  Planning  and  En  vironmental  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  June  16,  2000. 
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"cultural  organization"  means  an  organization  that  is  established  and 
maintained  for  cultural  activities  for  Canadians  of  a  specific  ethnic 
origin,  including  First  Nations  peoples; 

"service  organization"  means  an  organization  whose  primary  function 
is  to  provide  services  to  promote  the  welfare  of  the  community  and 
not  only  to  benefit  its  members. 

(4)  Subsections  (1),  (2)  and  (3)  apply  to  the  2000  and  subsequent 
taxation  years. 

2.  Section  5  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
subsection: 


(2)  For  the  2000  and  subsequent  taxation  years,  a  building  that  is 
used  exclusively  for  storage  purposes  at  the  site  where  manufacturing, 
production  or  processing  takes  place  is  included  in  the  commercial 
property  class  if  the  building  is, 

(a)  not  attached  to  a  building  or  structure  or  portion  of  a  building  or 
structure  that  is  included  in  the  industrial  property  class;  or 


ONTARIO  REGULATION  356/00 

made  under  the 
ASSESSMENT  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  21,  2000 

Amending  O.  Reg.  282/98 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  282/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  8/99, 46/99, 345/99, 351/99, 
499/99, 605/99, 606/99,  105/00  and  174/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  (1)  Paragraph  1  of  subsection  3  (1)  of  OnUrio  Regulation 
282/98  is  amended  by  adding  the  following  subparagraph: 

X.  land  with  self-contained  units,  organized  as  what  is  com- 
monly known  as  a  life  lease  project,  in  respect  of  which 
individuals  (referred  to  in  this  subparagraph  as  "pur- 
chasers") have  each  entered  into  an  agreement  to  purchase 
a  right  (referred  to  in  this  subparagraph  as  the  "life  lease 


(b)  linked  to  a  building  or  structure  or  portion  of  a  building  or  struc- 
ture that  is  included  in  the  industrial  property  class  by  means  of 
a  minimal  connection  or  corridor  constructed  only  for  the  pur- 
pose of  moving  material  or  goods  between  the  buildings. 

3.  Subsection  6  (3.1)  of  the  Regulation  is  revolud. 

4.  Section  8.1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(3.1)  Subject  to  subsection  (4),  if  an  application  has  been  made 
under  subsection  (3)  and  the  applicant's  land  has  been  classified  as 
belonging  to  the  farmlands  property  class  with  respect  to  a  taxation 
year,  no  further  application  need  be  made  for  subsequent  taxation  years. 

5.  Subsection  30  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(2)  For  the  2000  and  subsequent  taxation  years,  a  request  may  not 
be  made  under  subsection  (1)  after  December  31  of  the  year  in  respect 
of  which  the  request  is  made. 

6.  Subsection  34  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 


519 


1268         O.Reg.  356/00      THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  359/00 


(2)  For  the  2000  and  subsequent  taxation  years,  a  request  may  not 
be  made  under  subsection  (1)  after  December  31  of  the  year  in  respect 
of  which  the  request  is  made. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  June  21,  2000. 


palities  not  referred  to  in  Table  1  for  the  pipeline  property  class  shall  be 
1.719  per  cent  of  the  assessed  value. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  June  21,  2000. 
28/00 


28/00 


ONTARIO  REGULATION  359/00 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 


ONTARIO  REGULATION  357/00 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  21,  2000 

Amending  O.  Reg.  384/98 
(Taxes  —  Universities  and  Other  Institutions) 

Note:     Ontario  Regulation  384/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  i379/99. 


1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  384/98  is  amended  by  striking 
out  "For  1998  and  1999"  and  substituting  "For  1998,  1999  and 
2000». 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  June  21,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  358/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  21,  2000 

Amending  O.  Reg.  400/98 
(Tax  Matters  —  Tax  Rates  for  School  Purposes) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  400/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  79/99, 307/99,  308/99, 395/99, 
421/99,  496/99,  598/99  and  287/00.  Previous  amendments  are 
listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 


Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  21,  2000 

Amending  O.  Reg.  382/98 
(Payments  in  Lieu  of  Taxes,  Distribution) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  382/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  206/99  and  630/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Onurio,  1998. 

1.  Subsection  2  (4)  of  Ontario  Regulation  382/98  is  amended  by 
striking  out  the  portion  before  paragraph  1  and  substituting  the 
following: 

(4)  The  payment  in  lieu  of  taxes  referred  to  in  subsection  (3)  is  a 
payment  in  lieu  of  taxes,  > 

(a)  paid  by  a  designated  electricity  utility  within  the  meaning  of 
section  19.0.1  of  the  Assessment  Act  oi  by  ncotpOT&tiotitetctttd 
to  in  clause  (d)  of  the  definition  of  "municipal  electricity  utility" 
in  Part  VI  of  the  Electricity  Act,  1998;  or 

(b)  under  any  of  the  following: 


2.  Section  7  of  tlie  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
subsection: 

(2)  Despite  section  2,  payments  in  lieu  of  taxes  based  on  the  tax  rates 
set  out  in  Ontario  Regulation  387/98  shall  be  shared  by  the  local  muni- 
cipality in  accordance  with  the  formula  set  out  in  subsection  368.3  (3) 
of  the  Act. 

3.  This  Regulation  applies  with  respect  to  the  2000  and  subse- 
quent taxation  years. 

4.  Despite  section  3,  if,  in  1999,  a  lower-tier  municipality  speci- 
fied in  Table  1  of  Ontario  Regulation  382/98  paid  to  any  school 
board  an  amount  calculated  pursuant  to  section  6  of  that  Regula- 
tion, as  it  read  prior  to  its  revocation  by  section  1  of  Ontario  Regula- 
tion 630/99,  the  lower-tier  municipality  may, 

(a)  recalculate  the  amoimt  payable  to  the  school  board  for  1999 
pursuant  to  section  6  of  Ontario  Regulation  382/98,  as 
remade  by  section  1  of  Ontario  Regulation  630/99;  and 

(b)  if  the  recalculated  amount  is  less  than  the  amount  paid  to  the 
school  board  in  1999,  retain  the  difference  from  amounts 
otherwise  payable  to  that  school  board  in  2000  or  in  any 
subsequent  year. 


1.  Section  2  of  Ontario  Regulation  400/98  is  amended  by  adding 
the  following  subsection: 


(3)  For  2000  and  subsequent  taxation  years,  the  tax  rates  for  school 
purposes  for  the  purposes  of  section  257.7  of  the  Act  for  the  munici- 


ErnieEves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  June  21,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  360/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ACT 

Made;  June  21,  2000 
Filed:  June  21,  2000 

TAX  MATTERS  —  TAX  RATIO  FOR 
HILTON  TOWNSHIP 

1.  The  requirements  set  out  in  subsection  363  (32)  of  the  Act  do  not 
apply  for  the  2000  taxation  year  with  respect  to  property  in  the  indus- 
trial property  class  in  Hilton  Township. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 

Dated  on  June  21, 2000. 
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ONTARIO  REGULATION  361/00 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  21,  2000 

Amending  O.  Reg.  434/98 

(Part  XXII.  1  of  the  Act  —  Capping  of  Taxes  for  CtrUin  Property 

Qasses  for  1998,  1999  and  2000) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  434/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  380/99, 603/99  and  177/00. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in 
the  Sututes  of  Ontario,  1998. 

1.  Paragraph  1  of  subsection  1.0.1  (2)  of  OnUrio  Regulation 
434/98  is  amended  by  striking  out  "by  4.8  per  cent"  at  the  end  and 
substituting  "to  4.8  per  cent". 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

1.0.2  (1)  This  section  sets  out  the  reductions  under  paragraph  4  of 
subsection  447.15  (1)  of  the  Act  for  2000  for  the  City  of  Toronto  in 
respect  of  reductions  in  taxes  for  school  purposes. 

(2)  The  reductions  for  property  in  the  commercial  property  class  are 
as  follows: 

1  If  the  uncapped  2000  taxes  for  a  property  exceed  the  1997-level 
taxes  for  the  property  by  more  than  7.2  per  cent,  the  increase 
shall  be  reduced  to  7.2  per  cent 

2.  If  the  uncapped  2000  Uxes  for  a  property  exceed  the  1997-level 
taxes  for  the  property  by  7.2  per  cent  or  less,  the  1997-level  Uxes 
shall  be  equal  to  the  uncapped  2000  taxes. 

3.  For  any  property  that  is  eligible  for  a  1998  tax  decrease  phase-in 
under  subsection  447.18  (3)  of  the  Act,  the  education  tax  cut 
(class),  as  determined  under  subsection  (3),  shall  be  distributed 
among  those  properties  by  the  same  percentage  reduction  based 
on  the  difference  between  the  1997-level  taxes  and  the  uncapped 
2000  taxes. 

(3)  The  education  tax  cut  (class)  for  property  in  the  commercial 
property  class  shall  be  determined  as  follows: 


1.  Determine  the  2000  tax  rate  reduction  for  the  City  of  Toronto 
referred  to  in  subsection  7  (3)  of  Ontario  Regulation  400/98  for 
the  commercial  property  class. 

2.  Determine  the  2000  assessment  as  follows: 

A  If  a  reduction  under  section  368. 1  of  the  Act  applies,  deter- 
mine the  assessment  of  all  property  in  the  commercial  prop- 
erty class  in  the  City  of  Toronto,  as  set  out  on  the  2000 
assessment  rolls,  as  returned,  and  reduce  it  by  an  amount 
equal  to  the  assessment  with  respect  to  which  the  percentage 
reduction  in  section  368.1  of  the  Act  applies  multiplied  by 
that  percentage  reduction. 

B.  Otherwise,  determine  the  assessment  of  all  property  in  the 
commercial  property  class  in  the  City  of  Toronto,  as  set  out 
on  the  2000  assessment  rolls,  as  returned. 

3.  Multiply  the  2000  rate  reduction  by  the  2000  assessment. 

4.  Deduct  from  that  product  the  total  reductions  in  taxes  for  school 
purposes  provided  to  all  properties  referred  to  in  paragraphs  1 
and  2  of  subsection  (2). 

(4)  Subsections  (2)  and  (3)  also  apply,  with  necessary  modifica- 
tions, with  respect  to  property  in  the  industrial  pre 


^sections  (2)  and  (3)  also  apply,  with  necessary  m 
I  respect  to  property  in  the  industrial  property  class. 


(5)  The  reductions  for  property  in  the  multi-residential  property 
class  are  as  follows: 

1.  If  the  uncapped  2000  taxes  for  a  property  exceed  the  1997-level 
taxes  for  the  property  by  7.5  per  cent  or  less,  the  1997-level  taxes 
shall  be  equal  to  the  uncapped  2000  taxes. 

2.  For  any  property  that  is  eligible  for  a  1998  tax  decrease  phase-in 
under  subsection  447.18  (3)  of  the  Act,  the  education  tox  cut 
(class),  as  determined  under  subsection  (6),  shall  be  distributed 
among  those  properties  by  the  same  percentage  reduction  based 
on  the  difference  between  the  1997-level  taxes  and  the  uncapped 
2000  taxes. 

(6)  The  education  tax  cut  (class)  for  property  in  the  multi-residential 
property  class  shall  be  determined  as  follows: 

1.  Determine  the  assessment  for  all  property  in  the  multi-residen- 
tial property  class  in  the  City  of  Toronto,  as  set  out  on  the  2000 
assessment  rolls,  as  returned. 

2.  Multiply  that  amount  by  0.00046. 

3.  Deduct  from  that  product  the  total  reductions  in  taxes  for  school 
purposes  provided  to  all  properties  referred  to  in  paragraph  1  of 
subsection  (5). 

(7)  In  this  section, 

"1997-level  taxes"  means  the  1997-level  Uxes  determined  under  sec- 
tion 447. 17  of  the  Act; 

"2000  assessment  rolls,  as  returned"  means  the  1999  assessment  rolls 
for  Uxation  in  2000,  as  returned; 

"uncapped  2000  taxes"  means  the  taxes  for  municipal  and  school  pur- 
poses that  would  have  been  imposed  in  2000  but  for  the  application 
of  Part  XXII.  lof  the  Act. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 

Dated  on  June  21,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  362/00 

made  under  the 
PROVINCIAL  LAND  TAX  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  21,  2000 

Amending  O.  Reg.  439/98 
(Tax  Rates  under  Section  21.1  of  the  Act  for  1998  and  1999) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  439/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  347/99.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


"Uncapped  2000  taxes  (class)"  means  the  total  of  the  taxes  for  munici- 
pal and  school  purposes  that  would  have  been  imposed  in  2000,  but 
for  the  application  of  Part  XXII.2  of  the  Act  for  all  property  in  the 
commercial  classes  in  the  municipality  without  any  adjustment  in 
respect  of  reductions  in  taxes  for  school  purposes  provided  under 
Part  11,  II.  1  or  II.2  or  changes  in  taxes  for  municipal  purposes  pro- 
vided under  Part  IV,  IV 1  or  IV2; 

"Uncapped  2000  taxes  (property)"  means,  with  respect  to  a  property, 
the  taxes  for  municipal  and  school  purposes  that  would  have  been 
imposed  in  2000,  but  for  the  application  of  Part  XXII.2  of  the  Act,  for 
the  property  without  any  adjustment  in  respectof  reductions  in  taxes 
for  school  purposes  provided  under  Part  II,  II.  1  or  II.2  or  changes  in 
taxes  for  municipal  purposes  provided  under  Part  IV,  IV.  1  or  IV2. 


1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  439/98  is  amended  by  striking 
out  "1999"  at  the  end  and  substituting  "subsequent  years". 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  June  21,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  363/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  21,  2000 

Amending  O.  Reg.  7/99 

(Part  XXII.2  —  Capping  of  Taxes  for  Certain  Property  Qasses  for 

1998,  1999  and  2000  —  10/5/5  per  cent  cap) 

Note:  Ontario  Regulation  7/99  has  previously  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  80/99,  234/99,  348/99,  382/99,  396/99, 
409/99,  420/99.  498/99, 602/99  and  178/00. 

1.  Ontario  Regulation  7/99  is  amended  by  adding  the  following 
Parts: 

PART  1.2 

ADJUSTMENTS  TO  "UNCAPPED  1998  TAXES" 

FOR  2000  IN  SUBSECTION  447.51  (5)  OF  THE  ACT 

School  Taxes 


(3)  Subsection  (2)  also  applies,  with  necessary  modifications,  with 
respect  to  a  property  in  one  of  the  industrial  classes. 

(4)  The  uncapped  1998  taxes  for  property  in  the  multi -residential 
property  class  in  the  municipality  shall  be  increased  by  the  amount 
obtained  by  multiplying  0.00046  by  the  assessment  for  the  property  as 
set  out  on  the  1999  assessment  roll  or  rolls  for  taxation  in  2000,  revised 
as  of  the  date  specified  by  the  upper-tier  or  single  tier  municipality 
under  subsection  31  (6)  for  2000. 

MuNiaPAL  Taxes 

3.4  (1)  This  section  provides  for  the  adjixstments  in  respect  of 
changes  in  taxes  for  municipal  purposes  for  a  property  in  2000  for  the 
purposes  of  the  definition  of  "uncapped  1998  taxes"  in  subsection 
447.51  (5)  of  the  Act. 

(2)  The  uncapped  1998  taxes  for  a  property,  as  adjusted  in  respect 
of  reductions  in  taxes  for  school  purposes,  shall  be  further  adjusted  by 
multiplying  the  taxes  by  a  fraction  determined  in  accordance  with  the 
following: 


Fraction    = 


1 


Municipal  adjustment  fraction  +  1 


where. 


"Municipal  adjustment  fraction"  means  the  fraction  determined  under 
subsection  16.4  (3). 


PART  II.2 

SCHOOL  TAX  REDUCTION  FOR  2000  UNDER 

DIVISION  B  OF  PART  XXII.2  OF  THE  ACT 

6.3  This  Part  provides  for  the  adjustments  to  be  made  under  para- 
graph 4  of  subsection  447.47  (1)  of  the  Act  in  respect  of  reductions  in 
taxes  for  school  purposes  for  2000  in  municipalities  other  than  lower- 
tier  municipalities. 


3.3  (1)  This  section  provides  for  the  adjustments  in  respect  of 
reductions  in  taxes  for  school  purposes  for  a  property  for  2000  for  the 
purposes  of  the  definition  of  "uncapped  1998  taxes"  in  subsection 
447.51  (5)  of  the  Act  in  municipalities  other  than  lower-tier  municipal- 
ities. 

(2)  The  uncapped  1998  taxes  for  a  property  in  one  of  the  commercial 
classes  in  a  municipality  shall  be  increased  by  an  amount  determined  in 
accordance  with  the  following: 


Amount    = 


Education  tax  cut  (class)  Uncapped  2000 

Uncapped  2000  taxes  (class)  ^  taxes  (property) 


where, 


"Education  tax  cut  (class)"  means  the  amount  determined  under  subsec- 
tion 6.4  (1)  for  the  commercial  classes  in  the  municipality; 


6.4  (1)  The  1997-level  taxes  for  a  property  in  one  of  the  commer- 
cial classes  shall  be  reduced  by  an  amount  determined  as  follows: 

1.  If  the  commercial  classes  in  a  municipality  comprise  only  the 
commercial  property  class,  determine  the  education  tax  cut 
(class)  in  accordance  with  subsection  (2)  or  (3),  as  the  case  may 
be. 

2.  If  the  commercial  classes  in  a  municipality  comprise  the  com- 
mercial property  class  and  another  property  class,  determine  the 
education  tax  cut  (class)  in  accordance  with  subsection  (4). 

3.  Divide  the  education  tax  cut  (class),  determined  under  paragraph 
1  or  2,  as  the  case  may  be,  by  the  1997-level  taxes  with  phase-in 
(class),  as  defined  in  subsection  S  (1). 

4.  Multiply  that  quotient  by  the  1997-level  taxes  with  phase-in 
(property),  as  defined  in  subsection  5  (1). 
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(2)  Subject  to  subsections  (3)  and  (4),  if  the  commercial  classes  in 
a  municipality  comprise  only  the  commercial  property  class,  the  educa- 
tion tax  cut  (class)  shall  be  determined  as  follows: 

1.  Determine  the  2000  tax  rate  for  the  commercial  property  class 
under  section  7  of  Ontario  Regulation  400/98. 

2.  Determine  the  1998  tax  rate  for  the  commercial  property  class 
under  subsection  4  (1)  of  Ontario  Regulation  400/98  or  Table  9, 
as  the  case  may  be. 

3.  Subtract  the  tax  rate  determined  under  paragraph  I'from  the  tax 
rate  determined  under  paragraph  2. 

4.  Determine  the  2000  assessment  as  follows: 

A.  If  a  reduction  under  section  368. 1  of  the  Act  applies,  deter- 
mine the  assessment  of  all  property  in  the  commercial  prop- 
erty class  in  the  municipality,  as  set  out  on  the  2000  assess- 
ment roll  or  rolls,  as  revised,  and  reduce  it  by  an  amount 
equal  to  the  assessment  with  respect  to  which  the  percentage 
reduction  in  section  368.1  of  the  Act  applies  multiplied  by 
that  percentage  reduction. 

B.  Otherwise,  determine  the  assessment  for  all  property  in  the 
commercial  property  class  in  the  municipality,  as  set  out  on 
the  2000  assessment  roll  or  rolls,  as  revised. 

5.  Multiply  the  tax  rate  determined  under  paragraph  3  by  the  2000 
assessment. 

6.  Add  the  amount  for  the  commercial  classes  for  the  municipality 
set  out  in  Table  1. 

(3)  If  a  by-law  under  section  368.2  of  the  Act  applies  to  property  in 
the  commercial  property  class  in  a  municipality  for  2000,  the  education 
tax  cut  (class)  for  the  commercial  property  class  shall  be  determined  as 
follows: 

1.  Determine  the  2000  tax  rate  under  section  7  of  Ontario  Regu- 
lation 400/98. 


(4)  If  the  commercial  classes  in  a  municipality  comprise  the  com- 
mercial property  class  and  another  property  class,  the  education  tax  cut 
(class)  for  each  of  the  commercial  classes  shall  be  determined  as  fol- 
lows: 

1.  Determine  the  2000  education  tax  rate  for  each  of  the  commer- 
cial classes  under  section  7  of  Ontario  Regulation  400/98. 

2.  Determine  the  1998  education  tax  rate  for  each  of  the  commer- 
cial classes  under  subsection  4(1)  of  Ontario  Regulation  400/98 
or  Table  9,  as  the  case  may  be. 

3.  Subtract  the  tax  rate  determined  under  paragraph  1  for  each  of 
the  commercial  classes  from  the  tax  rate  determined  under  para- 
graph 2. 

4.  Determine  the  2000  assessment  as  follows: 

A  If  a  reduction  under  section  368. 1  of  the  Act  applies,  deter- 
mine the  assessment  of  all  property  in  each  of  the  commer- 
cial classes  in  the  municipality,  as  set  out  on  the  2000  assess- 
ment roll  or  rolls,  as  revised,  and  reduce  it  by  an  amount 
equal  to  the  assessment  with  respect  to  which  the  percentage 
reduction  in  section  368.1  of  the  Act  applies  multiplied  by 
that  percentage  reduction. 

B.  Otherwise,  determine  the  assessment  for  all  property  in  each 
of  the  commercial  classes  in  the  municipality,  as  set  out  on 
the  2000  assessment  roll  or  rolls,  as  revised. 

5.  Multiply  the  tax  rate  determined  under  paragraph  3  by  the  2000 
assessment  for  each  of  the  commercial  classes. 

6.  Add  the  amount  set  out  in  Table  1  as  distributed  by  the  munici- 
pality for  1998  to  each  of  the  commercial  classes. 

(5)  Subsections  (1)  to  (4)  also  apply,  with  necessary  modifications, 
with  respect  to  property  in  one  of  the  industrial  classes. 

(6)  The  1997-level  taxes  for  a  property  in  the  multi-residential  pro- 
perty class  shall  be  reduced  by  an  amount  obtained  by  multiplying 
0.00046  by  the  assessment  for  the  property,  as  set  out  on  the  2000 
assessment  roll  or  rolls,  as  revised. 


2.  Determine  the  1998  tax  rate  under  subsection  4  (1)  of  Ontario 
Regulation  400/98  or  Table  9,  as  the  case  may  be. 

3.  Subtract  the  tax  rate  determined  under  paragraph  1  from  the  rate 
determined  under  paragraph  2. 

4.  Determine  the  2000  assessment  as  follows: 

A.  If  a  reduction  under  section  368. 1  of  the  Act  applies,  deter- 
mine the  assessment  of  all  property  subject  to  each  tax  rate 
for  occupied  property  specified  in  the  by-law  made  under 
section  368.2  of  the  Act  in  the  municipality,  as  set  out  on  the 
2000  assessment  roll  or  rolls,  as  revised,  and  reduce  it  by  an 
amount  equal  to  the  assessment  with  respect  to  which  the 
percentage  reduction  in  section  368.1  of  the  Act  applies 
multiplied  by  that  percentage  reduction. 

B.  Otherwise,  determine  the  assessment  for  all  property  subject 
to  each  tax  rate  for  occupied  property  specified  in  the  by-law 
made  under  section  368.2  of  the  Act  in  the  municipality,  as 
set  out  on  the  2000  assessment  roll  or  rolls,  as  revised. 

5.  Multiply  the  tax  rate  determined  under  paragraph  3  by  the  2000 
assessment  subject  to  each  tax  rate  set  out  in  the  by-law  made 
under  section  368.2  of  the  Act. 

6.  Add  the  amount  for  the  commercial  classes  for  the  municipality 
set  out  in  Table  1. 


(7)  In  this  section, 

"2000  assessment  roll  or  rolls,  as  revised"  means  the  1999  assessment 
roll  or  rolls  for  taxation  in  2000,  revised  as  of  the  date  specified  by 
the  upper-tier  or  single  tier  municipality  under  subsection  31  (6)  for 
2000. 


PART  III.2 

SCHOOL  TAX  REDUCTION  FOR  2000  UNDER 

DIVISION  C  OF  PART  XXII.2  OF  THE  ACT 

9.2  This  Part  provides  for  the  adjustments  to  be  made  under  para- 
graph 4  of  subsection  447.59  (1)  of  the  Act  in  respect  of  reductions  in 
taxes  for  school  purposes  for  2000  in  municipalities  other  than  lower- 
tier  municipalities. 

9.3  (1)  The  1997-level  taxes  for  a  property  in  one  of  the  commer- 
cial classes  shall  be  reduced  by  the  amount  determined  as  follows: 

1.  If  the  commercial  classes  in  a  municipality  comprise  only  the 
commercial  property  class,  determine  the  education  tax  cut 
(class)  in  accordance  with  subsection  (2)  or  (3),  as  the  case  may 
be. 

2.  If  the  commercial  classes  in  a  municipality  comprise  the  com- 
mercial property  class  and  another  property  class,  determine  the 
education  tax  cut  (class)  in  accordance  with  subsection  (4). 
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3.  Divide  the  education  tax  cut  (class),  determined  under  paragraph 
1  or  2,  as  the  case  may  be,  by  the  1997-level  taxes  with  phase-in 
(class),  as  defined  in  subsection  5  (1). 

4.  Multiply  that  quotient  by  the  1997-level  taxes  with  phase-in 
(property),  as  defined  in  subsection  5  (1). 

(2)  Subject  to  subsections  (3)  and  (4),  if  the  commercial  classes  in 
a  municipality  comprise  only  the  commercial  property  class,  the  edu- 
cation tax  cut  (class)  shall  be  determined  as  follows: 

1.  Determine  the  2000  tax  rate  for  the  commercial  property  class 
under  section  7  of  Ontario  Regulation  400/98. 


5.  Multiply  the  tax  rate  determined  under  paragraph  3  by  the  2000 
assessment  subject  to  each  tax  rate  set  out  in  the  by-law  made 
under  section  368.2  of  the  Act. 

6.  Add  the  amount  for  the  commercial  classes  for  the  municipality 
set  out  in  Table  1. 

(4)  If  the  commercial  classes  in  a  municipality  comprise  the  com- 
mercial property  class  and  another  property  class,  the  education  tax  cut 
(class)  for  each  of  the  commercial  classes  shall  be  determined  as  fol- 
lows: 

1.  Determine  the  2000  education  tax  rate  for  each  of  the  commer- 
cial classes  under  section  7  of  Ontario  Regulation  400/98. 


2.  Determine  the  1998  tax  rate  for  the  commercial  property  class 
under  subsection  4  (1)  of  Ontario  Regulation  400/98  or  Table  9, 
as  the  case  may  be. 

3.  Subtract  the  tax  rate  determined  under  paragraph  1  from  the  tax 
rate  determined  under  paragraph  2. 

4.  Determine  the  2000  assessment  as  follows: 

A.  If  a  reduction  under  section  368. 1  of  the  Act  applies,  deter- 
mine the  assessment  of  all  property  in  the  commercial  pro- 
perty class  in  the  municipality,  as  set  out  on  the  2000  asses- 
sment roll  or  rolls,  as  revised,  and  reduce  it  by  an  amount 
equal  to  the  assessment  with  respect  to  which  the  percentage 
reduction  in  section  368.1  of  the  Act  applies  multiplied  by 
that  percentage  reduction. 

B.  Otherwise,  determine  the  assessment  for  all  property  in  the 
commercial  property  class  in  the  municipality,  as  set  out  on 
the  2000  assessment  roll  or  rolls,  as  revised. 


2.  Determine  the  1998  education  tax  rate  for  each  of  the  commer- 
cial classes  under  subsection  4  (1)  of  Ontario  Regulation  400/98 
or  Table  9,  as  the  case  may  be. 

3.  Subtract  the  tax  rate  determined  under  paragraph  1  for  each  of 
the  commercial  classes  from  the  tax  rate  determined  under  para- 
graph 2. 

4.  Determine  the  2000  assessment  as  follows: 

A  If  a  reduction  under  section  368. 1  of  the  Act  applies,  deter- 
mine the  assessment  of  all  property  in  each  of  the  commer- 
cial classes  in  the  municipality,  as  set  out  on  the  2000  asses- 
sment roll  or  rolls,  as  revised,  and  reduce  it  by  an  amount 
equal  to  the  assessment  with  respect  to  which  the  percentage 
reduction  in  section  368.1  of  the  Act  applies  multiplied  by 
that  percentage  reduction. 

B.  Otherwise,  determine  the  assessment  for  all  property  in  each 
of  the  commercial  classes  in  the  municipality,  as  set  out  on 
the  2000  assessment  roll  or  rolls,  as  revised. 


5.  Multiply  the  tax  rate  determined  under  paragraph  3  by  the  2000 
assessment. 

6.  Add  the  amount  for  the  commercial  classes  for  the  municipality 
set  out  in  Table  1. 

(3)  If  a  by-law  under  section  368.2  of  the  Act  applies  to  property  in 
the  commercial  property  class  in  a  municipality  for  2000,  the  education 
tax  cut  (class)  for  the  commercial  property  class  shall  be  determined  as 
follows: 

1.  Determine  the  2000  tax  rate  under  section  7  of  Ontario  Regu- 
lation 400/98. 

2.  Determine  the  1998  tax  rate  under  subsection  4  (1)  of  Ontario 
Regulation  400/98  or  Table  9,  as  the  case  may  be. 

3.  Subtract  the  tax  rate  determined  under  paragraph  1  from  the  rate 
determined  under  paragraph  2. 


5.  Multiply  the  tax  rate  determined  under  paragraph  3  by  the  2000 
assessment  for  each  of  the  commercial  classes. 

6.  Add  the  amount  set  out  in  Table  1  as  distributed  by  the  muni- 
cipality for  1998  to  each  of  the  commercial  classes. 

(5)  Subsections  (1)  to  (4)  also  apply,  with  necessary  modifications, 
with  respect  to  property  in  one  of  the  industrial  classes. 

(6)  The  1997-level  taxes  for  a  property  in  the  multi-residential  pro- 
perty class  shall  be  reduced  by  an  amount  obtained  by  multiplying 
0.00046  by  the  assessment  for  the  property,  as  set  out  on  the  2000 
assessment  roll  or  rolls,  as  revised. 

(7)  In  this  section, 

"2000  assessment  roll  or  rolls,  as  revised"  means  the  1999  assessment 
roll  or  rolls  for  taxation  in  2000,  revised  as  of  the  date  specified  by 
the  upper-tier  or  single  tier  municipality  under  subsection  31  (6)  for 
2000. 


4.  Determine  the  2000  assessment  as  follows: 

A  If  a  reduction  under  section  368. 1  of  the  Act  applies,  deter- 
mine the  assessment  of  all  property  subject  to  each  tax  rate 
for  occupied  property  specified  in  the  by-law  made  under 
section  368.2  of  the  Act  in  the  municipality,  as  set  out  on  the 
2000  assessment  roll  or  rolls,  as  revised,  and  reduce  it  by  an 
amount  equal  to  the  assessment  with  respect  to  which  the 
percentage  reduction  in  section  368.1  of  the  Act  applies 
multiplied  by  that  percentage  reduction. 

B.  Otherwise,  determine  the  assessment  for  all  property  subject 
to  each  tax  rate  for  occupied  property  specified  in  the  by-law 
made  under  section  368.2  of  the  Act  in  the  municipality,  as 
set  out  on  the  2000  assessment  roll  or  rolls,  as  revised. 


PART  IV.2 

MUNICIPAL  TAX  ADJUSTMENT  FOR  2000  UNDER 

DIVISION  B  OF  PART  XXIL2  OF  THE  ACT 

16.3  (1)  This  Part  provides  for  adjustments  to  be  made  under  para 
graph  5  of  subsection  447.47  (1)  of  the  Act  in  respect  of  changes  in 
taxes  for  municipal  purposes  for  2000. 

(2)  For  the  purposes  of  this  Part,  the  tax  rate  for  property  with 
respect  to  which  a  by-law  under  section  368.2  of  the  Act  applies  is  the   i| 
tax  rate  that  would  have  applied  if  section  368.2  of  the  Act  did  not  apply. 

16.4  (1)  The  1997-level  taxes  for  a  property  shall  be  increased  by 
the  adjustment  determined  under  subsection  (2)  if  that  adjustment  is 
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positive  and  shall  be  decreased  by  the  adjustment  determined  under 
subsection  (2)  if  that  adjustment  is  negative. 

(2)  Determine  the  adjustment  referred  to  in  subsection  (1)  by  multi- 
plying the  2000  adjustment  fraction  determined  under  subsection  (3)  by 
the  1997-level  taxes  for  municipal  and  school  purposes  for  the  property 
determined  under  paragraph  2  of  subsection  447.47  (1)  of  the  Act,  as 
adjusted  under  paragraph  3  of  that  subsection,  excluding  1997-level 
taxes  for  municipal  and  school  purposes  on  land  that,  in  1997, 1998  or 
1999,  was  in  territory  without  municipal  organization. 

(3)  Subject  to  subsection  (5),  determine  the  2000  municipal  adjust- 
ment fraction  using  the  formula  D  +  (D  X  C)  -t-  C  where, 

(a)  D  is  the  fraction  determined  under  subsection  (4);  and 

(b)  C  is  the  1999  municipal  adjustment  fraction  determined  under 
subsection  16.2  (3). 

(4)  Determine  D  by  using  the  formula, 

2000  toul  rate   -    1999  total  rate 


1999  toUl  rate 


where. 


(a)  the  2000  total  rate  for  a  property  class  and  a  local  municipality 
is  the  sum  of  the  1999  tax  rate  for  school  purposes  and  of  each 
2000  tax  rate  for  municipal  purposes  on  property  in  the  property 
class  in  the  local  municipality  other  than  those  tax  rates  for  the 
purpose  of  a  special  local  municipality  levy  or  a  special  upper- 
tier  levy  that  applies  to  less  than  SO  per  cent  of  the  total  assess- 
ment of  property  in  the  property  class  in  the  local  municipality 
taxable  for  municipal  purposes; 

(b)  the  1999  total  rate  for  a  property  class  and  a  local  municipality 
is  the  sum  of  the  1999  tax  rate  for  school  purposes  and  rates 
specified  under  clause  16.2  (S)  (a); 

(c)  the  1999  tax  rate  for  school  purposes  is, 

(i)  for  the  multi-residential  class,  0.00414,  and 

(ii)  otherwise,  the  tax  rate  for  school  purposes  set  out  in  subsec- 
tion 4  (2)  of  Ontario  Regulation  400/98  or  Table  4  and  any 
further  reduction  specified  under  that  section,  except  sub- 
section 4  (3). 

(S)  This  Part  does  not  apply  with  respect  to  a  municipality  if  a 
restructuring  order  that  came  into  effect  on  or  after  January  1 ,  2000  was 
made  under  the  Act  with  respect  to  the  municipality. 


PART  V.2 

MUNICIPAL  TAX  ADJUSTMENTS  FOR  2000 

UNDER  DIVISION  C  OF  PART  XXII^  OF  THE  ACT 

18J  (1)  This  Part  provides  for  adjustments  to  be  made  under  para- 
graph 5  of  subsection  447.59  (1)  of  the  Act  in  respect  of  changes  in 
taxes  for  municipal  purposes  for  2000. 

(2)  Section  16.4  applies,  with  necessary  modifications,  with  respect 
to  adjustments  to  which  this  Part  applies  except  that, 

(a)  the  1997-level  taxes  for  municipal  and  school  purposes  referred 
to  in  subsection  16.4  (2)  shall  be  calculated  as  though  Division  B 
of  Part  XXII.2  of  the  Act  applied;  and 

(b)  no  adjustment  shall  be  made  under  paragraph  3  of  subsection 
447.47  (1)  of  the  Act  in  respect  of  a  1998  tax  decrease  phase-in. 


2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

24.3  Subsection  24.2  (2)  applies  for  2000  with  respect  to  a  property 
described  in  subsection  24.2  (1)  as  if  the  reference  to  "one-third  of  the 
municipal  proxy"  read  as  "two-thirds  of  the  municipal  proxy". 

Unorganized  Territory  Added  To  a  MiwiaPAUTY  in  2000 

24.4  (1)  This  section  applies,  for  2000,  with  respect  to  property 
that,  on  December  31,  1999,  was  territory  without  municipal  organiz- 
ation but  that,  on  January  1, 2000,  was  part  of  a  municipality  set  out  in 
Tible  6.2. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  447.47  (1)  and  447.59  (1)  of  the 
Act,  the  1997  commercial  mill  rate  for  a  property  in  one  of  the  commer- 
cial or  industrial  classes  shall  be  equal  to  the  sum  of  the  commercial  mill 
rate  for  school  purposes  levied  on  the  property  for  1997,  plus  one-third 
of  the  municipal  proxy  determined  under  subsection  (3). 

(3)  For  the  purposes  of  subsection  (2),  the  municipal  proxy  for  a 
property  shall  tîe  determined  in  accordance  with  the  following: 

Municipal  1997  municipal        2000  assessment  (clgss) 

proxy       =  uocrate  ^  1997  assessment  (class)    ""    ^'^ 

where, 

"1997  assessment  (class)"  means, 

(a)  the  assessment,  as  set  out  in  the  assessment  roll  for  1997  as  most 
recently  revised  for  property  that, 

(i)  for  1998,  is  in  one  of  the  commercial  or  industrial  classes 
and  not  subject  to  a  tax  reduction  under  section  368. 1  of  the 
Act,  and 

(ii)  in  1997,  was  in  territory  without  municipal  organization,  or 

(b)  if  there  was  no  such  assessment  for  1997,  the  assessment,  as  set 
out  in  the  assessment  roll  for  1998,  as  returned,  for  the  property, 
multiplied  by  the  factor  identified  on  Table  4  for  the  unorganized 
portion  of  the  municipality  and  property  class  the  property  is  in; 

"1997  municipal  tax  rate"  means  A  divided  by  B,  where, 

A  is  the  total  municipal  taxes  for  1997  on  all  property  that,  for  1998, 

i.  is  in  one  of  the  commercial  classes  or  industrial  classes, 

ii.  is  not  subject  to  a  tax  reduction  under  section  368.1  of  the 
Act,  and 

iii.  in  1997,  was  in  one  or  more  predecessor  municipalities,  and 

B  is  the  total  assessment  set  out  in  the  assessment  roll  for  1998,  as 
returned,  for  those  properties; 

"2000  assessment  (class)"  means  the  assessment,  as  set  out  in  the  assess- 
ment roll  for  2000,  as  returned,  for  property  that, 

(a)  is  in  one  of  the  commercial  or  industrial  classes  not  subject  to  a 
tax  reduction  under  section  368. 1  of  the  Act,  and 

(b)  was,  in  1999,  in  territory  without  municipal  organization; 

"predecessor  municipality"  means,  in  relation  to  property,  a  municipa- 
lity that  existed  in  1997  all  or  part  of  which  in  2000  forms,  for 
municipal  purposes,  part  of  the  municipality  in  which  the  property 
is  located  in  2000. 

(4)  For  the  purposes  of  subsections  447.47  (1)  and  447.59  (1)  of  the 
Act,  the  1997  residential  mill  rate  for  property  that  is  in  one  of  the 
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commercial  or  industrial  classes  and  that  is  subject  to  a  tax  reduction 
under  section  368.1  of  the  Act  is, 

(a)  the  1997  residential  mill  rate  determined  under  subsection  (5), 
if  the  territory  without  municipal  organization  in  which  the  pro- 
perty was  located  contained  property  in  the  multi-residential 
property  class;  and 


"2000  assessment  (class)"  means  the  assessment,  as  set  out  in  the  assess- 
ment roll  for  2000,  as  returned,  for  property  in  the  multi-residential 
property  class  that  was,  in  1997,  in  territory  without  municipal 
organization. 

3.  (1)  Subsection  28(1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "and  1999"  and  subsUtuUng  "1999  and  2000". 


(b)  85  per  cent  of  the  commercial  mill  rate  determined  under  subsec- 
tion (2),  otherwise. 

(5)  For  the  purposes  of  subsection  447.47  (1)  and  447.59  (1)  of  the 
Act,  the  1997  residential  mill  rate  for  a  property  in  the  multi-residential 
property  class  in  1999  shall  be  equal  to  the  sum  of  the  residential  mill 
rate  for  school  purposes  levied  on  the  property  for  1997,  plus  one-third 
of  the  municipal  proxy  determined  under  subsection  (6). 

(6)  For  the  purposes  of  subsection  (5),  the  municipal  proxy  for  a 
property  shall  be  determined  in  accordance  with  the  following: 


Municipal 
proxy 


where. 


1997  municipal        2000  assessment  (class) 
tax  rate         x  1997  assessment  (class) 


X    1,000 


'1997  municipal  tax  rate"  and  "1997  assessment  (class)"  have  the  same 
meaning  as  in  subsection  24  (3); 


(2)  Section  28  of  tlie  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(4)  The  commercial  assessment  on  the  frozen  assessment  listing  of 
the  Township  of  Manitouwadge  and  the  Town  of  Marathon  for  2000 
shall  include  the  properties  that  are  owned  by  the  persons  listed  in  the 
first  column  of  the  following  liible  and  that  are  subject  to  the  Municipal 
Extra-Territorial  Tax  Act  and  the  amount  of  the  assessment  for  those 
properties  shall  be  equal  to  the  amounts  set  out  opposite  to  those  pro- 
perties: 

TABLE 


Owners  of  Property 

Manitouwadge 

Marathon 

Homestake  Canada/Teck  Corp 

2,148,840 

18,218,736 

BatUe  Mountain  Canada  Ltd. 

9,172,881 

1,120,670 

4.  TIk  Regulation  is  amended  by  adding  tlie  foUowii^  Tables: 


TABLE  6.2 


Town  of  Cochrane 
Municipality  of  Magnetawan 
Municipality  of  McDougall 
Municipality  of  Whitestone 


TABLE  9 
1998  RECALCXJLATED  EDUCAHON  TAX  RATES 


I 


Municipality 

Commercial 

Ofnce  Building 

Shopping  Centre 

Parking  Lot  and 
Vacant  Land 

Industrial 

Large  Industrial 

Elliot  Lake,  C 

0.03191414 

0.02266643 

0.02396006 

0.01223977 

0.08959187 

Fort  Frances,  T 

0.02750655 

0.02612702 

0.04389191 

Gordon,  Tp 

0.01357382 

0.00809615 

Nairn  and  Hyman,  Tp 

0.02428463 

0.03786734 

Sioux  Lookout,  T 

0.01709352 

0.02719009 

Stratford,  C 

0.02615213 

0.03919944 

Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  June  21, 2000. 
28/00 


526 


F' 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  364/00 

made  under  the 

ENERGY  EFFICIENCY  ACT 

Made:  June  14,  2000 
Filed:  June  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  82/95 
(General) 

Ontario  Regulation  82/95  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Onurio,  1998. 


3.  For  the  purpose  of  clause  3  (3)  (a)  of  the  Act, 
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1.  Section  2  of  Ontario  Regulation  82/95  is  amended  by  adding 
the  following  subsection: 

(2)  Despite  subsection  (1),  if  an  appliance  or  product  set  out  in 
Column  1  of  the  Schedule  was  manufactured  before  the  date  set  out  in 
Column  4  opposite  the  appliance  or  product  and,  on  the  date  the 
appliance  or  product  was  manufactured,  this  section  or  a  predecessor  of 
'this  section  adopted  and  prescribed  efficiency  standards  for  the 
appliance  or  product,  those  efficiency  standards  continue  to  be  adopted 
and  prescribed  for  the  appliance  or  product. 

2.  Section  3  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 


(a)  the  prescribed  date  of  manufacture  for  an  appliance  or  product 
set  out  in  Column  1  of  the  Schedule  is  the  date  set  out  in  Column 
4  opposite  the  appliance  or  product;  and 

(b)  the  prescribed  date  of  sale  or  lease  for  an  appliance  or  product 
set  out  in  Column  1  of  the  Schedule  is  the  date  set  out  in  Column 
4  opposite  the  appliance  or  product 

3.  Paragraph  3  of  section  4  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "Ministry  of  Environment  and  Energy"  and  substitut- 
ing "Ministry  of  Energy,  Science  and  Technology". 

4.  Subparagraph  1  ii  of  subsection  5  (1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "Ministry  of  Environment  and  Energy" 
and  substituting  "Ministry  of  Energy,  Science  and  Technology". 

5.  Section  8  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Minis- 
try of  Environment  and  Energy"  and  substituting  "Ministry  of 
E^rgy,  Science  and  Technology". 

6.  (1)  Item  lofthe  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


1.  Electric  ranges  (other  than  portable  cooking 
appliances  designed  for  an  electrical  supply 
of  120  volts  and  microwave  cooking  appli- 
ances) that  are: 


(a)  free-standing  appliances  equipped 
with  surface  elements  and  one  or 
more  ovens; 

(b)  built-in  combinations  of  surface 
elements  and  one  or  more  ovens; 

(c)  wall-mounted  ovens  with  one  or  more 
ovens;  or 

(d)  counter-mounted  surface  element 
assemblies. 


CAN/CSAC358-95, 
Energy  Consumption  Test 
Methods  for  Household  Elec- 
tric Ranges 


Ranges:  E  s  0.93V  +  14.3 


Cook  tops,  conventional, 
solid  or  smooth:  E  s  34 


Cook  tops,  modular  type:  E  « 
43 


Ovens,  wall-mounted:  E  s  38 


In  this  Column,  E  is  the  rate 
of  energy  consumption  in 
kilowatt  hours  per  month  and 
V  is  the  volume  of  the  oven 
in  litres. 


January  1,2001 


January  1,  2001 


January  1,2001 


January  1,2001 


(2)  Item  27  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


27.  Absorption  or  vapour-compression  refrigeration 
chillers  that  are  factory-built  and  equipped  with 
centrifugal,  rotary  screw  or  positive  displacement 
compressors  with  a  cooling  capacity  of  not  more 
than  5,600  kilowatts  (20,000,000  British  Thermal 
Units),  intended  for  application  in  air-conditioning 
systems. 


CSA  C743-93,  Performance 
Standard  for  Rating  Packaged 
Water  Chillers 


Table  10,  Columns  3  and  5  of 
CSA  C743-93 


August  1,  1994 


(3)  Itena  32,  33  and  34  of  the  Schedule  to  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 


32.  Dehumidifiers  that  are  factory-assembled,  self-con- 
tained, electrically  operated,  mechanically  refriger- 
ated units  with  a  daily  water-removal  capacity  of 
up  to  30  litres. 


CAN/CSAC749-98, 
Performance  Standard  for 
Dehumidifiers 


Qause  4.2  of  CAN/CSA  - 
C749-98 


January  1,  2001 
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33.  Ice  makers  and  ice  storage  bins  that  are  factory- 
assembled,  automatic  units  with  a  capacity  between 
23  and  1,000  kg/day  of  cubed,  crushed  or  frag- 
mented ice  produced  in  a  continuous  or  batch 
process. 

CAN/CSAC742-98, 
Performance  of  Automatic  Ice 
Makers  and  Ice  Storage  Bins 

Table  lofCAN/CSA  — 
C742-98 

January  1, 2001 

34.  Incandescent  reflector  lamps,  from  40  watts  up  to 
and  including  205  watts,  rated  110  to  130  volts, 
with  a  medium  or  medium-skirted  base  and  a 
diameter  of  70  mm  or  larger,  except  coloured 
lamps,  heat  lamps,  lamps  used  in  mines,  aircraft,  air 
fields,  automotive  or  marine  applications,  and 
lamps  with  an  ER  or  BR  bulb  shape. 

CAN/CSAC862-97, 
Performance  Standard  for 
Incandescent  Reflector  Lamps 

Cause  6.2  of  CAN/CSA  — 
C862-97 

January  1,  2001 

(4)  The  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  items: 


46.  Vending  machines,  self-contained,  that  cool  or  heat 
the  product  to  be  vended. 


CAN/CSA -—C804-96, 
Energy  Performance  of  Vfend- 
ing  Machines 


Table  lof  CAN/CSA - 
C804-96 


April  1,  2003 


47.  Commercial  refrigerators,  with  glass  or  solid  doors, 
that  are  reach-in  type  wine  coolers,  milk  or 
beverage  coolers  or  under  counter  work  tables. 


CSA  — C827-98, 
Energy  Performance  Standard 
for  Food  Service 
Refrigerators  and  Freezers 


Tables  1  and  2  of  CSA - 
C827-98 


April  1,  2003 


48.  Commercial  freezers,  with  glass  or  solid  doors,  that 
are  reach-in  type  ice  cream  cabinets  or  under 
counter  work  tables. 


CSA  — C827-98, 
Energy  Performance  Standard 
for  Food  Service 
Refrigerators  and  Freezers 


Tables  3  and  4  of  CSA  — 
C827-98 


April  1, 2003 


49.  Refrigerator-freezers,  solid  door,  reach-in  vertical 
split  type. 


CSA  — C827-98, 
Energy  Performance  Standard 
for  Food  Service 
Refrigerators  and  Freezers 


Table  5  of  CSA  —  C827-98 


April  1,  2003 


SO.  Ceiling  fans,  pendant  and  hugger  style,  250  volts  or 
less,  intended  for  residential,  commercial  or 
industrial  installations. 


CSA  — C814-96, 
Energy  Performance  of  Ceil- 
ing Fans 


aause4.3ofCSA  — 
C814-96 


April  1,  2003 


51.  Drinking  water  coolers,  self  contained,  capacity  up 
to  20  ml/s  (20  US  gal/hr),  pressure  type,  remote 
point  of  use  water  coolers  and  bottle  type  water 
coolers,  but  not  water  coolers  intended  for  a  central 
circulating  system  or  water  coolers  employing 
remote  type  condensing  units. 


CSA  — C815-99, 
Energy  Performance  of  Drink- 
ing Water  Coolers 


Tables  1  and  2  of  CSA - 
C815-99 


April  1, 2003 


52.  Highmast  luminaires,  using  high  pressure  sodium 
lamps,  for  use  along  streets,  roadways,  highways, 
expressways  and  at  intersections  and  interchanges. 


CAN/CSA  —  C811-98,  Per- 
formance of  Highmast  Lumin- 
aires for  Roadway  Lighting 


Tables  1,  2  and  3  of 
CAN/CSA  — C811-98 


/^ril  1, 2003 


7.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  this  Regulation  comes 
into  force  on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Subsections  6(1)  and  (3)  come  into  force  on  January  1, 2001. 

(3)  Subsection  6  (4)  comes  into  force  on  April  1, 2003. 

28/00 


ONTARIO  REGULATION  365/00 

made  under  the 

ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  161/99 
(Definitions  and  Exemptions) 

Note:     Ontario  Regulation  161/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  516/99,  141/00  and  248/00. 

1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  161/99  is  amended  by  adding 
the  following  subsection: 
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(2)  In  section  96  of  the  Act, 

"the  public  interest"  means  the  interests  of  consumers,  as  defined  in 
Part  V  of  the  Act,  with  respect  to  the  pricing,  availability,  reliability 
and  quality  of  electricity  service. 

(3)  Subsection  (2)  applies  only  in  respect  of  applications  under 
section  92  of  the  Act. 


2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section 
immediately  before  the  heading  "Exemptions": 

1.1  In  this  Regulation, 


(b)  on  the  date  on  which  the  construction,  expansion  or  reinforce- 
ment of  the  line  or  the  making  of  the  interconnection  started,  if 
no  contracts  were  awarded  for  carrying  out  part  or  all  of  the 
construction,  expansion  or  reinforcement. 

5.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  conies  into  force 
on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Sections  1  and  4  come  into  force  on  the  day  subsection  92  (1) 
of  Schedule  B  to  the  Energy  Competition  Act,  199S  comes  into  force. 
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"municipal  electricity  utility"  means  a  municipal  electricity  utility  as 
defined  in  section  88  of  the  Electricity  Act,  1998; 

"subsidiary"  has  the  same  meaning  as  in  the  Business  Corporations  Act. 

3.  (1)  Subsection  4.1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  revok- 
ing the  definitions  of  "municipal  electric  utility"  and  "subsidiary". 

(2)  Clause  4.1  (3)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng  out 
"municipal  electric  utility"  and  substituting  "municipal  electricity 
utility". 

(3)  Subsection  4.1  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  strildng 
out  "June  30,  2000"  and  substituting  "September  30,  2000". 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  366/00 

made  under  the 
ONTARIO  DRUG  BENEFIT  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  201/96 
(General) 

Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  201/96  has  been 
amended  by  OnUrio  Regulations  72/99, 74/99, 3 12/99, 332/99, 
374/99,  401/99,  574/99,  588/99,  69/00,  202/00,  317/00  and 
324/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 


4.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

6.2  (1)  Subsection  92  (1)  of  the  Act  does  not  apply  to. 


1.  The  definition  of  "Formulary"  in  subsection  1  (1)  of  Ontario 
Regulation  201/96  is  amended  by  striking  out  "January  17, 2000  and 
April  17, 2000"  and  substituting  "January  17,  2000,  April  17, 2000 
and  July  17,  2000". 


(a)  a  person  that  constructs,  expands  or  reinforces  an  electricity 
distribution  line; 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  July  17, 2000. 


(b)  a  person  that  makes  an  interconnection  linking  a  distribution 
system  with  an  adjacent  distribution  system; 
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(c)  a  person  that  constructs  or  reinforces  an  electricity  transmission 
line  that  is  2  kilometres  or  less  in  length; 

(d)  a  person  that  expands  an  electricity  transmission  line  in  length 
by  2  kilometres  or  less;  or 


(e)  a  person  that  constructs,  expands  or  reinforces  an  electricity 
transmission  line  or  makes  an  interconnection  linking  a  trans- 
mission system  with  an  adjacent  distribution  system,  if  the  con- 
struction, expansion  or  reinforcement  of  the  line  or  the  making 
of  the  interconnection  began  before  subsection  92  (  1)  of  the  Act 
came  into  force. 


(2)  Qause  (  1)  (e)  does  not  apply  to  a  person  that  constructs,  expands 
or  reinforces  an  electricity  transmission  line  for  the  purpose  of  linking 
a  transmission  system  with  an  adjacent  transmission  system. 

(3)  For  the  purpose  of  clause  (1)  (e),  the  construction,  expansion  or 
reinforcement  of  a  line  or  the  making  of  an  interconnection  shall  be 
deemed  to  have  begun, 

(a)  on  the  date  on  which  the  first  contract  was  awarded  for  carrying 
out  part  or  all  of  the  construction,  expansion  or  reinforcement  of 
the  line  or  the  making  of  the  interconnection,  if  any  contracts 
were  awarded  for  that  purpose;  and 


ONTARIO  REGULATION  367/00 

made  under  the 

DRUG  INTERCHANGEABILITY  AND 

DISPENSING  FEE  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  23,  2000 

Amending  Reg.  935  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  935  has  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  73/99,  231/99,  313/99,  333/99,  402/99, 
587/99  and  201/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  The  definition  of  "Formulary"  in  subsection  1  (1)  of  Regu- 
lation 935  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended 
by  striking  out  "January  17, 2000  and  April  1 7, 2000"  and  substitut- 
ing "January  17,  2000,  April  17,  2000  and  July  17, 2000". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  July  17, 2000. 


28/00 
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ONTARIO  REGULATION  368/00 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  23,  2000 


2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
April  1, 2000. 

28/00 


Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  RegulaUons  58/99, 59/99, 60/99, 85/99,  108/99, 177/99, 
178/99, 201/99, 232/99,  271/99, 334/99, 368/99,  482/99, 483/99, 
490/99, 67/00,  149/00,  150/00,  253AX),  300/00  and  322AX).  Pre- 
vious amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Sututes  of  OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Thedefinitionof  "schedule  of  benefits"  in  subsection  1  (1) 
of  Regidation  552  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

"schedule  of  benefits"  means  the  Ministry  of  Health  document  titled 
"Schedule  of  Benefits  —  Physician  Services  under  the  Health  Insur- 
ance Acl  (July  1,2000)". 

(2)  Subsection  1  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(3)  Appendices  A,  B,  C  and  F  of  the  document  titled  "Schedule  of 
Benefits  —  Physician  Services  under  the  Health  Insurance  Act  (Julyl, 
2000)"  do  not  form  part  of  the  schedule  of  benefits  for  the  purposes  of 
this  Regulation. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  July  1,  2000. 


28/00 


ONTARIO  REGULATION  370/00 

made  under  the 

HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  23,  2000 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  552  has  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  58/99,  59/99,  60/99,  85/99,  108/99, 
177/99,  178/99,  201/99,  232/99,  271/99,  334/99,  368/99, 
482/99,  483/99,  490/99,  67/00,  149/00,  150/00,  253/00, 
300/00, 322/00, 368/00  and  369/00.  Previous  amendments  are 
listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  Section  37.2  of  Regulation  552  of  the  Revbed  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked. 

2.  Subsection  37.5  (2.1)  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  Section  37.6  of  the  Regulation  is  revoked. 

4.  Schedules  19, 20  and  21  of  the  Regulation  are  revoked. 

5.  (1)  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force 
on  January  1,2000. 

(2)  Despite  their  revocation,  section  37.2,  subsection  37.5  (2.1) 
and  section  37.6  of  the  Regulation  and  Schedide  21  to  the  Regula- 
tion, as  they  read  immediately  before  January  1,  2000,  continue  to 
apply  with  respect  to  payments  for  services  rendered  before  Jan- 
uary 1, 2000. 


ONTARIO  REGULATION  369/00 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  23, 2000 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  58/99,  59/99,  60/99,  85/99,  108/99, 
177/99,  178/99,  201/99,  232/99,  271/99,  334/99,  368/99, 
482/99,  483/99,  490/99,  67/00,  149/00,  150/00,  253/00, 
300/00, 322/00  and  368/00.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Section  37.3  of  Regulation  552  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

37.3  (1)  Subject  to  subsection  (2),  the  basic  fee  payable  for  an 
insured  service  rendered  by  a  physician  in  Ontario,  as  set  out  in  the 
schedule  of  benefits,  shall  be  increased  by  1.95  per  cent  if  it  is  rendered 
on  or  after  April  1,  2000. 

(2)  The  increase  in  the  basic  fee  payable  under  subsection  (1)  does 
not  apply  to  an  insured  service  referred  to  in  Part  2  of  Appendix  E  to  the 
General  Preamble  to  the  schedule  of  benefits,  other  than  a  service 
referred  to  at  the  end  of  that  Part  of  the  Appendix  under  the  heading 
"Other". 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  371/00 

made  under  the 

HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  23,  2000 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Since  the  end  of  1998,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  58/99,  59/99,  60/99,  85/99,  108/99, 
177/99,  178/99,  201/99,  232/99,  271/99,  334/99,  368/99, 
482/99,  483/99,  490/99,  67/00,  149/00,  150/00,  253/00, 
300/00, 322/00, 368/00, 369/00  and  370/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  (1)  Subsection  37.5(1)  of  Regulation  552  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  The  fee  payable  for  an  insured  service  rendered  by  a  physician 
who  is  a  general  practitioner  during  a  fiscal  year  referred  to  in  Column  1 
of  Table  1  to  this  section  shall  be  decreased  in  accordance  with  subsec- 
tion (2)  if  the  total  amount  payable  for  insured  services  rendered  by  the 
physician  between  the  beginning  of  the  fiscal  year  and  the  day  the 
service  is  rendered  exceeds  the  threshold  amount  set  out  opposite  the 
fiscal  year  in  Column  2  of  Table  1  to  this  section. 
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(1.1)  The  fee  payable  for  an  insured  service  rendered  by  a  physician 
who  is  a  specialist  during  a  fiscal  year  referred  to  in  Column  1  of  Table 
2  to  this  section  shall  be  decreased  in  accordance  with  subsection  (2)  if 
the  total  amount  payable  for  insured  services  rendered  by  the  physician 
between  the  beginning  of  the  fiscal  year  and  the  day  the  service  is 
rendered  exceeds  the  threshold  amount  set  out  opposite  the  fiscal  year 
in  Column  2  of  Table  2  to  this  section. 

(2)  Paragraphs  1, 2  and  3  of  subsection  37.5  (2)  of  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 

1.  In  the  case  of  an  insured  service  rendered  during  a  fiscal  year 
referred  to  in  Column  1  of  Table  1  or  Table  2  to  this  section,  as 
the  case  may  be,  if  the  total  amount  payable  for  insured  services 
rendered  by  the  physician  between  the  beginning  of  the  fiscal 
year  and  the  day  the  insured  service  is  rendered  is  equal  or 
exceeds  the  threshold  amount  set  out  opposite  the  fiscal  year  in 
Column  2  of  the  Table  but  is  less  than  the  threshold  amount  set 
out  opposite  the  fiscal  year  in  Column  3  of  the  Tïble,  the  fee 
payable  for  the  insured  service  is  two-thirds  of  the  basic  fee 
otherwise  payable. 

2.  In  the  case  of  an  insured  service  rendered  during  a  fiscal  year 
referred  to  in  Column  1  of  Table  1  or  Table  2  to  this  section,  as 
the  case  may  be,  if  the  total  amount  payable  for  insured  services 
rendered  by  the  physician  between  the  beginning  of  the  fiscal 
year  and  the  day  the  insured  service  is  rendered  is  equal  or 
exceeds  the  threshold  amount  set  out  opposite  the  fiscal  year  in 
Column  3  of  the  Table  but  is  less  than  the  threshold  amount  set 
out  opposite  the  fiscal  year  in  Column  4  of  the  Table,  the  fee 
payable  for  the  insured  service  is  one-third  of  the  basic  fee 
otherwise  payable. 

3.  In  the  case  of  an  insured  service  rendered  during  a  fiscal  year 
referred  to  in  Column  1  of  Table  1  or  Table  2  to  this  section,  as 
the  case  may  be,  if  the  total  amount  payable  for  insured  services 
rendered  by  the  physician  between  the  beginning  of  the  fiscal 
year  and  the  day  the  insured  service  is  rendered  is  equal  or 
exceeds  the  threshold  amount  set  out  opposite  the  fiscal  year  in 
Column  4  of  the  Table,  the  fee  payable  for  the  insured  service  is 
one-quarter  of  the  basic  fee  otherwise  payable. 

(3)  Subsection  37.5  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 

3.  A  non-elective  service  that  is  rendered  by  a  physician  in  a  hospi- 
tal on  or  after  April  1,  2000  during  the  following  hours: 

i.  Between  6:00  o'clock  in  the  evening  of  any  Monday,  Tues- 
day, Wednesday  or  Thursday  and  7:00  o'clock  in  the  morn- 
ing the  next  day. 

ii.  Between  6:00  o'clock  on  any  Friday  evening  and  7:00 
o'clock  on  the  following  Monday  morning. 

iii.  Between  7:00  o'clock  in  the  morning  and  6:00  o'clock  in  the 
evening  of  any  day  that  is  a  holiday. 

(4)  Subsection  37.5  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Despite  subsection  (1)"  at  tlie  beginnii^  and  sulstituting  "Des- 
pite subsections  (1)  and  (1.1)". 

(5)  Subsection  37.5  (4.1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Despite  subsections  (1)  and  (2)"  at  the  beginning  and  substitut- 
ing "Despite  subsection  (1),  (1.1)  and  (2)^ 

(6)  Subsection  37.5  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  definition: 

"holiday"  means  New  Years  Day,  Good  Friday,  Victoria  Day,  Canada 
Day,  the  first  Monday  of  August,  Labour  Day,  Thanksgiving  Day, 
Christmas  Day  and  ciecember  26. 


(7)  The  Table  to  section  37.5  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

TABLE  1 

THRESHOLD  AMOUNTS  FOR  GENERAL  PRACTITIONERS 


COIAmtN  1 

Coi,tMN2 

Column  3 

C0UJMN4 

Fiscal  year 

Toul  amount 
payable 

Total  amount 
payable 

Toul  amount 
payable 

For  the  fiscal  years 
beginning  April  1, 
1996,  April  1,  1997 
and  April  1,  1998 

$300,000 

$325,000 

$350,000 

For  the  fiscal  year 
beginning  April  1, 
1999 

320,000 

345,000 

370,000 

For  the  fiscal  year 
beginning  April  1, 
2000  and  any 
subsequent  fiscal 
year 

330,000 

355,000 

380,000 

TABLE  2 
THRESHOLD  AMOUNTS  FOR  SPECL«lUSTS 


COUJMN  1 

Column! 

CoLimiN3 

C0UJMN4 

Fiscal  year 

Total  amount 
payable 

Total  amount 
payable 

Toul  amount 
payable 

For  the  fiscal  years 
beginning  April  1, 
1996,  April  1,  1997 
and  April  1,  1998 

$380,000 

$405,000 

$430,000 

For  the  fiscal  year 
beginning  April  1, 
1999 

400,000 

425,000 

450,000 

For  the  fiscal  year 
beginning  April  1, 
2000  and  any 
subsequent  fiscal 
year 

410,000 

435,000 

460,000 

28/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  372/00 

made  under  the 

LIQUOR  LICENCE  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  23,  2000 

Amending  Reg.  718  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Regulation  718  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  SUtutes  of 
OnUrio,  1998. 


1.  Subsection  13  (1)  of  Regulation  718  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 

6.  Premises  located  at  151  Lome  Avenue  East,  Suatford,  OnUrio, 
occupied  by  Army,  Navy,  Air  Force  Veterans  Unit  261,  up  to  and 
including  December  31,  2000. 

28/00 
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ONTARIO  REGULATION  373/00 

made  under  the 

LIQUOR  LICENCE  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  58/00 
(Brew  on  Premise  Facilities) 

Note:     Ontario  Regulation  58/00  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section20  of  Ontario  Regulation  S8/00  is  amended  by  striking 
out  "three  months"  in  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting 
"six  months". 


28/00 


ONTARIO  REGULATION  374/00 

made  under  the 
LIQUOR  LICENCE  ACT 

Made:  June  21, 2000 
Filed:  June  23,  2000 

Amending  Reg.  723  of  R.R.O.  1990 
(Possession  of  Liquor  in  Provincial  Parks) 


Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  723  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  303/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Sututes  of  OnUrio,  1998. 

1.  Regulation  723  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  the  following  section: 

3.  (1)  No  person  shall,  from  and  including  the  Thursday  prior  to 
Labour  Day  to  and  including  Labour  Day,  have  or  keep  in  his  or  her 
possession  or  custody  liquor  or  any  package  containing  liquor  in  Sib- 
bald  Point  Provincial  Park. 

(2)  Subsection  (1)  does  not  apply, 

(a)  on  premises  occupied  under  clause  7  (3)  (e)  of  the  Provincial 
Parks  Act;  or 

(b)  where  the  person  is  carrying  or  conveying  it  from  outside  of 
Sibbald  Point  Provincial  Park  to  premises  to  be  occupied  by  the 
person  under  clause  7  (3)  (e)  of  the  Provincial  Parks  Act  or  from 
those  premises  to  the  entrance  of  the  park. 


28/00 


ONTARIO  REGULATION  375/00 

made  under  the 
PUBLIC  LANDS  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  805/94 
(Conservation  Reserve) 


Note:  Ontario  Regulation  805/94  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Ontario  Regulation  805/94  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing Schedules: 


Schedule  24 

CROWE  RIVER  SWAMP  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Chandos,  in  the  municipal  Township 
of  North  Kawartha,  in  the  County  of  Peterborough,  containing  189.8 
hectares,  more  or  less,  being  composed  of  those  parts  of  the  said  geo- 
graphic township  designated  as  Parts  1  to  12,  both  inclusive,  on  a  plan 
known  as  CIO  Crowe  River  Swamp  Conservation  Reserve,  filed  on 
February  23, 2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  General  at  the  Ministry 
of  Natural  Resources  in  Peterborough,  Ontario. 

Schedule  25 

JACKSON  LAKE  CONSERVATION  AREA 

In  the  Territorial  District  of  Thunder  Bay,  containing  1,166  hec- 
tares, more  or  less,  being  composed  of  that  part  of  the  said  territorial 
district  designated  as  Part  1  on  a  plan  known  as  C2231  Jackson  Lake 
Conservation  Reserve,  filed  on  April  7,  2000  in  the  Office  of  the  Sur- 
veyor General  at  the  Ministry  of  Natural  Resources  in  Peterborough, 
Ontario. 

Schedule  26 

KAMA  CUFFS  CONSERVATION  AREA 

In  the  geographic  Township  of  Patience,  in  the  Territorial  District 
of  Thunder  Bay,  containing  3,713  hectares,  more  or  less,  being  com- 
posed of  that  part  of  the  said  geographic  township  designated  as  Part  1 
on  a  plan  known  as  C2234  Kama  Cliffs  Conservation  Reserve,  filed  on 
April  17, 2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  General  at  the  Ministry  of 
Natural  Resources  in  Peterborough,  Ontario. 

Schedule  27 

ONAMAN  LAKE  CONSERVATION  AREA 

In  the  Territorial  District  of  Thunder  Bay,  containing  4,734  hec- 
tares, more  or  less,  being  composed  of  that  part  of  the  said  territorial 
district  designated  as  Parts  1  and  2  (said  Part  2  being  only  comprised  of 
alt  the  islands  within  Onaman  Lake),  on  a  plan  known  as  C2223  Ona- 
man  Lake  Conservation  Area,  filed  on  April  17,  2000  in  the  Office  of 
the  Surveyor  General  at  the  Ministry  of  Natural  Resources  in  Peter- 
borough, Ontario. 

Schedule  28 

PLASTIC  LAKE  AND  DAWSON  PONDS 
CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Sherborne,  in  the  municipal  town- 
ship of  Sherborne  McQintock,  Livingstone  Lawrence  and  Nightingale, 
in  the  County  of  Haliburton,  containing  200  hectares,  more  or  less, 
being  composed  of  those  parts  of  the  said  geographic  township  desig- 
nated as  Parts  1  to  4,  both  inclusive,  on  a  plan  known  as  C69  Plastic 
Lake  and  Dawson  Ponds  Conservation  Reserve,  filed  on  February  29, 
2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  General  at  the  Ministry  of  Natural 
Resources  in  Peterborough,  Ontario. 

Schedule  29 

SEAHORSE  LAKE  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  Territorial  District  of  Thunder  Bay,  containing  658  hectares, 
more  or  less,  being  composed  of  that  part  of  the  said  territorial  district 
designated  as  Part  1  on  a  plan  known  as  C2232  Seahorse  Lake  Con- 
servation Reserve,  filed  on  March  31, 2000  in  the  Office  of  the  Surveyor 
General  at  the  Ministry  of  Natural  Resources  in  Peterborough,  Ontario. 

Schedule  30 

SHARPE  BAY  FEN  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Burleigh,  in  the  municipal  township 
of  North  Kawartha,  in  the  County  of  Peterborough,  containing  636 
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hectares,  more  or  less,  being  composed  of  those  parts  of  the  said  geo- 
graphic township,  designated  as  Parts  1  to  8,  both  inclusive,  on  a  plan 
known  as  C24  Sharpc  Bay  Fen  Conservation  Reserve,  filed  on  February 
29, 2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  General  at  the  Ministry  of  Natural 
Resources  in  Peterborough,  Ontario. 

28/00 


ONTARIO  REGULATION  376/00 

made  under  the 
PROVINCIAL  PARKS  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  23,  2000 

Amending  Reg.  951  of  R.R.O.  1990 
(Designation  of  Parks) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  951  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  282/00.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  SUtutes  of  OnUrio,  1998. 


NEYS  PROVINCIAL  PARK  ADDITION 


In  the  geographic  Township  of  Coldwell,  in  the  Territorial  District 
of  Thunder  Bay,  containing  1,939  hectares,  more  or  less,  being  com- 
posed of  those  islands  and  portions  of  the  bed  of  Lake  Superior  desig- 
nated as  Parts  1  to  9,  both  inclusive,  on  a  plan  known  as  P2212  Neys 
Provincial  Park  Addition,  filed  on  April  4,  2000  in  the  Office  of  the 
Surveyor  General  of  Ontario  at  the  Ministry  of  Natural  Resources  in 
Peterborough,  Ontario. 


SILENT  LAKE  PROVINCIAL  PARK  ADDITION 


In  the  geographic  Township  of  Cardiff,  in  the  County  of  Haliburton, 
containing  169  hectares,  more  or  less,  being  composed  of  that  part  of 
the  said  geographic  township  designated  as  Part  1  on  a  plan  known  as 
P20  Silent  Lake  Provincial  Park  Addition  filed  on  March  15, 2000  in  the 
Office  of  the  Surveyor  General  of  Ontario  at  the  Ministry  of  Natural 
Resources  in  Peterborough,  Ontario. 


1.  Section  2  of  Regulation  951  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  tlie  following  descriptions: 


28/00 


ONTARIO  REGULATION  377/00 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  23,  2000 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 
(Proceedings  Commenced  by  Certificate  of  Offence) 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  377/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  INFRACTIONS  PROVINCIALES 

pris  le  21  juin  2000 
déposé  le  23  juin  2000 

modifiant  le  Règl.  950  des  R.R.O.  de  1990 

(Instances  introduites  au  moyen  du  dépôt 

d'un  procès-verbal  d'infraction) 


Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  950  has  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  93/99,  349/99,  531/99,  2/00,  162/00, 
226/00, 308/00  and  333/00.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Schedule  18  to  Regulation  950  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1998,  le  Règlement  950  a  été  modifié  par 
les  Règlements  de  l'Ontario  93/99, 349/99, 531/99, 2/00, 
162/00, 226/00, 308/00  et  333/00.  Les  modifications  an- 
térieures sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  fi- 
gurant dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  L'annexe  18  du  Règlement  950  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 


Schedule  18 

Forest  Fires  Prevention  Act 


Item 

Coi-imiN  1 

C0UJMN2 

1. 

Fail  to  provide  required  information 

section  6 

2. 

Start  fire  in  restricted  fire  zone  without  permit 

clause  12  (a) 

3. 

Start  fire  in  place  other  than  stove  or  installation 

clause  12  (b) 

4. 

Fail  to  pile  and  burn  flammable  material 

subsection  16  (1) 

5. 

Fail  to  clear  area  of  flammable  debris 

section  17 

6. 

Accumulate  flammable  debris  near  built-up  area 

section  27 

7. 

Permit  accumulation  of  flammable  debris  near  built-up  area 

section  27 

8. 

Smoke  in  forest  or  woodland  while  walking 

section  28 

9. 

Smoke  in  forest  or  woodland  while  working 

section  28 

10. 

Drop  incendiary  material  in  or  near  forest 

section  29 

11. 

Leave  gun  residue  unextinguished  in  forest 

section  30 

12. 

Leave  flare  residue  unextinguished  in  forest 

section  30 

13. 

Leave  fireworks  unextinguished  in  forest 

section  30 

14. 

Unlawfully  interfere  with  fire  prevention  sign 

section  31 
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Item 

COIAJMN  1 

Column  2 

15. 
16. 
17. 

Unlawfully  interfere  with  forest  protection  equipment 
Unlawfully  interfere  with  forest  protection  structure 
Operate  spark -emitting  outlet  with  inadequate  spark  arrester 

section  32 
section  32 
section  33 

Annexe  18 

Loi  sur  la  prévention  des  incendies  de  forêt 


NlJMÉRO 

C01X)NNE  1 

C01jONNE2 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 

Omettre  de  fournir  les  renseignements  exigés 

Allumer  un  feu  dans  une  zone  de  restriction  de  faire  du  feu  sans  permis 

Allumer  un  feu  ailleurs  que  dans  un  poêle  ou  un  dispositif 

Omettre  d'empiler  et  de  brûler  des  matières  inflammables 

Omettre  de  dégager  une  zone  des  détritus  inflammables 

Accumuler  des  détritus  inflammables  à  proximité  d'une  agglomération 

Permettre  l'accumulation  de  détritus  inflammables  à  proximité  d'une  agglomération 

Fumer  dans  une  forêt  ou  sur  un  terrain  boisé  tout  en  circulant 

Fumer  dans  une  forêt  ou  sur  un  terrain  boisé  tout  en  travaillant 

Laisser  tomber  des  matières  incendiaires  dans  une  forêt  ou  à  proximité  de  celle-ci 

Abandonner  les  résidus  d'une  arme  à  feu  dans  une  forêt  sans  les  éteindre 

Abandonner  les  résidus  d'une  fusée  éclairante  dans  une  forêt  sans  les  éteindre 

Abandonner  les  résidus  d'un  feu  d'artifice  dans  une  forêt  sans  les  éteindre 

Modifier  illégalement  un  écriteau  visant  la  prévention  des  incendies 

Modifier  illégalement  du  matériel  de  protection  de  la  forêt 

Modifier  illégalement  une  construction  destinée  à  la  protection  de  la  forêt 

Faire  fonctionner  un  dispositif  dont  l'orifice  de  sortie  émettant  des  étincelles  n'est  pas  muni  d'un 

pare-étincelles  approprié 

article  6 
alinéa  12  a) 
alinéa  12  b) 
paragraphe  16(1) 
article  17 
article  27 
article  27 
article  28 
article  28 
article  29 
article  30 
article  30 
article  30 
article  31 
article  32 
article  32 

article  33 

2.  Schedule  19  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


2.  L'annexe  19  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit  : 


Schedule  19 

Ontario  Regulation  207/96  under  the 
Forest  Fires  Prevention  Act 


Item 

Coujmn  1 

Column  2 

1. 

Start  fire  under  unsafe  conditions 

subsection  1  (1) 

2. 

Start  fire  —  fail  to  leave  person  in  charge 

subsection  1  (2) 

3. 

Fail  to  tend  fire 

subsection  1  (3) 

4. 

Fail  to  keep  fire  under  control 

subsection  1  (3) 

5. 

Fail  to  extinguish  fire 

subsection  1  (3) 

6. 

Unlawfully  start  fire  without  a  permit 

section  2 

7. 

Unlawfully  tend  fire  without  a  permit 

section  2 

8. 

Unlawfully  make  fire  in  incinerator  without  a  permit 

subsection  3(1) 

9. 

Unlawfully  tend  fire  in  incinerator  without  a  permit 

subsection  3  (1) 

10. 

Fail  to  ensure  monitoring  of  fire  in  incinerator 

subsection  3  (2) 

11. 

Burn  grass  without  a  permit 

subsection  4(1) 

12. 

Burn  leaf  litter  without  a  permit 

subsection  4(1) 

13. 

Fail  to  keep  fire  permit  at  site 

subsection  7  (3) 

14. 

Fail  to  produce  fire  permit 

subsection  7  (4) 

15. 

Start  fire  in  restricted  fire  zone  for  cooking  or  warmth 

section  8 

16. 

Tend  fire  in  restricted  fire  zone  for  cooking  or  warmth 

section  8 

17. 

Unlawfully  use  portable  stove  for  cooking  or  warmth 

section  8. 1 

18. 

Unlawfully  use  charcoal  installation  for  cooking  or  warmth  outside  restricted  fire  zone 

subsection  8.2  (1) 

19. 

Unlawfully  use  charcoal  installation  for  cooking  or  warmth  in  a  restricted  fire  zone 

subsection  8.2  (2) 

20. 

Unlawfully  use  charcoal  installation  for  cooking  or  warmth  in  a  campground  in  a  restricted  fire  zone 

subsection  8.2  (3) 

21. 

Unlawfully  use  woodburning  stove  for  cooking  or  warmth 

subsection  8.3  (1) 

22. 

Unlawfully  use  woodburning  furnace  for  cooking  or  warmth 

subsection  8.3  (1) 
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Item 

Column  1 

COUMtil 

23. 

Unlawfully  use  woodburning  stove  for  cooking  or  warmth  in  a  restricted  fire  zone 

subsection  8.3  (2) 

24. 

Unlawfully  use  woodburning  furnace  for  cooking  or  warmth  in  a  restricted  fire  zone 

subsection  8.3  (2) 

25. 

Unlawfully  set  wood  fire  in  permanent  fire  insullation  in  a  campground  in  a  restricted  fire  zone 

section  8.4 

26. 

Unlawfully  start  fire  during  fire  season  for  cooking  or  warmth 

section  8.5 

27. 

Unlawfully  use  portable  wood  burning  stove  for  cooking  or  warmth 

section  8.6 

28. 

Operate  machinery  in  forest/woodland  without  fire  extinguisher 

subsection  9  (1) 

29. 

Fire  extinguisher  -  not  in  serviceable  condition 

subsection  9  (2) 

30. 

Fire  extinguisher  -  not  rated  as  required 

subsection  9  (2) 

31. 

Start  power  saw  within  3  metres  of  fuelling  site 

subsection  10  (1) 

32. 

Place  power  saw  on  flammable  material 

subsection  10  (2) 

33. 

Operate  power  saw  without  fire  extinguisher 

subsection  10  (3) 

34. 

Fail  to  check  machinery/equipment  for  accumulation  of  flammable  material 

subsection  11  (1) 

35. 

Fail  to  remove  flammable  materials  from  machinery/equipment 

subsection  11  (1) 

36. 

Fail  to  dispose  of  flammable  material  safely 

subsection  1 1  (2) 

37. 

Leave  machinery/equipment  during  fire  season  in  area  with  flammable  material 

subsection  11  (3) 

38. 

Modify  spark-arresting  device 

section  12 

39. 

Travel  in  a  restricted  travel  zone 

section  13 

28/00 


ONTARIO  REGULATION  378/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  663/98 
(Area  Inscriptions) 

Note:     Ontario  Regulation  663/98  has  not  previously  been  amended. 

1.  Ontario  Regulation  663/98  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing Part: 

PART  3 

DESIGNATED  CROWN  LANDS  AND 

PROVINCIAL  PARKS  AREAS 


3.  The  designated  Crown  lands  and  lands  in  provincial  parks  set  out 
in  the  Schedules  are  those  lands  on  which  hunting  is  permitted  in 
accordance  with  Part  XIV  of  Ontario  Regulation  665/98  (Hunting). 

Schedule  1 

All  that  part  of  Lake  Superior  Provincial  Park  in  the  Territorial  District 
of  Algoma  lying  easterly  of  that  part  of  the  King's  Highway  known  as 
No.  17  and  northerly  of  the  southerly  boundary  of  the  geographic  town- 
ships of  Brimacombe  and  Broome. 

Schedule! 

1.  Block  "B",  Registered  Plan  Number  145  on  Presqu'ile  Peninsula 
lying  south  of  the  Village  of  Brighton,  in  the  County  of  Northum- 
berland described  as  follows: 

Beginning  at  a  point  in  the  northwesterly  limit  of  that  Block  "B" 
disUnt  6,418.22  feet  measured  south  34°03'10"  east  from  a 
point  disUnt  486.0  feet  measured  south  25''28'  west  from  the 
most  southerly  corner  of  Lot  5,  Broken  Front  Concession,  Town- 
ship of  Brighton,  now  in  the  Village  of  Brighton,  as  shown  on 
Registered  Plan  Number  140  entered  in  the  Land  Registry  Office 
for  the  Registry  Division  of  Northumberland  East  at  Colborne; 
thence  south  34''03'10"  east  300.0  feet;  thence  south  24°27'10" 
east  1,222.03  feet;  thence  south  40°48'30"  east  206.73  feet; 


thence  south  46''55'30"  west  4,972.0  feet;  thence  south 
11°10'45"  east  1,344.7  feet;  thence  south  25°30'30''  west 
1,650.0  feet;  thence  south  87°56'20"  west  1,945.9  feet;  thence 
north  0''49'30*  east  900.0  feet;  thence  north  21°41'  east  1,065.2 
feet;  thence  north  62°47'30"  east  1,700.0  feet;  thence  north 
14''26'10"  west  1,695.6  feet;  thence  north  46°55'30"  east 
5,100.0  feet  to  the  place  of  beginning. 

2.  Registered  Plan  Number  135  and  part  of  Blocks  "A",  "C',"G" 
and  "I",  Registered  Plan  Number  145  on  Presqu'ile  Peninsula 
lying  south  of  the  Village  of  Brighton,  in  the  County  of  Northum- 
berland, described  as  follows: 

Beginning  at  a  point  in  the  southwesterly  limit  of  Block  "A" 
disUnt  6,718.22  feet  measured  south  34°03'10''  east  from  a 
point  distant  486.0  feet  measured  south  25°28'  west  from  the 
most  southerly  corner  of  Lot  5,  Broken  Front  Concession,  Town- 
ship of  Brighton,  now  in  the  Village  of  Brighton,  as  shown  on 
Registered  Plan  Number  140  entered  in  the  Land  Registry  Office 
for  the  Registry  Division  of  Northumberland  East  at  Colborne; 
thence  north  57°04'  east  5,900.0  feet;  thence  south  6''09'10" 
west  1,469.73  feet;  thence  south  65°04'40''  west  1,297.73  feet; 
thence  south  40°53'  east  230.0  feet  to  the  northwesterly  limit  of 
Bay  Shore  Road;  thence  northeasterly  alon^  that  northwesterly 
limit  of  Bay  Shore  Road  to  a  point  distant  1,107.92  feet 
measured  south  67''26'40''  west  from  the  intersection  of  the 
westerly  limit  of  Grave  Street  with  the  westerly  production  of  the 
southerly  limit  of  Water  Street  as  shown  on  Registered  Plan 
Number  135;  thence  north  68°29'  east  92.03  feet;  thence  north 
23°26'  west  342.69  feet;  thence  north  51  °59'10"  east  1,564.88 
feet;  thence  south  79°56'20''  east  400.0  feet;  thence  south 
10°03'30'  west  500.0  feet;  thence  south  55°03'30''  west  565.67 
feet;  thence  south  79°56'30''  east  1,860.17  feet;  thence  south 
10°42'30''  west  209.26  feet;  thence  south  79°56'30"  east  300.0 
feet;  thence  south  79°56'30"  east  417.42  feet;  thence  south 
80°37'  east  1,269.61  feet;  thence  south  8°32'  west  94.16  feet; 
thence  south  45°59'  east  1,438.83  feet;  thence  north  74''28'30" 
east  69.79  feet;  thence  south  45°59'  east  167.03  feet;  thence 
north  43°53'  east  460.0  feet;  thence  south  47°  13'  east  600.0  feet; 
thence  south  43°53'  west  300.0  feet;  thence  south  72°  12'50'' 
west  2,912.63  feet;  thence  south  62°25'  west  3,035.85  feet; 
thence  south  68°06'10''  west  2,729.83  feet;  thence  north 
88°11'10"  west  1,364.2  feet;  thence  north  73°27'40"  west 
1,745.35  feet;  thence  south  86°58'  west  2,977.03  feet;  thence 
north  40°48'  30"  west  206.73  feet;  thence  north  24°27'10"  west 
1,222.03  feet,  more  or  less  to  the  place  of  beginning. 
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3.  Part  of  Block  "A",  Plan  145,on  Presqu'île  Peninsula,  lying  south 
of  the  Village  of  Brighton,  in  the  County  of  Northumberland, 
described  as  follows: 

Beginning  at  the  most  southerly  angle  of  Lot  No.  S,  in  the  Broken 
Front  Concession,  of  the  Township  of  Brighton,  now  in  the  Vil- 
lage of  Brighton  as  shown  on  Plan  No.  28  entered  in  the  Land 
Registry  Office  for  the  Registry  Division  of  Northumberland 
East  at  Colborne,  Ontario;  thence  north  25°28'  east  252.73  feet 
along  the  southeasterly  limit  of  the  said  Lot  No.  5;  thence  north 
09°53'  east  136.45  feet  along  the  southeasterly  limit  of  the  said 
Lot  No.  5;  thence  north  15°23'  west  232.39  feet  along  the  said 
southeasterly  limit  of  the  said  Lot  No.  5;  thence  north  52"'07' 
west  407.73  feet  along  the  easterly  limit  of  the  said  Lot  No.  5  and 
along  the  southwest  limit  of  Lake  Street  as  shown  on  Plan  No.  28 
entered  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of 
Northumberland  East  at  Colborne,  Ontario;  thence  north  33°09' 
west  along  the  said  southwest  limit  of  Lake  Street  60.08  feet  to 
a  point  where  the  said  limit  of  Lake  Street  is  intersected  by  the 
westerly  production  of  the  northerly  limit  of  Development  Road; 
thence  north  68°01'  east  along  the  said  westerly  production  and 
the  northerly  limit  of  Development  Road  85L34  feet;  thence  on 
a  curve  to  the  left  along  the  northerly  limit  of  said  Development 
Road  having  a  radius  of  2,82L79  feet,  an  arc  distance  of  88L16 
feet,  the  chord  equivalent  being  877.5  feet  measured  north 
59°04'15"  east;  thence  north  50°07'30"  east  along  the  said 
northerly  limit  of  Development  Road  909.0  feet,  more  or  less,  to 
a  point  in  the  south  limit  of  Lot  No.  3  in  the  Broken  Front 
Concession  of  the  Township  of  Brighton,  now  in  the  Village  of 
Brighton,  as  shown  on  said  Plan  No.  140;  thence  in  a  general 
southeasterly  direction  following  the  said  south  limit  of  Lot  No. 
3  to  the  southeasterly  angle  of  said  Lot  No.  3;  thence  south 
47°12'10''  east  864.48  feet;  thence  south  27°  east  1,500.0  feet; 
thence  south  72°  east  2,600.0  feet;  thence  south  62°  east  2,700.0 
feet;  thence  south  06°09'  10"  west  800.0  feet,  more  or  less,  to  the 
intersection  with  a  line  drawn  north  57°04'  cast  from  a  point 
disUnt  6,718.22  feet  measured  south  34°03'10''  east  from  a 
point  disUnt  486.0  feet  measured  south  25°28'  west  from  the 
point  of  commencement;  thence  south  57°04'  west  5,200.0  feet, 
more  or  less,  to  a  survey  post  planted;  thence  continuing  south 
57°04'  west  700.0  feet;  thence  north  34°03'10''  west  6,718.22 
feet;  thence  north  25°28'  east  486.0  feet  to  the  place  of  begin- 
ning. 

Schedules 

1.  Rondeau  Provincial  Park: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  water's  edge  of  Lake  Erie 
with  the  north-south  dredge  cut;  thence  north  22°30'  east  along 
the  said  dredge  cut  3,280  feet,  more  or  less,  to  the  intersection 
with  the  most  southerly  dredge  cut;  thence  north  77°30'  west 
along  the  said  dredge  cut  and  its  northwesterly  production  a 
distance  of  1  mile  and  3,900  feet;  thence  north  38°30'  east  5 
miles  and  1,196  feet,  more  or  less,  to  the  intersection  with  the 
westerly  production  of  the  north  park  boundary  lying  in  an  east- 
erly and  westerly  direction  at  a  bearing  of  north  76°50'  east; 
thence  easterly  along  that  production  and  the  park  boundary 
3,630  feet,  more  or  less,  to  the  intersection  with  the  easterly  limit 
of  Lake  Shore  Road;  thence  southerly  and  westerly  along  the 
easterly  limit  of  Lake  Shore  Road  to  the  intersection  with  the 
easterly  limit  of  Rondeau  Park  Road;  thence  southerly  along  the 
east  limit  of  Rondeau  Park  Road  and  its  production  to  the  inter- 
section with  the  water's  edge  of  Lake  Erie;  thence  in  a  general 
westerly  direction  following  the  said  water's  edge  of  Lake  Erie 
to  the  place  of  beginning. 

2.  Beginning  at  the  northwesterly  corner  of  Lot  2  according  to  a 
plan  of  survey  of  the  tract  of  land  known  as  the  Rondeau  Penin- 
sula or  Point  aux  Pins  dated  September  8th,  1864,  prepared  by 
Henry  Lowe,  Provincial  Land  Surveyor,  of  record  in  the  Minis- 


try of  Natural  Resources,  Ontario;  thence  westerly  along  the 
production  westerly  of  the  northerly  limit  of  that  lot  to  the 
water's  edge  of  Rondeau  Harbour;  thence  in  a  general  northerly, 
westerly,  southwesterly,  southerly  and  easterly  direction  follow- 
ing the  water's  edge  on  the  easterly,  northerly,  westerly  and 
southerly  shores  of  that  harbour  to  the  intersection  with  the 
production  northerly  of  the  westerly  limit  of  Lot  104  according 
to  a  plan  registered  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Divi- 
sion of  Kent  as  No.  314;  thence  northerly  along  that  production 
to  a  point  disUnt  290  feet  measured  northerly  thereon  from  the 
southwesterly  corner  of  that  lot;  thence  easterly  parallel  to  the 
northerly  limit  of  Bayview  Alley  according  to  that  plan,  150  feet, 
more  or  less,  to  the  intersection  with  the  production  northerly  of 
the  easterly  limit  of  Lot  100  according  to  that  plan;  thence  south- 
erly along  that  production  to  the  water's  edge  of  Rondeau  Har- 
bour; thence  in  a  general  easterly  direction  following  that 
water's  edge  to  the  most  easterly  extremity  of  Shirley  Point; 
thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  the  most  northerly 
extremity  of  the  east  face  of  the  west  pier  of  the  channel  connect- 
ing Rondeau  Harbour  and  Lake  Erie;  thence  southerly  along  that 
easterly  face  to  a  point  distant  421.18  feet  measured  northerly 
thereon  from  the  production  easterly  of  the  southerly  limit  of 
Mariner's  Road;  thence  south  77°14'25"  east,  100  feet;  thence 
north  12°45'35"  east,  800  feet;  thence  south  77°  14'25'  east,  700 
feet;  thence  south  12°45'35"  west,  850  feet,  more  or  less,  to  the 
water's  edge  of  Lake  Erie;  thence  in  a  general  easterly  direction 
following  the  water's  edge  of  Lake  Erie  to  the  intersection  with 
the  north  and  south  dredge  cut;  thence  north  22°30'  east  along 
the  said  dredge  cut,  3,280  feet,  more  or  less,  to  the  intersection 
with  the  most  southerly  dredge  cut;  thence  north  77°30'  west 
along  the  said  dredge  cut  and  its  northwesterly  production,  a 
distance  of  1  mile  and  3,900  feet;  thence  north  38°39'  east,  5 
miles  and  1,196  feet,  more  or  less,  to  the  intersection  with  the 
westerly  production  of  the  north  park  boundary  lying  in  an  east- 
erly and  westerly  direction  at  a  bearing  of  north  76°50'  east; 
thence  easterly  along  that  production  and  that  park  boundary 
3,630  feet,  more  or  less,  to  the  intersection  with  the  easterly  limit 
of  Lake  Shore  Road;  thence  southerly  and  westerly  along  the 
easterly  limit  of  Lake  Shore  Road  to  the  intersection  with  the 
easterly  limit  of  Rondeau  Park  Road;  thence  southerly  along  the 
east  limit  of  Rondeau  Park  Road  and  its  production  to  the  inter- 
section with  the  water's  edge  of  Lake  Erie;  thence  in  a  general 
northeasterly  and  northerly  direction  following  the  said  water's 
edge  to  the  intersection  with  the  production  easterly  of  the  north- 
erly limit  of  Lot  2  aforementioned;  thence  westerly  along  that 
production  and  the  northerly  limit  of  that  lot  to  the  place  of 
beginning,  except  the  land  described  in  paragraph  1. 

Schedule  4 

In  the  Township  of  Norfolk  in  The  Regional  Municipality  of  Haldi- 
mand-Norfolk,  formerly  in  the  Township  of  South  Walsingham  in  the 
County  of  Norfolk,  and  described  as  follows: 

1.  Beginning  at  a  point  in  the  southerly  production  of  the  line 
between  lots  14  and  15  in  Concession  A  in  the  Township  of 
South  Walsingham  and  which  said  point  is  the  most  northeast- 
erly angle  of  the  lands  patented  June  11,  1881,  to  John  Wood- 
ward and  William  Anderson;  thence  southerly  along  that  pro- 
duction 24  chains,  more  or  less,  to  the  northwesterly  angle  of  a 
plan  registered  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division 
of  Norfolk  as  Han  429;  thence  easterly  along  the  northerly  limit 
of  that  plan  to  the  northeasterly  angle  of  that  plan;  thence  south- 
easterly along  the  northeasterly  limit  of  that  plan  to  the  northerly 
limit  of  Erie  Boulevard;  thence  easterly  along  the  northerly  limit 
of  Erie  Boulevard  and  continuing  easterly  along  the  northerly 
limit  of  an  existing  travelled  road  to  the  intersection  with  the 
easterly  limit  of  the  land  expropriated  by  the  Department  of 
Public  Works,  Ontario,  according  to  a  plan  registered  in  the 
Registry  Office  for  the  Registry  Division  of  Norfolk  as  Plan  537; 
thence  north  19°20'  east  astronomically  along  that  easterly  limit 
and  its  production  northerly  1  mile  and  61  chains,  more  or  less. 
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to  the  intersection  with  a  line  drawn  east  astronomically  from  the 
intersection  of  the  water's  edge  on  the  southerly  shore  of  Big 
Creek  with  the  northeasterly  limit  of  Long  Point  Park  Road; 
thence  west  astronomically  4.5  miles,  more  or  less,  to  the  inter- 
section with  the  southerly  production  of  the  line  between  lots  14 
and  15  in  Concession  A  in  the  Township  of  South  Walsingham; 
thence  southerly  along  the  said  production  of  the  line  between 
lots  14  and  15,  a  distance  of  96  chains,  more  or  less,  to  the  place 
of  beginning. 

2.  Beginning  at  a  point  in  the  water's  edge  on  the  southerly  shore 
of  Big  Creek  where  the  same  is  intersected  by  the  northeasterly 
limit  of  Long  Point  Park  Road  as  shown  on  Department  of  High- 
ways Plan  of  Survey  P-2267;  thence  southeasterly  along  that 
limit  1  mile  and  16  chains,  more  or  less,  to  the  intersection  with 
a  line  drawn  south  60°03'  west  astronomically  from  an  angle  in 
the  northeasterly  limit  of  the  lands  patented  June  11,  1881,  to 
John  Woodward  and  William  Anderson;  thence  north  60*03' 
east  astronomically  2.92  chains;  thence  south  86°00'  east  12.49 
chains,  more  or  less,  to  the  intersection  with  the  southerly  pro- 
duction of  the  line  between  lots  14  and  IS  in  Concession  A  in  the 
Township  of  South  Walsingham;  thence  northerly  along  the  said 
southerly  production  of  the  line  between  lots  14  and  15,  a  dis- 
tance of  96  chains,  more  or  less,  to  the  intersection  with  a  line 
drawn  east  astronomically  14  chains,  more  or  less,  to  the  place 
of  beginning. 

Schedules 

Darlington  Provincial  Park. 

Schedukô 

McRae  Point  Provincial  Park. 

Scheduk? 


In  the  Township  of  Scugog  in  The  Regional  Municipality  of  Durham, 
formerly  in  the  Township  of  Scugog  in  the  County  of  Ontario,  and 
described  as  follows: 

Beginning  at  the  northwesterly  corner  of  Lot  10  in  Concession 
XIV;  thence  southerly  along  the  westerly  limit  of  that  lot  to  the 
southwesterly  comer  thereof;  thence  southerly  in  a  straight  line 
to  the  northwesterly  corner  of  Lot  10  in  Concession  XIII;  thence 
southerly  along  the  westerly  limit  of  that  lot  to  the  southwesterly 
corner  thereof;  thence  easterly  along  the  southerly  limit  of  lots 
10,  11  and  12  to  the  intersection  with  the  westerly  limit  of 
Charles  Avenue  according  to  registered  plan  792;  thence  north- 
erly along  that  westerly  limit  to  the  intersection  with  the  westerly 
production  of  the  southerly  limit  of  Lot  3,  registered  plan  792; 
thence  easterly  along  that  production  and  the  southerly  limit  of 
that  Lot  3  to  the  high-water  mark  of  Lake  Scugog;  thence  in  a 
northerly  and  westerly  direction  along  that  high-water  mark  to 
the  place  of  beginning. 

Schedules 

Those  portions  of  Polar  Bear  Provincial  Park  in  the  Territorial  District 
of  Kenora,  Patricia  Portion,  described  as  follows: 

1.  Beginning  at  the  intersection  of  the  low  water  mark  of  the  low 
tide  of  Hudson's  Bay  with  the  water's  edge  along  the  easterly 
bank  of  Little  Shagamu  River;  thence  south  30°00'  west  a  dis- 
tance of  5  kilometres;  thence  north  60°00'  west  a  distance  of  15 
kilometres;  thence  north  30°00'  east  a  distance  of  5  kilometres, 
more  or  less  to  the  low  water  mark  of  the  low  tide  of  Hudson's 
Bay;  thence  in  a  southeasterly  direction  along  the  said  low  water 
mark  to  the  place  of  beginning. 


2.  Beginning  at  the  intersection  of  latitude  55  °  15'  north  with  longi- 
tude 83°45'  west;  thence  south  45°00'  west  a  distance  of  12 
kilometres;  thence  south  45°00'  east  a  distance  of  7  kilometres; 
thence  north  45°00'  east  a  distance  of  14  kilometres,  more  or  less 
to  the  low  water  mark  of  the  low  tide  of  Hudson's  Bay;  thence  in 
a  general  northwesterly  direction  along  the  said  low  water  mark 
to  a  point  in  a  line  drawn  north  45''00'  east  from  the  place  of 
beginning;  thence  south  45°00'  west  to  the  east  from  the  place 
of  beginning;  thence  south  45°00'  west  to  the  place  of  begin- 
ning. 

Schedule  9 

All  that  portion  of  Obatanga  Provincial  Park  lying  southwesterly  of  the 
southerly  limit  of  that  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  17. 

Schedule  10 

Chapleau  Nemegosenda  River  Provincial  Park,  except  that  part  situate 
in  the  Chapleau  Crown  Game  Reserve. 

Schedule  11 

Mississagi  River  Provincial  Park. 

Schedule  12 

That  part  of  the  geographic  townships  of  Frost,  Elgie  and  McEwing,  in 
the  Territorial  District  of  Algoma  and  in  the  Province  of  Ontario  being 
the  land  and  land  under  water  within  Nagagamisis  Provincial  Park, 
saving  and  excepting  thereout  and  therefrom  those  parts  more  particu- 
larly described  as  follows: 

1.  Part  of  the  geographic  townships  of  Frost  and  McEwing 
described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  easterly  limit  of  the  right  of 
way  of  Secondary  Highway  No.  631  with  the  southerly  shore  of 
Nagagamisis  Lake;  thence  in  a  general  southwesterly,  southerly 
and  southeasterly  direction  along  the  easterly  limit  of  the  said 
right  of  way  to  the  intersection  with  the  northerly  shore  of  Black- 
water  Creek;  thence  in  a  general  easterly  direction  following  the 
northerly  shore  of  Blackwater  Creek  to  the  northwesterly  shore 
of  Park  Lake;  thence  in  a  general  northeasterly  direction  follow- 
ing the  northwesterly  shore  of  Park  Lake  to  the  northerly  shore 
of  an  unnamed  creek  draining  Park  Lake;  thence  in  a  general 
easterly  direction  following  the  northerly  shore  of  the  said 
unnamed  creek  to  the  westerly  shore  of  Duck  Bay;  thence  in  a 
general  northeasterly  direction  following  the  westerly  shore  of 
Duck  Bay  to  the  southerly  shore  of  Nagagamisis  Lake;  thence  in 
a  general  westerly  and  northwesterly  direction  following  the 
south  shore  of  Nagagamisis  Lake  to  the  place  of  beginning. 

2.  Part  of  the  geographic  Township  of  Frost  described  as  follows: 

Premising  that  all  bearings  hereinafter  mentioned  are  astrono- 
mical. 

Beginning  at  survey  monument  No.  334  defining  a  point  on  the 
westerly  limit  of  the  right  of  way  of  Secondary  Highway  No.  63 1 
opposite  H.O.T.  at  chainage  299  +  86.25  as  shown  on  Ministry 
of  Transportation  and  Communications  Plan  P-3451-1;  thence 
north  85°00'  west  1760.00  metres;  thence  north  67°00'  west 
18 10.00  metres;  thence  north  astronomic  400.00  metres,  more  or 
less,  to  a  point  measured  southerly  from  and  100.00  metres  in 
perpendicular  distance  to  the  southerly  shore  of  Nagagamisis 
Lake;  thence  in  a  general  northeasterly  direction  parallel  to  the 
said  southerly  shore  and  100.00  metres  in  perpendicular  dis- 
tance therefrom  to  the  intersection  with  the  westerly  limit  of  the 
right  of  way  of  Secondary  Highway  No.  631;  thence  in  a  general 
southwesterly,  southerly  and  southeasterly  direction  following 
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the  westerly  limit  of  the  said  right  of  way  to  the  place  of  begin- 
ning. 


of  beginning;  thence  north  astronomic  300.00  metres,  more  or 
less,  to  the  place  of  beginning. 


3.  Part  of  the  geographic  Township  of  Frost  described  as  follows: 

Premising  that  all  bearings  hereinafter  mentioned  are  astrono- 
mical. 

Beginning  at  the  southeast  corner  of  the  herein  described  tract  of 
land  which  is  distant  1410.00  metres  measured  south  64°41' 
west  from  monument  No.  334  defining  a  point  on  the  westerly 
limit  of  the  rightof  way  of  Secondary  Highway  No.  631  opposite 
H.O.T.  atchainage  299  +  86.25  as  shown  on  Ministry  of  Trans- 
portation and  Communications  Plan  P-34S1-1;  thence  north 
astronomic  400.00  metres;  thence  west  astronomic  650.00 
metres;  thence  south  astronomic  400.00  metres;  thence  east 
astronomically  650.00  metres  to  the  place  of  beginning. 

4.  Part  of  the  geographic  Township  of  McEwing  described  as  fol- 
lows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  north  boundary  of  Naga- 
gamisis  Provincial  Park  with  the  easterly  shore  of  an  unnamed 
creek  draining  into  Nagagamisis  Lake  being  distant  5,900.00 
metres,  more  or  less,  measured  westerly  along  the  said  north 
boundary  from  the  northeast  corner  of  said  park;  thence  easterly 
along  the  said  north  boundary  860.00  metres,  more  or  less,  to  the 
westerly  shore  of  an  unnamed  creek  draining  into  Nagagamisis 
Lake;  thence  in  a  general  southerly  direction  following  the  west- 
erly shore  of  the  unnamed  creek  to  the  northerly  shore  of  Naga- 
gamisis Lake;  thence  in  a  general  westerly,  southwesterly,  west- 
erly and  northwesterly  direction  following  the  northerly  shore  of 
Nagagamisis  Lake  to  the  easterly  shore  of  an  unnamed  creek  on 
which  easterly  shore  the  place  of  beginning  is  situated;  thence  in 
a  general  northeasterly  direction  following  the  said  easterly 
shore  to  the  place  of  beginning. 

5.  Part  of  the  geographic  Township  of  McEwing  described  as  fol- 
lows: 

Premising  that  all  bearings  hereinafter  mentioned  are  astrono- 
mical. 

Beginning  at  the  southeast  corner  of  the  herein  described  tract  of 
land  distant  2,130.00  metres  measured  north  astronomic  from  a 
point  on  the  south  boundary  of  the  geographic  Township  of 
McEwing  distant  12,000.00  metres  measured  westerly  thereon 
from  the  southeast  corner  of  the  said  township;  thence  north 
20°20'  east  550.00  metres;  thence  west  astronomically  100.00 
metres,  more  or  less,  to  the  easterly  shore  of  Duck  Bay;  thence 
in  a  general  southwesterly  direction  following  the  easterly  shore 
of  Duck  Bay  to  the  intersection  with  a  line  drawn  on  a  course  of 
west  astronomic  from  the  place  of  beginning;  thence  east  astro- 
nomic 100.00  metres,  more  or  less,  to  the  place  of  beginning. 

6.  Part  of  the  geographic  Township  of  McEwing  described  as  fol- 
lows: 

Premising  that  all  bearings  hereinafter  mentioned  are  astrono- 
mical. 

Beginning  at  the  northeast  comer  of  the  herein  described  tract  of 
land  distant  1,500.00  metres  measured  north  astronomic  from  a 
point  in  the  south  boundary  of  the  geographic  Township  of 
McEwing  distant  6,700.00  metres  measured  westerly  thereon 
from  the  southeast  comer  of  the  said  township;  thence  north 
80°00'  west  990.00  metres,  more  or  less,  to  the  easterly  shore  of 
Nagagamisis  River;  thence  in  a  general  southerly,  southeasterly 
and  easterly  direction  following  the  said  shore  to  the  intersection 
with  a  line  drawn  on  a  course  of  south  astronomic  from  the  place 


7.  Part  of  the  geographic  Township  of  McEwing  described  as  fol- 
lows: 

Premising  that  all  bearings  hereinafter  mentioned  are  astrono- 
mical. 

Beginning  at  the  northeast  corner  of  the  herein  described  tract  of 
land  distant  3,140.00  metres  measured  north  astronomic  from  a 
point  in  the  south  boundary  of  the  geographic  Township  of 
McEwing  distant  2,350.00  metres  measured  westerly  thereon 
from  the  southeast  corner  of  the  said  township;  thence  west 
astronomic  700.00  metres;  thence  south  astronomic  2,000.00 
metres,  more  or  less,  to  the  northerly  shore  of  Nagagamisis 
River;  thence  in  a  general  easterly  direction  following  the  said 
shore  to  the  intersection  with  a  line  drawn  on  a  course  of  south 
astronomic  from  the  place  of  beginning;  thence  north  astro- 
nomic 2,480.00  metres,  more  or  less,  to  the  place  of  beginning. 

Schedule  13 

That  part  of  the  geographic  townships  of  Bannerman,  Fushimi,  Hanlan 
and  Stoddart,  in  the  Territorial  District  of  Cochrane  and  in  the  Province 
of  Ontario  being  the  land  and  land  under  water  within  Fushimi  Lake 
Provincial  Park,  saving  and  excepting  thereout  and  therefrom  those 
parts  more  particularly  described  as  follows: 

1.  Part  of  the  geographic  townships  of  Fushimi  and  Stoddart  des- 
cribed as  follows: 

Premising  that  the  bearings  hereinafter  mentioned  are  astro- 
nomical. 

Beginning  at  the  intersection  of  the  north  boundary  of  the  geo- 
graphic Township  of  Stoddart  with  the  westerly  shore  of 
Achilles  Lake  being  distant  3,120.00  metres,  more  or  less, 
measured  westerly  thereon  from  the  northeast  comer  thereof; 
thence  in  a  general  northerly  direction  following  the  said  west- 
erly shore  to  the  most  northerly  point  thereon;  thence  east 
astronomically  1,300.00  metres;  thence  south  astronomically 
1,660.00  metres,  more  or  less,  to  the  intersection  with  the  north- 
erly shore  of  Fushimi  Lake;  thence  in  a  general  northwesterly, 
westerly  and  southwesterly  direction  following  the  northerly 
shore  of  Fushimi  Lake  to  the  west  shore  of  the  creek  draining 
Achilles  Lake;  thence  in  a  general  northerly  direction  following 
the  said  westerly  shore  to  the  westerly  shore  of  Achilles  Lake; 
thence  in  a  general  northerly  direction  following  the  westerly 
shore  of  Achilles  Lake  to  the  place  of  beginning. 

2.  Part  of  the  geographic  townships  of  Bannerman  and  Hanlan 
described  as  follows: 

Premising  that  the  bearings  hereinafter  mentioned  are  astro- 
nomical. 

Beginning  at  the  southwest  corner  of  the  said  geographic  Town- 
ship of  Bannerman;  thence  northerly  along  the  west  boundary  of 
the  geographic  Township  of  Bannerman  a  distance  of  600.00 
metres;  thence  east  astronomically  650.00  metres;  thence  south 
17°00'  west  1,250.00  metres,  more  or  less,  to  the  intersection 
with  the  northerly  shore  of  Fushimi  Lake;  thence  in  a  general 
northwesterly,  westerly  and  southwesterly  direction  following 
the  said  northerly  shore  to  the  intersection  with  the  west  bound- 
ary of  the  geographic  Township  of  Hanlan;  thence  northerly 
along  the  west  boundary  of  the  said  township  to  the  place  of 
beginning. 

3.  Part  of  the  geographic  Township  of  Stoddart  described  as  fol- 
lows: 
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Premising  that  the  bearings  hereinafter  mentioned  are  astro- 
nomical. 

Beginning  at  a  point  within  the  geographic  Township  of  Stoddart 
distant  2,420.00  metres  measured  south  astronomic  from 
a  point  on  the  north  boundary  of  the  said  township  distant 
3,060.00  metres  measured  westerly  thereon  from  the  northeast 
corner  of  the  said  township;  thence  east  astronomic  520.00 
metres,  more  or  less,  to  the  intersection  with  the  westerly  shore 
of  Fushimi  Lake;  thence  in  a  general  southerly  direction  follow- 
ing the  westerly  shore  of  Fushimi  Lake  to  the  northerly  shore  of 
Valentine  Creek;  thence  in  a  general  westerly  and  northerly 
direction  following  the  northerly  shore  of  Valentine  Creek  to  the 
intersection  with  a  line  drawn  on  a  course  of  west  astronomic 
from  the  place  of  beginning;  thence  east  astronomic  50.00 
metres,  more  or  less,  to  the  place  of  beginning. 

4.  Part  of  the  geographic  Township  of  Stoddart  described  as  fol- 
lows: 

Premising  that  the  bearings  hereinafter  mentioned  are  astro- 
nomical. 

Beginning  at  the  intersection  of  the  southerly  shore  of  Valentine 
Creek  with  a  line  drawn  on  a  course  of  south  astronomic  from 
a  point  on  the  north  boundary  of  the  said  township  distant 
3,060.00  metres  measured  westerly  thereon  from  the  northeast 
corner  of  the  said  township;  thence  south  astronomic  250.00 
metres;  thence  east  astronomic  510.00  metres,  more  or  less,  to 
the  intersection  with  the  westerly  shore  of  Fushimi  Lake;  thence 
in  a  general  northwesterly  direction  following  the  westerly  shore 
of  Fushimi  Lake  to  the  southerly  shore  of  Valentine  Creek; 
thence  in  a  general  westerly  direction  following  the  southerly 
shore  of  Valentine  Creek  to  the  place  of  beginning. 

Scheduled 

Rock  Point  Provincial  Park. 

Schedule  15 

Winisk  River  Provincial  Park. 

Schedule  16 

Point  Farms  Provincial  Park. 

Schedule  17 

The  part  of  Lake  of  the  Woods  Provincial  Park  described  as  follows: 

In  the  Territorial  District  of  Kenora,  containing  11,799.75  hec- 
tares, more  or  less,  being  composed  of  those  parts  of  the  said 
Territorial  District  of  Kenora  designated  as  Parts  1  to  9,  both 
inclusive,  on  a  plan  known  as  "Northwestern-Lake  of  the 
Woods",  approved  on  the  1st  day  of  August,  1984  and  filed  in  the 
Office  of  the  Surveyor  General  at  Peterborough,  Ontario. 

Schedule  18 

The  part  of  The  Shoals  Provincial  Park  lying  northerly  of  that  part  of  the 
King's  Highway  known  as  No.  101  and  described  as  follows: 

In  the  geographic  townships  of  Bliss,  Cosens,  Druillettes,  Gilli- 
land  and  Peters,  in  the  District  of  Sudbury,  containing  8,010 
hectares,  more  or  less,  being  composed  of  that  part  of  the  said 
geographic  townships  designated  as  Part  1  on  a  plan  known  as 
"Northern-The  Shoals",  approved  on  the  3rd  day  of  July,  1984 
and  filed  in  the  Off  ice  of  the  Surveyor  General  at  Peterborough, 
Ontario. 
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Schedule  19 

Makobe-Grays  River  Provincial  Park. 

Schedule  20 

Pretty  River  \^lley  Provincial  Park. 

Schedule  21 

Abitibi-De  Troyes  Provincial  Park. 

Schedule  22 

Aubrey  Falls  Provincial  Park. 

Schedule  23 

Silver  Falls  Provincial  Park. 

Schedule  24 

Wanapitei  Provincial  Park. 

Schedule  25 

Kashabowie  Provincial  Park. 

Schedule  26 

La  Qoche  Provincial  Park. 

Schedule  27 

Little  Abitibi  River  Provincial  Park. 

Schedule  28 

Opeongo  River  Provincial  Park. 

Schedule  29 

Westmeath  Provincial  Park. 

Schedule  30 

Middle  Falls  Provincial  Park. 

Schedule  31 

Larder  River  Provincial  Park. 

Schedule  32 

Oxtongue  River-Ragged  Falls  Provincial  Park. 

Schedule  33 

The  part  of  Restoule  Provincial  Park  described  as  follows: 

All  that  parcel  or  tract  of  land  in  the  Township  of  Patterson,  in  the 
District  of  Parry  Sound,  being  composed  of  part  of  Part  1  as 
shown  on  a  plan  of  Restoule  Provincial  Park  known  as  "North- 
eastern-Restoule",  approved  on  the  3rd  day  of  May,  1985  and 
filed  in  theOffice  of  the  Surveyor  General  at  Peterborough, 
Ontario,  and  which  parcel  or  tract  of  land  may  be  more  particu- 
larly described  as  follows: 

Beginning  at  the  northwesterly  corner  of  Lot  13,  Concession  X, 
in  the  said  Township  of  Patterson;  thence  southerly  along  the 
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westerly  limit  of  said  Lot  13  and  along  the  southerly  production 
of  the  said  limit  across  the  allowance  for  road  to  the  water's  edge 
along  the  northerly  shore  of  Restoule  Lake;  thence  easterly  fol- 
lowing the  said  water's  edge  and  water's  edge  along  the  north- 
erly shore  of  Restoule  River  to  the  intersection  with  the  south- 
erly production  of  the  westerly  limit  of  Lot  18,  Concession  VIII; 
thence  northerly  along  the  said  southerly  production  across  the 
allowance  for  road  and  along  the  said  westerly  limit  to  the  north- 
westerly corner  of  said  Lot  18;  thence  northerly  in  a  straight  line 
across  the  allowance  for  road  between  concessions  VIII  and  IX 
to  the  southwesterly  corner  of  Lot  18,  Concession  DC;  thence 
northerly  along  the  westerly  limit  of  said  Lot  18  and  along  the 
northerly  production  of  the  said  limit  across  the  allowance  for 
road  to  the  water's  edge  along  the  westerly  shore  of  Patterson 
Lake;  thence  westerly  following  the  said  water's  edge  and  the 
water's  edge  along  the  southerly  shore  of  Restoule  River  to  the 
intersection  with  the  northerly  production  of  the  westerly  limit 
of  Lot  13,  Concession  XI;  thence  southerly  along  the  said  north- 
erly production  across  the  allowance  for  road  and  along  the  said 
westerly  limit  to  the  southwesterly  corner  of  said  Lot  13;  thence 
southerly  in  a  straight  line  across  the  allowance  for  road  between 
concessions  X  and  XI  to  the  place  of  beginning. 

Schedule  34 

Sandpoint  Island  Provincial  Park 

Schedule  35 

South  Bay  Provincial  Park 

Schedule  36 

W.J.B.  Greenwood  Provincial  Park 

Schedule  37 

French  River  Provincial  Park,  excepting  those  parts  thereof  that  are 
posted  with  signs  prohibiting  hunting. 

Schedule  38 

Bonnechere  River  Provincial  Park. 

Schedule  39 

Grundy  Lake  Provincial  Park,  excepting  those  parts  thereof  that  are 
posted  with  signs  prohibiting  hunting. 

Schedule  40 

Kawartha  Highlands  Provincial  Park. 

Schedule  41 

Lower  Madawaska  River  Provincial  Park,  excepting  those  parts  thereof 
that  are  posted  with  signs  prohibiting  hunting. 

Schedule  42 

The  part  of  Algonquin  Provincial  Park  known  as  the  "McRae  Addition" 
located  in  Eyre  Township. 

Schedule  43 

Lake  St.  Peter  Provincial  Park 


Schedule  44 

Missinaibi  Provincial  Park,  excepting  that  part  situate  in  the  Chapleau 
Crown  Game  Preserve. 

Schedule  45 

Steel  River  Provincial  Park. 

Schedule  46 

Sturgeon  River  Provincial  Park. 

Schedule  47 

Turtle  River  Provincial  Park. 

Schedule  48 

Obabika  River  Provincial  Park. 

Schedule  49 

Solace  Provincial  Park. 

Schedule  50 

Little  Current  River. 

Schedule  51 

Albany  River  Provincial  Park. 

Schedule  52 
Biscotasi  Lake  Provincial  Park. 

Schedule  53 

Black  Creek  Provincial  Park. 

Schedule  54 

Blackstone  Harbour  Provincial  Park. 

Schedule  55 

Brightsand  River  Provincial  Park. 

Schedule  56 

Dana-Jowsey  Lakes  Provincial  Park. 

Schedule  57 

Fawn  River  Provincial  Park. 

Schedule  58 
Kopka  River  Provincial  Park. 

Schedule  59 

La  Motte  Lake  Provincial  Park. 

Schedule  60 

La  \ferendrye  River  Provincial  Park. 

Schedule  61 

Otoskwin-Attawapiskat  River  Provincial  Park. 


I 
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Schedule  62 
Ottawa  River  Provincial  Park. 

Schedule  63  28/00 


U.  Keg.  38U/UÛ      128y 


as  P20  Silent  Lake  Provincial  Park  Addition,  filed  on  March  15, 2000 
in  the  Office  of  the  Surveyor  General. 


Pipestone  River  Provincial  Park. 

Schedule  64 

Severn  River  Provincial  Park. 

Schedule  65 

Upper  Madawaska  River  Provincial  Park. 

Schedule  66 

Nakina  Moraine  Provincial  Park. 

Schedule  67 

That  portion  of  Charleston  Lake  Provincial  Park  known  as  Blue  Moun- 
tain, delineated  as  Part  2  on  a  plan  known  as  Charleston  Lake  Provincial 
Park  filed  on  March  21, 1995,  in  the  Office  of  the  Surveyor  General  at 
Petertjorough,  Ontario. 

Schedule  68 

Wabakimi  Provincial  Park,  except  in  the  area  delineated  as  Part  7  on  a 
plan  known  as  Wabakimi  Provincial  Park,  filed  on  June  17, 1997,  in  the 
Office  of  the  Surveyor  General  at  Peterborough,  Ontario. 

28/00 


ONTARIO  REGULATION  380/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  665/98 
(Hunting) 

Note:  Ontario  Regulation  665/98  has  previously  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  94/99, 95/99,  581/99,  78/00,  147/00  and 
197/00. 


1.  Section  103  and  104  of  OnUrio  Regulation  665/98  are 
revoked  and  tiie  following  substituted: 

103.  A  reference  to  a  Schedule  in  this  Part,  unless  otherwise  pro- 
vided, is  a  reference  to  the  Schedule  bearing  the  same  number  as  the 
Schedule  set  out  in  Part  3  of  OnUrio  Regulation  663/98  (Area  Descrip- 
tions). 

104.  A  person  shall  not  hunt  in  a  provincial  park  or  on  Crown  land 
described  in  Part  3  of  OnUrio  Regulation  663/98  (Area  Descriptions), 
except  in  accordance  with  this  Part 

2.  Paragraph  4  of  subsection  109  (1)  of  the  Reguktion  is 
amended  by  striking  out  "in  Schedule  8"  at  the  end  and  substituting 
"in  Schedule  7". 


ONTARIO  REGULATION  379/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  June  21, 2000 
Filed:  June  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  663/98 
(Area  Descriptions) 

Note:     OnUrio  Regulation  663/98  has  been  amended  by  OnUrio 
Regulation  378/00. 

1.  Part  3  of  Ontario  ReguUtion  663/98  is  amended  by  adding  the 
following  Schedules: 

Schedule  69 

That  portion  of  Neys  Provincial  Park  in  the  geographic  Township  of 
Coldwell,  in  the  Territorial  District  of  Thunder  Bay,  conUining  1,939 
hecUres,  more  or  less,  being  composed  of  those  islands  and  portions  of 
the  bed  of  Lake  Superior,  designated  as  Parts  1  to  9,  both  inclusive,  on 
a  plan  known  as  P2212  Neys  Provincial  Park  Addition,  filed  on  April 
4, 2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  General. 

Schedule  70 

That  portion  of  Silent  Lake  Provincial  Park  in  the  geographic  and 
municipal  Township  of  Cardiff,  in  the  County  of  Haliburton  conUining 
169  hecUres,  more  or  less,  being  composed  of  that  part  of  the  said 
geographic  Township  of  Cardiff,  designated  as  Part  1 ,  on  a  plan  known 


3.  (1)  Clause  110  (a)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"in  Schedules  11, 14  and  15"  and  substituthig  "in  Schedules  9, 12  and 
13". 


(2)  Clause  110  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"in  Schedules  8,  12,  13,  17,  20  to  30,  32  to  43  and  45  to  70"  and 
substituting  "in  Schedules  7, 10, 11, 15, 18  to  28, 30  to  41  and  43  to 
68". 

(3)  Clause  110  (c)  of  the  Regulatton  is  amended  by  striking  out 
"Schedule  44"  and  substituting  "Schedule  42". 

4.  Section  111  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Schedule  18"  and  substituting  "Schedule  16". 

5.  (1)  Clause  112  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Schedule  16"  and  substituting  "Schedule  14". 

(2)  Clause  112  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Schedules  19  and  31"  and  substituting  "Schedules  17  and  29". 

6.  Subsection  11 5  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"the  Schedule  to  Regulation  498  of  the  Revised  Reguktiom  of 
OnUrio,  1990,  as  that  Schedule  read  on  the  day  before  this  Regula- 
tion came  into  force"  in  the  portion  before  clause  (a)  and  substitut- 
ing "Schedule  1". 


28/00 
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ONTARIO  REGULATION  381/00 

made  under  the 

nSH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  665/98 
(Hunting) 

Note:  Ontario  Regulation  665/98  has  previously  been  amended  by 
OnUrio  RegulaUons  94/99, 95/99, 581/99, 78/00, 147/00, 197/00 
and  380/00. 


1.  Ontario  Regulation 665/98  is  amended  by  adding  the  following 
Part: 


ONTARIO  REGULATION  383/00 

made  under  the 

SOCIAL  WORK  AND  SOCIAL 

SERVICE  WORK  ACT,  1998 

Made:  June  2,  2000 

Approved:  June  21, 2000 

Filed:  June  23, 2000 

REGISTRATION 

Certificates  of  Registrahon 

1.  (1)  The  following  are  prescribed  as  classes  of  certificates  of 
registration  for  social  work: 

1.  General. 


PART  XI.1 
HUNTING  WILDLIFE  IN  CAPTIVITY 


93.1  All  species  of  wildlife  listed  in  Appendix  I  or  II  of  the  Conven- 
tion on  International  Trade  in  Endangered  Species  of  Wild  Fauna  and 
Flora  are  prescribed  for  the  purpose  of  clause  41  (1)  (b)  of  the  Act. 


28/00 


ONTARIO  REGULATION  382/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  664/98 
(Fish  Licensing) 

Note:     Ontario  Regulation  664/98  has  previously  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  323/99, 508/99, 23/00, 77/00  and  196/00. 


1.  Section  31.1  of  Ontario  Regulation  664/98  is  amended  by 
adding  the  following  subsection: 


(2.1)  The  Agreement  Among  the  The  Chippewas  of  Nawash  First 
Nation  and  Saugeen  First  Nation  and  Her  Majesty  the  Queen  in  Right 
of  Ontario  as  represented  by  the  Minister  of  Natural  Resources  and  Her 
Majesty  the  Queen  in  Right  of  Canada  as  represented  by  the  Minister  of 
Indian  Affairs  and  Northern  Envelopment  Canada,  dated  June  20, 2000, 
which  contains  a  provision  stating  that  the  agreement  is  to  have  the 
effect  of  a  commercial  fishing  license,  shall  be  deemed  to  be  a  commer- 
cial fishing  licence  issued  under  the  authority  of  the  Act  and  the  Ontario 
Fishery  Regulations. 


2.  Section  36  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 


36.  A  licence  under  this  Regulation,  other  than  a  deemed  licence,  is 
not  valid  unless  it  is  signed  by  the  holder  and  issuer  in  the  space  pro- 
vided for  the  signature. 


28/00 


2.  Provisional. 

(2)  The  following  are  prescribed  as  classes  of  certificates  of  regis- 
tration for  social  service  work: 

1.  General. 

2.  Provisional. 

2.  In  this  Regulation, 

"member"  means  a  member  of  the  College. 

3.  A  person  may  apply  for  a  certificate  of  registration  by  submitting 
a  completed  application  in  the  form  provided  by  the  Registrar,  together 
with  the  application  fee  prescribed  by  the  by-laws. 

4.  It  is  a  requirement  for  the  issuing  of  a  certificate  of  registration  of 
any  class  that  the  applicant  pay  the  fees  prescribed  by  the  by-laws. 

5.  (1)  This  section  applies  for  the  purposes  of  sections  18,  59  and 
63  of  the  Act. 

(2)  The  following  are  registration  requirements  for  a  certificate  of 
registration  of  any  class: 

1.  The  applicant  must  disclose,  at  the  time  the  application  is  made 
and  at  the  time  the  certificate  of  registration  is  issued,  the  follow- 
ing information  relating  to  the  applicant  and  to  the  practice  of 
social  work,  social  service  work  or  any  other  profession, 
whether  in  Ontario  or  in  any  other  jurisdiction: 

i.  Every  finding  of  professional  misconduct,  incompetence  or 
incapacity  and  every  other  similar  finding,  including  a  find- 
ing of  professional  misconduct,  incompetence  or  incapacity 
made  by  a  professional  association  or  other  body  that  has 
self-regulatory  responsibility. 

ii.  Every  current  proceeding  in  relation  to  professional  miscon- 
duct, incompetence  or  incapacity  and  every  other  similar 
proceeding,  including  a  proceeding  relating  to  professional 
misconduct,  incompetence  or  incapacity  held  by  a  pro- 
fessional association  or  other  body  that  has  self-regulatory 
responsibility. 

2.  The  applicant  must  disclose,  at  the  time  the  application  is  made 
and  at  the  time  the  certificate  of  registration  is  issued,  every 
finding  of  guilt  in  relation  to  a  criminal  offence,  an  offence  under 
the  Controlled  Drugs  and  Substances  Act  (Canada)  or  the  Food 
and  Drugs  Act  (Canada)  or  any  other  offence  relevant  to  the 
applicant's  suitability  to  practise  social  work  or  social  service 
work,  as  the  case  may  be. 

3.  The  applicant's  past  and  present  conduct  must  afford  reasonable 
grounds  for  the  belief  that  the  applicant. 
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i.  is  mentally  competent  to  practise  social  work  or  social  ser- 
vice work,  as  the  case  may  be, 


ii.  will  practise  social  work  or  social  service  work,  as  the  case 
may  be,  with  decency,  integrity  and  honesty  and  in  accord- 
ance with  the  law,  including  but  not  limited  to  the  Act,  the 
regulations  and  the  by-laws,  and 

iii.  has  sufficient  knowledge,  skill  and  judgment  to  practise 
social  work  or  social  service  work,  as  the  case  may  be. 


4.  The  applicant  must  demonstrate  the  ability  to  speak  and  write 
either  English  or  French  with  reasonable  fluency. 

5.  The  applicant  must  be  a  Canadian  citizen  or  a  permanent  resident 
of  Canada  or  be  authorized  under  the  Immigration  Act  (Canada) 
to  engage  in  the  practice  of  social  work  or  social  service  work, 
■s  the  case  may  be. 

(3)  Despite  any  other  provision  in  this  Regulation,  an  applicant  who 
makes  a  false  or  misleading  statement,  representation  or  declaration  in 
or  in  connection  with  his  or  her  application,  by  commission  or 
omission,  shall  be  deemed  thereafter,  with  respect  to  the  application, 
not  to  satisfy,  and  not  to  have  satisfied,  the  requirements  for  a  certificate 
of  registration  of  any  class. 

(4)  An  applicant  who,  after  having  applied  for  but  before  being 
issued  a  certificate  of  registration,  becomes  the  subject  of  a  fmding  or 
a  proceeding  described  in  subparagraph  1  i  or  ii  of  subsection  (2)  or  is 
found  guilty  of  an  offence  described  in  paragraph  2  of  subsection  (2), 
shall  immediately  inform  the  Registrar. 

6.  The  following  are  conditions  of  a  certificate  of  registration  of  any 


1.  The  member  must  disclose  the  following  information  relating  to 
the  member  and  to  the  practice  of  social  work,  social  service 
work  or  any  other  profession,  whether  in  Ontario  or  in  any  other 
jurisdiction: 

i.  Every  finding  of  professional  misconduct,  incompetence  or 
incapacity  and  every  other  similar  finding,  if  the  fîniiing  is 
made  after  the  initial  registration  of  the  member,  including 
a  finding  of  professional  misconduct,  incompetence  or  inca- 
pacity made  by  a  professional  association  or  other  body  that 
has  self-regulatory  responsibility. 

ii.  Every  proceeding  in  relation  to  professional  misconduct, 
incompetence  or  incapacity  and  every  other  similar  pro- 
ceeding, if  the  proceeding  is  held  after  the  initial  registration 
of  the  member,  including  a  proceeding  relating  to  pro- 
fessional misconduct,  incompetence  or  incapacity  held  by  a 
professional  association  or  other  body  that  has  self-regula- 
tory responsibility. 

2.  The  member  must  disclose  every  finding  of  guilt  against  the 
member  in  relation  to  a  criminal  offence,  an  offence  under  the 
Controlled  Drugs  and  Substances  Act  (Canada)  or  the  Food  and 
Drugs  Act  (Canada)  or  any  other  offence  relevant  to  the  appli- 
cant's suitability  to  practise  social  work  or  social  service  work, 
as  the  case  may  be,  if  the  finding  is  made  after  the  initial  registra- 
tion of  the  member. 


3.  The  member  must  provide  evidence  satisfactory  to  the  College 
of  the  member's  continuing  competence  to  practise  social  work 
or  social  service  work,  as  the  case  may  be,  in  accordance  with  the 
guidelines  approved  by  Council  from  time  to  time  and  published 
and  distributed  by  the  College  to  the  members  of  the  College. 


General  CERTincATES  of  Registrahon 

7.  (1)  In  addition  to  the  requirements  set  out  in  sections  4  and  5,  the 
following  are  registration  requirements  for  a  general  certificate  of  reg- 
istration for  social  work  to  be  issued  under  subsection  18(l)ofthe  Act: 

1.  The  applicant  must  produce  documentation  satisfactory  to  the 
Registrar  that  shows  that  the  applicant, 

i.  has  obtained  a  degree  in  social  work  from  a  social  work 
program  accredited  by  the  Canadian  Association  of  Schools 
of  Social  Work,  or  a  degree  from  a  social  work  program  or 
an  equivalent  program  offered  in  Canada  and  approved  by 
Council  as  equivalent  to  a  social  work  program  accredited 
by  the  Canadian  Association  of  Schools  of  Social  Work, 

ii.  has  obtained  a  degree  from  a  social  work  program  or  an 
equivalent  program  offered  outside  Canada  and  approved 
by  Council  as  equivalent  to  a  social  work  program 
accredited  by  the  Canadian  Association  of  Schools  of 
Social  Work,  or 

iii.  has  a  combination  of  academic  qualifications  and  practical 
experience  that  the  Registrar  determines  is  substantially 
equivalent  to  the  qualifications  required  for  a  degree  in 
social  work  from  a  social  work  program  accredited  by  the 
Canadian  Association  of  Schools  of  Social  Work. 

2.  The  applicant  must  have  successfully  completed  the  examin- 
ation or  examinations  in  social  work,  if  any,  set  or  approved  by 
Council. 

(2)  An  applicant  for  a  general  certificate  of  registration  for  social 
work  whose  application  and  the  fees  prescribed  by  the  by-laws  are 
received  by  the  College  before  the  day  that  is  three  years  after  the  day 
the  first  duly  elected  and  appointed  Council  takes  office  is  exempt  from 
the  examination  requirement  set  out  in  paragraph  2  of  subsection  (1). 

(3)  In  addition  to  the  requirements  set  out  in  sections  4  and  5,  the 
following  are  registration  requirements  for  a  general  certificate  of  reg- 
istration for  social  work  to  be  issued  under  subsection  59  (1)  of  the  Act, 
if  the  application  and  the  fees  prescribed  by  the  by-laws  are  received  by 
the  College  before  March  1,  2001: 

1.  The  applicant  must  produce  documentation  satisfactory  to  the 
Registrar  that  shows  that  the  applicant, 

i.  has  obtained  a  degree  in  social  work  from  a  social  work 
program  accredited  by  the  Canadian  Association  of  Schools 
of  Social  Work,  or  a  degree  from  a  social  work  program  or 
an  equivalent  program  offered  in  Canada  and  approved  by 
Council  as  equivalent  to  a  social  work  program  accredited 
by  the  Canadian  Association  of  Schools  of  Social  Work,  or 

ii.  has  obtained  a  degree  from  a  social  work  program  or  an 
equivalent  program  offered  outside  Canada  and  approved 
by  Council  as  equivalent  to  a  social  work  program 
accredited  by  the  Canadian  Association  of  Schools  of  Social 
Work. 

8.  (1)  In  addition  to  the  requirements  set  out  in  sections  4  and  5,  the 
following  are  registration  requirements  for  a  general  certificate  of  reg- 
istration for  social  service  work  to  be  issued  under  subsection  18  (2)  of 
the  Act: 

1.  The  applicant  must  produce  documentation  satisfactory  to  the 
Registrar  that  shows  that  the  applicant, 

i.  has  obtained  a  diploma  in  social  service  work  from  a  social 
service  work  program  offered  in  Ontario  at  a  College  of 
Applied  Arts  and  Technology, 

ii.  has  obtained  a  diploma  from  a  program  offered  in  Ontario  at 
a  College  of  Applied  Arts  and  Technology  that  is  equivalent 
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to  a  social  service  work  program  and  approved  by  Council 
as  equivalent  to  a  social  service  work  program  offered  in 
Ontario  at  a  College  of  Applied  Arts  and  Technology, 

iii.  has  obtained  a  diploma  from  a  social  service  work  program 
or  an  equivalent  program  offered  outside  Ontario  and 
approved  by  Council  as  equivalent  to  a  social  service  work 
program  offered  in  Ontario  at  a  College  of  Applied  Arts  and 
Technology,  or 


i.  the  applicant  has  obtained  a  baccalaureate  degree  from  a 
Canadian  university,  or 

ii.  the  applicant, 

A.  has  obtained  an  Ontario  secondary  school  diploma  or 
has  successfully  completed  educational  training  or 
testing  that  has  been  approved  by  Council  as  equiva- 
lent to  an  Ontario  secondary  school  diploma,  and 


iv.  has  a  combination  of  academic  qualifications  and  practical 
experience  that  the  Registrar  determines  is  substantially 
equivalent  to  the  qualifications  required  for  a  diploma  in 
social  service  work  from  a  social  service  work  program 
offered  in  Ontario  at  a  College  of  Applied  Arts  and  Technol- 
ogy- 

2.  The  applicant  must  have  successfully  completed  the  examin- 
ation or  examinations  in  social  service  work,  if  any,  set  or 
approved  by  Council. 

(2)  An  applicant  for  a  general  certificate  of  registration  for  social 
service  work  whose  application  and  the  fees  prescribed  by  the  by-laws 
are  received  by  the  College  before  the  day  that  is  three  years  after  the 
day  the  first  duly  elected  and  appointed  Council  takes  office  is  exempt 
from  the  examination  requirement  set  out  in  paragraph  2  of  subsec- 
tion (1). 

(3)  In  addition  to  the  requirements  set  out  in  sections  4  and  S,  the 
following  are  registration  requirements  for  a  general  certificate  of  reg- 
istration for  social  service  work  to  be  issued  under  subsection  59  (2)  of 
the  Act,  if  the  application  and  the  fees  prescribed  by  the  by-laws  are 
received  by  the  College  before  March  1,  2001: 

1.  The  applicant  must  produce  documentation  satisfactory  to  the 
Registrar  that  shows  that  the  applicant, 

i.  has  obtained  a  diploma  in  social  service  work  from  a  social 
service  work  program  offered  in  Ontario  at  a  College  of 
Applied  Arts  and  Technology,  or 

ii.  has  obtained  a  diploma  from  a  social  service  work  program 
or  an  equivalent  program  offered  outside  Ontario  and  ap- 
proved by  Council  as  equivalent  to  a  social  service  work 
program  offered  in  Ontario  at  a  College  of  Applied  Arts  and 
Technology. 

Provisional  CERTincAras  of  Registrahon 

9.  (1)  In  this  section, 

"role  of  a  social  worker"  means  the  role  of  a  person  who  assesses, 
diagnoses,  treats  and  evaluates  individual,  interpersonal  and  societal 
problems  through  the  use  of  social  work  knowledge,  skills,  interven- 
tions and  strategies,  to  assist  individuals,  dyads,  families,  groups, 
organizations  and  communities  to  achieve  optimum  psychosocial 
and  social  functioning. 

(2)  In  addition  to  the  requirements  set  out  in  sections  4  and  5,  the 
following  are  conditions  to  be  met  by  an  applicant  before  a  provisional 
certificate  of  registration  for  social  work  is  issued  to  the  applicant  in 
accordance  with  subsections  18  (1)  and  63  (1)  of  the  Act: 

1 .  Before  the  day  that  is  two  years  after  the  day  the  first  duly  elected 
and  appointed  Council  takes  office,  the  applicant  must  submit  a 
completed  application  for  a  provisional  certificate  of  registra- 
tion for  social  work  in  the  form  provided  by  the  Registrar  and 
pay  the  fees  prescribed  by  the  by-laws. 

2.  The  applicant  must  produce  documentation  satisfactory  to  the 
Registrar  that  shows  that. 


B.  has  successfully  completed  one  or  more  training  pro- 
grams in  human  services  that  the  Registrar  determines 
is  or  are  sufficient  in  content,  length  and  intensity  to 
enable  the  applicant  to  perform  the  role  of  a  social 
worker. 

3.  The  applicant  must  be  ernployed  in  the  rbie  of  a  soaaf  worker  in 
Ontario  on  the  date  of  application. 

4.  The  applicant  must  be  performing  the  role  of  a  social  worker  as 
his  or  her  principal  occupation. 

5.  The  applicant  must  produce  documentation  from  the  applicant's 
current  employer  in  the  form  required  by  the  College  in  which 
the  applicant's  current  employer  confirms,  to  the  satisfaction  of 
the  Registrar, 

i.  the  applicant's  current  duties  and  responsibilities, 

ii.  that  the  applicant  practises  social  work  safely  and  ethically, 
and 

iii.  that  the  employer  remunerates  the  applicant  for  the  services 
performed  by  the  applicant. 

6.  The  applicant  must  produce  documentation  from  the  applicant's 
current  employer  in  the  form  required  by  the  College  that  dem- 
onstrates to  the  satisfaction  of  the  Registrar  that  the  applicant's 
current  duties  and  responsibilities  constitute  performing  the  role 
of  a  social  worker. 

7.  The  applicant  must  provide  evidence  satisfactory  to  the  Regis- 
trar, 

i.  that  the  applicant  performed  the  role  of  a  social  worker  for 
at  least  2,000  hours  within  the  two  years  immediately  pre- 
ceding the  date  of  application,  or 

ii.  if  the  applicant  had  an  authorized  leave  of  absence  within 
the  two  years  immediately  preceding  the  date  of  application, 
that  the  applicant  performed  the  role  of  a  social  worker  for 
at  least  2,000  hours  within  the  three  years  immediately  pre- 
ceding the  date  of  application. 

8.  The  applicant  must  provide  evidence  satisfactory  to  the  Regis- 
trar, 

i.  that  the  applicant  was  employed  in  the  role  of  a  social 
worker  for  at  least  five  years  within  the  seven  years  immedi- 
ately preceding  the  date  of  application,  or 

ii.  if  the  applicant  had  an  authorized  leave  of  absence  within 
the  seven  years  immediately  preceding  the  date  of  applica- 
tion, that  the  applicant  was  employed  in  the  role  of  a  social 
worker  for  at  least  five  years  within  the  period  of  time 
immediately  preceding  the  date  of  application  that  is  equal 
to  seven  years  plus  the  length  of  the  authorized  leave  of 
absence. 

9.  The  applicant  must  sign  an  undertaking  to  the  College  in  which 
the  applicant  agrees  to  successfully  complete,  to  the  satisfaction 
of  the  Registrar,  additional  training  approved  by  the  College  in 
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social  work  ethics  and  social  work  standards  of  practice,  within 
three  years  after  the  day  the  College  notifies  the  applicant  of  the 
additional  training. 

(3)  If  the  applicant's  current  employer  unreasonably  refuses  to  pro- 
vide the  documentation  described  in  paragraphs  S  and  6  of  subsection 
(2),  the  Registrar  may  consider  documentation  produced  by  the  appli- 
cant from  a  previous  employer  for  whom  the  applicant  has  worked 
within  the  seven  years  immediately  preceding  the  date  of  the  applica- 
tion and  which  is  otherwise  in  accordance  with  those  paragraphs. 

10.  (1)  In  this  section, 

"role  of  a  social  service  worker"  means  the  role  of  a  person  who 
assesses,  treats  and  evaluates  individual,  interpersonal  and  societal 
problems  through  the  use  of  social  service  work  knowledge,  skills, 
interventions  and  strategies,  to  assist  individuals,  dyads,  families, 
groups,  organizations  and  communities  to  achieve  optimum  social 
functioning. 

(2)  In  addition  to  the  requirements  set  out  in  sections  4  and  5,  the 
following  are  conditions  to  be  met  by  an  applicant  before  a  provisional 
certificate  of  registration  for  social  service  work  is  issued  to  the  appli- 
cant in  accordance  with  subsections  18  (2)  and  63  (2)  of  the  Act: 

1.  Before  the  day  that  is  two  years  after  the  day  the  first  duly  elected 
and  appointed  Council  takes  office,  the  applicant  must  submit  a 
completed  application  for  a  provisional  certificate  of  registra- 
tion for  social  service  work  in  the  form  provided  by  the  Registrar 
and  pay  the  fees  prescribed  by  the  by-laws. 

2.  The  applicant  must  produce  documentation  satisfactory  to  the 
Registrar  that  shows  that  the  applicant  has  obtained  an  Ontario 
secondary  school  diploma  or  has  successfully  completed  educa- 
tional training  or  testing  that  has  been  approved  by  Council  as 
equivalent  to  an  Ontario  secondary  school  diploma. 

3.  The  applicant  must  be  employed  in  the  role  of  a  social  service 
worker  in  Ontario  on  the  date  of  application. 

4.  The  applicant  must  be  performing  the  role  of  a  social  service 
worker  as  his  or  her  principal  occupation. 

5.  The  applicant  must  produce  documentation  from  the  applicant's 
current  employer  in  the  form  required  by  the  College  in  which 
the  applicant's  current  employer  confirms,  to  the  satisfaction  of 
the  Registrar, 

i.  the  applicant's  current  duties  and  responsibilities, 

ii.  that  the  applicant  practises  social  service  work  safely  and 
ethically,  and 

iii.  that  the  employer  remunerates  the  applicant  for  the  services 
performed  by  the  applicant. 

6.  The  applicant  must  produce  documentation  from  the  applicant's 
current  employer  in  the  form  required  by  the  College  that  dem- 
onstrates to  the  satisfaction  of  the  Registrar  that  the  applicant's 
current  duties  and  responsibilities  constitute  performing  the  role 
of  a  social  service  worker. 

7.  The  applicant  must  provide  evidence  satisfactory  to  the  Regis- 
trar, 

i.  that  the  applicant  performed  the  role  of  a  social  service 
worker  for  at  least  2,000  hours  within  the  two  years  immedi- 
ately preceding  the  date  of  application,  or 

ii.  if  the  applicant  had  an  authorized  leave  of  absence  within 
the  two  years  immediately  preceding  the  date  of  application, 


that  the  applicant  performed  the  role  of  a  social  service 
worker  for  at  least  2,000  hours  within  the  three  years 
immediately  preceding  the  date  of  application. 

8.  The  applicant  must  provide  evidence  satisfactory  to  the  Regis- 
trar, 

i.  that  the  applicant  was  employed  in  the  role  of  a  social  ser- 
vice worker  for  at  least  five  years  within  the  seven  years 
immediately  preceding  the  date  of  application,  or 

ii.  if  the  applicant  had  an  authorized  leave  of  absence  within 
the  seven  years  immediately  preceding  the  date  of  applica- 
tion, that  the  applicant  was  employed  in  the  role  of  a  social 
service  worker  for  at  least  five  years  within  the  period  of 
time  immediately  preceding  the  date  of  application  that  is 
equal  to  seven  years  plus  the  length  of  the  authorized  leave 
of  absence. 

9.  The  applicant  must  sign  an  undertaking  to  the  College  in  which 
the  applicant  agrees  to  successfully  complete,  to  the  satisfaction 
of  the  Registrar,  additional  training  approved  by  the  College  in 
social  service  work  ethics  and  social  service  work  standards  of 
practice,  within  three  years  after  the  day  the  College  notifies  the 
applicant  of  the  additional  training. 

(3)  If  the  applicant's  current  employer  unreasonably  refuses  to  pro- 
vide the  documentation  described  in  paragraphs  S  and  6  of  subsection 
(2),  the  Registrar  may  consider  documentation  produced  by  the  appli- 
cant from  a  previous  employer  for  whom  the  applicant  has  worked 
within  the  seven  years  immediately  preceding  the  date  of  the  applica- 
tion and  which  is  otherwise  in  accordance  with  those  paragraphs. 

11.  In  sections  12, 13  and  14, 
"additional  training"  means, 

(a)  in  the  case  of  a  member  who  holds  a  provisional  certificate  of 
registration  for  social  work,  the  additional  training  approved  by 
the  College  in  social  work  ethics  and  social  work  standards  of 
practice  that  the  member  has  undertaken  under  paragraph  9  of 
subsection  9  (2)  to  successfully  complete,  to  the  satisfaction  of 
the  Registrar,  within  three  years  after  the  day  the  College  notifies 
the  member  of  the  additional  training,  and 

(b)  in  the  case  of  a  member  who  holds  a  provisional  certificate  of 
registration  for  social  service  work,  the  additional  training 
approved  by  the  College  in  social  service  work  ethics  and  social 
service  work  standards  of  practice  that  the  member  has  under- 
taken under  paragraph  9  of  subsection  10  (2)  to  successfully 
complete,  to  the  satisfaction  of  the  Registrar,  within  three  years 
after  the  day  the  College  notifies  the  member  of  the  additional 
training. 

12.  (1)  Inadditionto  the  conditions  set  out  in  section  6,  the  follow- 
ing are  conditions  of  a  provisional  certificate  of  registration: 

1.  The  member  must  successfully  complete  the  additional  training 
within  three  years  after  the  day  the  College  notifies  the  member 
of  the  additional  training. 

2.  Until  such  time  as  the  member  provides  evidence  satisfactory  to 
the  Registrar  that  the  member  has  successfully  completed  the 
additional  training,  the  member  must,  at  each  of  the  following 
times,  provide  evidence  satisfactory  to  the  Registrar  that  the 
member  has  enrolled  and  is  participating  in  the  additional  train- 
ing: 

i.  A  day  that  is  on  or  before  the  first  anniversary  of  the  day  the 
member  is  notified  of  the  additional  training. 

ii.  A  day  that  is  at  least  six  months  after  the  first  anniversary 
and  on  or  before  the  second  anniversary  of  the  day  the 
member  is  notified  of  the  additional  training. 
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iii.  A  day  that  is  at  least  six  months  after  the  second  anniversary 
and  before  the  third  anniversary  of  the  day  the  member  is 
notified  of  the  additional  training. 

(2)  A  member  who,  when  notified  of  the  additional  training,  pro- 
vides evidence  satisfactory  to  the  Registrar  that  the  member  has  suc- 
cessfully completed  training  that  the  Registrar  determines  is  equivalent 
to  the  additional  training  shall  be  deemed  to  have  satisfied  the  condi- 
tions set  out  in  subsection  (1). 

13.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  a  provisional  certificate  of  regis- 
tration expires  on  the  day  that  is  three  years  after  the  day  the  College 
notifies  the  member  of  the  additional  training. 

(2)  If,  before  the  day  that  is  three  years  after  the  day  the  College 
notifies  the  member  of  the  additional  training,  the  member  applies  for 
a  general  certificate  of  registration,  on  the  basis  that  he  or  she  has 
successfully  completed  the  additional  training  or  has  been  deemed 
under  subsection  12  (2)  to  have  satisfied  the  conditions  set  out  in  sub- 
section 12  (1),  the  member's  provisional  certificate  of  registration 
expires  on  the  day  the  Registrar  issues,  or  determines  not  to  issue,  the 
general  certificate  of  registration  to  the  member  in  accordance  with 
section  14. 

14.  (1)  A  member  who  holds  a  provisional  certificate  of  registra- 
tion for  social  work  is  entitled  to  a  general  certificate  of  registration  for 
social  work  if,  at  the  time  of  application  for  a  general  certificate  of 
registration  for  social  work,  the  member  provides  evidence  satisfactory 
to  the  Registrar  that, 

(a)  the  member  satisfies  the  requirements  set  out  in  section  5;  and 

(b)  the  member, 

(i)  has  successfully  completed  the  additional  training  within 
three  years  after  the  day  the  College  notified  the  member  of 
the  additional  training,  or 

(ii)  is  deemed  under  subsection  12  (2)  to  have  satisfied  the 
conditions  set  out  in  subsection  12  (1). 

(2)  A  member  who  holds  a  provisional  certificate  of  registration  for 
social  service  work  is  entitled  to  a  general  certificate  of  registration  for 
social  service  work  if,  at  the  time  of  application  for  a  general  certificate 
of  registration  for  social  service  work,  the  member  provides  evidence 
satisfactory  to  the  Registrar  that, 

(a)  the  member  satisfies  the  requirements  set  out  in  section  5;  and 

(b)  the  member, 

(i)  has  successfully  completed  the  additional  training  within 
three  years  after  the  day  the  College  notifled  the  member  of 
the  additional  training,  or 

(ii)  is  deemed  under  subsection  12  (2)  to  have  satisfied  the 
conditions  set  out  in  subsection  12  (1). 

Titles  and  Designations 

15.  (1)  Aholderofacertificateofregistrationforsocial workshall 
use  at  least  one  of  the  following  titles  in  connection  with  his  or  her 
practice  of  social  work: 

1.  Social  Worker. 

2.  Registered  Social  Worker. 

3.  Travailleur  social. 


(2)  A  holder  of  a  certificate  of  registration  for  social  work  shall  use 
the  designation  RSW  or  TSI  in  documentation  used  in  connection  with 
his  or  her  practice  of  social  work. 

16.  (1)  A  holder  of  a  certificate  of  registration  for  social  service 
work  shall  use  at  least  one  of  the  following  titles  in  connection  with  his 
or  her  practice  of  social  service  work: 

1.  Social  Service  Worker. 

2.  Registered  Social  Service  Worker. 

3.  Technicien  en  travail  social. 

4.  Technicien  en  travail  social  inscrit 

(2)  A  holder  of  a  certificate  of  registration  for  social  service  work 
shall  use  the  designation  RSSW  or  TTSI  in  documentation  used  in    1 
connection  with  his  or  her  practice  of  social  service  work. 

Revocation,  Transition  and  Commencement 


17.  Ontario  Regulation  579/99  is  revoked. 

18.  (1)  A  person  who,  immediately  before  Ontario  Regulation 
579/99  is  revoked,  holds  a  certificate  of  registration  for  social  work 
issued  under  that  regulation  shall  be  deemed  to  hold  a  general  cer- 
tificate of  registration  for  social  work  issued  under  this  RegulatioiL 

(2)  A  person  who,  immediately  before  Ontario  Regulation 
579/99  is  revoked,  holds  a  certificate  of  registration  for  social  ser- 
vice work  issued  under  that  regulation  shall  be  deemed  to  hold  a 
general  certificate  of  registration  for  social  service  work  issued 
under  this  Regulation. 

(3)  If  an  application  for  a  certificate  of  registration  is  made,  but 
not  finally  dealt  with,  before  Ontario  Regulation  579/99  is  revoked, 

(a)  the  requirements  set  out  in  that  Regulation  continue,  despite 
the  revocation,  to  apply  to  the  application  and  not  those  set 
out  in  this  Regulation;  and 

(b)  a  person  who  is  issued  a  certificate  of  registration  pursuant 
to  the  requirements  set  out  in  Ontario  Regulation  579/99  shall 
be  deemed  to  hold  a  general  certificate  of  registration  for 
social  work  or  social  service  work,  as  the  case  may  be,  issued 
under  this  Regulation. 

19.  (1)  Subject  to  subsections  (2),  (3)  and  (4),  this  Regulation 
comes  into  force  on  the  day  section  18  of  the  Act  is  proclaimed  in 
force. 

(2)  Sections  9  to  14  come  into  force  on  the  day  section  63  of  the 
Act  is  proclaimed  in  force. 

(3)  Section  15  comes  into  force  on  the  day  section  46  of  the  Act 
is  proclaimed  in  force. 

(4)  Section  16  conies  into  force  on  the  day  section  47  of  the  Act 
is  proclaimed  in  force. 

Transitional  CouNaL  of  the  Ontario  College  of 
Social  Workers  and  Social  Service  Workers: 


i 


Christine  Forsyth 
Chair 

Glenda  McDonald 
Registrar 


Dated  on  June  2, 2000. 


4.  Travailleur  social  inscrit. 
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made  under  the 

SOCIAL  WORK  AND  SOCL\L 

SERVICE  WORK  ACT,  1998 

Made:  June  2, 2000 

Approved:  June  21, 2000 

Filed:  June  23,  2000 

PROFESSIONAL  MISCONDUCT 

1.  In  this  Regulation, 

"member"  means  a  member  of  the  College; 

"profession"  means  the  profession  of  social  work  or  the  profession  of 
social  service  work. 

2.  The  following  are  acts  of  professional  misconduct  for  the  pur- 
poses of  clause  26  (2)  (c)  of  the  Act: 

The  Practice  of  the  Profession  and  the  Care  of, 

AND  REl^aiONSHIP  WITH,  CUENTS 

1.  Contravening  a  term,  condition  or  limitation  imposed  on  the 
member's  certificate  of  registration. 

2.  Failing  to  meet  the  standards  of  the  profession. 

3.  Doing  anything  to  a  client  in  the  course  of  practising  the  pro- 
fession in  a  situation  in  which  consent  is  required  by  law,  without 
such  a  consent 

4.  Failing  to  supervise  adequately  a  person  who  is  under  the  pro- 
fessional responsibility  of  the  member  and  who  is  providing  a 
social  work  service  or  a  social  service  work  service. 

5.  Abusing  a  client  physically,  sexually,  verbally,  psychologically 
or  emotionally,  including  sexually  abusing  a  client  within  the 
meaning  of  subsection  43  (4)  of  the  Act. 

6.  Using  information  obtained  during  a  professional  relationship 
with  a  client  or  using  one's  professional  position  of  authority  to 
coerce,  improperly  influence,  harass  or  exploit  a  client  or  former 
client 

7.  Practising  the  profession, 

i.  while  under  the  influence  of  any  substance,  or 

ii.  while  suffering  from  illness  or  dysfunction, 

which  the  member  knows  or  ought  reasonably  to  know  impairs 
the  member's  ability  to  practise. 

8.  Discontinuing  professional  services  that  are  needed  unless, 

i.  the  client  requests  the  discontinuation, 

ii.  the  client  withdraws  from  the  service, 

iii.  reasonable  efforts  are  made   to  arrange  alternative  or 
replacement  services, 

iv.  the  client  is  given  a  reasonable  opportunity  to  arrange  alter- 
native or  replacement  services,  or 

v.  continuing  to  provide  the  services  would  place  the  member 
at  serious  risk  of  harm. 


and,  in  the  circumstances  described  in  subparagraph  i,  ii,  iii  or 
iv,  the  member  makes  reasonable  efforts  to  hold  a  termiiution 
session  with  the  client 

9.  Providing  a  service  that  the  member  knows  or  ought  reasonably 
to  know  is  not  likely  to  benefit  the  client 

10.  Providing  a  professional  service  while  the  member  is  in  a  con- 
flict of  interest 

11.  Giving  information  about  a  client  to  a  person  other  than  the 
client  or  his  or  her  authorized  representative  except, 

i.  with  the  consent  of  the  client  or  his  or  her  authorized  repre- 
sentative, 

ii.  as  required  or  allowed  by  law,  or 

iii.  in  a  review,  investigation  or  proceeding  under  the  Act  in 
which  the  professional  conduct  competency  or  capacity  of 
the  member  is  in  issue  and  only  to  the  extent  reasonably 
required  by  the  member  or  the  College  for  the  purposes  of 
the  review,  investigation  or  proceeding. 

12.  Breaching  a  term  of  an  agreement  with  a  client  relating  to, 

i.  the  fees  for  professional  services,  or 
ii.  professional  services  for  the  client 

13.  Failing  to  provide  a  truthful  and  appropriate  explanation  of  the 
nature  of  a  professional  service  following  a  client's  request  for 
an  explanation. 

14.  Failing,  without  reasonable  cause,  to  provide  access  to  the  client 
or  his  or  her  authorized  representative  to  the  client's  record  or 
such  part  or  parts  of  the  client's  record  as  is  reasonable  in  the 
circumstances. 

REFRESENTAnONS  ABOITT  MEMBERS 
AND  THEIR  QUAUFICATIONS 

15.  Inappropriately  using  a  term,  title  or  designation  in  respectof  the 
member's  practice. 

16.  Failing  to  identify  oneself  as  a  social  worker  or  social  service 
worker  to  a  client  when  providing  social  work  or  social  service 
work  services. 

17.  Failing  to  advise  the  College  promptly  of  a  change  in  the  name 
used  by  the  member  in  providing  or  offering  to  provide  social 
work  or  social  service  work  services. 

18.  Using  a  name  other  than  the  member's  name  as  set  out  in  the 
register  in  the  course  of  practising  the  profession  except  where 
the  use  of  another  name  is  necessary  for  personal  safety,  the 
member's  employer  and  the  College  have  been  made  aware  of 
the  pseudonym  and  the  pseudonym  is  distinctive. 

Record  Keeping  and  Reports 

19.  Falsifying  a  record  relating  to  the  member's  practice. 

20.  Failing  to  keep  records  as  required  by  the  regulations  and  stan- 
dards of  the  profession. 

21.  Making  a  record,  or  issuing  or  signing  a  certificate,  report  or 
other  document  in  the  course  of  practising  the  profession  that  the 
member  knows  or  ought  reasonably  to  know  is  false,  misleading 
or  otherwise  improper. 


547 


1296 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  384/00 


22.  Failing,  without  reasonable  cause,  to  provide  a  report  or  certifi- 
cate relating  to  a  service  performed  by  the  member,  within  a 
reasonable  time,  to  the  client  or  his  or  her  authorized  representa- 
tive after  a  client  or  his  or  her  authorized  representative  has 
made  a  written  request  for  such  a  report  or  certificate. 

Business  Practices 

23.  Failing  to  inform  the  client,  before  or  at  the  commencement  of 
a  service,  of  the  fees  and  charges  to  be  levied  for  the  service,  and 
for  late  cancellations  or  missed  appointments. 

24.  Submitting  an  account  or  charge  for  services  that  the  member 
knows  is  false  or  misleading. 

25.  Charging  a  fee  that  is  excessive  in  relation  to  the  service  per- 
formed. 

26.  Receiving  or  conferring  a  rebate,  fee  or  other  benefit  by  reason 
of  the  referral  of  a  client  to  or  from  another  person. 

27.  Failing  to  provide  an  itemized  account  of  professional  services 
within  a  reasonable  time,  if  requested  to  do  so  by  the  client  or  the 
person  or  agency  who  is  to  pay,  in  whole  or  in  part,  for  the 
services. 

MiscELi^\NEOus  Matters 

28.  Contravening  the  Act  or  regulations  or  by-laws. 

29.  Contravening  a  federal,  provincial  or  territorial  law  or  a  munici- 
pal by-law  if, 

i.  the  purpose  of  the  law  or  by-law  is  to  protect  public  health, 
or 

ii.  the  contravention  is  relevant  to  the  member's  suitability  to 
practise. 

30.  Influencing  a  client  to  change  his  or  her  will  or  other  testamen- 
tary instrument. 


31.  Failing  to  comply  with  an  order  of  a  panel  of  the  Complaints 
Committee,  Discipline  Committee  or  Fitness  to  Practise  Com- 
mittee of  the  College. 

32.  Failing  to  comply  with  a  written  undertaking  given  to  the  Col- 
lege or  to  carry  out  an  agreement  entered  into  with  the  College. 

33.  Failing  to  co-operate  in  a  College  investigation. 

34.  Failing  to  take  reasonable  steps  to  ensure  that  the  requested 
information  is  provided  in  a  complete  and  accurate  manner 
where  a  member  is  required  to  provide  information  to  the  Col- 
lege pursuant  to  the  Act,  regulations  or  by-laws. 

35.  In  the  case  of  a  member  whose  certificate  of  registration  is  sus- 
pended, engaging  in  the  practice  of  social  work  or  social  service 
work  while  the  certificate  is  suspended. 

36.  Engaging  in  conduct  or  performing  an  act  relevant  to  the  practice 
of  the  profession  that,  having  regard  to  all  circumstances,  would 
reasonably  be  regarded  by  members  as  disgraceful,  dishonour- 
able or  unprofessional. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  26  (2) 
of  the  Act  comes  into  force. 

Transitional  CoiJNaL  of  the  Ontario  College  of 
Social  Workers  and  Social  Service  Workers: 


Christine  Forsyth 
Chair 


Glenda  Mc£>onald 
Registrar 


Dated  on  June  2, 2000. 
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ONTARIO  REGULATION  385/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made;  June  26,  2000 
Filed:  June  26,  2000 

2000  SCHOOL  TAX  INSTALMENTS - 
MUNICIPALITY  OF  BROCKTON 


Second  lNSTALMH>fr 

1.  The  time  on  or  before  which  the  Municipality  of  Brockton  shall 
p«y  the  instalment  referred  to  in  paragraph  2  of  subsection  257.11  (1) 
of  the  Act  for  2000  is  extended  to  December  31,  2000. 

Third  Instalment 

2.  The  time  on  or  before  which  the  Municipality  of  Brockton  shall 
pay  the  instalment  referred  to  in  paragraph  3  of  subsection  257.11  (1) 
of  the  Act  for  2000  is  extended  to  December  31,  2000. 

Fourth  Instalment 

3.  The  time  on  or  before  which  the  Municipality  of  Brockton  shall 
pay  the  instalment  referred  to  in  paragraph  4  of  subsection  257.11  (1) 
of  the  Act  for  2000  is  extended  to  December  31,  2000. 

General 

4.  Instalments  referred  to  in  sections  1, 2  and  3  shall  be  paid  to  the 
Province  rather  than  to  boards. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  385/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  26  juin  2000 
déposé  le  26  juin  2000 

VERSEMENTS  ÉCHELONNÉS  DES  IMPÔTS 

SCOLAIRES  DE  2000  — 

MUNICIPALITÉ  DE  BROCKTON 

Deuxième  versement  échelonné 

1.  La  date  à  laquelle  la  municipalité  de  Brockton  est  tenue,  au  plus 
tard,  de  faire  le  versement  échelonné  visé  à  la  disposition  2  du  para- 
graphe 257. 1 1  (1)  de  la  Loi  pour  2000  est  reportée  au  3 1  décembre  2000. 

Troisième  versement  échelonné 

2.  La  date  à  laquelle  la  municipalité  de  Brockton  est  tenue,  au  plus 
tard,  de  faire  le  versement  échelonné  visé  à  la  disposition  3  du  para- 
graphe 257. 1 1  (  1)  de  la  Loi  pour  2000  est  reportée  au  31  décembre  2000. 

Quatrième  versement  échelonné 

3.  La  date  à  laquelle  la  municipalité  de  Brockton  est  tenue,  au  plus 
tard,  de  faire  le  versement  échelonné  visé  à  la  disposition  4  du  para- 
graphe 257. 1 1  (  1)  de  la  Loi  pour  2000  est  reportée  au  3 1  décembre  2000. 

Disposition  générale 

4.  Les  versements  échelonnés  visés  aux  articles  1, 2  et  3  sont  faits  i 
la  province  plutôt  qu'aux  conseils. 


Janet  EcKER 
Minister  of  Education 


Janet  EcKER 
Ministre  de  l'Education 


Dated  on  June  26,  2000. 


Fait  le  26  juin  2000. 


29/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  386/00 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  26,  2000 

Amending  Reg.  837  of  R.R.O.  1990 
(Designated  Substance  —  Asbestos) 

Regulation  837  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
OnUrio,  1998. 


L  Subsections  4  (1),  (2)  and  (3)  of  Regulation  837  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

(1)  Every  employer  shall  take  all  necessary  measures  and  pro- 
cedures by  means  of  engineering  controls,  work  practices  and  hygiene 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  386/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LA  SANTÉ  ET  LA  SÉCURITÉ  AU  TRAVAIL 

pris  le  21  juin  2000 
déposé  le  26  juin  2000 

modifiant  le  Règl.  837  des  R.R.O.  de  1990 
(Substance  désignée  —  Amiante) 

Remarque  :  Le  Règlement  837  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  mo- 
difications sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements 
figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  Les  paragraphes  4  (1),  (2)  et  (3)  du  Règlement  837  des  Règle- 
ments refondus  de  l'Ontario  de  1990  sont  abrogés  et  remplacés  par 
ce  qui  suit  : 

(1)  L'employeur  prend  toutes  les  mesures  nécessaires,  au  moyen  de 
contrôles  techniques,  de  pratiques  de  travail  et  d'hygiène  etd'installa- 
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practices  and  facilities  to  ensure  that  the  time-weighted  average  expo- 
sure of  a  worker  to  any  of  the  forms  of  airborne  asbestos,  individually 
or  collectively,  is  reduced  to  the  lowest  practical  level  and  in  any  case 
shall  not  exceed  0. 1  fibres  per  cubic  metre  of  air. 


2.  Subsection  5  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"dated  the  19th  day  of  July,  1982"  and  substituting  "dated  June  30, 
2000". 

3.  Section  11  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

11.  The  procedures  for  monitoring,  sampling  and  determining  the 
concentrations  of  airborne  asbestos  in  the  atmosphere  of  a  workplace 
and  a  worker's  exposure  to  airborne  asbestos  shall  be  in  accordance 
with  standard  methods  for  workplace  air  sampling  and  analysis. 

4.  Paragraph  1  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "as  set  out  in  the  Code  mentioned  in  section  11"  and 
substituting  "in  accordance  with  standard  methods  for  workplace 
air  sampling  and  analysis". 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  30, 2000. 


tions  d'hygiène,  afm  d'assurer  que  l'exposition  moyenne  pondérée 
selon  la  durée  des  travailleurs  à  n'importe  laquelle  des  formes  d'amiante 
en  suspension  dans  l'air,  individuellement  ou  collectivement,  soit  rame- 
née au  niveau  le  plus  bas  qui  soit  pratique,  lequel  ne  doit  en  aucun  cas 
dépasser  0,1  fibre  par  mètre  cube  d'air. 

2.  Le  paragraphe  5  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution 
de  «daté  du  30  juin  2000»  à  «daté  du  19  juillet  1982». 

3.  L'article  11  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

11.  Les  méthodes  de  surveillance,  de  prélèvement  et  de  mesure  des 
concentrations  d'amiante  en  suspension  dans  l'air  du  lieu  de  travail  et 
de  l'exposition  des  travailleurs  à  cette  substance  sont  conformes  à  de 
bonnes  pratiques  d'hygiène  du  travail. 

4.  La  disposition  1  de  l'annexe  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «conformément  à  de  boiuies  pratiques  d'hygiène  du 
travail»  à  «selon  ce  qu'énonce  le  code  mentionné  à  l'article  11». 

5.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  30  septembre  2000. 


29/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  387/00 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  26,  2000 

Amending  Reg.  839  of  R.R.O.  1990 
(Designated  Substance  —  Benzene) 

Regulation  839  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


3.  Section  11  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  folio  wii^  sub- 
stituted: 


11.  The  procedures  for  monitoring,  sampling  and  determining  the 
concentrations  of  airborne  benzene  in  the  atmosphere  of  a  workplace 
and  a  worker's  exposure  to  airborne  benzene  shall  be  in  accordance 
with  standard  methods  for  workplace  air  sampling  and  analysis. 

4.  Paragraph  1  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "as  set  out  in  the  Code  mentioned  in  section  11"  and 
substituting  "in  accordance  with  standard  methods  for  workplace 
air  sampling  and  analysis". 


1.  Subsections  4  (1)  and  (2)  of  Regulation  839  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 


(1)  Every  employer  shall  take  all  necessary  measures  and  pro- 
cedures by  means  of  engineering  controls,  work  practices  and  hygiene 
practices  and  facilities  to  ensure  that  the  time-weighted  average  expo- 
sure of  a  worker  to  airborne  benzene  shall  not  exceed  1.0  parts  benzene 
per  million  parts  of  air  by  volume. 


(2)  In  complying  with  subsection  (1),  the  employer  shall  ensure  that 
the  maximum  concentration  of  exposure  to  airborne  benzene  shall  not 
exceed  5.0  parts  benzene  per  million  parts  of  air  by  volume  and  the 
exposure  of  a  worker  to  such  maximum  concentration, 


5.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  30, 2000. 


(a)  shall  not  exceed  15  minutes  at  any  one  time; 


(b)  shall  not  occur  more  than  four  times  in  a  work  day;  and 


(c)  shall  not  occur  until  at  least  60  minutes  have  elapsed  from  the 
time  of  the  last  previous  exposure  to  that  concentration. 

2.  Clause  5  (3)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"dated  the  29th  day  of  October,  1984"  and  substituting  "dated  June 
30, 2000". 


29/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  388/00 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  26, 2000 

Amending  Reg.  833  of  R.R.O.  1990 
(Control  of  Exposure  to  Biological  or  Chemical  Agents) 

Regulation  833  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1998. 


1.  The  Schedule  to  Regulation  833  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  the  following: 

NOTE:  Use  of  the  Index  to  Find  an  Agent 

2.  The  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  revoking  the 
Table  of  Contents  and  substituting  the  following: 
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TABLE  OF  CONTENTS 

Part 
Biological  and  Chemical  Agents 

Calculation  of  Exposure  Values 2A 

Calculation  of  Exposure  N^lues  Where  aSTEVorCEV  is  Not 

Indicated 23 

Explanatory  Notes  on  Chemical  Names,  CAS  Reg.  Nos.,  and 

Other  Notations   3 

Time-Weighted  Average  Exposure  Values  (TWAEV)  and 
Short-Term  Exposure  \^lues  (STEV)  for  Ceiling  Exposure 

Values  (CEV) 4 

Exposure  Values  for  Simple  Asphyxiants    9 

Known  Toxic  Agents  for  Which  &cposure  Values  Have  Not 
Been  Established,  and  to  Which  Any  Exposure  Should  be 

Avoided   10 

Exposure  Values  for  Acrylonitrile,  Benzene  and  Mercury  .        11 


3.  Part  1  of  the  Schedule  to  the  Regulation  (Index  of  Biological 
and  Chemical  Agents)  is  revoked. 


The  notation  "respirable"  following  the  name  of  an  agent  in  this 
Schedule  means  that  size  fraction  of  the  airborne  particulate  deposited 
in  the  gas-exchange  region  of  the  respiratory  tract  and  collected  during 
air  sampling  with  a  particle  size-selective  device  that, 

(a)  meets  the  American  Conference  of  Governmental  Industrial 
Hygienists  (ACGIH)  particle  size-selective  criteria;  and 

(b)  has  the  cut  point  of  4  microns  at  SO  per  cent  collective  efficiency. 

The  notation  "inhalable"  following  the  name  of  an  agent  in  this 
Schedule  means  that  size  fraction  of  the  airborne  particulate  deposited 
anywhere  in  the  respiratory  tract  and  collected  during  air  sampling  with 
a  particle  size-selective  device  that, 

(a)  meets  the  American  Conference  of  Governmental  Industrial 
Hygienists  (ACGIH)  particle  size-selective  criteria;  and 

(b)  has  the  cut  point  of  10  microns  at  50  per  cent  collective 
efficiency. 


4.  Part  2B  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "Part  4,  6,  7  or  8"  and  substituting  "Part  4". 


6.  (1)  The  heading  to  Part  4  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


5.  (1)  Part  3  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "Parts  4  to  11"  and  substituting  "Parts  4,  9, 10  and  11". 


PART  4  Time- Weighted  Average  Exposure  Values  (TWAEV), 
Short-Term  Exposure  Values  (STEV)  and  Ceiling  Expo- 
sure Values  (CEV) 


(2)  Part  3  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  notations: 


(2)  Part  4  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  the  following  items: 


AGENT 
(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/w? 

Acetaldehyde 
(75-07-0) 

100 

180 

150 

270 

Acetone 
(67-64-1) 

750 

1,780 

1,000 

2,375 

Acrolein 
(107-02-8) 

0.1 

0.23 

0.3 

0.7 

Acrylic  acid 
(79-10-7)                       1 

10 

29 

Allyl  Alcohol 
(107-18-6)— Skin 

2 

5 

4 

10 

Ammonium  perfluoro-octanoate 
(3825-26-1) 

0.1 

Beryllium  and  its  compounds  (as  beryllium) 
(7440-41-7),  (b) 

0.002 

Bis(dimethylthiocarbonyl)  disulfide 
(137-26-8) 

5 

Bromacil 
(314-40-9) 

1 

11 

Bromine 
(7726-95-6) 

0.1 

0.7 

0.3 

2 

1,3-Butadiene 
(106-99-0) 

10 

22 

2-Butoxyethanol 
(111-76-2)  — Skin 

25 

120 

n-Butyl  acrylate 
(141-32-2) 

10 

52 

p-tert-Butyltoluene 
(98-51-1) 

10 

60 

20 

120 

Cadmium  and  its  compounds  (as  cadmium) 
(7440-43-9),  (b) 

0.05 
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AGENT 
(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

Cadmium  oxide,  production  (as  cadmium) 
(1306-19-0) 

0.05 

Chlorine 

(7782-50-5) 

1 

3 

3 

9 

Chloroacetyl  chloride 
(79-04-9) 

0.05 

0.23 

Chlorobenzene 

(108-90-7) 

75 

345 

1  -Chloro-2,3-epoxypropane 
(106-89-8)  — Skin 

2 

7.6 

Cobalt  metal,  dust  and  fume  (as  cobalt) 

(7440-48-4),  (b) 

0.05 

0.1 

Crotonaldehyde  (4170-30-3) 

2 

5.7 

Cyanide,  potassium  and  sodium  (as  cyanide) 
(57-12-5),  (b)  — Skin 

5 

2-(Dibutylamino)ethanol 
(102-81-8) 

2 

14 

p-Dichlorobenzene 

(106-46-7) 

75 

450 

110 

660 

1,1-Dichloroe  thane 
(75-34-3) 

200 

810 

250 

1,010 

Diethanolamine 

(111-42-2) 

3 

13 

Diethylamine 
(109-89-7) 

10 

30 

25 

75 

2-(Diethylamino)ethanol 
(100-37-8) 

10 

48 

Dimethylamine 
(124-40-3) 

10 

18 

ar,ar-Dimethylbenzenamine  (sum  of  all  isomers) 
(1300-73-8) 

2 

10 

1,1-Dimethylhydrazine 
(57-14-7) 

0.5 

1.2 

Dinitrotoluene(sum  of  all  isomers) 
(25321-14-6) 

1.5 

1,4-Dioxane 
(123-91-1) 

25 

90 

Diquat 
(85-00-7) 

0.5 

l,2-Epoxy-4-(epoxyethyl)-cyclohexane 
(106-87-6)— Skin 

10 

57 

2,3-Epoxy- 1  -propanol 
(556-52-5) 

25 

76 

Ethyl  acrylate 
(140-88-5) 

5 

20 

Ethylamine 
(75-04-7) 

5 

9 

Ethyl  bromide 
(74-96-4) 

200 

890 

250 

1,110 

Ethyl  chloride 
(75-00-3) 

1,000 

2,635 

O-Ethyl  O-p-nitrophenyl  phenylphosphonothioate 
(2104-64-5)— Skin 

0.5 

Formic  acid 

(64-18-6) 

5 

9.4 

Glass,  fibrous  or  dust 

10 

Heptachlor 
(76-44-8) 

0.5 

3-Heptanone 
(106-35-4) 

50 

230 

Hexachloroe  thane 

(67-72-1) 

10 

97 

Hexahydro- 1 ,3,5-trinitro- 1 ,3,5-triazine 
(121-82-4)  — Skin 

1.5 

3 

I 
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AGENT 
(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mgln? 

Hydrazine 

(302-01-2)  — Skin 

0.1 

0.13 

Methyl  acrylate 

(96-33-3)— Skin 

10 

35 

Methylamine 

(74-89-5) 

10 

13 

Methylbenzene 

(108-88-3) 

100 

376 

150 

564 

Methyl  bromide 

(74-83-9) 

5 

19 

Methyl  2-cyanoacrylate 

(137-05-3) 

2 

9 

4 

18 

Nickel,  meul  and  oxides  and  sulfides  of  (as  nickel) 

(7440-02-0),  (b) 

1 

Nickel,  water-soluble  compounds  of  (as  nickel) 

(7440-02-0)  (b) 

0.1 

Nitromethane 

(75-52-5) 

100 

250 

3-Pentanone 

(96-22-0) 

200 

705 

Persulfates,  alkali  meUl,  and  including  ammonium 

(7727-54-1),  sodium  (7775-27-1)  and  potassium  persulfates  (7727-21-1)  (as  S2O8) 

5 

(Phenoxymethyl)oxirane 

(122-60-1  ) 

1 

6 

Phenylhydrazine 

(100-63-0) 

5 

22 

10 

44 

((2-Propenyloxy)  methyl)oxirane 

(106-92-3)  — Skin 

5 

23 

10 

47 

Sulfuric  acid 

(7664-93-9) 

1 

Tetrachloroethylene 

(127-18-4) 

50 

340 

200 

1,355 

Tetranitromethane 

(509-14-8) 

1 

8 

Trichloroethylene 

(79-01-6) 

50 

268 

200 

1,075 

Triethylamine 

(121-44-8) 

10 

41 

15 

62 

Trimellitic  anhydride 

(552-30-7) 

0.005 

0.039 

Trimethylamine 

(75-50-3) 

10 

24 

15 

36 

Vinyl  acetate 

(108-05-4) 

10 

35 

20 

70 

Vinyl  bromide 

(593-60-2) 

5 

22 

Zinc  chromâtes  (as  chromium) 

(sum  of  (13530-65-9),  (1103-86-9)  and  (37300-23-5)) 

0.01 

(3)  Part  4  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by 
adding  the  following  items: 


AGENT 
(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

n^nr' 

ppm 

m%la? 

ppm 

mg/nr' 

Acetaldehyde 
(75-07-0) 

25 

Acetic  anhydride 
(108-24-7) 

5 

21 

Acetone 

(67-64-1) 

500 

750 

Acetone  cyanohydrin 
(75-86-5),  as  CN  — Skin 

4.7 

Acetophenone 
(98-86-2) 

10 
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AGENT 
(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

mg/m' 

ppm 

mg/m'' 

ppm 

mg/m' 

Acrolein 

(107-02-8) 

0.1 

Acrylic  acid 
(79-10-7) 

2 

Adipic  acid 
(124-04-9) 

5 

Adiponitrile 
(111-69-3)— Skin 

2 

Allyl  Alcohol 
(107-18-6)— Skin 

0.5 

alpha-Alumina  (tout  dust) 
(1344-28-1) 

10 

Ammonium  perfluoro-octanoate 
(3825-26-1) 

0.01 

tert-Amyl  methyl  ether 
(994-05-8) 

250 

1,045 

310 

1,295 

Asphalt  fumes 
(8052-42-4) 

5 

Barium  sulfate  (toul  dust) 
(7727-43-7) 

10 

Benzaldehyde 
(100-52-7) 

4 

17 

Benzotrichloride 

(98-07-7)  — Skin 

0.1 

Benzoyl  chloride 
(98-88-4) 

0.5 

Benzyl  acetate 
(140-11-4) 

10 

Beryllium  and  its  compounds  (as  beryllium) 
(7440-41-7) 

0.002 

0.01 

Bis(2-(Dimethylaminoethyl))  ether 
3033-62-3) 

5 

33 

Bis(Dimethylthiocarbonyl)  disulfide 
(137-26-8) 

1 

Boron  tribromide 

(10294-33-4) 

1 

10 

Boron  trifluoride 

(7637-07-2) 

1 

2.8 

Bromacil 

(314-40-9) 

10 

Bromine 

(7726-95-6) 

0.1 

0.2 

1,3-BuUdiene 
(106-99-0) 

5 

2-Butoxyethanol 
(111-76-2)  — Skin 

20 

2-Butoxyethyl  acetate 
(112-07-02)  — Skin 

25 

164 

75 

492 

n-Butyl  alcohol 
(71-36-3)— Skin 

50 

150 

n-Butyl  acrylate 
(141-32-2) 

2 

n-Butylamine 
(109-73-9)— Skin 

5 

15 

p-tert-Butyltoluene 
(98-51-1) 

1 

tert-Butyl  chromate,  (as  chromate) 
(1189-85-1)  — Skin 

0.1 

Cadmium,  elemental 

(7440-43-9),  and  compounds,  as  Cd 

0.01 

Cadmium,  elemental 

(7440-43-9),  and  compounds,  as  Cd,  respirable 

0.002 

Calcium  carbonate,  including  marble  (total  dust) 
(471-34-1) 

10 

I' 

I 


i 

I 
I 
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AGENT 
(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

Calcium  Chloride 

(10043-52-4) 

5 

Calcium  chromate 

(13765-19-0),  as  Cr 

0.001 

Calcium  silicate 

(total  dust)  (1344-95-2) 

10 

Calcium  sulfate,  including  plaster  of  Paris  (total  dust) 

(10101-41-4) 

10 

Cellulose  (paper  fiber,  total  dust) 

(9004-34-6) 

10 

Charcoal,  except  activated 

(16291-96-6) 

10 

Chlorinated  diphenyl  oxides 

(55720-99-5) 

0.5 

2 

Chlorine 

(7782-50-5) 

0.5 

1 

Chlorine  trifluoride 

(7790-91-2) 

0.1 

0.4 

Chloracetaldehyde 

(107-20-0) 

1 

3 

Chloroacetone 

(78-95-5) 

1 

Chloroacetyl  chloride 

(79-04-9) 

0.05 

0.15 

o-Chlorobenzaldehyde 

(89-98-5) 

4 

23 

o-Chlorobenzylidene  malononitrile 

(2698-41-1)— Skin 

0.05 

0.4 

Chlorobenzene 

(108-90-7) 

10 

1  -Chloro-2,3-epoxypropane 

(106-89-8)  — Skin 

0.5 

2-Chloroethanol 

(107-07-3)  — Skin 

1 

3.3 

2-Chloropropionic  acid 

(598-78-7)  — Skin 

0.1 

Chromium 

(7440-47-3),  Insoluble  Cr  VI  compounds,  as  Cr  (b) 

0.01 

Coal  dust,  Anthracite  (respirable) 

0.4 

Coal  dust.  Bituminous  (respirable) 

0.9 

0>al  ur  pitch  volatiles  (as  toul  benzene -soluble  compounds) 

(65996-93-2) 

0.2 

Cobalt  meUI,  dust  and  fume  (as  cobalt) 

(7440-48-4) 

0.02 

N-Coco  Morpholine 

(1541-81-7)  — Skin 

5 

52 

Cotton  Dust,  Fabric  Knitting 

0.5 

Cotton  Dust,  Slashing  and  Weaving 

0.75 

Cotton  Dust,  Waste 

0.5 

'Coumin  100'  Polymer  Flakes  (toUl  dust) 

(63393-89-5) 

5 

Crotonaldehyde 

(4170-30-3) 

0.3 

Cyanogen  chloride 

(506-77-4) 

0.3 

0.75 

Cymene  (sum  of  o-,m-  and  p-isomers) 

(25155-15-1)— Skin 

50 

274 

Diatomaceous  earth,  (uncalcined)  inhalable 

(61790-53-2) 

10(D) 

Diatomaceous  earth  (uncalcined)  respirable 

(61790-53-2) 

3(D) 

2-{Dibutylamino)  ethanol 

(102-81-8)  — Skin 

0.5 
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THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  388/00 


AGENT 
(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

mg/n? 

ppm 

mg/nr 

ppm 

mg/m^ 

Dibutyl  phenyl  phosphate 
(2528-36-1)— Skin 

0.3 

o-Dichlorobenzene 

(95-50-1) 

25 

50 

p-Dichlorobenzene 

(106-46-7) 

10 

l,4-Dichloro-2 -butène 
(764-41-0)  — Skin 

0.005 

1,1-Dichloroe  thane 
(75-34-3) 

100 

1,  3-Dichloro-2-Propanol 
(96-23-1)— Skin 

1 

5 

Dichloroethyne 
(7572-29-4) 

0.1 

0.4 

Diethanolamine 

(111-42-2) 

2 

Diethylamine 
(109-89-7) 

5 

15 

2-(Diethylamino)ethanol 
(100-37-8)  —  Skin 

2 

Diethylene  glycol  monoethyl  ether 
(111-90-0) 

30 

165 

Diisodecyl  phthalate 
(26761-40-0) 

5 

Dimethylamine 
(124-40-3) 

5 

15 

3-(Dimethylamino)  propylamine 
(111-90-0)  — Skin 

0.5 

2 

ar.ar-Dimethylbenzenamine  (sum  of  all  isomers) 

(1300-73-8)  — Skin 

0.5 

N,  N-Dimethyl-cyclohexylamine 
(98-94-2) 

5 

26 

Dimethylethoxysilane 
(14857-34-2) 

0.5 

1.5 

N,  N-Dimethyl-ethanolamine 

(108-01-0) 

3 

11 

6 

22 

1,1-Dimethylhydrazine 
(57-14-7)  — Skin 

0.01 

Dimethyl  terephthalate 
(120-61-6) 

5 

Dimethyl  2,3,5,6-tetracholorotere-phthalate 
(1861-32-1) 

5 

Dinitrotoluene  (sum  of  all  isomers) 

(25321-14-6)  — Skin 

0.2 

1,4-Dioxane 
(123-91-1)  — Skin 

20 

Dipropylene  glycol  monomethyl  ether  acetate 
(88917-22-0) 

100 

776 

150 

1,164 

Diquat 

(2764-72-9)  — Skin 

0.5 

Diquat,  respirable 
(2764-72-9)— Skin 

0.1 

Emery  (total  dust) 
(57407-26-8) 

10 

l,2-Epoxy-4-(epoxyethyl)-cyclohexane 
(106-87-6)  — Skin 

0.1 

2,3-Epoxy-l-propanol 
(556-52-5) 

2 

Ethyl  acrylate 
(140-88-5)  — Skin 

5 

15 

Ethylamine 
(75-04-7) 

5 

15 

Ethyl  bromide 
(74-96-4) 

5 

I 


I 
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AGENT 
(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m-' 

ppm 

mg/m^ 

Ethyl  chloride 

(75-00-3) 

100 

Ethyl  cyanoacrylate 

(7085-85-0) 

0.2 

Ethyl-3-ethoxy  propionate 

(763-69-9) 

50 

300 

Ethylene  glycol 

(107-21-1) 

100 

Ethylene  glycol  dimethyl  ether 

(110-71-4)— Skin 

5 

18 

Ethylene  glycol  mono-n-propyl  ether 

(2807-30-9)  — Skin 

25 

110 

Ethylene  glycol  mononitrate 

(16051-48-2)— Skin 

0.05 

0.22 

5-Ethylidene-2-norbornene 

(16219-75-3) 

5 

25 

Ethyl  methacrylate 

(97-63-2) 

100 

470 

O-Ethyl  O-p-nitrophenyl  phenylphosphonothioate 

(2104-64-5)— Skin 

0.1 

Forane 

(26675-46-7) 

2 

15 

Formic  acid 

(64-18-6) 

5 

10 

Gasoline 

(8006-61-9) 

900 

1,500 

Glycerin  mist 

(56-81-5) 

10 

Gluteraldehyde 

(111-30-8) 

0.2 

0.8 

Grain  Dust,  Not  Otherwise  Qassified  (total  dust) 

4 

Graphite  (all  forms  except  graphite  fibers),  respirable 

(7782-42-5) 

2 

Gypsum  (total  dust) 

(10101-41-4) 

10 

Hepuchlor 

(76-44-8)  and  Heptachlor  epoxide  (1024-57-3)  —Skin 

0.05 

3-Heptanone 

(106-35-4) 

50 

75 

Heptyl  Aceute 

(90438-79-2) 

50 

320 

Hexachlorobenzene 

(118-74-1)— Skin 

0.002 

Hexachloroethane 

(67-72-1) 

1 

Hexahydro-l,3,5-trinitro-l,3,5-tria2ine 

(121-82-4)  — Skin 

0.5 

Hexamethylenetetramine  (HMT) 

(100-97-0) 

0.35 

2 

1,6-Hexanediamine 

(124-09-4) 

0.5 

1-Hexene 

(592-41-6) 

30 

Hexyl  Aceute  (isomeric  mixture) 

(88230-35-7) 

50 

294 

Hexylene  glycol 

(107-41-5) 

25 

120 

Hydrazine 

(302-01-2)  — Skin 

0.01 

Hydrogenated  terphenyls^ 

(61788-32-7) 

0.5 

Hydrogen  bromide 

(10035-10-6) 

3 

10 

Hydrogen  chloride 

(7647-01-0) 

5 

7.4 
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THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  388/00 


AGENT 
(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

mg/m' 

ppm 

mg/vn? 

ppm 

mg/m? 

Hydrogen  cyanide  and  Cyanide  salts,  as  CN 

Hydrogen  cyanide 
(74-90-8)  — Skin 

4.7 

Calcium  cyanide 
(592-01-8)  — Skin 

5 

Potassium  cyanide 
(151-50-8)  — Skin 

5 

Sodium  cyanide 
(143-33-9)— Skin 

5 

Hydrogen  fluoride  (as  fluoride) 
(7664-39-3) 

3 

2.5 

Iron  oxide  dust  and  fumes  (Fe203),  as  Fe 

(1309-37-1) 

5§ 

Iodine 

(7553-56-2) 

0.1 

1 

Isooctyl  alcohol 
(26952-21-6)— Skin 

270 

Isopropylaminoethanols 

400 

1,900 

Isosorbide  Dinitrate 

(87-33-2)  — Skin 

0.2 

Kaolin  (respirable) 
(1332-58-7) 

2(D) 

Kerosene,  straight-run  (8008-20-6)  and  hydrosulfurized 
(64742-81-0)) 

35 

250 

L.P.G.  (Liquified  petroleum  gas) 
(68476-85-7) 

1,800 

Lead  chromate 

(7758-97-6),  as  Cr 

0.012 

Limestone  (total  dust) 
(1317-65-3) 

10(D) 

Lincomycin 
(154-21-2) 

0.1 

Lithium  Hydroxide,  Anyhydrous 
(1310-65-2) 

1 

Lithium  Hydroxide,  Monohydrate 
(1310-66-3) 

1 

Magnesite  (toul  dust) 
(546-93-0) 

10(D) 

Methoxyflurane 
(76-38-0) 

2 

13 

Methyl  acetylene-propadiene  mixture  (MAPP) 

1,000 

1,250 

Methyl  acrylate 
(96-33-3)  — Skin 

2 

Methyl  ethyl  ketone  peroxides  (a) 

0.2 

1.5 

Methylamine 
(74-89-5) 

5 

15 

Methylbenzene 
(108-88-3) 

50 

Methyl  bromide 
(74-83-9)  — Skin 

1 

Methyl  tert-butyl  ether  (MTBE) 
(1634-04-4) 

40 

Methyl  2-cyanoacrylate 
(137-05-3) 

0.2 

Methylene  bis  (4-cyclohexyl  isocyanate) 
(5124-30-1) 

0.005 

Methylhydrazine 
(60-34-4)  — Skin 

0.01 

N-Methyl-2-pyrrolidone 
(872-50-4) 

400 

Methyl  vinyl  ketone 
(78-94-4)  —  Skin 

0.2 
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AGENT 
(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m' 

Mica,  respirable 

(12001-26-2) 

3(D) 

Mineral  Spirits 

525 

Nepheline  Syenite  (total  dust) 

(37244-96-5) 

10 

Nickel,  elemental/metal 

(7440-02-0),  inhalable 

1 

Nickel,  insoluble  compounds,  as  Ni,  inhalable 

(7440-02-0) 

0.2 

Nickel,  soluble  compounds,  as  Ni,  inhalable 

(7440-02-0) 

0.1 

Nickel  subsulfide,  inhalable 

(12035-72-2),  as  Ni 

0.1 

Nitromethane 

(75-52-5) 

20 

Oil,  mineral  —  Mist 

(8012-95-1) 

5 

10 

Oxygen  difluoride 

(7783-41-7) 

0.05 

0.1 

Paraffin  wax  fume 

(8002-74-2) 

2 

Particulates  (insoluble)  Not  Otherwise  Qassified  (PNOC) 

inhalable  particulate 

10(D) 

respirable  particulate 

3(D) 

Penicillin  (total  dust) 

(1406-05-9) 

0.1 

PenUchloronitrobenzene 

(82-68-8) 

0.5 

Pentaerythritol  (toUl  dust) 

(115-77-5) 

10 

Pentaerythritol  tetrabenzoate 

(4196-86-5) 

2 

3-PenUnone 

(96-22-0) 

200 

300 

Perlite  (a) 

10(D) 

Perfluoroisobutylene 

(382-21-8) 

0.01 

Persulfates,  ammonium  (7727-54-1).  sodium  (7775-27-1)  and  potassium 

persulfates  (7727-21-1) 

0.1 

Petroleum  Ether 

500 

2-Phenoxyethanol 

(122-99-^)— Skin 

25 

141 

(Phenoxymethyl)oxirane 

(122-60-1) 

0.1 

o-Pheny!enediamine 

(95-54-5) 

0.1 

m-Phenylenediamine 

(108-45-2) 

0.1 

Phenylhydrazine 

(100-63-0)— Skin 

0.1 

Phenylphosphine 

(638-21-1) 

0.05 

0.23 

Polychlorinated  biphenyls  (PCBs)i 

0.05 

Portland  cement  (toUl  dust) 

(65997-15-1) 

10(D) 

Potassium  hydroxide 

(1310-58-3) 

2 

Poultry  Dust  (toUl  dust) 

5 

Precipitated  silica  (total  dust) 

(1309-37-1) 

10 

Propane 

(74-98-6) 

2,500 
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O.  Reg.  388/00 


AGENT 
(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

mg/nr 

ppm 

mg/nr' 

ppm 

mg/m' 

((2-Propenyloxy)  methyl)  oxirane 
(106-92-3)— Skin 

1 

1,2-Propylene  glycol,  total  vapour  &  aerosol 

(57-55-6) 

50 

155 

1,2-Propylene  glycol,  aerosol  only 
(57-55-6) 

10(C) 

Propylene  glycol  monomethyl  ether  acetate 
(108-65-6) 

50 

270 

Resin  core  solder  pyrolysis  products  (as  formaldehyde) 

0.1 

Rouge  (toUl  dust) 
(1309-37-1) 

10(D) 

Rubber  solvent^  (a) 

1,600 

Shellac  dust  (total  dust) 
(9000-59-3) 

10 

Silica  fume,  respirable 
(69012-64-2) 

2 

Silica  fused,  respirable 
(60676-86-0) 

0.1 

Silica  gel 
(112926-00-8) 

10 

Silicon  (total  dust) 
(7440-21-3) 

10 

Silicon  carbide  (total  dust) 
(409-21-2) 

10(D) 

Sisal  dust  (toUl  dust) 

2 

Soap  dust 
(68918-36-5) 

5 

Soapstone  (a),  toUl  dust 

6 

Soapstone  (a),  respirable 

3 

Sodium  azide 

(26628-22-8) 

0.1 

0.26 

Sodium  hydroxide 
(1310-73-2) 

2 

Spectinomycin 

2 

SUrch  (total  dust) 
(9005-25-8) 

10 

Stéarates  (total  dust)  (a) 
Stoddard  solvent^ 

10 

(8052-41-3) 

525 

140  Degree  C  Flash  Aliphatic  Solvent,  T^pe  of  Stoddard  Solvent 

525 

Strontium  chromate,  as  Cr 

(7789-06-2) 

0.0005 

Sucrose  (total  dust) 
(57-50-1) 

10 

Subtilisins(proteolytic  enzymes  as  100%  pure  crystalline  enyzme) 
(9014-01-1) 

0.00006 

Sulfometuron  methyl 
(74222-97-2) 

5 

Sulfur  monochloride 

(10025-67-9) 

1 

6 

Sulfur  pentalfluoride 
(5714-22-7) 

0.01 

0.1 

Sulfur  tetrafluoride 

(7783-60-0) 

0.1 

0.4 

Sulfuric  acid 

(7664-93-9) 

1 

3 

Synthetic  Vitreous  Fibers  (Man  made  Mineral  Fibers) 

Continuous  filament  glass  fîbets 

If/cc 

Continuous  filament  glass  fibers,  inhalable 

5 

Glass  wool  fibers 

If/cc 

Rock  wool  fibers 

ICcc 

Slag  wool  fibers 

If/cc 

Special  purpose  glass  fibers 

l^cc 

560 


AGENT 
(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

Synthetic  vitreous  fibers,  not  otherwise  classified  (excluding 

fibrous  glass  dust  and  mineral  wool  fiber) 

lf/cc(E) 

Tile  (containing  no  asbestos  fibres),  respirable 

(14807-96-6) 

2(D) 

lïlc  (conuining  fibres  other  than  those  of  asbestos  and  tremolite  asbestos) 

2^cc(B) 

TanUlum,  meUl  and  oxide  (toUl  dust) 

(7440-25-7),  (b) 

10 

Terephthalic  acid 

(100-21-0) 

10 

Terphenyls  (sum  of  o-,  m-,  and  p-isomers) 

(84-15-1),  (92-06-8),  (92-94-4) 

0.5 

4.7 

Tetrachloroethylene 

(127-18-4) 

25 

100 

Tetrachlorophathalic  Anhydride 

(117-08-8) 

0.1 

Tetrachlorophenol 

(25167-83-3)— Skin 

0.5 

Tetranitromethane 

(509-14-8) 

0.005 

Thionyl  chloride 

(7719-09-7) 

1 

5 

TiUnium  dioxide  (toUl  dust) 

(13463-67-7) 

10 

Toxaphene' 

(8001-35-2)  — Skin 

0.5 

1 

1 ,2,4-Trichlorobenzene 

(120-82-1) 

5 

37 

Trichloroethylene 

(79-01-6) 

50 

100 

Trichlorofluorome  thane 

(75-69-4) 

1,000 

5,600 

Triethanolamine 

(102-71-6) 

0.5 

3.1 

Triethylamine 

(121-44-8) 

1 

3 

Triethylenediamine 

(280-57-9)— Skin 

1 

4.6 

Triethylenetetramine 

(112-24-3)— Skin 

0.5 

3 

1 ,3,5-Triglycidyl-s-triazinetrione 

(2451-62-9) 

0.05 

3,5,5-Trimethyl-2-cyclohexen- 1  -one 

(78-59-1) 

5 

28 

Trimellitic  anhydride 

(552-30-7) 

0.04 

Trimethoxyvinylsilane 

(2768-02-7) 

10 

60 

Trimethylamine 

(75-50-3) 

5 

15 

Trixylylphosphate 

(25155-23-1) 

0.1 

Turpentine 

(8006-64-2) 

560 

VM.&  P.  Naphthal 

(8030-30-6) 

1350 

Vegetable  oils  (mists)  except  mists  of  irritant  oils 

such  as  oils  of  castor  and  cashew  nut  (a) 

10 

Vinyl  acetate 

(108-05-4) 

10 

15 

Vinyl  bromide 

(593-60-2) 

0.5 

4-Vinyl  cyclohexene 

(100-40-3) 

0.1 

Vinyl  fluoride 

(75-02-5) 

1 

561 
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O.  Reg.  388/00 


AGENT 
(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

mg/nr' 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/w? 

Vmylidene  fluoride 
(75-38-7) 

500 

Welding  fume  or  particulate 

Aluminum-containing  (as  aluminum) 
(7429-90-5),  (b) 

5 

Iron-containing  (as  iron) 
(7439-89-6),  (b) 

5 

Other,  not  otherwise  classified  (total  weight,  oil  free)  (a) 

5 

Wheat  Flour  Dust  (toul  dust) 

3 

m-XyIene-alpha,alpha'-diamine 
(1477-55-0)— Slcin 

0.1 

Zinc  chromâtes. 

(13530-65-9;11103-86-9;37300-23-5)  as  Cr 

0.01 

Zinc  oxide  dust  (total  dust) 
(1314-13-2) 

10 

Footnotes 

(A)  Provided  that  the  total  dust  contains  less  than  0.7%  vanadium. 

(B)  Provided  that  the  respirable  dust  concentration  does  not  exceed  2  mg/m^. 

(C)  For  assessing  the  visibility  in  a  work  environment  where  1,2-propylene  glycol  aerosol  is  present 

(D)  The  value  is  for  particulate  matter  containing  no  asbestos  and  less  than  1%  crystalline  silica. 

(E)  A  secondary  limit  of  5  mg/m^  (total  dust)  is  recommended  to  deal  with  dusty  operations  where  fibre  counts  are  usually  difficult  to  determine. 
Where  both  types  of  measurements  are  made  simultaneously,  the  more  restrictive  limit  should  be  used  to  assess  the  exposures. 

'  As  sum  of  components  assayed  by  chromatographic  procedure  with  reference  to  the  bulk  sample. 

7.  Parts  5,  6,  7  and  8  of  the  Schedule  to  the  Regulation  are 
revoked. 

8.  (1)  Part  11  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  the  following  items: 


AGENT 
(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

n^nr' 

ppm 

mg/nr* 

ppm 

mg/nf 

Benzene 

(71-43-2) 
Mercury 

—  all  forms  of  except  alkyl  (as  mercury)  (7439-97-6),  (b) 

—  alkyl  compounds  of  (as  mercury)  (7439-97-6),  (b) 

5 

16 

0.05 
0.01 

0.15 
0.03 

15 
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(2)  Part  11  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  ame 
addii^  the  following  items: 

ndedby 

AGENT 
(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

mg/nr' 

ppm 

mg/nr* 

ppm 

mg/m-* 

Benzene  (71-43-2) 
Mercury 

All  forms  of  except  alkyl  (as  mercury) 
(7439-97-6),  (b)— Skin 
Alkyl  compounds  of  (as  mercury) 
(7439-97-6),  (b)— Skin 

1 

0.025 
0.01 

5.0 

0.03 

9.  (1)  On  December  31,  2001,  Part  4  of  the  Schedule  to  the 
Regulation  is  amended  by  adding  the  following  item: 


AGENT 
(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

mg/nr* 

ppm 

mg/nr* 

ppm 

mg/nr* 

Petroleum  Coke  (total  dust)  (64741-79-3)  (A) 

3.5 
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(2)  On  June  30,  2002,  Part  4  of  the  Schedule  to  the  Regulation 
is  amended  by  striking  out  the  following  item: 


AGENT 
(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

mg/nr' 

ppm 

mg/nP 

ppm 

mg/iF? 

Glutaraldehyde  (111-30-8) 

0.2 

0.8 

(3)  On  June  30, 2002,  Part  4  of  the  Schedule  to  the  Regulation 
is  amended  by  adding  the  following  item: 


AGENT 
(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m-' 

ppm 

mg/nr* 

Glutaraldehyde 

(111-30-8),  activated  and  inactivated 

0.05 

10.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  30, 2000. 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  389/00 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  26,  2000 

Amending  Reg.  843  of  R.R.O.  1990 
(Designated  Substance  —  Lead) 

Regulation  843  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  (1)  Subsection  4(1)  of  Regulation  843  of  the  Revbed  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "shall  not  exceed 
0.15  milligrams  lead  per  cubic  metre  of  air"  and  substituting  "shall 
not  exceed  0.05  milligrams  lead  per  cubic  metre  of  air". 

(2)  Subsection  4  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  following: 

(2)  In  complying  with  subsection  (1),  the  employer  shall  ensure  that 
the  maximum  concentration  of  exposure  to  airborne  tetraethyl  lead 
shall  not  exceed  0.30  milligrams  lead  per  cubic  metre  of  air  and  the 
exposure  of  a  worker  to  such  maximum  concentration. 


REGLEMENT  DE  L'0?«nARIO  389/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LA  SANTÉ  ET  LA  SÉCURITÉ  AU  TRAVAIL 

pris  le  21  juin  2000 
déposé  le  26  juin  2000 

modifiant  le  Règl.  843  des  R.R.O.  de  1990 
(Substance  désignée  —  Plomb) 

Remarque  :  Le  Règlement  843  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  mo- 
difications sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements 
figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  (1)  Le  paragraphe  4  (1)  du  Règlement  843  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  substitution  de  «ne 
dépasse  pas  0,05  milligramme  de  plomb  par  mètre  cube  d'air»  à  «ne 
dépasse  pas  0,15  milligramme  de  plomb  par  mètre  cube  d'air». 

(2)  Le  paragraphe  4  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  ce  qui  suit  au  passage  qui  précède  l'alinéa  a)  : 

(2)  Afin  de  se  conformer  au  paragraphe  (1),  l'employeur  veille  à  ce 
que  la  concentration  maximale  de  l'exposition  au  plomb  tétraéthylique 
en  suspension  dans  l'air  ne  dépasse  pas  0,30  milligramme  de  plomb  par 
mètre  cube  d'air  et  à  ce  que  l'exposition  des  travailleurs  à  une  telle 
concentration  maximale  : 


2.  Subsection  5  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"dated  the  16th  day  of  April,  1981"  and  substituting  "dated  June  30, 
2000". 

3.  Section  11  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

11.  The  procedures  for  monitoring,  sampling  and  determining  the 
concentrations  of  airborne  lead  in  the  atmosphere  of  a  workplace  and 
a  worker's  exposure  to  airborne  lead  shall  be  in  accordance  with  stan- 
dard methods  for  workplace  air  sampling  and  analysis. 


2.  Le  paragraphe  5  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution 
de  «daté  du  30  juin  2000»  à  «daté  du  16  avril  1981». 


3. 
suit  : 


L'article  11  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 


11.  Les  méthodes  de  surveillance,  de  prélèvement  et  de  mesure  des 
concentrations  de  plomb  en  suspension  dans  l'air  du  lieu  de  travail  et  de 
l'exposition  des  travailleurs  à  cette  substance  sont  conformes  aux  mé- 
thodes normalisées  d'échantillonnage  et  d'analyse  de  l'air  d'un  lieu  de 
travail. 
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4.  Subsection  13  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(3)  The  concentration  of  lead  in  a  worker's  blood  or  urine  shall  be 
determined  in  accordance  with  standard  methods  for  biological  moni- 
toring. 

5.  Paragraph  1  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "as  set  out  in  the  Code  mentioned  in  section  11"  and 
substituting  "in  accordance  with  standard  methods  for  workplace 
air  sampling  and  analysis". 

6.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  30,  2000. 


4.  Le  paragraphe  13  (3)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

(3)  La  concentration  de  plomb  dans  le  sang  ou  dans  l'urine  d'un 
travailleur  est  déterminée  conformément  aux  méthodes  normalisées  de 
surveillance  biologique. 

5.  La  disposition  1  de  l'annexe  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «conformément  aux  méthodes  normalisées  d'échan- 
tillonnage et  d'analyse  de  l'air  d'un  lieu  de  travail»  à  «selon  ce 
qu'indique  le  code  mentionné  à  l'article  11». 

6.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  30  septembre  2000. 


29/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  390/00 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  26,  2000 

Amending  Reg.  844  of  R.R.O.  1990 
(Designated  Substance  —  Mercury) 

Regulation  844  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
OnUrio,  1998. 


1.  (1)  Subsection  4  (1)  of  Regulation  844  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "shall  not  exceed 
0.05  milligrams  mercury  per  cubic  metre  of  air"  and  substituting 
"shall  not  exceed  0.025  milligrams  mercury  per  cubic  metre  of  air". 

(2)  Subsection  4  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  following: 

(2)  In  complying  with  subsection  (1),  the  employer  shall  ensure  that 
the  maximum  concentration  of  exposure  to  airborne  alkyl  mercury 
compounds  shall  not  exceed  0.03  milligrams  mercury  per  cubic  metre 
of  air  and  the  exposure  of  a  worker  to  such  maximum  concentration, 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  390/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LA  SANTÉ  ET  LA  SÉCURITÉ  AU  TRAVAIL 

pris  le  21  juin  2000 
déposé  le  26  juin  2000 

modifiant  le  Règl.  844  des  R.R.O.  de  1990 
(Substance  désignée  —  Mercure) 

Remarque  :  Le  Règlement  844  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  mo- 
difications sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements 
figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  (1)  Le  paragraphe  4  (1)  du  Règlement  844  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  substitution  de  «ne 
dépasse  pas  0,025  milligramme  de  mercure  par  mètre  cube  d'air»  à 
«ne  dépasse  pas  0,05  milligramme  de  mercure  par  mètre  cube  d'air». 

(2)  Le  paragraphe  4  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  ce  qui  suit  au  passage  qui  précède  l'alinéa  a)  : 

(2)  Afin  de  se  conformer  au  paragraphe  (1),  l'employeur  veille  à  ce 
que  la  concentration  maximale  de  l'exposition  aux  composés  alkylés  du 
mercure  en  suspension  dans  l'air  ne  dépasse  pas  0,03  milligramme  de 
mercure  par  mètre  cube  d'air  et  à  ce  que  l'exposition  des  travailleurs  à 
une  telle  concentration  maximale  : 


2.  Subsection  5  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"dated  the  16th  day  of  November,  1981"  and  substituting  "dated 
June  30,  2000". 

3.  Section  11  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  foUowii^  sub- 
stituted: 

11.  The  procedures  for  monitoring,  sampling  and  determining  the 
concentrations  of  airborne  mercury  in  the  atmosphere  of  a  workplace 
and  a  worker's  exposure  to  airborne  mercury  shall  be  in  accordance 
with  standard  methods  for  workplace  air  sampling  and  analysis. 

4.  Subsection  13  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(3)  The  concentration  of  lead  in  a  worker's  blood  or  urine  shall  be 
determined  in  accordance  with  standard  methods  for  biological  moni- 
toring. 

5.  Paragraph  1  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "as  set  out  in  the  Code  mentioned  in  section  11"  and 
substituting  "in  accordance  with  standard  methods  for  workplace 
air  sampling  and  analysis". 

6.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  30, 2000. 
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2.  Le  paragraphe  5  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution 
de  «daté  du  30  juin  2000»  à  «daté  du  16  novembre  1981». 

3.  L'article  11  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

11.  Les  méthodes  de  surveillance,  de  prélèvement  et  de  mesure  des 
concentrations  de  mercure  en  suspension  dans  l'air  du  lieu  de  travail  et 
de  l'exposition  des  travailleurs  à  cette  substance  sont  conformes  aux 
méthodes  normalisées  d'échantillonnage  et  d'analyse  de  l'air  d'un  lieu 
de  travail. 

4.  Le  paragraphe  13  (3)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

(3)  La  concentration  de  mercure  dans  le  sang  ou  dans  l'urine  d'un 
travailleur  est  déterminée  conformément  aux  méthodes  normalisées  de 
surveillance  biologique. 

5.  La  disposition  1  de  l'aruiexe  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «conformément  aux  méthodes  normalisées  d'échan- 
tillonnage et  d'analyse  de  l'air  d'un  lieu  de  travail»  à  «selon  ce 
qu'indique  le  code  mentionné  à  l'article  11». 

6.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  30  septembre  2000. 
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made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 


practices  and  facilities  to  ensure  that  the  time-weighted  average  expo- 
sure of  a  worker  to  silica  is  reduced  to  the  lowest  practical  level  and  in 
any  event  shall  not  exceed. 


Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  26,  2000 

Amending  Reg.  845  of  R.R.O.  1990 
(Designated  Substance  —  Silica) 

Note:  Regulation  845  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1998. 

1.  Section  1  of  Regulation  845  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  b  amended  by  adding  the  following  definition: 

"respirable"  means  that  size  fraction  of  the  airborne  particulate 
deposited  in  the  gas-exchange  region  of  the  respiratory  tract  and 
collected  during  air  sampling  with  a  particle  size-selective  device 
that. 

(a)  meets  the  American  Conference  of  Governmental  Industrial 
Hygienists  (ACGIH)  particle  size-selective  criteria,  and 

(b)  has  the  cut  point  of  4  microns  at  50  per  cent  collective  efficiency. 

2.  Subsection  4(1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


(a)  in  the  case  of  cristobatite  and  tridymite,  0.05  milligrams  silica 
per  cubic  metre  of  air  by  volume;  and 

(b)  in  the  case  of  quartz  and  tripoli,  0. 10  milligrams  silica  per  cubic 
metre  of  air  by  volume. 

3.  Clause  S  (3)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"dated  the  17th  day  of  October,  1983"  and  substituting  "dated  June 
30,  2000". 

4.  Section  11  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 


11.  The  procedures  for  monitoring,  sampling  and  determining  the 
concentrations  of  airborne  silica  in  the  atmosphere  of  a  workplace  and 
a  worker's  exposure  to  airborne  silica  shall  be  in  accordance  with  stan- 
dard methods  for  workplace  air  sampling  and  analysis. 

5.  Paragraph  1  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "as  set  out  in  the  Code  mentioned  in  section  11"  and 
substituting  "in  accordance  with  standard  metliods  for  workplace 
air  sampling  and  analysis". 

6.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  30, 2000. 


(1)  Every  employer  shall  take  all  necessary  measures  and  pro- 
cedures by  means  of  engineering  control,  work  practices  and  hygiene 
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ONTARIO  REGULATION  392/00 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  392/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LA  SANTÉ  ET  LA  SÉCURITÉ  AU  TRAVAIL 


Note: 


Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  26,  2000 

Amending  Reg.  846  of  R.R.O.  1990 
(Designated  Substance  —  Vinyl  Chloride) 

Regulation  846  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  (1)  Subsection  4  (1)  of  Regulation  846  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "shall  not  exceed 
two  parts  vinyl  chloride  per  million  parts  of  air  by  volume  or  5.2 
milligrams  vinyl  chloride  per  cubic  metre  of  air"  and  substituting 
"shall  not  exceed  1  part  vinyl  chloride  per  million  parts  of  air  by 
volume". 


(2)  Subsection  4  (2)  of  the  Regulation  is  revokeiL 

(3)  Subsection  4  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"subsections  (1)  and  (2)"  and  substituting  "subsection  (1)". 

2.  (1)  Subsection  5  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "subsection  4  (1)  or  (2)"  and  substituting  "subsection  4  (1)". 

(2)  Subsection  5  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"dated  the  11th  day  of  January,  1982"  and  substituting  "dated  June 
30, 2000". 

3.  Section  11  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 


pris  le  21  juin  2000 
déposé  le  26  juin  2000 

modifiant  le  Règl.  846  des  R.R.O.  de  1990 
(Substance  désignée  —  Chlorure  de  vinyle) 

Remarque  :  Le  Règlement  846  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  mo- 
difications sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements 
figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 

1.  (1)  Le  paragraphe  4  (1)  du  Règlement  846  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  substitution  de  «sans 
dépasser  en  aucun  cas  la  concentration  dans  l'air  d'une  partie  de 
chlorure  de  vinyle  par  million  de  parties  d'air»  à  «sans  dépasser  en 
aucun  cas  la  concentration  dans  l'air  de  deux  parties  de  chloriue  de 
vinyle  par  million  de  parties  d'air  ou  5,2  milligranunes  de  chlorure 
de  vinyle  par  mètre  cube  d'air». 

(2)  Le  paragraphe  4  (2)  du  Règlement  est  abrogé. 

(3)  Le  paragraphe  4  (3)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «au  paragraphe  (1)»  i  «aux  paragraphes  (1)  et  (2)». 

2.  (1)  Le  paragraphe  5  (1)  du  Règlement  est  modiné  par  substi- 
tution de  «au  paragraphe  4  (1)»  à  «aux  paragraphes  4  (1)  ou  (2)». 

(2)  Le  paragraphe  5  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «daté  du  30  juin  2000»  à  «daté  du  11  janvier  1982». 


3. 
suit  : 


L'article  11  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
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11.  The  procedures  for  monitoring,  sampling  and  determining  the 
concentrations  of  airborne  vinyl  chloride  in  the  atmosphere  of  a  work- 
place and  a  worker's  exposure  to  airborne  vinyl  chloride  shall  be  in 
accordance  with  standard  methods  for  workplace  air  sampling  and 
analysis.  .  ,  .,  ;      >  ., 

4.  Paragraph  1  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by 
strildng  out  "as  set  out  in  the  Code  mentioned  in  section  11"  and 
substituting  "in  accordance  with  standard  methods  for  workplace 
air  sampling  and  analysis". 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  30, 2000. 


11.  Les  méthodes  de  surveillance,  de  prélèvement  et  de  mesure  des 
concentrations  de  chlorure  de  vinyle  en  suspension  dans  l'air  du  lieu  de 
travail  et  de  l'exposition  des  travailleurs  à  cette  substance  sont  con- 
formes aux  méthodes  normalisées  d'échantillonnage  et  d'analyse  de 
l'air  d'un  lieu  de  travail. 

4.  La  disposition  1  de  l'annexe  du  Règlement  est  modifié  par  sub- 
stitution de  «conformément  aux  méthodes  normalisées  d'échantil- 
lonnage et  d'analyse  de  l'air  d'un  lieu  de  travail»  à  «selon  ce  qu'indi- 
que le  code  mentionné  à  l'article  11». 

5.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  30  septembre  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  393/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  BOUNDARY  NEGOTLVTIONS  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  26,  2000 

TOWN  OF  INGERSOLL  —  TOWNSHIP  OF 
SOUTH-WEST  OXFORD  BOUNDARY 

1.  (1)  On  January  1,  2001,  the  portion  of  the  Township  of  South- 
west Oxford  described  in  the  Schedule  is  annexed  to  the  Town  of 
Ingersoll. 

(2)  All  real  property  including  any  highway,  street  fixture,  water- 
line,  easement  and  restrictive  covenant  running  with  the  land  of  The 
Corporation  of  the  Township  of  South-West  Oxford  located  within  the 
annexed  area  vests  in  The  Corporation  of  the  Town  of  Ingersoll  on 
January  1,2001. 

(3)  Subject  to  subsection  (2),  all  assets  and  liabilities  of  the  annexed 
areas  remain  the  assets  and  liabilities  of  the  Township  of  South-West 
Oxford. 


2.  (1)  On  January  1,  2001,  the  by-laws  of  The  Corporation  of  the 
Town  of  Ingersoll  extend  to  the  annexed  area  and  the  by-laws  of  The 
Corporation  of  the  Township  of  South-West  Oxford  cease  to  apply  to 
such  area,  except. 


(a)  by-laws  of  The  Corporation  of  the  Township  of  South-West 
Oxford, 


(i)  that  were  passed  under  section  34  or  4 1  of  the  Planning  Act 
or  a  predecessor  of  those  sections, 

(ii)  that  were  passed  under  the  Highway  Traffic  Act  or  the 
Municipal  Act  that  regulate  the  use  of  highways  by  vehicles 
and  pedestrians  and  that  regulate  the  encroachment  or 
projection  of  buildings  or  any  portion  thereof  upon  or  over 
highways, 

which  shall  remain  in  force  until  repealed  by  the  council  of  The 
Corporation  of  the  Town  of  Ingersoll; 

(b)  by-laws  of  The  Corporation  of  the  Township  of  South-West 
Oxford  that  were  passed  under  section  45, 58  or  61  of  the  Drain- 
age Act  or  a  predecessor  of  those  sections;  and 

(c)  by-laws  conferring  rights,  privileges,  franchises,  immunities  or 
exemptions  that  could  not  have  been  lawfully  repealed  by  the 
council  of  The  Corporation  of  the  Township  of  South-West 
Oxford. 


(2)  If  The  Corporation  of  the  Township  of  South-West  Oxford  has 
commenced  procedures  to  enact  a  by-law  under  any  Act  and  that  by-law 
applies  to  the  annexed  area  and  is  not  in  force  on  January  1,  2001,  the 
council  of  The  Corporation  of  the  Town  of  Ingersoll  may  continue  the 
procedures  to  enact  the  by-law  to  the  extent  that  it  applies  to  the 
annexed  area. 

3.  For  the  purposes  of  the  assessment  roll  to  be  prepared  for  the 
Town  of  Ingersoll  in  2000  for  taxation  in  2001,  the  annexed  area  in  the 
Schedule  shall  be  deemed  to  be  part  of  the  Town  of  Ingersoll  and  the 
annexed  area  shall  be  assessed  on  the  same  basis  that  the  assessment  for 
the  Town  of  Ingersoll  is  prepared. 

4.  For  all  purposes,  the  2000  regular  municipal  election  in  the  Town 
of  Ingersoll  and  the  Township  of  South-West  Oxford  shall  be  conducted 
as  if  the  annexation  under  this  Regulation  had  already  occurred. 

5.  After  March  1, 2001,  the  clerk  of  The  Corporation  of  the  Town- 
ship of  South-West  Oxford  shall  promptly  prepare  and  furnish  to  the 
clerk  of  The  Corporation  of  the  Town  of  Ingersoll  a  special  collector's 
roll  showing  all  arrears  of  real  property  taxes  or  special  rates  assessed 
against  the  lands  in  the  annexed  area  up  to  and  incliiding  December  31, 
2000  and  the  persons  assessed  therefor. 

6.  All  real  property  taxes  levied  under  any  general  or  special  Act  and 
uncollected  in  the  annexed  area  which  are  due  and  unpaid  on  December 
3 1 ,  2000  shall  continue  after  that  date  to  be  taxes  due  and  payable  to  The 
Corporation  of  the  Town  of  Ingersoll  and  may  be  collected  by  The 
Corporation  of  the  Town  of  Ingersoll. 

7.  The  rates  of  taxation  for  the  Town  of  Ingersoll  for  general  pur- 
poses that,  but  for  this  Regulation,  would  have  applied  in  the  annexed 
area  in  the  Schedule,  shall  be  decreased  in  2001  by  80  per  cent,  in  2002 
by  60  per  cent,  in  2003  by  40  per  cent  and  in  2004  by  20  per  cent  of  the 
increase  in  the  rates  of  taxation  in  the  annexed  area  occurring  in  2001 
as  a  direct  result  of  the  annexation. 

8.  The  agreement  between  The  Corporation  of  the  Town  of  Ingersoll 
and  The  Corporation  of  the  Township  of  South-West  Oxford  executed 
on  March  2, 1999,  and  amended  on  March  20, 2000,  by  the  councils  of 
The  Corporation  of  the  Town  of  Ingersoll,  The  Corporation  of  the 
Township  of  South-West  Oxford  and  The  Corporation  of  the  County  of 
Oxford  is  hereby  given  effect. 

Schedule 

PORTION  OF  THE  TOWNSHIP  OF  SOUTH-WEST  OXFORD 
TO  BE  ANNEXED  TO  THE  TOWN  OF  INGERSOLL 

All  that  Part  of  Lots  17, 18, 19, 20  and  21  in  Concessions  1  and  2  in  the 
geographic  Township  of  West  Oxford  in  the  area  municipality  of  the 
Township  of  South-West  Oxford  in  the  County  of  Oxford  described  as 
follows: 

Premising  that  the  bearings  herein  are  astronomic  and  are  related  to  that 
part  of  the  King's  Highway  401  shown  as  Registered  Plan  535  which  as 
a  bearing  of  North  49  degrees  27  minutes  East; 
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Commencing  at  a  point  in  the  southerly  limit  of  The  Corporation  of  the 
Town  of  Ingersoll  (being  at  the  middle  depth  of  the  first  concession)  at 
the  boundary  line  between  Lots  21  and  22  (being  the  centre  line  of  the 
southerly  extension  of  Whiting  Street  as  shown  on  Registered  Plan 
279); 

Thence  South  42  degrees  51  minutes  10  seconds  East  along  the  said 
centre  line  being  a  limit  of  the  said  Corporation  to  the  southeasterly 
boundary  of  the  said  First  Concession  of  the  geographic  Township  of 
West  Oxford; 

Thence  South  42  degrees  26  minutes  55  seconds  East  a  distance  of  66 
feet  more  or  less  to  the  intersection  of  the  northwesterly  boundary  of 
said  Lot  21  in  the  Second  Concession  of  the  said  Township  with  the 
centre  line  of  the  travelled  road  shown  on  Registered  Plan  535; 

Thence  South  42  degrees  S3  minutes  30  seconds  East  along  the  centre 
line  of  the  said  travelled  road  to  its  intersection  with  the  northwesterly 
boundary  of  the  portion  of  the  King's  Highway  401  shown  designated 
on  Registered  Plan  548; 

Thence  along  the  said  northwesterly  boundary  of  the  said  Highway  401 
North  49  degrees  27  minutes  East  a  distance  of  4,275.14  feet; 

Thence  continuing  along  the  said  boundary  of  Highway  401  on  a  curve 
to  the  left  having  a  radius  of  11,309.16  feet  an  arc  distance  of  753.34 
feet  the  chord  equivalent  being  753.20  feet  measured  North  47  degrees 
32  minutes  30  seconds  East; 

Thence  continuing  along  the  said  boundary  of  Highway  401  North  45 
degrees  38  minutes  East  a  distance  of  20.27  feet  to  the  southwesterly 
angle  of  Part  1,  Plan  1774; 

Thence  along  the  boundary  of  Plan  1774  North  27  degrees  44  minutes 
15  seconds  East  a  distance  of  224.15  feet; 

Thence  continuing  along  the  boundary  of  Plan  1774  North  8  degrees  3 1 
minutes  40  seconds  East  a  distance  of  204.59  feet  to  the  limit  of  High- 
way 401; 

Thence  continuing  along  the  boundary  of  Highway  401  as  shown  on 
Plan  536  North  23  degrees  22  minutes  West  a  disUnce  of  138.91  feet; 

Thence  continuing  along  the  said  boundary  of  Highway  401  North  11 
degrees  38  minutes  East  a  distance  of  163.83  feet; 

Thence  continuing  along  the  said  boundary  of  Highway  401  North  46 
degrees  38  minutes  East  a  distance  of  270.02  feet; 

Thence  continuing  along  the  said  boundary  of  Highway  401  North  12 
degrees  56  minutes  30  seconds  East  a  distance  of  90.14  feet  to  the 
westerly  boundary  of  Highway  401  as  widened  by  deposited  Plan 
13330  (West  Oxford); 

Thence  North  43  degrees  22  minutes  West  along  said  boundary  of 
Highway  401  a  disUnce  of  222  feet; 

Thence  North  46  degrees  38  minutes  East  a  distance  of  100  feet  to  the 
easterly  boundary  of  said  Highway  401  as  widened  by  deposited  Plan 
13330  (West  Oxford); 

Thence  along  the  said  Highway  401  boundary  South  43  degrees  25 
minutes  20  seconds  East  as  shown  on  deposited  Plan  41R-1584  a  dis- 
Unce of  19.01  feet  to  the  northwesterly  angle  of  Part  2  Plan  1775; 

Thence  South  50  degrees  17  minutes  05  seconds  East  along  the  north- 
erly limit  of  Plan  1775  a  distance  of  173.41  feet; 

Thence  continuing  along  the  said  northerly  limit  of  Part  2  Plan  1775 
South  89  degrees  55  minutes  20  seconds  East  a  disUnce  of  90.01  feet; 


Thence  continuing  along  the  northerly  limit  of  Part  2  Plan  1775  North 
57  degrees  31  minutes  40  seconds  East  a  disUnce  of  206.79  feet; 

Thence  continuing  along  the  said  northerly  limit  of  Part  2  Plan  1775 
North  76  degrees  17  minutes  50  seconds  East  a  disUnce  of  52.90  feet 
to  a  limit  of  Highway  401  as  shown  on  Plan  536; 

Thence  continuing  along  the  said  boundary  of  Highway  401  North  46 
degrees  33  minutes  10  seconds  East  a  disUnce  of  98.43  feet; 

Thence  continuing  along  the  said  boundary  of  Highway  401  North  87 
degrees  02  minutes  55  seconds  East  a  disUnce  of  251.41  feet; 

Thence  North  45  degrees  54  minutes  55  seconds  East  a  disunce  of 
71.07  feet; 

Thence  South  40  degrees  09  minutes  35  seconds  East  a  disUnce  of 
58.70  feet  to  the  northerly  limit  of  Highway  401; 

Thence  continuing  along  the  said  boundary  of  Highway  401  as  shown 
on  Plan  1775  North  87  degrees  02  minutes  55  seconds  East  a  disUnce 
of  126.70  feet; 

Thence  along  the  northerly  limit  of  Part  1  Plan  1775  North  58  degrees 
52  minutes  East  a  disUnce  of  179.48  feet  to  the  limit  of  Highway  401 
as  shown  on  Plan  536; 

Thence  continuing  along  the  said  boundary  of  Highway  401  as  shown 
on  Plan  536  a  disUnce  of  192. 1 1  feet; 

Thence  North  63  degrees  51  minutes  35  seconds  West  along  the  north- 
easterly limit  of  Part  1  deposited  Plan  41R-1584  a  disUnce  of  158.11 
feet; 

Thence  North  65  degrees  00  minutes  25  seconds  West  along  the  said 
limit  of  said  Part  1  a  disUnce  of  188.32  feet; 

Thence  North  64  degrees  25  minutes  55  seconds  West  along  the  said 
limit  of  said  Part  1  a  disUnce  of  1,192.03  feet; 

Thence  North  63  degrees  44  minutes  25  seconds  West  along  the  said 
limit  of  said  Part  1  a  disUnce  of  599.93  feet  to  the  southerly  limit  of 
Qarke  Road  (being  the  Road  Allowance  between  said  Concessions  1 
and  2); 

Thence  North  44  degrees  04  minutes  30  seconds  West  to  the  northerly 
limit  of  said  Qarke  Road  a  disUnce  of  66.00  feet; 

Thence  North  42  degrees  52  minutes  00  seconds  West  a  disUnce  of 
1,126.18  feet  (to  the  southerly  limit  of  Part  4  deposited  Plan  41R-565) 
being  disUnt  18  feet  measured  North  45  degrees  50  minutes  10  seconds 
East  from  the  southwesterly  angle  of  said  Part  4; 

Thence  North  45  degrees  50  minutes  10  seconds  East  a  disUnce  of 
459.89  feet  along  the  southerly  limit  of  said  Part  4; 

Thence  North  46  degrees  32  minutes  30  seconds  East  a  disUnce  of 
873.9  feet  to  a  southwesterly  angle  of  said  Part  4; 

Thence  North  43  degrees  11  minutes  20  seconds  West  a  disunce  of 
1,006.33  feet  to  an  angle  in  the  limit  of  said  Part  4; 

Thence  North  47  degrees  53  minutes  20  seconds  East  a  disUnce  of 
331.51  feet  to  a  southeasterly  angle  in  said  Part  4; 

Thence  North  43  degrees  21  minutes  West  a  disUnce  of  263.33  feet 
along  the  easterly  limit  of  said  Part  4  to  the  southerly  limit  of  The 
Corporation  of  the  Town  of  Ingersoll; 

Thence  southwesterly  along  the  said  southerly  Corporation  limit  to  the 
point  of  commencement. 
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O.  Reg.  395/00 


ONTARIO  REGULATION  394/00 

made  under  the 

ONTARIO  GUARANTEED  ANNUAL  INCOME  ACT 

Made:  June  21, 2000 
Filed:  June  26,  2000 

Amending  Reg.  874  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  874  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1998. 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  395/00 

made  under  the 
INCOME  TAX  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  26,  2000 

Amending  Reg.  646  of  R.R.O.  1990 
(Amounts  Deducted  or  Withheld  by  Employers) 

Since  the  end  of  1998,  Regulation  646  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  446/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  SUtutes  of  Ontario,  1998. 


1.  Regulation  874  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
amended  by  adding  tlie  following  section: 


1.  (1)  Paragraph  11  of  subsection  3  (1)  of  Regulation  646  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


10.  (1)  Every  eligible  senior  is  entitled  to  receive  a  monthly  benefit 
under  section  2  of  the  Act  if  he  or  she  satisfies  the  following  conditions: 


1.  The  senior  satisfies  the  requirements  in  clauses  2(1)  (a),  (c)  and 
(d)  of  the  Act. 


2.  The  senior  is  actually  resident  in  Ontario  and  is  entitled  to 
receive  a  partial  monthly  pension  authorized  to  be  paid  under 
subsection  3  (2)  of  the  Old  Age  Security  Act  (Canada). 


3.  The  senior  is  a  Canadian  citizen  or,  if  not  a  Canadian  citizen,  is 
legally  resident  in  Canada,  on  the  day  before  the  day  on  which 
his  or  her  application  for  a  monthly  benefit  is  approved. 


(2)  Subsection  7  (2)  of  the  Act  applies  to  an  eligible  senior  irrespec- 
tive of  when  the  application,  statement,  notification,  income  estimate  or 
other  information  is  provided  to  the  Minister  of  Human  Resources 
Development  for  Canada  under  the  Old  Age  Security  Act  (Canada). 


(3)  If  the  most  recent  application  made  under  the  Old  Age  Security 
Act  (Canada)  by  an  eligible  senior  was  approved  before  June  1,  2000, 
the  application  shall  be  deemed  to  have  been  approved  on  June  1, 2000 
for  the  purposes  of  determining  whether  the  eligible  senior  is  entitled 
to  a  monthly  benefit. 


(4)  Subsections  2  (3)  and  (4)  of  the  Act  apply  in  determining  the 
amount  of  a  monthly  benefit  payable  to  an  eligible  senior. 


(5)  Nothing  in  this  section  authorizes  the  payment  of  a  monthly 
benefit  for  the  month  in  which  the  person's  application  is  approved  or 
for  any  previous  month. 


(6)  In  this  section. 


"eligible  senior"  means  an  individual  to  whom  or  to  whose  credit  a 
supplement  is  paid  after  June  30,  2000  under  the  authority  of  an 
agreement  entered  into  by  the  governments  of  Canada  and  of  another 
country  under  section  40  of  the  Old  Age  Security  Act  (Canada). 


2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
Jime  1,  2000. 


11.  40.5  per  cent,  if  the  payment  of  remuneration  is  made  after  June 
30,  1998  and  before  July  1,  1999. 

12.  38.5  per  cent,  if  the  payment  of  remuneration  is  made  after  June 
30,  1999. 

(2)  Paragraph  11  of  subsection  3  (3)  of  the  Regidation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

11.  40.5  per  cent,  if  the  payment  of  remuneration  is  made  after  June 
30,  1998  and  before  July  1,  1999. 

12.  38.5  per  cent,  if  the  payment  of  remuneration  is  made  after  June 
30,  1999. 

(3)  Paragraphs  19  and  20  of  subsection  3  (8)  of  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 

19.  In  the  case  of  a  payment  of  remuneration  made  after  June  30, 
1998  and  before  July  1,  1999  from  which  an  amount  is  required 
to  be  deducted  or  withheld  under  subsection  (1),  the  amount,  if 
any,  calculated  using  the  formula. 


[  0.2  (A 
in  which. 


$3,845)  H-  0.36  (A  -  $4,800)  ]  x  1/P 


"A"  is  the  employee's  notional  provincial  tax  for  the  taxation 
year  in  which  the  payment  is  made,  and 

"P"  is  the  maximum  number  of  pay  periods  for  that  taxation  year. 

20.  In  the  case  of  a  payment  of  remuneration  made  after  June  30, 
1998  and  before  July  1,  1999  from  which  an  amount  is  required 
to  be  deducted  or  withheld  under  subsection  (3),  the  amount,  if 
any,  calculated  using  the  formula. 


[0.2  (A 
in  which. 


$3,845)  +  0.36  (A  -  $4,800)  ]  x  R 


"A"  is  the  employee's  notional  provincial  tax  for  the  taxation 
year  in  which  the  payment  is  made,  and 

"R"  is  the  ratio  of  the  amount  of  the  payment  of  remuneration  to 
the  amount  of  the  employee's  notional  net  remuneration  for  that 
taxation  year  determined  under  paragraph  102  (2)  (e)  of  the 
Federal  Regulations. 

21.  In  the  case  of  a  payment  of  remuneration  made  after  June  30, 
1999  from  which  an  amount  is  required  to  be  deducted  or  with- 
held under  subsection  (1),  the  amount,  if  any,  calculated  using 
the  formula. 
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in  which, 

"A"  is  the  employee's  notional  provincial  tax  for  the  taxation 
year  in  which  the  payment  is  made,  and 

"P"  is  the  maximum  number  of  pay  periods  for  that  taxation  year. 

22.  In  the  case  of  a  payment  of  remuneration  made  after  June  30, 
1999  from  which  an  amount  is  required  to  be  deducted  or  with- 
held under  subsection  (3),  the  amount,  if  any,  calculated  using 
the  formula, 

[  0.2  (A  -  $3,655)  +  0.36  (A  -  $4,562)  ]  x  R 

in  which, 

"A"  is  .the  employee's  notional  provincial  tax  for  the  taxation 
year  in  which  the  payment  is  made,  and 

"R"  is  the  ratio  of  the  amount  of  the  payment  of  remuneration  to 
the  amount  of  the  employee's  notional  net  remuneration  for  that 
taxation  year  determined  under  paragraph  102  (2)  (e)  of  the 
Federal  Regulations. 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
July  1, 1999. 
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ONTARIO  REGULATION  396/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  26,  2000 

Amending  O.  Reg.  468/97 

(Deemed  District  Municipalities  (District  School 

Board  Jurisdiction)  —  Tax  Rates) 

Note:  Ontario  Regulation  468/97  has  not  previously  been  amended. 

1.  (1)  Paragraph  1  of  subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation 
468/97  is  revoked  and  the  following  substituted: 

1.  Any  part  of  a  school  section,  other  than  a  school  section  estab- 
lished under  section  67  or  68  of  the  Act,  that  was  in  existence  on 
December  3 1 ,  1968  and  that  at  that  time  comprised  only  territory 
without  municipal  organization,  excluding  any  part  of  the  school 
section  that  is  within  the  territory  described  in  paragraph  4  or  5. 


(2)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraphs: 

4.  The  area  comprised  of, 

i.  the  geographic  township  of  Kilkenny  in  the  Territorial  Dis- 
trict of  Thunder  Bay,  excluding  the  lands  comprising  the 
Rocky  Bay  Indian  Reserve  Number  1,  and 

ii.  the  portion  of  School  Section  No.  1  MacDiarmid  that  is  not 
part  of  the  geographic  township  of  Kilkenny. 

5.  All  and  singular  that  tract  of  land  situate  in  the  Territorial  District 
of  Kenora  being  within  an  area  four  miles  in  width  lying  on  both 
sides  of  the  centre  line  of  secondary  highway  No.  599  and  within 
two  miles  of  and  measured  at  right  angles  tQ  that  portion  of  the 
said  centre  line  extending  from  the  easterly  boundary  of  the 
Township  of  Ignace  northeasterly  a  distance  of  45  miles. 

2.  This  Regulation  cornes  into  force  on  January  1, 2001. 
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ONTARIO  REGULATION  397/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  26,  2000 

Amending  O.  Reg.  467/97 

(Deemed  District  Municipalities  (School 

Authority  Jurisdiction)  —  Tax  Rates) 

Note:  Ontario  Regulation  467/97  has  not  previously  been  amended. 

1.  (1)  Paragraphs  3  and  6  of  section  1  of  Ontario  Regulation 
467/97  are  revoked. 

(2)  Paragraph  7  of  section  1  the  Regulation  is  revoked. 

(3)  Paragraph  8  of  section  1  of  the  Regulation  is  revoked. 

2.  (1)  Subsection  1  (1)  comes  into  force  on  January  1, 2001. 

(2)  Subsection  1  (2)  conies  into  force  on  the  day  this  Regulation 
is  filed. 

(3)  Subsection  1  (3)  comes  into  force  on  January  1,  2001. 
29/00 


ONTARIO  REGULATION  398/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  June  26,  2000 
Filed:  June  26,  2000 

SECONDARY  SCHOOL  TEACHING 
ASSIGNMENTS 

Credit  Courses 

1.  Subject  to  sections  2  and  3,  for  the  purposes  of  the  calculation 
required  by  subsection  170.2.1  (2)  of  the  Act, 

(a)  a  credit  course  in  which  a  full  credit  may  be  earned  shall  be 
counted  as  1; 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  398/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  26  juin  2000 
déposé  le  26  juin  2000 

AFFECTATIONS  DES  ENSEIGNANTS 
DES  ÉCOLES  SECONDAIRES 

Cours  donnant  droit  à  des  crédits 

1.  Sous  réserve  des  articles  2  et  3,  aux  fins  du  calcul  qu'exige  le 
paragraphe  170.2.1  (2)  de  la  Loi  : 

a)  les  cours  donnant  droit  à  des  crédits  qui  mènent  à  l'obtention 
d'un  crédit  complet  comptent  pour  1; 
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(b)  a  credit  course  in  which  a  partial  credit  or  more  than  one  full 
credit  may  be  earned  shall  be  counted  on  a  prorated  basis. 


2.  For  the  purposes  of  the  calculation  required  by  subsection 
170.2.1  (2)  of  the  Act,  a  special  education  course  or  program  in  which 
a  partial  credit  may  be  earned  and  in  which  instruction  is  provided  for 
at  least  110  hours  but  no  more  than  120  hours  during  the  school  year 
shall  be  counted  as  1. 

3.  For  the  purposes  of  the  calculation  required  by  subsection 
170.2. 1  (2)  of  the  Act,  a  special  education  course  or  program  in  which 
a  partial  credit,  one  full  creditor  more  than  one  full  credit  may  be  earned 
and  in  which  instruction  is  provided  for  less  than  110  hours  or  more  than 
120  hours  during  the  school  year  shall  be  counted  by  dividing  the  hours 
of  instruction  during  the  school  year  by  110. 

Credit  Eqi;ivai£nt  Courses 

4.  The  following  are  credit-equivalent  courses  for  the  purposes  of 
section  170.2.1  of  the  Act: 


1.  A  special  education  course  or  program  that  is  not  eligible  for 
credit. 

2.  An  English  as  a  Second  Language  (ESL)  or  actualisation  linguis- 
tique en  français  (ALF)  course  or  program  that  is  not  eligible  for 
credit. 

3.  A  Teacher  Adviser  Program,  as  described  in  the  Ministry  publi- 
cation entitled  "Ontario  Secondary  Schools  Grades  9  to  12  — 
Program  and  Diploma  Requirements  —  1999". 


4.  A  remedial  course  the  purpose  of  which  is  to  assist  pupils  at  risk 
in  completing  a  credit  course  or  a  course  or  program  that  is 
required  for  an  Ontario  Secondary  School  Diploma,  an  Ontario 
Secondary  School  Certificate  or  a  Certificate  of  Accomplish- 
ment granted  by  the  Minister. 

5.  For  the  purposes  of  the  calculation  required  by  subsection 
170.2.1  (2)  of  the  Act,  a  credit-equivalent  course  in  which  instruction 
is  provided  for  at  least  110  hours  but  no  more  than  120  hours  during  the 
school  year  shall  be  counted  as  1. 

6.  For  the  purposes  of  the  calculation  required  by  subsection 
170.2.1  (2)  of  the  Act,  a  credit-equivalent  course  in  which  instruction 
is  provided  for  less  than  110  hours  or  more  than  120  hours  during  the 
school  year  shall  be  counted  by  dividing  the  hours  of  instruction  during 
the  school  year  by  110. 

7.  For  the  purposes  of  the  calculation  required  by  subsection 
170.2. 1  (2)  of  the  Act,  the  maximum  average  number  for  which  the  total 
of  the  credit-equivalent  courses  described  in  paragraphs  3  and  4  of 
section  4  may  be  counted  is  0.17. 

8.  (1)  Except  where  subsection  (2)  applies,  for  the  purposes  of 
section  170.2.1  of  the  Act,  a  classroom  teacher  is  considered  to  be 
assigned  to  provide  instruction  in  an  eligible  course  only  when, 

(a)  the  teacher  is  the  person  assigned  in  his  or  her  regular  timetable 
to  provide  instruction  in  the  eligible  course; 

(b)  one  or  more  pupils  are  assigned  in  a  regular  timetable  to  receive 
instruction  from  that  teacher  in  the  eligible  course; 


(c)  the  teacher  is  qualified  under  the  Act  to  provide  the  instruction; 


(d)  the  teacher  providing  the  instruction  is  responsible  for  the 
instruction  in  the  eligible  course,  the  evaluation  of  the  progress 
of  the  pupils  in  the  eligible  course  and  reporting  to  the  principal 
on  the  progress  of  the  pupils  in  the  eligible  course;  and 


b)  les  cours  donnant  droit  à  des  crédits  qui  mènent  à  l'obtention 
d'une  fraction  de  crédit  ou  de  plus  d'un  crédit  complet  sont 
comptés  proportionnellement. 

2.  Aux  fins  du  calcul  qu'exige  le  paragraphe  170.2.1  (2)  de  la  Loi, 
les  cours  et  programmes  d'enseignement  à  l'enfance  en  difficulté  qui 
mènent  à  l'obtention  d'une  fraction  de  crédit  et  qui  sont  dispensés 
pendant  au  moins  110  heures  et  au  plus  120  heures  pendant  l'année 
scolaire  comptent  pour  1. 

3.  Aux  fins  du  calcul  qu'exige  le  paragraphe  170.2.1  (2)  de  la  Loi, 
les  cours  et  programmes  d'enseignement  à  l'enfance  en  difficulté  qui 
mènent  à  l'obtention  d'une  fraction  de  crédit,  d'un  crédit  complet  ou  de 
plus  d'un  crédit  complet  et  qui  sont  dispensés  pendant  moins  de  110 
heures  ou  plus  de  120  heures  pendant  l'année  scolaire  sont  comptés  en 
divisant  les  heures  d'enseignement  que  comprend  l'année  scolaire  par 
110. 

COims  DONNANT  DROIT  À  DES  ÉQUIVALENCES  EN  CRÉDITS 

4.  Les  cours  et  programmes  suivants  sont  des  cours  donnant  droit  à 
des  équivalences  en  crédits  pour  l'application  de  l'article  170.2.1  de  la 
Loi: 

1.  Les  cours  et  programmes  d'enseignement  à  l'enfance  en  difficul- 
té qui  ne  mènent  pas  à  l'obtention  de  crédits. 

2.  Les  cours  et  programmes  d'English  as  a  Second  Language  (ESL) 
et  d'actualisation  linguistique  en  français  (ALF)  qui  ne  mènent 
pas  à  l'obtention  de  crédits. 

3.  Le  programme  d'enseignants-guides  exposé  dans  la  publication 
du  ministère  intitulée  «Les  écoles  secondaires  de  l'Ontario  de  la 
9'  à  la  12*  année  — Préparation  au  diplôme  d'études  secondaires 
de  l'Ontario — 1999». 

4.  Les  cours  d'appoint  visant  à  aider  les  élèves  à  risque  à  terminer 
un  cours  donnant  droit  à  des  crédits  ou  un  cours  ou  programme 
exigé  pour  l'obtention  du  diplôme  d'études  secondaires  de  l'On- 
tario, du  certificat  d'études  secondaires  de  l'Ontario  ou  d'un 
certificat  de  rendement  décerné  par  te  ministre. 

5.  Aux  fins  du  calcul  qu'exige  le  paragraphe  170.2.1  (2)  de  la  Loi, 
les  cours  donnant  droit  à  des  équivalences  en  crédits  qui  sont  dispensés 
pendant  au  moins  110  heures  et  au  plus  120  heures  pendant  l'année 
scolaire  comptent  pour  1. 

6.  Aux  fins  du  calcul  qu'exige  le  paragraphe  170.2.1  (2)  de  la  Loi, 
les  cours  donnant  droit  à  des  équivalences  en  crédits  qui  sont  dispensés 
pendant  moins  de  110  heures  ou  plus  de  120  heures  pendant  l'année 
scolaire  sont  comptés  en  divisant  les  heures  d'enseignement  que  com- 
prend l'année  scolaire  par  110. 

7.  Aux  fins  du  calcul  qu'exige  le  paragraphe  170.2.1  (2)  de  la  Loi, 
le  nombre  moyen  maximal  qui  entre  dans  ce  calcul  pour  le  total  des 
cours  donnant  droit  à  des  équivalences  en  crédits  visés  aux  dispositions 
3  et  4  de  l'article  4  est  de  0,17. 

8.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  un  enseignant  chargé  de 
cours  n'est  considéré  comme  étant  affecté  à  l'enseignement  dans  un 
cours  admissible  pour  l'application  de  l'article  170.2.1  de  la  Loi  que  si 
les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  il  est  la  personne  chargée  de  dispenser  l'enseignement  dans  le 
cours  admissible  dans  le  cadre  de  son  emploi  du  temps  régulier; 

b)  un  ou  plusieurs  élèves  doivent  recevoir  de  lui  un  enseignement 
dans  le  cours  admissible  dans  le  cadre  d'un  emploi  du  temps 
régulier; 

c)  il  possède  les  qualités  requises  aux  termes  de  la  Loi  pour  dispen- 
ser cet  enseignement; 

d)  il  est  chargé  de  dispenser  l'enseignement  dans  le  cours  admissi- 
ble, d'évaluer  les  progrès  des  élèves  du  cours  et  de  présenter  au 
directeur  d'école  des  rapports  sur  ces  progrès; 
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(e)  the  course  is  not  provided  in  the  circumstances  described  in 
subsection  (3). 

(2)  For  the  purposes  of  section  170.2.1  of  the  Act,  a  classroom 
teacher  is  considered  to  be  assigned  to  provide  instruction  in  a  remedial 
course  described  in  paragraph  4  of  section  4  only  when. 


(a)  the  teacher  is  the  person  assigned  in  his  or  her  regular  timetable 
to  provide  instruction  in  the  remedial  course; 

(b)  one  or  more  pupils  are  assigned  in  a  regular  timetable  to  receive 
instruction  from  that  teacher  in  the  remedial  course; 


(c)  the  teacher  is  qualified  under  the  Act  to  provide  instruction  in  the 
course  or  program  for  which  assistance  is  being  provided  in  the 
remedial  course;  and 

(d)  the  course  is  not  provided  in  the  circumstances  described  in 
subsection  (3). 

(3)  The  circumstances  referred  to  in  clauses  (1)  (e)  and  (2)  (d)  are 
that  the  course  is  provided  during  a  period  of  time  in  which, 

(a)  more  than  75  per  cent  of  the  pupils  enrolled  in  the  school  at 
which  the  course  is  provided  are  not  scheduled  in  a  regular 
timetable  to  receive  instruction  in  any  eligible  course;  and 

(b)  more  than  30  per  cent  of  the  classroom  teachers  in  the  school  at 
which  the  course  is  provided  are  scheduled  in  a  regular  timetable 
to  provide  instruction  in  an  eligible  course. 


CAljCin,«10N  RUl-ES 
ONE  TEACHER,  MORE  THAN  ONE  COURSE 

9.  For  the  purposes  of  section  170.2.1  of  the  Act,  where  a  classroom 
teacher  is  assigned  to  provide  instruction,  on  a  regular  timetable,  in 
more  than  one  eligible  course  at  the  same  time,  only  one  of  the  eligible 
courses  may  be  counted. 

ONE  COimSE,  MORE  THAN  ONE  TEACHER 

10.  For  the  purposes  of  section  170.2. 1  of  the  Act,  where  more  than 
one  teacher  teaches  one  eligible  course,  the  number  for  which  the 
course  may  be  counted  shall  be  prorated  amongst  the  teachers,  in 
accordance  with  the  proportion  of  the  course  each  of  them  teaches. 

APPUCAnoN 

11.  This  Regulation  applies  in  respect  of  the  2000-2001  school  year 
and  subsequent  school  years. 

Revocation 

12.  OnUrio  Regulation  171/00  is  revoked  on  July  1,  2000. 
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e)  le  cours  n'est  pas  offert  dans  la  situation  décrite  au  para- 
graphe (3). 

(2)  Pour  l'application  de  l'article  170.2.1  de  la  Loi,  un  enseignant 
chargé  de  cours  n'est  considéré  comme  étant  affecté  à  l'enseignement 
dans  un  cours  d'appoint  visé  à  la  disposition  4  de  l'article  4  que  si  les 
conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  il  est  la  personne  chargée  de  dispenser  l'enseignement  dans  le 
cours  d'appoint  dans  le  cadre  de  son  emploi  du  temps  régulier; 

b)  un  ou  plusieurs  élèves  doivent  recevoir  de  lui  un  enseignement 
dans  le  cours  d'appoint  dans  le  cadre  d'un  emploi  du  temps 
régulier; 

c)  il  possède  les  qualités  requises  aux  termes  de  la  Loi  pour  dispen- 
ser l'enseignement  dans  le  cours  ou  le  programme  pour  lequel 
une  aide  est  fournie  dans  le  cours  d'appointr 

d)  le  cours  n'est  pas  offert  dans  la  situation  décrite  au  paragraphe 
(3). 

(3)  La  situation  visée  aux  alinéas  (1)  e)  et  (2)  d)  s'entend  de  celle 
dans  laquelle  le  cours  est  offert  pendant  une  période  où  : 

a)  d'une  part,  l'emploi  du  temps  régulier  de  plus  de  75  pour  cent  des 
élèves  inscrits  i  l'école  où  le  cours  est  offert  ne  prévoit  pas  qu'ils 
reçoivent  un  enseignement  dans  un  cours  admissible; 

b)  d'autre  part,  l'emploi  du  temps  régulier  de  plus  de  30  pour  cent 
des  enseignants  chargés  de  cours  de  l'école  où  le  cours  est  offert 
prévoit  qu'ils  dispensent  un  enseignement  dans  un  cours  admis- 
sible. 

RÈGLES  APPUCABL£S  AU  CAljCin. 
CAS  OÙ  LE  TITin^AIRE  EST  AFFECTÉ  À  PLUS  D'UN  COURS 

9.  Pour  l'application  de  l'article  170.2.1  de  la  Loi,  lorsqu'un  ensei- 
gnant chargé  de  cours  est  affecté  à  l'enseignement,  dans  le  cadre  d'un 
emploi  du  temps  régulier,  dans  plus  d'un  cours  admissible  en  même 
temps,  un  seul  de  ces  cours  peut  entrer  dans  le  calcul. 

CAS  OÙ  PLUS  D'tJN  ENSEIGNANT  EST  AFFECTÉ  AU  MÊME  COURS 

10.  Pour  l'application  de  l'article  170.2.1  de  la  Loi,  lorsque  plus 
d'un  enseignant  enseigne  un  cours  admissible,  le  nombre  qui  entre  dans 
le  calcul  pour  ce  cours  est  réparti  proportionnellement  entre  les  ensei- 
gnants, selon  le  pourcentage  du  cours  qui  est  enseigné  par  chacun  d'eux. 

Champ  d'appucation 

11.  Le  présent  règlement  s'applique  à  l'égard  des  années  scolaires 
2000-2001  et  suivantes. 

Abrogation 

12.  Le  Règlement  de  l'OnUrio  171/00  est  abrogé  le  1"  juillet 
2000. 


ONTARIO  REGULATION  399/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  399/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  June  26,  2000 
Filed:  June  26,  2000 

CLASS  SIZE 

Interpretation 

1.  (1)  In  this  Regulation, 

"class",  in  relation  to  elementary  schools,  means  a  group  of  pupils  who 
are  scheduled  to  spend  more  than  50  per  cent  of  their  instructional 


pris  le  26  juin  2000 
déposé  le  26  juin  2000 

EFFECTIF  DES  CLASSES 

Interprétation 

1.  (1)  Lesdéfînitionsquisuivents'appliquentauprésentrèglement. 

«classe»  Dans  le  cas  des  écoles  élémentaires,  s'entend  d'un  groupe 
d'élèves  dont  l'emploi  du  temps  prévoit  qu'ils  passent  ensemble  plus 
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time  together  during  the  cycle  that  includes  October  31,  but  does  not 
include  a  class  established  for  exceptional  pupils;  ("classe") 

"class",  in  relation  to  secondary  schools,  means, 

(a)  a  group  of  pupils, 

(i)  who  are  scheduled  to  be  together  for  the  purposes  of  instruc- 
tion in  a  course  for  which  a  credit  or  part  of  a  credit  may  be 
earned,  during  a  scheduled  part  of  the  day  school  program 
provided  on  instructional  days, 

(ii)  who  are  each  eligible  to  earn  the  same  number  of  credits  on 
successfully  completing  the  course  that  he  or  she  is  taking 
during  that  scheduled  part  of  the  day  school  program  pro- 
vided on  instructional  days,  and 

(iii)  who  are  taught  the  course  by  a  teacher  who  is  responsible  for 
the  instruction  of  the  course,  the  evaluation  of  the  progress 
of  the  pupils  in  that  course  and  the  reporting  to  the  principal 
of  the  progress  of  the  pupils  in  that  course,  or 

(b)  a  co-operative  education  class, 

but  does  not  include  a  class  established  for  exceptional  pupils; 
("classe") 

"co-operative  education  class"  means  a  group  of  pupils, 

(a)  who  are  enrolled  in  a  co-operative  education  program, 

(b)  who  are  scheduled  to  spend  some  instructional  time  together 
in  school  during  the  school  year  in  connection  with  the 
co-operative  education  program,  and 

(c)  who  are  each  eligible  to  earn  the  same  number  of  credits  on 
successfully  completing  the  course  that  he  or  she  is  taking  in  the 
co-operative  education  program;  ("classe  d'éducation  coopéra- 
tive") 

"course"  means  a  course  at  the  secondary  school  level  that  is  assigned 
a  common  course  code  in  the  list  of  common  course  codes  published 
by  the  Ministry;  ("cours") 

"cycle"  means  the  number  of  days  for  which  a  schedule  of  classes  in  a 
school  continues  before  the  schedule  is  repeated;  ("horaire") 

"instructional  day"  has  the  same  meaning  as  in  Regulation  304  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990;  ("journée  d'enseignement") 

"part-time",  in  relation  to  an  elementary  school  class,  means  a  class 
scheduled  to  meet, 

(a)  on  half-days,  or 

(b)  on  average,  on  three  or  fewer  days  per  week,  ("temps  partiel") 


(2)  For  the  purposes  of  determinations  under  this  Regulation  in 
relation  to  elementary  schools, 

(a)  pupils  include  pupils  enrolled  in  a  full-time  or  part-time  junior 
kindergarten  or  kindergarten; 

(b)  a  class  can  consist  of  pupils  enrolled  in  the  same  grade  or  in 
different  grades;  and 

(c)  kindergarten  and  junior  kindergarten  are  to  be  considered 
grades. 

(3)  For  the  purposes  of  determinations  under  this  Regulation  in 
relation  to  secondary  schools, 

(a)  a  class  can  consist  of  pupils  enrolled  in  the  same  grade  or  in 
different  grades  and  in  the  same  course  or  in  different  courses; 


de  50  pour  cent  du  temps  où  il  leur  est  dispensé  un  enseignement 
pendant  l'horaire  qui  inclut  le  31  octobre.  Sont  toutefois  exclues  de 
la  présente  définition  les  classes  créées  pour  des  élèves  en  difficulté, 
(«class») 

«classe»  Dans  le  cas  des  écoles  secondaires,  s'entend,  selon  le  cas  : 

a)  d'un  groupe  d'élèves  : 

(i)  dont  l'emploi  du  temps  prévoit  qu'ils  sont  ensemble  à  des 
fins  d'enseignement  dans  un  cours  menant  à  l 'obtention  d'un 
crédit  ou  d'une  fraction  de  crédit,  pendant  une  partie  du 
calendrier  du  programme  scolaire  de  jour  qui  est  dispensée 
pendant  les  journées  d'enseignement, 

(ii)  qui  peuvent  chacun  obtenir  le  même  nombre  de  crédits 
lorsqu'ils  terminent  avec  succès  le  cours  qu'ils  suivent  pen- 
dant la  partie  du  calendrier  du  programme  scolaire  de  jour 
qui  est  dispensée  pendant  les  journées  d'enseignement, 

(iii)  qui  suivent  le  cours  enseigné  par  un  enseignant  chargé  de 
l'enseigner,  d'évaluer  leurs  progrès  dans  le  cadre  du  cours  et 
de  présenter  au  directeur  d'école  des  rapports  sur  ces  pro- 
grès; 

b)  d'une  classe  d'éducation  coopérative. 

Sont  toutefois  exclues  de  la  présente  définition  les  classes  créées 
pour  des  élèves  en  difficulté,  («class») 

«classe  d'éducation  coopérative»  Groupe  d'élèves  : 

a)  qui  sont  inscrits  à  un  programme  d'éducation  coopérative; 

b)  dont  l'emploi  du  temps  prévoit  qu'ils  passent  ensemble  à  l'école 
une  partie  du  temps  où  il  leur  est  dispensé  un  enseignement 
pendant  l'année  scolaire  dans  le  cadre  du  programme  d'éduca- 
tion coopérative; 

c)  qui  peuvent  chacun  obtenir  le  même  nombre  de  crédits  lorsqu'ils 
terminent  avec  succès  le  cours  du  programme  d'éducation  co- 
opérative qu'ils  suivent,  («co-operative  education  class») 

«cours»  Cours  du  niveau  secondaire  qui  a  reçu  un  code  du  système 
uniforme  de  codage  des  cours  publié  par  le  ministère,  («course») 

«horaire»  Le  nombre  de  jours  que  couvre  le  calendrier  des  classes  d'une 
école  avant  de  recommencer,  («cycle») 

«journée  d'enseignement»  S'entend  au  sens  du  Règlement  304  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990.  («instructional  day») 

«temps  partiel»  Dans  le  cas  d'une  classe  d'une  école  élémentaire,  dé- 
signe une  classe  dont  l'horaire  prévoit  qu'elle  se  réunit  : 

a)  pendant  des  demi-journées; 

b)  en  moyenne,  au  plus  trois  jours  par  semaine,  («part-time») 

(2)  Aux  fins  des  calculs  à  effectuer  aux  termes  du  présent  règlement 
dans  le  cas  des  écoles  élémentaires  : 

a)  sont  assimilés  à  des  élèves  ceux  qui  sont  inscrits  à  la  maternelle 
ou  au  jardin  d'enfants  à  temps  plein  ou  à  temps  partiel; 

b)  une  classe  peut  comprendre  des  élèves  qui  sont  inscrits  à  la  même 
année  d'études  ou  à  des  années  d'études  différentes; 

c)  le  jardin  d'enfants  et  la  maternelle  doivent  être  considérés  com- 
me des  années  d'études. 

(3)  Aux  fins  des  calculs  à  effectuer  aux  termes  du  présent  règlement 
dans  le  cas  des  écoles  secondaires  : 

a)  une  classe  peut  comprendre  des  élèves  qui  sont  inscrits  à  la  même 
année  d'études  ou  à  des  années  d'études  différentes  et  au  même 
cours  ou  à  des  cours  différents; 
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(b)  a  pupil  taking  a  course  as  an  independent  study  course  shall  not 
be  considered  a  class  or  a  part  of  a  class;  and 


(c)  the  credit  value  of  a  class  is  the  number  of  credits  that  each  pupil 
in  the  class  is  eligible  to  earn  on  successfully  completing  the 
course  that  he  or  she  is  taking  in  connection  with  the  class. 

ElXMENTARY  SCHOOL  CLASSES 

2.  (1)  For  the  purposes  of  subsection  170.1  (1)  of  the  Act,  the 
average  size  of  a  board's  elementary  school  classes  in  the  primary 
division,  in  the  aggregate,  shall  be  determined  for  each  school  year,  as 
of  October  31  in  the  school  year,  as  follows: 

1.  Determine  the  number  of  pupils  enrolled  in  classes  in  the  pri- 
mary division  in  all  elementary  schools  of  the  board. 

2.  Determine  the  number  of  classes  in  the  primary  division  in  all 
elementary  schools  of  the  board. 

3.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  1  by  the  number 
determined  under  paragraph  2. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  170. 1  (2)  of  the  Act,  the  average 
size  of  a  board's  elementary  school  classes,  in  the  aggregate,  shall  be 
determined  for  each  school  year,  as  of  October  31  in  the  school  year,  as 
follows: 

1.  Determine  the  number  of  pupils  enrolled  in  classes  in  all  ele- 
mentary schools  of  the  board. 

2.  Determine  the  number  of  classes  in  all  elementary  schools  of  the 
board. 

3.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  1  by  the  number 
determined  under  paragraph  2. 

(3)  Where  a  class  consists  of  pupils  enrolled  in  the  primary  division 
and  pupils  not  enrolled  in  the  primary  division,  the  following  rules 
apply: 

1.  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  (1),  only  the 
pupils  in  the  class  who  are  enrolled  in  the  primary  division  shall 
be  counted. 

2.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  subsection  (1),  the  class  shall 
be  counted  as  the  number  obtained  by  dividing  the  number  of 
pupils  in  the  class  who  are  enrolled  in  the  primary  division  by  the 
total  number  of  pupils  in  the  class. 

(4)  For  the  purposes  of  subsections  (1)  and  (2), 

(a)  a  pupil  enrolled  in  a  part-time  junior  kindergarten  or  kinder- 
garten class  shall  be  counted  as  one -half  and  every  other  pupil 
shall  be  counted  as  one; 

(b)  a  part-time  junior  kindergarten  or  kindergarten  class  shall  be 
counted  as  one-half  and,  subject  to  subsection  (3),  every  other 
class  shall  be  counted  as  one. 

Secondary  School  Classes 

3.  For  the  purposes  of  subsection  170. 1  (3)  of  the  Act,  the  average 
size  of  a  board's  secondary  school  classes,  in  the  aggregate,  shall  be 
determined  for  each  school  year,  as  follows: 

1.  For  each  non-semestered  class  in  each  secondary  school  of  the 
board,  multiply  the  number  of  pupils  enrolled  in  the  class  as  of 
October  31  in  the  school  year  by  the  credit  value  of  the  class. 
Total  the  results  obtained. 

2.  For  each  semestered  class  held  in  the  first  semester  in  each 
secondary  school  of  the  board,  multiply  the  number  of  pupils 
enrolled  in  the  class  as  of  October  31  in  the  school  year  by  the 
credit  value  of  the  class.  Total  the  results  obtained. 


b)  les  élèves  qui  suivent  un  cours  d'études  personnelles  ne  doivent 
pas  être  considérés  comme  constituant  une  classe  ou  une  partie 
de  classe; 

c)  la  valeur  en  crédits  d'une  classe  correspond  au  nombre  de  crédits 
que  chaque  élève  de  la  classe  peut  obtenir  lorsqu'il  termine  avec 
succès  le  cours  qu'il  suit  dans  le  cadre  de  la  classe. 

Classes  des  écoles  élémentaires 

2.  (1)  Pourl'applicationduparagraphe  170.1(l)delaLoi, l'effectif 
moyen  de  l'ensemble  des  classes  du  cycle  primaire  des  écoles  élémen- 
taires d'un  conseil  est  calculé  pour  chaque  année  scolaire,  au  31  octobre 
de  celle-ci,  de  la  manière  suivante  : 

1.  Établir  le  nombre  d'élèves  inscrits  aux  classes  du  cycle  primaire 
de  toutes  les  écoles  élémentaires  du  conseil. 

2.  Établir  le  nombre  de  classes  du  cycle  primaire  de  toutes  les  écoles 
élémentaires  du  conseil. 

3.  Diviser  le  nombre  établi  aux  termes  de  la  disposition  1  par  celui 
établi  aux  termes  de  la  disposition  2. 

(2)  Pour  l'application  du  paragraphe  170.1  (2)  de  la  Loi,  l'effectif 
moyen  de  l'ensemble  des  classes  des  écoles  élémentaires  d'un  conseil 
est  calculé  pour  chaque  année  scolaire,  au  31  octobre  de  celle-ci,  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Établir  le  nombre  d'élèves  inscrits  aux  classes  de  toutes  les  éco- 
les élémentaires  du  conseil. 

2.  Établir  le  nombre  de  classes  de  toutes  les  écoles  élémentaires  du 
conseil. 

3.  Diviser  le  nombre  établi  aux  termes  de  la  disposition  1  par  celui 
établi  aux  termes  de  la  disposition  2. 

(3)  Les  règles  suivantes  s'appliquent  lorsqu'une  classe  comprend  à 
la  fois  des  élèves  qui  sont  inscrits  au  cycle  primaire  et  des  élèves  qui  ne 
le  sont  pas  : 

1.  Pour  l'application  de  la  disposition  1  du  paragraphe  (1),  seuls  les 
élèves  de  la  classe  qui  sont  inscrits  au  cycle  primaire  sont  comp- 
tés. 

2.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  du  paragraphe  (1),  la  classe 
compte  pour  le  nombre  obtenu  en  divisant  le  nombre  d'élèves  de 
la  classe  qui  sont  inscrits  au  cycle  primaire  par  le  nombre  total 
d'élèves  de  la  classe. 

(4)  Pour  l'application  des  paragraphes  (1)  et  (2)  : 

a)  l'élève  inscrit  à  une  classe  de  maternelle  ou  de  jardin  d'enfants 
à  temps  partiel  compte  pour  un  demi-élève  et  tout  autre  élève 
compte  pour  un  élève; 

b)  une  classe  de  maternelle  ou  de  jardin  d'enfants  à  temps  partiel 
compte  pour  une  demi-classe  et,  sous  réserve  du  paragraphe  (3), 
toute  autre  classe  compte  pour  une  classe. 

Classes  des  écoles  secondaires 

3.  Pour  l'application  du  paragraphe  170.1  (3)  de  la  Loi,  l'effectif 
moyen  de  l'ensemble  des  classes  des  écoles  secondaires  d'un  conseil  est 
calculé  pour  chaque  année  scolaire  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  classe  non  semestrielle  de  chaque  école  secondaire 
du  conseil,  multiplier  le  nombre  d'élèves  inscrits  à  cette  classe  au 
31  octobre  de  l'année  scolaire  par  la  valeur  en  crédits  de  la  classe. 
Additionner  les  résultats. 

2.  Pour  chaque  classe  semestrielle  de  chaque  école  secondaire  du 
conseil  qui  se  tient  pendant  le  premier  semestre,  multiplier  le 
nombre  d'élèves  inscrits  à  cette  classe  au  31  octobre  de  l'année 
scolaire  par  la  valeur  en  crédits  de  la  classe.  Additionner  les 
résultats. 
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3.  For  each  semestered  class  held  in  the  second  semester  in  each 
secondary  school  of  the  board,  multiply  the  number  of  pupils 
enrolled  in  the  class  as  of  March  31  in  the  school  year  by  the 
credit  value  of  the  class.  Total  the  results  obtained. 


4.  Total  the  totals  obtained  under  paragraphs  1, 2  and  3.  The  result 
is  the  number  of  pupil  credits  for  the  board. 

5.  Determine  the  credit  value  of  each  non-semestered  class  in  each 
secondary  school  of  the  board.  Total  the  numbers  obtained. 

6.  Determine  the  credit  value  of  each  semestered  class  held  in  the 
first  semester  in  each  secondary  school  of  the  board.  Total  the 
numbers  obtained. 

7.  Determine  the  credit  value  of  each  semestered  class  held  in  the 
second  semester  in  each  secondary  school  of  the  board.  Total  the 
numbers  obtained. 

8.  Total  the  totals  obtained  under  paragraphs  5,6  and  7.  The  result 
is  the  number  of  classroom  credits  for  the  board. 

9.  Divide  the  number  of  pupil  credits  for  the  board,  determined 
under  paragraph  4,  by  the  number  of  classroom  credits  for  the 
board,  determined  under  paragraph  8. 

Reporting  —  Elementary 

4.  (1)  By  December  15  in  each  school  year,  each  board  shall  submit 
a  report  for  the  school  year  on  class  size  in  its  elementary  schools  to  the 
Minister,  in  a  format  acceptable  to  the  Minister. 


(2)  The  board  shall  ensure  that,  by  December  IS  in  each  school  year. 


(a)  copies  of  the  report  are  available  to  the  public  at  the  head  office 
of  the  board  and  at  the  office  of  each  school  of  the  board;  and 

(b)  a  copy  of  the  report  is  submitted  to  the  chair  of  the  school  council 
for  each  school  of  the  board. 

(3)  The  report  shall  include  the  following: 

1.  The  average  size  of  the  board's  elementary  school  classes  in 
the  primary  division,  in  the  aggregate,  as  determined  under 
section  2. 

2.  The  average  size  of  the  board's  elementary  school  classes,  in  the 
aggregate,  as  determined  under  section  2. 

3.  The  average  size  of  the  classes  in  the  primary  division  in  each 
elementary  school  of  the  board,  determined  in  accordance  with 
section  5. 


3.  Pour  chaque  classe  semestrielle  de  chaque  école  secondaire  du 
conseil  qui  se  tient  pendant  le  second  semestre,  multiplier  le 
nombre  d'élèves  inscrits  à  cette  classe  au  31  mars  de  l'année 
scolaire  par  la  valeur  en  crédits  de  la  classe.  Additionner  les 
résultats. 

4.  Additionner  les  résultats  obtenus  aux  termes  des  dispositions  1, 
2  et  3.  La  somme  est  le  nombre  de  crédits-élèves  du  conseil. 

5.  Établir  la  valeur  en  crédits  de  chaque  classe  non  semestrielle  de 
chaque  école  secondaire  du  conseil.  Additionner  les  résultats. 

6.  Établir  la  valeur  en  crédits  de  chaque  classe  semestrielle  de  cha- 
que école  secondaire  du  conseil  qui  se  tient  pendant  le  premier 
semestre.  Additionner  les  résultats. 

7.  Établir  la  valeur  en  crédits  de  chaque  classe  semestrielle  de 
chaque  école  secondaire  du  conseil  qui  se  tient  pendant  le  second 
semestre.  Additionner  les  résultats. 

8.  Additionner  les  résultats  obtenus  aux  termes  des  dispositions  5, 
6  et  7.  La  somme  est  le  nombre  de  crédits-classes  du  conseil. 

9.  Diviser  le  nombre  de  crédits-élèves  du  conseil,  calculé  aux 
termes  de  la  disposition  4,  par  le  nombre  de  ses  crédits-classes, 
calculé  aux  termes  de  la  disposition  8. 

Rapport  :  écxdi^es  élémentaires 

4.  (1)  Au  plus  tard  le  15  décembre  de  l'année  scolaire,  chaque  con- 
seil présente  au  ministre,  sous  une  forme  que  celui-ci  juge  acceptable, 
un  rapport  pour  l'année  sur  l'effectif  des  classes  de  ses  écoles  élémentai- 
res. 

(2)  Le  conseil  veille  à  ce  que  les  mesures  suivantes  soient  prises  au 
plus  tard  le  15  décembre  de  l'année  scolaire  : 

a)  mettre  des  copies  du  rapport  à  la  disposition  du  public  au  siège 
du  conseil  et  au  bureau  de  chacune  de  ses  écoles; 

b)  remettre  une  copie  du  rapport  au  président  du  conseil  d'école  de 
chaque  école  du  conseil. 

(3)  Le  rapport  contient  les  renseignements  suivants  : 

1.  L'effectif  moyen  de  l'ensemble  des  classes  du  cycle  primaire  des 
écoles  élémentaires  du  conseil,  calculé  aux  termes  de  l'article  2. 


2.  L'effectif  moyen  de  l'ensemble  des  classes  des  écoles  élémentai- 
res du  conseil,  calculé  aux  termes  de  l'article  2. 

3.  L'effectif  moyen  des  classes  du  cycle  primaire  de  chaque  école 
élémentaire  du  conseil,  calculé  aux  termes  de  l'article  5. 


4.  The  average  size  of  the  classes  in  each  elementary  school  of  the 
board,  determined  in  accordance  with  section  5. 

5.  The  following  numbers,  as  of  October  31  in  the  school  year: 


i.  The  total  number  of  classes  in  the  primary  division  in  ele- 
mentary schools  of  the  board  and  the  total  number  of  pupils 
enrolled  in  those  classes. 

ii.  The  total  number  of  classes  in  elementary  schools  of  the 
board  and  the  total  number  of  pupils  enrolled  in  those 
classes. 

5.  (1)  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  subsection  4  (3),  the 
average  class  size  in  the  primary  division  of  an  elementary  school  shall 
be  determined  for  each  school  year,  as  of  October  3 1  in  the  school  year, 
as  follows: 

1.  Determine  the  number  of  pupils  enrolled  in  classes  in  the  pri- 
mary division  in  the  elementary  school. 

2.  Determine  the  number  of  classes  in  the  primary  division  in  the 
elementary  school. 


L'effectif  moyen  des  classes  de  chaque  école  élémentaire  du 
conseil,  calculé  aux  termes  de  l'article  5. 

Les  nombres  suivants,  calculés  au  31  octobre  de  l'année  sco- 
laire : 

i.  Le  nombre  total  de  classes  du  cycle  primaire  des  écoles 
élémentaires  du  conseil  et  le  nombre  total  d'élèves  qui  y  sont 
inscrits. 

ii.  Le  nombre  total  de  classes  des  écoles  élémentaires  du  conseil 
et  le  nombre  total  d'élèves  qui  y  sont  inscrits. 


5.  (1)  Pour  l'application  de  la  disposition  3  du  paragraphe  4  (3), 
l'effectif  moyen  des  classes  du  cycle  primaire  d'une  école  élémentaire 
est  calculé  pour  chaque  année  scolaire,  au  31  octobre  de  celle-ci,  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Établir  le  nombre  d'élèves  inscrits  aux  classes  du  cycle  primaire 
de  l'école  élémentaire. 

2.  Établir  le  nombre  de  classes  du  cycle  primaire  de  l'école  élémen- 
taire. 
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3.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  1  by  the  number 
determined  under  paragraph  2. 

(2)  For  the  purposes  of  paragraph  4  of  subsection  4  (3),  the  average 
class  size  of  an  elementary  school  shall  be  determined  for  each  school 
year,  as  of  October  31  in  the  school  year,  as  follows: 

1.  Determine  the  number  of  pupils  enrolled  in  classes  in  the  ele- 
mentary school. 

2.  Determine  the  number  of  classes  in  the  elementary  school. 

3.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  1  by  the  number 
determined  under  paragraph  2. 

(3)  Subsections  2  (3)  and  (4)  apply  with  necessary  modifications  for 
the  purposes  of  this  section. 

Reporting  —  Secondary 

6.  (1)  By  December  TS  in  each  school  year,  each  board  shall  submit 
an  interim  report  for  the  school  year  on  class  size  in  its  secondary 
schools  to  the  Minister,  in  a  format  acceptable  to  the  Minister. 


(2)  The  board  shall  ensure  that,  by  December  15  in  each  school  year, 


(a)  copies  of  the  interim  report  are  available  to  the  public  at  the  head 
office  of  the  board  and  at  the  office  of  each  school  of  the  board; 
and 

(b)  a  copy  of  the  interim  report  is  submitted  to  the  chair  of  the  school 
council  for  each  school  of  the  board. 

(3)  The  interim  report  shall  include  the  following: 

1.  Subject  to  subsection  (4),  the  numbers  determined  for  the  board 
under  each  of  the  paragraphs  of  section  3. 

2.  The  average  size  of  the  classes  in  each  secondary  school  of  the 
board,  determined  in  accordance  with  section  7. 

(4)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  (3),  determina- 
tions under  paragraphs  3  and  7  of  section  3  shall  be  projections  based 
on  reasonable  expectations  on  October  3 1  about  the  semestered  classes 
that  will  be  held  in  the  second  semester  and  the  number  of  pupils  who 
will  be  enrolled  in  those  classes  as  of  March  31. 

7.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  subsection  6  (3),  the  average 
class  size  of  a  secondary  school  shall  be  determined  for  each  school 
year  in  accordance  with  section  9,  except  that  determinations  under 
paragraphs  3  and  7  of  section  9  shall  be  projections  based  on  reasonable 
expectations  on  October  31  about  the  semestered  classes  that  will  be 
held  in  the  second  semester  and  the  number  of  pupils  who  will  be 
enrolled  in  those  classes  as  of  March  31. 

8.  (1)  By  May  15  in  each  school  year,  each  board  shall  submit  a 
final  report  for  the  school  year  on  class  size  in  its  secondary  schools  to 
the  Minister,  in  a  format  acceptable  to  the  Minister. 


(2)  The  board  shall  ensure  that,  by  May  15  in  each  school  year. 


(a)  copies  of  the  final  report  are  available  to  the  public  at  the  head 
office  of  the  board  and  at  the  office  of  each  school  of  the  board; 
and 

(b)  a  copy  of  the  final  report  is  submitted  to  the  chair  of  the  school 
council  for  each  school  of  the  board. 

(3)  The  final  report  shall  include  the  following: 

1.  The  numbers  determined  for  the  board  under  each  of  the  para- 
graphs of  section  3. 

2.  The  average  size  of  the  classes  in  each  secondary  school  of  the 
board,  determined  in  accordance  with  section  9. 


3.  Diviser  le  nombre  établi  aux  termes  de  la  disposition  1  par  celui 
établi  aux  termes  de  la  disposition  2. 

(2)  Pour  l'application  de  la  disposition  4  du  paragraphe  4  (3)  ,  l'ef- 
fectif moyen  des  classes  d'une  école  élémentaire  est  calculé  pour 
chaque  année  scolaire,  au  3 1  octobre  de  celle-ci,  de  la  manière  suivante  : 

1.  Établir  le  nombre  d'élèves  inscrits  aux  classes  de  l'école  élémen- 
taire. 

2.  Établir  le  nombre  de  classes  de  l'école  élémentaire. 

3.  Diviser  le  nombre  établi  aux  termes  de  la  disposition  1  par  celui 
établi  aux  termes  de  la  disposition  2. 

(3)  Les  paragraphes  2  (3)  et  (4)  s'appliquent,  avec  les  adaptations 
nécessaires,  pour  l'application  du  présent  article. 

Rapport  :  écoles  secondaires 

6.  (1)  Au  plus  tard  le  15  décembre  de  l'année  scolaire,  chaque  con- 
seil présente  au  ministre,  sous  une  forme  que  celui-ci  juge  acceptable, 
un  rapport  provisoire  pour  l'année  sur  l'effectif  des  classes  de  ses  écoles 
secondaires. 

(2)  Le  conseil  veille  à  ce  que  les  mesures  suivantes  soient  prises  au 
plus  tard  le  15  décembre  de  l'année  scolaire  : 

a)  mettre  des  copies  du  rapport  provisoire  à  la  disposition  du  public 
au  siège  du  conseil  et  au  bureau  de  chacune  de  ses  écoles; 


b)  remettre  une  copie  du  rapport  provisoire  au  président  du  conseil 
d'école  de  chaque  école  du  conseil. 

(3)  Le  rapport  provisoire  contient  les  renseignements  suivants  : 

1.  Sous  réserve  du  paragraphe  (4),  les  nombres  calculés  pour  le 
conseil  aux  termes  de  chacune  des  dispositions  de  l'article  3. 

2.  L'effectif  moyen  des  classes  de  chaque  école  secondaire  du  con- 
seil, calculé  aux  termes  de  l'article  7. 

(4)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  du  paragraphe  (3),  les  cal- 
culs prévus  aux  dispositions  3  et  7  de  l 'article  3  représentent  des  projec- 
tions fondées  sur  des  hypothèses  raisonnables,  établies  au  31  octobre, 
concernant  les  classes  semestrielles  qui  se  tiendront  pendant  le  second 
semestre  et  le  nombre  d'élèves  qui  y  seront  inscrits  au  31  mars. 

7.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  du  paragraphe  6  (3),  l'effec- 
tif moyen  des  classes  d'une  école  secondaire  est  calculé  pour  chaque 
année  scolaire  aux  termes  de  l'article  9,  sauf  que  les  calculs  prévus  aux 
dispositions  3  et  7  de  cet  article  représentent  des  projections  fondées  sur 
des  hypothèses  raisonnables,  établies  au  31  octobre,  concernant  les 
classes  semestrielles  qui  se  tiendront  pendant  le  second  semestre  et  le 
nombre  d'élèves  qui  y  seront  inscrits  au  31  mars. 

8.  (1)  Au  plus  tard  le  15  mai  de  l'année  scolaire,  chaque  conseil 
présente  au  ministre,  sous  une  forme  que  celui-ci  juge  acceptable,  un 
rapport  définitif  pour  l'année  sur  l'effectif  des  classes  de  ses  écoles 
secondaires. 

(2)  Le  conseil  veille  à  ce  que  les  mesures  suivantes  soient  prises  au 
plus  tard  le  15  mai  de  l'année  scolaire  : 

a)  mettre  des  copies  du  rapport  définitif  à  la  disposition  du  public 
au  siège  du  conseil  et  au  bureau  de  chacune  de  ses  écoles; 


b)  remettre  une  copie  du  rapport  définitif  au  président  du  conseil 
d'école  de  chaque  école  du  conseil. 

(3)  Le  rapport  définitif  contient  les  renseignements  suivants  : 

1.  Les  nombres  calculés  pour  le  conseil  aux  termes  de  chacune  des 
dispositions  de  l'article  3. 

2.  L'effectif  moyen  des  classes  de  chaque  école  secondaire  du  con- 
seil, calculé  aux  termes  de  l'article  9. 
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9.  For  the  purposes  of  paragraph  2  of  subsection  8  (3),  the  average 
class  size  of  a  secondary  school  shall  be  determined  for  each  school 
year  as  follows: 

1.  For  each  non-semestered  class  in  the  secondary  school,  multiply 
the  number  of  pupils  enrolled  in  the  class  as  of  October  31  in  the 
school  year  by  the  credit  value  of  the  class.  Total  the  results 
obtained. 


9.  Pour  l'application  de  la  disposition  2  du  paragraphe  8  (3),  l'effec- 
tif moyen  des  classes  d'une  école  secondaire  est  calculé  pour  chaque 
année  scolaire  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  classe  non  semestrielle  de  l'école  secondaire,  multi- 
plier le  nombre  d'élèves  inscrits  à  cette  classe  au  31  octobre  de 
l'année  scolaire  par  la  valeur  en  crédits  de  la  classe.  Additionner 
les  résultats. 


2.  For  each  semestered  class  held  in  the  first  semester  in  the  sec- 
ondary school,  multiply  the  number  of  pupils  enrolled  in  the 
class  as  of  October  31  in  the  school  year  by  the  credit  value  of 
the  class.  Total  the  results  obtained. 


Pour  chaque  classe  semestrielle  de  l'école  secondaire  qui  se  tient 
pendant  le  premier  semestre,  multiplier  le  nombre  d'élèves  ins- 
crits à  cette  classe  au  31  octobre  de  l'année  scolaire  par  la  valeur 
en  crédits  de  la  classe.  Additionner  les  résultats. 


For  each  semestered  class  held  in  the  second  semester  in  the 
secondary  school,  multiply  the  number  of  pupils  enrolled  in  the 
class  as  of  March  31  in  the  school  year  by  the  credit  value  of  the 
class.  Total  the  results  obtained. 


3.  Pour  chaque  classe  semestrielle  de  l'école  secondaire  qui  se  tient 
pendant  le  second  semestre,  multiplier  le  nombre  d'élèves  ins- 
crits à  cette  classe  au  31  mars  de  l'année  scolaire  par  la  valeur  en 
crédits  de  la  classe.  Additionner  les  résultats. 


4.  Total  the  totals  obtained  under  paragraphs  1,2  and  3.  The  result 
is  the  number  of  pupil  credits  for  the  school. 

5.  Determine  the  credit  value  of  each  non-semestered  class  in  the 
secondary  school.  Total  the  numbers  obtained. 

6.  Determine  the  credit  value  of  each  semestered  class  held  in  the 
first  semester  in  the  secondary  school.  Total  the  numbers 
obtained. 

7.  Determine  the  credit  value  of  each  semestered  class  held  in  the 
second  semester  in  the  secondary  school.  Total  the  numbers 
obtained. 


4.  Additionner  les  résultats  obtenus  aux  termes  des  dispositions  1, 
2  et  3.  La  somme  est  le  nombre  de  crédits-élèves  de  l'école. 

5.  Établir  la  valeur  en  crédits  de  chaque  classe  non  semestrielle  de 
l'école  secondaire.  Additionner  les  résultats. 

6.  Établir  la  valeur  en  crédits  de  chaque  classe  semestrielle  de  l'éco- 
le secondaire  qui  se  tient  pendant  le  premier  semestre.  Addition- 
ner les  résultats. 

7.  Établir  la  valeur  en  crédits  de  chaque  classe  semestrielle  de  l'éco- 
le secondaire  qui  se  tient  pendant  le  second  semestre.  Addition- 
ner les  résultats. 


8.  Total  the  totals  obtained  under  paragraphs  5, 6  and  7.  The  result 
is  the  number  of  classroom  credits  for  the  school. 


8. 


Additionner  les  résultats  obtenus  aux  termes  des  dispositions  5, 
6  et  7.  La  somme  est  le  nombre  de  crédits-classes  de  l'école. 


9.  Divide  the  number  of  pupil  credits  for  the  school,  determined 
under  paragraph  4,  by  the  number  of  classroom  credits  for  the 
school,  determined  under  paragraph  8. 

Appucation 


Diviser  le  nombre  de  crédits-élèves  de  l'école,  calculé  aux 
termes  de  la  disposition  4,  par  le  nombre  de  ses  crédits-classes, 
calculé  aux  termes  de  la  disposition  8. 

Champ  d'appucahon 


10.  This  Regulation  applies  in  respect  of  the  2000-200 1  school  year 
and  subsequent  school  years. 

Revocation 


10.  Le  présent  règlement  s'applique  à  l'égard  des  années  scolaires 
2000-2001  et  suivantes. 

Abrogation 


11.  OnUrio  Regulations  118/98  and  172/00  are  revoked  on  July 
1,2000. 


11.  Les  Règlements  de  l'OnUrio  118/98  et  172/00  sont  abrogés  le 
1"  juillet  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  400/00 

made  under  the 

MINISTRY  OF  COLLEGES  AND  UNIVERSITIES  ACT 


(1.1)  The  amount  of  an  award  under  this  Regulation  shall  be  the 
amount  set  out  in  Column  2  of  the  Table  to  this  section  opposite  the 
number  of  terms  set  out  in  Column  1. 


Made:  June  8,  2000 

Approved:  June  21,  2000 

Filed:  June  26,  2000 

Amending  Reg.  772  of  R.R.O.  1990 
(Graduate  Scholarship  Awards) 

Note:  Regulation  772  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  (1)  Subsection  2  (1)  of  Regulation  772  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


(1)  An  award  under  this  Regulation  shall  be  for  two  or  three  con- 
secutive terms. 


(1.2)  No  award  shall  be  paid  to  a  person  under  this  Regulation 
unless  the  person  is  entitled  to  receive  an  additional  award  paid  by  an 
eligible  institution  in  the  amount  set  out  in  Column  3  of  the  Table  to  this 
section  opposite  the  number  of  terms  set  out  in  Column  1. 

(2)  Paragraph  1  of  subsection  2  (4)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

1.  The  Ontario  Graduate  Scholarship  Program. 

(3)  Subsection  2  (5)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(5)  The  Minister  of  Training,  Colleges  and  Universities  may  require 
a  person  who  is  the  recipient  of  an  award  under  this  Regulation  and  who 
withdraws  from  an  eligible  program  or  ceases  to  be  registered  as  a 
student  in  an  eligible  program  at  an  eligible  institution  before  complet- 
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ing  the  term  for  which  the  award  was  granted  to  repay,  on  demand,  to 
the  Minister  of  Finance,  an  amount  that  is  equal  to  the  full  amount  of  the 
award  or  such  lesser  amount  as  the  Minister  of  Training,  Colleges  and 
Universities  may  determine  having  regard  to  the  economic  condition  of 
the  person  and  financial  hardship  that  may  be  caused  by  requiring  the 
repayment  of  the  full  amount  of  the  award. 

(4)  Section  2  of  the  Regulation  is  a  amended  by  adding  the  fol- 
lowing Table: 

TABLE 


COUAIN  1 

Column  2 

C0IXIMN3 

Column  4 

Number  of 
Terms 

Amount  of 

Award  under 

this  Regulation 

Amount  of 

Additional  Award 

paid  by  Eligible 

Institution 

Total  Amount 
of  Awards 

2 

$  6,667 

$3,333 

$10,000 

3 

10,000 

5,000 

15,000 

2.  Subsection  3  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"not  more  than  1,300  awards  each  year"  in  the  portion  before 
paragraph  1  and  substituting  "not  more  than  2,000  awards  each 
year". 

3.  Subsection  5  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  inserting  "or  the  Canada  Student  Financial  Assistance  Act 
(Canada)"  after  "the  Canada  Student  Loans  Act  (Canada)"  in 
subclause  (a)  (i); 

(b)  striking  out  "Treasurer  of  Ontario"  in  subclause  (a)  (10  and 
substituting  "Minister  of  Finance";  and 

(c)  striking  out  "$5,000"  in  cUwe  (c)  and  subsUtuting  "$10,000", 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  May  1, 2001. 


DiANNE  Cunningham 
Minister  of  Training,  Colleges  and  Universities 

Dated  on  June  8,  2000. 

29/00 


ONTARIO  REGULATION  401/00 

made  under  the 

MINISTRY  OF  COLLEGES  AND 

UNIVERSITIES  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  26,  2000 

Amending  Reg.  774  of  R.R.O.  1990 
(Ontario  Student  Loans) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  774  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  86/00.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Sututes  of  OnUrio,  1998. 

1.  (1)  Section  9.2  of  Regulation  774  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  subsections: 

(1.1)  Despite  subsection  (1),  if  a  borrower  received  and  was  entitled 
to  receive  loans  under  this  Regulation  or  the  Canada  Student  Financial 
Assistance  Act  for  at  least  two  academic  terms,  each  of  which  began  in 


the  12-month  period  that  began  on  August  1,  1999,  and  the  borrower 
was  granted  a  scholarship  under  subsection  27  (1)  of  the  Budget 
Implementation  Act,  1998  (Canada)  for  one  or  more  academic  terms 
that  began  in  that  12-month  period,  the  total  principal  amount  owing  on 
the  borrower's  student  loans  in  respect  of  the  academic  terms  that  began 
during  that  12-month  period  shall  be  reduced  by  the  amount  calculated 
in  accordance  with  the  following  formula: 

A  =  ((B  -(-  C  -  D)  -  ($3,500  X  E))  -I-  $500 

where, 

A  =  the  amount  of  the  reduction, 

B  =  the  total  principal  amount  of  the  loans  that  the  borrower  received 
and  was  entitled  to  receive  under  this  Regulation  in  respect  of 
academic  terms  that  began  in  the  12-month  period, 

C  =  the  total  principal  amount  of  the  loans  that  the  borrower  received 
and  was  entitled  to  receive  under  the  Canada  Student  Financial 
Assistance  Act  in  respect  of  academic  terms  that  began  in  the 
12-month  period, 

D  =  the  amount  of  the  scholarship  that  the  borrower  was  granted 
under  subsection  27  (  1)  of  the  Budget  Implementation  Act,  1998 
(Canada)  in  respect  of  academic  terms  that  began  in  the 
12-month  period, 

E  =  the  number  of  academic  terms  in  respect  of  which  the  borrower 
received  loans  under  this  Regulation  or  the  Canada  Student 
Financial  Assistance  Act  in  respect  of  academic  terms  thatbegan 
in  the  12-month  period. 

(1.2)  If  the  borrower  was  granted  a  scholarship  under  subsection  27 
(1)  of  the  Budget  Implementation  Act,  1998  (Canada)  for  one  or  more 
academic  terms  thatbegan  in  the  12-month  period  beginning  on  August 
1, 1999  and  the  amount  of  the  reduction  calculated  in  accordance  with 
the  formula  set  out  in  subsection  (1.1)  is  greater  than  zero  but  less  than 
$25,  the  amount  of  the  reduction  required  by  subsection  (  1. 1)  in  respect 
of  the  academic  terms  that  began  during  that  12-month  period  shall  be 
deemed  to  be  $25. 

(2)  Subsection  9.2  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "Subsection  (1)  does  not  apply"  at  the  beginning 
and  substituting  "Subsections  (1)  and  (1.1)  do  not  apply";  and 

(b)  striking  out  "subsection  (1)  should  apply"  at  the  end  and 
substituting  "subsection  (1)  or  (1.1)  should  apply". 

(3)  Subsection  9.2  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(3)  Subsection  (1)  or  (1.1)  applies  only  if  the  amount  of  the  reduc- 
tion required  by  that  subsection  is  greater  than  zero. 

(4)  Subsection  9.2  (4)  of  the  Regulation  b  amended  by  striking 
out  "subsection  (1)"  and  substituting  "subsection  (1)  or  (1.1)". 

2.  Subsection  12  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"on  more  than  three  occasions"  and  substituting  "on  more  than  five 
occasions". 

3.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  comes  into  force 
on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Section  2  comes  into  force  on  Ai^ust  1,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  402/00 

made  under  the 

PARENTAL  RESPONSIBILITY  ACT,  2000 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  28,  2000 

GENERAL 

1.  Form  1  is  prescribed  as  the  form  to  be  used  for  requests  under 
paragraph  44. 1(1)  (h)  of  the  Young  Offenders  Act  (Canada). 

2.  Form  2  is  prescribed  as  the  form  to  be  used  for  the  purpose  of 
subsection  3  (4)  of  the  Act. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  the  Parental 
Responsibility  Act,  2000  is  proclaimed  in  force. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  402/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  2000  SUR  LA  RESPONSABILITÉ  PARENTALE 

pris  le  21  juin  2000 
déposé  le  28  juin  2000 

DISPOSITIONS  GÉNÉRALES 

1.  La  formule  1  est  prescrite  à  titre  de  formule  devant  être  utilisée 
pour  présenter  des  demandes  en  vertu  de  l'alinéa  44. 1  (1)  h)  de  liLoisur 
les  jeunes  contrevenants  (Canada). 

2.  La  formule  2  est  prescrite  à  titre  de  formule  devant  être  utilisée 
pour  l'application  du  paragraphe  3  (4)  de  la  Loi. 

3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  oil  la  Loi  de  2000 
sur  la  responsabilité  parentale  est  proclamée  en  vigueur. 


Forml 

Parental  Responsibility  Act,  2000 

REQUEST  FOR  A  COPY  OF 
A  YOUNG  OFFENDERS  ACT  (CANADA)  ORDER  OF  DISPOSITION 

(Check  as  applicable) 

I    ]  Individual  (Victim  or  Litigation  Guardian) 

I,  (insert  full  name)   of  the  (City,  etc.)  of    in  the  (County,  etc.)  of 

[     I  Corporation 

I,  (insert  name  and  title  of  representative)    for  the  (name  of  corporation)     of  the 

City,  etc.)  of in  the  (County,  etc.)  of 

[    ]  Insurer 

I,  (insert  name  and  title  of  representative)    for  the  (name  of  insurer)    ,  of  the 

(City,  etc.)  of    in  the  (County,  etc.)  of    

MAKE  OATH  AND  SAY  (OR  AFFIRM)  as  follows: 

[     ]     I  am  a  victim  of  the  offence(s)  described  below. 

[     ]     I  am  the  litigation  guardian  for  a  victim  of  the  offence(s)  described  below. 

[     ]     I  am  a  representative  of  a  corporation  that  is  a  victim  of  the  offence(s)  described  below. 

[     ]     I  am  a  representative  of  an  insurer  of  property  affected  by  the  offence(s)  described  below. 

[     j     I  have  (or  the  corporation  has  or  the  insurer  has)  commenced  an  action  under  the  Parental  Responsibility  Act,  2000  at  (location) 

Small  Claims  Court. 

I  believe  that  (name,  address  and  date  of  birth  of  alleged  young  offender)   was  charged  with 

the  following  offence(s)  (brief  description  of  incident): 

1  believe  that  the  person  named  above  was  found  guilty  by  the  (name  of  court)   at  (location)    

I  am  entitled  under  paragraph  44. 1  (  1)  (h)  of  the  Young  Offenders  Act  (Canada)  and  Ontario  Order-in-Council  No.  1509/00  to  obtain  a  copy  of 
the  Order  of  Disposition. 

I  would  like  a  copy  of  the  Order  of  Disposition  to  be  mailed  to  me  at  the  following  address: 

(complete  mailing  address) 
NOTE:  The  document  requested  can  be  provided  only  if  a  complete  mailing  address  is  provided. 
Sworn  (or  affirmed)  before  me  at    


(Signature  of  deponent) 


(Signature) 
A  Commissioner  for  Taking  Affidavits 


THIS  SPACE  TO  BE  COMPLETED  BY  COURT  STAFF 

Copy  of  Order  of  Disposition  (case  or  file  number)   was  mailed  to  above  address  on 

by     


(Signature  of  Clerk) 
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WARNINGS 

1.  The  information  in  the  Order  of  Disposition  is  subject  to  the  publication  prohibitions  and  disclosure  provisions  of  the  Young  Offenders  Act 
(Canada).  It  is  an  offence  punishable  by  up  to  two  years'  imprisonment  to  publish,  disclose  or  use  the  information  contained  in  the  Order  of 
Disposition  in  any  way  that  contravenes  the  Young  Offenders  Act. 

2.  You  may  use  a  copy  of  the  Order  of  Disposition  as  evidence  in  a  claim  under  the  Parental  Responsibility  Act,  2000. 

3.  It  is  a  criminal  offence  knowingly  to  swear  a  false  affidavit. 

Formule  1 

Loi  de  2000  sur  la  responsabilité  parentale 

DEMANDE  EN  VUE  D'OBTENIR  UNE  COPIE  D'UNE  ORDONNANCE 
PORTANT  DÉaSION  RENDUE  EN  VERTU  DE  LA 
LOI  SUR  LES  JEUNES  CONTREVENANTS  (CANADA) 
(Cocher  tes  cases  pertinentes.) 
[    ]  Particulier  (victime  ou  tuteur  à  l'instance) 

Je  soussigné(e),  (inscrire  les  nom  et  prénoms)    de/du  (ville,  etc.)  de    

dans  le/la  (comté,  etc.)  de    

(     ]  Personne  morale 

Je  soussigné(e),  (inscrire  les  nom  et  titre  du  représentant) de  (dénomination  sociale  de  la  personne  morale) 

,  de/du  (ville,  etc.)  de     dans  le/la  (comté,  etc.)  de    

[     ]  Assureur 

Je  soussigné(e),  (inscrire  les  nom  et  litre  du  représentant) de  (nom  de  l'assureur) , 

de/du  (ville,  etc.)  de dans  le/la  (comté,  etc.)  de    

DÉCLARE  SOUS  SERMENT  rOl/ AFTIRME  SOLEIWELLEMENT)  ce  qui  suit  : 
[     ]  Je  suis  une  victime  de  l'infraction/des  infractions  décrite(s)  ci-dessous. 

[     ]  Je  suis  le  tuteur  ou  la  tutrice  à  l'instance  d'une  victime  de  l'infraction/dcs  infractions  décrite(s)  ci-dessous. 

I     ]  Je  suis  le  représentant  ou  la  représentante  d'une  personne  morale  qui  est  une  victime  de  l'infraction/des  infractions  décrite(s)  ci-dessous. 
I     ]  Je  suis  le  représentant  ou  la  représentante  d'un  assureur  des  biens  touchés  par  l'infraction/les  infractions  décrite(s)  ci-dessous. 
I     j  J'ai  (ou  la  personne  morale  a  ou  l'assureur  a)  intenté  une  action  en  vertu  de  la  Loi  de  2000  sur  la  responsabilité  parentale  à  la  Cour  des 

petites  créances  à  (lieu)   

Je  crois  que  (nom,  prénoms,  adresse  et  date  de  naissance  du  prétendu  jeune  contrevenant) 

a  été  inculpé(e)  de  l'infraction/des  infractions  suivante(s)  (brève  description  de  l'incident)  : 

Je  crois  que  la  personne  nommée  ci-dessus  a  été  déclarée  coupable  par  le  (nom  du  tribunal) à  (lieu)  

J'ai  le  droit,  en  vertu  de  l'alinéa  44. 1  (1)  h)  de  lu  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  (Canada)  et  du  décret  de  l'Ontario  n°  1509/00,  d'obtenir  une 
copie  de  l'ordonnance  portant  décision. 

J'aimerais  qu'une  copie  de  l'ordonnance  portant  décision  me  soit  envoyée  par  la  poste  à  l'adresse  suivante  : 

(adresse  postale  complète) 
REMARQUE  :  Le  document  demandé  ne  peut  être  fourni  que  si  une  adresse  postale  complète  est  fournie. 

Déclaré    sous    serment    (ou    affirmé    solennellement)    devant    moi 

à 

le    (signature  du  déposant) 


(signature) 
Commissaire  aux  affidavits 


ESPACE  RÉSERVÉ  AU  PERSONNEL  DU  TRIBUNAL 

Une  copie  de  l'ordonnance  portant  décision  (numéro  de  cause  ou  de  dossier)    a  été  envoyée  par  la 

poste  à  l'adresse  indiquée  ci-dessus  le    par 


(signature  du  greffier) 


AVERTISSEMENTS 

1.  Les  renseignements  contenus  dans  l'ordonnance  portant  décision  sont  assujettis  aux  dispositions  de  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants 
(Canada)  qui  portent  sur  les  interdictions  en  matière  de  publication  et  sur  la  communication.  La  publication,  la  communication  ou  l'utilisation  de  ces 
renseignements  d'une  manière  qui  est  contraire  à  cette  loi  constitue  une  infraction  punissable  d'un  emprisonnement  maximal  de  deux  ans. 

2.  \fous  pouvez  présenter  comme  élément  de  preuve  une  copie  de  l'ordonnance  portant  décision  dans  une  demande  prévue  parlaLoit/e  2000  sur 
la  responsabilité  parentale. 

3.  Faire  sciemment  un  faux  affidavit  constitue  une  infraction  criminelle. 
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Form  2 

Parental  Responsibility  Act,  2000 

NOTICE  ABOUT  EVIDENCE  OBTAINED 
UNDER  THE  YOUNG  OFFENDERS  ACT  (CANADA) 

To  the  Small  Claims  Court  at    

Name    

Title  (if  applicable): 

Name  of  corporation  or  insurer  (if  applicable)    

Litigation  guardian  for    (if  applicable) 

Address    

Small  Qaims  Court  file  number    

This  is  to  notify  you  that  I  will  be  presenting  in  an  action  under  Ihc  Parental  Responsibility  Act,  2000  the  following  evidence,  obtained  under  the 
Young  Offenders  Act  (Canada): 


(List  evidence) 


(Signature)  (Date) 

Formule  2 

Loi  de  2000  sur  la  responsabilité  parentale 

AVIS  SUR  LES  ÉLÉMENTS  DE  PREUVE  OBTENUS 
EN  VERTU  DELALOISURLES  JEUNES  CONTREVENANTS  (CANADA) 

À  la  Cour  des  petites  créances,  à/au     

Nom  et  prénoms  : 

Titre  (s'il  y  a  lieu)  :   

Dénomination  sociale  de  la  personne  morale  ou  nom  de  l'assureur  (s'il  y  a  lieu)  :    

Tuteur  ou  tutrice  à  l'insunce  de    (s'il  y  a  lieu). 

Adresse  :    

Numéro  de  dossier  de  la  Cour  des  petites  créances  :     

Avis  vous  est  donné  que  je  présenterai  dans  une  action  intentée  en  vertu  de  la  Loi  de  2000  sur  la  responsabilité  parentale  les  éléments  de  preuve 
suivants,  obtenus  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  (Canada)  : 


(Énumérer  les  éléments  de  preuve.) 

(signature)  (date) 
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ONTARIO  REGULATION  403/00 

made  under  the 

VINTNERS  QUALITY  ALLL\NCE  ACT,  1999 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  29,  2000 

DESIGNATION  OF  WINE  AUTHORITY 

1.  Vmtners  Quality  Alliance  Ontario  is  hereby  designated  as  the 
wine  authority  for  the  purposes  of  administering  the  Act  and  the 
regulations. 

29/00 
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ONTARIO  REGULATION  404/00 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  June  29,  2000 
Filed:  June  30,  2000 

DELEGATION  OF  AUTHORITY  ■ 
COUNTY  OF  LANARK 


1.  The  authority  of  the  Minister  under  the  following  provisions  is 
delegated  to  the  council  of  the  County  of  Lanark  with  respect  to  all 
applications  made  on  or  after  July  4, 2000  for  land  situate  in  the  munici- 
pality: 


1.  Section  51  of  the  Act,  to  approve  a  plan  of  subdivision. 

2.  Section  SO  of  the  Condominium  Act,  to  approve  or  exempt  a 
condominium  description. 


2.  Despite  section  1,  all  authority  of  the  Minister  under  section  51 
of  the  Act  to  approve  a  plan  of  subdivision  is  delegated  to  the  council 
of  the  County  of  Lanark  with  respect  to  applications  whose  file  numbers 
are  set  out  in  the  Schedule. 


3.  (1)  Ifanyauthoritydelegatedundersection  lor2isinturndele- 
gated  to  a  committee  of  the  council  or  to  an  appointed  officer  under  sub- 
section 5(1)  of  the  Act,  the  council  shall  forward  to  the  Minister  a  certi- 
fied copy  of  the  delegating  by-law  within  15  days  of  its  passing. 


(2)  The  delegations  of  authority  set  out  in  this  Regulation  are  not 
terminated  by  reason  only  that  the  condition  set  out  in  subsection  (1)  is 
not  complied  with. 


4.  This  Regulation  comes  into  force  on  July  4, 2000. 


Schedule 


ONTARIO  REGULATION  405/00 

made  under  the 

VINTNERS  QUALITY  ALLL\NCE  ACT,  1999 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  30,  2000 

GENERAL 

Returns  and  iNFORMAnoN 

1.  In  this  Regulation, 

"grape  must"  means  liquid  obtained  by  crushing  fresh  grapes  that  has 
an  alcoholic  strength  by  volume  of  not  more  than  0.5  per  cent  at 
20''C; 

"juice"  means  a  non-alcoholic  beverage  obtained  from  fresh  grapes  or 
grape  must  that  is  used  as  the  fermentable  grape  product  in  wine 
making; 

"wine"  means  an  alcoholic  beverage, 

(a)  that  is  produced  by  the  complete  or  partial  alcoholic  fermen- 
tation of  fresh  grapes,  juice  or  grape  must  and  that  does  not 
include  grape  concentrate,  and 

(b)  for  which  a  manufacturer  is  seeking  or  has  obtained  an  approval 
from  the  wine  authority; 

"wine  authority"  means  Vintners  Quality  Alliance  Ontario. 

2.  (1)  Exceptforatransfer,bysaleorotherwise,ofwineundersec- 
tion  4,  every  manufacturer  of  wine  shall  maintain,  and  make  available 
to  the  wine  authority  within  five  business  days  of  a  request  to  audit,  the 
following  documentation  for  each  grape  purchase  made  through  the 
Ontario  Grape  Growers  Marketing  Board: 

1.  Weigh  slips  for  the  grape  purchase  that  meet  the  requirements  of 
the  Weights  and  Measures  Act  (Canada)  and  an  Ontario  Grape 
Growers  Marketing  Board  weight  ticket. 

2.  The  results  of  a  brix  reading  performed  by  an  employee  or  agent 
of  the  wine  authority. 


09-T-84002 
09-T-88006 
09-T-91005 
09-T-91011 
09-T-92003 
09-T-93005 
09-T-94001 
09-T-94003 
09-T-94004 
09-T-95002 
09-T-95003 
09-T-97003 
09-T-97004 
09-T-99001 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  June  29,  2000. 


(2)  In  this  section, 

"brix"  means  the  quantity  of  dissolved  solids  expressed  as  grams  of 
sucrose  in  100  grams  of  solution  at  20°C; 

"grape  purchase"  means  a  sale,  transfer  or  similar  transaction  in  which 
a  manufacturer  of  wine  obtains  grapes. 

3.  (1)  Every  manufacturer  of  wine  shall  maintain,  and  make  avail- 
able to  the  wine  authority  within  five  business  days  of  a  request  to  audit, 
the  following  information  for  all  wines  made  by  the  manufacturer: 

1.  The  varieties  and  volumes  of  wine  stipulated  by  individual  tank. 

2.  An  identification  of  the  origin  of  the  grapes,  including  a  legal 
description  of  the  location  of  the  vineyard  or  vineyards  where 
the  grapes  were  grown. 

3.  The  quantities  of  wines  intended  to  bear  a  vineyard  designation 
and  their  identification  throughout  the  winemaking  process. 

4.  The  quantities  of  wines  intended  to  bear  the  estate  bottled 
designation  and  their  identification  throughout  the  winemaking 
process. 
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5.  The  quantities  of  wines  intended  to  bear  a  provincial  designation 
and  their  identification  throughout  the  winemaking  process. 
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6.  The  quantities  of  wines  intended  to  bear  a  viticultural  area 
designation  and  their  identification  throughout  the  winemaking 
process. 

7.  The  quantities  of  each  category  of  wine  and  their  identification 
throughout  the  winemaking  process. 

8.  Tank  records  and  racking  orders  for  all  wines  that  set  out  a 
complete  processing  record  up  to  and  including  the  bottling 
stage. 

9.  All  information  respecting  sales  of  wines  for  which  approvals 
have  been  issued. 

(2)  If  a  manufacturer  does  not  use  racking  orders,  a  day  book  that 
indicates  the  quantities  of  wine  processed  and  bottled  may  be  submitted 
instead  of  the  Unk  records  and  racking  orders  referred  to  in  paragraph 
8  of  subsection  (1). 

4.  (1)  A  manufacturer  of  wine  who  receives  a  transfer,  by  sale  or 
otherwise,  of  wine,  juice  or  grape  must  and  intends  to  use  it  in  the  pro- 
duction of  VQA  wine  shall  ensure  that  the  transfer  is  accompanied  by 
a  Letter  of  Audited  VQA  Origin  and  Production  Standards. 

(2)  The  letter  referred  to  in  subsection  (1)  shall  provide  the  geo- 
graphical indication  for  the  wine,  juice  or  grape  must  and  bear  the 
signature  of  a  wine  authority  auditor  certifying  that  the  wine,  juice  or 
grape  must  is  in  compliance  with  Ontario  Regulation  406/00  (Rules). 

(3)  The  manufacturer  shall  notify  the  wine  authority  of  the  transfer 
forthwith  on  receiving  it  and  provide  the  wine  authority  auditor  who 
audits  the  wine  made  by  the  manufacturer  with  the  letter  at  the  time  of 
the  audit. 

(4)  In  this  section, 

"geographical  indication"  means  an  indication  that  identifies  a  wine  as 
originating  from  the  Province  of  Ontario  or  a  viticultural  area  in 
Ontario. 

5.  (1)  Every  manufacturer  of  wine  shall,  for  grapes  that  are  to  be 
harvested  after  November  15  in  a  harvest  year  and  that  are  intended  for 
the  production  of  late  harvested  wine,  complete  a  Late  Harvested  Wine 
Production  Monitoring  Form  provided  by  the  wine  authority. 

(2)  In  this  section, 

"late  harvested  wine"  means  wine  that  is  produced  entirely  from  fresh 
ripe  grapes  of  which  a  portion  has  been  desiccated  under  natural 
conditions  on  the  vine  in  a  manner  that  favours  the  concentration  of 
sugars  in  the  berries. 

Refusal  to  Issue  an  Approval, 
Suspensions  and  Revocations  of  Approvals 

6.  (1)  The  wine  authority  may  refuse  to  issue  an  approval  to  a 
manufacturer  for  the  use  of  terms,  descriptions  and  designations  set  out 
in  Ontario  Regulation  406/00  for  a  wine  if, 

(a)  there  is  evidence  that  the  wine  has  been  misrepresented  at  any 
time; 


in  subsection  4  (1)  is  not  available  or  the  Letter  indicates  that  the  wine 
is  not  in  compliance  with  the  requirements  of  Ontario  Regulation 
406/00  (Rules). 

7.  (1)  The  wine  authority  may  suspend  or  revoke  an  approval  for  a 
wine  if, 

(a)  the  quality  assurance  review  or  the  audit  required  under  the  rules 
made  pursuant  to  clause  5(1)  (d)  of  the  Act  indicate  that  the  wine 
does  not  meet  the  requirements  of  Ontario  Regulation  406/00 
(Rules); 

(b)  any  label,  capsule  or  sticker  on  a  bottle  of  wine  is  not  in  com- 
pliance with  the  requirements  of  Ontario  Regulation  406/00 
(Rules);  or 

(c)  the  wine  has  been  altered  subsequent  to  the  approval  being 
issued. 

(2)  The  wine  authority  may  reinstate  an  approval  for  a  wine  where 
it  has  been  suspended  or  revoked  under  clause  (1)  (a)  or  (b), 

(a)  in  the  case  of  a  suspension  or  revocation  under  clause  (1)  (a),  if 
the  fault  is  correctable  or  the  manufacturer  provides  the  proper 
information  to  verify  the  audit,  and  the  wine  is  otherwise  in 
compliance  with  the  requirements  for  the  approval; 

(b)  in  the  case  of  a  suspension  or  revocation  under  clause  (1)  (b),  if 
the  requirements  relating  to  the  label,  capsule  or  sticker  are 
subsequently  met  and  the  wine  is  otherwise  in  compliance  with 
the  requirements  for  the  approval. 

(3)  A  wine  shall  not  be  sold  or  offered  for  sale  as  a  VQA  wine  if  an 
approval  for  the  wine  has  not  been  issued,  or  an  approval  has  been 
suspended  or  revoked  under  this  section. 

Proceedings 

8.  The  board  of  the  Alcohol  and  Gaming  Commission  of  Ontario  is 
hereby  designated  as  the  tribunal  for  the  purposes  of  a  hearing  under 
subsections  6  (4)  and  9  (3)  of  the  Act. 

9.  (1)  The  chair  of  the  board  may  direct  that  a  hearing  be  held  by  a 
panel  consisting  of  one  or  more  members  of  the  board,  as  he  or  she  may 
designate. 

(2)  One  member  constitutes  a  quorum  for  the  purposes  of  a  hearing. 

(3)  A  member  holding  a  hearing  must  not  have  taken  part  in  any 
prior  consideration  of  the  specific  issues  to  be  determined  at  the 
hearing,  other  than  an  examination  of  any  material  that  the  parties  are 
required  to  file  with  the  tribunal  and  a  pre-hearing  conference  relating 
to  those  issues. 

(4)  The  manufacturer  or  other  person  who  required  the  hearing,  the 
wine  authority  and  such  other  persons  as  the  panel  may  specify  are 
parties  to  the  hearing.  M 

(5)  The  board  shall  give  notice  of  the  hearing  to  the  parties  in  the 
manner  it  considers  appropriate. 

(6)  The  board  has  jurisdiction  to  determine  all  questions  of  fact  and 
law  that  arise  in  matters  before  it. 


(b)  the  wine  fails  to  successfully  pass  the  processes  described  in  the 
rules  made  pursuant  to  clause  5(1)  (d)  of  the  Act. 

(2)  The  wine  authority  may  refuse  to  issue  an  approval  to  a 
manufacturer  for  the  use  of  the  terms,  descriptions  and  designations  set 
out  in  Ontario  Regulation  406/00  for  wine  produced  from  wine,  juice  or 
grape  must  intended  to  be  used  in  the  production  of  a  VQA  wine  if  the 
wine,  juice  or  grape  must  has  been  transferred  to  the  manufacturer  and 
the  Letter  of  Audited  VQA  Origin  and  Production  Standards  referred  to 


(7)  An  order  of  the  board  takes  effect  immediately  unless  the  order 
provides  otherwise  but  if  an  appeal  is  made  to  the  Divisional  Court,  that 
court  may  grant  a  stay  of  the  order  until  the  appeal  has  been  disposed 
of 

(8)  Every  member  of  the  board  has  power  to  administer  oaths  and 
affirmations  for  the  purposes  of  a  hearing. 

10.  (1)  Following  a  hearing,  the  board  may. 
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(a)  by  order  dismiss  or  confirm,  in  whole  or  in  part,  and  with  any 
changes  that  the  board  considers  appropriate,  a  refusal  to  grant 
an  approval  or  a  suspension,  revocation  or  refusal  to  renew  an 
approval  referred  to  in  subsection  6  (4)  of  the  Act,  or  a  com- 
pliance order  made  pursuant  to  subsection  9  (1)  of  the  Act;  or 

(b)  direct  the  wine  authority  to  take  such  action  as  the  board  con- 
siders appropriate  in  the  circumstances. 

(2)  The  manufacturer  or  other  person  requiring  the  hearing  shall 
reimburse  the  wine  authority  the  toul  amount  of  its  costs  and  expenses 
incurred  in  respect  of  the  hearing, 

(a)  except  where  the  board  dismisses,  in  whole,  a  refusal  to  grant  an 
approval  or  a  suspension,  revocation  or  refusal  to  renew  an 
approval  referred  to  in  subsection  6  (4)  of  the  Act  or  a  com- 
pliance order  made  pursuant  to  subsection  9  (1)  of  the  Act;  or 

(b)  except  where  the  Divisional  Court  orders  otherwise  on  an  appeal 
under  section  11. 

11.  (1)  A  party  to  a  hearing  before  the  board  may  appeal  from  the 
board's  decision  to  the  Divisional  Court  in  accordance  with  the  rules  of 
court. 

(2)  An  appeal  under  this  section  may  be  made  on  a  question  of  law 
only. 
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"concentration"  means  any  method  by  which  grape  juice  or  wine  is  con- 
centrated and,  without  limiting  the  generality  of  the  foregoing, 
includes  mechanical  or  chemical  processes,  heating,  cooling  or 
evaporation,  and  "concentrate"  has  a  corresponding  meaning; 

"container"  means  a  receptacle,  package,  wrapper  or  confining  band  in 
which  a  wine  is  offered  for  sale; 

"controlled  by",  when  referring  to  property  of  a  bottling  manufacturer, 
means  property  on  which  the  manufacturer  has  the  legal  right  to  per- 
form, and  does  perform,  all  of  the  acts  common  to  viticulture  under 
the  terms  of  a  lease,  rental  or  similar  agreement; 

"cuvée"  means  grape  must  in  fermentation  or  wine,  or  a  mixture  of 
grape  musts  in  fermentation  and  wines,  intended  for  the  preparation 
of  sparkling  wine,  having  a  total  alcoholic  strength  of  not  less  than 
9  per  cent  by  volume; 

"domicile"  means  the  principal  place  of  business  where  a  wine  is  pro- 
duced and  prepared  for  commercial  bottling; 

"dosage"  means  the  product  added  to  sparkling  wine  to  enhance  spe- 
cific flavour  qualities  or  to  maximize  fill  levels  after  dégorgement, 
or  both; 

"fermentation"  means  the  natural  bio-chemical  process  by  which  yeast 
converts  sugar  to  ethyl  alcohol  and  other  by-products; 

"finish"  means  to  carry  out  the  treatments  required  to  prepare  a  wine  for 
bottling; 

"fortify"  means  to  add  alcohol,  brandy  or  fruit  spirit  to  a  wine; 
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VINTNERS  QUALITY  ALLIANCE  ACT,  1999 

Made:  June  29,  2000 
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Filed:  June  30,  2000 

RULES  OF  VINTNERS  QUALITY  ALLIANCE 

ONTARIO  UNDER  CLAUSES  5  (1)  (a),  (b)  AND  (c) 

OF  THE  ACT  RELATING  TO  TERMS, 

DESCRIPTIONS  AND  DESIGNATIONS 

FOR  VQA  WINE 

1.  In  these  Rules, 

"actual  alcoholic  strength  by  volume"  means  the  number  of  volumes  of 
pure  alcohol  contained  at  a  temperature  of  20°C  in  100  volumes  of 
wine  at  that  temperature; 


"geographical  indication"  means  an  indication  on  the  label  or  container 
of  wine,  other  than  the  domicile  of  the  manufacturer,  that  identifies 
a  wine  as  originating  from  the  Province  of  Ontario  or  a  viticultural 
area  listed  in  Table  1; 

"grape  concentrate"  means  uncarmilised  grape  juice  obtained  by  the 
partial  dehydration  of  grape  juice  carried  out  by  a  recognized  method 
in  such  a  way  that  the  figure  indicated  by  a  refractometer  at  a  tem- 
perature of  20°C  is  not  less  than  45°  brix  and  the  actual  alcohol  is  not 
more  than  0.5  per  cent  by  volume; 

"grape  juice"  means  a  non-alcoholic  beverage  obtained  from  fresh 
grapes  or  grape  must  that  is  used  as  the  fermentable  grape  product 
in  winemaking; 

"grape  must"  means  the  liquid  product  obtained  by  crushing  fresh 
grapes  that  has  an  actual  alcoholic  strength  by  volume  of  not  more 
than  0.5  per  cent  at  a  temperature  of  20°C; 

"label"  means  any  display  of  printed  or  written  wording  or  graphic  sym- 
bols, that  are  present  on  a  bottle  or  container  of  wine  or  that  are  asso- 
ciated with  a  wine; 


"alcohol"  means  ethyl  alcohol; 

"approved"  means  approved  by  Vintners  Quality  Alliance  Ontario 
(VQA  Ontario)  pursuant  to  the  rules  it  makes  under  clause  5(1)  (d) 
of  the  Act; 

"brix"  means  the  quantity  of  dissolved  solids  expressed  as  grams  of 
sucrose  in  100  grams  of  grape  juice  or  grape  must  at  20°C; 

"carbonic  maceration"  means  a  winemaking  process  in  which  whole 
grapes  are  placed  for  a  few  days  in  a  closed  tank  whose  atmosphere 
is  comprised  of  carbon  dioxide  resulting  either  from  an  external 
source  or  from  the  respiration  of  the  grapes  and  the  fermentation  of 
a  part  of  the  crushed  grapes,  or  both; 

"chaptalization"  means  enrichment  by  the  addition  of  sugar  to  fresh 
grapes,  grape  juice  or  grape  must,  prior  to  or  during  fermentation; 


"late  harvested  wine"  means  wine  that  is  produced  entirely  from  fresh 
ripe  grapes  of  which  a  portion  has  been  desiccated  under  natural 
conditions  on  the  vine  in  a  manner  that  favours  the  concentration  of 
sugars; 

"lees"  means  the  sediment  of  grape  seeds,  pulp,  stems,  skin  fragments, 
dead  yeast  cells  and  insoluble  tartrates  that  settles  to  the  bottom  of 
a  fermentation  vessel; 

"non-varietal  wine"  means  a  wine  that  does  not  identify  a  grape  variety 
or  varieties  on  the  principal  display  panel; 

"principal  display  panel"  means  the  label  on  a  bottle  or  container  of 
wine  that  is  intended  to  be  displayed  to  the  consumer; 

"private  label"  means  the  distinct  name  of  a  company,  organization  or 
person,  other  than  that  of  the  manufacturer  that  produced  the  wine, 
used  on  the  principal  display  panel; 


583 


1368 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  406/00 


"process"  means  the  physical,  chemical  and  bio-chemical  oenological 
practices  and  treatments  that  are  recognized  as  good  manufacturing 
practices  acceptable  in  the  production  and  packaging  of  wine; 

"proprietary  name"  means  the  distinct  name  that  is  characteristic  of  the 
manufacturer  who  produced  the  wine,  used  on  the  principal  display 
panel; 

"provincial  indication"  means  the  geographical  indication  for  the  Prov- 
ince of  Ontario; 

"rectified  concentrated  grape  must"  means  concentrated  grape  must 
that  has  been  rectified  to  not  more  than  single  strength; 

"single  strength"  means  grape  juice  or  grape  must  that  has  a  brix  level 
of  17°  brix  or  the  brix  level  of  the  grape  juice  or  grape  must  at 
harvest,  whichever  is  greater; 

"sweet  reserve"  means  single  strength  grape  juice  that  is  added  to  wine 
as  a  sweetener; 

"varietal  wine"  means  a  wine  that  designates  the  grape  variety  or  var- 
ieties used  in  its  production  on  the  principal  display  panel; 

"vineyard  designation"  means  the  designation  of  the  vineyard  from 
which  the  grapes  originated  within  the  boundaries  of  a  viticultural 
area  listed  in  Table  1; 

"vintage-dated  wine"  means  wine  that  is  derived  from  grapes  grown  in 
an  identified  crop  year. 

Viticultural  Areas 

2.  (1)  For  the  purposes  ofthese  rules,  the  viticultural  areas  are  those 
areas  listed  in  Table  1. 

(2)  A  person  shall  only  use  the  term  "viticultural  area",  "appel- 
lation" or  "sub-appellation"  on  a  label  or  container  of  wine  to  describe 
a  viticultural  area. 

Terms,  Descriptions  and  Designations 

3.  (1)  For  the  purposes  of  section  5  of  the  Act,  a  person  may  use  a 
label  declaration  set  out  in  Column  1  of  Table  2  on  a  label  or  container 
of  approved  wine  if, 

(a)  the  viticultural  and  oenological  requirements  set  out  opposite 
thereto  in  Column  2  are  met; 


(b)  the  principal  display  panel  contains  the  information  set  out 
opposite  thereto  in  Column  3; 

(c)  the  conditions  set  out  opposite  thereto  in  Column  4  are  met; 

(d)  the  minimum  brix  level  of  the  grapes  used  to  produce  the  wine, 
as  delivered  at  harvest,  is  the  level  for  the  particular  wine  as  set 
out  in  Appendix  A; 

(e)  the  wine  is  produced  from  the  complete  or  partial  alcoholic  fer- 
mentation of  fresh  grapes,  grape  juice  or  grape  must  with  such 
additions  as  may  be  permitted  under  the  Food  and  Drugs  Act 
(Canada)  and  the  regulations  under  that  Act; 

(f)  the  label  and  container  bear  the  VQA  declarations  required 
under  section  4; 

(g)  the  wine  is  bottled  in  accordance  with  section  5;  and 

(h)  the  requirements  set  out  in  section  6  are  met,  where  applicable. 


(2)  No  person  shall  use  the  following  terms,  descriptions  and  desig- 
nations on  a  label  or  container  of  wine  unless  the  wine  is  approved  and 
the  conditions  set  out  in  clauses  (1)  (a)  to  (h)  are  satisfied: 

1.  Vintners  Quality  Alliance. 

2.  VQA. 

3.  Ontario. 

4.  Pelee  Island. 

5.  Niagara  Peninsula. 

6.  Lake  Erie  North  Shore. 

7.  EsUte  Bottled. 

8.  Vmeyard. 

9.  Meritage. 

10.  Icewine. 

11.  Botrytized. 

12.  Botrytis  Affected. 

13.  B.A. 

14.  Totally  Botrytized. 

15.  Totally  Botrytis  Affected. 

16.  T.B.A. 

17.  Late  Harvest  Wine. 

18.  Select  Late  Harvest  Wine. 

19.  Special  Select  Late  Harvest  Wine. 

20.  VinduCuré. 

21.  Blanc  de  Noirs. 

22.  Icewine  Dosage. 

23.  Dosage  of  Icewine. 

24.  Sparkling  Icewine. 

(3)  No  person  shall  use  a  variation  of  a  term,  description  or  desig- 
nation referred  to  in  subsection  (2)  or  an  abbreviation,  logo  or  graphic 
symbol  thereof  unless  the  wine  is  approved  and  the  conditions  set  out 
in  clauses  (1)  (a)  to  (h)  are  satisfied. 

(4)  No  person  shall  use  a  term,  description  or  designation  or  name 
on  a  label  or  container  of  wine  that  may  mislead  the  consumer  as  to  the 
quality,  content  or  origin  of  the  wine. 

(5)  No  person  shall  use  the  word  "organic"  on  a  label  or  on  a  con- 
tainer of  approved  wine. 

(6)  A  vintage  year  shall  appear  on  the  principal  display  panel  of  all 
approved  wines,  except  sparkling  wines,  fortified  and  liqueur  wines 
and  wines  packaged  with  a  private  label. 

(7)  A  vintage-dated  wine  shall  be  produced  from  grapes  at  least  85 
per  cent  of  which  are  grown  in  the  specified  vintage  year. 
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(8)  If  sweet  reserve  is  used  in  the  production  of  a  vintage-dated 
wine,  the  amount  of  sweet  reserve  shall  be  included  in  calculating  the 
85  per  cent  amount  under  subsection  (7). 

VQA  Declarahons 

4.  (1)  The  manufacturer  of  an  approved  wine  shall  display  the 
letters  "VQA"  and  the  VQA  logo  on  labels  and  containers  of  the  wine 
in  accordance  with  the  following  rules: 

1.  The  letters  "VQA"  shall  appear  on  the  principal  display  panel, 

i.  on  the  same  line  as,  and  on  either  side  of,  the  geographical 
indication, 

ii.  in  a  type  size  equal  to  the  type  size  used  for  the  geographical 
indication,  and 

iii.  without  artistic  embellishment  and  in  the  same  colour  and 
typeface  as  that  used  for  the  geographical  indication. 

2.  A  VQA  logo  shall  appear  on  the  bottle  in  accordance  with  the 
standards  set  out  in  the  "VQA  Medallion  Graphic  Standards 
Manual"  published  by  Vintners  Quality  Alliance  Ontario  and 
dated  June,  2000. 

(2)  No  closure  shall  refer  to  VQA  in  any  manner. 

(3)  No  manufacturer  of  an  approved  wine  shall  use  the  letters 
"VQA"  on  a  label  or  container  of  the  wine  with  any  words  or  symbols 
that  express  or  imply  superiority. 

(4)  The  manufacturer  of  a  wine  that  is  not  approved  shall  not  use  the 
letters  "VQA"  or  the  VQA  logo  on  a  label  or  container  of  the  wine. 

(5)  No  manufacturer  shall  use,  without  the  express  permission  of 
VQA  Ontario,  the  term  Vintners  Quality  Alliance  or  any  other  term, 
description  or  designation  regulated  by  or  under  the  Act,  the  regulations 
or  the  rules  to  describe  a  liquor  that  has  not  been  approved. 

BOTTUNG 

5.  A  manufacturer  of  wine  shall  ensure  that  an  approved  wine  is 
bottled  in  accordance  with  the  following  rules: 

1.  The  wine  shall  be  in  glass  bottles  that  are  50, 100, 200, 250, 375, 
500  or  750  millilitres,  or  1,  1.5,  or  3  litres,  in  size. 

2.  A  bottle  that  is  375  millilitres  or  greater  in  size  shall  have  a 
closure  made  of. 


■  ,    ■    i.„i_ i._J_  .2^. 

Other  Reqijirements 

6.  (1)  A  manufacturer  of  wine  shall  not  add  water  to  grape  juice, 
grape  must  or  wine  during  any  stage  of  the  manufacturing  process  for 
the  purpose  of  increasing  the  yield,  except  to  the  extent  necessary  to 
prepare  materials  used  in  the  manufacture  of  wine  as  permitted  under 
the  Food  and  Drugs  Act  (Canada). 

(2)  Where  a  manufacturer  of  wine  is  permitted  to  add  sweet  reserve 
as  part  of  the  wine  manufacturing  process, 

(a)  the  volume  of  sweet  reserve  that  may  be  added  shall  not  exceed 
15  per  cent  by  volume  of  the  total  volume  of  the  wine  that  is 
produced;  and 

(b)  the  amount  of  sweet  reserve  used  shall  be  included  when  calcu- 
lating the  varietal  content  and  vintage  content  of  the  wine. 

(3)  A  manufacturer  of  wine  shall  not  fortify  a  wine  other  than  a 
fortified  wine  that  meets  the  requirements  set  out  in  Table  2. 

(4)  Where  a  manufacturer  of  wine  may  use  chaptalization  as  part  of 
the  process  of  manufacturing  the  wine,  the  following  conditions  shall 
be  met: 

1.  For  wines  identified  by  a  viticultural  area,  the  amount  of  sugar 
shall  not  exceed  42.5  grams  of  sugar  (dry  basis)  per  litre  of  juice 
or  that  amount  that  will  result  in  an  increase  of  not  more  than  2.5 
per  cent  alcohol  by  volume. 

2.  For  wines  identified  by  a  provincial  indication,  the  amount  of 
sugar  shall  not  not  exceed  60.5  grams  of  sugar  (dry  basis)  per 
litre  of  juice  or  that  amount  that  will  result  in  an  increase  of  not 
more  than  3.5  per  cent  alcohol  by  volume. 

(5)  Where  a  manufacturer  of  wine  labels  a  wine  with  a  sweetness 
description  set  out  in  Column  1  of  Table  3,  the  residual  sugar  level  of 
the  wine  shall  not  exceed  the  amount  set  out  opposite  thereto  in  Column 
2  and  shall  have  a  total  acid  level  that  is  not  less  than  the  level  set  out 
opposite  thereto  in  Column  3. 

(6)  A  manufacturer  of  wine  shall  not  label  a  wine  with  any  custom- 
ary or  generic  wine  names  listed  in  subsection  11.18  (3)  of  the  Trade- 
marks Act  (Canada)  or  with  any  other  geographical  indication  or  tradi- 
tional expression  to  which  it  is  not  entitled  in  law. 

(7)  A  manufacturer  of  wine  shall  assume  the  responsibility  for 
determining  if  it  is  violating  any  trade-mark,  manufacturer's  propri- 
etary right  or  any  other  intellectual  property  right  of  any  person. 

TABLE  1 

VITICULTURAL  AREAS 


i.  natural  cork, 

ii.  natural  pore-filled  cork,  filled  with  resin  or  dust, 

iii.  cork  composite  with  natural  cork  disc  or  discs, 

iv.  cork  composite,  either  particle  or  agglomerate,  or 

V.  100  per  cent  synthetic  material. 

A  closure  described  in  paragraph  2  shall  be  cylindrical  except  a 
traditional  T-shaped  stopper  may  be  used  as  a  closure  for  bottles 
of  fortified  wine  and  liqueur  wine. 


COIAMNl 

C0LIMN2 

Niagara  Peninsula 

Land  bounded  by  Lake  Ontario  on  the 
north,  the  Niagara  River  on  the  east,  the 
Welland  River  on  the  south  and 
Highways  56  and  20  on  the  west. 

Lake  Erie  North  Shore 

Land  within  the  political  boundaries  of 
Essex,  Kent  and  Elgin  counties,  save  and 
except  that  part  of  Kent  county  lying  to 
the  north  of  the  Thames  River. 

Pelee  Island 

Land  within  the  geographical  limits  of 
Pelee  island,  bounded  by  the  waters  of 
Lake  Erie. 
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Column  1 


Column  2 


Column  3 


Column  4 


Label  Declarations 


Viticultural  and  Oenological 
Requirements 


Required  Information 
(Principal  display  panel) 


Conditions  (including  optional  Nomenclature) 


GEOGRAPHICAL 
INDICATION 

VQA-PROVINaAL 

Designation- VQA: 
1.     Ontario 


100%  of  the  grapes  used  to 
produce  the  wine  shall  be 
grown  in  Ontario  and  be  of 
varieties  listed  in  Appendix  B. 
The  wine  shall  be  entirely 
fermented,  processed,  blended, 
finished  and  bottled  in 
Ontario. 


VQA  Logo 

Vintage  year 

Grape  variety  or 
varieties,  or  proprietary 
name  if  wine  made  from 
100%  vitis  vinifera 
varieties 


Except  for  fortified  wines,  liqueur  wines  and  méthode 
cuve  close  sparkling  wines,  a  provincially  designated 
wine  produced  from  one  or  more  vitis  vinifera  grape 
varieties  that  is  produced  and  labelled  as  a  varietal 
wine  (single-varietal,  dual-varietal  or  triple-varietal)  or 
as  a  non-varietal  wine,  and  only  references  vitis 
vinifera  grape  varieties  on  the  principal  display  panel, 
shall  not  contain  wine  produced  from  hybrid  grape 
varieties. 

A  provincially  designated  wine  produced  from  one  or 
more  hybrid  grape  varieties  shall  be  produced  and 
labelled  as  a  varietal  wine  (single-varietal, 
dual-varietal,  or  triple-varietal)  and  may  contain  wine 
produced  from  vitis  vinifera  grape  varieties,  in 
accordance  with  this  Table. 

A  provincially  designated  wine  produced  from  a 
combination  of  hybrid  and  vitis  vinifera  grape 
varieties  shall  be  produced  and  labelled  as  a 
dual-varietal  or  a  triple-varietal  wine  in  accordance 
with  the  requirements  for  varietal  wines  in  this  Table. 

The  provincial  designation  shall  be  displayed  on  the 
principal  display  panel. 


VQA- Viticultural 

Area-VQA 

1.     Pelee  Island 


Niagara  Peninsula 

Lake  Erie  North 
Shore 


4.     Vineyard  Name 


Except  for  vidai  used  in  the 
production  of  an  icewine,  the 
wine  shall  be  produced 
exclusively  from  one  or  more 
vitis  vinifera  grape  varieties 
listed  in  Item  1  of  Appendix  B 
that  are  grown  in  Ontario. 

At  least  85%  of  the  grapes 
used  to  produce  the  wine  shall 
be  grown  within  the  named 
viticultural  area. 

The  wine  shall  be  entirely 
fermented,  processed,  blended, 
finished  and  bottled  in 
Ontario. 


Except  for  vidai  used  in  the 
production  of  an  icewine,  the 
wine  shall  be  produced 
entirely  from  vitis  vinifera 
grapes  listed  in  item  1  of 
Appendix  B  grown  in  the 
named  vineyard. 


The  vineyard  shall  be  located 
within  a  viticultural  area. 

The  wine  shall  be  entirely 
fermented,  processed,  blended, 
finished  and  bottled  in 
Ontario. 


VQA  Logo 

Vintage  year 

Grape  variety  or 
varieties  or  proprietary 
name 


VQA  Logo 

VQA  —  Viticultural 
Area  —  VQA 

Vintage  year 

Grape  variety  or 
varieties  or  proprietary 
name 


A  wine  designated  by  a  viticultural  area  shall  be 
produced  and  labelled  as  a  varietal  wine  or  as  a 
non-varietal  wine  in  accordance  with  the  requirements 
in  this  Table. 

The  viticultural  area  designation  shall  be  displayed  on 
the  principal  display  panel. 

The  viticultural  area  identified  on  the  principal  display 
panel  shall  denote  the  origin  of  the  grapes,  not  the 
location  of  the  processing  facility. 

No  label  shall  contain  the  designation  of  multiple 
viticultural  areas. 


The  viticultural  area  within  which  the  vineyard  is 
located  shall  be  declared  on  the  principal  display 
panel. 

Except  for  the  use  of  the  word  "estate",  "vineyard" 
shall  be  the  only  word  used  to  identify  a  specific 
vineyard  on  the  principal  display  panel. 

The  word  "estate"  may  be  used  interchangeably  with 
the  word  "vineyard"  if  the  legal  description  of  the 
vineyard  includes  the  word  "estate". 
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Column  1 


Column  2 


Columns 


Column  4 


Label  Declarations 


Viticultural  and  Oenological 
Requirements 


Required  Information 
(Principal  display  panel) 


Conditions  (including  optional  Nomenclature) 


5.     Estate  Bottled 


I 


Except  for  vidai  used  in  the 
production  of  an  icewine,  the 
wine  shall  be  produced 
entirely  from  vitis  vinifera 
grapes  listed  in  item  1  of 
Appendix  B  grown  on  land 
owned  or  controlled  by  the 
bottling  winery. 

The  land  owned  or  controlled 
by  the  bottling  winery  shall  be 
located  within  a  viticultural 
area. 

The  harvesting  and  crushing  of 
the  grapes,  the  fermenting  of 
the  resulting  must  and  the 
finishing,  aging  and  bottling  of 
the  wine  shall  be  carried  out 
by  the  bottling  winery. 

The  finished  wine  shall  have  at 
no  time  left  the  domicile  of  the 
manufacturer  prior  to  being 
botUed. 


VQA  Logo 

VQA  —  Viticultural 
Area  —  VQA 

Vintage  year 

Grape  variety  or 
varieties  or  proprietary 
name 


A  manufacturer  shall  not  use  the  designation  "Estate 
Bottled"  in  the  case  of  land  controlled  by  the 
manufacturer  or  a  co-operative  bottling  winery  during 
the  first  three  years  of  any  leasehold  term. 

Grapes  grown  by  the  members  of  a  co-operative 
bottling  winery  shall  be  considered  to  have  been 
grown  on  land  controlled  by  the  winery  if  the  land  is 
owned  or  controlled  by  any  or  all  of  the  members  of 
the  co-operative. 

If  the  term  "Estate  Bottled"  is  used,  the  viticultural 
area  where  the  grapes  originated  shall  be  declared  on 
the  principal  display  panel. 

"Estate  Bottled"  shall  be  the  only  designation  used  on 
the  principal  display  panel  to  indicate  that  the  grapes 
were  grown  by  the  manufacturer  that  produced  and 
bottled  the  wine. 


Varietal  Winr 

1.     Single  VkrieUl  Wine 


The  wine  shall  be  a  varietal 
wine  whose  varietal  content  is 
primarily  one  grape  variety 
and  where  at  least  85%  of  the 
total  wine  by  volume  at  a 
temperature  of  20°C  is  derived 
from  the  single  grape  variety 
named  on  the  label. 


The  amount  of  sweet  reserve 
used  in  making  the  wine  shall 
be  included  in  the  calculation 
when  determining  the  varietal 
content  of  a  varietal  wine. 


VQA  Logo 

Geographical  indication 
Vintage  year 
Grape  variety 


Only  grape  variety  or  varieties  listed  in  items  1  and  2  i 
of  Appendix  B  shall  be  indicated  on  the  principal 
display  panel. 

A  numerical  description  contained  in  the  name  of  a 
grape  variety  shall  not  be  used  on  the  principal  display 
panel. 

Hybrid  grape  varieties  listed  in  items  2  i  of  Appendix 
B  shall  only  be  allowed  for  use  in  the  production  of, 

i.  a  provincially  designated  varietal  wine  (single- 
varietal,  dual-varietal,  triple-varietal)  that 
declares  the  name  of  one  or  more  hybrid  grape 
varieties  listed  in  item  2  i  of  Appendix  B  on  the 
principal  display  panel  but  only  in  such  volume 
as  is  permitted  for  the  undeclared  portion  of  a 
single-varietal,  dual-varietal,  triple-varietal,  as 
the  case  requires,  or 

ii.  a  méthode  cuve  close  sparkling  wine. 
A  wine  produced  from  one  or  more  vitis  vinifera  grape 
varieties  that  is  labelled  as  a  varietal  wine  and  only 
references  vitis  vinifera  varieties  on  the  principal 
display  panel  shall  not  contain  wine  produced  from 
hybrid  grape  varieties. 

A  wine  produced  from  one  or  more  hybrid  grape 
varieties  listed  in  item  2  i  of  Appendix  B  that  is 
labelled  as  a  varietal  wine  may  contain  wine  produced 
from  vitis  vinifera  grape  varieties. 

Varietal  wines  containing  hybrid  grapes  shall  only  be 
entitled  to  a  provincial  designation. 

The  declared  variety  or  varieties  shall  be  listed  on  the 
principal  display  panel  in  descending  order  of 
quantity,  in  identical  type  and  identically  displayed. 

The  declared  variety  or  varieties  shall  appear 
immediately  before  or  after  the  geographical 
indication. 

Nothing  shall  appear  between  the  designated  variety  or 
varieties  and  the  geographical  indication. 
Nothing  shall  be  appended  to  a  varietal  name  or  names 
that  may  confuse  or  mislead  the  consumer  as  to  the 
name  of  a  grape  variety. 
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Label  Declarations 


Viticultural  and  Oenological 
Requirements 


Required  Information 
(Principal  display  panel) 


Conditions  (including  optional  Nomenclature) 


2.     Dual  V^rieul  Wine 


The  wine  shall  be  a  varietal 
wine  whose  varietal  content  is 
primarily  two  grape  varieties 
where  at  least  90%  of  the  total 
wine  by  volume  at  a 
temperature  of  20°C  is  derived 
from  the  two  grape  varieties 
named  on  the  label  and  at  least 
15%  of  the  total  wine  by 
volume  at  a  temperature  of 
20°C  is  derived  from  the 
second  of  the  two  grape 
varieties  named  on  the  label. 
The  amount  of  sweet  reserve 
used  in  making  the  wine  shall 
be  included  in  the  calculation 
when  determining  the  varietal 
content  of  a  varietal  wine. 


VQA  Logo 

Geographical  indication 
Vintage  year 
Grape  varieties 


The  term  Musqué  shall  not  be  used  except  in  the 
context  of  the  varietal  name  Chardonnay  Musqué. 
The  term  Fumé  shall  not  be  used  except  in  the  context 
of  the  synonym  Fumé  Blanc  used  for  the  varietal  name 
Sauvignon  Blanc. 

A  proprietary  name  may  appear  on  the  principal 
display  panel  in  conjunction  with  a  named  grape 
variety  or  varieties  if  the  type  size  used  is  not  more 
than  three  times  the  size  of  that  used  to  declare  the 
grape  variety  or  varieties. 

Only  the  grape  variety  or  varieties  listed  in  items  1  and 
2  i  of  Appendix  B  shall  be  indicated  on  the  principal 
display  panel. 

A  numerical  description  contained  in  the  name  of  a 
grape  variety  shall  not  be  used  on  the  principal  display 
panel. 

Hybrid  grape  varieties  listed  in  item  2  ii  of  Appendix 
B  shall  only  be  allowed  for  use  in  the  production  of, 

i.  a  provincially  designated  varietal  wine  (single- 
varietal,  dual-varietal,  triple-varietal)  that 
declares  the  name  of  one  or  more  hybrid  grape 
varieties  listed  in  item  2  i  of  Appendix  B  on  the 
principal  display  panel  but  only  in  such  volume 
as  is  permitted  for  the  undeclared  portion  of  a 
single-varietal,  dual-varietal,  triple-varietal,  as 
the  case  requires,  or 

ii.  a  méthode  cuve  close  sparkling  wine. 

A  wine  produced  from  one  or  more  vitis  vinifera  grape 

varieties  that  is  labelled  as  a  varietal  wine  and  only 

references  vitis  vinifera  varieties  on  the  principal 

display  panel  shall  not  contain  wine  produced  from 

hybrid  grape  varieties. 

A  wine  produced  from  one  or  more  hybrid  grape 

varieties  listed  in  item  2  i  of  Appendix  B  that  is 

labelled  as  a  varietal  wine  may  contain  wine  produced 

from  vitis  vinifera  grape  varieties. 

Varietal  wines  containing  hybrid  grapes  shall  only  be 

entitled  to  a  provincial  designation. 

The  declared  variety  or  varieties  shall  be  listed  on  the 

principal  display  panel  in  descending  order  of 

quantity,  in  identical  type  and  identically  displayed. 

The  declared  variety  or  varieties  shall  appear 

immediately  before  or  after  the  geographical 

indication. 

Nothing  shall  appear  between  the  designated  variety  or 

varieties  and  the  geographical  indication. 

Nothing  shall  be  appended  to  a  varietal  name  or  names 

that  may  confuse  or  mislead  the  consumer  as  to  the 

name  of  a  grape  variety. 

The  term  Musqué  shall  not  be  used  except  in  the 

context  of  the  varietal  name  Chardonnay  Musqué. 

The  term  Fumé  shall  not  be  used  except  in  the  context 

of  the  synonym  Fumé  Blanc  used  for  the  varietal  name 

Sauvignon  Blanc. 

A  proprietary  name  may  appear  on  the  principal 
display  panel  in  conjunction  with  a  named  grape 
variety  or  varieties  if  the  type  size  used  is  not  more 
than  three  times  the  size  of  that  used  to  declare  the 
grape  variety  or  varieties. 
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Column  l 


Column  2 


Columns 


Column  4 


Label  Declarations 


Viticultural  and  Oenological 
Requirements 


Required  Information 
(Principal  display  panel) 


Conditions  (including  optional  Nomenclature) 


3.     Triple  VkrieUl  Wine 


Non-varietal  Wines 
1.     Blended  Wines 
(proprietary  name) 


The  wine  shall  be  a  varietal 
wine  whose  varietal  content  is 
primarily  three  grape  varieties 
where  at  least  95%  of  the  toul 
wine  by  volume  at  a 
temperature  of  20°C  is  derived 
from  the  three  grape  varieties 
named  on  the  label,  at  least 
15%  of  the  total  wine  by 
volume  at  a  temperature  of 
20°C  is  derived  from  the 
second  of  the  three  grape 
varieties  named  on  the  label 
and  at  least  10%  of  the  tout 
wine  by  volume  is  derived 
from  the  third  of  the  three 
grape  varieties  named  on  the 
label. 


The  amount  of  sweet  reserve 
used  in  making  the  wine  shall 
be  included  in  the  calculation 
when  determining  the  varietal 
content  of  a  varietal  wine. 


VQA  Logo 

Geographical  indication 
Vintage  year 
Grape  varieties 


The  wine  shall  be  produced 
exclusively  from  one  or  more 
vitis  vinifera  varieties  listed  in 
item  1  of  Appendix  B. 

No  hybrid  grapes  shall  be  used 
in  blended  wine. 


Only  the  grape  variety  or  varieties  listed  in  item  1  and 
2  i  of  Appendix  B  shall  be  indicated  on  the  principal 
display  panel. 

A  numerical  description  contained  in  the  name  of  a 
grape  variety  shall  not  be  used  on  the  principal  display 
panel. 

Hybrid  grape  varieties  listed  in  item  2  ii  of  Appendix 
B  shall  only  be  allowed  for  use  in  the  production  of, 

i.  a  provincially  designated  varietal  wine  (single- 
varietal,  dual-varietal,  triple-varietal)  that 
declares  the  name  of  one  or  more  hybrid  grape 
varieties  listed  in  item  2  i  of  Appendix  B  on  the 
principal  display  panel  but  only  in  such  volume 
as  is  permitted  for  the  undeclared  portion  of  a 
single-varietal,  dual-varietal,  triple-varietal,  as 
the  case  requires,  or 

ii.  a  méthode  cuve  close  sparkling  wine. 

A  wine  produced  from  one  or  more  vitis  vinifera  grape 
varieties  that  is  labelled  as  a  varietal  wine  and  only 
references  vitis  vinifera  varieties  on  the  principal 
display  panel  shall  not  contain  wine  produced  from 
hybrid  grape  varieties. 

A  wine  produced  from  one  or  more  hybrid  grape 
varieties  listed  in  item  2  i  of  Appendix  B  that  is 
labelled  as  a  varietal  wine  may  contain  wine  produced 
from  vitis  vinifera  grape  varieties. 

Varietal  wines  containing  hybrid  grapes  shall  only  be 
entitled  to  a  provincial  designation. 

The  declared  variety  or  varieties  shall  be  listed  on  the 
principal  display  panel  in  descending  order  of 
quantity,  in  identical  type  and  identically  displayed. 

The  declared  variety  or  varieties  shall  appear 
immediately  before  or  after  the  geographical 
indication. 

Nothing  shall  appear  between  the  designated  variety  or 
varieties  and  the  geographical  indication. 
Nothing  shall  be  appended  to  a  varietal  name  or  names 
that  may  confuse  or  mislead  the  consumer  as  to  the 
name  of  a  grape  variety. 

The  term  Musqué  shall  not  be  used  except  in  the 
context  of  the  varietal  name  Chardonnay  Musqué. 

The  term  Fumé  shall  not  be  used  except  in  the  context 
of  the  synonym  Fumé  Blanc  used  for  the  varietal  name 
Sauvignon  Blanc. 

A  proprietary  name  may  appear  on  the  principal 
display  panel  in  conjunction  with  a  named  grape 
variety  or  varieties  if  the  type  size  used  is  not  more 
than  three  times  the  size  of  that  used  to  declare  the 
grape  variety  or  varieties. 


VQA  Logo 

Geographical  indication 
Vmtage  year 


If  varietal  content  is  declared,  all  varieties  used  shall 
be  declared  and  appear  in  descending  order  of 
quantity,  in  identical  type  and  identically  displayed. 
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2.    Meritage 

The  wine  shall  be, 

VQA  Logo 

i.  a  red  wine  produced 

Geographical  indication 

from  a  blend  of  two  or 

Vintage  year 

more  of  the  following 

grape  varieties:  Cab- 

ernet Sauvignon,  Mer- 

lot,  Cabernet  Franc, 

Malbec,  Petit  \ferdot,  or 

ii.  a  white  wine  produced 

from  a  blend  of  two  or 

more  of  the  following 

grape  varieties:  Sauvig- 

non Blanc,  Semillon, 

and  Muscadelle. 

No  single  variety  shall  make 

up  more  than  90%  of  the 

blend. 

Wine  Categories 

1.     Wine  or 'Rble  Wine 

The  wine  shall  be  an  alcoholic 

VQA  Logo 

Only  the  sweetness  descriptions  set  out  in  Table  3 

beverage  produced  by  the 

VinUge  year 

(Table  Wine)  shall  be  used  on  the  principal  display 

complete  or  partial  alcoholic 

panel. 

fermentation  of  fresh  grapes. 

Geographical  indication 

grape  juice  or  grape  must  and 

shall  not  include  grape 

Grape  variety  or 

concentrate. 

varieties  or  proprietary 
name 

The  wine  shall  be  produced 

from  one  or  more  grape 

varieties  listed  in  Appendix  B. 

The  grapes  used  in  the 

manufacture  of  wine  shall  be 

grown  within  a  geographical 

indication  as  set  out  in  this 

Table. 

The  wine  shall  have  an  actual 

alcoholic  content  not  less  than 

8.5%  and  not  greater  than 

14.9%  by  volume. 

2.     Icewine 

The  wine  shall  be  a  late 

VQA  Logo 

Only  the  sweetness  descriptions  set  out  in  Table  3  (Ice 

harvested  wine. 

VQA  —  Viticultural 

Wine)  shall  be  used  on  the  principal  display  panel. 

The  wine  shall  be  produced 

Area  —  VQA 

entirely  from  one  or  more  vitis 

vinifera  grape  varieties  in  item 

Vintage  year 

1  of  Appendix  B  or  the  hybrid 

Grape  variety  or 

grape  variety  vidai,  naturally 

varieties 

frozen  on  the  vine  and  pressed 

in  a  continuous  process  while 

the  air  temperature  is  minus 

8  °C  or  lower. 

The  wine  shall  have  an  actual 

alcoholic  content  not  less  than 

7.5%  and  not  greater  than 

14.9%  by  volume. 

The  wine  shall  be  produced  as 

a  varietal  wine  in  accordance 

with  the  requirements  for 

varietal  wines  in  this  Table. 
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Label  Declarations 


Viticultural  and  Oenological 
Requirements 


Required  Information 
(Principal  display  panel) 


Conditions  (including  optional  Nomenclature) 


I 


3.    Botrytized  Wine 


100%  of  the  grapes  shall  be 
grown  in  a  viticultural  area  of 
which  at  least  85%  shall  be 
grown  in  the  named 
viticultural  area  shown  on  the 
label  and  the  pressing  shall 
take  place  within  the 
viticultural  area  where  the 
grapes  were  grown. 
Grapes,  juice  or  grape  must 
intended  for  the  production  of 
icewine  may  be  artificially 
refrigerated  to  a  temperature 
of  not  less  than  minus  4°C. 
No  freeze  concentration  of 
juice,  grape  must  or  wine  shall 
be  used. 

The  brix  level  of  the  juice  after 
each  pressing  shall  be  at  least 
32°  when  measured  after 
transfer  to  the  fermentation 
vessel. 

The  finished  wine  shall  be 
produced  from  a  must  that 
achieves  a  computed  average 
of  not  less  than  35°  brix. 
The  residual  sugar  at  bottling 
shall  result  exclusively  from 
the  natural  sugar  of  the  grapes 
and  shall  be  not  less  than 
125  g/L. 

The  actual  alcohol  shall  result 
exclusively  from  the  natural 
sugar  of  the  grapes. 
No  sweet  reserve  shall  be 
added  to  the  wine. 
The  production  of  the  wine 
shall  be  monitored  so  that  the 
manufacturer  can  provide  the 
information  on  production 
required  by  Ontario 
Regulation  405/00  (Returns 
and  Information). 
The  wine  shall  be  a  late 
harvested  wine  that  has  been 
affected  under  natural 
conditions  by  the  mould 
Botrytis  cinerea. 

The  wine  shall  be  produced 
from  one  or  more  grape 
varieties  listed  in  Appendix  B. 

The  wine  shall  have  an  actual 
alcoholic  content  not  less  than 
7.5%  and  not  greater  than 
14.9%  by  volume. 
100%  of  the  grapes  shall  be 
grown  in  a  viticultural  area  of 
which  at  least  85%  shall  be 
grown  in  the  named 
viticultural  area  shown  on  the 
label  and  the  pressing  shall 
take  place  within  the 
viticultural  area  where  the 
grapes  were  grown. 


VQA  Logo 

VQA  —  Viticultural 
Area  -VQA 

Vintage  year 

Grape  variety  or 
varieties 


Except  for  wine  that  meets  the  requirements  for  totally 
botrytized  wine,  the  wine  shall  be  labelled  Botrytized, 
Botrytis  Affected  or  B.A. 

All  letters  used  in  the  declaration  shall  appear  in  the 
same  typeface,  size  and  colour. 
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4. 


Totally  Botrytized 
Wine 


Late  Harvest  Wine 


Select  Late  Harvest 
Wine 


The  wine  shall  be  produced  as 
a  varietal  wine  in  accordance 
with  the  requirements  of  this 
Table. 

The  juice  resulting  from  the 
pressing  of  the  grapes  shall 
achieve  a  brix  level  when 
measured  after  transfer  to  the 
fermentation  vessel  as 
specified  in  Appendix  A 

The  residual  sugar  and  the 
actual  alcohol  shall  result 
exclusively  from  the  natural 
sugar  of  the  grapes. 

No  sweet  reserve  shall  be 
added. 

The  wine  produced  shall  have 
the  predominant  character  of 
wine  made  from  botrytized 
grapes. 

The  wine  shall  be  a  late 
harvested  wine. 

The  wine  shall  meet  the 
requirements  for  botrytized 
wines. 

The  juice  resulting  from 
pressing  shall  achieve  a 
minimum  brix  level  when 
measured  after  transfer  to  the 
fermentation  vessel  as 
specified  in  Appendix  A 

The  wine  shall  be  a  late 
harvested  wine  produced 
exclusively  from  fresh  ripe 
grapes  that  have  been  naturally 
harvested  on  the  vine. 

The  wine  shall  be  produced 
from  one  or  more  grape 
varieties  listed  in  Appendix  B. 

The  grapes  used  in  the  wine 
shall  be  grown  within  a 
geographical  indication. 

The  wine  shall  have  an  actual 
alcoholic  content  not  less  than 
8.5%  and  not  greater  than 
14.9%  by  volume. 

The  residual  sugar  and  the 
actual  alcohol  shall  result 
exclusively  from  the  natural 
sugar  of  the  grapes. 

No  sweet  reserve  shall  be 
added. 

The  wine  shall  be  a  late 
harvested  wine  produced 
exclusively  from  fresh  ripe 
grapes  that  have  been  naturally 
harvested  on  the  vine. 

The  wine  shall  be  produced 
from  one  or  more  grape 
varieties  listed  in  Appendix  B. 
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VQA  Logo 


VQA- 
Area- 


-  Viticultural 
-VQA 


Vintage  year 

Grape  variety  or 
varieties 


VQA  Logo 

Geographical  indication 

Grape  variety  or 
varieties  or  proprietary 
name 


The  wine  may  be  labelled  Totally  Botrytized,  Totally 
Botrytis  Affected  or  T.B.A 

All  letters  used  in  the  declaration  shall  appear  in  the 
same  typeface,  size  and  colour. 


All  letters  used  in  the  declaration  of  late  harvest  on  the 
label  shall  appear  in  the  same  typeface,  size  and 
colour. 


Vintage  year 


VQA  Logo 

Geographical  indication 

Grape  variety  or 
varieties  or  proprietary 
name 

Vintage  year 


All  letters  used  in  the  declaration  of  select  late  harvest 
on  the  label  shall  appear  in  the  same  typeface,  size  and 
colour. 
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H 


COUJMN  1 

Column  2 

Coi,umn3 

Column  4 

Label  Declarations 

Viticultural  and  Oenological 
Requirements 

Required  Information 
(Principal  display  panel) 

Conditions  (including  optional  Nomenclature) 

The  grapes  used  in  the  wine 
shall  be  grown  within  a 
geographical  indication. 

The  wine  shall  have  an  actual 
alcoholic  content  not  less  than 
8.5%  and  not  greater  than 
14.9%  by  volume. 

The  residual  sugar  and  the 
actual  alcohol  shall  result 
exclusively  from  the  natural 
sugar  of  the  grapes. 

No  sweet  reserve  shall  be 
added  to  any  category  of  late 
harvested  wine. 

7.     Special  Select  Late 
Harvest  Wine 

The  wine  shall  be  a  late 
harvested  wine  produced 
exclusively  from  fresh  ripe 
grapes  that  have  been  naturally 
harvested  on  the  vine. 

VQA  Logo 

Geographical  indication 

Grape  variety  or 
varieties  or  proprietary 

All  letters  used  in  the  declaration  of  special  select  late 
harvest  on  the  label  shall  appear  in  the  same  typeface, 
size  and  colour. 

The  wine  shall  be  produced 
from  one  or  more  grape 
varieties  listed  in  Appendix  B. 

name 
VinUge  year 

The  grapes  used  in  the  wine 
shall  be  grown  within  a 
geographical  indication. 

The  wine  shall  have  an  actual 
alcoholic  content  not  less  than 
8.5%  and  not  greater  than 
14.9%  by  volume. 

The  residual  sugar  and  the 
actual  alcohol  shall  result 
exclusively  from  the  natural 
sugar  of  the  grapes. 

No  sweet  reserve  shall  be 
added. 

8.     Vin  du  Curé 

The  wine  shall  be  produced 
exclusively  from  fresh  grapes 
that  have  been  naturally 
harvested  on  the  vine. 

VQA  Logo 

Geographical  indication 
VinUge  year 

The  grapes  used  in  the  wine 
shall  be  grown  within  a 
geographical  indication. 

Grape  variety  or 
varieties  or  proprietary 
name 

The  wine  shall  be  produced 
only  from  riesling  and  vidai 
grape  varieties. 

The  wine  shall  have  an  actual 
alcoholic  content  not  less  than 
8.5%  and  not  greater  than 
14.9%  by  volume. 

After  harvest,  the  grapes  shall 
be  left  to  dry  on  frames,  mats, 
small  boxes,  or  any  other 
similar  structure  with  a 
perforated  bottom,  in  a  dry, 
ventilated  place  until  they 
yield  a  must  of  at  least  32° 
brix  when  measured  after 
transfer  to  the  fermentation 
vessel. 

593 


1378 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  406/00 


Column  1 

Column  2 

Columns 

Column  4 

Label  Declarations 

Viticultural  and  Oenological 
Requirements 

Required  Information 
(Principal  display  panel) 

Conditions  (including  optional  Nomenclature) 

The  residual  sugar  and  the 

actual  alcohol  shall  result 

exclusively  from  the  natural 

sugar  of  the  grapes. 

No  sweet  reserve  shall  be 

added. 

9.  Nouveau  Red 

The  wine  shall  be  produced 

VQA  Logo 

The  grape  variety  or  varieties  named  shall  appear  on 

exclusively  from  fresh  grapes 

Geographical  indication 

the  principal  display  panel  in  letters  at  least  half  the 

that  have  been  naturally 

size  but  no  larger  than  those  specifying  "Nouveau". 

harvested  on  the  vine. 

Vintage  year 

The  term  "Nouveau"  shall  appear  on  the  principal 

The  wine  shall  be  produced 

Grape  variety  or 

display  panel  directly  below  or  immediately  following 

from  one  or  more  grape 

varieties 

the  named  varieties. 

varieties  listed  in  Appendix  B. 

The  grapes  used  in  the  wine 

shall  be  grown  within  a 

geographical  indication. 

The  wine  shall  have  an  actual 

alcoholic  content  not  less  than 

8.5%  and  not  greater  than 

14.9%  by  volume. 

The  vinification  shall  involve 

at  least  partial  carbonic 

maceration. 

The  wine  shall  be  produced  as 

a  varietal  wine  (single-varietal. 

dual-varietal,  triple-varietal)  in 

accordance  with  the 

requirements  for  varietal  wines 

in  this  Table. 

10.  Blanc  De  Noirs 

The  wine  shall  be  produced 

VQA  Logo 

If  the  wine  is  produced  as  a  non-varietal  wine  in 

exclusively  from  fresh  grapes 

Geographical  indication 

accordance  with  this  Table,  the  term  Blanc  de  Noirs 

listed  in  Appendix  B  that  are 

shall  be  prominently  displayed  on  the  principal  display 

harvested  naturally  on  the 

Vintage  year 

panel. 

vine,  of  which  at  least  85% 

shall  be  a  red  variety. 

Grape  variety  or 

If  the  wine  is  produced  as  a  varieUl  wine 

varieties  or  proprietary 

(single-varietal,  dual-varietal,  triple-varietal),  the  term 

The  grapes  used  in  the  wine 

name 

Blanc  De  Noirs  shall  appear  directly  above  or  below 

shall  be  grown  within  a 

the  named  varieties  in  letters  at  least  half  the  size  but 

geographical  indication. 

no  larger  than  twice  the  size  of  those  specifying  the 
varieties. 

The  wine  shall  have  an  actual 

alcoholic  content  not  less  than 

8.5%  and  not  greater  than 

14.9%  by  volume. 

The  juice  shall  be  separated 

from  the  skins  prior  to 

fermentation  and  vinified 

using  processes  and  treatments 

suitable  for  the  production  of 

white  wine. 

11.  Fortified  Wine 

The  wine  shall  be  the  product 

VQA  Logo 

Fortified  wine  may  be  labelled  as  "Estate  Bottled"  if 

obtained  by  adding  alcohol 
(derived  from  the  alcoholic 

Geographical  indication 

the  bottling  winery  distilled  the  grape  brandy  or  grape 
spirit. 

fermentation  of  a  food  source 
and  distilled  to  not  less  than 

Only  the  sweetness  descriptions  set  out  in  Table  3  shall 

94%  alcohol  by  volume). 

be  used  on  the  principal  display  panel. 

grape  brandy  or  fruit  spirit  to 

wine,  or  grape  juice  or  grape 

must  in  fermentation. 

The  grapes  used  in  the  wine 

shall  be  grown  within  a 

geographical  indication. 
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Column  1 


Column  2 


Columns 


Column  4 


Label  Declarations 


Viticultural  and  Oenological 
Requirements 


Required  Information 
(Principal  display  panel) 


Conditions  (including  optional  Nomenclature) 


12.  Liqueur  Wine 


13.  Sparkling  Wine 


The  actual  alcohol  content 
shall  be  greater  than  14.9%  but 
not  greater  than  20%  by 
volume  at  20°C. 

The  wine  shall  be  produced 
from  grapes  listed  in  Appendix 
B  that  have  been  naturally 
harvested  on  the  vine. 

The  wine  shall  be  obtained 
exclusively  from  the  alcoholic 
fermentation  of  fresh  grapes, 
grape  juice,  grape  must,  or 
wine  and  shall  have  an  alcohol 
content  greater  than  14.9%  but 
not  greater  than  20%  by 
volume. 

The  grapes  used  in  the  wine 
shall  be  grown  within  a 
geographical  indication. 
The  wine  shall  be  produced 
from  one  or  more  grape 
varieties  listed  in  Appendix  B. 
The  wine  shall  be  surcharged 
with  carbon  dioxide  gas  to  a 
pressure  not  less  than  300  kPa 
at  10°C. 

The  wine  shall  be  produced 
from  one  or  more  grape 
varieties  listed  in  Appendix  B. 

The  carbon  dioxide  (CO2) 
contained  in  the  wine  shall 
result  exclusively  from  the 
alcoholic  fermentation  of  the 
"cuvée"  from  which  it  was 
prepared. 

Carbon  dioxide  gas  (CO2)  may 
be  used  to  maintain  counter 
pressure  during  the  process  of 
racking  or  the  transfer  of  a 
finished  wine  from  a  bulk 
process  tank  to  bottle  if  the 
content  of  carbon  dioxide  gas 
(CO2)  contained  in  the  wine  is 
not  increased. 

The  wine  shall  have  an  actual 
alcoholic  content  not  less  than 
8.5%  and  not  greater  than 
14.9%  by  volume,  including 
the  alcohol  contained  in  any 
"dosage"  added. 
The  wine  shall  derive  its 
effervescence  exclusively  from 
a  primary  or  secondary 
alcoholic  fermentation  in  a 
closed  vessel. 

The  wine  shall  be  produced 
and  labelled  in  accordance 
with  the  requirements  for  the 
traditional  method  or  the 
méthode  cuve  close,  as  the 
case  requires. 

The  wine  shall  have  the  aroma, 
taste  and  characteristics  of  a 
wine  derived  from  the 
traditional  method  or  the 
méthode  cuve  close. 


VQA  Logo 
Geographical  indication 


Subject  to  subsection  5  (1)  of  the  Food  and  Drugs  Act 
(Canada)  and  section  7  of  the  Consumer  Packaging 
and  Labelling  Act  (Canada),  liqueur  wine  may  be 
designated  "Natural"  if  the  residual  sugar  results 
exclusively  from  the  sugar  of  the  grapes. 

Only  the  sweetness  descriptions  set  out  in  Table  3 
shall  be  used  on  the  principal  display  panel. 


VQA  Logo 

Geographical  indication 

Method  of  production 
(traditional  method  or 
méthode  cuve  close) 

Grape  variety  or 
varieties  or  proprietary 
name 


Except  for  a  "Sparkling  Icewine"  produced 
exclusively  from  the  primary  alcoholic  fermentation 
using  the  méthode  cuve  close,  the  method  of 
production  shall  be  declared  on  the  principal  display 
panel  in  accordance  with  the  nomenclature  set  out  in 
Table  4. 

Only  those  terms  in  Tables  4  and  S  and  the  sweetness 
descriptions  in  Table  3  shall  be  used  on  the  principal 
display  panel. 
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COLUMN  1 

Column  2 

Columns 

Column  4 

Label  Declarations 

Viticultural  and  Oenological 
Requirements 

Required  Information 
(Principal  display  panel) 

Conditions  (including  optional  Nomenclature) 

14.  Traditional  Method 

The  wine  shall  be  a  sparkling 

VQA  Logo 

If  the  principal  display  panel  bears  the  vinuge  year, 

wine  that  is  produced  by  a 
secondary  alcoholic 

Geographical  indication 

the  wine  shall  be  on  the  lees  for  not  less  than  12 
months. 

fermentation  in  a  glass  bottle 

Grape  variety  or 

having  a  capacity  not 

varieties  or  proprietary 

exceeding  5  L  and  shall  be 

name 

made  exclusively  from  one  or 

more  vitis  vinifera  grape 

Traditional  method 

varieties  listed  in  item  1  of 

Appendix  B. 

Except  for  aromatic  sparkling 

wine,  the  wine  shall  be 

separated  from  its  lees  by 

disgorging  after  a  minimum 

maturation  period,  on  the  lees. 

of  not  less  than  12  months  for 

vintage-dated  wine  and  not 

less  than  nine  months  for 

non-vintage  dated  wine. 

The  finished  wine  shall  be  sold 

in  the  bottle  in  which  the 

secondary  fermentation  took 

place. 

The  wine  shall  at  no  time  have 

left  the  bottle  prior  to  final 

corking. 

The  wine  shall  be  produced 

either  as  a  varietal  wine  or  as  a 

blended  wine,  in  accordance 

with  the  requirements  for 

varietal  wine  in  this  Table. 

15.  Méthode  Cuve  Qose 

The  wine  shall  be  a  sparkling 

VQA  Logo 

wine  produced  by  primary  or 
secondary  alcoholic  fermen- 

Provincial indication 

tation  in  a  closed  vessel  hav- 

Grape variety  or 

ing  a  capacity  exceeding  5  L. 

varieties  or  proprietory 

The  winemaking  process  from 

name 

the  start  of  the  alcoholic 

Méthode  cuve  close  or 

fermentation  designed  to  make 

charmât  method,  as  the 

the  wine  sparkling,  including 

case  requires 

aging  at  the  domicile  where 

the  wine  was  made,  shall  not 

be  less  than  six  months. 

Except  for  aromatic  sparkling 

wine,  the  alcoholic  fermen- 

tation process  designed  to 

make  the  "cuvée"  sparkling 

and  the  presence  of  the 

"cuvée"  on  the  lees  shall  not 

be  less  than  80  days,  or  in  the 

fermentation  takes  place  in  a 

tank  with  a  mixer,  not  less  than 

30  days. 

Despite  the  requirements  for 

varietal  wines  in  this  Table,  a 

méthode  cuve  close  sparkling 

wine  shall  be  produced  either 

as  a  single-varietal  wine  or  as 

a  blended  wine. 

A  single-varietal  méthode 

cuve  close  sparkling  wine 

produced  from  vitis  vinifera 

grapes  shall  not  contain  hybrid 

' 

grapes. 

1 

A  blended  méthode  cuve  close 

Î 

sparkling  wine  may  contain 

hybrid  grape  varieties. 
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Column  1 

Column  2 

Columns 

Conm(N4 

Label  Declarations 

Viticultural  and  Oenological 
Requirements 

Required  Information 
(Principal  display  panel) 

Conditions  (including  optional  Nomenclature) 

16.  Charmât  Method 

The  wine  shall  be  a  méthode 

VQA  Logo 

cuve  close  sparkling  wine 
produced  by  a  secondary 

Provincial  designation 

alcoholic  fermentation  and 

Grape  variety  or 

shall  otherwise  meet  the 

proprietary  name 

requirements  set  out  in  this 
Table  for  the  méthode  cuve 

Méthode  Cuve  Qose  or 

close. 

Charmât  Method 

17.  Aromatic  Sparkling 

The  wine  shall  be  a  sparkling 

VQA  Logo 

The  terms  Traditional  Method,  Méthode 

Wine 

wine  produced  by  primary  or 

Geographical 
designation 

Traditionnelle,  Oassical  Method  or  Méthode  Qassique 

secondary  fermentation  in  a 
closed  vessel  from  grape 

shall  not  be  used  anywhere  on  a  package  of  aromatic 
sparkling  wine  produced  using  the  traditional  method. 

musts,  grape  musts  in  fermen- 
tation or  wines  obtained  ex- 
clusively from  those  grape 
varieties  listed  in  Appendix  C, 

Grape  variety  or 
proprietary  name 

The  term  "Fermented  in  this  Bottle"  may  be  used  on 
the  principal  display  panel  if  the  wine  is  produced 
using  the  traditional  method. 

using  either  the  traditional 

method  or  méthode  cuve  close, 

as  the  case  requires. 

The  duration  of  the  process 

designed  to  make  the  wine 

shall  not  be  less  than  80  days 

for  the  traditional  method  or 

30  days  for  the  méthode  cuve 

close. 

Except  for  the  time  periods  set 

out  in  this  column  for  aromatic 

sparkling  wine,  the  wine  shall 

meet  all  the  requirements 

applicable  to  a  sparkling  wine 

made  by  the  traditional  method 

or  méthode  cuve  close,  as  the 

case  requires. 

18.  Icewine  Dosage  or 

The  wine  shall  be  a  sparkling 

VQA  Logo 

The  term  "Icewine  Dosage"  or  "Dosage  of  Icewine" 

Dosage  of  Icewine 

wine  made  using  the  tradi- 

Geographical indication 

shall  not  appear  in  letters  larger  than  those  used  to 

tional  method  according  to  this 

denote  the  method  of  production  and  no  other 

Table. 

Method  of  production 

designations,  phrases  or  statements  may  appear  on  a 

The  dosage  shall  be  derived 
exclusively  from  icewine 

(Traditional  Method) 
Grape  variety  or 

container  of  a  sparkling  wine  to  indicate  that  icewine 
has  been  added. 

produced  in  accordance  with 

varieties  or  proprietary 

this  Table. 

name 

The  total  volume  of  icewine 

added  as  the  dosage  shall  not 

be  less  than  10%  of  the  total 

volume  of  the  finished 

sparkling  wine. 

The  finished  sparkling  wine 

shall  conuin  not  less  than 

20  g/1  residual  sugar,  either 

retained  after  the  secondary 

alcoholic  fermentation  or 

obtained  by  the  addition  of 

"Icewine  Dosage"  or  a 

combination  of  both. 

The  finished  sparkling  wine 

shall  exhibit  a  distinguishable 

icewine  character. 

19.  Sparkling  Icewine 

The  wine  shall  be  a  sparkling 

VQA  logo 

Except  for  sparkling  icewine  produced  exclusively 

wine  that  meets  all  require- 
ments of  an  icewine  and  the 

VQA  —  Viticultural 
Area  —  VQA 

from  the  primary  alcoholic  fermentation  using  the 
méthode  cuve  close,  the  method  of  production  shall  be 

Traditional  Method  or  the  Mé- 

declared on  the  principal  display  panel  in  accordance 

thode  cuve  close,  as  the  case 

Grape  variety  or 

with  Table  4. 

requires,  as  set  out  in  this 

varieties 

Table. 
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Column  1 


Column  2 


Columns 


Column  4 


Label  Declarations 


Viticultural  and  Oenological 
Requirements 


Required  Information 
(Principal  display  panel) 


Conditions  (including  optional  Nomenclature) 


The  wine  shall  derive  its 
effervescence  exclusively  from 
either  primary  or  secondary 
alcoholic  fermentation. 


Method  of  production 
(Traditional  Method  or 
Méthode  Cuve  Close) 


Only  those  terms  in  Tables  4  and  S  and  the  sweetness 
descriptions  in  Table  3  shall  be  used  on  the  principal 
display  panel. 


TABLE  3 

SWEETNESS  DESCRIPTIONS  ON  LABELS 

Wine  or  Table  Wine 


Column  1 

Column  2 

Column  3 

Sweetness 
Descriptions 

Residual  Sugar  Level 

Total  Acid  Level 
(calculated  as 
tartaric  acid) 

Dry 

(sec) 

(a)  not  more  than  5  g/L,  or 

(b)  total  acid  plus  2  g/L 
but  not  more  than  9  g/L 

not  less  than  4  g/L 
not  less  than  4  g/L 

Semi -Dry 
(off -dry) 
(demi-sec) 

(a)  more  than  5  g/L  but  not 
more  than  12  g/L,  or 

(b)  total  acid  plus  10  but 
not  more  than  18  g/L 

not  less  than  4  g/L 
not  less  than  4  g/L 

Medium  Dry 
(semi-sweet) 
(demi-doux) 

more  than  12  g/L  but 
not  more  than  45  g/L 

not  less  than  4  g/L 

Sweet 
(doux) 

more  than  45  g/L 

not  less  than  4  g/L 

Fortified  or  Liqueur  Wines 


Column  1 

Column  2 

Column  3 

Sweetness 
Descriptions 

Residual  Sugar  Level 

Total  Acid  Level 
(calculated  as 
tartaric  acid) 

Dry 

(sec) 

not  more  than  30  g/L 

not  less  than  4  g/L 

Medium  Dry 

(semi-dry) 

(demi-sec) 

more  than  30  g/Lbut  not  more 
than  65  g/L 

not  less  than  4  g/L 

Sweet 
(doux) 

more  than  65  g/L 

not  less  than  4  g/L 

Sparkling  Wine 


Column  1 

Column  2 

Column  3 

Sweetness 
Descriptions 

Residual  Sugar  Level 

Total  Acid  Level 
(calculated  as 
tartaric  acid) 

Natural  Brut 
(naturel) 

not  more  than  15  g/L  and  no 
sweetener  in  the  dosage 

not  less  than  4  g/L 

Brut 

not  more  than  15  g/L 

not  less  than  4  g/L 

Extra  Dry 
(extra  sec) 

more  than  15  g/L  but  not  more 
than  25  g/L 

not  less  than  4  g/L 

Column  1 


Sweetness 
Descriptions 


Dry 

(sec) 


Medium  Dry 
(semi -dry) 
(demi-sec) 


Sweet 
(doux) 


Column  2 


Residual  Sugar  Level 


more  than  25  g/Lbut  not  more 
than  35  g/L 


more  than  35  g/L  but  not  more 
than  50  g/L 


more  than  SO  g/L 


Columns 


Total  Acid  Level 
(calculated  as 
tartaric  acid) 


not  less  than  4  g/L 


not  less  than  4  g/L 


not  less  than  4  g/L 


Ice  wine 


Coiojmn  1 

Column  2 

Columns 

Sweetness 
Descriptions 

Residual  Sugar  Level 

Total  Acid  Level 
(calculated  as 
tartaric  acid) 

Sweet 
(doux) 

more  than  125  g/L 

not  less  than  6.5  g/L 

TABLE 4 

DECLARATION  OF  METHOD  OF  PRODUCTION  FOR 
SPARKUNG  WINE 


Method  of  Production 

Nomenclature 

Traditional  Method 

Traditional  Method,  Méthode 
Traditionnelle,  Qassical 
Method,  Méthode  Qassique 

Méthode  Cuve  Qose 

Méthode  Cuve  Qose 

Charmât  Method 

Charmât  Method 

TABLE  5 
NOMENCLATURE  PERMITTED  FOR  SPARKUNG  WINE 


Nomenclature 

Application 

Fermented  in  this  Bottle 

May  appear  on  a  traditional 
method  sparkling  wine  in 
addition  to  the  declaration  of 
"Method  of  Production"  or 
alone  on  an  aromatic  sparkling 
wine  produced  using  the 
traditional  method. 

The  type  size  shall  be  no  larger 
than  that  used  to  declare  the 
"Method  of  Production". 

Blanc  De  Blancs 

Optional  at  the  manufacturer's 
discretion  if  not  less  than  85% 
of  the  wine  is  derived  from 
white  grapes. 

Blanc  De  Noirs 

Optional  at  the  manufacturer's 
discretion  if  not  less  than  85% 
of  the  wine  is  derived  from  red 
grapes. 
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Nomenclature 

Application 

Rosé 

Optional  at  the  manufacturer's 
discretion  as  a  colour  descriptor. 

Ice  wine  Dosage 

Optional  at  the  manufacturer's 
discretion  for  sparkling  wine. 

APPENDIX  A 


MINIMUM  BRIX  LEVELS  OF  GRAPES  AT  HARVEST 


Geographical  E>esignation  or 
Wine  Category 

Minimum  Brix  Levels  of 
Grapes  at  Harvest 

1.  Provincial  Designation 

17.0°  Brix 

2.  Viticultural  Area 
Designation 
Estate  Bottled 
Vineyard  Designation 

Chardonnay,  Cabernet 
Sauvignon,  Cabernet  Franc 
And  Merlot  —  19.0°  Brix 
Riesling— 17.5°  Brix 
Other  varieUes  —  18.0°  Brix 

3.  Sparkling  Icewine 

35.0°  Brix 

4.  Nouveau  Red  Wine 
Fortified  Wine 
Liqueur  Wine 

18.0°  Brix 

5.  VinDeCuré 

(Berries   Must   Reach   32° 
Brix  At  Time  Of  Pressing.) 

20.0°  Brix 

6.  Late  Harvest 

22.0°  Brix 

7.  Select  Late  Harvest 

26.0°  Brix 

8.  Botrytis  Affected  (B.A) 

26.0°  Brix 

9.  Special  Select  Late  Harvest 

30.0°  Brix 

10.  ToUlly    Botrytis    Affected 
(TB.A) 

34.0°  Brix 

11.  Icewine 

35.0°  Brix 

APPENDIX  B 
AUTHORIZED  GRAPE  VARIETIES 

1.     Varieties  of  Vitis  vinifera 


Prime  Name 

Synonyms 

Aligoté 

Auxerrois 

Pinot 

Auxerrois 

Bacchus 

Blauburger 

Cabernet i 

Cabernet  Franc} 

Cabernet  i 

Cabernet  Sauvignon} 

Chardonnay 

Chardonnay  Musqué 

Chasselas 

Chasselas  Doré 

Chenin  Blanc 

Colombard 

French  Colombard 

Dornfelder 

Ehrenfelser 

Faberrebe 

Furmint 

Gamay  Noir 

Gamay 

Gamay  de  Chaudenay 

Gewiirztraminer 

Traminer 

Prime  Name 

Synonyms 

Goldburger 

Gruner  \feltliner 

\feltliner 

Kerner 

TroUinger  x  Riesling 

Lemberger 

Limberger,  Blaufrankish 

Madeleine  Angevine 

Madeleine  Sylvaner 

Malbec 

Malvasia 

Malvasia  Bianca 

Matsvani 

Melon  de  Bourgogne 

Melon 

Merlot 

Morio  Muscat} 

Muscat  ■^ 

Muscat  Blanc} 

Muskateller,  Gelber 
Muskateller,  Muscat  ^ 

Muscadelle 

Muscat  Ottonel} 

Muscat  2 

Miiller-Thurgau 

Riesling  x  Sylvaner 

Optima 

Oraniensteiner 

Ortega 

Perle  of  Csaba 

Pearl  of  Csaba 

Petit  Verdot 

Petite  Sirah 

Pinotage 

Pinot  Blanc 

Weissburgunder,  Pinot  Bianco 

Pinot  Gris 

Pinot  Grigio 

Pinot  Meunier 

Meunier 

Pinot  Noir 

Spatburgunder 

Reichensteiner 

Riesling 

Riesling  £  Traminer  ^ 

Rkatsiteli 

Rolberger 

Samtrot 

Sangiovese 

Sauvignon  Blanc 

Fumé  Blanc 

Sauvignon  VttX 

Savagnin 

Scheurebe 

Schonburger 

Sémillon 

Sereksia  Chornaya 

Siegerrebe 

St.  Laurent 

Sylvaner 

Silvaner 

Syrah 

Shiraz 

Traminer 

Trebbiano 

Viognier 

Welschriesling 

Riesling  Italico 

Zinfandel 

Zweigelt 

Zweigeltrebe 

2.     Varieties  Produced  by  Inter-Specific  Crossbreeding 


Hybrid  varieties  that  may  to  be  used  to  produce  provincially 
designated  varietal  wines  (single-varietal,  dual-varietal,  triple- 
varietal). 
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Prime  Name 

Synonyms 

Baco  Noir 

Chambourcin 

Chancellor 

Oiancellor  Noir 

Couderc  Muscat 

Muscat  du  Moulin,  Couderc 

Maréchal  Foch 

Foch 

Seyval  Blanc 

Seyval 

Vidal  Blanc 

Vidal 

Villard  Noir 
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ii.  Hybrid  varieties  that  may  be  used  with  varietal  wines  (single- 
varietal,  dual -varietal,  triple-varietal)  to  a  maximum  volume  of 
15%,  10%  or  5%,  as  the  case  requires. 


Prime  Name 

Synonyms 

Aurore 

Aurora 

Gas  tel 

Chelois 

De  Chaunac 

Léon  Millet 

Millot 

Pollux 

Rosette 

Seibel  1000 

Siegfriedrebe 

Siegfried  Rebe,  Siegfried 

Verdelet 

Vignoles 

Ravat 

Vincent 

GM  311-58 

GM  318-57 

GM  322-58 

GR-7 

JS23.416 

SV23.512 

AUTHORIZED  GRAPE  VARIETIES  FOR 
AROMATIC  SPARKLING  WINE 

1.  Varieties  of  Vitis  vinifera 


Prime  Name 

Synonyms 

Bacchus 

Chardonnay  Musqué 

Colombard 

French  Colombard 

Ehrenfelser 

Faberrebe 

Gamay  Noir 

Gamay 

Gewiirztraminer 

Traminer 

Goldburger 

Kerner 

Trollinger  £  Riesling 

Morio  Muscat 

Muscat 

Muscadelle 

Muscat  Blanc 

Muskateller,  Gelber 
Muskateller,  Muscat 

Muscat  Ottonel 

Muscat 

Muller-Thurgau 

Riesling  xSylvaner 

Optima 

Oraniensteiner 

Ortega 

Perle  of  Csaba 

Pearl  of  Csaba 

Reichensteiner 

Riesling 

Riesling  s.  Traminer 

Sauvignon  \^rt 

Scheurebe 

Schônburger 

Siegerrebe 

Traminer 

i 


Notes; 


1.  The  term  "Cabernet"  may  be  used  as  a  synonym  for  Cabernet 
Franc  or  Cabernet  Sauvignon,  or  any  blend  of  the  two. 
"Cabernet"  shall  be  considered  as  a  single-varietal  component 
when  determining  the  minimum  content  for  the  other  varieties  in 
a  dual-varietal  or  triple-varietal. 


The  term  "Muscat"  may  be  used  as  a  synonym  for  all  or  any 
combination  of  Muscat  grape  varieties  of  the  species  Vitis 
vinifera.  "Muscat"  shall  be  considered  as  a  single-varietal 
component  when  determining  the  minimum  content  for  the  other 
varieties  in  a  dual-varietal  or  triple-varietal. 


2.  Varieties  Produced  by  Inter-Specific  Crossbreeding 

All  white  varieties  listed  in  item  2  of  Appendix  B,  with  the  same  restric- 
tions applying  to  those  varieties  listed  in  item  2  ii  of  Appendix  B. 

Vintners  Quality  Alliance  Ontario: 


Len  Pennachetti 
President  and  chair 


Paul  Speck 
Vice-chair 


3.  Shall  be  Riesling  2(.  Traminer  25/4. 


Dated  on  June  29,  2000. 


29/00 


f 
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ONTARIO  REGULATION  407/00 

made  under  the 

CITY  OF  OTTAWA  ACT,  1999 

Made:  June  29,  2000 
Filed:  June  30,  2000 

WARD  DESCRIFnONS 

1.  (1)  The  wards  described  in  the  Table  are  established  for  the  City 
of  Ottawa  effective  January  1,  2001: 

TABLE 


WARDS 

CONSISTING  OF 

Ward  1— Orléans 

Former  regional  ward  Rl  — 
Orléans 

Ward  2  —  Innes 

Former  regional  ward  R2  — 
Innes 

Ward  3  — Bell-South 
Nepean/Bell-Nepean  sud 

Former  regional  ward  R3  — 
Bell-South  Nepean/Bell-Nepean 
sud 

Ward  4  —  Kanata 

Former  regional  ward  R4  — 
Kanau 

Wards  — West  Carleton 

The  Township  of  West  Carleton 

Ward  6  —  Goulbourn 

The  Township  of  Goulbourn 

Ward?  — Bay/Baie 

Former  regional  ward  R7  — 
Bay/Baie 

Ward  8  —  Baseline 

Former  regional  ward  R8  — 
Baseline 

Ward  9  —  Knoxdale-Merivale 

Former  regional  ward  R9  — 
Knoxdale-Merivale 

Ward  10  — Gloucester- 
Southgate 

Former  regional  ward  RIO  — 
Gloucester-Southgate 

Ward  11— Beacon  Hill- 
Cyrville 

Former  regional  ward  Rll  — 
Beacon  Hill-Cyrville 

Ward  12  —  Rideau-V^nier 

Former  regional  ward  R12  — 
Rideau-V^nier 

Ward  13  —  Rideau-Rockcliffe 

Former  regional  ward  R13  — 
Rideau-Rockcliffe 

Ward  14  —  Somerset 

Former  regional  ward  R14  — 
Somerset 

Ward  IS  —  Kitchissippi 

Former  regional  ward  RIS  — 
Kitchissippi 

Ward  16  —  River/Rivière 

Former  regional  ward  R16  — 
River/Rivière 

Ward  17  — Capiul/Capitale 

Former  regional  ward  R17  — 
Capiul/Capiule 

WardlS- AlU  Visu 

Former  regional  ward  R18  — 
AlU  Visto 

Ward  19  — Cumberland 

The  City  of  Cumberland,  except 
that  part  of  the  City  within  the 
former  regional  ward  Rl  — 
Orléans 

Ward  20  —  Osgoode 

The  Township  of  Osgoode 

Ward  21— Rideau 

The  Township  of  Rideau 

RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  407/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  D'OTTAWA 

pris  le  29  juin  2000 
déposé  le  30  juin  2000 

DESCRIPTION  DES  QUARTIERS 

1.  (1)  Les  quartiers  décrits  au  tableau  qui  suit  sont  constitués  pour 
la  ville  d'Ottawa  le  1"  janvier  2001  : 

TABLEAU 


QUARTIERS 

DESCRIPTION 

Quartier  n°  1  —  Orléans 

Ancien  quartier  régional  Rl  — 
Orléans 

Quartier  n°  2  —  Innes 

Ancien  quartier  régional  R2  — 
Innes 

Quartier  n°  3  —  Bell-South 
Nepean/Bell-Nepean  sud 

Ancien  quartier  régional  R3  — 
Bell-South  Nepean/Bell-Nepean 
sud 

Quartier  n°  4  —  KanaU 

Ancien  quartier  régional  R4  — 
Kanau 

Quartier  n°  5  —  West  Carleton 

Canton  de  West  Carleton 

Quartier  n°  6  —  Goulbourn 

Canton  de  Goulbourn 

Quartier  n°  7  —  Bay/Baie 

Ancien  quartier  régional  R7  — 
Bay/Baie 

Quartier  n°  8  —  Baseline 

Ancien  quartier  régional  R8  — 
Baseline 

Quartier    n°   9    —    Knoxdale- 
Merivale 

Ancien  quartier  régional  R9  — 
Knoxdale-Merivale 

Quartier  n°  10  —  Gloucester- 
Southgate 

Ancien  quartier  régional  RIO  • — 
Gloucester-Southgate 

Quartier  n°  11  —  Beacon  Hill- 
Cyrville 

Ancien  quartier  régional  Rll  — 
Beacon  Hill-Cyrville 

Quartier  n°  12  —  Rideau-Vanier 

Ancien  quartier  régional  R12  — 
Rideau-Vanier 

Quartier    n°     13    —    Rideau- 
Rockcliffe 

Ancien  quartier  régional  R13  — 
Rideau-Rockcliffe 

Quartier  n°  14  — Somerset 

Ancien  quartier  régional  R  14  — 
Somerset 

Quartier  n°  IS  —  Kitchissippi 

Ancien  quartier  régional  RIS  — 
Kitchissippi 

Quartier  n°  16  —  River/Rivière 

Ancien  quartier  régional  R16  — 
River/  Rivière 

Quartier    n"     17    —    Capital/ 
Capitale 

Ancien  quartier  régional  R17  — 
Capiul/Capiule 

Quartier  n°  18  —  AlU  VisU 

Ancien  quartier  régional  R  18  — 
AlU  Visu 

Quartier  n°  19  —  Cumberland 

Cité  de  Cumberland,  sauf  le 
secteur  de  celle-ci  situé  dans 
l'ancien  quartier  régional  Rl  — 
Orléans 

Quartier  n"  20  —  Osgoode 

Canton  d' Osgoode 

Quartier  n°  21— Rideau 

Canton  de  Rideau 
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(2)  A  reference  to  a  former  regional  ward  is  a  reference  to  the  ward 
of  that  name  that  was  used  to  elect  members  of  the  council  of  The 
Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton  at  the  1997  regular  election. 

(3)  A  reference  to  a  township  or  a  city  in  the  Table  in  subsection  (1) 
is  a  reference  to  that  township  or  city  as  it  exists  on  the  date  this 
regulation  is  filed. 


(2)  La  mention  d'un  ancien  quartier  régional  est  une  mention  du 
quartier  du  même  nom  qui  a  servi  aux  fins  de  l'élection  des  membres  du 
conseil  de  la  municipalité  régionale  d'Ottawa-Carleton  lors  des 
élections  ordinaires  de  1997. 

(3)  La  mention  d'un  canton  ou  d'une  cité  dans  le  tableau  du 
paragraphe  (1)  est  une  mention  de  ce  canton  ou  de  cette  cité  tels  qu'ils 
existent  à  la  date  de  dépôt  du  présent  règlement. 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  June  29,  2000. 


Fait  le  29  juin  2000. 


29/00 


ONTARIO  REGULATION  408/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ELECTIONS  ACT,  1996 

Made:  June  29,  2000 
Filed:  June  30,  2000 

Amending  O.  Reg.  6/00 
(Transitional  Matters  —  2000  Regular  Election  —  Ward  Offices) 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  408/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1996  SUR  LES  ÉLECTIONS  MUNICIPALES 

pris  le  29  juin  2000 
déposé  le  30  juin  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  6/00 
(Questions  transitoires  touchant  les  élections  ordinaires  de  2000  - 
postes  de  conseiller  municipal) 


Note:     Ontario  Regulation  6/00  has  previously  been  amended  by 
OnUrio  Regulation  185/00. 

1.  The  definition  of  "key  date"  in  subsection  2  (1)  of  Ontario 
Regulation  6/00  is  revoked  and  the  following  substituted: 

"key  date"  means, 

(a)  May  31,  2000  for  the  City  of  Greater  Sudbury,  the  Town  of 
Haldimand  and  the  Town  of  Norfolk,  each  of  which  is  a  new 
municipality,  and 

(b)  July  14,  2000  for  the  City  of  Hamilton  and  the  City  of  Ottawa, 
each  of  which  is  a  new  municipality; 


Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  6/00  a  été  modifié  antérieure- 
ment par  le  Règlement  de  l'Ontario  185/00. 

1.  La  définition  de  «date  clé»  au  paragraphe  2  (1)  du  Règlement 
de  l'Ontario  6/00  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«date  clé»  S'entend  de  ce  qui  suit  : 

a)  Ie31  mai  2000,  dans  le  cas  de  la  cité  du  Grand  Sudbury,  de  la  ville 
de  Haldimand  et  de  la  ville  de  Norfolk,  chacune  étant  une 
nouvelle  municipalité; 

b)  le  14  juillet  2000,  dans  le  cas  de  la  cité  de  Hamilton  et  de  la  cité 
d'Ottawa,  chacune  étant  une  nouvelle  municipalité. 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  June  29,  2000. 


Fait  le  29  juin  2000. 


29/00 


ONTARIO  REGULATION  409/00 

made  under  the 

REGIONAL  MUNICIPALITY  OF  WATERLOO  ACT 

Made:  June  29,  2000 
Filed:  June  30,  2000 

WARD  DESCRIPTIONS 


1.  The  following  wards  are  established  for  the  City  of  Kitchener 
effective  December  1,  2000: 


Ward  1  Bridgeport  —  Centre  Ward,  being  described  as  follows: 

Commencing  at  the  intersection  of  King  Street  West  and  Moore 
Avenue,  thence  northerly  along  Moore  Avenue  to  the  City  boundary, 
thence  in  a  northeasterly  direction  along  the  City  boundary  to  the  Grand 
River,  thence  along  the  Grand  River  and  the  easterly  boundary  of  the 
City  to  where  Victoria  Street  North  crosses  the  Grand  River,  thence 


westerly  along  Victoria  Street  North  to  the  Canadian  National  Railway 
(mainline),  thence  along  the  Canadian  National  Railway  (mainline)  to 
a  point  where  it  intersects  with  the  easterly  boundary  of  Part  1,  Refer- 
ence Plan  S8R-4369,  thence  south  along  this  easterly  boundary  of  Part 
1,  Reference  Plan  58R-4369  to  the  Kolb  Drain,  thence  along  the  Kolb 
Drain  and  then  along  the  easterly  boundary  of  the  Stanley  Park  Con- 
servation Area  to  Ottawa  Street  North,  thence  westerly  along  Ottawa 
Street  North  to  the  Conestoga  Parkway,  thence  southerly  along  the 
Conestoga  Parkway  to  King  Street  East,  thence  northerly  along  King 
Street  East  to  the  place  of  beginning. 

Ward  2  Chicopee  —  Grand  River  Ward,  being  described  as  follows: 

Commencing  at  the  intersection  of  the  Conestoga  Parkway  and  King 
Street  East,  thence  along  King  Street  East  (Highway  #8  By-pass)  to  the 
Grand  River,  thence  northeasterly  along  the  Grand  River  to  Victoria 
Street  North,  thence  westerly  along  Victoria  Street  North  to  the  Cana- 
dian National  Railway  (mainline),  thence  along  the  Canadian  National 
Railway  (mainline)  to  a  point  where  it  intersects  with  the  easterly 
boundary  of  Part  1,  Reference  Plan  58R-4369,  thence  south  along  this 
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easterly  boundary  of  Part  1,  Reference  Plan  58R-4369  to  the  Kolb 
Drain,  thence  along  the  Kolb  Drain  and  the  easterly  boundary  of  the 
Stanley  Park  Conservation  Area  to  Ottawa  Street  North,  thence  along 
Ottawa  Street  North  to  the  Conestoga  Parkway,  thence  southerly  along 
the  Conestoga  Parkway  to  the  place  of  beginning. 

Ward  3  Fairview  —  Gateway  Ward,  being  described  as  follows: 

Commencing  at  the  intersection  of  the  Conestoga  Parkway  (Highway 
#7/8)  and  King  Street  East  (Highway  #8  By-pass),  thence  along  King 
Street  East  (Highway  #8  By-pass)  to  the  Grand  River,  thence  easterly 
along  the  Grand  River  to  the  City  boundary,  thence  southeasterly  along 
the  City  boundary  to  Highway  #401,  being  the  southeasterly  boundary 
of  the  City,  thence  along  Highway  #401  to  Homer  Watson  Boulevard, 
thence  northwesterly  along  Homer  Watson  Boulevard  to  a  point  inter- 
secting with  the  rear  of  the  lots  on  the  southerly  side  of  Old  Carriage 
Drive,  thence  along  the  rear  of  the  lots  on  the  southerly  side  of  Old  Car- 
riage Drive  to  the  eastern  boundary  of  Biehn  Park,  thence  southerly 
along  the  eastern  boundary  of  Biehn  Park  to  Strasburg  Creek,  thence 
along  Strasburg  Creek  to  Biehn  E)rive,  thence  northerly  along  Biehn 
Drive  to  Huron  Road,  thence  westerly  along  Huron  Road  to  Strasburg 
Road,  thence  northerly  along  Strasburg  Road  to  Blackhorne  Drive, 
thence  along  Blackhorne  Drive  to  the  rear  of  the  lots  along  the  west  side 
of  Strasburg  Road,  thence  northwesterly  along  the  rear  lot  lines  of  the 
lots  on  the  west  side  of  Strasburg  Road  and  Barwood  Crescent  continu- 
ing along  to  Ottawa  Street  South,  thence  easterly  along  Ottawa  Street 
South  to  Strasburg  Road,  thence  northerly  along  Strasburg  Road  and  the 
unbuilt  Strasburg  Road  right-of-way  to  the  Conestoga  Parkway,  thence 
easterly  along  the  Conestoga  Parkway  to  the  place  of  beginning. 

Ward  4  South  Ward,  being  described  as  follows: 

Commencing  at  the  intersection  of  Highway  #401,  being  the  south- 
easterly boundary  of  the  City,  and  Homer  Watson  Boulevard,  thence 
along  Homer  Watson  Boulevard  to  a  point  intersecting  with  the  rear  of 
the  lots  on  the  southerly  side  of  Old  Carriage  Drive,  thence  along  the 
rear  of  the  lots  on  Old  Carriage  Drive  to  the  eastern  boundary  of  Biehn 
Park,  thence  southerly  along  the  eastern  boundary  of  Biehn  Park  to 
Strasburg  Creek,  thence  along  Strasburg  Creek  to  Biehn  Drive,  thence 
along  Biehn  Drive  to  Huron  Road,  thence  westerly  along  Huron  Road 
to  Strasburg  Road,  thence  northerly  along  Strasburg  Road  to  Black- 
horne Drive,  thence  along  Blackhorne  Drive  to  the  rear  of  the  lots  along 
the  west  side  of  Strasburg  Road,  thence  northwesterly  along  the  rear  lot 
lines  of  the  lots  on  the  west  side  of  Strasburg  Road  and  Barwood  Cres- 
cent continuing  along  to  Ottawa  Street  South,  thence  easterly  along 
Ottawa  Street  South  to  Strasburg  Road,  thence  northerly  along  Stras- 
burg Road  and  the  unbuilt  portion  of  the  Strasburg  Road  right-of-way 
to  the  Conestoga  Parkway,  thence  westerly  along  the  Conestoga  Park- 
way (Highway  #7/8)  to  Trussler  Road,  being  the  westerly  boundary  of 
the  City,  thence  southerly  along  Trussler  Road  to  New  Dundee  Road, 
thence  southeasterly  along  New  Dundee  Road  to  Highway  #401  being 
the  southeasterly  boundary  of  the  City,  thence  along  Highway  #401  to 
the  place  of  beginning. 


Ward  6  West  —  Victoria  Park  Ward,  being  described  as  follows: 

Commencing  at  the  intersection  of  King  Street  East  and  Preston  Street, 
thence  along  Preston  Street  to  Delta  Street,  thence  along  Delta  Street  to 
the  Schneider  Creek,  thence  south  along  the  Schneider  Creek  to  the  rear 
of  the  properties  along  the  easterly  side  of  Sydney  Street  South,  thence 
southwesterly  along  the  rear  of  the  properties  along  the  easterly  side  of 
Sydney  Street  South  to  Bedford  Road,  thence  along  Bedford  Road  to 
Mill  Street,  thence  along  Mill  Street  to  Stirling  Avenue  South,  thence 
westerly  along  Stirling  Avenue  South  to  Highland  Road  East,  thence 
along  Highland  Road  East  to  Highland  Road  West,  thence  westerly 
along  Highland  Road  West  to  Trussler  Road,  being  the  westerly  bound- 
ary of  the  City,  thence  northerly  along  Trussler  Road  to  the  northerly 
City  boundary,  thence  easterly  along  the  City  boundary  to  Moore 
Avenue,  thence  southerly  along  Moore  Avenue  to  King  Street  West, 
thence  along  King  Street  West  to  King  Street  East,  thence  along  King 
Street  East  to  the  place  of  beginning. 

2.  The  following  wards  are  established  for  the  Township  of  Wilmot 
effective  December  1,  2000: 

Ward  1,  being  described  as  follows: 

Commencing  at  the  intersection  of  the  east  boundary  and  the  south 
boundary  of  the  Township  of  Wilmot,  then  west  along  the  south  bound- 
ary of  the  Township  until  it  intersects  with  the  west  boundary  of  the 
Township,  then  north  along  the  west  boundary  of  the  Township  until  it 
intersects  with  the  line  between  Concession  South  of  Bleams  Road  and 
Concession  1,  Block  A,  then  east  along  the  line  between  Concession 
South  of  Bleams  Road  and  Concession  1 ,  Block  A  until  it  intersects  with 
the  line  between  Lots  1 1  and  12,  then  north  along  the  line  between  Lots 
1 1  and  12,  Concession  South  of  Bleams  Road  and  Concession  North  of 
Bleams  Road  until  it  intersects  with  the  centre  line  of  Highway  7  &  8, 
then  east  along  the  centre  line  of  Highway  7  &  8  until  it  intersects  with 
the  east  boundary  of  the  Township  also  being  Trussler  Road,  then  south 
along  the  east  boundary  of  the  Township  to  the  point  of  commencement. 

Ward  2,  being  described  as  follows: 

Commencing  at  the  intersection  of  the  east  boundary  of  the  Township 
of  Wilmot  and  the  centre  line  of  Highway  7  &  8,  then  west  along  the 
centre  line  of  Highway  7  &  8  until  it  intersects  with  the  line  between 
Lots  11  and  12  Concession  South  of  Snyder's  Road,  then  north  along 
the  line  between  Lots  11  and  12  until  it  intersects  with  the  line  between 
Concession  North  of  Snyder's  Road  and  Concession  South  of  Erbs 
Road,  then  west  along  the  line  between  Concession  North  of  Snyder's 
Road  and  Concession  South  of  Erbs  Road  until  it  intersects  with  the 
west  boundary  of  the  Township  being  Wilmot  Easthope  Road,  then 
north  along  the  west  boundary  of  the  Township  until  it  intersects  with 
the  north  boundary  of  the  Township,  then  east  along  the  north  boundary 
of  the  Township  until  it  intersects  with  the  east  boundary  of  the  Town- 
ship, then  south  along  the  east  boundary  of  the  Township  being  Wilmot 
Line  to  the  point  of  commencement. 

Ward  3,  being  described  as  follows: 


Ward  5  Forest  —  Rockway  Ward,  being  described  as  follows: 

Commencing  at  the  intersection  of  the  Conestoga  Parkway  and  King 
Street  East,  thence  northerly  along  King  Street  East  to  Preston  Street, 
thence  along  Preston  Street  to  Delu  Street,  thence  along  Delta  Street  to 
Sydney  Street  South,  thence  along  Sydney  Street  South  to  the  Schneider 
Creek,  thence  south  along  the  Schneider  Creek  to  the  rear  of  the  pro- 
perties along  the  easterly  side  of  Sydney  Street  South,  thence  south- 
westerly along  the  rear  of  the  properties  along  the  easterly  side  of 
Sydney  Street  South  to  Bedford  Road,  thence  along  Bedford  Road  to 
Mill  Street,  thence  along  Mill  Street  to  Stirling  Avenue  South,  thence 
westerly  along  Stirling  Avenue  South  to  Highland  Road  East,  thence 
along  Highland  Road  East  to  Highland  Road  West,  thence  westerly 
along  Highland  Road  West  to  Trussler  Road,  being  the  westerly  bound- 
ary of  the  City,  thence  southerly  along  Trussler  Road  to  the  Conestoga 
Parkway  (Highway  #7/8),  thence  easteriy  along  the  Conestoga  Parkway 
to  the  place  of  beginning. 


Commencing  at  the  intersection  of  the  line  between  Lots  11  and  12  and 
the  line  between  Concession  South  of  Bleams  Road  and  Concession  1, 
Block  A,  then  west  along  the  line  between  Concession  South  of  Bleams 
Road  and  Concession  1,  Block  A,  until  it  intersects  with  the  centre  line 
of  Nafziger  Road,  then  north  along  the  centre  line  of  Nafziger  Road 
until  it  intersects  with  the  centre  line  of  Bleams  Road,  then  west  along 
the  centre  line  of  Bleams  Road  until  it  intersects  with  the  centre  line  of 
Highway  7  &  8,  then  west  along  the  centre  line  of  Highway  7  &  8  until 
it  intersects  with  the  centre  line  of  Peel  Street,  New  Hamburg,  then  north 
along  the  centre  line  of  Peel  Street  until  it  intersects  with  the  centre  line 
of  Huron  Street,  New  Hamburg,  then  west  along  the  centre  line  of  Huron 
Street  until  it  intersects  with  the  centre  line  of  Waterloo  Street,  New 
Hamburg,  then  north  and  east  along  the  centre  line  of  Waterloo  Street 
until  it  intersects  with  the  centre  line  of  Christner  Road,  then  west  along 
the  centre  line  of  Christner  Road  until  it  intersects  with  the  west  bound- 
ary of  the  Township  of  Wilmot,  then  north  along  the  west  boundary  of 
the  Township  until  it  intersects  with  the  line  between  Concession  North 
of  Snyder's  Road  and  Concession  South  of  Erbs  Road,  then  east  along 
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the  line  between  Concession  North  of  Snyder's  Road  and  Concession 
South  of  Erbs  Road  until  it  intersects  with  the  line  between  Lots  11  and 
12,  then  south  along  the  line  between  Lots  1 1  and  12  to  the  point  of  com- 
mencement. 

Ward  4,  being  described  as  follows: 

Commencing  at  the  intersection  of  the  centre  line  of  Nafziger  Road  and 
the  line  between  Concession  South  of  Bleams  Road  and  Concession  1, 
Block  A,  then  west  along  the  line  between  Concession  South  of  Bleams 
Road  and  Concession  1,  Block  A,  until  it  intersects  with  the  west  bound- 
ary of  the  Township  of  Wilmot,  then  north  along  the  west  boundary  of 
the  Township  until  it  intersects  with  the  centre  line  of  Christner  Road, 
then  east  along  the  centre  line  of  Christner  Road  until  it  intersects  with 
the  centre  line  of  Waterloo  Street,  then  south  and  west  along  Waterloo 
Street  until  it  intersects  with  the  centre  line  of  Huron  Street,  New  Ham- 
burg, then  east  along  the  centre  line  of  Huron  Street  until  it  intersects 
with  the  centre  line  of  Peel  Street,  New  Hamburg,  then  south  along  the 
centre  line  of  Peel  Street  until  it  intersects  with  the  centre  line  of  High- 
way 7  &  8,  then  east  along  the  centre  line  of  Highway  7  &  8  until  it  inter- 
sects with  the  centre  line  of  Bleams  Road,  then  east  along  the  centre  line 
of  Bleams  Road  until  it  intersects  with  the  centre  line  of  Nafziger  Road, 
then  south  along  the  centre  line  of  Nafziger  Road  to  the  point  of  com- 
mencement. 


3.  (1)  The  clerk  shall  send  to  every  candidate  for  an  old  office  a 
notice, 

(a)  explaining  the  effect  of  the  ward  order  on  the  regular  election  in 
the  municipality;  .  •  •■        -y.  '  .21 

(b)  advising  of  the  candidate's  right  to  file  a  nomination  for  a  new 
office;  and 

(c)  explaining  the  candidate's  options  under  section  4. 

(2)  If  section  5  applies,  the  notice  shall  also  inform  the  candidate  of 
the  fact  and  explain  the  options  under  that  section. 

(3)  The  notice  shall  be  sent  by  registered  mail  or  delivered  per- 
sonally, within  14  days  after  the  key  date. 

4.  (1)  The  rules  set  out  in  subsection  (2)  apply  to  a  candidate  for  an 
old  office  who  files  a  nomination  for  a  new  office  no  later  than  28  days 
after  the  key  date. 

(2)  The  rules  referred  to  in  subsection  (1)  are: 


Tony  Clem  EiMT 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


1.  The  nomination  filing  fee  paid  with  respect  to  the  nomination  for 
the  old  office  shall  be  deemed  to  have  been  paid  with  respect  to 
the  nomination  for  the  new  office. 


Dated  on  June  29,  2000. 


2.  The  campaign  for  the  old  office  shall  be  deemed  to  form  part  of 
the  campaign  for  the  new  office. 
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made  under  the 

REGIONAL  MUNICIPALITY  OF  WATERLOO  ACT 

Made:  June  29,  2000 
Filed:  June  30,  2000 

TRANSITIONAL  MATTERS  — 
2000  REGULAR  ELECTION 

1.  (1)  This  Regulation  provides  for  transitional  matters  that  affect 
the  2000  regular  election  in  the  City  of  Kitchener  and  the  Township  of 
Wilmot. 

(2)  This  Regulation  does  not  apply  to  school  boards. 

2.  In  this  Regulation, 

"key  date"  means  July  14,  2000; 

"new  office"  means  an  office  on  the  council  of  the  City  of  Kitchener  or 
the  Township  of  Wilmot  as  established  by  paragraph  2  or  5,  as  the 
case  may  be,  of  subsection  3  (1)  of  the  Act  (as  enacted  by  subsec- 
tion 23  (1)  of  the  Direct  Democracy  Through  Municipal  Référen- 
dums Act,  2000)  and  by  an  order  of  the  Minister  made  under  subsec- 
tion 6.3  (1)  of  the  Act  (as  enacted  by  subsection  23  (3)  of  the  Direct 
Democracy  Through  Municipal  Référendums  Act,  2000); 

"old  office"  means,  when  used  in  reference  to  a  new  office,  an  office  on 
the  council  of  the  City  of  Kitchener  or  the  Township  of  Wilmot  that 
exists  on  the  date  this  Regulation  is  filed; 

"ward  order"  means  a  Minister's  order  made  under  section  6.3  of  the 
Act  (as  enacted  by  subsection  23  (3)  of  the  Direct  Democracy 
Through  Municipal  Référendums  Act,  2000). 


3.  The  election  campaign  period  for  the  new  office  shall  be  deemed 
to  have  begun  on  the  day  the  candidate  was  nominated  for  the  old 
office  and  not  as  provided  in  section  68  of  the  Municipal  Elec- 
tions Act,  1996. 

(3)  The  rules  set  out  in  subsection  (4)  apply  to  a  candidate  for  an  old 
office  who  does  not  file  a  nomination  for  a  new  office  as  described  in 
subsection  (1). 

(4)  The  rules  referred  to  in  subsection  (3)  are: 

1.  The  candidate's  election  campaign  period  ends  on  the  day  that 
is  60  days  after  the  key  date,  and  not  as  provided  in  section  68 
of  the  Municipal  Elections  Act,  1996. 

2.  The  nomination  for  the  old  office  shall  be  deemed  to  have  been 
withdrawn  on  the  day  referred  to  in  paragraph  1. 

(5)  Subsections  (3)  and  (4)  do  not  apply  to  a  candidate  who,  before 
the  day  referred  to  in  paragraph  1  of  subsection  (4),  actually  withdraws 
the  nomination. 

5.  (1)  If  the  electoral  boundaries  for  an  old  office  and  for  a  new 
office  are  the  same,  a  candidate  for  the  old  office  shall  be  deemed  to 
have  been  nominated  for  the  new  office,  unless  he  or  she  files  a  nomin- 
ation as  described  in  subsection  4  (1). 

(2)  The  rules  set  out  in  subsection  4  (2)  apply  to  a  candidate  for  the 
old  office  who  is  deemed  to  have  been  nominated  for  the  new  office. 


Tony  Ci£Ment 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  June  29,  2000. 
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made  under  the 

NORTHERN  SERVICES  BOARDS  ACT 

Made:  June  26,  2000 
Filed:  June  30,  2000 

Amending  Reg.  737  of  R.R.O.  1990 
(Local  Services  Boards) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  737  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  67/99  and  1/00.  Previous  amendments  are 
listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  SUtutes  of  Ontario, 
1998. 


1.  Subsection  3  (4)  of  Regulation  737  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


(4)  The  Board  may  exercise  the  powers  set  out  in  paragraphs  2  and 
8  of  the  Schedule  to  the  Act. 


2.  Subsection  15  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(4)  The  Board  may  exercise  the  powers  set  out  in  paragraphs  1,  2, 
4,  5  and  8  of  the  Schedule  to  the  Act. 


(4)  The  Board  may  exercise  the  powers  set  out  in  paragraphs  1  to  6 
and  8  of  the  Schedule  to  the  Act. 

5.  Subsection  27.1  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(4)  The  Board  may  exercise  the  powers  set  out  in  paragraphs  1,  2 
and  6  of  the  Schedule  to  the  Act. 

6.  Subsection  42.1  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowii^  substituted: 

(4)  The  Board  may  exercise  the  powers  set  out  in  paragraphs  1  to  6 
and  8  of  the  Schedule  to  the  Act. 

7.  Subsection  46  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(4)  The  Board  may  exercise  the  powers  set  out  in  paragraphs  2, 3, 
5,  6  and  8  of  the  Schedule  to  the  Act. 

8.  Subsection  56  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(4)  The  Board  may  exercise  the  powers  set  out  in  paragraphs  1  to  6 
and  8  of  the  Schedule  to  the  Act. 


3.  Subsection  19  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(4)  The  Board  may  exercise  the  powers  set  out  in  paragraphs  2,  6 
and  8  of  the  Schedule  to  the  Act. 


Tim  Hudak 
Minister  of  Northern  Development  and  Mines 


Dated  June  26,  2000. 


4.  Subsection  24  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 
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ONTARIO  REGULATION  412/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  412/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  30,  2000 

ELECTIONS  TO  AND  REPRESENTATION 
ON  DISTRICT  SCHOOL  BOARDS 


pris  le  21  juin  2000 
déposé  le  30  juin  2000 

ÉLECTIONS  AUX  CONSEILS  SCOLAIRES 

DE  DISTRICT  ET  REPRÉSENTATION 

AU  SEIN  DE  CES  CONSEILS 


PARTI 
GENERAL 

INTERPRETATION 


PARTIE  I 
DISPOSITIONS  GÉNÉRALES 

Interprétation 


1.  (1)  In  this  Regulation, 

"board"  means  a  district  school  board;  ("conseil") 

"board  area"  means  the  area  of  jurisdiction,  expressed  in  square  kilo- 
metres, of  a  board,  as  set  out  in  Table  1;  ("territoire  du  conseil") 

"density"  means  the  quotient,  calculated  to  two  decimal  places, 
obtained  by  dividing  the  total  population  of  the  board's  electoral 
group,  as  reported  under  subsection  2  (3),  by  the  board  area; 
("densité") 

"election  year"  means  the  year  of  a  regular  election;  ("année 
d'élections") 


1.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règlement. 

«année  d'élections»  Année  où  se  tiennent  des  élections  ordinaires, 
(«election  year») 

«conseil»  Conseil  scolaire  de  district,  («board») 

«densité»  Le  quotient,  à  deux  décimales  près,  obtenu  en  divisant  la 
population  totale  du  groupe  électoral  du  conseil,  telle  qu'elle  figure 
dans  le  rapport  présenté  aux  termes  du  paragraphe  2  (3),  par  son 
territoire,  («density») 

«élections  ordinaires»  Élections  ordinaires  tenues  aux  termes  de  la  Loi 
de  1996  sur  les  élections  municipales,  («regular  election») 
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"electoral  group"  means,  with  respect  to  a  board,  the  group  composed 
of  all  persons  who  reside  within  the  area  of  jurisdiction  of  the  board 
and  are, 

(a)  persons  entitled  to  vote  at  elections  of  members  of  the  board, 

(b)  supporters  of  the  board,  or 

(c)  dependents  of  persons  referred  to  in  clause  (a)  or  (b);  ("groupe 
électoral") 

"municipality"  means  a  city,  town,  village  or  township  or  territory 
without  municipal  organization  that  is  attached  to  a  municipality  for 
election  purposes  or  that  is  deemed  to  be  a  district  municipality 
under  Ontario  Regulation  468/97;  ("municipalité") 

"regular  election"  means  a  regular  election  under  the  Municipal  Elec- 
tions Act,  1996;  ("élections  ordinaires") 

"school  board  election  clerk"  means,  with  respect  to  the  election  of 
members  of  a  board,  a  person  who  is  responsible  for  conducting  the 
election  in  a  municipality;  ("secrétaire  des  élections  scolaires") 

"ward"  means  a  ward  of  a  municipality,  ("quartier") 


(2)  A  reference  in  this  Regulation  to  a  municipality  or  ward  shall  be 
deemed,  with  respect  to  the  election  of  members  of  a  board,  to  be  a 
reference  to  the  municipality  or  ward  with  the  boundaries  that  will 
apply  for  the  purposes  of  the  election,  as  determined  on  January  1  of  the 
election  year,  subject  to  the  following  rules: 

1.  A  decision  affecting  a  boundary  that  may  be  appealed  shall  not 
be  taken  into  account  if,  on  January  1  of  the  election  year, 

i.  the  period  during  which  an  appeal  may  be  commenced  has 
not  expired,  or 

ii.  an  appeal  has  been  commenced  but  has  not  been  finally 
determined. 

2.  The  municipality  or  ward  shall  be  deemed  not  to  include  any 
area  that  is  outside  the  area  of  jurisdiction  of  the  board. 

(3)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  territory  without  municipal 
organization  that  is  within  the  area  of  jurisdiction  of  a  board  and  that  is 
deemed  to  be  a  district  municipality  under  Ontario  Regulation  468/97 
is  deemed  to  be  a  district  municipality  for  purposes  of  board  elections. 

Popin^moN  Data 

2.  (1)  Before  February  15  in  each  election  year,  the  Ontario  Pro- 
perty Assessment  Corporation  shall,  in  respect  of  each  board,  for  each 
area  set  out  in  subsection  (2),  determine  the  population  of  the  board's 
electoral  group  who  are  resident  in  the  area  on  January  1  of  that  year. 

(2)  The  areas  referred  to  in  subsection  (1)  are: 

1.  Each  municipality  that  is  not  divided  into  wards. 

2.  Each  ward  of  a  municipality  that  is  divided  into  wards. 

(3)  Not  later  than  February  15  of  the  election  year,  the  Ontario 
Property  Assessment  Corporation  shall, 

(a)  report  to  the  Minister  each  of  its  determinations  under  subsec- 
tion (1); 

(b)  report  to  the  school  board  election  clerk  for  each  municipality 
each  of  its  de  terminations  under  subsection  (1)  in  respect  of  each 
board,  the  area  of  jurisdiction  of  which  is  wholly  or  partially  the 
same  as  the  municipality;  and 

(c)  report  to  the  secretary  of  each  board  each  of  its  determinations 
under  subsection  (1)  in  respect  of  that  board. 


«groupe  électoral»  À  l'égard  d'un  conseil,  le  groupe  composé  de  l'en- 
semble des  personnes  qui  résident  dans  son  territoire  de  compétence 
et  qui  : 

a)  soit  ont  le  droit  de  voter  lors  des  élections  au  conseil; 

b)  soit  sont  contribuables  du  conseil; 

c)  soit  sont  des  personnes  à  la  charge  de  personnes  visées  à  l'alinéa 
a)  ou  b).  («electoral  group») 

«municipalité»  Cité,  ville,  village  ou  canton,  ou  territoire  non  érigé  en 
municipalité  qui  est  ratUché  à  une  municipalité  aux  fins  électorales 
ou  qui  est  réputé  une  municipalité  de  district  aux  termes  du  Règle- 
ment de  l'Ontario  468/97.  («municipality») 

«quartier»  Quartier  d'une  municipalité,  («ward») 

«secretaire  des  élections  scolaires»  À  l'égard  des  élections  au  conseil, 
la  personne  qui  est  chargée  de  la  tenue  des  élections  dans  une  munici- 
palité, («school  board  election  clerk») 

«territoire  du  conseil»  Superficie,  exprimée  en  kilomètres  carrés,  du 
territoire  de  compétence  d'un  conseil,  telle  qu'elle  figure  au  ta- 
bleau 1.  («board  area») 

(2)  La  mention  d'une  municipalité  ou  d'un  quartier  dans  le  présent 
règlement  est  réputée,  à  l 'égard  des  élections  au  conseil,  une  mention  de 
la  municipalité  ou  du  quartier  dont  les  limites,  fixées  le  1"  janvier  de 
l'année  des  élections,  s'appliquent  aux  fins  de  celles-ci,  sous  réserve 
des  règles  suivantes  : 

1.  Il  ne  doit  pas  être  tenu  compte  d'une  décision  touchant  des  li- 
mites qui  peut  être  portée  en  appel  si,  le  1"  janvier  de  l'année  des 
élections  : 

i.  soit  le  délai  d'appel  n'a  pas  expiré. 


ii.  soit  un  appel  a  été  interjeté  mais  n'a  pas  fait  l'objet  d'une 
décision  définitive. 

2.  La  municipalité  ou  le  quartier  est  réputé  ne  pas  comprendre  un 
secteur  situé  à  l'extérieur  du  territoire  de  compétence  du  conseil. 

(3)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  le  territoire  non  érigé  en 
municipalité  qui  est  situé  dans  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil 
et  qui  est  réputé  une  municipalité  de  district  aux  termes  du  Règlement 
de  l'Ontario  468/97  est  réputé  une  telle  municipalité  aux  fins  des  élec- 
tions au  conseil. 

Données  REiAnvES  À  la  populahon 

2.  (1)  Avant  le  15  février  d'une  année  d'élections,  la  Société  onta- 
rienne  d'évaluation  foncière  dénombre,  à  l'égard  de  chaque  conseil  et 
pour  chaque  secteur  énuméré  au  paragraphe  (2),  la  population,  au  1" 
janvier  de  cette  année,  des  membres  du  groupe  électoral  du  conseil  qui 
résident  dans  le  secteur. 

(2)  Les  secteurs  visés  au  paragraphe  (1)  sont  les  suivants  : 

1.  Chaque  municipalité  qui  n'est  pas  divisée  en  quartiers. 

2.  Chaque  quartier  d'une  municipalité  qui  est  divisée  en  quartiers. 

(3)  Au  plus  tard  le  15  février  d'une  année  d'élections,  la  Société 
ontarienne  d'évaluation  foncière  fait  ce  qui  suit  : 

a)  elle  présente  au  ministre  un  rapport  sur  chaque  dénombrement 
qu'elle  effectue  aux  termes  du  paragraphe  (1); 

b)  elle  présente  au  secrétaire  des  élections  scolaires  de  chaque 
municipalité  un  rapport  sur  chaque  dénombrement  qu'elle  effec- 
tue aux  termes  du  paragraphe  (  1)  à  l'égard  de  chaque  conseil  dont 
le  territoire  de  compétence  correspond  en  totalité  ou  en  partie  au 
territoire  de  la  municipalité; 

c)  elle  présente  au  secrétaire  de  chaque  conseil  un  rapport  sur 
chaque  dénombrement  qu'elle  effectue  aux  termes  du  para- 
graphe (1)  à  l'égard  de  ce  conseil. 
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(4)  For  the  purpose  of  this  Regulation,  a  determination  of  whether 
a  municipality  has  a  larger  population  of  a  board's  electoral  group  than 
another  municipality  shall  be  made  using  the  information  reported 
under  subsection  (3). 

(5)  Subsection  (4)  does  not  apply  to  a  municipality  if  it  does  not 
exist  at  the  time  the  determination  is  made,  unless  a  person  or  body  does 
exist  who  is  responsible  for  conducting  the  election  in  the  municipality. 

Determination  of  Number  of  Members 

3.  (1)  Not  later  than  March  31  in  each  election  year,  every  board 
shall  determine  the  number  of  members  to  be  elected  to  the  board  in 
accordance  with  this  section. 

(2)  Subject  to  any  addition  of  members  pursuant  to  regulations 
made  under  section  188  of  the  Act,  the  number  of  members  of  a  board 
shall  be  determined  by  applying  the  following  rules: 

1.  Determine  the  total  population  of  the  board's  electoral  group  by 
calculating  the  sum  of  the  populations  reported  under  subsection 
2  (3)  for  all  the  areas  referred  to  in  subsection  2  (2). 

2.  Determine  the  number  of  members  based  on  population  set  out 
in  Table  2  for  the  total  population  of  the  board's  electoral  group 
determined  under  paragraph  1. 

3.  Determine  the  number  of  additional  members  based  on  density 
by  subtracting  the  number  set  out  in  Table  4  for  the  board  area 
of  the  board  from  the  number  set  out  in  Table  3  for  the  density 
of  the  board. 

4.  Determine  the  number  of  additional  members  based  on  dispersal 
in  accordance  with  the  following  rules: 

i.  If  the  dispersal  factor  set  out  for  the  board  in  Table  S  is  0,  the 
number  of  additional  members  based  on  dispersal  is  0. 


ii.  If  the  dispersal  factor  set  out  for  the  board  in  Table  S  is 
greater  than  0  and  less  than  10,  the  number  of  additional 
members  based  on  dispersal  is  1. 

iii.  If  the  dispersal  factor  set  out  for  the  board  in  Table  S  is  10 
or  more  but  less  than  25,  the  number  of  additional  members 
based  on  dispersal  is  2. 

iv.  If  the  dispersal  factor  set  out  for  the  board  in  Table  S  is  25 
or  more  but  less  than  50,  the  number  of  additional  members 
based  on  dispersal  is  3. 

V.  If  the  dispersal  factor  set  out  for  the  board  in  Table  5  is  50 
or  more,  the  number  of  additional  members  based  on  disper- 
sal is  4. 

5.  Subject  to  paragraph  6,  the  number  of  members  of  the  board  is 
the  number  of  members  based  on  population  determined  under 
paragraph  2,  plus  the  number  of  additional  members  determined 
under  paragraph  3  or  4,  whichever  is  greater. 


6.  The  number  of  members  of  the  board  is  the  greater  of, 


i.  the  number  determined  under  paragraph  S,  and 

ii.  the  number  set  out  in  Table  6  for  the  day  school  average 
daily  enrolment  of  pupils  of  the  board  within  the  meaning  of 
the  most  recent  regulations  made  under  section  234  of  the 
Act,  not  counting  pupils  enrolled  in  junior  kindergarten. 

Distribution  of  Members  to  Geographic  Areas 

4.  (1)  A  board  that  has  jurisdiction  in  more  than  one  municipality 
shall,  not  later  than  March  31  in  each  election  year. 


(4)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  la  question  de  savoir  si 
une  municipalité  compte  une  population  plus  élevée  des  membres  du 
groupe  électoral  d'un  conseil  qu'une  autre  est  décidée  sur  la  foi  des 
renseignements  dont  il  est  fait  rapport  aux  termes  du  paragraphe  (3). 

(5)  Le  paragraphe  (4)  ne  s'applique  pas  à  la  municipalité  qui  n'existe 
pas  au  moment  où  la  question  est  décidée,  à  moins  qu'il  n'existe  une 
personne  ou  une  entité  chargée  de  la  tenue  des  élections  dans  cette 
municipalité. 

DÉTERMINATION  DU  NOMBRE  DE  MEMBRES 

3.  (1)  Au  plus  tard  le  31  mars  d'une  année  d'élections,  chaque  con- 
seil détermine,  conformément  au  présent  article,  le  nombre  de  membres 
à  élire  au  conseil. 

(2)  Sous  réserve  de  l'adjonction  de  membres  conformément  aux 
règlements  pris  en  application  de  l'article  188  de  la  Loi,  le  nombre  des 
membres  d'un  conseil  est  déterminé  selon  les  règles  suivantes  : 

1.  Déterminer  la  population  totale  du  groupe  électoral  du  conseil  en 
faisant  la  somme  des  populations  qui  figurent  dans  le  rapport 
présenté  aux  termes  du  paragraphe  2  (3)  pour  l'ensemble  des 
secteurs  visés  au  paragraphe  2  (2). 

2.  Déterminer  le  nombre  de  membres  fondé  sur  la  population,  indi- 
qué au  tableau  2,  pour  la  population  totale  du  groupe  électoral  du 
conseil,  déterminée  aux  termes  de  la  disposition  1. 

3.  Déterminer  le  nombre  de  membres  supplémentaires  fondé  sur  la 
densité  en  soustrayant  le  nombre  indiqué  au  tableau  4  pour  le 
territoire  du  conseil  du  nombre  indiqué  au  tableau  3  pour  la 
densité  du  conseil. 

4.  Déterminer  le  nombre  de  membres  supplémentaires  fondé  sur  la 
dispersion  selon  les  règles  suivantes  : 

i.  Si  le  facteur  de  dispersion  attribué  au  conseil  au  tableau  5  est 
de  0,  le  nombre  de  membres  supplémentaires  fondé  sur  ce 
facteur  est  de  0. 

ii.  Si  le  facteur  de  dispersion  attribué  au  conseil  au  tableau  5  est 
supérieur  à  0  mais  inférieur  à  10,  le  nombre  de  membres 
supplémentaires  fondé  sur  ce  facteur  est  de  1. 

iii.  Si  le  facteur  de  dispersion  attribué  au  conseil  au  tableau  5  est 
égal  ou  supérieur  à  10  mais  inférieur  à  25,  le  nombre  de 
membres  supplémentaires  fondé  sur  ce  facteur  est  de  2. 

iv.  Si  le  facteur  de  dispersion  attribué  au  conseil  au  tableau  5  est 
égal  ou  supérieur  à  25  mais  inférieur  à  50,  le  nombre  de 
membres  supplémentaires  fondé  sur  ce  facteur  est  de  3. 

V.  Si  le  facteur  de  dispersion  attribué  au  conseil  au  tableau  5  est 
égal  ou  supérieur  à  50,  le  nombre  de  membres  supplément- 
aires fondé  sur  ce  facteur  est  de  4. 

5.  Sous  réserve  de  la  disposition  6,  le  nombre  de  membres  du  con- 
seil correspond  au  nombre  de  membres  fondé  sur  la  population, 
déterminé  aux  termes  de  la  disposition  2,  majoré  du  nombre  de 
membres  supplémentaires  déterminé  aux  termes  de  la  disposition 
3  ou  de  celui  déterminé  aux  termes  de  la  disposition  4,  selon  celui 
de  ces  nombres  qui  est  le  plus  élevé. 

6.  Le  nombre  de  membres  du  conseil  correspond  à  celui  des  nom- 
bres suivants  qui  est  le  plus  élevé  : 

i.  le  nombre  déterminé  aux  termes  de  la  disposition  5, 

ii.  le  nombre  indiqué  au  tableau  6  pour  l'effectif  quotidien 
moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  au  sens  des  règlements 
les  plus  récents  pris  en  application  de  l'article  234  de  la  Loi, 
sans  compter  les  élèves  inscrits  à  la  maternelle. 

RÉPARTITION  DES  MEMBRES  ENTRE  LES  RÉGIONS  GÉOGRAPHIQUES 

4.  (1)  Au  plus  tard  le  31  mars  d'une  année  d'élections,  le  conseil 
dont  la  compétence  s'étend  à  plus  d'une  municipalité  : 
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(a)  pass  a  resolution  designating  one  or  more  municipalities  within 
the  board's  area  of  jurisdiction  as  low  population  municipalities 
and  directing  that  an  alternative  distribution  of  members  be  done 
in  respect  of  them  for  purposes  of  the  election  of  board  members; 
or 

(b)  pass  a  resolution  stating  that  the  board  has  decided  not  to  desig- 
nate any  municipality  within  the  board's  area  of  jurisdiction  as 
a  low  population  municipality. 

(2)  A  resolution  under  clause  (  1)  (a)  shall  provide  that  the  sum  of  the 
electoral  quotients  for  the  municipality  or  municipalities  designated  as 
low  population  municipalities  shall  be  increased  by  one  or  two. 

(3)  A  resolution  under  subsection  (1)  shall  be  effective  only  for  the 
regular  election  of  board  members  in  that  election  year  and  for  any 
by-election  held  during  the  term  that  commences  immediately  after  that 
election. 

(4)  In  carrying  out  its  duties  under  this  section,  the  board  shall  have 
regard  to  the  following  principles: 

1.  Municipalities  with  low  populations  should  receive  reasonable 
representation. 

2.  Evidence  of  historic,  traditional  or  geographic  communities 
should  be  taken  into  account. 

3.  To  the  extent  possible,  the  identification  of  low  population 
municipalities  should  permit  the  establishment  of  geographic 
areas  that  coincide  with  school  communities. 

4.  Representation  should  not  deviate  unduly  from  the  principle  of 
representation  by  population. 

5.  Not  later  than  March  31  in  each  election  year,  every  board  shall 
distribute  the  positions  of  the  members  to  be  elected  to  the  board  in 
accordance  with  section  6  or  7,  whichever  is  applicable. 

6.  (1)  Ifaboardhasjurisdictioninonlyone  municipalityorareso- 
lution  under  clause  4(1)  (b)  is  in  effect,  a  distribution  of  the  positions 
of  the  members  to  be  elected  to  the  board  shall  be  made  according  to  the 
following  rules: 

1.  Calculate  the  electoral  quotient  for  each  municipality  and  ward 
using  the  following  formula: 


a)  soit  adopte  une  résolution  désignant  comme  municipalités  à  fai- 
ble population  une  ou  plusieurs  municipalités  situées  dans  son 
territoire  de  compétence  et  ordonnant  qu'une  répartition  de  rem- 
placement des  membres  soit  effectuée  à  leur  égard  aux  fins  des 
élections  au  conseil; 

b)  soit  adopte  une  résolution  portant  qu'il  a  décidé  de  ne  pas  dés- 
igner de  municipalité  située  dans  son  territoire  de  compétence 
comme  municipalité  à  faible  population. 

(2)  La  résolution  prévue  à  l'alinéa  (1)  a)  prévoit  que  la  somme  des 
quotients  électoraux  de  la  ou  des  municipalités  désignées  comme  muni- 
cipalités à  faible  population  est  augmentée  de  un  ou  de  deux. 

(3)  La  résolution  prévue  au  paragraphe  (1)  n'est  en  vigueur  qu'aux 
fins  des  élections  ordinaires  au  conseil  qui  se  tiennent  pendant  cette 
année  d'élections  et  de  toutes  élections  partielles  qui  se  tiennent  pen- 
dant le  mandat  qui  débute  immédiatement  après  ces  élections. 

(4)  Dans  l'exercice  des  fonctions  que  lui  attribue  le  présent  article, 
le  conseil  tient  compte  des  principes  suivants  : 

1.  Les  municipalités  à  faible  population  doivent  être  adéquatement 
représentées. 

2.  L'existence  démontrée  de  collectivités  historiques,  traditionnel- 
les ou  géographiques  doit  être  prise  en  considération. 

3.  Dans  la  mesure  du  possible,  la  désignation  de  municipalités  à 
faible  population  doit  permettre  l'établissement  de  régions  géo- 
graphiques qui  coïncident  avec  les  collectivités  scolaires. 

4.  La  représentation  ne  doit  pas  s'écarter  indûment  du  principe  de 
la  représentation  selon  la  population. 

5.  Au  plus  tard  le  31  mars  d'une  année  d'élections,  chaque  conseil 
répartit  les  postes  des  membres  à  élire  au  conseil  conformément  à  l'ar- 
ticle 6  ou  7,  selon  celui  des  deux  qui  s'applique. 

6.  (1)  Si  la  compétence  du  conseil  ne  s'étend  qu'à  une  seule  munici- 
palité ou  qu'une  résolution  prévue  à  l'alinéa  4  (1)  b)  est  en  vigueur,  les 
postes  des  membres  à  élire  au  conseil  sont  répartis  selon  les  règles 
suivantes  : 

1.  Calculer  le  quotient  électoral  de  chaque  municipalité  et  de 
chaque  quartier  selon  la  formule  suivante  : 


Electoral  quotient    = 


a   X   b 


Quotient  électoral 


a    X   b 


where, 

a  =  the  population  of  the  board's  electoral  group  resident  in  the 
municipality  or  ward,  as  reported  under  subsection  2  (3), 


b  =  the  total  number  of  members  determined  for  the  board  under 
section  3, 

c  =  the  total  population  of  the  board's  electoral  group,  as 
reported  under  subsection  2  (3). 

2.  Combine  every  municipality  and  every  ward  within  the  area  of 
jurisdiction  of  the  board  into  a  number  of  geographic  areas  that 
does  not  exceed  the  number  of  members  determined  for  the 
board  under  section  3. 

3.  The  number  of  members  that  represent  the  electors  of  the  board's 
electoral  group  in  each  geographic  area  shall  be,  as  nearly  as 
practicable,  the  sum  of  the  electoral  quotients  of  the  constituent 
municipalities  and  wards  that  form  the  geographic  area. 

(2)  In  carrying  out  its  duties  under  subsection  (1),  the  board  shall, 
to  the  extent  practicable,  form  geographic  areas  for  which  the  sum  of 
the  electoral  quotients  of  the  constituent  municipalities  and  wards  is  a 
whole  number  greater  than  zero. 


où: 

a  correspond  à  la  population  des  membres  du  groupe  électoral 
du  conseil  qui  résident  dans  la  municipalité  ou  le  quartier, 
telle  qu'elle  figure  dans  le  rapport  présenté  aux  termes  du 
paragraphe  2  (3); 

b  correspond  au  nombre  total  de  membres  déterminé  pour  le 
conseil  aux  termes  de  l'article  3; 

c  correspond  à  la  population  totale  du  groupe  électoral  du 
conseil,  telle  qu'elle  figure  dans  le  rapport  présenté  aux 
termes  du  paragraphe  2  (3). 

2.  Combiner  chaque  municipalité  et  chaque  quartier  situé  dans  le 
territoire  de  compétence  du  conseil  en  un  nombre  de  régions 
géographiques  qui  ne  dépasse  pas  le  nombre  de  membres  déter- 
miné pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article  3. 

3.  Le  nombre  de  membres  qui  représentent  les  électeurs  du  groupe 
électoral  du  conseil  dans  chaque  région  géographique  corres- 
pond, autant  que  possible,  à  la  somme  des  quotients  électoraux 
des  municipalités  et  quartiers  qui  forment  cette  région. 

(2)  Dans  l'exercice  des  fonctions  que  lui  attribue  le  paragraphe  (1), 
le  conseil  établit,  autant  que  possible,  des  régions  géographiques  dans 
lesquelles  la  somme  des  quotients  électoraux  des  municipalités  et  des 
quartiers  est  un  nombre  entier  supérieur  à  zéro. 
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7.  (1)  Ifa  resolution  under  clause  4(1)  (a)  is  in  effect,  a  distribution 
of  the  positions  of  the  members  to  be  elected  to  the  board  shall  be  made 
according  to  the  following  rules: 

1.  Calculate  the  electoral  quotient  for  each  municipality  and  ward 
using  the  following  formula: 


7.  (1)  Si  une  résolution  prévue  à  l'alinéa  4  (1)  a)  est  en  vigueur,  les 
postes  des  membres  à  élire  au  conseil  sont  répartis  selon  les  règles 
suivantes  : 

1.  Calculer  le  quotient  électoral  de  chaque  municipalité  et  de 
chaque  quartier  selon  la  formule  suivante  : 


Electoral  quotient 


a   X   b 


Quotient  électoral    = 


a    X   b 


where, 

a  =  the  population  of  the  board's  electoral  group  resident  in  the 
municipality  or  ward,  as  reported  under  subsection  2  (3), 


b  =  the  total  number  of  members  determined  for  the  board  under 
section  3, 

c  =  the  total  population  of  the  board's  electoral  group,  as 
reported  under  subsection  2  (3). 

2.  Place  the  municipalities  in  two  groups,  one  of  which  shall  be 
comprised  of  the  municipality  or  municipalities  designated 
under  clause  4  (1)  (a)  and  one  of  which  shall  be  comprised  of  the 
remaining  municipalities  in  the  board's  area  of  jurisdiction. 

3.  Calculate  the  sum  of  the  electoral  quotients  for  each  of  the  two 
groups  of  municipalities. 

4.  Add  the  number  determined  by  the  resolution  of  the  board  under 
subsection  4  (2)  to  the  sum  of  the  electoral  quotients  for  the 
group  of  municipalities  that  are  designated  under  clause 
4(1)  (a). 

5.  Subtract  the  number  that  was  added  under  paragraph  4  to  the 
sum  of  the  electoral  quotients  for  the  group  of  municipalities 
designated  under  clause  4(1)  (a)  from  the  sum  of  the  electoral 
quotients  for  the  group  of  the  remaining  municipalities. 

6.  Calculate  the  alternative  electoral  quotient  for  each  municipality 
and  ward  using  the  following  formula: 


où: 

a  correspond  à  la  population  des  membres  du  groupe  électoral 
du  conseil  qui  résident  dans  la  municipalité  ou  le  quartier, 
telle  qu'elle  figure  dans  le  rapport  présenté  aux  termes  du 
paragraphe  2  (3); 

b  correspond  au  nombre  total  de  membres  déterminé  pour  le 
conseil  aux  termes  de  l'article  3; 

c  correspond  à  la  population  totale  du  groupe  électoral  du 
conseil,  telle  qu'elle  figure  dans  le  rapport  présenté  aux 
termes  du  paragraphe  2  (3). 

2.  Diviser  les  municipalités  en  deux  groupes,  l'un  constitué  de  la  ou 
des  municipalités  désignées  aux  termes  de  l'alinéa  4  (1)  a)  et 
l'autre,  des  autres  municipalités  situées  dans  le  territoire  de  com- 
pétence du  conseil. 

3.  Calculer  la  somme  des  quotients  électoraux  de  chacun  des  deux 
groupes  de  municipalités. 

4.  Additionner  le  nombre  déterminé  selon  la  résolution  adoptée  par 
le  conseil  aux  termes  du  paragraphe  4  (2)  et  la  somme  des  quo- 
tients électoraux  du  groupe  des  municipalités  désignées  aux 
termes  de  l'alinéa  4  (1)  a). 

5.  Soustraire  le  nombre  qui  a  été  ajouté  aux  termes  de  la  disposition 
4  à  la  somme  des  quotients  électoraux  du  groupe  des  municipali- 
tés désignées  aux  termes  de  l'alinéa  4  (1)  a)  de  la  somme  des 
quotients  électoraux  du  groupe  constitué  des  autres  municipali- 
tés. 

6.  Calculer  le  quotient  électoral  de  remplacement  de  chaque  muni- 
cipalité et  de  chaque  quartier  selon  la  formule  suivante  : 


Alternative  electoral  quotient    = 


a   X   b 


Quotient  électoral  de  remplacement    = 


a    X   b 


where, 

a  =  the  population  of  the  board's  electoral  group  resident  in  the 
municipality  or  ward,  as  reported  under  subsection  2  (3), 


b  =  the  number  calculated  under  paragraph  4  or  5,  as  the  case 
may  be,  and 

c  =  the  total  population  of  the  board's  electoral  group  resident 
in  the  group  of  municipalities  to  which  the  municipality  or 
ward  belongs,  as  reported  under  subsection  2  (3). 


7.  Combine  every  municipality  and  every  ward  within  each  group 
of  municipalities  into  a  number  of  geographic  areas  which  does 
not  exceed  the  number  of  members  determined  for  the  board 
under  section  3.  No  geographic  area  shall  include  municipalities 
or  parts  of  municipalities  in  both  the  designated  group  and  the 
remaining  group  of  municipalities. 

8.  The  number  of  members  that  represent  the  electors  in  each  geo- 
graphic area  shall  be,  as  nearly  as  practicable,  the  sum  of  the 
electoral  quotients  of  the  municipalities  and  wards  that  form  the 
geographic  area. 


où: 

a  correspond  à  la  population  des  membres  du  groupe  électoral 
du  conseil  qui  résident  dans  la  municipalité  ou  le  quartier, 
telle  qu'elle  figure  dans  le  rapport  présenté  aux  termes  du 
paragraphe  2  (3); 

b  correspond  au  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition 
4  ou  5,  selon  le  cas; 

c  correspond  à  la  population  totale,  telle  qu'elle  figure  dans  le 
rapport  présenté  aux  termes  du  paragraphe  2  (3),  des 
membres  du  groupe  électoral  du  conseil  qui  résident  dans  le 
groupe  de  municipalités  auquel  appartient  la  municipalité  ou 
le  quartier. 

7.  Combiner  chaque  municipalité  et  chaque  quartier  de  chaque 
groupe  de  municipalités  en  un  nombre  de  régions  géographiques 
qui  ne  dépasse  pas  le  nombre  de  membres  déterminé  pour  le 
conseil  aux  termes  de  l'article  3.  Aucune  région  géographique  ne 
doit  comprendre  des  municipalités  ou  des  parties  de  municipali- 
tés appartenant  à  la  fois  au  groupe  désigné  et  au  groupe  constitué 
des  autres  municipalités. 

8.  Le  nombre  de  membres  qui  représentent  les  électeurs  de  chaque 
région  géographique  correspond,  autant  que  possible,  à  la 
somme  des  quotients  électoraux  des  municipalités  et  quartiers 
qui  forment  cette  région. 
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(2)  In  carrying  out  its  duties  under  paragraph  7  of  subsection  (1),  the 
board  shall,  to  the  extent  practicable,  form  geographic  areas  for  which 
the  sum  of  the  electoral  quotients  of  the  constituent  municipalities  and 
wards  is  a  whole  number  greater  than  zero. 

8.  A  by-law  of  a  municipality  made  under  the  authority  of  subsec- 
tion 230  (5)  of  the  Act,  as  it  read  on  December  31,  1997,  or  under  the 
authority  of  a  predecessor  of  that  subsection,  does  not  apply  to  any 
election. 

Report  on  Determination  and  Distribution 

9.  (1)  On  completion  of  the  determination  and  distribution  of  mem- 
bers of  the  board,  the  board  shall  prepare  a  report  consisting  of, 


(a)  the  results  of  the  determination  and  distribution; 

(b)  a  copy  of  the  data  and  calculations  by  which  the  determination 
and  distribution  were  made. 

(2)  Not  later  than  April  3  in  each  election  year,  the  board  shall  send 
a  copy  of  the  report  to, 

(a)  the  Minister; 

(b)  the  school  board  election  clerks  for  all  the  municipalities  within 
the  area  of  jurisdiction  of  the  board;  and 

(c)  the  secretary  of  every  other  board,  the  area  of  jurisdiction  of 
which  is  wholly  or  partially  within  the  area  of  jurisdiction  of  the 
board. 

Appeals  on  Distribution 


(2)  Dans  l'exercice  des  fonctions  que  lui  attribue  la  disposition  7  du 
paragraphe  (1),  le  conseil  établit,  autant  que  possible,  des  régions  géo- 
graphiques dans  lesquelles  la  somme  des  quotients  électoraux  des  muni- 
cipalités et  des  quartiers  est  un  nombre  entier  supérieur  à  zéro. 

8.  Les  règlements  municipaux  qu'adopte  une  municipalité  en  vertu 
du  paragraphe  230  (S)  de  la  Loi,  tel  qu'il  existait  le  31  décembre  1997, 
ou  d'une  disposition  qu'il  remplace  ne  s'appliquent  pas  aux  élections. 


Rapport  sur  la  détermination  et  la  répartition 

9.  (1)  Une  fois  achevées  la  détermination  et  la  répartition  des 
membres  du  conseil,  celui-ci  dresse  un  rapport  qui  comprend  ce  qui 
suit  : 

a)  les  résultats  de  la  détermination  et  de  la  répartition; 

b)  une  copie  des  données  et  des  calculs  qui  ont  servi  à  la  détermina- 
tion et  à  la  répartition. 

(2)  Au  plus  tard  le  3  avril  d'une  année  d'élections,  le  conseil  envoie 
une  copie  du  rapport  aux  personnes  suivantes  : 

a)  le  ministre; 

b)  le  secrétaire  des  élections  scolaires  de  chaque  municipalité  située 
dans  son  territoire  de  compétence; 

c)  le  secrétaire  de  chaque  autre  conseil  dont  le  territoire  de  compét- 
ence correspond  en  totalité  ou  en  partie  au  sien. 


Appei^  de  la  répartition 


10.  (1)  The  council  of  a  municipality  within  the  area  of  jurisdiction 
of  a  board  may  appeal  to  the  Ontario  Municipal  Board  the  results  of  the 
distribution  under  section  6  or  7. 


(2)  An  appeal  under  subsection  (1)  may  only  be  made  if  the  distri- 
bution made  under  section  6  or  7  allots  to  a  geographic  area  a  number 
of  members  that  is  different  from  the  sum  of  the  applicable  electoral 
quotients  for  the  geographic  area  by  an  amount  that  is  greater  than  0.05 
times  the  total  number  of  members. 


(3)  The  appeal  shall  be  commenced  by  filing  with  the  secretary  of 
the  board  a  notice  of  appeal  setting  out  the  objection  to  the  distribution 
and  the  reasons  for  the  objection. 

(4)  The  appeal  must  be  commenced  not  later  than  April  21  in  the 
election  year. 

(5)  If  no  appeal  is  commenced,  the  board  shall  be  deemed  to  be 
properly  constituted  despite  any  defect  in  the  distribution. 

(6)  The  secretary  of  the  board  shall,  not  later  than  April  25  in  the 
election  year,  forward  any  notices  of  appeal  to  the  Ontario  Municipal 
Board. 

(7)  The  parties  to  the  appeal  are  the  municipality,  the  board  and  any 
other  person  added  as  a  party  by  the  Board. 

(8)  The  Board  is  not  required  to  hold  a  hearing  on  the  appeal. 

(9)  The  Board  may, 

(a)  dismiss  the  appeal;  or 

(b)  allow  the  appeal,  in  whole  or  in  part,  and  make  an  order  varying 
the  distribution. 

(10)  The  Board  shall  determine  the  appeal  not  later  than  June  10  in 
the  election  year. 


10.  (1)  Le  conseil  d'une  municipalité  située  dans  le  territoire  de 
compétence  d'un  conseil  peut  interjeter  appel  des  résultats  de  la  réparti- 
tion effectuée  aux  termes  de  l'article  6  ou  7  devant  la  Commission  des 
affaires  municipales  de  l'Ontario. 

(2)  L'appel  prévu  au  paragraphe  (1)  ne  peut  être  interjeté  que  s'il 
existe  entre,  d'une  part,  le  nombre  de  membres  alloué  à  une  région 
géographique  selon  la  répartition  effectuée  aux  termes  de  l'article  6  ou 
7  et,  d'autre  part,  la  somme  des  quotients  électoraux  applicables  pour 
cette  région  une  différence  supérieure  à  0,05  fois  le  nombre  total  de 
membres. 

(3)  L'appel  est  interjeté  par  dépôt,  auprès  du  secrétaire  du  conseil, 
d'un  avis  d'appel  exposant  la  nature  de  l'opposition  à  la  répartition  et 
les  motifs. 

(4)  L'appel  est  interjeté  au  plus  tard  le  21  avril  de  l'année  des  élec- 
tions. 

(5)  Si  aucun  appel  n'est  interjeté,  le  conseil  est  réputé  constitué 
régulièrement  malgré  toute  erreur  dans  la  répartition. 

(6)  Le  secrétaire  du  conseil  transmet  tout  avis  d'appel  i  la  Commis- 
sion des  affaires  municipales  de  l'Ontario  au  plus  tard  le  25  avril  de 

l'année  des  élections. 

(7)  Les  parties  à  l'appel  sont  la  municipalité,  le  conseil  et  toute  autre 
personne  que  la  Commission  joint  comme  partie.  ! 

(8)  La  Commission  n'est  pas  obligée  de  tenir  une  audience. 

(9)  La  Commission  peut  : 

a)  soit  rejeter  l'appel; 

b)  soit  accueillir  l'appel,  en  totalité  ou  en  partie,  et  rendre  une 
ordonnance  modifiant  la  répartition.  j 

(10)  La  Commission  statue  sur  l'appel  au  plus  tard  le  10  juin  de 
l'année  des  élections. 
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Nominations 

11.  (1)  If  a  geographic  area  formed  for  a  board  under  section  6  or 
7  is  composed  of  all  or  part  of  two  or  more  municipalities,  nominations 
for  the  office  of  member  of  the  board  for  that  geographic  area  shall  be 
submitted  to  the  school  board  election  clerk  for  the  municipality  having 
the  largest  population  of  the  board's  electoral  group. 


(2)  Within  48  hours  after  the  closing  of  nominations,  the  clerk 
referred  to  in  subsection  (1)  shall  send  the  names  of  the  candidates  who 
have  qualified  by  registered  mail  to  the  school  board  election  clerks  for 
the  other  municipalities  that  are  included  in  the  same  geographic  area. 


(3)  If  the  distance  between  the  residence  of  a  person  seeking 
nomination  and  the  office  for  submission  of  nominations  is  greater  than 
100  kilometres,  the  clerk  referred  to  in  subsection  (1)  shall,  for  the 
purpose  of  making  it  easier  for  the  person  or  the  person's  agent  to  file 
the  nomination,  delegate  such  of  his  or  her  powers  as  may  be  necessary 
to, 


\ 


(a)  the  school  board  election  clerk  for  the  city,  town,  village  or 
township  in  which  the  person  seeking  nomination  resides,  if  the 
person  resides  in  a  city,  town,  village  or  township; 


(b)  the  school  board  election  clerk  for  the  city,  town,  village  or 
township  to  which  the  territory  without  municipal  organization 
in  which  the  person  seeking  nomination  resides  is  attached  for 
election  purposes,  if  the  person  resides  in  territory  without 
municipal  organization  that  is  attached  to  a  city,  town,  village  or 
township  for  election  purposes  and  the  territory  that  is  attached 
is  part  of  the  same  geographic  area  as  the  city,  town,  village  or 
township  for  election  purposes;  or 

(c)  the  school  board  election  clerk  whose  office  is  in  the  same  geo- 
graphic area  and  is  closest  to  the  person's  residence,  in  any  other 
case. 

Election  Results 


12.  (1)  In  an  election  of  members  of  a  board,  every  school  board 
election  clerk  shall  report  the  vote  recorded  to  the  clerk  to  whom 
nominations  were  submitted  under  subsection  11(1),  who  shall  prepare 
the  final  summary  and  declare  the  candidate  or  candidates  who  have 
been  elected. 

(2)  A  school  board  election  clerk  who  conducts  a  recount  in  an 
election  of  members  of  a  board  shall  report  the  result  of  the  recount  to 
the  clerk  to  whom  nominations  were  submitted  under  subsection  11(1), 
who  shall  prepare  the  final  summary  and  announce  the  result  of  the 
fecount. 

(3)  In  an  election  to  obtain  the  opinion  of  the  electors  on  a  question, 
every  school  board  election  clerk  shall  report  the  vote  recorded  to  the 
school  board  election  clerk  for  the  municipality  having  the  largest 
population  of  the  board's  electoral  group,  who  shall  prepare  the  final 
summary  and  declare  the  result  of  the  election. 

(4)  A  school  board  election  clerk  who  conducts  a  recount  in  an 
election  to  obtain  the  opinion  of  the  electors  on  a  question  shall  report 
Uie  result  of  the  recount  to  the  school  board  election  clerk  for  the 
municipality  having  the  largest  population  of  the  board's  electoral 
group,  who  shall  prepare  the  final  summary  and  announce  the  result  of 
the  recount. 

(5)  The  clerk  who  declares  or  announces  a  result  under  subsec- 
tion (1),  (2),  (3)  or  (4)  shall  forward  the  result, 

(a)  to  the  secretary  of  the  board;  and 

(b)  except  in  the  case  of  an  election  to  obtain  the  opinion  of  the 
electors  on  a  question  placed  on  the  ballot  under  a  resolution 
described  in  subsection  8  (2)  of  the  Municipal  Elections  Act, 
1996,  to  the  Minister. 


Mises  en  CANDioAnmE 

11.  (1)  Si  une  région  géographique  établie  pour  un  conseil  aux 
termes  de  l'article  6  ou  7  est  constituée  de  la  totalité  ou  d'une  partie  de 
deux  municipalités  ou  plus,  les  mises  en  candidature  au  poste  de  mem- 
bre du  conseil  de  cette  région  sont  soumises  au  secrétaire  des  élections 
scolaires  de  la  municipalité  qui  compte  la  population  la  plus  élevée  des 
membres  du  groupe  électoral  du  conseil. 

(2)  Dans  les  48  heures  qui  suivent  la  clôture  des  mises  en  candidatu- 
re, le  secrétaire  visé  au  paragraphe  (1)  envoie  par  courrier  recommandé 
au  secrétaire  des  élections  scolaires  de  chacune  des  autres  municipalités 
comprises  dans  la  même  région  géographique  les  noms  des  candidats 
qui  ont  satisfait  aux  conditions  requises. 

(3)  Si  la  distance  entre  le  domicile  d'une  personne  qui  cherche  à  se 
porter  candidate  et  le  bureau  où  sont  soumises  les  mises  en  candidature 
est  de  plus  de  100  kilomètres,  le  secrétaire  visé  au  paragraphe  (1)  délè- 
gue, pour  faciliter  le  dépôt  de  la  mise  en  candidature  par  la  personne  ou 
son  mandataire,  ceux  de  ses  pouvoirs  jugés  nécessaires  : 


a)  soit  au  secrétaire  des  élections  scolaires  de  la  cité,  de  la  ville,  du 
village  ou  du  canton  dans  lequel  réside  la  persotme  qui  cherche 
à  se  porter  candidate,  le  cas  échéant; 

b)  soit  au  secrétaire  des  élections  scolaires  de  la  cité,  de  la  ville,  du 
village  ou  du  canton  auquel  le  territoire  non  érigé  en  municipalité 
dans  lequel  réside  la  personne  qui  cherche  à  se  porter  candidate 
est  rattaché  aux  fins  électorales,  si  elle  réside  dans  un  tel  territoire 
et  que  ce  territoire  est  situé  dans  la  même  région  géographique 
que  la  cité,  la  ville,  le  village  ou  le  canton  i  ces  fins; 


c)  soit  au  secrétaire  des  élections  scolaires  dont  le  bureau  se  trouve 
dans  la  même  région  géographique  et  est  situé  le  plus  près  de  la 
résidence  de  la  personne,  dans  les  autres  cas. 

Résultats  des  élections 

12.  (1)  Lors  d'élections  i  un  conseil,  chaque  secrétaire  des  élec- 
tions scolaires  fait  état  du  vote  enregistré  au  secrétaire  auquel  les  mises 
en  candidature  ont  été  soumises  aux  termes  du  paragraphe  11  (1).  Ce 
dernier  prépare  la  compilation  définitive  et  déclare  le  ou  les  candidats 
élus. 

(2)  Le  secrétaire  des  élections  scolaires  qui  procède  i  un  nouveau 
dépouillement  lors  d'élections  à  un  conseil  fait  état  des  résultats  au 
secrétaire  auquel  les  mises  en  candidature  ont  été  soumises  aux  termes 
du  paragraphe  11  (1).  Ce  dernier  prépare  la  compilation  définitive  et 
annonce  les  résultats. 

(3)  Lors  d'élections  visant  i  obtenir  l'opinion  des  électeurs  sur  une 
question,  chaque  secrétaire  des  élections  scolaires  fait  état  du  vote  enre- 
gistré à  son  homologue  de  la  municipalité  qui  compte  la  population  la 
plus  élevée  des  membres  du  groupe  électoral  du  conseil.  Ce  dernier 
prépare  la  compilation  définitive  et  déclare  les  résultats. 

(4)  Le  secrétaire  des  élections  scolaires  qui  procède  à  un  nouveau 
dépouillement  lors  d'élections  visant  à  obtenir  l'opinion  des  électeurs 
sur  une  question  fait  état  des  résultats  à  son  homologue  de  la  municipali- 
té qui  compte  la  population  la  plus  élevée  des  membres  du  groupe 
électoral  du  conseil.  Ce  dernier  prépare  la  compilation  définitive  et 
annonce  les  résultats. 

(5)  Le  secrétaire  qui  déclare  ou  annonce  les  résultats  aux  termes  du 
paragraphe  (1),  (2),  (3)  ou  (4)  les  communique  aux  personnes  sui- 
vantes : 

a)  le  secrétaire  du  conseil; 

b)  le  ministre,  sauf  dans  le  cas  d'élections  visant  à  obtenir  l'opinion 
des  électeurs  sur  une  question  qui  est  inscrite  sur  le  bulletin  de 
vote  aux  termes  d'une  résolution  visée  au  paragraphe  8  (2)  de  la 
Loi  de  1996  sur  les  élections  municipales. 
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(6)  This  section  applies  to  regular  elections  and  to  by-elections. 

PART  II 
2000  REGULAR  ELECTIONS 

Interpretation  and  Appucation 

13.  (1)  In  this  Part, 

"board"  means  a  district  school  board;  ("conseil") 

"board  area"  means  the  area  of  jurisdiction,  expressed  in  square  kilo- 
metres, of  a  board,  as  set  out  in  Table  1;  ("territoire  du  conseil") 

"density"  means  the  quotient,  calculated  to  two  decimal  places, 
obtained  by  dividing  the  total  population  of  the  board's  electoral 
group,  as  reported  under  subsection  IS  (3),  by  the  board  area; 
("densité") 

"electoral  group"  means,  with  respect  to  a  board,  the  group  composed 
of  all  persons  who  reside  within  the  area  of  jurisdiction  of  the  board 
and  are. 

(a)  persons  entitled  to  vote  at  elections  of  members  of  the  board, 

(b)  supporters  of  the  board,  or 

(c)  dependents  of  persons  referred  to  in  clause  (a)  or  (b);  ("groupe 
électoral") 

"municipality"  means  a  city,  town,  village  or  township  or  territory 
without  municipal  organization  that  is  attached  to  a  municipality  for 
election  purposes  or  that  is  deemed  to  be  a  district  municipality 
under  Ontario  Regulation  468/97;  ("municipalité") 

"regular  election"  means  a  regular  election  under  the  Municipal  Elec- 
tions Act,  1996;  ("élections  ordinaires") 

"school  board  election  clerk"  means,  with  respect  to  the  election  of 
members  of  a  board,  a  person  or  body  who  is  responsible  for  con- 
ducting the  election  in  a  municipality;  ("secrétaire  des  élections 
scolaires") 

"start  date"  means  the  day  after  the  day  this  Regulation  is  filed;  ("date 
de  commencement") 

"ward"  means  a  ward  of  a  municipality,  ("quartier") 

(2)  A  reference  in  this  Part  to  a  municipality  or  ward  shall  be 
deemed,  with  respect  to  the  election  of  members  of  a  board,  to  be  a 
reference  to  the  municipality  or  ward  with  the  boundaries  that  will 
apply  for  the  purposes  of  the  election,  as  determined  on  the  start  date, 
subject  to  the  following  rules: 

1.  A  decision  affecting  a  boundary  that  may  be  appealed  shall  not 
be  taken  into  account  if,  on  the  start  date. 


i.  the  period  during  which  an  appeal  may  be  commenced  has 
not  expired,  or 

ii.  an  appeal  has  been  commenced  but  has  not  been  finally 
determined. 

2.  The  municipality  or  ward  shall  be  deemed  not  to  include  any 
area  that  is  outside  the  area  of  jurisdiction  of  the  board. 

(3)  For  the  purposes  of  this  Part,  territory  without  municipal  organ- 
ization that  is  within  the  area  of  jurisdiction  of  a  board  and  that  is 
deemed  to  be  a  district  municipality  under  Ontario  Regulation  468/97 
is  deemed  to  be  a  district  municipality  for  purposes  of  board  elections. 

(4)  The  Kashabowie  District  School  Area,  the  Kilkenny  District 
School  Area  and  the  Sturgeon  Lake  District  School  Area  are  each 
deemed  to  be  a  district  municipality  for  purposes  of  board  elections. 

14.  This  Part  applies,  and  Part  I  does  not  apply,  to  a  regular  election 
of  a  board  in  2000  and  to  any  by-election  held  during  the  term  of  office 
of  members  of  boards  that  commences  immediately  after  that  election. 


(6)  La  présent  article  s'applique  aux  élections  ordinaires  et  aux  élec- 
tions partielles. 

PARTIE  II 
ÉLECTIONS  ORDINAIRES  DE  2000 

Interprétation  et  champ  D'appucation 

13.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  à  la  présente  partie. 

«conseil»  Conseil  scolaire  de  district,  («board») 

«date  de  commencement»  Le  lendemain  du  dépôt  du  présent  règlement, 
(«start  date») 

«densité»  Le  quotient,  à  deux  décimales  près,  obtenu  en  divisant  la 
population  totale  du  groupe  électoral  du  conseil,  telle  qu'elle  figure 
dans  le  rapport  présenté  aux  termes  du  paragraphe  15  (3),  par  son 
territoire,  («density») 

«élections  ordinaires»  Élections  ordinaires  tenues  aux  termes  de  la  Loi 
de  1996  sur  les  élections  municipales,  («regular  election») 

«groupe  électoral»  À  l'égard  d'un  conseil,  le  groupe  composé  de  l'en- 
semble des  personnes  qui  résident  dans  son  territoire  de  compétence 
et  qui  : 

a)  soit  ont  le  droit  de  voter  lors  des  élections  au  conseil; 

b)  soit  sont  contribuables  du  conseil; 

c)  soit  sont  des  personnes  à  la  charge  de  personnes  visées  à  l'alinéa 
a)  ou  b).  («electoral  group») 

«municipalité»  Cité,  ville,  village  ou  canton,  ou  territoire  non  érigé  en 
municipalité  qui  est  rattaché  à  une  municipalité  aux  fins  électorales 
ou  qui  est  réputé  une  municipalité  de  district  aux  termes  du  Règle- 
ment de  l'Ontario  468/97.  («municipality») 

«quartier»  Quartier  d'une  municipalité,  («ward») 

«secrétaire  des  élections  scolaires»  À  l'égard  des  élections  au  conseil, 
la  personne  ou  l'entité  qui  est  chargée  de  la  tenue  des  élections  dans 
une  municipalité,  («school  board  election  clerk») 

«territoire  du  conseil»  Superficie,  exprimée  en  kilomètres  carrés,  du 
territoire  de  compétence  d'un  conseil,  telle  qu'elle  figure  au  tableau 
1.  («board  area») 

(2)  La  mention  d'une  municipalité  ou  d'un  quartier  dans  la  présente 
partie  est  réputée,  à  l'égard  des  élections  au  conseil,  une  mention  de  la 
municipalité  ou  du  quartier  dont  les  limites,  fixées  à  la  date  de  commen- 
cement, s'appliquent  aux  fins  des  élections,  sous  réserve  des  règles 
suivantes  : 

1.  Il  ne  doit  pas  être  tenu  compte  d'une  décision  touchant  des  li- 
mites qui  peut  être  portée  en  appel  si,  à  la  date  de  commence- 
ment : 

i.  soit  le  délai  d'appel  n'a  pas  expiré, 

ii.  soit  un  appel  a  été  interjeté  mais  n'a  pas  fait  l'objet  d'une 
décision  définitive. 

2.  La  municipalité  ou  le  quartier  est  réputé  ne  pas  comprendre  un 
secteur  situé  à  l'extérieur  du  territoire  de  compétence  du  conseil. 

(3)  Pour  l'application  de  la  présente  partie,  le  territoire  non  érigé  en 
municipalité  qui  est  situé  dans  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil 
et  qui  est  réputé  une  municipalité  de  district  aux  termes  du  Règlement 
de  l'Ontario  468/97  est  réputé  une  telle  municipalité  aux  fins  des  élec- 
tions au  conseil. 

(4)  Les  secteurs  scolaires  de  district  de  Kashabowie,  de  Kilkenny  et 
de  Sturgeon  Lake  sont  chacun  réputés  une  municipalité  de  district  aux 
fins  des  élections  aux  conseils. 

14.  La  présente  partie  s'applique  au  lieu  de  la  partie  I  aux  élections 
ordinaires  aux  conseils  de  2000  et  aux  élections  partielles  qui  se  tiennent 
pendant  le  mandat  des  membres  qui  débute  immédiatement  après  ces 
élections.  ■ 
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Population  Data 

15.  (1)  Not  later  than  seven  days  after  the  start  date,  the  OnUrio 
Property  Assessment  Corporation  shall,  in  respect  of  each  board,  for 
each  area  set  out  in  subsection  (2),  determine  the  population  of  the 
board's  electoral  group  who  are  resident  in  the  area  on  the  start  date. 


(2)  The  areas  referred  to  in  subsection  (1)  are: 

1.  Each  municipality  that  is  not  divided  into  wards. 

2.  Each  ward  of  a  municipality  that  is  divided  into  wards. 

(3)  Not  later  than  seven  days  after  the  start  date,  the  Ontario  Pro- 
perty Assessment  Corporation  shall, 

(a)  report  to  the  Minister  each  of  its  determinations  under  subsec- 
tion (1); 

(b)  report  to  the  school  board  election  clerk  for  each  municipality 
each  of  its  determinations  under  subsection  (1)  in  respect  of  each 
board,  the  area  of  jurisdiction  of  which  is  wholly  or  partially  the 
same  as  the  municipality;  and 


(c)  report  to  the  secretary  of  each  board  each  of  its  determinations 
under  subsection  (1)  in  respect  of  that  board. 


(4)  Promptly  after  receipt  of  the  report  under  clause  (3)  (c),  the 
ecretary  of  the  board  shall  forward  a  copy  of  the  report  to  the  director 

of  education  of  the  board. 

(5)  Subsection  (1)  does  not  apply  in  respect  of  the  Kashabowie 
Hstrict  School  Area,  the  Kilkenny  District  School  Area  and  the  Stur- 

keon  Lake  District  School  Area. 

(6)  The  Ontario  Property  Assessment  Corporation  shall  be  deemed 
)  have  reported  under  subsection  (3)  that  the  populations  of  the  elec- 
oral  groups  who  are  resident  in  the  Kashabowie  District  School  Area, 
he  Kilkenny  District  School  Area  and  the  Sturgeon  Lake  District 
chool  Area  on  January  1, 2000  are  as  set  out  in  the  Table  to  subsection 

|10  (2)  of  OnUrio  Regulation  280/00. 

(7)  For  the  purpose  of  this  Part,  a  determination  of  whether  a  muni- 
cipality has  a  larger  population  of  a  board's  electoral  group  than  another 
municipality  shall  be  made  using  the  information  reported  under  sub- 
section (3). 

(8)  Subsection  (7)  does  not  apply  to  a  municipality  if  it  does  not 
exist  at  the  time  the  determination  is  made,  unless  a  person  or  body  does 
exist  who  is  responsible  for  conducting  the  election  in  the  municipality. 

Responsibiuty  for  Making  DETERMiNAnoNS  and  DiSTRiBunoNS 

16.  If  the  area  of  jurisdiction  of  a  board  comprises  only  one  munici- 
pality, the  school  board  election  clerk  for  the  municipality  shall  consult 
with  the  director  of  education  of  the  board  and,  not  later  than  22  days 
after  the  start  date, 

(a)  shall  determine  the  number  of  members  to  be  elected  to  the 
board  in  accordance  with  section  19;  and 

(b)  shall  distribute  the  positions  of  the  members  to  be  elected  to  the 
board  in  accordance  with  section  21. 

17.  If  the  area  of  jurisdiction  of  a  board  comprises  two  municipal- 
ities, the  school  board  election  clerk  for  the  municipality  that  has  the 
larger  population  of  the  board's  electoral  group  shall,  not  earlier  than 
the  date  of  the  resolution  under  section  20,  consult  with  the  school 
board  election  clerk  for  the  other  municipality  and  with  the  director  of 
education  of  the  board  and,  not  later  than  22  days  after  the  sUrt  date. 


(a)  shall  determine  the  number  of  members  to  be  elected  to  the 
board  in  accordance  with  section  19;  and 


Données  relatives  à  la  population 

IS.  (1)  Au  plus  tard  sept  jours  après  la  date  de  commencement,  la 
Société  ontarienne  d'évaluation  foncière  dénombre,  à  l'égard  de  chaque 
conseil  et  pour  chaque  secteur  énuméré  au  paragraphe  (2),  la  popula- 
tion, à  la  date  de  commencement,  des  membres  du  groupe  électoral  du 
conseil  qui  résident  dans  le  secteur. 

(2)  Les  secteurs  visés  au  paragraphe  (1)  sont  les  suivants  : 

1.  Chaque  municipalité  qui  n'est  pas  divisée  en  quartiers. 

2.  Chaque  quartier  d'une  municipalité  qui  est  divisée  en  quartiers. 

(3)  Au  plus  tard  sept  jours  après  la  date  de  commencement,  la  Socié- 
té ontarienne  d'évaluation  foncière  fait  ce  qui  suit  : 

a)  elle  présente  au  ministre  un  rapport  sur  chaque  dénombrement 
qu'elle  effectue  aux  termes  du  paragraphe  (1); 

b)  elle  présente  au  secrétaire  des  élections  scolaires  de  chaque 
municipalité  un  rapport  sur  chaque  dénombrement  qu'elle  effec- 
tue aux  termes  du  paragraphe  (  1)  i  l 'égard  de  chaque  conseil  dont 
le  territoire  de  compétence  correspond  en  totalité  ou  en  partie  au 
territoire  de  la  municipalité; 

c)  elle  présente  au  secrétaire  de  chaque  conseil  un  rapport  sur 
chaque  dénombrement  qu'elle  effectue  aux  termes  du  para- 
graphe (1)  à  l'égard  de  ce  conseil. 

(4)  Le  secrétaire  du  conseil  transmet  une  copie  du  rapport  prévu  à 
l'alinéa  (3)  c)  au  directeur  de  l'éducation  de  celui-ci  promptement  après 
l'avoir  reçu. 

(5)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  à  l'égard  des  secteurs  scolai- 
res de  district  de  Kashabowie,  de  Kilkenny  et  de  Sturgeon  Lake. 


(6)  La  Société  ontarienne  d'évaluation  foncière  est  réputée  avoir  fait 
rapport,  aux  termes  du  paragraphe  (3),  que  la  population  des  groupes 
électoraux  dont  les  membres  résident  dans  les  secteurs  scolaires  de 
district  de  Kashabowie,  de  Kilkenny  el  de  Sturgeon  Lake  au  1°' janvier 
2000  est  celle  qui  est  indiquée  au  tableau  du  paragraphe  10  (2)  du 
Règlement  de  l'Ontario  280/00. 

(7)  Pour  l'application  de  la  présente  partie,  la  question  de  savoir  si 
une  municipalité  compte  une  population  plus  élevée  des  membres  du 
groupe  électoral  d'un  conseil  qu'une  autre  est  décidée  sur  la  foi  des 
renseignements  dont  il  est  fait  rapport  aux  termes  du  paragraphe  (3). 

(8)  Le  paragraphe  (7)  ne  s'applique  pas  à  la  municipalité  qui  n'existe 
pas  au  moment  où  la  question  est  décidée,  à  moins  qu'il  n'existe  une 
personne  ou  une  entité  chargée  de  la  tenue  des  élections  dans  cette 
municipalité. 

Responsabiuté  des  déterminations  et  des  répartitions 

16.  Dans  le  cas  d'un  conseil  dont  le  territoire  de  compétence  com- 
prend une  seule  municipalité,  le  secrétaire  des  élections  scolaires  de  la 
municipalité  consulte  le  directeur  de  l'éducation  du  conseil  et  fait  ce  qui 
suit  au  plus  tard  22  jours  après  la  date  de  commencement  : 

a)  il  détermine  le  nombre  de  membres  à  élire  au  conseil  conformé- 
ment à  l'article  19; 

b)  il  répartit  les  postes  des  membres  à  élire  au  conseil  conformé- 
ment à  l'article  21. 

17.  Dans  le  cas  d'un  conseil  dont  le  territoire  de  compétence  com- 
prend deux  municipalités,  le  secrétaire  des  élections  scolaires  de  la 
municipalité  qui  compte  la  population  la  plus  élevée  des  membres  du 
groupe  électoral  du  conseil  consulte  le  secrétaire  des  élections  scolaires 
de  l'autre  municipalité  et  le  directeur  de  l'éducation  du  conseil  au  plus 
tôt  à  la  date  de  la  résolution  prévue  à  l'article  20  et  fait  ce  qui  suit  au  plus 
tard  22  jours  après  la  date  de  commencement  : 

a)  il  détermine  le  nombre  de  membres  à  élire  au  conseil  conformé- 
ment i  l'article  19; 
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(b)  shall  distribute  the  positions  of  the  members  to  be  elected  to  the 
board  in  accordance  with  section  21  or  22,  whichever  is  appli- 
cable. 

18.  (1)  Iftheareaofjurisdictionofaboardcomprisesthreeormore 
municipalities,  the  director  of  education  of  the  board  shall  promptly 
after  the  report  is  made  to  the  secretary  of  the  board  under  subsection 
15  (3)  identify  three  municipalities  within  the  area  of  jurisdiction  of  the 
board  in  accordance  with  the  following  rules: 

1.  If  the  area  of  jurisdiction  of  the  board  comprises  more  than  50 
per  cent  of  the  geographic  area  of  each  of  three  counties,  the 
three  municipalities  shall  be  the  municipalities  that  have  the 
largest  population  of  the  board's  electoral  group  in  each  county. 


2.  If  the  area  of  jurisdiction  of  the  board  comprises  more  than  50 
per  cent  of  the  geographic  area  of  each  of  two  counties,  the  three 
municipalities  shall  be  the  municipalities  that  have  the  largest 
population  of  the  board's  electoral  group  in  each  county  and  the 
municipality  that  has  the  next  largest  population  of  the  board's 
electoral  group. 

3.  In  any  other  case,  the  three  municipalities  shall  be  the  three 
municipalities  that  have  the  largest  populations  of  the  board's 
electoral  group. 

(2)  The  director  of  education  shall  take  such  steps  as  are  necessary 
to  convene  a  meeting,  to  be  held  not  earlier  than  the  date  of  the 
resolution  under  section  20  and  not  later  than  22  days  after  the  start 
date,  of  the  director  of  education  and  the  school  board  election  clerks 
for  the  municipalities  identified  under  subsection  (1). 

(3)  The  director  of  education  shall  give  at  least  two  days'  notice  of 
the  time  and  place  of  the  meeting  to  the  school  board  election  clerks  of 
any  other  municipalities  that  are  within  the  area  of  jurisdiction  of  the 
board  and  that  are  divided  into  wards. 

(4)  Every  school  board  election  clerk  who  is  entitled  to  notice  under 
subsection  (3)  may  make  recommendations,  to  the  school  board 
election  clerks  for  the  municipalities  identified  under  subsection  (1),  in 
respect  of  the  distribution  to  wards  in  his  or  her  municipality  of  the 
positions  of  the  members  to  be  elected  to  the  board. 

(5)  At  the  meeting,  the  three  school  board  election  clerks  for  the 
municipalities  identified  under  subsection  (1)  shall  consult  with  the 
director  of  education  and, 

(a)  shall  determine  the  number  of  members  to  be  elected  to  the 
board  in  accordance  with  section  19;  and 

(b)  shall  distribute  the  positions  of  the  members  to  be  elected  to  the 
board  in  accordance  with  section  21  or  22,  whichever  is  appli- 
cable. 

(6)  In  this  section, 

"county"  means  an  area  described  in  any  of  paragraphs  1  to  40  of  the 
Schedule  to  the  Territorial  Division  Act. 

Determination  of  Number  of  Members 

19.  Subject  to  any  addition  of  members  pursuant  to  regulations 
made  under  section  188  of  the  Act,  the  number  of  members  of  a  board 
shall  be  determined  by  applying  the  following  rules: 

1 .  Determine  the  total  population  of  the  board's  electoral  group  by 
calculating  the  sum  of  the  populations  reported  under  subsection 
15  (3)  for  all  the  areas  referred  to  in  subsection  15  (2). 


2.  Determine  the  number  of  members  based  on  population  set  out 
in  Table  2  for  the  total  population  of  the  board's  electoral  group 
determined  under  paragraph  1. 

3.  Determine  the  number  of  additional  members  based  on  density 
by  subtracting  the  number  set  out  in  Table  4  for  the  board  area 
of  the  board  from  the  number  set  out  in  Table  3  for  the  density 
of  the  board. 


b)  il  répartit  les  postes  des  membres  i  élire  au  conseil  conformé- 
ment i  l'article  21  ou  22,  selon  celui  des  deux  qui  s'applique. 


18.  (1)  Dans  le  cas  d'un  conseil  dont  le  territoire  de  compétence 
comprend  trois  municipalités  ou  plus,  son  directeur  de  l'éducation, 
promptement  après  la  présentation  i  son  secrétaire  du  rapport  prévu  au 
paragraphe  15  (3),  désigne  trois  municipalités  de  ce  territoire  selon  les 
règles  suivantes  : 

1.  Si  le  territoire  de  compétence  du  conseil  comprend  plus  de  50 
pour  cent  de  la  région  géographique  de  chacun  de  trois  comtés, 
les  trois  municipalités  sont  celles  qui  comptent  la  population  la 
plus  élevée  des  membres  du  groupe  électoral  du  conseil  dans 
chacun  de  ces  comtés. 

2.  Si  le  territoire  de  compétence  du  conseil  comprend  plus  de  50 
pour  cent  de  la  région  géographique  de  chacun  de  deux  comtés, 
les  trois  municipalités  sont  celles  qui  comptent  la  population  la 
plus  élevée  des  membres  du  groupe  électoral  du  conseil  dans 
chacun  de  ces  comtés  et  celle  dont  la  population  du  groupe  élec- 
toral du  conseil  est  la  suivante  en  importance. 

3.  Dans  les  autres  cas,  les  trois  municipalités  sont  celles  qui  comp- 
tent la  population  la  plus  élevée  du  groupe  électoral  du  conseil. 


(2)  Le  directeur  de  l'éducation  prend  les  mesures  nécessaires  pour 
convoquer  à  une  réunion,  qui  doit  se  tenir  au  plus  tôt  à  la  date  de  la 
résolution  prévue  à  l'article  20  et  au  plus  tard  22  jours  après  la  date  de 
commencement,  les  secrétaires  des  élections  scolaires  des  municipalités 
désignées  aux  termes  du  paragraphe  (1). 

(3)  Le  directeur  de  l'éducation  donne  un  préavis  d'au  moins  deux 
jours  des  date,  heure  et  lieu  de  la  réunion  au  secrétaire  des  élections 
scolaires  de  toute  autre  municipalité  qui  est  située  dans  le  territoire  de 
compétence  du  conseil  et  qui  est  divisée  en  quartiers. 

(4)  Chaque  secrétaire  des  élections  scolaires  qui  a  droit  au  préavis 
prévu  au  paragraphe  (3)  peut  faire  des  recommandations  à  ses  homolo- 
gues des  municipalités  désignées  aux  termes  du  paragraphe  (1)  au  sujet 
de  la  répartition  des  membres  à  élire  au  conseil  entre  les  quartiers  situés 
dans  sa  municipalité. 

(5)  À  la  réunion,  les  secrétaires  des  élections  scolaires  des  trois 
municipalités  désignées  aux  termes  du  paragraphe  (1)  consultent  le 
directeur  de  l'éducation  et  font  ce  qui  suit  : 

a)  ils  déterminent  le  nombre  de  membres  à  élire  au  conseil  confor- 
mément à  l'article  19; 

b)  ils  répartissent  les  postes  des  membres  à  élire  au  conseil  confor- 
mément à  l'article  21  ou  22,  selon  celui  des  deux  qui  s'applique. 


(6)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 


«comté»  Secteur  décrit  à  n'importe  laquelle  des  dispositions  1  à  40  de 
l'annexe  de  la  Loi  sur  la  division  territoriale. 


DÉTERMINAnON  DU  NOMBRE  DE  MEMBRES 


» 


19.  Sous  réserve  de  l'adjonction  de  membres  conformément  aux 
règlements  pris  en  application  de  l'article  188  de  la  Loi,  le  nombre  des 
membres  d'un  conseil  est  déterminé  selon  les  règles  suivantes  : 

1.  Déterminer  la  population  totale  du  groupe  électoral  du  conseil  en 
faisant  la  somme  des  populations  qui  figurent  dans  le  rapport 
présenté  aux  termes  du  paragraphe  15  (3)  pour  l'ensemble  des 
secteurs  visés  au  paragraphe  15  (2). 

2.  Déterminer  le  nombre  de  membres  fondé  sur  la  population,  indi- 
qué au  tableau  2,  pour  la  population  totale  du  groupe  électoral  du 
conseil,  déterminée  aux  termes  de  la  disposition  1. 

3.  Déterminer  le  nombre  de  membres  supplémentaires  fondé  sur  la 
densité  en  soustrayant  le  nombre  indiqué  au  tableau  4  pour  le 
territoire  du  conseil  du  nombre  indiqué  au  tableau  3  pour  la 
densité  du  conseil. 
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4.  Detennine  the  number  of  additional  members  based  on  dispersal 
in  accordance  with  the  following  rules; 

i.  If  the  dispersal  factor  set  out  for  the  board  in  Table  S  is  0,  the 
number  of  additional  members  based  on  dispersal  is  0. 


ii.  If  the  dispersal  factor  set  out  for  the  board  in  Table  S  is 
greater  than  0  and  less  than  10,  the  number  of  additional 
members  based  on  dispersal  is  1. 

iii.  If  the  dispersal  factor  set  out  for  the  board  in  Table  5  is  10 
or  more  but  less  than  25,  the  number  of  additional  members 
based  on  dispersal  is  2. 

iv.  If  the  dispersal  factor  set  out  for  the  board  in  Table  5  is  25 
or  more  but  less  than  50,  the  number  of  additional  members 
based  on  dispersal  is  3. 

V.  If  the  dispersal  factor  set  out  for  the  board  in  Table  5  is  50 
or  more,  the  number  of  additional  members  based  on  disper- 
sal is  4. 

The  number  of  members  of  the  board  is  the  number  of  members 
based  on  population  determined  under  paragraph  2,  plus  the 
number  of  additional  members  determined  under  paragraph  3  or 
4,  whichever  is  greater. 


Distribution  of  Members  to  Geographic  Areas 

20.  (1)  Aboard  that  hasjurisdiction  in  more  than  one  municipality 
shall,  not  later  than  14  days  after  the  start  date, 

(a)  pass  a  resolution  designating  one  or  more  municipalities  within 
the  board's  area  of  jurisdiction  as  low  population  municipalities 
and  directing  that  an  alternative  distribution  of  members  be  done 
in  respect  of  them  for  purposes  of  the  election  of  board  members; 
or 

(b)  pass  a  resolution  stating  that  the  board  has  decided  not  to  desig- 
nate any  municipality  within  the  board's  area  of  jurisdiction  as 
a  low  population  municipality. 

(2)  A  resolution  under  clause  (  1)  (a)  shall  provide  that  the  sum  of  the 
'  électoral  quotients  for  the  municipality  or  municipalities  designated  as 

low  population  municipalities  shall  be  increased  by  one  or  two. 

(3)  A  resolution  under  subsection  (1)  shall  be  effective  only  for  the 
regular  election  of  board  members  in  2000  and  for  any  by-election  held 
during  the  term  that  commences  immediately  after  that  election. 


(4)  In  carrying  out  its  duties  under  this  section,  the  board  shall  have 
regard  to  the  following  principles: 

1.  Municipalities  with  low  populations  should  receive  reasonable 
representation. 

2.  Evidence  of  historic,  traditional  or  geographic  communities 
should  be  taken  into  account. 

3.  To  the  extent  possible,  the  identification  of  low  population 
municipalities  should  permit  the  establishment  of  geographic 
areas  that  coincide  with  school  communities. 

4.  Representation  should  not  deviate  unduly  from  the  principle  of 
representation  by  population. 

21.  (1)  If  a  board  has  jurisdiction  in  only  one  municipality  or  a 
resolution  under  clause  20  (1)  (b)  is  in  effect,  a  distribution  of  the 
positions  of  the  members  to  be  elected  to  the  board  shall  be  made 
according  to  the  following  rules: 

1.  Calculate  the  electoral  quotient  for  each  municipality  and  ward 
using  the  following  formula: 


4.  Déterminer  le  nombre  de  membres  supplémentaires  fondé  sur  la 
dispersion  selon  les  règles  suivantes  : 

i.  Si  le  facteur  de  dispersion  attribué  au  conseil  au  tableau  5  est 
de  0,  le  nombre  de  membres  supplémentaires  fondé  sur  ce 
facteur  est  de  0. 

ii.  Si  le  facteur  de  dispersion  attribué  au  conseil  au  tableau  S  est 
supérieur  à  0  mais  inférieur  à  10,  le  nombre  de  membres 
supplémentaires  fondé  sur  ce  facteur  est  de  1. 

iii.  Si  le  facteur  de  dispersion  attribué  au  conseil  au  tableau  5  est 
égal  ou  supérieur  à  10  mais  inférieur  à  25,  le  nombre  de 
membres  supplémentaires  fondé  sur  ce  facteur  est  de  2. 

iv.  Si  le  facteur  de  dispersion  attribué  au  conseil  au  tableau  5  est 
égal  ou  supérieur  i  25  mais  inférieur  à  50,  le  nombre  de 
membres  supplémentaires  fondé  sur  ce  facteur  est  de  3. 

V.  Si  le  facteur  de  dispersion  attribué  au  conseil  au  tableau  5  est 
égal  ou  supérieur  à  50,  le  nombre  de  membres  supplément- 
aires fondé  sur  ce  facteur  est  de  4. 

5.  Le  nombre  de  membres  du  conseil  correspond  au  nombre  de 
membres  fondé  sur  la  population,  déterminé  aux  termes  de  la 
disposition  2,  majoré  du  nombre  de  membres  supplémentaires 
déterminé  aux  termes  de  la  disposition  3  ou  de  celui  déterminé 
aux  termes  de  la  disposition  4,  selon  celui  de  ces  nombres  qui  est 
le  plus  élevé. 

Répartition  des  membres  entre  ixs  régions  géographiques 

20.  (1)  Au  plus  tard  14  jours  après  la  date  de  commencement,  le 
conseil  dont  la  compétence  s'étend  i  plus  d'une  municipalité  : 

a)  soit  adopte  une  résolution  désignant  comme  municipalités  à  fai- 
ble population  une  ou  plusieurs  municipalités  situées  dans  son 
territoire  de  compétence  et  ordonnant  qu'une  répartition  de  rem- 
placement des  membres  soit  effectuée  à  leur  égard  aux  fins  des 
élections  au  conseil; 

b)  soit  adopte  une  résolution  portant  qu'il  a  décidé  de  ne  pas  dés- 
igner de  municipalité  située  dans  son  territoire  de  compétence 
comme  municipalité  i  faible  population. 

(2)  La  résolution  prévue  à  l'alinéa  (1)  a)  prévoit  que  la  somme  des 
quotients  électoraux  de  la  ou  des  municipalités  désignées  comme  muni- 
cipalités à  faible  population  est  augmentée  de  un  ou  de  deux. 

(3)  La  résolution  prévue  au  paragraphe  (1)  n'est  en  vigueur  qu'aux 
fins  des  élections  ordinaires  au  conseil  qui  se  tiennent  en  2000  et  de 
toutes  élections  partielles  qui  se  tiennent  pendant  le  mandat  qui  débute 
immédiatement  après  ces  élections. 

(4)  Dans  l'exercice  des  fonctions  que  lui  attribue  le  présent  article, 
le  conseil  tient  compte  des  principes  suivants  : 

1.  Les  municipalités  i  faible  population  doivent  être  adéquatement 
représentées. 

2.  L'existence  démontrée  de  collectivités  historiques,  traditionnel- 
les ou  géographiques  doit  être  prise  en  considération. 

3.  Dans  la  mesure  du  possible,  la  désignation  de  municipalités  à 
faible  population  doit  permettre  l'établissement  de  régions  géo- 
graphiques qui  coïncident  avec  les  collectivités  scolaires. 

4.  La  représentation  ne  doit  pas  s'écarter  indûment  du  principe  de 
la  représentation  selon  la  population. 

21.  (1)  Si  la  compétence  du  conseil  ne  s'étend  qu'à  une  seule  muni- 
cipalité ou  qu'une  résolution  prévue  à  l'alinéa  20  (1)  b)  est  en  vigueur, 
les  postes  des  membres  à  élire  au  conseil  sont  répartis  selon  les  règles 
suivantes  : 

1.  Calculer  le  quotient  électoral  de  chaque  municipalité  et  de 
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chaque  quartier  selon  la  formule  suivante 
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Electoral  quotient    = 


where, 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 

a   X   b 
c 

où: 


Quotient  électoral    = 
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the  population  of  the  board's  electoral  group  resident  in  the 
municipality  or  ward,  as  reported  under  subsection  IS  (3), 


b  =  the  total  number  of  members  determined  for  the  board  under 
section  19, 

c  =  the  total  population  of  the  board's  electoral  group,  as 
reported  under  subsection  15  (3). 

2.  Combine  every  municipality  and  every  ward  within  the  area  of 
jurisdiction  of  the  board  into  a  number  of  geographic  areas  that 
does  not  exceed  the  number  of  members  determined  for  the 
board  under  section  19. 

3.  The numberof membersthatrepresenttheelectorsoftheboard's 
electoral  group  in  each  geographic  area  shall  be,  as  nearly  as 
practicable,  the  sum  of  the  electoral  quotients  of  the  constituent 
municipalities  and  wards  that  form  the  geographic  area. 

(2)  In  applying  subsection  (1),  to  the  extent  practicable,  geographic 
areas  shall  be  formed  for  which  the  sum  of  the  electoral  quotients  of  the 
constituent  municipalities  and  wards  is  a  whole  number  greater  than 
zero. 

22.  (1)  If  a  resolution  under  clause  20(1)  (a)  is  in  effect,  a  distribu- 
tion of  the  positions  of  the  members  to  be  elected  to  the  board  shall  be 
made  according  to  the  following  rules: 

1.  Calculate  the  electoral  quotient  for  each  municipality  and  ward 
using  the  following  formula: 


Electoral  quotient    = 


a   X   b 


where. 


the  population  of  the  board's  electoral  group  resident  in  the 
municipality  or  ward,  as  reported  under  subsection  IS  (3), 


b  =  the  total  number  of  members  determined  for  the  board  under 
section  19, 

c  =  the  total  population  of  the  board's  electoral  group,  as 
reported  under  subsection  IS  (3). 

2.  Place  the  municipalities  in  two  groups,  one  of  which  shall  be 
comprised  of  the  municipality  or  municipalities  designated 
under  clause  20  (1)  (a)  and  one  of  which  shall  be  comprised  of 
the  remaining  municipalities  in  the  board's  area  of  jurisdiction. 

3.  Calculate  the  sum  of  the  electoral  quotients  for  each  of  the  two 
groups  of  municipalities. 

4.  Add  the  number  determined  by  the  resolution  of  the  board 
under  subsection  20  (2)  to  the  sum  of  the  electoral  quotients  for 
the  group  of  municipalities  that  are  designated  under  clause 
20(1)  (a).  V,     , 

5.  Subtract  the  number  that  was  added  under  paragraph  4  to  the 
sum  of  the  electoral  quotients  for  the  group  of  municipalities 
designated  under  clause  20  (1)  (a)  from  the  sum  of  the  electoral 
quotients  for  the  group  of  the  remaining  municipalities. 

6.  Calculate  the  alternative  electoral  quotient  for  each  municipality 
and  ward  using  the  following  formula: 


a  correspond  à  la  population  des  membres  du  groupe  électoral 
du  conseil  qui  résident  dans  la  municipalité  ou  le  quartier, 
telle  qu'elle  figure  dans  le  rapport  présenté  aux  termes  du 
paragraphe  15  (3); 

b  correspond  au  nombre  total  de  membres  déterminé  pour  le 
conseil  aux  termes  de  l'article  19; 

c  correspond  à  la  population  totale  du  groupe  électoral  du 
conseil,  telle  qu'elle  figure  dans  le  rapport  présenté  aux 
termes  du  paragraphe  15  (3). 

2.  Combiner  chaque  municipalité  et  chaque  quartier  situé  dans  le 
territoire  de  compétence  du  conseil  en  un  nombre  de  régions 
géographiques  qui  ne  dépasse  pas  le  nombre  de  membres  déter- 
miné pour  le  conseil  aux  termes  de  l'article  19. 

3.  Le  nombre  de  membres  qui  représentent  les  électeurs  du  groupe 
électoral  du  conseil  dans  chaque  région  géographique  corres- 
pond, autant  que  possible,  à  la  somme  des  quotients  électoraux 
des  municipalités  et  quartiers  qui  forment  cette  région. 

(2)  Lors  de  l'application  du  paragraphe  (1),  il  est  établi,  autant  que 
possible,  des  régions  géographiques  dans  lesquelles  la  somme  des  quo- 
tients électoraux  des  municipalités  et  des  quartiers  est  un  nombre  entier 
supérieur  à  zéro. 

22.  (1)  Si  une  résolution  prévue  i  l'alinéa  20  (1)  a)  est  en  vigueur, 
les  postes  des  membres  à  élire  au  conseil  sont  répartis  selon  les  règles 
suivantes  : 

1.  Calculer  le  quotient  électoral  de  chaque  municipalité  et  de 
chaque  quartier  selon  la  formule  suivante  : 


Quotient  électoral 


a   X   b 


où: 


a  correspond  à  la  population  des  membres  du  groupe  électoral 
du  conseil  qui  résident  dans  la  municipalité  ou  le  quartier, 
telle  qu'elle  figure  dans  le  rapport  présenté  aux  termes  du 
paragraphe  15  (3); 

b  correspond  au  nombre  total  de  membres  déterminé  pour  le 
conseil  aux  termes  de  l'article  19;  J^ 

.À 
c  correspond  à  la  population  totale  du  groupe  électoral  du 

conseil,  telle  qu'elle  figure  dans  le  rapport  présenté  aux 

termes  du  paragraphe  15  (3). 

2.  Diviser  les  municipalités  en  deux  groupes,  l'un  constitué  de  la  ou 
des  municipalités  désignées  aux  termes  de  l'alinéa  20  (1)  a)  et 
l'autre,  des  autres  municipalités  situées  dans  le  territoire  de  com- 
pétence du  conseil. 

3.  Calculer  la  somme  des  quotients  électoraux  de  chacun  des  deux 
groupes  de  municipalités. 

4.  Additionner  le  nombre  déterminé  selon  la  résolution  adoptée  par 
le  conseil  aux  termes  du  paragraphe  20  (2)  et  la  somme  des 
quotients  électoraux  du  groupe  des  municipalités  désignées  aux 
termes  de  l'alinéa  20  (1)  a). 

5.  Soustraire  le  nombre  qui  a  été  ajouté  aux  termes  de  la  disposition 
4  i  la  somme  des  quotients  électoraux  du  groupe  des  municipali- 
tés désignées  aux  termes  de  l'alinéa  20  (1)  a)  de  la  somme  des 
quotients  électoraux  du  groupe  constitué  des  autres  municipali- 
tés. 

6.  Calculer  le  quotient  électoral  de  remplacement  de  chaque  muni- 
cipalité et  de  chaque  quartier  selon  la  formule  suivante  : 


Alternative  electoral  quotient 


a   X   b 


Quotient  électoral  de  remplacement    = 


a   X   b 
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where, 

a  =  the  population  of  the  board's  electoral  group  resident  in  the 
municipality  or  ward,  as  reported  under  subsection  15  (3), 


b  =  the  number  calculated  under  paragraph  4  or  5,  as  the  case 
may  be,  and 

c  =  the  total  population  of  the  board's  electoral  group  resident 
in  the  group  of  municipalities  to  which  the  municipality  or 
ward  belongs,  as  reported  under  subsection  IS  (3). 


7.  Combine  every  municipality  and  every  ward  within  each  group 
of  municipalities  into  a  number  of  geographic  areas  which  does 
not  exceed  the  number  of  members  determined  for  the  board 
under  section  19.  No  geographic  area  shall  include  municipal- 
ities or  parts  of  municipalities  in  both  the  designated  group  and 
the  remaining  group  of  municipalities. 

8.  The  number  of  members  that  represent  the  electors  in  each  geo- 
graphic area  shall  be,  as  nearly  as  practicable,  the  sum  of  the 
electoral  quotients  of  the  municipalities  and  wards  that  form  the 
geographic  area. 

(2)  In  applying  paragraph  7  of  subsection  (1),  to  the  extent  practi- 
cable, geographic  areas  shall  be  formed  for  which  the  sum  of  the  elec- 
toral quotients  of  the  constituent  municipalities  and  wards  is  a  whole 
number  greater  than  zero. 

23.  A  by-law  of  a  municipality  made  under  the  authority  of  subsec- 
tion 230  (5)  of  the  Act,  as  it  read  on  December  31,  1997,  or  under  the 
authority  of  a  predecessor  of  that  subsection,  does  not  apply  to  any 
election. 

FiNAUZAnON  OF  DETERMINAnON  AND  DISTRIBUTION 

24.  (1)  Not  later  than  22  days  after  the  start  date,  the  school  board 
election  cleric  or  clerks  who  made  the  determination  and  distribution 
under  section  16,  17  or  18  shall  prepare  and  provide  to  the  director  of 
education  of  the  board  an  interim  report  consisting  of, 


(a)  the  results  of  the  determination  and  distribution; 

(b)  a  copy  of  the  data  and  calculations  by  which  the  determination 
and  distribution  were  made. 

(2)  The  director  of  education  shall  review  the  report  and,  not  later 
than  25  days  after  the  start  date,  submit  his  or  her  comments  to  the 
school  board  election  clerk  or  clerks. 

(3)  Not  later  than  28  days  after  the  start  date,  the  school  board 
election  clerk  or  clerks  shall, 

(a)  confirm  the  determination  and  distribution,  if  the  director  of 
education  did  not  submit  any  comments;  or 

(b)  after  considering  the  comments  of  the  director  of  education, 
confirm  or  modify  the  determination  and  distribution. 

(4)  Not  later  than  28  days  after  the  start  date,  the  school  board 
election  clerk  for  the  municipality  having  the  largest  population  of  the 
board's  electoral  group  shall  prepare  and  provide  to  the  secretary  of  the 
board  a  final  report  consisting  of, 


(a)  the  final  results  of  the  determination  and  distribution; 

(b)  a  copy  of  the  data  and  calculations  by  which  the  determination 
and  distribution  were  made. 

(5)  Not  later  than  31  days  after  the  start  date,  the  secretary  of  the 
board  shall  send  a  copy  of  the  final  report  to, 


où: 

a  correspond  à  la  population  des  membres  du  groupe  électoral 
du  conseil  qui  résident  dans  la  municipalité  ou  le  quartier, 
telle  qu'elle  figure  dans  le  rapport  présenté  aux  termes  du 
paragraphe  15  (3); 

b  correspond  au  nombre  calculé  aux  termes  de  la  disposition 
4  ou  5,  selon  le  cas; 

c  correspond  à  la  population  totale,  telle  qu'elle  figure  dans  le 
rapport  présenté  aux  termes  du  paragraphe  15  (3),  des 
membres  du  groupe  électoral  du  conseil  qui  résident  dans  le 
groupe  de  municipalités  auquel  appartient  la  municipalité  ou 
le  quartier. 

7.  Combiner  chaque  municipalité  et  chaque  quartier  de  chaque 
groupe  de  municipalités  en  un  nombre  de  régions  géographiques 
qui  ne  dépasse  pas  le  nombre  de  membres  déterminé  pour  le 
conseil  aux  termes  de  l'article  19.  Aucune  région  géographique 
ne  doit  comprendre  des  municipalités  ou  des  parties  de  munici- 
palités appartenant  à  la  fois  au  groupe  désigné  et  au  groupe 
constitué  des  autres  municipalités. 

8.  Le  nombre  de  membres  qui  représentent  les  électeurs  de  chaque 
région  géographique  correspond,  autant  que  possible,  à  la 
somme  des  quotients  électoraux  des  municipalités  et  quartiers 
qui  forment  cette  région. 

(2)  Lors  de  l'application  de  la  disposition  7  du  paragraphe  (1),  il  est 
établi,  autant  que  possible,  des  régions  géographiques  dans  lesquelles 
la  somme  des  quotients  électoraux  des  municipalités  et  des  quartiers  est 
un  nombre  entier  supérieur  à  zéro. 

23.  Les  règlements  municipaux  qu'adopte  une  municipalité  en  vertu 
du  paragraphe  230  (5)  de  la  Loi,  tel  qu'il  existait  le  31  décembre  1997, 
ou  d'une  disposition  qu'il  remplace  ne  s'appliquent  pas  aux  élections. 


Achèvement  de  la  détermination  et  de  la  répartition 

24.  (1)  Au  plus  tard  22  jours  après  la  date  de  commencement,  le  ou 
les  secrétaires  des  élections  scolaires  qui  ont  procédé  à  la  détermination 
et  à  la  répartition  prévues  à  l'article  16,  17  ou  18  dressent  et  remettent 
au  directeur  de  l'éducation  du  conseil  un  rapport  provisoire  qui  com- 
prend ce  qui  suit  : 

a)  les  résultats  de  la  détermination  et  de  la  répartition; 

b)  une  copie  des  données  et  des  calculs  qui  ont  servi  à  la  détermina- 
tion et  à  la  répartition. 

(2)  Le  directeur  de  l'éducation  examine  le  rapport.  Au  plus  tard  25 
jours  après  la  date  de  commencement,  il  présente  ses  observations  à  son 
sujet  au  ou  aux  secrétaires  des  élections  scolaires. 

(3)  Au  plus  tard  28  jours  après  la  date  de  commencement,  le  ou  les 
secrétaires  des  élections  scolaires  : 

a)  soit  confirment  la  détermination  et  la  répartition,  si  le  directeur 
de  l'éducation  n'a  pas  présenté  d'observations; 

b)  soit  confirment  ou  modifient  la  détermination  et  la  répartition 
après  avoir  examiné  les  observations  du  directeur  de  l 'éducation. 

(4)  Au  plus  tard  28  jours  après  la  date  de  commencement,  le  secré- 
taire des  élections  scolaires  de  la  municipalité  qui  compte  la  population 
la  plus  élevée  des  membres  du  groupe  électoral  du  conseil  dresse  et 
remet  au  secrétaire  du  conseil  un  rapport  définitif  qui  comprend  ce  qui 
suit  : 

a)  les  résultats  définitifs  de  la  détermination  et  de  la  répartition; 

b)  une  copie  des  données  et  des  calculs  qui  ont  servi  à  la  détermina- 
tion et  à  la  répartition. 

(5)  Au  plus  tard  31  jours  après  la  date  de  commencement,  le  secré- 
taire du  conseil  envoie  une  copie  du  rapport  définitif  aux  personnes 
suivantes  : 
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(a)  the  Minister; 

(b)  the  school  board  election  clerks  for  all  the  municipalities  within 
the  area  of  jurisdiction  of  the  board;  and 

(c)  the  secretary  of  every  other  board,  the  area  of  jurisdiction  of 
which  is  wholly  or  partially  within  the  area  of  jurisdiction  of  the 
board. 

Nominations 

25.  (1)  If  a  geographic  area  formed  for  aboard  under  section  21  or 
22  is  composed  of  all  or  part  of  two  or  more  municipalities,  nominations 
for  the  office  of  member  of  the  board  for  that  geographic  area  shall  be 
submitted  to  the  school  board  election  clerk  for  the  municipality  having 
the  largest  population  of  the  board's  electoral  group. 


(2)  Within  48  hours  after  the  closing  of  nominations,  the  clerk 
referred  to  in  subsection  (1)  shall  send  the  names  of  the  candidates  who 
have  qualified  by  registered  mail  to  the  school  board  election  clerks  for 
the  other  municipalities  that  are  included  in  the  same  geographic  area. 


(3)  If  the  distance  between  the  residence  of  a  person  seeking 
nomination  and  the  office  for  submission  of  nominations  is  greater  than 
100  kilometres,  the  clerk  referred  to  in  subsection  (1)  shall,  for  the 
purpose  of  making  it  easier  for  the  person  or  the  person's  agent  to  file 
the  nomination,  delegate  such  of  his  or  her  powers  as  may  be  necessary 
to, 

(a)  the  school  board  election  clerk  for  the  city,  town,  village  or 
township  in  which  the  person  seeking  nomination  resides,  if  the 
person  resides  in  a  city,  town,  village  or  township; 

(b)  the  school  board  election  clerk  for  the  city,  town,  village  or 
township  to  which  the  territory  without  municipal  organization 
in  which  the  person  seeking  nomination  resides  is  attached  for 
election  purposes,  if  the  person  resides  in  territory  without 
municipal  organization  that  is  attached  to  a  city,  town,  village  or 
township  for  election  purposes  and  the  territory  that  is  attached 
is  part  of  the  same  geographic  area  as  the  city,  town,  village  or 
township  for  election  purposes;  or 

(c)  the  school  board  election  clerk  whose  office  is  in  the  same 
geographic  area  and  is  closest  to  the  person's  residence,  in  any 
other  case. 

El-ECTION  RESmjTS 

26.  (1)  In  an  election  of  members  of  a  board,  every  school  board 
election  clerk  shall  report  the  vote  recorded  to  the  clerk  to  whom 
nominations  were  submitted  under  subsection  25  (1),  who  shall  prepare 
the  final  summary  and  declare  the  candidate  or  candidates  who  have 
been  elected. 

(2)  A  school  board  election  clerk  who  conducts  a  recount  in  an 
election  of  members  of  a  board  shall  report  the  result  of  the  recount  to 
the  clerk  to  whom  nominations  were  submitted  under  subsection  25  (  1), 
who  shall  prepare  the  final  summary  and  announce  the  result  of  the 
recount. 

(3)  In  an  election  to  obtain  the  opinion  of  the  electors  on  a  question, 
every  school  board  election  clerk  shall  report  the  vote  recorded  to  the 
school  board  election  clerk  for  the  municipality  having  the  largest 
population  of  the  board's  electoral  group,  who  shall  prepare  the  final 
summary  and  declare  the  result  of  the  election. 

(4)  A  school  board  election  clerk  who  conducts  a  recount  in  an 
election  to  obtain  the  opinion  of  the  electors  on  a  question  shall  report 
the  result  of  the  recount  to  the  school  board  election  clerk  for  the 
municipality  having  the  largest  population  of  the  board's  electoral 
group,  who  shall  prepare  the  final  summary  and  announce  the  result  of 
the  recount. 

(5)  The  clerk  who  declares  or  announces  a  result  under  subsection 
(1),  (2),  (3)  or  (4)  shall  forward  the  result. 


a)  le  ministre; 

b)  le  secrétaire  des  élections  scolaires  de  chaque  municipalité  située 
dans  le  territoire  de  compétence  du  conseil; 

c)  le  secrétaire  de  chaque  autre  conseil  dont  le  territoire  de  compé- 
tence correspond  en  totalité  ou  en  partie  à  celui  de  son  conseil . 


Mises  en  candidature 

25.  (1)  Si  une  région  géographique  établie  pour  un  conseil  aux  ■ 
termes  de  l'article  21  ou  22  est  constituée  de  la  totalité  ou  d'une  partie  " 
de  deux  municipalités  ou  plus,  les  mises  en  candidature  au  poste  de 
membre  du  conseil  de  cette  région  sont  soumises  au  secrétaire  des 
élections  scolaires  de  la  municipalité  qui  compte  la  population  la  plus 
élevée  des  membres  du  groupe  électoral  du  conseil. 

(2)  Dans  les  48  heures  qui  suivent  la  clôture  des  mises  en  candidatu- 
re, le  secrétaire  visé  au  paragraphe  (1)  envoie  par  courrier  recommandé 
au  secrétaire  des  élections  scolaires  de  chacune  des  autres  municipalités 
comprises  dans  la  même  région  géographique  les  noms  des  candidats 
qui  ont  satisfait  aux  conditions  requises. 

(3)  Si  la  distance  entre  le  domicile  d'une  personne  qui  cherche  à  se 
porter  candidate  et  le  bureau  où  sont  soumises  les  mises  en  candidature 
est  de  plus  de  100  kilomètres,  le  secrétaire  visé  au  paragraphe  (1)  délè- 
gue, pour  faciliter  le  dépôt  de  la  mise  en  candidature  par  la  personne  ou 
son  mandataire,  ceux  de  ses  pouvoirs  jugés  nécessaires  : 


a)  soit  au  secrétaire  des  élections  scolaires  de  la  cité,  de  la  ville,  du 
village  ou  du  canton  dans  lequel  réside  la  personne  qui  cherche 
à  se  porter  candidate,  le  cas  échéant; 

b)  soit  au  secrétaire  des  élections  scolaires  de  la  cité,  de  la  ville,  du 
village  ou  du  canton  auquel  le  territoire  non  érigé  en  municipalité 
dans  lequel  réside  la  personne  qui  cherche  à  se  porter  candidate 
est  rattaché  aux  fins  électorales,  si  elle  réside  dans  un  tel  territoire 
et  que  ce  territoire  est  situé  dans  la  même  région  géographique 
que  la  cité,  la  ville,  le  village  ou  le  canton  à  ces  fins; 

f. 

c)  soit  au  secrétaire  des  élections  scolaires  dont  le  bureau  se  trouve 
dans  la  même  région  géographique  et  est  situé  le  plus  près  de  la 
résidence  de  la  personne,  dans  les  autres  cas. 

RÉSULTATS  DES  ÉLECTIONS 

26.  (1)  Lors  d'élections  à  un  conseil,  chaque  secrétaire  des  élec- 
tions scolaires  fait  état  du  vote  enregistré  au  secrétaire  auquel  les  mises 
en  candidature  ont  été  soumises  aux  termes  du  paragraphe  25  (1).  Ce 
dernier  prépare  la  compilation  définitive  et  déclare  le  ou  les  candidats 
élus. 

(2)  Le  secrétaire  des  élections  scolaires  qui  procède  à  un  nouveau 
dépouillement  lors  d'élections  à  un  conseil  fait  état  des  résultats  au 
secrétaire  auquel  les  mises  en  candidature  ont  été  soumises  aux  termes 
du  paragraphe  25  (1).  Ce  dernier  prépare  la  compilation  définitive  et 
annonce  les  résultats.  .^ 

■f 

(3)  Lxirs  d'élections  visant  à  obtenir  l'opinion  des  électeurs  sur  unC 
question,  chaque  secrétaire  des  élections  scolaires  fait  état  du  vote  enre- 
gistré à  son  homologue  de  la  municipalité  qui  compte  la  population  la 
plus  élevée  des  membres  du  groupe  électoral  du  conseil.  Ce  dernier 
prépare  la  compilation  définitive  et  déclare  les  résultats. 

(4)  Le  secrétaire  des  élections  scolaires  qui  procède  à  un  nouveau 
dépouillement  lors  d'élections  visant  i  obtenir  l'opinion  des  électeurs 
sur  une  question  fait  état  des  résultats  à  son  homologue  de  la  municipali- 
té qui  compte  la  population  la  plus  élevée  des  membres  du  groupe 
électoral  du  conseil.  Ce  dernier  prépare  la  compilation  définitive  et 
annonce  les  résultats. 

(5)  Le  secrétaire  qui  déclare  ou  annonce  les  résultats  aux  termes  du 
paragraphe  (1),  (2),  (3)  ou  (4)  les  communique  aux  personnes  sui- 
vantes : 
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(a)  to  the  secretary  of  the  board;  and 

(b)  except  in  the  case  of  an  election  to  obtain  the  opinion  of  the 
electors  on  a  question  placed  on  the  ballot  under  a  resolution 
described  in  subsection  8  (2)  of  the  Municipal  Elections  Act, 
1996,  to  the  Minister. 

(6)  This  section  applies  to  regular  elections  and  to  by-elections. 


PART  III 
REVOCATIONS 

27.  OnUrio  Regulation  250/97, 279/97  and  396/97  are  revoked. 


28.  Ontario  Regulation  425/99  is  revoked. 

29.  OnUrio  Regulation  79/98  is  revoked. 

TABLE  1 
BOARD  AREAS 


Item 

Name  of  Board 

Area  (km^ 

1. 

District  School  Board  OnUrio  North  East 

24,630 

2. 

Algoma  District  School  Board 

9,151 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

13,390 

4. 

Near  North  District  School  Board 

16,400 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

5,148 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

10,054 

7. 

Lakehead  DisUicl  School  Board 

4,986 

8. 

Superior-Greenstone  District  School 
Board 

17,054 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

8,673 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

5,599 

11. 

Greater  Essex  County  District  School 
Board 

1,887 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

5,542 

13. 

Thames  Valley  DisUict  School  Board 

7,174 

14. 

Toronto  District  School  Board 

631 

15. 

Durham  District  School  Board 

1,868 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School 
Board 

6,706 

17. 

Trillium  Ukelands  District  School 
Board 

11,756 

18. 

York  Region  District  School  Board 

1,787 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

4,943 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

4,178 

21. 

Peel  District  School  Board 

1,246 

22. 

Halton  District  School  Board 

951 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School 
Board 

1,137 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

1,868 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

4,108 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

1,404 

27. 

Otuwa-Carleton  District  School  Board 

2,894 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

12,165 

29. 

Limestone  District  School  Board 

7,199 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

8,042 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District 
School  Board 

7,221 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School 
Board 

24,630 

a)  le  secrétaire  du  conseil; 

b)  le  ministre,  sauf  dans  le  cas  d'élections  visant  à  obtenir  l'opinion 
des  électeurs  sur  une  question  qui  est  inscrite  sur  le  bulletin  de 
vote  aux  termes  d'une  résolution  visée  au  paragraphe  8  (2)  de  la 
Loi  de  1996  sur  les  élections  municipales. 

(6)  Le  présent  article  s'applique  aux  élections  ordinaires  et  aux  élec- 
tions partielles. 

PARTIE  III 
ABROGATIONS 

27.  Les  RèglemenU  de  l'OnUrio  250/97,  279/97  et  396/97  sont 
abrogés. 

28.  Le  Règlement  de  l'OnUrio  425/99  est  abrogé. 

29.  Le  Règlement  de  l'OnUrio  79/98  est  abrogé. 

TABLEAU  1 
TERRITOIRES  DES  CONSEILS 


Point 

Nom  du  conseil 

Superficie 
(km2) 

1. 

District  School  Board  OnUrio  North  East 

24  630 

2. 

Algoma  District  School  Board 

9  151 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

13  390 

4. 

Near  North  District  School  Board 

16  400 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

5  148 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

10  054 

7. 

Ukehead  District  School  Board 

4  986 

8. 

Superior-Greenstone  District  School 
Board 

17  054 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

8  673 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

5  599 

11. 

Greater  Essex  County  District  School 
Board 

1887 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

5  542 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

7  174 

14. 

Toronto  District  School  Board 

631 

15. 

Durham  District  School  Board 

1868 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School 
Board 

6  706 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

11756 

18. 

York  Region  District  School  Board 

1787 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

4  943 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

4  178 

21. 

Peel  District  School  Board 

1246 

22. 

Halton  District  School  Board 

951 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School 
Board 

1  137 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

1868 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

4  108 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

1404 

27. 

Otuwa-Carieton  District  School  Board 

2  894 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

12  165 

29. 

Limestone  District  School  Board 

7  199 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

8  042 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District 
School  Board 

7  221 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School 
Board 

24  630 
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Item 

Name  of  Board 

Area  (km^) 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District 
School  Board 

10,140 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School 
Board 

8,826 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

8,921 

36. 

Northwest  Catholic  District  School 
Board 

11,008 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

731 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School 
Board 

4,919 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School 
Board 

17,261 

40. 

Bruce -Grey  Catholic  District  School 
Board 

8,673 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School 
Board 

5,599 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School 
Board 

1,887 

43. 

English-language  Separate  District 
School  Board  No.  38 

7,174 

44. 

St.  Qair  Catholic  District  School  Board 

5,542 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

631 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland 
and  Qarington  Catholic  District  School 
Board 

9,804 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

1,787 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School 
Board 

2,736 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District 
School  Board 

9,339 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

1,868 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

951 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District 
School  Board 

1,136 

53. 

Wellington  Catholic  District  School 
Board 

2,691 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

1,404 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

1,868 

56. 

Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic 
District  School  Board 

4,108 

57. 

Catholic  District  School  Board  of 
Eastern  Ontario 

12,165 

58. 

Ottawa -Carleton  Catholic  District 
School  Board 

2,894 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District 
School  Board 

8,042 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic 
District  School  Board 

15,672 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est 
de  l'Ontario 

45,280 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand 
Nord  de  l'Ontario 

59,612 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre 
Sud-Ouest 

68,140 

64. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles 
publiques  de  langue  française  n°  59 

37,514 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
des  Grandes  Rivières 

24,630 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
Franco-Nord 

10,140 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
du  Nouvel-Ontario 

17,995 

Point 

Nom  du  conseil 

Superficie 
(km2) 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District 
School  Board 

10  140 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School 
Board 

8  826 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

8  921 

36, 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

11008 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

731 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School 
Board 

4  919 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School 
Board 

17  261 

40. 

Bruce -Grey  Catholic  District  School 
Board 

8  673 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School 
Board 

5  599 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School 
Board 

1887 

43. 

English-language  Separate  District 
School  Board  No.  38 

7  174 

44. 

St.  Qair  Catholic  District  School  Board 

5  542 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

631 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland 

and  Qarington  Catholic  District  School 
Board 

9  804 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

1787 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School 
Board 

2  736 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School 
Board 

9  339 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

1868 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

951 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District 
School  Board 

1  136 

53. 

Wellington  Catholic  District  School 

Board 

2  691 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

1404 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

1868 

56. 

Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic 
District  School  Board 

4  108 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern 
Ontario 

12  165 

58. 

Otuwa-Carleton  Catholic  District  School 
Board 

2  894 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School 
Board 

8  042 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic 
District  School  Board 

15  672 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est 
de  l'Ontario 

45  280 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand 
Nord  de  l'Ontario 

59  612 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre 
Sud-Ouest 

68  140 

64. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles 
publiques  de  langue  française  n°  59 

37  514 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des 
Grandes  Rivières 

24  630 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
Franco-Nord 

10  140 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Nouvel-Ontario 

17  995 

620 


Item 

Name  of  Board 

Area  (Icm2) 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
des  Aurores  boréales 

34,133 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles 
catholiques  du  Sud-Ouest 

28,819 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
Centre -Sud 

39,860 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
de  l'Est  Ontarien 

5,421 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
du  Centre-Est  de  l'OnUrio 

33,357 

Point 

Nom  du  conseil 

Superficie 
(lcm2) 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des 
Aurores  boréales 

34  133 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles 
catholiques  du  Sud-Ouest 

28  819 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
Centre-Sud 

39  860 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de 
l'Est  Onurien 

5  421 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Centre-Est  de  l'OnUrio 

33  357 

TABLE  2 

NUMBER  OF  MEMBERS  BASED 
ON  ELECTORAL  GROUP  POPULAHON 


Item 

Total  Population  of  Electoral  Group 

Number  of 
Members 

1. 

Less  than  30,000  persons 

5 

2. 

30,000  to  44,999  persons 

6 

3. 

45,000  to  59,999  persons 

7 

4. 

60,000  to  99,999  persons 

8 

5. 

100,000  to  149,999  persons 

9 

6. 

150,000  to  249,999  persons 

10 

7. 

250,000  to  399,999  persons 

11 

8. 

400,000  to  999,999  persons 

12 

9. 

1,000,000  to  1,499,999  persons 

17 

10. 

1,500,000  persons  or  more 

22 

TABLEAU  2 

NOMBRE  DE  MEMBRES  FONDÉ  SUR  LA 
POPULATION  DU  GROUPE  ÉLECTORAL 


Point 

Population  totale  du  groupe  électoral 

Nombre  de 
membres 

1. 

Moins  de  30  000  personnes 

5 

2. 

De  30  000  à  44  999  personnes 

6 

3. 

De  45  000  à  59  999  personnes 

7 

4. 

De  60  000  à  99  999  personnes 

8 

5. 

De  100  000  à  149  999  personnes 

9 

6. 

De  150  000  à  249  999  personnes 

10 

7. 

De  250  000  à  399  999  personnes 

11 

8. 

De  400  000  à  999  999  personnes 

12 

9. 

De  1  000  000  à  1  499  999  personnes 

17 

10. 

1  500  000  personnes  ou  plus 

22 

TABLE  3 

NUMBER  OF  ADDITIONAL  MEMBERS 
BASED  ON  BOARD  DENSITY 


Item 

Density 

Number  of 
Additional 
Members 

1. 

Less  than  1.00 

7 

2. 

1.00  or  more  but  less  than  1.25 

6 

3. 

1.25  or  more  but  less  than  1.50 

5 

4. 

1.50  or  more  but  less  than  2.00 

4 

5. 

2.00  or  more  but  less  than  3.00 

3 

6. 

3.00  or  more  but  less  than  4.00 

1 

7. 

4.00  or  more 

0 

TABLEAU  3 

NOMBRE  DE  MEMBRES  SUPPLÉMENTAIRES 
FONDÉ  SUR  LA  DENSITÉ  DU  CONSEIL 


Point 

Densité 

Nombre  de 

membres 

supplémentaires 

1. 

Moins  de  1,00 

7 

2. 

1,00  ou  plus  mais  moins  de  1,25 

6 

3. 

1,25  ou  plus  mais  moins  de  1,50 

5 

4. 

1,50  ou  plus  mais  moins  de  2,00 

4 

5. 

2,00  ou  plus  mais  moins  de  3,00 

3 

6. 

3,00  ou  plus  mais  moins  de  4,00 

1 

7. 

4,00  ou  plus 

0 

TABLE  4 

AREA  ADJUSTMENT  TO  NUMBER  OF  ADDITIONAL 
MEMBERS  BASED  ON  BOARD  DENSITY 


Item 

Board  Area 

Number  of 
Members 

1. 

Less  than  8,000  square  kilometres 

0 

2. 

8,000  square  kilometres  or  more  but 
less  than  12,000  square  kilometres 

1 

3. 

12,000  square  kilometres  or  more  but 
less  than  25,000  square  kilometres 

3 

4. 

25,000  square  kilometres  or  more  but 
less  than  40,000  square  kilometres 

6 

TABLEAU  4 

RAJUSTEMENT,  EN  FONCTION  DU  TERRTTOIRE, 

DU  NOMBRE  DE  MEMBRES  SUPPLÉMENTAIRES 

FONDÉ  SUR  LA  DENSITÉ  DU  CONSEIL 


Point 

Territoire  Du  Conseil 

Nombre  de 
membres 

1. 

Moins  de  8  000  kilomètres  carrés 

0 

2. 

8  000  kilomètres  carrés  ou  plus  mais 
moins  de  12  000 

1 

3. 

12  000  kilomètres  carrés  ou  plus  mais 
moins  de  25  000 

3 

4. 

25  000  kilomètres  carrés  ou  plus  mais 
moins  de  40  000 

6 

6Zl 


1406 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  412/00 


Item 

Board  Area 

Number  of 
Members 

5. 

40,000  square  kilometres  or  more 

The  lesser  of  7 
and  the  differ- 
ence between  12 
and  the  number 
of  members 
based  on  elec- 
toral group 
population  set 
out  in  Table  2 
for  the  popu- 
lation of  the 
board's  electoral 
group. 

Point 


Territoire  du  conseil 


40  000  kilomètres  carrés  ou  plus 


Nombre  de 
membres 


Le  moindre  de  7 
et  de  la  différen- 
ce entre  12  et  le 
nombre  de  mem- 
bres fondé  sur  la 
population  du 
groupe  électoral 
indiqué  au  ta- 
bleau 2  pour  la 
population  du 
groupe  électoral 
du  conseil. 


TABLES 
DISPERSAL  FACTORS 


TABLEAU  5 
FACTEURS  DE  DISPERSION 


Item 

Name  of  Board 

Dispersal  Factor 

1. 

District  School  Board  OnUrio  North 
East 

16.7 

2. 

Algoma  District  School  Board 

20.3 

3. 

Keewatin-Patricia  District  School 
Board 

29.4 

4. 

Superior-Greenstone  District  School 
Board 

46.7 

5. 

Northeastern  Catholic  District  School 
Board 

15.4 

6. 

Huron-Superior  Catholic  District 
School  Board 

28.6 

7. 

Northwest  Catholic  District  School 
Board 

20.0 

8. 

Superior  North  Catholic  District 
School  Board 

25.0 

9. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic 
District  School  Board 

2.4 

10. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord- 
Est  de  rOnUrio 

62.5 

11. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand 
Nord  de  l'OnUrio 

33.4 

12. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre 
Sud-Ouest 

8.8 

13. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles 
publiques  de  langue  française  n°  59 

11.9 

14. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
des  Grandes  Rivières 

21.7 

15. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
du  Nouvel -Ontario 

14.3 

16. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
des  Aurores  boréales 

66.7 

17. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles 
catholiques  du  Sud-Ouest 

10.3 

18. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
du  Centre-Est  de  l'Ontario 

1.6 

19. 

Ail  other  boards 

0.0 

Point 

Nom  du  conseil 

Facteur  de 
dispersion 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

16,7 

2. 

Algoma  District  School  Board 

20,3 

3. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

29,4 

4. 

Superior-Greenstone  District  School 
Board 

46,7 

5. 

Northeastern   Catholic   District  School 
Board 

15,4 

6. 

Huron-Superior  Catholic  District  School 
Board 

28,6 

7. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

20,0 

8. 

Superior  North  Catholic  District  School 
Board 

25,0 

9. 

Algonquin     and     Lakeshore     Catholic 
District  School  Board 

2,4 

10. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est 

de  l'Ontario 

62,5 

11. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord 
de  l'Ontario 

33,4 

12. 

Conseil  scolaire  de  district  du  CentreSud- 
Ouest 

8,8 

13. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles 
publiques  de  langue  française  n°  59 

11,9 

14. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des 
Grandes  Rivières 

21,7 

15. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Nouvel-Ontario 

14,3 

16. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des 
Aurores  boréales 

66,7 

17. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles 
catholiques  du  Sud-Ouest 

10,3 

18. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Centre-Est  de  l'Ontario 

1,6 

19. 

Tous  les  autres  conseils 

0,0 
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TABLE 6 

MINIMUM  NfUMBER  OF  MEMBERS  BASED  ON 
BOARD  ENROLMENT 


Item 

Day  School  Average  Daily  Enrolment 

Minimum 
Number  of 
Members 

I. 

10,000  to  13,999  pupils 

6 

2. 

14,000  to  21,499  pupils 

7 

3. 

21,500  to  29,999  pupils 

8 

4. 

30,000  to  44,999  pupils 

9 

5. 

45,000  to  84,999  pupils 

10 

6. 

85,000  or  more  pupils 

11 
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ONTARIO  REGULATION  413/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  June  30,  2000 

Amending  O.  Reg.  280/00 

(Transitional  Provisions  Relating  to  the  School  Board  Boundary 

Changes  made  by  Ontario  Regulation  279/00) 


Note:     Ontario  Regulation  280/00  has  not  previously  been  amended. 


1.  Subsection  10  (3)  of  OnUrio  Regulation  280/00  is  revolced 
and  the  following  substituted: 

(3)  In  this  section, 

"electoral  group"  has  the  same  meaning  as  in  Ontario  Regulation 
412/00  (Elections  to  and  Representation  on  District  School  Boards). 


TABLEAU  6 

NOMBRE  MINIMAL  DE  MEMBRES  FONDÉ  SUR  L'EFFECTIF 
DU  CONSEIL 


Point 

Effectif  quotidien  moyen  de  jour 

Nombre  minimal 
de  membres 

1. 

De  10  000  à  13  999  élèves 

6 

2. 

De  14  000  à  21  499  élèves 

7 

3. 

De  21  500  à  29  999  élèves 

8 

4. 

De  30  000  à  44  999  élèves 

9 

5. 

De  45  000  à  84  999  élèves 

10 

6. 

85  000  élèves  ou  plus 

11 

REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  413/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  21  juin  2000 
déposé  le  30  juin  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  28/00 

(Dispositions  transitoires  touchant  les  modifications 

apportées  aux  limites  territoriales  des  conseils  scolaires 

par  le  Règlement  de  l'OnUrio  279/00) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'OnUrio  280/00  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  Le  paragraphe  10  (3)  du  Règlement  de  rOnUrio  280/00  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(3)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«groupe  électoral»  S'entend  au  sens  du  Règlement  de  l'Ontario  412/00 
(Élections  aux  conseils  scolaires  de  district  et  représentation  au  sein 
de  ces  conseils). 


29/00 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000—07—22 


ONTARIO  REGULATION  414/00 

made  under  the 

RETAIL  SALES  TAX  ACT 

Made:  June  29,  2000 
Filed:  July  4,  2000 

Amending  Reg.  1012ofR.R.O.  1990 
(Definitions  by  Minister,  Exemptions,  Forms  and  Rebates) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  1012  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  383/99,  384/99,  107/00  and  236/00.  Pre- 
vious amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Sututes  of  Ontario,  1998. 


1.  Sections  9  and  13  of  Regulation  1012  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  are  revoked. 


2.  FomH  9, 10  and  11  of  the  Regulation  are  revoked. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


ONTARIO  REGULATION  416/00 

made  under  the 

SMALL  BUSINESS  DEVELOPMENT 

CORPORATIONS  ACT 

Made:  June  29,  2000 
Filed:  July  4,  2000 

Revoking  Reg.  1021  of  R.R.O.  1990 

(Terms  and  Conditions  Relating  to  Beneficial 

Ownership  of  Equity  Shares) 

1.  Regulation  1021  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
I  revoked. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 

Dated  on  June  29,  2000. 

30/00 


ONTARIO  REGULATION  417/00 

made  under  the 

SMALL  BUSINESS  DEVELOPMENT 

CORPORATIONS  ACT 


Dated  on  June  29,  2000. 


30AX) 


Made:  June  29,  2000 
Filed:  July  4,  2000 

Revoking  Reg.  1019ofR.R.O.  1990 
(Forms) 

1.  Regulation  1019  of  the  Revised  Regulations  of  OnUrio,  1990 
I  revoked. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


ONTARIO  REGULATION  415/00 

made  under  the 
RACE  TRACKS  TAX  ACT 

Made:  June  29,  2000 
Filed:  July  4,  2000 

Revoking  Reg.  983  of  R.R.O.  1990 

(Forms) 

1.  Regulation  983  of  the  Revised  Regulations  of  OnUrio,  1990 
and  Ontario  Regulation  647/91  are  revokedL 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  June  29,  2000. 
30/00 


ONTARIO  REGULATION  418/00 

made  under  the 

SMALL  BUSINESS  DEVELOPMENT 

CORPORATIONS  ACT 

Made:  June  29,  2000 
Filed:  July  4,  2000 

Revoking  Reg.  1018ofR.R.O.  1990 
(Additional  Material  to  be  Furnished  with  Grant  Applications) 

1.  Regulation  1018  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
is  revoked. 


Dated  on  June  29,  2000. 


30/00 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  June  29,  2000. 
30/00 
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O.  Reg.  423/00 


ONTARIO  REGULATION  419/00 

made  under  the 
LAND  TRANSFER  TAX  ACT 


ONTARIO  REGULATION  422/00 

made  under  the 
ONTARIO  GUARANTEED  ANNUAL  INCOME  ACT 


Made:  June  29,  2000 
Filed:  July  4,  2000 

Revoking  O.  Reg.  157/91 
(Consolidated  Affidavit  of  Residence  and  V^lue  of  Consideration) 

1.  Ontario  Regulation  157/91  is  revoked. 


Made:  June  29,  2000 
Filed:  July  4,  2000 

Revoking  Reg.  873  of  R.R.O,  1990 
(Forms) 

1.  Regulation  873  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
revoked. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  June  29,  2000. 


30/00 


Dated  on  June  29,  2000. 
30/00 


ONTARIO  REGULATION  420/00 

made  under  the 
LAND  TRANSFER  TAX  ACT 

Made:  June  29,  2000 
Filed:  July  4, 2000 

Revoking  Reg.  699  of  R.R.O.  1990 
(Forms) 

1.  Regidation  699  of  the  Revised  Regulations  of  OnUrio,  1990 
and  Ontario  Regulation  646/91  are  revoked. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  June  29,  2000. 


ONTARIO  REGULATION  423/00 

made  under  the 
TOBACCO  TAX  ACT 

Made:  June  29,  2000 
Filed:  July  4,  2000 

Amending  Reg.  1033  of  R.R.O.  1990 
(Forms) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  1033  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  21/00.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Sections l,2,5and6of Regulationl033oftheRevisedRegida- 
tions  of  Ontario,  1990  are  revoked. 

2.  (1)  Subsection  7  (1)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(2)  Subsection  7  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Form  17,  and  the  supporting  Schedules"  and  substituting  "the 
form  approved  by  the  Minister  accompanied  by  the  supporting 
schedules". 


30/00 


ONTARIO  REGULATION  421/00 

made  under  the 
PROVINCIAL  LAND  TAX  ACT 

Made:  June  29,  2000 
Filed:  July  4,  2000 

Revoking  Reg.  943  of  R.R.O.  1990 
(Forms) 

1.  Regulation  943  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
revoked. 


(3)  Subsection  7  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out, 

(a)  "Forms  12  and  17,  and  the  supporting  Schedules"  and  substi- 
tuting "the  form  approved  by  the  Minister  accompanied  by 
the  supporting  schedules";  and 

(b)  "Forms  13,  14  and  17,  and  the  supporting  Schedules"  and 
substituting  "the  form  approved  by  the  Minister  accompa- 
nied by  the  supporting  schedules". 

(4)  Subsection  7  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Forms  6,  8  and  9"  and  substituting  "the  form  approved  by  the 
Minister". 

(5)  Subsection  7  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Form  10"  and  substituting  "the  form  approved  by  the  Minister". 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  June  29,  2000. 


30/00 


(6)  Subsection  7  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Form  11"  and  substituting  "the  form  approved  by  the  Minister". 

(7)  Subsection  7  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Forms  7  and  19"  and  substituting  "the  form  approved  by  the  Min- 
ister". 

(8)  Subsection  7  (8)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Form  22"  and  substituting  "the  form  approved  by  the  Minister". 
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(9)  Subsection  7  (9)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Forms  7  and  15,  and  the  supporting  Schedules"  and  substituting 
"the  form  approved  by  the  Minister  accompanied  by  the  supporting 
schedules". 

(10)  Subsection  7  (10)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Forms  14,  15,  16  and  18,  and  the  supporting  Schedules"  and 
substituting  "the  form  approved  by  the  Minister  accompanied  by 
the  supporting  schedules". 

3.  Forms  1  and  2  and  4  to  24  of  the  Regulation  are  revoked. 


ONTARIO  REGULATION  425/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ELECTIONS  ACT,  1996 

Made:  July  5,  2000 
Filed:  July  5,  2000 

PROVINCIAL  INTEREST 

1.  (1)  Forthepurposeofsubsection8.1(2)oftheAct,thefollowing 
are  matters  of  provincial  interest  with  respect  to  which  the  municipality 
cannot  ask  a  question: 


I 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  June  29, 2000. 
30/00 


1.  Any  matter  for  which  the  municipality  does  not  have  the 
authority  to  implement  all  aspects  of  the  results  of  the  question. 

2.  Any  matter  for  which  the  municipality  requires  an  action  by  the 
Province  of  Ontario  in  order  to  implement  the  results  of  the 
question. 


ONTARIO  REGULATION  424/00 

made  under  the 
LAND  TITLES  ACT 

Made:  June  27  ,  2000 
Filed:  July  4,  2000 

Amending  O.  Reg.  428/99 
(Land  Titles  Division) 

Note:     Ontario  Regulation  428/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  442/99. 

1.  The  item  for  York  Region  (No.  65)  in  the  Schedule  to  Ontario 
Regulation  428/99  is  revoked  and  the  following  substituted: 


YORK  REGION 

(No.  65) 

Toronto 

The  Regional  Municipality  of 
York  as  it  existed  on  September 
3,  1982.  (See  Note  2) 

3.  Without  limiting  paragraphs  1  and  2,  casinos  and  charity  casinos 
as  defined  in  the  Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporations  Act, 
1999. 

(2)  Despite  subsection  (1),  a  municipality  may  ask  a  question  with 
respect  to  casinos  and  charity  casinos  as  defined  in  the  Ontario  Lottery 
and  Gaming  Corporations  Act,  1999  if  the  municipality, 

(a)  is  eligible  to  ask  a  question  with  respect  to  casinos  or  charity 
casinos  under  the  Ontario  Lottery  andGaming  Corporation  Act, 
1999  and  the  regulations  under  that  Act;  and 

(b)  asks  the  question  with  respect  to  casinos  or  charity  casinos  in 
accordance  with  that  Act  and  the  regulations  under  that  Act. 

(3)  This  Regulation  applies  to  a  question  in  respect  of  which  a 
by-law  under  clause  8  (1)  (b)  of  the  Municipal  Elections  Act,  1996  is 
passed  before  this  Regulation  comes  into  force,  if  the  vote  has  not  been 
held  on  the  question  when  this  Regulation  comes  into  force. 


Robert  W.  Ri^^oman 
Minister  of  Consumer  and  Commercial  Relations 


Dated  on  June  27,  2000. 
30/00 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  July  5,  2000. 

30/00 


ONTARIO  REGULATION  426/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ELECTIONS  ACT,  1996 

Made:  July  5,  2000 
Filed:  July  5,  2000 

Amending  O.  Reg.  101/97 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  101/97  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section  5  of  Ontario  Regulation  101/97  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 

3.  In  the  case  of  a  registrant  for  a  question,  50  cents  for  each  elector 
entitled  to  vote  on  the  question. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  426/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1996  SUR  LES  ÉLECTIONS  MUNICIPALES 

pris  le  5  juillet  2000 
déposé  le  5  juillet  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  101/97 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  101/97  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  L'article  5  du  Règlement  de  l'Ontario  101/97  est  modifié  par 
adjonction  de  la  disposition  suivante  : 

3.  Dans  le  cas  d'une  personne  inscrite  à  l'égard  d'une  question,  50 
cents  par  électeur  ayant  le  droit  de  voter  sur  la  question. 

2.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  articles  suivants  : 


627 


1428 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  426/00 


11.1  A  notice  of  extension  of  campaign  period  under  subsection 
68  (1)  of  the  Act  shall  be  in  Form  6. 

11.2  A  notice  of  registration  under  section  39.1  of  the  Act  shall  be 
in  Form  7. 

11.3  A  financial  statement  under  section  78  of  the  Act,  as  made 
applicable  by  section  82. 1  of  the  Act,  that  does  not  require  an  auditor's 
report  shall  be  in  Form  8. 

11.4  Where  an  auditor's  report  is  required  under  section  78  of  the 
Act,  as  made  applicable  by  section  82. 1  of  the  Act,  a  financial  statement 
and  auditor's  report  shall  be  in  Form  9. 

3.  Form  1  of  (he  Regulation  b  amended  by, 

(a)  adding  "or  e-mailed"  after  "faxed"  in  the  first  line  of  the 
Note  at  the  beginning;  and 


(b)  adding  "E-mail  Address"  after  the  heading  "Fax  No."  in  the 
last  line  before  (he  "Consent  of  Nominee  and  Declaration  of 
Qiulifica(ion". 


4.  Form  2.1  of  (he  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
s(i(u(ed: 


11.1  L'avis  de  prolongation  de  la  période  de  campagne  prévu  au 
paragraphe  68  (1)  de  la  Loi  est  rédigé  selon  la  formule  6. 

11.2  L'avis  d'inscription  prévu  à  l'article  39.1  de  la  Loi  est  rédigé 
selon  la  formule  7. 

11.3  L'état  financier  prévu  à  l'article  78  de  la  Loi,  tel  que  l'article 
82. 1  de  la  Loi  le  rend  applicable,  et  pour  lequel  n'cstexigé  aucun  rapport 
d'un  vérificateur  est  rédigé  selon  la  formule  8. 

11.4  Si  le  rapport  d'un  vérificateur  est  exigé  aux  termes  de  l'article 
78  de  la  Loi,  tel  que  l'article  82.1  de  la  Loi  le  rend  applicable,  l'état 
financier  et  le  rapport  du  vérificateur  sont  rédigés  selon  la  formule  9. 

3.  La  formule  1  du  Règlement  est  modifiée  : 

a)  par  insertion  de  «ni  par  courrier  électronique»  après  «téléco- 
pieur» à  la  deuxième  ligne  de  la  remarque  qui  figure  au  début 
de  la  formule; 

b)  par  adjonc(ion  d'ime  case  intitulée  «Adresse  électronique» 
après  la  case  intitulée  «Télécopieur»  qui  figure  à  la  dernière 
ligne  précédant  la  rubrique  inUtuIée  «Consentement  du  can- 
dida(  e(  déclara(ion  d'admissibilité». 

4.  La  formule  2.1  du  Règlement  est  abrogée  e(  remplacée  par  ce 
qui  sui(  : 


Form  2.1 

Municipal  Elections  Act,  1996 
(Section  41) 

BALLOT 


Elections: 


(date) 


ON  THE  (insert  either  the  word  "by-law"  or  "question",  whichever 
term  is  applicable) 

ARE  YOU  IN  FAVOUR  OF 
(state  the  issue  to  be  resolved) 

You  can  vote  for  only  one  answer  to  the  (insert  either  the  word  "by- 
law" or  "question",  whichever  term  is  applicable) 


For  the  assistance  of  visually  impaired  electors,  some  or  all  of  the  ballots  may  be  notched  at  the  dotted  lines. 
The  ballot  should  be  reverse  printed  with  a  dark  background  and  light  colour  lettering. 
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If  the  assent  of  the  electors  is  being  sought  on  a  by-law,  the  possible  answers  must  be  yes  and  no. 

If  the  opinion  of  the  electors  is  being  sought  on  a  quesUon  under  clause  8  (1)  (b)  or  (c)  of  the  Act,  the  possible  answers  must 
be  yes  and  no. 

If  the  opinion  of  the  electors  is  being  sought  on  a  question  other  than  a  question  under  clause  8  (1)  (b)  or  (c)  of  the  Act,  there 
may  be  any  number  of  possible  answers. 

Formule  2.1 

Loi  de  1996  sur  les  élections  municipales 
(Article  41) 

BULLETIN  DE  VOTE 


Municipalité 


Électiotis: 


(date) 


AU  SUJET  (insérer  ici  les  mots  «du  règlement  municipale»  ou  «de  la 
question»,  selon  le  cas) 

ÉTES-VOUS  EN  FAVEUR  DE 

(indiquer  ici  l'objet  du  vote) 

Vous  ne  pouvez  voter  que  pour  une  des  réponses  (insérer  ici  les  mots  «a  la 

question»  ou  «concernant  le  règlement  municipal»,  selon  le  cas) 


NON 


On  peut  faire  des  entailles  aux  lignes  pointillées  pour  les  électeurs  handicapés  visuellement. 

Le  bulletin  devrait  être  imprimé  en  blanc  sur  noir. 

Si  on  demande  aux  électeurs  d'approuver  un  règlement  municipal,  les  réponses  proposées  doivent  être  oui  et  non. 

Si  on  demande  aux  électeurs  de  répondre  à  une  question  visée  à  l'alinéa  8  (1)  b)  ou  c)  de  la  Loi,  les  réponses  proposées  doivent 
être  oui  et  non. 

Si  on  demande  aux  électeurs  de  répondre  i  une  question  autre  qu'une  question  visée  i  l'alinéa  8  (1)  b)  ou  c)  de  la  Loi,  il  peut 
y  avoir  un  nombre  indéterminé  de  réponses  proposées. 
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5.  Form  3  or  the  Regulation  is  amended  by  adding  "or  same-sex 
partner"  after  "spouse", 

(a)  in  the  last  paragraph  of  the  Instructions;  and 

(b)  in  the  box  entitled  "Relationship  of  Elector  Appointed  to 
Elector  Making  the  Appointment"  in  Box  B. 

6.  Form  4  of  the  Regulation  is  amended, 

(a)  by  adding  "or  sanw-sex  partner"  after  "spouse"  in  the  sec- 
ond paragraph;  and 

(b)  by  adding  "E-mail  Address"  after  "Fax  No."  under  the  head- 
ing "Name  of  Candidate  and  Office". 


7.  Form  5  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  adding  "E-mail  Address"  after  "Fax  No."  under  the  heading 
"Name  of  Candidate  and  OfTice". 


(b)  by  adding  "or  same-sex  partner"  after  "spouse"  in  the  fourth 
paragraph  of  Part  I  of  the  "Statement  of  Determination  of 
Surplus  or  Deficit  and  Disposition  of  Surplus";  and 


(c)  by  adding  "E-mail  Address"  after  "Fax  No."  at  the  end  of  the 
Auditor's  Report 


8.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Forms: 


5.  La  formule  3  du  Règlement  est  modifiée  par  insertion  de  «ou 
partenaire  de  même  sexe»  après  «coi\joint»  : 

a)  dans  le  dernier  paragraphe  des  instructions; 

b)  dans  la  case  intitulée  «Rapport  entre  l'électeur  qui  effectue  la 
nomination  et  l'électeur  nommé»  à  la  section  B. 

6.  La  formule  4  du  Règlement  est  modifiée  : 

a)  par  insertion  de  «ou  partenaire  de  même  sexe»  après 
«coi\joint»  au  deuxième  paragraphe; 

b)  par  adjonction  d'une  case  intitulée  «Adresse  électronique» 
après  la  case  intitulée  «N°  de  télécopieur»  sous  la  rubrique 
intitulée  «Nom  du  candidat  et  titre  du  poste». 

7.  La  formule  S  du  Règlement  est  modifiée  : 

a)  par  adjonction  d'une  case  intitulée  «Adresse  électronique» 
après  la  case  intitulée  «N"  de  télécopieur»  sous  la  rubrique 
intitulée  «Nom  du  candidat  et  titre  du  poste»; 

b)  par  insertion  de  «ou  partenaire  de  même  sexe»  après 
«coi\joint»  au  quatrième  paragraphe  de  la  première  partie  de 
la  rubrique  intitulée  «État  de  la  détermination  de  l'excédent 
ou  du  déficit  et  de  l'affectation  de  l'excédent»; 

c)  par  adjonction  d'une  case  intitulée  «Adresse  électronique» 
après  la  case  intitulée  «Télécopieur»  à  la  fin  du  Rapport  du 
vérificateur. 

8.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  formules  sui- 
vantes : 


Form  6 

Municipal  Elections  Act,  1996 
(Sections  68,  82.1) 

NOTICE  OF  EXTENSION  OF  CAMPAIGN  PERIOD 


I 


TO  BE  COMPLETED  AND  HLED  WITH  THE  CLERK  BY  CANDIDATES  OR  REGISTRANTS  REQUESTING  AN  EXTENSION  OF  THE 
CAMPAIGN  PERIOD  DUE  TO  A  DEHOT  THIS  NOTICE  MUST  BE  FILED  ON  OR  BEFORE  DECEMBER  31  IN  THE  CASE  OF  A  REGULAR 
ELECTION  AND  45  DAYS  AFTER  VOTING  DAY  IN  THE  CASE  OF  A  BY-ELECTION. 


NAME  OF  CANDIDATE  AND  OFFICE/REGISTRANT  AND  QUESTION 


Name  of  Candidate/Registrant 

Mailing  Address 

Business  Phone  No. 

Fax  No. 

E-Mail  Address 

Home  Phone  No. 

Name  of  office  for  which  the  Candidate  Sought  Election  or  the  Question  for  which  the  Registrant  incurred 
expenses 

Ward  No.  (if  any) 

Name  of  Municipality 

\ 


I, ,  the  candidate/registrant  mentioned  above  hereby  give  notice  to  the  clerk  that  I  have  a 

deficit  and  wish  the  campaign  period  to  be  extended  in  accordance  with  section  68. 


Date 


Signature  of  Candidate/Registrant 
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Formule  6 

Loi  de  1996  sur  les  élections  municipales 
(Articles  68,  82.1) 

AVIS  DE  PROLONGATION  DE  LA  PÉRIODE  DE  CAMPAGNE 

À  REMPUR  ET  À  DÉPOSER  AUPRÈS  DU  SECRÉTAIRE  PAR  LES  CANDIDATS  ET  LES  PERSONNES  INSCRITES  QUI  DEMANDENT  LA 
PROLONGATION  DE  LA  PÉRIODE  DE  CAMPAGNE  EN  RAISON  D'UN  DÉHCIT  LE  PRÉSENT  AVIS  DOIT  ÊTRE  DÉPOSÉ  AU  PLUS  TARD 
LE  31  DÉCEMBRE,  DANS  LE  CAS  D'UNE  ÉLECTION  ORDINAIRE,  ET  45  JOURS  APRÈS  LE  JOUR  DU  SCRUTIN,  DANS  LE  CAS  D'UNE 
ÉLECTION  PARTIELLE. 

NOM  DU  CANDIDAT  ET  TITRE  DU  POSTE/PERSONNE  INSCRITE  ET  QUESTION 


Nom  du  candidat  ou  de  la  personne  inscrite 


Adresse  postale 


N°  de  téléphone  au  travail 


N°  de  télécopieur 


Adresse  électronique 


N°  de  téléphone  à  domicile 


Nom  du  poste  pour  lequel  le  candidat  s'est  présenté  à  l'élection  ou  question  pour  laquelle  la  personne  inscrite  a 
engagé  des  dépenses 


Quartier  n°  (le  cas  échéant) 


Nom  de  la  municipalité 


Je  soussigné(c) ,1e  candidat  ou  la  personne  inscrite  susmentionné,  avise  par  la  présente  le  secrétaire  que 

j'accuse  un  déficit  et  que  je  désire  que  la  période  de  campagne  soit  prolongée  conformément  à  l'article  68. 


Date 


Signature  du  candidat  ou  de  la  personne  inscrite 


Form? 

Municipal  Eleclions  Act,  1996 
(Section  39.1) 

NOTICE  OF  REGISTRATION 

NOTE:     Tins  FORM  MAY  ONLY  BE  IN  PERSON  OR  BY  AN  AGENT,  IT  MAY  NOT  BE  FAXED  OR  E-MAILED.    IT  IS  THE 
RESPONSIBILITY  OF  THE  PERSON  INCURRING  EXPENSES  TO  FILE  A  COMPLETE  NOTICE. 

NOTICE  OF  REGISTRATION: 

REGISTRATION  OF  A  INDIVIDUAL,  CORPORATION  OR  TRADE  UNION  TO  INCUR  EXPENSES  FOR  A  MUNiaPAL  QUESTION  IN  THE 
FOLLOWING  MUNICIPAUTY: 

PLEASE  PRINT  OR  TYPE  INFORMATION  (EXCEPT  SIGNATURES) 


MUNiaPAL  QUESTION  (DESCRIBE) 


Name  of  Individual,  Trade  Union  or  Corporation  filing  to 

incur  expenses 

Registrant: 


Name  of  Person  signing  on  behalf  of  Trade  Union  or 

Corporation 

Official  Representative: 


Registrant  qualifying  address  within  municipality: 
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Mailing  Address  (if  different): 


Business  Phone  No. 


Fax  No. 


E-Mail  Address 


Home  Phone  No. 


DECLARATION: 

I   the  registrant  (or  Official  Representative  of  the  Registrant),  mentioned  in  this 

Notice,  do  hereby  declare  that  (  1)  the  information  in  this  notice  of  registration  is,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief,  true;  (2)  the  registrant  is 
qualified  to  incur  expenses  with  respect  ot  the  municipal  question;  and  (3)  I  am  autorized  to  sign  on  behalf  of  the  registrant  (applies  only  in  the  case 
the  registrant  is  a  corporation  or  trade  union)  and  I  make  this  solemn  declaration  conscientiously  believing  it  to  be  true  and  knowing  that  this  is  of 
the  same  force  and  effect  as  if  made  under  oath. 


DECLARED  before  me 

at  the 

of  

in   of 

this day  of    . . 

20 


(Signature  of  Qerk  or  Commissioner,  etc.) 


(Signature  of  Registrant  or  Official  Representative) 


Date  Filed:   

Time  Filed:     

Initial: 

Registrant 

or 

Agent 


(Signature  of  Qerk) 


D 


(designate)    D 


CERTIFICATE 

I,  the  undersigned  clerk  of  this  municipality,  do  hereby  certify  that  I  have  examined  the  notice  of  registration  of  the  aforesaid  registrant  filed  with 
me  and  am  satisfied  that  the  registrant  is  required  to  incur  expenses  and  that  the  notice  of  registration  complies  with  the  Act. 


(Signature  of  Qerk  or  Designate) 


(Date  Certified) 


Formule  7 

Loi  de  1996  sur  les  élections  municipales 

(Article  39.1) 

AVIS  D'INSCRIPTION 

REMARQUE  :  LA  PRÉSENTE  FORMULE  NE  PEUT  ÊTRE  DÉPOSÉE  QU'EN  PERSONNE  OU  QUE  PAR  UN  REPRÉSENTANT,  ELLE 
NE  PEUT  ÊTRE  ENVOYÉE  PAR  TÉLÉCOPIEUR  NI  PAR  COURRIER  ÉLECTRONIQUE.  IL  REVIENT  À  LA 
PERSONNE  QUI  ENGAGE  LES  DÉPENSES  DE  S'ASSURER  QUE  L'AVIS  DÉPOSÉ  EST  COMPLET. 

AVIS  D'INSCRIPTION  : 

INSCRIPTION  D'UN  PARTICUUER,  D'UNE  PERSONNE  MORALE  OU  D'UN  SYNDICAT  EN  VUE  DE  L'ENGAGEMENT  DE  DÉPENSES  À 
L'ÉGARD  D'UNE  QUESTION  MUNIOPALE  DANS  LA  MUNiaPALITÉ  SUIVANTE  : 
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PRIÈRE  D'ÉCRIRE  EN  LETTRES  MOULÉES  OU  DE  DACTYLOGRAPfflER  (SAUF  SIGNATURES) 


QUESTION  MUNiaPALE  (DÉCRIRE) 


Nom  du  particulier,  du  syndicat  ou  de  la  personne  morale  qui 
dépose  l'avis  en  vue  de  l'engagement  de  dépenses 
Personne  inscrite  : 


Nom  de  la  personne  qui  signe  au  nom  du  syndicat  ou  de  la 
personne  morale 
Représentant  officiel  : 


Adresse  habilitante  de  la  personne  inscrite  dans  la  municipalité  : 


Adresse  postale  (si  elle  diffère  de  l'adresse  ci-dessus)  : 


N°  de  téléphone  au  travail         N°  de  télécopieur 


Adresse  électronique 


N°  de  téléphone  à  domicile 


DÉCLARAnON: 

Je  soussigné(e),   la  personne  inscrite  ou  son  représentant  officiel  mentionnés  dans  le  présent  avis, 

déclare  par  les  présentes  que  :  (1)  les  renseignements  qui  y  figurent  sont  exacts  au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique;  (2) 
la  personne  inscrite  a  les  qualités  requises  pour  engager  des  dépenses  i  l'égard  de  la  question  municipale;  et  (3)  je  suis  autorisé(e)  à  signer  au  nom  de 
la  personne  inscrite  (ne  s'applique  que  si  celle-ci  est  une  personne  morale  ou  un  syndicat)  et  je  fais  la  présente  déclaration  solennelle  croyant  en  toute 
conscience  qu'elle  est  véridique  et  sachant  qu'elle  a  la  même  force  et  les  mêmes  effets  qu'une  déclaration  sous  serment. 


DÉCLARÉ  devant  moi 

au 

de 

dans  le/la   de     

le    

(jour)                              (mois) 

..    20 

(Signature  de  la  personne  inscrite  ou  de  son  représentant  officiel) 

(Signature  du  secrétaire,  commissaire,  etc.) 

Date  du  dépôt  :    

D 

(Signature  du  secréuire) 
ou 
(délégué)  D 

Heure  du  dépôt  :    

Initiales  : 

personne  inscrite   

ou 

représentant  

CERnnCAT 

Je  soussigné(e),  secréuire  de  la  municipalité,  certifie  que  j'ai  examiné  l'avis  d'inscription  de  la  personne  inscrite  ci-dessus,  déposé  devant  moi,  et 
que  je  suis  convaincu(e)  que  celle-ci  doit  engager  des  dépenses  et  que  l'avis  d'inscription  est  conforme  à  la  Loi. 


(Signature  du  secrétaire  ou  de  son  délégué) 


(Date  du  certificat) 
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Forms 

Municipal  Elections  Act,  1996 
(Sections  78,  82.1) 

HNANCIAL  STATEMENT 

To  be  filed  if  the  contributions  received  by  a  registrant  do  not  exceed  $10,000  and  expenses  incurred  by  such  registrant  do  not  exceed  $10,000. 

Any  surplus  greater  than  $500  (after  any  refund  to  the  registrant  and/or  the  spouse  or  same-sex  partner  of  the  registrant)  shall  be  paid  immediately 
over  to  the  clerk  who  was  responsible  for  the  conduct  of  the  election. 

For  the  campaign  period  from   to     

NAME  OF  REGISTRANT 


Name  of  Registrant 


Mailing  Address 


Business  Phone  No. 


Fax  No. 


E-Mail  Address 


Home  Phone  No. 


Question  for  which  Registrant  Registered 


Name  of  Municipality 


List  of  Contributions  from  each  single  Contributor  Totalling  more  than  $100 

(Attach  supplementary  list  if  required) 


Name 


Address 


Milue 


Total  $ 


I,  the  undersigned,  a  registrant  in  the  municipality  of    for  the  question  of  

hereby  declare  that  during  the  above  campaign  period, 

(a)  the  contributions  received  by  me  did  not  exceed  $10,000  and  expenses  incurred  by  me  did  not  exceed  $10,000;  and 

(b)  my  surplus  (deficit)  under  section  79  of  the  Municipal  Elections  Act,  1996  was    

(c)  the  amount  of  surplus  refunded  to  myself  and/or  my  spouse  or  same-sex  partner  under  subsection  79  (6)  of  the  Municipal  Elections  Act,  1996 
was    


DECLARED  before  me 

at  the 

of   


in  the    of 

this day  of    

20 


(Signature  of  Qerk  or  Commissioner,  etc.) 


(Signature  of  Registrant) 
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Formule  8 

Loi  de  1996  sur  les  élections  municipales 
(Articles  78,  82.1) 

ÉTAT  HNANaER 

À  déposer  si  les  contributions  qu'a  reçues  la  personne  inscrite  ne  dépassent  pas  10  000  $  et  que  les  dépenses  qu'elle  a  engagées  ne  dépassent  pas 

10  000  $. 

Tout  excédent  supérieur  à  500  S  (après  les  remboursements  à  la  personne  inscrite  ou  à  son  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe)  sera  versé  immé- 
diatement au  secrétaire  municipal  chargé  de  l'élection. 


Pour  la  période  de  campagne  allant  du    au 

NOM  DE  LA  PERSONNE  INSCRITE 


Nom  de  la  personne  inscrite 


Adresse  postale 


N°  de  téléphone  au  travail 


N°  de  télécopieur 


Adresse  électronique 


N°  de  téléphone  à  domicile 


Question  à  l'égard  de  laquelle  la  personne  s'est  inscrite 


Nom  de  la  municipalité 


Liste  des  donateurs  dont  la  contribution  totale,  pour  chacun,  est  supérieure  à  100  $ 

(Joindre  une  liste  supplémentaire  si  l'espace  est  insuffisant) 


Nom 


Adresse 


Valeur 


Total 


Je  soussigné(e),  personne  inscrite  dans  la  municipalité  de   à  l'égard  de  la  question  de    

déclare  par  la  présente  qu'au  cours  de  la  période  de  campagne  susmentionnée  : 

a)  les  contributions  que  j'ai  reçues  n'ont  pas  dépassé  10  000  $  et  les  dépenses  que  j'ai  engagées  n'ont  pas  dépassé  10  000  $; 

b)  mon  excédent  (déficit)  aux  termes  de  l'article  79  de  la  Loi  de  1996  sur  les  élections  municipales  était 


c)  le  montant  de  l'excédent  qui  a  été  remboursé  à  mon  profit  ou  à  celui  de  mon  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  conformément  au 
paragraphe  79  (6)  de  la  Loi  de  1996  sur  les  élections  municipales  était    
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DÉCLARÉ  devant  moi 


au 

de  

dans  le/la    de 

le    

(Jour) 


20 


(mois) 
(Signature  du  secrétaire,  commissaire,  etc.) 


(Signature  de  ta  personne  inscrite) 


Form  9 

Municipal  Elections  Act,  1996 
(Sections  78,82.1) 

FINANQAL  STATEMENT  AND  AUDITOR'S  REPORT 

To  be  filed  if  the  contributions  received  by  a  registrant  exceed  $10,000  and/or  expenses  incurred  by  such  registrant  exceed  $10,000. 

For  the  campaign  period  from  to    

NAME  OF  REGISTRANT 


Name  of  Registrant 


Mailing  Address 


Business  Phone  No. 


Fax  No. 


E-Mail  Address 


Home  Phone  No. 


Question  for  which  Registrant  Registered 


Name  of  Municipality 


ATTESTATION  OF  REGISTRANT 

I,    ,  a  registrant  in  the  municipality 

Name  of  Registrant 

of   hereby  attest  that  to  the  best 

Name  of  Municipality 

of  my  knowledge  and  belief  these  financial  statements  and  supporting  schedules  as  set  out  herein  are  true  and  correct 


(Signature  of  Registrant) 


(Date) 


SUMMARY  OF  CAMPAIGN  INCOME  AND  EXPENSES 

Campaign  Expense  Limitation  (as  Certified  by  the  Municipal  clerk) 
Campaign  Expenses  Subject  of  Limitation* 
Total  Campaign  Income* 
Total  Period  Expenses* 

♦  (from  the  Statement  of  Campaign  Period  Income  and  Expenses) 


) 
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STATEMENTOFASSETS  AND  LIABILITIES  AS  AT   20 

Assets  $ 

Cash  

Accounts  Receivable  

Other  (provide  full  details) 


Total 

Liabilities  and  Excess  (Deficiency)  of  Income  over  Expenses 

Accounts  Payable 
Borrowings,  Overdraft 
Other  (provide  full  details) 


Total 

Excess  (Deficiency)  of  Income  over  Expenses 

(from  the  Statement  of  Campaign  Period  Income  and  Expenses) 

Total 


STATEMENT  OF  DETERMINATION  OF  SURPLUS  OR  DEHCIT  AND  DISPOSITION  OF  SURPLUS 

Part  I  —  Determination  of  Surplus  or  Deficit  $ 

Amount  of  Excess  (Deficiency)  of  Income  over  Expenses  from  Statement  of  Campaign  Period 

Income  and  Expenses  (this  is  the  Surplus  (or  Deficit)  for  the  Campaign  Period)  y\ 

Deduct  any  refund  of  contributions  to  the  Registrant  and/or  the  spouse  of  same -sex  partner  of 

the  registrant  (only  if  there  is  a  surplus)  B 

T>tal  C 

Part  II  —  Disposition  of  Surplus 

If  Une  C  shows  a  surplus  greater  than  SSOO,  the  amount  must  be  paid  to  the  clerk  of  the  Municipality  which  received  your  registration,  at  the  time  the 
financial  statements  are  filed. 

Surplus  paid  to  the  municipality  of 


SX\TEMENT  OF  CAMPAIGN  PERIOD  INCOME  AND  EXPENSES 

FROM  TO    

FOR  REGISTRANT    


INCOME 

Contributions  (from  Schedule  1) 

Fund-Raising  Activities  (from  Schedule  2,  Part  III) 

Interest  Income 

Other  (provide  full  details): 


TOTAL  CAMPAIGN  PERIOD  INCOME 
EXPENSES 

Accounting  &  Audit 

Expenses  Subject  to 
Limitation 

N/A 

Expenses  Excluded 
from  Limitation 

Advertising    

Bank  Charges     

Brochures     

N/A 

Fund-Raising  Expenses 

N/A 
N/A 

Interest  on  Loans 

Registrant's 

le  3)   

Inventory  Contributed  to 
Campaign  (from  Schedu 

N/A 

ToUl 
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Meetings  Hosted    

N/A 

1 

Office  Expenses 

Recount  Expenses    

Salaries  &  Benefits/Professional  Fees  .  .  . 

N/A 

Signs    

N/A 

Vjting  Day  Party/Appreciation  Notices          

Other  (provide  full  details): 

N/A 

TOTAL  CAMPAIGN  PERIOD 
EXPENSES 

B 

EXCESS  (DEnCIENCY)  OF  INCOME 
OVER  EXPENSES  (A-B) 

AUDITOR'S  REPORT 

Municipal  Elections  Act,  1996 
(Sections  78,  82.1) 

To: registrant 

I/we  have  audited  the  sutement  of  assets  and  liabilities  and  income  and  expenses  of ,  registrant,  for  the 

campaign  period  from   to   relating  to  the  election  held  on   

My/our  audit  was  made  in  accordance  with  generally  accepted  auditing  standards  and  accordingly  included  a  general  review  of  the  accounting 
procedures  and  such  tests  of  accounting  records  and  other  supporting  evidence  as  I/we  considered  necessary  in  the  circumstances  except  as 
explained  in  the  following  paragraph. 

Due  to  the  nature  of  the  types  of  transactions  inherent  in  a  Question  Campaign,  it  is  impracticable  through  auditing  procedures  to  determine  that  the 
accounting  records  include  all  donations  of  goods  and  services,  and  receipts  and  disbursements.    Accordingly,  my/our  verification  of  these 

transactions  was  limited  to  ensuring  that  the  financial  statements  reflect  the  amounts  recorded  in  the  accounting  records  of     

,  registrant,  in  accordance  with  the  accounting  procedures  established  by  the  Municipal  Elections  Act,  1996  and  I 

was/we  were  not  able  to  determine  whether  any  adjustments  might  be  necessary  to  receipts  and  disbursements. 

In  my/our  opinion,  except  for  the  effect  of  adjustments,  if  any,  which  I/we  might  have  determined  to  be  necessary  had  I/we  been  able  to  satisfy 
myself/ourselves  as  to  the  completeness  of  the  records  as  described  in  the  preceding  paragraph,  these  statements  present  fairly  the  information 
contained  in  the  accounting  records  on  which  the  statements  are  based  in  accordance  with  the  accounting  treatment  prescribed  by  the  Act. 

The  Act  does  not  require  me/us  to  report,  nor  was  it  practicable  for  me/us  to  determine  that  contributions  reported  included  only  those  which  may  be 
properly  retained  in  accordance  with  the  provisions  of  the  Act. 


Signature 


Professional  Designation 

City 

Date 

Contact  Person 

Licence  # 

Address 

Telephone 

Fax  No. 

E-Mail  Address 
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SCHEDULE  1  —CONTRIBUTIONS 
Part  I  —  Contributions 

From  each,  single  contributor  toUlling  more  than  $100  (unless  nil  complete  Part  II) 
Less  -  Returned  or  payable  to  the  contributor    ( 

-  Returned  or  payable  to  the  contributor A  ( 

From  each  single  contributor  totalling  $100  or  less 

Less  -  Returned  or  payable  to  the  contributor    ( 

-  Paid  or  payable  to  the  clerk    B  ( 

Total  Contributions 

From  anonymous  sources C     


Amount  of  contributions  paid  or  payable  to  the  clerk: 
A  +  B  +  C 


Part  II  —  List  of  Single  Contributors  toUlling  more  than  $100 

(attach  supplementary  list  if  required) 


Amount 


Name  Address 


SCHEDULE  2  —  FUND-RAISING  ACTIVITIES 

(attach  separate  schedule  for  each  activity  held) 

M  D  Y 

Date / / 

Description  of  activity 

Admission  charge  (per  person)*    

*  If  admission  charge  per  person  is  not  consistent,  provide  complete  breakdown  of  all  ticket  sales. 

Number  of  tickets  sold    B 

PART  I  —  TICKET  REVENUE 

A  X  B  (included  in  Contributions  —  Schedule  1) 

PART  II  —  OTHER  REVENUE  DEEMED  A  CONTRIBUTION 
(PROVIDE  FULL  DEX\ILS): 


Total  Part  II  Revenue  (included  in  Contributions-Schedule  1) 
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PART  III  —  OTHER  REVENUE  NOT  DEEMED  A  CONTRIBUTION 
(PROVIDE  FULL  DEIAILS): 


ToUl  Part  III  Revenue 


SCHEDULE  3  —  INVENTORY  OF  CAMPAIGN  GOODS  AND  MATERIALS  CONTRIBUTED  TO  REGISTRANT'S  CAMPAIGN 

*  Receipts  must  be  Issued  for  All  Inventory  Contributions 


Description 


Date  Acquired 

/               / 

_/ 

/               / 

_/ 

/               / 

_/ 

/               / 

_/ 

Supplier 


Unit 

V^lue  Quantity 

$ 


Total  \^lue 
$ 


TOTAL  VALUE  OF  INVENTORY  CONTRIBUTED  TO  REGISTRANT'S  CAMPAIGN 


SCHFDULE  4  —  INVEI>m)RY  OF  CAMPAK 

Description                                 Date 

/ 

ÎN  GOODS 

Acquired 

/ 
1 
1 
1 
GN  GOODS 

AND  MATERIALS  AT  THE  END  OF  CAMPAIGN 

Unit 
Supplier                          Vilue 
$ 

/ 

Quantity 

ToUl  Value 
$ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

TOTAL  VALUE  OF  INVENTORY  OF  CAMPAI 

AND  MATERIALS 

Formule  9 

Loi  de  1996  sur  les  élections  municipales 
(ArUcles78,82.1) 

ÉTAT  HNANaER  ET  RAPPORT  DU  VÉRIHCAIEUR 

À  déposer  si  les  contributions  reçues  par  la  personne  inscrite  dépassent  10  000  $  ou  si  les  dépenses  engagées  par  elle  dépassent  10  000  $. 

Pour  la  période  de  campagne  allant  du    au    

NOM  DE  lA  PERSONNE  INSCRITE 


Nom  de  la  personne  inscrite 

Adresse  postale 

N  °  de  téléphone  au  travail 

N°  de  télécopieur 

Adresse  électronique 

N°  de  téléphone  à  domicile 

Question  à  l'égard  de  laquelle  la  personne  s'est  inscrite 

Nom  de  la  municipalité 

I 


640 


u.  Keg.  4ZO/UU  lHJiUlNlAKlUOAZ,bllb/LAUAZm"lbUtiL'ONlAKlO  1441 


Je 

ATTESIATION  DE  LA  PERSONNE  INSCRITE 

Dcrsonne  inscrite  dans  la  tr 

unicipalité 

les  accompagnent 

sont,  dans  leur 

de 

(nom  de  la  personne  inscrite) 

,  atteste  par  la  présente  que. 

(nom  de  la 

au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je 
libellé  actuel,  complets  et  fidèles. 

municipalité) 
tiens  pour  véridique 

les  présents  éuts  financiers  et  les  annexes  qui 

(Signature 

de  la  personne  inscrite) 

(Date) 

SOMMAIRE  DES  RECETTES  ET  DES  DÉPENSES  DE  LA  CAMPAGNE 

Plafond  des  dépenses  liées  i  la  campagne  attesté  par  le  secrétaire 

municipal  

Dépenses  liées  i  la  campagne  et  soumises  au  plafond  *  

Total  des  recettes  liées  i  la  campagne*  

Total  des  dépenses  liées  i  la  période*  

*(selon  l'état  des  recettes  et  des  dépenses  pour  la  période  de  campagne) 


ÉTAT  DE  L'ACTIF  ET  DU  PASSIF  AU 20  , 

Actif 

Encaisse  

Comptes  débiteurs  

Autres  (prière  de  préciser)  : 


Tttal 

Passif  et  excédent  (déficit)  des  recettes  par  rapport  aux  dépenses 

Comptes  créditeurs  .... 

Emprunts,  découvert  .... 

Autres  (prière  de  préciser)  : 


Total 

Excédent  (déficit)  des  recettes  par  rapport  aux  dépenses  

(selon  l'état  des  recettes  et  des  dépenses  pour  la  période  de  campagne) 

Total 


ÉrXT  DE  LA  DÉTERMINATION  DE  L'EXCÉDENT  OU  DU  DÉFICIT  ET  DE  L'AFFECTATION  DE  L'EXCÉDENT 

Première  partie  —  Détermination  de  l'excédent  ou  du  déficit  $ 

Montant  de  rexcédent(déficit)des  recettes  par  rapport  aux  dépenses  selon  l'état  des  recettes  et 

des  dépenses  pour  la  période  de  campagne  (excédent  (déficit)  lié  i  la  période  de  campagne)     A 

Déduire  tout  remboursement  de  contributions  au  profit  de  la  personne  inscrite  ou  de  son 

conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  (seulement  s'il  existe  un  excédent)  B 

Total  C 

Deuxième  partie  —  Affectation  de  l'excédent 

Si  un  excédent  supérieur  à  500  $  est  indiqué  i  la  ligne  C,  le  montant  doit  être  versé,  au  moment  du  dépôt  des  éuts  financiers,  au  secrétaire  municipal 
qui  a  reçu  votre  inscription. 

Excédent  versé  à  la  municipalité  de 
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ÉTAT  DES  RECETTES  ET  DES  DÉPENSES  POUR  LA  PÉRIODE  DE  CAMPAGNE 

DU  AU 

POUR  LA  PERSONNE  INSCRITE    


RECETTES 

Contributions  (selon  l'annexe  1) 

Activités  de  financement  (selon  l'annexe  2,  partie  III) 

Revenu  d'intérêt 

Autres  (prière  de  préciser)  : 


TOTAL  DES  RECETTES  POUR  LA  PÉRIODE  DE  CAMPAGNE 

nÉPFNSFS  Dépenses  soumises  au  Dépenses  non  Tni«l 

plafond  soumises  au  plafond 


Comptabilité  et  vérification    

S.O. 

Publicité    

Frais  bancaires    

Brochures   

S.O. 

Dépenses  liées  aux  activités  de  finance- 

s.o. 

ment    

Intérêt  des  emprunts 

S.O. 

Biens    et   fournitures   contribués    à   la 
campagne  de  la  personne  inscrite  (selon 

S.O. 

l'annexe  3)    

Réunions  organisées 

S.O. 

Dépenses  de  bureau    

Dépenses  liées  aux  nouveaux  dépouille- 

S.O. 

ments  

Salaires,  avantages  sociaux  et  honoraires 

professionnels 

Affiches 

S.O. 

Célébration(s)  le  jour  du  scrutin  et  notes 

s.o. 

Autres  (prière  de  préciser)  : 

TOTAL  DES  DÉPENSES  POUR  LA 
PÉRIODE  DE  CAMPAGNE 

EXCÉDENT  (DÉFICIT)  DES  RECETTES  PAR  RAPPORT  AUX  DÉPENSES  (A-B) 


I 


RAPPORT  DU  VÉRIFICATEUR 

Loi  de  1996  sur  les  élections  municipales 
(Articles  78,  82.1) 

Destinataire  :  personne  inscrite 

Nous  avons  vérifié  les  états  de  l'actif  et  du  passif  et  des  recettes  et  des  dépenses  de  ,  personne  inscrite,  pour  la 

période  de  campagne  allant  du au   et  relative  aux  élections  municipales  tenues  le    

Notre  vérification  a  été  effectuée  conformément  aux  normes  de  vérification  généralement  reconnues  et  a  comporté,  par  conséquent,  un  examen 
général  des  méthodes  comptables  ainsi  que  les  sondages  des  livres  comptables  et  d'autres  pièces  justificatives  que  nous  avons  jugé  nécessaires 
dans  les  circonstances,  sous  réserve  des  précisions  présentées  dans  le  paragraphe  suivant. 

En  raison  de  la  nature  des  opérations  menées  durant  une  campagne  portant  sur  une  question,  les  méthodes  de  vérification  ne  peuvent  vraiment 
établir  si  les  livres  comptables  comprennent  bien  tous  les  dons  de  biens  et  de  services  et  toutes  les  entrées  et  sorties  de  fonds  survenus  durant  la 
période  de  campagne.  Notre  vérification  de  ces  opérations  s'est  donc  limitée  à  vérifier  si  les  états  financiers  indiquent  fidèlement  les  sommes 

inscrites  dans  les  livres  comptables  de     personne  inscrite,  conformément  aux  méthodes  comptables  établies 

par  la  Loi  de  1996  sur  les  élections  municipales.  Nous  n'avons  pu  établir  s'il  était  nécessaire  de  redresser  les  entrées  et  les  sorties  de  fonds. 
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À  notre  avis,  sous  réserve  de  l'effet  des  redressements  susmentionnés,  le  cas  échéant,  que  nous  aurions  trouvé  nécessaire  d'apporter  si  nous  avions 
pu  nous  assurer  de  l'exhaustivité  des  livres,  telle  que  nous  la  définissons  au  paragraphe  précédent,  ces  états  présentent  fidèlement  l'information 
contenue  dans  les  livres  comptables  sur  lesquels  ils  se  fondent,  conformément  i  l'application  des  traitements  comptables  prévus  dans  la  Loi  de 
1996  sur  les  élections  municipales. 

La  Loi  ne  nous  oblige  pas  i  souligner  que  les  contributions  déclarées  ne  comportaient  que  celles  qui  peuvent  être  conservées  conformément  aux 
dispositions  de  la  Loi,  ce  qui  nous  était  d'ailleurs  impossible  i  déterminer. 


Signature 


Désignation  professionnelle 

Municipalité 

Date 

Personne  à  contacter 

Permis  n° 

Adresse 

Téléphone 

Télécopieur 

Adresse  électronique 

ANNEXE  1  —  CONTRIBUTIONS 
Partie  I  —  Contributions 

De  chaque  donateur  dont  la  contribution  totale  est  supérieure  à  100  S  (remplir  la  partie  II 
à  moins  d'absence  de  telles  contributions) 

Moins  -  rendues  ou  payables  au  donateur        ( 

-  payées  ou  payables  au  secrétaire \  f 

De  chaque  donateur  dont  la  contribution  totale  est  égale  ou  inférieure  à  100  $  

Moins  -  rendues  ou  payables  au  donateur        ( 

-  payées  ou  payables  au  secrétaire g  /- 

Total  des  contributions 

Contributions  anonymes    C  ( 

Montant  des  contributions  payées  ou  payables  au  secrétaire 

A+B+C  


Partie  II  —  Liste  des  donateurs  dont  la  contribution  totale,  pour 
chacun,  est  supérieure  à  100  $ 

(joindre  une  liste  supplémentaire  au  besoin) 

Nom 


Adresse 


Montant 
$ 
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ANNEXE  2  —ACTIVITÉS  DE  HNANCEMENT 

(joindre  une  annexe  distincte  pour  chaque  activité) 

M                  J  A 

Date / /  ' 

Description  de  l'activité   

Droits  d'entrée  (par  personne)*    

*Si  les  droits  d'entrée  ne  sont  pas  les  mêmes  pour  tous,  prière  de  fournir  la  ventilation  complète  des 
billets  vendus. 

Nombre  de  billets  vendus B 

PARTIE  I  —  RECETTES  LIÉES  AUX  BILLETS 

A  X  B  (compris  dans  l'annexe  des  contributions  -  Annexe  1) 

PARTIE  II  —  AUTRES  RECETTES  CONSIDÉRÉES  COMME  DES  CONTRIBUTIONS 
(PRIÈRE  DE  PRÉCISER)  : 

ToUl  des  recettes  —  Partie  II 

(Compris  dans  l'annexe  des  contributions  —  Annexe  1) 

PARTIE  III  —AUTRES  RECETTES  NON  CONSIDÉRÉES  COMME  DES  CONTRIBUTIONS 
(PRIÈRE  DE  PRÉCISER)  : 

ToUI  des  recettes  —  Partie  III 


I 


ANNEXE  3  —  INVENXiURE  DES  BIENS  ET  FOURNITURES  AYANT  FAIT  L'OBJET  D'UNE  CONTRIBUTION  POUR  LA  CAMPAGNE 
DE  LA  PERSONNE  INSCRITE 


*Un  reçu  doit  être  délivré  pour  tous  les  biens  et  fournitures  ayant  fait  l'objet  d'une  contribution 

Description  Date  d'acquisition  Fournisseur 


Valeur 

unitaire 

$ 


Valeur 
Quantité  totale 

$ 


/ 


/ 


VALEUR  TOTALE  DES  BIENS  ET  FOURNITURES  AYANT  FAIT  L'OBJET  D'UNE  CONTRIBUTION  POUR  LA  CAMPAGNE 
DE  LA  PERSONNE  INSCRITE 


I 


i 


ANNEXE  4  —  INVENTAIRE  DES  BIENS  ET  FOURNITURES  À  LA  FIN  DE  LA  PÉRIODE  DE  CAMPAGNE 

Valeur 
Description                                Date  d'acquisition                                Fournisseur                       unitaire 

$ 

/                /                 / 

Quantité 

Valeur 

toUle 

$ 

/                / 

/ 

/                / 

/ 

1 
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VALEUR  TOTALE  DES  BIENS  ET  FOURNITURES  DE  LA  CAMPAGNE 


Tony  Clement 

Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  July  5,  2000. 
Fait  le  5  juillet  2000. 

30/00 


ONTARIO  REGULATION  427/00 

made  under  the 

LAND  REGISTRATION  REFORM  ACT 

Made:  June  19,  2000 
Filed:  July  6,  2000 

Amending  O.  Reg.  16/99 
(Automated  System) 

Note:     Ontario  Regulation  16/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  164/00. 


L  The  Table  to  subsection  3  (1)  of  OnUrio  Regulation  16/99  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


TABLE 


COUMN  1 

Column  2 

Land  Titles  Division 

Date 

Hatton  (No.  20) 

July  6,  2000 

2.  The  standards,  procedures  and  requirements  of  the  Code  shall  be 
complied  with  by  all  persons  who  erect,  operate  or  maintain  a  bungee 
ride  or  bungee  type  device  as  defined  in  the  Code. 


Robert  W.  Runciman 
Minister  of  Consumer  and  Commercial  Relations 


Dated  on  July  5,  2000. 


30/00 


ONTARIO  REGULATION  429/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ELECTIONS  ACT,  1996 

Made:  July  7,  2000 
Filed:  July  7,  2000 

TRANSmON  —  MUNICIPAL  QUESTIONS  FOR 
THE  2000  REGULAR  ELECTION 


1.  For  the  purposes  of  the  2000  regular  election. 


Robert  W.  Runoman 
Minister  of  Consumer  and  Commercial  Relations 


(a)  clause  8. 1  (1)  (a)  of  the  Act  shall  be  read  as  if  the  reference  to 
"180  days"  was  a  reference  to  "104  days"; 


Dated  on  June  19,  2000. 


(b)  subsection  8. 1  (4)  of  the  Act  shall  be  read  as  if  the  reference  to 
"15  days"  was  a  reference  to  "10  days"; 


30/00 


(c)  subsection  8.1  (6)  of  the  Act  shall  be  read  as  if  the  reference  to 
"20  days"  was  a  reference  to  "15  days"; 

(d)  subsection  8.1  (7)  of  the  Act  shall  be  read  as  if  the  reference  to 
"15  days"  was  a  reference  to  "10  days"; 


ONTARIO  REGULATION  428/00 

made  under  the 
AMUSEMENT  DEVICES  ACT 

Made:  July  5,  2000 
Filed:  July  6,  2000 

CANADIAN  BUNGEE  CODE  OF  SAFE  PRACTICE 


1.  The  Canadian  Bungee  Code  of  Safe  Practice,  as  amended  by  the 
Director  by  order  dated  July  5, 2000,  is  hereby  adopted  by  reference  as 
a  regulation  under  the  Act 


(e)  subsection  8. 1  (9)  of  the  Act  shall  be  read  as  if  the  reference  to 
"60  days"  was  a  reference  to  "36  days". 

2.  (1)  Ifamunicipality  has  passed  or  has  purported  to  pass  a  by-law 
to  submit  a  question  to  its  electors  at  the  2000  regular  election  before 
this  Regulation  comes  into  force,  the  municipality  is  deemed  to  have 
passed  the  by-law  under  clause  8  (  1)  (b)  or  (c)  of  the  Act,  as  the  case  may 
be,  on  the  day  this  Regulation  comes  into  force  and  the  Act,  except  sub- 
section 8.1  (3),  applies  to  the  by-law  for  all  purposes. 

(2)  Subsection  (1)  only  applies  to  a  by-law  if  the  by-law  is  author- 
ized under  clause  8(1)  (b)  or  (c)  of  the  Municipal  Elections  Act,  1996 
on  the  day  this  Regulation  comes  into  force. 
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3.  For  the  purposes  of  the  2000  regular  election.  The  Corporation 
of  the  Township  of  Leeds  and  the  Thousand  Islands  (to  be  created  on 
January  1, 2001  by  minister's  order  dated  February  10, 2000)  shall  be 
deemed  to  be  a  municipality  to  which  Ontario  Regulation  347/00 
applies. 


Tony  Gisement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  July  7, 2000. 


30/00 


fiAfi 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000—07—29 


ONTARIO  REGULATION  430/00 

made  under  the 

ONTARIO  MUNICIPAL  EMPLOYEES  RETIREMENT 

SYSTEM  ACT 

Made:  June  21, 2000 
Filed:  July  10,  2000 

Amending  Reg.  890  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  890  has  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  317/99,  633/99  and  75/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  OnUrio,  1998. 

1.  Subsection  1  (1)  of  Regulation  890  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  definition: 

"dear's  Maximum  Pensionable  Earnings"  has  the  same  meaning  as  in 
the  Canada  Pension  Plan. 

2.  (1)  Section  13  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsections: 

(4.1)  Before  January  1,  1998,  the  lifetime  normal  retirement  pen- 
sion payable  to  a  member  for  life  is  calculated  using  the  formula, 

A  +  B  +  C 

in  which, 

"A"  is  2  per  cent  of  the  member 's  pensionable  earnings  multiplied  by 
the  member's  credited  service  before  1966; 

"B"  is  the  amount  calculated  by  multiplying  the  member's  credited 
service  after  196S  by  1.3  per  cent  of  the  lesser  of, 

(a)  the  member's  pensionable  earnings,  or 

(b)  the  average  of  the  Year's  Maximum  Pensionable  Earnings 
for  the  year  in  which  the  member  ceased  to  be  employed  by 
the  employer  and  for  each  of  the  two  preceding  years;  and 

"C  is  the  amount,  if  any,  calculated  by  multiplying  the  member's 
credited  service  after  1965  by  2  per  cent  of  the  greater  of, 

(a)  the  member's  pensionable  earnings  less  the  amount  that  is 
the  average  of  the  Year's  Maximum  Pensionable  Earnings 
for  the  year  in  which  the  member  ceased  to  be  employed  by 
the  employer  and  for  each  of  the  two  preceding  years,  or 

(b)  zero. 

(4.2)  From  January  1,  1998  until  December  31,  1998,  the  lifetime 
normal  retirement  pension  payable  to  a  member  for  life  is  calculated 
using  the  formula, 

A  +  D  +  E 


"A"  is  2  per  cent  of  the  member's  pensionable  earnings  multiplied  by 
the  member's  credited  service  before  1966; 

"D"  is  the  amount  calculated  by  multiplying  the  member's  credited 
service  after  1965  by  1.3  per  cent  of  the  lesser  of, 

(a)  the  member's  pensionable  earnings,  or 

(b)  the  average  of  the  Year's  Maximum  Pensionable  Earnings 
for  the  year  in  which  the  member  ceased  to  be  employed  by 
the  employer  and  for  each  of  the  three  preceding  years;  and 

"E"  is  the  amount,  if  any,  calculated  by  multiplying  the  member's 
credited  service  after  1965  by  2  per  cent  of  the  greater  of, 

(a)  the  member's  pensionable  earnings  less  the  amount  that  is 
the  average  of  the  Year's  Maximum  Pensionable  Earnings 
for  the  year  in  which  the  member  ceased  to  be  employed  by 
the  employer  and  for  each  of  the  three  preceding  years,  or 

(b)  zero. 

(2)  Subsection  13  (5)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(5)  On  and  after  January  1,  1999,  the  lifetime  normal  retirement 
pension  payable  to  a  member  for  life  is  calculated  using  the  formula. 


A  +  F  +  G 


in  which. 


in  which. 


"A"  is  2  per  cent  of  the  member's  pensionable  earnings  multiplied  by 
the  member's  credited  service  before  1966; 

"P'  is  the  amount  calculated  by  multiplying  the  member's  credited 
service  after  1965  by  1.325  per  cent  of  the  lesser  of, 

(a)  the  member's  pensionable  earnings,  or 

(b)  the  average  of  the  Year's  Maximum  Pensionable  Earnings 
for  the  year  in  which  the  member  ceased  to  be  employed  by 
the  employer  and  for  each  of  the  four  preceding  years;  and 

"G"  is  the  amount,  if  any,  calculated  by  multiplying  the  member's 
credited  service  after  1965  by  2  per  cent  of  the  greater  of, 

(a)  the  member's  pensionable  earnings  less  the  amount  that  is 
the  average  of  the  Year's  Maximum  Pensionable  Earnings 
for  the  year  in  which  the  member  ceased  to  be  employed  by 
the  employer  and  for  each  of  the  four  preceding  years,  or 

(b)  zero. 

(3)  Subsection  13  (5.1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "subsection  (5)  "  in  the  portion  before  paragraph  1  and  substitut- 
ing "subsections  (4.1),  (4.2)  and  (5)". 

(4)  Paragraph  4  of  subsection  13  (5.1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "subsection  (5)"  and  substituting  "subsec- 
tions (4.1),  (4.2)  and  (5)". 

(5)  Section  13  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsections: 
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(6.1)  Before  January  1,  1998,  the  bridge  pension  payable  to  a 
member  until  he  or  she  becomes  or  would  have  become  entitled  to  a 
pension  under  the  Canada  Pension  Plan  that  is  unreduced  for  early 
retirement  is  calculated  using  the  formula. 


H  X  J 


in  which, 


"H"  is  the  member's  credited  service  in  respect  of  the  years  after 
1965; 

"J"  is  the  amount  that  is  0.7  per  cent  of  the  lesser  of, 

(a)  the  member's  pensionable  earnings,  or 

(b)  the  average  of  the  Year's  Maximum  Pensionable  Earnings 
for  the  year  in  which  the  member  ceased  to  be  employed  by 
the  employer  and  for  each  of  the  two  preceding  years. 

(6.2)  From  January  1,  1998  until  December  31,  1998,  the  bridge 
pension  payable  to  a  member  until  he  or  she  becomes  or  would  have 
become  entitled  to  a  pension  under  the  Canada  Pension  Plan  that  is 
unreduced  for  early  retirement  is  calculated  using  the  formula, 

H  X  K 

in  which, 

"H"  is  the  member's  credited  service  in  respect  of  the  years  after 
1965; and 

"K"  is  the  amount  that  is  0.7  per  cent  of  the  lesser  of, 

(a)  the  member's  pensionable  earnings,  or 

(b)  the  average  of  the  Year's  Maximum  Pensionable  Earnings 
for  the  year  in  which  the  member  ceased  to  be  employed  by 
the  employer  and  for  each  of  the  three  preceding  years. 

(6)  Subsection  13  (7)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(7)  On  and  after  January  1,  1999,  the  bridge  pension  payable  to  a 
member  until  he  or  she  becomes  or  would  have  become  entitled  to  a 
pension  under  the  Canada  Pension  Plan  that  is  unreduced  for  early 
retirement  is  calculated  using  the  formula, 

H  X  L 

in  which, 

"H"  is  the  member's  credited  service  in  respect  of  the  years  after 
1965; and 

"L"    is  the  amount  that  is  0.675  per  cent  of  the  lesser  of, 

(a)  the  member's  pensionable  earnings,  or 

(b)  the  average  of  the  Year's  Maximum  Pensionable  Earnings 
for  the  year  in  which  the  member  ceased  to  be  employed  by 
the  employer  and  for  each  of  the  four  preceding  years. 

(7)  Subsection  13  (7.0.1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "subsection  (7)"  in  the  second  line  and  substituting  "subsection 

(6.1),  (6.2)  or  (7)". 


(8)  Paragraph  2  of  subsection  13  (7.0.1)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "subsection  (7)"  and  substituting  "subsec- 
tion (6.1),  (6.2)  or  (7)". 

(9)  Subsection  1 3  (8)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"subsection  (5)  or  (5.1)"  and  substituting  "subsection  (4.1),  (4.2),  (5) 
or  (5.1)". 

(10)  Subsection  13  (9)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "subsection  (5)  or  (5.1)"  and  substituting  "subsection  (4.1),  (4.2), 
(5)  or  (5.1)". 

3.  Paragraph  2  of  subsection  17  (7.2)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "subsection  (7)"  and  substituting  "subsec- 
tion 13  (6.1),  (6.2)  or  (7)". 

4.  Subsection  19.0.1  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "instead  of  subsections  13  (5)  and  (7)"  and  substituting  "instead 
of  subsections  13  (4.1),  (4.2),  (5),  (6.1),  (6.2)  and  (7)". 


31/00 


ONTARIO  REGULATION  431/00 

made  under  the 
VETERINARIANS  ACT 

Made:  March  29,  2000 

Approved:  June  21,  2000 

Filed:  July  10,  2000 

Amending  Reg.  1093  of  R.R.O.  1990 
(General) 


Note:  Regulation  1093  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1998. 

1.  Clause  3  (1)  (b)  of  Regulation  1093  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(b)  has  an  adequate  knowledge  of  English  or  French,  as  demon- 
strated by  any  of  the  following: 

1.  The  applicant  has  successfully  completed  before  July  30, 
1995, 

i.  the  Test  of  English  as  a  Foreign  Language  with  a  mini- 
mum score  of  550  and  the  Test  of  Spoken  English  with 
a  minimum  score  of  200,  or 

ii.  tests  acceptable  to  the  College  of  the  applicant's  ability 
to  speak  and  write  French  with  scores  that  reflect  a 
competence  that  is  at  least  equivalent  to  the  compet- 
ence required  in  English  under  subparagraph  i. 

2.  The  applicant  has  successfully  completed  on  or  after  July 
30,  1995, 

i.  the  Test  of  English  as  a  Foreign  Language  with  a  mini- 
mum score  of  550  and  the  Test  of  Spoken  English  with 
a  minimum  score  of  50,  or 

ii.  tests  acceptable  to  the  College  of  the  applicant's  ability 
to  speak  and  write  French  with  scores  that  reflect  a 
competence  that  is  at  least  equivalent  to  the  compet- 
ence required  in  English  under  subparagraph  i. 

3.  The  applicant  has  successfully  completed,  after  July  10, 
2000, 
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i.  tests  acceptable  to  the  College  of  the  applicant's  ability 
to  speak  and  write  in  English,  or 

ii.  tests  acceptable  to  the  College  of  the  applicant's  ability 
to  speak  and  write  French  with  scores  that  reflect  a 
competence  that  is  at  least  equivalent  to  the  compet- 
ence required  in  English  under  subparagraph  i; 

2.  Section  5  of  the  Regulation  is  revolted  and  the  following  substi- 
tuted: 

5.  (1)  To  be  eligible  for  a  general  licence  the  applicant  must  meet 
the  following  requirements: 

1.  The  applicant  has  earned  a  basic  degree  from  an  accredited 
veterinary  school  or  an  acceptable  unaccredited  veterinary 
school. 

2.  The  applicant  has  successfully  completed  the  local  examination 
within  two  years  of  application  or  holds  an  academic  licence. 

3.  The  applicant, 

i.  has  obtained  a  score  higher  than  1.5  standard  deviations 
below  the  mean  on  both  parts  of  the  national  board  examin- 
ation for  veterinary  medical  licensing  of  the  National  Board 
Examination  Committee  of  the  American  Veterinary  Medi- 
cal Association,  including  the  clinical  competency  test,  if 
the  examinations  are  taken  on  or  before  November  30, 1992, 

ii.  has  obtained  a  passing  mark  on  both  parts  of  the  national 
board  examination  for  veterinary  medical  licensing  of  the 
National  Board  Examination  Committee  of  the  American 
Veterinary  Medical  Association,  including  the  clinical  com- 
petency test,  if  the  examinations  are  taken  after  November 
30,  1992  but  before  November  30,  2000,  or 

iii.  has  obtained  a  passing  mark  on  the  North  American  Vet- 
erinary Licensing  Examination,  if  the  examination  is  taken 
on  or  after  November  30,  2000. 

4.  The  applicant,  ^ 

i.  if  a  graduate  of  an  acceptable  unaccredited  veterinary 
school,  after  compliance  with  paragraph  3  of  subsection  (1), 
has  successfully  completed  the  clinical  proficiency  examin- 
ation of  the  National  Examining  Board  of  the  Canadian  Vet- 
erinary Medical  Association  administered  through  an 
accredited  veterinary  school,  or 

ii.  if  a  graduate  of  an  accredited  veterinary  school  who  has 
failed  either  or  both  parts  of  the  national  board  examination 
twice  or  more,  after  compliance  with  paragraph  3  of  subsec- 
tion (1),  has  successfully  completed  the  clinical  proficiency 
examination  of  the  National  Examining  Board  of  the  Cana- 
dian veterinary  Medical  Association  administered  through 
an  accredited  veterinary  school. 

(2)  Despite  subsection  (1),  a  member  who  surrenders  a  general 
licence  and  is  issued  an  educational  licence  at  the  same  time  shall  be 
deemed  to  meet  the  requirements  for  the  issuing  of  a  general  licence  for 
a  period  of  two  months  after  the  termination  of  the  educational  licence. 

3.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

9.1  (1)  The  requirements  for  issuing  a  postgraduate  and  resident 
licence  are  that  the  applicant. 


(a)  has  a  basic  degree  from  an  accredited  veterinary  school 
acceptable  unaccredited  veterinary  school; 


or  an 


(b)  is  enrolled  as  an  intern,  resident  or  Doctor  of  veterinary  Science 
student  at  the  Veterinary  Teaching  Hospital  of  the  Ontario  Vet- 
erinary College;  and 

(c)  has  successfully  completed  the  local  examination  within  two 
years  preceding  the  application. 

(2)  The  holder  of  a  postgraduate  and  resident  licence  may  engage  in 
the  practice  of  veterinary  medicine  only  as  required  by  the  program  in 
which  he  or  she  is  enrolled  as  an  intern,  resident  or  Doctor  of  Veterinary 
Science  student  at  the  Veterinary  Teaching  Hospital  of  the  Ontario 
Veterinary  College. 

(3)  A  postgraduate  and  resident  licence  terminates  when  the  holder 
of  the  licence  ceases  to  be  enrolled  as  an  intern,  resident  or  Doctor  of 
veterinary  Science  student  at  the  Veterinary  Teaching  Hospital  of  the 
Ontario  Veterinary  College. 

4.  Section  16  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

16.  (1)  The  fees  payable  under  the  Act  are  set  out  in  the  Schedule. 

(2)  Except  for  the  initial  annual  membership  fee,  the  annual  mem- 
bership fee  for  a  general  licence  is  due  on  November  30  in  each  year, 
for  the  following  year. 

(3)  An  educational  licence  is  valid  for  six  months,  and  the  fee  for  a 
renewal  of  an  educational  licence  is  due  before  the  licence  expires. 

(4)  A  postgraduate  and  resident  licence  is  valid  for  12  months. 

(5)  The  initial  fee  for  a  postgraduate  and  resident  licence  is  due 
before  the  licence  is  issued,  and  Uie  fee  for  a  renewal  of  a  postgraduate 
and  resident  licence  is  due  before  the  licence  expires. 

(6)  The  inspection  fee  payable  in  respectof  a  certificate  of  accredit- 
ation is  due  30  days  after  the  inspection  is  performed. 

5.  (1)  Paragraph  6  of  subsection  17  (1)  is  amended  by  striking 
out  "or"  at  the  end  of  subparagraph  iii,  by  adding  "or"  at  the  end  of 
subparagraph  iv,  and  by  adding  the  following  subparagraph: 

V.  for  the  purpose  of  identifying,  locating  or  notifying  the 
apparent  owner  of  the  animal,  protecting  the  rights  of  the 
apparent  owner  or  enforcing  applicable  laws  in  respect  of 
the  animal,  where  it  appears  that  the  animal  is  not  owned  by 
the  person  presenting  it  for  treatment. 

(2)  Subsection  17  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

38. 1  Providing  false  or  misleading  information  to  the  College. 

(3)  Section  17  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(3)  Despite  paragraph  26  of  subsection  (1),  it  is  not  professional 
misconduct  for  a  member  to  be  employed  by,  or  have  a  contract  to 
provide  services  to,  an  entity  that  is  an  individual,  a  partnership  or  a 
corporation,  if, 

(a)  the  member  does  not  have  a  financial  interest  in  the  entity; 

(b)  the  entity  is  engaged  in  manufacturing  or  selling  feed  for  poultry 
or  is  engaged  in  breeding,  hatching,  growing,  processing  or 
feeding  poultry; 

(c)  the  entity  is  licensed  under  the  Livestock  Medicines  Act;  and 

(d)  the  entity  does  not  offer  veterinary  services  as  an  inducement  to 
others  to  buy  its  products  or  to  sell  products  to  it. 
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6.  Subsection  22  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

9.1  One  of  the  following  with  respect  to  each  surgical  treatment: 

i .  The  written  consent  to  the  surgical  treatment  signed  by  or  on 
behalf  of  the  owner  of  the  animal. 

ii.  A  note  that  the  owner  of  the  animal  or  a  person  on  the 
owner's  behalf  consented  orally  to  the  surgical  treatment, 
and  the  reason  why  the  consent  was  not  in  writing. 

iii.  A  note  that  neither  the  owner  of  the  animal  nor  anyone  on  the 
owner's  behalf  was  available  to  consent  to  the  surgical  treat- 
ment, and  the  reason  why,  in  the  member's  opinion,  it  was 
medically  advisable  to  conduct  the  surgical  treatment. 

7.  Clauses  33  (1)  (a),  (b)  and  (c)  of  the  Regulation  are  amended 
by  adding  after  "animal"  wherever  it  appears  "or  group  of  ani- 
mab". 

8.  Subsection  40  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(1)  Despite  section  39,  a  member  may, 

(a)  send  written  communications,  consistent  with  subsection  36  (1), 
generally  to  persons  not  known  to  need  professional  services  or 
ancillary  services  but  who  might  in  general  find  the  availability 
of  such  services  useful;  and 

(b)  communicate  with  his  or  her  regular  clients  regarding  any  matter 
relating  to  the  member's  professional  or  ancillary  services. 

9.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

41.1  (1)  Except  as  authorized  by  this  section,  a  member  shall  not 
use  a  term,  title  or  designation  which  indicates  specialization  in  veterin- 
ary medicine,  or  represents  to  the  public  that  the  member  is  a  specialist 
or  is  specially  qualified  in  a  branch  of  veterinary  medicine. 

(2)  A  member  who  holds  a  certificate  of  specialization  from  the 
National  Examining  Board  of  the  Canadian  Veterinary  Medical  Associ- 
ation may  use  a  designation  for  the  specialty  approved  by  the  Board  of 
that  Association. 

(3)  A  member  who  holds  a  certification  recognition  in  a  specialty 
from  the  Board  of  the  American  Veterinary  Medical  Association  may 
use  a  designation  for  the  specialty  approved  by  the  Board  of  that 
Association. 


(3)  Section  43  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsections: 

(5)  A  member  may  practice  veterinary  medicine  if  all  of  the  follow- 
ing requirements  are  met: 

1.  The  member  is  employed  by,  or  has  a  contract  to  provide  ser- 
vices to,  an  entity  that  is  an  individual,  a  partnership  or  a  corpor- 
ation. 

2.  The  entity  does  not  provide  services  or  products  that  are  exclus- 
ive to  veterinary  medicine. 

3.  In  the  course  of  the  member's  employment  or  provision  of  ser- 
vices, the  member  performs  professional  services  related  only  to 
the  entity's  products  or  services,  for  an  established  customer  of 
the  entity  and  at  the  customer's  farm  or  similar  establishment. 

4.  In  the  course  of  the  member's  employment  or  provision  of  ser- 
vices, the  member  takes  all  reasonable  steps  to  notify  the  nor- 
mally attending  veterinarian  of  the  member's  proposed  visit  and 
the  reasons  for  it  so  that  the  normally  attending  veterinarian  can 
discuss  the  matter  with  his  or  her  client,  and,  if  desirable,  arrange 
to  meet  the  member  before  or  at  the  visit. 

(6)  A  member  may  practice  veterinary  medicine  if  all  of  the  fol- 
lowing requirements  are  met: 

1.  The  member  is  employed  by,  or  has  a  contract  to  provide  ser- 
vices to,  an  entity  that  is  an  individual,  a  partnership  or  a  corpor- 
ation. 

2.  The  entity  is  engaged  in  manufacturing  or  selling  feed  for  poul- 
try or  is  engaged  in  breeding,  hatching,  growing,  processing  or 
feeding  poultry. 

3.  The  entity  does  not  offer  veterinary  services  as  an  inducement  to 
others  to  buy  its  products  or  to  sell  products  to  it. 

11.  Section  45  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 


(5. 1)  A  vaccination  performed  under  this  Part  must  be 
a  member. 

12.  The  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and 
substituted: 

Schedule 

FEES 


performed  by 
the  fallowing 


J 


10.  (1)  Subsection  43  (2)  is  amended  by  striking  out  "in  accord- 
ance with  subsection  (4)"  at  the  end  and  substituting  "in  accordance 
with  subsection  (4),  (5)  or  (6)". 

(2)  Clame  43  (4)  (f)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(f)  an  employee  of  Gencor  The  Genetic  Corporation  who  has  been 
employed  continuously  by  it  since  September  14, 1998,  if,  in  the 
course  of  employment,  the  member's  practice  with  respect  to 
animals  not  owned  by  Gencor  is  limited  to  services  in  respect  of 
fertility,  including  ova  and  embryo  transfer; 

(f.l)  an  employee  of  Gencor  The  Genetic  Corporation  who  has  not 
been  employed  continuously  by  it  since  September  14, 1998,  if, 
in  the  course  of  employment,  the  member's  practice  with  respect 
to  animals  not  owned  by  Gencor  is  limited  to  services  in  respect 
of  ova  and  embryo  transfer; 


Item 

Fee 

1. 
2. 
3. 
4. 

5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 

Î  ncal  examination                         

$100 
25 
25 

50 

50 

Nil 

Nil 

50 

100 

50 
for  six 
months 

Application  fee  for  short-term  licence 

Application  fee  for  educational  licence 

Application  fee  for  postgraduate  and  resi- 

Application  fee  for  all  other  licences 

Licence  fee  for  short-term  licence 

Licence  fee  for  educational  licences   

T  icence  fee  for  all  other  licences          

Membership  fee  for  short-term  licence   .... 
Membership  fee  for  educational  licence   . . . 

650 
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Item 

Fee 

11. 

Membership  fee  for  postgraduate  and  resi- 

$525 
per  year 

12. 

Membership  fee  for  all  other  licences 

525 
per  year 

13. 

Initial  annual  membership  fee  where  licence 
is  issued  between  April  1  and  June  30 

395 

14. 

Initial  annual  membership  fee  where  licence 
is  issued  between  July  1  and  September  3U  . 

265 

15. 

Initial  annual  membership  fee  where  licence 
is  issued  between  October  1  and 
December  31    

135 

16. 

Annual  membership  fee,  excluding  the 
initial  annual  membership  fee,  for  the  holder 
of  a  general  licence  who  resides  outside  of 
Ontario  and  does  not  practise  veterinary 
medicine  in  Ontario 

200 

17. 

Penalty  for  late  payment  of  an  annual 
membership  fee   

100 

18. 

Penalty  for  late  payment  of  a  fee  for  an 
educational  licence 

25 

19 

InsDcction  administrative  fee 

125 

20. 

Fee  for  the  inspection  of  a  companion  ani- 
mal hospital,  a  companion  animal  emerg- 
ency clinic,  a  food-producing  animal  hospi- 
Ul  or  an  equine  clinic 

85 
plus  inspec- 
tion admin- 
istration fee 

21. 

Fee  for  the  inspection  of  a  companion  ani- 
mal ofGce,  companion  animal  mobile  office, 
companion  animal  spay-neuter  clinic  or  a 

70 
plus  inspec- 
tion admin- 
istration fee 

Item 

Fee 

22. 

Fee  for  the  inspection  of  a  companion  ani- 
mal mobile,  a  food-producing  animal 
mobile,  an  equine  mobile  or  an  equine 

emergency  mobile    

$  60 

plus  inspec- 
tion adminis- 
tration fee 
for  one 
mobile 

23. 

For  the  inspection  under  item  22  if  another 
facility  is  being  inspected  at  the  same  time 

for  the  purposes  of  being  accredited   

45 

24. 

For  an  inspection  of  two  or  more  mobiles 
under  item  22  of  the  same  kind,  at  the  same 

location  and  at  the  same  time 

60 

for  the  first 

mobile  plus 

inspection 

admin- 

istration fee 

for  one 

mobile,  $45 

for  each 

additional 

mobile 

25. 

Penalty  for  late  payment  of  a  fee  for  inspec- 

tion of  one  location    

75 

26. 

Certificate  of  standing  

10 

counql  of  the  college  of  veterinarians  of  ontario: 

Kelly-Leigh  Thomas 
President 

John  L.  Henry 
Registrar 


Dated  on  March  29,  2000. 
31/00 


ONTARIO  REGULATION  432/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  432/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  July  12,  2000 
Filed:  July  12,  2000 

Amending  O.  Reg.  412/00 

(Elections  to  and  Representation  on 

District  School  Boards) 


Note:     Ontario  Regulation  412/00  has  not  previously  been  amended.  Remarque  : 


1.  Paragraph  3  of  subsection  3  (2)  of  Ontario  Regulation  412/00 
is  revoked  and  the  following  substituted: 

3.  Determine  the  number  of  additional  members  based  on  density 
by  talcing  the  lesser  of, 

i.  the  number  of  additional  members  set  out  in  Table  3  based 
on  the  density  of  the  board,  and 

ii.  the  number  of  additional  members  set  out  in  Table  4  based 
on  the  board  area  of  the  board. 

2.  Paragraph  3  of  section  19  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


pris  le  12  juillet  2000 
déposé  le  12  juillet  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont  412/00 

(Élections  aux  conseils  scolaires  de  district  et 

représentation  au  sein  de  ces  conseils) 

Le  Règlement  de  l'Ontario  412/00  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 


1.  La  disposition  3  du  paragraphe  3  (2)  du  Règlement  de  l'Onta- 
rio 412/00  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

3.  Déterminer  le  nombre  de  membres  supplémentaires  fondé  sur  la 
densité  en  prenant  le  moindre  des  nombres  suivants  : 

i.  le  nombre  de  membres  supplémentaires  indiqué  au  tableau  3 
pour  la  densité  du  conseil, 

ii.  le  nombre  de  membres  supplémentaires  indiqué  au  tableau  4 
pour  le  territoire  du  conseil. 

2.  La  disposition  3  de  l'article  19  du  Règlement  est  abrogée  et 
remplacée  par  ce  qui  suit  : 
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3.  Determine  the  number  of  additional  members  based  on  density 
by  taking  the  lesser  of, 

i.  the  number  of  additional  members  set  out  in  Table  3  based 
on  the  density  of  the  board,  and 

ii.  the  number  of  additional  members  set  out  in  Table  4  based 
on  the  board  area  of  the  board. 

3.  Table  4  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "AREA  ADJUSTMENT  TO"  in  the  heading  and 
substituting  "MAXIMUM";  and 


(b)  striking  out  the  colunui  heading  "Number  of  Members"  and 
substituting  "Number  of  Additional  Members". 


3.  Determiner  le  nombre  de  membres  supplémentaires  fondé  sur  la 
densité  en  prenant  le  moindre  des  nombres  suivants  ; 

i.   le  nombre  de  membres  supplémentaires  indiqué  au  tableau  3 
pour  la  densité  du  conseil, 

ii.  le  nombre  de  membres  supplémentaires  indiqué  au  tableau  4 
pour  le  territoire  du  conseil. 

3.  Le  tableau  4  du  Règlement  est  modifié  : 

a)  par  substitution  de  «NOMBRE  MAXIMAL»  à  «RAJUSTE- 
MENT, EN  FONCTION  DU  TERRITOIRE,  DU  NOMBRE» 
dans  le  titre  du  tableau; 

b)  par  substitution  du  titre  de  colonne  «Nombre  de  membres 
supplémentaires»  au  titre  de  colonne  «Nombre  de  membres». 


31/00 


ONTARIO  REGULATION  433/00 

made  under  the 

EDUCATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  433/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  July  12,  2000 
Filed:  July  12,  2000 


pris  le  12  juillet  2000 
déposé  le  12  juillet  2000 


LEGISLATIVE  GRANTS  —  TRANSPORTATION 
SUPPLEMENT 

1.  A  district  school  board  shall  be  paid  the  amount  set  out  in  Column 
2  of  the  Table  opposite  the  name  of  the  board  in  Column  1  of  the  Table, 
as  a  transportation  supplement. 

2.  An  amount  payable  under  this  Regulation  shall  be  paid,  in  such 
instalments  as  the  Minister  may  determine,  at  any  time  or  times  during 
the  period  beginning  on  July  12,  2000  and  ending  March  31,  2001. 


SUBVENTIONS  GÉNÉRALES  —  SUPPLÉMENT  AU 
TITRE  DU  TRANSPORT 

1.  Un  conseil  scolaire  de  district  reçoit,  comme  supplément  au  titre 
du  transport,  la  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  en  regard  de 
son  nom  à  la  colonne  1  du  même  tableau. 

2.  Toute  somme  payable  aux  termes  du  présent  règlement  est  payée, 
selon  les  versements  échelonnés  que  flxe  le  ministre,  à  quelque  moment 
que  ce  soit  pendant  la  période  allant  du  12  juillet  2000  au  31  août  2001. 


TABLE/TABLEAU 


Item/ 
Point 

COLUMN/COIjONNE  1 

Column/CoijONNE  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Grant/Subvention 
($) 

1. 

District  School  Board  OnUrio  North  East 

321,485 

2. 

Algoma  District  School  Board 

348,395 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

456,981 

4. 

Near  North  District  School  Board 

447,024 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

183,993 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

94,153 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

260,108 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

74,357 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

535,513 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

421,396 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

200,863 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

453,151 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

1,274,893 

14. 

Toronto  District  School  Board 

842,674 

15. 

Durham  District  School  Board 

379,870 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

724,562 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

596,949 

18. 

York  Region  District  School  Board 

555,356 
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Item/ 
Point 

COLUMN/COIjONNE  1 

COLUMN/COIjONNE  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Grant/Subvention 
($) 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

771,197 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

474,802 

21. 

Peel  District  School  Board 

450,025 

22. 

Halton  District  School  Board 

189,207 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

250,379 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

609,797 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

438,518 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

216,607 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

533,680 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

1,030,420 

29. 

Limestone  District  School  Board 

474,642 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

270,098 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

507,070 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

129,966 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

156,105 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

166,170 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

226,061 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

47,312 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

31,975 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

219,120 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

17,734 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

130,318 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

187,135 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

155,670 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

215,110 

44. 

St.  Qair  Catholic  District  School  Board 

261,369 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

376,709 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Qarington  Catholic  District  School  Board 

404,846 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

278,362 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

311,532 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

515,197 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

149,823 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

92,331 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

109,947 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

149,744 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

126,408 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

151,402 

56. 

Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic  District  School  Board 

205,535 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  OnUrio 

572,851 

58. 

OtUwa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

435,759 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

169,431 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

341,409 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

36,626 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'OnUrio 

56,755 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

162,141 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

128,919 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

313,080 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

147,368 
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Item/ 
Point 

COLUMN/COLONNE  1 

COUJMN/COIjONNE  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Grant/Subvention 
($) 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Onttrio 

253,626 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

27,333 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

241,086 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

278,524 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

442,118 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

196,595 

31/00 
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Publications  under  the  Régulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000— 0»— 05 


ONTARIO  REGULATION  434/00 

made  under  the 

PLANNING  ACT 

Made:  July  14,  2000 
Filed:  July  17,  2000 

Amending  O.  Reg.  834/81 

(Restricted  Areas  —  District  of  Sudbury, 

Territorial  District  of  Sudbury) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  OnUrio  Regulation  834/81  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  92/99,  125/99,  391/99, 
393/99, 394/99, 404/99, 527/99, 547/99, 578/99, 352/00, 353/00 
and  355/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Tables  of 
Regulations  in  the  Sututes  of  OnUrio,  1991  and  1998. 

1.  Schedule  4  to  Ontario  Regulation  834/81  is  amended  by 
adding  the  following  section: 

2.  (1)  Despite  paragraph  6  of  subsection  23  (4)  of  the  Order,  the 
minimum  rear  yard  requirement  for  the  land  described  in  subsection 
(2)  is  4  metres. 

(2)  Subsection  (1)  applies  to  the  lands  in  the  geographic  Township 
of  Hess  in  the  Territorial  District  of  Sudbury,  described  as  Parcel 
27942  Sudbury  West  Section  and  designated  as  Part  4  on  Plan 
53R-9869,  deposited  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles 
Division  of  Sudbury  (No.53). 


Carol  Healy 

Manager 

Provincial  Planning  and  Environmental  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  July  14,  2000. 


32/00 


ONTARIO  REGULATION  435/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  July  10,  2000 
Filed:  July  18,  2000 

OPENING  OR  CLOSING  EXERCISES 

Appucation 

1.  The  requirements  set  out  in  this  Regulation  apply  with  respect  to 
the  opening  and  closing  exercises  referred  to  in  section  304  of  the  Act. 

Pledge  of  Qtizenship 

2.  (1)  The  principal  may  decide  whether  the  opening  or  closing 
exercises  at  a  school  will  include  the  recitation  of  the  pledge  of  citizen- 
ship. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  435/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  10  juillet  2000 
déposé  le  18  juillet  2000 

RASSEMBLEMENT 

Champ  d-appucation 

1.  Les  exigences  énoncées  dans  le  présent  règlement  s'appliquent  à 
l'égard  du  rassemblement  qui  doit  se  tenir  au  début  ou  à  la  fin  du  jour 
de  classe  aux  termes  de  l'article  304  de  la  Loi. 

DÉCLARATION  DE  aTOYENNETÉ 

2.  (1)  Le  directeur  d'école  peut  décider  si  la  déclaration  de  citoyen- 
neté sera  récitée  au  cours  du  rassemblement  qui  se  tient  au  début  ou  à  la 
fin  du  jour  de  classe  dans  son  école. 
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(2)  The  principal's  decision  about  reciting  the  pledge  of  citizenship 
must  be  consistent  with  the  policies  and  guidelines,  if  any,  established 
by  the  board. 

(3)  Before  making  his  or  her  decision  about  reciting  the  pledge  of 
citizenship,  the  principal  shall  consult  the  school  council. 

(4)  The  principal  shall  review  his  or  her  decision  about  reciting  the 
pledge  of  citizenship  at  the  beginning  of  each  school  year  and  must 
consult  with  the  school  council. 

3.  The  following  is  the  pledge  of  citizenship: 

I  affirm  that  I  will  be  faithful  and  bear  true  allegiance  to  Her 
Majesty  Queen  Elizabeth  the  Second,  Queen  of  Canada,  and  to 
her  heirs  and  successors,  and  that  I  will  faithfully  observe  the 
laws  of  Canada  and  fulfill  my  duties  as  a  Canadian  citizen. 


Exemptions 

4.  A  pupil  is  not  required  to  sing  O  Canada  or  recite  the  pledge  of 
citizenship  in  the  following  circumstances: 

1.  In  the  case  of  a  pupil  who  is  less  than  18  years  old,  if  the  pupil's 
parent  or  guardian  applies  to  the  principal  to  be  exempted  from 
doing  so. 

2.  In  the  case  of  a  pupil  who  is  at  least  18  years  old,  if  the  pupil 
applies  to  the  principal  to  be  exempted  from  doing  so. 

Commencement 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  later  of, 


(a)  the  day  that  section  3  of  the  Safe  Schools  Act,  2000  is  pro- 
claimed in  force;  and 


(b)  September  1,  2000. 


Dated  on  July  10,  2000. 


Janet  UEcKER 
Minister  of  Education 


(2)  La  décision  que  prend  le  directeur  au  sujet  de  la  récitation  de  la 
déclaration  de  citoyenneté  est  compatible  avec  les  politiques  et  les 
lignes  directrices  établies  par  le  conseil,  le  cas  échéant. 

(3)  Le  directeur  consulte  le  conseil  d'école  avant  de  prendre  une 
décision  au  sujet  de  la  récitation  de  la  déclaration  de  citoyenneté. 

(4)  Au  début  de  chaque  année  scolaire,  le  directeur  revoit  la  décision 
qu'il  a  prise  au  sujet  de  la  récitation  de  la  déclaration  de  citoyenneté  et 
consulte  le  conseil  d'école  à  cet  égard. 

3.  La  déclaration  de  citoyenneté  est  la  suivante  : 

Je  jure  fidélité  et  sincère  allégeance  à  Sa  Majesté  la  Reine  Eliza- 
beth Deux,  Reine  du  Canada,  à  ses  héritiers  et  successeurs  et  je 
jure  d'observer  fidèlement  les  lois  du  Canada  et  de  remplir  loya- 
lement mes  obligations  de  citoyen  canadien/citoyenne  cana- 
dienne. 

Dispenses 

4.  Un  élève  n'est  pas  tenu  de  chanter  le  O  Canada  ni  de  réciter  la 
déclaration  de  citoyenneté  dans  les  circonstances  suivantes  : 

1.  Le  père,  la  mère  ou  le  tuteur  de  l'élève,  s'il  a  moins  de  18  ans, 
demande  une  dispense  à  cet  effet  au  directeur  d'école. 


2.  L'élève  lui-même,  s'il  a  18  ans  ou  plus,  demande  une  dispense  à 
cet  effet  au  directeur  d'école. 

Entrée  en  vigueur 

5.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  dernier  en  date  des 
jours  suivants  : 

a)  le  jour  où  l'article  3  de  la  Loi  de  2000  stir  la  sécurité  dans  les 
écoles  est  proclamé  en  vigueur; 


b)  le  l"' septembre  2000. 


Faille  10  juillet  2000. 


j 


Janet  L.  Ecker 
Ministre  de  l'Éducation 
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ONTARIO  REGULATION  436/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  436/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  June  21,  2000 
Filed:  July  18,  2000 

Amending  Reg.  298  of  R.R.O.  1990 
(Operation  of  Schools  —  General) 


pris  le  21  juin  2000 
déposé  le  18  juillet  2000 

modifiant  le  Règl.  298  des  R.R.O.  de  1990 
(Fonctionnement  des  écoles  —  Dispositions  générales) 


Note:  Regulation  298  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1998. 

1.  Section  4  of  Regulation  298  of  the  Revised  Regulations  of 
OnUrio,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

4.  (1)  Thissectionapplieswithrespecttoopeningandclosingexer- 
cises  in  public  elementary  schools  and  in  public  secondary  schools. 


(2)  The  opening  or  closing  exercises  may  include  the  singing  oîGod 
Save  the  Queen  and  may  also  include  the  following  types  of  readings 
that  impart  social,  moral  or  spiritual  values  and  that  are  representative 
of  Ontario's  multicultural  society: 


Remarque  :  Le  Règlement  298  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments figurant  dans  les  Lois  de  l'Ontario  de  1998. 


1 .  L'article  4  du  Règlement  298  des  Règlements  refondus  de  l'On- 
tario de  1990  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

4.  (1)  Le  présent  article  s'applique  à  l'égard  du  rassemblement  qui 
se  tient  au  début  ou  à  la  fin  du  jour  de  classe  dans  les  écoles  élémentaires 
publiques  et  les  écoles  secondaires  publiques. 

(2)  Au  cours  du  rassemblement,  on  peut  chanter  le  God  Save  the 
Queen  et  on  peut  également  lire  des  textes  des  genres  suivants  qui 
véhiculent  des  valeurs  sociales,  morales  ou  spirituelles  et  qui  représen- 
tent bien  la  société  multiculturelle  de  l'Ontario  : 


1 


656 


_(- 


3.-.jfe.  AL,. 


1.  Scriptural  writings  including  prayers. 

2.  Secular  writings. 

(3)  The  opening  or  closing  exercises  may  include  a  period  of 
silence. 

(4)  In  the  following  circumstances,  a  pupil  is  not  required  to  partici- 
pate in  the  opening  or  closing  exercises  described  in  this  section: 

1.  In  the  case  of  a  pupil  who  is  less  than  18  years  old,  if  the  pupil's 
parent  or  guardian  applies  to  the  principal  of  the  school  for  an 
exemption  from  the  exercises. 

2.  In  the  case  of  a  pupil  who  is  at  least  18  years  old,  if  the  pupil 
applies  to  the  principal  for  an  exemption  from  the  exercises. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  1, 2000. 


1.  Des  textes  religieux,  y  compris  des  prières. 

2.  Des  textes  profanes. 

(3)  Une  période  de  silence  peut  être  observée  au  cours  du  rassemble- 
ment. 

(4)  Un  élève  n'est  pas  tenu  de  participer  au  rassemblement  visé  au 
présent  article  qui  se  tient  au  début  ou  à  la  fin  du  jour  de  classe  dans  les 
circonstances  suivantes  : 

1.  Le  père,  la  mère  ou  le  tuteur  de  l'élève,  s'il  a  moins  de  18  ans, 
demande  une  dispense  à  cet  effet  au  directeur  d'école. 


2.  L'élève  lui-même,  s'il  a  18  ans  ou  plus,  demande  une  dispense  à 
cet  effet  au  directeur  d'école. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l'''  septembre  2000. 


37JÙ0 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  437/00 

made  under  the 

MOTORIZED  SNOW  VEHICLES  ACT 

Made:  July  14, 2000 
Filed:  July  19,  2000 

Amending  Reg.  803  of  R.R.O.  1990 
(Designations) 

Regulation  803  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  Paragraphs  2,  8  and  9  of  section  4  of  Regulation  803  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revokecL 


David  Turnbuu. 
Minister  of  Transportation 


Dated  on  July  14, 2000. 


32/00 


ONTARIO  REGULATION  439/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  July  14,  2000 
Filed:  July  19,  2000 

Amending  Reg.  624  of  R.R.O.  1990 
(Stop  Signs  in  Territory  Without  Municipal  Organization) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  624  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  120/99,  415/99  and  436/99.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontario,  1998. 

1.  Schedules  6, 7, 8, 9, 33, 69, 70, 71, 72, 73, 81, 89, 90, 91, 93, 100, 
101, 102, 103, 104, 105, 118, 141, 142,  143, 144,  145, 146,  147, 148, 
149, 150, 165,  166,  167,  168, 169  and  170  to  Regulation  624  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked. 

David  Turnbull 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  July  14, 2000. 

32/00 


ONTARIO  REGULATION  438/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  July  14,  2000 
Hied:  July  19,  2000 

Amending  Reg.  621  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits  in  Territory  Without  Municipal  Organization) 

Note:  Regulation  621  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1998. 

1.  Schedules  1,  2, 11, 12, 14, 15, 17, 19,  20,  21,  22,  23  and  24  to 
Regulation  621  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are 
revoked. 


David  TimNBUii 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  July  14,  2000. 

32/00 


ONTARIO  REGULATION  440/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  July  14,  2000 
Filed:  July  19,  2000 

Amending  Reg.  623  of  R.R.O.  1990 
(Stop  Signs  at  Intersections) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  623  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  119/99  and  263/00.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  Schedules  30,  84,  99, 104,  105,  112, 115, 116  and  117  to  Regu- 
lation 623  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked. 

David  Turnbull 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  July  14,  2000. 

32/00 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  441/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  July  14,  2000 
Filed:  July  19,  2000 

Amending  Reg.  631  of  R.R.O.  1990 

(Yield  Right-of-Way  Signs  in  Territory  Without 

Municipal  Organization) 


Since  the  end  of  1998,  Regulation  631  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  435/99.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  lïble  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  Schedules  14, 17, 18, 22, 23, 61  and  62  to  Regulation  631  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked. 


David  Turnbuix 
Minister  of  Transportation 


Dated  on  July  14,  2000. 


32/00 


(3)  Paragraph  1  of  Part  6  of  Schedule  27  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


Lambton  —  Village  of  Grand  Bend 
Huron  —  TVp.  of  Stephen 


That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  21  in  the  Village 
of  Grand  Bend  in  the  County  of  Lambton  beginning  at  a  point 
situate  135  metres  measured  northerly  from  its  intersection  with 
the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Oak  Street  and  a  extend- 
ing northerly  for  a  distance  of  915  metres  in  the  Township  of 
Stephen  in  the  County  of  Huron. 


3.  (1)  Paragraph  4  of  Part  3  of  Schedule  32  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


Grey  —  Qty  of  Owen  Sound 
TXwp.  of  St.  Vincent 


That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  26  in  the  County 
of  Grey  lying  between  a  point  situate  304  metres  measured  east- 
erly from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway 
known  as  18th  Avenue  in  the  City  of  Owen  Sound  and  a  point 
situate  90  metres  measured  easterly  from  its  intersection  with  the 
centre  line  of  the  roadway  known  as  Grey  Road  22  in  the  Town- 
ship of  St.  Vincent. 


ONTARIO  REGULATION  442/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  July  14,  2000 
Filed:  July  19,  2000 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  619  has  been  amended  by 
Onurio  Regulations  2/99,  203/99,  223/99,  224/99,  225/99, 
255/99, 362/99, 363/99, 364/99, 405/99, 440/99,  466/99, 467/99, 
468/99,  634/99,  223/00,  232/00,  239/00,  290/00,  291/00,  292/00 
and  320/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Section  6  of  Regulation  619  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked. 


(2)  Part  5  of  Schedule  32  to  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 


Grey  —  Qty  of  Owen  Sound 

4.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  26  in  the  City  of 
Owen  Sound  in  the  County  of  Grey  beginning  at  a  point  situate 
137  metres  measured  easterly  from  its  intersection  with  the 
centre  line  of  the  roadway  known  as  18th  Avenue  a  extending 
easterly  for  a  distance  of  304  metres. 

4.  (1)  Paragraph  2  of  Part  3  of  Schedule  141  to  the  Regulation  is 
revoked. 


(2)  Part  6  of  Schedule  141  to  the  Regulation  is  amended  by 
adding  the  following  paragraph: 


District  of  Pany  Sound  —  TVvp.  of  Magnetawan 


2.  (1)  Paragraph  2  of  Part  3  of  Schedule  27  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


Lambton  —  Village  of  Grand  Bend 
Huron  —  Village  of  Bayfield 


2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  21  in  the  Village 
of  Grand  Bend  in  the  County  of  Lambton  lying  between  a  point 
situate  1050  metres  measured  northerly  from  its  intersection 
with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Oak  Street  and  a 
point  situate  430  metres  measured  southerly  from  its  intersection 
with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Huron  Road  3 
(Bayfield  Road)/Cameron  Street  in  the  Village  of  Bayfield  in  the 
County  of  Huron. 

(2)  Paragraph  1  of  Part  4  of  Schedule  27  to  the  Regulation  is 
revoked. 


That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  520  in  the  Town- 
ship of  Magnetawan  in  the  Territorial  Districtof  of  Parry  Sound 
lying  between  a  point  situate  600  metres  measured  southerly 
from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known 
as  Biddy  Street  and  a  point  situate  280  metres  measured  north- 
erly from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway 
known  as  Jackson's  Road. 


David  Turnbi^x 
Minister  of  Transportation 


Dated  on  July  14,  2000. 


32/00 
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ONTARIO  REGULATION  443/00 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  July  14,  2000 
Filed:  July  19,  2000 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  619  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  2/99,  203/99,  223/99,  224/99,  225/99, 
255/99, 362/99,  363/99, 364/99, 405/99, 440/99,  466/99, 467/99, 
468/99,  634/99,  223/00, 232/00, 239/00, 290/00,  291/00, 292/00, 
320/00  and  442/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table 
of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 


1.  (1)  Paragraph  26  of  Part  2  of  Schedule  21  to  Regulation  619 
of  the  Revised  Statutes  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


District  of  Algoma  —  Twp.  of  Cobden 
Town  of  Blind  River 


26.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  17  in  the  Town- 
ship of  Cobden  in  the  Territorial  District  of  Algoma  lying 
between  a  point  situate  615  metres  measured  westerly  from  its 
intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Long- 
view  Avenue  in  the  Town  of  Blind  River  and  a  point  situate  800 
metres  measured  easterly  from  its  intersection  with  the  centre 
line  of  the  roadway  known  as  Park  Road. 


(2)  Part  2  of  Schedule  21  to  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 


District  of  Algoma  —  Mun.  of  Huron  Shores 
TVvp.  of  Gladstone 


47.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  17  in  the  Terri- 
torial District  of  Algoma  lying  between  a  point  situate  2000 
metres  measured  westerly  from  its  intersection  with  the  centre 
line  of  the  roadway  known  as  Mclver  Drive  in  the  Mississauga 
First  Nation  and  a  point  situate  762  metres  measured  easterly 
from  its  intersection  with  the  easterly  abutment  of  the  bridge 
over  the  Mississagi  River  in  the  Township  of  Gladstone  in  the 
Municipality  of  Huron  Shores. 


(3)  Part  4  of  Schedule  21  to  the  Regulation  is  amended  by  addii^ 
the  following  paragraph: 


District  of  Algoma  —  Mississauga  Hrst  Nation 


34.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  17  in  the  in  the 
Mississauga  First  Nation  in  the  Territorial  District  of  Algoma 
lying  between  a  point  situate  2000  metres  measured  westeriy 
from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known 
as  Mclver  Drive  and  a  point  situate  800  metres  measured  east- 


erly from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway 
known  as  Park  Road. 

David  Turnbull 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  July  14,  2000. 

32/00 


ONTARIO  REGULATION  444/00 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  July  14,  2000 
Filed:  July  19,  2000 

Amending  Reg.  604  of  R.R.O.  1990 
(Parking) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  604  has  been  amended  by 
Onurio  Regulations  55/99,  360/99,  406/99,  433/99,  434/99 
and  506/99.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Paragraph  26  of  Schedule  6  of  Appendix  A  to  Regulation  604 
of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

26.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  11  in  the  Town- 
ship of  Morrison  in  the  Town  of  Gravenhurst  in  the  District 
Municipality  of  Muskoka  lying  between  a  point  situate  10 
metres  measured  southerly  from  its  intersection  with  the  line 
between  lots  3 1  and  32  and  a  point  situate  at  its  intersection  with 
the  line  between  the  Township  of  Morrison  and  the  Township  of 
Muskoka. 

2.  Paragraph  2  of  Schedule  33  of  Appendix  A  to  the  Regulation 
is  revoked. 

3.  Schedule  40  of  Appendix  A  to  the  Regulation  is  revoked. 

4.  Schedule  45  of  Appendix  A  to  the  Regulation  is  revoked. 

5.  Schedide  51  of  Appendix  A  to  the  Regulation  is  revoked. 

6.  Schedule  70  of  Appendix  A  to  the  Regulation  is  revoked. 

7.  Paragraph  1  of  Schedule  77  of  Appendix  A  to  the  Regulation 
is  revoked  and  the  following  substituted: 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  Highway  No.  17A 
(Kenora  Bypass)  in  the  City  of  Kenora  in  the  Territorial  District 
of  Kenora  lying  between  a  point  situate  at  its  intersection  with 
the  westerly  abutment  of  the  structure  known  as  the  Winnipeg 
River  Bridge  East  Branch  and  a  point  situate  at  its  intersection 
with  the  easterly  abutment  of  the  structure  known  as  the  Winni- 
peg River  Bridge  West  Branch. 

David  Turnbuu. 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  July  14,  2000. 

32/00 
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ONTARIO  REGULATION  445/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  July  14,  2000 
Filed:  July  19,  2000 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  619  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  2/99,  203/99,  223/99,  224/99,  225/99, 
255/99, 362/99, 363/99, 364/99, 405/99, 440/99,  466/99, 467/99, 
468/99, 634/99, 223/00, 232AX),  239/00, 290AX),  291/00, 292AX), 
320AK),  442/00  and  443/00.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  in  the  SUtutes  of  Ontario,  1998. 

1.  Paragraph!  of  Part3  of  Schedule  229  to  Regulation619  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


(2)  Clause  14  (m)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"marketing  of  apples"  at  the  end  and  substituting  "producing  or 
marketing  of  apples". 

Ontario  Farm  Productts  Marketing  Commission: 


Rod  Stork 
Chair 


GIX)RIA  MARCX)  Borys 
Secretary 


Dated  on  June  15,  2000. 


32/00 


District  of  Sudbury  —  Town  of  Massey 
District  of  Algoma  —  TWp.  of  Boon 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  553  in  the  Terri- 
torial District  of  Sudbury  lying  between  a  point  situate  at  its 
intersection  with  the  northerly  limit  of  the  Town  of  Massey  and 
a  point  situate  at  its  intersection  with  the  southerly  limit  of  the 
King's  Highway  known  as  Terilary  Road  810  in  the  Township  of 
Boon  in  the  Territorial  District  of  Algoma. 


David  TuRNBinx 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  July  14,  2000. 

32A)0 


ONTARIO  REGULATION  447/00 

made  under  the 
MILK  ACT 

Made:  July  13,  2000 
Filed:  July  20,  2000 

Amending  Reg.  753  of  R.R.O.  1990 
(Grades,  Standards,  Designations,  Qasses,  Packing  and  Marking) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  753  has  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  376/99  and  134/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 

1.  The  Table  to  section  11  of  Regulation  753  of  the  Revised 
Regulation  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following 
class: 


ONTARIO  REGULATION  446/00 

made  under  the 

FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 

Made:  June  15,  2000 
Filed:  July  20,  2000 

Amending  Reg.  387  of  R.R.O.  1990 
(Apples  —  Marketing) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  387  has  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  458/99  and  13/00.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 

1.  Section  12  of  Regulation  387  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked. 

2.  (1)  Clause  14  (f)ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"marketing  apples"  at  the  end  and  substituting  "producing  or 
marketing  apples". 


used  to  process  milk  products  that  are  processed  for  the 
surplus  removal  of  milk  or  milk  components  and  that  are 
not  exported  within  Canada's  World  Trade  Organization 
limits  for  subsidized  exports 


Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 


Rod  Stork 
Chair 


Gljoria  Marco  Borys 
Secretary 


Dated  on  July  13,  2000. 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000—08—12 


ONTARIO  REGULATION  448/00 

made  under  the 
CITY  OF  HAMILTON  ACT,  1999 

Made:  July  27,  2000 
Filed:  July  27,  2000 

WARDS 

1.  (1)  The  wards  described  in  the  Schedule  are  established  for  the 
City  of  Hamilton  incorporated  under  section  2  of  the  Act,  effective 
January  1,  2001. 

(2)  A  reference  to  the  City  of  Hamilton,  City  of  Stoney  Creek,  the 
Township  of  Glanbrook,  the  Town  of  Ancaster,  the  Town  of  Ehindas  and 
the  Town  of  Flamborough  in  the  Schedule  is  a  reference  to  those  muni- 
cipalities as  they  exist  on  the  day  this  Regulation  is  filed. 


Schedule 


Wards  1  to  8 


Consists  of  Wards  1  to  8,  respectively,  of  the  City  of  Hamilton,  as 
described  in  by-law  84-15,  as  amended  by  by-law  84-128,  of  the  City 
of  Hamilton. 

Ward  9 

Consists  of  the  area  contained  within  the  following  limits: 

Beginning  at  the  point  where  Queenston  Road  meets  the  westerly 
limit  of  the  City  of  Stoney  Creek,  then  southerly  along  the  westerly 
limit  of  the  City  of  Stoney  Creek  to  Rymal  Road,  then  easterly  along 
Rymal  Road  and  Regional  Road  20  to  First  Road  East,  then  north- 
erly along  First  Road  East,  its  northerly  projection  to  Gray  Road, 
and  Gray  Road,  to  Queenston  Road,  then  westerly  along  Queenston 
Road  to  the  point  of  beginning. 


Ward  10 

Consists  of  the  area  contained  within  the  following  limits: 

Beginning  at  the  point  where  the  westerly  limit  of  the  City  of  Stoney 
Creek  meets  the  Bay  Front  of  Lake  Ontario,  then  southerly  along 
the  westerly  limit  of  the  City  of  Stoney  Creek  to  Queenston  Road, 
then  southerly  from  Queenston  Road  along  Gray  Road  and  its  pro- 
jection southerly  to  Ridge  Road  then  easterly  along  Ridge  Road  to 
Fruitland  Road,  then  northerly  along  Fruitland  Road  to  the  Bay 
Front  of  Lake  Ontario,  then  westeriy  along  the  Bay  Front  of  Lake 
Ontario  to  the  point  of  beginning. 

Ward  11 

Consists  of  the  area  contained  within  the  following  limits: 

Beginning  at  the  point  where  Fruitland  Road  meets  the  Bay  Front 
of  Lake  Ontario,  then  easterly  along  the  Bay  Front  of  Lake  Ontario 
to  the  easteriy  limit  of  the  City  of  Stoney  Creek,  then  southerly 
along  the  easteriy  limit  of  the  City  of  Stoney  Creek  to  the  southerly 
limit  of  the  City  of  Stoney  Creek,  then  westeriy  along  the  southeriy 
limit  of  the  City  of  Stoney  Creek  to  the  easterly  limit  of  the  Town- 
ship of  Glanbrook.  Then  southerly  along  the  easterly  boundary  of 
the  Township  of  Glanbrook  to  the  southerly  limit  of  the  Township 
of  Glanbrook.  Then  westerly  along  the  said  southerly  limit  to  the 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  448/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  DE  HAMILTON 

pris  le  27  juillet  2000 
déposé  le  27  juillet  2000 

QUARTIERS 

1.  (1)  Les  quartiers  décrits  dans  l'annexe  sont  constitués  le  1" 
janvier  2001  pour  la  cité  de  Hamilton  constituée  aux  termes  de  l'article 
2  de  la  Loi. 

(2)  La  mention  de  la  cité  de  Hamilton,  de  la  cité  de  Stoney  Creek,  du 
canton  de  Glanbrook,  de  la  ville  d'Ancaster,  de  la  ville  de  Dundas  et  de 
la  ville  de  Flamborough  dans  l'annexe  est  une  mention  de  ces  municipa- 
lités telles  qu'elles  existent  le  jour  de  dépôt  du  présent  règlement. 


Annexe 


Quartiers  n°*  1  à  8 


Se  composent  des  quartiers  n"*  1  à  8,  respectivement,  de  la  cité  de 
Hamilton,  tels  qu'ils  sont  décrits  dans  le  règlement  municipal  84-15, 
modifié  par  le  règlement  municipal  84-128,  de  la  cité  de  Hamilton. 

Quartier  n°  9 

Se  compose  du  secteur  délimité  comme  suit  : 

Commençant  à  l'intersection  du  chemin  Queenston  et  de  la  limite 
ouest  de  la  cité  de  Stoney  Creek;  de  là,  suivant  vers  le  sud  la  limite 
ouest  de  la  cité  de  Stoney  Creek  jusqu'au  chemin  Rymal;  de  là, 
suivant  vers  l'est  le  chemin  Rymal  et  la  route  régionale  n°  20 
jusqu'au  chemin  First  est;  de  là,  suivant  vers  le  nord  le  chemin  First 
est,  son  prolongement  jusqu'au  chemin  Gray  et  le  chemin  Gray 
jusqu'au  chemin  Queenston;  et  de  là,  suivant  vers  l'ouest  le  chemin 
Queenston  jusqu'au  point  de  départ. 

Quartier  n*  10 

Se  compose  du  secteur  délimité  comme  suit  : 

Commençant  à  l'intersection  de  la  limite  ouest  de  la  cité  de  Stoney 
Creek  et  de  la  rive  du  lac  Ontario;  de  là,  suivant  vers  le  sud  la  limite 
ouest  de  la  cité  de  Stoney  Creek  jusqu'au  chemin  Queenston;  de  là, 
suivant  vers  le  sud  le  chemin  Gray  et  son  prolongement  jusqu'au 
chemin  Ridge;  de  là,  suivant  vers  l'est  le  chemin  Ridge  jusqu'au 
chemin  Fruitland;  de  là,  suivant  vers  le  nord  le  chemin  Fruitland 
jusqu'à  la  rive  du  lac  Ontario;  et  de  là,  suivant  vers  l'ouest  la  rive 
du  lac  Ontario  jusqu'au  point  de  départ. 

Quartier  n"  11 

Se  compose  du  secteur  délimité  comme  suit  : 

Commençant  à  I  '  intersection  du  chemin  Fruitland  et  de  la  rive  du  lac 
Ontario;  de  là,  suivant  vers  l'est  la  rive  du  lac  Ontario  jusqu'à  la 
limite  est  de  la  cité  de  Stoney  Creek;  de  là,  suivant  vers  le  sud  la 
limite  est  de  la  cité  de  Stoney  Creek  jusqu'à  la  limite  sud  de  celle-ci; 
de  là,  suivant  vers  l'ouest  la  limite  sud  de  la  cité  de  Stoney  Creek 
jusqu'à  la  limite  est  du  canton  de  Glanbrook;  de  là,  suivant  vers  le 
sud  la  limite  est  du  canton  de  Glanbrook  jusqu'à  la  limite  sud  de 
celui-ci;  de  là,  suivant  vers  l'ouest  cette  limite  sud  jusqu'à  la  limite 
ouest  du  canton  de  Glanbrook;  de  là,  suivant  vers  le  nord  cette  limite 
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westerly  limit  of  the  Township  of  Glanbrook.  Then  in  a  northerly 
direction  along  the  said  westerly  limit  to  the  northerly  limit  of  the 
Township  of  Glanbrook.  Then  easterly  and  northerly  along  the 
northern  boundary  of  the  Township  of  Glanbrook  to  First  Road 
East.  Then  northerly  following  First  Road  East  to  Ridge  Road. 
Then  easterly  along  Ridge  Road  to  Fruitland  Road.  Then  northerly 
along  Fruitland  Road  to  the  point  of  beginning. 

Ward  12 

Consists  of  the  area  contained  within  the  following  limits: 

Beginning  at  the  point  where  Highway  No.  403  intersects  with  the 
southerly  limit  of  the  Town  of  Ancaster,  then  easterly  along  the 
southerly  limit  of  the  Town  of  Ancaster  to  the  easterly  limit  of  the 
Town  of  Ancaster,  then  northerly  along  the  easterly  limit  of  the 
Town  of  Ancaster  to  the  point  where  it  meets  the  south  easterly  limit 
of  the  Town  of  Dundas,  then  south  westerly  along  the  south  easterly 
limit  of  the  Town  of  Dundas  to  Sulphur  Springs  Road,  then  south 
easterly  along  Sulphur  Springs  Road  to  Mineral  Springs  Road,  then 
south  westerly  along  Mineral  Springs  Road  to  Martin  Road.  Then 
south  easterly  along  Martin  Road  to  Jerseyville  Road  West,  then 
south  westerly  along  Jerseyville  Road  West  to  Shaver  Road,  then 
south  easterly  along  Shaver  Road  to  Highway  No.  403,  then  south 
westerly  along  Highway  No.  403  to  the  point  of  beginning. 


Ward  13 

Consists  of  the  Town  of  Dundas. 

Ward  14 

Consists  of  the  area  contained  within  the  following  limits: 

Beginning  at  the  point  where  Highway  No.  6  intersects  with  the 
westerly  limit  of  the  Town  of  Flamborough,  then  easterly  along 
Highway  No.  6  to  Concession  6  West  Road,  then  south  westerly 
along  Concession  6  West  Road  to  the  limit  between  Lots  12  and  13 
in  Concession  V,  then  south  along  the  limit  between  Lots  12  and  13 
in  Concessions  V  &  IV  to  Concession  4  West  Road.  Then  continu- 
ing in  a  southerly  direction  along  Ofield  Road  North  to  Highway 
No.  5.  Then  westerly  along  Highway  No.  S  to  Ofield  Road  South. 
Then  southerly  along  Ofield  Road  South  to  its  intersection  with 
Fallsview  Road  East  Then  following  the  projection  of  Ofield  Road 
South  south  easterly  to  a  point  in  the  northerly  limit  of  the  Town  of 
Dundas.  Then  south  westerly,  south  easterly  and  north  easterly 
from  that  point  along  the  limit  of  the  Town  of  Dundas  to  Sulphur 
Springs  Road,  then  south  easterly  along  Sulphur  Springs  Road  to 
Mineral  Springs  Road,  then  south  westerly  along  Mineral  Springs 
Road  to  Martin  Road,  then  south  easterly  along  Martin  Road  to 
Jerseyville  Road  West,  then  south  westerly  along  Jerseyville  Road 
West  to  Shaver  Road,  then  south  easterly  along  Shaver  Road  to 
Highway  No.  403,  then  south  westerly  along  Highway  No.  403  to 
the  southerly  limitof  the  Town  of  Ancaster,  then  westerly  along  the 
southerly  limit  of  the  Town  of  Ancaster  to  the  point  where  it  meets 
the  south  westerly  limit  of  the  Town  of  Ramborough,  then  north 
westerly  and  north  easterly  along  the  westerly  limits  of  the  Town  of 
Flamborough  to  the  point  of  beginning. 


Ward  15 

Consists  of  the  area  contained  within  the  following  limits: 

Beginning  at  the  point  where  Highway  No.  6  intersects  with  the 
westerly  limit  of  the  Town  of  Flamborough,  then  easterly  along 
Highway  No.  6  to  Concession  6  West  Road,  then  south  westerly 
along  Concession  6  West  Road  to  the  limit  between  Lots  12  and  13 
in  Concession  V,  then  south  along  the  limit  between  Lots  12  and  13 
in  Concessions  V  &  IV  to  Concession  4  West  Road.  Then  continu- 
ing in  a  southerly  direction  along  Ofield  Road  North  to  Highway 


ouest  jusqu'à  la  limite  nord  du  canton  de  Glanbrook;  de  là,  suivant 
vers  l'est  et  vers  le  nord  la  limite  nord  du  canton  de  Glanbrook 
jusqu'au  chemin  First  est;  de  là,  suivant  vers  le  nord  le  chemin  First 
est  jusqu'au  chemin  Ridge;  de  là,  suivant  vers  l'est  le  chemin  Ridge 
jusqu'au  chemin  Fruitland;  et  de  là,  suivant  vers  le  nord  le  chemin 
Fruitland  jusqu'au  point  de  départ. 

Quartier  n"  12 

Se  compose  du  secteur  délimité  comme  suit  : 

Commençant  à  l'intersection  de  la  route  principale  n°  403  et  de  la 
limite  sud  de  la  ville  d' Ancaster;  de  là,  suivant  vers  l'est  la  limite  sud 
de  la  ville  d'Ancaster  jusqu'à  la  limite  est  de  celle-ci;  de  là,  suivant 
vers  le  nord  la  limite  est  de  la  ville  d'Ancaster  jusqu'à  son  intersec- 
tion avec  la  limite  sud-est  de  la  ville  de  Dundas;  de  là,  suivant  vers 
le  sud-ouest  la  limite  sud-«st  de  la  ville  de  Dundas  jusqu'au  chemin 
Sulphur  Springs;  de  là,  suivant  vers  le  sud-est  le  chemin  Sulphur 
Springs  jusqu'au  chemin  Minerai  Springs;  de  là,  suivant  vers  le 
sud-ouest  le  chemin  Minerai  Springs  jusqu'au  chemin  Martin;  de  là, 
suivant  vers  le  sud-est  le  chemin  Martin  jusqu'au  chemin  Jerseyvil- 
le ouest;  de  là,  suivant  vers  le  sud -ouest  le  chemin  Jerseyville  ouest 
jusqu'au  chemin  Shaver;  de  là,  suivant  vers  le  sud-est  le  chemin 
Shaver  jusqu'à  la  route  principale  n°  403;  et  de  là,  suivant  vers  le 
sud-ouest  la  route  principale  n°  403  jusqu'au  point  de  départ. 

Quartier  n°  13 

Se  compose  de  la  ville  de  Dundas. 
Quartier  n"  14 

Se  compose  du  secteur  délimité  comme  suit  : 

Commençant  à  l'intersection  de  la  route  principale  n°  6  et  de  la 
limite  ouest  de  la  ville  de  Flamborough;  de  là,  suivant  vers  l'est  la 
route  principale  n°  6  jusqu'au  chemin  Concession  6  ouest;  de  là, 
suivant  vers  le  sud-ouest  le  chemin  Concession  6  ouest  jusqu'à  la 
limite  entre  les  lots  n°*  12  et  13  de  la  concession  V;  de  là,  suivant 
vers  le  sud  la  limite  entre  les  lots  n"  12  et  13  des  concessions  V  et 
IV  jusqu'au  chemin  Concession  4  ouest;  de  là,  suivant  vers  le  sud 
le  chemin  Ofield  nord  jusqu'à  la  route  principale  n°  S;  de  là,  suivant 
vers  l'ouest  la  route  principale  n°  5  jusqu'au  chemin  Ofield  sud;  de 
là,  suivant  vers  le  sud  le  chemin  Ofield  sud  jusqu'à  son  intersection 
avec  le  chemin  Fallsview  est;  de  là,  suivant  vers  le  sud-est  le  prolon- 
gement du  chemin  Ofield  sud  jusqu'à  un  point  situé  dans  la  limite 
nord  de  la  ville  de  Dundas;  de  là,  suivant  vers  le  sud-ouest,  le  sud-est 
et  le  nord-est  la  limite  de  la  ville  de  Dundas  jusqu'au  chemin  Sul- 
phur Springs;  de  là,  suivant  vers  le  sud-est  le  chemin  Sulphur 
Springs  jusqu'au  chemin  Minerai  Springs;  de  là,  suivant  vers  le 
sud -ouest  le  chemin  Minerai  Springs  jusqu'au  chemin  Martin;  de  là, 
suivant  vers  le  sud-est  le  chemin  Martin  jusqu'au  chemin  Jerseyvil- 
le ouest;  de  là,  suivant  vers  le  sud-ouest  le  chemin  Jerseyville  ouest 
jusqu'au  chemin  Shaver;  de  là,  suivant  vers  le  sud-est  le  chemin 
Shaver  jusqu'à  la  route  principale  n°  403;  de  là,  suivant  vers  le 
sud-ouest  la  route  principale  n°  403  jusqu'à  la  limite  sud  de  la  ville 
d'Ancaster;  de  là,  suivant  vers  l'ouest  la  limite  sud  de  la  ville  d'An- 
caster jusqu'à  son  intersection  avec  la  limite  sud-ouest  de  la  ville  de 
Flamborough;  et  de  là,  suivant  vers  le  nord-ouest  et  vers  le  nord-est 
les  limites  ouest  de  la  ville  de  Flamborough  jusqu'au  point  de  dé- 
part. 

Quartier  n"  15 

Se  compose  du  secteur  délimité  comme  suit  : 

Commençant  à  l'intersection  de  la  route  principale  n"  6  et  de  la 
limite  ouest  de  la  ville  de  Flamborough;  de  là,  suivant  vers  l'est  la 
route  principale  n°  6  jusqu'au  chemin  Concession  6  ouest;  de  là, 
suivant  vers  le  sud-ouest  le  chemin  Concession  6  ouest  jusqu'à  la 
limite  entre  les  lots  n°*  12  et  13  de  la  concession  V;  de  là,  suivant 
vers  le  sud  la  limite  entre  les  lots  n°*  12  et  13  des  concessions  Vet 
IV  jusqu'au  chemin  Concession  4  ouest;  de  là,  suivant  vers  le  sud 
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No.  5.  Then  westerly  along  Highway  No.  5  to  Ofield  Road  South. 
Then  southerly  along  Ofield  Road  South  to  its  intersection  with 
Fallsview  Road  East.  Then  following  the  projection  of  Ofleld  Road 
South  south  easterly  to  a  point  in  the  northerly  limit  of  the  Town  of 
Dundas.  Then  northeasterly  from  that  point  along  the  easterly  limit 
of  the  Town  of  Flamborough  to  the  northerly  limit  of  the  Town  of 
Flamborough,  then  westerly  along  the  northerly  limit  of  the  Town 
of  Flamborough  to  the  westerly  limit  of  the  Town  of  Flamborough, 
then  southwesterly  along  the  westerly  limit  of  the  Town  of 
Flamborough  to  the  point  of  beginning. 


le  chemin  Ofield  nord  jusqu'à  la  route  principale  n°  5;  de  là,  suivant 
vers  l'ouest  la  route  principale  n°  5  jusqu'au  chemin  Ofield  sud;  de 
là,  suivant  vers  le  sud  le  chemin  Ofield  sud  jusqu'à  son  intersection 
avec  le  chemin  Fallsview  est;  de  là,  suivant  vers  le  sud-est  le 
prolongement  du  chemin  Ofield  sud  jusqu'à  un  point  situé  dans  la 
limite  nord  de  la  ville  de  Dundas;  de  là  suivant  vers  le  nord-est  la 
limite  est  de  la  ville  de  Flamborough  jusqu'à  la  limite  nord  de 
celle-ci;  de  là,  suivant  vers  l'ouest  la  limite  nord  de  la  ville  de 
Flamborough  jusqu'à  la  limite  ouest  de  celle-ci;  et  de  là,  suivant 
vers  le  sud-ouest  la  limite  ouest  de  la  ville  de  Flamborough  jusqu'au 
point  de  départ. 


TONYCtEMENT 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Tony  Cl.ement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  July  27, 2000. 


Fait  le  27  juillet  2000. 


33/00 


ONTARIO  REGULATION  449/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ELECTIONS  ACT,  1996 

Made:  July  27,  2000 
Filed:  July  27,  2000 

DEADLDŒ  FOR  PREPARATION  OF 
PRELIMINARY  LIST  —  HAMILTON 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  449/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1996  SUR  LES  ÉLECTIONS  MUNICIPALES 

pris  le  27  juillet  2000 
déposé  le  27  juillet  2000 

DATE  LIMITE  POUR  DRESSER  LA  LISTE 
PRÉLIMINAIRE  —  HAMILTON 


1.  The  deadline  for  the  preparation  of  a  preliminary  list  for  the  City 
of  Hamilton,  as  incorporated  under  section  2  of  the  City  of  Hamilton 
Act,  1999,  for  the  regular  election  to  be  held  in  2000  is  August  IS,  2000. 


1.  Aux  fins  des  élections  ordinaires  de  2000,  la  date  limite  pour 
dresser  la  liste  préliminaire  pour  la  cité  de  Hamilton,  constituée  aux 
termes  de  l'article  2  de  la  Loi  de  1999  sur  la  cité  de  Hamilton,  est  le  15 
août  2000. 


Tony  CLEMENT 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Tony  Gisement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  July  27,  2000. 


Fait  le  27  juillet  2000. 


33/00 


ONTARIO  REGULATION  450/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ELECTIONS  ACT,  1996 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  450/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  DE  1996  SUR  LES  ÉLECTIONS  MUNICIPALES 


Made:  July  27,  2000 
Filed:  July  27,  2000 

Amending  O.  Reg.  6/00 
(Transitional  Matters  —  2000  Regular  Election  — Ward  Offices) 


Note:     Ontario  Regulation  6/00  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  185/00  and  408/00. 

1.  The  definition  of  "key  date"  in  subsection  2  (1)  of  Ontario 
Regulation  6/00  is  revoked  and  the  following  substituted: 


pris  le  27  juillet  2000 
déposé  le  27  juillet  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  6/00 

(Questions  touchant  les  élections  ordinaires  de  2000  — 

postes  de  conseiller  municipal) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  6/00  a  été  modifié  antérieure- 
ment par  les  Règlements  de  l'OnUrio  185/00  et  408/00. 

1.  La  définition  de  «date  clé»  au  paragraphe  2  (1)  du  Règlement 
de  l'Ontario  6/00  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 
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"key  date"  means, 

(a)  May  31,  2000  for  the  City  of  Greater  Sudbury,  the  Town  of 
Haldimand  and  the  Town  of  Norfolk,  each  of  which  is  a  new 
municipality, 

(b)  July  14,  2000  for  the  City  of  Ottawa,  which  is  a  new  munici- 
pality, and 

(c)  August  15, 2000  for  the  City  of  Hamilton,  which  is  a  new  muni- 
cipality; ("date  clé") 


«date  clé»  S'entend  de  ce  qui  suit  : 

a)  le  3 1  mai  2000,  dans  le  cas  de  la  cité  du  Grand  Sudbury,  de  la  ville 
.  de  Haldimand  et  de  la  ville  de  Norfolk,  chacune  étant  une  nouvel- 
le municipalité; 

b)  le  14  juillet  2000,  dans  le  cas  de  la  cité  d'Ottawa,  celle-ci  étant 
une  nouvelle  municipalité; 

c)  le  15  août  2000,  dans  le  cas  de  la  cité  de  Hamilton,  celle-ci  étant 
une  nouvelle  municipalité,  («key  date») 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


TonyŒement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  July  27,  2000. 


Fait  le  27  juillet  2000. 


33/00 


ONTARIO  REGULATION  451/00 

made  under  the 

PLANNING  ACT 

Made:  July  25,  2000 
Filed:  July  28,  2000 

ZONING  ORDER  —  TOWN  OF  INNISFIL 


1.  This  Order  applies  to  the  land  in  the  Town  of  Innisfil  in  the  County 
of  Simcoe,  being  parts  of  the  North  and  South  Halves  of  Lot  6,  Conces- 
sion VIII,  designated  as  Parts  1-8  inclusive  on  Reference  Plan 
51R-22764  deposited  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Registry  Divi- 
sion of  Simcoe  (No.  51). 

2.  This  Order  is  deemed  for  all  purposes,  except  the  purposes  of 
section  24  of  the  Act,  to  be  a  by-law  to  amend  By-law  24-83  of  the 
council  of  the  Town  of  Innisfil. 


5.  Map  44  ofBy-law  24-83  as  shown  onSchedule  B  to  By-law 9 1-92 
of  the  Town  of  Innisfil  is  amended  by  changing  the  zone  of  the  lands 
described  in  section  1  of  this  Order  from  Light  Industrial-Commercial 
Zone  (MS-H)  to  Light  Industrial-Commercial  Exception  four  (M5-4). 

6.  By-Law  24-83  is  further  amended  by  adding  the  following  defini- 
tion: 

"slot  machine"  means  any  automatic  machine  or  slot  machine, 

(a)  that  is  used  or  intended  to  be  used  for  any  purpose  other  than 
vending  merchandise  or  services,  or 

(b)  that  is  used  or  intended  to  be  used  for  the  purpose  of  vending 
merchandise  or  services  if, 

(i)  the  result  of  one  of  any  number  or  operations  of  the  machine 
is  a  matter  of  chance  or  uncertainty  to  the  operator. 


3.  The  amendment  to  By-law  24-83  shall  be  deemed  to  be  in  force 
on  the  day  this  Order  comes  into  force. 

4.  Subsection  7A  (12)  of  By-law  24-83  is  amended  by  adding  the 
following  clause: 

(iii)  M5-4 


(ii)  as  a  result  of  a  given  number  of  successive  operations  by  the 
operator  the  machine  produces  different  results,  or 

(iii)  on  any  operation  of  the  machine  it  discharges  or  emits  a  slug 
or  token, 

but  does  not  include  an  automatic  machine  or  slot  machine  that  dis- 
penses as  prizes  only  one  or  more  free  games  on  that  machine. 


Map  44 

In  addition  to  all  other  uses  permitted  in  the  MS  Zone,  the 
following  uses  are  permitted:  a  horse  racing  track,  slot  machine 
gaming  facility,  a  restaurant  and  any  other  incidental  or  acces- 
sory use  or  structure.  Despite  clause  7A  (9)  (e),  the  maximum 
building  height  for  the  racetrack  grandstand  is  16  metres. 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  July  25,  2000. 
33/00 
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ONTARIO  REGULATION  452/00 

made  under  the 

ONTARIO  MUNICIPAL  SUPPORT  GRANTS  ACT 

Made:  July  27,  2000 
Filed:  August  1,  2000 

PRESCRIBED  BODIES 


1.  The  Association  of  Municipalities  of  Ontario  is  prescribed  as  a 
municipality  for  the  purposes  of  section  2  of  the  Ontario  Municipal 
Support  Grants  Act. 

2.  This  Regulation  is  revoked  on  September  30, 2000. 


Tom  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


THIRDLY:  All  that  part  of  the  Township  of  Hardy  lying  south  of  the 
northerly  limit  of  Concession  X  in  the  said  township,  together  with  all 
those  islands  lying  south  of  the  prolongation  of  the  northerly  limit  of 
Concession  XI  within  the  confines  of  Memesagamesing  Lake. 

FOURTHLY:  All  of  the  Township  of  Blair. 

FIFTHLY:  All  of  the  Township  of  East  Mills. 

SIXTHLY:  All  of  the  Township  of  Pringle,  save  and  except  all  of  Lots 
21, 22  and  23,  Concessions  XIII  and  XIV,  and  all  of  Lots  24  to  35,  both 
inclusive,  Concessions  X  to  XIV,  both  inclusive. 


TimHudak 
Minister  of  Northern  Development  and  Mines 


Dated  on  July  30,  2000. 


Dated  on  July  27, 2000. 


34/00 


34/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  453/00 

made  under  the 

NORTHERN  SERVICES  BOARDS  ACT 

Made:  July  30,  2000 
Filed:  August  1,  2000 

Amending  Reg.  737  of  R.R.O.  1990 
(Local  Services  Boards) 

Since  the  end  of  1998,  Regulation  737  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  67/99, 1/00  and  411/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Onurio,  1998. 


1.  Subsection  13  (4)  of  Regulation  737  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revolted  and  the  following  substituted: 

(4)  The  Board  may  exercise  the  powers  set  out  in  paragraphs  1  to  6 
and  8  of  the  Schedule  to  the  Act. 

2.  The  Schedule  to  section  27.1  of  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

Schedule 

All  those  parcels  or  tracts  of  land  in  the  Territorial  District  of  Parry 
Sound  and  Province  of  Ontario,  composed  of  those  parts  of  the  said 
territorial  district,  more  particularly  described  as  follows: 

FIRSTLY:  All  of  the  Township  of  Wilson. 

SECONDLY:  All  that  part  of  the  Township  of  McConkey,  lying  south 
of  the  northerly  limit  of  Concession  X  in  the  said  township. 


ONTARIO  REGULATION  454/00 

made  under  the 

ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  August  2, 2000 
Filed:  August  3,  2000 

Amending  O.  Reg.  124/99 
(Transfer  Tax  on  Municipal  Electricity  Property) 

Note:     Onurio  Regulation  124/99  has  previously  been  amended  by 
Onurio  Regulation  18/00. 

1.  (1)  Clawe  3  (14)  (d)ofOntario  Regulation  124/99  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

(d)  the  net  present  value  when  the  lease  begins  of  the  lease  payments 
that  are  required  by  the  lease  agreement  at  that  time,  including 
any  guarantee  of  the  residual  value  of  the  leased  property  and 
any  penalty  payable  for  a  failure  to  renew  the  lease  or  to  extend 
its  term,  is  greater  than  or  equal  to  90  per  cent  of  the  value  of  the 
leased  property  when  the  lease  begins. 

(2)  Section  3  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(14.1)  Qause  (14)  (d),  as  remade  by  OnUrio  Regulation  454/00, 
applies  with  respect  to  lease  agreements  entered  into  after  August  3, 
2000. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 

Dated  on  August  2,  2000. 

34/00 
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ONTARIO  REGULATION  455/00 

made  under  the 

TENANT  PROTECTION  ACT,  1997 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  August  4,  2000 

TABLE  OF  OPERATING  COST  CATEGORIES 
FOR  2001 

1.  The  Table  referred  to  in  subsection  129  (2)  of  the  Act  is,  for  the 
year  2001,  the  following: 

TABLE  FOR  2001 


COUMfil 

Column  2 

C0UJMN3 

Operating  Cost 
Category 

Three-year  Moving 
Average  (%) 

Weight  (%) 

Insurance 

4.28 

5.18 

Heating 

5.44 

16.43 

Hydro 

0.31 

8.28 

Water 

1.65 

4.21 

Municipal  Taxes  and 
Charges 

-0.79 

32.75 

Administration 

1.85 

16.67 

Maintenance 

2.76 

14.23 

Miscellaneous 

1.85 

2.25 

REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  455/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  DE  1997  SUR  LA  PROTECTION  DES  LOCATAIRES 

pris  le  21  juin  2000 
déposé  le  4  août  2000 

BARÈME  DES  CATÉGORIES  DE  FRAIS 
D'EXPLOITATION  POUR  2001 

1.  Le  barème  visé  au  paragraphe  129  (2)  de  la  Loi  est  le  suivant  pour 
2001  : 

BARÈME  POUR  2001 


COIjONNE  1 

CoijONNe2 

Colonne  3 

Catégorie  de  frais 
d'exploitation 

Moyenne  mobile  de 
trois  ans  (%) 

Facteur  de 
pondération  (%) 

Assurance 

4,28 

5,18 

Chauffage 

5,44 

16,43 

Électricité 

0,31 

8,28 

Eau 

1,65 

4,21 

Redevances  et  impôts 
municipaux 

-0,79 

32,75 

Administration 

1,85 

16,67 

Entretien 

2,76 

14,23 

Divers 

1,85 

2,25 

34/00 


ONTARIO  REGULATION  456/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ACT 

Made:  August  2,  2000 
Filed:  August  4,  2000 

TAX  RATIOS  —  NON-APPLICATION  OF 
SUBSECTION  363  (32)  OF  THE  ACT 


1.  The  requirements  set  out  in  subsection  363  (32)  of  the  Act  do  not 
apply  for  the  2000  taxation  year  with  respect  to  property  in  the  indus- 
trial property  class  in  Hilton  Township. 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  457/00 

made  under  the 
ASSESSMENT  ACT 

Made:  August  2,  2000 
Filed:  August  4,  2000 

Amending  O.  Reg.  282/98 
(General) 

Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  282/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  8/99, 46/99, 345/99, 351/99, 
499/99,605/99,606/99,  105/00, 174/00  and  356/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  OnUrio,  1998. 


2.  The  requirements  set  out  in  subsection  363  (32)  of  the  Act  do  not 
apply  for  the  2000  taxation  year  with  respect  to  property  in  the  commer- 
cial property  class  and  the  industrial  property  class  in  the  Municipality 
of  French  River. 


3.  Ontario  Regulation  360/00  is  revoked. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


1.  Subparagraph  1  i  of  subsection  21  (3)  of  Ontario  Regulation 
282/98  is  amended  by  strildng  out  "the  taxation  year  is  after  2000" 
and  substituting  "the  taxation  year  is  after  2001". 

2.  Section  22  of  the  Regidation  is  amended  by  adding  the  follow- 
ing subsection: 

(5)  No  application  is  required  under  subsection  (1)  with  respect  to 
the  2001  taxation  year. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  August  2,  2000. 


Dated  on  August  2,  2000. 


34/00 
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ONTARIO  REGULATION  458/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  July  25,  2000 
Filed:  August  8,  2000 

Amending  O.  Reg.  510/99 
(Community  Safety  Zones) 

Note:     Ontorio  Regulation  510/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  628/99  and  220/00. 

1.  OnUrio  Regulation  510/99  is  amended  by  adding  the  follow- 
ii^  Schedide: 

Schedule  3 


Public  Information 
Quarterly  Reports 
Engineers'  Reports 
Documents  and  other  Records 
Forms 
Schedule  1 
Schedule  2 


11 
12 
13 
14 
15 


Schedule  3 
Schedule  4 
Schedule  5 
Schedule  6 


Transitional  Accreditation 

Sampling  and  Analysis  Requirements 

Table  A  (Microbiological) 

Table  B  (\blatile  Organics) 

Table  C  (Inorganics) 

Table  D  (Pesticides  and  PCB) 

Operational  Parameters 

Chemical/Physical  Standards 

Radiological  Standards 

Indicators  of  Adverse  Water  Quality 


TOWNSfflP  OF  SPRINGWATER 

1.  (1)  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  93  in  the 
Township  of  Springwater,  formerly  known  as  the  Police  Village  of 
Hillsdale,  in  the  County  of  Simcoe  lying  between  a  point  situate  235 
metres  measured  southerly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of 
the  roadway  known  as  Martin  Street  and  a  point  situate  150  metres 
measured  northerly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the 
roadway  known  as  Robert  Boulevard. 

(2)  This  designation  is  effective  24  hours  a  day,  seven  days  a  week 
and  every  month  of  the  year. 


David  H.  Tsubouchi 
Solicitor  General 


Dated  on  July  25,  2000. 
35/00 


ONTARIO  REGULATION  459/00 

made  under  the 
ONTARIO  WATER  RESOURCES  ACT 

Made:  August  8,  2000 
Filed:  August  8,  2000 

DRINIONG  WATER  PROTECTION 
CONTENTS 


Interpretation 

Application 

Approvals 

Minimum  Level  of  Treatment 

Sampling  and  Analysis 

Notice  to  Medical  Officer  of  Health  and  to  Ministry 

Corrective  Action 

Posting  Warning  Notice 


Section(s) 
1.2 
3 
4 

5.6 
7 
8 
9 
10 


iNTERPRETAnON 

1.  In  this  Regulation, 

"approval"  means  an  approval  under  subsection  52  (1)  of  the  Act; 

"OnUrio  Drinking  Water  Standards"  means  the  Ministry  of  the  Envi- 
ronment publication  entiUed  "Ontario  Drinking  Water  Standards", 
originally  dated  August  2000,  as  amended  from  time  to  time; 

"quarter"  means  the  three-month  period  beginning  on  January  1,  April 

1,  July  1  and  October  1  in  each  year; 

"water  distribution  system"  means  a  part  of  a  water  treatment  or  dis- 
Uibution  system  that  distributes  water,  if  that  part  of  the  system 
includes  one  or  more  water  works; 

"water  treatment  or  distribution  system"  means  a  system  for  collecting, 
producing,  treating,  storing,  supplying  or  distributing  water  that 
includes  one  or  more  water  works. 

2.  (1)  For  the  purpose  of  this  Regulation,  a  laboratory  is  an  accred- 
ited laboratory  for  a  parameter  if, 

(a)  the  laboratory  is  accredited  for  analysis  of  that  parameter  by  the 
Standards  Council  of  Canada;  or 

(b)  the  laboratory  has  obtained  an  accreditation  for  analysis  of  that 
parameter  that,  in  the  Director's  opinion,  is  equivalent  to 
accreditation  by  the  Standards  Council  of  Canada. 

(2)  For  the  purpose  of  Uiis  Regulation,  analysis  for  a  microbiologi- 
cal parameter  shall  be  deemed  to  be  carried  out  in  an  accredited  labora- 
tory for  that  parameter  if  it  is  carried  out  in  an  Ontario  Ministry  of 
Health  and  Long-Term  Care  laboratory  by  a  member  of  the  College  of 
Medical  Laboratory  Technologists  of  Ontario. 

(3)  Until  October  31,  2000,  every  laboratory  shall  be  deemed  to  be 
an  accredited  laboratory  for  every  parameter  except  the  microbiologi- 
cal parameters  listed  in  Table  A  (Microbiological)  of  Schedule  2 
(Sampling  and  Analysis  Requirements). 

(4)  Until  February  28,  2001,  a  laboratory  that  has  applied  to  the 
Standards  Council  of  Canada  for  accreditation  in  respect  of  a  parameter 
listed  in  Schedule  1  (Transitional  Accreditation)  shall  be  deemed  to  be 
an  accredited  laboratory  for  that  parameter. 
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(5)  The  Director  may  issue  a  Notice  of  Interim  Approval  for  analysis 
for  the  microbiological  parameters  listed  in  Table  A  of  Schedule  2  to  a 
laboratory  that, 

(a)  is  a  member  in  good  standing  of  the  Canadian  Association  for 
Environmental  Analytical  Laboratories; 

(b)  has  passed  the  Canadian  Association  for  Environmental  Ana- 
lytical Laboratories  Proficiency  Testing  studies  for  the  micro- 
biological parameters  listed  in  Table  A  of  Schedule  2;  and 

(c)  has  completed  the  Canadian  Association  for  Environmental 
Analytical  Laboratories  Initial  or  Abbreviated  On-Site  Assess- 
ment addressing  the  methods  specific  to  those  microbiological 
parameters. 

(6)  Until  October  31,  2000,  every  laboratory  for  which  a  Notice  of 
Interim  Approval  has  been  issued  under  subsection  (S)  and  not  revoked 
shall  be  deemed  to  be  an  accredited  laboratory  for  the  microbiological 
parameters  listed  in  Table  A  of  Schedule  2. 

APPUCAnON 

3.  (1)  This  Regulation  applies  to  every  water  treatment  or  distribu- 
tion system  that  includes  a  water  works  for  which  an  approval  would  be 
required  if  the  water  works  were  established  on  or  after  August  8, 2000. 

(2)  Despite  subsection  (1),  this  Regulation  does  not  apply  to  a  water 
treatment  or  distribution  system  that  obtains  all  of  its  water  from 
another  water  treatment  or  distribution  system  to  which  this  Regulation 
does  apply,  unless, 

(a)  the  system  that  obtains  the  water  is  owned  or  operated  by  a 
municipality  or  by  the  Ontario  Qean  Water  Agency; 

(b)  the  system  that  obtains  the  water  supplies  water  to  a  municipality 
or  the  Ontario  Qean  Water  Agency;  or 

(c)  the  system  that  obtains  the  water  rechlorinates  or  otherwise 
treats  the  water. 

(3)  Despite  subsection  (1),  this  Regulation  does  not  apply  to  a  water 
treatment  or  distribution  system  that  supplies  50,000  litres  of  water  or 
less  on  at  least  88  days  in  every  90-day  period,  unless  the  system  serves 
more  than  five  private  residences. 

(4)  Despite  subsection  (1),  this  Regulation  does  not  apply  to  a  water 
treatment  or  distribution  system  that  is  not  capable  of  supplying  water 
at  a  rate  greater  than  250,000  litres  per  day,  unless  the  system  serves 
more  than  five  private  residences. 

Approvals 

4.  (1)  A  person  who  applies  for  an  approval  shall  do  so  in  accord- 
ance with  the  Ontario  Drinking  Water  Standards. 

(2)  In  considering  an  application  for  an  approval,  the  Director  shall 
have  regard  to  the  Ontario  Drinking  Water  Standards. 

Minimum  Level  of  Treatment 

5.  (1)  The  owner  of  a  water  treatment  or  distribution  system  that 
obtains  water  from  a  ground  water  source  shall  ensure  provision  of  a 
minimum  level  of  treatment  consisting  of  disinfection. 

(2)  The  owner  of  a  water  treatment  or  distribution  system  that 
obtains  water  from  a  surface  water  source  shall  ensure  provision  of  a 
minimum  level  of  treatment  consisting  of  chemically  assisted  filtration 
and  disinfection  or  other  treatment  capable,  in  the  Director's  opinion, 
of  producing  water  of  equal  or  better  quality. 


(3)  The  owner  of  a  water  treatment  or  distribution  system  shall 
ensure  that  no  water  enters  a  water  distribution  system  or  plumbing 
unless  it  has  been  treated  with  chlorination  or  another  treatment  that,  in 
the  Director's  opinion,  is  as  effective  as  chlorination  to  achieve  disin- 
fection that  persists  into  the  distribution  system  or  plumbing. 

(4)  Subsections  (1),  (2)  and  (3)  apply  despite  any  provision  in  an 
approval  granted  before  August  1,  2000. 

(5)  If  a  water  treatment  or  distribution  system  commenced  operation 
before  August  1,2000  and,  immediately  before  August  1,2000,  was  not 
in  compliance  with  subsection  (1),  (2)  or  (3),  the  owner, 

(a)  is  not  required  to  comply  with  that  subsection  until  December 
31,  2002;  and 

(b)  shall,  on  or  before  October  31,  2000,  deliver  to  the  Director  a 
written  notice  describing  the  action  proposed  in  order  to  achieve 
compliance  and  setting  out  a  timetable  for  the  action. 

6.  (1)  Subsections  5(1)  and  (3)  do  not  apply  if  an  approval  granted 
on  or  after  August  1,  2000  provides  that  disinfection  and  chlorination 
are  not  required. 

(2)  An  approval  may  provide  that  disinfection  and  chlorination  are 
not  required  only  if, 

(a)  the  water  is  obtained  exclusively  from  ground  water  sources; 
and 

(b)  the  application  for  the  approval  includes, 

(i)  if  the  owner  of  the  water  treatment  and  distribution  system 
is  a  municipality,  a  copy  of  a  resolution  of  the  municipal 
council  approving  the  application, 

(ii)  the  written  consent  of  the  medical  officer  of  health  for  the 
health  unit  in  which  the  water  treatment  and  distribution 
system  is  located, 

(iii)  results  of  all  water  sampling  and  analysis  required  by  sub- 
section 7  (1)  during  the  24  months  before  the  application  is 
made, 

(iv)  a  report  prepared  by  a  hydrogeologist,  assessing  the  aquifer, 
the  well,  the  well  head  protection  and  the  impact  of  existing 
and  anticipated  land  uses, 

(v)  confirmation  that  reasonable  notice  was  given  of  a  public 
meeting  to  inform  users  and  prospective  users  of  water  from 
the  water  treatment  and  distribution  system  of  the  applica- 
tion and  to  obtain  their  comments  on  it, 

(vi)  a  summary  of  the  comments  made  at  the  public  meeting 
mentioned  in  subclause  (v)  and  the  owner's  responses  to 
them,  and 

(vii)  confirmation  that,  for  every  well  in  the  water  treatment  and 
distribution  system,  standby  disinfection  equipment  and  a 
supply  of  appropriate  chemicals  will  be  readily  available  for 
immediate  use  in  case  disinfection  is  required. 

Sampung  and  Analysis 

7.  (1)  The  owner  of  a  water  treatment  or  distribution  system  shall 
ensure  tiiat  water  sampling  and  analysis  is  carried  out  in  accordance 
with, 

(a)  Schedule  2  (Sampling  and  Analysis  Requirements);  and 

(b)  any  additional  requirements  of  an  approval  or  an  order  or 
direction  under  the  Act. 
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(2)  Subsection  (1)  prevails  over  an  approval  granted  before  August 
1,  2000  that  provides  for  less  stringent  sampling  or  analysis. 

(3)  If  analysis  of  a  water  sample  for  a  parameter  is  required  by 
subsection  (1),  the  owner  of  the  system  shall  ensure  that  the  analysis  is 
carried  out  by  an  accredited  laboratory  for  that  parameter. 

(4)  Subsection  (3)  does  not  apply  to, 

(a)  analysis  that  is  carried  out  by  continuous  monitoring  equipment 
that  forms  part  of  the  water  treatment  or  distribution  system; 

(b)  analysis  that  is  carried  out  in  accordance  with  an  approval,  order 
or  direction  referred  to  in  clause  (1)  (b),  if  the  analysis  is  for  a 
parameter  that  is  not  mentioned  in  Table  A  (Microbiological)  of 
Schedule  2  (Sampling  and  Analysis  Requirements),  Schedule  4 
(Chemical/Physical  Standards)  or  Schedule  5  (Radiological 
Standards)  and, 

(i)  the  parameter  is  not  identified  in  the  approval,  order  or 
direction  as  a  health-related  parameter,  or 

(ii)  the  parameter  is  identified  in  the  approval,  order  or  direction 
as  a  health-related  parameter  and  the  analysis  is  carried  out 
by  a  Ministry  of  the  Environment  laboratory  or  by  a  labora- 
tory that,  in  the  Director's  opinion,  is  proficient  in  carrying 
out  analyses  for  that  parameter;  or 

(c)  analysis  for  a  parameter  listed  in  Schedule  3  (Operational 
Parameters),  if  the  analysis  is  carried  out  in  the  water  treatment 
or  distribution  system  by, 

(i)  the  holder  of  a  Qass  I,  Qass  II,  Qass  III  or  Qass  IV  water 
treatment  licence  or  water  distribution  licence  issued  under 
Ontario  Regulation  435/93,  or 

(ii)  a  person  who, 

(A)  has  at  least  one  year  of  experience  working  in  a  labora- 
tory in  a  water  treatment  or  distribution  system  or  in  a 
laboratory  that,  in  the  Director's  opinion,  is  similar  to 
a  laboratory  in  a  water  treatment  or  distribution  system, 
and 

(B)  has  passed,  in  the  preceding  36  months,  an  examin- 
ation approved  by  the  Director  that  relates  to  water 
quality  analysis  in  water  treatment  or  distribution  sys- 
tems or,  in  the  Director's  opinion,  has  education,  train- 
ing or  experience  indicating  that  the  person  has  the 
skills  tested  by  the  examination. 

(5)  If  analysis  of  a  water  sample  for  a  parameter  is  required  by 
subsection  (1)  and  the  analysis  will  be  carried  out  by  a  laboratory,  the 
owner  of  the  water  treatment  or  distribution  system  shall  ensure  that 
written  notice  of  the  identity  of  the  laboratory  is  delivered  to  the 
Director  at  least  three  working  days  before  the  sample  is  analyzed, 
unless  the  Director  has  previously  been  notified  under  this  subsection 
that  a  water  sample  from  the  water  treatment  or  distribution  system  will 
be  analyzed  for  that  parameter  by  that  laboratory. 

(6)  If  analysis  of  a  water  sample  for  a  parameter  is  required  by  an 
approval,  order  or  direction  referred  to  in  clause  (1)  (b),  the  parameter 
is  not  mentioned  in  Table  A  of  Schedule  2,  Schedule  4  or  Schedule  5, 
and  the  parameter  is  identified  in  the  approval,  order  or  direction  as  a 
health-related  parameter,  the  owner  of  the  water  treatment  or  distribu- 
tion system  shall  ensure  that  the  laboratory  that  carries  out  the  analysis 
is  informed,  when  the  sample  is  sent  to  the  laboratory,  of  the  maximum 
concentration  set  out  for  the  parameter  in  the  approval,  order  or  direc- 
tion. 


(7)  If  subsection  (3)  applies  to  the  analysis  of  a  water  sample  for  a 
parameter,  the  owner  of  the  water  treatment  or  distribution  system  shall 
ensure  that  an  accredited  laboratory  to  which  the  sample  is  given  for 
analysis  does  not  subcontract  the  analysis  unless, 

(a)  the  owner  consents;  and 

(b)  the  person  who  carries  out  the  analysis  is  an  accredited  labora- 
tory for  the  parameter. 

(8)  If  subsection  (3)  applies  to  the  analysis  of  a  water  sample  for  a 
parameter,  the  owner  of  the  water  treatment  or  distribution  system  shall 
not  use  a  laboratory  located  outside  Ontario  unless, 

(a)  the  laboratory  is  an  accredited  laboratory  for  that  parameter; 

(b)  the  laboratory  is  provided  with  a  copy  of  this  Regulation  and  the 
Ontario  Drinking  Water  Standards;  and 

(c)  the  laboratory  agrees  to  comply  with  the  notification  require- 
ments of, 

(i)  section  8,  and 

(ii)  subsection  (10)  of  this  section. 

(9)  Despite  subsection  (5),  the  notice  required  by  that  subsection 
may  be  given  at  any  time  before  the  analysis  is  carried  out  or  within  24 
hours  after  the  analysis  is  carried  out,  if  the  analysis  is  carried  out  before 
September  5,  2000. 

(10)  Every  laboratory  that  carries  out  an  analysis  of  a  water  sample 
under  subsection  (3)  shall  submit  a  report  on  the  results  of  the  analysis 
to  the  Director  at  the  same  time  as  the  report  is  sent  to  the  owner. 

Notice  to  Medical  Ofrcer  of  Health  and  to  Ministry 

8.  (1)  The  owner  of  a  water  treatment  or  distribution  system  shall 
ensure  that  notice  is  given  in  accordance  with  this  section  if, 

(a)  analysis  of  a  water  sample  from  a  water  distribution  system  or  a 
sample  of  treated  water, 

(i)  shows  that  a  parameter  exceeds  the  Maximum  Acceptable 
Concentration  (MAC)  or  Interim  Maximum  Acceptable 
Concentration  (IMAC)  set  out  for  the  parameter  in  Schedule 

4  (Chemical/Physical  Standards)  or  5  (Radiological  Stan- 
dards), 

(ii)  shows  that  a  parameter  that  is  identified  in  an  approval, 
order  or  direction  referred  to  in  clause  7  (1)  (b)  as  a  health- 
related  parameter  and  that  is  not  mentioned  in  Schedule  4  or 

5  exceeds  the  maximum  concentration  set  out  for  that  para- 
meter in  the  approval,  order  or  direction,  or 

(iii)  is  an  indicator  of  adverse  water  quality  described  in  Sched- 
ule 6  (Indicators  of  Adverse  Water  Quality);  or 

(b)  other  observations  disclose  an  indicator  of  adverse  water  quality 
described  in  Schedule  6. 

(2)  In  addition  to  the  obligation  of  the  owner  under  subsection  (1) 
to  ensure  that  notice  is  given  in  accordance  with  this  section,  a  labora- 
tory shall  give  notice  in  accordance  with  this  section  and  shall  immedi- 
ately advise  the  owner  if  an  analysis  carried  out  by  the  laboratory  of  a 
water  sample  from  a  water  distribution  system  or  a  sample  of  treated 
water, 

(a)  shows  that  a  parameter  exceeds  the  Maximum  AccepUble  Con- 
centration (MAC)  or  Interim  Maximum  Acceptable  Concentra- 
tion (IMAC)  set  out  for  the  parameter  in  Schedule  4  or  5; 
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(b)  shows  that  a  parameter  that  is  identified  in  an  approval,  order  or 
direction  referred  to  in  clause  7  (1)  (b)  as  a  health-related  para- 
meter and  that  is  not  mentioned  in  Schedule  4  or  S  exceeds  the 
maximum  concentration  set  out  for  that  parameter  in  the  appro- 
val, order  or  direction;  or 

(c)  is  an  indicator  of  adverse  water  quality  described  in  Schedule  6. 

(3)  Notice  under  this  section  must  be  given  to, 

(a)  the  medical  officer  of  health  for  the  health  unit  in  which  the 
water  treatment  or  distribution  system  is  located;  and 

(b)  the  Ministry. 

(4)  The  notice  must  be  given  immediately  and  must  be  confirmed  in 
writing  within  24  hours. 

(5)  The  immediate  notice  required  by  subsection  (4)  must  be  given 
by  speaking  directly  or  by  telephone  with  a  person  referred  to  in  subsec- 
tion (6). 

(6)  For  the  purpose  of  subsection  (5),  the  immediate  notice  required 
by  subsection  (4)  must  be  given, 

(a)  to  a  medical  officer  of  health,  by  speaking  with  a  person  at  the 
office  of  the  medical  officer  of  health  or,  if  the  office  is  closed, 
by  speaking  with  a  person  at  the  on-call  system  of  the  health  unit; 
and 

(b)  to  the  Ministry,  by  speaking  with  a  person  at  the  Ministry's  Spills 
Action  Centre. 

(7)  The  written  confirmation  required  by  subsection  (4)  must  be 
given, 

(a)  to  a  medical  officer  of  health,  by  delivering  the  confirmation  to 
the  office  of  the  medical  officer  of  health;  and 

(b)  to  the  Ministry,  by  delivering  the  confirmation  to  the  Ministry's 
Spills  Action  Centre. 

(8)  A  notice  given  under  this  section  by  the  owner  of  a  water  treat- 
ment or  distribution  system  must  confirm  that  appropriate  action  is 
being  taken. 

(9)  If  notice  was  required  under  subclause  (1)  (a)  (i)  or  clause  (2)  (a) 
because  turbidity  exceeded  the  Maximum  Acceptable  Concentration 
(MAC)  set  out  for  turbidity  in  Schedule  4,  no  further  notice  is  required 
under  that  provision  in  respect  of  the  turbidity  of  a  sample  taken  from 
a  ground  water  source  less  than  48  hours  after  the  notice  was  initially 
required  under  that  provision. 

Corrective  Action 

9.  If  notice  is  required  under  subsection  8  (  1),  the  owner  of  the  water 
treatment  or  distribution  system  shall  ensure  that, 

(a)  in  the  case  of  notice  required  under  subclause  8(1)  (a)  (i)  or  (ii), 
another  sample  is  taken  and  analyzed;  and 

(b)  in  the  case  of  notice  required  under  subclause  8  (1)  (a)  (iii)  or 
clause  8  (1)  (b),  the  corrective  action  specified  in  Schedule  6 
(Indicators  of  Adverse  Water  Quality)  for  the  relevant  indicator 
of  adverse  water  quality  is  taken. 

Posting  Warning  Notice 

10.  (1)  The  owner  of  a  water  treatment  or  distribution  system  shall 
ensure  that  a  warning  notice  is  posted  in  accordance  with  this  section 
if. 


(a)  the  owner  does  not  comply  with  the  sampling  or  analysis 
requirements  of  subsection  7(1)  with  respect  to  a  microbiologi- 
cal parameter;  or 

(b)  notice  is  required  under  subsection  8(1)  because  of  a  microbio- 
logical parameter  and  the  corrective  action  specified  inSchedule 
6  (Indicators  of  Adverse  Water  Quality)  for  the  relevant  indica- 
tor of  adverse  water  quality  has  not  been  taken. 

(2)  The  warning  notice  required  by  this  section  must  be  posted  in  a 
prominent  location  where  it  is  likely  to  come  to  the  attention  of  users  of 
water  from  the  water  treatment  or  distribution  system. 

(3)  If  the  owner  does  not  comply  with  subsection  (1),  a  provincial 
officer  or  a  public  health  inspector  under  the  Health  Protection  and 
Promotion  Act  may  post  the  warning  notice. 

PuBuc  Information 

11.  (1)  The  owner  of  a  water  treatment  or  distribution  system  shall 
ensure  that  the  following  information  is  available  at  the  location  or 
locations  specified  in  subsection  (2)  for  inspection  by  any  member  of 
the  public  during  normal  business  hours  without  charge: 

1.  A  copy  of  every  report  given  to  the  owner  by  an  accredited 
laboratory  on  the  analysis  of  water  samples  taken  under  sec- 
tion 7. 

2.  A  copy  of  every  report  or  record  made  of  the  analysis  of  water 
samples  carried  out  under  clause  7  (4)  (c)  for  aluminum,  chlora- 
mine,  chlorine  residual,  fluoride  or  turbidity. 

3.  A  copy  of  every  approval  and  every  order  or  direction  under  the 
Act  that  applies  to  the  system  and  is  still  in  effect. 

4.  A  copy  of  every  report  prepared  under  section  12. 

5.  A  copy  of  this  Regulation  and  the  Ontario  Drinking  Water  Stan- 
dards. 

(2)  The  information  must  be  available  at, 

(a)  the  office  of  the  owner  or,  if  the  office  of  the  owner  is  not 
reasonably  convenient  to  users  of  water  from  the  system,  at  a 
location  that  is  reasonably  convenient  to  those  users;  and 

(b)  if  the  owner  is  not  a  municipality  but  the  system  serves  a  munici- 
pality, at  the  office  of  the  municipality. 

(3)  Paragraphs  1  and  2  of  subsection  (1)  do  not  apply  to  a  report  or 
record  until  the  day  after  the  report  or  record  comes  into  the  owner's 
possession. 

(4)  Paragraphs  1,  2  and  4  of  subsection  (1)  do  not  apply  to  a  report 
or  record  that  is  more  than  two  years  old. 

(5)  Paragraphs  1,  2  and  3  of  subsection  (1)  do  not  apply  to  reports, 
records,  approvals,  orders  or  directions  given,  made  or  granted  before 
August  26,  2000. 

Quarterly  Reports 

12.  (1)  The  owner  of  a  water  treatment  or  distribution  system  shall 
ensure  that  a  written  report  is  prepared  and  submitted  to  the  Director, 
not  later  than  30  days  after  the  end  of  each  quarter,  that, 

(a)  for  the  quarter,  describes  the  water  system,  the  operation  of  the 
system  and  the  sources  of  the  water  collected,  produced,  treated, 
stored,  supplied  or  distributed  by  the  system; 

(b)  describes  the  measures  taken  to  comply  with  this  Regulation  and 
the  Ontario  Drinking  Water  Standards  during  the  quarter; 
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(c)  summarizes  the  analytical  results  obtained  during  the  quarter  for 
water  samples  taken  under  section  7  and  the  notices,  if  any,  that 
were  required  to  be  given  during  the  quarter  under  section  8;  and 

(d)  provides  information  referred  to  in  clatises  (a),  (b)  and  (c)  relat- 
ing to  previous  quarters,  if  the  information  only  became  known 
during  the  quarter  for  which  the  report  is  prepared. 

(2)  The  owner  of  the  system  shall  ensure  that  a  copy  of  any  report 
under  this  section  is  given,  without  charge,  to  every  user  of  water  from 
the  system  who  requests  a  copy. 

(3)  The  owner  of  the  system  shall  ensure  that,  every  time  a  report  is 
prepared  under  this  section,  effective  steps  are  taken  to  advise  users  of 
water  from  the  system  that  copies  of  the  report  are  available,  without 
charge,  and  of  how  a  copy  may  be  obtained. 

(4)  If  a  water  treatment  or  distribution  system  serves  more  than 
10,000  people,  the  owner  of  the  system  shall  ensure  that  a  copy  of  every 
report  prepared  under  this  section  is  available  to  the  public  at  no  charge 
on  a  website  on  the  Internet 

(5)  Subsections  (2)  and  (4)  do  not  apply  to  a  report  that  is  more  than 
two  years  old. 

(6)  Subsection  (1)  does  not  apply  to  a  quarter  that  began  before  June 
30,  2000. 

Engineers-  Reporis 

13.  (1)  The  owner  of  a  water  treatment  or  distribution  system  shall 
ensure  that  written  reports  are  prepared  for  the  Ministry  by  a  person 
referred  to  in  subsection  (2)  in  accordance  with  the  Ministry  of  the 
Environment  publication  entitled  "Terms  of  Reference  for  Engineers' 
Reports  for  Water  Works",  originally  dated  August  2000,  as  amended 
from  time  to  time,  if, 

(a)  the  system  is  owned  or  operated  by  a  municipality  or  by  the 
Ontario  Qean  Water  Agency; 

(b)  a  municipality  or  the  Ontario  Qean  Water  Agency  has  con- 
tracted with  the  owner  of  the  system  to  obtain  water  from  the 
system;  or 

(c)  reports  under  this  section  are  required  by  an  approval  or  by  an 
order  or  direction  under  the  Act 

(2)  Reports  under  this  section  mtist  be  prepared  by  a  professional 
engineer  as  defined  in  the  Professional  Engineers  Act  who  has  experi- 
ence in  sanitary  engineering  related  to  drinking  water  supplies  and  who 
is  not  an  employee  of  the  owner. 

(3)  If  a  water  treatment  or  distribution  system  is  listed  in  the  Minis- 
try of  the  Environment  publication  entitled  Drinking  Water  Submission 
Dates  for  First  Engineer's  Report,  dated  August  2000,  the  owner  of  the 
system  shall  ensure  that, 

(a)  a  copy  of  the  first  report  prepared  under  subsection  (1)  is  sub- 
mitted to  the  Director  not  later  than  the  date  specified  for  the 
system  in  that  publication; 

(b)  a  copy  of  the  second  report  prepared  under  subsection  (1)  is 
submitted  to  the  Director  not  later  than  the  third  anniversary  of 
the  date  the  first  report  was  required  to  be  submitted  or,  if  an 
approval  is  granted  that  indicates  that  it  is  granted  in  response  to 
the  first  report,  not  later  than  the  third  anniversary  of  the  date  the 
approval  is  granted  or  such  earlier  date  as  may  be  specified  in 
that  approval  or  another  approval;  and 

(c)  subsequent  reports  prepared  under  subsection  (1)  are  submitted 
to  the  Director  not  later  than  the  third  anniversary  of  the  date  the 


previous  report  was  required  to  be  submitted  or  such  earlier  date 
as  may  be  specified  in  an  approval. 

(4)  If  a  water  treatment  or  distribution  system  is  not  listed  in  the 
Ministry  of  the  Environment  publication  entitled  Drinking  Water  Sub- 
mission Dates  for  First  Engineer's  Report,  dated  August  2000,  and  the 
system  began  operation  before  August  1, 2000,  the  owner  of  the  system 
shall  ensure  that  a  copy  of  the  first  report  prepared  under  subsection  (1) 
is  submitted  to  the  Director  not  later  than  July  31,  2001. 

(5)  If  a  water  treatment  or  distribution  system  begins  operation  on 
or  after  August  1 ,  2000,  the  owner  of  the  system  shall  ensure  that  a  copy 
of  the  first  report  prepared  under  subsection  (1)  is  submitted  to  the 
Director  not  later  than  the  third  anniversary  of  the  date  the  system  began 
operation  or  such  earlier  date  as  may  be  specified  in  an  approval. 

(6)  Despite  subsections  (3),  (4)  and  (5),  if  reports  under  subsection 
(1)  are  required  by  an  approval  or  by  an  order  or  direction  under  the  Act, 
the  owner  of  the  system  shall  ensure  that  a  copy  of  the  first  report 
prepared  under  subsection  (1)  is  submitted  to  the  Director  not  later  than 
the  date  specified  by  the  approval,  order  or  direction. 

(7)  The  owner  of  a  water  treatment  or  distribution  system  to  which 
subsection  (4),  (5)  or  (6)  applies  shall  ensure  that  subsequent  reports 
prepared  under  subsection  (1)  are  submitted  to  the  Director  not  later 
than  the  third  anniversary  of  the  date  the  previous  report  was  required 
to  be  submitted  or  such  earlier  date  as  may  be  specified  in  an  approval. 

(8)  This  section  only  applies  to  a  water  treatment  or  distribution 
system  that  collects  surface  water  or  ground  water  or  that  treats  water, 
including  a  system  that  rechlorinates  water. 

DOCIMENTS  AND  OTHER  RECORDS 

14.  (1)  The  owner  of  a  water  treatment  or  distribution  system  shall 
ensure  that  the  following  documents  and  other  records  are  kept  for  at 
least  five  years: 

1.  Every  report  given  to  the  owner  by  an  accredited  laboratory  on 
the  analysis  of  water  samples  taken  under  section  7. 

2.  Every  report  or  record  made  of  the  analysis  of  water  samples 
carried  out  under  clause  7  (4)  (c)  for  aluminum,  chloramine, 
chlorine  residual,  fluoride  or  turbidity. 

3.  Every  report  prepared  under  section  12. 

4.  Every  report  prepared  under  section  13. 

(2)  The  owner  of  a  water  treatment  or  distribution  system  shall 
ensure  a  document  or  other  record  referred  to  in  subsection  (1)  is  sub- 
mitted to  the  Director  within  seven  days  after  the  Director  makes  a 
request  for  it. 

Forms 

15.  (1)  Where  this  Regulation  requires  a  written  notice,  warning 
notice  or  report,  the  notice  or  report  must  be  in  a  form  provided  by  or 
approved  by  the  Director. 

(2)  The  Director  may  require  that  a  document  or  other  record  that  is 
submitted  under  this  Regulation  be  submitted  in  an  electronic  format 
specified  by  the  Director. 

Schedule  1 

TRANSITIONAL  ACCREDITATION 

2,3,4,6-tetrachlorophenol 
2,4-dichlorophenol 
2,4-dichlorophenoxyacetic  acid 
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2,4,S-trichlorophenoxyacetic  acid 

2,4,6-trichlorophenol 

Alachlor 

Aldicarb 

Aldrin  +  Dieldrin 

Arsenic 

Atrazine 

Azinphos-methyl 

Bendiocarb 

Benzo(a)pyrene 

Bromoxynil 

Carbaryl 

Carbofuran 

Chlordane 

Chlorpyrifos 

Cyanazine 

DDT 

Diazinon 

Dicamba 

Diclofop-methyl 

Dimethoate 

Dinoseb 

Dioxin  and  furan 

Diquat 

Diuron 


Glyphosate 

Heptachlor  +  Heptachlor  Epoxide 

Lindane 

Malathion 

Mercury  (Hg) 

Methoxychlor 

Metolachlor 

Metribuzin 

Nitrilotriacetic  acid  (NTA) 

Nitrosodimethylamine  (NDMA) 

Paraquat 

Parathion 

PCS 

Pentachlorophenol 

Phorate 

Picloram 

Prometryne 

Radionuclides 

Selenium 

Simazine 

Temephos 

Teibufos 

Triallate 

Trifluralin 

Uranium 


Schedule  2 

SAMPUNG  AND  ANALYSIS  REQUIREMENTS 

Samples  shall  be  taken  from  the  point  at  which  treated  water  enters  the 
distribution  system  unless  directed  otherwise  in  the  following  table. 

"Distribution  samples"  or  samples  required  to  be  taken  "in  the  dis- 
tribution system"  shall  be  taken  in  the  distribution  system  from  a  point 
significantly  beyond  the  point  at  which  treated  water  enters  the  dis- 
tribution system. 

All  sampling  shall  be  done  by  taking  grab  samples  unless  "continuous 
monitoring"  is  specified.  Continuous  monitoring  implies  that  sampl- 
ing and  analysis  is  done  by  continuous  monitoring  equipment  that 
forms  part  of  the  water  treatment  or  distribution  system. 

Sampling  and  analysis  is  required  for  all  parameters  indicated  in  the 
first  column,  unless  an  entry  in  one  of  the  other  columns  indicates 
otherwise. 

For  the  purpose  of  this  Schedule,  ground  water  under  the  direct  influ- 
ence of  surface  water  is  considered  to  be  surface  water. 


Parameter 

Surface  Water  Source 
With  Filtration 

Surface  Water  Source 
Without  Filtration 

Ground  Water  Source 

Microbiological 
Table  A 

Up  to  100,000  population,  a  minimum  of  8  samples  plus  an  additional  1  sample  per  1,000  population,  shall 
be  taken  monthly  in  the  distribution  system,  with  at  least  one  such  sample  taken  every  week. 

Over  100,000  population,  a  minimum  of  100  samples  plus  an  additional  1  sample  per  10,000  population, 
shall  be  taken  monthly  in  the  distribution  system,  with  at  least  three  such  samples  taken  every  week. 

Only  25  per  cent  of  each  batch  of  the  above  samples  needs  to  be  analyzed  for  heterotrophic  plate  count  or 
background  colonies  on  a  total  coliform  membrane  filter  analysis. 

A  sample  must  be  taken  at  least  once  per  week  from  the  point  at  which  treated  water  enters  the  distribution 
system. 

A  sample  must  be  taken  at  least  once  per  week  from  the  raw  water  source  (in  a  ground  water  source  this 
means  each  well). 
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Parameter 

Surface  Water  Source 
With  Filtration 

Surface  Water  Source 
Without  Filtration 

Ground  Water  Source 

Turbidity 

grab  sample  every  four  hours  or 
continuous  monitoring  on  each  filter 
effluent  line 

for  systems  serving  fewer  than  500 
persons,  monitoring  can  be  reduced  to 
two  grab  samples  per  day 

continuous  monitoring 

grab  sample  once  a  day 

Chlorine  Residual 
(equivalent  to  free  chlorine 
residual) 

continuous  monitoring  for  systems 
serving  over  3,000 

grab  samples  for  systems  serving  3,000 
or  fewer  as  follows: 

population                                 frequency 
s  500                                             1/day 
500-1,000                                     2/day 
1,001-2,500                                  3/day 
2,501-3,000                                  4/day 

distribution  samples  shall  be  taken 
simultaneously  with  and  at  the  same 
location  as  required  for  microbiological 
sampling 

continuous  monitoring  for 
systems  serving  over  3,000 

grab  samples  for  systems 
serving  3,000  or  fewer  as 
follows: 

population                  frequency 

s  500                              1/day 
500-1,000                       2/day 
1,001-2,500                    3/day 
2,501-3,000                    4/day 

distribution  samples  shall  be 
taken  simultaneously  with  and 
at  the  same  location  as  required 
for  microbiological  sampling 

one  grab  sample  per  day  shall 
be  taken 

distribution  samples  shall  be 
taken  simultaneously  with  and 
at  the  same  location  as 
required  for  microbiological 
sampling 

Ruoride 

continuous  monitoring  or  daily 
monitoring  using  grab  sampling  where 
treatment  process  includes  fluoridation 

all  other  supply  systems  shall  monitor 
for  fluoride  annually 

continuous  monitoring  or  daily 
monitoring  using  grab 
sampling  where  treatment 
process  include  fluoridation 

all  other  supply  systems  shall 
monitor  for  fluoride  annually 

continuous  monitoring  or  daily 
monitoring  using  grab 
sampling  where  treatment 
process  include  fluoridation 

all  other  supply  systems  shall 
monitor  for  fluoride  annually 

V}latlle  Organics 
Table  B 

trihalomethanes  quarterly  in  the 
distribution  system  at  a  point  reflecting 
the  maximum  residence  time  in  the 
distribution  system 

all  others  quarterly 

trihalomethanes  quarterly  in  the 
distribution  system  at  a  point 
reflecting  the  maximum 
residence  time  in  the 
distribution  system 

all  others  quarterly 

trihalomethanes  quarterly  in 
the  distribution  system  at  a 
point  reflecting  the  maximum 
residence  time  in  the 
distribution  system 

all  others  quarterly 

Inorganics 
Table  C 

And  Sodium 

annually 

in  addition,  lead  shall  be  sampled 
annually  in  the  distribution  system  at  a 
point  reflecting  the  maximum  residence 
time  in  the  distribution  system 

sampling  for  sodium  is  not  required 

annually 

in  addition,  lead  shall  be 
sampled  annually  in  the 
distribution  system  at  a  point 
reflecting  the  maximum 
residence  time  in  the 
distribution  system 

sampling  for  sodium  is  not 
required 

every  three  years 

in  addition,  lead  shall  be 
sampled  annually  in  the 
distribution  system  at  a  point 
reflecting  the  maximum 
residence  time  in  the 
distribution  system 

sodium  shall  be  sampled  every 
five  years 

Nitrates/Nitrites 

quarterly 

quarterly 

quarterly 

Pesticides  &  PCB 
TkbleD 

quarterly 

quarterly 

quarterly 

TABLE A 
MICROBIOLOGICAL 


Total  Coliforms 

Escherichia  coli  or  fecal  coliforms 

Heterotrophic  plate  count  or  total  coliform  background  count  by 

membrane  filter  analysis 
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CHEMICAUPHYSICAL  STANDARDS 


Benzene 

Elhylbenzene 

Carbon  Tetrachloride 

Monochlorobenzene 

1 ,2-Dichlorobenzene 

Tetrachloroethylene 

1 ,4-Dichlorobenzene 

TolueneTrichloroethylene 

1,2-Dichloroe  thane 

Trihalomethanes 

1,1-Dichloroethylene 

Vinyl  chloride 

Dichloromethane 

Xylene 

TABLE C 
INORGANICS 


Arsenic 

Lead 

Barium 

Manganese 

Boron 

Mercury 

Cadmium 

Nitrate 

Chromium 

Nitrite 

Copper 

Selenium 

Iron 

Uranium 

TABLED 
PESTICIDES  AND  PCB 


Alachlor 

Glyphosate 

Aldicarb 

Heptachlor  -t-heptachlor  epoxide 

Aldrin+Dieldrin 

Lindane(Total) 

Atrazine 

Malathion 

Azinphos-methyl 

Methoxychlor 

Bendiocarb 

Metolachlor 

Bromoxynil 

Metribuzin 

Carbaryl 

Paraquat 

Carbofuran 

Parathion 

Chlordane(Total) 

Pentachlorophenol 

Chlorpyrifos 

Phorate 

Cyanazine 

Picloram 

Diazinon 

PCB 

Dicamba 

Prometryne 

2,4-Dichlorophenol 

Simazine 

DDT 

Temephos 

2,4-D 

Terbufos 

Diclofop-methyl 

2,3,4,6-Tetrachlorophenol 

Dimethoate 

Triallate 

Dinoseb 

2,4,6-Trichlorophenol 

Diquat 

Trifluralin 

Diuron 

2,4,5-T 

Schedule  3 
OPERATIONAL  PARAMETERS 

Fluoride  Temperature 

Colour  Odour/taste 

Aluminum  Alkalinity 

pH  Methane 

Turbidity  Chloramine 

Hardness  Residual  chlorine 


Parameter 

MAC 
(mg/L) 

IMAC 
(mg/L) 

Alachlor 

0.005 

Aldicarb 

0.009 

Aldrin  +  Dieldrin 

0.0007 

Arsenic 

0.025 

Atrazine  +  N-dealkylated 
metabolites 

0.005 

Azinphos-methyl 

0.02 

Barium 

1.0 

Bendiocarb 

0.04 

Benzene 

0.005 

Benzo(a)pyrene 

0.00001 

Boron 

5.0 

Bromoxynil 

0.005 

Cadmium 

0.005 

Carbaryl 

0.09 

Carbofuran 

0.09 

Carbon  Tetrachloride 

0.005 

Chloramines 

3.0 

Chlordane  (Total) 

0.007 

Chlorpyrifos 

0.09 

Chromium 

0.05 

Cyanazine 

0.01 

Cyanide 

0.2 

Diazinon 

0.02 

Dicamba 

0.12 

1 ,2-Dichlorobenzene 

0.2 

1 ,4-Dichlorobenzene 

0.005 

Dichlorodiphenyltrichloroethane 
(DDT)+Metabolites 

0.03 

1 ,2-Dichloroethane 

0.005 

l,l-Dichloroethylene(vinyliden 
e  chloride) 

0.014 

Dichloromethane 

0.05 

2-4-Dichlorophenol 

0.9 

2,4-Dichlorophenoxyacetic 
acid(2,4-D) 

0.1 

Diclofop-methyl 

0.009 

Dimethoate 

0.02 

Dinoseb 

0.01 

Dioxin  and  Furan 

0.000000015  » 

Diquat 

0.07 

Diuron 

0.15 

Fluoride 

1.5" 

Glyphosate 

0.28 

Heptachlor  +  Heptachlor 
Epoxide 

0.003 

Lead 

0.01  <= 
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Parameter 

MAC 
(mg/L) 

IMAC 
(mgA.) 

Lindane  (Total) 

0.004 

Malathion 

0.19 

Mercury 

0.001 

Methoxychlor 

0.9 

Metolachlor 

0.05 

Metribuzin 

0.08 

Monochlorobenzene 

0.08 

Nitrate(as  nitrogen) 

10.0 

Nitrite  (as  nitrogen) 

1.0 

Nitrate  +  Nitrite  (as  nitrogen) 

10.0 

Nitrilotriacetic  Acid  (NTA) 

0.4 

Nitrosodimethylamine  (NDMA) 

0.000009 

Paraquat 

0.01 

Parathion 

0.05 

Pentachiorophenol 

0.06 

Phorate 

0.002 

Picloram 

0.19 

Polychlorinated  Biphenyls 
(PCBs) 

0.003 

Prometryne 

0.001 

Selenium 

0.01 

Simazine 

0.01 

Temephos 

0.28 

Terbufos 

0.001 

Tetrachloroe  thy  lene 
(perchloroethylene) 

0.030 

2,3,4,6-Tetrachlorophenol 

0.10 

Triallate 

0.23 

Trichloroethylene 

0.05 

2,4,6-Trichlorophenol 

0.005 

2,4,5-Trichlorophenoxyacetic 
acid  (2,4,5-T) 

0.28 

Trifluralin 

0.045 

Trihalomethanes 

0.100  <» 

■Rirbidity 

1.0  NTU 

Uranium 

0.10 

Vinyl  Chloride 

0.002 

Notes: 

Short  forms: 

MAC  -  Maximum  Acceptable  Concentration 

NTU  -  Nephelometric  TUrbidity  Unit 

IMAC  -  Interim  Maximum  Acceptable  Concentration 

mg/L  -  milligrams  per  litre 

Footnotes: 


•Total  toxic  equivalents  when  compared  with  2,3,7,8-TCDD(tetrachlo- 
Todibenzo-p-dioxin). 


''  Where  fluoride  is  added  to  drinking  water,  it  is  recommended  that  the 
concentration  be  adjusted  to  1.0(+/-  0.2)  mg/L,  the  optimum  level  for 
control  of  tooth  decay. 

'  This  standard  applies  to  water  at  the  point  of  consumption. 

<*  This  standard  is  expressed  as  a  running  annual  average. 

Schedule  5 

RADIOLOGICAL  STANDARDS 


Parameter 

MAC 

(Bq/L) 

Parameter 

MAC 
(Bq/L) 

Natural  Radionuclides 

Beryllium-7 

4000 

Thorium-228 

2 

Bismuth  -210 

70 

Thorium-230 

0.4 

Lead-210 

0.1 

Thorium-232 

0.1 

Polonium-210 

0.2 

Thorium-234 

20 

Radium-224 

2 

Uranium-234 

4 

Radium-226 

0.6 

Uranium-235 

4 

Radium-228 

0.5 

Uranium-238 

4 

Artificial  Radionuclides 

Americium-241 

0.2 

Nibium-95 

200 

Antimony- 122 

50 

Phosphorus-32 

50 

Antimony-124 

40 

Plutonium-238 

0.3 

Antimony- 125 

100 

Plutonium-239 

0.2 

Barium-140 

40 

PIutonium-240 

0.2 

Bromine-82 

300 

Plutonium-241 

10 

Calcium-45 

200 

Rhodium-105 

300 

Calcium-47 

60 

Rubidium-81 

3000 

Carbon-14 

200 

Rubidium-86 

50 

Cerium- 141 

100 

Ruthenium-103 

100 

Cerium-144 

20 

Ruthenium-106 

10 

Cesium-131 

2000 

Selenium-75 

70 

Cesium-134 

7 

Silver- 108m 

70 

Ctsium-136 

50 

Silver-llOm 

50 

Cesium- 137 

10 

Silver- 111 

70 

Chromium-51 

3000 

Sodium-22 

50 

Cobalt-57 

40 

Strontium-85 

300 

Cobalt-58 

20 

Strontium-89 

40 

Cbbalt-60 

2 

Strontium-90 

5 

Gallium-67 

500 

Sulphur-35 

500 

Gold-198 

90 

Technetium-99 

200 

Indium-111 

400 

Technetium-99m 

7000 

Iodine-125 

10 

Tellurium-129m 

40 

Iodine-129 

1 

Tellurium-131m 

40 

Iodine-131 

6 

Tellurium- 132 

40 

Iron-55 

300 

Thallium-201 

2000 

Iron-59 

40 

Tritium 

7000 

Manganese-54 

200 

Ytterbium-169 

100 

Mercury- 197 

400 

Yttrium-90 

30 

Mercury-203 

80 

Yttrium-91 

30 

Molybdenum-99 

70 

Zinc-65 

40 

Neptunium-239 

100 

Zirconium-95 

100 

675 


1578  O.  Reg.  459/00      THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  460/00 


Notes: 

Radionuclide  concentrations  that  exceed  the  MAC  may  be  tolerated  for 
a  short  duration,  if  the  annual  average  concentrations  remain  below  the 
MAC  and  the  restriction  (see  immediately  below)  for  multiple  radionu- 
clides is  met. 

Restrictions  for  multiple  radionuclides  —  If  two  or  more  radionuclides 
are  present,  the  following  relationship  based  on  International  Commis- 
sion on  Radiological  Protection  (ICRP)  Publication  26,  must  be  satis- 
fied and,  if  it  is  not  satisfied,  a  MAC  shall  be  considered  to  be  exceeded: 


ci 


C2 


C2 


Ci 


where  ci,  C2,  and  c;  are  the  observed  concentrations,  and  Cj,  C2  and  Cj 
are  maximum  acceptable  concentrations  (MAC)  for  each  contributing 
radionuclide. 

Schedule  6 


INDICATORS  OF  ADVERSE  WATER  QUALITY 

Each  of  the  following  is  an  indicator  of  adverse  water  quality: 

1.  Escherichia  coli  (E.  coif)  or  fecal  coliform  is  detected  in  any 
required  sample  other  than  a  raw  water  sample.  (Corrective 
action:  Increase  the  chlorine  dose  and  flush  the  mains  to  ensure 
that  a  total  chlorine  residual  of  at  least  1 .0  mg/L  or  a  free  chlorine 
residual  of  0.2  mg/L  is  achieved  at  all  points  in  the  affected 
part(s)  of  the  distribution  system.  Resample  and  analyze.  Cor- 
rective action  should  begin  immediately  and  continue  until 
E.  coli  and  fecal  coliforms  are  no  longer  detected  in  two  con- 
secutive sets  of  samples  or  as  instructed  by  the  local  Medical 
Officer  of  Health.) 

2.  Total  coliforms  detected  (but  not  Escherichia  coli  or  other  fecal 
coliforms)  in  any  required  sample  other  than  a  raw  water  sample. 
(Corrective  action:  Resample  at  the  same  site  and  analyze.  If 
confirmed  to  be  positive,  increase  the  chlorine  dose  and  flush  the 
mains  to  ensure  a  total  chlorine  residual  of  at  least  LO  mg/L  or 
a  free  chlorine  residual  of  0.2  mg/L  to  all  points  in  the  affected 
part(s)  of  the  distribution  system.  Corrective  action  outlined 
should  begin  immediately  and  continue  until  total  coliforms  are 
no  longer  detected  in  two  consecutive  sets  of  samples  or  as 
instructed  by  the  local  Medical  Officer  of  Health.) 


3.  Unchlorinated  water  is  directed  to  the  distribution  system,  where 
chlorination  is  used  or  required.  This  includes  water  in  the 
distribution  system  which  has  less  than  0.05  mg/L  of  free  chlor- 
ine residual  when  tested.  (Corrective  action:  Restore  chlorina- 
tion immediately  and  follow  instructions  as  directed  by  the  local 
Medical  Officer  of  Health.) 

4.  Samples,  other  than  raw  water  samples,  containing  more  than 
500  colonies  per  mL  on  a  heterotrophic  plate  count  analysis. 
(Corrective  action:  Resample  and  analyze.  On  confirmation, 
call  the  local  Medical  Officer  of  Health  again  and  consult.) 

5.  Samples,  other  than  raw  water  samples,  containing  more  than 
200  background  colonies  on  a  total  coliform  membrane  filter 
analysis.  (Corrective  action:  Resample  and  analyze.  On  con- 
firmation, call  the  local  Medical  Officer  of  Health  again  and 
consult.) 

6.  Aeromonas  spp.,  Pseudomonas  aeruginosa.  Staphylococcus 
aureus,  Clostridium  spp.  or  fecal  streptococci  (Group  D  strepto- 
cocci) are  detected  in  samples,  other  than  raw  water  samples. 
(Corrective  action:  Resample  and  analyze.  On  confirmation, 
call  the  local  Medical  Officer  of  Health  again  and  consult.) 

7.  Sodium  concentration  exceeds  20  mg/L.  Notification  need  not 
occur  more  frequently  than  once  in  five  years.  (Corrective 
action:  Resample  and  analyze.  On  confirmation,  call  the  local 
Medical  Officer  of  Health  again.  The  aesthetic  objective  for 
sodium  in  drinking  water  is  200  mg/L.  The  local  Medical  Officer 
of  Health  must  be  notified  when  the  sodium  concentration 
exceeds  20  mg/L  so  that  this  information  may  be  communicated 
to  local  physicians  for  their  use  with  patients  on  sodium 
restricted  diets.) 

8.  A  pesticide  not  listed  in  Table  D  of  Schedule  2  is  detected. 
(Corrective  action:  Resample,  take  a  corresponding  raw  water 
sample  and  analyze.  On  confirmation,  call  the  local  Medical 
Officer  of  Health  again  and  consult.  Drinking  water  should  be 
free  of  pesticides  and  every  effort  should  be  made  to  prevent 
pesticides  from  entering  raw  water  sources.  Pesticides  may  be 
reported  by  their  most  common  trade  name,  a  listing  of  which, 
called  the  Compendium  of  Scheduled  Pesticides  is  accessible  on 
the  Internet  through  the  web  site  of  the  Ministry  of  the  Environ- 
ment at  www.ene.gov.on.ca.) 
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ONTARIO  REGULATION  460/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  August  8,  2000 
Filed:  August  8,  2000 

Amending  O.  Reg.  412/00 
(Elections  to  and  Representation  on  District  School  Boards) 


Note:     Ontario  Regulation  412/00  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  432/00. 

1.  The  definition  of  "start  date"  in  subsection  13  (1)  of  Ontario 
Regulation  412/00  is  revoked  and  the  following  substituted: 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  460/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  8  août  2000 
déposé  le  8  août  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  412/00 

(Élections  aux  conseils  scolaires  de  district 

et  représentation  au  sein  de  ces  conseils) 

Remarque  :    Le  Règlement  de  l'Ontario  412/00  a  été  modifié  antérieu-i 
rement  par  le  Règlement  de  l'Ontario  432/00. 

1.  La  définition  de  «date  de  commencement»  au  paragraplM 
13  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  412/00  est  abrogée  et  remplacé^ 
par  ce  qui  suit  : 
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"start  date"  means, 

(a)  with  respect  to  the  Hamilton-Wentworth  District  School  Board 
and  the  Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board, 
July  31,  2000,  and 

(b)  with  respect  to  all  other  boards,  July  3,  2000;  ("date  de  com- 
mencement") 

2.  Section  15  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowii^  subsection: 

(9)  The  references  in  subsections  (1)  and  (3)  to  "seven  days  after  the 
start  date"  shall  be  deemed,  in  the  case  of  the  Hamilton-Wentworth 
District  School  Board  and  the  Hamilton-Wentworth  Catholic  District 
School  Board,  to  be  references  to  August  10,  2000. 


«date  de  commencement»  S'entend  de  ce  qui  suit  : 

a)  le  31  juillet  2000,  dans  le  cas  des  conseils  scolaires  de  district 
appelés  «Hamilton-Wentworth  District  School  Board»  et 
«Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board»; 

b)  le  3  juillet  2000,  dans  le  cas  des  autres  conseils,  («start  date») 


2.  L'article  15  du  Règlement  est  modiflé  par  adjonction  du  para- 
graphe suivant  : 

(9)  Les  mots  «sept  jours  après  la  date  de  commencement»  aux  para- 
graphes (1)  et  (3)  sont  réputés  s'entendre  du  10  août  2000  dans  le  cas  des 
conseils  scolaires  de  district  appelés  «Hamilton-Wentworth  District 
School  Board»  et  «Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School 
Board». 


35/00 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  461/00 

made  under  the 
PUBLIC  LANDS  ACT 

Made:August  8,  2000 
Filed:  August  10,  2000 

Amending  O.  Reg.  805/94 
(Conservation  Reserve) 

Since  the  end  of  1998,  Ontario  Regulation  805/94  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  375/00.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario, 
1998. 


1.  Ontario  Resulation805/94  is  amended  by  adding  the  following 
Schedules: 

Schedule  31 

BEAR  CREEK  CONSERVAHON  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Bethune,  in  the  Town  of  Kearney,  in 
the  Territorial  District  of  Parry  Sound,  containing  212  hectares,  more  or 
less,  being  composed  of  those  parts  of  the  said  geographic  township 
designated  as  Parts  1  to  3,  both  inclusive,  on  a  plan  known  as  C84  Bear 
Creek  Conservation  Reserve,  filed  on  March  15,  2000  in  the  Office  of 
the  Surveyor  General  at  the  Ministry  of  Natural  Resources  in 
Peterborough,  Ontario. 

Schedule  32 

BEAR  LAKE  PEATLAND  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  and  municipal  Township  of  Ryerson,  and  in  the 
geographic  Township  of  Monteith  in  the  municipal  Township  of 
McMurrich/Monteith,  and  in  the  geographic  Township  of  Spence,  in  the 
Municipality  of  Magnetawan,  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound, 
containing  3,845  hectares,  more  or  less,  being  composed  of  those  parts 
of  the  said  geographic  townships  designated  as  Parts  1  to  8,  both 
inclusive,  on  a  plan  known  as  C85  Bear  Lake  Peatland  Conservation 
Reserve,  filed  on  March  15, 2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  General 
at  the  Ministry  of  Natural  Resources  in  Peterborough,  Ontario. 

Schedule  33 

BIG  DEER  LAKE  CONSERVAHON  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Ferrie,  in  the  Municipality  of 
Whitestone,  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound,  containing  436 
hectares,  more  or  less,  being  composed  of  that  part  of  the  said 


geographic  township  designated  as  Part  1  on  a  plan  known  as  C78  Big 
Deer  Lake  Conservation  Reserve,  filed  on  March  15, 2000  in  the  Office 
of  the  Surveyor  General  at  the  Ministry  of  Natural  Resources  in 
Peterborough,  Ontario. 

Schedule  34 

FERRIE  TOWNSHIP  FOREST  OONSERVAHON  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Ferrie,  in  the  Municipality  of 
Whitestone,  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound,  containing  474 
hectares,  more  or  less,  being  composed  of  that  part  of  the  said 
geographic  township  designated  as  Part  1  on  a  plan  known  as  C81  Ferrie 
Township  Forest  Conservation  Reserve,  filed  on  March  15, 2000  in  the 
Office  of  the  Surveyor  General  at  the  Ministry  of  Natural  Resources  in 
Peterborough,  Ontario. 

Schedule  35 

FERGUSON  TOWNSHIP  WHITE  PINE  FOREST 
CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Ferguson,  in  the  Municipality  of 
McDougall,  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound,  containing  364 
hectares,  more  or  less,  being  composed  of  that  part  of  the  said 
geographic  township  designated  as  Part  1  on  a  plan  known  as  C107 
Ferguson  Township  White  Pine  Forest  Conservation  Reserve,  filed  on 
March  15, 2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  General  at  the  Ministry  of 
Natural  Resources  in  Peterborough,  Ontario. 

Schedule  36 

JEVINS  &  SILVER  LAKE  CONSERVAHON  RESERVE 

In  the  geographic  Townships  of  Morrison  and  Muskoka,  in  the 
Town  of  Gravenhurst,  in  the  District  Municipality  of  Muskoka, 
containing  2,144  hectares,  more  or  less,  being  composed  of  those  parts 
of  the  said  geographic  townships  designated  as  Parts  1  to  25,  both 
inclusive,  on  a  plan  known  as  C37  Jevins  &  Silver  Lake  Conservation 
Reserve,  filed  on  March  15, 2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  General 
at  the  Ministry  of  Natural  Resources  in  Peterborough,  Ontario. 

Schedule  37 

ISLAND  LAKE  FOREST  AND  BARRENS 
CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Townships  of  Brown,  Burton,  Mckenzie  and 
Wilson,  in  the  Municipality  of  Whitestone,  in  the  Territorial  District  of 
Parry  Sound,  containing  15,475  hectares,  more  or  less,  being  composed 
of  those  parts  of  the  said  geographic  townships  designated  as  Parts  1 
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and  2  on  a  plan  known  as  C106  Island  Lake  Forest  and  Barrens 
Conservation  Reserve,  filed  on  March  15,  2000  in  the  Office  of  the 
Surveyor  General  at  the  Ministry  of  Natural  Resources  in  Peterborough, 
Ontario. 

Schedule  38 

UTTLE  SPRING  LAKE  CONSERVAHON  RESERVE 

In  the  geographic  Townships  of  Chapman  and  Croft,  in  the 
Municipality  of  Magnetawan,  in  the  geographic  Township  of  Ferrie,  in 
the  Municipality  of  Whitestone,  and  in  the  geographic  Township  of 
Lount,  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound,  containing  106 
hectares,  more  or  less,  being  composed  of  those  parts  of  the  said 
geographic  townships  designated  as  Parts  1, 2  and  3  on  a  plan  known 
as  C80  Little  Spring  Lake  Conservation  Reserve,  filed  on  March  15, 
2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  General  at  the  Ministry  of  Natural 
Resources  in  Peterborough,  Ontario. 


ONTARIO  REGULATION  463/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  August  8,  2000 
Filed:  August  10,  2000 

Amending  O.  Reg.  663/98 
(Area  Descriptions) 

Note:     Ontario  Regulation  663/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  378/00  and  379/00. 

1 .  Part  3  of  Ontario  Regulation  663/98  is  amended  by  adding  the 
following  Schedule: 

Schedule  71 

Big  East  River  Provincial  Park. 


Schedule  39 
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OXBOW  LAKE  FOREST  CONSERVAnON  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Burton,  in  the  Municipality  of 
Whitestone,  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound,  containing  200 
hectares,  more  or  less,  being  composed  of  that  part  of  the  said 
geographic  township  designated  as  Part  1  on  a  plan  known  as  C50 
Oxbow  Lake  Forest  Conservation  Reserve,  filed  on  March  15,  2000  in 
the  Office  of  the  Surveyor  General  at  the  Ministry  of  Natural  Resources 
in  Peterborough,  Ontario. 
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ONTARIO  REGULATION  464/00 

made  under  the 

ONTARIO  MUNICIPAL  EMPLOYEES  RETIREMENT 

SYSTEM  ACT 

Made:  August  8,  2000 
Filed:  August  10, 2000 

Amending  Reg.  890  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  890  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  317/99, 633/99, 75/00  and  430/00.  Previ- 
ous amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Sututes  of  Ontario,  1998. 


ONTARIO  REGULATION  462/00 

made  under  the 

PROVINCIAL  PARKS  ACT 

Made:  August  8,  2000 
Filed:  August  10,  2000 

Amending  Reg.  951  of  R.R.O.  1990 
(Designation  of  Parks) 

Note:  Since  the  end  of  1998,  Regulation  951  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  282/00  and  376/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  Paragraph  2  of  subsection  17  (7  J)  of  Regulation  890  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

2.  The  bridge  pension  under  subsection  13  (6.1),  (6.2)  or  (7)  that 
was  payable  immediately  before  the  member  becomes  entitled  to 
a  CPP  pension  shall  be  determined  without  any  reduction  under 
subsection  (7)  or  (7.1). 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
July  10, 2000. 


35/00 


1.  Section  2  of  Regulation  951  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  description: 

BIG  EAST  RIVER  PROVINCIAL  PARK  (WATERWAY  CLASS) 

In  the  geographic  Township  of  Chaffey,  in  the  Town  of  Huntsville, 
and  in  the  geographic  townships  of  Sinclair  and  Finlayson,  in  the 
municipal  Township  of  Lake  of  Bays,  in  the  District  Municipality  of 
Muskoka,  containing  1,050  hectares,  more  or  less,  being  composed  of 
those  parts  of  the  said  geographic  townships  designated  as  Parts  1  to  4, 
both  inclusive,  on  a  plan  known  as  P83  Big  East  River  Provincial  Park, 
filed  on  May  2,  2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  General  at  the 
Ministry  of  Natural  Resources  at  Peterborough,  Ontario. 


35/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  465/00 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  August  8,  2000 
Filed:  August  11,2000 

i 
Amending  Reg.  630  of  R.R.O.  1990 

(Vehicles  on  ControUed-Access  Highways) 

Regulation  630  has  previously  been  amended.  These  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1998. 


1.  The  Schedule  to  Regulation  630  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


'ft: 
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Schedule 

1.  All  of  the  King's  Highways  known  as  Nos.  401,  402,  403,  404, 
405,  407,  409,  410,  416,  417  and  427. 

2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  400  lying 
between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  southerly  limit 
of  the  structure  over  the  roadway  known  as  Maple  Leaf  Drive  in 
the  City  of  Toronto  and  a  point  at  its  intersection  with  the  south- 
erly limit  of  the  roadway  known  as  Muskoka  Road  5  in  the 
Township  of  Georgian  Bay. 

3.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  406  lying 
between  a  point  at  its  intersection  with  the  King's  Highway 
known  as  The  Queen  Elizabeth  Way  in  the  City  of  SL  Catharines 
and  a  point  at  its  intersection  with  the  roadway  known  as  Holland 
Road  in  the  Town  of  Thorold. 

4.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  420  in  the  City 
of  Niagara  Falls  lying  between  a  point  at  its  intersection  with  the 
King's  Highway  known  as  The  Queen  Elizabeth  Way  and  a  point 
at  its  intersection  with  the  roadway  known  as  Stanley  Avenue. 

5.  All  of  the  King's  Highway  known  as  The  Queen  Elizabeth  Way. 

6.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  5  in  the  Town  of 
Flamborough  lying  between  a  point  at  its  intersection  with  the 
King's  Highway  known  as  No.  6  and  a  point  at  its  intersection 
with  the  King's  Highway  known  as  No.  8. 

7.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  6  lying  between 
a  point  at  its  intersection  with  the  King's  Highway  known  as  No. 
403  at  the  Town  of  Dundas  boundary  and  a  point  at  its  intersec- 
tion with  the  King's  Highway  known  as  No.  401  in  the  Township 
of  Puslinch. 

8.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  6  in  the  Township 
of  Glanbrook  lying  between  a  point  at  its  intersection  with  the 
roadway  known  as  Haldibrook  Road  (southern  boundary  of  The 
Regional  Municipality  of  Hamilton-Wentworth)  and  the  road- 
way known  as  Alderlea  Avenue. 

9.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  7  in  the  City  of 
Brampton  lying  between  a  point  at  its  intersection  with  the 
King's  Highway  known  as  Nos.  7  and  410  (Heart  Lake  Road) 
and  a  point  at  its  intersection  with  the  northern  boundary  of  The 
Regional  Municipality  of  Halton. 

10.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  Nos.  7  and  410  (Heart 
Lake  Road)  in  the  City  of  Brampton  lying  between  a  point  at  its 
northern  intersection  with  the  King's  Highway  known  as  No.  7 
(Bovaird  Drive)  and  a  point  at  its  southern  intersection  with  the 
King's  Highway  known  as  No.  7  (Queen  Street  East). 

11.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  7  in  the  Town  of 
Markham  lying  between  a  point  at  its  intersection  with  the  road- 
way known  as  McCowan  Road  and  a  point  at  its  intersection  with 
the  roadway  known  as  the  Markham  By-Pass. 

12.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  7  in  the  City  of 
Peterborough  lying  between  a  point  at  its  intersection  with  the 
King's  Highway  known  as  Nos.  28  and  US  and  a  point  at  its 
intersection  with  the  eastern  boundary  of  the  City  Of  Peterbo- 
rough. 

13.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  7  lying  between 
a  point  at  its  intersection  with  the  western  limit  of  the  King's 
Highway  known  as  No.  417  in  the  Township  of  the  West  Carleton 
and  a  point  at  its  intersection  with  the  King's  Highway  known  as 
No.  15  in  the  Township  of  Beckwith. 


14.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  7  in  the  City  of 
Kitchener  lying  between  a  point  at  its  intersection  with  the  road- 
way known  as  Victoria  Street  and  a  point  at  its  intersection  with 
the  King's  Highway  known  as  No.  8. 

15.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  Nos.  7  and  8  lying 
between  a  point  at  its  intersection  with  the  eastern  limit  of  the 
roadway  known  as  Waterloo  Road  No.  5  in  the  Township  of 
Wilmot  and  a  point  at  its  intersection  with  the  King's  Highway 
known  as  No.  8  in  the  City  of  Kitchener. 

16.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  7187  in  the  City 
of  Kitchener  lying  between  a  point  at  its  intersection  with  the 
King's  Highway  known  as  No.  401  and  a  point  at  its  intersection 
with  the  roadway  known  as  Waterloo  Road  8  (King  Street). 

17.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  8  in  the  City  of 
Kitchener  lying  between  a  point  at  its  intersection  with  the 
King's  Highway  known  as  No.  7  and  a  point  at  its  intersection 
with  the  King's  Highway  known  as  Nos.  7  and  8. 

18.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  8  in  the  City  of 
Cambridge  lying  between  a  point  at  its  intersection  with  the 
King's  Highway  known  as  No.  5  and  a  point  at  its  intersection 
with  the  southern  limits  of  the  City  of  Cambridge. 

19.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  9  lying  between 
a  point  at  its  intersection  with  the  roadway  known  as  Concession 
Road  5  (N)  in  the  Township  of  King  and  a  point  at  its  intersection 
with  the  King's  Highway  known  as  No.  10  in  the  Township  of 
Mono. 

20.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  1 1  in  the  City  of 
Orillia  lying  between  a  point  at  its  intersection  with  the  roadway 
known  as  Memorial  Avenue  and  a  point  at  its  intersection  with 
the  roadway  known  as  Lacile  Street. 

21.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  1 1  lying  between 
a  point  at  its  intersection  with  the  roadway  known  as  Muskoka 
Road  169  (Bethune  Drive)  in  the  Town  of  Gravenhurst  and  a 
point  at  its  intersection  with  the  northerly  junction  of  the  road- 
way known  as  Muskoka  Road  No.  3  in  the  Town  of  Huntsville. 

22.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  1 1  in  the  City  of 
North  Bay  lying  between  a  point  at  its  intersection  with  the 
roadway  known  as  Lakeshore  Drive  and  a  point  at  its  intersec- 
tion with  southerly  junction  of  the  King's  Highway  known  as 
No.  17. 

23.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  Nos.  1 1  and  17  in  the 
City  of  North  Bay  lying  between  a  point  at  its  intersection  with 
the  roadway  known  as  Fisher  Street  and  a  point  at  its  intersection 
with  the  roadway  known  as  Algonquin  Avenue. 

24.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  Nos.ll  and  17  in  the 
City  of  Thunder  Bay  lying  between  a  point  at  its  intersection 
with  the  roadways  known  as  Hodder  Avenue  and  Copenhagen 
Road  and  a  point  at  its  intersection  with  the  King's  Highway 
known  as  No.  61. 

25.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  17  in  the  City  of 
North  Bay  lying  between  a  point  at  its  intersection  with  the 
roadway  known  as  Algonquin  Avenue  and  a  point  at  its  intersec- 
tion wiOi  the  roadway  known  as  Gormanville  Road. 

26.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  17  in  the  Town 
of  Walden  lying  between  a  point  at  its  intersection  with  the 
middle  junction  of  the  roadway  known  as  Regional  Road  55  and 
a  point  at  its  intersection  with  the  west  junction  of  the  roadway 
known  as  Regional  Road  55. 

27.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  Nos.  28  and  llSlying 
between  a  point  at  its  intersection  with  the  King's  Highway 
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known  as  Nos.  7A  and  115  in  the  Township  of  Cavan-Mill- 
brook-Norlh  Monagan  and  a  point  at  its  intersection  with  the 
King's  Highway  known  as  No.  7  in  the  City  of  Peterborough. 

28.  That  partof  the  King's  Highway  known  as  Nos.  35  and  115  in  the 
Municipality  of  Qarington  lying  between  a  point  at  its  intersec- 
tion with  the  King's  Highway  known  as  No.  401  and  a  point  at 
its  intersection  with  the  King's  Highway  known  as  No.  35  and 
the  King's  Highway  known  as  No.  115. 

29.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  48  in  the  Town 
of  Markham  lying  between  a  point  at  its  intersection  with  the 
roadway  known  as  16"'  Avenue  and  a  point  situated  at  its  inter- 
section with  the  roadway  known  as  Elgin  Mills  Road. 

30.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  58  in  the  City  of 
Thorold  lying  between  a  point  at  its  intersection  with  the  King's 
Highway  known  as  No.  406  and  a  point  at  its  intersection  with 
the  westerly  limit  of  the  roadway  known  as  Niagara  Regional 
Road  No.  57  (Thorold  Stone  Road). 


ONTARIO  REGULATION  466/00 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  August  8,  2000 
Filed:  August  11,2000 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  619  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  2/99,  203/99,  223/99,  224/99,  225/99, 
255/99,  362/99,  363/99,  364/99,  405/99,  440/99,  466/99, 
467/99,  468/99,  634/99,  223/00,  232/00,  239/00,  290/00, 
291/00, 292/00, 320/00, 442/00, 443/00  and  445/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Stat- 
utes of  Ontorio,  1998. 

1.  (1)  Paragraphe orPart2ofSchediile  13 to Regulation619 of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 


31.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  61  in  the  City  of 
Thunder  Bay  lying  between  a  point  at  its  intersection  with  the 
King's  Highway  known  as  Nos.ll  and  17  and  a  point  at  its 
intersection  with  the  roadway  known  as  Chippewa  Road. 

32.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  86  lying  between 
its  intersection  with  the  King's  Highway  known  as  No.  7  (Vic- 
toria Street)  in  the  City  of  Kitchener  and  a  pointât  its  intersection 
with  the  roadway  known  as  Waterloo  Road  No.  17  in  the  Town- 
ship of  Woolwich. 


District  of  Cochrane  —  IWps.  of  dackmeyer  and  Lamarche 
Ibwn  of  Smooth  Rock  Falls 


6.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  11  in  the  Terri- 
torial District  of  Cochrane  lying  between  a  point  situate  250 
metres  measured  westerly  from  its  intersection  with  the  centre 
line  of  the  roadway  known  as  Western  Avenue  in  the  Townships 
of  Glackmeyer  and  Lamarche  and  a  point  situate  100  metres 
measured  easterly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the 
King's  Highway  known  No.  634  in  the  Town  of  Smooth  Rock 
Falls. 


33.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  115  lying 
between  a  point  at  its  intersection  with  the  King's  Highway 
known  as  Nos.  35  and  115  in  the  Municipality  of  Qarington  and 
a  point  at  its  intersection  with  the  King's  Highway  known  as 
Nos.  7A  and  115  in  the  Township  of  Cavan-Millbrook-North 
Monaghan. 

34.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  137  lying 
between  a  point  at  its  intersection  with  the  King's  Highway 
known  as  No.  401  in  the  Township  of  Front  of  Leeds  and  Lands- 
downe  and  a  point  at  its  intersection  with  the  Border  between 
Canada  and  the  United  States  of  America. 


(2)  Paragraph  3  of  Part  4  of  Schedule  13  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  foUowii^  substituted: 

District  of  Cochrane  —  Tvrp».  of  Glackmeyer  and  Lamarche 

3.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  11  in  the  Terri- 
torial District  of  Cochrane  lying  between  a  point  situate  700 
metres  measured  northerly  from  its  intersection  with  the  centre 
line  of  the  roadway  known  as  Lamarche  Township  Road  5  and 
6  in  the  Township  of  Lamarche  and  a  point  situate  250  metres 
measured  westerly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of 
the  roadway  known  as  Western  Avenue  in  the  Townships  of 
Glackmeyer  and  Lamarche. 


David  Turnbull 
Minister  of  Transportation 


David  Turiwull 
Minister  of  Transportation 


Dated  on  August  8, 2000. 


35/00 


Dated  on  August  8, 2000. 


35/00 
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ONTARIO  REGULATION  467/00 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  August  11,2000 
Filed:  August  14,  2000 

ZONING  AREAS  —  TERRITORIAL  DISTRICT 
OF  RAINY  RIVER 

1.  In  this  Order, 

"accessory",  when  used  to  describe  a  use,  building  or  structure,  means 
a  use,  building  or  structure  that  is  normally  incidental  or  subordinate 
to  the  principal  use,  building  or  structure  located  on  the  same  lot; 

"dwelling  unit"  means  one  or  more  habitable  rooms  occupied  or 
capable  of  being  occupied  as  an  independent  and  separate  house- 
keeping establishment  in  which  separate  kitchen  and  sanitary  faci- 
lities are  provided  for  the  exclusive  use  of  the  occupants; 

"lot"  means  a  parcel  of  land  shown  as  a  lot  or  block  on  a  registered  plan 
of  subdivision; 

"seasonal  dwelling"  means  a  building  containing  only  one  dwelling 
unit  occupied  or  intended  to  be  occupied  as  a  recreation  residence, 
but  not  as  a  permanent  residence. 

2.  This  Order  applies  to  land  in  the  Territorial  District  of  Rainy 
River,  being  lots  1  to  5  inclusive  on  Registered  Plan  48M-376  registered 
in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Division  of  Rainy  River 
(No.  48). 

3.  (1)  Every  use  of  land  and  every  erection,  location  or  use  of  build- 
ings or  structures  is  prohibited  on  the  land  described  in  section  2  except 
one  seasonal  dwelling  for  each  lot  and  uses,  building  and  structures 
accessory  to  a  seasonal  dwelling. 

(2)  No  structure  shall  be  located  within  20  metres  of  the  shoreline, 
except  for  docks,  saunas  and  boathouses. 

4.  (1)  Nothing  in  this  Order  prevents  the  reconstruction  of  any 
building  or  structure  that  is  damaged  or  destroyed  by  causes  beyond  the 
control  of  the  owner  if  the  dimensions  of  the  original  building  or  struc- 
ture are  not  increased  or  its  original  use  altered. 

(2)  Nothing  in  this  Order  prevents  the  strengthening  or  restoration 
to  a  safe  condition  of  all  or  part  of  any  building  or  structure. 

(3)  No  land  to  which  this  Order  applies  shall  be  used  and  no  building 
or  structure  shall  be  erected  or  used  except  in  accordance  with  the  terms 
of  this  Order,  but  nothing  in  this  Order  prevents  the  use  of  any  land, 
building  or  structure  for  any  purpose  prohibited  by  this  Order  if  such 
land,  building  or  structure  was  lawfully  used  for  such  purposes  on  the 
day  this  Order  comes  into  force. 


Audrey  Bhwett 

Director  (Acting) 

Provincial  Planning  and  Environmental  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  August  11,  2000. 
36/DO 


ONTARIO  REGULATION  468/00 

made  under  the 
SECURITIES  ACT 

Made:  August  2,  2000 
Filed:  August  14,  2000 

Amending  Reg.  1015  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  1015  has  been  amended  by 
Onurio  Regulations  3/00, 108/00, 133/00, 222/00  and  342/00. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Section  96  of  Regulation  1015  of  Uie  Revised  Regulations  of 
Ontiirio,  1990  is  amended  by  sbiking  out  tiie  following  definitions: 

1.  "Canadian  Investinent  Finance  Course". 

2.  "Canadian  Investinent  Funds  Course". 

3.  "Canadian  Securities  Coune". 

4.  "Chartered  Financial  Analysts  Course". 

5.  "Partners',    Directors'    and   Senior   Officers'   Qualifying 
Examination". 

6.  "Registered  Representative  Examination". 

2.  Section  124  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  Section  126  of  the  Regulation  is  revoked. 

4.  Subsection  130  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
after  "subsections  (2)  and  (2.1)"  "and  except  as  otherwise  provided 
in  Ontario  Securities  Commission  Rule  31-502  Proficiency  Require- 
ments for  Registrants". 

5.  The  definition  of  "Labour  Sponsored  Investment  Fiuid 
Course"  in  section  234  of  the  Regulation  is  revoked. 

6.  Section  236  of  the  Regulation  is  revoked. 

7.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  the  rule  made  by 
the  Ontario  Securities  Commission  on  June  20,  2000  entitled 
"Ontario  Securities  Commission  Rule  31-502  Proficiency  Require- 
ments for  Registrants"  comes  into  force. 

Ontario  Securities  Commission: 

Howard  Wetston 
Vice-Chair 


J.  AGeller 
\îce-Chair 


Dated  on  June  20,  2000. 


Note: 


36/00 


The  ride  made  by  the  Ontario  Securities  Commission  on 
June  20, 2000  entitled  "Ontario  Securities  Commission  Rule 
31-502  Proficiency  Requirements  for  Registrants"  comes 
into  force  on  August  17, 2000. 
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O.  Reg.  472/00 


Note; 


ONTARIO  REGULATION  469/00 

made  under  the 

DRUGLESS  PRACTITIONERS  ACT 

Made:  July  14,  2000 

Approved:  August  8,  2000 

Filed:  August  14,  2000 

Amending  Reg.  278  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Regulation  278  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


ONTARIO  REGULATION  470/00 

made  under  the 

DENTAL  TECHNOLOGY  ACT,  1991 

Made:  July  11,2000 

Approved:  August  8.  2000 

Filed:  August  14,  2000 

Revoking  O.  Reg.  656/93 
(Fees) 

1.  OnUrio  Regulations  656/93  and  454/98  are  revoked. 

counal  of  the  college  of 
Dental  Technologists  of  Ontario: 


1.  Sections  14  and  15  of  Regulation  278  of  the  Revised  Regula- 
tiow  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  following  substituted: 


14.  (1)  Every  applicant  for  registration  shall  successfully  complete 
the  following  examinations: 


1.  Examinations  set  by  the  Board  in  acupuncture,  instrumentation, 
manipulation  and  jurisprudence. 


2.  In  the  case  of  applicants  who  have  graduated  from  a  school  of 
naturopathy,  the  Naturopathic  Physicians  Licensing  Examin- 
ations administered  by  the  North  American  Board  of  Naturo- 
pathic Examiners. 


In  the  case  of  applicants  who  have  graduated  from  a  school  of 
drugless  therapy,  examinations  approved  by  the  Board  in  anat- 
omy, histology,  physiology,  bacteriology,  chemistry,  hygiene 
and  sanitation,  diagnosis,  symptomatology,  pathology  and  other 
examinations  approved  by  the  Board  relating  to  principles  of 
practice,  technique  and  treatment  for  drugless  therapy. 


(2)  The  Board  shall  set  a  time  for  the  writing  of  examinations 
referred  to  in  paragraph  1  of  subsection  (1)  at  least  once  a  year. 


15.  Every  applicant  for  registration  shall  pay  a  fee  of  $75  to  write  the 
examinations  referred  to  in  paragraph  1  of  subsection  14  (1). 


2.  SectioiK  17  to  29  of  the  Regulation  are  revoked. 


Board  of  Directors  of  Drugless  Theraty: 


Angela  Moore 
Chair 


Bryan  Timothy 
Secretary -Treasurer 


Richard  King 
President 

Emily  Cheung 
Registrar 


Dated  on  July  11,2000. 
36/00 

ONTARIO  REGULATION  471/00 

made  under  the 

DENTAL  TECHNOLOGY  ACT,  1991 

Made:July  11,  2000 

Approved:  August  8,  2000 

Filed:  August  14,  2000 

Revoking  O.  Reg.  748/93 
(Elections) 

1.  OnUrio  Regulation  748/93  is  revoked. 


CouNaL  of  the  College  of 
Dental  Technologists  of  Ontario: 

Richard  King 
President 

Emily  Cheung 
Registrar 


Dated  on  July  11,2000. 
36/00 

ONTARIO  REGULATION  472/00 

made  under  the 

DENTAL  TECHNOLOGY  ACT,  1991 

Made:  July  11,2000 

Approved:  August  8,  2000 

Filed:  August  14,  2000 

Revoking  O.  Reg.  651/93 
(Composition  of  Statutory  Committee) 

1.  Ontario  Regulation  651/93  is  revoked. 


counol  of  the  college  of 
Dental  Technologists  of  Ontario: 

Richard  King 
President 


Dated  on  July  14,  2000. 


36/00 


Emily  Cheung 
Registrar 


Dated  on  July  11,2000. 
36/00 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  473/00 

made  under  the 
MILK  ACT 

Made:  August  9, 2000 
Filed:  August  17, 2000 

Amending  Reg.  761  of  R.R.O.  1990 
(Milk  and  Milk  Products) 

Regulation  761  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


1.  Sections  111  and  112  of  Regulation  761  of  the  Revised  Regula- 
tioiK  of  Ontario,  1990  are  revoked. 

2.  Section  112.1  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  foDowing 
sulMtitnted: 

112.1  (1)  A  person  who  carries  on  business  as  a  distributor  is 
exempt  from  subsection  IS  (2)  of  the  Act  with  respect  to  the  distribution 
of  unhomogenized  milk  with  a  minimum  butterfat  content  of  3.8  per 
cent  that  is  sold  or  processed  for  sale  to  a  consumer  in  a  container  of  20 
litres  or  more  containing  no  internal  gradations. 

(2)  In  subsection  (1), 


6.  Section  115  of  the  Regulation  is  revoked. 

7.  (1)  Clauses  116  (d),(e)  and  (e.l)  of  the  Regulation  are  revoked 
and  tlie  following  substituted: 

(d)  where,  in  the  opinion  of  the  Director,  the  area  in  which  the 
applicant  intends  to  deliver,  sell  or  distribute  fluid  milk  products 
is  already  adequately  served; 

(e)  where,  in  the  opinion  of  the  Director,  regular  service  of  fluid 
milk  products  to  consumers  in  the  area  in  which  the  applicant 
intends  to  deliver,  sell  or  distribute  fluid  milk  products  should  be 
provided  or  continued,  and  the  applicant  will  not  provide  or 
continue  such  service; 

(e.l)  where,  in  the  opinion  of  the  Director,  the  applicant  will  not  dis- 
tribute a  full  range  of  fluid  milk  products  in  relation  to  the  needs 
of  customers  in  the  area  in  which  the  applicant  intends  to  deliver, 
sell  or  distribute  fluid  milk  products; 

(2)  Clause  116  (f)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(f)  where,  in  the  opinion  of  the  Director,  the  existing  relationship 
between  producers  and  distributors  in  the  area  in  which  the 
applicant  intends  to  deliver,  sell  or  distribute  fluid  milk  products 
should  be  continued; 


I 


"consumer"  means  an  individual  who  is  acting  other  than  in  the  course 
of  carrying  on  business. 

3.  Section  113.1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
fewing  subsection: 

(3)  A  license  as  a  shopkeeper-distributor  only  permits  the  selling  or 
distribution  of  fluid  milk  products  on  the  shop  premises  operated  by  the 
holder  of  the  licence. 


4.  (1)  Clause  114  (4)(c)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(2)  Clause  114  (4)  (e)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "in  the  distribution  area,  municipality  or  part  thereof  desig- 
nated on  the  Ucence". 

(3)  Sulnection  114  (4.1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "in  the  distribution  area,  municipality  or  part  thereof  desig- 
nated on  the  Hcence". 

(4)  Subsection  114  (5)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(5)  A  licence  to  carry  on  business  as  a  non-shopkeeper-distributor 
expires  three  years  after  the  effective  date  of  the  licence  or  upon  such 
earlier  date  as  is  fixed  by  the  Director. 

(5)  Clause  114  (6)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  strikii^ 
out  "in  the  distribution  area,  municipality  or  part  thereof  desig- 
nated on  the  Hcence". 


8.  (1)  CUuse  122  (1)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(b)  where  so  required  by  the  Director,  the  holder  of  the  licence  pro- 
vides or  continues  regular  delivery  service  of  fluid  milk  products 
to  consumers  in  the  area  in  which  the  applicant  delivers,  sells  or 
distributes  fluid  milk  products; 

(2)  Clause  122  (1)  (d)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(d)  the  holder  of  the  licence  notifies  the  Director  in  writing  of  all 
changes  in  the  description  of  the  locations  at  which  the  holder 
carries  on  business  as  a  non-shopkeeper-distributor; 

(3)  CUuse  122  (1)  (f)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(f)  the  holder  of  the  licence  distributes  a  full  range  of  fluid  milk 
products  in  relation  to  the  needs  of  customers  in  the  area  in 
which  the  applicant  delivers,  sells  or  distributes  fluid  milk 
products; 

9.  Hie  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

124.  No  person  shall  obtain  fluid  milk  products  for  resale  or  dis- 
tribution from  any  person  who  is  not  a  holder  of  a  licence  as  a  distributor 
under  the  Act 

Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 


(6)  Clause  114  (6)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "in  the  distribution  area,  municipality  or  part  thereof  desig- 
nated on  the  licence". 


S.  Section  114.1  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  followii^ 
substituted: 


Rod  Stork 
Chair 


Gloria  Marco  Borys 
Secretary 


114.1  A  non-shopkeeper-distributor  shall  only  hold  one  licence  in 
respect  of  all  locations  at  which  the  distributor  carries  on  business  as  a 
non-shopkeeper-distributor. 


Dated  on  August  9,  2000. 
36/00 
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ONTARIO  REGULATION  474/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  474/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Made:  August  17  ,  2000 
Filed:  August  18,2000 

ACCESS  TO  SCHOOL  PREMISES 

1.  This  Regulation  governs  access  to  school  premises  under  section 
305  of  the  Act 

2.  (1)  The  following  persons  are  permitted  to  be  on  school  premises 
on  any  day  and  at  any  time: 

1.  A  person  enrolled  as  a  pupil  in  the  school. 

2.  A  parent  or  guardian  of  such  a  pupil. 

3.  A  person  employed  or  retained  by  the  board. 


pris  le  17  août  2000 
déposé  le  18  août  2000 

ACCÈS  AUX  LIEUX  SCOLAIRES 

1.  Le  présent  règlement  régit  l'accès  aux  lieux  scolaires  pour  l'ap- 
plication de  l'article  305  de  la  Loi. 

2.  (1)  Il  est  permis  aux  personnes  suivantes  de  se  trouver  dans  des 
lieux  scolaires  n'importe  quel  jour  et  à  n'importe  quelle  heure  : 

1.  Les  personnes  inscrites  comme  élèves  à  l'école. 

2.  Le  père,  la  mère  ou  le  tuteur  de  tels  élèves. 

3.  Les  personnes  que  le  conseil  emploie  ou  dont  il  retient  les  servi- 


4.  A  person  who  is  otherwise  on  the  premises  for  a  lawful  purpose. 

(2)  A  person  who  is  invited  to  attend  an  event,  a  class  or  a  meeting 
on  school  premises  is  permitted  to  be  on  the  premises  for  that  purpose. 


(3)  A  person  who  is  invited  onto  school  premises  for  a  particular 
purpose  by  the  principal,  a  vice -principal  or  another  person  authorized 
by  board  policy  to  do  so  is  permitted  to  be  on  the  premises  for  that 
purpose. 

(4)  Subsection  (1),  (2)  or  (3)  does  not  entitle  a  person  to  have  access 
to  all  areas  of  the  school  premises. 

(5)  Subsection  (1)  does  not  restrict  the  right  of  the  board  to  lock  the 
school  premises  when  the  premises  are  not  being  used  for  a  purpose 
authorized  by  the  board. 

3.  (1)  A  person  is  not  permitted  to  remain  on  school  premises  if  his 
or  her  presence  is  detrimental  to  the  safety  or  well-being  of  a  person  on 
the  premises,  in  the  judgment  of  the  principal,  a  vice-principal  or 
another  person  authorized  by  the  board  to  make  such  a  determination. 

(2)  A  person  is  not  permitted  to  remain  on  school  premises  if  a 
policy  of  the  board  requires  the  person  to  report  his  or  her  presence  on 
the  premises  in  a  specified  manner  and  the  person  fails  to  do  so. 

4.  TUs  Regulation  comes  into  force  on  the  later  ol^ 


(a)  September  1, 2000;  or 

(b)  the  day  on  which  section  3  of  the  Sa/«  Schools  Act,  2000  conies 
into  force. 


4.  Les  personnes  qui  se  trouvent  dans  les  lieux  à  une  autre  fin  licite. 

(2)  La  personne  qui  est  invitée  à  assister  à  une  activité,  à  une  classe 
ou  à  une  réunion  qui  se  tient  dans  des  lieux  scolaires  peut  s'y  trouver  à 
cette  fin. 

(3)  La  personne  que  le  directeur  d'école,  un  directeur  adjoint  ou  une 
autre  personne  que  la  politique  du  conseil  autorise  à  le  faire  invite  dans 
des  lieux  scolaires  à  une  fin  particulière  peut  s'y  trouver  à  cette  fin. 


(4)  Le  paragraphe  (1),  (2)  ou  (3)  ne  confère  pas  un  droit  d'accès  i 
l'ensemble  des  lieux  scolaires. 

(5)  Le  paragraphe  (1)  ne  porte  pas  atteinte  au  droit  qu'a  te  conseil  de 
fermer  à  clé  les  lieux  scolaires  lorsqu'ils  ne  sont  pas  utilisés  i  une  fin 
autorisée  par  lui. 

3.  (1)  La  personne  dont  la  présence  nuit  i  la  sécurité  ou  au  bien-être 
de  quiconque  se  trouve  dans  des  lieux  scolaires,  de  l'avis  du  directeur 
d'école,  d'un  directeur  adjoint  ou  d'une  autre  personne  que  le  conseil 
autorise  à  juger  d'une  telle  situation,  ne  peut  y  rester. 

(2)  La  personne  qu'une  politique  du  conseil  oblige  i  signaler  d'une 
manière  précisée  sa  présence  dans  des  lieux  scolaires  et  qui  ne  le  fait  pas 
ne  peut  y  rester. 

4.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  i  celle  des  dates  sui- 
vantes qui  est  postérieure  à  l'autre  : 

a)  le  l*' septembre  2000; 

b)  la  date  d'entrée  en  vigueur  de  l'article  3  de  la  Loi  de  2000  sur 
la  sécurité  dans  les  écoles. 


Janet  EcKER 
Minister  of  Education 


Janet  EcKER 
Ministre  de  l'Education 


Dated  on  August  17,  2000. 


Fait  le  17  août  2000. 
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CORRECTIONS 


10U3 


Ontario  Regulation  388/00  under  the  Occupational  Health  and 
Safety  Act  published  in  the  July  15,  2000  issue  of  The  Ontario 
Gazette. 


The  agent  Iron  oxide  dust  and  fVnnes  in  Part  4  of  the  Schedule,  as 
set  out  in  subsection  6  (3)  of  Ontario  Regulation  388/99,  should 
have  read  as  follows: 


Iron  oxide  dust  and  fumes  (Fe203),  as  Fe 
(1309-37-1) 

5(D) 

Ontario  Regulation  390/00  under  the  OccupatioHal  Health  and 
S^etyAct  puhUsbed  in  the  July  IS,  2000  issue  of  The  Ontario  Gazette. 


The  English  version  of  section  4  of  Ontario  Regulation  390/00 
should  have  read  as  follows: 


Règlement  de  l'Ontario  390/00  pris  en  application  de  la  Loi  sur  la 
ran/tf  «ffas^curirtf  au  fravai/ et  publié  dans  réditiondulS  juillet  2000 
de  la  Gazette  de  l'Ontario. 

La  version  anglaise  de  l'article  4  du  Règlement  de  l'Ontario  390/00 
aurait  dû  être  libellée  comme  suit  : 


4.  Subsectionl3  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(3)  The  concentration  of  mercury  in  a  worker's  blood  or  urine  shall 
be  determined  in  accordance  with  standard  methods  for  biological 
monitoring. 


685 


I 

I 


r 


I    \ 


1    1' 


Publications  under  ttie  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000—09—09 


ONTARIO  REGULATION  475/00 

made  under  the 

FIRE  PROTECTION  AND  PREVENTION  ACT,  1997 


Made:  August  18,  2000 
Filed:  August  21,  2000 

Amending  O.  Reg.  388/97 
(Fire  Code) 

Note:  Ontario  Regulation  388/97  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  pub- 
lished in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  (1)  Table  I.I.7.A.  ofOnUrio  Regulation  388/97  is  amended 
by  striking  out  "NFPA  16-1995,  NFPA  86-1995  and  CAN/ULC- 
S643-M90''  and  substituting  the  following: 


Issuing 
Agency 

Document  Number 

TiUe  of  Document 

Code  Reference 

NFPA 
NFPA 
ULC 

16-1999 
86-1995 
CAN/U1JC-S643-M90 

Foam-Water  Sprinkler  and  Foam-Water  Spray  Systems 

Ovens  and  Furnaces 

Shop  Fabricated  Steel  Aboveground  Utility  Tanks  for  Flammable  and 
Combustible  Liquids 

4.8.4.3.  (4) 
6.8.1.1.(1) 

4.4.9.5.  (2) 
5.18.4.1. 

1.1.7.3.(2) 
4.3.1.2.  (1) 

4.3.7.4.  (2) 

(2)  Table  1.1.7^  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following: 


Issuing 
Agency 

Document  Number 

Title  of  Document 

Code  Reference 

UL 
ULC 

VU  1275-1994 
ULC-S655-98 

Flammable  Liquid  Storage  Cabinets 

Aboveground  Protected  Tank  Assemblies  for  Flammable  and  Combustible 
Liquids 

4.2.10.5. 

4.3.1.2.(1) 
4.3.2.1.(7) 

(3)  Ikble  1.1.7 A.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
ULC/ORD-Cl  42.16-1994. 


5.  Sentences  4.1.1.4.(1)  and  (2)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 


2.  Article  1.1.7.3.  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


1.1.7.3.(1)  A  reference  in  this  Code  to  a  document  listed  in  Table 
I.I.7.A.  includes  all  amendments  up  to  and  including  April  30,  1997. 

(2)  Despite  Sentence  (1),  CAN/ULC-S643-M90,  "Shop  Fabricated 
Steel  Aboveground  Utility  Tanks  for  Flammable  and  Combustible 
Liquids",  includes  all  amendments  up  to  and  including  June  30, 1998. 

3.  Article  1.3.1.1.  of  the  Regulation  is  amended  by  addii^  the 
fallowing  abbreviations: 

UL      Underwriters  Laboratories  Inc. 


4.  Clause  4.1.1.3.(l)(b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "4.8.4.4.". 


Compliance  schedule 

4.1.1.4.(1)  For  existing  facilities,  the  requirements  of  Articles 
4.1.5.7.,  4.1.5.9.,  4.1.6.1.,  4.1.6.2.,  4.1.7.1.,  4.1.7.2.,  4.1.7.3.,  4.1.7.4., 
4.1.7.5.,  4.1.7.6.,  4  1.7.7.,  4.1.8.3.,  4.1.8.4.,  4.2.3.3.,  4.2.3.4.,  4.2.4.1., 
4.2.4.2.,  4.2.4.3.,  4.2.4.5.,  4.2.4.6.,  4.2.7.1.,  4.2.7.2.,  4.2.7.3.,  4.2.7.4., 
4.2.7.5.,  4.2.7.6.,  4.2.7.7.,  4.2.7. 13.,  4.2.9. 1.,  4.2.9.2.,  4.2.9.3.,  4.2.9.5., 
4.2.9.6.,  4.2.9.8.,  4.2. 10. 1.,  4.2. 10.2.,  4.2. 10.3.,  4.2. 10.5.  4.3. 16.2.  and 
4.6.4.5.,  Subsections  4.2.1.,  4.2.5.,  4.2.6.,  4.2.8.,  4.2.11.,  4.3.1.,  4.3.4., 
4.3.5.,  4.3.6.,  4.3.10.,  4.4.6.  (except  Articles  4.4.6.3.  and  4.4.6.7.), 

4.12.2.,  4.12.3.,  4.12.8.  and  4.12.9.,  and  Sections  4.5  (except  Articles 

4.5.10.1.  and  4.5.10.2.)  and  4.7  (except  ArUcles  4.7.6.1.  and  4.7.6.2.), 
come  into  force  on  August  21,  2000 

(2)  For  existing  facilities,  the  requirements  of  Articles  4.3.2.4., 
4.3.2.5.,  Subsections  4.3.3.,  4.3.7.,  4.3.8.  (except  Sentence  4.3.8.1.(2) 
and  Article  4.3.8.2.),  4.3.9.,  4.3.11.,  4.3.12.,  4.3.13.  and  4.3.14.,  and 
Sections  4.4  (except  Subsections  4.4.11.  and  4.4.6.   and  Article 
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4.4.9.5.),  4.6  (except  Articles  4.6.4.2.,  4.6.4.5.  and  4.6.5.1.),  4.8  and  4.9 
(except  Article  4.9.8.1.),  come  into  force  on  August  21,  2002. 

6.  Article  4.1.5.9.  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  foUowii^ 
substituted: 

Basement  storage 

4.1.5.9.(1)  Except  as  permitted  in  Sentences  (2),  (3)  and  (4),  Qass 
I  liquids  shall  not  be  stored,  handled  or  used  in  basements  or  pits. 

(2)  Qass  I  liquids  may  be  stored  in  dwelling  units  as  described  in 
Article  4.2.4.5.  and  mercantile  occupancies  as  described  in  Sentence 
4.2.5.2.(3). 

(3)  Up  to  5  L  of  Oass  I  liquids  may  be  stored  in  basements,  pro- 
vided it  is  stored  in  safety  containers  conforming  to  ULC/ORD-C30, 
"Safety  Containers". 

(4)  Qass  1  liquids  not  exceeding  250  L  in  quantity  may  be  stored, 
handled  or  used  in  existing  laboratories  described  in  Subsection  4. 12. 1. 
where 

(a)  continuous  mechanical  ventilation  is  provided  to  ensure  that 
flammable  vapour  concentrations  do  not  exceed  25  per  cent  of 
the  lower  explosive  limit  in  the  basement  or  pit, 

(b)  the  continuous  mechanical  ventilation  required  in  Qause  (a) 
sounds  an  audible  alarm  in  an  attended  area  upon  shut  down  of 
the  ventilation  system, 

(c)  the  Oass  I  liquids  are  located  in  a  fire  compartment  separated 
from  the  rest  of  the  buildii^  by  a  fire  separation  having  a  1-hr 
fire-resistance  rating, 

(d)  despite  Article  4.1.5.6.,  the  buildii^  has  a  fire  safety  plan  in 
conformance  with  Section  2.8, 

(e)  Qass  lA  liquids  are  not  stored  in  containers  greater  than  4  L  in 
capacity, 

(f)  except  where  all  dispensing  of  Oass  I  liquids  is  carried  out  in  a 
power  ventilated  enclosure  in  conformance  with  Articles 
4.12.8.3.  to  4.12.8.5.  and  where  Qass  lA  liquids  are  stored  in 
storage  cabinets  in  conformance  with  Article  4.2. 10.5.,  the  room 
is  designed  to  prevent  critical  structural  and  mechanical  damage 
from  internal  explosion  in  conformance  with  NFPA  68,  "Guide 
for  Venting  of  Deflagrations",  and 

(g)  except  where  all  sources  of  ignition  within  0.9  m  from  the  floor 
are  eliminated,  the  room  is  provided  with  a  flammable  vapour 
detection  system  that  will  alarm  in  an  attended  location  upon 
detection  of  vapour  concentrations  exceeding  10  per  cent  of  the 
lower  explosive  limit. 

(5)  Despite  Qause  (4)(c),  existing  fire  separations  consisting  of 
lath  and  plaster  or  gypsum  board  shall  be  deemed  to  be  in  compliance 
with  Qause  (4)(c). 

7.  Article  4.1.6.1.  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  followii^ 
substituted: 

SpUl  control 

4.1.6.1.(1)  A  spill  of  flammable  or  combustible  liquids  shall  be 
prevented  from  reaching  waterways,  sewer  systems  and  potable  water 
sources  by 

(a)  a  barrier  of  noncombustible  construction  of  sufficient  capacity 
to  contain  the  spill,  or 


(b)  grading  the  site  or  sloping  the  floor  to  divert  the  spill  to  a 
drainage  system  conforming  to  Article  4.1.6.2. 

(2)  Where  barriers  required  in  Sentence  (1)  are  provided  to  contain 
accidental  spillage  from  aboveground  storage  tanks,  they  shall  con- 
form to  the  requirements  for  secondary  containment  in  Subsection 
4.3.7. 

(3)  The  fire  safety  plan  required  in  Article  4.1.5.6.  shall  include 
measures  to  be  taken  to  direct  overflow  of  spilled  liquids  and  fire 
fighting  water  away  from 

(a)  buildings, 

(b)  isolation  valves  controlling  processes  or  fire  protection  systems, 

(c)  a  means  of  egress, 

(d)  adjoining  property, 

(e)  fire  department  access  routes,  and 

(f)  a  water  supply  used  for  fire  fighting. 

8.  Article  4.2.7.2.  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "(1)" 
after  ''4.2.7.2.» 

9.  Article  4.2.7.7.  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

Fire  suppression  systems 

4.2.7.7.(1)  Where  protection  is  required  by  this  Part,  storage  areas 
for  flammable  and  combustible  liquids  shall  be 

(a)  sprinMered  in  conformance  with  NFPA  30,  "Flammable  and 
0)mbustible  Liquids  Code",  or 

(b)  protected  by  an  automatic  fire  suppression  system  in  con- 
formance with  an  applicable  standard  listed  in  Sentence 
6.8.1.1.(1). 

10.  Clause  4.2.8.4.(4)(c)  of  the  Regulationis  amended  by  striking 
out  "Class  III»  and  substitutmg  "Class  IIIA». 

11.  Sentences  4.2.9.6.(1)  and  (2)  are  amended  by  striking  out 
"good  engineering  practice  such  as  described  in»  after  "in  confor- 
mance with»  in  each  case. 

12.  Article  4.2.10.5.  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ii^  substituted: 

Storage  cabinets 

4.2.10.5.(1)  Storage  cabinets  required  in  this  Part  shall 

(a)  conform  to  ULC-C1275,  "Storage  Cabinets  for  Flammable 
Liquid  Containers", 

(b)  conform  to  UU  1275,  "Flammable  Liquid  Storage  Cabinets", 

(c)  be  Factory  Mutual  Research  Approved,  or 

(d)  be  Bsted  as  meeting  NFPA  30. 

13.  Sentence  4.3.1.2.(1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowii^  substituted: 

(1)  Except  as  required  in  Sentences  (2),  (4),  (6)  and  (8)  and  per- 
mitted in  Sentences  (3),  (5)  and  (7)  and  in  Section  4.9,  atmospheric 
storage  tanks  shall  be  built  in  conformance  with 
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(a)  API  12B,  "Bolted  Tanks  for  Storage  of  Production  Liquids", 

(b)  API  12D,  "Field  Welded  Tanks  for  Storage  of  Production 
Liquids", 

(c)  API  12F,  "Shop  Welded  Tanks  for  Storage  of  Production 
Liquids", 

(d)  API  650,  "Welded  Steel  Tanks  for  Oil  Storage", 

(e)  ULC-S601,  "Shop  Fabricated  Steel  Aboveground  Horizontal 
Tanks  for  Hammable  and  Combustible  Liquids", 

(f)  CANAJLC-S602,  "Aboveground  Steel  Tanks  for  Fuel  Oil  and 
Lubricating  Oil", 

(g)  CANAJLC-S603,  "Steel  Underground  Tanks  for  Hammable  and 
Combustible  Liquids", 

(h)  CAN/ULC-S603. 1 ,  "Galvanic  Corrosion  Protection  Systems  for 
Steel  Underground  Tanks  for  Flammable  and  Combustible 
Liquids," 

(i)  CAN4-S615,  "Reinforced  Plastic  Underground  Tanks  for 
Petroleum  Products", 

(j)  ULC-S630,  "Shop  Fabricated  Steel  Aboveground  Vertical  Tanks 
for  Flammable  and  Combustible  Liquids", 

(k)  CANAJLC-S643,  "Shop  Fabricated  Steel  Aboveground  Utility 
Tanks  for  Flammable  and  Combustible  Liquids", 

(1)  ULC-S652,  "Tank  Assemblies  for  Collection  of  Used  Oil", 

(m)  UIjC-S653,  "Aboveground  Steel  Contained  Tank  Assemblies 
for  Flammable  and  Combustible  Liquids", 

(n)  ULaORD-C58.10,  "Jacketed  Steel  Underground  Tanks  for 
Flammable  and  Combustible  Liquids", 

(o)  ULC/ORD-C142.5,  "Concrete  Encased  Steel  Aboveground 
Tank  Assemblies  for  Flammable  and  Combustible  Liquids", 

(p)  ULC-S655,  "Aboveground  Protected  Tank  Assemblies  for 
Flammable  and  Combustible  Liquids",  or 

(q)  ULC/ORD-C142.23,  "Aboveground  Waste  Oil  Tanks". 

14.  Article  4.3.1.2.  is  amended  by  adding  the  fallowing  Sen- 
tences: 


(7)  Existing  underground  storage  tanks  in  service  that  do  not  com- 
ply with  Sentence  (1)  are  permitted  to  remain  in  service  provided  that 
the  tanks  are  not  leaking  and  steel  storage  tanks  and  associated  piping 
are  protected  from  external  corrosion  in  conformance  with  Subsection 
4.3.9. 

(8)  Existing  underground  storage  tanks  that  do  not  comply  with 
Sentence  (1),  (3)  or  (7)  shall  be  refurbished  in  conformance  with  Sen- 
tence 4.10.4.2.(3)  or  be  replaced. 

(9)  Existing  aboveground  atmospheric  storage  tanks  that  comply 
to  ULC/ORD-C142. 16-1994,  "Protected  Aboveground  Tank  Assem- 
blies for  Flammable  and  Combustible  Liquids"  shall  be  deemed  to 
comply  with  Qause  (l)(p). 

15.  Clause  4.3.2.1.(7)(a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "ULC/ORD-C142.16,  "Protected  Aboveground  Tank  Assem- 
blies for  Flammable  and  Combustible  Liquids""  and  substituting 
"ULC-S655,  "Aboveground  Protected  Tank  Assemblies  for  Flam- 
mable and  Combustible  Liquids"". 

16.  Subclause  4.3.7.4.(2)(a)(ii)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "4.3.1.2.(l)(e)  or  (j)"  and  substituting  «4.3.1  J.(l)(e),  (j) 
or  (k)". 

17.  Clause  4.3.9.1. (2)(b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Catholic"  and  substituting  "Cathodic". 

18.  Article  4.3.13.3.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"good  engineering  practice  such  as  described  in"  after  "in  confor- 
mance with". 

19.  Sentence  4.3.13.4.(1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(1)  In  buildings  not  required  to  be  equipped  with  a  standpipe  system 
by  the  Building  Code,  hose  stations  conforming  to  Articles  3.2.9.2.  to 
3JZ.9.7.  of  OnUrio  Regulation  403/97  (1997  OnUrio  Building  Code) 
shall  be  provided  in  the  vicinity  of  the  storage  room,  such  that  all  parts 
of  the  room  are  within  reach  of  a  hose  stream. 

20.  Article  4.4.5.5.  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"of  650°C  and  above  without  damage"  and  substituting  "of  at  least 
650°C  without  damage  that  would  impair  its  function". 

21.  (1)  Sentence  4.4.8.1.(1)  of  the  Regulation  is  amended  by 
strikii^  out  "Sentences  (2)  and  (3)"  and  substituting  "Sentences  (2), 
(3)  and  (4)". 

(2)  Article  4.4.8.1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  Sentence: 

(4)  Existing  valves  shall  be  deemed  to  comply  with  Sentences  (1), 
(2)  and  (3),  provided  they  are 


(5)  Existing  aboveground  atmospheric  storage  tanks  in  service 
that  do  not  comply  with  Sentence  (1)  are  permitted  to  remain  in  service 
provided  that  the  tank 

(a)  is  not  leaking, 

(b)  has  no  dents  in  the  tank  greater  than  30  degrees  or  35  mm  in 
depth  from  the  normal  configuration, 

(c)  has  no  pitting  in  excess  of  3  mm,  and 

(d)  has  metal  thickness  of  at  least  50  per  cent  of  the  minimum 
permissible  thickness  specified  in  an  applicable  standard 
referenced  in  Sentence  (1). 

(6)  Existing  aboveground  atmospheric  storage  tanks  that  do  not 
comply  with  Sentence  (1),  (3),  (5)  or  (9)  shall  be  refurbished  in  confor- 
mance with  Sentence  4.10.4.2.(3)  or  be  replaced. 


(a)  not  leaking,  and 

(b)  constructed  of  material  that  is  in  conformance  with  Article 

4.4.2.1. 

22.  Article  4.4.9.5.  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  foUo  wii^ 
substituted: 

4.4.9.5.(1)  Except  as  permitted  in  Sentence  (2),  the  use  of  open 
flames  as  a  heat  source  shall  not  be  permitted  for  heating  piping  for 
flammable  or  combustible  liquids. 

(2)  Use  of  open  flames  shall  be  permitted  for  heating  piping  for 
flammable  or  combustible  liquids,  when  such  operations  are  carried 
out  in  furnaces  or  ovens  conforming  to  NFPA  86,  "Ovens  and  Fur- 
naces". 

23.  Sentence  4.4.10.6.(3)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "Sentence  (1)"  and  substitutii^  "Sentence  (2)". 
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24.  Article  4.5.8.7.  of  the  Regulation  is  revoked  and  (be  foUowing 
substituted: 

Sources  of  ignition 

4.5.8.7.  Smoking  or  any  other  source  of  ignition  shall  not  be 
permitted  within  3  m  of  a  dispenser  at  a  fuel  dispensii^  statioa 

25.  Sentence  4.6.4.5.(1)  of  the  Regulation  is  amended  by  insert- 
ing "shall  be"  after  "tank  cars". 

26.  Clause  4.7.11.4.(l)(b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(b)  unless  the  cargo  hose  is  equipped  with  a  device  that  prevents 
liquid  from  draining  from  the  hose,  it  shall  be  drained  into 
appropriate  containers  that  shall  be  emptied  in  such  a  fashion  as 
to  not  create  a  fire  or  explosion  hazard. 

27.  Article  4.8.3.1 .  is  amended  by  striking  out  "good  ei^ineering 
practice  such  as  described  in"  after  "in  conformance  with". 

28.  Article  4.8.3.3.  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  folio  wii^ 
substituted: 

4.8.3.3.(1)  Except  as  permitted  in  Article  4.1.5.9.,  Qass  I  liquids 
shall  not  be  handled  or  used  in  basements. 

(2)  Where  Qass  I  liquids  are  handled  or  used  above  grade  within 
existing  buildings  that  have  basements  or  covered  pits  into  which 
flammable  vapours  can  travel  and  accumulate,  such  below  grade  areas 
shall  be  provided  with  mechanical  ventilation  designed  to  prevent  the 
accumulation  of  flammable  vapours. 

(3)  The  mechanical  ventilation  required  in  Sentence  (2)  shall  be 
capable  of  exhausting  at  least  18  m^/ht  per  square  metre  of  the  room 
area. 

29.  Sentences  4.9.3.2.(2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  amended 
by  striking  out  "Section  6.8"  and  substitutii^  in  each  case  "an appli- 
cable standard  listed  in  Sentence  6.8.1.1.(1)". 

30.  ClaiKe  4.12.8.4.(2)(b)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "Section  6.8"  an!  substitutii^  "anappUcable  standard  listed 
in  Sentence  6.8.1.1.(1)". 

31.  Sentence  4.12.8.5.(3)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "Section  6.8"  and  substituting  "an  applicable  standard  listed 
in  Sentence  6.8.1.1.(1)". 

32.  ClaiKe6.8.1.1.(l)(g)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Deluge"  before  "Foam- Water  Sprinkler". 

David  H.  Tsubouchi 
Solicitor  General 

Dated  on  August  18,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  476/00 

made  under  the 

LAND  REGISTRATION  REFORM  ACT 

Made:  June  19, 2000 
Filed:  August  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  16/99 
(Automated  System) 

Note:     Ontario  Regulation  16/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  164/00  and  427/00. 

1.  The  Table  to  subsection  3  (1)  of  Ontario  Regukition  16/99  is 
amended  by  adding  the  following  item: 


Column  1 

Column  2 

Wentworth  (No.  62) 

August  23,  2000 

Robert  W.  Runoman 
Minister  of  Consumer  and  Commercial  Relations 


Dated  on  June  19,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  477/00 

made  under  the 

PLANNING  ACT 

Made:  August  22, 2000 
Filed:  August  23,  2000 

DELEGATION  OF  MINISTER'S  AUTHORTTY  — 
FRONTENAC  MANAGEMENT  BOARD 

1.  The  authority  of  the  Minister  under  the  following  provisions  is 
delegated  to  the  Frontenac  Management  Board  with  respect  to  all 
applications  made  on  or  after  August  28,  2000  for  land  situate  in  the 
geographic  area  of  the  board: 

1.  Section  51  of  the  Act,  to  approve  a  plan  of  subdivision. 

2.  Section  50  of  the  Condominium  Act,  to  approve  or  exempt  a 
condominium  description. 

2.  (1)  Despite  section  1,  all  authority  of  the  Minister  under  section 
51  of  the  Act  to  approve  a  plan  of  subdivision  is  delegated  to  the 
Frontenac  Management  Board  with  respect  to  applications  whose  file 
numbers  are  set  out  in  Schedule  1. 

(2)  Despite  section  1,  all  authority  of  the  Minister  under  section  50 
of  the  Condominium  Act  is  delegated  to  the  Frontenac  Management 
Board  with  respect  to  applications  whose  file  numbers  are  set  out  in 
Schedule  2. 


3.  (1)  If  any  authority  delegated  under  section  1  or  2  is  in  turn 
delegated  to  a  committee  of  the  Frontenac  Management  Board  or  to  an 
appointed  officer  under  subsection  5  (1)  of  the  Act,  the  Frontenac 
Management  Board  shall  forward  to  the  Minister  a  certified  copy  of  the 
delegating  by-law  within  15  days  of  its  passing. 

(2)  The  delegations  of  authority  set  out  in  this  Regulation  are  not 
terminated  by  reason  only  that  the  condition  set  out  in  subsection  (1)  is 
not  complied  with. 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  August  28,  2000. 

Schedule  1 


lOT-79090 
lOT-87007 
lOT-90009 
lOT-91002 
lOT-93006 
lOT-97004 
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Schedule  2 
lOCD-96001 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  August  22,  2000. 
37/00 


ONTARIO  REGULATION  478/00 

made  under  the 

EDUCATION  ACT 

Made:  August  23,  2000 
Filed:  August  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  169/00 

(Calculation  of  Fees  for  Pupils  for  the  2000-2001  School  Board 

Fiscal  Year) 

Note:     Ontario  Regulation  169/00  has  previously  been  amended  by 
OnUrio  Regulations  215/00  and  296/00. 

1.  (1)  Subparagraph2iuof  subsections  (3)  of  Ontario  Regula- 
tion 169/00  is  amended  by  striking  out  "clause  18  (a)"  and  substitut- 
ing "section  18". 

(2)  Subparagraphs  iv,  v  and  vi  of  paragraph  2  of  subsection  3  (3) 
of  the  Regulation  are  revoked  and  the  followii^  substituted: 


iv.  Total  the  amounts  obtained  under  subparagraphs  i.l,  i.3,  ii 
and  iii. 

(3)  Subparagraph  2  iii  of  subsection  3  (4)  of  the  Regidation  is 
amended  by  striking  out  "clause  18  (a)"  and  substituting  "section 
18». 

(4)  Subparagraphs  iv,  v  and  vi  of  paragraph  2  of  subsection  3  (4) 
of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 


iv.  Total  the  amounts  obtained  under  subparagraphs  i,  ii  and  iii. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  478/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  23  août  2000 
déposé  le  23  août  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  169/00 

(Calcul  des  droits  exigibles  à  l'égard  des  élèves  pour  l'exercice 

2000-2001  des  conseils  scolaires) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  169/00  a  été  modifié  antérieu- 
rement par  les  Règlements  de  l'Ontario  215/00  et  296/00. 

1.  (1)  La  sous-disposition  2  iii  du  paragraphe  3  (3)  du  Règlement 
de  l'Ontario  169/00  est  modifiée  par  substitution  de  «l'article  18»  à 
«l'alinéa  18  a)». 

(2)  Les  sous-dispositions  iv,  y  et  vi  de  la  disposition  2  du  para- 
graphe 3  (3)  du  Règlement  sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui 
suit  : 

iv.  Additionner  les  sommes  obtenues  aux  termes  des  sous- 
dispositions  i.l,  i.3,  ii  et  iii. 

(3)  La  8ous-disposition2  iii  du  paragraphe  3  (4)  du  Règlement  est 
modifiée  par  substitution  de  «l'article  18»  à  «l'alinéa  18  a)». 


(4)  Les  sous-dispositions  iv,  v  et  vi  de  la  disposition  2  du  para- 
graphe 3  (4)  du  Règlement  sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui 
suit  : 

iv.  Additionner  les  sommes  obtenues  aux  termes  des  sous- 
dispositions  i,  ii  et  iii. 


37/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  479/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  August  23,  2000 
Filed:  August  23,  2000 

Amending  O.  Reg.  170/00 

(Student  Focused  Funding  —  Legislative  Grants 

for  the  2000-2001  School  Board  Fiscal  Year) 

Ontario  Regulation  170/00  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  216/00  and  297/00. 


1.  Clatise  18  (b)  of  Ontario  Regulation  170/00  is  revoked  and  the 
followii^  substituted: 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  479/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  23  août  2000 
déposé  le  23  août  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  170/00 
(Financement  axé  sur  les  besoins  des  élèves  —  subventions 
générales  pour  l'exercice  2000-2001  des  conseils  scolaires) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  170/00  a  été  modifié  anté- 
rieurement par  les  Règlements  de  l'Ontario  216/00  et 
297/00. 

1.  L'alinéa  18  b)  du  Règlement  de  l'Ontorio  170/00  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 
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(b)  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  9  opposite  the  name  of 
the  board  set  out  in  Column  1  of  Table  9,  as  adjusted  under 
subsections  20  (5)  and  (6). 

2.  (1)  Clause  20  (5)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(a)  was  a  pupil  of  a  board  who  was  approved  by  the  Minister  as  an 
ISA  level  2  or  level  3  pupil  in  accordance  with  the  Ministry 
publication  entitled  "2000-2001  Resource  Manual  for  the 
Special  Education  Grant  Intensive  Support  Amount  (ISA)";  and 


(2)  Subsection  20  (6)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(6)  The  amount  calculated  under  clause  18  (b)  for  the  board  referred 
to  in  clause  (S)  (a)  shall  be  reduced  and  the  amount  calculated  under 
clause  1 8  (b)  for  the  board  referred  to  in  clause  (5)  (b)  shall  be  increased 
to  the  extent,  if  any,  that  the  Minister  considers  appropriate  having 
regard  to  the  costs  of  each  board  in  the  2000-2001  fiscal  year  in  connec- 
tion with  providing  the  pupil's  special  education  program. 


3.  (1)  Subparagraph  3  iii  of  subsection  34  (4)  of  the  Regulation 
is  amended  by  striking  out  "clawe  18  (a)"  and  substituting  "section 
18". 

(2)  Subparagraphs  3  iv,  v  and  vi  of  subsection  34  (4)  of  the 
Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

iv.  Total  the  amounts  obtained  under  subparagraphs  ii  and  iii. 


4.  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "1.5"  in  Column  3  of  Item  58  and  substituting 
"1.0";  and 

(b)  striking  out  "1.0"  in  Column  3  of  Item  59  and  substituting 

"1.5". 

5.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Table: 


b)  la  somme  précisée  dans  la  colonne  2  du  tableau  9  en  regard  du 
nom  du  conseil  mentionné  à  la  colonne  1  du  même  tableau,  telle 
qu'elle  est  redressée  aux  termes  des  paragraphes  20  (S)  et  (6). 

2.  (1)  L'alinéa  20  (5)  a)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

a)  il  était  l'élève  d'un  conseil  que  le  ministre  a  approuvé  comme 
élève  admissible  à  une  AAS  de  niveau  2  ou  de  niveau  3  confor- 
mément à  la  publication  du  ministère  intitulée  «  Manuel  concer- 
nant l'Allocation  d'aide  spécialisée  (AAS)  dans  le  cadre  de  la 
Subvention  pour  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  — 
2000-2001». 

(2)  Le  paragraphe  20  (6)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(6)  La  somme  calculée  aux  termes  de  l'alinéa  18  b)  pour  le  conseil 
visé  à  l'alinéa  (5)  a)  est  réduite  dans  la  proportion  éventuelle  que  le 
ministre  estime  indiquée  compte  tenu  des  frais  que  chaque  conseil  enga- 
ge pendant  l'exercice  2000-2001  relativement  au  programme  d'ensei- 
gnement à  l'enfance  en  difficulté  dispensé  à  l'élève,  et  la  somme  calcu- 
lée aux  termes  du  même  alinéa  pour  le  conseil  visé  à  l'alinéa  (5)  b)  est 
augmentée  dans  la  même  proportion. 

3.  (1)  La  sous-disposition  3  iii  du  paragraphe  34  (4)  du  Règle- 
ment est  modifiée  par  substitution  de  «l'article  18»  à  «l'alinéa  18  a)». 


(2)  Les  sous-dispositioi]s  3  iv,  v  et  vi  du  paragraphe  34  (4)  du 
Règlement  sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 

iv.  Additionner  les  sommes  obtenues  aux  termes  des  sous- 
dispositions  ii  et  iii. 

4.  Le  tableau  2  du  Règlement  est  modifié  : 

a)  par  substitution  de«1.0»à«1.5»dansla  colonne  3  du  point  58  ; 

b)  par  substitution  de  «1.5»  à  «1 .0»  dans  la  coloime  3  du  point  59. 

5.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  tableau  suivant  : 


TABLE/TABLEAU  9 

INTENSIVE  SUPPORT  AMOUNT  GRANT  FOR  LEVEL  2  AND  LEVEL  3  PUPILS/ 
ALLOCAnON  D'AIDE  SPÉCL^lUSÉE  DE  NIVEAU  2  ET  DE  NIVEAU  3 


1 


Item/Point 

COLUMN/COI-ONNE  1 

COLUMN/COLONNE  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Somme 
($) 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

3,922,897 

2. 

Algoma  District  School  Board 

4,953,000 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

3,812,928 

4. 

Near  North  District  School  Board 

3,969,000 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

2,988,552 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

1,081,500 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

5,819,288 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

1,007,737 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

6,180,000 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

6,097,500 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

9,930,000 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

6,471,884 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

22,650,750 

14. 

Toronto  District  School  Board 

117,140,476 

15. 

Durham  District  School  Board 

17,371,500 
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Item/Point 

COLUMN/COLONNE  1 

COLUMN/COLONNE  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Somme 
($) 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

8,859,970 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

6,015,587 

18. 

York  Region  District  School  Board 

17,960,025 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

13,745,722 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

8,048,520 

21. 

Peel  District  School  Board 

22,004,963 

22. 

Halton  District  School  Board 

10,041,751 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

12,651,756 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

12,534,900 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

9,715,500 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

13,621,500 

27. 

Ottawa -Carleton  District  School  Board 

21,054,610 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

13,855,364 

29. 

Limestone  District  School  Board 

8,143,500 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

2,875,955 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

8,356,600 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

1,535,919 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

2,105,714 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

1,040,250 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

1,404,886 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

294,000 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

714,641 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

2,094,000 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

492,000 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

1419,140 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

1,185,000 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

4,804,493 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

4,174,895 

44. 

St.  Qair  Catholic  District  School  Board 

3,830,211 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

22,977,138 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District  School  Board 

4,708,500 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

11,998,500 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

10,253,684 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

4,079,294 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

6,470,011 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

5,145,000 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

8,803,500 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

1,683,000 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

4,984,838 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

6,451,319 

56. 

Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic  Disuict  School  Board 

2,155,500 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

3,820,048 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

8,616,590 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

2,801,767 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

2,529,878 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

600,409 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontorio 

1,940,222 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

954,000 
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Item/Point 

COLUMN/COLONNE  1 

COLUMN/COIjONNE  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Somme 
($) 

64, 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

1,240,422 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

2,432,703 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

1,384,666 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

1,637,934 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

576,000 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

1,547,823 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

1,919,766 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

3,165,752 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

5,858,824 
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ONTARIO  REGULATION  480/00 

made  under  the 

PUBLIC  SERVICE  ACT 


2.  It  is  possible  that  a  private  sector  entity  will  provide  all  or  part 
of  the  financing  for  the  services  or  will  provide  some  or  all  of  the 
services. 


Made:  June  12,  2000 

Approved:  June  21,  2000 

Filed:  August  24,  2000 

Amending  O.  Reg.  435/97 
(Rules  of  Conduct  for  Public  Servants) 

Note:     Ontario  Regulation  435/97  has  been  amended  by  Ontario 
Regulation  72/00. 

1.  (1)  Section  1  of  Ontario  Regulation  435/97  is  amended  by 
adding  the  following  defînition: 

"Conflict  of  Interest  Commissioner"  means  the  Conflict  of  Interest 
Commissioner  appointed  under  the  Act; 

(2)  The  definitions  of  "independent  comnussioner"  and  "integ- 
rity commissioner"  in  section  1  of  the  Regulation  are  revoked. 

2.  (1)  Paragraph  2  of  section  2  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "integrity  commissioner"  and  substitutif^  "Conflict  of 
Interest  Commissioner". 

(2)  Paragraph  4  of  section  2  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

4.  For  a  public  servant  employed  in  Ontario  SuperBuild  Corpor- 
ation, the  Conflict  of  Interest  Commissioner. 

3.  Section  3  of  the  Regulation  is  revoked. 


11.1  Sections  12  to  14  apply  as  indicated  to  the  following  classes  of 
public  servant: 

1.  Public  servants  who  routinely  work  on  matters  that  have  been 
referred  to  the  Ontario  SuperBuild  Corporation  by  the  Executive 
Council. 

2.  Public  servants  who  are  working  on  a  privatization  matter  that 
has  been  referred  to  the  Ontario  SuperBuild  Corporation  by  the 
Executive  Council  for  review,  implementation  or  monitoring 
and  who  have  access  to  confidential  information  about  the 
matter  obtained  during  the  course  of  their  employment  in  the 
service  of  the  Crown. 

5.  Subsection  12  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(1)  A  public  servant  working  on  a  privatization  matter  that  has  been 
referred  to  the  Ontario  SuperBuild  Corporation  by  the  Executive  Coun- 
cil for  review,  implementation  or  monitoring  shall  make  a  declaration 
to  the  Conflict  of  Interest  Commissioner  about  whether  the  public  ser- 
vant's private  interests  could  conflict  with  his  or  her  duties  to  the  Crown 
respecting  the  matter. 

6.  (1)  Subsectionl3(l)oftheRegulationisaniendedbystriking 
out  the  portion  before  paragraph  1  and  substitutii^  the  following: 

(1)  A  public  servant  who  routinely  works  on  matters  that  have  been 
referred  to  the  Ontario  SuperBuild  Corporation  by  the  Executive  Coun- 
cil shall  make  a  declaration  to  the  Conflict  of  Interest  Commissioner  in 
which  the  public  servant  discloses  the  following  matters  respecting  his 
or  her  financial  interests: 


4.  Section  11  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  followii^  sub- 
stituted: 

11.  In  sections  11.1  to  IS, 

"privatization  matter"  means  a  matter  that  relates  to  services  currently 
provided  under  a  program  of  the  Crown  or  by  an  agency  of  the  Crown 
or  a  corporation  controlled  by  the  Crown  with  respect  to  which  the 
following  circumstances  exist: 

1 .  There  may  be  a  change  in  the  way  in  which  the  services  are  to  be 
provided,  a  change  in  the  way  in  which  the  services  are  to  be 
financed  or  a  change  of  the  entity  that  is  to  provide  some  or  all 
of  the  services. 


(2)  Subsection  13  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  at 
the  beginning  "Despite  subsection  (1)". 

7.  (1)  Subsections  14  (1)  and  (2)  of  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  substituted: 

(1)  A  public  servant  who  routinely  works  on  matters  that  have  been 
referred  to  the  Ontario  SuperBuild  Corporation  by  the  Executive  Coun- 
cil shall  not  purchase  or  cause  another  person  to  purchase  on  his  or  her 
behalf  a  legal  or  beneficial  interest  in  a  person  or  entity, 

(a)  that  is  carrying  on  an  activity  formerly  carried  on  by  the  Crown 
that  has  been  referred  to  the  Ontario  SuperBuild  Corporation  by 
the  Executive  Council;  or 
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(b)  that  proposes  to  carry  on  an  activity  formerly  carried  on  by  the 
Crown  that  has  been  referred  to  the  Ontario  SuperBuild  Corpor- 
ation by  the  Executive  Council. 

(2)  A  public  servant  working  on  a  privatization  matter  that  has  been 
referred  to  the  Ontario  SuperBuild  Corporation  by  the  Executive  Coun- 
cil for  review,  implementation  or  monitoring  shall  not  purchase  or 
cause  another  person  to  purchase  on  his  or  her  behalf  a  legal  or  benefi- 
cial interest  in  a  person  or  entity, 

(a)  that  is  carrying  on  an  activity  relating  to  the  matter  that  he  or  she 
worked  on  that  has  been  referred  to  the  Ontario  SuperBuild 
Corporation  by  the  Executive  Council;  or 

(b)  that  proposes  to  carry  on  an  activity  relating  to  the  matter  that  he 
or  she  worked  on  that  has  been  referred  to  the  Ontario  Super- 
Build Corporation  by  the  Executive  Council. 

(2)  Subsection  14  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(4)  The  prohibition  described  in  subsection  (  1)  or  (2)  ceases  to  have 
effect  with  respect  to  a  matter, 

(a)  six  months  after  the  date  on  which  the  action  in  respect  of  the 
matter  referred  to  the  Ontario  SuperBuild  Corporation  is  com- 
pleted; or 

(b)  six  months  after  the  date  the  Crown  ceases  to  work  on  the  matter 
referred  to  the  Ontario  SuperBuild  Corporation. 

8.  SubsectioD  15  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(1)  The  Civil  Service  Commission  shall  maintain  a  current  list  of, 

(a)  positions  in  which  public  servants  routinely  work  on  matters  that 
have  been  referred  to  the  Ontario  SuperBuild  Corporation  by  the 
Executive  Council;  and 

(b)  positions  in  which  public  servants  work  on  a  privatization  matter 
that  has  been  referred  to  the  Ontario  SuperBuild  Corporation  by 
the  Executive  Council  for  review,  implementation  or  monitor- 
ing. 

9.  (1)  Subsection  1 6  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
ont  "or  designated  third  party"  aixl  substitutii^  "or  Conflict  of 
Interest  Commissioner". 

(2)  Subsection  16  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"or  designated  third  party"  and  substituting  "or  Conflict  of  Interest 
Commissioner". 


(3)  Subsection  16  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(3)  Despite  subsection  (2),  the  designated  official  or  Conflict  of 
Interest  Commissioner  may  disclose  information  in  the  following  cir- 
cumstances: 

1.  When  he  or  she  is  engaging  in  meetings,  consultations,  dis- 
cussions or  communicating  for  the  purpose  of  determining 
whether  this  Regulation  has  been  or  may  be  contravened. 

2.  When  he  or  she  is  advising  the  public  servant  about  whether  this 
Regulation  has  been  or  may  be  contravened. 

3.  When  he  or  she  considers  it  to  be  reasonably  necessary  to  dis- 
close information  to  a  person  or  entity  in  order  to  enable  the 


person  or  entity  to  perform  his,  her  or  its  duties  in  relation  to  the 
conduct  of  public  servants  under  this  Regulation. 

Civil  Service  Commission: 


Michèle  Noble 
Chair 


MoRAG  McLean 
Secretary 


Dated  on  June  12,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  481/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  August  21,  2000 
Filed:  August  24,  2000 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  619  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  223/00,  232/00,  239/00,  290/DO,  291/00, 
292/00,  320/00,  442/00,  443/00,  445/00  and  466/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in 
The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  (1)  Paragraph  lof  Part  3  of  Schedule  27  to  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

Lambton  —  TWp.  of  Bousanquet 
Village  of  Grand  Bend 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  21  in  the  Town- 
ship of  Bousanquet  in  the  County  of  Lambton  lying  between  a 
point  situate  300  metres  measured  northerly  from  its  intersection 
with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Lambton  Road  79 
(Northville  Road)/Northville  Crescent  and  a  point  situate  65 
metres  measured  northerly  from  its  intersection  with  the  centre 
line  of  the  roadway  known  as  Pinedale  Road  in  the  Village  of 
Grand  Bend. 

(2)  Paragraph  6  of  Part  5  of  Schedule  27  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  foUowii^  substituted: 

Lambton  —  IWp.  of  Bousanquet 

6.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  21  in  the  Town- 
ship of  Bousanquet  in  the  County  of  Lambton  lying  between  a 
point  situate  370  metres  measured  southerly  from  its  intersection 
with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Lambton  Road  3 
(Port  Franks  Road)  and  a  point  situate  300  metres  measured 
northerly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  road- 
way known  as  Lambton  Road  79  (Northville  Road)/Northville 
Crescent. 

(3)  Part  5  of  Schedule  27  to  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 

Lambton  —  Village  of  Grand  Bend 

13.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  21  in  the  Village 
of  Grand  Bend  in  the  County  of  Lambton  lying  between  a  point 
situate  65  metres  measured  northerly  from  its  intersection  with 


695 


1626  O.Reg.  481/00      THE  ONTARIO  GAZETTE /LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  484/00 


the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Pinedale  Road  and  a 
point  situate  570  metres  measured  southerly  from  its  intersection 
with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Lake  Road/Green 
Acres  Road. 


(4)  Part  6  of  Schedule  27  to  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 


Lunbton  —  VilUge  of  Grand  Bend 

4.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  21  in  the  Village 
of  Grand  Bend  in  the  County  of  Lambton  beginning  at  a  point 
situate  570  metres  measured  southerly  from  its  intersection  with 
the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Lake  Road/Green  Acres 
Road  and  extending  northerly  for  a  distance  of  130  metres. 

2.  Part  4  of  Schedule  68  to  the  Regulation  is  amended  by  addii^ 
the  following  paragraph: 

Diilrict  of  Sudbury  —  TVvp.  of  Martland 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  64  in  the  Terri- 
torial District  of  Sudbury  lying  between  a  point  situate  400 
metres  measured  southerly  from  its  intersection  with  the  centre 
line  of  the  roadway  known  as  Ch.  Mercer  Road  in  the  Township 
of  Martland  and  extending  northerly  for  a  distance  of  850 
metres. 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  482/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  August  21,  2000 
Filed:  August  24,  2000 

Amending  Reg.  604  of  R.R.O.  1990 
(Parking) 

Regulation  604  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


I 


1.  Schedule  11  of  Appendix  A  to  Regulation  604  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following 
paragraph: 

13.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  3  in  the  City  of 
Port  Colborne  in  The  Regional  Municipality  of  Niagara  beginning  at  the 
intersection  of  the  westerly  limit  of  the  King's  Highway  known  as  No. 
140/Elizabeth  Street  and  extending  westerly  for  a  distance  of  150 
metres  to  the  easterly  limit  of  the  roadway  known  as  Berkley  Avenue. 

David  Turnbull 
Minister  of  Transportation 

Dated  on  August  21,  2000. 

37/00 


3.  (1)  Paragraph  1  of  Part  3  of  Schedule  71  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


IMstrict  of  Cochrane  —  Town  of  Iroquois  Falls 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  67  in  the  Town 
of  Iroquois  Falls  in  the  Territorial  District  of  Cochrane  lying 
between  a  point  situate  350  metres  measured  westerly  from  its 
intersection  with  line  between  Lots  2  and  3  in  Concession  3  and 
a  point  situate  at  its  intersection  with  the  northerly  limit  of  the 
King's  Highway  known  as  No.  11. 

(2)  Paragraph  2  of  Part  3  of  Schedule  71  to  the  Regulation  is 
revoked. 


(3)  Paragraph  1  of  Part  4  of  Schedule  71  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


District  of  Cochrane  —  Town  of  Iroquois  Falls 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  67  in  the  Town 
of  Iroquois  Falls  in  the  Territorial  District  of  Cochrane  begin- 
ning at  a  point  situate  350  metres  measured  westerly  from  its 
intersection  with  line  between  Lots  2  and  3  in  Concession  3  and 
extending  easterly  for  a  distance  of  457  metres. 


David  Turnbiill 
Minister  of  Transportation 


Dated  on  August  21, 2000. 


37/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  483/00 

made  under  the 
MINING  TAX  ACT 

Made:  August  23,  2000 
Filed:  August  25,  2000 

Amending  Reg.  769  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Regulation  769  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


1.  Section  12  of  Regulation  769  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked. 

2.  ForoK  1  to  4  of  the  Regulation  are  revoked. 


37/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  484/00 

made  under  the 
TOBACCO  TAX  ACT 

Made:  August  23,  2000 
Filed:  August  25,  2000 

Amending  Reg.  1034  of  R.R.O.  1990 

(General) 

Regulation  1034  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


1.  Subsections  2  (4)  and  (5)  of  Regulation  1034  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: . 
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(4)  A  manufacturer  who  holds  a  subsisting  wholesale  dealer's  per- 
mit may  apply  to  the  Minister  in  a  form  approved  by  the  Minister  for  a 
permit  to  mark  cigarettes. 

(5)  A  wholesale  dealer,  other  than  a  manufacturer,  who  is  a  collector 
may  apply  to  the  Minister  in  a  form  approved  by  the  Minister  for  a 
permit  to  stamp  cigarettes. 

2.  Section  3  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  folio  wii^ 
subsection: 

(2)  The  application  must  be  in  a  form  approved  by  the  Minister. 

3.  Subsection  10  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(2)  A  wholesale  dealer  who  is  a  collector  may  apply  to  the  Minister 
in  the  form  approved  by  the  Minister  for  a  permit  to  purchase  and  sell 
unmarked  cigarettes. 


ONTARIO  REGULATION  485/00 

made  under  the 

CORPORATIONS  TAX  ACT 

Made:  August  23,  2000 
Filed:  August  25,  2000 

Amending  Reg.  183  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  183  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  266/00.  Those  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22,  2000. 


1.  Part  VI  of  Regulation  183  of  the  Revbed  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked. 


2.  Forms  1  to  4  of  the  Regulation  are  revoked. 


4.  (1)  Sulisectionl3(l)oftheRegulationisamendedbystrikii^ 
out  "form  required"  and  substituting  "form  approved". 

(2)  Subsectionl3  (2)  of  the  Regulationis  amended  by  striking  out 
the  portion  before  clause  (a)  and  substitutif^  the  following: 


37/00 


(2)  Every  collector  who  sells  tobacco  products  to  another  collector 
shall  deliver  in  duplicate  on  or  before  the  seventh  day  of  each  month  a 
return  to  the  Minister  in  the  form  approved  by  the  Minister  accompa- 
nied by  the  supporting  schedules  in  respect  of  the  sales  and  distribution 
of  tobacco  products  during  the  immediately  preceding  calendar  month 
to  the  other  collector  that  shows, 


(3)  Subsection  13  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(4)  Despite  subsection  (1),  a  collector  or  registered  importer  who 
has  entered  into  a  remittance  agreement  pursuant  to  subsection  4  (7)  of 
the  Act  shall  make  the  return  to  the  Minister  in  the  form  approved  by  the 
Minister  accompanied  by  the  supporting  schedules  and  remit  the  tax 
collectable  and  payable  by  such  collector  or  registered  importer  as 
provided  for  under  the  agreement. 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  486/00 

made  under  the 
PROVINCIAL  LAND  TAX  ACT 

Made:  August  23,  2000 
Filed:  August  25,  2000 

Amending  Reg.  944  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Regulation  944  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


1.  Sections  6  and  7  of  Regulation  944  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  are  revoked. 


37/00 


37/00 


ONTARIO  REGULATION  487/00 

made  under  the 

ONTARIO  HOME  OWNERSHIP  SAVINGS  PLAN  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  487/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LE  RÉGIME  D'ÉPARGNE-LOGEMENT 

DE  L'ONTARIO 


Made:  August  23,  2000 
Filed:  August  25,  2000 

Amending  Reg.  883  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  883  has  previotisly  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Section  6  of  Regulation  883  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "Form  3"  in  the  portion 
before  clause  (a)  and  substituting  "a  form  approved  by  the 
Minister". 


Remarque  : 


pris  le  23  août  2000 
déposé  le  25  août  2000 

modifiant  le  Règl.  883  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Le  Règlement  883  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  mo- 
difications sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements 
publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du  22  janvier  2000. 


1.  L'article  6  du  Règlement  883  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  substitution  de  «rédigée  selon  la 
formule  approuvée  par  le  ministre»  à  «selon  la  formule  3»  à  la 
troisième  Ugne. 
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2.  (1)  Subsections  10  (1)  and  (2)  of  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  substituted: 

(1)  An  application  to  enter  into  an  Ontario  home  ownership  savings 
plan  shall  be  filed  with  the  Minister,  in  a  form  approved  by  the  Minister, 
by  the  depositary  on  or  before  the  10th  day  of  the  month  following  the 
month  during  which  the  individual  and  the  depositary  entered  into  the 
plan. 

(2)  Subsections  10  (4)  to  (9)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(4)  A  notice  of  transfer  of  a  plan  under  section  7  of  the  Act  shall  be 
filed,  in  a  form  approved  by  the  Minister,  with  the  Minister  by  the 
depositary  of  the  plan  of  the  surviving  spouse  on  or  before  the  10th  day 
of  the  month  following  the  month  in  which  the  transfer  was  completed. 

(5)  A  direction  by  the  planholder  of  an  Ontario  home  ownership 
savings  plan  to  the  depositary  of  the  plan  under  section  8  of  the  Act  to 
transfer  the  assets  of  the  plan  to  a  replacement  depositary  shall  be  flied 
with  the  Minister,  in  a  form  approved  by  the  Minister,  by  the 
replacement  depositary  on  or  before  the  10th  day  of  the  month 
following  the  month  in  which  the  replacement  depositary  received  the 
assets  of  the  plan. 

3.  Forms  1, 3, 4  and  5  of  the  Regulation  are  revoked. 


2.  (1)  Lesparagraphes  10  (l)et(2)duRèglementsontabrogéset 
remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(1)  Le  dépositaire  dépose  auprès  du  ministre  la  demande  de  régime 
d'épargne-logement  de  l'Ontario,  rédigée  selon  la  formule  approuvée 
par  le  ministre,  au  plus  tard  le  10°  jour  du  mois  qui  suit  le  mois  pendant 
lequel  le  particulier  et  le  dépositaire  ont  contracté  le  régime. 

(2)  Les  paragraphes  10  (4)  à  (9)  du  Règlement  sont  abrogés  et 
remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(4)  Le  dépositaire  du  régime  du  conjoint  survivant  dépose  auprès  du 
ministre  l'avis  de  transfert  d'un  régime  visé  à  l'article  7  de  la  Loi,  rédigé 
selon  la  formule  approuvée  par  le  ministre,  au  plus  tard  le  10°  jour  du 
mois  qui  suit  le  mois  pendant  lequel  le  transfert  a  eu  lieu. 

(5)  Au  plus  tard  le  10' jour  du  mois  qui  suit  le  mois  pendant  lequel 
il  a  reçu  les  éléments  d'actif  du  régime,  le  dépositaire  remplaçant  dépose 
auprès  du  ministre  la  demande,  rédigée  selon  la  formule  approuvée  par 
celui-ci,  que  présente  le  titulaire  d'un  régime  d'épargne-logement  de 
l'Ontario  au  dépositaire  du  régime  aux  termes  de  l'article  8  de  la  Loi 
pour  qu'il  transfère  les  éléments  d'actif  du  régime  à  un  dépositaire 
remplaçant. 

3.  Les  formules  1, 3, 4  et  S  du  Règlement  sont  abrogées. 


37/00 


ONTARIO  REGULATION  488/00 

made  under  the 
INCOME  TAX  ACT 

Made:  August  23,  2000 
Rled:  August  25,  2000 

Amending  O.  Reg.  447/94 
(Ontario  Tax  Credit  System) 

Note:  Ontario  Regulation  447/94  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


1.  Section  6  of  Ontario  Regulation  447/94  is  revoked. 


2.  Schedules  2  and  3  to  the  Regulation  are  revoked. 


(2)  If  an  exemption  authorized  by  this  section  is  claimed,  the  form 
approved  by  the  Minister  shall  be  completed  by  an  officer  of  the  trans- 
feree, attached  to  the  conveyance  being  tendered  for  registration  and 
filed  with  the  Minister  or  the  collector. 

2.  (1)  Clause  3  (2)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(b)  the  form  approved  by  the  Minister  is  completed  by  an  officer  of 
the  transferee  described  in  the  conveyance,  indicating  the 
requirements  described  in  subsection  (1)  that  have  been  met,  and 
is  given  to  the  Minister. 

(2)  Subsection  3  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"tlMre  shall  be  furnished  to  the  Minister  an  affidavit  made  by  an 
officer  of  the  transferee  in  such  form  as  the  Minister  shall  require" 
and  substituting  "the  form  approved  by  the  Minister  shall  be  com- 
pleted by  an  officer  of  the  transferee  and  given  to  the  Minister". 


37/00 
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ONTARIO  REGULATION  489/00 

made  under  the 
LAND  TRANSFER  TAX  ACT 

Made:  August  23, 2000 
Filed:  August  25,  2000 

Amending  Reg.  697  of  R.R.O.  1990 

(Exemption(s):  For  Conveyance  to  Family  Farm  Corporation 

or  Family  Business  Corporation) 

Note:     Regulation  697  has  previously  been  amended  by  Ontario 
Regulations  118/00  and  121/00. 


1.  Subsection  2  (2)  of  Regulation  697  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  folio wii^  substituted: 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  490/00 

made  under  the 
PHYSIOTHERAPY  ACT,  1991 

Made:  April  6,  2000 

Approved:  August  23,  2000 

Filed:  August  25,  2000 

Amending  O.  Reg.  870/93 
(Registration) 

Ontario  Regulation  870/93  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


i 


1.  Section  2  of  Ontario  Regulation  870/93  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 

5.  Inactive  status. 


F 


2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 


Inactive  Status 


.L^Jv 
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4.  The  member  has  met  the  requirements  set  out  in  clauses  9(1)  (a), 
(b)  and  (c). 

CouNat  OF  THE  College  of 
Physiotherapists  of  Ontario: 


13.1  (1)  The  standards  and  qualifications  for  an  inactive  certificate 
of  registration  are  as  follows: 


Patricia  Hedley 
President 


1.  The  applicant  holds  a  certificate  of  registration  authorizing 
independent  practice. 


2.  The  member  is  not  currently  engaged,  in  Ontario,  in  employment 
or  other  activities  related  to  his  or  her  credentials  or  experience 
in  physiotherapy  including  but  not  limited  to  clinical  practice, 
health  care  consultation,  health  administration,  academic  endea- 
vours (such  as  teaching  and  research)  and  sales  of  health  goods 
or  services. 


3.  The  applicant  is  not  in  default  of  any  obligation  to  the  College. 


(2)  The  following  are  terms,  conditions  and  limitations  of  an 
inactive  certificate  of  registration: 


1.  The  member  shall  not  engage,  in  Ontario,  in  employment  or 
other  activities  related  to  his  or  her  credentials  or  experience  in 
physiotherapy  including  clinical  practice,  health  care  consulta- 
tion, health  administration,  academic  endeavours  (such  as  teach- 
ing or  research)  and  sales  of  health  goods  or  services. 


2.  The  member  may  use  only  the  titles  "physiotherapist  inactive" 
or  "physical  therapist  inactive". 


(3)  A  member  who  holds  an  inactive  certificate  of  registration  may, 
upon  application,  be  issued  a  certificate  of  registration  authorizing 
independent  practice  if  the  member  fulfills  the  following  requirements: 


1.  The  member  submits  a  completed  application  in  the  form  pro- 
vided by  the  Registrar. 


2.  The  member  pays  the  membership  fee  for  a  certificate  of  reg- 
istration authorizing  independent  practice. 


Brenda  a.  Barry 
Registrar 


Dated  on  April  6,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  491/00 

made  under  the 
ENVIRONMENTAL  ASSESSMENT  ACT 

Made:  August  23,  2000 
Filed:  August  25,  2000 

DESIGNATION  —  KIRKLAND  LAKE 
WASTE  DISPOSAL  SITE 

1.  In  this  Regulation, 

"hydrocarbons"  means  chlorinated  or  non-chlorinated  hydrocarbons 
and  includes  FCBs,  PCP,  pesticides  and  herbicides; 

"Kirkland  Lake  Site"  means  land  consisting  of  18  hectares,  more  or 
less,  adjacent  to  the  south  side  of  Archer  Drive,  being  located  on  part 
of  mining  claim  L13S4,  part  of  mining  claim  L1355,  part  of  mining 
claim  L6730  and  part  of  mining  claim  L16589  in  the  Town  of  Kirk- 
land Lake,  in  the  Township  of  Teck  in  the  District  of  Timiskaming; 

"waste  disposal  site"  means  a  waste  disposal  site  to  which  Part  V  of  the 
Environmental  Protection  Act  applies. 

2.  Any  enterprise  or  activity  of  constructing  and  operating  on  the 
Kirkland  Lake  Site  a  waste  disposal  site  with  a  high  temperature  rotary 
kiln  thermal  oxidizer  to  treat  soils  and  solid  waste  material  that  may  be 
contaminated  with  hydrocarbons  is  defined  as  a  major  commercial  or 
business  enterprise  or  activity  and  is  designated  as  an  undertaking  to 
which  the  Environmental  Assessment  Act  applies. 


3.  The  member  is  not  in  default  of  any  obligation  to  the  College. 
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ONTARIO  REGULATION  492/00 

made  under  the 

LAND  TITLES  ACT 

Made:  June  27,  2000 
Filed:  August  28,  2000 

Amending  O.  Reg.  428/99 
(Land  Titles  Divisions) 


ONTARIO  REGULATION  494/00 

made  under  the 

LONG-TERM  CARE  ACT,  1994 

Made:  August  23,  2000 
Filed:  August  28,  2000 

Amending  O.  Reg.  386/99 
(Provision  of  Community  Services) 


Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  428/99  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  424/(X).  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  TTie 
Ontario  Gazelle  dated  January  22,  2(X)0. 

1.  The  item  for  York  Region  (No.  65)  in  the  Schedule  to 
Ontario  Regulation  428/99  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


YORK  REGION 
(No.  65) 


Newmarket 


The  Regional  Municipality  of 
York  as  it  existed  on  Sep- 
tember 3,  1982.  (See  Note  2) 


Robert  W.  Runciman 
Minister  of  Consumer  and  Commercial  Relations 


Dated  on  June  27,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  493/00 

made  under  the 

HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  August  23, 2000 
Filed:  August  28,  2000 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 


Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  67/00,  149/00,  150/00,  253/00,  300/00, 
322/00,  368/00,  369/00,  370/00  and  371/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published 
in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  SectHNi  14  of  Regulatwn  SS2  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked. 


38/00 


Note:    Ontario  Regulation  386/99  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section  4  of  Ontario  Regulation  386/99  is  amended  by  add- 
ing the  following  subsection: 

(3)  In  determining  the  maximum  amount  of  nursing  services  that 
may  be  provided  to  a  person  under  this  section,  a  community  care 
access  centre  shall  not  include  any  nursing  services  that  are  provided 
as  school  services  under  sections  5  and  6. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

Eligibility  for  School  Services 

5.  (1)  In  this  section, 

"school"  means  a  school  as  defined  in  subsection  1  (I)  of  the  Educa- 
tion Act  and  includes  a  private  school  as  defmed  in  subsection  1(1) 
of  that  Act; 

"school  services"  means  the  following  professional  services  that  are 
provided  to  a  person  who  is  enrolled  as  a  pupil  at  a  school  on  the 
school  premises  or  while  the  pupil  is  being  transported  to  or  from 
the  school  on  a  school  bus  or  other  school  vehicle  or  participating 
in  a  school  trip  or  activity  outside  the  school  premises  or  that  are 
provided  to  a  person  who  is  receiving  satisfactory  instruction  at 
home  in  accordance  with  clause  21  (2)  (a)  of  the  Education  Act  and 
are  necessary  in  order  for  the  person  to  be  able  to  receive  instruc- 
tion: 

1.  Nursing  services. 

2.  Occupational  therapy  services. 

3.  Physiotherapy  services. 

4.  Speech-language  pathology  services. 

5.  Dietetics  services. 

6.  Training  of  school  personnel  to  provide  the  services  referred  to 
in  paragraphs  I  to  S  to  persons  enrolled  as  a  pupil  at  the  school. 

7.  The  provision  of  medical  supplies,  dressings  and  treatment 
equipment  necessary  to  the  provision  of  the  services  referred  to 
in  paragraphs  I  to  5. 

(2)  A  community  care  access  centre  shall  not  provide  school  services 
to  a  person  unless  the  person  meets  the  following  eligibility  criteria: 


1.  The  person  must  be  enrolled  as  a  pupil  at  a  school  or  be 
receiving  satisfactory  instruction  at  home  in  accordance  with 
clause  21  (2)  (a)  of  the  Education  Act. 

2.  The  person  must  require  the  services, 

i.   in  order  to  be  able  to  attend  school,  participate  in  school 
routines  and  receive  instruction,  or 
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ii.  in  order  to  be  able  to  receive  satisfactory  instruction  at 
home  in  accordance  with  clause  21  (2)  (a)  of  the  Educa- 
tion Act. 

3.  The  person  must  be  an  insured  person  under  the  Health  Insur- 
ance Act. 

4.  The  school  or  home  in  which  the  service  is  to  be  provided 
must  have  the  physical  features  necessary  to  enable  the 
service  to  be  provided. 

5.  The  risk  that  a  service  provider  who  provides  the  school 
service  to  the  person  who  requires  the  service  will  suffer 
serious  physical  harm  while  providing  the  service, 

i.  must  not  be  significant,  or 

ii.  if  it  is  significant,  the  service  provider  must  be  able  to  take 
reasonable  steps  to  reduce  the  risk  so  that  it  is  no  longer 
significant. 

Maximum  Amount  of  School  Services 

6.  A  community  care  access  centre  that  provides  school  services  to 
a  person  who  is  receiving  satisfactory  instruction  at  home  in  accor- 
dance with  clause  21  (2)  (a)  of  the  Education  Act  shall  not  provide 
more  than  six  hours  of  school  services  a  day  to  that  person,  five  days  a 
week. 
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ONTARIO  REGULATION  495/00 

made  under  the 

ONTARIO  DRUG  BENEFIT  ACT 

Made:  August  23, 2000 
Filed:  August  28,  2000 

Amending  O.  Reg.  201/96 
(General) 


Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  201/96  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  69/00,  202/00,  317/00, 
324/00  and  366/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the 
Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette  dated 
January  22,  2000. 

1.  Section  11  of  Ontario  Regulation  201/96  is  amended  by 
striking  out  "clause  12  (1)  (e)"  wherever  it  occurs  and  substituting 
in  each  case  "clause  12  (1)  (d)". 

2.  (1)  Clauses  12  (1)  (a)  and  (b)  of  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  substituted: 

(a)  evidence  that  Health  Canada  has  approved  the  product  for  sale 
in  Canada,  a  copy  of  the  product's  drug  notification  form 
issued  by  Health  Canada  and,  subject  to  subsection  (2),  a  copy 
of  the  product  monograph  approved  by  Health  Canada; 

(b)  a  letter  authorizing  the  Minister  to  gain  access  to  all  informa- 
tion with  respect  to  the  product  in  the  possession  of  Health 
Canada,  the  Patented  Medicine  Prices  Review  Board  estab- 
lished under  section  91  of  the  Patent  Act  (Canada)  or  of  the 
government  of  any  province  or  territory  in  Canada  and  author- 
izing the  Minister  to  disclose  any  information  with  respect  to 
the  product  in  the  possession  of  the  Ministry  to  Health  Canada, 
the  Patented  Medicine  Prices  Review  Board  or  to  the  govern- 
ment of  a  province  or  territory  in  Canada; 

(2)  Clauses  12  (1)  (d)  and  (e)  of  the  Regulatk>n  are  revoked  and  the 
following  substituted: 


(d)  the  proposed  drug  benefit  price  of  the  product; 

(e)  evidence  that  the  manufacturer  is  able  to  supply  the  product  at 
the  proposed  drug  benefit  price  in  a  quantity  sufficient  to  meet 
the  anticipated  demand  for  the  product; 

(3)  Subsection  12  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "If  the  Health  Protection  Branch  of  Health  Canada"  at  the 
beginning  and  substituting  "If  Health  Canada". 

(4)  Section  12  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(3.1)  A  manufacturer  may  satisfy  the  condition  set  out  in  clause 
(1)  (h)  for  a  format  of  a  drug  product  by  submitting  the  clinical  evi- 
dence referred  to  in  clause  (1)  (h)  for  another  format  of  the  drug  prod- 
uct, if  the  evidence  is  sufficient  for  the  purposes  of  evaluating  the 
therapeutic  effectiveness  or  efficacy  and  safety  of  both  the  formats  of 
the  product. 

(5)  Subsection  12  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  condition  set  out  in  clause  (1)  (h)  for  a  strength  of  a  drug 
product"  and  substituting  "the  condition  set  out  in  clause  (1)  (h) 
for  a  drug  product". 

3.  Section  12.0.1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsection: 

(2)  Subsection  (1)  does  not  apply  to  a  drug  product  that  is  desig- 
nated as  an  interchangeable  product  under  the  Drug  Interchangeabil- 
ity  and  Dispensing  Fee  Act. 
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ONTARIO  REGULATION  496/00 

made  under  the 

DRUG  INTERCHANGEABILITY  AND 
DISPENSING  FEE  ACT 

Made:  August  23,  2000 
Filed:  August  28,  2000 

Amending  Reg.  935  of  R.R.O.  1990 
(General) 


Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  935  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  201/00  and  367/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  (1)  Clause  6(1)  (a)  of  Regulation  935  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(a)  evidence  that  Health  Canada  has  approved  the  product  for  sale 
in  Canada,  a  copy  of  the  product's  drug  notification  form 
issued  by  Health  Canada  and,  subject  to  subsection  (2),  a  copy 
of  the  product  monograph  approved  by  Health  Canada; 

(2)  Clause  6  (1)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  Health  Protection  Branch  of  Health  Canada"  wherever  it 
occurs  and  substituting  in  each  case  "Health  Canada" 

(3)  Clause  6  (1)  (c)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(c)  documentation  disclosing  the  product's  master  formulation; 
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(4)  Clauses  6  (1)  (d),  (d.l)  and  (e)  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

(d)  the  proposed  drug  benefit  price  of  the  product; 

(e)  evidence  that  the  manufacturer  is  able  to  supply  the  product  at 
the  proposed  drug  benefit  price  in  a  quantity  sufficient  to  meet 
the  anticipated  demand  for  the  product; 

(5)  Clause  6  (1)  (g)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(6)  Clause  6  (1)  (i)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(7)  Subsection  6  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "If  the  Health  Protection  Branch  of  Health  Canada"  at  the 
beginning  and  substituting  "If  Health  Canada". 

(8)  Subsection  6  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Clauses  (1)  (g)  and  (h)"  at  the  beginning  and  substituting 
"Clauses  (l)(c)  and  (h)". 

(9)  Subsection  6  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  the  portion  before  paragraph  1  and  substituting  the  following: 

(5)  Clause  (1)  (h)  does  not  apply  with  respect  to  a  drug  product 
that  is  pharmaceutically  equivalent  to  the  original  product,  demon- 
strates the  same  physicochemical  properties  of  the  original  product,  is 
the  same  dosage  form,  packaging  format  and  volume  as  the  original 
product  and  is  one  of  the  following: 


(10)  Subsections  6  (6)  and  (7)  of  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  substituted: 

(6)  Clause  (I)  (c)  does  not  apply  with  respect  to  a  product  that  has 
been  designated  as  bioequivalent  to  the  original  product  by  Health 
Canada  unless  the  product  is  described  in  subsection  (5). 

(7)  Clause  (I)  (h)  does  not  apply  with  respect  to  a  product  that  has 
been  designated  as  bioequivalent  to  the  original  product  by  Health 
Canada  if  it  is  required  to  provide  bioavailability  studies  to  Health 
Canada  under  Part  A  or  B  of  the  guideline  available  from  Health  Can- 
ada and  entitled  "Conduct  and  Analysis  of  Bioavailability  and  Bioe- 
quivalence  Studies". 

2.  Section  7  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"clause  6  (1)  (d.l)"  wherever  it  occurs  and  substituting  in  each 
case  "clause  6  (l)(d)". 
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ONTARIO  REGULATION  497/00 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  August  30,  2000 
Filed:  August  31,  2000 

Amending  O.  Reg.  67/92 
(Salaries  and  Benefits  of  Provincial  Judges) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  67/92  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  28/00.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazelle  dated  January  22,  2000. 

1.  Subsection  76  (2)  of  Ontario  Regulation  67/92  is  revoked  and 
the  following  substituted: 


(2)  For  the  purpose  of  paragraph  I  of  subsection  (1),  northern 
Ontario  is  comprised  of, 

(a)  all  of  The  District  Municipality  of  Muskoka; 

(b)  everything  lying  north  of  the  line  consisting  of  Healey  Lake 
(Municipal)  Road  from  Healey  Lake  easterly  to  its  junction 
with  Highway  612;  and 

(c)  everything  lying  north  of  the  line  consisting  of  Highway  60 
easterly  to  its  junction  with  Highway  62  at  Killaloe  Station  and 
Highway  62  to  Pembroke. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  1, 2000. 
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ONTARIO  REGULATION  498/00 

made  under  the 

ADMINISTRATION  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  August  30,  2000 
Filed:  August  30,  2000 

Amending  Reg.  1 1  of  R.R.O.  1990 
(Kilometre  Allowances) 


Note:  Regulation  1 1  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazelle  dated  January  22,  2000. 

1.  Clauses  1  (a)  and  (b)  of  Regulation  11  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  following  substituted: 

(a)  in  northern  Ontario,  30.5  cents;  and 

(b)  in  southern  Ontario,  30  cents. 

2.  Sectron  2  of  the  ReguUtwn  is  revoked  and  the  folkiwing  substi- 
tuted: 

2.  For  the  purpose  of  section  I,  northern  Ontario  is  comprised  of, 

(a)  all  of  The  District  Municipality  of  Muskoka; 

(b)  everything  lying  north  of  the  line  consisting  of  Healey  Lake 
(Municipal)  Road  from  Healey  Lake  easterly  to  its  junction 
with  Highway  612;  and 

(c)  everything  lying  north  of  the  line  consisting  of  Highway  60 
easterly  to  its  junction  with  Highway  62  at  Killaloe  Station  and 
Highway  62  to  Pembroke. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  1, 2000. 

RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  498/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ADMINISTRATION 

DE  LA  JUSTICE 

pris  le  30  août  2000 
déposé  le  30  août  2000 

modifiant  le  Règl.  1 1  des  R.R.O.  de  1990 
(Indemnités  de  kilométrage) 


Remarque  :  Le  Règlement  11  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des 
règlements  publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du 
22  janvier  2000. 
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1.  Les  alinéas  1  a  et  b  du  Règlement  11  des  Règlements  refon- 
dus de  l'Ontario  de  1990  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui 
suit  : 

a)  30,5  cents  dans  le  nord  de  l'Ontario; 

b)  30  cents  dans  le  sud  de  l'Ontario. 

2.  L'article  2  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

2.  Pour  l'application  de  l'article  1,  le  nord  de  l'Ontario  comprend 
ce  qui  suit  : 

a)  la  municipalité  de  district  de  Muskoka; 

b)  le  territoire  se  trouvant  au  nord  de  la  ligne  formée  par  le  che- 
min municipal  du  lac  Healey  à  partir  du  lac  Healey  vers  l'est 
jusqu'à  son  intersection  avec  la  route  612; 

c)  le  territoire  se  trouvant  au  nord  de  la  ligne  formée  par  la  route 
60  vers  l'est  jusqu'à  son  intersection  avec  la  route  62  à  Killaloe 
Station  et  par  la  route  62  jusqu'à  Pembroke. 

3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  septembre  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  499/00 

made  under  the 

CORPORATIONS  TAX  ACT 

Made:  August  30,  2000 
Filed:  August  31, 2000 

Amending  Reg.  183  of  R.R.O.  1990 
(General) 


Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  183  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  194/00  and  266/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Subsection  703  (2)  of  Regulation  183  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  para- 
graph: 

24.  Ford  Credit  Canada  Limited,  for  a  taxation  year  ending  after 
December  31,  1999. 

2.  (1)  Paragraph  2  of  subsection  905  (3)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

2.  The  corporation  has  carried  on  its  sound  recording  business 
throughout  the  period  of  24  months  that  ends  immediately 
before  the  beginning  of  the  taxation  year. 


(2)  Paragraph  4  of  subsection  90S  (3)  of  the  ReguUtion  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

4.  For  a  taxation  year  that  commences  before  May  2,  2000,  less 
than  50  per  cent  of  the  corporation's  taxable  income  for  either 
the  taxation  year  or  the  preceding  taxation  year  is  earned  for 
the  purposes  of  Part  II  of  the  Act  in  a  jurisdiction  other  than 
Ontario. 


4.1  For  a  taxation  year  that  commences  after  May  1,  2000,  less 
than  50  per  cent  of  the  corporation's  taxable  income  for  the 
preceding  taxation  year  is  earned  for  the  purposes  of  Part  II  of 
the  Act  in  a  jurisdiction  other  than  Ontario. 

(3)  Paragraph  6  of  subsection  90S  (3)  of  the  Regulation  is 
revoked. 

(4)  Section  90S  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsections: 

(3.1)  If  a  corporation  (the  "new  corporation")  has  been  formed  as  a 
result  of  an  amalgamation  or  merger  of  two  or  more  corporations  (the 
"predecessor  corporations"),  the  new  corporation  shall  be  deemed, 

(a)  to  meet  the  condition  described  in  paragraph  2  of  subsection 
(3)  for  a  taxation  year, 

(i)  if  one  of  the  predecessor  corporations  has  carried  on  its 
sound  recording  business  throughout  the  period  of  24 
months  that  ends  immediately  before  the  beginning  of  the 
taxation  year,  or 

(ii)  if  the  new  corporation  plus  one  of  the  predecessor  corpo- 
rations have,  in  total,  carried  on  a  sound  recording  business 
throughout  the  period  of  24  months  that  ends  immediately 
before  the  beginning  of  the  taxation  year; 

(b)  to  meet  the  condition  describ)ed  in  paragraph  4  or  4.1,  as  the 
case  may  be,  of  subsection  (3)  for  the  first  taxation  year  of  the 
new  corporation  if  the  predecessor  corporations  would  be  con- 
sidered together  to  earn  less  than  50  per  cent  of  their  taxable 
income  for  the  preceding  taxation  year  in  a  jurisdiction  other 
than  Ontario;  and 

(c)  to  meet  the  condition  described  in  paragraph  8  of  subsection 
(3)  if  the  plan  for  the  distribution  of  a  sound  recording  is 
implemented  within  the  period  specified  in  that  paragraph  by  at 
least  one  of  the  predecessor  corporations. 

(3.2)  If  a  subsidiary  controlled  corporation  is  wound  up  into  a 
corporation  (the  "parent  corporation"),  the  parent  corporation  shall  be 
deemed, 

(a)  to  meet  the  condition  described  in  paragraph  2  of  subsection 
(3)  for  a  taxation  year, 

(i)  if  the  subsidiary  controlled  corporation  has  carried  on  its 
sound  recording  business  throughout  the  period  of  24 
months  that  ends  immediately  before  the  beginning  of  the 
taxation  year,  or 

(ii)  if  the  parent  corporation  plus  the  subsidiary  controlled 
corporation  have,  in  total,  carried  on  a  sound  recording 
business  throughout  the  period  of  24  months  that  ends 
immediately  before  the  beginning  of  the  taxation  year; 

(b)  if  the  winding-up  occurred  in  the  taxation  year,  to  meet  the 
condition  described  in  paragraph  4  or  4.1,  as  the  case  may  be, 
of  subsection  (3)  for  the  taxation  year  if  the  parent  corporation 
and  the  subsidiary  controlled  corporation  would  be  considered 
together  to  earn  less  than  50  per  cent  of  their  taxable  income 
for  the  preceding  taxation  year  in  a  jurisdiction  other  than 
Ontario;  and 

(c)  to  meet  the  condition  described  in  paragraph  8  of  subsection 
(3)  if  the  plan  for  the  distribution  of  a  sound  recording  is 
implemented  within  the  period  Sfiecified  in  that  paragraph  by 
the  subsidiary  controlled  corporation. 

(3.3)  The  following  rules  apply  for  the  purposes  of  paragraphs  2, 
4, 4.1  and  8  of  subsection  (3): 

1.  If  a  sound  recording  business  carried  on  by  a  corporation  was 
previously  carried  on  by  a  sole  proprietor  or  by  a  partnership, 
the  sole  proprietor  or  partnership  shall  be  deemed  to  be  a 
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uc  ucciiicu  lu  uc  uic  same  corporaiion  as,  and  a  continuation  of, 
the  deemed  corporation. 

2.  If  all  or  substantially  all  of  the  assets  used  in  a  sound  recording 
business  are  transferred  by  a  corporation  (the  "transferor")  to 
another  corporation  (the  "transferee")  and  if  section  85  of  the 
Income  Tax  Act  (Canada)  applies  to  the  transfer,  the  transferee 
shall  be  deemed  to  be  the  same  corporation  as,  and  a  continua- 
tion of,  the  transferor  with  respect  to  the  operation  of  the  busi- 


3.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  this  Regulation  comes 
into  force  on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Section  1  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
January  1, 2000. 

(3)  Section  2  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
January  2, 1999. 


38/00 


ONTARIO  REGULATION  500/00 

made  under  the 

DAY  NURSERIES  ACT 

Made:  June  21, 2000 
Filed:  August  31,  2000 

REPEAL  OF  SUBSECTION  1  (2)  OF  THE  ACT 


1.  September  I,  2000  is  the  date  prescribed  under  subsection  I  (3) 
of  the  Act  as  the  date  on  which  subsection  1  (2)  of  the  Act  is  repealed. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  500/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  GARDERIES 

pris  le  21  juin  2000 
déposé  le  31  août  2000 

ABROGATION  DU  PARAGRAPHE  1  (2)  DE  LA  LOI 


1.  Le  1"  septembre  2000  est  la  date  prescrite  que  vise  le  paragra- 
phe 1  (3)  de  la  Loi  comme  date  d'abrogation  du  paragraphe  1  (2)  de  la 
Loi. 


38/00 
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1.         n        h_ 

DAY  NURSERIES  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  August  31,  2000 

Amending  Reg.  262  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  262  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  38/00.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazelle 
dated  January  22,  2000. 

1.  Clause  (b)  of  the  definition  of  person  in  need"  in  section  1 
of  Regulation  262  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

(b)  a  person  eligible  for  income  assistance  under  the  Ontario 
iVorks  Act,  1997  who  is  employed  or  participating  in  employ- 
ment assistance  activities  under  that  Act  or  both,  or 

2.  Subsection  66.1  (1)  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  (1)  Subsection  67  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "municipality,  band,  prescribed  board"  and  substituting 
"band". 

(2)  Subsection  67  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "municipality,  band,  prescribed  board"  and  substituting 
"band". 

(3)  Subsection  67  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "municipality,  band,  prescribed  board"  and  substituting 
"band". 

(4)  Subsection  67  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "municipality,  band  or  prescribed  board"  and  substituting 
"band". 

(5)  Subsection  67  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "municipality,  band,  prescribed  board"  wherever  it  appears 
and  substituting  in  each  case  "band". 

(6)  Subsection  67  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "municipality,  band,  prescribed  board"  and  substituting 
"band". 

4.  Sections  68.1  and  68.2  of  the  Regulation  are  revoked. 

5.  Section  68.4  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

68.4  The  prescribed  costs  for  the  purposes  of  section  7.3  of  the  Act 
are  the  costs  that  are  to  be  shared  by  Ontario  and  delivery  agents 
under  section  67.1  with  respect  to  services  prescribed  in  section  66.1 . 

6.  Sections  78  and  79  of  the  Regulation  are  revoked. 

7.  (1)  Subsection  81  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "prescribed  board". 

(2)  Subsection  81  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "prescribed  board". 

(3)  Subsection  81  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "prescribed  board". 

(4)  Subsection  81  (S)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "prescribed  board". 

8.  Form  1  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 
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Form  1 

Day  Nurseries  Act 
DETERMINATION  OF  AVAILABLE  INCOME 


Name  of  Parent 

Telephone  Number 
Residence 

Business 

Address 

Social  Insurance  Number 
Parent 

Spouse/Same-Sex  Partner 

Household  Composition  —  Adults  and  Children 

Name 

Age 

School  or  Occupation 

Liquid  Assets 


Type 

Amount 

Total 

Part  I  -  Monthly  Income  (Adults) 

1.  Net  Earnings      $ 

2.  Boarder  Revenue  $ 

3.  Rental  Revenue    $               x  60% 

4.  Pension 

5.  Employment  Insurance  or  Training  Allowance 

6.  Separation  or  Alimony  Payment 

7.  Other  (specify) 

8.  Monthly  Income  (  Items  1  to  7) 

Part  II  -  Monthly  BudeeUry  Needs  (household) 

9.  Basic  Needs  -  See  Guidelines 

10.  Special  Diets 

11.  Heat 

12.  Telephone 

13.  Add  Items  9  to  12                                                                 Sub-total 

14.  Contingencies  -  20%  of  Item  1 3 

IS.  Add  Items  13  and  14                                                            Sub-total 

16.  Rent 

17.  Mortgage  Payment  (Principal  and  Interest) 

18.  Property  Taxes 

19.  Debt  Payments 

20.  Travel  and  Transportation 

21.  Drugs 

22.  Dental  Services 

23.  Optical  Services 

24.  Health  Services 

25.  Other  -  As  approved 

26.  Add  Items  IS  to  25                                                              Sub-total 

27.  Available  Monthly  Income  less  Budgetary  Items 
(Item  8  less  Item  26) 

28.  Exemption  on  Net  Earnings  Item  1: 
$          x           % 

29.  Available  Monthly  Income 
(Item  27  less  Item  28) 
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Date 

Signature  of  Parent 

Date 

Signature  of  Administrator  or  Designate  (Municipal  Staff) 

Part  III  -  Computation  of  Available  Daily  Income 

30.      Available  daily  income  =  total  available  monthly  income  (Item  29  above)  divided  by  a  factor 
calculated  by  multiplying  the  total  number  of  days  of  care  per  week  by  4.35 


#x4.35 


Completion  of  this  form  must  be  in  accordance  with  the  "Ontario  Child  Care  Service  Management  Guidelines" 

Consent  to  Inspect  Assets 

I, ,an  applicant  for  services  under  the  Day  Nurseries  Act,  and  I, .. 


(complete  only  where  applicable) 
spouse/same-sex  partner  of  the  above  applicant 

consent  that: 

1 .  The  Administrator  or  his  or  her  authorized  representative 

be  authorized  to  inspect  and  have  access  to  any  account  or  safety  deposit  box  held  by  me  aloneor  joint  ly,  in  any  bank,  trust 
corpioration  or  other  financial  institution  or  to  any  assets  held  by  me  or  on  my  behalf  by  any  person,  or  any  records  relating  to  any 
of  them. 

2.  The  Administrator  or  his  or  her  authorized  representative 

be  authorized  to  secure  information  in  respect  of  any  life  or  accident  insurance  policy  on  my  late  spouse/same-sex  part- 
ner  

(Name  of  late  spouse/same-sex  partner  -  complete  only  where  applicable) 

Dated  at ,this day  of ,20.... 

Witness: Signature  of  Applicant: 

Address: 


Dated  at .this day  of ,20.... 


Signature  of  Spouse/Same-Sex  Partner 
Witness: where  applicable: 


Address,  if  different: 


9.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  1,  2000. 
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RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  501/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  GARDERIES 

pris  le  21  juin  2000 
déposé  le  31  août  2000 

modifiant  le  Règl.  262  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 


Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  262  a  été  modifié 
par  le  Règlement  de  l'Ontario  38/00.  Les  modifica- 
tions antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des  rè- 
glements publiée  dans  la  Gazelle  de  l'Ontario  du 
22  janvier  2000. 


1.  L'alinéa  b  de  la  définition  de  «personne  dans  le  besoin»  i 
l'article  1  du  Règlement  262  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

b)  d'une  personne  qui  est  admissible  à  l'aide  au  revenu  aux 
termes  de  la  Loi  de  1997  sur  le  programme  Ontario  au 
travail  et  qui  a  un  emploi  ou  participe  à  des  activités  liées  à 
l'aide  à  l'emploi  prévues  par  cette  loi  ou  les  deux. 

2.  Le  paragraphe  66.1  (1)  du  Règlement  est  abrogé. 

3.  (1)  Le  paragraphe  67  (1)  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «bande  ou  personne  morale  agréée»  i  «munici- 
palité, bande  ou  personne  morale  agréée  ou  tout  conseil  pres- 
crit». 

(2)  Le  paragraphe  67  (2)  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «la  bande»  i  «la  municipalité,  la  bande,  le 
conseil  prescrit». 

(3)  Le  paragraphe  67  (4)  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «à  une  bande»  à  «à  une  municipalité,  à  une 
bande,  i  un  conseil  prescrit». 


(4)  Le  paragraphe  67  (S)  du  Règlement  est  modifié  par  sub- 
stitution de  «de  la  bande»  à  «de  la  municipalité,  de  la  bande  ou 
du  conseil  prescrit». 

(5)  Le  paragraphe  67  (6)  du  Règlement  est  modifié  par  sub- 
stitution de  «à  la  bande»  à  «à  la  municipalité,  à  la  bande,  au 
conseil  prescrit»  et  de  «par  la  bande»  à  «par  la  municipalité,  la 
bande,  le  conseil  prescrit». 

(6)  Le  paragraphe  67  (7)  du  Règlement  est  modifié  par  sub- 
stitution de  «La  bande»  à  «La  municipalité,  la  bande,  le  conseil 
prescrit». 

4.  Les  articles  68.1  et  68.2  du  Règlement  sont  abrogés. 

5.  L'article  68.4  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

68.4  Les  coûts  prescrits  pour  l'application  de  l'article  7.3  de  la 
Loi  sont  les  frais  qui  doivent  être  partagés  entre  l'Ontario  et  les 
agents  de  prestation  des  services  aux  termes  de  l'article  67.1  à 
l'égard  des  services  prescrits  aux  termes  de  l'article  66.1. 

6.  Les  articles  78  et  79  du  Règlement  sont  abrogés. 

7.  (1)  Le  paragraphe  81  (1)  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «et  aucune  municipalité,  bande  ou  personne 
morale  agréée»  i  «,  aucune  municipalité,  bande  ou  personne 
morale  agréée  et  aucun  conseil  prescrit». 

(2)  Le  paragraphe  81  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  sup- 
pression de  «,  un  conseil  prescrit». 

(3)  Le  paragraphe  81  (4)  du  Règlement  est  modifié  par  sup- 
pression de  «,  un  conseil  prescrit». 

(4)  Le  paragraphe  81  (5)  du  Règlement  est  modifié  par  sup- 
pression de  «,  un  conseil  prescrib>. 

8.  La  formule  1  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par 
ce  qui  suit  : 


Formule  1 

Loi  sur  les  garderies 
ÉTABLISSEMENT  DU  REVENU  DISPONIBLE 


Nom  du  père  ou  de  la  mère 

Numéro  de  téléphone 
Résidence 

Travail 

Adresse 

Numéro  d'assurance  sociale 
Père  ou  mère 

Conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe 

Composition  du  ménage  —  Adultes  et  enfants 


Nom 

Age 

École  ou  profession 

Biens  liquides 

Type 

Montant 

Total 
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2.  Revenu  provenant  d'un  ou  de  pensionnaire  (s)                                                   $ 

3.  Revenu  locatif                                             $  x  60% 

4.  Pension 

5.  Assurance-emploi  ou  allocation  de  formation 

6.  Pension  alimentaire 

7.  Autre  revenu  (préciser) 

8.  Revenu  mensuel  (postes  1  à  7) 

Partie  II  —  Budget  mensuel  (ménage) 

9.  Besoins  fondamentaux  -  Voir  directives 

10.  Régimes  alimentaires  spéciaux 

11.  Chauffage 

12.  Téléphone 

13.  Additionner  les  postes  9  à  12                                                           Total  partiel 

14.  Impondérables  -20%  du  poste  13 

15.  Additionner  les  postes  13  et  14                                                       Total  partiel 

16.  Loyer 

17.  Versement  hypothécaire  (principal  et  intérêt) 

18.  Impôts  fonciers 

19.  Remboursement  de  dettes 

20.  Déplacements  et  transports 

21.  Médicaments 

22.  Soins  dentaires 

23.  Soins  de  la  vue 

24.  Soins  médicaux 

25.  Autres  dépenses  (approuvées) 

26.  Additionner  les  postes  15  à  25                                                        Total  partiel 

27.  Revenu  mensuel  disponible  moins  dépenses  prévues 
(poste  8  moins  poste  26) 

28.  Exemption  applicable  aux  revenus  nets  poste  1  : 

$  x   % 

29.  Revenu  mensuel  disponible 
(poste  27  moins  poste  28) 

J'atteste  que  les  renseignements  que  j'ai  fournis  ci-dessus  sont  exacts. 

Date 

Signature  du  père  ou  de  la  mère 

Date 

Signature  de  l'administrateur  ou  de  la  personne  habilitée  à  signer  (employé  de  la  municipalité) 

Partie  l]l  —  Calcul  du  revenu  quotidien  disponible 

30.      Revenu  quotidien  disponible  =  total  du  revenu  mensuel  disponible  (poste  29  ci-dessus)  divisé  par 
un  coefficient  calculé  en  multipliant  par  4,35  le  nombre  total  de  jours  de  garde  par  semaine 


$  = $ 

#x4,35 


La  présente  formule  doit  ètie  remplie  conformément  aux  «Lignes  directrices  sur  la  gestion  des  services  de  garde  d'enfants  en  Ontario» 
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Consentement  à  l'inspection  des  biens 

Je  soussigné(e), .auteur  de  la  demande  de  services  aux  termes  de  la  Loi  sur  les  garderies,  et  je  soussigné(e), 

,  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  de  l'auteur  de  la  demande  précité,  consens/consentons  à  ce  que  : 

(à  remplir  le  cas  échéant) 


L'administrateur  ou  son  représentant  autorisé 

soit  autorisé  à  avoir  accès  à  tout  compte  ou  coffret  de  sûreté  que  je  détiens,  seul(e)  ou  conjointement,  dans  une  banque, 
une  société  de  fiducie  ou  toute  autre  institution  fmancière  et  à  tout  bien  détenu  par  moi-même  ou  par  quiconque  pour  mon 
compte,  et  à  tous  documents  s'y  rapportant,  et  puisse  les  inspecter. 

L'administrateur  ou  son  représentant  autorisé 

soit  autorisé  à  obtenir  des  renseignements  relatifs  à  toute  police  d'assurance-vie  ou  d'assurance-accident  touchant  mon 
conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  défunt. 

(Nom  du  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe  défunt  —  à  remplir  le  cas  échéant) 


Fait  à . 


le. 


20.... 


Témoin  : 


Signature  de  l'auteur  de  la  demande  : 

Adresse  : 


Fait  à . 


20.... 


Témoin  : 


Signature  du  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe, 
le  cas  échéant  : 


Adresse,  si  elle  est  différente  : 


9.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"^  septembre  2000. 

38/00 


ONTARIO  REGULATION  502/00 

made  under  the 
DAY  NURSERIES  ACT 


Made:  August  31,  2000 
Filed:  August  31,  2000 


POLICY  STATEMENTS 

1.  The  policy  statement  dated  June  I,  2000  and  entitled  "Tying  Child 
Care  Fee  Subsidies  and  Ontario  Works  Child  Care  Assistance  to  Eligible 
Hours  of  Care"  is  prescribed  as  a  policy  statement  which  shall  be  applied  in 
the  interpretation  and  application  of  the  Act  and  the  regulations  made  under 
the  Act. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  1,  2000. 


John  R.  Baird 
Minister  of  Community  and  Social  Services 


Dated  on  August  3 1 ,  2000. 
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II 


pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  GARDERIES 

pris  le  31  août  2000 
déposé  le  31  août  2000 

DÉCLARATIONS  DE  PRINCIPES 

1.  La  déclaration  de  principes  datée  du  l''  juin  2000  et  intitulée 
«Les  places  subventionnées,  l'aide  financière  pour  les  services  de 
garde  du  programme  Ontario  au  travail  et  les  heures  de  garde  admis- 
sibles» est  prescrite  à  titre  de  déclaration  de  principes  qui  s'applique 
dans  l'interprétation  et  l'application  de  la  Loi  et  des  règlements  pris 
en  application  de  la  Loi. 


_.    .  L..^  ..6gu..tâu.i  vOiiivs  iutu  lOl  ce  Ull  uctODcr  1,  ^uvO. 

Passed  by  the  Directors  on  July  27, 2000. 

Ontario  New  Home  Warranty  Program: 


Al  Libfeld 
Chair 

Michael  Braid 
Secretary 


1.  Le  prisent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  septembre  2000. 

John  R.  Baird 
Ministre  des  Services  sociaux  et  communautaires 

Fait  le  31  août  2000. 
38/00 


Confirmed  by  the  members  in  accordance  with  the  Corporations  Act 
on  July  27,  2000. 


Michael  Braid 

Secretary 


ONTARIO  REGULATION  503/00 

made  under  the 

ONTARIO  NEW  HOME  WARRANTIES 

PLAN  ACT 

Made:  July  27,  2000 
Filed:  August  31, 2000 

Amending  Reg.  892  of  R.R.O.  1990 
(Administration  of  the  Plan) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  892  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  8/00.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22,  2000. 

1.  Subparagraph  3  (1)  of  Schedule  A  to  Regulation  892  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(I)  The  enrolment  fee  for  every  home  of  a  type  referred  to  in 
clauses  (a)  and  (b)  of  the  definition  of  "home"  in  section  1  of  the  Act 
is  as  follows: 


Sale 
$100,000  or  less 
over  $100,000  up 
over  $150,000  up 
over  $200,000  up 
over  $250,000  up 
over  $300,000  up 
over  $350,000  up 
over  $400,000  up 
over  $450,000  up 
over  $500,000 


Price  of  the  Home 

to  and  including  $150,000 
to  and  including  $200,000 
to  and  including  $250,000 
to  and  including  $300,000 
to  and  including  $350,000 
to  and  including  $400,000 
to  and  including  $450,000 
to  and  including  $500,000 


Fee 

$380 
405 
455 
505 
555 
605 
655 
705 
755 
805 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  503/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LE  RÉGIME  DE  GARANTIES 

DES  LOGEMENTS  NEUFS  DE  L'ONTARIO 

pris  le  27  juillet  2000 
déposé  le  31  août  2000 

modifiant  le  Règl.  892  des  R.R.O.  de  1990 
(Administration  du  Régime) 


Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  892  a  été  modifié 
par  le  Règlement  de  l'Ontario  8/00.  Les  modifications 
antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements 
publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du  22  janvier 
2000. 

1.  La  sous-disposition  3  (1)  de  l'annexe  A  du  Règlement  892 
des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogée  et  rem- 
placée par  ce  qui  suit  : 

(I)  Les  droits  d'enregistrement  pour  chaque  logement  d'un  genre 
visé  aux  alinéas  a  et  b  de  la  définition  de  «logemenb)  à  l'article  1  de 
la  Loi  s'établissent  comme  suit  : 


Prix  de  vente  du  logement 
100  000$  ou  moins 

plus  de  100  000  $,  jusqu'à  concurrence  de 
plus  de  150  000  $,  jusqu'à  concurrence  de 
plus  de  200  000  $,  jusqu'à  concurrence  de 
plus  de  250  000  $,  jusqu'à  concurrence  de 
plus  de  300  000  $,  jusqu'à  concurrence  de 
plus  de  350  000  $,  jusqu'à  concurrence  de 
plus  de  400  000  $,  jusqu'à  concurrence  de 
plus  de  450  000  $,  jusqu'à  concurrence  de 
plus  de  500  000  $ 


Droits 

380$ 

150  000$ 

405 

200  000  $ 

455 

250  000  $ 

505 

300  000$ 

555 

350  000  $ 

605 

400  000$ 

655 

450  000  $ 

705 

500  000$ 

755 

805 
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2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"^  octobre  2000. 

Adopté  par  les  administrateurs  le  27  juillet  2000. 

Ontario  New  Home  Warranty  Program  : 

Al  Libfeld 
Président 

Michael  Braid 
Secrétaire 


Ratifié  par  les  membres  conformément  à  la  Loi  sur  les  personnes 
morato  le  27  juillet  2000. 

Michael  Braid 
Secrétaire 


failed  to  iiimish  the  information  in  writing  not  later  than  60  days 
before  the  trial  begins,  the  parly  may  not  introduce  the  information  at 
trial  except  with  leave  of  the  trial  judge. 

Additional  Sanction 

(3)  The  sanction  provided  by  subrules  (1)  and  (2)  is  in  addition  to 
the  sanctions  provided  by  rule  34,15  (sanctions  for  default  in  exami- 
nation). 

5.  Form  S9C  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
paragraph  before  "(Signature  of  judge  or  registrar)  ": 

THIS  ORDER  BEARS  INTEREST  at  the  rate  of per  cent  per 

year  commencing  on 

(date) 

6.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1, 2001. 
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ONTARIO  REGULATION  504/00 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  May  4,  2000 

Approved:  August  23,  2000 

Filed:  August  31,  2000 

Amending  Reg.  194ofR.R.O.  1990 
(Rules  of  Civil  Procedure) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  194  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  24/00  and  25/00.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  Hie 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Subrules  1.02  (2),  (3)  and  (4)  of  Regulation  194  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked. 

2.  The  French  version  of  subrule  12.04  (2)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "L'adjudkation  des  dépens  n'est  ordonnée  et 
les  dépens  ne  sont  liquidés"  and  substituting  "L'ordonnance  d'adjudica- 
tion des  dépens  ou  de  liquidation  des  dépens  n'est  rendue". 

3.  Subrule  30.08  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "in  compliance  with  these  rules  or  an  order  of  the  court"  in 
the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  "in  compliance  with 
these  rules,  an  order  of  the  court  or  an  undertaking". 

4.  Rule  31.07  is  revoked  and  the  following  substituted: 

REFUSAL  OR  FAILURE  TO  ANSWER 

Effect  of  Refusal  to  Answer 

31.07.  (1)  Where  a  party,  or  a  person  examined  for  discovery  on 
behalf  of  or  in  place  of  a  party,  has  refused  to  answer  a  proper  ques- 
tion or  to  answer  a  question  on  the  ground  of  privilege,  and  has  failed 
to  furnish  the  information  in  writing  not  later  than  60  days  before  the 
trial  begins,  the  party  may  not  introduce  the  information  at  trial  except 
with  leave  of  the  trial  judge. 

Effect  of  Failure  to  Answer  in  Accordance  with  undertaking 

(2)  Where  a  party,  or  a  person  examined  for  discovery  on  behalf  of 
or  in  place  of  a  party,  has  undertaken  to  answer  a  question  but  has 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  504/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICIAIRES 

pris  le  4  mai  2000 

approuvé  le  23  août  2000 

déposé  le  31  août  2000 

modifiant  le  Régi.  194  des  R.R.O.  de  1990 
(Règles  de  procédure  civile) 


Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  194  a  été  modifié 
par  les  Règlements  de  l'Ontario  24/00  et  25/00.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  publiée  dans  la  Gazette  de  l 'Ontario  du 
22  janvier  2000. 

1.  Les  paragraphes  1.02  (2),  (3)  et  (4)  du  Règlement  194  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  sont  abrogés. 

2.  La  version  française  du  paragraphe  12.04  (2)  du  Règlement 
est  modifiée  par  substitution  de  «L'ordonnance  d'adjudication 
des  dépens  ou  de  liquidation  des  dépens  n'est  rendue»  à 
«L'adjudication  des  dépens  n'est  ordonnée  et  les  dépens  ne  sont 
liquidés». 

3.  Le  paragraphe  30.08  (1)  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «à  des  fins  d'examen  conformément  aux  présentes 
règles,  i  une  ordonnance  du  tribunal  ou  à  un  engagemenb>  à  «à 
des  fins  d'examen  conformément  aux  présentes  règles  ou  k  une 
ordonnance  du  tribunal»  dans  le  passage  qui  précède  l'alinéa  a). 

4.  La  règle  31.07  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

REFUS  OU  DÉFAUT  DE  RÉPONDRE 

Effet  du  refus  de  répondre 

31.07.  (1)  Si  la  partie  interrogée  au  préalable,  ou  la  personne  qui 
l'est  au  nom  ou  à  la  place  d'une  partie,  refuse  de  répondre  à  une  ques- 
tion légitime  ou  prétend  que  le  renseignement  est  privilégié,  et  ne 
fournit  pas  ce  renseignement  par  écrit  dans  les  60  jours  précédant  le 
début  du  procès,  la  partie  ne  peut,  sans  l'autorisation  du  juge  qui  pré- 
side, présenter  ce  renseignement  en  preuve  au  procès. 

Effet  du  défaut  de  répondre  conformément  à  l'engagement 

(2)  Si  la  partie  interrogée  au  préalable,  ou  la  personne  qui  l'est  au  j 
nom  ou  à  la  place  d'une  partie,  s'est  engagée  à  répondre  à  une  question 
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qui  préside,  présenter  ce  renseignement  en  preuve  au  procès. 

Sanction  supplémentaire 

(3)  La  sanction  prévue  aux  paragraphes  (1)  et  (2)  s'ajoute  à  celles 
que  prévoit  la  règle  34.15  (sanctions  pour  défaut  de  répondre  à  l'inter- 
rogatoire). 

5.  La  formule  59C  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction 
du  paragraphe  suivant  avant  «(signature  du  juge  ou  du  greffier)»  : 


LA  PRÉSENTE  ORDONNANCE  PORTE  INTÉRÊT  au  taux  annuel 
de pour  cent  à  partir  du  (dale). 

6.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  f  janvier  200L 

3sm 


ONTARIO  REGULATION  505/00 

made  under  the 

ONTARIO  COLLEGE  OF  TEACHERS  ACT,  1996 

Made:  August  30,  2000 
Filed:  August  31,  2000 

Amending  O.  Reg.  184/97 
(Teachers  Qualifications) 


«^oiiege. 

2.  Sections  13, 14  and  IS  of  the  Regulation  are  revoked  and  the 
following  substituted: 

13.  (I)  The  Registrar  may  grant  an  interim  certificate  of  qualifica- 
tion to  an  applicant  under  section  12  if  the  Registrar  is  satisfied  that, 

(a)  the  applicant  has  complied  with  section  12; 

(b)  the  applicant  has  successfully  completed  a  teacher  education 
program  acceptable  to  the  College, 

(i)  in  a  Canadian  province  other  than  Ontario  or  a  Canadian 
territory,  or 

(ii)  outside  Canada;  and 

(c)  the  applicant  holds  the  academic  or  technological  qualifications 
required  for  a  certificate  of  qualification. 

(2)  An  interim  certificate  of  qualification  granted  under  this  sec- 
tion shall  be  in  the  form  provided  for  in  the  by-laws  and  shall  be  valid 
for  six  years  from  the  date  of  issue. 

14.  Sections  12,  13,  14  and  IS  of  this  Regulation,  as  they  read  on 
the  day  before  Ontario  Regulation  505/00  is  filed,  continue  to  apply 
with  respect  to  every  person  to  whom  a  letter  of  eligibility  was  issued 
before  that  day  if  it  was  still  in  effect  under  those  sections  on  that  day. 

3.  (1)  Subsection  17  (1)  of  the  Regulation  b  amended  by 
striking  out  "13,  IS  or  16"  and  substituting  "13  or  16". 

(2)  Subsection  17  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "13,  IS  or  16"  and  substituting  "13  or  16". 

4.  Subsection  18  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "13,  IS  or  16"  and  substituting  "13  or  16". 


Note:    Ontario  Regulation  184/97  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section  12  of  Ontario  Regulation  184/97  is  amended  by 
adding  the  following  subsections: 

(2)  An  applicant  shall  submit  with  the  application  evidence  that  he 
or  she  successfully  completed  an  English  or  French  language  profi- 
ciency test  if, 

(a)  he  or  she  completed  a  teacher  education  program  that  was 
taught  outside  Canada  or  in  a  province  or  territory  outside 
Ontario;  and 

(b)  that  program  was  not  taught  in  English  or  French. 

(3)  The  language  proficiency  test  under  subsection  (2)  shall  be  a 
test  that, 

(a)  tests  the  applicant's  ability  to  comprehend  and  communicate  in 
English  or  French,  as  the  case  may  be; 

(b)  has  both  an  oral  and  a  written  component; 

(c)  is  approved  by  the  College;  and 

(d)  is  administered  by  a  person  or  organization  approved  by  the 
College. 

(4)  The  Registrar  may  exempt  an  applicant  from  the  requirement 
under  subsection  (2)  if,  after  talking  into  account  the  language  of  the 
applicant's  elementary,  secondary  and  post-secondary  education,  the 
Registrar  is  satisfied  that  the  applicant  is  able  to  comprehend  and 
communicate  effectively  in  English  or  French,  as  the  case  may  be. 

(5)  If  the  applicant  completed  his  or  her  teacher  education  program 
outside  Ontario,  he  or  she  shall  also  submit  with  the  application  evi- 
dence that  he  or  she  has  successfully  completed  an  orientation  pro- 
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ONTARO  REGULATION  506/00 

made  under  the 

MINISTRY  OF  HEALTH  ACT 

Made:  August  22,  2000 

Approved:  August  30,  2000 

Filed:  August  31,  2000 

Amending  Reg.  785  of  R.R.O.  1990 
(Grants  —  Health  Resources) 

Note:  Regulation  785  has  previously  been  amended.  Those 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published 
in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  The  dcfmition  of  "Northern  Ontario"  in  subsectràn  14  (1)  of 
Regulation  78S  of  the  Revised  Regulatwns  of  Ontario,  1990  is  amended 
by  striking  out  "Manitouiin,  Nipissing"  and  substituting  "Manitoulin, 
Muskoka,  Nipissing". 

2.  The  definition  of  "Northern  Ontario"  in  subsection  IS  (1)  of  the 
Regulatwn  is  amended  by  striking  out  "Manitoulin,  Nipissing"  and 
substituting  "Manitoulin,  Muskoka,  Nipissing". 

3.  The  definition  of  "Northern  Ontario"  in  subsectwn  16  (1)  of  the 
Regulation  is  amended  by  striking  out  "Manitoulin,  Nipissing"  and 
substituting  "Manitoulin,  Muskoka,  Nipissing". 


4.  The  definition  of  "developing  a  health  resource"  in  subsection 
17(1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Manitoulin, 
Nipissing"  and  substituting  "Manitoulin,  Muskoka,  Nipissing". 

5.  The  definition  of  "Northern  OnUrio"  in  subsection  18  (1)  of  the 
Regulation  is  amended  by  striking  out  "Manitoulin,  Nipissing"  and 
substituting  "Manitoulin,  Muskoka,  Nipissing". 

6.  The  definition  of  "Northern  Ontario"  in  subsection  19  (1)  of  the 
Regulation  is  amended  by  striking  out  "Manitoulin,  Nipissing"  and 
substituting  "Manitoulin,  Muskoka,  Nipissing". 

7.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  1, 2000. 

Elizabeth  WiTMER 
Minister  of  Health  and  Long-Term  Care 


Dated  on  August  22, 2000. 


7.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  septembre  2000. 

Elizabeth  Witmer 
Ministre  de  la  Santé  et  des  Soins  de  longue  durée 


Fait  le  22  août  2000. 
38/00 


ONTARIO  REGULATION  507/00 

made  under  the 

MINISTRY  OF  HEALTH  ACT 

Made:  August  31,  2000 
Filed:  August  31,  2000 


Revoking  O.  Reg.  20/94 
(Northern  Health  Travel  Grant) 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  506/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LE  MINISTÈRE  DE  LA  SANTÉ 

pris  le  22  août  2000 

approuvé  le  30  août  2000 

déposé  le  3 1  août  2000 

modifiant  le  Régi.  785  des  R.RO.  de  1990 
(Subventions  —  Ressources  sanitaires) 


1.  Ontario  Regulation  20/94  is  revoked. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  August  31, 2000. 


Elizabeth  Witmer 
Minister  of  Health  and  Long-Term  Care 


Dated  on  August  3 1 ,  2000. 
38/00 


Remarque  :  Le  Règlement  785  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du 
22  janvier  2000. 

1.  La  définition  de  «nord  de  l'Ontario»  au  paragraphe  14  (1)  du 
Règlement  785  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est 
modifiée  par  substitution  de  «de  Manitoulin,  de  Muskoka,  de  Nipissing» 
à  «de  Manitoulin,  de  Nipissing». 

2.  La  définition  de  «nord  de  l'Ontario»  au  paragraphe  15  (1)  du 
Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «de  Manitoulin,  de  Musko- 
ka, de  Nipissing»  à  «de  Manitoulin,  de  Nipissing». 

3.  La  définition  de  «nord  de  l'Ontario»  au  paragraphe  16  (1)  du 
Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «de  Manitoulin,  de  Musko- 
ka, de  Nipissing»  à  «de  Manitoulin,  de  Nipissing». 

4.  La  définition  de  «création  de  ressources  sanitaires»  au  paragra- 
phe 17  (1)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «de  Manitou- 
lin, de  Muskoka,  de  Nipissing»  à  «de  Manitoulin,  de  Nipissing». 

5.  La  définition  de  «nord  de  l'Ontario»  au  paragraphe  18  (1)  du 
Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «de  Manitoulin,  de 
Muskoka,  de  Nipissing»  à  «de  ManitouUn,  de  Nipissing». 

6.  La  définition  de  «nord  de  l'Ontario»  au  paragraphe  19  (1)  du 
Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «de  Manitoulin,  de  Musko- 
ka, de  Nipissing»  à  «de  Manitoulin,  de  Nipissing». 


ONTARIO  REGULATION  508/00 

made  imder  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  August  30,  2000 
Filed:  September  1,  2000 

Amending  Reg.  628  of  R.R.O.  1990 
(Vehicle  Permits) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  628  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  87/00,  146/00,  193/00  and  262/00. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  77ie  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

\.  The  definition  of  "resident  of  Northern  Ontario"  in  section  1 
of  Regulation  628  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

"resident  of  Northern  Ontario"  means  a  person,  other  than  a 
corporation,  who  ordinarily  resides  in  The  District  Municipality  of 
Muskoka  or  in  the  Territorial  District  of  Algoma,  Cochrane, 
Kenora,  Manitoulin,  Nipissing,  Parry  Sound,  Rainy  River, 
Sudbury,  Timiskaming  or  Thimder  Bay; 

38/00 
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un  lAKIO  REGULATION  509/00 

made  under  the 

MOTORIZED  SNOW  VEHICLES  ACT 

Made:  August  30,  2000 
Filed:  September  1,2000 

Amending  Reg.  804  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  804  has  previously  been  amended.  Those  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario 
Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  The  definition  of  "resident  of  Northern  Ontario"  in  subsection 
19  (1)  of  Regulation  804  of  the  Revised  ReguUtions  of  Ontario,  1990  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

"resident  of  Northern  Ontario"  means  a  person,  other  than  a  corporation,  who 
ordinarily  resides  in  The  District  Municipality  of  Muskoka  or  in  the  Ter- 
ritorial District  of  Algoma,  Cochrane,  Kenora,  Manitoulin,  Nipissing, 
Parry  Sound,  Rainy  River,  Sudbury,  Timiskaming  or  Thunder  Bay. 
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ONTARIO  REGULATION  511/00 

made  under  the 

HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  August  23,  2000 
Filed:  September  1 1,  2000 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  67/00,  149/00,  150/00,  253/00,  300/00 
322/00,  368/00,  369/00,  370/00,  371/00  and  493/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published 
in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Section  22  of  Regulation  552  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(3)  A  laboratory  service  is  not  an  insured  service  unless,  in  addi- 
tion to  meeting  the  requirements  of  subsection  (1)  or  (2),  the  service  is 
listed  in  the  schedule  of  laboratory  benefits. 

40/00 
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ONTARIO  REGULATION  512/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ACT 

Made:  September  12,  2000 
Filed:  September  13,  2000 

Amending  O.  Reg.  230/99 
(Tax  Matters  —  Delegated  Municipalities) 

Ontario  Regulation  230/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  399/99  and  497/99. 


1.  (1)  Section  8  of  Ontario  Regulation  230/99  is  amended  by 
striking  out  "For  1998  and  1999"  at  the  beginning  and  substitut- 
ing "For  1998, 1999  and  2000". 

(2)  Section  8  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing paragraphs: 

2.3  For  the  purpose  of  determining  the  adjustments  to  be  made 
under  paragraph  5  of  subsection  447.47  (1)  of  the  Act  for  2000, 
the  adjustment  referred  to  in  subsection  16.4  (1)  of  Ontario 
Regulation  7/99  shall  be  determined  by  multiplying  the 
municipal  tax  adjustment  by  the  1997-level  taxes  with  phase-in 
where, 

"Municipal  tax  adjustment"  means  the  fraction  set  out  in  paragraph 

2.4  for  the  property  class  and  the  municipality  the  property  class  is 
in;  and 

"1997-level  taxes  with  phase-in"  has  the  same  meaning  as  in  para- 
graph 1. 

2.4  The  municipal  tax  adjustments  for  2000  for  the  purposes  of 
paragraph  2.3  are  set  out  in  the  following  Table: 


TABLE 

2000  PRESCRIBED  MUNICIPAL  TAX  CHANGE 
ADJUSTMENTS  FOR  THE  REGION  OF  PEEL 


Municipality 

Fraction  for  Property  Class                    | 

Multi- 
Residential 

Commercial 

Industrial 

Brampton,  C 

0.0197648 

0.0086605 

0.0091590 

Caledon,  T 

0.0098914 

-0.0002155 

-0.0076406 

Mississauga,  C 

0.0042048 

0.0019084 

0.0032827 

2.  (1)  Section  11  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

4.  For  the  purposes  of  determining  the  adjustments  to  be  made 
under  paragraph  5  of  subsection  447.47  (1)  of  the  Act  for  2000, 
the  adjustment  referred  to  in  subsection  16.4  (1)  of  Ontario 
Regulation  7/99  shall  be  determined  by  multiplying  the 
municipal  tax  adjustment  by  the  1997-level  taxes  with  phase-in 
where, 

"Municipal  tax  adjustment"  means  the  fraction  set  out  in  Table  3  of 
this  section  for  the  property  class  and  the  municipality  the  property 
class  is  in;  and 

"1997-level  taxes  with  phase-in"  has  the  same  meaning  as  in  para- 
graph I. 

(2)  Section  11  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing Table: 


TABLE  3 

2000  PRESCRIBED  MUNICIPAL  TAX  CHANGE 
ADJUSTMENTS  FOR  THE  REGION  OF  YORK 


Municipality 

Fraction  for  Property  Class                | 

Muhi- 
Residential 

Commercial 

Industrial 

Aurora,  T 

0.01906 

0.00893 

-0.00661 

East  Gwillimbury,  T 

0.00223 

-0.00091 

0.00112 

Georgina,  T 

0.09889 

0.03300 

0.01490 

King,  Tp 

0.03602 

0.01353 

-0.00891 

Markham,  T 

0.03054 

0.03316 

0.01686 

Newmarket,  T 

0.06749 

0.02884 

0.01020 

Richmond  Hill,  T 

-0.01276 

-0.00124 

-0.02474 

Vaughan,  C 

0.04683 

0.02285 

0.00891 

Whitchurch- 
StoufPville,  T 

0.01231 

-0.00204 

-0.00890 

Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  September  12,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  513/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ACT 

Made:  September  12,  2000 
Filed:  September  13,  2000 

Amending  O.  Reg.  387/98 
(Tax  Matters  —  Taxation  of  Certain  Railway,  Power  Utility  Lands) 

Note:  Ontario  Regulation  387/98  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazelle  dated  January  22,  2000. 

1.  Ontario  Regulation  387/98  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing section: 

Tax  Rates  for  Certain  Land  for  2000 

2.2  (1)  E>espite  section  1  and  subject  to  subsections  (2)  and  (3), 
land  described  in  subsection  368.3  (1)  of  the  Act  that  was  owned  by 
the  owner  on  December  31,  1997  and  is  still  owned  by  the  same 
owner  on  January  1 ,  2000  shall  be  taxed  for  2000  at  the  rates  deter- 
mined under  section  2.1  for  the  municipality  in  which  the  land  is  situ- 
ated. 

(2)  If  the  tax  rate  for  the  municipality  determined  under  section  2.1 
is  greater  than  the  tax  rate  that  applied  for  the  municipality  in  Table  1, 
the  tax  rate  determined  under  subsection  (1)  for  that  municipality  shall 
be  reduced  by  one-sixth  of  the  difference. 

(3)  If  the  tax  rate  for  the  municipality  determined  under  section  2.1 
is  less  than  the  tax  rate  that  applied  for  the  municipality  or  territory  in 
Table  1,  the  tax  rate  determined  under  subsection  (1)  for  that  munici- 
pality shall  be  increased  by  one-sixth  of  the  difference. 

Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  September  12,  2000. 

40/00 


ONTARIO  REGULATION  514/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ACT 

Made:  September  12,  2000 
Filed:  September  13,2000 

Amending  O.  Reg.  385/98 
(Tax  Matters  —  Transition  Ratios  and  Average  Transition  Ratios) 

Note:  Ontario  Regulation  385/98  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  385/98  is  amended  by  add- 
ing the  following  subsections: 

(3)  For  the  purposes  of  subsection  363  (7)  of  the  Act,  the  transition 
ratio  for  2000  for  the  professional  sports  facility  property  class  in  The 
Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton  is  1.9577. 

(4)  For  the  purposes  of  subsection  363  (7)  of  the  Act,  the  transition 
ratio  for  2000  for  the  industrial  property  class  in  the  Township  of 
Sioux  Narrows  is  1 .2705. 


(5)  For  the  purposes  of  subsection  363  (7)  of  the  Act,  the  transition 
ratio  in  the  Town  of  Thessalon  for  2000  for  the  industrial  property 
class  is  1 .3093  and  for  the  large  industrial  property  class  is  2.191 1 . 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  September  12,  2000. 


40/00 


ONTARIO  REGULATION  515/00 

made  under  the 

EDUCATION  ACT 

Made:  September  12,  2000 
Filed:  September  13,  2000 

Amending  O.  Reg.  392/98 
(Tax  Matters  —  Taxation  of  Certain  Railway,  Power  Utility  Lands) 

Note:  Ontario  Regulation  392/98  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  Ontario  Regulation  392/98  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing section: 

6.  (1)  Despite  section  2  and  subject  to  subsections  (2)  and  (3),  for 
land  described  in  subsection  368.3  (1)  of  the  Municipal  Act  that  was 
owned  by  the  owner  on  December  31,  1997  and  is  still  ovraed  by  the 
same  owner  on  January  1 ,  2000,  the  tax  rates  determined  under  sec- 
tion 4  for  the  municipality  or  locality  in  which  the  land  is  located  are 
prescribed  as  the  tax  rates  for  school  purposes  for  2000  for  the  pur- 
poses of  section  257.7  of  the  Act. 

(2)  If  the  tax  rate  for  the  municipality  or  territory  determined  under 
section  4  is  greater  than  the  tax  rate  that  applied  for  the  municipality 
or  territory  in  Table  1 ,  the  tax  rate  determined  under  subsection  (  1  )  for 
that  municipality  or  territory  shall  be  reduced  by  one-sixth  of  the 
difference. 

(3)  If  the  tax  rate  for  the  municipality  or  territory  determined  under 
section  4  is  less  than  the  tax  rate  that  applied  for  the  municipality  or 
territory  in  Table  I ,  the  tax  rate  determined  under  subsection  (  1  )  for 
that  municipality  or  territory  shall  be  increased  by  one-sixth  of  the 
difference. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  September  12,  2000. 


40/00 
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EllUCATlON  ACT 

Made:  September  12,  2000 
Filed:  September  13,2000 

Amending  O.  Reg.  400/98 
(Tax  Matters  —  Tax  Rates  for  School  Purposes) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  400/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  287/00  and  358/00.  Previ- 
ous amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  pub- 
lished in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Section  7  of  Ontario  Regulation  400/98  is  amended  by  add- 
ing die  following  subsections: 

(6.1)  In  addition  to  the  reduction  provided  under  subsection  (3), 
the  tax  rate  for  2000  in  The  Regional  Municipality  of  Hamilton- 
Wentworth  shall  be  reduced, 

(a)  for  the  portion  of  the  assessment  on  the  2000  assessment  roll, 
as  returned,  that  does  not  exceed  $500,000  on  property  in  the 
industrial  property  class,  by  0.00168106; 

(b)  for  the  portion  of  the  assessment  on  the  2000  assessment  roll, 
as  returned,  that  exceeds  $500,000  on  property  in  the  industrial 
property  class,  by  0.00210133;  and 

(c)  for  property  in  the  large  industrial  class,  by  0.00219175. 

(6.2)  In  addition  to  the  reduction  provided  under  subsection  (3), 
the  tax  rate  for  2000  in  The  Regional  Municipality  of  Niagara  shall  be 
reduced  for  property  in  the  large  industrial  class  by  0.001 18970. 

2.  Section  8  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  0ie  fol- 
lowing subsections: 

(2)  The  tax  rate  for  school  purposes  for  Kingston  in  the  industrial 
property  class  for  2000  is  0.03949971,  but  shall  be  reduced  for  2000 
by  0.00003967. 

(3)  The  tax  rate  for  school  purposes  for  the  City  of  Cornwall  in  the 
industrial  property  class  shall  be  reduced  for  2000  by  0.00092437. 

(4)  Despite  section  7,  the  tax  rate  for  school  purposes  for  the 
Township  of  Shedden  in  the  industrial  property  class  for  2000  is 
0.01684752. 

(5)  Despite  section  7,  the  tax  rate  for  school  purposes  for  the 
Township  of  Sioux  Narrows  in  the  industrial  property  class  for  2000 
is  0.01694620. 

(6)  The  tax  rate  for  school  purposes  for  The  Regional  Municipality 
of  Ottawa-Carleton  in  the  professional  sports  facility  property  class 
for  2000  is  0.03067600,  but  shall  be  reduced  for  2000  by  0.02456700. 


Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


ONTARIO  PLANNING  AND 
DEVELOPMENT  ACT,  1994 

Made:  September  1 1,  2000 
Filed:  September  13,  2000 

Amending  O.  Reg.  482/73 

(County  of  Halton  (now  The  Regional  Municipality 

of  Halton,  City  of  Burlington) 

Note:  Ontario  Regulation  482/73  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in 
the  Statutes  of  Ontario,  1991  and  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  J}ie  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Ontario  Regulation  482/73  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing section: 

154.  (1)  Despite  section  4  of  the  Order,  one  single  dwelling, 
together  with  accessory  buildings  and  structures,  may  be  erected, 
located  and  used  on  the  lands  described  in  subsection  (2)  if  the 
following  requirements  are  met: 


Minimum  front  yard 
Minimum  side  yard 
Minimum  rear  yard 
Maximum  height 


9.1  metres 

4.5  metres 

9.1  metres 

10.7  metres 


Dated  on  September  12,  2000. 


40/00 


(2)  Subsection  (  1  )  appHes  to  that  parcel  of  land  in  the  City  of  Bur- 
lington in  The  Regional  Municipality  of  Halton,  being  part  of  Lot  16 
in  Concession  1,  N.D.S.  more  particularly  described  as  Parts  1  and  2 
on  Plan  20R-1868,  deposited  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land 
Registry  Division  of  Halton  (No.  20). 

Barbara  Konyi 

Manager 

Provincial  Planning  and  Environmental  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  September  1 1,  2000. 
40/00 


ONTARIO  REGULATION  518/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  September  13,  2000 
Filed:  September  1 5,  2000 

Amending  O.  Reg.  670/98 
(Open  Seasons  —  Wildlife) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  670/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  19/00,  125/00,  148/00, 
152/00,  153/00  and  354/00.  Previous  amendments  are  listed 
in  the  Table  of  Regulations  published  in  TTie  Ontario  Gazette 
dated  January  22,  2000. 

1.  Item  30  of  Table  7  of  Ontario  Regulation  670/98  b  revoked 
and  the  following  substituted: 
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30. 

Ring-necked  Pheasant 

95 

The  second  Thursday  and  Friday  following 

Thanksgiving  in  any  year. 

AND: 

The  third  Thursday  and  Friday  following 

Thanksgiving  in  any  year. 

AND: 

The  fourth  Thursday  and  Friday  following 

Thanksgiving  in  any  year. 

8  a.m.  to  5  p.m. 

10  of  either  sex 

10  of  either  sex 

John  Snobelen 
Minister  of  Natural  Resources 


Dated  on  September  13,  2000. 
40/00 
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Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000—10—07 


ONTARIO  REGULATION  519/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFnC  ACT 

Made:  September  18,  2000 
Filed:  September  21,  2000 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  619  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  223/00,  232/00,  239/00,  290/00,  291/00, 
292/00,  320/00,  442/00,  443/00,  445/00,  466/00  and  481/00. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  (1)  Paragraph  25  of  Part  3  of  Schedule  5  to  Regulation  619 
of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

Regional  Municipality  of  Hamilton-Wentworth  —  Town  of  Flamborough 

25.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  6  in  the  Town 
of  Flamborough  in  The  Regional  Municipality  of  Hamilton- 
Wentworth  lying  between  a  point  situate  345  metres  measured 
northerly  from  its  intersection  with  the  northerly  limit  of  the 
King's  Highway  known  as  No.  5  and  a  point  situate  440  metres 
measured  southerly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of 
the  north  junction  of  the  roadway  known  as  the  Hamilton- 
Wentworth/  Wellington  County  Line  (Maddaugh  Road). 

(2)  Paragraph  14  of  Part  S  of  Schedule  S  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

Regional  Municipality  of  Hamilton-Wentworth  —  Town  of  Flamborough 
County  of  Wellington  —  Twp  of  Puslinch,  Hamlet  of  Puslinch 

14.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  6  in  the  Town 
of  Flamborough  in  The  Regional  Municipality  of  Hamilton- 
Wentworth  beginning  at  a  point  440  metres  measured  southerly 
from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  north  junction 
of  the  roadway  known  as  the  Hamilton-Wentworth/  Wellington 
County  Line  (Maddaugh  Road)  and  extending  northerly  for  a 
distance  of  1385  metres  from  the  said  intersection  in  the  Ham- 
let of  Puslinch  in  the  Township  of  Puslinch  in  the  County  of 
Wellington. 

2.  (1)  Paragraph  2  of  Part  3  of  Schedule  91  to  the  Regulation 
is  revoked  and  the  following  substituted: 

Simcoe  —  Twp.  of  AdjalaTosorontio 
Town  of  New  Tecumseth 

2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  89  in  the 
Township  of  Adjala-Tosorontio  and  the  Town  of  New  Tecum- 
seth in  the  County  of  Simcoe  lying  between  a  point  situate  375 
metres  measured  easterly  from  its  intersection  known  as  Mul- 
mer/Tosorontio  Townline  and  a  point  situate  300  metres  meas- 
ured westerly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the 
roadway  known  as  Concession  Road  7  North/Dean  Drive. 

(2)  Paragraph  3  of  Part  5  of  Schedule  91  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 


Simcoe —  Twp.  of  AdjalaTosorontio 
Town  of  New  Tecumseth 

3.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  89  in  the 
Township  of  Adjala-Tosorontio  and  the  Town  of  New  Tecum- 
seth in  the  County  of  Simcoe  lying  between  a  point  situate  at 
its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  8"" 
Avenue  (Alliston)  and  a  point  situate  300  metres  measured 
westerly  fltim  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  road- 
way known  as  Concession  Road  7  North/Dean  Drive. 

David  TuRNBULL 
Minister  of  Transportation 


Dated  on  September  18,  2000. 
41/00 


ONTARIO  REGULATION  520/00 

made  under  the 

HEALTH  PROTECTION  AND  PROMOTION  ACT 

Made:  September  20,  2000 
Filed:  September  2 1 ,  2000 

REVOKING  VARIOUS  REGULATIONS 

1.  Regulation  S5S  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  Ontario  Regulation  421/91  are  revoked. 

2.  Regulation  556  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  Ontario  Regulations  602/91  and  400/94  are  revoked. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  520/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LA  PROTECTION 

ET  LA  PROMOTION  DE  LA  SANTÉ 

pris  le  20  septembre  2000 
déposé  le  21  septembre  2000 

RÈGLEMENT  ABROGEANT 
DIVERS  REGLEMENTS 

1.  Le  Règlement  555  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  et  le  Rè^ement  de  l'Ontario  421/91  sont  abrogés. 

2.  Le  Rè^ment  556  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  et  les  Rè^ements  de  l'Ontario  602/91  et  400/94  sont  abrogés. 


41/00 
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ONTARIO  REGULATION  521/00 

made  under  the 

HEALTH  PROTECTION  AND  PROMOTION  ACT 

Made:  September  20,  2000 
Filed;  September  21,  2000 

Amending  O.  Reg.  338/96 
(Exemption  —  Subsection  39  (1)  of  the  Act) 

Note:     Ontario  Regulation  338/96  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  338/96  is  amended  by 
striking  out  "Canadian  Red  Cross  Society"  wherever  it  occurs 
and  substituting  in  each  case  "Canadian  Blood  Services". 

41/00 


ONTARIO  REGULATION  522/00 

made  under  the 

HEALTH  PROTECTION  AND  PROMOTION  ACT 

Made:  September  20,  2000 
Filed:  September  21,  2000 

REVOKING  VARIOUS  REGULATIONS 

1.  Regulation  563  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
is  revoked. 

2.  Regulation  564  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  Ontario  Regulations  750/91,  417/92,  399/94  and  569/94  are 
revoked. 

3.  Ontario  Regulation  38/93  is  revoked. 

41/00 


ONTARIO  REGULATION  523/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  September  19,  2000 
Filed:  September  21,  2000 

Amending  Reg.  608  of  R.R.O.  1990 
(Restricted  Use  of  Left  Lanes  by  Commercial  Motor  Vehicles) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  608  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  218/00.  Previous  amendments  are  listed 
in  the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22,  2000. 

1.  Schedules  1  to  9  to  Regulation  608  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  following  substituted: 

Schedule  1 

HIGHWAY  NO.  400 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  400  lying 
between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  King's  Highway 
known  as  No.  401  in  the  City  of  Toronto  and  a  point  situate  at  its 
intersection  with  the  King's  Highway  known  as  No.  1 1  in  the 
Township  of  Spring  water  in  the  County  of  Simcoe. 


Schedule  2 

HIGHWAY  NO.  401 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  401  lying 
between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  centre  line  of  the 
King's  Highway  known  as  Nos.  35  and  115  in  the  Municipality  of 
Clarington  in  The  Regional  Municipality  of  Durham  and  a  point 
situate  at  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  King's  Highway 
known  as  No.  8  in  the  City  of  Cambridge  in  The  Regional 
Municipality  of  Waterloo. 

2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  401  lying 
between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  centre  line  of  the 
King's  Highway  known  as  No.  403  in  the  City  of  Woodstock  in  the 
County  of  Oxford  and  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  centre 
line  of  the  roadway  known  as  Wellington  Road  in  the  City  of  London 
in  the  County  of  Middlesex. 

Schedule  3 

HIGHWAY  NO.  403 

1 .  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  403  in  The 
Regional  Municipality  of  Peel  lying  between  a  point  situate  at  its 
intersection  with  the  King's  Highway  known  as  the  Queen  Elizabeth 
Way  in  the  Town  of  Oakville  and  a  point  situate  at  its  intersection 
with   the   King's   Highway   known   as   No.   401    in   the   City   of 


2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  403  (westbound) 
lying  between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  centre  line  of 
the  underpass  structure  of  the  roadway  known  as  King  Road  in  the 
City  of  Burlington  in  The  Regional  Municipality  of  Halton  and  a  point 
situate  at  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  underpass  structure 
of  the  roadway  known  as  Golf  Links  in  the  Town  of  Ancaster  in  The 
Regional  Municipality  of  Hamilton-Wentworth. 

3.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  403  (eastbound) 
in  the  City  of  Burlington  in  The  Regional  Municipality  of  Halton 
lying  between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  centre  line  of 
the  underpass  structure  of  the  roadway  known  as  Lemonville  Road 
and  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  under- 
pass structure  of  the  roadway  known  as  King  Road. 

Schedule  4 

HIGHWAY  NO.  404 

1 .  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  404  lying 
between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  King's  Highway 
known  as  No.  401  in  the  City  of  Toronto  and  a  point  situate  at  its 
intersection  with  the  roadway  known  as  Major  Mackenzie  Drive  East 
in  the  Town  of  Markham  in  The  Regional  Municipality  of  York. 

Schedule  5 

HIGHWAY  NO.  407 

I.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  407  lying 
between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  King's  Highway 
known  as  410  in  the  City  of  Brampton  in  The  Regional  Municipality 
of  Peel  and  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  roadway  known 
as  Markham  Road  (King's  Highway  No.  48)  in  the  Town  of  Markham 
in  The  Regional  Municipality  of  York. 

Schedule  6 

HIGHWAY  NO.  409 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  409  in  the  City 
of  Toronto  lying  between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the 
King's  Highway  known  as  No.  401  and  a  point  situate  at  its  intersec- 
tion with  the  roadway  known  as  Carlingview  Drive. 
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1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  410  in  The 
Regional  Municipality  of  Peel  lying  between  a  point  situate  at  its 
intersection  with  the  King's  Highway  known  as  No.  401  in  the  City  of 
Mississauga  and  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  roadway 
known  as  Bovaird  Drive  in  the  City  of  Brampton. 

Schedule  8 

HIGHWAY  NO.  417 

1 .  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  417  (westbound) 
in  the  City  of  Ottawa  in  The  Regional  Municipality  of  Ottawa- 
Carleton  lying  between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the 
roadway  known  as  Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton  Road 
174  (old  Highway  17)  and  a  point  situate  at  its  intersection  with  the 
roadway  known  as  Woodroffe  Avenue. 

2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  417  (eastbound) 
in  The  Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton  lying  between  a 
point  situate  at  its  intersection  with  the  roadway  known  as  Moodie 
Drive  in  the  City  of  Nepean  and  a  point  situate  at  its  intersection  with 
the  roadway  known  as  St.  Laurent  Boulevard  in  the  City  of  Ottawa. 

Schedule  9 

HIGHWAY  NO.  427 

1 .  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  427  (north- 
bound) in  the  City  of  Toronto  lying  between  a  point  situate  at  its  inter- 
section with  the  King's  Highway  known  as  the  Queen  Elizabeth  Way 
and  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  mid-point  of  the  over- 
pass structure  at  Disco  Road. 

2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  427  (south- 
bound) in  the  City  of  Toronto  lying  between  a  point  situate  at  its  inter- 
section with  the  roadway  known  as  Finch  Avenue  and  a  point  situate 
at  its  intersection  with  the  roadway  known  as  Airport  Road. 

3.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  427  (south- 
bound) in  the  City  of  Toronto  lying  between  a  point  situate  at  its  inter- 
section with  the  King's  Highway  known  as  No.  401  and  a  point  situ- 
ate at  its  intersection  with  the  King's  Highway  known  as  Queen 
Elizabeth  Way. 

ScheduklO 

QUEEN  ELIZABETH  WAY 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  the  Queen  Elizabeth 
Way  lying  between  a  point  situate  25  metres  measured  westerly  from 
its  intersection  with  the  mid-point  of  the  underpass  structure  of  the 
roadway  known  as  The  East  Mall  in  the  City  of  Toronto  and  a  point 
situate  at  its  intersection  with  the  roadway  known  as  Guelph  Line  in 
the  City  of  Burlington  in  The  Regional  Municipality  of  Halton. 

2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  the  Queen  Elizabeth 
Way  lying  between  a  point  situate  500  metres  measured  northerly 
bom  its  intersection  with  the  northerly  limit  of  the  King's  Highway 
known  as  No.  2  in  the  City  of  Burlington  in  The  Regional 
Municipality  of  Halton  and  a  point  situate  I  kilometre  measured 
westerly  from  its  intersection  with  the  mid-point  of  the  overpass 
structure  of  the  King's  Highway  known  as  No.  406  in  the  City  of 
St.  Catharines  in  The  Regional  Municipality  of  Niagara. 
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i\._j,_i_  _,j;i.......g  u>  u  (/uiiii  siiuaie  ai  tiic  wcstciiy  limii  oi  me  struc- 
ture over  Regional  Road  52  (Bunting  Road)  and  extending  easterly  for 
a  distance  of  2160  metres. 


David  Turnbull 
Minister  of  Transportation 


Dated  on  September  19,  2000. 
41/00 


ONTAMO  REGULATION  524/00 

made  under  the 

ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  September  18,  2000 
Filed:  September  22,  2000 

Amending  O.  Reg.  124/99 
(Transfer  Tax  on  Municipal  Electricity  Property) 

Note:     Ontario  Regulation  124/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  18/00  and  454/00. 

1.  Section  3  of  Ontario  Regulation  124/99  is  amended  by  add- 
ing the  following  subsections: 

(16)  Subsection  (17)  applies  to  a  transfer  of  an  interest  in  property 
described  in  subsection  94  (1  )  or  (2)  of  the  Act, 

(a)  if  the  transfer  is  made  after  November  6,  2000  to  a  municipal 
electricity  utility  that  is  exempt  under  subsection  149  (I)  of  the 
Income  Tax  Act  (Canada)  &om  the  payment  of  tax  under  that 
Act  at  the  time  of  the  transfer;  or 

(b)  if  the  transfer  is  made  after  November  6,  2000  to  the  Genera- 
tion Corporation,  the  Services  Corporation  or  a  subsidiary  of 
the  Generation  Corporation  or  the  Services  Corporation  (the 
"Transferee")  and  the  transferee  is  exempt  under  subsection 
149  (1)  of  the  Income  Tax  Act  (Canada)  from  the  payment  of 
tax  under  that  Act  at  the  time  of  the  transfer. 

(17)  Subsection  94  (1)  of  the  Act  does  not  apply  to  a  transfer 
described  in  subsection  (16)  if  an  application  for  approval  of  the 
transfer  is  made  to  the  Ontario  Energy  Board  before  November  7, 
2000  and  if  a  written  agreement  to  make  the  transfer  is  complete 
before  November  7,  2000  and  is  not  materially  changed  after  that 
date. 


ERNffiEVES 

Minister  cf Finance 


Dated  on  September  18,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  525/00 
made  under  the 

PUBLIC  LANDS  ACT 

Made:  September  20,  2000 
Filed:  September  22,  2000 

Amending  O.  Reg.  805/94 
(Conservation  Reserve) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  805/94  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  375/00  and  461/00.  Previ- 
ous amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  pub- 
lished in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  Schedule  9  to  Ontario  Regulation  805/94  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

Schedule  9 

CLEAR  LAKE  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  municipal  Township  of  Stanhope  and  the  municipal 
Township  of  Sherborne,  McClintock,  Livingstone,  Lawrence  and 
Nightingale,  in  the  County  of  Haliburton  and  Province  of  Ontario, 
containing  1,307  hectares,  more  or  less,  being  composed  of  parts  of 
the  geographic  townships  of  Stanhope  and  Sherborne,  and  designated 
as  Parts  1  to  20,  both  inclusive,  on  a  plan  known  as  Clear  Lake 
Conservation  Reserve,  filed  on  July  7,  2000  in  the  Office  of  the 
Surveyor  General  of  Ontario  in  the  Ministry  of  Natural  Resources  at 
Peterborough,  Ontario. 
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ONTARIO  REGULATION  526/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  September  20,  2000 
Filed:  September  22,  2000 

Amending  O.  Reg.  665/98 
(Hunting) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  665/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  78/00,  147/00,  197/00, 
380/00  and  381/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the 
Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette  dated 
January  22,  2000. 

1.  Part  XIII  of  Ontario  Regulation  665/98  is  amended  by  add- 
ing the  following  section: 

102.1  A  person  hunting  on  the  portion  of  the  Himsworth  Crown 
Game  Preserve,  described  as  part  of  the  township  of  North  Himsworth 
composed  of  Lot  6,  Concession  XVIII,  is  exempt  fix)m  the  prohibi- 
tions set  out  in  subsections  9(1)  and  (2)  of  the  Act. 
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ONTARIO  REGULATION  527/00 
made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  September  20,  2000 
Filed:  September  22,  2000 

AmendingO.  Reg.  213/91 
(Construction  Projects) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  213/91  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  145/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Subsections  29  (1)  and  (2)  of  Ontario  Regulation  213/91  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  In  this  section, 

"facilities"  means  toilet,  urinal  and  clean-up  facilities; 

"service",  when  used  as  a  verb,  means  to  have  waste  pumped  out  and 
to  have  the  facilities  replenished  where  necessary. 

2.  (1)  Section  29.1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsections: 

(0.1)  In  this  section, 

"non-sewered  flush  toilet  facilities"  means  water  flush  toilets  or 
chemical  flush  toilets  that  have  the  features  listed  in  subsection 
(0.2); 

"sewered  toilet  facilities"  means  water  flush  toilets  that  are  connected 
to  a  sanitary  sewer  system  and  equipped  with  a  trap  in  accordance 
with  Part  7  of  the  Building  Code. 

(0.2)  The  features  referred  to  in  the  definition  of  "non-sewered 
flush  toilet  facilities"  in  subsection  (0.1  )  are: 

1 .  The  toilets  are  not  connected  to  a  sanitary  sewer  system. 

2.  They  are  equipped  with  a  trap  or  a  positive  seal  separating 
stored  waste  from  the  bowl. 

3.  The  waste  is  first  flushed  from  the  bowl  with  water  or  with 
water  containing  chemical  additives.  Then  the  waste  is  depos- 
ited into  a  container  and  chemically  treated  sufiiciently  for  the 
container's  maximum  capacity. 

(2)  Paragraph  1  of  subsection  29.1  (1)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

I .  There  shall  be  a  toilet  with  an  open-front  toilet  seat. 

(3)  Subparagraph  4  ii  of  subsection  29.1  (1)  of  the  Regulation 
is  revoked  and  the  following  substituted: 

ii.  adequately  heated,  if  that  is  possible,  and 

(4)  Subsection  29.1  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(4)  If  a  project  is  being  carried  out  in  a  remote  unpopulated  area 
and  it  is  not  reasonably  possible  to  provide  the  toilet  facilities  required 
under  subsection  (3),  other  types  of  toilet  facilities  that  come  as  close 
as  possible  to  having  the  features  of  non-sewered  flush  toilet  facilities 
shall  be  provided  instead. 

(5)  Subsection  29.1  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "When  toilets  are  provided  as  described  in  subsection  (3)" 
and  substituting  "When  water  flush  toilets  or  non-recirculating 
chemical  flush  toilets  are  provided". 
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non-redrculating  chemical  flush  toilets  are  provided". 

3.  Sul>section  29.2  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(1)  Each  single-toilet  facility  shall  be  provided  with  its  own  clean- 
up facility. 

(1.1)  In  a  multiple-toilet  facility  at  a  project,  one  clean-up  facility 
shall  be  provided  for  every  two  toilets. 

4.  aause  135  (1)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "section  86"  and  substituting  "section  26.3". 

5.  Subclause  153  (2)  (b)  (v)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "sections  85  and  86"  and  substituting  "section  26.3". 

41/00 


ONTARIO  REGULATION  528/00 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  September  20.  2000 
Filed:  September  22,  2000 

Amending  Reg.  851  of  R.R.O.  1990 
(Industrial  Establishments) 

Note:  Regulation  851  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  The  heading  to  section  6  of  Regulation  851  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 

Retention  of  Reports  and  Records 

2.  Section  7  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

Pre-Start  Health  and  Safety  REvmws 

7.  (1)  In  this  section, 

"apparatus"  means  equipment  or  a  machine  or  device; 

"protective  element"  means  a  shield,  a  guard,  an  operating  control 
acting  as  a  guard,  a  locking  device  or  any  other  device  preventing 
access; 

"spray  booth"  means  a  spray  booth  as  defmed  in  Ontario  Regulation 
388/97  made  under  the  Fire  Protection  and  Prevention  Act,  1997; 

"Table"  means  the  Table  to  this  section. 

(2)  Subject  to  subsections  (5),  (7),  (8)  and  (9),  a  pre-start  health 
and  safety  review  is  required  if^  in  a  factory  other  than  a  logging 
operation,  a  provision  of  this  Regulation  listed  in  the  Table  applies 
and  the  circumstances  described  in  the  Table  will  exist, 

(a)  because  a  new  apparatus,  structure  or  protective  element  is  to 
be  constructed,  added  or  installed  or  a  new  process  is  to  be 
used;  or 

(b)  because  an  existing  apparatus,  structure,  protective  element  or 
process  is  to  be  modified  and  one  of  the  following  steps  must 
be  taken  to  obtain  compliance  with  the  applicable  provision: 


1  :..  .  J. d 1 _u.w.,  tj'c  uovd. 

3.  A  combination  of  new,  existing  or  modified  engineering 
controls  and  other  new  or  modified  measures  is  used. 

(3)  When  a  pre-stort  health  and  safety  review  is  required,  the 
owner,  lessee  or  employer  shall  ensure  that  the  apparatus,  structure  or 
protective  element  is  not  operated  or  used  or  that  the  process  is  not 
used,  as  the  case  may  be,  unless  the  review  has  been  conducted,  and, 

(a)  all  measures  identified  in  the  review  as  being  required  for 
compliance  with  the  relevant  provisions  of  this  Regulation  that 
are  listed  in  the  Table  have  been  taken;  or 

(b)  if  some  or  all  of  the  measures  specified  in  clause  (a)  are  not 
taken,  the  owner,  lessee  or  employer  has  provided  written 
notice  to  the  joint  health  and  safety  committee  or  the  health  and 
safety  representative,  if  any,  of  what  measures  have  been  taken 
to  comply  with  the  relevant  provisions  of  this  Regulation  that 
are  listed  in  the  Table. 

(4)  A  pre-start  health  and  safety  review  includes  the  preparation  of 
a  written  report  that  is  made  to  the  owner,  lessee  or  employer  and 
contains, 

(a)  details  of  the  measures  to  be  taken  for  compliance  with  the 
relevant  provisions  of  this  Regulation  that  are  listed  in  the 
Table; 

(b)  if  testing  is  required  before  the  apparatus  or  structure  can  be 
operated  or  used  or  before  the  process  can  be  used,  details  of 
measures  to  protect  the  health  and  safety  of  workers  that  are  to 
be  taken  before  the  testing  is  carried  out;  and 

(c)  if  item  3  or  7  of  the  Table  applies,  details  of  the  structural  ade- 
quacy of  the  apparatus  or  structure. 

(5)  When  item  2  of  the  Table  applies,  a  pre-start  health  and  safety 
review  is  not  required  if 

(a)  the  protective  element  was  installed  at  the  time  the  apparatus 
was  manufactured  and  the  conditions  set  out  in  paragraphs  1,  2 
and  3  of  subsection  (6)  are  met;  or 

(b)  the  protective  element  was  not  installed  at  the  time  the  appa- 
ratus was  manufactured  and  the  conditions  set  out  in  para- 
graphs 1 , 2,  3  and  4  of  subsection  (6)  are  met. 

(6)  The  following  are  the  conditions  mentioned  in  clauses  (5)  (a) 
and(b): 

1 .  The  apparatus  was  manufactured  in  accordance  with  and  meets 
current  applicable  standards,  or  it  has  been  modified  to  meet 
current  applicable  standards. 

2.  The  apparatus  is  installed  in  accordance  with  the  manufac- 
turer's instructions  and  current  applicable  standards. 

3.  The  protective  element  was  manufactured  in  accordance  with 
and  meets  current  applicable  standards,  or  it  has  been  modified 
to  meet  current  applicable  standards. 

4.  The  protective  element  is  installed  in  accordance  with  the 
manufacturer's  instructions,  and  current  applicable  standards, 
if  any. 

(7)  When  item  3  of  the  Table  applies,  a  pre-start  health  and  safety 
review  is  not  required  if  the  rack  or  stacking  structure  is  designed  and 
tested  for  use  in  accordance  with  current  applicable  standards. 

(8)  When  item  4  of  the  Table  applies,  a  pre-start  health  and  safety 
review  is  not  required  if  the  process  is  conducted  inside  a  spray  booth 
that  is  manufactured  and  installed  in  accordance  with  current  applica- 
ble standards. 
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(9)  When  item  7  of  the  Table  applies,  a  pre-start  health  and  safety 
review  is  not  required, 

(a)  in  the  case  of  a  lifting  device  or  travelling  crane,  if  it  is  in  or  on 
a  supporting  structure  originally  designed  for  it  and  its  capacity 
does  not  exceed  the  capacity  provided  for  in  that  original 
design; 

(b)  in  the  case  of  an  automobile  hoist  if  it  is  certified  that  it  meets 
current  applicable  standards. 

(10)  If  no  pre-start  health  and  safety  review  is  required  because 
subsection  (S),  (7),  (8)  or  (9)  applies,  the  owner,  lessee  or  employer 
shall  keep  documents  establishing  the  exemption  readily  accessible  in 
the  workplace  for  as  long  as  the  protective  element,  rack  or  stacking 
structure  or  lifting  device,  travelling  crane  or  automobile  hoist 
remains  in  the  workplace  or  the  process  is  used  in  the  workplace,  as 
the  case  may  be. 

(11  )  A  pre-start  health  and  safety  review  required  under  item  I,  2, 
3,  4,  5,  6  or  7  of  the  Table  shall  be  conducted  by  a  professional  engi- 
neer. 

(12)  A  pre-start  health  and  safety  review  required  under  item  8  of 
the  Table  shall  be  conducted  by  a  professional  engineer  or  by  a  person 
who  in  the  opinion  of  the  owner,  lessee  or  employer  possesses  special 
expert  or  professional  knowledge  or  qualifications  appropriate  to 
assess  any  potential  or  actual  hazards. 


(13)  The  person  conducting  a  pre-start  health  and  safety  review 
shall. 

(a)  date  and  sign  the  written  report  mentioned  in  subsection  (4); 

(b)  if  the  person  is  a  professional  engineer,  affix  his  or  her  seal  to 
the  report;  and 

(c)  if  the  person  is  not  a  professional  engineer,  include  in  the 
report  details  of  his  or  her  special  expert  or  professional 
knowledge  or  qualifications. 

(14)  Reports  of  pre-start  health  and  safety  reviews  conducted 
under  this  section  shall, 

(a)  be  kept  readily  accessible  in  the  workplace  together  with  any 
supporting  documents;  and 

(b)  be  provided  to  the  joint  health  and  safety  committee  or  the 
health  and  safety  representative,  if  any,  before  the  apparatus, 
structure  or  protective  element  is  operated  or  used  or  the  proc- 
ess is  used. 

(15)  Documents  kept  under  subsection  (10)  may  be  reviewed,  on 
request,  by, 

(a)  the  joint  health  and  safety  committee  or  the  health  and  safety 
representative,  if  any;  or 

(b)  an  inspector. 


TABLE 


Applicable  provisions  of  this 
Regulation 

Circumstances 

1. 

Subsections  22(1),  (2)  and  (4) 

Flammable  liquids  are  located  or  dispensed  in  a  building,  room  or  area. 

2. 

Sections  24,  25,  26,  28,  3  land 
32 

Any  of  the  following  are  used  as  protective  elements  in  connection  with  an  apparatus: 

1 .  Safeguarding  devices  that  signal  the  apparatus  to  stop,  including  but  not  limited  to  safety  light 
curtains  and  screens,  area  scanning  safeguarding  systems,  radio  frequency  systems  and 
capacitance  safeguarding  systems,  safety  mat  systems,  two-hand  control  systems,  two-hand 
tripping  systems  and  single  or  multiple  beam  systems. 

2.  Barrier  guards  that  use  interlocking  mechanical  or  electrical  safeguarding  devices. 

3. 

Clause  45(b) 

Material,  articles  or  things  are  placed  or  stored  on  a  structure  that  is  a  rack  or  stacking  structure. 

4. 

Section  63 

A  process  involves  a  risk  of  ignition  or  explosion  that  creates  a  condition  of  imminent  hazard  to  a 
person's  health  or  safety. 

5. 

Section  65 

The  use  of  a  dust  collector  involves  a  risk  of  ignition  or  explosion  that  creates  a  condition  of  imminent 
hazard  to  a  person's  health  or  safety. 

6. 

Sections  87.3,  87.4,  87.5  and 
88,  subsections  90  (  1  ),  (2)  and 
(3),  and  sections  91,  92,  94,  95, 
96,  99,  101  and  102 

A  factory  produces  aluminum  or  steel  or  is  a  foundry  that  melts  material  or  handles  molten  material. 

7. 

Sections  51  and  53 

The  construction,  addition,  installation  or  modification  relates  to  a  lifting  device,  travelling  crane  or 
automobile  hoist. 

8. 

Sections  127  and  128 

A  process  uses  or  produces  a  substance  that  may  result  in  the  exposure  of  a  worker  in  excess  of  any 
occupational  exposure  limit  set  out  in  Regulation  833,  835,  836,  837,  838,  839,  840,  841,  842,  843, 
844,  845  or  846  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 
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Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2000—10—14 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  529/00 
made  under  the 

EDUCATION  ACT 

Made:  September  20,  2000 
Filed:  September  25,  2000 

Amending  O.  Reg.  285/98 

(Legislative  Grants  for  the  Period 

January  1,  1998  to  August  31,  1998) 

Ontario  Regulation  285/98  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  the  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


1.  Subsection  10  (1)  of  Ontario  Regulation  285/98  is  amended 
by  adding  the  following  paragraph: 

10.  Add  the  amount  specified  for  the  board  in  section  22.1,  if 
applicable. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

ADJusTMEhrr  FOR  Change  in  Board  Support 

22.1  (1)  For  the  purpose  of  paragraph  10  of  subsection  10(1),  the 
amount  specified  for  the  Rainbow  District  School  Board  is  $802,609. 

(2)  For  the  purpose  of  paragraph  10  of  subsection  10  (1),  the 
amount  specified  for  the  Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Nouvel-Ontario  is  $323,522. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  529/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  20  septembre  2000 
déposé  le  25  septembre  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  285/98 

(Subventions  générales  visant  la  période  allant  du 

1"  janvier  1998  au  31  août  1998) 

Remarque:  Le  Règlement  de  l'Ontario  285/98  a  été  modifié 
antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans 
la  Table  des  règlements  publiée  dans  la  Gazette  de 
l'Ontario  du  22  janvier  2000. 

1.  Le  paragraphe  10  (1)  du  Rè^ement  de  l'Ontario  285/98  est 
modifié  par  adjonction  de  la  disposition  suivante  : 

10.  Ajouter  la  somme  précisée  pour  le  conseil  à  l'article  22.1,  s'il 
s'applique. 

2.  Le    Rarement   est   modifié    par    adjonction    de    l'article 
suivant  : 


Redressement  :  modification  du  soutien  scolaire 

22.1  (1)  Poiu*  l'application  de  la  disposition  10  du  paragraphe 
10  (1),  la  somme  précisée  pour  le  conseil  scolaire  de  district  appelé 
Rainbow  District  School  Board  est  de  802  609  $. 

(2)  Pour  l'application  de  la  disposition  10  du  paragraphe  10  (IX  la 
somme  précisée  pour  le  Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Nouvel-Ontario  est  de  323  522  $. 

42/00 


ONTARIO  REGULATION  530/00 

made  under  the 

EDUCATION  ACT 

Made:  September  20,  2000 
Filed:  September  25,  2000 

/«unending  O.  Reg.  287/98 

(Student  Focused  Funding  —  Legislative  Grants  for  the  School 

Board  1998-99  Fiscal  Year) 

Note:  Ontario  Regulation  287/98  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  (1)  Paragraph  1  of  subsection  29  (6)  of  Ontario  Regulation 
287/98  is  amended  by  adding  "and  a  pupil  enrolled  in  kindergar- 
ten, whether  as  a  half-time  pupil  or  as  a  full-time  pupil,  shall  be 
counted  as  O.S"  at  the  end. 

(2)  Paragraph  1  of  subsection  29  (10)  of  the  Regulation  is 
amended  by  adding  "and  a  pupil  enrolled  in  kindergarten, 
whether  as  a  half-time  pupil  or  as  a  full-time  pupil,  shall  be 
counted  as  0.5"  at  the  end. 

2.  Subparagraph  3  i  of  section  30  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "the  Schedule  to  Ontario  Regulation  250/97"  and 
substituting  "the  Schedule  to  Ontario  Regulation  250/97,  as  it 
read  immediately  before  that  Regulation  was  revoked". 

3.  Paragraphs  15  and  16  of  subsection  33.1  (2)  of  the  Regula- 
tion are  revoked  and  the  following  substituted: 

15.  For  boards  to  which  section  46  applies,  subtract  the  amount 
determined  under  paragraph  14  fi-om  the  amount  determined 
under  paragraph  2. 

16.  For  boards  to  which  section  47  applies, 

i.  take  the  lesser  of  the  amount  determined  under  paragraph 
14  and  the  amount  calculated  under  subsection  47  (2), 

ii.  subtract  the  amount  determined  under  subparagraph  i  fitim 
the  amount  determined  under  paragraph  14, 

iii.  multiply  the  difference  obtained  under  subparagraph  ii  by 
0.2, 

iv.  add  the  amounts  determined  under  subparagraphs  i  and  iii, 
and 
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V.  subtract  the  amount  determined  under  subparagraph  iv 
from  the  amount  determined  under  paragraph  2. 

17.  For  boards  to  which  neither  section  46  nor  section  47  applies, 

i.  muhiply  the  amount  determined  under  paragraph  14  by 
0.2,  and 

ii.  subtract  the  amount  determined  under  subparagraph  i  from 
the  amount  determined  under  paragraph  2. 

4.  Table  3  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "1.5"  in  Column  3  of  Item  58  and  substituting 
"1.0";  and 

(b)  striking  out  "1.0"  in  Column  3  of  Item  59  and  substituting 
"1.5". 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  530/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


V.  soustraire  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  iv  de  la  somme  calculée  aux  termes  de  la 
disposition  2. 

17.  Dans  le  cas  des  conseils  auxquels  ne  s'applique  ni  l'article  46, 
ni  l'article  47,  faire  ce  qui  suit  : 

i.  muhiplier  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition 
14  par  0,2, 

ii.  soustraire  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  i  de  la  somme  calculée  aux  termes  de  la 
disposition  2. 

4.  Le  tableau  3  du  Règlement  est  modifié  : 

a)  par  substitution  de  «1.0»  à  «1.5»  dans  la  colonne  3  du  point 

58; 

b)  par  substitution  de  «1.5»  i  «1.0»  dans  la  colonne  3  du  point 
59. 
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pris  le  20  septembre  2000 
déposé  le  25  septembre  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  287/98 

(Financement  axé  sur  les  besoins  des  élèves  —  subventions  générales 

pour  l'exercice  1998-1999  du  conseil  scolaire) 

Remarque:  Le  Règlement  de  l'Ontario  287/98  a  été  modifié 
antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans 
la  Table  des  règlements  publiée  dans  la  Gazette  de 
l'Ontario  du  22  janvier  2000. 

1.  (1)  La  disposition  1  du  paragraphe  29  (6)  du  Rè^ement  de 
l'Ontario  287/98  est  modifiée  par  adjonction  de  «et  l'élève  qui  est 
inscrit  au  jardin  d'enfants,  que  ce  soit  à  mi-temps  ou  à  temps 
plein,  compte  pour  0,5  élève». 

(2)  La  disposition  1  du  paragraphe  29  (10)  du  Règlement  est 
modifiée  par  adjonction  de  «et  l'élève  qui  est  inscrit  au  jardin 
d'enfants,  que  ce  soit  à  mi-temps  ou  k  temps  plein,  compte  pour 
0,5  élève». 

2.  La  sous-disposition  3  i  de  l'article  30  du  Règlement  est 
modifiée  par  substitution  de  «l'annexe  du  Règlement  de  l'Ontario 
250/97,  telle  qu'elle  existait  immédiatement  avant  l'abrogation  de 
ce  règlement»  à  «l'annexe  du  Règlement  de  l'Ontario  250/97». 

3.  Les  dispositions  15  et  16  du  paragraphe  33.1  (2)  du 
Règlement  sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 

15.  Dans  le  cas  des  conseils  auxquels  s'applique  l'article  46, 
soustraire  la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  14  de 
la  somme  calculée  aux  termes  de  la  disposition  2. 

16.  Dans  le  cas  des  conseils  auxquels  s'applique  l'article  47,  faire 
ce  qui  suit  : 

i.  prendre  la  moindre  de  la  somme  calculée  aux  termes  de  la 
disposition  14  et  de  la  somme  calculée  aux  termes  du 
paragraphe  47  (2), 

ii.  soustraire  la  somme  obtenue  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  i  de  la  somme  calculée  aux  termes  de  la 
disposition  14, 

iii.  multiplier  la  différence  obtenue  aux  termes  de  la  sous- 
disposition  ii  par  0,2, 

iv.  ajouter  les  sommes  calculées  aux  termes  des  sous- 
dispositions  i  et  iii. 


ONTARIO  REGULATION  531/00 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  September  20,  2000 
Filed:  September  25,  2000 

Amending  O.  Reg.  476/98 
(Transition  Assistance  Grants,  No.  2) 

Note:     Ontario  Regulation  476/98  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  476/98  is  amended  by  add- 
ing the  following  subsections: 

(1.1)  For  the  purposes  of  clause  (  1  )  (a),  the  document  referred  to  in 
section  2  shall  be  read  with  the  following  changes: 

1.  In  Column  3,  opposite  Kawartha  Pine  Ridge  District  School 
Board  in  Column  1  and  the  word  "Severance"  in  Column  2, 
"21,822"  is  changed  to  "542,822". 

2.  In  Column  3,  opposite  Trillium  Lakelands  District  School 
Board  in  Column  1  and  the  word  "Severance"  in  Column  2, 
"708,000"  is  changed  to  "955,000". 

3.  In  Column  3,  opposite  Hamilton- Went  worth  District  School 
Board  in  Column  1  and  the  word  "Severance"  in  Column  2, 
"2,351,987"  is  changed  to  "3,133,987". 

4.  In  Column  3,  opposite  CSD  du  Grand  Nord  de  l'Ontario  in 
Column  1  and  the  words  "School  Board  Administration"  in 
Column  2,  "150,000"  is  changed  to  "440,000". 

5.  In  Column  3,  opposite  CSD  des  écoles  catholiques  du  Sud- 
Ouest  in  Column  1  and  the  words  "Organisation  administra- 
tive" in  Column  2,  "398,687"  is  changed  to  "1,014,687". 

6.  The  subtotal  for  each  board  is  changed  to  reflect  the  changes 
made  by  paragraphs  1  to  5. 

7.  The  document  is  changed  by  adding  a  row,  as  follows: 

i.  "Limestone  District  School  Board"  is  set  out  in  Column  1 
of  the  row. 

ii.  "DEVELOPMENT/IMPLEMENTATION      OF      TELE- 
COMMUNICATIONS" is  set  out  in  Column  2  of  the  row. 

iii.  "750,000"  is  set  out  in  Column  3  of  the  row. 
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Reimbursement  of  Labour  Adjustment  Costs 
read  with  the  following  changes: 


Guideline",  shall  be 


1 .  With  respect  to  the  District  School  Board  Ontario  North  East, 
the  Superior-Greenstone  District  School  Board,  the  Toronto 
District  School  Board  and  the  Ottawa-Carleton  District  School 
Board,  the  sentence  "In  no  case  can  costs  incurred  beyond 
December  31,  1999  be  considered  for  funding  under  this 
initiative."  is  changed  to  "In  no  case  can  costs  incurred  beyond 
August  31,  2003  be  considered  for  funding  under  this 
initiative.". 

2.  With  respect  to  other  boards,  the  sentence  "In  no  case  can  costs 
incurred  beyond  December  31,  1999  be  considered  for  funding 
under  this  initiative."  is  changed  to  "In  no  case  can  costs 
incurred  beyond  August  31,  2001  be  considered  for  funding 
under  this  initiative.". 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  531/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


.|  Il         J  u  1  1     _    ;i         ;  _ 

mentionnée  au  paragraphe  3  de  l'annexe  du  règlement  et  intitulée 
«Programme  de  restructuration  des  conseils  scolaires.  Phase  2, 
Demande  de  remboursement  des  coûts  de  réaménagement  des 
effectifs  —  Ligne  directrice»  est  modifiée  comme  suit  : 

1.  À  l'égard  des  conseils  scolaires  de  district  appelés  «District 
School  Board  Ontario  North  East»,  «Superior-Greenstone 
District  School  Board»,  «Toronto  District  School  Board»  et 
«Ottawa-Carleton  District  School  Board»,  la  phrase  «En  aucun 
cas,  des  frais  engagés  après  le  31  décembre  1999  ne  seront  pris 
en  considération  pour  le  financement  prévu  par  ce 
programme.»  devient  «  En  aucun  cas,  des  frais  engagés  après 
le  31  août  2003  ne  seront  pris  en  considération  pour  le 
financement  prévu  par  ce  programme.». 

2.  A  l'égard  des  autres  conseils,  la  phrase  «  En  aucun  cas,  des 
frais  engagés  après  le  31  décembre  1999  ne  seront  pris  en 
considération  pour  le  financement  prévu  par  ce  programme.» 
devient  «  En  aucun  cas,  des  frais  engagés  après  le  31  août  2001 
ne  seront  pris  en  considération  pour  le  fmancement  prévu  par 
ce  programme.». 
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pris  le  20  septembre  2000 
déposé  le  25  septembre  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  476/98 
(Subventions  d'aide  à  la  transition,  n°  2) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  476/98  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  L'article  1  du  Règlement  de  l'Ontario  476/98  est  modifié  par 
adjonction  des  paragraphes  suivants  : 

(1,1)  Pour  l'application  de  l'alinéa  (  1  )  a),  le  document  mentionné  à 
l'article  2  est  modifié  comme  suit  : 

1 .  Dans  la  colonne  3,  en  regard  de  l'entrée  «Kawartha  Pine  Ridge 
District  School  Board»  dans  la  colonne  1  et  du  terme 
«Severance»  dans  la  colonne  2,  «21,822»  devient  «542,822». 

2.  Dans  la  colonne  3,  en  regard  de  l'entrée  «Trillium  Lakelands 
District  School  Board»  dans  la  colonne  1  et  du  terme 
«Severance»  dans  la  colonne  2,  «708,000»  devient  «955,000». 

3.  Dans  la  colonne  3,  en  regard  de  l'entrée  «Hamilton- Wentworth 
District  School  Board»  dans  la  colonne  I  et  du  terme 
«Severance»  dans  la  colonne  2,  «2,351,987»  devient 
«3,133,987». 

4.  Dans  la  colonne  3,  en  regard  de  l'entrée  «CSD  du  Grand  Nord 
de  l'Ontario»  dans  la  colonne  1  et  des  termes  «School  Board 
Administration»  dans  la  colonne  2,  «150,000»  devient 
«440,000». 

5.  Dans  la  colonne  3,  en  regard  de  l'entrée  «CSD  des  écoles 
catholiques  du  Sud-Ouest»  dans  la  colonne  1  et  des  termes 
«Organisation  administrative»  dans  la  colonne  2,  «398,687» 
devient  «1,014,687». 

6.  Le  total  partiel  pour  chaque  conseil  est  modifié  afin  de  tenir 
compte  des  modifications  apportées  par  les  dispositions  1  à  5. 

7.  Le  document  est  modifié  par  adjonction  d'une  rangée,  comme 
suit  : 

i.  Colonne  1  :  «Limestone  District  School  Board  ». 

ii.  Colonne  2  :  «DEVELOPMENT/IMPLEMENTATION  OF 
TELECOMMMUNICATIONS». 


ONTARIO  REGULATION  532/00 
made  under  the 

EDUCATION  ACT 

Made:  September  20,  2000 
Filed:  September  25,  2000 

Amending  O.  Reg.  214/99 

(Student  Focused  Funding  —  Legislative  Grants  for  the  School 

Board  1999-2000  Fiscal  Year) 

Note:     Ontario  Regulation  214/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  167/00  and  234/00. 

1.  Subparagraph  3  i  of  section  30  of  Ontario  Regulation  214/99 
is  amended  by  striking  out  "the  Schedule  to  Ontario  Regulation 
250/97"  and  substituting  "the  Schedule  to  Ontario  Regulation 
250/97,  as  it  read  immediately  before  that  regulation  was 
revoked". 

2.  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by, 

(a)  striking  out  "l.S"  in  Column  3  of  Item  58  and  substituting 
"1.0";  and 

(b)  striking  out  "1.0"  in  Column  3  of  Item  59  and  substituting 
"1.5". 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  532/00 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  20  septembre  2000 
déposé  le  25  septembre  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  214/99 

(Financement  axé  sur  les  besoins  des  élèves  —  subventions  générales 

pour  l'exercice  1999-2000  des  conseils  scolaires) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  214/99  a  été  modifié 
antérieurement  par  les  Règlements  de  l'Ontario  167/00 
et  234/00. 

1.  La  sous-disposition  3  i  de  l'article  30  du  Règlement  de 
l'Ontario  214/99  est  modifiée  par  substitution  de  «l'annexe  du 
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Règlement  de  l'Ontario  250/97,  teUe  qu'elle  existait  immé- 
diatement avant  l'abrogation  de  ce  règlement»  à  <d'annexe  du 
Rè^ement  de  l'Ontario  250/97». 

2.  Le  tableau  2  du  Règlement  est  modifié  : 

a)  par  substitution  de  «1.0»  à  «1.5»  dans  la  colonne  3  du  point 
58; 

b)  par  substitution  de  «1.5»  à  «1.0»  dans  la  colonne  3  du  point 
59. 

42/00 


ONTARIO  REGULATION  533/00 

made  under  the 

MINISTRY  OF  TOURISM  AND  RECREATION  ACT 

Made:  September  20,  2000 
Filed:  September  26,  2000 

Amending  Reg.  797  of  R.R.O.  1990 
(Recreation  Programs) 

Note:  Regulation  797  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  (1)  The  defmitions  of  ""Local  Services  Board"  and  "Board 
Area""  in  section  1  of  Regulation  797  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

"local  services  board"  means  a  Local  Services  Board  under  the  North- 
em  Services  Boards  Act, 

(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing deflnition: 

"recreation  program  for  children"  means  a  recreation  program  for 
persons  under  the  age  of  18  that  is  conducted  by  a  children's  rec- 
reation service  provider  that  is  listed  in  the  Schedule; 

2.  Section  2  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

2.  (1)  The  following  may  appoint  a  recreation  committee,  in  the 
manner  provided: 

1.  The  council  of  a  local  municipality,  by  by-law. 

2.  The  councils  of  two  or  more  local  municipalities,  by  by-law. 

3.  The  council  of  the  band,  by  by-law. 

4.  The  councils  of  two  or  more  bands,  by  by-law. 

5.  The  council  of  one  or  more  local  municipalities  and  the  council 
of  one  or  more  bands,  by  by-law. 

6.  A  school  board,  by  resolution. 

7.  Two  or  more  school  boards,  by  resolution. 

8.  A  local  services  board,  by  by-law. 

(2)  A  recreation  committee  may  conduct  one  or  more  recreation 
programs,  including  recreation  programs  for  children. 

3.  Subsection  4  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(1)  The  council  of  a  local  municipality,  the  council  of  the  band,  a 
school  board  or  a  local  services  board  may  apply  for  a  grant  to  con- 


duct a  recreation  program,  including  a  recreation  program  for  chil- 
dren. 


ule: 


4.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Sched- 


Schedule 

CHILDREN'S  RECREATION  SERVICE  PROVIDERS 

1 .  Recreation  committees  appointed  by, 

i.  the  council  of  a  local  municipality, 

ii.  the  councils  of  two  or  more  local  municipalities, 

iii.  the  council  of  the  band, 

iv.  the  councils  of  two  or  more  bands, 

V.  the  council  of  one  or  more  local  municipalities  and  the 
council  of  one  or  more  bands, 

vi.  a  school  board, 

vii.  two  or  more  school  boards, 

viii.  a  local  services  board. 

2.  Recreation  camp  organizations  accredited  by  the  Ontario 
Camping  Association. 

3.  Sports  organizations  that  are  members  or  afTiliates  of  provin- 
cial sports  organizations  that  are  recognized  by  the  Ministry. 

4.  Ministry  agencies. 

5.  Ministry  of  Tourism  agencies  and  attractions. 

6.  Organizations  that  are  recognized  as  children's  recreation 
service  providers  by  a  resolution  passed  by  the  entity  described 
in  subparagraph  i,  ii,  iii,  iv,  v,  vi,  vii  or  viii  of  paragraph  1  that 
appointed  the  recreation  committee  in  the  jurisdiction  in  which 
the  organization  operates. 
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ONTARIO  REGULATION  534/00 

made  under  the 

DAY  NURSERIES  ACT 

Made:  September  20,  2000 
Filed:  September  26,  2000 

Amending  Reg.  262  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  262  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  38/00  and  501/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  (1)  Section  1  of  Regulation  262  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  definition: 

"children's  recreation  program"  means  a  program  operated  by  a  chil- 
dren's recreation  service  provider  listed  in  the  Schedule  to  Regula- 
tion 797  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990;  ("pro- 
gramme de  loisirs  pour  les  enfants") 

(2)  The  definition  of  "operating  cost"  in  section  1  of  the  Regu- 
lation is  revoked  and  the  following  substituted: 

"operating  cost"  means  the  gross  expenditure,  including  administra- 
tive costs,  reasonable  and  necessary  for  providing  day  nursery 


732 


I 


from  fees;  ("frais  d'exploitation") 

2.  (1)  Paragraph  4  of  subsection  66.1  (2)  of  the  Regulation  is 
revolted  and  the  following  substituted: 

4.  With  respect  to  the  special  needs  of  handicapped  children,  the 
provision  of  staff  equipment,  supplies  or  services, 

i.  in  a  place  where  private-home  day  care  is  provided, 

ii.  in  a  place  where  a  children's  recreation  program  is  pro- 
vided in  accordance  with  the  prescribed  service  mentioned 
in  paragraph  8,  or 

iii.  in  a  day  nursery. 

(2)  Subsection  66.1  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 

8.  The  provision  of  children's  recreation  programs  for  children 
who  are  at  least  six  years  of  age  but  less  than  13  years  of  age, 
or  for  handicapped  children  who  are  at  least  six  years  of  age 
but  less  than  18  years  of  age  that  provide  supervision  for  chil- 
dren and  may  include  activities  such  as  sport,  recreation,  fit- 
ness, arts  and  culture  activities,  youth  leadership,  camping  and 
outdoor  education. 

3.  Section  67.1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsection: 

(S)  The  amount  payable  to  a  delivery  agent  under  an  agreement 
with  the  delivery  agent  under  section  7.2  of  the  Act  with  respect  to  the 
services  prescribed  under  paragraph  8  of  subsection  66.1  (2)  of  this 
Regulation  is, 

(a)  with  respect  to  children  whose  parents  are  persons  in  need  and 
who  are  in  attendance  at  a  children's  recreation  program  that  is 
provided  in  municipalities,  80  per  cent  of  the  net  cost  of  pro- 
viding that  recreation  program  for  those  children; 

(b)  with  respect  to  children  whose  parents  are  persons  in  need  and 
who  are  in  attendance  at  a  children's  recreation  program  that  is 
provided  in  municipalities,  SO  per  cent  of  the  delivery  agent's 
costs  of  administration  attributable  to  the  purchase  of  that  chil- 
dren's recreation  program,  as  approved  by  the  Director; 

(c)  with  respect  to  children  whose  parents  are  persons  in  need  and 
who  are  in  attendance  at  a  children's  recreation  program  that  is 
provided  in  territory  without  municipal  organization,  100  per 
cent  of  the  net  cost  of  providing  that  recreation  program  for 
those  children; 

(d)  100  per  cent  of  the  delivery  agent's  costs  of  administration 
attributable  to  the  purchase  of  a  children's  recreation  program 
for  children  whose  parents  are  persons  in  need  and  who  are  in 
attendance  at  a  children's  recreation  program  in  territory  with- 
out municipal  organization,  as  approved  by  the  Director, 

(e)  with  respect  to  handicapped  children  in  attendance  at  a  chil- 
dren's recreation  program  in  municipalities,  80  per  cent  of  the 
net  cost  of  providing  that  recreation  program  to  those  handi- 
capped children; 

(0  with  respect  to  handicapped  children  in  attendance  at  a  chil- 
dren's recreation  program  in  municipalities,  SO  per  cent  of  the 
delivery  agent's  costs  of  administration  attributable  to  the  pur- 
chase of  that  children's  recreation  program,  as  approved  by  the 
Director; 

(g)  with  respect  to  handicapped  children  in  attendance  at  a  chil- 
dren's recreation  program  in  territory  without  municipal 
organization,  100  per  cent  of  the  net  cost  of  providing  that  rec- 
reation program  to  those  handicapped  children; 
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recreation  program  in  territory  without  municipal  organization, 
as  approved  by  the  Director, 

(i)  50  per  cent  of  the  costs  incurred  by  the  delivery  agent  under 
the  agreement  with  respect  to  determining  whether  parents  in 
municipalities  are  persons  in  need; 

(j)  100  per  cent  of  the  costs  incurred  by  the  delivery  agent  under 
the  agreement  with  respect  to  determining  whether  parents  in 
territory  without  municipal  organization  are  persons  in  need. 

4.  (1)  Paragraph  2  of  section  82  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

2.  With  respect  to  the  special  needs  of  handicapped  children,  the 
provision  of  staff)  equipment,  supplies  or  services, 

i.  in  a  place  where  private-home  day  care  is  provided, 

ii.  in  a  place  where  a  children's  recreation  program  is  pro- 
vided in  accordance  with  the  prescribed  service  mentioned 
in  paragraph  8  of  subsection  66.1  (2),  or 

iii.  in  a  day  nursery. 

(2)  Section  82  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing paragraph: 

4.  Children's  recreation  programs  provided  for  children  who  are 
at  least  six  years  of  age  but  less  than  13  years  of  age,  or  for 
handicapped  children  who  are  at  least  six  years  of  age  but  less 
than  18  years  of  age  that  provide  supervision  for  children  and 
may  include  activities  such  as  sport,  recreation,  fitness,  arts  and 
culture  activities,  youth  leadership,  camping  and  outdoor  edu- 
cation. 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  October  1,  2000. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  534/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  GARDERIES 

pris  le  20  septembre  2000 
déposé  le  26  septembre  2000 

modifiant  le  Régi.  262  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  de  l'Ontario  262  a 
été  modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  38/00  et 
501/00.  Les  modifications  antérieures  sont  indiquées 
dans  la  Table  des  règlements  publiée  dans  la  Gazette  de 
l'Ontario  du  22  janvier  2000. 

1.  (1)  L'article  1  du  Règlement  262  des  Règlements  refondus 
de  rOntario  de  1990  est  modifié  par  adjonction  de  la  définition 
suivante  : 

«programme  de  loisirs  pour  les  enfants»  Programme  que  dirige  un 
fournisseur  de  services  de  loisirs  pour  les  enfants  figurant  à 
l'annexe  du  Règlement  797  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario 
de  1990.  («children's  recreation  program») 


(2)  L4I  définition  de  «frab  d'exploitation»  i  l'article 
Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 


1   du 


«fitiis  d'exploitation»  Les  dépenses  brutes,  y  compris  les  fiais 
d'administration,  qui  sont  raisonnables  et  nécessaires  à  la 
prestation  de  services  de  garderie,  de  garde  d'enfants  en  résidence 
privée  ou  d'un  programme  de  loisirs  pour  les  enfants  fourni  dans  le 
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cadre  du  service  prescrit  prévu  à  la  disposition  8  du  paragraphe 
66.1  (2),  déduction  faite  du  revenu  autre  que  le  revenu  provenant 
des  droits  d'inscription,  («operating  cost») 

2.  (1)  La  disposition  4  du  paragraphe  66.1  (2)  du  Règlement 
est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

4.  En  ce  qui  a  trait  aux  besoins  particuliers  des  enfants 
handicapés,  la  dotation  en  personnel,  en  équipement  ou  en 
fournitures  ou  la  prestation  de  services  : 

i.  soit  à  un  endroit  où  des  services  de  garde  d'en£ints  en 
résidence  privée  sont  fournis, 

ii.  soit  à  un  endroit  où  un  programme  de  loisirs  pour  les 
enfants  est  fourni  dans  le  cadre  du  service  prescrit  prévu  à 
la  disposition  8, 

iii.  soit  dans  une  garderie. 

(2)  Le  paragraphe  66.1  (2)  du  Règlement  est  modifié  par 
adjonction  de  la  disposition  suivante  : 

8.  La  fourniture  de  programmes  de  loisirs  pour  les  enfants,  à 
l'intention  des  enfants  qui  sont  âgés  d'au  moins  six  ans  mais  de 
moins  de  13  ans  ou  des  enfants  handicapés  qui  sont  âgés  d'au 
moins  six  ans  mais  de  moins  de  18  ans,  qui  consistent  à 
surveiller  des  enfants  et  peuvent  comprendre  des  activités  telles 
que  le  sport,  les  loisirs,  le  conditionnement  physique,  les 
activités  artistiques  et  culturelles,  les  activités  de 
développement  de  la  jeunesse,  le  camping  et  l'éducation  en 
plein  air. 

3.  L'article  67.1  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(S)  Le  montant  payable  à  un  agent  de  prestation  des  services  aux 
termes  d'une  entente  conclue  avec  celui-ci  en  vertu  de  l'article  7.2  de 
la  Loi  relativement  aux  services  prescrits  aux  termes  de  la  disposition 
8  du  paragraphe  66. 1  (2)  du  présent  règlement  équivaut  à  ce  qui  suit  : 

a)  relativement  aux  enfants  dont  le  père  et  la  mère  sont  des 
personnes  dans  le  besoin  et  qui  participent  à  un  programme  de 
loisirs  pour  les  enfants  qui  est  fourni  dans  des  municipalités, 
80  pour  cent  des  frais  nets  engagés  pour  fournir  ce  programme 
à  ces  enfants; 

b)  relativement  aux  enfants  dont  le  père  et  la  mère  sont  des 
personnes  dans  le  besoin  et  qui  participent  à  un  programme  de 
loisirs  pour  les  enfants  qui  est  fourni  dans  des  municipalités, 
50  pour  cent  des  coûts  d'administration  engagés  par  l'agent  de 
prestation  des  services  pour  l'achat  de  ce  programme,  tel  qu'il 
est  approuvé  par  le  directeur, 

c)  relativement  aux  enfants  dont  le  père  et  la  mère  sont  des 
personnes  dans  le  besoin  et  qui  participent  à  un  programme  de 
loisirs  pour  les  enfants  qui  est  fourni  dans  un  territoire  non 
érigé  en  municipalité,  100  pour  cent  des  frais  nets  engagés  pour 
fournir  ce  programme  à  ces  enfants; 

d)  100  pour  cent  des  coûts  d'administration  engagés  par  l'agent 
de  prestation  des  services  pour  l'achat  d'un  programme  de 
loisirs  pour  les  enfants  à  l'intention  des  enfants  dont  le  père  et 
la  mère  sont  des  personnes  dans  le  besoin  et  qui  participent  à 
un  tel  programme  dans  un  territoire  non  érigé  en  municipalité, 
tel  qu'il  est  approuvé  par  le  directeur; 

e)  relativement  aux  enfants  handicapés  qui  participent  à  un 
programme  de  loisirs  pour  les  enfants  dans  des  municipalités, 
80  pour  cent  des  irais  nets  engagés  pour  fournir  ce  programme 
à  ces  enfants; 

f)  relativement  aux  enfants  handicapés  qui  participent  à  un 
programme  de  loisirs  pour  les  enfants  dans  des  municipalités, 
50  pour  cent  des  coûts  d'administration  engagés  par  l'agent  de 


prestation  des  services  pour  l'achat  de  ce  programme,  tel  qu'il 
est  approuvé  par  le  directeur, 

g)  relativement  aux  enfants  handicapés  qui  participent  à  un 
programme  de  loisirs  pour  les  enfants  dans  un  territoire  non 
érigé  en  municipalité,  100  pour  cent  des  frais  nets  engagés  pour 
fournir  ce  programme  à  ces  enfants; 

h)  100  pour  cent  des  coûts  d'administration  engagés  par  l'agent 
de  prestation  des  services  pour  l'achat  d'un  programme  de 
loisirs  pour  les  enfants  à  l'intention  des  enfants  handicapés  qui 
participent  à  un  tel  programme  dans  un  territoire  non  érigé  en 
municipalité,  tel  qu'il  est  approuvé  par  le  directeur; 

i)  50  pour  cent  des  frais  engagés  par  l'agent  de  prestation  des 
services  aux  termes  de  l'entente  pour  déterminer  si  les  père  et 
mère  qui  sont  dans  une  municipalité  sont  des  personnes  dans  le 
besoin; 

j)  100  pour  cent  des  frais  engagés  par  l'agent  de  prestation  des 
services  aux  termes  de  l'entente  pour  déterminer  si  les  père  et 
mère  qui  sont  dans  un  territoire  non  érigé  en  municipalité  sont 
des  personnes  dans  le  besoin. 

4.  (1)  La  disposition  2  de  l'article  82  du  Règlement  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

2.  En  ce  qui  a  trait  aux  besoins  particuliers  des  enfants 
handicapés,  du  personnel,  de  l'équipement,  des  fournitures  ou 
des  services  ; 

i.  soit  à  un  endroit  où  des  services  de  garde  d'enfants  en 
résidence  privée  sont  fournis, 

ii.  soit  à  un  endroit  où  un  programme  de  loisirs  pour  les 
enfants  est  fourni  dans  le  cadre  du  service  prescrit  prévu  à 
la  disposition  8  du  paragraphe  66.1  (2), 

iii.  soit  dans  une  garderie. 

(2)  L'article  82  du  Rè^ement  est  modifié  par  adjonction  de  la 
disposition  suivante  : 

4.  Des  programmes  de  loisirs  pour  les  enfants,  à  l'intention  des 
enfants  qui  sont  âgés  d'au  moins  six  ans  mais  de  moins  de 
13  ans  ou  des  enfants  handicapés  qui  sont  âgés  d'au  moins  six 
ans  mais  de  moins  de  18  ans,  qui  consistent  à  surveiller  des 
enfants  et  peuvent  comprendre  des  activités  telles  que  le  sport, 
les  loisirs,  le  conditionnement  physique,  les  activités  artistiques 
et  culturelles,  les  activités  de  développement  de  la  jeunesse,  le 
camping  et  l'éducation  en  plein  air. 

5.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"^  octobre  2000. 

42/00 


ONTARIO  REGULATION  535/00 

made  under  the 

EDUCATION  ACT 

Made:  September  27,  2000 
Filed:  September  27,  2000 

Amending  O.  Reg.  444/98 
(Disposition  of  Surplus  Real  Property) 

Ontario  Regulation  444/98  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
pubUshed  in  TTte  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


Note: 


1.  The  heading  immediately  preceding  subsection  1  (1)  of 
Ontario  Regulation  444/98  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 
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2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

1.1  (1)  A  board  may  grant  an  easement  over  any  of  its  real  prop- 
erty iC 

(a)  it  has  adopted  a  resolution  under  clause  194  (3)  (a)  of  the  Act 
that  it  does  not  require  for  its  purposes  the  interest  that  the 
easement  would  create; 

(b)  the  grant  of  easement  is  for  the  consideration  that  the  board 
considers  reasonable;  and 

(c)  the  grant  of  easement  does  not  have  the  effect  of  rendering  any 
school  site  or  part  of  a  school  site  no  longer  suitable  for  pro- 
viding pupil  accommodation. 

(2)  In  subsection  (1), 

"easement"  means  an  easement,  right-of-way,  right  or  licence  in  the 
nature  of  an  easement,  profit  à  prendre  or  other  incorporeal  here- 
ditament, but  does  not  include  such  an  easement  arising  by  opera- 
tion of  law, 

3.  Clause  2  (1)  (c)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(c)  the  sale,  lease  or  other  disposition  is  not  permitted  under  Part  I. 

4.  (1)  Paragraph  8  of  subsection  4  (1)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

8.  If  the  property  is  located  in  a  regional  municipality,  in  The 
District  Municipality  of  Muslcoka  or  in  the  County  of  Oxford, 
that  regional  municipality.  The  District  Municipality  of 
Muskoka  or  the  County  of  Oxford,  as  the  case  may  be. 

(2)  Paragraph  6  of  subsection  4  (2)  of  the   Regulation   is 
revoked  and  the  following  substituted: 

6.  The  municipality  in  which  the  property  is  located. 

(3)  Paragraph  8   of  subsection  4  (3)  of  the   Regulation   is 
revoked  and  the  following  substituted: 

8.  If  the  property  is  located  in  a  regional  municipality,  in  The 
District  Municipality  of  Muskoka  or  in  the  County  of  Oxford, 
that  regional  municipality.  The  District  Municipality  of 
Muskoka  or  the  County  of  Oxford,  as  the  case  may  be. 

5.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  comes  into 
force  on  the  day  it  is  filed. 


(2)  Section  4  comes  into  force  on  January  1,  2001. 


Janet  Ecker 
Minister  of  Education 


Dated  on  September  27,  2000. 


pris  le  27  septembre  2000 
déposé  le  27  septembre  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  444/98 
(Aliénation  de  biens  immeubles  excédentaires) 

Remarque  ;  Le  Règlement  de  l'Ontario  444/98  a  été  modifié 
antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans 
la  Table  des  règlements  publiée  dans  la  Gazette  de 
l'Ontario  du  22  janvier  2000. 

1.  L'intertitre  qui  précède  le  paragraphe  1  (1)  du  Règlement 
de  l'Ontario  444/98  est  abro^  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

PARTIE  I 
ALIÉNATIONS  AUX  FINS  DES  ÉQUIPEMENTS  PUBLICS 
MUNICIPAUX  ET  DES  CONCESSIONS  DE  SERVITUDES 

2.  Le    Règlement   est    modifié    par    adjonction    de    l'article 
suivant  : 

1.1  (1)  Un  conseil  peut  concéder  une  servitude  à  l'égard  d'un  de 
ses  biens  immeubles  si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  il  a  adopté,  aux  termes  de  l'alinéa  194  (3)  a)  de  la  Loi,  une 
résolution  selon  laquelle  l'intérêt  que  créerait  la  servitude  n'est 
pas  nécessaire  à  ses  fms; 

b)  la  concession  de  la  servitude  se  fait  à  la  valeur  que  le  conseil 
estime  raisonnable; 

c)  la  concession  de  la  servitude  n'a  pas  pour  effet  de  rendre  tout 
ou  partie  d'un  emplacement  scolaire  impropre  à  des 
installations  d'accueil  pour  les  élèves. 

(2)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  paragraphe  (  1  ). 

«servitude»  S'entend  d'un  héritage  incorporel,  y  compris  une 
servitude,  un  droit  de  passage,  un  droit  ou  une  permission  de  la 
nature  d'une  servitude  ou  le  droit  au  profit  à  prendre,  mais  non 
d'une  telle  servitude  qui  naît  du  seul  fait  de  la  loi. 

3.  L'alinéa  2  (1)  c)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

c)  la  vente,  la  location  ou  l'aliénation  n'est  pas  permise  en  vertu 
de  la  partie  I. 

4.  (1)  La  disposition  8  du  paragraphe  4  (1)  du  Règlement  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

8.  La  municipalité  régionale,  la  municipalité  de  district  de 
Muskoka  ou  le  comté  d'Oxford,  selon  le  cas,  si  le  bien  se 
trouve  dans  une  municipalité  régionale,  dans  la  municipalité  de 
district  de  Muskoka  ou  dans  le  comté  d'Oxford. 

(2)  La  disposition  6  du  paragraphe  4  (2)  du  Règlement  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

6.  La  municipalité  dans  laquelle  se  trouve  le  bien. 

(3)  La  disposition  8  du  paragraphe  4  (3)  du  Règlement  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

8.  La  municipalité  régionale,  la  municipalité  de  district  de 
Muskoka  ou  le  comté  d'Oxford,  selon  le  cas,  si  le  bien  se 
trouve  dans  une  municipalité  régionale,  dans  la  municipalité  de 
district  de  Muskoka  ou  dans  le  comté  d'Oxford. 

5.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  le  présent  règlement 
entre  en  vigueur  le  joiu-  de  son  dépôt 
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(2)  L'article  4  entre  en  vigueur  le  1"  janvier  2001. 


Janet  Ecker 
Ministre  de  l 'Education 


Fait  le  27  septembre  2000. 


42/00 


ONTARIO  REGULATION  536/00 

made  under  the 

TOWN  OF  HALDIMAND  ACT,  1999 

Made;  September  27,  2000 
Filed:  September  27,  2000 

TRANSITION  BOARD  —  OTHER  POWERS 
AND  DUTIES 

1.  (1)  In  this  section, 

"eligible  employee"  means  an  employee  of  executive  rank  of  an  old 
municipality  or  divided  municipality  or  a  public  library  board  of  an 
old  municipality  or  divided  municipality  including  an  employee  in 
a  managerial  or  supervisory  position  but  does  not  include  an 
employee  whose  position  is  subject  to  a  collective  agreement; 

"old  municipality"  includes  an  old  municipality  as  defmed  in  the 
Town  of  Norfolk  Act.  1999,  except  in  sections  8  and  1 1 . 

(2)  Subject  to  subsections  (3)  to  (6),  the  transition  board  may,  on 
or  before  December  31,  2000, 

(a)  enter  into  agreements  with  one  or  more  eligible  employees  to 
provide  for  the  termination  of  their  employment  with  an  old 
municipality  or  divided  municipality,  a  public  library  board  of 
an  old  municipality  or  divided  municipality  or  with  the  Town 
of  Haldimand  or  the  Town  of  Norfolk  or  a  local  board  of  either 
town;  and 

(b)  establish  one  or  more  classes  of  eligible  employees  for  the 
purpose  of  clause  (a). 

(3)  Agreements  under  this  section  may  be  different  for  different 
classes  of  employees  established  under  clause  (2)  (b)  and  may  be 
different  for  different  employees  including  for  different  employees  in 
the  same  class. 

(4)  Before  exercising  its  power  under  clause  (2)  (a),  the  transition 
board  shall,  with  respect  to  an  eligible  employee  who  is  not  in  a  class 
established  under  clause  (2)  (b), 

(a)  identify  whether  the  employee  is  an  employee  with  whom  the 
board  is  not  willing  to  enter  into  an  agreement  under  this  sec- 
tion; 

(b)  identify  whether  the  employee  is  an  employee  with  whom  the 
board  is  willing  to  enter  into  an  agreement  under  this  section 
but  does  not  wish  the  employee's  employment  to  be  terminated 
before  January  1,  2001;  and 

(c)  for  each  employee  not  identified  under  clause  (a), 

(i)  determine  the  total  amount  of  salary  and  benefits  of  the 
employee  that  the  transition  board  would  save  on  an  atmu- 
alized  basis  by  entering  into  the  agreement;  and 

(ii)  determine  the  total  amount  that  would  be  spent  to  imple- 
ment the  agreement  with  the  employee. 


(5)  Before  exercising  its  power  under  clause  (2)  (a),  the  transition 
board  shall,  with  respect  to  eligible  employees  who  are  in  a  class 
established  under  clause  (2)  (b), 

(a)  identify  those  employees  in  the  class  with  whom  the  board  is 
not  willing  to  enter  into  an  agreement  under  this  section; 

(b)  identify  those  employees  in  the  class  with  whom  the  board  is 
willing  to  enter  into  an  agreement  under  this  section  but  does 
not  wish  the  employee's  employment  to  be  terminated  before 
January  I,  2001;  and 

(c)  for  employees  not  identified  under  clause  (a), 

(i)  determine  the  total  amount  that  the  transition  board  wishes 
to  save  on  an  annualized  basis  by  entering  into  the  agree- 
ments; and 

(ii)  determine  the  total  amount  that  would  be  spent  to  imple- 
ment the  agreements  with  eligible  employees  in  the  class 
to  achieve  the  savings  determined  under  subclause  (i). 

(6)  The  transition  board  shall  not  enter  into  an  agreement  under 
this  section  if^ 

(a)  the  eligible  employee  is  a  person  identified  under  clause  (4)  (a) 
or  (5)  (a); 

(b)  the  eligible  employee  is  a  person  identified  under  clause  (4)  (b) 
or  (S)  (b)  and  the  agreement  would  terminate  the  employee's 
employment  before  January  I,  2001;  or 

(c)  it  would  result  in  the  total  amount  of  expenses  determined 
under  subclause  (4)  (c)  (ii)  or  (5)  (c)  (ii)  being  exceeded. 

(7)  The  amounts  required,  before  January  1,  2001,  by  the  transition 
board  to  implement  the  agreements  under  this  section  shall  be  charged 
by  the  transition  board  to  The  Regional  Municipality  of  Haldimand- 
Norfolk  and  shall  be  paid  by  the  regional  municipality  to  the  transition 
board  in  the  amounts  and  at  the  times  specified  by  the  transition  board 
despite  the  fact  that  the  amounts  have  not  been  included  in  the  esti- 
mates of  the  transition  board  or  the  operating  budget  of  the  regional 
municipality  under  section  36  of  the  Act  and  despite  any  regulation 
made  under  section  35  of  the  Act  or  section  28  of  the  Town  of  Norfolk 
Act,  1999  and  any  guideline  of  the  transition  board. 

(8)  The  amounts  required,  on  or  after  January  I,  2001,  by  the  tran- 
sition board  to  implement  agreements  entered  into  under  this  section 
shall  be  charged  by  the  transition  board  to  the  Town  of  Haldimand 
and  the  Town  of  Norfolk  and  shall  be  paid  by  them  to  the  transition 
board  in  the  amounts  and  at  the  times  specified  by  the  transition 
board. 

(9)  If  the  employment  of  an  employee  of  an  old  municipality  or 
divided  municipality,  other  than  The  Regional  Municipality  of  Haldi- 
mand-Norfolk,  or  an  employee  of  a  public  library  board  is  terminated 
on  or  before  December  31,  2000,  pursuant  to  an  agreement  under  this 
section,  the  old  municipality,  divided  municipality  or  the  public 
library  board,  as  the  case  may  be,  shall  within  10  days  from  the  date 
of  the  termination  of  employment  pay  to  the  regional  municipality  the 
amount  of  the  remuneration  and  benefits  that  would  have  been  paid  in 
respect  of  that  employee  from  the  date  of  termination  to  the  end  of 
2000,  if  the  employment  had  continued  for  that  period. 

(10)  Despite  subsection  (9),  the  maximum  amount  that  shall  be 
paid  in  respect  of  an  employee  under  that  subsection  shall  not  exceed 
the  amount  agreed  upon  under  clause  (2)  (a). 

(11)  Nothing  in  this  section  interferes  with  the  right  of  an 
employee  to  terminate  employment  and  to  initiate  proceedings  for  that 
purpose  and,  despite  this  section,  the  board  may  enter  into  agreements 
to  facilitate  the  termination. 

2.  (  I  )  On  or  before  December  3 1 ,  2000,  the  transition  board,  on 
behalf  of  the  Town  of  Haldimand  and  the  Town  of  Norfolk  and  their 
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and  tor  their  employees  and  retired  employees  and  for  the  members  of 
council  of  the  towns  and  of  local  boards  of  the  towns.  ^.     .■ 

(2)  An  agreement  under  subsection  (1)  takes  effect  on  January  I, 
2001. 

(3)  In  subsection  (1),  "retired  employees"  includes  retired  employ- 
ees of  an  old  municipality  or  divided  municipality  or  their  local 
boards  who  were  insured  by  the  old  municipality  or  divided  munici- 
pality or  their  local  boards  on  December  3 1 ,  2000  for  the  same  type  of 
insurance  that  is  being  provided  by  the  transition  board  under  subsec- 
tion (1). 

(4)  If  the  transition  board  enters  into  an  agreement  under  subsec- 
tion (1),  the  board  may,  on  or  before  December  31,  2000,  enter  into 
agreements  for  the  termination  or  amendment  of  existing  contracts  of 
old  municipalities  or  divided  municipalities  or  a  local  board  of  either 
of  them  that  provide  insurance  for  the  same  purpose. 

(5)  An  agreement  under  subsection  (4)  takes  effect  on  or  after 
January  1,2001. 

(6)  Nothing  in  this  section  authorizes  an  agreement  that  reduces  or 
eUminates  insurance  coverage  required  by  a  collective  agreement. 

3.  On  or  before  December  31,  2000,  the  transition  board  may,  on 
behalf  of  the  Town  of  Haldimand  and  the  Town  of  Norfolk,  exercise 
the  same  powers  as  a  city  may  exercise  under  any  Act  and  as  the 
treasurer  of  a  city  may  exercise  under  clause  80  (  1  )  (a)  of  the  Munici- 
pal Act  for  the  provision  of  banking  and  other  fmancial  services  to 
each  town. 

4.  On  or  before  December  31,  2000,  the  transition  board  may,  on 
behalf  of  the  Town  of  Haldimand  and  the  Town  of  Norfolk,  exercise 
the  power  of  a  city  under  subsection  86  (1  )  of  the  Municipal  Act  to 
appoint  one  or  more  auditors  for  each  town  effective  January  1,  2001, 
and  may  enter  into  such  agreements  as  the  transition  board  considers 
advisable  for  the  provision  of  audit  services  to  each  town  by  the 
auditor  or  auditors. 

5.  (1  )  The  transition  board  may  enter  into  agreements  to  amend  or 
terminate  agreements  for  the  provision  of  audit  and  banking  services 
and  other  financial  services  to  the  old  municipalities  or  divided 
municipalities. 

(2)  An  agreement  made  under  subsection  (1)  shall  provide  that  it 
takes  effect  on  a  specified  date  that  is  not  earlier  than  January  1,  2001 . 

(3)  An  agreement  under  subsection  (1)  for  terminating  or  amend- 
ing an  agreement  for  the  provision  of  audit  services  to  an  old  munici- 
pality or  divided  municipality  shall  ensure  that  all  obligations  of  the 
auditor  under  the  agreement  with  respect  to  the  2000  and  prior  fiscal 
years  of  the  old  municipality  or  divided  municipality  are  continued. 

6.  (1)  On  or  before  December  31,  2000,  the  transition  board  may, 
on  behalf  of  the  Town  of  Haldimand  and  the  Town  of  Norfolk,  pass  a 
by-law  or  resolution  adopting  policies  to  govern  the  purchasing  of 
goods  and  services  by  each  town  and  amending  or  repealing  the  by- 
laws or  resolutions  of  old  municipalities  and  divided  municipalities 
adopting  policies  to  govern  the  purchasing  of  goods  and  services  by 
the  old  municipalities  and  divided  municipalities. 

(2)  A  by-law  or  resolution  under  subsection  (1)  comes  into  force 
on  January  1,  2001. 

7.  (I)  An  agreement  entered  into  by  the  transition  board  under 
sections  1  to  6  is  binding  on  the  Town  of  Haldimand  and  the  Town  of 
Norfolk,  as  the  case  may  be.  as  of  January  I,  2001. 

(2)  A  by-law  or  resolution  passed  by  the  transition  board  under 
sections  I  to  6  shall  be  deemed  to  be  a  by-law  or  resolution  of  the 


8.  An  old  municipality  or  a  divided  municipality  or  a  local  board 
of  an  old  municipality  or  divided  municipality  shall  not  exercise  any 
of  the  powers  or  perform  any  of  the  duties  of  the  type  described  in 
sections  1  to  6  unless  it  is  done  with  the  approval  of  the  transition 
board  or  in  accordance  with  guidelines  issued  by  the  transition  board. 

9.  (1)  The  transition  board  shall  establish  the  key  elements  of  the 
Haldimand  Public  Library  Board's  organizational  structure  and  the 
Norfolk  Public  Library  Board's  organizational  structure  and  hire  those 
employees  of  executive  rank  whom  the  transition  board  considers 
necessary  to  ensure  the  good  management  of  each  of  the  library 
boards. 

(2)  For  the  purpose  of  subsection  (I),  "employees  of  executive 
rank"  includes  employees  in  a  managerial  or  supervisory  position  but 
does  not  include  such  employees  if  their  position  is  subject  to  a  col- 
lective agreement. 

(3)  When  the  transition  board  hires  a  person  under  subsection  (1), 
the  following  rules  apply  in  respect  of  each  library  board: 

1 .  The  transition  board  has  the  authority  to  negotiate  the  terms  of 
the  employment  contract  with  the  person. 

2.  The  library  board  is  bound  by  the  employment  contract. 

3.  The  employment  contract  may  take  effect  on  or  before  January 
1,2001. 

4.  If  the  contract  takes  effect  before  January  1,  2001,  the  person  is 
the  employee  of  the  transition  board  before  January  1,  2001 
and  the  employee  of  the  library  board  beginning  on  January  1, 
2001. 

5.  If  the  contract  takes  effect  on  January  1,  2001,  the  person  is  the 
employee  of  the  library  board. 

6.  While  the  person  is  an  employee  of  the  transition  board,  the 
person  shall  be  deemed  to  be  an  employee  under  the  Ontario 
Municipal  Employees  Retirement  System  Act  and  the  transition 
board  shall  be  deemed,  in  respect  of  the  person,  to  be  an 
employer  under  that  Act. 

7.  On  January  1,  2001,  the  library  board  shall  be  deemed  to  have 
taken  all  the  steps  that  may  be  required  to  make  the  person  the 
effective  holder  of  his  or  her  office. 

10.  In  subsection  27  (1)  of  the  Act,  "employees  of  executive  rank" 
includes  employees  in  a  managerial  or  supervisory  position  but  does 
not  include  such  employees  if  their  position  is  subject  to  a  collective 
agreement. 

11.  Despite  subsection  257.2  (5)  of  the  Municipal  Act,  a  by-law  of 
an  old  municipality  or  divided  municipality  or  a  local  board  of  an  old 
municipality  or  divided  municipality,  including  all  amendments  to  the 
by-law,  to  which  that  subsection  applies,  expires  on  the  later  of  five 
years  after  the  day  on  which  it  comes  into  force  and  January  1,  2003 
unless  the  by-law  is  repealed  earlier. 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  September  27,  2000. 


42/00 
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ONTARIO  REGULATION  537/00 
made  under  the 

TOWN  OF  NORFOLK  ACT,  1999 

Made:  September  27,  2000 
Filed:  September  27,  2000 

GENERAL 

1.  An  old  municipality  or  a  local  board  of  an  old  municipality  shall 
not  exercise  any  of  the  powers  or  perform  any  of  the  duties  of  the  type 
described  in  sections  1  to  6  of  Ontario  Regulation  536/00  (Town  of 
Haldimand  —  Other  Powers  and  Duties)  unless  it  is  done  with  the 
approval  of  the  transition  board  or  in  accordance  with  guidelines 
issued  by  the  transition  board. 

2.  In  subsection  22  (  I  )  of  the  Act,  "employees  of  executive  rank" 
includes  employees  in  a  managerial  or  supervisory  position  but  does 
not  include  such  employees  if  their  position  is  subject  to  a  collective 
agreement. 

3.  Despite  subsection  257.2  (5)  of  the  Municipal  Act,  a  by-law  of 
an  old  municipality  or  a  local  board  of  an  old  municipality,  including 
all  amendments  to  the  by-law,  to  which  that  subsection  applies, 
expires  on  the  later  of  five  years  after  the  day  on  which  it  comes  into 
force  and  January  1,  2003  unless  the  by-law  is  repealed  earlier. 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  September  27,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  538/00 

made  under  the 

CITY  OF  HAMILTON  ACT,  1999 

Made:  September  27,  2000 
Filed:  September  27,  2000 

TRANSITION  BOARD  —  OTHER  POWERS 
AND  DUTIES 

1.  (1)  In  this  section, 

"eligible  employee"  means  an  employee  of  executive  rank  of  an  old 
municipality  or  a  public  library  board  of  an  old  municipality 
including  an  employee  in  a  managerial  or  supervisory  position  but 
does  not  include  an  employee  whose  position  is  subject  to  a  collec- 
tive agreement. 

(2)  Subject  to  subsections  (3)  to  (6),  the  transition  board  may,  on 
or  before  December  31,  2000, 

(a)  enter  into  agreements  with  one  or  more  eligible  employees  to 
provide  for  the  termination  of  their  employment  with  an  old 
municipality,  a  public  library  board  of  an  old  municipality  or 
with  the  city  or  a  local  board  of  the  city;  and 

(b)  establish  one  or  more  classes  of  eligible  employees  for  the 
purpose  of  clause  (a). 

(3)  Agreements  under  this  section  may  be  different  for  different 
classes  of  employees  established  under  clause  (2)  (b)  and  may  be 
different  for  different  employees  including  for  different  employees  in 
the  same  class. 


(4)  Before  exercising  its  power  under  clause  (2)  (a),  the  transition 
board  shall,  with  respect  to  an  eligible  employee  who  is  not  in  a  class 
established  under  clause  (2)  (b), 

(a)  identify  whether  the  employee  is  an  employee  with  whom  the 
board  is  not  willing  to  enter  into  an  agreement  under  this  sec- 
tion; 

(b)  identify  whether  the  employee  is  an  employee  with  whom  the 
board  is  willing  to  enter  into  an  agreement  under  this  section 
but  does  not  wish  the  employee's  employment  to  be  terminated 
before  January  I,  2001;  and 

(c)  for  each  employee  not  identified  under  clause  (a), 

(i)  determine  the  total  amount  of  salary  and  benefits  of  the 
employee  that  the  transition  board  would  save  on  an  annu- 
alized basis  by  entering  into  the  agreement;  and 

(ii)  determine  the  total  amount  that  would  be  spent  to  imple- 
ment the  agreement  with  the  employee. 

(5)  Before  exercising  its  power  under  clause  (2)  (a),  the  transition 
board  shall,  with  respect  to  eligible  employees  who  are  in  a  class 
established  under  clause  (2)  (b), 

(a)  identify  those  employees  in  the  class  with  whom  the  board  is 
not  willing  to  enter  into  an  agreement  under  this  section; 

(b)  identify  those  employees  in  the  class  with  whom  the  board  is 
willing  to  enter  into  an  agreement  under  this  section  but  does 
not  wish  the  employee's  employment  to  be  terminated  before 
January  1,  2001;  and 

(c)  for  employees  not  identified  under  clause  (a), 

(i)  determine  the  total  amount  that  the  transition  board  wishes 
to  save  on  an  annualized  basis  by  entering  into  the  agree- 
ments; and 

(ii)  determine  the  total  amount  that  would  be  spent  to  imple- 
ment the  agreements  with  eligible  employees  in  the  class 
to  achieve  the  savings  determined  under  subclause  (i). 

(6)  The  transition  board  shall  not  enter  into  an  agreement  under 
this  section  if^ 

(a)  the  eligible  employee  is  a  person  identified  under  clause  (4)  (a) 
or  (5)  (a); 

(b)  the  eligible  employee  is  a  person  identified  under  clause  (4)  (b) 
or  (5)  (b)  and  the  agreement  would  terminate  the  employee's 
employment  before  January  I,  2001;  or 

(c)  it  would  result  in  the  total  amount  of  expenses  determined 
under  subclause  (4)  (c)  (ii)  or  (5)  (c)  (ii)  being  exceeded. 

(7)  The  amounts  required,  before  January  I,  2001,  by  the  transition 
board  to  implement  the  agreements  under  this  section  shall  be  charged 
by  the  transition  board  to  The  Regional  Municipality  of  Hamilton- 
Wentworth  and  shall  be  paid  by  the  regional  municipality  to  the 
transition  board  in  the  amounts  and  at  the  times  specified  by  the 
transition  board  despite  the  fact  that  the  amounts  have  not  been 
included  in  the  estimates  of  the  transition  board  or  the  operating 
budget  of  the  regional  municipality  under  section  27  of  the  Act  and 
despite  any  regulation  made  under  section  26  of  the  Act  and  any 
guideline  of  the  transition  board. 

(8)  The  amounts  required,  on  or  after  January  I,  2001,  by  the  tran- 
sition board  to  implement  agreements  entered  into  under  this  section 
shall  be  charged  by  the  transition  board  to  the  city  and  shall  be  paid 
by  the  city  to  the  transition  board  in  the  amounts  and  at  the  times 
specified  by  the  transition  board. 

(9)  If  the  employment  of  an  employee  of  an  old  municipality, 
other  than  The  Regional  Municipality  of  Hamilton-Wentworth,  or  an 
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within  10  days  from  the  date  of  the  termination  of  employment  pay  to 
the  regional  municipality  the  amount  of  the  remuneration  and  benefits 
that  would  have  been  paid  in  respect  of  that  employee  from  the  date  of 
termination  to  the  end  of  2000,  if  the  employment  had  continued  for 
that  period. 

(10)  Despite  subsection  (9),  the  maximum  amount  that  shall  be 
paid  in  respect  of  an  employee  under  that  subsection  shall  not  exceed 
the  amount  agreed  upon  under  clause  (2)  (a). 

(11)  Nothing  in  this  section  interferes  with  the  right  of  an 
employee  to  terminate  employment  and  to  initiate  proceedings  for  that 
purpose  and,  despite  this  section,  the  board  may  enter  into  agreements 
to  facilitate  the  termination. 

2.  (1)  On  or  before  December  31,  2000,  the  transition  board,  on 
behalf  of  the  city  and  local  boards  of  the  city,  may  exercise  the  same 
powers  as  a  city  and  a  local  board  of  a  city  may  exercise  under  any 
Act  for  providing  insurance,  including  reciprocal  contracts  of  indem- 
nity, for  the  city  and  its  local  boards  and  their  employees  and  retired 
employees  and  for  the  members  of  council  of  the  city  and  of  local 
boards  of  the  city. 

(2)  An  agreement  under  subsection  (1)  takes  effect  on  January  1, 
2001. 

(3)  In  subsection  (1),  "retired  employees"  includes  retired  employ- 
ees of  an  old  municipality  or  a  local  board  of  an  old  municipality  who 
were  insured  by  the  old  municipality  or  local  board  of  the  old  munici- 
pality on  December  31,  2000  for  the  same  type  of  insurance  that  is 
being  provided  by  the  transition  board  under  subsection  (  1  ). 

(4)  If  the  transition  board  enters  into  an  agreement  under  subsec- 
tion (1),  the  board  may,  on  or  before  December  31.  20(X),  enter  into 
agreements  for  the  termination  or  amendment  of  existing  contracts  of 
old  municipalities  and  their  local  boards  that  provide  insurance  for  the 
same  purpose. 

(5)  An  agreement  under  subsection  (4)  takes  effect  on  or  after 
January  1,2001. 

(6)  Nothing  in  this  section  authorizes  an  agreement  that  reduces  or 
eliminates  insurance  coverage  required  by  a  collective  agreement. 

3.  On  or  before  December  31,  2000,  the  transition  board  may,  on 
behalf  of  the  city,  exercise  the  same  powers  as  a  city  may  exercise 
under  any  Act  and  as  the  treasurer  of  a  city  may  exercise  under  clause 
80  (  1  )  (a)  of  the  Municipal  Act  for  the  provision  of  banking  and  other 
fmancial  services  to  the  city. 

4.  On  or  before  December  3 1 ,  2000,  the  transition  board  may,  on 
behalf  of  the  city,  exercise  the  power  of  a  city  under  subsection  86  (1) 
of  the  Municipal  Act  to  appoint  one  or  more  auditors  for  the  city 
effective  January  1,  2001,  and  may  enter  into  such  agreements  as  the 
transition  board  considers  advisable  for  the  provision  of  audit  services 
to  the  city  by  the  auditor  or  auditors. 

5.  (1  )  The  transition  board  may  enter  into  agreements  to  amend  or 
terminate  agreements  for  the  provision  of  audit  and  banking  services 
and  other  financial  services  to  the  old  municipalities. 

(2)  An  agreement  made  under  subsection  (1)  shall  provide  that  it 
takes  effect  on  a  specifred  date  that  is  not  earlier  than  January  1,  2001. 

(3)  An  agreement  under  subsection  (1)  for  terminating  or  amend- 
ing an  agreement  for  the  provision  of  audit  services  to  an  old  munici- 
pality shall  ensure  that  all  obligations  of  the  auditor  under  the  agree- 
ment with  respect  to  the  2000  and  prior  fiscal  years  of  the  old  munici- 
pality are  continued. 

6.  (1)  On  or  before  December  31,  2000,  the  transition  board  may, 
on  behalf  of  the  city,  pass  a  by-law  or  resolution  adopting  policies  to 
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municipalities. 

(2)  A  by-law  or  resolution  under  subsection  (1)  comes  into  force 
on  January  1,  2001. 

7.  (1)  An  agreement  entered  into  by  the  transition  board  under 
sections  1  to  6  is  binding  on  the  city  as  of  January  1,  2001 . 

(2)  A  by-law  or  resolution  passed  by  the  transition  board  under 
sections  1  to  6  shall  be  deemed  to  be  a  by-law  or  resolution  of  the  city 
on  January  1,  2001. 

8.  An  old  municipality  or  a  local  board  of  an  old  municipality  shall 
not  exercise  any  of  the  powers  or  perform  any  of  the  duties  of  the  type 
described  in  sections  1  to  6  unless  it  is  done  with  the  approval  of  the 
transition  board  or  in  accordance  with  guidelines  issued  by  the  transi- 
tion board. 

9.  (  1  )  The  transition  board  shall  establish  the  key  elements  of  the 
Hamilton  Public  Library  Board's  organizational  structure  and  hire 
those  employees  of  executive  rank  whom  the  transition  board  consid- 
ers necessary  to  ensure  the  good  management  of  the  library  board. 

(2)  For  the  purpose  of  subsection  (1),  "employees  of  executive 
rank"  includes  employees  in  a  managerial  or  supervisory  position  but 
does  not  include  such  employees  if  their  position  is  subject  to  a  col- 
lective agreement. 

(3)  When  the  transition  board  hires  a  person  under  subsection  (1), 
the  following  rules  apply: 

1 .  The  transition  board  has  the  authority  to  negotiate  the  terms  of 
the  employment  contract  with  the  person. 

2.  The  library  board  is  bound  by  the  employment  contract. 

3.  The  employment  contract  may  take  effect  on  or  before  January 
1,2001. 

4.  If  the  contract  takes  eSTect  before  January  1,  2001,  the  person  is 
the  employee  of  the  transition  board  before  January  1,  2001 
and  the  employee  of  the  library  board  beginning  on  January  1, 
2001. 

5.  If  the  contract  takes  effect  on  January  1,  2(X)1,  the  person  is  the 
employee  of  the  library  board. 

6.  While  the  person  is  an  employee  of  the  transition  board,  the 
person  shall  be  deemed  to  be  an  employee  under  the  Ontario 
Municipal  Employees  Retirement  System  Act  and  the  transition 
board  shall  be  deemed,  in  respect  of  the  person,  to  be  an 
employer  under  that  Act. 

7.  On  January  1,  2001,  the  library  board  shall  be  deemed  to  have 
taken  all  the  steps  that  may  be  required  to  make  the  person  the 
effective  holder  of  his  or  her  office. 

10.  In  subsection  20  (I)  of  the  Act,  "employees  of  executive  rank" 
includes  employees  in  a  managerial  or  supervisory  position  but  does 
not  include  such  employees  if  their  position  is  subject  to  a  collective 
agreement. 

11.  Despite  subsection  257.2  (5)  oi  ihe  Municipal  Act,  a  by-law  of 
an  old  municipality  or  a  local  board  of  an  old  municipality,  including 
all  amendments  to  the  by-law,  to  which  that  sul»ection  applies, 
expires  on  the  later  of  five  years  after  the  day  on  which  it  comes  into 
force  and  January  1,  2003  unless  the  by-law  is  repealed  earlier. 

Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  September  27,  2000. 
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REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  538/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  DE  HAMILTON 

pris  le  27  septembre  2000 
déposé  le  27  septembre  2000 

CONSEIL  DE  TRANSITION  —  AUTRES  POUVOIRS 
ET  FONCTIONS 


1.  (1)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«employé  admissible»  Cadre  d'une  ancienne  municipalité  ou  de  son 
conseil  de  bibliothèques  publiques,  y  compris  un  employé  qui 
occupe  un  poste  de  direction  ou  de  supervision.  Sont  toutefois 
exclus  de  la  présente  définition  les  employés  dont  le  poste  est 
assujetti  à  une  convention  collective. 

(2)  Sous  réserve  des  paragraphes  (3)  à  (6),  le  conseil  de  transition 
peut,  au  plus  tard  le  3 1  décembre  2000  : 

a)  conclure  avec  un  ou  plusieurs  employés  admissibles  des 
accords  prévoyant  la  cessation  de  leur  emploi  auprès  d'une 
ancienne  municipalité  ou  de  son  conseil  de  bibliothèques 
publiques  ou  auprès  de  la  cité  ou  d'un  de  ses  conseils  locaux; 

b)  établir  une  ou  plusieurs  catégories  d'employés  admissibles 
pour  l'application  de  l'alinéa  a). 

(3)  Les  accords  prévus  au  présent  article  peuvent  être  différents 
pour  les  différentes  catégories  d'employés  établies  en  vertu  de  l'alinéa 
(2)  b)  et  pour  différents  employés,  y  compris  pour  différents  employés 
d'une  même  catégorie. 

(4)  Avant  d'exercer  le  pouvoir  que  lui  confère  l'alinéa  (2)  a),  le 
conseil  de  transition  fait  ce  qui  suit  à  l'égard  d'un  employé  admissible 
qui  n'appartient  à  aucune  des  catégories  établies  en  vertu  de  l'alinéa 
(2)b): 

a)  il  détermine  si  l'employé  est  un  employé  avec  lequel  il  ne 
désire  pas  conclure  d'accord  en  vertu  du  présent  article; 

b)  il  détermine  si  l'employé  est  un  employé  avec  lequel  il  désire 
conclure  un  accord  en  vertu  du  présent  article,  mais  dont  il  ne 
désire  pas  qu'il  soit  mis  fin  à  son  emploi  avant  le  1"  janvier 
2001; 

c)  à  l'égard  de  chaque  employé  non  visé  à  l'alinéa  a)  : 

(i)  d'une  part,  il  calcule  le  montant  total  du  salaire  et  des 
avantages  de  l'employé  qu'il  économiserait  sur  une  base 
annuelle  s'il  concluait  l'accord, 

(ii)  d'autre  part,  il  calcule  la  somme  totale  qui  serait  dépensée 
pour  mettre  en  oeuvre  l'accord  conclu  avec  l'employé. 

(5)  Avant  d'exercer  le  pouvoir  que  lui  confère  l'alinéa  (2)  a),  le 
conseil  de  transition  fait  ce  qui  suit  à  l'égard  des  employés 
admissibles  qui  appartiennent  à  une  des  catégories  établies  en  vertu  de 
l'alinéa  (2)  b)  : 

a)  il  détermine  ceux  des  employés  de  la  catégorie  avec  lesquels  il 
ne  désire  pas  conclure  d'accord  en  vertu  du  présent  article; 

b)  il  détermine  ceux  des  employés  de  la  catégorie  avec  lesquels  il 
désire  conclure  un  accord  en  vertu  du  présent  article,  mais  dont 
il  ne  désire  pas  qu'il  soit  mis  fin  à  leur  emploi  avant  le 
1  "janvier  2001; 

c)  à  l'égard  des  employés  non  visés  à  l'alinéa  a)  : 

(i)  d'une  part,  il  calcule  la  somme  totale  qu'il  désire 
économiser  sur  une  base  annuelle  en  concluant  les  accords. 


(ii)  d'autre  part,  il  calcule  la  somme  totale  qui  serait  dépensée 
pour  mettre  en  oeuvre  les  accords  conclus  avec  des 
employés  admissibles  de  la  catégorie  afin  de  réaliser  tes 
économies  calculées  en  application  du  sous-alinéa  (i). 

(6)  Le  conseil  de  transition  ne  doit  pas  conclure  d'accord  en  vertu 
du  présent  article  si,  selon  le  cas  : 

a)  l'employé  admissible  est  une  personne  visée  à  l'alinéa  (4)  a)  ou 
(5)  a); 

b)  l'employé  admissible  est  une  personne  visée  à  l'alinéa  (4)  b) 
ou  (5)  b)  et  l'accord  mettrait  fin  à  son  emploi  avant  le  I" 
janvier  2001; 

c)  cela  devait  entraîner  le  dépassement  du  montant  total  des 
dépenses  calculé  en  application  du  sous-alinéa  (4)  c)  (ii)  ou 
(5)c)(ii). 

(7)  Le  conseil  de  transition  impute  les  sommes  dont  il  a  besoin 
avant  le  1"  janvier  2001  pour  mettre  en  oeuvre  les  accords  conclus  en 
vertu  du  présent  article  à  la  municipalité  régionale  de  Hamilton- 
Wentworth,  qui  les  lui  verse  selon  les  montants  et  aux  moments  qu'il 
précise,  même  si  elles  n'ont  pas  été  incluses  dans  les  prévisions 
budgétaires  du  conseil  de  transition  ou  dans  le  budget  de 
fonctionnement  de  la  municipalité  régionale  suivant  l'article  27  de  la 
L^i  et  malgré  tout  règlement  pris  en  application  de  l'article  26  de  la 
Loi  et  toute  directive  du  conseil  de  transition. 

(8)  Le  conseil  de  transition  impute  les  sommes  dont  il  a  besoin  le 
1"  janvier  2001  ou  par  la  suite  pour  mettre  en  oeuvre  les  accords 
conclus  en  vertu  du  présent  article  à  la  cité,  qui  les  lui  verse  selon  les 
montants  et  aux  moments  qu'il  précise. 

(9)  Si,  au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  il  est  mis  fin  à  l'emploi 
d'un  employé  d'une  ancienne  municipalité,  autre  que  la  municipalité 
régionale  de  Hamilton-Wentworth,  ou  d'un  employé  d'un  conseil  de 
bibliothèques  publiques  conformément  à  un  accord  conclu  en  vertu  du 
présent  article,  l'ancienne  municipalité  ou  le  conseil  de  bibliothèques 
publiques,  selon  le  cas,  verse  à  la  municipalité  régionale,  au  plus  tard 
10  jours  après  la  cessation  d'emploi,  le  montant  de  la  rémunération  et 
des  avantages  qui  auraient  été  versés  à  l'égard  de  cet  employé  entre  la 
date  de  cessation  d'emploi  et  la  fin  de  2000  si  l'emploi  s'était 
poursuivi  pendant  cette  période. 

(10)  Malgré  le  paragraphe  (9),  la  somme  maximale  qui  doit  être 
versée  à  l'égard  d'un  employé  en  application  de  ce  paragraphe  ne  doit 
pas  dépasser  celle  convenue  en  vertu  de  l'alinéa  (2)  a). 

(1 1)  Le  présent  article  n'a  pas  pour  effet  de  porter  atteinte  au  droit 
qu'a  un  employé  de  mettre  fin  à  son  emploi  et  d'introduire  une 
instance  à  cette  fin  et,  malgré  cet  article,  le  conseil  peut  conclure  des 
accords  pour  faciliter  la  cessation  d'emploi  de  l'employé. 

2.  (1)  Au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  le  conseil  de  transition 
peut,  au  nom  de  la  cité  ou  de  ses  conseils  locaux,  exercer  les  pouvoirs 
que  toute  loi  confère  à  une  cité  ou  à  ses  conseils  locaux  de  fournir  une 
assurance,  y  compris  des  contrats  réciproques  d'indemnisation,  pour 
la  cité  et  ses  conseils  locaux  et  pour  leurs  employés  et  employés  à  la 
retraite  ainsi  que  pour  les  membres  du  conseil  de  la  cité  et  de  ses 
conseils  locaux. 

(2)  Tout  accord  conclu  en  vertu  du  paragraphe  (1)  prend  effet  le 
1  "janvier  2001. 

(3)  Au  paragraphe  (1),  «employés  à  la  retraite»  s'entend  en  outre 
des  employés  à  la  retraite  d'une  ancienne  municipalité  ou  d'un  conseil 
local  d'une  telle  municipalité  qui  étaient  assurés  par  l'ancienne 
municipalité  ou  le  conseil  local  le  31  décembre  2000  pour  le  même 
genre  d'assurance  que  celui  fourni  par  le  conseil  de  transition  en  vertu 
du  paragraphe  (1). 

(4)  S'il  conclut  un  accord  en  vertu  du  paragraphe  (1),  le  conseil  de 
transition  peut  au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  conclure  des 
accords   pour   résilier   ou   modifier   les   contrats   conclus   par   les 
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(J)  loui  accora  conclu  en  verm  au  paragraphe  (4)  prend  ettèt  le 
1  "janvier  2001  ou  par  la  suite. 

(6)  Le  présent  article  n'a  pas  pour  effet  d'autoriser  la  conclusion 
d'un  accord  qui  réduit  ou  élimine  la  couverture  d'assurance  exigée  par 
une  convention  collective. 

3.  Au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  le  conseil  de  transition  peut, 
au  nom  de  la  cité,  exercer  les  pouvoirs  que  toute  loi  confère  à  une  cité 
ou  que  l'alinéa  80  (1)  a)  de  la  Loi  sur  les  municipalités  confère  au 
trésorier  d'une  cité  de  fournir  des  services  bancaires  et  autres  services 
financiers  à  la  cité. 

4.  Au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  le  conseil  de  transition  peut, 
au  nom  de  la  cité,  exercer  le  pouvoir  que  le  paragraphe  86  (1)  de  la 
Loi  sur  les  municipalités  confère  à  une  cité  de  nommer  un  ou 
plusieurs  vérificateurs  pour  la  cité  à  compter  du  1"  janvier  2001,  et 
peut  conclure  les  accords  qu'il  estime  souhaitables  pour  la  prestation 
de  services  de  vérification  à  la  cité  par  le  ou  les  vérificateurs. 

5.  (1)  Le  conseil  de  transition  peut  conclure  des  accords  pour 
modifier  ou  résilier  des  accords  visant  la  prestation  de  services  de 
vérification  ou  de  services  bancaires  et  autres  services  financiers  aux 
anciennes  municipalités. 

(2)  Tout  accord  conclu  en  vertu  du  paragraphe  (1)  prévoit  qu'il 
prend  effet  à  une  date  précisée  qui  n'est  pas  antérieure  au  1"  janvier 
2001. 

(3)  Tout  accord  conclu  en  vertu  du  paragraphe  (t)  pour  résilier  ou 
modifier  un  accord  visant  la  prestation  de  services  de  vérification  à 
une  ancienne  municipalité  prévoit  le  maintien  de  toutes  les  obligations 
du  vérificateur  prévues  par  l'accord  à  l'égard  des  exercices  2000  et 
antérieurs  de  l'ancienne  municipalité. 

6.  (I)  Au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  le  conseil  de  transition 
peut,  au  nom  de  la  cité,  adopter  un  règlement  ou  une  résolution  qui 
prévoit  l'adoption  de  politiques  régissant  l'achat  de  biens  et  de 
services  par  la  cité  ou  encore  la  modification  ou  l'abrogation  des 
règlements  ou  des  résolutions  des  anciennes  municipalités  qui 
prévoient  l'adoption  de  politiques  régissant  l'achat  de  biens  et  de 
services  par  les  anciennes  municipalités. 

(2)  Tout  règlement  ou  toute  résolution  adopté  en  vertu  du 
paragraphe  (  1  )  entre  en  vigueur  le  1  "  janvier  200 1 . 

7.  (1)  Les  accords  conclus  par  le  conseil  de  transition  en  vertu  des 
articles  1  à  6  lient  la  cité  à  compter  du  1  "  janvier  200 1 . 

(2)  Les  règlements  ou  les  résolutions  adoptés  par  le  conseil  de 
transition  en  vertu  des  articles  1  à  6  sont  réputés  des  règlements  ou 
des  résolutions  de  la  cité  le  1"  janvier  2001 . 

8.  Les  anciennes  municipalités  et  leurs  conseils  locaux  peuvent 
exercer  les  pouvoirs  ou  fonctions  d'un  genre  visé  aux  articles  1  à  6 
uniquement  avec  l'approbation  du  conseil  de  transition  ou 
conformément  à  ses  directives. 

9.  (1)  Le  conseil  de  transition  établit  les  éléments  clés  de  la 
structure  organisationnelle  du  Conseil  des  bibliothèques  publiques  de 
Hamilton  et  engage  les  cadres  qu'il  estime  nécessaires  à  la  bonne 
gestion  de  celui-ci. 

(2)  Pour  l'application  du  paragraphe  (1),  «cadres»  s'entend  en 
outre  des  employés  qui  occupent  un  poste  de  direction  ou  de 
supervision,  pourvu  que  leur  poste  ne  soit  pas  assujetti  à  une 
convention  collective. 

(3)  Lorsque  le  conseil  de  transition  engage  une  personne  aux 
termes  du  paragraphe  (1),  les  règles  suivantes  s'appliquent  : 

1.  Le  conseil  de  transition  a  le  pouvoir  de  négocier  avec  la 
personne  les  conditions  de  son  contrat  de  travail. 


avant  cette  date. 

4.  Si  le  contrat  prend  effet  avant  le  1"  janvier  2001,  la  personne 
est  un  employé  du  conseil  de  transition  avant  cette  date  et  un 
employé  du  conseil  de  bibliothèques  par  la  suite. 

5.  Si  le  contrat  prend  effet  le  l*' janvier  2001,  la  personne  est  un 
employé  du  conseil  de  bibliothèques. 

6.  Pendant  qu'elle  est  un  employé  du  conseil  de  transition,  la 
personne  est  réputée  un  employé  au  sens  de  la  Loi  sur  le 
régime  de  retraite  des  employés  municipaux  de  l'Ontario,  et  le 
conseil  de  transition  est  réputé,  à  l'égard  de  cette  personne,  un 
employeur  au  sens  de  cette  loi. 

7.  Le  1"  janvier  2001,  le  conseil  de  bibliothèques  est  réputé  avoir 
pris  toutes  les  mesures  qui  peuvent  être  exigées  pour  faire  de  la 
personne  le  titulaire  réel  de  son  poste. 

10.  Au  paragraphe  20  (1  )  de  la  Loi,  «cadres»  s'entend  en  outre  des 
employés  qui  occupent  un  poste  de  direction  ou  de  supervision, 
pourvu  que  leur  poste  ne  soit  pas  assujetti  à  une  convention  collective. 

11.  Malgré  le  paragraphe  2S7.2  (S)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 
les  règlements  d'une  ancienne  municipalité  et  de  ses  conseils  locaux, 
y  compris  leurs  modifications,  auxquels  s'applique  ce  paragraphe 
expirent  cinq  ans  après  leur  entrée  en  vigueur  ou  le  1"  janvier  2003,  si 
cette  date  survient  en  dernier,  à  moins  qu'ils  ne  soient  abrogés  plus 
tôt. 

Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Fait  le  27  septembre  2000. 
42/00 


ONTARIO  REGULATION  539/00 

made  under  the 

CITY  OF  GREATER  SUDBURY  ACT,  1999 

Made:  September  27,  2000 
Filed:  September  27,  2000 

TRANSITION  BOARD  —  OTHER  POWERS 
AND  DUTIES 

1.  (1)  In  this  section, 

"eligible  employee"  means  an  employee  of  executive  rank  of  an  old 
municipality  or  a  public  library  board  of  an  old  municipality 
including  an  employee  in  a  managerial  or  supervisory  position  but 
does  not  include  an  employee  whose  position  is  subject  to  a  collec- 
tive agreement. 

(2)  Subject  to  subsections  (3)  to  (6),  the  transition  board  may,  on 
or  before  December  3 1 ,  2000, 

(a)  enter  into  agreements  with  one  or  more  eligible  employees  to 
provide  for  the  termination  of  their  employment  with  an  old 
municipality,  a  public  library  board  of  an  old  municipality  or 
with  the  city  or  a  local  board  of  the  city;  and 

(b)  establish  one  or  more  classes  of  eligible  employees  for  the 
purpose  of  clause  (a). 
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(3)  Agreements  under  this  section  may  be  different  for  different 
classes  of  employees  established  under  clause  (2)  (b)  and  may  be 
different  for  different  employees  including  for  different  employees  in 
the  same  class. 

(4)  Before  exercising  its  power  under  clause  (2)  (a),  the  transition 
board  shall,  with  respect  to  an  eligible  employee  who  is  not  in  a  class 
established  under  clause  (2)  (b), 

(a)  identify  whether  the  employee  is  an  employee  with  whom  the 
board  is  not  willing  to  enter  into  an  agreement  under  this  sec- 
tion; 

(b)  identify  whether  the  employee  is  an  employee  with  whom  the 
board  is  willing  to  enter  into  an  agreement  under  this  section 
but  does  not  wish  the  employee's  employment  to  be  terminated 
before  January  1,  2001;  and 

(c)  for  each  employee  not  identified  under  clause  (a), 

(i)  determine  the  total  amount  of  salary  and  benefits  of  the 
employee  that  the  transition  board  would  save  on  an  annu- 
alized basis  by  entering  into  the  agreement;  and 

(ii)  determine  the  total  amount  that  would  be  spent  to  imple- 
ment the  agreement  with  the  employee. 

(5)  Before  exercising  its  power  under  clause  (2)  (a),  the  transition 
board  shall,  with  respect  to  eligible  employees  who  are  in  a  class 
established  under  clause  (2)  (b), 

(a)  identify  those  employees  in  the  class  with  whom  the  board  is 
not  willing  to  enter  into  an  agreement  under  this  section; 

(b)  identify  those  employees  in  the  class  with  whom  the  board  is 
willing  to  enter  into  an  agreement  under  this  section  but  does 
not  wish  the  employee's  employment  to  be  terminated  before 
January  1,  2001;  and 

(c)  for  employees  not  identified  under  clause  (a), 

(i)  determine  the  total  amount  that  the  transition  board  wishes 
to  save  on  an  annualized  basis  by  entering  into  the  agree- 
ments; and 

(ii)  determine  the  total  amount  that  would  be  spent  to  imple- 
ment the  agreements  with  eligible  employees  in  the  class 
to  achieve  the  savings  determined  under  subclause  (i). 

(6)  The  transition  board  shall  not  enter  into  an  agreement  under 
this  section  if 

(a)  the  eligible  employee  is  a  person  identified  under  clause  (4)  (a) 
or  (5)  (a); 

(b)  the  eligible  employee  is  a  person  identified  under  clause  (4)  (b) 
or  (5)  (b)  and  the  agreement  would  terminate  the  employee's 
employment  before  January  I,  2001;  or 

(c)  it  would  result  in  the  total  amount  of  expenses  determined 
under  subclause  (4)  (c)  (ii)  or  (5)  (c)  (ii)  being  exceeded. 

(7)  The  amounts  required,  before  January  1,  2001,  by  the  transition 
board  to  implement  the  agreements  under  this  section  shall  be  charged 
by  the  transition  board  to  The  Regional  Municipality  of  Sudbury  and 
shall  be  paid  by  the  regional  municipality  to  the  transition  board  in  the 
amounts  and  at  the  times  specified  by  the  transition  board  despite  the 
fact  that  the  amounts  have  not  been  included  in  the  estimates  of  the 
transition  board  or  the  operating  budget  of  the  regional  municipality 
under  section  27  of  the  Act  and  despite  any  regulation  made  under 
section  26  of  the  Act  and  any  guideline  of  the  transition  board. 

(8)  The  amounts  required,  on  or  after  January  I,  2001,  by  the  tran- 
sition board  to  implement  agreements  entered  into  under  this  section 
shall  be  charged  by  the  transition  board  to  the  city  and  shall  be  paid 


by  the  city  to  the  transition  board  in  the  amounts  and  at  the  times 
specified  by  the  transition  board. 

(9)  If  the  employment  of  an  employee  of  an  old  municipality, 
other  than  The  Regional  Municipality  of  Sudbury,  or  an  employee  of 
a  public  library  board  is  terminated  on  or  before  December  31,  2000, 
pursuant  to  an  agreement  under  this  section,  the  old  municipality  or 
the  public  library  board,  as  the  case  may  be,  shall  within  10  days  from 
the  date  of  the  termination  of  employment  pay  to  the  regional  munici- 
pality the  amount  of  the  remuneration  and  benefits  that  would  have 
been  paid  in  respect  of  that  employee  fi'om  the  date  of  termination  to 
the  end  of  2000,  if  the  employment  had  continued  for  that  period. 

(10)  Despite  subsection  (9),  the  maximum  amount  that  shall  be 
paid  in  respect  of  an  employee  under  that  subsection  shall  not  exceed 
the  amount  agreed  upon  under  clause  (2)  (a). 

(11)  Nothing  in  this  section  interferes  with  the  right  of  an 
employee  to  terminate  employment  and  to  initiate  proceedings  for  that 
purpose  and,  despite  this  section,  the  board  may  enter  into  agreements 
to  facilitate  the  termination. 

2.  (1)  On  or  before  December  31,  2000,  the  transition  board,  on 
behalf  of  the  city  and  local  boards  of  the  city,  may  exercise  the  same 
powers  as  a  city  and  a  local  board  of  a  city  may  exercise  under  any 
Act  for  providing  insurance,  including  reciprocal  contracts  of  indem- 
nity, for  the  city  and  its  local  boards  and  their  employees  and  retired 
employees  and  for  the  members  of  council  of  the  city  and  of  local 
boards  of  the  city. 

(2)  An  agreement  under  subsection  (1)  takes  effect  on  January  1, 
2001. 

(3)  In  subsection  (I),  "retired  employees"  includes  retired  employ- 
ees of  an  old  municipality  or  a  local  board  of  an  old  municipality  who 
were  insured  by  the  old  municipality  or  local  board  of  the  old  munici- 
pality on  December  3 1 ,  2000  for  the  same  type  of  insurance  that  is 
being  provided  by  the  transition  board  under  subsection  (1). 

(4)  If  the  transition  board  enters  into  an  agreement  under  subsec- 
tion (I),  the  board  may,  on  or  before  December  31,  2000,  enter  into 
agreements  for  the  termination  or  amendment  of  existing  contracts  of 
old  municipalities  and  their  local  boards  that  provide  insurance  for  the 
same  purpose. 

(5)  An  agreement  under  subsection  (4)  takes  effect  on  or  after 
January  1,2001. 

(6)  Nothing  in  this  section  authorizes  an  agreement  that  reduces  or 
eliminates  insurance  coverage  required  by  a  collective  agreement. 

3.  On  or  before  December  3 1 ,  2000,  the  transition  board  may,  on 
behalf  of  the  city,  exercise  the  same  powers  as  a  city  may  exercise 
under  any  Act  and  as  the  treasurer  of  a  city  may  exercise  under  clause 
80  (I)  (a)  oi  the  Municipal  Act  for  the  provision  of  banking  and  other 
financial  services  to  the  city. 

4.  On  or  before  December  31,  2000,  the  transition  board  may,  on 
behalf  of  the  city,  exercise  the  power  of  a  city  under  subsection  86  (1) 
of  the  Municipal  Act  to  appoint  one  or  more  auditors  for  the  city 
effective  January  I,  2001,  and  may  enter  into  such  agreements  as  the 
transition  board  considers  advisable  for  the  provision  of  audit  services 
to  the  city  by  the  auditor  or  auditors. 

5.  (1)  The  transition  board  may  enter  into  agreements  to  amend  or 
terminate  agreements  for  the  provision  of  audit  and  banking  services 
and  other  financial  services  to  the  old  municipalities. 

(2)  An  agreement  made  under  subsection  (1)  shall  provide  that  it 
takes  effect  on  a  specified  date  that  is  not  earlier  than  January  I,  2001. 

(3)  An  agreement  under  subsection  (I)  for  terminating  or  amend- 
ing an  agreement  for  the  provision  of  audit  services  to  an  old  munici- 
pality shall  ensure  that  all  obligations  of  the  auditor  under  the  agree- 
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o.  {i)  un  or  oeiore  uecemoer  jl,  2000,  the  transition  board  may, 
on  behalf  of  the  city,  pass  a  by-law  or  resolution  adopting  policies  to 
govern  the  purchasing  of  goods  and  services  by  the  city  and  amending 
or  repealing  the  by-laws  or  resolutions  of  old  municipalities  adopting 
policies  to  govern  the  purchasing  of  goods  and  services  by  the  old 
municipalities. 

(2)  A  by-law  or  resolution  under  subsection  (1)  comes  into  force 
on  January  I,  2001. 

7.  On  or  before  December  31,  2000,  the  transition  board,  on  behalf 
of  the  city,  may  exercise  the  same  powers  as  a  city  may  exercise 
under  any  Act  with  respect  to  the  prohibition  and  regulation  of  the 
parking,  standing  or  stopping  of  vehicles  and  the  prohibition  and 
regulation  of  traffic. 

8.  (1)  An  agreement  entered  into  by  the  transition  board  under 
sections  I  to  7  is  binding  on  the  city  as  of  January  1,  2001 . 

(2)  A  by-law  or  resolution  passed  by  the  transition  board  under 
sections  1  to  7  shall  be  deemed  to  be  a  by-law  or  resolution  of  the  city 
on  January  1,  2001. 

9.  An  old  municipality  or  a  local  board  of  an  old  municipality  shall 
not  exercise  any  of  the  powers  or  perform  any  of  the  duties  of  the  type 
described  in  sections  1  to  7  unless  it  is  done  with  the  approval  of  the 
transition  board  or  in  accordance  with  guidelines  issued  by  the  transi- 
tion board. 

10.  (1)  The  transition  board  shall  establish  the  key  elements  of  the 
Greater  Sudbury  Public  Library  Board's  organizational  structure  and 
hire  those  employees  of  executive  rank  whom  the  transition  board 
considers  necessary  to  ensure  the  good  management  of  the  library 
board. 

(2)  For  the  purpose  of  subsection  (1),  "employees  of  executive 
rank"  includes  employees  in  a  managerial  or  supervisory  position  but 
does  not  include  such  employees  if  their  position  is  subject  to  a  col- 
lective agreement. 

(3)  When  the  transition  board  hires  a  person  under  subsection  (IX 
the  following  rules  apply: 

1 .  The  transition  board  has  the  authority  to  negotiate  the  terms  of 
the  employment  contract  with  the  person. 

2.  The  library  board  is  bound  by  the  employment  contract. 

3.  The  employment  contract  may  take  effect  on  or  before  January 
1,2001. 

4.  If  the  contract  takes  effect  before  January  1,  2001,  the  person  is 
the  employee  of  the  transition  board  before  January  1,  2001 
and  the  employee  of  the  library  board  beginning  on  January  1, 
2001. 

5.  If  the  contract  takes  effect  on  January  1,  2001,  the  person  is  the 
employee  of  the  library  board. 

6.  While  the  person  is  an  employee  of  the  transition  board,  the 
person  shall  be  deemed  to  be  an  employee  under  the  Ontario 
Municipal  Employees  Retirement  System  Act  and  the  transition 
board  shall  be  deemed,  in  respect  of  the  person,  to  be  an 
employer  under  that  Act. 

7.  On  January  1,  2001,  the  library  board  shall  be  deemed  to  have 
taken  all  the  steps  that  may  be  required  to  make  the  person  the 
effective  holder  of  his  or  her  office. 

11.  In  subsection  20  (1)  of  the  Act,  "employees  of  executive  rank" 
includes  employees  in  a  managerial  or  supervisory  position  but  does 
not  include  such  employees  if  their  position  is  subject  to  a  collective 
agreement. 


,.  ^  i  'J  ....  ^^  .'d..,  .0  .....c.  ...a.  ..wbo\>«'.iOi(  uppiiwA, 
expires  on  the  later  of  five  years  after  the  day  on  which  it  comes  into 
force  and  January  I,  2003  unless  the  by-law  is  repealed  earlier. 

Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  September  27,  2000. 

RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  539/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  DU  GRAND  SUDBURY 

pris  le  27  September  2000 
déposé  le  27  septembre  2000 

CONSEIL  DE  TRANSITION  —  AUTRES  POUVOIRS 
ET  FONCTIONS 

1.  (1)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«employé  admissible»  Cadre  d'une  ancienne  municipalité  ou  de  son 
conseil  de  bibliothèques  publiques,  y  compris  un  employé  qui 
occupe  un  poste  de  direction  ou  de  supervision.  Sont  toutefois 
exclus  de  la  présente  définition  les  employés  dont  le  poste  est 
assujetti  à  une  convention  collective. 

(2)  Sous  réserve  des  paragraphes  (3)  à  (6),  le  conseil  de  transition 
peut,  au  plus  tard  le  31  décembre  2000  : 

a)  conclure  avec  un  ou  plusieurs  employés  admissibles  des 
accords  prévoyant  la  cessation  de  leur  emploi  auprès  d'une 
ancienne  municipalité  ou  de  son  conseil  de  bibliothèques 
publiques  ou  auprès  de  la  cité  ou  d'un  de  ses  conseils  locaux; 

b)  établir  une  ou  plusieurs  catégories  d'employés  admissibles 
pour  l'application  de  l'alinéa  a). 

(3)  Les  accords  prévus  au  présent  article  peuvent  être  différents 
pour  les  différentes  catégories  d'employés  établies  en  vertu  de  l'alinéa 
(2)  b)  et  pour  différents  employés,  y  compris  pour  différents  employés 
d'une  même  catégorie. 

(4)  Avant  d'exercer  le  pouvoir  que  lui  confère  l'alinéa  (2)  a),  le 
conseil  de  transition  fait  ce  qui  suit  à  l'égard  d'un  employé  admissible 
qui  n'appartient  à  aucune  des  catégories  établies  en  vertu  de  l'alinéa 
(2)  b)  : 

a)  il  détermine  si  l'employé  est  un  employé  avec  lequel  il  ne 
désire  pas  conclure  d'accord  en  vertu  du  présent  article; 

b)  il  détermine  si  l'employé  est  un  employé  avec  lequel  il  désire 
conclure  un  accord  en  vertu  du  présent  article,  mais  dont  il  ne 
désire  pas  qu'il  soit  mis  fin  à  son  emploi  avant  le  1"  janvier 
2001; 

c)  à  l'égard  de  chaque  employé  non  visé  à  l'alinéa  a)  : 

(i)  d'une  part,  il  calcule  le  montant  total  du  salaire  et  des 
avantages  de  l'employé  qu'il  économiserait  sur  une  base 
annuelle  s'il  concluait  l'accord, 

(ii)  d'autre  part,  il  calcule  la  somme  totale  qui  serait  dépensée 
pour  mettre  en  oeuvre  l'accord  conclu  avec  l'employé. 

(5)  Avant  d'exercer  le  pouvoir  que  lui  confère  l'alinéa  (2)  a),  le 
conseil  de  transition  fait  ce  qui  suit  à  l'égard  des  employés 
admissibles  qui  appartiennent  à  une  des  catégories  établies  en  vertu  de 
l'alinéa  (2)  b)  : 
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a)  il  détermine  ceux  des  employés  de  la  catégorie  avec  lesquels  il 
ne  désire  pas  conclure  d'accord  en  vertu  du  présent  article; 

b)  il  détermine  ceux  des  employés  de  la  catégorie  avec  lesquels  il 
désire  conclure  un  accord  en  vertu  du  présent  article,  mais  dont 
il  ne  désire  pas  qu'il  soit  mis  fin  à  leur  emploi  avant  le 
1"  janvier  2001; 

c)  à  l'égard  des  employés  non  visés  à  l'alinéa  a)  : 

(i)  d'une  part,  il  calcule  la  somme  totale  qu'il  désire 
économiser  sur  une  base  annuelle  en  concluant  les  accords, 

(ii)  d'autre  part,  il  calcule  la  somme  totale  qui  serait  dépensée 
pour  mettre  en  oeuvre  les  accords  conclus  avec  des 
employés  admissibles  de  la  catégorie  afin  de  réaliser  les 
économies  calculées  en  application  du  sous-alinéa  (i). 

(6)  Le  conseil  de  transition  ne  doit  pas  conclure  d'accord  en  vertu 
du  présent  article  si,  selon  le  cas  : 

a)  l'employé  admissible  est  une  personne  visée  à  l'alinéa  (4)  a)  ou 
(5)  a); 

b)  l'employé  admissible  est  une  personne  visée  à  l'alinéa  (4)  b) 
ou  (5)  b)  et  l'accord  mettrait  fin  à  son  emploi  avant  le  1" 
janvier  2001; 

c)  cela  devait  entraîner  le  dépassement  du  montant  total  des 
dépenses  calculé  en  application  du  sous-alinéa  (4)  c)  (ii)  ou  (5) 
c)(ii). 

(7)  Le  conseil  de  transition  impute  les  sommes  dont  il  a  besoin 
avant  le  1"  janvier  2001  pour  mettre  en  oeuvre  les  accords  conclus  en 
vertu  du  présent  article  à  la  municipalité  régionale  de  Sudbury,  qui  les 
lui  verse  selon  les  montants  et  aux  moments  qu'il  précise,  même  si 
elles  n'ont  pas  été  incluses  dans  les  prévisions  budgétaires  du  conseil 
de  transition  ou  dans  le  budget  de  fonctionnement  de  la  municipalité 
régionale  suivant  l'article  27  de  la  Loi  et  malgré  tout  règlement  pris 
en  application  de  l'article  26  de  la  Loi  et  toute  directive  du  conseil  de 
transition. 

(8)  Le  conseil  de  transition  impute  les  sommes  dont  il  a  besoin  le 
1"  janvier  2001  ou  par  la  suite  pour  mettre  en  oeuvre  les  accords 
conclus  en  vertu  du  présent  article  à  la  cité,  qui  les  lui  verse  selon  les 
montants  et  aux  moments  qu'il  précise. 

(9)  Si,  au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  il  est  mis  fin  à  l'emploi 
d'un  employé  d'une  ancienne  municipalité,  autre  que  la  municipalité 
régionale  de  Sudbury,  ou  d'un  employé  d'un  conseil  de  bibliothèques 
publiques  conformément  à  un  accord  conclu  en  vertu  du  présent 
article,  l'ancienne  municipalité  ou  le  conseil  de  bibliothèques 
publiques,  selon  le  cas,  verse  à  la  municipalité  régionale,  au  plus  tard 
10  jours  après  la  cessation  d'emploi,  le  montant  de  la  rémunération  et 
des  avantages  qui  auraient  été  versés  à  l'égard  de  cet  employé  entre  la 
date  de  cessation  d'emploi  et  la  fin  de  2000  si  l'emploi  s'était 
poursuivi  pendant  cette  période. 

(10)  Malgré  le  paragraphe  (9),  la  somme  maximale  qui  doit  être 
versée  à  l'égard  d'un  employé  en  application  de  ce  paragraphe  ne  doit 
pas  dépasser  celle  convenue  en  vertu  de  l'alinéa  (2)  a). 

(11)  Le  présent  article  n'a  pas  pour  effet  de  porter  atteinte  au  droit 
qu'a  un  employé  de  mettre  fin  à  son  emploi  et  d'introduire  une 
instance  à  cette  fin  et,  malgré  cet  article,  le  conseil  peut  conclure  des 
accords  pour  faciliter  la  cessation  d'emploi  de  l'employé. 

2.  (1)  Au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  le  conseil  de  transition 
peut,  au  nom  de  la  cité  ou  de  ses  conseils  locaux,  exercer  les  pouvoirs 
que  toute  loi  confère  à  une  cité  ou  à  ses  conseils  locaux  de  fournir  une 
assurance,  y  compris  des  contrats  réciproques  d'indemnisation,  pour 
la  cité  et  ses  conseils  locaux  et  pour  leurs  employés  et  employés  à  la 
retraite  ainsi  que  pour  les  membres  du  conseil  de  la  cité  et  de  ses 
conseils  locaux. 


(2)  Tout  accord  conclu  en  vertu  du  paragraphe  (1)  prend  effet  le 
1"  janvier  2001. 

(3)  Au  paragraphe  (1),  «employés  à  la  retraite»  s'entend  en  outre 
des  employés  à  la  retraite  d'une  ancienne  municipalité  ou  d'un  conseil 
local  d'une  telle  municipalité  qui  étaient  assurés  par  l'ancienne 
municipalité  ou  le  conseil  local  le  31  décembre  2000  pour  le  même 
genre  d'assurance  que  celui  fourni  par  le  conseil  de  transition  en  vertu 
du  paragraphe  (1). 

(4)  S'il  conclut  un  accord  en  vertu  du  paragraphe  (1),  le  conseil  de 
transition  peut,  au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  conclure  des 
accords  pour  résilier  ou  modifier  les  contrats  conclus  par  les 
anciennes  municipalités  et  leurs  conseils  locaux  qui  fournissent  une 
assurance  à  la  même  fin. 

(5)  Tout  accord  conclu  en  vertu  du  paragraphe  (4)  prend  effet  le 
1"  janvier  2001  ou  par  la  suite. 

(6)  Le  présent  article  n'a  pas  pour  effet  d'autoriser  la  conclusion 
d'un  accord  qui  réduit  ou  élimine  la  couverture  d'assurance  exigée  par 
une  convention  collective. 

3.  Au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  le  conseil  de  transition  peut, 
au  nom  de  la  cité,  exercer  les  pouvoirs  que  toute  loi  confère  à  une  cité 
ou  que  l'alinéa  80  (1)  a)  de  la  Loi  sur  les  municipalités  confère  au 
trésorier  d'une  cité  de  fournir  des  services  bancaires  et  autres  services 
financiers  à  la  cité. 

4.  Au  plus  tard  le  3 1  décembre  2000,  le  conseil  de  transition  peut 
au  nom  de  la  cité,  exercer  le  pouvoir  que  le  paragraphe  86  (1)  de  la 
Loi  sur  les  municipalités  confère  à  une  cité  de  nommer  un  ou 
plusieurs  vérificateurs  pour  la  cité  à  compter  du  1"  janvier  2001,  et 
peut  conclure  les  accords  qu'il  estime  souhaitables  pour  la  prestation 
de  services  de  vérification  à  la  cité  par  le  ou  les  vérificateurs. 

5.  (1)  Le  conseil  de  transition  peut  conclure  des  accords  pour 
modifier  ou  résilier  des  accords  visant  la  prestation  de  services  de 
vérification  ou  de  services  bancaires  et  autres  services  financiers  aux 
anciennes  municipalités. 

(2)  Tout  accord  conclu  en  vertu  du  paragraphe  (1)  prévoit  qu'il 
prend  effet  à  une  date  précisée  qui  n'est  pas  antérieure  au  1"  janvier 
2001. 

(3)  Tout  accord  conclu  en  vertu  du  paragraphe  (1)  pour  résilier  ou 
modifier  un  accord  visant  la  prestation  de  services  de  vérification  à 
une  ancienne  municipalité  prévoit  le  maintien  de  toutes  les  obligations 
du  vérificateur  prévues  par  l'accord  à  l'égard  des  exercices  2000  et 
antérieurs  de  l'ancienne  municipalité. 

6.  (1)  Au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  le  conseil  de  transifion 
peut,  au  nom  de  la  cité,  adopter  un  règlement  ou  une  résolution  qui 
prévoit  l'adoption  de  politiques  régissant  l'achat  de  biens  et  de 
services  par  la  cité  ou  encore  la  modification  ou  l'abrogation  des 
règlements  ou  des  résolutions  des  anciennes  municipalités  qui 
prévoient  l'adoption  de  politiques  régissant  l'achat  de  biens  et  de 
services  par  les  anciennes  municipalités. 

(2)  Tout  règlement  ou  toute  résolution  adopté  en  vertu  du 
paragraphe  (1)  entre  en  vigueur  le  1"  janvier  2001. 

7.  Au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  le  conseil  de  transition  peut, 
au  nom  de  la  cité,  exercer  les  pouvoirs  que  toute  loi  confère  à  une  cité 
en  ce  qui  a  trait  à  l'interdiction  et  à  la  réglementation  du 
stationnement,  de  l'immobilisation  ou  de  l'arrêt  de  véhicules  ainsi 
qu'à  l'interdiction  et  à  la  réglementation  de  la  circulation. 

8.  (1)  Les  accords  conclus  par  le  conseil  de  transition  en  vertu  des 
articles  1  à  7  lient  la  cité  à  compter  du  1"  janvier  200  L 

(2)  Les  règlements  ou  les  résolutions  adoptés  par  le  conseil  de 
transition  en  vertu  des  articles  1  à  7  sont  réputés  des  règlements  ou 
des  résolutions  de  la  cité  le  1"  janvier  2001 . 
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conlonnément  à  ses  directives. 

10.  (1)  Le  conseil  de  transition  établit  les  éléments  clés  de  la 
structure  organisationnelle  du  Conseil  des  bibliothèques  publiques  du 
Grand  Sudbury  et  engage  les  cadres  qu'il  estime  nécessaires  à  la 
bonne  gestion  de  celui-ci. 

(2)  Pour  l'application  du  paragraphe  (1),  «cadres»  s'entend  en 
outre  des  employés  qui  occupent  un  poste  de  direction  ou  de 
supervision,  pourvu  que  leur  poste  ne  soit  pas  assujetti  à  une 
convention  collective. 

(3)  Lorsque  le  conseil  de  transition  engage  une  personne  aux 
termes  du  paragraphe  (1),  les  règles  suivantes  s'appliquent  : 

1.  Le  conseil  de  transition  a  le  pouvoir  de  négocier  avec  la 
personne  les  conditions  de  son  contrat  de  travail. 

2.  Le  contrat  de  travail  lie  le  conseil  de  bibliothèques. 

3.  Le  contrat  de  travail  peut  prendre  effet  le  1"  janvier  2001  ou 
avant  cette  date. 

4.  Si  le  contrat  prend  effet  avant  le  1"  janvier  2001,  la  personne 
est  un  employé  du  conseil  de  transition  avant  cette  date  et  un 
employé  du  conseil  de  bibliothèques  par  la  suite. 

5.  Si  le  contrat  prend  effet  le  1"  janvier  2001,  la  personne  est  un 
employé  du  conseil  de  bibliothèques. 

6.  Pendant  qu'elle  est  un  employé  du  conseil  de  transition,  la 
personne  est  réputée  un  employé  au  sens  de  la  Loi  sur  le 
régime  de  retraite  des  employés  municipaux  de  l'Ontario,  et  le 
conseil  de  transition  est  réputé,  à  l'égard  de  cette  personne,  un 
employeur  au  sens  de  cette  loi. 

7.  Le  1"  janvier  2001,  le  conseil  de  bibliothèques  est  réputé  avoir 
pris  toutes  les  mesures  qui  peuvent  être  exigées  pour  faire  de  la 
personne  le  titulaire  réel  de  son  poste. 

11.  Au  paragraphe  20  (1  )  de  la  Loi,  «cadres»  s'entend  en  outre  des 
employés  qui  occupent  un  poste  de  direction  ou  de  supervision, 
pourvu  que  leur  poste  ne  soit  pas  assujetti  à  une  convention  collective. 

12.  Malgré  le  paragraphe  2S7.2  (S)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 
les  règlements  d'une  ancienne  municipalité  et  de  ses  conseils  locaux, 
y  compris  leurs  modifications,  auxquels  s'applique  ce  paragraphe 
expirent  cinq  ans  après  leur  entrée  en  vigueur  ou  le  1  "  janvier  2003,  si 
cette  date  survient  en  dernier,  à  moins  qu'ils  ne  soient  abrogés  plus 
tôt. 

Tony  CLE^ENT 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 

Fait  le  27  septembre  2000. 
42/00 

ONTARIO  REGULATION  540/00 

made  under  the 

CITY  OF  OTTAWA  ACT,  1999 

Made:  September  27,  2000 
Filed:  September  27,  2000 

TRANSITION  BOARD  —  OTHER  POWERS 
AND  DUTIES 

1.  (1)  In  this  section. 


does  not  include  an  employee  whose  position  is  subject  to  a 
collective  agreement. 

(2)  Subject  to  subsections  (3)  to  (6),  the  transition  board  may,  on 
or  before  December  31,  2000, 

(a)  enter  into  agreements  with  one  or  more  eligible  employees  to 
provide  for  the  termination  of  their  employment  with  an  old 
municipality,  a  public  library  board  of  an  old  municipality  or 
with  the  city  or  a  local  board  of  the  city;  and 


(b)  establish  one  or  more 
purpose  of  clause  (a). 


classes  of  eligible  employees  for  the 


(3)  Agreements  under  this  section  may  be  different  for  different 
classes  of  employees  established  under  clause  (2)  (b)  and  may  be 
different  for  different  employees  including  for  different  employees  in 
the  same  class. 

(4)  Before  exercising  its  power  under  clause  (2)  (a),  the  transition 
board  shall,  with  respect  to  an  eligible  employee  who  is  not  in  a  class 
established  under  clause  (2)  (b), 

(a)  identify  whether  the  employee  is  an  employee  with  whom  the 
board  is  not  willing  to  enter  into  an  agreement  under  this  sec- 
tion; 

(b)  identify  whether  the  employee  is  an  employee  with  whom  the 
board  is  willing  to  enter  into  an  agreement  under  this  section 
but  does  not  wish  the  employee's  employment  to  be  terminated 
before  January  1,  2001;  and 

(c)  for  each  employee  not  identified  under  clause  (a), 

(i)  determine  the  total  amount  of  salary  and  benefits  of  the 
employee  that  the  transition  board  would  save  on  an  annu- 
alized basis  by  entering  into  the  agreement;  and 

(ii)  determine  the  total  amount  that  would  be  spent  to  imple- 
ment the  agreement  with  the  employee. 

(5)  Before  exercising  its  power  under  clause  (2)  (a),  the  transition 
board  shall,  with  respect  to  eligible  employees  who  are  in  a  class 
established  under  clause  (2)  (b), 

(a)  identify  those  employees  in  the  class  with  whom  the  board  is 
not  willing  to  enter  into  an  agreement  under  this  section; 

(b)  identify  those  employees  in  the  class  with  whom  the  board  is 
willing  to  enter  into  an  agreement  under  this  section  but  does 
not  wish  the  employee's  employment  to  be  terminated  before 
January  1,  2001;  and 

(c)  for  employees  not  identified  under  clause  (a), 

(i)  determine  the  total  amount  that  the  transition  board  wishes 
to  save  on  an  annualized  basis  by  entering  into  the  agree- 
ments; and 

(ii)  determine  the  total  amount  that  would  be  spent  to  imple- 
ment the  agreements  with  eligible  employees  in  the  class  to 
achieve  the  savings  determined  under  subclause  (i). 

(6)  The  transition  board  shall  not  enter  into  an  agreement  under 
this  section  if) 

(a)  the  eligible  employee  is  a  person  identified  under  clause  (4)  (a) 
or  (5)  (a); 

(b)  the  eligible  employee  is  a  person  identified  under  clause  (4)  (b) 
or  (5)  (b)  and  the  agreement  would  terminate  the  employee's 
employment  before  January  1,  2001;  or 
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(c)  it  would  result  in  the  total  amount  of  expenses  determined 
under  subclause  (4)  (c)  (ii)  or  (S)  (c)  (ii)  being  exceeded. 

(7)  The  amounts  required,  before  January  1,  2001,  by  the  transition 
board  to  implement  the  agreements  under  this  section  shall  be  charged 
by  the  transition  board  to  The  Regional  Municipality  of  Ottawa- 
Carleton  and  shall  be  paid  by  the  regional  municipality  to  the 
transition  board  in  the  amounts  and  at  the  times  specified  by  the 
transition  board  despite  the  fact  that  the  amounts  have  not  been 
included  in  the  estimates  of  the  transition  board  or  the  operating 
budget  of  the  regional  municipality  under  section  28  of  the  Act  and 
despite  any  regulation  made  under  section  27  of  the  Act  and  any 
guideline  of  the  transition  board. 

(8)  The  amounts  required,  on  or  after  January  1,  2001,  by  the  tran- 
sition board  to  implement  agreements  entered  into  under  this  section 
shall  be  charged  by  the  transition  board  to  the  city  and  shall  be  paid 
by  the  city  to  the  transition  board  in  the  amounts  and  at  the  times 
specified  by  the  transition  board. 

(9)  If  the  employment  of  an  employee  of  an  old  municipality, 
other  than  The  Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton,  or  an 
employee  of  a  public  library  board  is  terminated  on  or  before 
December  31,  2000,  pursuant  to  an  agreement  under  this  section,  the 
old  municipality  or  the  public  library  board,  as  the  case  may  be,  shall 
within  10  days  from  the  date  of  the  termination  of  employment  pay  to 
the  regional  municipality  the  amount  of  the  remuneration  and  benefits 
that  would  have  been  paid  in  respect  of  that  employee  from  the  date  of 
termination  to  the  end  of  2000,  if  the  employment  had  continued  for 
that  period. 

(10)  Despite  subsection  (9),  the  maximum  amount  that  shall  be 
paid  in  respect  of  an  employee  under  that  subsection  shall  not  exceed 
the  amount  agreed  upon  under  clause  (2)  (a). 

(11)  Nothing  in  this  section  interferes  with  the  right  of  an 
employee  to  terminate  employment  and  to  initiate  proceedings  for  that 
purpose  and,  despite  this  section,  the  board  may  enter  into  agreements 
to  facilitate  the  termination. 

2.  (1)  On  or  before  December  31,  2000,  the  transition  board,  on 
behalf  of  the  city  and  local  boards  of  the  city,  may  exercise  the  same 
powers  as  a  city  and  a  local  board  of  a  city  may  exercise  under  any 
Act  for  providing  insurance,  including  reciprocal  contracts  of 
indemnity,  for  the  city  and  its  local  boards  and  for  their  employees 
and  retired  employees  and  for  the  members  of  council  of  the  city  and 
of  local  boards  of  the  city. 

(2)  An  agreement  under  subsection  (1)  takes  effect  on  January  1, 
2001. 

(3)  In  subsection  (1),  "retired  employees"  includes  retired  employ- 
ees of  an  old  municipality  or  a  local  board  of  an  old  municipality  who 
were  insured  by  the  old  municipality  or  local  board  of  the  old  munici- 
pality on  December  31,  2000  for  the  same  type  of  insurance  that  is 
being  provided  by  the  transition  board  under  subsection  (1  ). 

(4)  If  the  transition  board  enters  into  an  agreement  under  subsec- 
tion (1),  the  board  may,  on  or  before  December  31,  2000,  enter  into 
agreements  for  the  termination  or  amendment  of  existing  contracts  of 
old  municipalities  and  their  local  boards  that  provide  insurance  for  the 
same  purpose. 

(5)  An  agreement  under  subsection  (4)  takes  effect  on  or  afier 
January  1,2001. 

(6)  Nothing  in  this  section  authorizes  an  agreement  that  reduces  or 
eliminates  insurance  coverage  required  by  a  collective  agreement. 

3.  On  or  before  December  31,  2000,  the  transition  board  may,  on 
behalf  of  the  city,  exercise  the  same  powers  as  a  city  may  exercise 
under  any  Act  and  as  the  treasurer  of  a  city  may  exercise  under  clause 
80  (  1  )  (a)  of  the  Municipal  Act  for  the  provision  of  banking  and  other 
financial  services  to  the  city. 


4.  On  or  before  December  31,  2000,  the  transition  board  may,  on 
behalf  of  the  city,  exercise  the  power  of  a  city  under  subsection  86  (1) 
of  the  Municipal  Act  to  appoint  one  or  more  auditors  for  the  city 
effective  January  1,  2001,  and  may  enter  into  such  agreements  as  the 
transition  board  considers  advisable  for  the  provision  of  audit  services 
to  the  city  by  the  auditor  or  auditors. 

5.  (  1  )  The  transition  board  may  enter  into  agreements  to  amend  or 
terminate  agreements  for  the  provision  of  audit  and  banking  services 
and  other  financial  services  to  the  old  municipalities. 

(2)  An  agreement  made  under  subsection  (1)  shall  provide  that  it 
takes  effect  on  a  specified  date  that  is  not  earlier  than  January  1,  2001. 

(3)  An  agreement  under  subsection  (1)  for  terminating  or  amend- 
ing an  agreement  for  the  provision  of  audit  services  to  an  old  munici- 
pality shall  ensure  that  all  obligations  of  the  auditor  under  the  agree- 
ment with  respect  to  the  2000  and  prior  fiscal  years  of  the  old  munici- 
pality are  continued. 

6.  (1)  On  or  before  December  31,  2000,  the  transition  board  may, 
on  behalf  of  the  city,  pass  a  by-law  or  resolution  adopting  policies  to 
govern  the  purchasing  of  goods  and  services  by  the  city  and  amending 
or  repealing  the  by-laws  or  resolutions  of  old  municipalities  adopting 
policies  to  govern  the  purchasing  of  goods  and  services  by  the  old 
municipalities. 

(2)  A  by-law  or  resolution  under  subsection  (1)  comes  into  force 
on  January  1,  2001. 

7.  (1)  An  agreement  entered  into  by  the  transition  board  under 
sections  1  to  6  is  binding  on  the  city  as  of  January  1 .  2001 . 

(2)  A  by-law  or  resolution  passed  by  the  transition  board  under 
sections  1  to  6  shall  be  deemed  to  be  a  by-law  or  resolution  of  the  city 
on  January  1,  2001. 

8.  An  old  municipality  or  a  local  board  of  an  old  municipality  shall 
not  exercise  any  of  the  powers  or  perform  any  of  the  duties  of  the  type 
described  in  sections  1  to  6  unless  it  is  done  with  the  approval  of  the 
transition  board  or  in  accordance  with  guidelines  issued  by  the  transi- 
tion board. 

9.  (1)  The  transition  board  shall  establish  the  key  elements  of  the 
Ottawa  Public  Library  Board's  organizational  structure  and  hire  those 
employees  of  executive  rank  whom  the  transition  board  considers 
necessary  to  ensure  the  good  management  of  the  library  board. 

(2)  For  the  purpose  of  subsection  (1),  "employees  of  executive 
rank"  includes  employees  in  a  managerial  or  supervisory  position  but 
does  not  include  such  employees  if  their  position  is  subject  to  a  col- 
lective agreement. 

(3)  When  the  transition  board  hires  a  person  under  subsection  (1), 
the  following  rules  apply: 

1 .  The  transition  board  has  the  authority  to  negotiate  the  terms  of 
the  employment  contract  with  the  person. 

2.  The  library  board  is  bound  by  the  employment  contract. 

3.  The  employment  contract  may  take  effect  on  or  before  January 
1,2001. 

4.  If  the  contract  takes  effect  before  January  1,  2001,  the  person  is 
the  employee  of  the  transition  board  before  January  1,  2001 
and  the  employee  of  the  library  board  beginning  on  January  1, 
2001. 

5.  If  the  contract  takes  effect  on  January  1,  2001,  the  person  is  the 
employee  of  the  library  board. 

6.  While  the  person  is  an  employee  of  the  transition  board,  the 
person  shall  be  deemed  to  be  an  employee  under  the  Ontario 
Municipal  Employees  Retirement  System  Act  and  the  transition 
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7.  On  January  1,  2001,  the  library  board  shall  be  deemed  to  have 
taken  all  the  steps  that  may  be  required  to  make  the  person  the 
eflfective  holder  of  his  or  her  office. 

10.  In  subsection  21  (1)  of  the  Act,  "employees  of  executive  rank" 
includes  employees  in  a  managerial  or  supervisory  position  but  does 
not  include  such  employees  if  their  position  is  subject  to  a  collective 
agreement. 

11.  Despite  subsection  257.2  (5)  of  the  Municipal  Act,  a  by-law  of 
an  old  municipality  or  a  local  board  of  an  old  municipality,  including 
all  amendments  to  the  by-law,  to  which  that  subsection  applies, 
expires  on  the  later  of  five  years  after  the  day  on  which  it  comes  into 
force  and  January  1.  2003  unless  the  by-law  is  repealed  earlier. 

Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  September  27,  2000. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  540/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  D'OTTAWA 

pris  le  27  septembre  2000 
déposé  le  27  septembre  2000 

CONSEIL  DE  TRANSITION  —  AUTRES  POUVOIRS 
ET  FONCTIONS 

1.  (1  )  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«employé  admissible»  Cadre  d'une  ancienne  municipalité  ou  de  son 
conseil  de  bibliothèques  publiques,  y  compris  un  employé  qui 
occupe  un  poste  de  direction  ou  de  supervision.  Sont  toutefois 
exclus  de  la  présente  définition  les  employés  dont  le  poste  est 
assujetti  à  une  convention  collective. 

(2)  Sous  réserve  des  paragraphes  (3)  à  (6),  le  conseil  de  transition 
peut,  au  plus  tard  le  3 1  décembre  2000  : 

a)  conclure  avec  un  ou  plusieurs  employés  admissibles  des 
accords  prévoyant  la  cessation  de  leur  emploi  auprès  d'une 
ancienne  municipalité  ou  de  son  conseil  de  bibliothèques 
publiques  ou  auprès  de  la  cité  ou  d'un  de  ses  conseils  locaux; 

b)  établir  une  ou  plusieurs  catégories  d'employés  admissibles 
pour  l'application  de  l'alinéa  a). 

(3)  Les  accords  prévus  au  présent  article  peuvent  être  différents 
pour  les  différentes  catégories  d'employés  établies  en  vertu  de  l'alinéa 
(2)  b)  et  pour  différents  employés,  y  compris  pour  différents  employés 
d'une  même  catégorie. 

(4)  Avant  d'exercer  le  pouvoir  que  lui  confère  l'alinéa  (2)  a),  le 
conseil  de  transition  fait  ce  qui  suit  à  l'égard  d'un  employé  admissible 
qui  n'appartient  à  aucune  des  catégories  établies  en  vertu  de  l'alinéa 
(2)b): 

a)  il  détermine  si  l'employé  est  un  employé  avec  lequel  il  ne 
désire  pas  conclure  d'accord  en  vertu  du  présent  article; 

b)  il  détermine  si  l'employé  est  un  employé  avec  lequel  il  désire 
conclure  un  accord  en  vertu  du  présent  article,  mais  dont  il  ne 
désire  pas  qu'il  soit  mis  fin  à  son  emploi  avant  le  1"  janvier 
2001; 
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avantages  de  l'employé  qu'il  économiserait  sur  une  base 
annuelle  s'il  concluait  l'accord, 

(ii)  d'autre  part,  il  calcule  la  somme  totale  qui  serait  dépensée 
pour  mettre  en  oeuvre  l'accord  conclu  avec  l'employé. 

(5)  Avant  d'exercer  le  pouvoir  que  lui  confère  l'alinéa  (2)  a),  le 
conseil  de  transition  fait  ce  qui  suit  à  l'égard  des  employés 
admissibles  qui  appartiennent  à  une  des  catégories  établies  en  vertu  de 
l'alinéa  (2)  b)  : 

a)  il  détermine  ceux  des  employés  de  la  catégorie  avec  lesquels  il 
ne  désire  pas  conclure  d'accord  en  vertu  du  présent  article; 

b)  il  détermine  ceux  des  employés  de  la  catégorie  avec  lesquels  il 
désire  conclure  un  accord  en  vertu  du  présent  article,  mais  dont 
il  ne  désire  pas  qu'il  soit  mis  fin  à  leur  emploi  avant  le 
1  "janvier  2001; 

c)  à  l'égard  des  employés  non  visés  à  l'alinéa  a)  : 

(i)  d'une  part,  il  calcule  la  somme  totale  qu'il  désire 
économiser  sur  une  base  annuelle  en  concluant  les  accords, 

(ii)  d'autre  part,  il  calcule  la  somme  totale  qui  serait  dépensée 
pour  mettre  en  oeuvre  les  accords  conclus  avec  des 
employés  admissibles  de  la  catégorie  afin  de  réaliser  les 
économies  calculées  en  application  du  sous-alinéa  (i). 

(6)  Le  conseil  de  transition  ne  doit  pas  conclure  d'accord  en  vertu 
du  présent  article  si,  selon  le  cas  : 

a)  l'employé  admissible  est  une  personne  visée  à  l'alinéa  (4)  a)  ou 
(5)  a); 

b)  l'employé  admissible  est  une  personne  visée  à  l'alinéa  (4)  b) 
ou  (5)  b)  et  l'accord  mettrait  fin  à  son  emploi  avant  le  1" 
janvier  2001; 

c)  cela  devait  entraîner  le  dépassement  du  montant  total  des 
dépenses  calculé  en  application  du  sous-alinéa  (4)  c)  (ii)  ou 
(5)c)(ii). 

(7)  Le  conseil  de  transition  impute  les  sommes  dont  il  a  besoin 
avant  le  1"  janvier  2001  pour  mettre  en  oeuvre  les  accords  conclus  en 
vertu  du  présent  article  à  la  municipalité  régionale  d'Ottawa-Carieton, 
qui  les  lui  verse  selon  les  montants  et  aux  moments  qu'il  précise, 
même  si  elles  n'ont  pas  été  incluses  dans  les  prévisions  budgétaires  du 
conseil  de  transition  ou  dans  le  budget  de  fonctionnement  de  la 
municipalité  régionale  suivant  l'article  28  de  la  Loi  et  malgré  tout 
règlement  pris  en  application  de  l'article  27  de  la  Loi  et  toute  directive 
du  conseil  de  transition. 

(8)  Le  conseil  de  transition  impute  les  sommes  dont  il  a  besoin  le 
1"  janvier  2001  ou  par  la  suite  pour  mettre  en  oeuvre  les  accords 
conclus  en  vertu  du  présent  article  à  la  cité,  qui  les  lui  verse  selon  les 
montants  et  aux  moments  qu'il  précise. 

(9)  Si,  au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  il  est  mis  fin  à  l'emploi 
d'un  employé  d'une  ancienne  municipalité,  autre  que  la  municipalité 
régionale  d'Ottawa-Carieton,  ou  d'un  employé  d'un  conseil  de 
bibliothèques  publiques  conformément  à  un  accord  conclu  en  vertu  du 
présent  article,  l'ancienne  municipalité  ou  le  conseil  de  bibliothèques 
publiques,  selon  le  cas,  verse  à  la  municipalité  régionale,  au  plus  tard 
10  jours  après  la  cessation  d'emploi,  le  montant  de  la  rémunération  et 
des  avantages  qui  auraient  été  versés  à  l'égard  de  cet  employé  entre  la 
date  de  cessation  d'emploi  et  la  fin  de  2000  si  l'emploi  s'était 
poursuivi  pendant  cette  période. 

(10)  Malgré  le  paragraphe  (9),  la  somme  maximale  qui  doit  être 
versée  à  l'égard  d'un  employé  en  application  de  ce  paragraphe  ne  doit 
pas  dépasser  celle  convenue  en  vertu  de  l'alinéa  (2)  a). 
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(11)  Le  présent  article  n'a  pas  pour  effet  de  porter  atteinte  au  droit 
qu'a  un  employé  de  mettre  fin  à  son  emploi  et  d'introduire  une 
instance  à  cette  fm  et,  malgré  cet  article,  le  conseil  peut  conclure  des 
accords  pour  faciliter  la  cessation  d'emploi  de  l'employé. 

2.  (1)  Au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  le  conseil  de  transition 
peut,  au  nom  de  la  cité  ou  de  ses  conseils  locaux,  exercer  les  pouvoirs 
que  toute  loi  confère  à  une  cité  ou  à  ses  conseils  locaux  de  fournir  une 
assurance,  y  compris  des  contrats  réciproques  d'indemnisation,  pour 
la  cité  et  ses  conseils  locaux  et  pour  leurs  employés  et  employés  à  la 
retraite  ainsi  que  pour  les  membres  du  conseil  de  la  cité  et  de  ses 
conseils  locaux. 

(2)  Tout  accord  conclu  en  vertu  du  paragraphe  (1)  prend  effet  le 
1  "janvier  2001. 

(3)  Au  paragraphe  (1),  «employés  à  la  retraite»  s'entend  en  outre 
des  employés  à  la  retraite  d'une  ancienne  municipalité  ou  d'un  conseil 
local  d'une  telle  municipalité  qui  étaient  assurés  par  l'ancienne 
municipalité  ou  le  conseil  local  le  31  décembre  2000  pour  le  même 
genre  d'assurance  que  celui  fourni  par  le  conseil  de  transition  en  vertu 
du  paragraphe  (1). 

(4)  S'il  conclut  un  accord  en  vertu  du  paragraphe  (1),  le  conseil  de 
transition  peut,  au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  conclure  des 
accords  pour  résilier  ou  modifier  les  contrats  conclus  par  les 
anciennes  municipalités  et  leurs  conseils  locaux  qui  fournissent  une 
assurance  à  la  même  fin. 

(5)  Tout  accord  conclu  en  vertu  du  paragraphe  (4)  prend  effet  le 
1  "janvier  2001  ou  par  la  suite. 

(6)  Le  présent  article  n'a  pas  pour  effet  d'autoriser  la  conclusion 
d'un  accord  qui  réduit  ou  élimine  la  couverture  d'assurance  exigée  par 
une  convention  collective. 

3.  Au  plus  tard  le  3 1  décembre  2000,  le  conseil  de  transition  peut, 
au  nom  de  la  cité,  exercer  les  pouvoirs  que  toute  loi  confère  à  une  cité 
ou  que  l'alinéa  80  (1)  a)  de  la  Loi  sur  les  municipalités  confère  au 
trésorier  d'une  cité  de  fournir  des  services  bancaires  et  autres  services 
financiers  à  la  cité. 

4.  Au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  le  conseil  de  transition  peut, 
au  nom  de  la  cité,  exercer  le  pouvoir  que  le  paragraphe  86  (1)  de  la 
Loi  sur  les  municipalités  confère  à  une  cité  de  nommer  un  ou 
plusieurs  vérificateurs  pour  la  cité  à  compter  du  1"  janvier  2001,  et 
peut  conclure  les  accords  qu'il  estime  souhaitables  pour  la  prestation 
de  services  de  vérification  à  la  cité  par  le  ou  les  vérificateurs. 

5.  (1)  Le  conseil  de  transition  peut  conclure  des  accords  pour 
modifier  ou  résilier  des  accords  visant  la  prestation  de  services  de 
vérification  ou  de  services  bancaires  et  autres  services  financiers  aux 
anciennes  municipalités. 

(2)  Tout  accord  conclu  en  vertu  du  paragraphe  (1)  prévoit  qu'il 
prend  effet  à  une  date  précisée  qui  n'est  pas  antérieure  au  1"  janvier 
2001. 

(3)  Tout  accord  conclu  en  vertu  du  paragraphe  (1)  pour  résilier  ou 
modifier  un  accord  visant  la  prestation  de  services  de  vérification  à 
une  ancienne  municipalité  prévoit  le  maintien  de  toutes  les  obligations 
du  vérificateur  prévues  par  l'accord  à  l'égard  des  exercices  2000  et 
antérieurs  de  l'ancienne  municipalité. 

6.  (1)  Au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  le  conseil  de  transition 
peut,  au  nom  de  la  cité,  adopter  un  règlement  ou  une  résolution  qui 
prévoit  l'adoption  de  politiques  régissant  l'achat  de  biens  et  de 
services  par  la  cité  ou  encore  la  modification  ou  l'abrogation  des 
règlements  ou  des  résolutions  des  anciennes  municipalités  qui 
prévoient  l'adoption  de  politiques  régissant  l'achat  de  biens  et  de 
services  par  les  anciennes  municipalités. 

(2)  Tout  règlement  ou  toute  résolution  adopté  en  vertu  du 
paragraphe  (1)  entre  en  vigueur  le  1"  janvier  2001 . 


7.  (  1  )  Les  accords  conclus  par  le  conseil  de  transition  en  vertu  des 
articles  1  à  6  lient  la  cité  à  compter  du  1  "  janvier  200 1 . 

(2)  Les  règlements  ou  les  résolutions  adoptés  par  le  conseil  de 
transition  en  vertu  des  articles  1  à  6  sont  réputés  des  règlements  ou 
des  résolutions  de  la  cité  le  1"  janvier  2001 . 

8.  Les  anciennes  municipalités  et  leurs  conseils  locaux  peuvent 
exercer  les  pouvoirs  ou  fonctions  d'un  genre  visé  aux  articles  1  à  6 
uniquement  avec  l'approbation  du  conseil  de  transition  ou 
conformément  à  ses  directives. 

9.  (1)  Le  conseil  de  transition  établit  les  éléments  clés  de  la 
structure  organisationnelle  du  Conseil  des  bibliothèques  publiques 
d'Ottawa  et  engage  les  cadres  qu'il  estime  nécessaires  à  la  bonne 
gestion  de  celui-ci. 

(2)  Pour  l'application  du  paragraphe  (\\  «cadres»  s'entend  en 
outre  des  employés  qui  occupent  un  poste  de  direction  ou  de 
supervision,  pourvu  que  leur  poste  ne  soit  pas  assujetti  à  une 
convention  collective. 

(3)  Lorsque  le  conseil  de  transition  engage  une  personne  aux 
termes  du  paragraphe  (  1  ),  les  règles  suivantes  s'appliquent  : 

1.  Le  conseil  de  transition  a  le  pouvoir  de  négocier  avec  la 
personne  les  conditions  de  son  contrat  de  travail. 

2.  Le  contrat  de  travail  lie  le  conseil  de  bibliothèques. 

3.  Le  contrat  de  travail  peut  prendre  effet  le  I"  janvier  2001  ou 
avant  cette  date. 

4.  Si  le  contrat  prend  effet  avant  le  1"  janvier  2001,  la  personne 
est  un  employé  du  conseil  de  transition  avant  cette  date  et  un 
employé  du  conseil  de  bibliothèques  par  la  suite. 

5.  Si  le  contrat  prend  effet  le  1"  janvier  2001,  la  personne  est  un 
employé  du  conseil  de  bibliothèques. 

6.  Pendant  qu'elle  est  un  employé  du  conseil  de  transition,  la 
personne  est  réputée  un  employé  au  sens  de  la  Loi  sur  le 
régime  de  retraite  des  employés  municipaux  de  l'Ontario,  et  le 
conseil  de  transition  est  réputé,  à  l'égard  de  cette  personne,  un 
employeur  au  sens  de  cette  loi. 

7.  Le  1"  janvier  2001,  le  conseil  de  bibliothèques  est  réputé  avoir 
pris  toutes  les  mesures  qui  peuvent  être  exigées  pour  &ire  de  la 
personne  le  titulaire  réel  de  son  poste. 

10.  Au  paragraphe  21  (1  )  de  la  Loi,  «cadres»  s'entend  en  outre  des 
employés  qui  occupent  un  poste  de  direction  ou  de  supervision, 
pourvu  que  leur  poste  ne  soit  pas  assujetti  à  une  convention  collective. 

11.  Malgré  le  paragraphe  2S7.2  (S)  de  la  Loi  sur  les  municipalités, 
les  règlements  d'une  ancienne  municipalité  et  de  ses  conseils  locaux, 
y  compris  leurs  modifications,  auxquels  s'applique  ce  paragraphe 
expirent  cinq  ans  après  leur  entrée  en  vigueur  ou  le  1"  janvier  2003,  si 
cette  date  survient  en  dernier,  à  moins  qu'ils  ne  soient  abrogés  plus 
tôt. 


Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Fait  le  27  septembre  2000. 


42/00 
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Made:  September  27,  2000 
Filed:  September  28,  2000 

Amending  O.  Reg.  834/81 

(Restricted  Areas  —  District  of  Sudbury, 

Territorial  District  of  Sudbury) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  834/81  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  352/00,  353/00,  355/00  and 
434/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1991  and  in  the  Table 
of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette  dated  Janu- 
ary 22,  2000. 

1.  Schedule  1  to  Ontario  Regulation  834/81  is  amended  by 
adding  the  following  section: 

174.  (1)  Despite  section  8  of  the  Order,  a  seasonal  dwelling, 
together  with  accessory  buildings  and  structures,  may  be  erected, 
located  and  used  on  the  lands  described  in  subsection  (2). 

(2)  Subsection  (  1  )  applies  to  those  lands  in  the  geographic  Town- 
ship of  Truman  in  the  Territorial  District  of  Sudbury,  described  as  part 
of  Summer  Resort  Location  A.E.  179,  designated  as  Part  3  on  Plan 
53R-10717,  deposited  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles 
Division  of  Sudbury  (No.  53). 

David  King 

Manager  (Acting) 

Northeastern  Municipal  Services  Office 

Ministry  of  Municipal  Affijirs  and  Housing 


(3)  Subsections  (1)  and  (2)  apply  to  those  lands  in  the  geographic 
Township  of  Truman  in  the  Territorial  District  of  Sudbury,  being 
described  as  part  of  Parcel  17818  S.W.S.  Island  T.P.  3195,  designated 
as  part  1  on  Reference  Plan  53R-16745  deposited  in  the  Land  Registry 
Office  for  the  Land  Titles  Division  of  Sudbury  (No.  53). 

(4)  Despite  subclause  17  (b)  (ii)  of  the  Order,  no  person  shall  erect 
any  habitable  building  or  structure  within  18.3  metres  of  the  high- 
water  mark  of  any  lake  or  river  on  the  lands  described  in  subsections 
(6)  and  (7). 

(5)  Despite  subsection  23  (5)  of  the  Order,  one  guest  cabin  having 
a  gross  floor  area  not  exceeding  53.5  square  metres  may  be  erected 
and  used  on  the  same  lot  as  a  seasonal  dwelling  on  the  lands  described 
in  subsection  (6). 

(6)  Subsections  (4)  and  (5)  apply  to  those  lands  in  the  geographic 
Township  of  Truman  in  the  Territorial  District  of  Sudbury,  being 
described  as  part  of  Parcel  17818  S.W.S.  Island  T.P.  3195,  designated 
as  part  2  on  Reference  Plan  53R- 16745  deposited  in  the  Land  Registry 
Office  for  the  Land  Titles  Division  of  Sudbury  (No.  53). 

(7)  Subsection  (4)  applies  to  those  lands  in  the  geographic  Town- 
ship of  Truman  in  the  Territorial  District  of  Sudbury,  being  described 
as  part  of  Parcel  17818  S.W.S.  Island  T.P.  3195,  designated  as  Part  3 
on  Reference  Plan  53R-I6745  deposited  in  the  Land  Registry  Office 
for  the  Land  Titles  Division  of  Sudbury  (No.  53). 

David  King 

Manager  (Acting) 

Northeastern  Municipal  Services  Office 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  September  27,  2000. 
42/00 


Dated  on  September  27,  2000. 
42/00 


ONTARIO  REGULATION  542/00 

made  under  the 

PLANNING  ACT 


ONTARIO  REGULATION  543/00 
made  under  the 

PLANNING  ACT 


Made:  September  27,  2000 
Filed:  September  28,  2000 

Amending  O.  Reg.  834/81 

(Restricted  Areas  —  District  of  Sudbury, 

Territorial  District  of  Sudbury) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  834/81  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  352/00,  353/00,  355/00, 
434/00  and  541/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the 
Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1991  and  in 
the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22,  2000. 

1.  Schedule  1  to  Ontario  Regulation  834/81  is  amended  by 
adding  the  foUowing  section: 

175.  (1)  Despite  subclause  17  (b)  (ii)  of  the  Order,  no  person  shall 
erect  any  habitable  building  or  structure  within  14.3  metres  of  the 
high-water  mark  of  any  lake  or  river  on  the  lands  described  in  subsec- 
tion (3). 

(2)  Despite  subsection  23  (5)  of  the  Order,  one  guest  cabin  having 
a  gross  floor  area  not  exceeding  42  square  metres  may  be  erected  and 


Made:  September  28,  2000 
Filed:  September  28,  2000 

DELEGATION  OF  AUTHORITY  —  UNITED 
COUNTIES  OF  PRESCOTT  AND  RUSSELL 

1.  The  authority  of  the  Minister  under  section  51  of  the  Act  to 
approve  a  plan  of  subdivision  and  under  section  50  of  the  Condomin- 
ium Act  to  approve  or  exempt  a  condominium  description,  is  dele- 
gated to  the  council  of  the  United  Counties  of  Prescott  and  Russell 
with  respect  to  applications  whose  file  numbers  are  set  out  in  Sched- 
ule 1. 

2.  The  Minister's  authority  to  approve  official  plans  and  amend- 
ments to  official  plans  under  the  Act  is  delegated  to  the  council  of  the 
United  Counties  of  Prescott  and  Russell  with  respect  to  official  plans 
and  amendments  to  official  plans  for  the  local  municipalities  of  the 
United  Counties  of  Prescott  and  Russell  whose  file  numbers  are  set 
out  in  Schedule  2. 

3.  All  authority  of  the  Minister  in  respect  of  applications  for 
amendments  to  the  official  plans  for  the  local  municipalities  of  the 
United  Counties  of  Prescott  and  Russell  that  were  made  to  the  local 
municipalities  before  May  22,   1996  but  were  not  adopted  by  the 
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councils  of  the  local  municipalities  before  September  29,  2000  is 
delegated  to  the  council  of  the  United  Counties  of  Prescott  and  Rus- 
sell. 

4.  (1)  Ifany  ofthe  authority  delegated  to  the  council  of  the  United 
Counties  of  Prescott  and  Russell  is  in  turn  delegated  by  the  council  to 
a  committee  of  council  or  an  appointed  officer  under  subsection  5(1) 
ofthe  Act,  the  council  shall  forward  to  the  Minister  a  certified  copy  of 
the  delegating  by-law  within  15  days  of  its  passing. 

(2)  The  delegation  of  authority  set  out  in  this  Regulation  is  not 
terminated  by  reason  only  that  subsection  (1  )  is  not  complied  with. 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  29,  2000. 

Schedule  1 

02T-87005 
02T-90003 
02T-91001 
02T-92002 
02T-92004 
02T-93001 
02T-93002 
02T-94003 
02T-95002 
02CD-9500I 
03T-88002 
03T-92003 

Schedule  2 

02-OP-0088-008 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  September  29,  2000. 

Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  September  28,  2000. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  544/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'AMÉNAGEMENT  DU  TERRITOIRE 

pris  le  28  septembre  2000 
déposé  le  28  septembre  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  525/97 
(Exemption  de  l'approbation  —  modification  d'un  plan  oiTiciel) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  525/97  a  été  modifié 
antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans 
la  Table  des  règlements  publiée  dans  la  Gazette  de 
l 'Ontario  du  22  janvier  2000. 

1.  L'annexe  du  Règlement  de  l'Ontario  S2S/97  est  modifiée  par 
adjonction  de  ce  qui  suit  : 


Municipalité 

Comtés  unis  de  Prescott  et 
Russell 


Date 
29  septembre  2000 


2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  29  septembre  2000. 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  September  28,  2000. 
42/00 


Fait  le  28  septembre  2000. 


42/00 


ONTARIO  REGULATION  544/00 
made  under  the 

PLANNING  ACT 

Made:  September  28,  2000 
Filed:  September  28,  2000 

Amending  O.  Reg.  525/97 
(Exemption  fi-om  Approval  (Official  Plan  Amendments)) 

Note:  Ontario  Regulation  525/97  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  TTie  Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  The  Schedule  to  Ontario  Regulation  525/97  is  amended  by 
adding  the  following: 


Municipality 

United  Counties  of  Prescott  and 
Russell 


Date 

September  29,  2000 


ONTARIO  REGULATION  545/00 
made  under  the 

ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 

Made:  September  27,  2000 
Filed:  September  29,  2000 

Amending  O.  Reg.  161/99 
(Definitions  and  Exemptions) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  161/99  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  141/00,  248/00  and  365/00. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  Subsection  4.1  (6)  of  Ontario  Regulation  161/99  is  amended 
by  striking  out  "September  30,  2000"  and  substituting  "March  31, 
2001". 
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Made:  September  27.  2000 
Filed:  September  29,  2000 

Amending  O.  Reg.  664/98 
(Fish  Licensing) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  664/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  23/00,  77/00,  196/00  and 
382/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January 
22,  2000. 

1.  Section  8  of  Ontario  Regulation  664/98  is  revolted. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1, 2001. 

42/00 


ONTARIO  REGULATION  547/00 
made  under  the 

ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 

Made:  September  27,  2000 
Filed:  September  29,  2000 

Amending  O.  Reg.  135/98 
(Administration  and  Cost  Sharing) 

Note:  Ontario  Regulation  135/98  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  Subsection  7  (1)  of  Ontario  Regulation  135/98  is  amended  by 
striking  out  "Subject  to  subsections  (2),  (2.1)  and  (3)"  at  the 
beginning  and  substituting  "Subject  to  subsections  (2X  (2.1),  (3), 
15  (3X  15  (6)  and  15  (8)". 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

Intake  Screening  Units 

15.  (1)  The  Director  may  establish  a  catchment  area  consisting  of 
one  or  more  geographic  areas  designated  by  the  Minister  under  sec- 
tion 37  of  the  Act,  and  may  appoint  a  delivery  agent  to  serve  as  the 
intake  screening  unit  for  that  catchment  area. 

(2)  The  Director  may  alter  or  cancel  a  catchment  area  established 
under  subsection  (I  ),  and  may  revoke  an  appointment  made  under  that 
subsection. 

(3)  The  Director  may  withhold  part  of  the  amount  payable  to  a 
delivery  agent  under  section  7,  if  the  delivery  agent  fails  to  comply 
with  delivery  standards  set  by  the  Director  under  clause  48  (1)  (a)  of 
the  Act  regarding, 

(a)  the  administration  of  the  two-stage  application  process  for 
basic  financial  assistance  referred  to  in  sections  20.1  to  20.7  of 
Ontario  Regulation  134/98;  or 

(b)  the  establishment  and  operation  of  intake  screening  units. 

(4)  The  amount  that  may  be  withheld  under  subsection  (3)  shall  be 
equal  to  the  costs  Ontario  incurred  as  a  result  of  the  delivery  agent's 
failure  to  comply  with  the  standards  mentioned  in  clause  (3)  (a)  or  (b), 
as  determined  by  the  Director. 


(6)  For  each  delivery  agent,  other  than  the  delivery  agent  serving 
as  the  intake  screening  unit,  the  amount  payable  to  the  delivery  agent 
under  section  7  shall  be  reduced  in  accordance  with  the  following 
rules: 

1 .  The  Director  shall  determine  the  percentage  of  the  total  aver- 
age annual  caseload  of  benefit  units,  for  which  the  delivery 
agent  is  responsible,  for  the  part  of  the  catchment  area  that  is 
not  in  territory  without  municipal  organization. 

2.  The  percentage  calculated  under  paragraph  1  shall  be  divided 
by  two. 

3.  The  amount  of  the  reduction  shall  be  the  percentage  calculated 
under  paragraph  2  multiplied  by  the  intake  screening  unit's 
cost  referred  to  in  subsection  (5). 

(7)  If  an  intake  screening  unit  serves  territory  without  municipal 
organization,  Ontario  shall  pay  100  per  cent  of  the  intake  screening 
unit's  reasonable  cost  of  administration  in  respect  of  that  service,  as 
approved  by  the  Director. 

(8)  The  total  reductions  made  in  respect  of  a  catchment  area  in 
accordance  with  subsection  (6)  and  the  payments  determined  under 
subsections  (5)  and  (7)  shall  be  added  to  the  amount  payable  under 
section  7  to  the  delivery  agent  that  is  serving  as  the  intake  screening 
unit  for  the  catchment  area. 

(9)  In  this  section, 

"intake  screening  unit"  means  a  delivery  agent  appointed  by  the 
Director  under  subsection  (1)  to  conduct  the  first  stage  of  the  two- 
stage  application  process  for  basic  financial  assistance  referred  to 
in  clause  20.2  (4)  (a)  of  Ontario  Regulation  134/98,  on  behalf  of 
another  delivery  agent  in  the  catchment  area,  in  accordance  with  an 
agreement  made  under  section  5  of  Ontario  Regulation  136/98. 

3.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
September  1,  2000. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  547/00 
pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 

ONTARIO  AU  TRAVAIL 

pris  le  27  septembre  2000 
déposé  le  29  septembre  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  135/98 
(Administration  et  partage  des  coûts) 

Remarque:  Le  Règlement  de  l'Ontario  135/98  a  été  modifié 
antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans 
la  Table  des  règlements  publiée  dans  la  Gazette  de 
l'Ontario  du  22  janvier  2000. 

1.  Le  paragraphe  7  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  135/98  est 
modifié  par  substitution  de  «Sous  réserve  des  paragraphes  (2), 
(2.1),  (3),  15  (3),  15  (6)  et  15  (8)»  à  «Sous  réserve  des  paragraphes 
(2),  (2.1)  et  (3)»  au  début  du  paragraphe. 

2.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  l'article 
suivant  : 
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Unités  d'évaluation  de  l'admissibilité 

IS.  (1)  Le  directeur  peut  établir  un  secteur  se  composant  d'une  ou 
de  plusieurs  zones  géographiques  désignées  par  le  ministre  en  vertu 
de  l'article  37  de  la  Loi  et  nommer  un  agent  de  prestation  des  services 
pour  agir  comme  unité  d'évaluation  de  l'admissibilité  de  ce  secteur. 

(2)  Le  directeur  peut  modifier  ou  supprimer  un  secteur  établi  en 
vertu  du  paragraphe  (I)  et  révoquer  la  nomination  visée  à  ce 
paragraphe. 

(3)  Le  directeur  peut  retenir  une  portion  du  montant  payable  à  un 
agent  de  prestation  des  services  aux  termes  de  l'article  7  si  celui-ci  ne 
respecte  pas  les  normes  de  prestation  qu'il  a  établies  aux  termes  de 
l'alinéa  48  (1  )  a)  de  la  Loi  en  ce  qui  concerne  : 

a)  soit  l'application  du  processus  de  demande  d'aide  financière  de 
base  en  deux  étapes  visé  aux  articles  20.1  à  20.7  du  Règlement 
de  l'Ontario  134/98; 

b)  soit  la  création  et  le  fonctionnement  des  unités  d'évaluation  de 
l'admissibilité. 

(4)  Le  montant  qui  peut  être  retenu  en  vertu  du  paragraphe  (3)  est 
égal  aux  coûts  que  l'Ontario  a  engagés  du  fait  que  l'agent  de 
prestation  des  services  n'a  pas  respecté  les  normes  visées  à  l'alinéa  (3) 
a)  ou  b),  tels  qu'ils  sont  déterminés  par  le  directeur. 

(5)  Sous  réserve  du  paragraphe  (7),  l'Ontario  paie  50  pour  cent  des 
coûts  d'administration  raisonnables  engagés  par  une  unité 
d'évaluation  de  l'admissibilité  et  approuvés  par  le  directeur. 

(6)  Sauf  dans  le  cas  de  celui  qui  agit  comme  unité  d'évaluation  de 
l'admissibilité,  le  montant  payable  à  l'agent  de  prestation  des  services 
aux  termes  de  l'article  7  est  réduit  conformément  aux  règles 
suivantes  : 

1 .  Le  directeur  détermine  le  pourcentage,  attribuable  à  l'agent,  du 
nombre  total  annuel  moyen  de  dossiers  de  groupes  de 
prestataires  de  la  partie  du  secteur  qui  n'est  pas  dans  un 
territoire  non  érigé  en  municipalité. 

2.  Le  pourcentage  calculé  aux  termes  de  la  disposition  1  est  divisé 
par  deux. 

3.  Le  montant  de  la  réduction  est  le  pourcentage  calculé  aux 
termes  de  la  disposition  2  multiplié  par  les  coûts  de  l'unité 
d'évaluation  de  l'admissibilité  visés  au  paragraphe  (S). 

(7)  L'Ontario  paie  100  pour  cent  des  coûts  d'administration 
raisonnables  engagés  par  une  unité  d'évaluation  de  l'admissibilité 
pour  agir  à  ce  titre  dans  un  territoire  non  érigé  en  municipalité  et 
approuvés  par  le  directeur. 

(8)  Le  montant  total  des  réductions  faites  à  l'égard  d'un  secteur 
conformément  au  paragraphe  (6)  et  les  paiements  déterminés  aux 
termes  des  paragraphes  (5)  et  (7)  sont  ajoutés  au  montant  payable,  aux 
termes  de  l'article  7,  à  l'agent  de  prestation  des  services  qui  agit 
comme  unité  d'évaluation  de  l'admissibilité  du  secteur. 

(9)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«unité  d'évaluation  de  l'admissibilité»  Agent  de  prestation  des 
services  nommé  par  le  directeur  en  vertu  du  paragraphe  (I)  afin 
d'exécuter  la  première  étape  du  processus  de  demande  d'aide 
financière  de  base  en  deux  étapes,  visée  à  l'alinéa  20.2  (4)  a)  du 
Règlement  de  l'Ontario  134/98,  pour  le  compte  d'un  autre  agent  de 
prestation  des  services  du  secteur,  conformément  à  une  entente 
conclue  aux  termes  de  l'article  S  du  Règlement  de  l'Ontario 
136/98. 

3.  Le  présent  règlement  est  réputé  être  entré  en  vigueur  le 
1"  septembre  2000. 


ONTARIO  REGULATION  548/00 
made  under  the 

ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 

Made:  September  14,  2000 
Filed:  September  29,  2000 

Amending  O.  Reg.  136/98 
(Designation  of  Geographic  Areas  and  Delivery  Agents) 

Note:  Ontario  Regulation  136/98  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  Ontario  Regulation  136/98  is  amended  by  adding  ttie  fol- 
lowing section: 

S.  (I)  If  the  Director  appoints  a  delivery  agent  to  serve  as  an 
intake  screening  unit  for  a  catchment  area  under  subsection  IS  (1)  of 
Ontario  Regulation  135/98,  it  is  a  condition  of  the  designation  of 
every  delivery  agent  in  the  catchment  area,  other  than  the  delivery 
agent  appointed  to  serve  as  the  screening  unit,  that, 

(a)  the  delivery  agent  enter  into  an  agreement  with  the  delivery 
agent  serving  as  the  intake  screening  unit  for  that  catchment 
area;  and 

(b)  the  delivery  agent  comply  with  the  delivery  standards  set  by 
the  Director  under  clause  48  (  I  )  (a)  of  the  Act  regarding  the 
administration  of  the  two-stage  application  process  for  basic 
financial  assistance  referred  to  in  sections  20.1  to  20.7  of 
Ontario  Regulation  134/98. 

(2)  It  is  a  condition  of  the  designation  of  every  delivery  agent 
appointed  to  serve  as  an  intake  screening  unit  that  the  delivery  agent 
comply  with, 

(a)  the  delivery  standards  mentioned  in  clause  (1)  (b);  and 

(b)  the  delivery  standards  regarding  the  establishment  and  opera- 
tion of  intake  screening  units  set  by  the  Director  under  clause 
48  (I)  (a)  of  the  Act. 

(3)  An  agreement  under  clause  (1)  (a)  shall,  at  a  minimum,  include 
the  following  provisions: 

1 .  A  requirement  that  an  applicant  who  satisfies  the  criteria  set  by 
the  Director  as  part  of  the  delivery  standards  mentioned  in 
clause  (1)  (b)  be  referred  by  the  delivery  agent  to  the  intake 
screening  unit  for  the  catchment  area. 

2.  The  delivery  agent  serving  as  the  intake  screening  unit  shall 
have  the  authority  to  conduct  the  first  stage  of  the  two-stage 
application  process  for  basic  financial  assistance  referred  to  in 
clause  20.2  (4)  (a)  of  Ontario  Regulation  134/98,  in  respect  of 
the  applicant,  on  behalf  of  the  delivery  agent  that  made  the 
referral. 

3.  The  delivery  agent  that  made  the  referral  shall  continue  to  be 
responsible  for  conducting  the  second  stage  of  the  two-stage 
application  process  for  basic  financial  assistance  referred  to  in 
clause  20.2  (4)  (b)  of  Ontario  Regulation  134/98,  including  in 
cases  where  the  second  stage  of  the  application  process  is  trig- 
gered by  reason  of  a  conclusion  made  under  clause  20.4  (I  )  (b) 
of  that  regulation,  or  because  of  an  objection  made  by  an  appli- 
cant under  section  20.5  of  that  regulation. 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
September  1, 2000. 

John  R.  Baird 
Minister  of  Community  and  Social  Services 


42/00 


Dated  on  September  14,  2000. 
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ONTARIO  AU  TRAVAIL 

pris  le  14  septembre  2000 
déposé  le  29  septembre  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  136/98 

(Désignation  de  zones  géographiques  et  d'agents 

de  présentation  des  services) 


..    '    il        II        ti        ;         'c 
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Remarque  : 


Le  Règlement  de  l'Ontario  136/98  a  été  modifié 
antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans 
la  Table  des  règlements  publiée  dans  la  Gazette  de 
l'Ontario  du  22  janvier  2000. 


1.  Le  Règlement  de  rOntario  136/98  est  modifié  par 
adjonction  de  l'article  suivant  : 

5.  (I)  Si  le  directeur  nomme,  en  vertu  du  paragraphe  15  (1)  du 
Règlement  de  l'Ontario  135/98,  un  agent  de  prestation  des  services 
pour  agir  comme  unité  d'évaluation  de  l'admissibilité  d'un  secteur,  la 
désignation  de  chaque  agent  de  prestation  des  services  du  secteur, 
autre  que  celui  ainsi  nommé,  est  assortie  des  condition  suivantes  : 

a)  l'agent  de  prestation  des  services  doit  conclure  une  entente 
avec  l'agent  de  prestation  des  services  qui  agit  comme  unité 
d'évaluation  de  l'admissibilité  du  secteur, 

b)  l'agent  de  prestation  des  services  doit  respecter  les  normes  de 
prestation  établies  par  le  directeur  aux  termes  de  l'alinéa  48  (1) 
a)  de  la  Loi  en  ce  qui  concerne  l'application  du  processus  de 
demande  d'aide  financière  de  base  en  deux  étapes  visé  aux 
articles  20.1  à  20.7  du  Règlement  de  l'Ontario  134/98. 

(2)  La  désignation  de  chaque  agent  de  prestation  des  services 
nommé  pour  agir  comme  unité  d'évaluation  de  l'admissibilité  est 
assortie  de  la  condition  exigeant  qu'il  respecte  : 

a)  d'une  part,  les  normes  de  prestation  visées  à  l'alinéa  (1  )  b); 
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l'admissibilité. 

(3)  L'entente  conclue  aux  termes  de  l'alinéa  (1)  a)  comprend,  au 
minimum,  les  dispositions  suivantes  : 

1.  L'exigence  portant  que  l'auteur  d'une  demande  qui  satisfait 
aux  critères  établis  par  le  directeur  dans  le  cadre  des  normes  de 
prestation  visées  à  l'alinéa  (1)  b)  soit  renvoyé  par  l'agent  de 
prestation  des  services  à  l'unité  d'évaluation  de  l'admissibilité 
du  secteur. 

2.  L'agent  de  prestation  des  services  qui  agit  comme  unité 
d'évaluation  de  l'admissibilité  est  habilité  à  exécuter,  à  l'égard 
de  l'auteur  de  la  demande  et  pour  le  compte  de  l'agent  de 
prestation  des  services  qui  a  fait  le  renvoi,  la  première  étape  du 
processus  de  demande  d'aide  financière  de  base  en  deux 
étapes,  visée  à  l'alinéa  20.2  (4)  a)  du  Règlement  de  l'Ontario 
134/98. 

3.  L'agent  de  prestation  des  services  qui  a  fait  le  renvoi  continue 
d'être  chargé  d'exécuter  la  deuxième  étape  du  processus  de 
demande  d'aide  financière  de  base  en  deux  étapes,  visée  à 
l'alinéa  20.2  (4)  b)  du  Règlement  de  l'Ontario  134/98,  y 
compris  dans  les  cas  où  une  conclusion  tirée  aux  termes  de 
l'alinéa  20.4  (1)  b)  de  ce  règlement  ou  une  opposition 
présentée  par  l'auteur  d'une  demande  en  vertu  de  l'article  20.5 
de  ce  règlement  donne  lieu  à  la  deuxième  étape  du  processus 
de  demande. 

2.  Le  présent  règlement  est  réputé  être  entré  en  vigueur  le 
1"  septembre  2000. 

John  R.  Baird 
Ministre  des  Services  sociaux  et  communautaires 


Fait  le  14  septembre  2000. 
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Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2000-10—21 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  549/00 

made  under  the 

FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 

Made:  September  21,  2000 
Filed:  October  2, 2000 

Amending  Reg.  43S  of  R.R.0. 1990 
(Tobacco  —  Marketing) 

Regulation  43S  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Onlario  Gazette  dated  January  22, 2000. 


1.  (1)  Paragraph  2  of  subsection  12  (2)  of  Regulation  435  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking 
out  "Imperial  Tobacco  Limited"  at  tiie  end  and  substituting 
"Imperial  Tobacco  Canada  Limited". 

(2)  Parap^ph  3  of  subsection  12  (2)  of  the  Regubtion  is 
amended  by  striking  out  "RJR  -  Macdonald  Inc"  at  the  end  and 
substituting  "JTI  -  MacdonaM  Corp.". 

2.  Paragraph  3  of  subsectkm  17  (3)  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "Imperial  Tobacco  Limited  and  RâlR  - 
Macdonald  Inc"  at  tite  end  and  substituting  "Imperial  Tobacco 
Canada  Limited  and  JTI  -  Macdonald  Corp.". 

Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 

Rod  Stork 
Chair 


Gloria  Marco  Borys 
Secretary 


Dated  on  September  21,  2000. 
43/DO 


ONTARIO  REGULATION  550/00 

made  under  the 

MILK  ACT 

Made:  September  21,  2000 
Filed:  October  2,  2000 

Amending  Reg.  753  of  R.R.O.  1990 
(Grades,  Standards,  Designations,  Classes,  Packing  and  Maricing) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  753  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  134/00  and  447/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  Subsection  8  (1)  of  Regulation  753  of  the  Revised  Reguh- 
I  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  foUowing  para- 
paph: 

4. 1  A  container  that  is  one  and  a  half  litres. 


2.  (1)  The  description  of  class  4m  of  the  Table  to  section  1 1  of 
the  Regulation  is  amended  by  strildng  out  "and  that  are  not 
exported  within  Canada's  World  Trade  Organization  limits  for 
subsidized  exports"  and  sultstituting  "and  that  are  not  exported 
within  the  limits  for  subsidized  exports  set  out  in  Canada's 
Schedule  to  the  World  Trade  Organization's  Agreement  on 
Agriculture". 

(2)  The  Table  to  section  1 1  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  class  5d  and  substituting  the  following: 


used  to  process  milk  products  that  are  exported  within 
the  limits  for  subsidized  exports  set  out  in  Canada's 
Schedule  to  the  World  Trade  Organization's  Agree- 
ment  on  Agriculture 


(3)  Class  5c  of  the  Table  to  section  11  of  dte  Regulation  b 
revoked. 

Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 


Rod  Stork 
Chair 

Gloria  Marco  Borys 
Secretary 


Dated  on  September  2 1 ,  2000. 
43/00 


ONTARIO  REGULATION  551/00 
made  under  the 

AUDIOLOGY  AND  SPEECH-LANGUAGE 

PATHOLOGY  ACT,  1991 

Made:  August  17,  2000 

Approved:  October  4,  2000 

Filed:  October  5,  2000 

Revoking  O.  Reg.  744/93 
(Election  of  Council  Members) 

1.  Ontario  Regulations  744/93  and  213/94  are  revoked. 

Council  of  the  College  of  Audiologists  and 
Speech-Language  Pathologists  of  Ontario: 

Delmer  Maize 
President 

David  Hodgson 
Registrar 

Dated  on  August  17,  2000. 
43/00 
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ONTARIO  REGULATION  552/00 
made  under  the 

AUDIOLOGY  AND  SPEECH-LANGUAGE 

PATHOLOGY  ACT,  1991 

Made:  August  17,  2000 

Approved:  October  4,  2000 

Filed:  October  5,  2000 

Amending  O.  Reg.  543/94 
(General) 

Note:  Ontario  Regulation  543/94  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  Parts  I  and  II  of  Ontario  Regulation  543/94  arc  revoked. 


ONTARIO  REGULATION  553/00 

made  under  the 

AUDIOLOGY  AND  SPEECH-LANGUAGE 
PATHOLOGY  ACT,  1991 

Made:  August  17,2000 

Approved:  October  4,  2000 

Filed:  October  5,  2000 

Revoking  O.Reg.671/93 
(Committee  Composition) 

1.  Ontario  Regulation  671/93  is  revolted. 


Council  of  the  College  of  Audiologists  and 
Speech-Language  Pathologists  of  Ontario: 


Council  of  the  College  of  Audiologists  and 
Speech-Language  Pathologists  of  Ontario: 


Delmer  Maize 
President 


David  Hodgson 
Registrar 


Dated  on  August  17,  2000. 
43/00 


Delmer  Maize 
President 


David  Hodgson 
Registrar 


Dated  on  August  17,  2000. 


43/00 


ONTARIO  REGULATION  554/00 
made  under  the 

ONTARIO  LOTTERY  AND  GAMING 

CORPORATION  ACT,  1999 

Made:  October  4,  2000 
Filed:  October  5,  2000 

Amending  O.  Reg.  347/00 
(Requirements  for  Establishing  a  Casino  or  Charity  Casino) 

Note:     Ontario  Regulation  347/00  has  not  previously  been  amended. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  554/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1999  SUR  LA  SOCIÉTÉ  DES  LOTERIES  ET 

DES  JEUX  DE  L'ONTARIO 

pris  le  4  octobre  2000 
déposé  le  5  octobre  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  347/00 

(Exigences  relatives  à  la  création  d'un  casino 

ou  d'un  casino  de  bienfaisance) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  347/00  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 


1.  Ontario  Regulation  347/00  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing French  version: 


1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  347/00  est  modifié  par  adjonc- 
tion de  la  version  française  suivante  : 
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PARTIE  I 
APPLICATION  ET  INTERPRÉTATION 


1.  (1)  Le  présent  règlement  s'applique  à  l'égard  de  la  création  de 
casinos  et  de  casinos  de  bienfaisance. 

(2)  Le  présent  règlement  ne  s'applique  pas  à  l'égard  de  la  création 
de  salles  d'appareils  à  sous  dans  des  hippodromes. 

(3)  Malgré  le  paragraphe  (1),  le  présent  règlement  ne  s'applique 
pas  à  l'égard  de  la  création  d'un  casino  ou  d'un  casino  de  bienfaisance 
situé,  selon  le  cas  : 

a)  dans  une  municipalité  ou  une  réserve  où  la  Société  des  casinos 
de  l'Ontario  a  autorisé  un  casino  en  vertu  de  la  Loi  de  1993  sur 
la  Société  des  casinos  de  l'Ontario; 

b)  dans  une  municipalité  ou  une  réserve  où  la  Société  des  loteries 
de  l'Ontario  a  autorisé  un  casino  de  bienfaisance  en  vertu  de  la 
Loi  sur  la  Société  des  loteries  de  l 'Ontario. 

2.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règle- 
ment. 

«conseil»  Relativement  à  une  municipalité,  s'entend  du  conseil  de  la 
municipalité  et,  relativement  à  une  Première  nation,  s'entend  du 
conseil  de  la  bande,  («council») 

«municipalité»  Cité,  ville,  canton  ou  village,  («municipality») 

«municipalité  admissible»  Relativement  à  une  période  donnée, 
s'entend  d'une  municipalité  désignée  telle  pour  la  période  aux  ter- 
mes de  l'article  4.  («eligible  municipality») 

«Première  nation»  Bande  au  sens  de  la  Loi  sur  les  Indiens  (Canada). 
(«First  Nation») 

«question  référendaire  autorisée»  Relativement  à  une  période  donnée, 
s'entend  d'une  question  prévue  à  l'article  10  comme  étant  autorisée 
durant  la  période,  («authorized  referendum  question») 

«réserve  admissible»  Relativement  à  une  période  donnée,  s'entend 
d'une  réserve  désignée  telle  pour  la  période  aux  termes  de  l'article 
4.  («eligible  reserve») 

(2)  Dans  le  présent  règlement,  «bande»,  «conseil  d'une  bande», 
«membre  d'une  bande»  et  «réserve»  s'entendent  au  sens  de  la  Loi  sur 
les  Indiens  (Canada). 

PARTIE  II 
CONDITIONS  GÉNÉRALES 

Pouvoir  de  créer  des  casinos  et  des  casinos  de  bienfaisance 

3.  (1)  La  Société  peut  autoriser  la  création  d'un  casino  ou  d'un 
casino  de  bien&isance  dans  une  municipalité  admissible  ou  une  ré- 
serve admissible,  sous  réserve  des  conditions  et  restrictions  énoncées 
dans  le  présent  règlement. 

(2)  La  Société  ne  doit  pas  autoriser  la  création  d'un  casino  ou  d'un 
casino  de  bienfaisance  dans  aucune  autre  municipalité  ou  réserve. 

(3)  Du  1"  juillet  2000  au  31  mars  2003,  la  Société  ne  peut  pas 
autoriser  la  création,  selon  le  cas  : 

a)  de  plus  d'un  casino  de  bien&isance; 

b)  d'un  casino  de  bienfaisance  dans  un  hippodrome; 

c)  de  tout  autre  casino. 
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a  eue  consiaérees  comme  lieux  possibles  pour  la  création  d'un  casino 
ou  d'un  casino  de  bienfaisance. 

(2)  La  Société  fonde  ses  désignations  d'admissibilité  sur  son  ana- 
lyse économique  du  marché  éventuel  pour  des  casinos  ou  des  casinos 
de  bienfaisance  supplémentaires  en  Ontario. 

(3)  La  Société  avise  le  conseil  visé  lorsqu'elle  désigne  une  muni- 
cipalité admissible  ou  une  réserve  admissible  et  publie  un  avis  de 
toutes  les  désignations  dans  la  Gazette  de  l'Ontario. 

(4)  Les  désignations  s'appliquent  du  1"  juillet  2000  au  31  mars 
2003. 

(5)  Aucune  désignation  ne  doit  être  faite  aux  termes  du  présent 
article  après  le  3 1  mars  2003. 

Conditions  prescrites 

5.  (1)  La  Société  ne  doit  pas  autoriser  la  création  d'un  casino  ou 
d'un  casino  de  bienfaisance,  selon  le  cas,  dans  une  municipalité  ad- 
missible ou  une  réserve  admissible  à  moins  que  les  conditions  sui- 
vantes ne  soient  réunies  : 

1.  Le  conseil  de  la  municipalité  ou  le  conseil  de  la  bande  soumet 
la  question  référendaire  autorisée  prévue  à  l'article  10  aux 
électeurs  ou  aux  membres  de  la  bande  conformément  à 
l'article  9. 

2.  La  majorité  des  électeurs  ou  des  membres  de  la  bande  qui  vo- 
tent sur  la  question  référendaire  votent  en  faveur  de  la  proposi- 
tion énoncée  dans  la  question  référendaire. 

3.  Dans  les  60  jours  suivant  le  vote  sur  la  question  référendaire  ou 
dans  le  délai  plus  long  que  la  Société  autorise,  le  conseil  avise 
la  Société  qu'il  désire  créer  un  casino  ou  un  casino  de  bien- 
ffiisance. 

(2)  La  Société  ne  doit  pas  autoriser  la  création  d'un  casino  ou  d'un 
casino  de  bienfaisance  dans  une  municipalité  admissible  ou  une  ré- 
serve admissible  à  moins  que,  dans  les  60  jours  suivant  le  vote  sur  la 
question  référendaire  ou  dans  le  délai  plus  long  qu'elle  autorise,  le 
conseil  ne  consente  au  plan  de  partage  des  recettes  qu'elle  propose  à 
l'égard  des  recettes  générées  par  le  casino  ou  le  casino  de  bienfaisance 
envisagé. 

6.  (1)  La  Société  ne  doit  pas  autoriser  la  création  d'un  casino  ou 
d'un  casino  de  bienfaisance  dans  une  municipalité  admissible  ou  une 
réserve  admissible  à  moins  qu'elle  ne  soit  d'avis  que  la  municipalité 
ou  la  réserve  est  un  lieu  convenable  pour  y  créer  un  casino  ou  un 
casino  de  bienfaisance. 

(2)  La  Société  doit  tenir  compte  des  facteurs  suivants  et  peut  tenir 
compte  des  autres  facteurs  qu'elle  estime  appropriés  pour  déterminer 
si  une  municipalité  ou  une  réserve  est  un  lieu  convenable  pour  y  créer 
un  casino  ou  un  casino  de  bienfaisance  : 

1 .  Le  coût  de  la  création  du  casino  ou  du  casino  de  bienfaisance 
envisagé. 

2.  La  viabilité  du  casino  ou  du  casino  de  bienfaisance  envisagé. 

(3)  Avant  de  décider  si  une  municipalité  ou  une  réserve  est  un  lieu 
convenable  pour  y  créer  un  casino  ou  un  casino  de  bienfaisance,  la 
Société  donne  au  président  du  Conseil  de  gestion  du  gouvernement  les 
renseignements  qu'il  demande  et  lui  demande  s'il  est  d'avis  que  la 
municipalité  ou  la  réserve  est  un  lieu  convenable  pour  y  créer  un  casi- 
no ou  un  casino  de  bienfaisance. 

(4)  La  Société  tient  compte  de  l'avis  du  président  du  Conseil  de 
gestion  du  gouvernement  lorsqu'elle  décide  si  une  municipalité  ou 
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une  réserve  est  un  lieu  convenable  pour  y  créer  un  casino  ou  un  casino 
de  bien&isance. 

7.  (1)  L'emplacement  du  casino  ou  du  casino  de  bienfaisance  dans 
la  municipalité  admissible  ou  la  réserve  admissible  doit  recevoir 
l'approbation  de  la  Société. 

(2)  La  Société  ne  doit  pas  approuver  l'emplacement  du  casino  ou 
du  casino  de  bienfaisance  sauf  si,  dans  les  60  jours  suivant  le  vote  sur 
la  question  référendaire  ou  dans  le  délai  plus  long  qu'elle  autorise,  le 
conseil  consent  à  entreprendre  toute  modification  nécessaire  du  zo- 
nage de  l'emplacement. 

Avis  public  d'autorisation 

8.  (1)  Lorsqu'elle  autorise  la  création  d'un  casino  ou  d'un  casino 
de  bien&isance,  la  Société  met  à  la  disposition  du  public,  sur  de- 
mande, un  résumé  des  éléments  sur  lesquels  l'autorisation  a  été  fon- 
dée. 

(2)  Le  résumé  énonce  les  motifs  de  la  Société  à  l'appui  de  sa  déci- 
sion. 

PARTIE  III 
CONDITIONS  RELATIVES  AU  RÉFÉRENDUM 

9.  (  I  )  Le  conseil  qui  envisage  de  créer  un  casino  ou  un  casino  de 
bienfaisance  dans  une  municipalité  admissible  ou  une  réserve  admis- 
sible soumet  la  question  référendaire  autorisée  prévue  à  l'article  10  à 
ses  électeurs  ou  aux  membres  de  la  bande,  selon  le  cas. 

(2)  Le  conseil  d'une  municipalité  admissible  soumet  la  question 
référendaire  aux  électeurs  conformément  à  la  Loi  de  1996  sur  les 
élections  municipales  et  au  présent  règlement. 

(3)  Le  conseil  d'une  municipalité  admissible  soumet  la  question 
référendaire  aux  électeurs,  pendant  qu'elle  est  une  municipalité  ad- 
missible, lors  de  l'élection  ordinaire  tenue  aux  termes  de  la  Loi  de 
1996  sur  les  élections  municipales,  et  ni  avant  ni  après  cette  élection. 

(4)  Le  conseil  d'une  bande  dans  une  réserve  admissible  soumet  la 
question  référendaire  aux  membres  de  la  bande  conformément  aux 
paragraphes  8. 1  (3),  (4)  et  (S)  de  la  Loi  de  1996  sur  les  élections  mu- 
nicipales et  à  ses  règlements  d'application  qui  se  rapportent  aux  droits 
et  obligations  prévus  à  ces  paragraphes  et  conformément  au  présent 
règlement. 

(5)  Le  conseil  d'une  bande  dans  une  réserve  admissible  soumet  la 
question  référendaire  aux  membres  de  la  bande,  pendant  qu'elle  est 
une  réserve  admissible,  aux  mêmes  dates  où  l'élection  ordinaire  est 
tenue  aux  termes  de  la  Loi  de  1996  sur  les  élections  municipales,  et  ni 
avant  ni  après  cette  élection. 

(6)  Si  la  question  référendaire  doit  être  soumise  aux  membres 
d'une  bande  : 

a)  la  Loi  de  1996  sur  les  élections  municipales  s'interprète  com- 
me si  la  Première  nation  était  une  municipalité; 

b)  les  mentions  dans  cette  loi  du  conseil  d'une  municipalité 
s'interprètent  comme  des  mentions  du  conseil  de  la  bande; 

c)  les  mentions  dans  cette  loi  de  l'adoption  d'un  règlement  muni- 
cipal s'interprètent  comme  des  mentions  de  l'autorisation 
adoptée  par  le  conseil  de  la  bande; 

d)  les  mentions  dans  cette  loi  de  la  soumission  d'une  question  aux 
électeurs  s'interprètent  comme  des  mentions  de  la  soumission 
d'une  question  aux  membres  de  la  bande; 

e)  les  mentions  dans  cette  loi  du  secrétaire  d'une  municipalité 
s'interprètent  comme  des  mentions  de  l'administrateur  nommé 
par  le  conseil  de  la  bande  pour  exercer  les  pouvoirs  et  fonctions 
qu'attribue  au  secrétaire  la  Loi  de  1996  sur  les  élections  muni- 
cipales. 


(7)  Lorsque  la  Loi  de  1996  sur  les  élections  municipales  exige 
qu'un  avis  soit  donné  au  ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Lo- 
gement le  conseil  donne  aussi  l'avis  au  président  du  Conseil  de  ges- 
tion du  gouvernement. 

10.  (1)  Les  questions  référendaires  autorisées  pour  l'application 
du  présent  règlement  sont  les  suivantes  : 

1 .  Pour  un  casino  envisagé  dans  une  municipalité  admissible,  le 
texte  qui  figure  à  la  formule  1 . 

2.  Pour  un  casino  envisagé  dans  une  réserve  admissible,  le  texte 
qui  figure  à  la  formule  2. 

3.  Pour  un  casino  de  bienfaisance  envisagé  dans  une  municipalité 
admissible,  mais  non  dans  un  hippodrome,  le  texte  qui  figure  à 
la  formule  3. 

4.  Pour  un  casino  de  bienfaisance  envisagé  dans  une  réserve  ad- 
missible, le  texte  qui  figure  à  la  formule  4. 

5.  Pour  un  casino  de  bien&istmce  envisagé  dans  un  hippodrome 
situé  dans  une  municipalité  admissible,  te  texte  qui  figure  i  la 
formule  S. 

(2)  Du  1"  juillet  2000  au  31  mars  2003,  la  question  référendaire 
autorisée  qui  peut  être  utilisée  dans  le  cas  des  municipalités  admis- 
sibles est  le  texte  qui  figure  à  la  formule  3  et  la  question  référendaire 
autorisée  qui  peut  être  utilisée  dans  le  cas  des  réserves  admissibles  est 
le  texte  qui  figure  à  la  formule  4. 

Formule  1 

Loi  de  1999  sur  la  Société  des  loteries 
et  des  jeux  de  l 'Ontario 

QUESTION  RÉFÉRENDAIRE  POUR  UN  CASINO 
ENVISAGÉ  DANS  UNE  MUNICIPALITÉ  ADMISSIBLE 

Préambule 

Notre  municipalité  est  située  dans  une  zone  où  la  création  d'un  nou- 
veau casino  peut  être  envisagée.  Le  gouvernement  provincial  a  décla- 
ré qu'aucun  casino  ne  sera  autorisé  dans  une  collectivité  qui  n'en  veut 
pas. 

Pour  être  considérée  comme  lieu  possible  d'un  casino,  notre  muni- 
cipalité est  requise  de  tenir  le  présent  référendum,  qui  constitue  une 
étape  nécessaire  du  processus  à  suivre.  Un  vote  majoritaire  en  faveur 
d'un  casino  ne  veut  pas  nécessairement  dire  que  notre  municipalité 
sera  choisie,  car  la  Société  des  loteries  et  des  jeux  de  l'Ontario  doit 
également  effectuer  par  la  suite  une  analyse  de  rentabilisation  afin 
d'évaluer  la  viabilité  d'un  casino. 

Question  :  Notre  municipalité  envisage  la  création  d'un  nouveau 
casino  qui  sera  exploité  par  la  Société  des  loteries  et  des 
jeux  de  l'Ontario.  Etes-vous  d'accord  pour  qu'un  casino 
soit  créé  dans  notre  municipalité? 

Réponse  :    Choisissez  «oui»  ou  «non» 

Formule  2 

Loi  de  1999  sur  la  Société  des  loteries 
et  des  jeux  de  l 'Ontario 

QUESTION  RÉFÉRENDAIRE  POUR  UN  CASINO 
ENVISAGÉ  DANS  UNE  RÉSERVE  ADMISSIBLE 

Préambule 

La  collectivité  que  forme  notre  Première  nation  est  située  dans  une 
zone  où  la  création  d'un  nouveau  casino  peut  être  envisagée.  Le  gou- 
vernement provincial  a  déclaré  qu'aucun  casino  ne  sera  autorisé  dans 
une  collectivité  qui  n'en  veut  pas. 

Pour  que  notre  réserve  soit  considérée  comme  Ueu  possible  d'un  casi- 
no, notre  Première  nation  est  requise  de  tenir  le  présent  référendum. 
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lisation  afin  d'évaluer  la  viabilité  d'un  casino. 

Question  :  Notre  Première  nation  envisage  la  création  d'un  nouveau 
casino  qui  sera  exploité  par  la  Société  des  loteries  et  des 
jeux  de  l'Ontario.  Êtes-vous  d'accord  pour  qu'un  casino 
soit  créé  dans  notre  réserve? 

Réponse  :     Choisissez  «oui»  ou  «non» 

Formule  3 

Loi  de  1999  sur  la  Société  des  loteries 
et  des  jeux  de  l 'Ontario 

QUESTION  RÉFÉRENDAIRE  POUR  UN  CASINO 

DE  BIENFAISANCE  ENVISAGÉ  DANS 

UNE  MUNICIPALITÉ  ADMISSIBLE 

Préambule 

Notre  municipalité  est  située  dans  une  zone  où  la  création  d'un  nou- 
veau casino  de  bienfaisance  peut  être  envisagée.  Le  gouvernement 
provincial  a  déclaré  qu'aucun  casino  de  bienfaisance  ne  sera  autorisé 
dans  une  collectivité  qui  n'en  veut  pas. 

Pour  être  considérée  comme  lieu  possible  d'un  casino  de  bienfaisance, 
notre  municipalité  est  requise  de  tenir  le  présent  référendum,  qui 
constitue  une  étape  nécessaire  du  processus  à  suivre.  Un  vote  majo- 
ritaire en  faveur  d'un  casino  de  bienfaisance  ne  veut  pas  néces- 
sairement dire  que  notre  municipalité  sera  choisie,  car  la  Société  des 
loteries  et  des  jeux  de  l'Ontario  doit  également  effectuer  par  la  suite 
une  analyse  de  rentabilisation  afm  d'évaluer  la  viabilité  d'un  casino 
de  bienfaisance. 

Question  :  Notre  municipalité  envisage  la  création  d'un  nouveau 
casino  de  bienfaisance  qui  sera  exploité  par  la  Société  des 
loteries  et  des  jeux  de  l'Ontario.  Etes-vous  d'accord  pour 
qu'un  casino  de  bienfaisance  soit  créé  dans  notre  muni- 
cipalité? 

Réponse  :    Choisissez  «oui»  ou  «non» 


Loi  de  1999  sur  la  Société  des  loteries 
et  des  jeux  de  l 'ontario 

QUESTION  RÉFÉRENDAIRE  POUR  UN  CASINO 

DE  BIENFAISANCE  ENVISAGÉ  DANS  UN  HIPPODROME 

SITUÉ  DANS  UNE  MUNICIPALITÉ  ADMISSIBLE 

Préambule 

Notre  municipalité  est  située  dans  une  zone  où  la  création  d'un  nou- 
veau casino  de  bienfaisance  peut  être  envisagée.  La  création  d'un 
casino  de  bienfaisance  dans  notre  municipalité  voudrait  dire  que  les 
jeux  sur  table  seraient  autorisés  dans  la  salle  d'appareils  à  sous  exis- 
tante de  (insérer  le  nom  de  l'hippodrome).  Les  jeux  sur  table  sont  des 
jeux  de  hasard  qui  se  jouent  sur  des  tables,  comme  le  vingt-et-un  et  la 
roulette,  et  les  roues  de  fortune.  Le  gouvernement  provincial  a  déclaré 
qu'aucun  casino  de  bienfaisance  ne  sera  autorisé  dans  une  collectivité 
qui  n'en  veut  pas. 

Pour  être  considérée  comme  lieu  possible  d'un  casino  de  bienfaisance, 
notre  municipalité  est  requise  de  tenir  le  présent  référendum,  qui 
constitue  une  étape  nécesstùre  du  processus  à  suivre.  Un  vote  majo- 
ritaire en  faveur  d'un  casino  de  bienfaisance  ne  veut  pas  néces- 
sairement dire  que  notre  municipalité  sera  choisie,  car  la  Société  des 
loteries  et  des  jeux  de  l'Ontario  doit  également  effectuer  par  la  suite 
une  analyse  de  rentabilisation  afin  d'évaluer  la  viabilité  d'un  casino 
de  bienfaisance. 

Question  :  Notre  municipalité  envisage  la  création  d'un  nouveau 
casino  de  bien&isance  en  autorisant  les  jeux  sur  table  à 
(insérer  le  nom  de  l'hippodrome),  lesquels  seront  ex- 
ploités par  la  Société  des  loteries  et  des  jeux  de  l'Ontario. 
Etes-vous  d'accord  pour  que  les  jeux  sur  table  soient  au- 
torisés à  (insérer  le  nom  de  l 'hippodrome)! 

Réponse  :    Choisissez  «oui»  ou  «non» 
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Formule  4 

Loi  de  1999  sur  la  Société  des  loteries 
et  des  jeux  de  l 'Ontario 

QUESTION  RÉFÉRENDAIRE  POUR  UN  CASINO 

DE  BIENFAISANCE  ENVISAGÉ  DANS 

UNE  RÉSERVE  ADMISSIBLE 

Préambule 

La  collectivité  que  forme  notre  Première  nation  est  située  dans  une 
zone  où  la  création  d'un  nouveau  casino  de  bienfaisance  peut  être 
envisagée.  Le  gouvernement  provincial  a  déclaré  qu'aucun  casino  de 
bienfaisance  ne  sera  autorisé  dans  une  collectivité  qui  n'en  veut  pas. 

Pour  que  notre  réserve  soit  considérée  comme  lieu  possible  d'un  casi- 
no de  bienfaisance,  notre  Première  nation  est  requise  de  tenir  le  pré- 
sent référendum,  qui  constitue  une  étape  nécessaire  du  processus  à 
suivre.  Un  vote  majoritaire  en  faveur  d'un  casino  de  bienfaisance  ne 
veut  pas  nécessairement  dire  que  notre  réserve  sera  choisie,  car  la 
Société  des  loteries  et  des  jeux  de  l'Ontario  doit  également  effectuer 
par  la  suite  une  analyse  de  rentabilisation  afin  d'évaluer  la  viabilité 
d'un  casino  de  bienfaisance. 

Question  :  Notre  Première  nation  envisage  la  création  d'un  nouveau 
casino  de  bienfaisance  qui  sera  CT^loité  par  la  Société  des 
loteries  et  des  jeux  de  l'Ontario.  Etes-vous  d'accord  pour 
qu'un  casino  de  bienfaisance  soit  créé  dans  notre  réserve? 


ONTARIO  REGULATION  555/00 

made  under  the 

INCOME  TAX  ACT 

Made:  October  4,  2000 
Filed:  October  6,  2000 

Amending  O.  Reg.  447/94 
(Ontario  Tax  Credit  System) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  447/94  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  488/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  Paragraph  2  of  section  1  of  Ontario  Regulation  447/94  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

2.  Hospitals  listed  in  Group  F  or  G  in  the  list  of  public  hospitals 
maintained  under  subsection  32.1  (2)  of  the  Public  Hospitals 
Act. 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
May  1,  2000. 
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ONTAWO  REGULATION  556/00 

made  under  the 

INCOME  TAX  ACT 

Made:  October  4,  2000 
Filed:  October  6,  2000 

Amending  Reg,  647  of  R.R.O.  1990 
(Ontario  Tax  Reduction) 

Note:  Regulation  647  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  77ie 
Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  Subsections  1  (1.6)  and  (1.7)  of  Regulation  647  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the 
following  substituted: 

(1.6)  For  fte  purposes  of  subsection  (l.S),  an  individual's  basic 
reduction  is  the  following  amount  for  the  taxation  year  indicated: 

1.  $160.50  for  the  1998  taxation  year. 

2.  $160  for  the  1999  taxation  year. 

3.  $156  for  the  2000  taxation  year. 

4.  $152  for  each  subsequent  taxation  year. 

(1.7)  For  the  purposes  of  subsection  (1.5),  the  eligible  amount  for 
each  child  described  in  that  subsection  and  for  each  infirm  or  disabled 
dependant  of  the  individual  is  the  following  amount  for  the  taxation 
year  indicated: 

1 .  $328  for  the  1998  taxation  year. 

2.  $325  for  the  1999  taxation  year. 

3.  $3 17  for  the  2000  taxation  year. 

4.  $309  for  each  subsequent  taxation  year. 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
January  1, 2000. 
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ONTAWO  REGULATION  557/00 

made  under  the 

ONTARIO  NEW  HOME  WARRANTIES  PLAN  ACT 

Made:  September  21,  2000 
Filed:  October  6,  2000 

Amending  Reg.  894  of  R.R.O.  1990 
(Terms  and  Conditions  of  Registration  of  Builders  and  Vendors) 

Note:  Regulation  894  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22, 20(X). 

1.  (1)  The  Addendum  to  paragraph  12  of  section  1  of  Regula- 
tion 894  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended 
by  striking  out  at  the  beginning, 

ONTARIO  NEW  HOME  WARRANTY  PROGRAM 
This  Document  Contains  Important  Information  for  the  Consumer 
ADDENDUM  TO  AGREEMENT  OF  PURCHASE  AND  SALE 


and  substituting  the  following: 

ONTARIO  NEW  HOME  WARRANTY  PROGRAM  — 
Sections  I  to  6 

This  Document  Contains  Important  Information  for  the  Consumer 

ADDENDUM  TO  AGREEMENT  OF  PURCHASE  AND  SALE  — 
Sections  1  to  6 

(2)  Item  S  of  flie  Addendum  to  paragraph  12  of  section  1  of  the 
Regulation  is  amended  by  adding  ttie  following  subitems: 

(vi)  The  Vendor  may  exclude  extensions  of  the  closing  date 
reasonably  required  as  a  result  of  a  strike,  a  fire,  a  flood,  an 
act  of  God  or  a  civil  insurrection  (an  "Event")  when  cal- 
culating the  120  days  referred  to  in  5  (i)  and  (iii)  only  if  the 
Vendor  delivers  the  notices  described  in  5  (vii)  to  the  Pur- 
chaser. 

(vii)  If  an  extension  of  the  closing  date  referred  to  in  5  (i)  or 
(iii)  above  is  reasonably  required  as  a  result  of  an  Event, 
then  the  Vendor  shall  provide  the  following  notices  to  the 
Purchaser: 

(A)  As  soon  as  reasonably  possible  but  not  later  than  20 
days  after  the  Vendor  knows  or  ought  reasonably  to 
have  known  that  the  Event  has  commenced,  the  Ven- 
dor shall  provide  written  notice  to  the  Purchaser  set- 
ting out  a  brief  description  of  the  Event  and  an  esti- 
mate, if  available,  of  the  possible  length  of  extension 
that  may  be  required  as  a  result  of  the  Event;  and 

(B)  As  soon  as  reasonably  possible  but  not  later  than  20 
days  after  the  conclusion  of  the  Event,  the  Vendor 
shall  provide  written  notice  to  the  Purchaser  setting 
out  a  brief  description  of  the  particular  Event  that  was 
the  cause  of  the  extension,  the  numt>er  of  days  by 
which  the  closing  date  is  extended  as  a  consequence 
of  the  Event,  and  the  new  closing  date  now  in  effect 
as  a  result  of  the  Event. 

(viii)  If  an  Event  occurs  and  the  closing  date  is  reasonably 
required  to  be  extended  as  a  result  of  the  Event,  but  the 
Vendor  has  failed  to  provide  the  notices  described  in 
5  (vii),  then  the  Purchaser  shall  have  the  option  of  sending 
written  notice  to  both  the  Ontario  New  Home  Warranty 
Program  and  the  Vendor.  The  notice  shall  contain  a  request 
for  a  formal  extension  of  the  closing  date  to  accommodate 
the  delay  in  completing  the  dwelling  caused  by  the  Event. 
The  Purchaser  shall  send  the  notice  no  later  than  40  days 
after  the  conclusion  of  the  Event.  Following  receipt  of  the 
notice,  the  Ontario  New  Home  Warranty  Program  shall 
determine  the  length  of  a  reasonable  extension  period  that 
the  Vendor  ought  reasonably  to  have  implemented,  and 
shall  confirm  its  determination  by  notice  in  writing  to  both 
the  Vendor  and  the  Purchaser.  The  extension  period  as  so 
determined  shall  be  deemed  to  be  excluded  from  the 
calculation  of  the  120  days  referred  to  in  5  (i)  and  (iii) 
above,  and  the  Agreement  shall  be  deemed  to  be  extended 
accordingly. 

(ix)  5  (vi),  (vii)  and  (viii)  apply  to  all  Agreements  entered  into 
on  or  after  November  1,  2000. 

(3)  The  Addendiun  to  paragraph  12  of  section  1  of  tfie  Regula- 
tion is  amended  by  adding  the  following  item: 

6.  For  further  information  about  anything  contained  in  this 
Addendum  or  about  the  warranties  available  to  purchasers 
under  the  Ontario  New  Home  Warranties  Plan  Act,  please 
contact  your  lawyer  and  the  Ontario  New  Home  Warranty 
Program,  toll  free,  at  1-888-463-6466  during  regular  business 
hours,  Monday  through  Friday. 
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Ontario  New  Home  Warranty  Program: 

AlLibfeld 
Chair 

Michael  Braid 
Secretary 

Confirmed  by  the  members  in  accordance  with  the  Corporations  Act 
on  September  21, 2000. 
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RÈGLEMENT  DE  L'ONTAWO  557/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LE  RÉGIME  DE  GARANTIES  DES 

LOGEMENTS  NEUFS  DE  L'ONTARIO 

pris  le  21  septembre  2000 
déposé  le  6  octobre  2000 

modifiant  le  Règl.  894  des  R.R.O.  de  1990 

(Modalités  et  conditions  d'inscription  applicables 

aux  constructeurs  et  aux  vendeurs) 

Remarque  :  Le  Règlement  894  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du  22  jan- 
vier 2000. 

1.  (1)  L'addendum  à  la  dUposition  12  de  l'artkk  1  du  Règle- 
ment 894  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  modi- 
fié par  substitution,  au  début  de  1' addendum,  de 

PROGRAMME  APPELÉ  ONTARIO  NEW  HOME  WARRANTY 
PROGRAM—  Articles  1  à  6 

Le  présent  document  renferme  des  renseignements  importants  pour  le 
consommateur. 

ADDENDUM  À  LA  CONVENTION  D'ACHAT- VENTE  — 
Articles  1  à  6 


ilj     COI 


PROGRAMME  APPELÉ  ONTARIO  NEW  HOME 
WARRANTY  PROGRAM 

présent  document  renferme  des  renseignements  importants  pour  le 
consommateur. 

ADDENDUM  À  LA  CONVENTION  D'ACHAT- VENTE 


yr\/  nuHauui  qu  il  esi  laisoniiabicmeni  possioie  de  le  laire, 
mais  au  plus  tard  20  Jours  après  le  moment  oii  il  ap- 
prend ou  aurait  raisonnablement  dû  apprendre  que 
l'incident  a  débuté,  le  vendeur  fournit  à  l'acheteur  un 
avis  écrit  décrivant  brièvement  l'incident  et  indiquant 
la  durée  éventuelle,  si  elle  est  connue,  de  la  prolonga- 
tion qui  peut  être  nécessaire  par  suite  de  l'incident. 

(B)  Aussitôt  qu'il  est  raisonnablement  possible  de  le  faire, 
mais  au  plus  tard  20  jours  après  la  fin  de  l'incident,  le 
vendeur  fournit  à  l'acheteur  un  avis  écrit  décrivant 
brièvement  l'incident  qui  a  occasionné  le  report  et  in- 
diquant de  combien  de  jours  la  date  de  conclusion  est 
reportée  en  raison  de  l'incident  ainsi  que  la  nouvelle 
date  de  conclusion  prévue  qui  en  résulte. 

(viii)  S'il  survient  un  incident  qui  nécessite  raisonnablement  le 
report  de  la  date  de  conclusion,  mais  que  le  vendeur  n'a 
pas  fourni  les  avis  prévus  à  la  disposition  5  (vii),  l'acheteur 
peut  envoyer  au  programme  appelé  Ontario  New  Home 
Warranty  Program  et  au  vendeur  un  avis  écrit  dans  lequel 
il  demande  un  report  officiel  de  la  date  de  conclusion  qui 
tienne  compte  du  retard  occasionné  par  l'incident  quant  à 
l'achèvement  de  l'habitation.  L'acheteur  envoie  l'avis  au 
plus  tard  40  jours  après  la  fin  de  l'incident.  Dès  qu'il  reçoit 
l'avis,  le  programme  fixe  la  durée  de  la  période  de  prolon- 
gation raisonnable  que  le  vendeur  aurait  raisonnablement 
dû  accorder  et  confirme  sa  décision  en  en  avisant  par  écrit 
le  vendeur  et  l'acheteur.  La  période  de  prolongation  ainsi 
fixée  est  réputée  exclue  du  calcul  des  120  jours  visés  aux 
dispositions  5  (i)  et  (iii)  ci-dessus,  et  la  convention  est  ré- 
putée prolongée  en  conséquence. 

(ix)  Les  dispositions  5  (vi),  (vii)  et  (viii)  s'appliquent  à  toutes 
les  conventions  conclues  le  1"  novembre  2000  ou  par  la 
suite. 

(3)  L' addendum  à  la  disposition  12  de  l'article  1  du  Règlement 
est  modifié  par  adjonction  du  point  suivant  : 

6.  Pour  obtenir  de  plus  amples  renseignements  sur  le  contenu  du 
présent  addendum  ou  sur  les  garanties  dont  peuvent  se  préva- 
loir les  acheteurs  en  vertu  de  la  Loi  sur  le  régime  de  garanties 
des  logements  neufs  de  l'Ontario,  veuillez  contacter  votre  avo- 
cat et  le  programme  appelé  Ontario  New  Home  Warranty  Pro- 
gram, au  numéro  sans  ÊTiis  1-888-463-6466,  pendant  les  heu- 
res d'ouvertures  normales,  du  lundi  au  vendredi. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"^  novembre  2000. 

Adopté  par  les  administrateurs  le  21  septembre  2000. 

Ontario  New  Home  Warranty  Program: 


(2)  Le  point  S  de  l'addendum  à  la  dbposition  12  de  l'article  1 
du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  dispositions  suivan- 
tes : 


Al  Libfeld 
Président 


(vi)  Le  vendeur  ne  peut  exclure  les  reports  de  la  date  de  con- 
clusion raisonnablement  nécessaires  par  suite  d'une  grève, 
d'un  incendie,  d'une  inondation,  de  dommages  qui  résul- 
tent de  la  force  majeure  ou  d'une  insurrection  civile  (un 
«incident»)  du  calcul  des  120  jours  visés  aux  dispositions 
S  (i)  et  (iii)  que  s'il  remet  les  avis  prévus  à  la  disposition 
S  (vii)  à  l'acheteur. 

(vii)  Si  un  report  de  la  date  de  conclusion  prévu  à  la  disposition 
S  (i)  ou  (iii)  ci-dessus  est  raisonnablement  nécessaire  par 


Michael  Braid 
Secrétaire 


Ratifié  par  les  membres  conformément  à  la  Loi  sur  les  personnes 
morales  le  21  septembre  2000. 
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Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  558/00 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  PROTECTION  ACT 

Made:  September  20,  2000 
Filed:  October  10,  2000 

Amending  Reg.  347  of  R.R.O.  1990 
(General  -  Waste  Management) 

Regulation  347  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


1.  (1)  The  definition  of  "acute  hazardous  waste  chemical"  in 
section  1  of  Regulation  347  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  is  amended  by  striking  out  "or"  at  the  end  of  clause  (a),  by 
adding  "or"  at  the  end  of  clause  (b)  and  by  adding  the  following 
clause: 

(c)  a  waste  derived  from  a  waste  referred  to  in  clause  (a),  unless, 

(i)  the  waste  that  is  derived  from  the  waste  referred  to  in 
clause  (a)  is  listed  in  Schedule  2.1,  or 

(ii)  the  waste  that  is  derived  from  the  waste  referred  to  in 
clause  (a)  is  produced  in  accordance  with  a  certificate  of 
approval  that  states  that,  in  the  opinion  of  the  Section  39 
Director,  the  waste  that  is  produced  in  accordance  with  the 
certificate  of  approval  does  not  have  characteristics  similar 
to  the  characteristics  of  the  acute  hazardous  waste  chemi- 
cal from  which  it  was  derived; 

(2)  The  definition  of  "Director"  in  section  1  of  the  Regulation 
b  revoked  and  the  following  substituted: 

"Director"  means  the  Director  of  the  Waste  Management  Policy 
Branch  of  the  Ministry  and  includes  an  alternate  named  by  him  or 
her, 

(3)  Section  I  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  definition: 

"electroplating"  includes  common  and  precious  metal  electroplating, 
anodizing,  chemical  etching  and  milling,  and  includes  cleaning  and 
stripping  associated  with  common  and  precious  metal  electro- 
plating, anodizing,  chemical  etching  and  milling,  but  does  not 
include  chromating,  phosphating,  immersion  plating,  colouring  or 
other  chemical  conversion  coating,  electroless  plating  or  printed 
circuit  board  manufacturing; 

(4)  The  definition  of  "hazardous  industrial  waste"  in  section  1 
of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "or"  at  the  end  of 
clause  (a),  by  adding  "or"  at  the  end  of  clause  (b)  and  by  adding 
the  following  clause: 

(c)  a  waste  derived  from  a  waste  referred  to  in  clause  (a),  unless, 

(i)  the  waste  that  is  derived  from  the  waste  referred  to  in 
clause  (a)  is  listed  in  Schedule  1.1,  or 

(ii)  the  waste  that  is  derived  from  the  waste  referred  to  in 
clause  (a)  is  produced  in  accordance  with  a  certificate  of 
approval  that  states  that,  in  the  opinion  of  the  Section  39 
Director,  the  waste  that  is  produced  in  accordance  with  the 
certifrcate  of  approval  does  not  have  characteristics  similar 


to  the  characteristics  of  the  hazardous  industrial  waste 
from  which  it  was  derived; 

(5)  The  definition  of  "hazardous  waste  chemical"  in  section  1 
of  the  Regulation  b  amended  by  striking  out  "or"  at  the  end  of 
clause  (a),  by  adding  "or"  at  the  end  of  clause  (b)  and  by  adding 
tiie  following  clause: 

(c)  a  waste  derived  fix>m  a  waste  referred  to  in  clause  (a),  unless, 

(i)  the  waste  that  is  derived  from  the  waste  referred  to  in 
clause  (a)  is  listed  in  Schedule  2.2,  or 

(ii)  the  waste  that  is  derived  from  the  waste  referred  to  in 
clause  (a)  is  produced  in  accordance  with  a  certificate  of 
approval  that  states  that,  in  the  opinion  of  the  Section  39 
Director,  the  waste  that  is  produced  in  accordance  with  the 
certificate  of  approval  does  not  have  characteristics  similar 
to  the  characteristics  of  the  hazardous  waste  chemical  from 
which  it  was  derived; 

(6)  The  definition  of  "leachate  toxic  waste"  in  section  1  of  the 
Regulation  b  revoked  and  the  following  substituted: 

"leachate  toxic  waste"  means  a  waste  producing  leachate  containing 
any  of  the  contaminants  listed  in  Schedule  4  at  a  concentration 
equal  to  or  in  excess  of  the  concentration  specified  for  that  con- 
taminant in  Schedule  4  using  the  Toxicity  Characteristic  Leaching 
Procedure,  Method  1311  that  appears  in  the  United  States 
Environmental  Protection  Agency  Publication  SW-846  entitled 
"Test  Methods  for  Evaluating  Solid  Waste,  Physical/Chemical 
Methods",  as  amended  from  time  to  time,  or  an  equivalent  test 
method  approved  by  the  Director; 

(7)  The  definition  of  "metal  finbhing"  in  section  1  of  die  Regu- 
lation b  revoked. 

(8)  The  definition  of  "pathological  waste"  in  section  I  of  die 
Regulation  b  amended  by  striking  out  "or"  at  the  end  of  clause 
(c),  by  adding  "or"  at  the  end  of  clause  (d)  and  by  adding  die 
following  clause: 

(e)  a  waste  derived  from  a  waste  referred  to  in  clause  (a),  (b)  or 
(c),  unless  the  waste  that  is  derived  from  the  waste  referred  to 
in  clause  (a),  (b)  or  (c)  is  produced  in  accordance  with  a 
certificate  of  approval  that  states  that,  in  the  opinion  of  the 
Section  39  Director,  the  waste  that  is  produced  in  accordance 
with  the  certificate  of  approval  does  not  have  characteristics 
similar  to  the  characteristics  of  pathological  waste  referred  to 
in  clause  (a),  (b)  or  (c); 

(9)  The  definition  of  "radioactive  waste"  in  section  1  of  the 
Regulation  b  revoked  and  the  following  substituted: 

"radioactive  waste"  includes, 

(a)  a  mixture  of  radioactive  waste  and  any  other  waste  or  material, 
and 

(b)  a  waste  derived  from  radioactive  waste,  unless  the  waste  that  is 
derived  from  the  radioactive  waste  is  produced  in  accordance 
with  a  certificate  of  approval  that  states  that,  in  the  opinion  of 
the  Section  39  Director,  the  waste  that  is  produced  in  accor- 
dance with  the  certificate  of  approval  does  not  have  char- 
acteristics similar  to  the  characteristics  of  radioactive  waste; 
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(10)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  definition: 

"Section  39  Director"  means  a  Director  appointed  under  section  5  of 
the  Act  for  purposes  of  section  39  of  the  Act; 

(11)  The  definition  of  "severely  toxic  waste"  in  section  1  of  the 
Regulation  is  amended  by  striking  out  "or"  at  the  end  of  clause 
(a),  by  adding  "or"  at  the  end  of  clause  (b)  and  by  adding  the 
following  clause: 

(c)  a  waste  derived  from  a  waste  referred  to  in  clause  (a),  unless 
the  waste  that  is  derived  from  the  waste  referred  to  in  clause  (a) 
is  produced  in  accordance  with  a  certificate  of  approval  that 
states  that,  in  the  opinion  of  the  Section  39  Director,  the  waste 
that  is  produced  in  accordance  with  the  certificate  of  approval 
does  not  have  characteristics  similar  to  the  characteristics  of 
severely  toxic  waste  referred  to  in  clause  (a); 

(12)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsection: 

(2)  For  the  purpose  of  this  Regulation,  a  waste  is  derived  from  a 
hazardous  waste  if  it  is  produced  from  the  hazardous  waste  by 
blending,  stabilization,  processing,  treatment  or  disposal. 

2.  Subsection  18  (15)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(15)     For  purposes  of  this  section. 


"liquid  waste"  means  waste  that  has  a  slump  of  more  than  150 
millimetres  using  the  Test  Method  for  the  Determination  of  Liquid 
Waste  (slump  test)  set  out  in  Schedule  5. 

3.  Subsection  23  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(2)  Where  subject  waste  is  transferred  to  a  waste  transportation 
system  by  a  generator, 

(a)  for  each  trucldoad  or  part  thereof  transferred,  the  carrier  shall 
complete  section  B  (Carrier)  of  an  intact  manifest  and  give  the 
manifest,  at  the  time  of  the  transfer,  to  the  generator,  and 

(b)  for  each  truckload  or  part  thereof  transferred,  the  generator 
shall  obtain  from  the  carrier  the  intact  manifest,  with  section  B 
completed,  and  shall, 

(i)  at  the  time  of  the  transfer,  complete  section  A  (Generator) 
in  accordance  with  the  Manual, 

(ii)  remove  Copy  1  (White)  and  return  it  to  the  Director  within 
three  working  days  after  the  transfer, 

(iii)  remove  Copy  2  (Green)  and  retain  it  for  a  period  of  two 
years,  and 

(iv)  return  the  remaining  four  copies  of  the  manifest  to  the 
carrier  at  the  time  of  the  transfer. 

4.  Schedules  1,1.1  and  2  to  the  Regulation  are  revoked  and  the 
following  substituted: 


Schedule  1 

HAZARDOUS  INDUSTRIAL  WASTES 


Hazardous  Industrial  Waste  from  Non-Specific  Sources 


USEPA 
Hazardous 
Waste  No. 


Industry  and 
No. 


Waste 


FOOl 


F002 


F003 


NA930I 


NA9302 


NA9303 


F004 


F005 


NA9304 


NA9305 


The  following  spent  halogenated  solvents  used  in  degreasing:  Tetrachloroethylene,  trichloroethylene, 
methylene  chloride,  1,1,1-trichloroethane,  carbon  tetrachloride  and  chlorinated  fluorocarbons;  all  spent 
solvent  mixtures/blends  used  in  degreasing  containing,  before  use,  a  total  often  per  cent  or  more  (by  volume) 
of  one  or  more  of  the  above  halogenated  solvents  or  those  solvents  listed  in  F002,  F004  and  F005;  and  still 
bottoms  from  the  recovery  of  these  spent  solvents  and  spent  solvent  mixtures. 

The  following  spent  halogenated  solvents:  Tetrachloroethylene,  methylene  chloride,  trichloroethylene,  1,1,1- 
trichloroethane,  chlorobenzene,  l,l,2-trichloro-l,2,2-  trifluoroethane,  ortho-dichlorobenzene, 
trichlorofluoromethane  and  1,1,2-trichloro-ethane;  all  spent  solvent  mixtures/blends  containing,  before  use,  a 
total  often  per  cent  or  more  (by  volume)  of  one  or  more  of  the  above  halogenated  solvents  or  those  listed  in 
FOOl,  F004  or  F005;  and  still  bottoms  from  the  recovery  of  these  spent  solvents  and  spent  solvent  mixtures. 

The  following  spent  non-halogenated  solvents:  Xylene,  acetone,  ethyl  acetate,  ethyl  benzene,  ethyl  ether, 
methyl  isobutyl  ketone,  n-butyl  alcohol,  cyclohexanone  and  methanol;  all  spent  solvent  mixtures/blends 
containing,  before  use,  only  the  above  spent  non-halogenated  solvents;  and  all  spent  solvent  mixtures/blends 
containing,  before  use,  one  or  more  of  the  above  non-halogenated  solvents,  and,  a  total  often  per  cent  or  more 
(by  volume)  of  one  or  more  of  those  solvents  listed  in  FOOl,  F002,  F004  and  F005;  and  still  bottoms  from  the 
recovery  of  these  spent  solvents  and  spent  solvent  mixtures. 

The  following  spent  non-halogenated  solvents:  Cresols  and  cresylic  acid,  and  nitrobenzene;  all  spent  solvent 
mixtures/blends  containing,  before  use,  a  total  often  per  cent  or  more  (by  volume)  of  one  or  more  of  the 
above  non-halogenated  solvents  or  those  solvents  listed  in  FOOl,  F002  and  F005;  and  still  bottoms  from  the 
recovery  of  these  spent  solvents  and  spent  solvent  mixtures. 

The  following  spent  non-halogenated  solvents:  Toluene,  methyl  ethyl  ketone,  carbon  disulfide,  isobutanol, 
pyridine,  benzene,  2-ethoxyethanol,  and  2-nitropropane;  all  spent  solvent  mixtures/blends  containing,  before 
use,  a  total  often  per  cent  or  more  (by  volume)  of  one  or  more  of  the  above  non-halogenated  solvents  or  those 
solvents  listed  in  FOOl,  F002  or  F004;  and  still  bottoms  from  the  recovery  of  these  spent  solvents  and  spent 
solvent  mixtures. 


764 


F006 


F007 

NA9308 

F008 

NA9309 

F009 

NA9310 

FOlO 

NA9311 

FOU 

NA9312 

F012 

NA9313 

F019 

NA9307 

F020 

F021 
F022 
F023 

F024 

F025 

F026 

F027 

F028 
F032 


NA9306 


Wastewater  treatment  sludges  from  electroplating  operations  except  from  the  following  processes:  (1  )  Sulfuric 
acid  anodizing  of  aluminum;  (2)  tin  plating  on  carbon  steel;  (3)  zinc  plating  (segregated  basis)  on  carbon  steel; 
(4)  aluminum  or  zinc-aluminum  plating  on  carbon  steel;  (5)  cleaning/stripping  associated  with  tin,  zinc  and 
aluminum  plating  on  carbon  steel;  and  (6)  chemical  etching  and  milling  of  aluminum. 

Spent  cyanide  plating  bath  solutions  from  electroplating  operations 

Plating  bath  residues  from  the  bottom  of  plating  baths  from  electroplating  operations  where  cyanides  are  used 
in  the  process. 

Spent  stripping  and  cleaning  bath  solutions  from  electroplating  operations  where  cyanides  are  used  in  the 
process. 

Quenching  bath  residues  from  oil  baths  from  metal  heat  treating  operations  where  cyanides  are  used  in  the 
process. 

Spent  cyanide  solutions  from  salt  bath  pot  cleaning  from  metal  heat  treating  operations. 

Quenching  waste  water  treatment  sludges  from  metal  heat  treating  operations  where  cyanides  are  used  in  the 
process. 

Wastewater  treatment  sludges  from  the  chemical  conversion  coating  of  aluminum  except  from  zirconium 
phosphating  in  aluminum  can  washing  when  such  phosphating  is  an  exclusive  conversion  coating  process. 

Wastes  (except  wastewater  and  spent  carbon  from  hydrogen  chloride  purification)  from  the  production  or 
manufacturing  use  (as  a  reactant,  chemical  intermediate,  or  component  in  a  formulating  process)  of  tri-  or 
tetrachlorophenol,  or  of  intermediates  used  to  produce  their  pesticide  derivatives.  (This  listing  does  not 
include  wastes  from  the  production  of  Hexachlorophene  from  highly  purified  2,4,5-  trichlorophenol.). 

Wastes  (except  wastewater  and  spent  carbon  from  hydrogen  chloride  purification)  from  the  production  or 
manu&cturing  use  (as  a  reactant,  chemical  intermediate,  or  component  in  a  formulating  process)  of 
pentachlorophenol,  or  of  intermediates  used  to  produce  its  derivatives. 

Wastes  (except  wastewater  and  spent  carbon  fix>m  hydrogen  chloride  purification)  from  the  manufacturing  use 
(as  a  reactant,  chemical  intermediate,  or  component  in  a  formulating  process)  of  tetra-,  penta-,  or 
hexachlorobenzenes  under  alkaline  conditions. 

Wastes  (except  wastewater  and  spent  carbon  from  hydrogen  chloride  purification)  fix>m  the  production  of 
materials  on  equipment  previously  used  for  the  production  or  manufacturing  use  (as  a  reactant,  chemical 
intermediate,  or  component  in  a  formulating  process)  of  tri-  and  tetrachlorophenols.  (This  listing  does  not 
include  wastes  from  equipment  used  only  for  the  production  or  use  of  Hexachlorophene  Smxn  highly  purified 
2,4, 5-trich  lorophenol .  ). 

Process  wastes,  including  but  not  limited  to,  distillation  residues,  heavy  ends,  tars,  and  reactor  cleanout 
wastes,  fh>m  the  production  of  certain  chlorinated  aliphatic  hydrocarbons  by  free  radical  catalyzed  processes. 
These  chlorinated  aliphatic  hydrocarbons  are  those  having  carbon  chain  lengths  ranging  from  one  to  and 
including  five,  with  varying  amounts  and  positions  of  chlorine  substitution.  (This  listing  does  not  include 
wastewaters,  wastewater  treatment  sludges,  spent  catalysts,  and  wastes  listed  in  Schedules  2 A  or  2B.). 

Condensed  light  ends,  spent  filters  and  filter  aids,  and  spent  desiccant  wastes  from  the  production  of  certain 
chlorinated  aliphatic  hydrocarbons,  by  free  radical  catalyzed  processes.  These  chlorinated  aliphatic 
hydrocarbons  are  those  having  carbon  chain  lengths  ranging  from  one  to  and  including  five,  with  varying 
amounts  and  positions  of  chlorine  substitution. 

Wastes  (except  wastewater  and  spent  carbon  rom  hydrogen  chloride  purification)  from  the  production  of 
materials  on  equipment  previously  used  for  the  manufacturing  use  (as  a  reactant,  chemical  intermediate,  or 
component  in  a  formulating  process)  of  tetra-,  penta-,  or  hexachlorobenzene  under  alkaline  conditions. 

Discarded  unused  formulations  containing  tri-,  tetra-,  or  pentachlorophenol  or  discarded  unused  formulations 
containing  compounds  derived  from  these  chlorophenols.  (This  listing  does  not  include  formulations 
containing  Hexachlorophene  synthesized  from  prepurified  2,4,5-trichlorophenol  as  the  sole  component.). 

Residues  resulting  from  the  incineration  or  thermal  treatment  of  soil  contaminated  with  EPA  Hazardous  Waste 
Nos.  F020,  F021,  F022,  F023,  F026  and  F027. 

Wastewaters  (except  those  that  have  not  come  into  contact  with  process  contaminants),  process  residuals, 
preservative  drippage,  and  spent  formulations  from  wood  preserving  processes  generated  at  plants  that 
currently  use  or  have  previously  used  chlorophenolic  formulations  (except  potentially  cross-contaminated 
wastes  that  have  had  the  F032  waste  code  deleted  in  accordance  with  s.  261 .35*  or  potentially  cross- 
contaminated  wastes  that  are  otherwise  currently  regulated  as  hazardous  wastes  (i.e.,  F034  or  F035),  and 
where  the  generator  does  not  resume  or  initiate  use  of  chlorophenolic  formulations).  This  listing  does  not 
include  KOOl  bottom  sediment  sludge  from  the  treatment  of  wastewater  from  wood  preserving  processes  that 
use  creosote  and/or  pentachlorophenol. 
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F034 


F035 


F037 


F038 


F039 


Wastewaters  (except  those  that  have  not  come  into  contact  with  process  contaminants),  process  residuals, 
preservative  drippage,  and  spent  formulations  from  wood  preserving  processes  generated  at  plants  that  use 
creosote  formulations.  This  listing  does  not  include  KOOl  bottom  sediment  sludge  from  the  treatment  of 
wastewater  from  wood  preserving  processes  that  use  creosote  and/or  pentachlorophenol. 

Wastewaters  (except  those  that  have  not  come  into  contact  with  process  contaminants),  process  residuals, 
preservative  drippage,  and  spent  formulations  from  wood  preserving  processes  generated  at  plants  that  use 
inorganic  preservatives  containing  arsenic  or  chromium.  This  listing  does  not  include  KOOl  bottom  sediment 
sludge  from  the  treatment  of  wastewater  from  wood  preserving  processes  that  use  creosote  and/or 
pentachlorophenol. 

Petroleum  refinery  primary  oil/water/solids  separation  sludge  —  Any  sludge  generated  fiom  the  gravitational 
separation  of  oil/water/solids  during  the  storage  or  treatment  of  process  wastewaters  and  oily  cooling 
wastewaters  from  petroleum  refineries.  Such  sludges  include,  but  are  not  limited  to,  those  generated  in: 
oil/water/solids  separators;  tanks  and  impoundments;  ditches  and  other  conveyances;  sumps;  and  stormwater 
units  receiving  dry  weather  flow.  Sludge  generated  in  stormwater  units  that  do  not  receive  dry  weather  flow, 
sludges  generated  from  non-contact  once-through  cooling  waters  segregated  for  treatment  from  other  process 
or  oily  cooling  waters,  sludges  generated  in  aggressive  biological  treatment  units  as  defined  in  s.  261.31(bX2)' 
(including  sludges  generated  in  one  or  more  additional  units  after  wastewaters  have  been  treated  in  aggressive 
biological  treatment  units)  and  KOSl  wastes  are  not  included  in  this  listing.  This  listing  does  include  residuals 
generated  from  processing  or  recycling  oil-bearing  hazardous  secondary  materials  excluded  under 
s.  261 .4(aXI2Xi)',  if  those  residuals  are  to  be  disposed  of 

Petroleum  refinery  secondary  (emulsified)  oil/water/solids  separation  sludge  —  Any  sludge  and/or  float 
generated  from  the  physical  and/or  chemical  separation  of  oil/  water/solids  in  process  wastewaters  and  oily 
cooling  wastewaters  from  petroleum  refineries.  Such  wastes  include,  but  are  not  limited  to,  all  sludges  and 
floats  generated  in:  induced  air  flotation  (lAF)  units,  tanks  and  impoundments,  and  all  sludges  generated  in 
DAF  units.  Sludges  generated  in  stormwater  units  that  do  not  receive  dry  weather  flow,  sludges  generated 
from  non-contact  once-through  cooling  waters  segregated  for  treatment  fiom  other  process  or  oily  cooling 
waters,  sludges  and  floats  generated  in  aggressive  biological  treatment  units  as  defined  in  s.  261 .31(bX2)' 
(including  sludges  and  floats  generated  in  one  or  more  additional  units  after  wastewaters  have  been  treated  in 
aggressive  biological  treatment  units)  and  F037,  K048,  and  KOSl  wastes  are  not  included  in  this  listing. 

Leachate  (liquids  that  have  percolated  through  land  disposed  wastes)  resulting  from  the  disposal  of  more  than 
one  restricted  waste  classified  as  hazardous  under  subpart  D  of  this  part.  (Leachate  resulting  from  the  disposal 
of  one  or  more  of  the  following  EPA  Hazardous  Wastes  and  no  other  Hazardous  Wastes  retains  its  EPA 
Hazardous  Waste  Number(s):  F020,  F021,  F022,  F026,  F027,  and/or  F028.). 


Hazardous  Industrial  Waste  from  Specific  Sources 


USEPA 
Hazardous 
Waste  No. 

Industry  and 
No. 

Waste 

Wood  preservation: 
KOOl 

NA93I6 

Bottom  sediment  sludge  from  the  treatment  of  wastewaters  fiom  wood  preserving  processes  that  use 
creosote  and/or  pentachlorophenol. 

Inorganic  pigments: 
K002 
K003 
K004 
K005 
K006 

K007 
K008 

NA9317 
NA9318 
NA9319 
NA9320 
NA9321 

NA9322 
NA9323 

Wastewater  treatment  sludge  from  the  production  of  chrome  yellow  and  orange  pigments. 
Wastewater  treatment  sludge  from  the  production  of  molybdate  orange  pigments. 
Wastewater  treatment  sludge  from  the  production  of  zinc  yellow  pigments. 
Wastewater  treatment  sludge  from  the  production  of  chrome  green  pigments. 

Wastewater  treatment  sludge  from  the  production  of  chrome  oxide  green  pigments  (anhydrous  and 

hydrated). 

Wastewater  treatment  sludge  from  the  production  of  iron  blue  pigments. 

Oven  residue  from  the  production  of  chrome  oxide  green  pigments. 

Organic  chemicals: 
K009 
KOlO 
KOll 
K013 
K014 
K015 
K016 

NA9324 
NA9325 
NA9326 
NA9327 
NA9328 
NA9329 
NA9330 

Distillation  bottoms  from  the  production  of  acetaldehyde  from  ethylene. 
Distillation  side  cuts  from  the  production  of  acetaldehyde  from  ethylene. 
Bottom  stream  from  the  wastewater  stripper  in  the  production  of  acrylonitrile. 
Bottom  stream  from  the  acetonifrile  column  in  the  production  of  acrylonitrile. 
Bottoms  fiom  the  acetonitrile  purification  column  in  the  production  of  acrylonitrile. 
Still  bottoms  fiom  the  distillation  of  benzyl  chloride. 
Heavy  ends  or  distillation  residues  fiom  the  production  of  carbon  tetrachloride. 
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K017 

NA9331 

K018 

NA9332 

K019 

NA9333 

K020 

NA9334 

K021 

NA9335 

K022 

NA9336 

K023 

NA9337 

K024 

NA9338 

K025 

NA9341 

K026 

NA9342 

K027 

NA9343 

K028 

NA9344 

K029 

NA9345 

K030 

NA9348 

K083 

NA9349 

K085 

NA9352 

K093 

NA9339 

K094 

NA9340 

K095 

NA9346 

K096 

NA9347 

K103 

NA9350 

K104 

NA9351 

K105 

NA9353 

Kl  07 

K108 

K109 

Kl  10 

Kill 

Kl  12 

K113 

Kl  14 

K115 

Kl  16 

Kl  17 

K118 

K136 

K140 

K149 

Heavy  ends  (still  bottoms)  from  the  purification  column  in  the  production  of  epichlorohydrin. 

Heavy  ends  from  the  fractionation  column  in  ethyl  chloride  production. 

Heavy  ends  from  the  distillation  of  ethylene  dichloride  in  ethylene  dichloride  production. 

Heavy  ends  from  the  distillation  of  vinyl  chloride  in  vinyl  chloride  monomer  production. 

Aqueous  spent  antimony  catalyst  waste  from  fluoromethanes  production. 

Distillation  bottom  tars  from  the  production  of  phenol/acetone  from  cumene. 

Distillation  light  ends  from  the  production  of  phthalic  anhydride  from  naphthalene. 

Distillation  bottoms  from  the  production  of  phthalic  anhydride  from  naphthalene. 

Distillation  bottoms  fk)m  the  production  of  nitrobenzene  by  the  nitration  of  benzene. 

Stripping  still  tails  from  the  production  of  methyl  ethyl  pyridines. 

Centrifuge  and  distillation  residues  from  toluene  diisocyanate  production. 

Spent  catalyst  from  the  hydrochlorinator  reactor  in  the  productions  of  1 , 1 , 1  trichloroethane. 

Waste  from  the  product  stream  stripper  in  the  production  of  1,1,1  trichloroethane. 

Column  bottoms  or  heavy  ends  from  the  combined  production  of  trichloroethylene  and 
perchloroethylene. 

Distillation  bottoms  from  aniline  production. 

Distillation  or  fractionation  column  bottoms  from  the  production  of  chlorobenzenes. 

Distillation  light  ends  from  the  production  of  phthalic  anhydride  &om  orthoxylene. 

Distillation  bottoms  fix)m  the  production  of  phthalic  anhydride  from  orthoxylene. 

Distillation  bottoms  firom  the  production  of  1,1,1  trichloroethane. 

Heavy  ends  from  the  heavy  ends  column  from  the  production  of  1,1,1  trichloroethane. 

Process  residues  from  aniline  extraction  from  the  production  of  aniline. 

Combined  wastewater  streams  generated  from  nitrobenzene/aniline  production. 

Separated  aqueous  stream  from  the  reactor  product  washing  step  in  the  production  of  chlorobenzenes. 

Column  bottoms  from  product  separation  from  the  production  of  1,1-dimethyl-hydra-zine  (UDMH) 
from  carboxylic  acid  hydrazines. 

Condensed  column  overheads  from  product  separation  and  condensed  reactor  vent  gases  from  the 
production  of  1.1-dimethylhydrazine  (UDMH)  from  carboxylic  acid  hydrazides. 

Spent  filter  cartridges  from  product  purification  from  the  production  of  1 , 1  -  dimethylhydrazine  (UDMH) 
from  carboxylic  acid  hydrazides. 

Condensed  column  overheads  from  intermediate  separation  from  the  production  of  1,1- 
dimethylhydrazine  (UDMH)  from  carboxylic  acid  hydrazides. 

Product  washwaters  from  the  production  of  dinitrotoluene  via  nitration  of  toluene. 

Reaction  by-product  water  from  the  drying  column  in  the  production  of  toluenediamine  via 
hydrogénation  of  dinitrotoluene. 

Condensed  liquid  light  ends  from  the  purification  of  toluenediamine  in  the  production  of  toluenediamine 
via  hydrogénation  of  dinitrotoluene. 

Vicinals  from  the  purification  of  toluenediamine  in  the  production  of  toluenediamine  via  hydrogénation 
of  dinitrotoluene. 

Heavy  ends  from  the  purification  of  toluenediamine  in  the  production  of  toluenediamine  via 
hydrogénation  of  dinitrotoluene. 

Organic  condensate  from  the  solvent  recovery  column  in  the  production  of  toluene  diisocyanate  via 
phosgenation  of  toluenediamine. 

Wastewater  fix)m  the  reactor  vent  gas  scrubber  in  the  production  of  ethylene  dibromide  via  bromination 
of  ethene. 

Spent  adsorbent  solids  from  purification  of  ethylene  dibromide  in  the  production  of  ethylene  dibromide 
via  bromination  of  ethene. 

Still  bottoms  from  the  purification  of  ethylene  dibromide  in  the  production  of  ethylene  dibromide  via 
bromination  of  ethene. 

Floor  sweepings,  off-specification  product  and  spent  filter  media  from  the  production  of  2,4,6- 
tribromophenol. 

Distillation  bottoms  from  the  production  of  alpha-  (or  methyl-)  chlorinated  toluenes,  ring-chlorinated 
toluenes,  benzoyl  chlorides,  and  compounds  with  mixtures  of  these  functional  groups.  (This  waste  does 
not  include  still  bottoms  from  the  distillation  of  benzyl  chloride.) 
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K150 

Organic  residuals,  excluding  spent  carbon  adsorbent,  from  the  spent  chlorine  gas  and  hydrochloric  acid 
recovery  processes  associated  with  the  production  of  alpha-(  or  methyl-)  chlorinated  toluenes,  ring- 
chlorinated  toluenes,  benzoyl  chlorides,  and  compounds  with  mixtures  of  these  functional  groups. 

K151 

Wastewater  treatment  sludges,  excluding  neutralization  and  biological  sludges,  generated  during  the 
treatment  of  wastewaters  from  the  production  of  alpha-  (or  methyl-)  chlorinated  toluenes,  ring- 
chlorinated  toluenes,  benzoyl  chlorides,  and  compounds  with  mixtures  of  these  functional  groups. 

Kl  56 

Organic  waste  (including  heavy  ends,  still  bottoms,  light  ends,  spent  solvents,  filtrates,  and  décantâtes) 
fiTjm  the  production  of  carbamates  and  carbamoyl  oximes.  (This  listing  does  not  apply  to  wastes 
generated  from  the  manufacture  of  3-iodo-2-  propynyl  n-butylcarbamate.). 

K157 

Wastewaters  (including  scrubber  waters,  condenser  waters,  washwaters,  and  separation  waters)  from  the 
production  of  carbamates  and  carbamoyl  oximes.  (This  listing  does  not  apply  to  wastes  generated  from 
the  manufacture  of  3-iodo-2-propynyl  n-butylcarbamate.) 

KISS 

Bag  house  dusts  and  filter/separation  solids  from  the  production  of  carbamates  and  carbamoyl  oximes. 
(This  listing  does  not  apply  to  wastes  generated  from  the  manufacture  of  3-iodo-2-propynyl  n- 
butylcarbamate.). 

K159 

Organics  from  the  treatment  of  thiocarbamate  wastes. 

K161 

Purification  solids  (including  filtration,  evaporation,  and  centrifiigation  solids),  bag  house  dust  and  floor 
sweepings  from  the  production  of  dithiocarbamate  acids  and  their  salts.  (This  listing  does  not  include 
K125orK126.) 

Inorganic  chemicals: 

K071 

NA9390 

Brine  purification  muds  from  the  mercury  cell  process  in  chlorine  production,  where  separately 
prepurified  brine  is  not  used. 

K073 

NA939I 

Chlorinated  hydrocarbon  waste  from  the  purification  step  of  the  diaphragm  cell  process  using  graphite 
anodes  in  chlorine  production. 

K106 

NA9392 

Wastewater  treatment  sludge  fk)m  the  mercury  cell  process  in  chlorine  production. 

Pesticides: 

K031 

NA9354 

Byproduct  salts  generated  in  the  production  of  MSMA  and  cacodylic  acid. 

K032 

NA9355 

Wastewater  treatment  sludge  from  the  production  of  chlordane. 

K033 

NA9356 

Wastewater  and  scrub  water  from  the  chlorination  of  cyclopentadiene  in  the  production  of  chlordane. 

K034 

NA9357 

Filter  solids  from  the  filtration  of  hexachlorocyclopentadiene  in  the  production  of  chlordane. 

K03S 

NA9359 

Wastewater  treatment  sludges  generated  in  the  production  of  creosote. 

K036 

NA9360 

Still  bottoms  from  toluene  reclamation  distillation  in  the  production  of  disulphoton. 

K037 

NA9361 

Wastewater  treatment  sludges  from  the  production  of  disulphoton. 

K038 

NA9362 

Wastewater  bom  the  washing  and  stripping  of  phorate  production. 

K039 

NA9363 

Filter  cake  from  the  filtration  of  diethyl  phosphorodithioic  acid  in  the  production  of  phorate. 

K040 

NA9364 

Wastewater  treatment  sludge  from  the  production  of  phorate. 

K041 

NA9365 

Wastewater  treatment  sludge  from  the  production  of  toxaphene. 

K042 

NA9367 

Heavy  ends  or  distillation  residues  from  the  distillation  of  tetrachlorobenzene  in  the  production  of 

2,4,5T. 

K043 

NA9368 

2,6Dichlorophenol  waste  from  the  production  of  2,4D. 

K097 

NA9358 

Vacuum  stripper  discharge  from  the  chlordane  chlorinator  in  the  production  of  chlordane. 

K098 

NA9366 

Untreated  process  wastewater  from  the  production  of  toxaphene. 

K099 

NA9369 

Untreated  wastewater  from  the  production  of  2,4D. 

K123 

Process  wastewater  (including  supemates,  filtrates,  and  washwaters)  fi^m  the  production  of 
ethylenebisdithiocarbamic  acid  and  its  sah. 

K124 

Reactor  vent  scrubber  water  from  the  production  of  ethylenebisdithiocarbamic  acid  and  its  salts. 

K12S 

Filtration,  evaporation,  and  centrifugation  solids  from  the  production  of  ethylenebisdithiocarbamic  acid 
and  its  salts. 

K126 

Baghouse  dust  and  floor  sweepings  in  milling  and  packaging  operations  from  the  production  or 
formulation  of  ethylenebisdithiocarbamic  acid  and  its  salts. 

K131 

Wastewater  from  the  reactor  and  spent  sulfuric  acid  from  the  acid  dryer  from  the  production  of  methyl 
bromide. 

K132 

Spent  absorbent  and  wastewater  separator  solids  from  the  production  of  methyl  bromide. 

Explosives: 

K044 

NA9370 

Wastewater  treatment  sludges  from  the  manufacturing  and  processing  of  explosives. 

K045 

NA9371 

Spent  carbon  from  the  treatment  of  wastewater  containing  explosives. 
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K046 


K047 


NA9372 
NA9373 


Wastewater  treatment  sludges  from  the  manufacturing  formulation  and  loading  of  leadbased  initiating 

compounds. 

Pink/red  water  from  TNT  operations. 


Petroleum  refining: 
K048 
K049 
K050 
K051 
K052 
K169 
K170 

K171 

KI72 


NA9374 
NA9375 
NA9376 
NA9377 
NA9378 


Dissolved  air  flotation  (DAF)  float  from  the  petroleum  refining  industry. 

Slop  oil  emulsion  solids  from  the  petroleum  refining  industry. 

Heat  exchanger  bundle  cleaning  sludge  from  the  petroleum  refining  industry. 

API  separator  sludge  from  the  petroleum  refining  industry. 

Tank  bottoms  (leaded)  from  the  petroleum  refining  industry. 

Crude  oil  storage  tank  sediment  from  petroleum  refining  operations. 

Clarified  slurry  oil  tank  sediment  and/or  in-line  filter/separation  solids  from  petroleum  refining 
operations. 

Spent  Hydrotreating  catalyst  from  petroleum  refining  operations,  including  guard  beds  used  to 
desulfiirize  feeds  to  other  catalytic  reactors  (this  listing  does  not  include  inert  support  media). 

Spent  Hydrorefining  catalyst  from  petroleum  refining  operations,  including  guard  beds  used  to 
desulfiirize  feeds  to  other  catalytic  reactors  (this  listing  does  not  include  inert  support  media). 


Iron  and  steel: 
K061 
K062 


NA9380 
NA9381 


Emission  control  dust/sludge  from  the  primary  production  of  steel  in  electric  furnaces. 

Spent  pickle  liquor  generated  by  steel  finishing  operations  within  the  iron  and  steel  industry  at  steel 
works,  blast  furnaces  (including  coke  ovens),  rolling  mills,  iron  and  steel  foundries,  gray  and  ductile 
iron  foundries,  malleable  iron  foundries,  steel  investment  foundries  or  other  miscellaneous  steel 
foundries  or  at  facilities  in  the  electrometallurgical  products  (except  steel)  industry,  steel  wiredrawing 
and  steel  nails  and  spikes  mdustry,  cold-rolled  steel  sheet,  strip  and  bars  industry,  or  steel  pipe  and  tubes 
industry. 


Primary  copper: 
K064 


NA9383 


Acid  plant  blowdown  slurry/sludge  resulting  from  the  thickening  of  blowdown  slurry  from  primary 
copper  production. 


Primary  lead: 
K065 


NA9384 


Surface  impoundment  solids  contained  in  and  dredged  from  surface  impoundments  at  primary  lead 
smelting  facilities. 


Primary  zinc: 
K066 


NA9385 


Sludge  from  treatment  of  process  wastewater  and/or  acid  plant  blowdown  from  primary  zinc  production. 


Primary  aluminum: 
K088 


Spent  potliners  from  primary  aluminum  reduction. 


Ferroalloys: 
K090 
K091 


Emission  control  dust  or  sludge  from  ferrochromiumsilicon  production. 
Emission  control  dust  or  sludge  from  ferrochromium  production. 


Secondary  lead: 
K069 


KlOO 


Veterinary 
pharmaceuticals: 

K084 
KlOl 
K102 


Ink  formulation: 
K086 


NA9388 


NA9389 


Emission  control  dust/sludge  from  secondary  lead  smelting.  (NOTE:  This  listing  is  stayed 
administratively  for  sludge  generated  from  secondary  acid  scrubber  systems.  The  stay  will  remain  in 
effect  until  further  administrative  action  is  taken.  If  EPA  takes  further  action  effecting  this  stay,  EPA 
will  publish  a  notice  of  the  action  in  the  Federal  Register. 

Waste  leaching  solution  from  acid  leaching  of  emission  control  dust/sludge  from  secondary  lead 
smelting. 


NA9394 
NA9395 
NA9396 


Wastewater  treatment  sludges  generated  during  the  production  of  veterinary  pharmaceuticals  from 
arsenic  or  organoarsenic  compounds. 

E)istillation  tar  residues  from  the  distillation  of  anilinebased  compounds  in  the  production  of  veterinary 
pharmaceuticals  from  arsenic  or  organoarsenic  compounds. 

Residue  from  the  use  of  activated  carbon  for  decolourization  in  the  production  of  veterinary 
pharmaceuticals  from  arsenic  or  organoarsenic  compounds. 


NA9393 


Solvent  washes  and  sludges,  caustic  washes  and  sludges,  or  water  washes  and  sludges  from  cleaning 
tubs  and  equipment  used  in  the  formulation  of  ink  from  pigments,  driers,  soaps,  and  stabilizers 
containing  chromium  and  lead. 
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USEPA 
Hazardous 
Waste  No. 

Industry  and 
No. 

Waste 

Coking; 

K060 
K087 
K141 

iC142 

K143 

K144 

K145 

K147 
K148 

NA9379 
NA9397 

Ammonia  still  lime  sludge  from  coking  operations. 

E>ecanter  tank  tar  sludge  from  coking  operations. 

Process  residues  from  the  recovery  of  coal  tar,  including,  but  not  limited  to,  collecting  sump  residues 
from  the  production  of  coke  from  coal  or  the  recovery  of  coke  by-products  produced  from  coal.  This 
listing  does  not  include  K087  (decanter  tank  tar  sludges  from  coking  operations). 

Tar  storage  tank  residues  from  the  production  of  coke  from  coal  or  from  the  recovery  of  coke  by- 
products produced  from  coal. 

Process  residues  from  the  recovery  of  light  oil,  including,  but  not  limited  to,  those  generated  in  stills, 
decanters,  and  wash  oil  recovery  units  from  the  recovery  of  coke  by-products  produced  from  coal. 

Wastewater  sump  residues  from  light  oil  refining,  including,  but  not  limited  to,  intercepting  or 
contamination  sump  sludges  from  the  recovery  of  coke  by-products  produced  from  coal. 

Residues  from  naphthalene  collection  and  recovery  operations  from  the  recovery  of  coke  by-products 
produced  from  coal. 

Tar  storage  tank  residues  fix>m  coal  tar  refining. 

Residues  from  coal  tar  distillation,  including  but  not  limited  to,  still  bottoms. 

'  Resource  Conservation  and  Recovery  Act  (RCRA),  United  States  Congress,  42  U.S.C.  s/s  6901  et  seq.  (1976), 
Subtitle  C,  Code  of  Federal  Regulations,  40CFR,  Chapter  1  -  Environmental  Protection  Agency,  Subchapter  I  -  Solid  Wastes,  Part  261  - 
Identification  and  Listing  of  Hazardous  Waste 


Schedule  1.1 

EXEMPT  HAZARDOUS  INDUSTRIAL  WASTES 

Industry  and  Site 

Waste 

ICI  Canada  Inc.  Cornwall 

Brine  purification  muds  (known  either  as  K071  or  No.  NA9390,  saturator  and  clarifier  sludges  only, 
without  mixing  with  other  wastes  or  materials)  generated  from  mercury  cells  at  the  chloralkali  chlorine 
plant. 

Iron  and  steel  industry,  any  site 

Sludge  generated  by  lime  stabilization  of  spent  pickle  liquor  (known  either  as  K062  or  No.  NA9381) 
generated  by  steel  finishing  operations  within  the  iron  and  steel  industry  at  steel  works,  blast  fiimaces 
(including  coke  ovens),  rolling  mills,  iron  and  steel  foundries,  gray  and  ductile  iron  foundries,  malleable 
iron  foundries,  steel  investment  foundries  or  other  miscellaneous  steel  foundries  or  at  facilities  in  the 
electrometallurgical  products  (except  steel)  industry,  steel  wiredrawing  and  steel  nails  and  spikes 
industry,  cold-rolled  steel  sheet,  strip  and  bars  industry,  or  steel  pipe  and  tubes  industry. 

Iron  and  steel  industry,  any  site 

Nonwastewater  residues,  such  as  slag,  resulting  from  high  temperature  metals  recovery  (HTMR) 
processing  of  K061  (known  also  as  No.  NA9380)  or  K062  (known  also  as  No.  NA9381  )  waste,  in  units 
identified  as  rotary  kilns,  flame  reactors,  electric  furnaces,  plasma  arc  furnaces,  slag  reactors,  rotary 
hearth  fiimace/elecfric  furnace  combinations  or  industrial  furnaces. 

Electroplating  industry,  any  site 

Nonwastewater  residues,  such  as  slag,  resulting  from  high  temperature  metals  recovery  (HTMR) 
processing  of  F006  (known  also  as  No.  NA9306)  waste,  in  units  identified  as  rotary  kilns,  flame  reactors, 
electric  fiimaces,  plasma  arc  furnaces,  slag  reactors,  rotary  hearth  furnace/electric  furnace  combinations 
or  industrial  furnaces. 

Organic  chemical  industry,  any 
site 

Biological  treatment  sludge  from  the  treatment  of  organic  waste  (Kl  56)  and  wastewaters  (Kl  57)  from 
the  production  of  carbamates  and  carbamoyl  oximes. 

Petroleum  refining  industry,  any 
site 

Catalyst  inert  support  media  separated  from  spent  hydrotreating  catalyst  (K171)  or  spent  hydrorefining 
catalyst  (KI72). 

Schedule  2 


Part  A  -  Acute  Hazardous  Waste  Chemicals 


Hazardous 
Waste  No. 

Chemical 
Abstracts  No. 

Substance 

Reference 
Number 

P026 
P081 
P042 
P067 
PI  85 

5344-82-1 

55-63-0 

51-43-4 

75-55-8 

26419-73-8 

l-{o-Chlorophenyl)thiourea 
1,2,3-Propanetriol,  trinitrate 

ON  1037 
ON  1089 

l,2-Benzenediol,4-[l-hydroxy-2-(methylamino)ethyI)- 

1,2-Propylenimine 

l,3-Dithiolane-2-carboxaldehyde,  2,4-dimethyl-,  0-[(methylamino)-carbonyl]oxime 

ON1025 
ON1082 

770 


P060 

P002 
P048 
P051 

P037 


465-73-6 

591-08-2 

51-28-5 

"72-20-8 

60-57-1 


P045 

39196-18-4 

P034 

131-89-5 

POOl 

•"81-81-2 

P069 

75-86-5 

P017 

598-31-2 

P005 

107-18-6 

P003 

107-02-8 

P102 

107-19-7 

P007 

2763-96-4 

P027 

542-76-7 

P202 

64-00-6 

P047 

"534-52-1 

P059 

76-44-8 

P008 

504-24-5 

P008 

504-24-5 

P007 

2763-96-4 

P050 

115-29-7 

P127 

1563-66-2 

P088 

145-73-3 

P023 

107-20-0 

P057 

640-19-7 

P002 

591-08-2 

P058 

62-74-8 

P003 

107-02-8 

P070 

116-06-3 

P203 

1646-88-4 

P004 

309-00-2 

P005 

107-18-6 

P046 

122-09-8 

P072 

86-88-4 

P006 

20859-73-8 

P009 

131-74-8 

PI  19 

7803-55-6 

P099 

506-61-6 

POlO 

7778-39-4 

P012 

1327-53-3 

POU 

1303-28-2 

POll 

1303-28-2 

P012 

1327-53-3 

P038 

692-42-2 

P036 

696-28-6 

P054 

151-56-4 

4abeta,  Salpha,8alpha,8abeta) 

l,4,5,8-Diniethanonaphthalene,l,2,3,4,10,10-hexa-chloro-l,4,4a,5,8,8a-hexahydro-, 

(lalpha,4alpha,  4abeta,  5beta,  8beta,  8abeta)- 

1  -  Acety  1-2-thiourea 

2,4-Dinitrophenol 

2,7:3,6-Dimethanonaphth[2,3-b)oxirene,  3,4,5,6,9,9-hexachloro-la,2,2a,3,6,6a,7,7a-octahydro-, 
(laalpha,2beta,2abeta,3alpha,6alpha,6  abeta,7beta,  7aalpha)-,  &  metabolites 

2,7:3,6-Dimethanonaphth[2,3-b)oxirene,3,4,5,6,9,9-hexachloro-la,2,2a,3,6,6a,7,7a-octahydro-, 
(laalpha,2beta,2aalpha,3beta,6beta,6a  alpha,7beta,  7aalpha)-[b]oxirene,  3,4,5,6,9,9-hexachloro- 

2-Biitanone,3,3-dimethyl-l  -methylthio)-,0-[methylammo)caibonyl]  oxime 

2-Cyclohexyl-4,6-diiutrophenol 

2H-l-Benzopyran-2-one,  4-hydroxy-3-{3-oxo-l-phenylbutyl)-,  &  sahs,  when  present  at 
concentrations  greater  than  0.3% 

2-Methyllactonitrile 

2-Propanone,  1-bromo- 

2-Propen-l-ol 

2-Propenal 

2-Propyn-l-ol 

3(2H)-Isoxazolone,  5-(aminomethyl)- 

3-Chloropropionitrile 

3-Isopropylphenyl  N-methylcarbamate 

4,6-Dinitro-o-cresol,  &  salts 

4,7-Methano-lH-indene,  1,4,5,6,7,8,8-  heptachIoro-3a,4,7,7a-tetrahydro- 

4-Aniinopyridine 

4-Pyridinamine 

5-(Anunomethyl)-3-isoxazolol 

6,9-Methano-2,4,3-benzodioxathiepin,6,7,8,9,10,10-hexachloro-l,5,5a,6,9,9a-hexahydro-.3 -oxide 

7-Benzofuranol,  2,3-dihydro-2,2-dimethyl-,  methylcatbamate 

7-C)xabicyclo[2.2. 1  ]heptane-2,3-dicarboxylic  acid 

Acetaldehyde,  chloro- 

Acetamide,  2-fluoro- 

Acetamide,  N-(aminothioxoniethyl)- 

Acetic  acid,  fluoro-,  sodium  salt 

Acrolein 

Aldicarb 

Aldicarb  sulfone 

Aldrin 

Allyl  alcohol 

alpha,a]pha-Dimethylphenethylamine 

alpha-Naphthylthiourea 

Aluminum  phosphide 

Ammonium  picrate 

Ammonium  vanadate 

Argentate(l-),  bis(cyano-C)-,  potassium 

Arsenic  acid  HjAsOi 

Arsenic  oxide  As^Oj 

Arsenic  oxide  AsjOs 

Arsenic  pentoxide 

Arsenic  trioxide 

Arsine,  diethyl- 

Arsonous  dichloride,  phenyl- 

Aziridine 


-pl--. 


ON1070 

ON1002 
ON1055 
ON1062 

ON1043 

ON  1049 
ON1054 
ON1006 

ON1005 
ON1029 
ONlOll 
ON1007 
ON1097 
ON  1008 
ON1038 

ON  1053 
ON1069 
ON1013 
ON1013 
ON1008 
ON1060 

ON1061 
ONlOOl 
ON  1003 
ON1002 
ON1067 
ON1007 
ON1009 

ONIOIO 
ONlOll 
ON1052 
ON1083 
ON1012 
ON1015 
ON1014 
ON1096 
ON1016 
ON1017 
ON1018 
ON1018 
ON1017 
ON1019 
ON1042 
ON1020 
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Hazardous 
Waste  No. 

Chemical 
Abstracts  No. 

Substance 

Reference 
Number 

P067 

75-55-8 

Aziridine,  2-methyl- 

ON1082 

P013 

542-62-1 

Barium  cyanide 

ON1021 

P024 

106-47-8 

Benzenamine,  4-chloro- 

ON  1022 

P077 

100-01-6 

Benzenamine,  4-nitro- 

ON  1023 

P028 

100-44-7 

Benzene,  (chloromethy!)- 

ON1024 

P046 

122-09-8 

Benzeneethanamine,  alpha,alpha-dimethyl- 

ON1052 

P014 

108-98-5 

Benzenethiol 

ON1026 

P188 

57-64-7 

Benzoic  acid,  2-hydroxy-,  compd  With  (3aS-cis)-l,2,3,3a,8,8a-hexahydro-l,3a,8- 
trimethylpyrrolo[2,3-b]indol-5-yl  methylcarbamate  ester  (1:1) 

P028 

100-44-7 

Benzyl  chloride 

ON  1024 

P015 

7440-41-7 

Beryllium  powder 

ON1027 

P017 

598-31-2 

Bromoacetone 

ON  1029 

P018 

357-57-3 

Brucine 

ON1030 

P021 

592-01-8 

Calcium  cyanide 

ON1031 

P021 

592-01-8 

Calcium  cyanide  Ca(CN)i 

ON1031 

P189 

55285-14-8 

Carbamic  acid,  [(dibutylamino)-thio]methyl-,  2,3-dihydro-2,2-dimethyl-  7-benzofuranyl  ester 

P191 

644-64-4 

Carbamic  acid,  dimethyl-,  l-[(dimethyl-amino)carbonyl]-  5-methyl-lH-  pyrazol-3-yl  este 

P190 

1129-41-5 

Carbamic  acid,  methyl-,  3-methylphenyl  ester 

P192 

119-38-0 

Carbamic  acid,dimethyl-,3-methyl-l-<lmethylethyl)-lH-pyrazol-5-yl  ester 

P127 

1563-66-2 

Carbofliran 

P022 

75-15-0 

Carbon  disulfide 

ON1034 

P095 

75-44-5 

Carbonic  dichloride 

ON1035 

PI  89 

55285-14-8 

Caibosulfan 

P023 

107-20-0 

Chloroacetaldehyde 

ONlOOl 

P029 

544-92-3 

Copper  cyanide 

ON1039 

P029 

544-92-3 

Copper  cyanide  Cu(CN) 

ON1039 

P030 

N/A 

Cyanides  (soluble  cyanide  salts),  not  otherwise  specified 

ON1040 

P031 

460-19-5 

Cyanogen 

ON104I 

P033 

506-77-4 

Cyanogen  chloride 

ON1036 

P033 

506-77-4 

Cyanogen  chloride  (CN)CI 

ON1036 

P016 

542-88-1 

Dichloromethyl  ether 

ON  1028 

P036 

696-28-6 

Dichlorophenylarsine 

ON  1042 

P037 

60-57-1 

Dieldnn 

ON  1043 

P038 

692-42-2 

Diethylarsine 

ON1019 

P041 

311-45-5 

Diethyl-p-nitrophenyl  phosphate 

ON  1045 

P043 

55-91-4 

Diisopropylfluorophosphate  (DFP) 

ON  1047 

P044 

60-51-5 

Dimethoate 

ON1048 

P191 

644-64-4 

Dimetilan. 

P020 

88-85-7 

Dinoseb 

ON1056 

P085 

152-16-9 

Diphosphoramide,  octamethyl- 

ON1057 

Pill 

107-49-3 

Diphosphoric  acid,  tetraethyl  ester 

ON1098 

P039 

298-04-4 

Disulfoton 

ON1044 

P049 

541-53-7 

Dithiobiuret 

ON1058 

P050 

115-29-7 

Endosulfan 

ON1060 

P088 

145-73-3 

Endothall 

ON1061 

P051 

72-20-8 

Endrin 

ON1062 

P051 

72-20-8 

Endrin,  &  metabolites 

ON1062 

P042 

51-43-4 

Epinephrine 

ON1025 

P031 

460-19-5 

Ethanedinitrile 

ON1041 

P194 

23135-22-0 

Ethanimidothioc  acid,  2-(dimethylamino)-N-[[(methylamino)caibonyl]oxy]-2-oxo-,  methyl  ester 

P066 

16752-77-5 

Ethanimidothioic  acid,  N-[((methylamino)carbonyl]oxy]-,methyl  ester 

ON1004 

PlOl 

107-12-0 

Ethyl  cyanide 

ON  1064 

P054 

151-56-4 

Ethyleneimine 

ON1020 

772 
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P056 

7782-41-4 

Fluorine 

ON1066 

P057 

640-19-7 

Fluoroacetamide 

ON1003 

P058 

62-74-8 

Fluoroacetic  acid,  sodium  sah 

ON1067 

P198 

23422-53-9 

Fonnetanate  hydrochloride 

P197 

17702-57-7 

Fonnparanate 

P065 

628-86-4 

Fulminic  acid,  mercury(2+)  salt 

ON1068 

P059 

76-44-8 

Heptachlor 

ON  1069 

P062 

757-58-4 

Hexaethyl  tetraphosphate 

ON1072 

P068 

60-34-4 

Hydrazine,  methyl- 

ON1074 

PI  16 

79-19-6 

Hydrazinecarbothioamide 

ON1073 

P063 

74-90-8 

Hydrocyanic  acid 

ON  1075 

P063 

74-90-8 

Hydrogen  cyanide 

ON  1075 

P096 

7803-51-2 

Hydrogen  phosphide 

ON1077 

P060 

465-73-6 

Isodrin 

ON1070 

P192 

119-38-0 

Isolan 

P196 

15339-36-3 

Manganese  dimethyl  dithiocarbamate 

P196 

15339-36-3 

Manganese,bis(dimethylcarbamodithioato-S,S')- 

P202 

64-00-6 

M-Cumenyl  methylcarbamate 

P065 

628-86-4 

Mercury  fulminate 

ON1068 

P092 

62-38-4 

Mercury,  (acetato-0)phenyl- 

ON  1079 

P082 

62-75-9 

Methanamine,  N-methyl-N-nitroso- 

ON1051 

P064 

624-83-9 

Methane,  isocyanato- 

ON  1078 

P016 

542-88-1 

Methane,  oxybis[chloro- 

ON1028 

P112 

509-14-8 

Methane,  tetranitro- 

ON1080 

PI  18 

75-70-7 

Methanethiol,  trichloro- 

ON1081 

P197 

17702-57-7 

Methanimidamide,N,N-dimethyl-N'-[2-methyl-4-[[(methylamino)carbonyl]oxy]phenyl]- 

P198 

23422-53-9 

Methanimidamide,N,N-dimethyl-N'-[3-[[(methylamino)-carbonyI]oxy]phenyl]-,  monohydrochloride 

P199 

2032-65-7 

Methiocarb 

P066 

16752-77-5 

Methomyl 

ON1004 

P068 

60-34-4 

Methyl  hydrazine 

ON1074 

P064 

624-83-9 

Methyl  isocyanate 

ON1078 

P071 

298-00-0 

Methyl  parathion 

ON1050 

P190 

1129-41-5 

Metolcarb 

P12g 

315-8-4 

Mexacaibate 

P073 

13463-39-3 

Nickel  carbonyl 

ON1084 

P073 

13463-39-3 

Nickel  carbonyl  Ni(CO),,(T-4)- 

ON1084 

P074 

557-19-7 

Nickel  cyanide 

ON1085 

P074 

557-19-7 

Nickel  cyanide  Ni(CN)2 

ON1085 

P075 

~54-ll-5 

Nicotine,  &  salts 

ON1086 

P076 

10102-43-9 

Nitric  oxide 

ON  1087 

P078 

10102-44-0 

Nitrogen  dioxide 

ON1088 

P076 

10102-43-9 

Nitrogen  oxide  NO 

ON  1087 

P078 

10102-44-0 

Nitrogen  oxide  NO2 

ON  1088 

POSl 

55-63-0 

Nitroglycerine 

ON1089 

P082 

62-75-9 

N-Nitrosodimethy  lamine 

ON1051 

P084 

4549-40-0 

N-Nitrosomethylvinylamine 

ON  1063 

P040 

297-97-2 

0,0-Diethyl  O-pyrazinyl  phosphorothioate 

ON1046 

P085 
P087 

152-16-9 
20816-12-0 

Octamethylpyrophosphoramide 
Osmium  oxide  Os04,(T-4> 

ON1057 
ON1090 

P087 

20816-12-0 

Osmium  tetroxide 

ON1090 

P194 

23135-22-0 

Oxamyl 
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Hazardous 
Waste  No. 

Chemical 
Abstracts  No. 

Substance 

Reference 
Number 

P089 

56-38-2 

Parathion 

ON1091 

P024 

106-47-8 

p-Chl  oroaniline 

ON1022 

P020 

88-85-7 

Phenol,  2-(l-methylpropyl)-4,6-dinitro- 

ON  1056 

P009 

131-74-8 

Phenol,  2,4,6-trinitro-,  anunonium  sah 

ON1015 

P048 

51-28-5 

Phenol,  2,4-dinitro- 

ON1055 

P034 

131-89-5 

Phenol,  2-cyclohexyl-4,6-dinilro- 

ON1054 

P047 

"534-52-1 

Phenol,  2-methyl-4,6-dimtro-,  &  salts 

ON1053 

P202 

64-00-6 

Phenol,  3-<l-methylethyl)-,  methyl  carbamate 

P201 

2631-37-0 

Phenol,  3-methyl-5-(l-methylethyl)-,methyl  carbamate 

P199 

2032-65-7 

Fhenol,(3,5-<limethyl-4-(methylthio)-,methylcarbamate 

P128 

315-18-4 

Phenot,4-{dimethylamino)-3,5-dimethyl-,  methylcarbamate  (ester) 

P092 

62-38-4 

Phenylmercury  acetate 

ON1079 

P093 

103-85-5 

Phenyhhiourea 

ON1092 

P094 

298-02-2 

Phorate 

ON1093 

P095 

75-44-5 

Phosgene 

ON1035 

P096 

7803-51-2 

Phosphine 

ON1077 

P041 

311-45-5 

Phosphoric  acid,  diethyl  4-nitrophenyl  ester 

ON  1045 

P094 

298-02-2 

Phosphorodithioic  acid,  0,0-diethyl  S-[(ethyhhio)methyl]  ester 

ON  1093 

P039 

298-04-4 

Phosphorodithioic  acid,  0,0-diethyl  S-[2-<ethylthio)ethyl]  ester 

ON  1044 

P044 

60-51-5 

Phosphorodithioic  acid,0,0-dimethylS-[2-(methylamino)-2-oxoethyl]  ester 

ON1048 

P043 

55-91-4 

Phosphorofluoridic  acid,  bis(l-methylethyl)  ester 

ON  1047 

P071 

298-00-0 

Phosphorothioic  acid,  0,0, -dimethyl  0-<4-nitrophenyl)  ester 

ON1050 

P089 

56-38-2 

Phosphorothioic  acid,  0,0-diethyl  0-(4-nitrophenyl)  ester 

ON1091 

P040 

297-97-2 

Phosphorothioic  acid,  0,0-diethyl  O-pyrazinyl  ester 

ON1046 

P097 

52-85-7 

Phosphorothioic  acid,  0-[4-[(dimethylamino)sulfonyl]phenyl]  0,0-r  dimethyl  ester 

ON1065 

P188 

57-64-7 

Physostigmine  salicylate. 

P204 

57-47-6 

Physostigmine. 

PllO 

78-00-2 

Plumbane,  tetraethyl- 

ON1094 

P077 

100-01-6 

p-Nitroaniline 

ON1023 

P098 

151-50-8 

Potassium  cyanide 

ON1095 

P098 

151-50-8 

Potassium  cyanide  IC(CN) 

ON1095 

P099 

506-«l-6 

Potassium  silver  cyanide 

ON  1096 

P201 

2631-37-0 

Promecarb 

P203 

1646-88-4 

Propanal,2-methyl-2-<methyl-sulfonyI)-,0-[(methylamino)caibonyl]  oxime 

P070 

116-06-3 

Propanal,2-raethyl-2-(methyhhio)-,0-[(methylamino)carbonyl]oxime 

ON1009 

PlOl 

107-12-0 

Propanenitrile 

ON1064 

P069 

75-86-5 

Propanenitrile,  2-hydroxy-2-methyl- 

ON1005 

P027 

542-76-7 

Propanenitrile,  3-chloro- 

ON1038 

P102 

107-19-7 

Propargyl  alcohol 

ON  1097 

P075 

"54-11-5 

Pyridine,  3-(l-methyl-2-pyrrolidinyl)-,  (S>,  &  sahs 

ON1086 

P204 

57-47-6 

Pyrrolo[2,3-b]indol-5-ol,l,2,3,3a,8,8a-hexahydro-l,3a,8-trimethyl-,methylcarbamate  (ester), 
(3aS-cis)- 

PIH 

12039-52-0 

Selenious  acid,  dithallium(l+)  salt 

ONI  106 

P103 

630-10-4 

Selenourea 

ON1033 

P104 

506-64-9 

Silver  cyanide 

ON1099 

P104 

506-64-9 

Silver  cyanide  Ag(CN) 

ON  1099 

P105 

26628-22-8 

Sodium  azide 

ONI  100 

P106 

143-33-9 

Sodium  cyanide 

ONI  101 

P106 

143-33-9 

Sodium  cyanide  Na(CN) 

ONI  101 

P108 

"57-24-9 

Strychnidin-10-one,  &  salts 

ONI  103 

P018 

357-57-3 

Strychnidin-10-one,  2,3-dimethoxy- 

ON1030 

P108 

"57-24-9 

Strychnine,  &  salts 

ONI  103 
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PI  10 

78-00-2 

Tetraethyl  lead 

ON1094 

Pill 

107-49-3 

Tetraethyl  pyrophosphate 

ON  1098 

P109 

3689-24-5 

Tetraethyldithiopyrophosphate 

ON1059 

P112 

509-14-8 

Tetranitromethane 

ON1080 

P062 

757-58-4 

Tetraphosphoric  acid,  hexaethyl  ester 

ON1072 

P113 

1314-32-5 

Thallic  oxide 

ONI  104 

PI  13 

1314-32-5 

Thallium  oxide  TI2O3 

ONI  104 

PI  14 

12039-52-0 

Thallium(I)  selenite 

ONI  106 

P115 

7446-18-6 

ThalliunKI)  sulfate 

ONI  105 

P109 

3689-24-5 

Thiodiphosphoric  acid,  tetraethyl  ester                                                                                    , . 

ON  1059 

P045 

39196-18-4 

Thiofanox 

ON1049 

P049 

541-53-7 

Thioimidodicarbonic  diamide  [(H2N)C(S)]iNH 

ON1058 

P014 

108-98-5 

Thiophenol 

ON  1026 

PI  16 

79-19-6 

Thiosemicarbazide 

ON1073 

P026 

5344-82-1 

Thiourea,  (2-chlorophenyl> 

ON1037 

P072 

86-88-4 

Thiourea,  1-naphlhalenyl- 

ON1083 

P093 

103-85-5 

Thiourea,  phenyl- 

ON1092 

P185 

26419-73-8 

Tirpate 

PI  23 

8001-35-2 

Toxaphene 

ON  1032 

P118 

75-70-7 

Trichloromethanethiol 

ON1081 

P119 

7803-55-6 

Vanadic  acid,  ammonium  salt 

ON1014 

P120 

1314-62-1 

Vanadium  oxide  VjOs 

ONI  107 

P120 

1314-62-1 

Vanadium  pentoxide 

ONI  107 

P084 

4549-40-0 

Vinylamine,  N-methyl-N-nitroso- 

ON1063 

POOl 

"81-81-2 

Warfarin,  &  salts,  when  present  at  concentrations  greater  than  0.3% 

ON1006 

P121 

557-21-1 

Zinc  cyanide 

ONI  108 

P12I 

557-21-1 

Zinc  cyanide  Zn(CN)2 

ONI  108 

P122 

1314-84-7 

Zinc  phosphide  ZnjPi,  when  present  at  concentrations  greater  than  10% 

ONI  109 

P205 

137-30-4 

Zinc,  bis(dimethylcarbamodithioato-S,S')-, 

P205 

137-30-4 

Ziram 
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U021 

92-87-5 

[l,l-Biphenyl]-4,4-diamine 

ON2064 

U073 

91-94-1 

[l,r-Biphenyl]-4,4'-diamine,  3,3'-dichloro- 

ON2071 

U091 

119-90-4 

[l,r-Biphenyl]-4,4'-diamine,  3,3'-dimethoxy- 

ON2072 

U095 

119-93-7 

[l,r-Biphenyl]-4,4'-diamine,  3,3'-dimethyl- 

ON2073 

U208 

630-20-6 

1,1,1 ,2-Tetrachloroethane 

ON2158 

U209 

79-34-5 

1 , 1 ,2,2-Tetrachloroethane 

ON2159 

U227 

79-00-5 

1,1,2-Trichloroethane 

ON2162 

U078 

75-35-4 

1 , 1 -Dichloroethylene 

ON2128 

U098 

57-14-7 

1 , 1 -Dimethy  Ihy  drazine 

ON2144 

U207 

95-94-3 

1,2,4,5-Tetrachlorobenzene 

ON2061 

U085 

1464-53-5 

1 ,2 :3,4-Diepoxybutane 

ON2070 

U069 

84-74-2 

1,2-Benzenedicarboxylic  acid,  dibutyl  ester 

ON2037 

U088 

84-66-2 

1,2-Benzenedicarboxylic  acid,  diethyl  ester 

ON2038 

U102 

131-11-3 

1,2-Benzenedicarboxylic  acid,  dimethyl  ester 

ON2039 

U107 

117-84-0 

1,2-Benzenedicarboxylic  acid,  dioctyl  ester 

ON2040 

U028 

117-81-7 

1,2-Benzenedicarboxylic  acid,bis(2-ethylhexyl)  ester 

ON2036 

U202 

"81-07-2 

l,2-Benzisothiazol-3(2H)-one,  1 , 1 -dioxide,  &  salts 

ON2065 

U066 

96-12-8 

1 ,2-Dibromo-3  -chloropropane 

ON2124 
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U079 

156-60-5 

1 ,2-Dichloroethylene 

ON2129 

U099 

540-73-8 

1 ,2-Dimethylhydrazine 

ON2145 

U109 

122-66-7 

1 ,2-Diphenylhydrazine 

ON2148 

U155 

91-80-5 

l^-Ethanediamine,N,N-dimethyl-N'-2-pyridinyl-N'-(2-thienylmethyl)- 

ON2202 

U193 

1120-71-4 

1,2-Oxathiolane,  2,2-dioxide 

ON2216 

U142 

143-50-0 

l,3,4-Metheno-2H-cyclobuta[cd]pentalen-2-one,  l,la,3,3a,4,5,5,5a,5b,6-decachlorooctahydro- 

ON2118 

U234 

99-35-4 

1 ,3,5-Trinitrobenzene 

ON2063 

U182 

123-63-7 

1,3,5-Trioxane,  2,4,6-trimethyl- 

ON2217 

U201 

108-46-3 

1,3-Benzenediol 

ON2046 

U364 

22961-82-6 

l,3-Benzodioxol-4-ol,  2,2-dimethyl-, 

U278 

22781-23-3 

l,3-Benzodioxol-4-ol,  2,2-dimethyl-,methyl  carbamate 

U141 

120-58-1 

1,3-Benzodioxole,  5-(l-propenyl)- 

ON2054 

U203 

94-59-7 

1,3-Benzodioxole,  5-(2-propenyl)- 

ON2053 

U090 

94-58-6 

1,3-Benzodioxole,  5-propyl- 

ON2055 

U128 

87-68-3 

1,3-Butadiene,  1,1,2,3,4,4-hexachloro- 

ON2079 

U130 

77-47-4 

1 ,3-Cyclopentadiene,  1 ,2,3,4,5,5-hexachloro- 

ON2112 

U084 

542-75-6 

1,3-Dichloropropene 

ON2135 

U190 

85-44-9 

1,3-Isobenzofùrandione 

ON2035 

U186 

504-60-9 

1,3-Pentadiene 

ON2203 

U193 

1120-71-4 

1,3-Propane  sultone 

ON2216 

U074 

764-41-0 

l,4-Dichloro-2-butene 

ON2086 

U108 

123-91-1 

1,4-Diethyleneoxide 

ON2136 

U108 

123-91-1 

1,4-Dioxane 

ON2136 

U166 

130-15-4 

1 ,4-Naphthalenedione 

ON2208 

U166 

130-15-4 

1 ,4-Naphthoquinone 

ON2208 

U172 

924-16-3 

l-Butanamine,  N-butyl-N-nitroso- 

ON2080 

U031 

71-36-3 

l-Butano1 

ON2082 

UOU 

61-82-5 

lH-l,2,4-Triazol-3-amme 

ON2016 

U186 

504-60-9 

1-Methylbutadiene 

ON2203 

U167 

134-32-7 

1  -Naphthalenamine 

ON2210 

U279 

63-25-2 

1-Naphthalenol,  methylcarbamate 

U194 

107-10-8 

1-Propanamine 

ON2224 

Ulll 

621-64-7 

l-Propanamine,  N-nitroso-N-propyl- 

ON2150 

UUO 

142-84-7 

1-Propanamine,  N-propyl- 

ON2149 

U235 

126-72-7 

1-Propanol,  2,3-dibromo-,  phosphate  (3:1) 

ON2225 

U140 

78-83-1 

l-Propanol,  2-methyl- 

ON2189 

U243 

1888-71-7 

1-Propene,  1,1,2,3,3,3-hexachloro- 

ON2184 

U084 

542-75-6 

l-Propene,  1,3-dichloro- 

ON2135 

U085 

1464-53-5 

2,2-Bioxirane 

ON2070 

F027 

58-90-2 

2,3,4,6-Tetrachlorophenol 

ON2219 

U237 

66-75-1 

2,4-(lH,3H)-Pyrimidmedione,  5-[bis(2-chloroethyl)amino]- 

ON2237 

F027 

93-76-5 

2,4,5-T 

ON2233 

F027 

95-95-4 

2,4,5-Trichlorophenol 

ON2220 

U408 

118-79-6 

2,4,6-Tribromophenol 

F027 

88-06-2 

2,4,6-Trichlorophenol 

ON2221 

U240 

"94-75-7 

2,4-D,  salts  &  esters 

ON2114 

U081 

120-83-2 

2,4-Dichlorophenol 

ON2132 

UlOl 

105-67-9 

2,4-Dimethylphenol 

ON2146 

U105 

121-14-2 

2,4-Dinitrotoluene 

ON2051 

U197 

106-51-4 

2,5-Cyclohexadiene-l,4-dione 

ON2068 

U147 

108-31-6 

2,5-Furandione 

ON2177 

U082 

87-65-0 

2,6-DichIorophenol 

ON2133 

U106 

606-20-2 

2,6-Dinitrotoluene 

ON2052 

U236 

72-57-1 

2,7-Naphthalenedisulfonic  acid,  3,3'-[(3,3'-dimethyl[  1 , 1  '-biphenyl]-4,4'-diyl)bis(azo)bis[5-amino- 
4-hydroxy]-,tetrasodium  salt 

ON2209 

U005 

53-96-3 

2-Acetylaminofluorene 

ON2004 

U159 

78-93-3 

2-Butanone 

ON2083 

716 


U053 

4170-30-3 

U074 

764-41-0 

U143 

303-34-4 

U042 

110-75-8 

U125 

98-01-1 

U058 

50-18-0 

U248 

"81-81-2 

U116 

96-45-7 

U168 

91-59-8 

U171 

79-46-9 

U191 

109-06-8 

U002 

67-64-1 

U007 

79-06-1 

U009 

107-13-1 

U152 

126-98-7 

U008 

79-10-7 

U118 

97-63-2 

U162 

80-62-6 

una 

140-88-5 

U073 

91-94-1 

U091 

119-90-4 

U095 

119-93-7 

U148 

123-33-1 

U1Î7 

56-49-5 

U164 

56-04-2 

U158 

101-14-4 

U036 

57-74-9 

U030 

101-55-3 

U049 

3165-93-3 

U161 

108-10-1 

U059 

20830-81-3 

U181 

99-55-8 

U094 

57-97-6 

U367 

1563-38-8 

U394 

30558-43-1 

UOOl 

75-07-0 

U034 

75-87-6 

U187 

62-44-2 

U005 

53-96-3 

U112 

141-78-6 

See  F027 

93-76-5 

U240 

"94-75-7 

U144 

301-04-2 

U214 

563-68-8 

U002 

67-64-1 

U003 

75-05-8 

U004 

98-86-2 

U006 

75-36-5 

U007 

79-06-1 

U008 

79-10-7 

U009 

107-13-1 

U096 

80-15-9 

2-Butenal 

2-Butene,  1,4-dichloro- 

2-Butenoic  acid,  2-methyl-,  7-[[2,3-dihydroxy-2-(l-methoxyethyl)-3-methyl-l- 

oxobutoxy]methyl]-2,3,5,7a4etrahydro- 1  H-pyrrolizin- 1  -yl  ester,[  1  S-[  1  alpha(ZX7(2S*,3R*). 

7aalpha]]- 

2-Chloroethyl  vinyl  ether 

2-Fui'ancarboxaldehyde 

2H-l,3,2-Oxazaphosphorin-2-amine,N,N-bis(2<hloroethyl)tetrahydro-,  2-oxide 

2H-l-BenzopyTan-2-one,4-hydroxy-3-(3-oxo-l-phenyl-butyl)-,  &  salts,  when  present  at 

concentrations  of  0.3%  or  less 

2-Imidazolidinethione 

2-NaphthaIenamine 

2-Nitropropane 

2-Picoline 

2-Propanone 

2-Propenamide 

2-Propenenitrile 

2-Propenenitrile,  2-methyl- 

2-Propenoic  acid 

2-Propenoic  acid,  2-methyl-,  ethyl  ester 

2-Propenoic  acid,  2-methyl-,  methyl  ester 

2-Propenoic  acid,  ethyl  ester 

3,3'-Dichlorobenzidine 

3,3'-Dimetboxybenzidine 

3,3'-Dimethylbenzidine 

3,6-Pyridazinedione,  1,2-dihydro- 

3-Methylcholanthrene 

4(  1  H)-Pyrimidinone,  2,3  -dihydro-6-methyl-2-thioxo- 

4,4'-Methylenebis(2-chloroaniline) 

4,7-Methano- 1  H-indene,  1 ,2,4,5,6,7,8,8-octachloro-23,3a,4,7,7a-hexahydro- 

4-Bromophenyl  phenyl  ether 

4-Chloro-o-toIuidine,  hydrochloride 

4-Methyl-2-pentanone 

S,12-Naphthacenedione,8-acetyl-10-[(3-amino-2,3,6-trideoxy)-alpha-L-lyxo-hexopyranosyl)oxy]- 

7,8,9,10-tetrahydro-6,8,l  1-trihydroxy-l-methoxy-,  (8S-cis)- 

5-Nitro-o-toluidine 

7, 1 2-Dimethylbenz[a]anthracene 

7-Benzofùranol,  2,3-dihydro-2,2-dimethyl- 

A2213 

Acetaldehyde 

Acetaldehyde,  trichloro- 

Acetamide,  N-(4-ethoxyphenyl> 

Acetamide,  N-9H-fluoren-2-yl- 

Acetic  acid  ethyl  ester 

Acetic  acid,  (2,4,5-trichlorophenoxy)- 

Acetic  acid,  (2,4-dichlorophenoxy)-,satts  &  esters 

Acetic  acid,  lead(2+)  salt 

Acetic  acid,  thallium(l+)  salt 

Acetone 

Acetonitrile 

Acetophenone 

Acetyl  chloride 

Acrylamide 

Acrylic  acid 

Acrylonitrile 

alpha,alpha-Dimethylbenzylhydroperoxide 


V  r 
ON2084 
ON2085 
ON2086 
ON2190 


ON2103 
ON2176 
ON2113 
ON2009 

ON2169 
ON2211 
ON2213 
ON2223 
ON2226 
ON2012 
ON2014 
ON2195 
ON2013 
ON2170 
ON2205 
ON2167 
ON2071 
ON2072 
ON2073 
ON2141 
ON2021 
ON2206 
ON2028 
ON2099 
ON2033 
ON2026 
ON2204 
ON2115 

ON2030 
ON2025 


ON2001 
ON2002 
ON2003 
ON2004 
ON2005 
ON2233 
ON2114 
ON2006 
ON2007 
ON2226 
ON2008 
ON2010 
ON2011 
ON2012 
ON2013 
ON2014 
ON2143 
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U167 

134-32-7 

alpha-Naphthylamine 

ON2210 

UOll 

61-82-5 

Amitrole 

ON2016 

U012 

62-53-3 

Aniline 

ON2017 

U136 

75-60-5 

Arsinic  acid,  dimethyl- 

ON2087 

U014 

492-80-8 

Auramine 

ON2018 

U015 

115-02-6 

Azaserine 

ON2019 

UOIO 

50-07-7 

Azirino[2,3_3,4)pyrrolo[  1 ,2-a]indole-4,7-dione,6-amino-8-[  [(aminocarbonyl)oxy)methyl]- 
1 , 1  a,2,8,8a,8b-hexahydro-8a-methoxy-5-methyl-,  [  1  aS-(  1  aalpha,8beta,8aalpha,8balpha))- 

ON2020 

U280 

101-27-9 

Barban. 

U364 

22961-82-6 

Bendiocarb  phenol 

U278 

22781-23-3 

Bendiocarb. 

U271 

17804-35-2 

Benomyl. 

U018 

56-55-3 

Benz[a]anthracene 

ON2024 

U094 

57-97-6 

Benz[a)anthracene,  7,12-dimethyl- 

ON2025 

U016 

225-51-4 

Benz[c]acridine 

ON2022 

U157 

56-49-5 

Benzfjjaceanthrylene,  l,2-dihydro-3-methyl- 

ON2021 

U017 

98-87-3 

Benzal  chloride 

ON2023 

U192 

23950-58-5 

Benzamide,3,5-dichloro-N-{  1 , 1  -dimethyl-2-propynyl)- 

ON2127 

U012 

62-53-3 

Benzenamine 

ON2017 

U328 

95-53-4 

Benzenamine,  2-methyl- 

U222 

636-21-5 

Benzenamine,  2-methyl-,  hydrochloride 

ON2029 

U181 

99-55-8 

Benzenamine,  2-methyl-5-nitro- 

ON2030 

U014 

492-80-8 

Benzenamine,  4,4-carbonimidoylbis[N,N-dimethyl- 

ON2018 

U158 

101-14-4 

Benzenamine,  4,4-methylenebis[2-chloro- 

ON2028 

U049 

3165-93-3 

Benzenamine,  4-chloro-2-methyl-,hydrochloride 

ON2026 

U353 

106-49-0 

Benzenamine,  4-methyl- 

U093 

60-11-7 

Benzenamine,  N,N-dimethyl-4-(phenylazo)- 

ON2027 

U019 

71-43-2 

Benzene 

ON2031 

U055 

98-82-8 

Benzene,  (1-methylethyl)- 

ON2056 

U017 

98-87-3 

Benzene,  (dichloromethyl)- 

ON2023 

U023 

98-07-7 

Benzene,  (trichloromethyl)- 

ON2062 

U247 

72-43-5 

Benzene,  l,l-(2,2,2-trichloroethylidene)bis[4-  methoxy- 

ON2163 

U207 

95-94-3 

Benzene,  1 ,2,4,5-tetrachloro- 

ON2061 

U070 

95-50-1 

Benzene,  1,2-dichloro- 

ON2041 

U234 

99-35-4 

Benzene,  1,3,5-trinitro- 

ON2063 

U07I 

541-73-1 

Benzene,  1,3-dichloro- 

ON2042 

U223 

26471-62-5 

Benzene,  1,3-diisocyanatomethyl- 

ON2044 

U072 

106-46-7 

Benzene,  1,4-dichloro- 

ON2043 

U030 

101-55-3 

Benzene,  l-bromo-4-phenoxy- 

ON2033 

U105 

121-14-2 

Benzene,  1  -methyl-2,4-dinitro- 

ON2051 

U106 

606-20-2 

Benzene,  2-methyl-l,3-dinitro- 

ON2052 

U037 

108-90-7 

Benzene,  chloro- 

ON2034 

U239 

1330-20-7 

Benzene,  dimethyl- 

ON2045 

U127 

U  8-74-1 

Benzene,  hexachloro- 

ON2047 

U056 

UO-82-7 

Benzene,  hexahydro- 

ON2048 

U220 

108-88-3 

Benzene,  methyl- 

ON2050 

U169 

98-95-3 

Benzene,  nitro- 

ON2057 

U183 

608-93-5 

Benzene,  pentachloro- 

ON2058 

U185 

82-68-8 

Benzene,  pentachloronitro- 

ON2059 

U061 

50-29-3 

Benzene,  1 , 1  -(2,2,2-lrichloroethylidene)bis[4-chloro- 

ON2117 

U060 

72-54-8 

Benzene,  1 , 1  -(2,2-dichloroethylidene)bis[4-chloro- 

ON2116 

U038 

510-15-6 

Benzeneacetic  acid,4-chloro-alpha-  (4-chlorophenyl)-alpha-hydroxy-,  ethyl  ester 

ON2032 

U035 

305-03-3 

Benzenebutanoic  acid,  4-[bis(2-chloroethyl)amino]- 

ON2081 

U221 

25376-45-8 

Benzenediamine,  ar-methyl- 

ON2121 

U020 

98-09-9 

Benzenesulfonic  acid  chloride 

ON2060        - 

U020 

98-09-9 

Benzenesulfonyl  chloride 

ON2060       i 

U021 

92-87-5 

Benzidine 

ON2064      H 
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U064 

189-55-9 

U023 

98-07-7 

U047 

91-58-7 

U168 

91-59-8 

U225 

75-25-2 

U136 

75-60-5 

U032 

13765-19-0 

U280 

101-27-9 

U409 

23564^5-8 

U271 

17804-35-2 

U372 

10605-21-7 

U238 

51-79-6 

U178 

615-53-2 

U373 

122-42-9 

U097 

79-44-7 

U114 

"lll-54< 

U389 

2303-17-5 

U062 

2303-16-4 

U387 

52888-80-9 

U279 

63-25-2 

U372 

10605-21-7 

U367 

1563-38-8 

U033 

353-50-4 

U211 

56-23-5 

U215 

6533-73-9 

U033 

353-50-4 

U156 

79-22-1 

U034 

75-87-6 

U035 

305-03-3 

U036 

57-74-9 

U026 

494-03-1 

U037 

108-90-7 

U038 

510-15-6 

U044 

67-66-3 

U046 

107-30-2 

U032 

13765-19-0 

U050 

218-01-9 

U051 

N/A 

U052 

1319-77-3 

U053 

4170-30-3 

U055 

98-82-8 

U246 

506-68-3 

U056 

110-82-7 

U129 

58-89-9 

U057 

108-94-1 

U058 

50-18-0 

U059 

20830-81-3 

U060 

72-54-8 

U061 

50-29-3 

U206 

18883-66-4 

U062 

2303-16-4 

U063 

53-70-3 

U064 

189-55-9 

U069 

84-74-2 

U075 

75-71-8 

U025 

111-44-4 

Benzo[rst]pentaphene 

Benzotrichloride 

beU-CWoronaphthalene 

beta-Naphthylamine 

Bromoform 

Cacodylic  acid 

Calcium  chromate 

Carbamic  acid,  (3-chlorophenyl)-,  4-chloro-2-butynyl  ester 

Carbamic  acid,  [l,2-phenylenebis(itninocaibonothioyl)]bis-,  dimethyl  ester 

Carbamic  acid,  [l-[(butylamino)carbonyl]-lH-ben2iniidazol-2-yl]-,  methyl  ester 

Carbamic  acid,  lH-benzimidazol-2-yl,methyl  ester 

Carbamic  acid,  ethyl  ester 

Carbamic  acid,  methylnitroso-,  ethyl  ester 

Carbamic  acid,  phenyl-,  1-methylethyl  ester 

Carbamic  chloride,  dimethyl- 

Carbamodithioic  acid,  l,2-ethanediylbis-,salts  &  esters 

Carbamothioic  acid,  bis(  1-methylethyl)-,  S-(2,3,3-trichloro-2-propenyl)ester 

Carbamothioic  acid,  bis(l-methylethyl)-S-<2,3-dichloro-2-propenyl)  ester 

Carbamothioic  acid,  dipropyl-,  S-(phenylmethyl)  ester 

Carbaryl. 

Carbendazim 

CarboiUran  phenol 

Carbon  oxyfluoride 

Carbon  tetrachloride 

Carbonic  acid,  dithalliuni(l+)  sah 

Carbonic  difluoride 

Carbonochloridic  acid,  methyl  ester 

Chloral 

Chlorambucil 

Chlordane,  alpha  &  gamma  isomers 

Chlomaphazin 

Chlorobenzene 

Chlorobenzilate 

Chloroform 

Chloromethyl  methyl  ether 

Chromic  acid  H2C1O4.  calcium  salt 

Chrysene 

Creosote 

Cresol  (Cresylic  acid) 

Crotonaldehyde 

Cumene 

Cyanogen  bromide  (CN)Br 

Cyclohexane 

Cyclohexane,  l,2,3,4,5,6-hexachloro-,(lalpha,2alpha,3beta,4alpha,5alpha,6  beta)- 

Cyclohexanone 

Cyclophosphamide 

Daunomycin 

DDD 

DDT 

D-Glucose,2-deoxy-2-[[(methybiitrosoamino)-carbonyl]amino]- 

Diallate 

Dibenz[a,h]anthracene 

Dibenzo[a,i]pyrene 

Dibutyl  phthalate 

Dichlorodifluoromethane 

Dichloroethyl  ether 


ON2067 
ON2123 
ON2062 
ON2106 
ON2211 
ON2078 
ON2087 
ON2088 


ON2089 
ON2090 

ON2094 
ON2155 

ON2119 


ON2097 

ON2098 

ON2095 

ON2097 

ON2096 

ON2002 

ON2081 

ON2099 

ON2100 

ON2034 

ON2032 

ON2104 

ON2105 

ON2088 

ON2069 

ON2108 

ON2109 

ON2085 

ON2056 

ON2077 

ON2048 

ON2182 

ON2111 

ON2113 

ON2115 

ON2116 

ON2117 

ON2179 

ON2119 

ON2122 

ON2123 

ON2037 

ON2126 

ON2130 
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Hazardous 
Waste  No. 

Chemical 
Abstracts  No. 

Substance 

Reference 
Number 

U027 

108-60-1 

Dichloroisopropyl  ether 

ON2075 

U024 

111-91-1 

Dichloromethoxy  ethane 

ON2074 

U088 

84-66-2 

Diethyl  phthalate 

ON2038 

U395 

Î952-26-1 

Diethylene  glycol,  dicarbamate 

U028 

117-81-7 

Diethylhexyl  phthalate 

ON2036 

U089 

56-53-1 

DiethylsUlbesterol 

ON2140 

U090 

94-58-6 

Dihydrosafi-ole 

ON2055 

U102 

131-11-3 

Dimethyl  phthalate 

ON2039 

U103 

77-78-1 

Dimethyl  sulfate 

ON2147 

U092 

124-40-3 

Dimethylamine 

ON2142 

U097 

79-44-7 

Dimethylcarbamoyl  ditoride 

ON2094 

U107 

117-84-0 

Di-n-octyl  phthalate 

ON2040 

Ulll 

621-64-7 

Di-n-propylnitrosamine 

ON2150 

UllO 

142-84-7 

Dipropylamine 

ON2149 

U041 

106-89-8 

Epichlorohydrin 

ON2102 

UOOl 

75-07-0 

Ethanal 

ON2001 

U404 

121-44-8 

Ethanamine,  N,N-diethyl- 

U174 

55-18-5 

Ethanamine,  N-ethyl-N-nitroso- 

ON2151 

U208 

630-20-6 

Ethane,  l,l,l,24etrachloro- 

ON2158 

U226 

71-55-6 

Ethane,  1,1,1-trichloro- 

ON2161 

U209 

79-34-5 

Ethane,  1,1,2,2-tetrachloro- 

ON2159 

U227 

79-00-5 

Ethane,  1,1,2-trichloro- 

ON2162 

U024 

111-91-1 

Ethane,  1 , 1  '-[methylenebis(oxy)]bis[2-chloro- 

ON2074 

U076 

75-34-3 

Ethane,  1,1-dichloro- 

ON2153 

U117 

60-29-7 

Ethane,  l.l'-oxybis- 

ON2137 

U025 

111-44-4 

Ethane,  l,r-oxybis[2-chloro- 

ON2130 

U067 

106-93-4 

Ethane,  1,2-dibromo- 

ON2152 

U077 

107-06-2 

Ethane,  1,2-dichloro- 

ON2154 

U131 

67-72-1 

Ethane,  hexachloro- 

ON2156 

U184 

76-01-7 

Ethane,  pentachloro- 

ON2157 

U218 

62-55-5 

Ethanethioamide 

ON2160 

U394 

30558-43-1 

Ethanimidothioic  acid,  2-(dimethylamino)-N-hydroxy-2-oxo-,methyl  ester 

U410 

59669-26-0 

Ethanimidothioic  acid,  N,N'-[thiobis((methylimino)carbonyloxy]]bi  s-,  dimethyl  ester 

U173 

1116-54-7 

Ethanol,  2,2'-(nitrosoimino)bis- 

ON2164 

U395 

5952-26-1 

Ethanol,  2,2'-oxybis-,  dicarbamate 

U359 

110-80-5 

Ethanol,  2-ethoxy- 

ON2239 

U004 

98-86-2 

Ethanone,  1-phenyl- 

ON2010 

U042 

110-75-8 

Ethene,  (2-chloroethoxy)- 

ON2103 

U078 

75-35-4 

Ethene,  1,1-dichloro- 

ON2128 

U079 

156-60-5 

Ethene,  1,2-dichloro-,  (E)- 

ON2129 

U043 

75-01-4 

Ethene,  chloro- 

ON2165 

U210 

127-18-4 

Ethene,  tetrachloro- 

ON2166 

U228 

79-01-6 

Ethene,  trichloro- 

ON2236 

un2 

141-78-6 

Ethyl  aceUte 

ON2005 

U113 

140-88-5 

Ethyl  acrylate 

ON2167 

U238 

51-79-6 

Ethyl  carbamate  (urethane) 

ON2089 

U117 

60-29-7 

Ethyl  ether 

ON2137 

U118 

97-63-2 

Ethyl  methacrylate 

ON2170 

U119 

62-50-0 

Ethyl  methanesulfonate 

ON2171 

U067 

106-93-4 

Ethylene  dibromide 

ON2152 

U077 

107-06-2 

Ethylene  dichloride 

ON2154 

U359 

1 10-80-5 

Ethylene  glycol  monoethyl  ether 

ON2239 

U115 

75-21-8 

Ethylene  oxide 

ON2168 

U114 

"111-54-6 

Ethylenebisdithiocaibamic  acid,  salts  &  esters 

ON2155 

U116 

96-45-7 

Ethylenethiourea 

ON2169 

U076 

75-34-3 

Ethylidene  dichloride 

ON2153 

U120 

206-44-0 

Fluoranthene 

ON2066 
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>^.** 

^w-vw 

1  ut  lllOlUCll^'UC 

U123 

64-18-6 

Formic  acid 

U124 

110-00-9 

Furan 

U213 

109-99-9 

Furan,  letrahydro- 

U125 

98-01-1 

Furfiiral 

U124 

110-00-9 

FurfUran 

U206 

18883-66-4 

Glucopyranose,2-deoxy-2-(3-methyl-3-nitrosoureido)- 

D- 

U126 

765-34-4 

Glycidylaldehyde 

U163 

70-25-7 

Guanidine,  N-methyl-N'-nitro-N-nitroso- 

U127 

118-74-1 

Hexachlorobenzene 

U128 

87-68-3 

Hexachlorobutadiene 

U130 

77-47-4 

Hexachlorocyclopentadiene 

U131 

67-72-1 

Hexachloroethane 

U132 

70-30-4 

Hexachlorophene                                   ' 

U243 

1888-71-7 

Hexachloropropene 

U133 

302-01-2 

Hydrazine 

U098 

57-14-7 

Hydrazine,  1,1-dimethyl- 

U086 

1615-80-1 

Hydrazine,  1,2-diethyl- 

U099 

540-73-8 

Hydrazine,  1,2-diraethyl- 

U109 

122-66-7 

Hydrazine,  1,2-diphenyl- 

U134 

7664-39-3 

Hydrofluoric  acid 

U134 

7664-39-3 

Hydrogen  fluoride 

U135 

7783-06-4 

Hydrogen  sulfide 

U135 

7783-06-4 

Hydrogen  sulfide  HjS 

U096 

80-15-9 

Hydroperoxide,  1-methyl-l-phenylethyl- 

U137 

193-39-5 

Indeno[  1 ,2,3-cd]pyrene 

U140 

78-83-1 

Isobutyl  alcohol 

U141 

120-58-1 

Isosafrole 

U142 

143-50-0 

Kepone 

U143 

303-34-4 

Lasiocarpine 

U144 

301-04-2 

Lead  acetate 

U145 

7446-27-7 

Lead  phosphate 

U146 

1335-32-6 

Lead  subacetate 

U146 

1335-32-6 

Lead,  bis(acetato-0)tetrahydroxytri- 

U129 

58-89-9 

Lindane 

U150 

148-82-3 

l^Phenylalanine,  4-[bis(2-chloroethyl)amino]- 

U015 

115-02-6 

I^Serine,  diazoacetate  (ester) 

U147 

108-31-6 

Maleic  anhydride 

U148 

123-33-1 

Maleic  hydrazide 

U149 

109-77-3 

Malononitrile 

U071 

541-73-1 

m-Dichlorobenzene 

UIÎO 

148-82-3 

Melphalan                              — 

U151 

7439-97-6 

Mercury 

U152 

126-98-7 

Methacrylonitrile 

U092 

124-40-3 

Methanamine,  N-methyl- 

U029 

74-83-9 

Methane,  bromo- 

U045 

74-87-3 

Methane,  chloro- 

U046 

107-30-2 

Methane,  chloromethoxy- 

U068 

74-95-3 

Methane,  dibromo- 

U080 

75-09-2 

Methane,  dichloro- 

U075 

75-71-8 

Methane,  dichlorodifluoro- 

U138 

74-88-4 

Methane,  iodo- 

U211 

56-23-5 

Methane,  tetrachloro- 

U225 

75-25-2 

Methane,  tribromo- 

U044 

67-66-3 

Methane,  trichloro- 

U121 

75-69-4 

Methane,  trichlorofluoro- 

U119 

62-50-O 

Methanesulfonic  acid,  ethyl  ester 

ON2173 

ON2174 

ON2175 

ON2178 

ON2176 

ON2175 

ON2179 

ON2180 

ON2181 

ON2047 

ON2079 

ON2112 

ON2156 

ON2183 

ON2184 

ON2120 

ON2144 

ON2138 

ON2145 

ON2148 

ON2185 

ON2185 

ON2187 

ON2187 

ON2143 

ON2188 

ON2189 

ON2054 

ON2118 

ON2190 

ON2006 

ON2191 

ON2192 

ON2192 

ON2182 

ON2015 

ON2019 

ON2177 

ON2141 

ON2193 

ON2042 

ON2015 

ON2194 

ON2195 

ON2142 

ON2196 

ON2197 

ON2105 

ON2125 

ON2131 

ON2126 

ON2198 

ON2098 

ON2078 

ON2104 

ON2200 

ON2171 
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Hazardous 
Waste  No. 

Chemical 
Abstracts  No. 

Substance 

Reference 
Number 

U153 

74-93-1 

Methanethiol 

ON2199 

U154 

67-56-1 

Methanol 

ON2201 

U155 

91-80-5 

Methapyrilene 

ON2202 

U247 

72-43-5 

Methoxychlor 

ON2163 

U154 

67-56-1 

Methyl  alcohol 

ON2201 

U029 

74-83-9 

Methyl  bromide 

ON2196 

U045 

74-87-3 

Methyl  chloride 

ON2197 

U156 

79-22-1 

Methyl  chlorocarbonate 

ON2096 

U226 

71-55-6 

Methyl  chloroform 

ON2161 

U159 

78-93-3 

Methyl  ethyl  ketone  (MEK) 

ON2083 

U160 

1338-23-4 

Methyl  ethyl  ketone  peroxide 

ON2084 

U138 

74-88-4 

Methyl  iodide 

ON2198 

U161 

108-10-1 

Methyl  isobutyl  ketone 

ON2204 

U162 

80-62-6 

Methyl  methacrylate 

ON2205 

U068 

74-95-3 

Methylene  bromide 

ON2125 

U080 

75-09-2 

Methylene  chloride 

ON2131 

U164 

56-04-2 

Methylthiouracil 

ON2206 

UOIO 

50-07-7 

Mitomycin  C 

ON2020 

U163 

70-25-7 

MNNG 

ON2181 

U086 

1615-80-1 

N,N'-Diethylhydrazine 

ON2138 

U026 

494-03-1 

Naphthalenamine,  N,N'-bis(2-chloroethyl)- 

ON2100 

U165 

91-20-3 

Naphthalene 

ON2207 

U047 

91-58-7 

Naphthalene,  2-chloro- 

ON2106 

U031 

71-36-3 

n-Butyl  alcohol 

ON2082 

U217 

10102-45-1 

Nitric  acid,  thallium(  1  +)  salt 

ON2235 

U169 

98-95-3 

Nitrobenzene 

ON2057 

U173 

1116-54-7 

N-Nitrosodiethanolamine 

ON2164 

U174 

55-18-5 

N-Nitrosodiethylamine 

ON2151 

U172 

924-16-3 

N-Nitrosodi-n-butylamine 

ON2080 

U176 

759-73-9 

N-Nitroso-N-ethylurea 

ON2091 

U177 

684-93-5 

N-Nitroso-N-methylurea 

ON2092 

U178 

615-53-2 

N-Nitroso-N-methylurethane 

ON2090 

U179 

100-75-4 

N-Nitrosopiperidine 

ON2214 

U180 

930-55-2 

N-Nitrosopyrrolidine 

ON2215 

U194 

107-10-8 

n-Propylamine 

ON2224 

U087 

3288-58-2 

0,0-Diethyl  S-methyl  dithiophosphate 

ON2139 

U048 
U070 

95-57-8 
95-50-1 

o-Chlorophenol 
o-Dichlorobenzene 

ON2107 
ON204I 

U328 

95-53-4 

o-Toluidine 

U222 

636-21-5 

o-Toluidine  hydrochloride 

ON2029 

U115 

75-21-8 

Oxirane 

ON2168 

U041 

106-89-8 

Oxirane,  (chloromethyl)- 

ON2102 

U126 

765-34-4 

Oxiranecarboxyaldehyde 

ON2180 

U182 

123-63-7 

Paraldehyde 

ON2217 

U197 

106-51-4 

p-Benzoquinone 

ON2068 

U039 

59-50-7 

p-Chloro-m-cresol 

ON2101 

U072 

106-46-7 

p-Dichlorobenzene 

ON2043 

U093 

60-11-7 

p-Dimethylaminoazobenzene 

ON2027 

U183 

608-93-5 

Pentachlorobenzene 

ON2058 

U184 

76-01-7 

Pentachloroethane 

ON2157 

U185 

82-68-8 

Pentachloronitrobenzene  (PCNB) 

ON2059 

F027 

87-86-5 

Pentachlorophenol 

ON2218 

U161 

108-10-1 

Pentanol,  4-methyl- 

ON2204 

U187 

62-44-2 

Phenacetin 

ON2003 

U188 

108-95-2 

Phenol                                                                                                                                    I...' 

ON2049 

1 

U411 
F027 

114-26-1 
58-90-2 

Phenol,  2-(l-methylethoxy)-,methylcarbamate                                                                      r,  - 
Phenol,  2,3,4,6-tetrachloro- 

ON2219 

782 


h 


F027 

88-06-2 

Phenol,  2,4,6-trichloro- 

U081 

120-83-2 

Phenol,  2,4-dichloro- 

UlOl 

105-67-9 

Phenol,  2,4-diinethyl- 

U082 

87-65-0 

Phenol,  2,6-dichloro- 

U048 

95-57-8 

Phenol,  2-chloro- 

U089 

56-53-1 

Phenol,  4,4'-(l,2-diethyl-l,2-ethenediyl)bis-,  (E> 

U039 

59-50-7 

Phenol,  4-chIoro-3-methyl- 

U170 

100-02-7 

Phenol,  4-mtro- 

U052 

1319-77-3 

Phenol,  methyl- 

F027 

87-86-5 

Phenol,  pentachloro- 

U132 

70-30-4 

Phenol,2,2'-methylenebis[3,4,6-trichloro- 

U145 

7446-27-7 

Phosphoric  acid,  lead(2+)  sah  (2:3) 

U087 

3288-58-2 

Phosphorodithioic  acid,  0,0-diethyl  S-methyl  ester 

U189 

1314-80-3 

Phosphorus  sulfide 

U190 

85-44-9 

Phthalic  anhydride 

U179 

100-75-4 

Piperidine,  l-nitioso- 

U170 

100-02-7 

p-Nitrophenol 

U192 

23950-58-5 

Pronamide 

U066 

96-12-8 

Propane,  l,2-dibromo-3-chloro- 

U083 

78-87-5 

Propane,  1,2-dichloro- 

U027 

108-60-1 

Propane,  2,2'-oxybis(2-chloro- 

U171 

79-46-9 

Propane,  2-nitro- 

U149 

109-77-3 

Propanedinitrile 

F027 

93-72-1 

Propanoic  acid,  2-(2,4,5-0  trichlorophenoxy)- 

U373 

122-42-9 

Propham 

U4n 

114-26-1 

Propoxur. 

U083 

78-87-5 

Propylene  dichlonde 

U387 

52888-80-9 

Prosulfocaib 

U353 

106-49-0 

p-Toluidine 

U196 

110-86-1 

Pyridine 

U191 

109-06-8 

Pyridine,  2-methyl- 

U180 

930-55-2 

Pyrrolidine,  l-nitroso- 

U200 

50-55-5 

Reserpine 

U201 

108-46-3 

Resorcinol 

U202 

*'8 147-2 

Saccharin,  &  salts 

U203 

94-59-7 

Safrole 

U204 

7783-00-8 

Selenious  acid 

U204 

7783-00-8 

Selenium  dioxide 

U205 

7488-56-4 

Selenium  sulfide 

U205 

7488-56-4 

Selenium  sulfide  SeSi 

F027 

93-72-1 

Silvex  (2,4,5-TP) 

U206 

18883-<6-4 

Strqjtozotocin 

U189 

1314-80-3 

Sulfur  phosphide 

U103 

77-78-1 

Sulfuric  acid,  dimethyl  ester 

U210 

127-18-4 

Tetrachloroethylene 

U213 

109-99-9 

TetrahydroiUran 

U216 

7791-12-0 

Thallium  chloride  TICI 

U214 

563-68-8 

Thallium(I)  acetate 

U215 

6533-73-9 

Thallium(I)  carbonate 

U216 

7791-12-0 

ThalliunXI)  chloride 

U217 

10102-45-1 

Thallium(l)  nitrate 

U218 

62-55-5 

Thioacetamide 

U410 

59669-26-0 

Thiodicarb 

U153 

74-93-1 

Thiomethanol 

U244 

137-26-8 

Thioperoxydicarbonic  diamide[(H2N)C(S)]iSj,  tetramethyl- 

U409 

23564-05-8 

Thiophanate-methyl 

ON2220 
ON2221 
ON2132 
ON2146 
ON2133 
ON2107 
ON2140 
ON2101 
ON2212 
ON2109 
ON2218 
ON2183 
ON2191 
ON2139 
ON2222 
ON2035 
ON2214 
ON2212 
ON2127 
ON2124 
ON2134 
ON2075 
ON2213 
ON2193 
ON2227 


ON2134 


ON2228 
ON2223 
ON2215 
ON2229 
ON2046 
ON2065 
ON2053 
ON2230 
ON2230 
ON2232 
ON2232 
ON2227 
ON2179 
ON2222 
ON2147 
ON2166 
ON2178 
ON2234 
ON2007 
ON2095 
ON2234 
ON2235 
ON2160 

ON2199 
ON2076 
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Hazardous 
Waste  No. 

Chemical 
Abstracts  No. 

Substance 

Reference 
Number 

U219 

62-56-6 

Thiourea 

ON2093 

U244 

137-26-8 

Thiram 

ON2076 

U220 

108-88-3 

Toluene 

ON2050 

U223 

26471-62-5 

Toluene  diisocyanate 

ON2044 

U221 

25376-45-8 

Toluenediamine 

ON2121 

U389 

2303-17-5 

Triallate 

U228 

79-01-6 

Trichloroethylene 

ON2236 

U121 

75-69-4 

Trichloromonofluoromethane 

ON2200 

U404 

121-44-8 

Triethylamine                                                                            ^        ■ 

U235 

126-72-7 

Tris(2,3-dibromopropyl)  phosphate 

ON2225 

U236 

72-57-1 

Trypan  blue 

ON2209 

U237 

66-75-1 

Uracil  mustard 

ON2237 

U176 

759-73-9 

Urea,  N-ethyl-N-nitroso- 

ON2091 

U177 

684-93-5 

Urea,  N-methyl-N-nitroso- 

ON2092 

U043 

75-01-4 

Vinyl  chloride 

ON2165 

U248 

"81-81-2 

Warfarin,  &  salts,  when  present  at  concentrations  of  0.3%  or  less 

ON2009 

U239 

1330-20-7 

Xylene 

ON2045 

U200 

50-55-5 

Yohimban- 1 6-carboxylic  acid,  1 1 , 1 7-dimethoxy- 1 8-[(3,4,5-trimethoxybenzoy  l)oxy  ]  -,methyl 
ester,(3beta,16beta,17alpha,  18beta,20alpha)- 

ON2229 

U249 

1314-84-7 

Zinc  phosphide  ZnsPi,  when  present  at  concentrations  of  10%  or  less 

ON2238 

•CAS  number  given  for  parent  compound  only 


S.  Schedule  4  to  the  Regulation,  including  tite  Leachate 
Extraction  Procedure,  the  Test  Method  for  die  Determination  of 
"Liquid  Waste"  (Slump  Test)  and  Figures  1,  2  and  3,  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

Schedule  4 

LEACHATE  QUALITY  CRITERIA 


Contaminant 

Concentration 
(mg/1) 

Aldicarb 

0.9 

Aldrin  +  Dieldrin 

0.07 

Arsenic 

2.5 

Atrazine  +  N-dealkylated  metabolites 
(Weedex) 

0.5 

Azinphos-methyl 

2.0 

Barium 

100.0 

Bendiocarb 

4.0 

Benzene 

0.5 

Benzo{a)pyrene 

0.001 

Boron 

500.0 

Bromoxynil 

0.5 

Cadmium 

0.5 

Carbaiyl/Sevin/1-Naphthyl-N  methyl 
carbamate 

9.0 

Carbofuran 

9.0 

Carbon  tetrachloride  (Tetrachloromethane) 

0.5 

Chiordane 

0.7 

Chlorobenzene  (Monochlorobenzene) 

8.0 

Chloroform 

10.0 

Chlorpyrifos 

9.0 

Chromium 

5.0 

Cresol  (Mixture  —  total  of  all  isomers, 
when  isomers  cannot  be  differentiated) 

200.0 

m-Cresol 

200.0 

Contaminant 

Concentration 
(mg/l) 

o-Cresol 

200.0 

p-Cresol 

200.0 

Cyanazine 

1.0 

Cyanide 

20.0 

2,4-D  /  (2,4-dichlorophenoxy)acetic  acid 

10.0 

2,4-DCP  (2,4-Dichiorophenol) 

90.0 

DDT  (total  isomers) 

3.0 

Diazinon/Phosphordithioic  acid, 
0,0-diethyl  o-(2-isopropyl  6-methyl-4- 
pyrimidinyl)  ester 

2.0 

Dicamba 

12.0 

1 ,2-Dichlorobenzene  (o-Dichlorobenzene) 

20.0 

1 ,4-DichIorobenzene  (p-Dichlorobenzene) 

0.5 

1,2-Dichloroethane  (Ethylene  dichloride) 

0.5 

1,1-Dichloroethylene  (Vinylidene  chloride) 

1.4 

Dichloromethane  (also  see  —  methylene 
chloride) 

5.0 

Diclofop-methyl 

0.9 

Dimethoate 

2.0 

2,4-Dinitrotoluene 

0.13 

Dinoseb 

1.0 

Dioxin  &  Furan 

0.0000015* 

Diquat 

7.0 

Diuron 

15.0 

Endrin 

0.02 

Fluoride 

150.0 

Glyphosate 

28.0 

Heptachlor  +  Heptachlor  epoxide 

0.3 

Hexachlorobenzene 

0.13 

Hexachtorobutadiene 

0.5 

Hexachloroethane 

3.0 
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Lindane 

0.4 

Malathion 

19.0 

Mercury 

0.1 

Methoxychlor/1 , 1 , 1  -Trichloro-2,2-bis(p- 
methoxyphenyl)  ethane 

90.0 

Methyl  ethyl  ketone  /  Ethyl  methyl  ketone 

200.0 

Methyl  Parathion 

0.7 

Methylene  chloride  /  Dichloromethane 

5.0 

Metolachlor 

5.0 

Metribuzin 

8.0 

NOMA 

0.0009 

Nitrate  +  Nitrite  (as  Nitrogen) 

1,000.0 

Nitrilotriacetic  acid  (NT A) 

40.0 

Nitrobenzene 

2.0 

Paraquat 

1.0 

Paradiion 

5.0 

PCBs 

0.3 

Pentachlorophenol 

6.0 

Phorate 

0.2 

Picloram 

19.0 

Pyridine 

5.0 

Selenium 

1.0 

Silver 

5 

Simazine 

1.0 

2,4,5-T  (2,4,5-Trichlorophenoxyacctic  acid) 

28.0 

2,4,5-TP/Silvex/2-<2,4,5- 
Trichlorophenoxy)propionic  acid 

1.0 

Temephos 

28.0 

Terbufos 

0.1 

Tetrachloroethylene 

3.0 

2,3,4,6-Tetrachlorophenol/(2,3,4,6-TeCP) 

10.0 

Toxaphene 

0.5 

Triallate 

23.0 

Trichloroethylene 

5.0 

2,4,5-Trichlorophenol  (2,4,5-TCP) 

400.0 

2,4,6-Trichlorophenol  (2,4,6-TCP) 

0.5 

Trifluralin 

4.5 

Uranium 

10.0 

Vinyl  chloride 

0.2 

'  Toxic  equivalent  (TEQ) 


Schedule  S 
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a  diameter  of  16  mm  and  a  length  of  6(K)  mm.  One  end  shall 
be  rounded  to  a  hemispherical  tip  with  a  diameter  of  16  mm. 


TEST  METHOD  FOR  THE  DETERMINATION  OF 
"LIQUID  WASTE"  (SLUMP  TEST)* 

(1)  Sampling 

Obtain  a  representative  sample  of  the  waste  to  be  tested. 

(2)  Equipment 

2.1  Mould — the  representative  waste  sample  shall  be  formed  in  a 
mould,  in  the  form  of  the  frustum  of  a  cone  with  the  base  200 
mm  in  diameter,  the  top  100  mm  in  diameter,  and  the  height 
300  mm.  The  base  and  the  top  shall  be  open  and  parallel  to 
each  other  and  at  right  angles  to  the  axis  of  the  cone.  The 
mould  shall  be  made  of  a  metal  that  is  chemically  resistant  to 
the  wastes  to  be  tested  and  that  has  a  thickness  that  is  at  least 


(3)  Procedure 

3.1  Dampen  the  mould  and  place  it  on  a  flat,  moist,  non- 
absorbent  (rigid)  surface.  Hold  the  mould  firmly  in  place 
during  filling  by  standing  on  the  two  foot  pieces.  From  the 
sample  of  the  material  obtained,  immediately  fill  the  mould 
in  three  layers,  each  approximately  one-third  the  volume  of 
the  mould. 

Notes:  1  )  The  test  must  be  carried  out  at  a  temperature  of  not 
less  than  10°C. 

2)  One-third  of  the  volume  of  the  slump  mould  fills  it 
to  a  depth  of  70  mm.  Two-thirds  of  the  volume 
fills  it  to  a  depth  of  160  mm. 

3.2  Rod  each  layer  with  25  strokes  of  the  tamping  rod.  Uniformly 
distribute  the  strokes  over  the  cross-section  of  each  layer. 
For  the  bottom  layer  this  will  necessitate  inclining  the  rod 
slightly  and  making  approximately  half  of  the  strokes  near 
the  perimeter,  and  then  progressing  with  vertical  strokes 
spirally  toward  the  center.  Rod  layers  throughout  their  depth. 
For  the  second  layer  and  the  top  layer,  the  strokes  must  just 
penetrate  into  the  underlying  layers. 

3.3  When  filling  and  rodding  the  top  layer,  heap  the  material 
above  the  mould  before  rodding  is  started.  If  the  rodding 
operation  results  in  subsidence  of  the  material  below  the  top 
edge  of  the  mould,  add  additional  material  to  maintain  an 
excess  of  material  above  the  top  of  the  mould.  After  the  top 
layer  has  been  rodded,  the  excess  material  shall  be  screeded 
off  to  the  level  of  the  top  of  the  mould.  Remove  the  spilled 
material  from  the  base  of  the  mould. 

3.4  Withdraw  the  mould  immediately  from  the  material  by 
raising  it  carefully  in  a  vertical  direction.  The  operation  of 
raising  the  mould  shall  be  performed  in  approximately  5 
seconds  by  a  steady  upward  lift  with  no  lateral  or  torsional 
motion.  The  entire  operation  from  the  start  of  the  filling 
through  removal  of  the  mould  shall  be  carried  out  without 
interruption  and  shall  be  completed  within  2  minutes. 

3.5  Determine  the  slump  immediately  after  by  measuring  the 
difference  between  the  height  of  the  mould  and  the  average 
height  of  the  top  surface  of  the  material  after  subsidence. 

Notes:  1)  Waste  samples  that  break  or  slump  laterally  give 
incorrect  results.  When  this  condition  occurs,  the 
test  shall  be  repeated  with  a  new  sample. 

2)  If  two  consecutive  tests  on  a  sample  of  material 
show  a  falling  away  or  shearing  off  of  a  portion  of 
the  material  fi-om  the  mass  of  the  specimen,  the 
material  probably  lacks  necessary  plasticity  and 
cohesiveness  for  the  slump  test  to  be  applicable. 

3)  Duplicate  tests  on  two  different  portions  of  the 
sample  should  not  vary  more  than  10  mm. 

(4)  Report 

4.1  Record  the  slump  in  millimeters  to  the  nearest  10  mm  of 
subsidence  of  the  sample  during  the  test. 


*  The  method  is  based  on  the  Canadian  Standards  Association  test 
method  for  determining  the  slump  of  concrete  (A23.2-5C). 
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6.  (1)  Subject  to  subsection  {2),  this  Regulation  comes  into 
force  on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Sections  1, 2,  4  and  S  come  into  force  on  March  31, 
2001. 

44/00 


ONTARIO  REGULATION  559/00 

made  under  the 

CITY  OF  TORONTO  ACT,  1997 

Made:  October  12,  2000 
Filed:  October  12,  2000 

Amending  O.  Reg.  191/00 
(Ward  Descriptions) 

Note:     Ontario  Regulation  191/00  has  previously  been  amended 
by  Ontario  Regulation  192/00. 

1.  (1)  Subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation  191/00  is 
amended  by  striking  out  the  first  three  paragraphs  at  the 
beginning  of  Ward  3  and  substituting  the  following: 
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line  of  the  Eglinton  Avenue  West  on/off  ramp  of  the 
Macdonald-Cartier  Freeway  (Highway  No.  401)  and  the 
centre  line  of  the  Macdonald-Cartier  Freeway  (Highway  No. 
401); 

Thence  easterly  along  the  projection  of  the  centre  line  and  the 
centre  line  of  the  Eglinton  Avenue  West  on/off  ramp  of  the 
Macdonald-Cartier  Freeway  (Highway  No.  401)  and  the 
centre  line  of  Eglinton  Avenue  West  to  the  centre  line  of 
Kipling  Avenue; 

(2)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  the  first  two  paragraphs  at  the  beginning  of  Ward  4  and  the 
last  paragraph  at  the  end  of  Ward  4  and  substituting  tiie 
following: 

Ward  4  —  Etobicoke  Centre,  consisting  of  that  part  of  the  City 
of  Toronto  described  as  follows: 

Beginning  at  the  intersection  of  the  projection  of  the  centre 
line  of  the  EgUnton  Avenue  West  on/off  ramp  of  the 
Macdonald-Cartier  Freeway  (Highway  No.  401)  and  the 
centre  line  of  the  Macdonald-Cartier  Freeway  (Highway 
No.  401); 


Thence  westerly  along  the  centre  line  of  Eglinton  Avenue 
West  and  the  Eglinton  Avenue  West  on/off  ramp  of  the 
Macdonald-Cartier  Freeway  (Highway  No.  401)  and  the  pro- 
jection of  the  centre  line  of  the  on/oiT  ramp  to  the  point  of 
beginning. 

(3)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  the  siith  paragraph  of  Ward  25  and  substituting  the 
following: 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Bayview  Avenue  to 
the  centre  line  of  Burke  Brook  (a  tributary  of  the  Don  River 
West  Branch  situated  north  of  Glenvale  Boulevard); 

Thence  generally  easterly  along  the  centre  line  of  Burke 
Brook  to  the  centre  line  of  the  Don  River  West  Branch; 

(4)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  the  second  to  last  paragraph  of  Ward  26  and  substituting 
the  following: 

Thence  generally  westerly  along  the  centre  line  of  the  Don 
River  West  Branch  to  the  centre  line  of  Burke  Brook  (a 
tributary  of  the  Don  River  West  Branch  situated  north  of 
Glenvale  Boulevard); 

Thence  generally  westerly  along  the  centre  line  of  Burke 
Brook  to  the  centre  line  of  Bayview  Avenue; 

(5)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  the  second  to  last  paragraph  of  Ward  32  and  substituting 
the  following: 

Thence  easterly  along  the  southerly  limit  of  the  City  of 
Toronto  to  the  easterly  limit  of  the  former  City  of  Toronto; 

Thence  northerly  along  the  easterly  limit  of  the  former  City 
of  Toronto  to  the  intersection  of  the  centre  line  of  Bracken 
Avenue  and  the  centre  line  of  Victoria  Park  Avenue; 

Thence  northerly  along  the  centre  line  of  Victoria  Park 
Avenue  to  the  intersection  with  the  centre  line  of  Danforth 
Avenue; 


Thence  northerly  along  the  westerly  limit  of  the  former  City 
of  Scarborough  to  the  intersection  of  the  centre  line  of 
Bracken  Avenue  and  the  centre  line  of  Victoria  Park  Avenue; 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  October  12,  2000. 
44/00 


ONTARIO  REGULATION  560/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ELECTIONS  ACT,  19% 

Made:  October  12,  2000 
Filed:  October  12,  2000 

Amending  O.  Reg.  429/00 
(Transition  —  Municipal  Questions  for  the  2000  Regular  Election) 

Note:     Ontario    Regulation    429/00    has    not    previously    been 
amended. 

1.  Ontario  Regulation  429/00  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing section: 

4.  Despite  section  1,  the  following  apply  to  a  by-law  of  The  Cor- 
poration of  the  Town  of  Ajax  or  The  Corporation  of  the  Town  of 
Whitby  under  clause  8  (1)  (c)  of  the  Act  to  submit  the  question  set 
out  in  subsection  1  (4)  or  (5),  respectively,  of  Ontario  Regulation 

425/00: 

1.  Clause  8.1  (1)  (a)  of  the  Act  shall  be  read  as  if  the  reference 
to  "180  days"  was  a  reference  to  "20  days". 

2.  Subsections  8.1  (3)  and  (4)  of  the  Act  do  not  apply  to  the  by- 
law. 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  October  12,  2000. 
44/00 

ONTARIO  REGULATION  561/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ELECTIONS  ACT,  1996 

Made:  October  12,  2000 
Filed:  October  12.  2000 

Amending  O.  Reg.  425/00 
(Provincial  Interest) 

Note:     Ontario    Regulation    425/00    has    not    previously    been 
amended. 

1.  (1)  Subsection   1    (1)  of  Ontario   Regulation   425/00   is 
amended  by  adding  the  following  paragraph: 
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4.  Without  limiting  paragraphs  1  and  2,  municipal  restructuring, 
including  the  consideration,  investigation,  discussion  and 
negotiation  of  municipal  restructuring. 

(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsections: 

(4)  Despite  subsection  (1),  The  Corporation  of  the  Town  of  Ajax 
may  ask  the  following  question  at  the  2000  regular  election: 

Are  you  in  favour  of  the  Town  of  Ajax  initiating  negotiations  on 
amalgamation  with  the  City  of  Pickering? 

Yes      

No       

(5)  Despite  subsection  (1),  The  Corporation  of  the  Town  of 
Whitby  may  ask  the  following  question  at  the  2000  regular  election: 

Are  you  in  favour  of  the  Town  of  Whitby  initiating  negotiations 
on  amalgamation  with  other  municipalities  in  The  Regional 
Municipality  of  Durham? 

Yes     

No       

(6)  For  the  purposes  of  this  section, 
"municipal  restructuring"  means. 


(a)  annexing  part  of  a  municipality  to  another  municipality, 

(b)  annexing  a  geographic  area  that  does  not  form  part  of  a 
municipality  to  a  municipality, 

(c)  amalgamating  a  municipality  with  another  municipality, 

(d)  separating  a  local  municipality  from  an  upper-tier  munici- 
pality for  municipal  purposes, 

(e)  joining  a  local  municipality  to  an  upper-tier  municipality  for 
municipal  purposes, 

(f)  dissolving  all  or  part  of  a  municipality, 

(g)  incorporating  the  inhabitants  of  a  geographic  area  as  a  muni- 
cipality whether  or  not  the  area  or  any  part  of  the  area  forms 
part  of  a  municipality  before  the  incorporation. 


Tony  CLE^ENT 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  October  12,  2000. 
44/00 
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Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 
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ONTAMO  REGULATION  562/00 

made  under  the 

MENTAL  HOSPITALS  ACT 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  563/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LA  SANTÉ  MENTALE 


Made:  October  4,  2000 
Filed;  October  16,  2000 

Amending  Reg.  744  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  744  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  77ie 
Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  Item  1  of  section  1  of  Regulation  744  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  revolted. 


45/00 


ONTARIO  REGULATION  563/00 

made  under  the 

MENTAL  HEALTH  ACT 

Made:  October  4,  2000 
Filed:  October  16, 2000 

Amending  Reg.  741  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  741  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  77ie 
Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 


Remarque  : 


pris  le  4  octobre  2000 
déposé  le  16  octobre  2000 

modifiant  le  Régi.  741  des  R.R.O.  de  1990 
(Oispositions  générales) 

Le  Règlement  741  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du  22  jan- 
vier 2000. 


1.  (1)  Le  point  S  de  l'annexe  1  du  Règlement  741  des  Règle- 
ments refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

5.  Brockville     Royal  Ottawa  Health  Care  Group/Services  de 
santé 

Royal  Ottawa  (Brockville  Psychiatrie  Hospital 
Division) 

(2)  Le  point  38  de  l'annexe  1  du  Règlement  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

38.  Ottawa  Royal  Ottawa  Health  Care  Group/Services  de 

santé  Royal  Ottawa 

2.  Le  point  1  de  l'annexe  5  du  Règlement  est  abrogé. 

45/00 


ONTARIO  REGULATION  564/00 

made  under  the 

LABORATORY  AND  SPECIMEN  COLLECTION 
CENTRE  LICENSING  ACT 


1.  (1)  Item  S  of  Schedule  1  to  Regulation  741  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

5.  Brockville     Royal  Ottawa  Health  Care  Group/Services  de 
santé 

Royal  Ottawa  (Brockville  Psychiatric  Hospital 
Division) 

(2)  Item  38  of  Schedule  1  to  die  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

38.  Ottawa  Royal  Ottawa  Health  Care  Group/Services  de 

santé  Royal  Ottawa 

2.  Item  1  of  Schedule  S  to  die  Regulation  is  revoked. 


Made:  October  4,  2000 
Filed:  October  17,  2000 

Amending  Reg.  682  of  R.R.O.  1990 
(Laboratories) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  682  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  68/00.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22,  2000. 

1.  Paragraphs  3,  4,  5,  6  and  7  of  subsection  4  (2)  of  Regulation 
682  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

3.  North  York  General  Hospital  (General  site). 

4.  Lakeridge  Health  Corporation  (Oshawa  site). 
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5.  Sudbury  Regional  Hospital  (St.  Joseph's  Health  Centre  Site). 

6.  Mount  Sinai  Hospital. 

7.  London  Health  Sciences  Centre  (South  Street  Campus). 


6.  L'Hôpital  Mount  Sinai. 

7.  Le  centre  appelé  London  Health  Sciences  Centre  (Campus  de 
la  rue  South). 


45/00 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  564/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  AUTORISANT  DES  LABORATOIRES 
MÉDICAUX  ET  DES  CENTRES  DE  PRÉLÈVEMENT 

pris  le  4  octobre  2000 
déposé  le  17  octobre  2000 

modifiant  le  Régi.  682  des  R.R.O.  de  1990 
(Laboratoires) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  682  a  été  modifié 
par  le  Règlement  de  l'Ontario  68/00.  Les  modifications 
antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements 
publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du  22 janvier 
2000. 

1.  Les  dispositions  3,  4,  5,  6  et  7  du  paragraphe  4  (2)  du  Règle- 
ment 682  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  sont 
abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 

3.  L'hôpital  appelé  North  York  General  Hospital  (Établissement 
général). 

4.  La  société  appelée  Lakeridge  Health  Corporation  (Établisse- 
ment d'Oshawa). 

5.  L'Hôpital  régional  de  Sudbury  (Établissement  du  Centre  de 
santé  St.  Joseph). 


ONTARIO  REGULATION  565/00 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  ASSESSMENT  ACT 

Made;  September  20,  2000 
Filed:  October  19,  2000 

DESIGNATION  —  MAYER  LANDFILL  SITE 

1.  In  âiis  Regulation, 

"Mayer  Landfill  Site"  means  any  landfill  site  that  is  located  in  whole 
or  in  part  on  any  part  of  Lot  1  and  the  Commons  Lot,  Concession  1 
and  Broken  Front  Concession  of  the  former  Township  of  West 
Hawkesbury  (now  the  Township  of  Champlain)  in  the  County  of 
Prescott. 

2.  (1)  Any  enterprise  or  activity  of  increasing  the  area  on  which 
waste  may  be  deposited  or  expanding  the  volume  of  waste  that  may 
be  deposited  at  the  Mayer  Landfill  Site  is  defined  as  a  major  commer- 
cial or  business  enterprise  or  activity  and  is  designated  as  an  under- 
taking to  which  the  Act  applies. 

(2)  Subsection  (I  )  does  not  apply  to  an  enterprise  or  activity  that  is 
authorized  by  Provisional  Certificate  of  Approval  No.  A-471506,  as 
amended  up  to  June  19,  1998,  or  by  a  certificate  of  approval  issued 
under  section  31  oîihe  Environmental  Protection  Act. 

45/00 


ONTARIO  REGULATION  566/00 

made  under  the 

PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  October  20,  2000 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 
(Proceedings  Commenced  by  Certificate  of  Offence) 


Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  950  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  2/00,  162/00,  226/00,  308/00,  333/00 
and  377/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January 
22,  2000. 

1.  Subsection  1  (2)  of  Regulation  950  of  die  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


(2)  E)espite  subsection  (1),  a  certificate  of  offence  issued  in  pro- 
ceedings based  on  evidence  obtained  through  the  use  of  a  red  light 
camera  system  shall  be  in  Form  2. 


2.  Subsection  2  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(3)  Despite  subsections  (1)  and  (2),  an  offence  notice  issued  in 
proceedings  based  on  evidence  obtained  through  the  use  of  a  red  light 
camera  system  shall  be  in  Form  5. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  566/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  INFRACTIONS  PROVINCIALES 

pris  le  21  juin  2000 
déposé  le  20  octobre  2000 

modifiant  le  Règl.  950  des  R.R.O.  de  1990 

(Instances  introduites  au  moyen  du  dépôt 

d'un  procès-verbal  d'infiaction) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  950  a  été  modifié 
par  les  Règlements  de  l'Ontario  2/00,  162/00,  226/00, 
308/00,  333/00  et  377/00.  Les  modifications  antérieu- 
res sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  publiée 
dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du  22  janvier  2000. 

1.  Le  paragraphe  1  (2)  du  Règlement  950  des  Règlements  re- 
fondus de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

(2)  Malgré  le  paragraphe  (1),  le  procès-verbal  d'infraction  délivré 
dans  une  instance  fondée  sur  une  preuve  obtenue  au  moyen  d'un  sys- 
tème photographique  relié  aux  feux  rouges  est  rédigé  selon  la  for- 
mule 2. 

2.  Le  paragraphe  2  (3)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(3)  Malgré  les  paragraphes  (1)  et  (2),  l'avis  d'infiaction  délivré 
dans  une  instance  fondée  sur  une  preuve  obtenue  au  moyen  d'un  sys- 
tème photographique  relié  aux  feux  rouges  est  rédigé  selon  la  for- 
mule S. 
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^.i  «..A..^  .w  ■vgiv'ii^  "^  âOiitaiio  uvMjsutc»  puui  lappiiuauun  ac  lani- 
cle  S.l  delà  Loi. 


3.  (1)  Forms   2,  5,  7  and  8  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 


3.  (1)  Les  formules  2,  5,  7  et  8  du  Règlement  sont  abrogées  et 
remplacées  par  ce  qui  suit  : 


Ontario  Court  of  Justice  /  Cour  de  justice  de  l'Ontario 
Province  of  Ontario  /  Province  de  l'Ontario 


Offence  Number 
Numéro  de  l'infraction 


Icon  Location  Code 

Code  d'emplacement  du  RIII 


RED  LIGHT  CAMERA  SYSTEM 

CERTIFICATE  OF  OFFENCE 

PROCÈS-VERBAL  D'INFRACTION  EN 

VERTU  DU  SYSTÈME  PHOTOGRAPHIQUE 

RELIÉ  AUX  FEUX  ROUGES 

Form  Z  /  Forrrmie  3 .  Ragulalion  950  /  Règlement  950 
Pioi/lncial  Ottertces  Act  /  Loi  sur  les  Intractions  provinciales 


1 believe  and  certify  tfiat  i  fiave  viewed  tfie  photograpfiic  equivalent  of 

je  soussigné(è)  crois  et  atteste  avoir  visionné  l'équivalent  photographique  d'images 

images  processed  from  pfiotographic  film  recorded  on  Ihe   day  of ..... 

développées  de  film,  enregistré  le  lourde  .  {t»«i*nn»e) 

at   (a.m./p.m.)  tfiat  were  obtained  througti  the  use  of  a  prescribed  red  light  camera  system.  I  have  determined  that 

à  (avant-midi/aprés-midi),  obtenu  au  moyen  d'un  système  photographique  present  relié  aux  feux  rouges.  J'ai  déterminé  que 

and  that 

et  que 


the  motor  vehicle  shown  therein  bears  the  Ontario  number  plate 

te  véhicule  automobile  en  question  est  muni  de  la  plaque  d  immatriculation  de  l'Ontario 


(name/nom) 

(address/adresse) 

was  Ihe  owner  of  the  motor  vehicle  bearing  the  said  plate  on  the  date  of  offence  as  recorded  with  the  Ministry  of  Transportation  and  that 
était  le  propriétaire  du  véhicule  automobile  muni  de  ladite  plaque  d'immatriculation  à  la  date  de  l'inf motion,  comme  elle  est  enregistrée 
auprès  du  ministère  des  Transports 

on  the    day  of the  defendant,  as  the  owner,  did  commit  the  offence  of  failing 

el  que  le  jour  de  .       iy»"»""*^  te  défendeur,  en  sa  qualité  de  propriétaire,  a  commis 

to  stop  at  a  red  light  at 
l'infraction  de  défaut  de 


(intereftclion  ioc»lk>r\/indlqv0f  t'Interseclioo] 


de  s'arrêter  à  un  feu  rouge  à 

In  the ;  a  designated  area  pursuant  to  Ontario  Regulation   

^  {mir«c»pK»ri/imimicJpaim  région  désignée  conformément  au  Règlement  de  l  Ontario  , 

thereby  committing  an  offence  contrary  to  subsection  144(18.1)  and  pursuant  to  section  207  of  the  Highway  Tmtfic  Act 
commettant  ainsi  une  infraction,  contrairement  au  paragraphe  144(18. 1)  et  à  l'article  207  du  Code  de  la  route. 

I  further  certify  and  l>elieve  that  the  red  light  camera  system  used  was  (Make) 

Par  ailleurs,  j  atteste  et  crois  que  le  système  photographique  relié  aux  feux  rouges  était  un  (marque) 

(Model) a  prescribed  system  pursuant  to 

(modèle)  ,  un  système  prescrit  en  vertu  du 

Ontario  Regulation and  that  the  red  light  camera  system  and  the  traffic  control  signal  were  in  operation  and 

Règlement  de  l'Ontario  et  que  le  système  photographique  relié  aux  feux  rouges  et  les  feux  de  circulation  étaient  en  marche  et 

functioning  properly  at  the  time  the  photographs  referred  to  herein  were  taken;  that  the  first  and  second  photographs  show  the  date, 
fonctionnaient  adéquatement  au  moment  où  les  photographies  auxquelles  il  est  fait  référence  on  été  prises;  que  la  première  et  la 
deuxième  photographies  indiquent  la  date 

time  of  day.  and  location  at  which  the  photograpfis  were  taken:  that  the photograph  in  Ihe  sequence 

ef  l'heure  de  la  journée,  de  même  que  l'endroit  où  les  photographies  ont  été  prises:  que  la  photographie  dans  la  séquence 

of  two  photographs  shows  a  motor  vehicle  tjearing  an  Ontario  number  plate ; 

de  deux  photographies  montre  un  véhicule  autoniobile  muni  de  la  plaque  d'immatriculation  de  l'Ontario 

that  the  vehicle  approached  the  descrit>ed  intersection  at  which  the  traffic  control  signal  displayed  a  circular  red  Indication  at  the  speed  of 

que  le  véhicule  s'approchait  de  l'intersection  décrite  où  le  feu  de  circulation  affichait  une  indication  circulaire  rouge  à  une  vitesse  de 

kilometers  per  hour:  that  the  photographs  are  sequential  and  show  that  the  traffic  control  signal  displayed  a  red  indication  for 

kilomètres  l'heure;  que  les  photographies  sont  séquentielles  et  montmnt  que  le  feu  de  circulation  était  rouge  depuis 

seconds  in  the  first  photograph seconds  in  the  second  photograph  and  that  the  motor  vehk;le  failed  to  stop  at  the  intersection. 

secondes  dans  la  deuxième  photographie  et  que  le  véhicule  automobile  a  fait  défaut  d'arrêter  à  l'intersection. 

I certify  that  I  mailed  Offence  Notice  # to  Ihe  defendant 

Je  soussigné(e)  atteste  que  j'ai  envoyé  par  la  poste  l'avis  d'infraction  n°  au  défendeur 

on day  of   at  the  address  of  the  defendant  on  the  date  of  offence  as  recorded 

to  your  de  ,  lytar/mnnée)        è  l'adresse  du  défendeur,  à  la  date  de  l'infraction,  comme  elle  est 

with  the  Ministry  of  Transportation. 

enregistrée  auprès  du  ministère  des  Transports. 


DATE  OF  ISSVBIO/tTE  OE  OtUVHANCe 


SIONATUflE  OF  ISSUIN3  PROVINCIAL  OFFENCES  OFFICER 
SIONArURe  D£  l'AOeW  OeS  INFRACTIONS  PfKJVINCIALCS 


OFFICER  NO 
«•  DE  L-A3ENT 


SET  FINE  Of 
l.'/UKf*DffU*EO£ 


TOTAL  PAYABLE 


MONTANT  TOTAL  EXIGIBLE 


TOWLPfcVABLEwauDfeSCOSTS  WOAPPUC«lf  VCTWFweSL«CHWQe  j 

t£  UONTANT  TOTAL  EXIGIBLE  COMOflfA/D  LES  TRAIS  ET  LA  SURAUEND8 
COUPENSATOIRE  OUI  S  APPL  lOUE  \ 


CONVICTION  ENTERED  SET  FINE  (MauOWO  COSTS)  MPOSEO 

coNWMN/tnoN  mscmrc.  auende  fixEe  ir  coume  les  fraisi  iuposU. 


DRAFT  «2  (3<V05AX)) 
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RED  LIGHT  CAMERA  SYSTEM  OFFENCE  NOTICE 
AVIS  D'INFRACTION  EN  VERTU  DU  SYSTEME  PHOTOGRAPHIQUE  RELIE  AUX  FEUX  ROUGES 


Foim  S I  Formulé  5,  Regulation  950 1  Régiment  950 

ONTAHO  COURT  OF  JUSTICE 

COUR  oe  jusrcf  de  lontario 

you/Vous 

{HamalNom): 


Provincial  Otiences  AciAol  sur  les  Iniractions  provinciales 


OFFENCE  N0;N*  D'AVIS  DWFfUCTION 


[AMtKSlAdresu): 

Mng  Um  owner  of  a  motor  vehide  displaying 

étant  le  propriétaire  <fun  véhicule  automobile  muni  de  la 


Ontario  number  plate 

plaque  d'mmatriculalion  de  l'Ontario 

at»  charged  with  the  offence  of  failing  to  slop  at  a  red  aghl 

êtes  accusé(e)  de  llnlracàon  d'omettre  de  s'arrêter  àunleu  rouge 


.day  of 

jour  de 

al  th«  intersection  oVi  l'intersection  de 


on  the 
le 


200.. 
200 


.  U  (a.mJpjii.) 

i    (avanlttiia/aprés-midl) 


(Locaton/Ueu)  :. 


'(mùnicipâiîly''''>''*yniW) 

as  shown  in  the  digitized  images  sel  iorth  in  this  notice,  contrary  to 
subsection  144(18.1)  and  pursuant  lo  seclion  207  o(  the  Higttway  TiaHicAct. 
comme  H  est  indiqué  dans  les  images  numénsées  présentées  dans  cet  avis, 
contrairement  au  paragraphe  144(18. 1)  et  à  l'article  207  du  Code  de  la  route. 

The  photographs  taken  by  the  red  Hghl  camera  system  show  the  vehicle 
approaching  the  intersection,  at  which  time  the  signal  had  displayed  red  for 
Les  photographies  prises  par  le  système  photographique  relié  tux  leux 
rouges  montrent  le  véhicule  qui  s'approchait  de  l'intersection,  au  moment  où 
le  leu  de  drtulalion  était  devenu  rouge  depuis 

seconds/secondes 

and  IhJt  the  vttiide  proceeded  through  the  intersection  when  the  Hghl  had  been  red  br 
e(  que  le  véhicule  a  continué  à  avancer  dans  l'intersection  lorsque  le  leu  de 
arculaHon  était  devenu  rouge  depuis 


.  SKonisI  secondes. 


I  believe  and  certify  that  the  above  offence  has  been  committed. 
Je  crois  el  atteste  que  Mracion  a-dessus  a  été  commise. 

Signature  ol  Officer 

Issuing  this  Notice: 

Signature  de  l'agent  qui  a  délivré  l'avis  d'inlracion  : 

Issuing  Officer  Number: 

Maincule  de  l'agent  qui  a  délivré  l'avis  d'inlraction  : 

Date  of  Deemed  Service: 

Date  de  signitication  présumée  : 

HEASE  NOTE:  SKtam  207  ol  W  Hiçnmi  ItlTc  M  ptovidtj  if*  you,  u 
M  mnw.  irt  kiU»  I»  t»  oKtnn  ntr.  t  yw  ««rt  net  M  An»  •!  M  liM. 
mCiRI  u  KtuM  «Kwlom  NMh«  aoTKta  ponu  no>  •  4nv«Cs  kCMto 
wipxMn  1*  «lu*  Kom  «a»  unvoon  Vu  km  olknct  Th<  p«Mnc«l 
oiWncM  one»  >»■  nnnwl  mal  Dm  iM  tgM  umtn  lytiam  uud  A  M 
WKWo  Ol  >M  oftrtt  «  •  i>tKr<i«l  i)rti«n.  usad  n  •  MvgniiM  «M 
•no  lurVwmûr«  tuM  «r»  m  pfOf«r  workf^g  0(4tf  «I  Ihf  timt.  Ihtt  lh« 
pnoiogncnt  otHântO  »*»  raccMa  Dr  ifiii  iy<i«m  an)  ih<  uiifc  ugna» 
(Wt  n  crapti  «nrtrg  wdw  «1  m»  un*  oi  ira  odanca  Can'iao  ptMofft* 
wH  ba  lanoarad  n  ttndanca  al  ygut  ii>ai. 


Photogiaph  or  «quivtleflt/ftfiotoj/tpAi*  ou  ré<fiH*lm 


S«  Fin*  (incMng  oott») 
Aman*  laét  11  ccnçn  m  Inl») 
Total  Piyiblt-7Toti;  I  piftt  : 


veuniEZ  NOTER  :  L'indt  ?9;  Ai  Coda  da  la  rauia  pittol  gu»  ma- 
ffl*iMt  muniqiM  tncmMtn,  Un  rtspanutut  0$  c«w  rlnam.  mémt  tl 
nom  n'étmi  pêi  1$  canjuctmtt  âu  monwn  où  t»ê»-ci  a  M  cornnoa.  tout 
léunt  da  »nana<  ucnioni  Von  dfclinioi  oa  oftMt  pour  la 
pitsonié  fiHaun  n'ttinintn  aucun  oorv  (frapituOt  n  é  tuifiontm  Ou 
imma  da  oondura.  ra^ar»  Oai  nirtaaa  mvmcmiu  i  iluiH  out  It 
ifiMma  rMogathlout  mH  ni  tiui  mjgit  unité  ixxjr  dNaaar  rwetaai 
m  un  mUm  pmcrt  ti  uiM  dam  igm  i*)cn  Otiignét  Ot  plut,  I  « 
iMiM  OUI  •  triiinit  titi  m  Oon  iul  Ot  mtiOit  w  momonr  où  Itt 
iMoftpImi  ont  M  oUtmtt  u  tnitfisl'tts  pti  It  ttutmt  M  4i«  kl  Un» 
da  cnuiiMn  <M«nf  an  non  4Uf  da  maafia  ai/  monam  dr  rriTracMn.  Dtt 
pAoKwAai  oartMu  Mnn  (r^MWdai  an  pmi*  tox  d>  >0M  preoii. 
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.  .  K    .    p f. ia >i_ ..  (K..^  ■>  itM» 

vtMaw»  (H  youf  vimci*  p«imit  o  rtluul  to  l(SM  i  Mhcl»  pemul  unU  th«  Km  and  cnm  cotis  and  to*s  nava  baen  paid. 

/tV7S-0ansMi  I5j(un  l»lts^f\^K>\<Mr^oM*^\h(M^mvlMl*\i»tà^iKua.ctmvlialr\x»!in  ftmrpaywramandf  fo^,  ranip^M^roplibnJ-pttiatiyvrdacutaaMW 

'Mtias(ltipr*s«ilansMr«in«r<ila pawmam a«<c li parti» (iMniaui* dakpr^sanlafermuOiradrasMdif trtuul «Kfiguà.  5/ loui n* pa)«i pa< CtTiarKto fai* vnimmetitt ou tl tout n» wiaMi 
pas  un  ans  d'nMntian  Oto  comptrallrt  m  titunti  aiVKian»  comptniistz  pas  pour  un  prpcH  tous  sara;  rapuf^faj  na  pas  vouWr  ponraslar  faccusalon  at  una  daclvation  da  «4)abM  pnna  lira 
nscria  contra  toux  £/>  cas  M  OicliitUon  dt  cu|pat»Ui  vous  s«ra;  tanufaj  da  pay»!  r>m»n<l»  tixét  plus  Its  litis  da  juslici.  Du  iMs  admnistrili/s  sarcxii  paftbl»)  s'iyi  oVM  da  piianwnt  da 
famanda  at  MS  «ansaignemanis  pourront  «ra  transmis  i  una  agancadànljation  du  ciMl  ^di&ul  da  paywramanda  qui  tous  ast  inpasM  an  cas  da  dManlon  da  cv^ubMAi  an  ifsvlari  unralus 
da  itf  tVrar  la  nidatnn  da  van  certiliat  d'ntmalricuiaton  da  KMcula  w  un  raAri  da  dMiw  un  cartftxi  d>nnialncuAtian  da  viMoila  laof  qua  famanda,  las  Ms  da  jiatict  M  lis  MU  /udUafraa 
n'auront  pas  M  pa)^. 

OPTION  t- TRIAL  OPTION: 

NOTICE  OF  INTENTION  TO  APPEAR  IN  COURT:  I  INTEND  TO  APPEAR  IN  COURT  TO  ENTER  A  PLEA  AT  THE  TIME  ANO  DATE  SET  FOR  TRIAL. 

OPTION  t  •  CHOIX  D£  PROCiS  : 

tm  D'INTfNWN  K  COUPAMlTRB  ;  J'AI  LWBNTION  0£  COM«flA/YflE  POUfl  WSCfi/flf  UN  PLAIDOYER  AUX  DAT£  ET  HEURf  FIXÉS  POUR  LE  PKXÈS. 


SIGNATURE 

LANGUAGE  AT  TRIAL/UNQVE  AU  PROCES  : 

I  REQUEST  MY  TRIAL  TO  BE  HELD  IN  THE  I  £.  DEMANDE  CUE  MON  PROCÈS  SOIT  TENU  : 

D  ENGLISH  LANGUAGBEN  ANGLAIS  OR/OU        D  FRENCH  LANGUAGE/ENfftANÇAS 

(SHOW  COURT  ADDRESS  AND  HOURS) 

linaOUEZ  L'ADRESSE  ET  LES  HEURES  DOUVERTURE  DU  TRIBUNAL) 

OPTION  2 -TO  PLEAD  GULTYWITH  AN  EXPLANATION:  Anand  II  tha  cowl  oitica  stmn  «dan  Iha  limât  and  days  shovan.  Vou  MUST  bring  tilt  NoIica  will  you. 

OPrXW  1  •  PUUDOra de CUlfAilUrt avec UHE EXPUCATIOMj_  Piésmi-mt sujnm «iMiuiiI ntjua dwsjas Mla«af auJT liawM iriAlMS.  Vm KVa êfporm cat avii iw m*. 


COMPLETE  AND  DETACH  THIS  PORTION  AND  SEND  WITH  PAYMENT 
REMPLISSEZ  ET  DÉCOUPEZ  CEUE  PARTIE  ET  ENVOYEZ-LA  AVEC  VOTRE  PAIEMENT 


OPTION  ]  ■  PLEA  OF  GUILTY  •  PAYMENT  OUT  OF  COURT: 
I  plaad  guity  Mid  paymant  ol  tia  sal  (na  It  andotad. 


OPTIONS-  PUIXVER  DE  CULPABIUTÉ  ■  PAIEMENT  HORS  COUR  : 

JtlMiitcaiptUmlêpàttmmiirimtnôtluéttsla-joii*. 


Ollinc*Nolîc«No 
Sijn  tm»  


N*  d'ans  rfWhiaion: 
SgrwiU;  


TO  PAY:  Wrialha  number  olltwOltancaNotica  on  ma  Itonlol  your  cliaqua 
or  Ricnay  oiOar  and  maka  payabla  lo  ONTARIO  COURT  OF  JUSTICE 
Dslwnoutad  chaouat  mil  ba  sul>|acl  lo  an  idmntl'aliva  chirga.  Do  not 
tand  ctsn.  conatpondanca  or  post  dalad  c^aqual  in  tia  i««-addrattad 

tnniop*  providad.   PlHsa  allow  tuKcianI  tim*  lor  your  ptymtnl  lo  ba 

dakïwad. 


TOTAL  PAYABU 
UONTANTTOTAL  EXIGIBLE. 


POURPAYtR;  Écin  u  numéro  di  Tnis  (finhction  êu  ndo  it  mt 
cAéqu»  ou  di  KM  mandit  ar  MMllaz-la  i  rortff  df  la  COUR  Of  JUSnCE 
«  UOHTAWO.  Lu  cMguas  iilusés  tuvM  robju  d)  iait  acmiiittrilid 
Afanvayt/  pas  d'arum  comptant:  da  cMguai  posUtlit  eu  Ot 

convspondanca  dans  ram«tapo*'r4)onsa  4u  ast  fanala:  Usuiaipr^toir 
un  dMf  suffisant  pour  la  Irmtson  da  totra  paiamanl 


Non: 

Addiut 
Aânsu: 


DRAni-BIMfl&tDO) 


Cliaqua/McnayOtdarinckxad:  0  VkaQ 

Ctiiqu*  ou  mandai /DM: 

CardNo.:  EapiryOïla:  M  Y. 

N-dtant:  DtUttiipUtlai-.U  A 

Sgnaluia  ol  Cardhddw: 

Signalura  oki  Itulan  da  la  carta  : 


MtRarcaidQ 
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Ontario  Court  ot  Justice  /  Cour  de  justice  de  l'Ontario 
Province  ot  Ontario  /  Province  de  l'Ontario 


NOTICE  OF  INTENTION  TO  APPEAR 
AVIS  D'INTENTION  DE  COMPARAÎTRE 

Form  7 1  Formule  T ,  Regulation  950  /  Réçlemeni  950 
Proimaal  Offences  Act  /  Loi  sur  les  infractions  provinciales 


PLEASE  PRINT  CLEARLY 

VEUILLEZ  ÉCRIRE  CLAIREMENT  EN  LETTRES  MOULÉES 

TAKE  NOTICE  THAT  I 


SACHEZ  QUE  JE,  SOUSSIGNÉ(E) 


(daftndam's  nam«  ;  nom  Ou  aéhndmir/a*  Im  délÊOdérttsêï 


(currant  ■ddr*fts  /  adm*»  tctutSe} 


(l«l«phon«  njtrtof  I  numéro  ds  tMption») 

wish  to  give  notice  of  my  intention  to  appear  In  court  for  the  purpose  of  entering  a  plea  and  having  a  trial  respecting  the 
désire  donrwr  un  avis  d'intention  de  conparaîtra  au  trilxjnal  pour  inscrire  un  plaidoyer  et  faire  instruire  la  question,  en  ce  qui 

charge  set  out  in  Offence  Notice  or  Parking  Infraction  Notice 

concerne  l'accusation  décrite  dans  l'avis  d'infraction  ou  dans  l'avis 
d'infraction  de  stationnement 


Number  /  Numéro 


FOH  ANY  OFFENCE  EXCEPT 
1.5.  M4(I8.1)OFTHEHTA 
COMPLETE  THIS  SECTION 

POUR  rOUTE  INFRACTION. 

SAUF  Le  PARAGRAPHE  lUIlB.  I) 

DU  CODE  DE  LA  ROUTE. 

REupusse::  cette  partie 


At  trial  I  intend  to  challenge  the  evidence  of  the  provincial 
offences  officer  who  completed  the  Certificate  of  Offence 
or  Certificate  of  Parking  Infraction. 

Au  procès,  j'ai  l'intention  de  contester  la  preuve  de  l'agent  des 
infractions  provinciales  qui  a  dressé  le  procès-vertal  d'infraction 
ou  le  certificat  d'infraction  de  stationnement. 


DNortHon  DYes/Oui 


If  you  indicate  above  that  you  do  not  intend  to 
challenge  the  evidence  of  the  provincial  offences 
officer,  the  officer  may  not  attend  your  trial  and  the 
prosecutor  may  rely  on  certified  statements  as 
evidence  against  you. 

Note;  If  you  have  been  charged  with  an  offence  under 
s.s.  144(18.1)  of  the  Highway  Traffic  Act  (redlight 
running/owner),  section  205.20  of  the  Highway 
Traffic  Act  provides  that  you  must  apply  to  the 
justice  at  trial  If  you  wish  to  compel  the 
attendance  of  the  Provincial  Offences  Officer 
who  issued  the  certificate  of  offence  or  who 
certified  the  photographs  to  be  tendered  at  your 
trial 


Si  vous  avez  coché  la  case  «non»,  indiquant  que  vous  n'avez  pas 
l'intention  de  contester  la  preuve  de  l'agent  des  infractions 
provinciales,  l'agent  peut  ne  pas  se  présenter  à  votre  procès,  et 
le  poursuivant  peut  s'appuyer  sur  des  déclarations  certifiées  à 
titre  de  preuve  contre  vous. 

Remarque  :  Si  vous  avez  été  accusé(e)  d'une  infraction  en  vertu 
du  paragraptie  144(18.1)  du  Code  de  la  route 
(omettre  de  s'arrêter  à  un  feu  rouge/propriétaire), 
l'article  205.20  du  Code  de  la  route  prévoit  que  vous 
devez  vous  adresser  au  juge  du  procès  si  vous 
désirez  obtenir  la  comparution  de  l'agent  des 
infractions  provinciales  qui  a  délivré  le  procès-vertjal 
d'infraction  ou  qui  a  certifié  les  ptiotograptiies  qui 
seront  présentées  lors  de  votre  procès. 


I  request  my  trial  to  be  held  in  the 

Je  demande  que  mon  procès  soit  tenu  en 

I  request  a  _ 


<l«av«  blank  tl  tnafxHicabl*) 

Je  demande  les  services  d'un  interprète  de  langue. 


D  English  language/angi/a/s 
G  French  language/fra/ifa/s 

.  language  interpreter  for  the  trial. 


.poor  le  procès. 


NOTE:  IF  YOU  FAIL  TO  APPEAR  AT  THE  TII^E  AND 
PLACE  SET  FOR  YOUR  TRIAL.  YOU  WILL  BE 
DEEI^ED  NOT  TO  DISPUTE  THE  CHARGE,  AND  A 
CONVICTION  MAY  BE  ENTERED  AGAINST  YOU  IN 
YOUR  ABSENCE,  WITHOUT  FURTHER  NOTICE. 


(À  remplir,  le  cas  achéénij 
REMARQUE  :  SI  VOUS  NE  COhAPARAISSEZ  PAS  Â  L'HEURE,  À 
LA  DATE  ET  AU  LIEU  FIXES  POUR  VOTRE  PROCÈS,  VOUS 
SEREZ  RêPUTÉ(E)  NE  PAS  CONTESTER  L'ACCUSATION,  ET 
UNE  DÉCLARATION  DE  CULPABILITÉ  POURRA  ÊTRE 
INSCRITE  CONTRE  VOUS  EN  VOTRE  ABSENCE.  SANS  AUTRE 
AVIS. 


(signature  0(  dslendani  or  agent  / 
signature  Ou  défenoeur/de  la  aelenderess»  ou  du  représentant/de  la  représentante) 
CD  0913  irev.  CGXXI)  -  Or>ll  2  ■  lunt  8.  2000 
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"    ,         .  i:       9        3        > 

torm  S  /  Formule  8 ,  Regulation  950 1  Règlement  950 
Pimintial  OHences  Act  /  Loi  sur  les  tntracttons  provinciales 


Offence  No 

N'  de  l'infraction 

D.L.  No 

N'  de  permis  de  conduire 

Sex 

Sexe 

To: 
A: 


Offence  Date  Officer  No 

Date  de  l'infraction  N'  de  l'agent 

Plate Enforcement  Agency  

N'  de  plaque  d'itvmatriculation  Organisme  chargé  de  l'exécution 

Date  of  Birth 

Date  de  naissance 


You  are  charged  with  the  following  offence:  /  Vous  êtes  accusé(ej  de  l'infraction  suivante  : 
On  the/Lc day  of  I  Jour  de yr  /  an 


,  at  /  a  . 


.  arri/pm  /  (heure) 


at/â 

you  did  commit  ttie  offence  of   ... 
vous  avez  commis  l'infraction  de 


.  contrary  to 

contrairement  a 


The  total  payable  includes  the  Set  Fine,  court  costs  and  Victim  Fine  Surcharge  as  indicated  on  the  Offence  Notice. 

Le  mor««nt  total  exigible  comprend  l'amende  fixée,  les  frais  judiciares  et  la  suramende  compensatoire,  comme  il  est  indiqué  sur  votre  avis  d'infraction. 


Total  payable 
/Montant  totaf  exigible 


TAKE  NOTICE  that  on  the day 


AVIS  VOUS  EST  DONNÉ  que  le jour 


..yr. 


de. 


at am/pm,  your  trial  will  be  held  at 


à heurc(s),  votre  procès  sera  tenue 


Court  AMmsIAdreise  au  tribunal 


Note:  If  you  favg  been  charged  with  an  offence  under  s.s.141(18. 1)  of 
the  Highway  Traffic  Act  [red  light  running/owner),  section  205.20  of  the 
Highway  Traffic  Act  provides  that  you  must  apply  to  Iho  Justice  at  trial 
if  you  wish  to  compel  the  attendance  of  the  Provincial  Offences  Officer 
who  issued  the  certificate  of  offence  or  who  certified  the  photographs 
ro  be  tendered  at  your  trial. 

Your  trial  will  be  held  on  the  date  and  time  noted  above  at  the  Ontario 
Court  of  Justice  shown.  You  and  your  witnesses  should  be  ready  for 
your  trial  at  that  time.  If  you  do  not  appear,  you  will  be  deemed  not 
to  dispute  the  charge  and  the  court  may  convict  you  in  your  absence 
without  further  notice. 

Issued  at  

Decerrtéd 


Remarque  :  Si  vous  avez  été  accus6(e)  d'une  infraction  en  vertu  de  l'artlde 
144(18.1)  du  Code  de  la  route  (défaut  de  s'arrêter  feu  rouge/propriétaire), 
l'article  205.20  du  Code  de  la  route  prévoit  que  vous  adresser  au  juge  Ou 
procès  si  vous  desirez  obtenir  la  Comparution  de  l'agent  des  infractions 
provinciales  qui  a  délivre  le  certificat  d'infraction  ou  qui  a  certifié  les 
photographies  qui  seront  déposées  lors  de  votre  procès. 
Votre  procès  se  tiendra  a  la  date  et  à  I  heure  mentionnées  ci-dessus  a  la 
Cour  de  Justice  de  l'Ontario  susmentionnée.  Vos  témoins  et  vous-même 
devrez  être  prêts  pour  votre  procès  à  cette  date.  Si  vous  ne  comparaissez 
pas,  vous  serez  répute(cj  ne  pas  contester  l'accusation,  et  le  tribunal  pourra 
vous  déclarer  coupable  en  votre  absence,  sans  autre  avis. 


.this, 
(e 


,.  day  of... 
jour  de 


.yr.  . 
.  an 


FOR  OFFICE  USE  ONLY  /  RÉSERVÉ  AU  GREFFE 


I  certify  that  a  copy  of  this  Notice  was: 
J'atteste  qu'une  copie  de  cet  avis  a  été 
D  sent  by  mail  to  defendant 

envoyée  par  courrier  au  détendeur 
n  given  personally  lo  defendant 

remise  en  mains  propres  au  défendeur 


I  certify  that  a  copy  of  this  Notice  was: 
J'atteste  qu'une  copie  de  cet  avis  a  été 
O  sent  by  mail  to  prosecutor 

envoyée  par  courier  au  poursuivant 
D  givon  10  prosecutor  or  agent 

donnée  au  poursuivant  ou  au  représentant 


Cieck/JiniIcc/GrefflR/Juge  de  paix 


CD  0828  Irev  06/001 


Date    Clerk/JusIice/Cre/ner/Juge  de  paii  Date     Clefk/Greir«r 

FWMHMWTIM  on  «XtU   A,     KtM  nW  K  HOOinaCMElITt  Ml  l'UCU 

ro  «nu»  count  ^  oci  msoaiia  Mmiupùi 

F0«  «USONS  nmtDCSAIlUTOS.CAU  ■■  «UX  TOBtJIUUX  Of  lONTWIO.  COUPOSf Z  U 
1-«IO-3(7-44S«  3  1.tll«.3l7.44H 

lomwTDwaszt-oiti  [j  Meoii oc touokto 326-I111 


(2)  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Form: 


(2)  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  formule 
suivante  : 
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RED  LIGHT  CAMERA  SYSTEM  OFFENCE  NOTICE 
AVIS  D'INFRACTION  EN  VERTU  DU  SYSTEME  PHOTOGRAPHIQUE  RELIE  AUX  FEUX  ROUGES 


Form  5.1  /  Formule  5.1,  Regulation  950  /  Règlement  950 
0N1AHI0  COURT  OF  JUSTICE 
COUR  D£  JUSTICE  DE  VONTARIO 

You/ Vbus 

(Name/Nom): 


(Address/Adresse): 

being  the  owner  of  a  motor  vehicle  displaying 

étant  le  propriétaire  d'un  véhicule  automobile  muni  de  la 


Provincial  Offences  Act/Loi  sur  les  iniractions  provinciales 


OFFENCE  N07N"  D'AVIS  D'INFRACTION 


Ontario  number  plate 

plaque  d'immatriculation  de  l'Ontario 

are  charged  with  the  offerKie  of  failing  to  stop  at  a  red  light 

êtes  accusé(e)  de  l'infraction  de  défaut  de  s'arrêter  à  un  feu  rouge 


on  the   day  of 

le  jour  de 


.,  200 
200 


at  (a.m./p.m  ) 

à     (avant-midi/après-midi) 


at  the  Intersection  ot/à  l'intersection  de 


(Locatlon/L/eu)  : 

'(mùnicipàlîty''''ûnK/p)a'i.'^) 

as  shown  In  the  digitized  Images  set  forth  In  this  notice,  contrary  to 
subsection  144(18.1)  and  pursuant  to  section  207  of  the  Higt)way  Traffic  Act. 
comme  il  est  indiqué  dans  les  images  numérisées  présentées  dans  cet  avis, 
contrairement  au  paragraphe  144(18. 1)  et  à  l'article  207  du  Code  de  la  route. 

The  photographs  taken  by  the  red  light  camera  system  show  the  vehicle 
approaching  the  intersection,  at  which  time  the  signal  had  displayed  red  for 
Les  pfiotograpfves  prises  par  le  système  ptiotographique  relié  aux  feux 
rouges  montrent  le  véhicule  qui  s  approchait  de  l'intersection,  au  moment  où 
le  teu  de  circulation  était  deveiw  rouge  depuis 

seconds/secondes 

and  I^^I  the  vehicle  proceeded  through  the  intersection  when  the  light  had  been  red  lor 
et  le  véhicule  a  continué  à  avancer  dans  l'intersection  lorsque  le  feu  de 
circulation  était  devenu  rouge  depuis 


.  secondsl secondes. 


I  believe  and  certify  that  the  above  offence  has  been  committed. 
Je  crois  el  atteste  que  l'infraction  ci-dessus  a  été  commise. 

Signature  of  Officer 

Issuing  this  Notice: 

Signature  de  l'agent  qui  a  délivré  l'avis  d'infraction  : 


Issuing  Officer  Number: 

Matricule  de  l'agent  qui  a  délivré  l'avis  d'Infraction  : 

Date  of  Deemed  Service: 

Date  de  signification  présumée  : 

^LEASE  NOTE:  Ssdior  2C7  ol  ms  Highway  TreHtc  Ad  pfovides  thaï  ynu.  85 
1.10  CM«n«t.  V9  liaUfl  ky  this  0<fsnc9  sv«n  il  you  MSfe  noi  th«  drivw  ftl  the  time, 
«uûjeci  to  Imlted  excsçsiofii  Neither  demerit  points  no*  »  driver»  licence 
tuspertston  wiH  ret  jll  from  your  convictior  for  this  offence.  The  provincial 
olfencel  officer  hat  cenified  that  the  red  l<ght  camera  tystem  used  in  the 
dateclior  of  this  otieoce  «  a  prescribed  system,  used  in  a  designated  area 
ana  furthermore  that  K  was  in  proper  wortriig  order  at  the  time,  that  the 
pnotograpfti  obtained  were  recorded  by  that  tystem  and  the  traffic  signais 
were  i.1  proper  wonring  order  at  the  time  of  the  offence.  Certified  photographs 
wil  M  lenderM  m  evfderice  at  your  trial. 


Set  Fine  (irciudirg  costs) 
Afliend»  fixée  {y  compris  les  frais) 
Total  Pw/tbttJTotil  i  ptytr  : 


VEUILLEZ  HOTER  :  quo  Ian.  20!  du  Code  de  ia  route  prévoH  qua  wat- 
inimê.  entant  que  pnsfinétajre,  élâs  responsetjée  de  cette  inlraaioo.  mène  si 
vous  n'étiez  pas  le  conducteur  au  moment  où  ceUe^i  a  été  commise,  sous 
réseryv  de  cerfainea  mœ/itions  Votm  déclaration  de  culpabilité  pour  ta 
présente  infraction  ry'entfaînera  aucun  point  d'inaptitude  ni  la  suspension  du 
permis  de  conduira.  L'agent  das  infractions  provinciales  a  certifié  que  le 
système  ptiotographique  relia  aux  feux  rouges  utilisé  pour  aétaaar  l'infraction 
est  un  système  réglerr.enîaira  'jtibsé  dans  un  andro4  designé.  De  plus,  a  a 
certifié  que  le  système  était  en  bcn  état  de  marcha  eu  moment  où  les 
photographies  ont  été  obtenues  et  enregistrées  par  le  système  et  que  les  feux 
de  circulation  étaient  an  bcn  état  de  maiche  au  moment  de  t'nfraction.  Des 
photographies  certifies  serait  déposées  comme  preuve  tors  de  votre  procès. 
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nohct  and  raffle  paymMiiiiriV^ebonomponicc  cl  INstorm  to  Court  Mkesssftewa  if  you  M  not  pay  tn«  total  payibte  shove  atnw.  or  yot  or  your  agani  do  rwuasnd  me  œjftoffics  within  the  tirri«s 
and  days  snovrn  lo  Jita  a  \otce  o!  Intention  :o  Aopaar  n  court,  or  it  you  oo  not  appear  for  trial,  you  will  be  deemed  net  to  wish  to  dspiM  the  charge  and  a  cort-cticn  may  1»  entered  ajanst  you.  Uoon 
conucion  ycu  wiil  be  raQurec  to  pay  ine  Tcial  Payatte  plus  Court  Costs.  An  admnstralive  fee  is  oayabie  it  the  tine  goes  rio  default  and  the  nlornatior  iray  be  provided  io  a  credit  Durgau.  Failure  lo 
pay  tne  lire  mposed  uoon  corviction  w^ii  lesull  in  refusal  to  issue  validatior;  of  your  vehicle  penrit  or  refusal  lo  issue  a  vehicle  permit  untu  tfie  hne  and  cou.i  xsis  and  lees  nave  been  paid. 

jlWS  -  Dans  les  15  ours  at  (i  signifaton  répuloe  i  It  M»  manliomi»  CKlessuS-  ctxisiss»!  fun»  des  opiioru  an  priseni  tva.  Pou'  payer  l'amende  fixé»,  rampiisse;  'opi'ion  3  -  plaidoyer  de  cuipabrUé 
■au  bas  du  prisent  ans  ef  rernes»  le  paieir.eni  avec  la  oarlie  hJëneure  de  k  préserve  htrtule  i  l'adnss»  du  Iftuni  indidu».  Si  vous  ne  payez  pas  l'amende  Axée  susmentionnée  ou  icus  ou  voire 
représarnam  ne  devez  vous  prisenier  au  greffe  dans  les  délais  ir\diguis  pour  déposer  un  avis  dimenljon  de  comperaHre  au  irtunai  ou  si  vous  ne  rxmparaissez  pas  pourrai  procès,  vous  serez  reputHej 
ne  pas  vouloir  ccnUiler  ;  accusai/on  el  une  declaraixn  de  culpabiUé  pourra  Urs  asaHe  ccnrr»  mis  En  cas  de  déclaration  de  culpaûHHé.  vous  serez  tertute)  de  payer  l'amende  Huée  pkis  les  Irais  de 
justice  Des  Omis  adminisiraills  seront  payaùles  s'Hya  délatl  de  paiement  de  l'amende  el  cette  nloimaljon  pourra  être  transmise  à  un  setvKe  d'intorrrauon  hmnciere.  À  aetaul  de  payer  l'mende  qui 
lais  est  imxsée  en  cas  de  déciaraticr  de  cuipabMé.  il  en  résutera  un  refus  de  délivrer  la  validation  de  votre  cert/Tcal  iir,matrtuiation  ae  véhicule  ou  un  relus  de  détnrei  un  cemlicat  0  mtrjincuiation 
de  vélKute  tant  que  famenàe.  tes  frais  de  lustice  et  les  Acms  ludcà^nes  n'auront  pas  M  payés 

OPTION  t  -  TRIAI.  OPTION:  Voc  or  ycur  agert;  rr.ust  attend  The  Court  Office  within  the  limas  and  days  shown  lo  file  a  f^ice  of  Intention  to  Appear  in  œurt.  You  or  your  agent  must  brng  this  notice  with 
you  VtXJCA.^NOTSETATRIA^.0ATEBYMAlL  For  your  crviencs  and  lo  save  time  YOU  MAY  CALL  THE  COURT  OFFICE  iN  ADVANCE  FOfl  AN  APPOINTIVIÊNT.  At  the  lane  set  for  your  aopoir.tiiienl, 
a  prosacutcr  will  be  available  to  discuss  the  charge  wUh  ycu  or  your  agent. 

OPTION  1-  CHOIX  Of  PfKCiS  :  Vbus  ou  votre  représentant  devez  afoorter  cet  avis  avec  mis.  VOUS  NE  POUVEZ  Ptë  FIXER  UNE  DATE  POUR  LE  PROCÈS  PAR  COURRIER.  Dans  tare  intérêt 
et  pour  gagner  du  temps.  VOUS  POUVEZ  TÉLÉPHONER  AU  GREFFE  À  L'AVANCE  POUR  OBTENIR  UN  RENOEZ-VOUS  Au  momenl  liié  pour  votre  rendez-vous,  un  poursuivant  ou  un  agent  pourra 
s'entretenir  <v«c  vous  ou  votre  représentant  sur  faccusaHon 

(SHOW  COURT  ADDRESS  AND  HOURS) 

immjEZ  LADRESSE  ET  LES  HEURES  D'OUVERTURE  DU  TRIBUNAL) 

OPTION  2  -  TO  PLEAD  GUILTY  WITH  AN  EXPLANATK)N:  Attend  at  the  court  offica  shown  within  the  times  and  days  shown.  Vou  li«JST  bring  this  Notice  with  ycu. 

OPTION  2-  PLAIDOYER  0£  CULPABVTÉ  AVEC  UNE  EXPLICATION  :  Priseniez-vous  au  grtHa  du  Mura/  ntftme  dan  las  iMIsis  al  au>  Imns  nHquas  Vous  DEVEZ  appoiW  eel  avis  avec  votA 


COMPLETE  AND  DETACH  THIS  PORTION  AND  SEND  WITH  PAYMENT 
REMPLISSEZ  ET  DÉCOUPEZ  CETTE  PARTIE  ET  ENVOYEZ-LA  AVEC  VOTRE  PAIEMENT 


OPTION  )  ■  PLEA  OF  GUILTY  -  PAYMENT  OUT  OF  COURT: 

I  plead  guilv  and  payment  of  the  sal  <ine  is  enclosed. 


OPTION  3 -PLAIOCrrBIOeCULPABIUTe-PAIEmNTHOliS  COUR: 

Je  ptatU  coupable  et  le  paiement  de  l'amande  'aée  est  a-joni 


Offence  Notice  No. 
Sign  hare: 


AT  d'avis  d'Infraction  : 
Siçnezici:  


TO  PAY:  WiHe  the  number  et  the  Offence  Notice  on  the  front  of  your  chaque 
or  money  order  and  make  payable  to  ONTARIO  COURT  OF  JUSTICE 
Dishonoured  cne<|ijas  «nil  be  subject  to  an  administrative  charge.  Do  not 
send  cash,  ooirespondence  or  poet  dated  cheguei  m  the  seH-addressed 
envelope  providaa  Please  alkw  suffoeni  tme  for  your  payment  to  be 
oeiveied. 


TOTAL  PAYABLE 
UONTANT TOTAL  EXIGIBLE: 


POUR  PAYER  :  Èaiit  le  numim  davn  d'infraction  au  recto  dé  voir* 
cnéque  ou  de  voire  mandat  el  Uieilez-te  a  tordre  de  la  COUR  K  JUSTICE 
DE  L'ONTARIO  Les  chégues  refusés  feront  fobiet  de  frais  administratis. 
N'envoyez  pas  d'argent  comptant  de  chèques  postdatés  ou  de 
correspondance  dans  fartveioppe-réponse  qui  est  fournie.  VeuMz  prévor 
un  délai  suffisant  pour  ta  livraison  de  votre  paiement. 


Name: 
Nom; 

Address: 
^esse: 


aRAFT1-B(26flVC0) 


ChetiueMoney  Order  enclosed:  [] 
CMgue  ou  mandai /oinf: 


CaidNa:  .. 
IVdacarf»; 


Visa  G 


Expiry  Date'  U 

Date  d'eupiraticn  :  M 


Signature  of  CanMder: 

S^weduHaMiredeéCtrlf 


Mastercard  n 


.Y  . 
A 


4.  Schedule  43  to  the  Regulation  b  amended  by  adding  the 
following  item: 


4.  L'annexe  43  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du 
numéro  suivant  : 


413.2 


Red  light  —  vehicle  owner  &ils 
to  stop  pursuant  to  section  207 


subsection  144(18.1) 


413.2 


À  un  feu  rouge,  le  propriétaire 
du  véhicule  omet  de  s'arrêter 
contrairement  à  l'article  207 


paragraphe  144  (18.1) 


5.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  4  of  the 
Red  Light  Cameras  Pilot  Projects  Act,  1998  is  proclaimed  in  force. 


5.  L«  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  où  l'article  4 
de  la  Loi  de  1998  sur  les  projets  pilotes  ayant  trait  aux  d'ispositifa 
photographiques  reliés  aux  feux  rouges  est  proclamé  en  vigueur. 
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ONTARIO  REGULATION  567/00 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  June  7,  2000 
Approved:  June  21,  2000 
Filed:  October  20.  2000 

Amending  Reg.  200  of  R.R.O.  1990 

(Rules  of  the  Ontario  Court  (Provmcial  Division)  in  Provincial 

Offences  Proceedings) 

Note:  Regulation  200  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Rule  4  of  Regulation  200  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  the  portion  before 
paragraph  1  and  substituting  the  following: 

4.  The  following  apply  to  the  calculation  of  a  period  of  time  pre- 
scribed by  the  Act,  section  205.7  or  205.19  of  the  Highway  Traffic 
Act,  these  rules  or  an  order  of  a  court: 


2.  Paragraph  1  of  subrule  IS  (1)  of  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

1 .  Quashing  a  proceeding,  except  under  section  9,  18.3  or  18.5  of 
the  Act  or  under  section  205  7  or  205. 19  oî l\\e  Highway  Traf- 
fic Act. 

3.  Subrule  22  (1.1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(1.1)  A  justice  who  quashes  a  proceeding  under  section  9  or  9. 1  of 
the  Act  or  under  section  205.7,  205.11  or  205.19  of  the  Highway 
Traffic  Act  shall  endorse  on  the  certificate  of  offence  or  the  informa- 
tion, as  the  case  may  be,  the  decision  and  the  reasons  for  the  decision. 

4.  Subrules  32  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 

(2)  An  affidavit  in  support  of  a  request  under  section  11  or  19  of 
the  Act  or  section  205.13  or  205.23  oîXhcHighway  Traffic  Act  shall 
be  in  Form  102. 

(3)  A  certificate  under  section  1 1  of  the  Act  or  section  205.13  or 
205.23  oUhcHighway  Traffic  Act  shall  be  in  Form  103. 

5.  Forms  102  and  103  of  the  Regulation  are  revoked  and  the 
following  substituted: 


Affidavit  In  Support  of  a  Request  for  Reopening  ^o"" '  f^"»^  "» 

Affidavit  à  l'appui  d'une  demande  de  réouverture 

(Under  section  1 1  ot  subsection  1 9(  1  )  o(  Itie  Provincial  OMancts  Act  or  secton  205. 1 3  of  section  205.23  of  Ihe  Highway  Traffic  Act) 
(En  vertu  Oa  l'articla  11  ou  du  paragraphe  19(1)  <te  /«  Loi  »uf  les  inifsclion»  provinciile»  ou  da  rarMa  205. 13ouda  larlKla  205.23  */  Cods  d»  la  rouis) 

ONTARIO  COURT  OF  JUSTICE 
COUf^  DE  JUS TICE  DE  LVNTARIO 

PROVINCE  OF  ONTARIO 
PROVINCE  DE  LONTARIO 


<nama  /  nom) 


Je  soussigné(e), 

of 

de 

make  oath/affirm  and  say  as  follows: 
déclare  sous  serment  et  affirme  ce  qui  suit  ; 

1 .    I  was  convicted  without  a  hearing  on  the day  of  . 

J'ai  été  reconnu(e)  coupable  sans  la  tenue  d'une  audience  le       jour  de 


(ftddfsu  /  adressai 


,yr.. 
an 


.  of  the  offence  of 
de  l'infraction  de 


Contrary  to    

contrairement  à  la/au 


.  Section 
article 


(a)  I  was  unable  to  appear  at  my  hearing  through  no  fault  of  nny  own  because: 
Je  n'ai  pu  comparaître  à  mon  audience,  sans  faute  de  ma  part,  parce  que  : 


(SISM  feiKin  '  Oortnarlt  mtsan) 
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un  avis  ou  un  document  concernant  l'infraction  ne  m'a  pas  été  livré,  notamment  : 

(ideflcly  tfoeumeni  /  préciser  qimi  aecurmni) 


3     The  conviction  first  came  to  oiy  attention  on  the    day  of  . 

J'ai  pris  connaissance  de  la  déclaration  de  culpabilité  pour  la  première  fois  le        jour  de 


,  yr. 
an 


Sworn/affirmed  before  me  at 

Fait  sous  serment/affirmé  devant  moi  à 


this. 
le 


.  day  of . 
jour  de 


yr.  . 
an 


A  Commssiooef.  elcJConmissaire.  etc. 

NOTE:  Section  86  of  tho  Provincial  OllcncM  Act  provIdM:  Evory 
parson  wtto  makes  an  assertion  ot  fact  In  a  statamant  or  antry  In  a 
documant  or  lorm  for  usa  undar  this  Act  knowing  that  the  sssartlon 
la  lalaa  la  gulKy  of  an  otfanca  and  on  conviction  is  llabia  to  •  fina  of 
not  mora  than  $3,000. 


(Sigruitura  of  deferdant/Sfgnarur»  du  délendeur/Oe  la  délenaeress0) 

Htmêiqu»  :  Salon  rmUch  <f  dk  te  Loi  sur  laa  kiINctiona  provinclalaa, 
«Est  eoupabi»  <run»  InfrtcUon  at  ptssibl»,  sur  déclaraHon  d» 
eulptbSht,  (fun*  amtnd*  gtu  plus  2  000  S,  quiconqus  stfirma  un  fait 
dans  una  Mdarallon  ou  rinacrU  dans  un  documant  ou  una  formula  dont 
la  prtsanta  loi  prevail  ruaaga,  ai  sait  qua  catia  affirmation  astfauaaa: 


COOWI  (rav.osno) 


miwiMKTioiiwucai  Al  nuaruaKuoaaswœnttwi'Utti 
ra  MuMcsum  jS.  m  Kwoaws  WMKtfttt 

KWKKSOKSixmoiSAa'jTtt.cui  H  /uDiiimiMKnKioinwM.cotirasDii 

i«t-Mr-«4M  9  i«a.M;-44S« 
TsMnoMuKMitt  II  iKciMMniioin«jN.flil 


CERTIFICATE  OF  STRIKING  OUT  CONVICTION 

(SECTION  1 1  OR  1 9  OF  THE  PROVINCIAL  OFFENCES  ACT  OH  SECTION  205. 1 3  OR  SECTION  205.23  OF  THE  HIGHWAY  TRAFFIC  ACT) 

CERTIFICAT  D'ANNULATION  DE  DÉCLARATION  DE  CULPABIUTE 

(ARTICLE  II  OU  It  DE  LA  LOI  SUR  LES  INFRACTIONS  PROVINCIALES  OU  ARTKLE  20S.  13  OU  ARTICLE  20SJ3  OU  CODE  DE  LA  ROUTE; 


TO:  (Defendant)  /  AU/À  LA  :  (Défendeur/défenderesse) 


foim  /  Formula  ^03 


II 


Offence  Number 

Numéro  d'infraction 

Offence  Date 

Date  d'infraction 

Statute 

Loi 

Section 

Article 


I  certify  that  the  conviction  entered  on  the day  of . 

J'atteste  que  la  déclaration  de  culpat>ilité,  enregistrée  le    Jour  de 


,  yr. ,  against  the  defendant  in  respect  of 

an  contre  le  défendeur  ou  la  défenderesse 

susmentionné(e),  en  ce  qui 


the  offence  described  above  was  struck  out  by  me  on  the- 


dayof- 


concerne  l'infraction  décrite  ci-dessus,  a  été  annulée  par  moi  le    jour  de 


- ,  yr.  - 
an 


JutSca  o)  tfia  Peaca  In  and  for  ttw  Province  oi  Ontario 
Juga  da  paix  dans  al  pour  la  ptmirca  da  fOniano 


6.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  4  of 
the  Red  Light  Cameras  Pilot  Projects  Act,  1998  is  proclaimed  in 
force. 

45/00 
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ONTARIO  REGULATION  568/00 

made  under  the 

PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  September  20,  2000 
Filed:  October  20,  2000 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 
(Proceedings  Commenced  by  Certificate  of  Offence) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  950  has  been  amended 
by  Ontario  Regulations  2/00,  162/00,  226/00,  308/00, 
333/00,  377/00  and  566/00.  Previous  amendments  are 
listed  in  the  Table  of  Regulations  pubUshed  in  The  Ontario 
Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Schedule  43  to  Regulation  950  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  item: 


69.0.1 


Obstruct  plate,  preventing  accu- 
rate photograph  by  red  light  cam- 
era  system 


subsection  13  (3.0.1) 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  568/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  INFRACTIONS  PROVINCL\LES 

pris  le  20  septembre  2000 
déposé  le  20  octobre  2000 

modifiant  le  Règl.  950  des  R.R.O.  de  1990 

(Instances  introduites  au  moyen  du  dépôt 

d'un  procès-verbal  d'infraction) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  950  a  été  modifié 
par  les  Règlements  de  l'Ontario  2/00,  162/00,226/00. 
308/00,  333/00,  377/00  et  566/00.  Les  modifications 
antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du 
22  janvier  2000. 

1.  L'annexe  43  du  Règlement  950  des  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990  est  modifiée  par  adjonction  du  numéro 
suivant  : 


69.0.1 


Cacher  la  plaque  de  façon  à  em- 
pêcher sa  photographie  précise  par 
un  système  photographique  relié 
aux  feux  rouges 


paragraphe  13  (3.0.1) 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  569/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  September  20,  2000 
Filed:  October  20,  2000 

Amending  O.  Reg.  277/99 
(Red  Light  Camera  System  Evidence) 

Ontario    Regulation    277/99    has    not    previously    be( 
amended. 


{ 


45/00 


1.  Subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation  277/99  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

(  1  )  For  the  purposes  of  Part  XI  V.2  of  the  Act, 

"photograph"  includes, 

(a)  any  form  of  electronically  recorded  image, 

(b)  a  reproduction  of  all  or  part  of  a  photograph,  and 

(c)  an  enlargement  of  all  or  part  of  a  photograph. 

2.  Subsection  2  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(1)  For  the  purposes  of  Part  XIV.2  of  the  Act,  a  red  light  camera 
system  is  the  combination  of  one  or  more  cameras  and  other  equip- 
ment known  as  the  Gatsometer  RLC,  model  number  36mST-MC- 
GL4-ONT,  that  is  installed  at  an  intersection  controlled  by  a  traffic 
control  signal  such  that, 

(a)  it  is  capable  of  photographing  all  or  part  of  the  intersection; 
and 

(b)  it  takes  a  first  photograph  of  a  vehicle  when  the  vehicle 
approaches  the  intersection  at  or  above  a  detectable  speed 
when  a  red  indication  is  shown  and  it  then  takes  one  or  more 
fiirther  photographs  in  succession. 

3.  Subsection  3  (5)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(5)  In  order  to  be  received  in  evidence,  an  enlargement  of  a 
photograph  must  clearly  show  the  number  plate  of  the  vehicle  that  is 
the  subject  of  the  photograph  and  as  much  of  the  rest  of  the  photo- 
graph as  is  necessary  to  show  that  the  enlargement  is  of  part  of  that 
photograph. 

(6)  Despite  subsections  (1),  (2)  and  (3),  an  enlargement  or  repro- 
duction of  a  photograph  or  part  of  a  photograph  taken  by  a  red  light 
camera  system  is  not  required  to  show  or  have  superimposed  on  it 
any  information,  if  the  enlargement  or  reproduction  is  tendered  in 
evidence  together  with  the  photograph  of  which  it  is  an  enlargement 
or  reproduction  that  does  show  or  have  superimposed  on  it  the 
information  required  by  those  subsections. 

(7)  If  a  defendant  who  has  been  served  with  an  offence  notice 
based  on  evidence  obtained  through  the  use  of  a  red  light  camera 
system  does  not  give  notice  of  intention  to  appear,  it  is  not  necessary 
to  file  any  photograph  in  court. 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  4  of 
the  Red  light  Cameras  Pilot  Projects  Act,  1998  is  proclaimed  in 
force. 

45/00 
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Made:  October  5,  2000 
Filed:  October  20,  2000 

Amending  Reg.  737  of  R.R.O.  1990 
(Local  Services  Boards) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  737  has  been  amended 
by  Ontario  Regulations  1/00,  411/00,  453/00  and  510/00. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  Subsection  14  (4)  of  Regulation  737  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(4)  The  Board  may  exercise  the  powers  set  out  in  paragraphs  2 
and  8  of  the  Schedule  to  the  Act. 

2.  Subsection  20  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(4)  The  Board  may  exercise  the  powers  set  out  in  paragraphs  2, 
3, 6  and  8  of  the  Schedule  to  the  Act. 

TimHudak 
Minister  of  Northern  Development  and  Mines 


Dated  on  October  5,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  571/00 

made  under  the 

MINISTRY  OF  NATURAL  RESOURCES  ACT 

Made:October  18,  2000 
Filed:  October  20,  2000 

ASSIGNMENT  OF  POWERS  AND  DUTIES 
OF  MINISTER 

1.  The  Mining  and  Lands  Commissioner  is  assigned  the  powers 
and  duties  of  the  Minister  of  Natural  Resources  for  the  purpose  of 
hearing  and  determining  appeals  under  subsection  28  (IS)  of  the 
Conservation  Authorities  Act. 

2.  Regulation  795  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  is  revoked. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  571/00 
pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LE  MINISTÈRE 

DES  RICHESSES  NATURELLES 

pris  le  18  octobre  2000 
déposé  le  20  octobre  2000 

ATTRIBUTION  DES  POUVOIRS 
ET  FONCTIONS  DU  MINISTRE 

1.  Sont  attribués  au  commissaire  aux  mines  et  aux  terres  les 
pouvoirs  et  fonctions  du  ministre  des  Richesses  naturelles  pour 


..  È^  i«.<^|^ciiiciu  i:'j  ucs  Kegienienis  reionaus  ae  rtlntano 
de  1990  est  abrogé. 

45/00 


ONTARIO  REGULATION  572/00 
made  under  the 

PLANNING  ACT 

Made:  October  19,  2000 
Filed:  October  20,  2000 

WITHDRAWAL  AND  DELEGATION  OF 

MINISTER'S  AUTHORITY  —  REGIONAL 

MUNICIPALTIY  OF  YORK  AND  TOWN  OF 

WHITCHURCH-STOUFFVILLE 

1.  In  this  Regulation, 

"Minister's  authority"  means  the  Minister's  authority  to  give 
approval  under  section  5 1  of  the  Act,  as  it  existed  before  March 
28,  1995,  continued  by  section  74.1  of  the  Act  with  respect  to, 

(a)  applications  for  approval  of  plans  of  subdivision  whose  file 
numbers  are  set  out  in  Schedule  1,  and 

(b)  applications  for  approval  or  exemption  of  condominium 
descriptions  under  section  50  of  the  Condominium  Act 
whose  file  numbers  are  set  out  in  Schedule  2. 

2.  The  delegation  of  the  Minister's  authority  to  the  council  of 
The  Regional  Municipality  of  York  with  respect  to  the  applications 
listed  in  Schedules  1  and  2  is  withdrawn. 

3.  The  Minister's  authority  with  respect  to  the  applications  listed 
in  Schedules  1  and  2  is  delegated  to  the  council  of  the  Town  of 
Whitchurch-Stoufifville. 

4.  (1)  If  any  of  the  Minister's  authority  delegated  to  the  council 
of  the  Town  of  Whitchurch-Stouffville  is  in  turn  subdelegated  by 
the  council  to  a  committee  of  council  or  an  appointed  officer  under 
subsection  5  (1)  of  the  Act,  the  council  shall  forward  to  the  Minister 
a  certified  copy  of  the  delegating  by-law  within  1 5  days  of  its  pass- 
ing. 

(2)  The  delegation  of  authority  set  out  in  this  Regulation  is  not 
terminated  by  reason  only  that  subsection  (  1  )  is  not  complied  with. 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  October  30,  2000. 

Schedule  1 

Town  of  Whitchurch-Stouffville 

Subdivisions 

19T-86075 
19T-88040 
19T-89032 
19T-89041 
19T-89071 
19T-89095 
19T-89106 
19T-90001 
19T-90014 
19T-90022 


801 


f  ) 


19T-94009 
19T-94024 
19T-94025 
19T-95057 
19T-83015 
19T-86101 
19T-87020 
19T-88097 
19T-90041 
19T-91025 
19T-91022 
19T-91026 
19T-92009 
19T-84014 

Schedule  2 

Town  of  Whitchurch-Stouffville 

Condominiums 

19CDM-87041 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  October  19,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  573/00 

made  under  the 

FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 

Made:  October  17,2000 
Filed:  October  24.  2000 

Amending  Reg.  431  of  R.R.O.  1990 
(Soybeans  -  Marketing) 

Regulation  431  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


1.  Section  1  of  Regulation  431  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  definition: 

"Grain  Committee"  means  the  Grain   Section  Committee  of  the 
Ontario  Agri  Business  Association; 

2.  (1)  Subsection  8  (1)  of  ttw  Regulation  is  amended  by  strik- 
ing out  "Soybean  Committee  of  the  Ontario  Grain  &  Feed  Asso- 
dation"  and  substituting  "Grain  Committee". 

(2)  Subsection  8  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Soybean  Committee  of  the  Ontario  Grain  &  Feed  Assoda- 
tion"  and  substituting  "Grain  Committee". 

(3)  Subsection  8  (3)  of  the  Regulation  ii  amended  by  striking 
out  "Soybean  Committee  of  the  Ontario  Grain  &  Feed  Associa- 
tion" and  substituting  "Grain  Committee". 

(4)  Subsection  8  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Soybean  Committee  of  the  Ontario  Grain  &  Feed  Associa- 
tion" and  substituting  "Grain  Committee". 

(5)  Subsection  8  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Soybean  Committee  of  the  Ontario  Grain  &  Feed  Associa- 
tion" and  substituting  "Grain  Committee". 

3.  Section  9  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "The 
Negotiating  Committee  for  Soybeans"  at  the  beginning  and  sub- 
stituting "The  Negotiating  Agency  for  Soybeans". 

4.  Section  10  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Soybean  Committee  of  the  Ontario  Grain  &  Feed  Association" 
and  substituting  "Grain  Committee". 

5.  Qause  1 1  (3)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "Soybean  Committee  of  the  Ontario  Grain  &  Feed  Associa- 
tion" and  substituting  "Grain  Committee". 

6.  Clause  14  (c)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(c)  the  Grain  Committee  shall  appoint  four  members; 

7.  Clause  14  (e)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(e)  the  Canadian  Seed  Trade  Association  shall  appoint  one  mem- 
ber. 


8.  Section  18  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Soybean  Committee  of  the  Ontario  Grain  &  Feed  Association" 
and  substituting  "Grain  Committee". 

Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 


Rod  Stork 
Chair 

Gloria  Marco  Borys 
Secretary 


Dated  on  October  17,  2000. 
46/00 


ONTARIO  REGULATION  574/00 

made  under  the 

LAND  REGISTRATION  REFORM  ACT 

Made:  June  19,  2000 
Filed:  October  25,  2000 

Amending  O.  Reg.  16/99 
(Automated  System) 

Note:     Ontario  Regulation  16/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  164/00,  427/00  and  476/00. 

1.  The  Table  to  subsection  3  (1)  of  Ontario  Regulation  16/99  is 
amended  by  adding  the  following  item: 


Column  1 

Column  2 

Peel  (No.  43) 

October  25,  2000 

Robert  W.  Runciman 
Minister  of  Consumer  and  Commercial  Relations 


Dated  on  June  19,  2000. 
46/00 


ONTARIO  REGULATION  575/00 
made  under  the 

POWER  CORPORATION  ACT 

Made:  October  18,  2000 
Filed:  October  26,  2000 

Revoking  O.  Reg.  296/91 
(Elliot  Lake  Region  Economic  Development  Program) 

1.  Ontario  Regulations  296/91  and  165/97  are  revoked. 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  576/00 
made  under  the 

ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  October  25,  2000 
Filed:  October  26,  2000 

Amending  O.  Reg.  160/99 
(Defmitions  and  Exemptions) 

Ontario  Regulation  160/99  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 


1.  Ontario  Regulation  160/99  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing sections: 

4.1  Subsection  142  (2)  of  the  Act  does  not  apply  to  a  municipal 
corporation  iC  before  November  7,  2000,  the  municipal  corporation 
made  an  application  to  the  Ontario  Energy  Board  for  approval  to 
transfer,  to  a  municipal  electricity  utility  as  defined  in  section  88  of 
the  Act  or  to  the  Generation  Corporation,  the  Services  Corporation  or 
a  subsidiary  of  the  Generation  Corporation  or  the  Services  Corpora- 
tion, an  interest  in  real  or  personal  property  that  has  been  used  in 
connection  with  generating,  transmitting,  distributing  or  retailing 
electricity. 

4.2  Section  144  of  the  Act  does  not  apply  to  a  municipal  corpora- 
tion if 

(a)  before  November  7,  2000,  the  municipal  corporation  made  an 
application  to  the  Ontario  Energy  Board  for  approval  to  trans- 
fer, to  a  municipal  electricity  utility  as  defmed  in  section  88  of 
the  Act  or  to  the  Generation  Corporation,  the  Services  Corpo- 
ration or  a  subsidiary  of  the  Generation  Corporation  or  the 
Services  Corporation,  an  interest  in  real  or  personal  property 
that  has  been  used  in  connection  with  generating,  transmitting, 
distributing  or  retailing  electricity;  and 

(b)  the  application  to  the  Ontario  Energy  Board  has  not  been 
fmally  determined  or  less  than  60  days  have  elapsed  since  the 
application  was  fmally  determined. 

46/00 


ONTARIO  REGULATION  577/00 
made  under  the 

EDUCATION  ACT 

Made:  October  25,  2000 
Filed:  October  26,  2000 

Amending  Reg,  294  of  R.R.O.  1990 
(James  Bay  Lowlands  Secondary  School  Board) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  294  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  60/00.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22, 2000. 

1.  Clause  3  (1)  (a)  of  Regulation  294  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(a)  two  shall  be  elected  by  and  from  among  the  electors  in  respect 
of  the  Town  of  Moosonee;  and 

2.  Subsection  4  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 


(1)  In  addition  to  the  disqualifications  set  out  in  the  Act,  a  person 
is  not  qualified  to  be  elected  or  to  act  as  a  member  of  the  board  who  is 
a  member  of  the  council  of  the  Town  of  Moosonee. 

3.  Qause  5  (5)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  follow- 
ing substituted: 

(a)  in  the  case  of  the  meeting  to  elect  the  members  provided  for  in 
clause  3  (1)  (a),  be  the  clerk  of  the  Town  of  Moosonee;  and 

4.  Section  6  of  the  Regulation  is  revoked. 

5.  The  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

Schedule 

THE  JAMES  BAY  LOWLANDS  SECONDARY 
SCHOOL  DISTRICT 

That  part  of  the  Territorial  District  of  Cochrane  comprised  of  the 
Town  of  Moosonee  and  the  unsurveyed  territory  consisting  of  the 
islands  in  the  Moose  River  that  are  situate  in  their  entirety  north  of  a 
line  formed  by  the  projection  easterly  of  the  southerly  boundary  of  the 
Town  of  Moosonee  to  the  westerly  limit  of  Indian  Reserve  No.  68. 

6.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1, 2001. 
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ONTARIO  REGULATION  578/00 

made  under  the 

EDUCATION  ACT 

Made:  October  25,  2000 
Filed:  October  26,  2000 

Amending  Reg.  295  of  R.R.O.  1990 
(Northern  District  School  Area  Board) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  295  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  61/00.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22, 2000. 


1.  Subsection  3  (1)  of  Regulation  29S  of  the  Revised  Regub- 
tions  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(  1  )  The  Board  shall  be  composed  of  five  members, 

(a)  three  of  whom  shall  be  elected  by  and  from  the  electors  in 
respect  of  the  area  composed  of 

(i)  the  school  section  formerly  known  as  The  Armstrong  Dis- 
trict School  Area, 

(ii)  the  school  section  formerly  known  as  The  Auden  District 
School  Area,  and 

(iii)  the  school  section  formerly  known  as  The  Ferland  District 
School  Area;  and 

(b)  two  of  whom  shall  be  elected  by  and  from  the  electors  in 
respect  of  the  area  composed  of 

(i)  the  school  section  formerly  known  as  The  Allanwater 
District  School  Area,  and 

(ii)  the  school  section  formerly  known  as  The  Savant  Lake 
District  School  Area. 
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(2)  The  members  of  the  Board  shall  be  elected  at  a  general  meeting 
of  the  electors  in  respect  of  each  of  the  two  areas  for  which  members 
may  be  elected,  held  separately  in  each  of  those  areas. 

3.  (1)  This  Regulation  comes  into  force  on  Dccemtter  1, 2000. 


(2)  Despite  subsection  (1),  the  elections  to  the  Board  to  be  held 
in  November,  2000  shaU  be  conducted  as  if  this  Regulation  came 
into  force  on  the  day  on  which  it  was  filed. 
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EDUCATION  ACT 

Made:  October  25,  2000 
Filed:  October  26,  2000 

Amending  O.  Reg.  467/97 

(Deemed  District  Municipalities  (School  Authority 

Jurisdiction)  —  Tax  Rates) 

Note:     Ontario  Regulation  467/97  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  397/00. 

1.  Section  4  of  Ontario  Regulation  467/97  is  amended  by 
striking  out  "Moosonee  Development  Area"  and  substituting 
"Town  of  Moosonee". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1,  2001. 
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ONTARIO  REGULATION  580/00 

made  under  the 

CONSOLIDATED  HEARINGS  ACT 

Made:  October  25,  2000 
Filed:  October  30,  2000 

Amending  Reg.  171  ofR.R.O.  1990 
(Aggregate  Resources  Act) 

Regulation  171  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


1.  Section  2  of  Regulation  171  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  clause: 

(e)  the  proposed  undertaking  by  Graham  Bros.  Aggregates 
Limited  to  operate  a  sand  and  gravel  pit  on  72.3  acres  in  part  of 
Lot  12,  Concession  1,  W.H.S.  and  to  operate  a  sand  and  gravel 
pit  on  21. S  acres  in  the  west  half  of  Lot  12,  Concession  2, 
W.H.S.,  in  the  Town  of  Caledon  in  The  Regional  Municipality 
of  Peel. 
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ONTARIO  REGULATION  581/00 

made  under  the 

ARTHUR  WISHART  ACT  (FRANCHISE 
DISCLOSURE),  2000 

Made:  October  25,  2000 
Filed:  October  31,  2000 


GENERAL 

1  PARTI 

CO-OPERATIVE  ASSOCIATIONS 

1.  For  the  purpose  of  paragraph  3  of  subsection  2  (3)  of  the  Act,  a 
co-operative  association  is  defmed  as, 

(a)  an  organization  operated  on  a  co-operative  basis  by  and  for 
independent  retailers  that, 

(i)  purchases  or  arranges  the  purchase  of  on  a  non-exclusive 
basis,  wholesale  goods  or  services  primarily  for  resale  by 
its  member  retailers,  and 

(ii)  does  not  grant  representational  rights  or  exercise  signi- 
ficant operational  control  over  its  member  retailers; 

(b)  a  "cooperative  corporation"  as  defined  under  subsection 
136  (2)  of  the /«co/ne  7ax/4c/ (Canada)  or  would  be  a  coopera- 
tive corporation  as  defined  in  that  subsection,  but  for  paragraph 
136  (2)  (c); 

(c)  an  organization  incorporated  under  the  Canada  Cooperative 
Association  Act,  or 

(d)  an  organization  incorporated  under  the  Co-operative  Corpo- 
rations Act. 


PART  II 
DISCLOSURE  DOCUMENTS 

2.  Every  disclosure  document  shall  include  the  following  infor- 
mation: 

1.  The  business  background  of  the  fi^nchisor,  including, 

i.  the  name  and  address  of  the  franchisor, 

ii.  the  name  under  which  the  fi-anchisor  engages  in  or  intends 
to  engage  in  business, 

iii.  the  principal  business  address  of  the  fi-anchisor  and,  if  the 
franchisor's  principal  address  is  outside  Ontario,  the  name 
and  address  of  a  person  authorized  to  accept  service  in 
Ontario  on  the  franchisor's  behalf 

iv.  the  business  form  of  the  franchisor,  including  whether  the 
franchisor  is  a  sole  proprietorship,  partnership  or  corpora- 
tion and,  if  incorporated,  the  jurisdiction  where  the  fran- 
chisor is  incorporated, 

V.  if  the  franchisor  is  a  subsidiary,  the  name  and  principal 
address  of  the  parent, 

vi.  the  length  of  time  the  franchisor  has  engaged  in  the  line  of 
business  associated  with  the  franchise, 

vii.  the  length  of  time  the  franchisor  has  offered  franchises  in 
the  line  of  business  associated  with  the  franchise,  and 

viii.  if  the  franchisor  has  offered  a  franchise  in  another  line  of 
business,  a  description  of  every  franchise  in  each  line  of 
business,  including  for  each  franchise, 

A.  the  length  of  time  the  franchisor  has  offered  the  fran- 
chise to  prospective  franchisees,  and 

B.  the  number  of  franchises  sold  in  the  five  years  imme- 
diately preceding  the  date  of  the  disclosure  document. 

2.  The  business  background  of  the  directors,  the  general  partners 
and  the  officers  of  the  franchisor,  including, 

i.  the  name  and  current  position  of  each  person, 

ii.  a  brief  description  of  the  prior  relevant  business  experience 
of  each  person, 

iii.  the  length  of  time  each  person  has  engaged  in  the  line  of 
business  associated  with  the  franchise,  and 

iv.  the  principal  occupation  and  the  employers  of  each  person 
during  the  five  years  immediately  preceding  the  date  of  the 
disclosure  document. 

3.  A  statement,  including  a  description  of  details,  indicating 
whether,  during  the  ten  years  immediately  preceding  the  date 
of  the  disclosure  document,  the  franchisor,  the  franchisor's  as- 
sociate or  a  director,  general  partner  or  officer  of  the  franchisor 
has  been  convicted  of  fraud,  unfair  or  deceptive  business  prac- 
tices, or  a  violation  of  a  law  that  regulates  franchises  or  busi- 
ness or  if  there  is  a  charge  pending  against  the  person  involving 
such  a  matter. 

4.  A  statement,  including  a  description  of  details,  indicating 
whether  the  franchisor,  the  franchisor's  associate  or  a  director, 
general  partner  or  officer  of  the  franchisor  has  been  subject  to 


807 


1918 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  581/00 


an  administrative  order  or  penalty  imposed  under  a  law  of  any 
jurisdiction  regulating  franchises  or  business  or  if  the  person  is 
the  subject  of  any  pending  administrative  actions  to  be  heard 
under  such  a  law. 

5.  A  statement,  including  a  description  of  details,  indicating 
whether  the  franchisor,  the  franchisor's  associate  or  a  director, 
general  partner  or  officer  of  the  franchisor  has  been  found 
liable  in  a  civil  action  of  misrepresentation,  unfair  or  deceptive 
business  practices  or  violating  a  law  that  regulates  franchises  or 
businesses,  including  a  failure  to  provide  proper  disclosure  to  a 
franchisee,  or  if  a  civil  action  involving  such  allegations  is 
pending  against  the  person. 

6.  Details  of  any  bankruptcy  or  insolvency  proceedings,  voluntary 
or  otherwise,  in  the  six  years  immediately  preceding  the  date  of 
the  disclosure  document, 

i.  against  the  franchisor  or  the  franchisor's  associate, 

ii.  against  a  corporation  whose  directors  or  officers  include  or 
included  a  current  director,  officer  or  general  partner  of  the 
franchisor, 

iii.  against  a  partnership  whose  general  partners  include  or 
included  a  current  director,  officer  or  general  partner  of  the 
franchisor,  and 

iv.  against  a  director,  general  partner,  or  officer  of  the  franchi- 
sor in  their  personal  capacity. 

3.  (I)  Every  disclosure  document  shall  include, 

(a)  an  audited  financial  statement  for  the  most  recently  completed 
fiscal  year  of  the  franchisor's  operations; 

(b)  a  financial  statement  for  the  most  recently  completed  year  of 
the  franchisor's  operations,  prepared  in  accordance  with  gen- 
erally accepted  accounting  principles  and  which  complies  with 
the  review  and  reporting  standards  applicable  to  review 
engagements  set  out  in  the  Canadian  Institute  of  Chartered 
Accountants  Handbook,  or 

(c)  if  a  regulation  has  been  made  under  subsection  13  (1)  or  (2)  of 
the  Act  in  respect  of  the  franchisor,  a  declaration  that  the  fran- 
chisor is  exempt  from  the  requirement  to  provide  the  financial 
statement  described  in  clause  (a)  or  (b),  and  that  the  franchisor 
meets  the  criteria  prescribed  for  the  purpose  of  that  exemption. 

(2)  Despite  subsection  (1),  if  180  days  have  not  yet  passed  since 
the  end  of  the  most  recently  completed  fiscal  year  and  a  financial 
statement  has  not  been  prepared  and  reported  for  that  year,  the  disclo- 
sure document  shall  include  a  financial  statement  for  the  previous 
fiscal  year  that  is  prepared  in  accordance  with  the  requirements  in 
clause  (1)  (a)  or  (b). 

(3)  Despite  subsection  (1),  if  a  franchisor  has  operated  for  less 
than  one  fiscal  year  or  if  180  days  have  not  yet  passed  since  the  end  of 
the  first  fiscal  year  of  operations  and  a  financial  statement  for  that 
year  has  not  been  prepared  in  accordance  with  the  requirements  in 
clause  (1)  (a)  or  (b),  the  disclosure  document  shall  include  the  open- 
ing balance  sheet  for  the  franchisor. 

4.  For  the  purpose  of  clause  5  (4)  (d)  of  the  Act,  every  disclosure 
document  shall  include  the  following  statements  together  in  one  sec- 
tion at  the  beginning  of  the  document: 

1.  A  commercial  credit  report  is  a  report  which  may  include 
information  on  the  franchisor's  business  background,  banking 
information,  credit  history  and  trade  references.  Such  reports 
may  be  obtained  from  private  credit  reporting  companies  and 
may  provide  information  useful  in  making  an  investment 
decision. 


2.  Independent  legal  and  financial  advice  in  relation  to  the  fran- 
chise agreement  should  be  sought  prior  to  entering  into  the 
franchise  agreement. 

3.  A  prospective  franchisee  is  strongly  encouraged  to  contact  any 
current  or  previous  franchisees  prior  to  entering  into  the  fran- 
chise agreement. 

4.  The  cost  of  goods  and  services  acquired  under  the  franchise 
agreement  may  not  correspond  to  the  lowest  cost  of  the  goods 
and  services  available  in  the  marketplace. 

5.  (1)  If  an  internal  or  external  mediation  or  other  alternative  dis- 
pute resolution  process  is  used  by  a  franchisor  in  disputes  with  a  fran- 
chisee, a  disclosure  document  shall  include,  together  with  the  state- 
ment referred  to  in  subsection  (2),  a  description  of  the  mediation  or 
other  alternative  dispute  resolution  process,  and  the  circumstances 
when  the  process  may  be  invoked. 

(2)  Every  disclosure  document  shall  include  the  following  state- 
ment: 

Mediation  is  a  voluntary  process  to  resolve  disputes  with  the 
assistance  of  an  independent  third  party.  Any  party  may  pro- 
pose mediation  or  other  dispute  resolution  process  in  regard  to 
a  dispute  under  the  franchise  agreement,  and  the  process  may 
be  used  to  resolve  the  dispute  if  agreed  to  by  all  parties. 

6.  For  the  purposes  of  clause  5  (4)  (a)  of  the  Act,  every  disclosure 
document  shall  include  the  following  presented  together  in  one  part  of 
the  document: 

1.  A  list  of  all  of  the  franchisee's  costs  associated  with  the  estab- 
lishment and  operation  of  the  franchise,  including, 

i.  the  amount  of  any  deposits  or  franchise  fees,  whether  the 
deposits  or  fees  are  refundable,  and  if  so,  under  what  con- 
ditions, 

ii.  an  estimate  of  the  costs  for  inventory,  leasehold  improve- 
ments, equipment,  leases,  rentals  and  all  other  things  nec- 
essary to  establish  the  franchise  and  an  explanation  of  any 
assumptions  underlying  the  estimate,  and 

iii.  any  other  costs  associated  with  the  franchise  not  listed  in 
subparagraph  i  or  ii,  including  any  payment  to  the  fi^an- 
chisor,  whether  direct  or  indirect,  required  by  the  franchise 
agreement,  the  nature  and  amount  of  the  payment,  and 
when  the  payment  is  due. 

2.  If  an  estimate  of  annual  operating  costs  for  the  franchise  is 
provided,  a  statement  specifying  the  basis  for  the  estimate,  the 
assumptions  underlying  the  estimate  and  a  location  where 
information  is  available  for  inspection  that  substantiates  the 
estimate. 

3.  If  an  earnings  projection  for  the  franchise  is  provided,  a 
statement  specifying  the  reasonable  basis  for  the  projection,  the 
assumptions  underlying  the  projection  and  a  location  where 
information  is  available  for  inspection  that  substantiates  the 
projection. 

4.  The  terms  and  conditions  of  the  fmancing  arrangements  that 
the  franchisor  or  the  franchisor's  associate  offers  directly  or 
indirectly  to  franchisees. 

5.  A  description  of  any  training  or  other  assistance  offered  to 
franchisees  by  the  franchisor  or  the  franchisor's  associate, 
including  whether  the  training  is  mandatory  or  optional,  and  if 
the  training  is  mandatory,  a  statement  specifying  who  bears  the 
costs  of  the  training. 

6.  If  the  fi'anchisee,  as  a  condition  of  the  franchise  agreement  is 
required  to  contribute  to  an  advertising  fund. 
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A.  the  percentage  of  the  fund  that  has  been  spent  on 
national  campaigns  and  local  advertising  in  the  two 
years  immediately  preceding  the  date  of  the  disclo- 
sure document,  and 

B.  the  percentage  of  the  fund,  other  than  the  percentage 
described  in  sub-subparagraph  A,  that  has  been 
retained  by  the  franchisor,  the  franchisor's  parent  or 
the  franchisor's  associate  in  the  two  years  immedi- 
ately preceding  the  date  of  the  disclosure  document, 

ii.  another  statement  describing, 

A.  the  projected  amount  of  the  contribution, 

B.  a  projection  of  the  percentage  of  the  fund  to  be  spent 
on  national  or  local  advertising  campaigns  for  the  cur- 
rent fiscal  year,  and 

C.  a  projection  of  the  percentage  of  the  fund  to  be 
retained  by  the  franchisor,  the  franchisor's  parent  or 
the  franchisor's  associate  in  the  current  fiscal  year, 
and 

iii.  an  indication  of  whether  reports  on  advertising  activities 
financed  by  the  fund  will  be  made  available  to  the  fian- 
chisec. 

7.  A  description  of  any  restrictions  or  requirements  imposed  by 
the  franchise  agreement  with  respect  to, 

i.  obligations  to  purchase  or  lease  from  the  franchisor,  the 
franchisor's  associate  or  suppliers  approved  by  the  franchi- 
sor or  the  franchisor's  associate, 

ii.  the  goods  and  services  the  franchisee  may  sell,  and 

iii.  whom  the  franchisee  may  sell  goods  or  services. 

8.  A  description  of  the  franchisor's  policy,  if  any,  regarding 
volume  rebates,  and  whether  or  not  the  franchisor  or  the  fran- 
chisor's associate  receives  a  rebate,  commission,  payment  or 
other  benefit  as  a  result  of  purchases  of  goods  and  services  by  a 
franchisee  and,  if  so,  whether  rebates,  commissions,  payments 
or  other  benefits  are  shared  with  franchisees,  either  directly  or 
indirectly. 

9.  A  description  of  the  rights  the  franchisor  or  the  franchisor's 
associate  has  to  the  trade-mark,  service  mark,  trade  name,  logo 
or  advertising  or  other  commercial  symbol  associated  with  the 
franchise. 

10.  A  description  of  every  licence,  registration,  authorization  or 
other  permission  the  franchisee  is  required  to  obtain,  under  any 
applicable  federal  or  provincial  law  or  municipal  by-law,  to 
operate  the  franchise. 

11.  A  statement  indicating  whether  the  franchisee  is  required  to 
participate  personally  and  directly  in  the  operation  of  the  fran- 
chise or,  if  the  franchisee  is  a  corporation,  whether  the  princi- 
pals of  the  corporation  are  so  required. 

12.  A  description  of  any  exclusive  territory  granted  to  the  franchi- 
see. 
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If  the  franchise  agreement  grants  the  franchisee  rights  to  exclu- 
sive territory,  a  description  of  the  franchisor's  policy,  if  any,  as 
to  whether  the  continuation  of  the  franchisee's  rights  to  exclu- 
sive territory  depends  on  the  franchisee  achieving  a  specific 
level  of  sales,  market  penetration,  or  other  condition,  and  under 
what  circumstances  these  rights  may  be  altered. 


'  .         u         t         1        11        ).;),._  a..^,  y.. ;  , ,. 

imity  between  an  existing  fituichise  and, 

i.  another  fiwichise, 

ii.  any  other  distributor  using  the  fiwtchisor's  trade-mark,  ser- 
vice mark,  trade  name  or  logo  or  advertising  or  other 
commercial  symbol, 

iii.  a  fituichise  owned  or  operated  by  the  franchisor  that  dis- 
tributes similar  products  or  services  under  a  different  trade- 
mark, service  mark,  trade  name  or  logo,  and 

iv.  a  franchise  granted  by  the  fitmchisor  that  distributes  simi- 
lar products  or  services  under  a  different  trade-mark,  ser- 
vice mark,  trade  name  or  logo. 

15.  The  name,  last  known  address  and  telephone  number  of  each 
franchisee  in  Ontario  who  operated  a  franchise  of  the  type 
being  offered  that  has  been  terminated,  cancelled,  not  renewed 
or  reacquired  by  the  franchisor  or  otherwise  left  the  system 
within  the  last  fiscal  year  immediately  preceeding  the  date  of 
the  disclosure  document. 

16.  For  each  closure  of  a  fianchise  of  the  type  being  offered  within 
the  previous  three  years  immediately  preceeding  the  date  of  the 
disclosure  document,  the  reasons  for  the  closure,  including 
whether, 

i.  the  fiwichisor  or  franchisor's  associate  terminated  or  can- 
celled the  franchise  agreement, 

ii.  the  franchisor  or  franchisor's  associate  refused  to  renew 
the  franchise  agreement,  or 

iii.  the  franchisee  refused  to  renew  the  fianchise  agreement  or 
otherwise  left  the  franchise  system. 

17.  A  list  of  the  locations  of  all  fianchises  in  Ontario  of  the  type 
being  offered,  including  the  business  address,  telephone  num- 
ber and  name  of  the  franchisee  who  operates  the  fianchise  and, 
if  there  are  less  than  20  franchises  in  Ontario,  the  list  shall 
include  those  fianchises  which  are  geographically  closest  to 
Ontario,  until  information  on  20  franchises  is  provided. 

18.  A  description  of  all  restrictions  or  conditions  in  the  franchise 
agreement  related  to, 

i.  the  termination  or  renewal  of  the  agreement,  and 

ii.  the  transfer  of  the  franchise. 

7.  (1)  Every  disclosure  document  shall  include  a  certificate  certi- 
fying that  the  document, 

(a)  contains  no  untrue  information,  representations  or  statements; 
and 

(b)  includes  every  material  fact,  financial  statement,  statement  and 
other  information  required  by  the  Act  and  this  Regulation. 

(2)  A  certificate  referred  to  in  subsection  (1)  shall  be  signed  and 
dated  by, 

(a)  in  the  case  of  a  franchisor  that  is  not  incorporated,  the  fran- 
chisor, 

(b)  in  the  case  of  a  franchisor  that  is  incorporated  and  has  only  one 
director  or  officer,  by  that  person; 

(c)  in  the  case  of  a  franchisor  that  is  incorporated  and  has  more 
than  one  officer  or  director,  by  at  least  two  persons  who  are 
officers  or  directors. 
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PART  III 
EXEMPTIONS 

8.  For  the  purposes  of  clause  5  (7)  (e)  of  the  Act,  the  prescribed 
percentage  is  20  per  cent. 

9.  For  the  purposes  of  subclause  5  (7)  (g)  (i)  of  the  Act,  the  pre- 
scribed amount  is  SS.OOO. 

10.  For  the  purposes  of  clause  5  (7)  (h)  of  the  Act,  the  prescribed 
period  is  one  year  and  the  prescribed  amount  is  $5,000,000. 

11.  The  following  are  the  criteria  for  the  purpose  of  making  a 
regulation  under  subsection  13  (1)  of  the  Act  to  exempt  a  franchisor 
from  the  requirement  to  include  specified  financial  information  in  a 
disclosure  document: 

1 .  The  net  worth  of  the  franchisor  is  at  least  five  million  dollars 
on  a  consolidated  basis  according  to  its  most  recent  financial 
statements  that  have  been  audited  or  for  which  a  review 
engagement  report  has  been  prepared. 

2.  In  the  five  years  immediately  preceeding  the  date  of  the  appli- 
cation, the  franchisor, 

i.  has  at  least  25  franchisees  engaging  in  business  at  all  times 
in  Canada,  or 

ii.  has  fewer  than  25  franchisees  engaging  in  business  at  all 
times  in  Canada  and  has  at  least  25  franchisees  engaging  in 
business  at  all  times  in  a  single  jurisdiction  other  than  Can- 
ada. 

3.  The  fl-anchisor  has  engaged  in  the  line  of  business  associated 
with  the  fi-anchise  continuously  for  not  less  than  five  years 
immediately  preceding  the  date  of  the  application. 

4.  During  the  ten  years  immediately  preceeding  the  date  of  the 
application,  the  fi'anchisor,  the  fi'anchisor's  associate  and  direc- 
tors, general  partners  and  officers  of  the  fi'anchisor, 

i.  in  the  case  of  a  franchisor  described  in  subparagraph  2  i. 
has  not  been  subject  to  any  judgment  order  or  award  in 
Canada  relating  to  a  franchise  agreement,  fraud,  unfair  or 
deceptive  practices,  or  a  law  regulating  franchises,  or 

ii.  in  the  case  of  a  franchisor  described  in  subparagraph  2  ii, 
has  not  been  subject  to  any  judgment,  order  or  award  in 
Canada  or  in  the  jurisdiction  referred  to  in  subparagraph  2 
ii  relating  to  a  franchise  agreement,  fraud,  unfair  or  decep- 
tive practices,  or  a  law  regulating  fi'anchises. 

12.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  31,  2001. 

47/00 


S.  Section  4  does  not  apply  to  an  old  municipality  or  to  a  local 
board  of  an  old  municipality  entering  into  agreements  with  any  person 
or  making  payments  to  any  person  with  respect  to  the  four  employees 
of  the  Ottawa-Carl eton  Regional  Transit  Commission  who  died  as  a 
result  of  being  shot  on  April  6,  1999. 

Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  October  31,  2000. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  582/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  D'OTTAWA 

pris  le  31  octobre  2000 
déposé  le  3 1  octobre  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  100/00 
(Pouvoirs  et  fonctions  du  conseil  de  transition) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  100/00  a  été  modifié  anté- 
rieurement par  le  Règlement  de  l'Ontario  184/00. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  100/00  est  modiTié  par  adjonc- 
tion de  l'article  suivant  : 

S.  L'article  4  ne  s'applique  pas  à  une  ancienne  municipalité  ou  à 
un  de  ses  conseils  locaux  qui  conclut  des  accords  avec  quiconque  ou 
qui  fait  des  versements  à  quiconque  relativement  aux  quatre  employés 
de  la  Commission  de  transport  régionale  d'Ottawa-Carleton  qui  ont 
été  tués  par  balle  le  6  avril  1999. 

Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipals  et  du  Logement 


Fait  le  31  octobre  2000. 
47/00 


ONTARIO  REGULATION  583/00 

made  under  the 

DRUG  INTERCHANGEABILITY  AND 

DISPENSING  FEE  ACT 

Made:  November  1,  2000 
Filed:  November  2,  2000 


ONTARIO  REGULATION  582/00 
made  under  the 

CITY  OF  OTTAWA  ACT,  1999 

Made:  October  31,  2000 
Filed:  October  3 1,2000 

Amending  O.  Reg.  100/00 
(Powers  and  Duties  of  Transition  Board) 

Note:     Ontario  Regulation  100/00  has  previously  been  amended  by 
Onterio  Regulation  184/00. 

1.  Ontario  Regulation  100/00  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing section: 


Amending  Reg.  935  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  935  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  201/00,  367/00  and  496/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published 
in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  The  definition  of  "Formulary"  in  subsection  1  (1)  of  Regula- 
tion 935  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended 
by  striking  out  "April  17,  2000  and  July  17,  2000"  and  substitut- 
ing "AprU  17, 2000,  July  17, 2000  and  November  30, 2000". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  November  30,  2000. 

47/00 
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made  under  the 
ONTARIO  DRUG  BENEFIT  ACT 

Made:  November  1,2000 
Filed:  November  2,  2000 

Amending  O.  Reg.  201/96 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  201/96  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  69/00,  202/00,  317/00, 
324/00,  366/00  and  495/00.  Previous  amendments  are  listed 
in  the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22,  2000. 

1.  The  definition  of  "Formulary"  in  subsection  1  (1)  of  Ontario 
Regulation  201/96  is  amended  by  striking  out  "April  17,  2000  and 
July  17,  2000"  and  substituting  "April  17,  2000,  July  17,  2000  and 
November  30,  2000". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  November  30,  2000. 

47/00 


ONTARIO  REGULATION  585/00 

made  under  the 

EDUCATION  ACT 

Made:  November  1,  2000 
Filed:  November  2,  2000 

Amending  O.  Reg.  170/00 

(Student  Focused  Funding  —  Legislative  Grants  for  the  2000-2001 

School  Board  Fiscal  Year) 

Note:     Ontario  Regulation  170/00  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  216/00,  297/00  and  479/00. 

1.  (1)  Paragraph  3  of  section  30  of  Ontario  Regulation  170/00 
is  revoked  and  the  foDowing  substituted: 

3.  Determine  the  per  pupil  sparsity  amount  for  the  board  in  accor- 
dance with  the  following: 

i.  In  the  case  of  a  board  that  is  listed  in  subsection  (2), 
determine  the  pupil  density  by  dividing  the  2000-2001  day 
school  average  daily  enrolment  for  the  board,  as  deter- 
mined under  section  2  of  the  2(X)0-2001  A.D.E.  regulation, 
not  counting  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on 
December  31,  2000,  by  the  board's  area  in  square  kilo- 
metres, as  specified  in  Table  1  of  Ontario  Regulation 
412/00,  as  it  read  on  the  day  that  regulation  came  into 
force. 

ii.  In  the  case  of  a  board  that  is  not  listed  in  subsection  (2), 
determine  the  pupil  density  by  dividing  the  2000-2001  day 
school  average  daily  enrolment  for  the  board,  as  deter- 
mined under  section  2  of  the  2000-2001  A.D.E.  regulation, 
not  counting  pupils  who  are  21  years  of  age  or  more  on 
December  31,  2(X)0,  by  the  board's  area  in  square  kilome- 
tres, as  specified  in  the  Schedule  to  Ontario  Regulation 
250/97,  as  it  read  immediately  before  that  regulation  was 
revoked. 

iii.  If  the  number  determined  under  subparagraph  i  or  ii,  as  the 
case  may  be,  is  less  than  one,  the  per  pupil  sparsity  amount 


Aiuui  uc  ucterminea  oy  suDtracung  that  number  ti-om  one 
and  multiplying  the  result  by  $405. 

iv.  If  the  number  determined  under  subparagraph  i  or  ii,  as  the 
case  may  be,  is  one  or  greater  than  one,  the  per  pupil  spar- 
sity amount  is  zero. 

(2)  Section  30  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(2)  Subparagraph  3i  of  subsection  (1)  applies  to  the  following 
boards: 

1 .  District  School  Board  Ontario  North  East. 

2.  Rainbow  District  School  Board. 

3.  Near  North  District  School  Board. 

4.  Keewatin-Patricia  District  School  Board. 

5.  Lakehead  District  School  Board. 

6.  Superior-Greenstone  District  School  Board. 

7.  Northeastern  Catholic  District  School  Board. 

8.  Huron-Superior  Catholic  District  School  Board. 

9.  Sudbury  Catholic  District  School  Board. 

10.  Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board. 

1 1 .  Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario. 

12.  Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario. 

13.  Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest. 

14.  Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières. 
1  S.  Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario. 

1 6.  Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  585/00 
pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  1"  novembre  2000 
déposé  le  2  novembre  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  170/00 

(Financement  axé  sur  les  besoins  des  élèves  :  subventions  générales 

pour  l'exercice  2000-2001  des  conseils  scolaires) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  1 70/00  a  été  modifié  anté- 
rieurement par  les  Règlements  de  l'Ontario  216/00, 
297/00  et  479/00. 

1.  (1)  La  disposition  3  de  l'article  30  du  Règlement  de  l'Onta- 
rio 1 70/00  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

3.  Calculer  la  somme  par  élève  liée  à  l'éparpillement  de  la  popu- 
lation scolaire  pour  le  conseil  conformément  à  ce  qui  suit  : 

i.  Dans  le  cas  d'un  conseil  qui  figure  au  paragraphe  (2),  cal- 
culer la  densité  de  la  population  scolaire  en  divisant  l'ef- 
fectif quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  pour  2000-2001, 
calculé  aux  termes  de  l'article  2  du  règlement  sur  l'effectif 
quotidien  moyen  de  2000-2001  en  ne  comptant  pas  les  élè- 
ves qui  sont  âgés  de  2 1  ans  ou  plus  le  3 1  décembre  2000, 
par  la  superficie  en  kilomètres  carrés  du  conseil,  précisée 
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au  tableau  1  du  Règlement  de  l'Ontario  412/00,  telle  qu'elle 
existait  le  jour  de  l'entrée  en  vigueur  de  ce  règlement. 

ii.  Dans  le  cas  d'un  conseil  qui  ne  figure  pas  au  paragra- 
phe (2),  calculer  la  densité  de  la  population  scolaire  en  di- 
visant l'efTectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  pour 
2000-2001,  calculé  aux  termes  de  l'article  2  du  règlement 
sur  l'efTectif  quotidien  moyen  de  2000-2001  en  ne  comp- 
tant pas  les  élèves  qui  sont  âgés  de  21  ans  ou  plus  le 
31  décembre  2000,  par  la  superficie  en  kilomètres  carrés 
du  conseil,  précisée  à  l'annexe  du  Règlement  de  l'Ontario 
250/97,  telle  qu'elle  existait  immédiatement  avant  l'abro- 
gation de  ce  règlement. 

iii.  Si  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposition  i  ou 
ii,  selon  le  cas,  est  inférieur  à  un,  la  somme  par  élève  liée  à 
l'éparpillement  de  la  population  scolaire  est  calculée  en 
soustrayant  ce  nombre  de  un  et  en  multipliant  le  résultat 
par  405$. 

iv.  Si  le  nombre  calculé  aux  termes  de  la  sous-disposition  i  ou 
ii,  selon  le  cas,  est  égal  ou  supérieur  à  un,  la  somme  par 
élève  liée  à  l'éparpillement  de  la  population  scolaire  est 
nulle. 


(2)  L'article  30  du  Règkment  est  modifié  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(2)  La  sous-disposition  3  i  du  paragraphe  (1)  s'applique  aux  con- 
seils suivants  : 

1 .  District  School  Board  Ontario  North  East. 

2.  Rainbow  District  School  Board. 

3.  Near  North  District  School  Board. 

4.  Keewatin-Patricia  District  School  Board. 

5.  Lakehead  District  School  Board. 

6.  Superior-Greenstone  District  School  Board. 

7.  Northeastern  Catholic  District  School  Board. 

8.  Huron-Superior  Catholic  District  School  Board. 

9.  Sudbury  Catholic  District  School  Board. 

10.  Simcoe  Muskolca  Catholic  District  School  Board. 

11.  Le  Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario. 

12.  Le  Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario. 

13.  Le  Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest. 

14.  Le  Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières. 

15.  Le  Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario. 

16.  Le  Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud. 
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ONTARIO  REGULATION  586/00 

made  under  the 

ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 

Made:  November  1,  2000 
Filed:  November  3,  2000 

Amending  O.  Reg.  134/98 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  134/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  32/00,  46/00,  48/00,  326/00 
and  327/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January 
22,  2000. 

\.  Paragraph  14  of  subsection  39  (1)  of  Ontario  Regulation 
134/98  is  revoked. 

2.  (1)  Subsection  66  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  stri- 
king out  "Subsection  (1)"  at  the  lieginning  and  substituting  "Sub- 
section (2)". 

(2)  Section  66  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(3.1)  Despite  subsection  (3),  that  subsection  as  it  read  before  Janu- 
ary 1,  2001,  continues  to  apply  in  respect  of  applications  for  basic 
fmancial  assistance  that  were  made  before  that  day. 

3.  (1)  Subsection  84  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(1)  In  this  section, 

"change  in  eligibility  resulting  from  the  same-sex  partner  amend- 
ments", with  respect  to  a  recipient,  means  a  change  with  respect  to 
the  recipient's  eligibility  for  assistance,  the  conditions  of  the  reci- 
pient's continuing  eligibility  for  assistance  or  the  amount  of  assis- 
tance that  the  recipient  is  to  receive,  if  that  change  results  fi'om 
amendments  made  to  this  Regulation  by  Ontario  Regulation  32/00. 

(2)  Clause  84  (2)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "change  in  eligibility''  and  substituting  "change  in  eligibility 
resulting  from  the  same-sex  partner  amendments". 

(3)  Clause  84  (2)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "change  in  eligibility"  and  substituting  "change  in  eligibility 
resulting  from  the  same-sex  partner  amendments". 

(4)  Subsection  84  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "change  in  eligibility"  and  substituting  "change  in  eligibility 
resulting  from  the  same-sex  partner  amendments". 

4.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

85.  (1)  In  this  section, 

"change  in  eligibility  resulting  from  the  property  amendment",  with 
respect  to  a  recipient,  means  a  change  with  respect  to  the  recipient's 
eligibility  for  income  assistance,  the  conditions  of  the  recipient's 
continuing  eligibility  for  income  assistance  or  the  amount  of 
income  assistance  that  the  recipient  is  to  receive,  if  that  change 
results  from  the  revocation  of  paragraph  14  of  subsection  39  (1)  by 
Ontario  Regulation  586/00. 

(2)  An  administrator  shall, 

(a)  identify  each  recipient  that  may  be  affected  by  the  change  in 
eligibility  resulting  from  the  property  amendment;  and 

(b)  make  the  determination  required  for  the  change  in  eligibility 
resuhing  from  the  property  amendment  to  take  effect. 
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clause  (2)  (b)  with  respect  to  a  recipient,  a  change  in  eligibility 
resulting  from  the  property  amendment  shall  take  effect  with  respect 
to  that  recipient  on  September  1,  2001. 

S.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1,  2001. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  586/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 
ONTARIO  AU  TRAVAIL 

pris  le  1"  novembre  2000 
déposé  le  3  novembre  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  134/98 
(Dispostions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fm  de  1999,  le  Règlement  de  l'Ontario 
134/98  a  été  modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario 
32/00,  46/00,  48/00,  326/00  et  327/00.  Les  modifica- 
tions antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des  rè- 
glements publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du  22 
janvier  2000. 

1.  La  disposition  14  du  paragraphe  39  (1)  du  Règlement  de 
l'Ontario  134/98  est  abrogée. 

2.  (1)  Le  paragraphe  66  (3)  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «Le  paragraphe  (2)»  à  «Le  paragraphe  (1)»  au 
début  du  paragraphe. 

(2)  L'article  66  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(3.1)  Malgré  le  paragraphe  (3),  ce  paragraphe,  tel  qu'il  existait 
avant  le  1"  janvier  2001,  continue  de  s'appliquer  à  l'égard  des  de- 
mandes d'aide  financière  de  base  présentées  avant  ce  jour. 

3.  (1)  Le  paragraphe  84  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

(1  )  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«modification  de  l'admissibilité  découlant  des  modifications  ayant 
trait  aux  partenaires  de  même  sexe»  Relativement  à  un  bénéficiaire, 
s'entend  d'une  modification  concernant  son  admissibilité  à  l'aide, 
les  conditions  du  maintien  de  son  admissibilité  à  l'aide  ou  le  mon- 
tant de  l'aide  qu'il  doit  recevoir,  si  cette  modification  provient  des 
modifications  apportées  au  présent  règlement  par  le  Règlement  de 
l'Ontario  32/00. 

(2)  L'alinéa  84  (2)  a)  du  Rè^ement  est  modifié  par  substitution 
de  «modification  de  l'admissibilité  découlant  des  modifications 
ayant  trait  aux  partenaires  de  même  sexe»  à  «modification  de 
l'admissibilité». 

(3)  L'alinéa  84  (2)  b)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «modification  de  l'admissibilité  découlant  des  modifica- 
tions ayant  trait  aux  partenaires  de  même  sexe»  à  «modification 
de  l'admissibilité». 

(4)  Le  paragraphe  84  (3)  du  Règlement  est  modifié  par  substi- 
tution de  «modification  de  l'admissibilité  découlant  des  modifica- 
tions ayant  trait  aux  partenaires  de  même  sexe»  à  «modification 
de  l'admissibilité». 

4.  Le  Rè^ement  est  modifié  par  adjonction  de  l'article  sui- 
vant : 
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«modification  de  l'admissibilité  découlant  de  la  modification  ayant 
trait  aux  biens»  Relativement  à  un  bénéficiaire,  s'entend  d'une  mo- 
dification concernant  son  admissibilité  i  l'aide  au  revenu,  les  con- 
ditions du  maintien  de  son  admissibilité  à  l'aide  au  revenu  ou  le 
montant  de  l'aide  au  revenu  qu'il  doit  recevoir,  si  cette  modifica- 
tion provient  de  l'abrogation  de  la  disposition  14  du  paragraphe  39 

(1)  par  le  Règlement  de  l'Ontario  586/00. 

(2)  L'administrateur  : 

a)  d'une  part,  identifie  chaque  bénéficiaire  qui  peut  être  visé  par 
la  modification  de  l'admissibilité  découlant  de  la  modification 
ayant  trait  aux  biens; 

b)  d'autre  part  prend  la  décision  qui  est  nécessaire  pour  que 
prenne  effet  la  modification  de  l'admissibilité  découlant  de  la 
modification  ayant  trait  aux  biens. 

(3)  Si  l'administrateur  prend  la  décision  visée  à  l'alinéa  (2)  b)  à 
l'égard  d'un  bénéficiaire,  la  modification  de  l'admissibilité  découlant 
de  la  modification  ayant  trait  aux  biens  prend  effet  à  l'égard  du  béné- 
ficiaire le  1"  septembre  2001 . 

5.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  janvier  2001. 
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ONTARIO  REGULATION  587/00 

made  under  the 

ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 

Made:  November  1,  2000 
Filed:  November  3,  2000 

Amending  O.  Reg.  135/98 
(Administration  and  Cost  Sharing) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  135/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  547/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  Ontario  Regulation  135/98  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing section: 

7.1  (1)  For  the  purpose  of  calculating  the  subsidy  payable  by 
Ontario  to  a  delivery  agent  under  subsections  7  (1),  (1.1),  (2)  and 
(2.1),  the  amount  that  may  be  included  in  the  calculation  of  assistance 
costs  incurred  by  the  delivery  agent  in  a  month  in  providing  the  bene- 
fits set  out  in  subsection  (2)  shall  not  exceed  the  product  obtained  by 
multiplying  $8.75  by  the  number  of  recipients  to  whom  the  delivery 
agent  provided  basic  financial  assistance. 

(2)  The  benefits  mentioned  in  subsection  (1)  are  the  following 
discretionary  benefits  paid  or  provided  by  the  delivery  agent  under 
subsection  59  (1)  of  Ontario  Regulation  134/98: 

1 .  The  cost  of  vocational  training  and  retraining,  referred  to  in 
paragraph  3  of  subsection  59  (2)  of  that  regulation. 

2.  The  cost  of  travel  and  transportation,  referred  to  in  paragraph  4 
of  subsection  59  (2)  of  that  regulation,  other  than  the  cost  of 
travel  or  transportation  that  is  undertaken  for  a  health-related 
purpose. 

3.  The  cost  of  moving,  referred  to  in  paragraph  5  of  subsection 
59  (2)  of  that  regulation. 
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4.  A  special  service,  item  or  payment  referred  to  in  paragraph  7  of 
subsection  59  (2)  of  that  regulation,  other  than  a  special  ser- 
vice, item  or  payment  that  is  provided  for  a  health-related 
purpose. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1,  2001. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  587/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 
ONTARIO  AU  TRAVAIL 

pris  le  I"  novembre  2000 
déposé  le  3  novembre  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  135/98 
(Administration  et  partage  des  coûts) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  de  l'Ontario  135/98 
a  été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  547/00. 
Les  modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la 
Table  des  règlements  publiée  dans  la  Gazette  de 
l'Ontario  du  22  janvier  2000. 


1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  135/98  est  modifié  par  adjonction 
de  l'article  suivant  : 


7.1  (1)  Aux  fins  du  calcul  du  subside  payable  par  l'Ontario  à 
l'agent  de  prestation  des  services  aux  termes  des  paragraphes  7(1), 
(1.1),  (2)  et  (2.1),  le  montant  qui  peut  être  inclus  dans  le  calcul  des 
coûts  de  l'aide  que  celui-ci  a  engagés  au  cours  d'un  mois  pour  fournir 
les  prestations  énoncées  au  paragraphe  (2)  ne  doit  pas  dépasser  le 
produit  obtenu  en  multipliant  8,75  S  par  le  nombre  de  bénéficiaires  à 
qui  l'agent  de  prestation  des  services  a  fourni  une  aide  financière  de 
base. 

(2)  Les  prestations  visées  au  paragraphe  (1)  sont  les  prestations 
discrétionnaires  suivantes  que  verse  ou  fournit  l'agent  de  prestation 
des  services  en  vertu  du  paragraphe  59  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario 
134/98  : 

1 .  Le  coût  de  la  formation  professionnelle  et  du  recyclage,  visé  à 
la  disposition  3  du  paragraphe  59  (2)  de  ce  règlement. 

2.  Les  fiais  de  déplacement  et  de  transport,  visés  à  la  disposition 
4  du  paragraphe  59  (2)  de  ce  règlement,  autres  que  ceux  enga- 
gés à  une  fin  reliée  à  la  santé. 

3.  Le  coût  du  déménagement,  visé  à  la  disposition  S  du  paragra- 
phe 59  (2)  de  ce  règlement. 

4.  Les  services,  articles  ou  paiements  spéciaux  visés  à  la  disposi- 
tion 7  du  paragraphe  59  (2)  de  ce  règlement,  autres  que  ceux 
fournis  à  une  fin  reliée  à  la  santé. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  janvier  2001. 
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ONTAMO  REGULATION  588/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ACT 

Made:  November  6,  2000 
Filed:  November  6,  2000 

PRINCIPLES  AND  STANDARDS  RELATING 
TO  RESTRUCTURING  PROPOSALS 

1.  No  restructuring  is  permitted  if  the  municipality  that  would  exist 
after  the  restructuring  would  consist  of  two  or  more  parts  that  are  not 
contiguous. 

Tony  Clement 
Minister  of  Municpal  Affairs  and  Housing 


t 


Dated  on  November  6,  2000. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  588/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  MUNICIPALITÉS 

pris  le  6  novembre  2000 
déposa  le  6  novembre  2000 

PRINCIPES  ET  NORMES  RELATIFS  AUX 
PROPOSITIONS  DE  RESTRUCTURATION 

1.  Aucune  restructuration  n'est  permise  si  la  municipalité  qui  se- 
rait créée  à  la  suite  de  la  restructuration  était  composée  de  deux  par- 
ties ou  plus  qui  ne  sont  pas  contigués. 

Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Fait  le  6  novembre  2000. 
48/00 


ONTARIO  REGULATION  589/00 

made  under  the 

CITY  OF  GREATER  SUDBURY  ACT,  1999 

Made:  November  9,  2000 
Filed:  November  9,  2000 

TRANSITION  MATTERS 

1.  During  2000,  section  107  of  \i\e  Municipal  Act  does  not  prevent 
the  council  of  an  old  municipality  from. 


(a)  doing  any  act  under  the  Planning  Act  or  the  Condominium  Act 
with  respect  to  land  in  the  old  municipality;  or 

(b)  doing  any  act  under  any  other  Act,  including  the  purchase,  sale 
or  other  disposition  of  land,  the  provision  of  municipal  services 
and  entering  into  any  agreement  with  respect  to  municipal 
services,  if  the  act  is  necessary  for  or  directly  relates  to  an  act 
of  the  council  of  the  old  municipality  under  the  Planning  Act  or 
the  Condominium  Act  with  respect  to  land  in  the  old  munici- 
pality. 

2.  (1)  The  council  of  an  old  municipality  shall  not  exercise  any  of 
the  powers  or  perform  any  of  the  duties  the  old  municipality  is 
authorized  to  do  under  section  1  unless  it  is  done  with  the  approval  of 
the  transition  board  or  in  accordance  with  guidelines  issued  by  the 
transition  board  under  section  3. 

(2)  For  greater  clarity,  subsection  (1)  does  not  apply  with  respect 
to  the  actions  of  a  person  or  body  acting  under  authority  delegated  to 
them  by  the  council  of  the  old  municipality. 

3.  The  transition  board  may  issue  guidelines  with  respect  to  the 
matters  referred  to  in  section  1 . 

4.  (1)  An  act  of  the  council  of  an  old  municipality  authorized 
under  section  1  is  deemed,  for  all  purposes,  to  have  been  done, 

(a)  if  the  act  receives  the  approval  of  the  transition  board  after  the 
act  is  done,  on  the  day  the  approval  is  granted  by  the  transition 
board; 

(b)  if  the  act  receives  the  approval  of  the  transition  board  before 
the  act  is  done,  on  the  day  the  act  is  actually  done; 

(c)  if  the  act  is  done  in  accordance  with  guidelines  issued  before 
the  act  is  done,  on  the  day  the  act  is  actually  done; 

(d)  if  the  act  is  done  in  accordance  with  guidelines  issued  after  the 
act  is  done,  on  the  day  the  guidelines  are  issued  by  the  transi- 
tion board. 

(2)  If  more  than  one  of  clauses  (1  )  (a)  to  (d)  apply  to  an  act,  the  act 
is  deemed  to  have  been  done  on  the  earliest  day. 

(3)  If  the  transition  board  does  not  make  a  decision  with  respect  to 
a  request  for  an  approval  of  an  act  of  the  council  of  an  old  municipal- 
ity or  for  the  issuance  of  guidelines  authorizing  an  act  of  the  council 
of  an  old  municipality  on  or  before  the  fourteenth  day  following  the 
day  the  transition  board  receives  the  request,  the  transition  board  is 
deemed  to  have  given  its  approval  of  the  act  on  the  fifteenth  day  fol- 
lowing receipt  of  the  request. 

(4)  Subsection  (3)  does  not  apply  if  on  the  day  the  transition  board 
receives  the  request,  it  has  already  issued  guidelines  which  prevent  the 
council  of  the  old  municipality  from  doing  that  act. 


TONY  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  November  9,  2000. 
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REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  589/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  DU  GRAND  SUDBURY 

pris  le  9  novembre  2000 
déposé  le  9  novembre  2000 

QUESTIONS  DE  TRANSITION 

1.  Pendant  l'année  2000,  l'article  107  de  la  Loi  sur  les  municipa- 
lités n'a  pas  pour  effet  d'empêcher  le  conseil  d'une  ancienne  munici- 
palité de  : 

a)  prendre  quelque  mesure  que  ce  soit  en  application  de  la  Loi  sur 
l'aménagement  du  territoire  ou  de  la  Loi  sur  les  condominiums 
à  l'égard  de  biens-fonds  situés  dans  l'ancienne  municipalité; 

b)  prendre  quelque  mesure  que  ce  soit  en  application  de  toute 
autre  loi,  y  compris  la  disposition  de  biens-fonds,  notamment 
par  achat  ou  par  vente,  ainsi  que  la  fourniture  de  services  mu- 
nicipaux et  la  conclusion  d'accords  à  l'égard  de  ces  derniers,  si 
la  mesure  est  nécessaire  ou  directement  liée  à  une  mesure  du 
conseil  de  l'ancienne  municipalité  prise  en  application  de  la 
Loi  sur  l'aménagement  du  territoire  ou  de  la  Loi  sur  les  con- 
dominiums à  l'égard  de  biens-fonds  situés  dans  l'ancienne  mu- 
nicipalité. 

2.  (I)  Le  conseil  d'une  ancienne  municipalité  ne  peut  exercer  les 
pouvoirs  ou  les  fonctions  qu'il  est  autorisé  à  exercer  en  application  de 
l'article  I  qu'avec  l'approbation  du  conseil  de  transition  ou  que  con- 
formément aux  directives  émises  par  ce  dernier  en  vertu  de  l'article  3. 

(2)  Il  est  entendu  que  le  paragraphe  (1  )  ne  s'applique  pas  à  l'égard 
des  mesures  que  prend  une  personne  ou  une  entité  qui  agit  en  vertu 
d'un  pouvoir  que  lui  a  délégué  le  conseil  de  l'ancienne  municipalité. 

3.  Le  conseil  de  transition  peut  émettre  des  directives  à  l'égard  des 
questions  visées  à  l'article  1. 

4.  (I)  La  mesure  que  l'article  1  autorise  le  conseil  d'une  ancienne 
municipalité  à  prendre  est  réputée,  à  toutes  fins,  avoir  été  prise  : 

a)  si  elle  reçoit  l'approbation  du  conseil  de  transition  après  avoir 
été  prise,  le  jour  de  son  approbation; 

b)  si  elle  reçoit  l'approbation  du  conseil  de  transition  avant  d'être 
prise,  le  jour  où  elle  est  effectivement  prise; 

c)  si  elle  est  prise  conformément  aux  directives  émises  antérieu- 
rement, le  jour  où  elle  est  effectivement  prise; 

d)  si  elle  est  prise  conformément  aux  directives  émises  ultérieu- 
rement, le  jour  où  le  conseil  de  transition  émet  les  directives. 

(2)  La  mesure  à  laquelle  s'appliquent  plus  d'un  des  alinéas  (1)  a)  à 
d)  est  réputée  avoir  été  prise  à  celle  des  dates  applicables  qui  survient 
en  premier. 

(3)  S'il  ne  prend  pas  de  décision  à  l'égard  soit  d'une  demande 
d'approbation  d'une  mesure  du  conseil  d'une  ancienne  municipalité, 
soit  d'une  demande  d'émission  de  directives  autorisant  une  telle  me- 
sure au  plus  tard  le  14*  jour  qui  suit  celui  où  il  reçoit  la  demande,  le 
conseil  de  transition  est  réputé  avoir  approuvé  la  mesure  le  I  S' jour 
qui  suit  la  réception  de  la  demande. 


(4)  Le  paragraphe  (3)  ne  s'applique  pas  si,  le  jour  où  il  reçoit  la 
demande,  le  conseil  de  transition  a  déjà  émis  des  directives  qui  empê- 
chent le  conseil  de  l'ancienne  municipalité  de  prendre  la  mesure. 

Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Fait  le  9  novembre  2000. 


48/00 


ONTARIO  REGULATION  590/00 

made  under  the 

CITY  OF  GREATER  SUDBURY  ACT,  1999 

Made:  November  9,  2000 
Filed:  November  9,  2000 

Amending  O.  Reg.  539/00 
(Transition  Board  —  Other  Powers  and  Duties) 

Note:     Ontario  Regulation  539/00  has  not  previously  been  amended. 

1.  Ontario  Regulation  539/00  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing section: 

2.1  On  or  before  December  31,  2000,  the  transition  board  may,  on 
behalf  of  the  city,  exercise  the  power  of  a  city  under  section  370  of  the 
Municipal  Act  to  provide  for  interim  levies  for  the  2001  taxation  year. 


Tony  Clement 
Minister  cf  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  November  9,  2000. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  590/00 

pris  en  apphcation  de  la 

LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  DU  GRAND  SUDBURY 

pris  le  9  novembre  2000 
déposé  le  9  novembre  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  539/00 
(Conseil  de  transition  —  autres  pouvoirs  et  fonctions) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  539/00  n'a  pas  été  modifié 

antérieurement.  | 


1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  S39/00  est  modifié  par  adjonc- 
tion de  l'article  suivant  : 
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au  nom  de  la  cité,  exercer  le  pouvoir  que  l'article  370  de  la  Loi  sur  les 
municipalités  confère  à  une  cité  de  prévoir  le  prélèvement  d'impôts 
provisoires  pour  l'année  d'imposition  2001 . 

Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


.         I  1         >r        d         u       _)i-     _   0         *!' 

the  fourteenth  day  following  the  day  the  transition  board  receives  the 
request,  the  transition  board  is  deemed  to  have  given  its  approval  of 
the  act  on  the  fifteenth  day  following  receipt  of  the  request. 

(4)  Subsection  (3)  does  not  apply  if  on  the  day  the  transition  board 
receives  the  request,  it  has  already  issued  guidelines  which  prevent  the 
council  of  the  old  or  divided  municipality  tcom  doing  that  act. 


Fait  le  9  novembre  2000. 


48/00 


ONTARIO  REGULATION  591/00 

made  under  the 

TOWN  OF  HALDIMAND  ACT,  1999 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  November  9,  2000. 


48/00 


Made:  November  9,  2000 
Filed:  November  9,  2000 

TRANSITION  MATTERS 

1.  During  2000,  section  107  of  tiie  Municipal  Act  does  not  prevent 
the  council  of  an  old  municipality  or  divided  municipality  from, 

(a)  doing  any  act  under  the  Planning  Act  or  the  Condominium  Act 
with  respect  to  land  in  the  old  municipality  or  divided  munici- 
pality, or 

(b)  doing  any  act  under  any  other  Act,  including  the  purchase,  sale 
or  other  disposition  of  land,  the  provision  of  municipal  services 
and  entering  into  any  agreement  with  respect  to  municipal 
services,  if  the  act  is  necessary  for  or  directly  relates  to  an  act 
of  the  council  of  the  old  or  divided  municipality  under  the 
Planning  Act  or  the  Condominium  Act  with  respect  to  land  in 
the  old  or  divided  municipality. 

2.  (1)  The  council  of  an  old  municipality  or  divided  municipality 
shall  not  exercise  any  of  the  powers  or  perform  any  of  the  duties  the 
old  or  divided  municipality  is  authorized  to  do  under  section  1  unless 
it  is  done  with  the  approval  of  the  transition  board  or  in  accordance 
with  guidelines  issued  by  the  transition  board  under  section  3. 

(2)  For  greater  clarity,  subsection  (1)  does  not  apply  with  respect 
to  the  actions  of  a  person  or  body  acting  under  authority  delegated  to 
them  by  the  council  of  the  old  municipality  or  divided  municipality. 

3.  The  transition  board  may  issue  guidelines  with  respect  to  the 
matters  referred  to  in  section  1 . 

4.  (1)  An  act  of  the  council  of  an  old  municipality  or  divided 
municipality  authorized  under  section  1  is  deemed,  for  all  purposes,  to 
have  been  done, 

(a)  if  the  act  receives  the  approval  of  the  transition  board  after  the 
act  is  done,  on  the  day  the  approval  is  granted  by  the  transition 
board; 

(b)  if  the  act  receives  the  approval  of  the  transition  board  before 
the  act  is  done,  on  the  day  the  act  is  actually  done; 

(c)  if  the  act  is  done  in  accordance  with  guidelines  issued  before 
the  act  is  done,  on  the  day  the  act  is  actually  done; 

(d)  if  the  act  is  done  in  accordance  with  guidelines  issued  after  the 
act  is  done,  on  the  day  the  guidelines  are  issued  by  the  transi- 
tion board. 

(2)  If  more  than  one  of  clauses  (  1  )  (a)  to  (d)  apply  to  an  act,  the  act 
is  deemed  to  have  been  done  on  the  earliest  day. 

(3)  If  the  transition  board  does  not  make  a  decision  with  respect  to 
a  request  for  an  approval  of  an  act  of  the  council  of  an  old  municipal- 
ity or  divided  municipality  or  for  the  issuance  of  guidelines  authoriz- 


ONTARIO  REGULATION  592/00 

made  under  the 

TOWN  OF  NORFOLK  ACT,  1999 

Made:  November  9,  2000 
Filed:  November  9,  2000 

TRANSITION  MATTERS 

1.  Ehiring  2000,  section  107  of  iht  Municipal  Act  does  not  prevent 
the  council  of  an  old  municipality  or  divided  municipality  from, 

(a)  doing  any  act  under  the  Planning  Act  or  the  Condominium  Act 
with  respect  to  land  in  the  old  municipality  or  divided  munici- 
pality; or 

(b)  doing  any  act  under  any  other  Act,  including  the  purchase,  sale 
or  other  disposition  of  land,  the  provision  of  municipal  services 
and  entering  into  any  agreement  with  respect  to  municipal 
services,  if  the  act  is  necessary  for  or  directly  relates  to  an  act 
of  the  council  of  the  old  or  divided  municipality  under  the 
Planning  Act  or  the  Condominium  Act  with  respect  to  land  in 
the  old  or  divided  municipality. 

2.  (1)  The  council  of  an  old  municipality  or  divided  municipality 
shall  not  exercise  any  of  the  powers  or  perform  any  of  the  duties  the 
old  or  divided  municipality  is  authorized  to  do  under  section  1  unless 
it  is  done  with  the  approval  of  the  transition  board  or  in  accordance 
with  guidelines  issued  by  the  transition  board  under  section  3. 

(2)  For  greater  clarity,  subsection  (1)  does  not  apply  with  respect 
to  the  actions  of  a  person  or  body  acting  under  authority  delegated  to 
them  by  the  council  of  the  old  municipality  or  divided  municipality. 

3.  The  transition  board  may  issue  guidelines  with  respect  to  the 
matters  referred  to  in  section  1 . 

4.  (1)  An  act  of  the  council  of  an  old  municipality  or  divided 
municipality  authorized  under  section  1  is  deemed,  for  all  purposes,  to 
have  been  done, 

(a)  if  the  act  receives  the  approval  of  the  transition  board  after  the 
act  is  done,  on  the  day  the  approval  is  granted  by  the  transition 
board; 

(b)  if  the  act  receives  the  approval  of  the  transition  board  before 
the  act  is  done,  on  the  day  the  act  is  actually  done; 

(c)  if  the  act  is  done  in  accordance  with  guidelines  issued  before 
the  act  is  done,  on  the  day  the  act  is  actually  done; 

(d)  if  the  act  is  done  in  accordance  with  guidelines  issued  after  the 
act  is  done,  on  the  day  the  guidelines  are  issued  by  the  transi- 
tion board. 
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(2)  If  more  than  one  of  clauses  (1)  (a)  to  (d)  apply  to  an  act,  the  act 
is  deemed  to  have  been  done  on  the  earliest  day. 

(3)  If  the  transition  board  does  not  make  a  decision  with  respect  to 
a  request  for  an  approval  of  an  act  of  the  council  of  an  old  municipal- 
ity or  divided  municipality  or  for  the  issuance  of  guidelines  authoriz- 
ing an  act  of  the  council  of  an  old  or  divided  municipality  on  or  before 
the  fourteenth  day  following  the  day  the  transition  board  receives  the 
request,  the  transition  board  is  deemed  to  have  given  its  approval  of 
the  act  on  the  fifteenth  day  following  receipt  of  the  request. 

(4)  Subsection  (3)  does  not  apply  it  on  the  day  the  transition  board 
receives  the  request,  it  has  already  issued  guidelines  which  prevent  the 
council  of  the  old  or  divided  municipality  from  doing  that  act. 

Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  November  9,  2000. 
48/00 


ONTARIO  REGULATION  593/00 

made  under  the 

TOWN  OF  HALDIMAND  ACT,  1999 

Made:  November  9,  2000 
Filed:  November  9,  2000 

Amending  O.  Reg.  536/00 
(Transition  Board  —  Other  Powers  and  Duties) 

Note:     Ontario  Regulation  536/00  has  not  previously  been  amended. 

1.  Ontario  Regulation  536/00  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing section: 

2.1  On  or  before  E)ecember  31,  2000,  the  transition  board  may,  on 
behalf  of  the  Town  of  Haldimand  and  the  Town  of  Norfolk,  exercise 
the  power  of  a  city  under  section  370  oi  the  Municipal  Act  to  provide 
for  interim  levies  for  the  2001  taxation  year. 

Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  November  9,  2000. 


of  the  council  of  the  old  municipality  under  the  Planning  Act  or 
the  Condominium  Act  with  respect  to  land  in  the  old  munici- 
pality. 

2.  (1)  The  council  of  an  old  municipality  shall  not  exercise  any  of 
the  powers  or  perform  any  of  the  duties  the  old  municipality  is 
authorized  to  do  under  section  1  unless  it  is  done  with  the  approval  of 
the  transition  board  or  in  accordance  with  guidelines  issued  by  the 
transition  board  under  section  3. 

(2)  For  greater  clarity,  subsection  (1)  does  not  apply  with  respect 
to  the  actions  of  a  person  or  body  acting  under  authority  delegated  to 
them  by  the  council  of  the  old  municipality. 

3.  The  transition  board  may  issue  guidelines  with  respect  to  the 
matters  referred  to  in  section  1 . 

4.  (1)  An  act  of  the  council  of  an  old  municipality  authorized 
undef  section  1  is  deemed,  for  all  purposes,  to  have  been  done. 

(a)  if  the  act  receives  the  approval  of  the  transition  board  after  the 
act  is  done,  on  the  day  the  approval  is  granted  by  the  transition 
board; 

(b)  if  the  act  receives  the  approval  of  the  transition  board  before 
the  act  is  done,  on  the  day  the  act  is  actually  done; 

(c)  if  the  act  is  done  in  accordance  with  guidelines  issued  before 
the  act  is  done,  on  the  day  the  act  is  actually  done; 

(d)  if  the  act  is  done  in  accordance  with  guidelines  issued  after  the 
act  is  done,  on  the  day  the  guidelines  are  issued  by  the  transi- 
tion board. 

(2)  If  more  than  one  of  clauses  (1)  (a)  to  (d)  apply  to  an  act,  the  act 
is  deemed  to  have  been  done  on  the  earliest  day. 

(3)  If  the  transition  board  does  not  make  a  decision  with  respect  to 
a  request  for  an  approval  of  an  act  of  the  council  of  an  old  municipal- 
ity or  for  the  issuance  of  guidelines  authorizing  an  act  of  the  council 
of  an  old  municipality  on  or  before  the  fourteenth  day  following  the 
day  the  transition  board  receives  the  request,  the  transition  board  is 
deemed  to  have  given  its  approval  of  the  act  on  the  fifteenth  day  fol- 
lowing receipt  of  the  request. 

(4)  Subsection  (3)  does  not  apply  it,  on  the  day  the  transition  board 
receives  the  request,  it  has  already  issued  guidelines  which  prevent  the 
council  of  the  old  municipality  from  doing  that  act. 

Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Amo 


Dated  on  November  9,  2000. 


ONTARIO  REGULATION  594/00 

made  under  the 

CITY  OF  OTTAWA  ACT,  1999 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  594/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  D'OTTAWA 


Made:  November  9,  2000 
Filed:  November  9,  2000 

TRANSITION  MATTERS 

1.  During  2000,  section  107  of  the  Municipal  Act  does  not  prevent 
the  council  of  an  old  municipality  from, 

(a)  doing  any  act  under  the  Planning  Act  or  the  Condominium  Act 
with  respect  to  land  in  the  old  municipality;  or 

(b)  doing  any  act  under  any  other  Act,  including  the  purchase,  sale 
or  other  disposition  of  land,  the  provision  of  municipal  services 
and  entering  into  any  agreement  with  respect  to  municipal 
services,  if  the  act  is  necessary  for  or  directly  relates  to  an  act 


pris  le  9  novembre  2000 
déposé  le  9  novembre  2000 

QUESTIONS  DE  TRANSITION 

1.  Pendant  l'année  2000,  l'article  107  de  la  Loi  sur  les  municipa- 
lités n'a  pas  pour  effet  d'empêcher  le  conseil  d'une  ancienne  munici- 
palité de  : 

a)  prendre  quelque  mesure  que  ce  soit  en  application  de  la  Loi  sur 
l'aménagement  du  territoire  ou  de  la  Loi  sur  les  condominiums 
à  l'égard  de  biens-fonds  situés  dans  l'ancienne  municipalité; 

b)  prendre  quelque  mesure  que  ce  soit  en  application  de  toute 
autre  loi,  y  compris  la  disposition  de  biens-fonds,  notamment 
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nicîpaux  et  la  conclusion  d'accords  à  l'égard  de  ces  derniers,  si 
la  mesure  est  nécessaire  ou  directement  liée  i  une  mesure  du 
conseil  de  l'ancienne  municipalité  prise  en  application  de  la 
Loi  sur  l'aménagement  du  territoire  ou  de  la  Loi  sur  les  con- 
dominiums à  l'égard  de  biens-fonds  situés  dans  l'ancienne  mu- 
nicipalité. 

2.  (1)  Le  conseil  d'une  ancienne  municipalité  ne  peut  exercer  les 
pouvoirs  ou  les  fonctions  qu'il  est  autorisé  à  exercer  en  application  de 
l'article  1  qu'avec  l'approbation  du  conseil  de  transition  ou  que  con- 
formément aux  directives  émises  par  ce  dernier  en  vertu  de  l'article  3. 

(2)  11  est  entendu  que  le  paragraphe  (1  )  ne  s'applique  pas  à  l'égard 
des  mesures  que  prend  une  personne  ou  une  entité  qui  agit  en  vertu 
d'un  pouvoir  que  lui  a  délégué  le  conseil  de  l'ancienne  municipalité. 

3.  Le  conseil  de  transition  peut  émettre  des  directives  à  l'égard  des 
questions  visées  à  l'article  1. 

4.  (1)  La  mesure  que  l'article  1  autorise  le  conseil  d'une  ancienne 
municipalité  à  prendre  est  réputée,  à  toutes  fins,  avoir  été  prise  : 

a)  si  elle  reçoit  l'approbation  du  conseil  de  transition  après  avoir 
été  prise,  le  jour  de  son  approbation; 

b)  si  elle  reçoit  l'approbation  du  conseil  de  transition  avant  d'être 
prise,  le  jour  où  elle  est  effectivement  prise; 

c)  si  elle  est  prise  conformément  aux  directives  émises  antérieu- 
rement, le  jour  où  elle  est  effectivement  prise; 

d)  si  elle  est  prise  conformément  aux  directives  émises  ultérieu- 
rement, le  jour  où  le  conseil  de  transition  émet  les  directives. 

(2)  La  mesure  à  laquelle  s'appliquent  plus  d'un  des  alinéas  (1  )  a)  à 
d)  est  réputée  avoir  été  prise  à  celle  des  dates  applicables  qui  survient 
en  premier. 

(3)  S'il  ne  prend  pas  de  décision  à  l'égard  soit  d'une  demande 
d'approbation  d'une  mesure  du  conseil  d'une  ancienne  municipalité, 
soit  d'une  demande  d'émission  de  directives  autorisant  une  telle  me- 
sure au  plus  tard  le  14'  jour  qui  suit  celui  où  il  reçoit  la  demande,  le 
conseil  de  transition  est  réputé  avoir  approuvé  la  mesure  le  1  S' jour 
qui  suit  la  réception  de  la  demande. 

(4)  Le  paragraphe  (3)  ne  s'applique  pas  si,  le  jour  où  il  reçoit  la 
demande,  le  conseil  de  transition  a  déjà  émis  des  directives  qui  empê- 
chent le  conseil  de  l'ancienne  municipalité  de  prendre  la  mesure. 

Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 

Fait  le  9  novembre  2000. 
48/00 


ONTARIO  REGULATION  595/00 

made  under  the 

CITY  OF  OTTAWA  ACT,  1999 

Made:  November  9,  2000 
Filed:  November  9,  2000 

Amending  O.  Reg.  540/00 
(Transition  Board  —  Other  Powers  and  Duties) 

Note:     Ontario  Regulation  540/00  has  not  previously  been  amended. 

1.  Ontario  Regulation  540/00  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing section: 


I'        :«        H        ,         \        :n it..  .-<a._  ..:a^,  — . 

behalf  of  the  city,  exercise  the  power  of  a  city  under  section  370  of  the 
Municipal  Act  to  provide  for  interim  levies  for  the  2001  taxation  year. 

Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  andHouMng 


Dated  on  November  9,  2000. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  595/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  D'OTTAWA 

pris  le  9  novembre  2000 
déposé  le  9  novembre  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  540/00 
(Conseil  de  transition  —  autres  pouvoirs  et  fonctions) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  540/00  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  S40/00  est  modifié  par  adjonc- 
tion de  l'article  suivant  : 

2.1  Au  plus  tard  le  3 1  décembre  2000,  le  conseil  de  transition  peut, 
au  nom  de  la  cité,  exercer  le  pouvoir  que  l'article  370  de  la  Loi  sur  les 
municipalités  confère  à  une  cité  de  prévoir  le  prélèvement  d'impôts 
provisoires  pour  l'année  d'imposition  2001 . 

Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Fait  le  9  novembre  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  596/00 

made  under  the 
CITY  OF  HAMILTON  ACT,  1999 

Made:  November  9,  2000 
Filed:  November  9,  2000 

TRANSITION  MATTERS 

1.  During  2000,  section  107  of  \he  Municipal  Act  does  not  prevent 
the  council  of  an  old  municipality  from, 

(a)  doing  any  act  under  the  Planning  Act  or  the  Condominium  Act 
with  respect  to  land  in  the  old  municipality;  or 

(b)  doing  any  act  under  any  other  Act,  including  the  purchase,  sale 
or  other  disposition  of  land,  the  provision  of  municipal  services 
and  entering  into  any  agreement  with  respect  to  municipal 
services,  if  the  act  is  necessary  for  or  directly  relates  to  an  act 
of  the  council  of  the  old  municipality  under  the  Planning  Act  or 
the  Condominium  Act  with  respect  to  land  in  the  old  munici- 
pality. 

2.  (1)  The  council  of  an  old  municipality  shall  not  exercise  any  of 
the  powers  or  perform  any  of  the  duties  the  old  municipality  is 
authorized  to  do  under  section  1  unless  it  is  done  with  the  approval  of 
the  transition  board  or  in  accordance  with  guidelines  issued  by  the 
transition  board  under  section  3. 
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(2)  For  greater  clarity,  subsection  (1)  does  not  apply  with  respect 
to  the  actions  of  a  person  or  body  acting  under  authority  delegated  to 
them  by  the  council  of  the  old  municipality. 

3.  The  transition  board  may  issue  guidelines  with  respect  to  the 
matters  referred  to  in  section  I . 

4.  (1)  An  act  of  the  council  of  an  old  municipality  authorized 
under  section  1  is  deemed,  for  all  purposes,  to  have  been  done, 

(a)  if  the  act  receives  the  approval  of  the  transition  board  after  the 
act  is  done,  on  the  day  the  approval  is  granted  by  the  transition 
board; 

(b)  if  the  act  receives  the  approval  of  the  transition  board  before 
the  act  is  done,  on  the  day  the  act  is  actually  done; 

(c)  if  the  act  is  done  in  accordance  with  guidelines  issued  before 
the  act  is  done,  on  the  day  the  act  is  actually  done; 

(d)  if  the  act  is  done  in  accordance  with  guidelines  issued  after  the 
act  is  done,  on  the  day  the  guidelines  are  issued  by  the  transi- 
tion board. 

(2)  If  more  than  oneofclauses(l)(a)to(d)appty  toan  act,  the  act 
is  deemed  to  have  been  done  on  the  earliest  day. 

(3)  If  the  transition  board  does  not  make  a  decision  with  respect  to 
a  request  for  an  approval  of  an  act  of  the  council  of  an  old  municipal- 
ity or  for  the  issuance  of  guidelines  authorizing  an  act  of  the  council 
of  an  old  municipality  on  or  before  the  fourteenth  day  following  the 
day  the  transition  board  receives  the  request,  the  transition  board  is 
deemed  to  have  given  its  approval  of  the  act  on  the  fifteenth  day  fol- 
lowing receipt  of  the  request. 

(4)  Subsection  (3)  does  not  apply  iC  on  the  day  the  transition  board 
receives  the  request,  it  has  already  issued  guidelines  which  prevent  the 
council  of  the  old  municipality  from  doing  that  act. 

Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  November  9,  2000. 


2.  (1)  Le  conseil  d'une  ancienne  municipalité  ne  peut  exercer  les 
pouvoirs  ou  les  fonctions  qu'il  est  autorisé  à  exercer  en  application  de 
l'article  I  qu'avec  l'approbation  du  conseil  de  transition  ou  que  con- 
formément aux  directives  émises  par  ce  dernier  en  vertu  de  l'article  3. 

(2)  Il  est  entendu  que  le  paragraphe  (1)  ne  s'a^^lique  pas  à  l'égard 
des  mesures  que  prend  une  personne  ou  une  entité  qui  agit  en  vertu 
d'un  pouvoir  que  lui  a  délégué  le  conseil  de  l'ancienne  municipalité. 

3.  Le  conseil  de  transition  peut  émettre  des  directives  à  l'égard  des 
questions  visées  à  l'article  I. 

4.  (I)  La  mesure  que  l'article  I  autorise  le  conseil  d'une  ancienne 
municipalité  à  prendre  est  réputée,  à  toutes  fins,  avoir  été  prise  : 

a)  si  elle  reçoit  l'approbation  du  conseil  de  transition  après  avoir 
été  prise,  le  jour  de  son  approbation; 

b)  si  elle  reçoit  l'approbation  du  conseil  de  transition  avant  d'être 
prise,  le  jour  oi!l  elle  est  effectivement  prise; 

c)  si  elle  est  prise  conformément  aux  directives  émises  antérieu- 
rement, le  jour  où  elle  est  effectivement  prise; 

d)  si  elle  est  prise  conformément  aux  directives  émises  ultérieu- 
rement, le  jour  où  le  conseil  de  transition  émet  les  directives. 

(2)  La  mesure  à  laquelle  s'appliquent  plus  d'un  des  alinéas  (1)  a)  à 
d)  est  réputée  avoir  été  prise  à  celle  des  dates  applicables  qui  survient 
en  premier. 

(3)  S'il  ne  prend  pas  de  décision  à  l'égard  soit  d'une  demande 
d'approbation  d'une  mesure  du  conseil  d'une  ancienne  municipalité, 
soit  d'une  demande  d'émission  de  directives  autorisant  une  telle  me- 
sure au  plus  tard  le  14*  jour  qui  suit  celui  où  il  reçoit  la  demande,  le 
conseil  de  transition  est  réputé  avoir  approuvé  la  mesure  le  IS'  jour 
qui  suit  la  réception  de  la  demande. 

(4)  Le  paragraphe  (3)  ne  s'applique  pas  si,  le  jour  où  il  reçoit  la 
demande,  le  conseil  de  transition  a  déjà  émis  des  directives  qui  empê- 
chent le  conseil  de  l'ancienne  municipalité  de  prendre  la  mesure. 

Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Fait  le  9  novembre  2000. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  596/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1999  SUR  LA  CITE  DE  HAMILTON 

pris  le  9  novembre  2000 
déposé  le  9  novembre  2000 

QUESTIONS  DE  TRANSITION 

1.  Pendant  l'année  2000,  l'article  107  de  la  Loi  sur  les  municipa- 
lités n'a  pas  pour  effet  d'empêcher  le  conseil  d'une  ancienne  munici- 
palité de  : 

a)  prendre  quelque  mesure  que  ce  soit  en  application  de  la  Loi  sur 
l 'aménagement  du  territoire  ou  de  la  Loi  sur  les  condominiums 
à  l'égard  de  biens-fonds  situés  dans  l'ancienne  municipalité; 

b)  prendre  quelque  mesure  que  ce  soit  en  application  de  toute 
autre  loi,  y  compris  la  disposition  de  biens-fonds,  notamment 
par  achat  ou  par  vente,  ainsi  que  la  fourniture  de  services  mu- 
nicipaux et  la  conclusion  d'accords  à  l'égard  de  ces  derniers,  si 
la  mesure  est  nécessaire  ou  directement  liée  à  une  mesure  du 
conseil  de  l'ancienne  municipalité  prise  en  application  de  la 
Loi  sur  l'aménagement  du  territoire  ou  de  la  Loi  sur  les  con- 
dominiums à  l'égard  de  biens-fonds  situés  dans  l'ancienne  mu- 
nicipalité. 
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ONTARIO  REGULATION  597/00 

made  under  the 
CITY  OF  HAMILTON  ACT,  1999 

Made:  November  9,  2000 
Filed:  November  9,  2000 

Amending  O.  Reg.  538/00 
(Transition  Board  —  Other  Powers  and  Duties) 

Note:     Ontario  Regulation  538/00  has  not  previously  been  amended. 

1.  Ontario  Regulation  538/00  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing section: 

2.1  On  or  before  December  31,  2000,  the  transition  board  may,  on 
behalf  of  the  city,  exercise  the  power  of  a  city  under  section  370  of  the 
A/un;cipa/ /4c/ to  provide  for  interim  levies  for  the  2001  taxation  year. 

Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Dated  on  November  9,  2000. 
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pris  en  application  de  la 
LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  DE  HAMILTON 

pris  le  9  novembre  2000 
déposé  le  9  novembre  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  538/00 
(Conseil  de  transition  —  autres  pouvoirs  et  fonctions) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  338/00  n'a  pas  été  modifié 
antérieurement. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  538/00  est  modifié  par  adjonction 
de  l'article  suivant  : 

2.1  Au  plus  tard  le  31  décembre  2000,  le  conseil  de  transition  peut, 
au  nom  de  la  cité,  exercer  le  pouvoir  que  l'article  370  de  la  Loi  sur  les 
municipalités  confère  à  une  cité  de  prévoir  le  prélèvement  d'impôts 
provisoires  pour  l'année  d'imposition  2001 . 

Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Fait  le  9  novembre  2000. 
48/00 


CORRECTIONS 


Ontario  Regulation  468/00  under  the  Securities  Act  published  in  the 
September  2,  2000  issue  of  The  Ontario  Gazette. 

The  date  on  which  the  regulation  was  made  should  have  read  June 
20,2000. 


Ontario  Regulation  566/00  under  the  Provincial  Offences  Act  Régentent  de  l'Ontario  566/00  pris  en  application  de  la  Loi  sur 

published  in  the  November  4,  2000  issue  of  The  Ontario  Gazette.  les  infractions  provinciales  et  publié  dans  l'édition  du  4  novem- 

bre 2000  de  la  Gazette  de  l'Ontario. 

Forms  2,  5,  5.1,  7  and  8,  as  set  out  m  section  3  of  Ontario  Regu-  Les  formules  2,  5,  5.1,  7  et  8,  teUes  qu'eUes  figurent  i  l'article  3 

lation  566/00,  should  have  read  as  follows:  du  Règlement  de  l'Ontario  566/00,  auraient  dû  être  UbeUées 

comme  suit  : 
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Ontario  Court  of  Justice  /  Cour  dejustlca  de  l'Ontario 
Province  of  Ontario  /  Province  de  l'Ontario 


Onenc*  Number 
Numéro  de  l'infraction 


Icon  Ixcation  Code 

Code  d'emplacement  du  Rtll 


RED  UGHT  CAMERA  SYSTEM 

CERTIFICATE  OF  OFFENCE 

PROCÈS-VERBAL  D'INFRACTION  EN 

VERTU  DU  SYSTÈME  PHOTOGRAPHIQUE 

RELIÉ  AUX  FEUX  ROUGES 

Form  2  /  Formulé  2 .  Regulation  9S0  /  Règlement  9S0 
Provincial  Otiencet  Ad  /  Loi  sur  les  Infractions  pmvindales 


(inteiMGtion  ioeuianUndiQutr  ('«nwjiatoi) 


I     believe  and  certify  that  I  liave  viewed  the  photographic  equivalent  of 

je  soussigné(è)  cro/s  0'  atteste  avoir  visionné  réquivalent  photographique  d'images 

images  processed  from  photographie  film  recorded  on  the  day  of .^..  .^^. .... 

développées  de  lilm,  enregistré  le  jour  de  iymamnà*) 

at  (a.m./p.m.)  that  were  obtained  through  the  use  of  a  prescribed  red  Hght  camera  system.  I  have  determined  that 

à  (avant-midi/après-midi),  obtenu  au  moyen  d'un  système  photographique  present  relié  aux  feux  rouges.  J'ai  déterminé  que 

the  motor  vehicle  shown  therein  bears  the  Ontario  number  plate and  that 

le  véhicule  automobile  en  question  est  muni  de  la  plaque  d  immatriculation  de  l'Ontario  et  que 

(name/nom) 

(address/adresse) •  •  •  • 

was  the  owner  of  the  motor  vehicle  bearirig  the  said  plate  on  the  date  of  offence  as  recorded  with  the  Ministry  of  Transportation  and  that 
était  le  propriétaire  du  véhicule  automobile  muni  de  ladite  plaque  d'immatriculation  à  la  date  de  l'infraction,  comme  elle  est  enregistrée 
auprès  du  nùnistère  des  Transports 

on  the    day  of ^^^ . . ,  the  defendant,  as  the  owner,  did  commit  the  offence  of  failing 

et  que  le  jour  de  (inHênniéi  ^  défendeur,  en  sa  qualité  de  propriétaire,  a  commis 

to  stop  at  a  red  light  at   

l'infraction  d'omettre  de  s'arrêter  à  un  feu  rouge  à 

in  the     ;  a  designated  area  pursuant  to  Ontario  Regulation  

^  (municip»i(iy'TOroi*««)  _  région  désignée  conformément  au  Règlement  de  l'Ontario 

thereby  committing  an  offence  contrary  to  sut>section  144(18.1)  and  pursuant  to  section  207  of  the  Highway  Traffic  Act 
commettant  ainsi  une  infraction,  contrairement  au  paragraphe  144(18. 1)  et  à  l'article  207  du  Code  delà  route. 

I  further  certify  and  believe  that  the  red  light  camera  system  used  was  (Make) 

Par  ailleurs,  j'atteste  et  crois  que  le  système  photographique  relié  aux  feux  rouges  était  un  (marque) 

(tJlodel) a  prescribed  system  pursuant  to 

(motlèle)  ,  un  système  prescrit  en  vertu  du 

Ontario  Regulation and  that  the  red  light  camera  system  and  the  traffic  control  signal  were  in  operation  and 

Règlement  de  l'Ontario  el  que  le  système  photographique  relié  aux  feux  rouges  et  les  feux  de  circulation  étaient  en  marche  et 

functioning  properly  at  the  time  the  photographs  referred  to  herein  were  taker\;  that  the  first  and  second  photographs  show  the  date, 
fonctionnaient  adéquatement  au  moment  où  les  photographies  auxquelles  il  est  fait  référerve  on  été  prises;  que  la  première  et  la 
deuxième  photographies  indiquent  la  date 

time  of  day.  and  location  at  which  the  photographs  were  taken;  that  the photograph  in  the  sequence 

et  l'heure  de  la  Journée,  de  même  que  l'endroit  où  les  photographies  ont  été  prises;  que  la  photographie  dans  la  séquerKe 

of  two  photographs  shovra  a  motor  vehicle  bearing  en  Ontario  nunttier  plate ; 

de  deux  photographies  montre  un  véhicule  automobile  muni  de  la  plaque  d'Immatriculation  de  l'Ontario 

that  the  vehicle  approached  the  described  intersection  at  which  the  traffic  control  signal  displayed  a  circular  red  indication  at  the  speed  of 

que  le  véhicule  s  approchait  da  l'intersection  décrite  où  le  feu  de  circulation  affichait  une  indication  circulaire  rouge  à  une  vitesse  de 

kilometers  per  hour;  that  the  photographs  are  sequential  and  show  that  the  tratfk;  control  signal  displayed  a  red  indication  for 

kilomètres  l'heure;  que  les  photographies  sont  séquentielles  et  montrent  que  le  feu  de  circumtk>n  était  rouge  depuis 

seconds  In  the  first  photograph seconds  in  the  second  photograph  and  that  the  motor  vehicle  failed  to  stop  at  the  Intersection. 

secondes  dans  la  première  photographie, secondes  dans  la  deuxième  photographie  et  que  le  véhKule  automobile  a  omis 

de  s'arrêter  à  l'intersection. 

I certify  that  I  mailed  Offence  Notice  # to  the  defendant 

Je  soussigné(e)  atteste  que  j'ai  envoyé  par  la  poste  l'avis  d'infraction  n"  au  défendeur 

on day  of   (yH/^wî*»). ...  at  the  address  of  the  defendant  on  the  date  of  offence  as  recorded 

le  jour  de  à  l'adresse  du  défendeur,  à  la  date  de  rinfraction,  comme  elle  est 

with  the  Ministry  of  Transportation. 
enregistrée  auprès  du  ministère  des  Transports. 
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RED  LIGHT  CAMERA  SYSTEM  OFFENCE  NOTICE 
AVIS  D'INFRACTION  EN  VERTU  DU  SYSTEME  PHOTOGRAPHIQUE  RELIE  AUX  FEUX  ROUGES 


Fo{mS/Fonwle5,RegulatiûnK0/Mglemeia9S0 
ONTARIO  COURT  OF  JUSTICE 
COUR  DE  JUSTICE  DE  UONTARK) 

Vbu/ViJUS 

{Name/Nom): 


PiwlnclalOfleno»»AM.ol  sur  les  Infractions  provinciales 


OFFENCE  NOy/V  D'AVIS  mNFMCTION 


{Mitess/Adresse): 

being  the  owner  of  a  motor  vehlde  displaying 

étant  le  propriétaire  d'un  véhicule  automobile  muni  de  la 


Ontario  number  plaie 

plaque  d'Immatriculation  de  l'Ontario 

are  charged  with  the  offence  of  failing  to  stop  at  a  red  light 

4fes  acajsé(e)  de  llnlraction  d'onvttre  de  s'arrêter  à  un  feu  rouge 


on  the 
le 


.day  of  . 
jour  de 


..200.. 
200 


at  (a.mJp.m.) 

à    (amnt-rnkS/aprés-rrié) 


at  the  intersection  of/â  llrAersecSon  de 


(Location/Usu)  :. 


in  the/à , „. 

(municipality/munic^me) 

as  shown  in  the  digitized  Images  set  forth  in  this  notice,  oontraiy  to 
sutïsection  144(18.1)  and  pursuant  to  section  207  of  the  HigttwayTratScAct 
comme  H  est  indiqué  dans  les  images  numérisées  présentées  dans  cet  avis, 
contrairement  au  paragraphe  )44CIAf;efà/'articto2D7  du  Code  de  la  route. 

The  photographs  talten  t}y  the  red  Hght  camera  system  show  the  vehicle 
approaching  the  intersection,  at  which  time  the  signal  had  displayed  red  for 
Les  photographies  prises  par  ie  système  photographique  relié  aux  fwx 
rouges  montrent  le  véhicule  qui  s'approchait  de  llntersecSon,  au  moment  où 
le  fki  de  drcuiadon  était  dmenu  rouge  depuis 

seconds/secondes 

and  that  the  vehicle  proceeded  through  the  intersection  when  the  light  had  l)een  red  for 
ef  que  le  véhicuie  a  continué  à  avancer  dans  l'intersection  lorsque  le  feu  de 
circulation  était  devenu  rouge  depuis 


.  seconds/secondes. 


I  believe  and  certify  that  the  above  offence  has  been  committed. 
Je  cro«  et  atteste  que  llnlraction  d-dessus  a  été  commise. 

Signature  of  Officer 

Issuing  this  Notice: , 

Signature  de  l'agent  qui  a  délivré  Tavfe  dTnfracHon  : 

Issuing  Officer  Number: , 

Matricule  de  l'agent  qui  a  délivré  favis  d'Infraction  : 

Date  of  Deemed  Service: , 

Date  de  signification  présumée  : 

PLEASE  NOTE  Sac«ai207ofm*>VMiyrnimcAaprovidM»i(lyou,u 
the  ownar.  art  liiM  kx  «tit  ollwica  «Mn  If  you  w*r*  not  lh«  «iv«r  at  »«  lim*. 
tubjact  to  «mile»)  axceptiona.  NaUhar  iieniett  poinn  not  a  drtva»"!  «cane* 
aujpanaion  wH  rttu*  tiwn  your  oonvictlor)  tw  Ihii  oflanca.  Tha  ffwrtM 
ottencas  oflcar  lias  cwtiM  that  t)i«  rad  tghl  cainaia  tyitari  utad  in  tlw 
detection  o<  thit  oflance  it  a  preKritxd  tyUant.  utad  n  a  datignaitd  area 
and  tufttwrnon  that  it  wu  in  proper  wortdng  oittar  at  Ria  tkna,  thai  the 
photografitis  obtained  ««ra  racotded  l)y  that  tyttatn  and  ttta  tnftic  tigntli 
were  in  proper  «rwtdngordtrtttht  time  ol  the  oNtn».  Cartiliadpta(ogra|y<a 
wit  be  landaiad  in  avidtnoe  at  your  trial. 


Photograph  or  equMUent/pAoftyn^pM»  ou  féquivalertt 


Sal  Fine  (indutfng  coats) 
Antndt  be»  (yamprit  kt  htkj 
Total  PwfMtJTofI  à  pêytr  : 


VBUUIBZ  NOTER  :  Uitnla  207  du  Cod»  d»  la  reut»  pttto*  qut  mt- 
rD*w,  an  lent  Qu*  pi«pnlM«»,  «wnVoniaMt  da  oMtt  Mictian,  m*n(  «/ 
KxnnWtepttkocmOkcMurai/flMnMnroi/oalKifaMocnimita.  tout 
rii$nm  dt  etttum  uacdont  Voln  dtdmtkm  m  culpMU  pour  ti 
prturUt  Mmaion  n'tntnlnn  njcun  pout  ifinapUMe  m  It  susptnsion  du 
ptmli  da  sonduirK  l'ayant  dat  mtacdom  pmvincmlei  i  alitM  gu«  to 
tytUmipholofnfhkiuteÊlIi  tux  huxrouguuOiii  pour  dUtcmrinlmction 
aat  un  tfUmt  pretot  ar  uiata  dtnt  una  riglon  déngnét.  0»  plut,  I  a 
HMM  gi»  It  ayatàma  «a«  an  txn  Mat  da  mticht  tu  mommn  où  ht 
lt>cltotitphlmort4léol)ltnmmtnn^lMnptrlttyMm1qutlnleux 
diàKulUionittérttn  bon  Mttdt  mticht  tu  momtnidtrDhtc&n.  Dtt 
pMognphlH  ctiMm  ttmmpiittnléiltnprmivloadt  vont  pncéi. 
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NOTICE  •  within  1Sdtyto<th«(Jât«olde«Ti«dt«rvlMihOM)abov«.ch(X>Moiwof  th6  0|Xionsantli•^lalic•.  To  p«y  ttw  toltl  ptyiM,  piMU  compM»  Option3  -  PiM  a(  Gitty  -  on  ïw  bottom  ol  this 
mtic*  and  rami  paymint  with  the  bottom  podim  of  this  lorm  to  Coutt  address  shown.  H  you  do  not  p«y  the  Mil  payvble  iho«in  ibow,  or  if  you  do  not  deHsw  a  Nodce  of  IrOntion  to  Appeer  )n  court  or 
if  you  do  not  appear  br  trial,  you  will  be  deemed  not  to  with  to  dispute  the  ctiaige  and  a  conviction  may  be  inlarad  agaimt  yoa  Upon  conviction  you  will  be  required  to  pey  the  TiMI  Payable  pke  Court 
Costs.  An  administrative  lee  is  payable  if  Iha  fine  goes  into  default  and  the  information  may  be  provided  to  a  credH  bureau.  FaHure  to  pay  the  Ane  Imposed  upon  conviction  will  resul  in  refusal  to  isaue 
validation  of  your  vehicle  permit  or  refusal  to  issue  a  vehicle  permit  until  the  fine  and  court  costs  and  laei  have  bean  paid. 

AVIS -Oifis  If»  15  jouit  d»ltsignilKalimiipijUeàèdêtfmtntkinnétci^uiui,(iKi$àt»zl'untditoç^  PourpayirrMmmd»bié»,rmpett»iropOon3-iilùloyird»culpibiSli 

■  tu  l»t<luppàs»nlivis»lmiitltei  le  ptlmiti^tvickputitlnléniurt  a»  là  pr^tiMlormultiradmse  du  t^^  Si  veut  ntptyupuftintnik  M*  $uiiMnticnni«  ou  $i  vaut  m  mntliu 

pâsunivls<flniwtionae<xmptiallr»tulribunâlouslwusmcomp»mitseipupourunpn)Ci$.vout»$mziiçulé^ 

inacri*  Donftv  MX».  En  as  de  (lé(^mKn  dg  culpabMi,  \aus  lirez  tmjiaj  d»  piytr  rmmdt  Mt  plui  Iês  Ina  d»  ju^.  Det  dmiu  êMniitritili  tetoM  pÊj/iblet  tll  y  t  dHiul  de  paiement  de 
remendeel  ces  renségnemenis  pourront  Ure  transmis  i  une  tgenced'iMMion  du  cridl  À  dHtM  de  peytrrimende  gui  mua  est  Impotée  en  ces  de  dédtntlon  de  culpebittè.  lerrésuliert  unnius 
de  délivrer  la  valdation  de  votre  oertMcaf  d'immalriculalton  die  \Mcvle  ou  un  relui  de  déSmr  un  ctrVUcat  dTnmitricuItlion  de  véhicule  tant  que  famende,  let  Hit  de  tuuice  et  let  drdtt  judU^iiet 
n'auront  pet  été  ptyét. 

OPTION  1-TH*L0PTK)«: 

NOTICE  OF  INTENTXM  TO  APPtEAR  M  COURT:  I  INTEND  TO  APPEAR  IN  COURT  TO  ENTER  A  Pt^  AT  THE  TIME  ANO  DATE  SET  FOR  TRIAL 

OPnOM  f  •  CHO/X  OE  PROCÈS  ; 

AVIS  DWTENWN  DE  COMMHÀtnie  :  JAI  UffiTENTION  DE  COMRAMtmE  POUR  (AISCflWE  UN  PLAtOCVER  AUX  DATE  ET  HEURE  FIXÉS  POUR  LE  PROCÈS 

SIGNATURE 

LANGUAGE  ATTRUUUNSUE  AU  PROCÈS  : 

IREOUESTMYTRIALTOBE  HELD  IN  THE  /  JE  DEMANDE  QUE  UON  PROCÈS  SOIT  TENU  : 

D  ENGLISH  LANGUM3E/EMAMGM/50R/01/        D  FRENCH  LANGUAGE/EN  FHAA/pUS 

(SHOW  COURT  ADDRESS  ANO  HOURS) 

(INDIQUEZ  IMRESSE  ET  LES  HEURES  DWVERTURE  DU  TRIBUNAL) 

OPTION  2 -TO  PLEAD  GUILTY  WITH  AN  EXPUNATKW:  Attend  at  the  court  office  shown  within  the  limes  and  deys  showa  Ybu  MUST  bring  Ihia  Notice  with  you. 

option; •  HMOmER  de  CULPABtUrt  AVEC  UNE  EXPUCAVON  :  Présente-MM  lu ^lir  du  trtuml Mifjé  du»  Ht  dMi et ain  Aeim Miyik_  Vtas_DevpipportirM|Mk Mac  ww 

COMPLETE  AND  DETACH  THIS  PORTION  AND  SEND  WITH  PAYMENT 
REMPLISSEZ  ET  DÉCOUPEZ  CETTE  PARTIE  ET  ENVOYEZ-LA  AVEC  VOTRE  PAIEMENT 


OPTION  3  -  PLEA  OF  GUILTT  -  PAYMENT  OUT  OF  COURT: 

I  plead  guilty  and  payment  ol  the  sal  fine  Is  enclosed. 


OPnOHS-PUUOOYEItDeCULPABIUTt-PAIEKNTHORSCOUR: 

Je  plaide  coupible  elle  paiement  de  l'amende  Me  ett  à-joint 


Offence  Notice  Na 
Sign  haw: 


N'd'avùtflnltmgen: 
StrwU:  


TO  PAY;  Write  the  number  of  the  Ofisnce  Notice  on  the  front  of  your  che()ue 
or  money  order  and  make  payable  to  ONTARIO  COURT  OF  JUSTICE. 

Dishonoured  che<|ue$  will  be  subject  to  an  administrative  charge.  Do  not 
send  cash,  conespondence  or  post  dated  cheques  in  the  seH-iddressed 
envelcpe  provided.  Please  allow  suflideni  time  for  your  peyment  to  be 
delivered. 


TOTAL  MYABLE 
UONTANTTOTAL  EXIGIBLE 


POUR  PAYER:  Êatre  le  numéro  de  fivls  dMiKlion  tu  recto  de  volie 
cheque  ou  de  von  mandai  et  Hbalei-lei  Tordre  de  It  COUR  DE  JUSTICE 
DELVHWVO.  Le»  chèques  reluaéihrontrobiel  de  hais  admivslrtlils. 
N'envoyez  pas  d'argent  comptant  de  chiquet  potUMét  ou  de 
corretpondtnœ  dKi»  renvtloppinépons»  qui  est  lounve.  VeuUiz  prévoir 
un  délai  euÊiênt  pour  la  Ivrtiaon  de  votre  paiement. 


Name:  .. 
Nom: 

Addresa: 
Adres**: 


Cheque/Money  Onterandoaed:  D 
CMgiMoumandtf/iM; 

CardNa:  

N'deeene: 


VisaD 


UuimtèidD 


EjqpiryOttt:  M  Y  . 

Oaled'aïqoMbn.'M  A 


CO  0818(05X10) 


Signature  o)  Cardholdar. 

Slgnetim  Cb  Uulair»  d»  il  car»  : 


I 
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RED  LIGHT  CAMERA  SYSTEM  OFFENCE  NOTICE 
AVIS  D'INFRACTION  EN  VERTU  DU  SYSTEME  PHOTOGRAPHIQUE  RELIE  AUX  FEUX  ROUGES 

Form  S.  1  /  FonnMo  5. 1,  Regulation  950  /  Règlement  950         Provincial  Offences  AcVLoI  sur  les  Infractions  provinciales 


ONTARIO  œURT  OF  JUSTICE 
COUR  DE  JUSTtCB  DE  LXMTARK) 

Vbu/Vbus 

(HamelNom): 


OFFENCE  NOJir  D'AVIS  D'INFRACTION 


{AdàressIAdresse): 


being  the  owner  of  a  motor  vehicle  displaying 

étant  le  propriétaire  d'un  véhicule  automobile  muni  de  la 


Ontario  nutnber  plate 

plaque  d'Immatriculation  de  l'Ontario 

aie  charged  with  the  offence  of  failing  to  stop  at  a  red  light 

êtes  accusé(e)  de  l'infraction  d'omettre  de  s'arrêter  à  un  feu  rouge 


on  the  day  of  . 

le  lourde 


.,200,. 
200 


at  (a.m,^.m.) 

à    (avant-midi/apràs-midl) 


at  the  intersection  oVâ  l'Intersection  de 


(Location//./eu)  :. 
in  Vnelà 


)mûnicipàl$ly//nunfei3<Mf)' 

as  shown  in  the  digitized  images  set  forth  in  this  notice,  contrary  to 
suljseclion  144(18.1)  and  pursuant  to  section  207  of  the  Highway  Traffic  Act 
comme  il  est  indiqué  dans  les  images  numérisées  présentées  dans  cet  avis, 
contrairement  au  paragraphe  144(18.1)  et  à  l'article  207  du  Code  de  la  route. 

The  photographs  taken  by  the  red  light  camera  system  show  the  vehicle 
approaching  the  intersection,  at  which  time  the  signal  had  displayed  red  for 
Les  photographies  prises  par  le  système  photographique  relié  aux  feux 
rouges  montrant  le  véhicule  qui  s'approchait  de  l'intersecdon,  au  moment  où 
leteude  drciMUon  était  devenu  rouge  depuis 

seconds/secondes 

ar)d  that  the  vehicle  proceeded  through  the  intersection  when  the  light  had  been  red  for 
et  que  le  véhicule  a  continué  à  avancer  dans  l'Intersection  lorsque  le  feu  de 
circulaSon  était  devenu  rouge  depuis 

seconds/secondes. 


I  believe  and  certify  that  the  above  offence  has  been  committed. 
Je  crois  et  atteste  que  l'infraction  ci-dessus  a  été  commise. 

Signature  of  Officer 

Issuing  this  l^tice: 

Signature  de  l'agent  qui  a  délivré  l'avis  dinfracllon  : 

Issuing  Officer  Nunriber: 

Matricule  de  l'agent  qui  a  délivré  favts  dlnkacHon  : 


Date  of  Deemed  Service: 

Date  de  agnification  présumée  : 

PLEASE  NOITE:  Section  207  ol  Itw  Mpmi*/ rn«)lc; /4ct  pnwidM  thu  you.  u 
lh«  OMW,  V*  («til*  iix  IhH  oManct  wan  H  you  w«n  rm  «I*  «ivtr  at  Dw  tan*. 
sublaO  to  limliad  axcapUont  NaUnar  dameril  poms  nor  <  Olivaie  lioanoa 
niapanalon  wilt  rasull  Irom  your  conviction  lor  ttiis  oHanc*.  The  provincial 
otlencas  officer  has  certifiad  tt^t  tha  rad  light  camera  system  uaad  in  tha 
Oatactior  of  this  otfence  Is  a  praicrlbad  system,  usao  in  «  datlgnMart  area 
and  furthermore  that  it  was  in  proper  iivorking  order  at  tha  Uma,  thel  the 
photographs  obtained  inera  recorded  by  that  sytlam  and  the  traffic  signals 
iwerainpnperwonùngorderatthatimaollheoHanca.  Certified  photographe 
arts  be  tendered  m  evidence  at  your  trM 


Sal  Fine  (kidudng  nail) 
Anund»  txt»  (y  comprm  Im  h*l$) 
Total  PufMtJTotal  à  pêyêr  : 


VEUILLEZ  NOTER  :  L'trMt  207  du  Coda  de  la  route  piévoH  qua  vous- 
inAne,  en  tint  qv»  prppnMa/r».  Aes  mponstUe  de  celt»  Ininclian.  m  Ane  $1 
tous  n'MlB^  pas  I»  conductaur  au  moment  où  celle-ci  a  Mé  commise,  sous 
Itiene  de  certaines  exceptions.  MXre  déderation  de  culpabHHé  pour  le 
çriaenle  inhtctlon  nenirelnera  aucun  pdnt  d'napdlude  ni  la  suspension  du 
permis  de  cenduir».  L'agent  dee  inlmcUons  provindeles  a  attesté  que  le 
timéme  phatographiqu»  relii  aux  leux  rouges  utnisi  pour  détecter  rinlractlon 
est  in  sysUme  prescrit  et  ulUisé  dans  une  région  désignée.  De  plus.  Il  a 
aneelé  que  le  sysléme  était  en  bon  état  de  marche  au  moment  où  les 
pltolografinies  ont  été  0Clenuese<  enregistrées  per  le  système  et  que  les  lawt 
tie  cécutadon  étaient  en  txn  état  de  meiche  eu  moment  de  t'inltaction-  Des 
phatogreptile»  cenHlées  seront  pféteniées  en  preusm  Ion  de  voir»  procès. 
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WTICE  -  within  1  s  days  o(th«dal«  of  dMmedstTÀM  shown  abov«,chooMon«althi  options  on  this  Not  To  p«yth«  Mil  ptyibl*,piMMMfflpim  Options- Plea  otGuilly- on  the  bottom  of  this 
notice  and  remit  payment  with  the  liotlompoftlonot  this  lomi  to  Court  address  shown.  II  you  do  nc(  pay  the  total  payaUa  shown  abovi,  or  you  oritur  agent  do  not  attend  the  court  oftce  within  the  times 
and  days  shown  to  file  a  Notice  of  Intention  to  Appear  in  court  or  it  you  do  not  appear  lor  trial,  you  wH  be  deemed  not  to  wish  to  diaptM  the  charge  and  a  conviction  may  be  entered  against  you.  Upon 
conviction  you  wi  be  required  to  pay  the  Total  Payable  plus  Court  Costs.  An  administrative  lee  is  payable  if  the  fine  goes  into  default  and  the  information  may  be  provided  to  a  credit  bureau.  FaHureto 
pay  the  line  imposed  upon  conviction  wis  result  in  refusal  to  issue  validation  of  your  vehicle  pemiil  or  refusal  to  Issue  a  vehicle  permit  until  the  fine  and  cou^ 

AWS- Dans  les  15  jMis  delas«gn/lical)onr«iovlMil>dal«rnenMnn^cKJeMvs,cha»ssa2rur«dsspp(^  f^  pay»  rtmendtfaee,  remplissez  Toplion  3 -plaKlOfef  de  ailpabililé 

■  mbas<Uiprisentaviselrem»(t»zlepaiemenliveclâptnieinléni>uteilel»prisenUk!mul»il't<k9Ssedutitxi^  SI  tout  ni  p»yez  pes  rvnende  Me  sutmentiamée  ou  si  mus  ou  mm 

reprisentani  ne  mus  priser*e2  PIS  tu  gtetb  du  iritmil  dens  les  aéltis  el  lia  heures  Miciués  pour  déposer  imâvisdl^^ 

mus  serez  répiAé(e)  m  pas  mulok  attester  ri(xusalkrie(uriedécliratiori  de  culpsliililé  pourri  être  insai  Et^dsdedicliratiortdeculpibililé.  mus  serez  tenu(e)  de  payer  rsmende  Me 

plus  les  frais  de  fislice.  Oes&olttadrr«nlstfa0sseroritpeyalMss'Syadélautdepaierrmtdermer)deelceirenseigrieirmtspourTornétretrinsrrta  ÀdHaulde 

payer  l'amende  qui  mus  est  tnposieer)  as  de  déclantlor)  de  cutiabilile.il  en  riau>era  unrehtsdedélvrerU  nhdatian  de  mm  rxrtilKatd'inmilhculation  de  véhicule  ou  un  relus  de  déèmrurtcertilieit 
d'immatriculation  de  véhicule  Ont  que  rimende,  les  Irais  de  justice  et  les  droits  jurSdiires  n'iurod  pas  été  piyéi 

OPTION  1- TRIAL  OPTION:  \bu  or  your  agent  must  attend  The  Court  Office  wHhin  the  times  and  days  shown  to  frie  a  Noiica  of  Intanbcn  to  Appear  In  court.  Vbu  or  your  agent  must  bring  this  notice  with 
you.  YOU  CANNOT  SET  A  TRIAL  DATE  BY  MAIL  For  your  convenience  and  10  save  time  YOU  WAY  CAR  THE  COURT  OFFICE  IN  ADVANCE  FOR  AN  APPOINTMENT.  At  the  time  set  lor  your 
appontmem  a  prosecutor  wa  be  available  to  discuss  the  charge  with  ^  or  your  agent. 

0P7XW  >  •  CHOIX  DE  PHOCÈS  :  Mxrs  ou  votre  repiisentent  dnez  vous  pdseiyier  au  grelle  du  tniiuna/  dans  les  (Mils  Haut  heures  indiqués  pour  déposer  un  ivis  rf intention  de  ccmparallre  m 
tribunal.  Msus  ou  votre  repiesemnt  dim  apporter  ce(  «vis  av«c  lous  t^OUS  NE  POUVEZ  PUS  FIXER  UNE  DATE  POUR  LE  PKXÈS  W)  COURRIER.  Dans  mtre  intérêt  et  pour  gagner  au  temps. 
VOUS  POUVEZ  TÊLÉPHONE/1  AU  GREFFE  À  DtMMCf  POUR  OBTENIR  UN  REWEZ-VOUS.  Au  momm  Mpourmir»  rendez-vous,  un  pousulmt  pourra  s'entretenir  avec  vous  ou  votre 
représentant  sur  raccusalitn. 

(SHOW  COURT  ADDRESS  AND  HOURS) 

(INDIQUEZ  LADRESSE  ET  LES  HEURES  DWVERTURE  DU  TRBUNAL) 

OPTION  2 -TO  PLEAD  GUILTY  WTN  AN  EXPUNAT10N:  Attend  at  the  coud  office  shown  within  the  times  «)d  day*  Shown.  Ybu  MUST  bring  this  Note*  with  you. 

OPTION  2 -PLiWOrSI  Of  CtllMBlUTé  AVEC  UNE  EXPtOnON;  Préamuz-munutnlli  du  inaiUMqué  dins  lis  détail  m  hum  Mifués.  Mm  DEVEZ  apporter  cal  avis  avec  «wi 

COMPLETE  AND  DETACH  THIS  PORTION  AND  SEND  WITH  PAYMENT 
REMPUSSEZ  ET  DÉCOUPEZ  CETTE  PARTIE  ET  ENVOYEZ-LA  AVEC  VOTRE  PAIEUEHT 


1 


OPTXW  }■  PLEA  OF  OULTY  ■  MYMOrr  OUT  OF  COURT: 

1  plead  guilty  and  payment  of  the  set  fine  is  enclosed. 


»VOH3-nÀmOnRKCUU*8IUTÉ-IWaÊOnHORSCOUR: 

Jiptiàicaif>iUi*llep^em»rtietiiMndeMee»tciioi*. 


Offence  Notice  Na 


tertiMUnirtnaiOR: 


Sign  here: 


S(pntrU: 


TOPAY:  Wrte  the  number  of  the  Offence  Notice  on  tw  Iront  of  your  cheque 
or  money  order  and  maita  payable  to  ONTARIO  COURT  OF  JUSTICE. 
Dishonoured  cheques  win  be  subject  to  an  administrative  charge.  Do  not 
send  cash,  correspondence  or  post  dated  cheques  in  the  sell-addressed 
envelope  provided.  Please  alow  sufficieni  lime  lor  your  paymenl  to  be 
deliveted. 


TOTAL  PAYABLE 

uommmAiaamii 


POUR  RAYER  :  Ècrin  le  numéro  da  l'avis  rfinliiction  au  recto  de  wM 
chèque  ou  de  votre  mandat  et  Htxkz-leé  l'ordre  de  la  COUR  DE  JUSVCe 
DE  VOHTÂRK).  Les  chèques  refusés  leront  rot^  de  Irais  administralHs. 
N'envoyez  pu  d'argent  comptant,  de  ctiéques  postdatés  ou  de 
comipondince  dans  tenveloppe^éponse  qui  est  tounùe.  VeuHIaz  prévoir 
un  OWat  suffisant  pour  la  fnaiisor)  de  tofr»  paiement 


Noie  : 

Addteea: 
Adreut: 


Cheque/Money  Order  endosed  Q 
Chèifie  ou  mandat  joim  : 

CardNa:  

IVdicwtt: 


VisaQ 


MastercanlQ 


Expiry  Date:  M 

Data  (faitpiiltiin:  M 


CD  OetS  (05100) 


Signature  ol  CaidhoMer. 

Stnalwa  <fa  lHuWni  de  k  cette  : 
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Ontario  Court  of  Justice  /  Cour  de  justice  de  rOntario 
Province  o»  Ontario  /  Pnwnoe  de  l'Ontario 


NOTICE  OF  INTENTION  TO  APPEAR 
AVIS  D'INTENTION  DE  COMPARAÎTRE 

Fom  7/Formul0  7 ,  Regulation  950  /  Règlement  950 
Pra/InciilOHencm  Act /Ljolaur  les  mfncHon»  provinciales 


PLEASE  PRINT  ClfARLY 

VBIHU-EZ  Écume  clairement  en  lettres  UOULiES 

TAKE  NOTICE  THAT  I 


SACHEZ  QUE  JE.  SOUSSIGNÉ(E) 


{MeniSÊnf»  nuM  /  nom  du  OéhntlMiiM»  If  détÊndanss») 


(cuinni 


(t«MphOM  numbw  /  num*o  M  «Mpteiw; 


wish  to  give  notice  of  niy  intention  to  appear  in  court  lor  the  purpose  of  entering  a  plea  and  having  a  trial  respecting  the 
désùB  donner  un  avis  dlntention  de  oomparattre  au  tribunal  pour  inscrire  un  plaidoyer  et  faire  instruire  la  question,  en  ce  qui 

charge  set  out  In  Offence  Notice  or  Parking  Infraction  Notice 


concerne  l'accusation  décrite  dans  l'avis  d'infractbn  ou  dans  ravis 
d'infraction  de  statlonnentem 


HuntmlNumém 


FOR  ANY  OFFENCE  EXCEPT 
t4.144<ia.1)0FTHEHrA 
COMPLETE  THIS  SECDON 

POUR  TOUr^  INFRACTION. 
SMJF  l£  RMAORAPHE  144(18. 1) 

oucooeoELAROure. 
REMPLISSEZ  CErrs  RumE 


At  trial  I  Intend  to  challenge  the  eviderKe  of  the  provincial 
offences  officer  who  con^eted  the  Certificate  of  Offence 
or  Certificate  of  Parking  Infractkxi. 

Au  procès,  j'ai  l'intention  de  contester  la  preuve  de  l'agent  des 
infractions  provinciales  qui  a  dressé  le  procès-vertal  d'infraction 
ou  le  certificat  d'infraction  de  stationnement. 


D  No/Non  DYes/Oui 


If  you  Indicate  atx>ve  that  you  do  not  interxl  to 
challenge  the  evidence  of  the  provincial  offences 
offtoer,  the  offk;er  may  not  attend  your  trial  and  the 
prosecutor  may  rely  on  certified  statements  as 
evkJence  against  you. 

litote:  If  you  have  been  charged  with  an  offence  under 
s.8. 144(18.1)  of  the  Highway  Traffic  Act  (rediight 
running/owner),  section  205.20  of  the  Highway 
Traffk;  Act  provides  that  you  must  apply  to  the 
justice  at  trial  if  you  wish  to  compel  the 
atterKlanca  of  the  Provincial  Offences  Officer 
who  issued  the  certificate  of  offence  or  who 
certified  the  photographs  to  be  tendered  at  your 
trial 


Si  vous  avez  coché  la  case  «non-,  indiquant  que  vous  n'avez  pas 
l'Intention  de  contester  la  preuve  de  l'agent  des  Infractions 
provinciales,  l'agent  peut  ne  pas  se  présenter  à  votre  procès,  et 
le  poursuivant  peut  s'appuyer  sur  des  déclarations  certifiées  à 
titre  de  preuve  contre  vous. 

Remarque  :  Si  vous  avez  été  accusé(e)  d'une  infraction  en  vertu 
du  paragraphe  144(18.1)  du  Code  de  la  route 
(omettre  de  s'arrêter  à  un  feu  rouge/propriétaire), 
l'arVcie  205.20  du  Code  de  la  mute  prévoit  que  vous 
devez  vous  adresser  au  juge  du  procès  si  vous 
désirez  obtenir  la  comparution  de  l'agent  des 
infractions  provinciales  qui  a  délivré  le  procès-verbal 
d'infraction  ou  qui  a  certifié  les  photographies  qui 
seront  présentées  lors  de  votre  procès. 


I  request  my  trial  to  be  held  in  the 

Je  demande  que  mon  procès  soit  tenu  en 

I  request  a 


(laan  Uvik  X  kwppllciMe) 

Je  demande  les  services  d'un  interprète  de  langue. 


D  English  language/ang/a/s 
D  French  languageZ/rança/s 

.  language  interpreter  for  the  trial. 


.pour  le  procès. 


NOTE:  IF  YOU  FAIL  TO  APPEAR  AT  THE  TIME  AND 
PLACE  SET  FOR  YOUR  TRIAL,  YOU  WILL  BE 
DEEMED  NOT  TO  DISPUTE  THE  CHARGE,  AND  A 
CONVICTION  MAY  BE  ENTERED  AGAINST  YOU  IN 
YOUR  ABSENCE,  WITHOUT  FURTHER  NOTICE. 


li  nmpllr,  I»  cat  échéant) 

REMARQUE  :  SI  \/OUS  NE  COMPARAISSEZ  PAS  À  LHEURE,  À 
LA  DATE  ET  AU  LIEU  FIXÉS  POUR  VOTRE  PROCÈS,  VOUS 
SEREZ  RÉPUTÉ(E)  NE  PAS  CONTESTER  L'ACCUSATION,  ET 
UNE  DÉCLARATION  DE  CULPABILITÉ  POURRA  ÊTRE 
INSCRfTE  CONTRE  VOUS  EN  VOTRE  ABSENCE,  SANS  AUTRE 
AVIS. 


(signature  of  defendant  or  agent  / 
siji^nafitf»  du  déhndeur/cle  la  défenderesse  ou  du  représerAanVde  la  représentante) 
COa813(rav.08«0) 
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Ontario  Court  of  Justice  /  Cow  de  justice  de  l'Ontario 
Province  of  Ontario  /  Province  de  l'Ontario 


Notice  of  Trial  /  Avis  de  procès 

Form  8  /  Fonnil»  8 ,  Régulation  950  /  ftiglafnant  950 
Ptx>vlncial  Otiencet  Act  /  Loi  sur  let  infractions  pmvindalaa 


Offence  No 

N°  de  l'infraction 

D.L  No 

N"  de  permis  de  conduire 

Sex 

Sexe 

To: 
A: 


Offence  Date  Officer  No 

Date  de  l'Infraction  AT  de  l'agent 

Plate Enforcement  Agency 

N*  de  plaque  d'gnmatriculation  Organisme  chargé  de  l'exécution 

Date  of  Birth 

Date  de  naissartce 


You  are  charged  with  the  following  offence:  /  Vous  êtes  accusé(e)  de  l'infraction  suivante  : 

Onthe/Ls itay  of  I  jour  de yr /an aMà am/pm  I  (heure(s)) 


you  did  commit  the  offerte*  of  

vous  avez  commis  l'infraction  de 


.  contrary  to 

corttralrament  à 


The  total  payable  include*  the  Sel  Fine,  court  coat*  and  Viciim  Fine  Surcharge  a*  indicated  on  th*  Offence  Notice. 

Le  montant  total  exigitile  comprend  l'amende  fixée,  les  frais  judidares  et  la  suratnende  compensatoire,  comme  U  est  Indiqué  sur  votre  avis  d'Infraction. 


Total  payable 
Montant  total  exlga)le 


TAKE  NOTICE  that  on  the day 


A\nS  VOUS  EST  DONNÉ  que  le jour 


of yr. 

at am/pm,  your  trial  wiW  be  held  at: 


à heure(s},  votre  procès  sera  tenu  à 


an  . 


CouH  M&—»IAdma»  du  trtxirti 


Atole:  If  you  have  been  charged  with  an  offence  under  s.s.  144(18. 1)  of 
the  Highway  Traffic  Act  {red  light  running/owner),  section  205.20  ol  the 
Highway  Traffic  Act  provitto  that  you  must  epply  to  the  justice  at  trial  if 
you  wish  to  compel  the  attendance  of  ttte  Provincial  Offences  Officer 
who  issued  the  certificate  of  offence  or  who  certified  the  pholoçpaphs 
to  be  tendered  at  your  trial. 

Your  trial  will  be  held  on  the  date  and  time  noted  above  at  ttie  Ontario 
Court  of  Justice  shown.  You  and  your  witnesses  should  be  ready  for 
your  trial  at  that  time.  If  you  do  not  appear,  you  will  be  deemed  not  to 
dispute  the  charge  and  the  court  may  convict  you  in  your  absence 
without  further  notice. 


Remarque  :  SI  vous  avez  été  accusé(e)  d'une  Infraction  en  vertu  du 
paragraphe  144(18.1)  du  Code  de  la  mute  (omettre  de  s'anéter  à  un  feu 
rouge/propriétaire},  l'article  205.20  du  Code  de  la  route  prévoit  que  vous 
devez  vous  adresser  au  juge  du  procès  si  vous  désirez  obtenir  la 
companitlon  de  l'agent  des  infractions  provinciales  qui  a  déSvré  le  procés- 
vertial  d'infraction  ou  qui  a  certifié  les  fiwtographies  qui  seront  présentées 
tors  de  votre  procès. 

Votre  procès  se  tiendra  à  la  date  et  à  l'heure  mentionnées  ci-dessus  è  la 
Cour  de  justice  de  l'Ontario  susmentionnée.  Vos  témoins  et  vous-même 
devrez  être  prêts  pour  votre  procès  à  cette  date.  Si  voua  ne  comparaissez 
pas,  vous  serez  réputéfe)  ne  pas  contester  l'accusation,  et  le  tribunal  pourra 
vous  déclarer  coupable  en  votre  absence,  sans  autre  avis. 


Issued  at 
Délivrée 


.va. 

le 


.day  of.. 
lourde 


.  .yr. . 
.en 


FOR  OFFICE  USE  ONLY  /  HÉSERVÉ  AU  QREFFE 


I  certify  that  a  copy  of  this  Notice  was: 
J'atteste  qu'une  copie  de  cet  avts  a  été 
D  »er\\  by  mail  to  defendant 

envoyée  par  courrier  eu  cWondaur 
D  9>ven  personally  to  détendant 

remise  en  mains  propres  au  défendeur 


I  certify  that  a  copy  of  this  Notice  was: 
J'atteste  qu'une  àiple  de  cet  avis  a  été 
D  sent  by  mail  to  prosecutor 

emoyie  par  courrier  au  poursuivant 
D  ghren  to  prosecutor  or  agent 

donnée  eu  poursuivant  ou  au  représentartt 


0»(UiialtK»IGmltarlJuat  dk  p*â 


00  OMS  (rav  04/00) 


DM 


Clwti/JuMetrOiiMtiv/Jug>(»AW        ,  tXM     OnMOnnitr 

mwmmmmitaa  A.  raainmKi«iain«niiniractti 
n  onMNcawn  ^  mreao— ii—cufto 

FO«HR>IMlMIHDItAIIUmi.«U.  WM  M«  TMUWn  K  LXHMK);  COMXB  U 

1«M»-44H  Jg  1-M»4I7'44S> 
rg—rmiMMMIII  II  iiÉ—i»i— n»-W11 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000—12—02 


ONTARIO  REGULATION  598/00 

made  under  the 

MENTAL  HEALTH  ACT 

Made;  October  4,  2000 
Filed:  November  14,  2000 

Amending  Reg.  741  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  741  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  563/00.  Previous  amendments  are  listed 
in  the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22, 2000. 

1.  Item  14  of  Schedule  1  to  Regulation  741  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked. 

2.  Item  2  of  Schedule  5  to  the  Regulation  is  revoked. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  598/00 
pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LA  SANTÉ  MENTALE 

pris  le  4  octobre  2000 
déposé  le  14  novembre  2000 

modifiant  le  Régi.  741  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  741  a  été  modifié 
par  le  Règlement  de  l'Ontario  S63/00.  Les  modifica- 
tions antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des  rè- 
glements publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du 
22  janvier  2000. 

1.  Le  point  14  de  l'annexe  1  du  Règlement  741  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé. 

2.  Le  point  2  de  l'annexe  S  du  Règlement  est  abrogé. 

49/00 


ONTARIO  REGULATION  600/00 

made  under  the 

ONTARIO  PLANNING  AND 
DEVELOPMENT  ACT,  1994 

Made:  November  14,  2000 
Filed:  November  15,  2000 

Amending  O.  Reg.  482/73 

(County  of  Halton  (now  The  Regional  Municipality 

of  Halton),  City  of  Burlington) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  482/73  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  517/00  and  600/00.  Previ- 
ous amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the 
Statutes  of  Ontario,  1991  and  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  JTie  Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  Subparagraph  2  iv  of  subsection  2  (2)  of  Ontario  Regulation 
482/73  is  amended  by  adding  the  following  sub-subparagraph: 

C.  Part  of  Lot  17  in  Concession  I  North  of  Dundas  Street 
in  the  City  of  Burlington  in  The  Regional  Municipal- 
ity of  Halton,  identified  as  Property  Identifiers  07196- 
0146  (LT)  and  07196-0147  (LT)  and  designated  as 
parts  1,  2,  3,  4  and  5  on  Reference  Plan  20R-8973  de- 
posited in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Ti- 
tles Division  of  Halton  (No.  20). 

2.  Section  31  of  the  Regulation  is  revoked. 

Barbara  Konyi 

Manager 

Provincial  Planning  and  Environmental  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  affairs  and  Housing 

Dated  on  November  14,  2000. 


49/00 


ONTARIO  REGULATION  599/00 

made  under  the 

MENTAL  HOSPITALS  ACT 

Made:  October  4,  2000 
Filed:  November  14,  2000 

Amending  Reg.  744  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  744  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  562/00.  Previous  amendments  are  listed 
in  the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22, 2000. 

1.  Item  2  of  section  1  of  Regulation  744  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  revoked. 

49/00 


ONTARIO  REGULATION  601/00 

made  under  the 

SECURITIES  ACT 

Made:  September  12,  2000 
Filed:  November  16,  2000 

Amending  Reg.  1015  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  1015  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  3/00,  108/00,  133/00,  222/00,  342/00 
and  468/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January 
22,  2000. 

1.  Section  99  of  Regulation  1015  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 
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O.  Reg.  602/00 


5.  International  advisers  (investment  counsel,  portfolio  managers 
or  securities  advisers),  being  persons  or  companies  that  have 
registered  under  the  Act  in  reliance  on  Ontario  Securities 
Commission  Rule  35-502  Non-Resident  Advisers  and  that  are, 

i.  investment  counsel, 

ii.  investment  counsel  and  portfolio  managers,  or 

iii.  securities  advisers. 

2.  Section  101  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsections: 

(3)  Subject  to  subsection  (4),  this  Part  does  not  apply  to  an  inter- 
national adviser  (investment  counsel,  portfolio  manager  or  securities 
adviser)  except  as  provided  in  Ontario  Securities  Commission  Rule 
35-502  Non-Resident  Advisers. 

(4)  Section  99  applies  to  an  international  adviser  (investment 
counsel,  portfolio  manager  or  securities  adviser). 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  that  the  rule 
made  by  the  Ontario  Securities  Commission  on  September  12, 
2000  entitied  "Ontario  Securities  Commission  Rule  3S-S02  Non- 
Resident  Advisers"  comes  into  force. 

Ontario  Securities  Commission: 


John  A.  Geller 
Vice-chair 

Howard  I.  Wetston 
Commissioner 


Dated  on  September  12,  2000. 


Note: 


49/00 


The  rule  made  by  the  Ontario  Securities  Commission  on 
September  12,  2000  entitied  "Ontario  Securities  Commis- 
sion Rule  3S-S02  Non-Resident  Advisers"  comes  into  force 
on  November  18, 2000. 


ONTARIO  REGULATION  602/00 

made  under  the 

MILK  ACT 

Made:  November  15,  2000 
Filed:November  16,  2000 

Amending  Reg.  761  of  R.R.O.  1990 
(Milk  and  Milk  Products) 


Note: 


Since  the  end  of  1999,  Regulation  761  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  473/00.  Previous  amendments  are  listed 
in  the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22,  2000. 

1.  Section  S8  of  Regulation  761  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

58.  (I)  The  agreement  referred  to  in  this  section  is  the  agreement 
between  the  Ministry  of  Agriculture,  Food  and  Rural  Affairs,  the 
marketing  board  and  the  Ontario  Dairy  Council,  dated  Friday,  October 
27,  2(X)0,  which  is  available  for  inspection  by  the  public  at  the  offices 
of  the  Ministry  of  Agriculture,  Food  and  Rural  Affairs  at  1  Stone 
Road  West,  Guelph,  Ontario,  NIG  4Y2. 


(2)  The  fees  payable  to  the  laboratory  conducting  the  test  for  the 
sampling  and  testing  of  milk  are  payable  by  the  marketing  board  and 
by  the  operators  of  plants  to  which  milk  is  supplied,  in  an  amount 
equal  to  the  total  of  the  following  costs,  as  described  in  Schedule  A  to 
the  agreement: 

1.  70  per  cent  of  the  cost  of  sampling  milk. 


2.   100  per  cent 
analysis. 


of  the  cost  of  testing  milk  for  compositional 


(3)  Where  milk  is  supplied  to  a  plant,  one-half  of  the  fee  payable 
under  subsection  (2)  shall  be  paid  by  the  marketing  board  and  one- 
half  by  the  operator  of  the  plant. 

(4)  Every  operator  of  a  plant  to  which  milk  is  supplied  shall  pay  to 
the  marketing  board  the  fraction  of  the  total  fees  payable  under  sub- 
section (2)  by  all  operators  that  is  proportional  to  the  amount  of  milk 
supplied  to  the  operator,  compared  to  the  amount  of  milk  supplied  to 
all  operators. 

(5)  In  addition  to  the  fees  payable  under  subsection  (2),  the  mar- 
keting board  shall  pay  to  the  laboratory  that  is  testing  milk  for  somatic 
cell  counts  an  amount  equal  to  20  per  cent  of  the  total  annual  costs  for 
conducting  such  tests,  as  described  in  Schedule  A  to  the  agreement. 

(6)  The  marketing  board  shall  remit  to  the  laboratory  the  fees 
received  from  plant  operators  and  the  fees  payable  by  the  marketing 
board  under  this  section,  at  the  time  and  in  the  manner  set  out  in  the 
agreement. 

58.1  (1)  Despite  subsection  58  (2),  from  December  I,  2000  to 
November  30,  2001,  the  fees  payable  by  the  marketing  board  and  the 
operators  to  the  laboratory  conducting  tests  for  the  sampling  and  test- 
ing of  milk  shall  be  in  the  amount  equal  to  the  industry  share  of  the 
following  costs,  as  described  in  the  addendum: 

1 .  The  cost  of  sampling  milk. 

2.  The  cost  of  testing  milk  for  compositional  analysis. 

(2)  Despite  subsection  58  (5),  from  December  I,  2000  to  Novem- 
ber 30,  2001,  in  addition  to  the  fees  payable  under  subsection  (1),  the 
marketing  board  shall  pay  to  the  laboratory  that  is  testing  milk  for 
somatic  cells  the  amount  described  in  the  addendum  as  the  marketing 
board's  share  of  the  total  annual  costs  for  conducting  such  tests. 

(3)  Subsections  58  (3)  and  (4)  apply  to  the  fees  payable  by  the 
marketing  board  and  the  operators  under  subsection  (I  ). 

(4)  The  marketing  board  shall  remit  to  the  laboratory  the  fees 
received  from  plant  operators  and  the  fees  payable  by  the  marketing 
board  under  this  section,  at  the  time  and  in  the  manner  set  out  in  the 
agreement  described  in  subsection  58  (1). 

(5)  In  this  section, 

"addendum"  means  the  addendum  to  Schedule  A  to  the  agreement 
described  in  subsection  58(1). 

Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 


Rod  Stork 
Chair 

Gloria  Marco  Borys 
Secretary 


Dated  on  November  15,  2000. 
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made  under  the 
LIQUOR  LICENCE  ACT 


ONTARIO  REGULATION  604/00 

made  under  the 

LIQUOR  LICENCE  ACT 


I 


Made:  November  15,  2000 
Filed:November  17,  2000 

Amending  Reg.  719  of  R.R.O.  1990 
(Licences  to  Sell  Liquor) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  719  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  311/00.  Previous  amendments  are  listed 
in  the  Table  of  Regulations  published  in  TTie  Ontario  Gazette 
dated  January  22,  2000. 

1.  Subsection  23  (3)  of  Regulation  719  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  clauses: 

(f)  the  premises  known  as  Dave  and  Buster's  located  at  30  Inter- 
change Way  in  the  City  of  Vaughan  up  to  and  including 
December  31,  2001; 

(g)  the  premises  known  as  Intencity  located  at  1275  Hamilton 
Road  in  the  City  of  London  up  to  and  including  December  31, 
2001. 


Made:  November  15,  2000 
Filed:  November  17,  2000 

Amending  Reg.  719  of  R.R.O.  1990 
(Licences  to  Sell  Liquor) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  719  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  311/00  and  603/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  TTie 
Ontario  Gazette  dated  January  22, 20(X). 


1.  Despite  section  1  of  Ontario  Regulation  591/99,  clause  23  (3) 
(e)  of  Regulation  719  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
is  revoked  on  December  31, 2001. 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000—12—09 


ONTARIO  REGULATION  605/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 


ONTARIO  REGULATION  607/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 


Made:  June  21,  2000 
Filed:  November  20,  2000 

Amending  O.  Reg.  277/99 
(Red  Light  Camera  System  Evidence) 

Note:     Ontario  Regulation  277/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  569/00. 

1.  Ontario  Regulation  277/99  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing section: 


Made:  June  21,  2000 
Filed:  November  20,  2000 

Amending  O.  Reg.  277/99 
(Red  Light  Camera  System  Evidence) 

Note:     Ontario  Regulation  277/99  has  previously  Ijeen  amended  by 
Ontario  Regulations  569/00,  605/00  and  606/00. 

1.  The  Table  to  section  1.1  of  Ontario  Regulation  277/99  is 
amended  by  adding  the  following  area: 


1.1  The  areas  set  out  in  the  Table  are  designated  for  the  purpose  of 
subsection  205 . 1 5  (  1  )  of  the  Act. 

TABLE 

Toronto,  City  of 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  4  of  the 
Red  Light  Cameras  Pilot  Projects  Act,  1998  is  proclaimed  in  force. 


Peel,  The  Regional  Municipality  of 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  4  of  the 
Red  Light  Cameras  Pilot  Projects  Act,  1998  is  proclaimed  in  force. 


50/00 


50/00 


ONTARIO  REGULATION  606/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  November  20,  2000 

Amending  O.  Reg.  277/99 
(Red  Light  Camera  System  Evidence) 

Note:     Ontario  Regulation  277/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  569/00  and  605/00. 

1.  The  Table  to  section  1.1  of  Ontario  Regulation  277/99  is 
amended  by  adding  the  following  area: 

Waterloo,  The  Regional  Municipality  of 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  4  of  the 
Red  Light  Cameras  Pilot  Projects  Act,  1998  is  proclaimed  in  force. 

50/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  608/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  November  20,  2000 

Amending  O.  Reg.  277/99 
(Red  Light  Camera  System  Evidence) 

Ontario  Regulation  277/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  569/00,  605/00,  606/00  and  607/00. 


1.  (1)  The  Table  to  section  1.1  of  Ontario  RegulaHon  277/99  is 
amended  by  adding  the  following  area: 

Ottawa-Carleton,  The  Regional  Municipality  of 

(2)  On  January  1,  2001,  the  Table  to  section  1.1  of  the  Regula- 
tion is  amended  by  striking  out  "Ottawa-Carleton,  The  Regional 
Municipality  or  and  substituting  "Ottawa,  City  oP. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  4  of  the 
Red  Light  Cameras  Pilot  Projects  Act,  1998  is  proclaimed  in  force. 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  609/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  November  20,  2000 

Amending  O.  Reg.  277/99 
(Red  Light  Camera  System  Evidence) 

Ontario  Regulation  277/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  569/00,  605/00,  606/00,  607/00  and 
608/00. 


1.  (1)  The  Table  to  section  1.1  of  Ontario  Regulation  277/99  is 
amended  by  adding  the  following  area: 

Hamilton-Wentworth,  The  Regional  Municipality  of 

(2)  On  January  1,  2001,  the  Table  to  section  1.1  of  the  Regula- 
tion is  amended  by  striking  out  "Hamilton-Wentworth,  The 
Regional  Municipality  of"  and  substituting  "Hamilton,  City  of". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  4  of  the 
Red  Light  Cameras  Pilot  Projects  Act,  1998  is  proclaimed  in  force. 

50/00 


ONTARIO  REGULATION  610/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  June  21,  2000 
Filed:  November  20,  2000 


2.  (1)  Subparagraph  6  i  of  section  6  of  the  Regulation  is 
amended  by  striking  out  "two  years"  wherever  it  occurs  and  sub- 
stituting in  each  case  "two  fiscal  years". 

(2)  Paragraphs  IS  and  16  of  section  6  of  the  Regulation  are 
amended  by  striking  out  "preceeding"  wherever  it  occurs  and 
substituting  in  each  case  "preceding". 

3.  (1)  Paragraph  2  of  section  11  of  the  Regulation  is  amended 
by  striking  out  "preceeding"  in  the  portion  before  subparagraph  i 
and  substituting  "preceding". 

(2)  Paragraph  4  of  section  1 1  of  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

4.  In  the  ten  years  immediately  preceding  the  date  of  the  applica- 
tion, the  franchisor,  the  franchisor's  associates,  and  the  direc- 
tors, general  partners  and  ofTicers  of  the  franchisor, 

i.  in  the  case  of  a  franchisor  described  in  subparagraph  2  i, 
have  not  had  any  judgment,  order  or  award  made  in  Can- 
ada against  any  of  them  relating  to  fraud,  unfair  or  decep- 
tive practices,  or  a  law  regulating  franchises,  or 

ii.  in  the  case  of  a  franchisor  described  in  subparagraph  2  ii, 
have  not  had  any  judgment,  order  or  award  made  in  Can- 
ada or  in  the  jurisdiction  referred  to  in  subparagraph  2  ii 
against  any  of  them  relating  to  fraud,  unfair  or  deceptive 
practices,  or  a  law  regulating  franchises. 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  31, 2001. 
50/00 


Note: 


Amending  O.  Reg.  277/99 
(Red  Light  Camera  System  Evidence) 

Ontario  Regulation  277/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  569/00,  605/00,  606/00,  607/00,  608/00 
and  609/00. 


1.  The  Table  to  section  1.1  of  Ontario  Regulation  277/99  is 
amended  by  adding  the  following  area: 

Halton,  The  Regional  Municipality  of 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  4  of  the 
Red  Light  Cameras  Pilot  Projects  Act,  1998  is  proclaimed  in  force. 

50/00 


ONTARIO  REGULATION  611/00 

made  under  the 

ARTHUR  WISHART  ACT 
(FRANCHISE  DISCLOSURE),  2000 

Made:  November  22,  2000 
Filed:  November  23,  2000 

AmendingO.  Reg.  581/00 
(General) 

Note:     Ontario  Regulation  581/00  has  not  previously  been  amended. 

1.  Clause  1  (c)  of  Ontario  Regulation  581/00  b  amended  by 
striking  out  "Canada  Cooperative  Association  Act"  and  substitut- 
ing "Canada  Cooperatives  Act". 


ONTARIO  REGULATION  612/00 

made  under  the 

EDUCATION  ACT 

Made:  October  25,  2000 
Filed:  November  23,  2000 

SCHOOL  COUNCILS 

Interpretation 

1.  (1)  In  this  Regulation, 

"meeting"  does  not  include  a  tfaining  session  or  other  event  where  a 
school  council  does  not  discuss  or  decide  matters  that  it  has 
authority  to  decide;  ("réunion") 

"parent"  includes  a  guardian  as  defmed  in  section  1  of  the  Act;  ("père 
ou  mère") 

"parent  member"  means  a  member  of  a  school  council  who  is  elected 
to  the  council  in  accordance  with  section  4  or  who  fills  a  vacancy 
created  when  a  parent  member  ceases  to  hold  office,  ("père  ou 
mère  membre") 

(2)  In  the  case  of  a  school  that  is  established  primarily  for  adults,  a 
reference  in  this  Regulation  to  a  parent  or  to  a  parent  of  a  pupil  shall 
be  deemed,  with  necessary  modifications,  to  be  a  reference  to  a  pupil 
who  is  enrolled  in  the  school. 

Purpose 

2.  (1)  The  purpose  of  school  councils  is,  through  the  active  par- 
ticipation of  parents,  to  improve  pupil  achievement  and  to  enhance  the 
accountability  of  the  education  system  to  parents. 
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principal  of  the  school  and  the  board  that  established  the  council. 

Composition 

3.  (1  )  A  school  council  for  a  school  shall  be  composed  of  the  fol- 
lowing people: 

1 .  The  number  of  parent  members  determined  under  subsection 
(2). 

2.  The  principal  of  the  school. 

3.  One  teacher  who  is  employed  at  the  school,  other  than  the 
principal  or  vice-principal,  elected  in  accordance  with  section 
5. 

4.  One  person  who  is  employed  at  the  school,  other  than  the  prin- 
cipal, vice-principal  or  any  other  teacher,  elected  in  accordance 
with  section  5. 

5.  In  the  case  of  a  school  with  one  or  more  secondary  school 
grades, 

i.  one  pupil  enrolled  in  the  school  who  is  appointed  by  the 
student  council,  if  the  school  has  a  student  council,  or 

ii.  one  pupil  enrolled  in  the  school  who  is  elected  in  accor- 
dance with  section  5,  if  the  school  does  not  have  a  student 
council. 

6.  In  the  case  of  a  school  with  no  secondary  school  grades,  one 
pupil  enrolled  in  the  school  who  is  appointed  by  the  principal 
of  the  school,  if  the  principal  determines,  after  consulting  the 
other  members  of  the  school  council,  that  the  council  should 
include  a  pupil. 

7.  Subject  to  subsection  (3),  one  community  representative 
appointed  by  the  other  members  of  the  council. 

8.  One  person  appointed  by  an  association  that  is  a  member  of  the 
Ontario  Federation  of  Home  and  School  Associations,  the 
Ontario  Association  of  Parents  in  Catholic  Education  or  Parent 
Partenaires  en  Education,  if  the  association  that  is  a  member  of 
the  Ontario  Federation  of  Home  and  School  Associations,  the 
Ontario  Association  of  Parents  in  Catholic  Education  or  Parent 
Partenaires  en  Education  is  established  in  respect  of  the  school. 

(2)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  (1),  the  number 
of  parent  members  shall  be  determined  as  follows: 

1.  If  the  school  council  has  a  by-law  that  specifies  the  number  of 
parent  members,  the  number  specified  in  the  by-law. 

2.  If  the  school  council  does  not  have  a  by-law  that  specifies  the 
number  of  parent  members,  the  number  specified  by  the  board 
that  established  the  council. 

(3)  A  school  council  may  specify  by  by-law  that  the  council  shall 
include  two  or  more  community  representatives,  appointed  by  the 
other  members  of  the  council. 

(4)  In  specifying  numbers  under  subsections  (2)  and  (3),  the  board 
or  the  school  council,  as  the  case  may  be,  shall  ensure  that  parent 
members  constitute  a  majority  of  the  members  of  the  school  council. 

(5)  A  person  who  is  employed  by  the  board  that  established  a 
school  council  cannot  be  appointed  as  a  community  representative  on 
the  council  unless, 

(a)  he  or  she  is  not  employed  at  the  school;  and 

(b)  the  other  members  of  the  school  council  are  informed  of  the 
person's  employment  before  the  appointment. 


estaoiisned  by  the  board. 

(7)  Paragraphs  S  and  6  of  subsection  (1)  do  not  apply  in  respect  of 
a  school  that  is  established  primarily  for  adults. 

Election  of  Parent  Members 

4.  (1)  A  person  is  qualified  to  be  a  parent  member  of  a  school 
council  if  he  or  she  is  a  parent  of  a  pupil  who  is  enrolled  in  the  school. 

(2)  Despite  subsection  (1),  a  person  is  not  qualified  to  be  a  parent 
member  of  a  school  council  if 

(a)  he  or  she  is  employed  at  the  school;  or 

(b)  he  or  she  is  not  employed  at  the  school  but  is  employed  else- 
where by  the  board  that  established  the  council,  unless  he  or 
she  takes  reasonable  steps  to  inform  people  qualified  to  vote  in 
the  election  of  parent  members  of  that  employment. 

(3)  A  person  is  qualified  to  vote  in  an  election  of  parent  members 
of  a  school  council  if  he  or  she  is  a  parent  of  a  pupil  who  is  enrolled  in 
the  school. 

(4)  An  election  of  parent  members  of  a  school  council  shall  be 
held  during  the  first  30  days  of  each  school  year,  on  a  date  that  is 
fixed  by  the  chair  or  co-chairs  of  the  school  council  after  consulting 
with  the  principal  of  the  school. 

(5)  Despite  subsection  (4),  if  a  new  school  is  established,  the  first 
election  of  parent  members  to  the  school  council  shall  be  held  during 
the  first  30  days  of  the  school  year,  on  a  date  that  is  fixed  by  the  board 
that  established  the  school  council. 

(6)  The  principal  of  a  school  shall,  at  least  14  days  before  the  date 
of  the  election  of  parent  members,  on  behalf  of  the  school  council, 
give  written  notice  of  the  date,  time  and  location  of  the  election  to 
every  parent  of  a  pupil  who,  on  the  date  the  notice  is  given,  is  enrolled 
in  the  school. 

(7)  The  notice  required  by  subsection  (6)  may  be  given  by, 

(a)  giving  the  notice  to  the  parent's  child  for  delivery  to  his  or  her 
parent;  and 

(b)  posting  the  notice  in  the  school  in  a  location  that  is  accessible 
to  parents. 

(8)  The  election  of  parent  members  shall  be  by  secret  ballot. 

Other  Elections 

5.  (I)  The  elections  of  members  of  school  councils  referred  to  in 
paragraph  3,  paragraph  4  and  subparagraph  5  ii  of  subsection  3(1) 
shall  be  held  during  the  first  30  days  of  each  school  year. 

(2)  A  person  is  qualified  to  vote  in  an  election  of  a  member  of  a 
school  council  referred  to  in  paragraph  3  of  subsection  3  (1)  if  he  or 
she  is  a  teacher,  other  than  the  principal  or  vice-principal,  who  is 
employed  at  the  school. 

(3)  A  person  is  qualified  to  vote  in  an  election  of  a  member  of  a 
school  council  referred  to  in  paragraph  4  of  subsection  3  (1)  if  he  or 
she  is  a  person,  other  than  the  principal,  vice-principal  or  any  other 
teacher,  who  is  employed  at  the  school. 

(4)  A  person  is  qualified  to  vote  in  an  election  of  a  member  of  a 
school  council  referred  to  in  subparagraph  5  ii  of  subsection  3  (I)  if  he 
or  she  is  a  pupil  enrolled  in  the  school. 

Term  of  Office 

6.  (  1  )  A  person  elected  or  appointed  as  a  member  of  a  school 
council  holds  office  from  the  later  of 
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(a)  the  date  he  or  she  is  elected  or  appointed;  and 

(b)  the  date  of  the  first  meeting  of  the  school  council  after  the 
elections  held  under  sections  4  and  5  in  the  school  year, 

until  the  date  of  the  first  meeting  of  the  school  council  after  the  elec- 
tions held  under  sections  4  and  S  in  the  next  school  year. 

(2)  A  member  of  a  school  council  may  be  re-elected  or  reap- 
pointed, unless  otherwise  provided  by  the  by-laws  of  the  council. 

Vacancies 

7.  (1)  A  vacancy  in  the  membership  of  a  school  council  shall  be 
filled  by  election  or  appointment  in  accordance  with  the  by-laws  of 
the  council. 

(2)  If  an  election  is  held  to  fill  a  vacancy  in  the  membership  of  a 
school  council,  section  4  or  5,  as  the  case  may  be,  applies,  with  neces- 
sary modifications,  to  the  election. 

(3)  A  vacancy  in  the  membership  of  a  school  council  does  not 
prevent  the  council  from  exercising  its  authority. 

Officers 

8.  (1)  A  school  council  shall  have  a  chair  or,  if  the  by-laws  of  the 
council  so  provide,  two  co-chairs. 

(2)  A  chair  or  co-chair  of  a  school  council  must  be  a  parent  mem- 
ber of  the  council,  and  shall  be  elected  by  the  members  of  the  council. 

(3)  A  person  who  is  employed  by  the  board  that  established  the 
council  cannot  be  the  chair  or  co-chair  of  the  council. 

(4)  A  school  council  may  have  such  other  officers  as  are  provided 
for  in  the  by-laws  of  the  council. 

(5)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  vacancies  in  the  office  of 
chair,  co-chair  or  any  other  officer  of  a  school  council  shall  be  filled 
in  accordance  with  the  by-laws  of  the  council. 

Collection  of  Information 

9.  (I)  The  Ministry  may,  for  the  purpose  of  consulting  and  com- 
municating directly  with  members  of  school  councils,  collect  the 
names,  mailing  addresses,  telephone  numbers  and  e-mail  addresses  of 
the  chair  or  co-chairs  of  a  school  council  and  of  the  other  members  of 
the  council. 

(2)  The  Ministry  may  disclose  information  collected  under  sub- 
section (1)  to  the  Ontario  Parent  Council,  which  may  use  the  informa- 
tion for  the  purpose  of  consulting  and  communicating  directly  with 
members  of  school  councils. 

Ministry  Powers  and  Duties 

10.  (1)  As  part  of  its  accountability  to  parents,  the  Ministry  shall 
report  annually  to  members  of  school  councils  on  education  in  the 
province. 

(2)  The  Ministry  may, 

(a)  make  other  reports  to  members  of  school  councils;  and 

(b)  provide  information  to  members  of  school  councils  respecting 
the  roles  and  responsibilities  of  school  councils. 

Remuneration 

n.  (1)  A  person  shall  not  receive  any  remuneration  for  serving  as 
a  member  or  officer  of  a  school  council. 

(2)  Every  board  shall  establish  policies  respecting  the  reimburse- 
ment of  members  and  officers  of  school  councils  established  by  the 
board. 


(3)  The  board  that  established  a  school  council  shall  reimburse 
members  and  officers  of  the  council,  in  accordance  with  the  policies 
referred  to  in  subsection  (2),  for  expenses  they  incur  as  members  or 
officers  of  the  council. 

Meetings 

12.  (1)  A  school  council  shall  meet  at  least  four  times  during  the 
school  year. 

(2)  A  school  council  shall  meet  within  the  first  35  days  of  the 
school  year,  after  the  elections  held  under  sections  4  and  S,  on  a  date 
fixed  by  the  principal  of  the  school. 

(3)  A  meeting  of  a  school  council  cannot  be  held  unless, 

(a)  a  majority  of  the  current  members  of  the  council  are  present  at 
the  meeting;  and 

(b)  a  majority  of  the  members  of  the  council  who  are  present  at  the 
meeting  are  parent  members. 

(4)  All  meetings  of  a  school  council  shall  be  open  to  the  public. 

(5)  A  school  council  is  entitled  to  hold  its  meetings  at  the  school. 

(6)  All  meetings  of  a  school  council  shall  be  held  at  a  location  that 
is  accessible  to  the  public. 

(7)  The  principal  of  a  school  shall,  on  behalf  of  the  school  council, 
give  written  notice  of  the  dates,  times  and  locations  of  the  meetings  of 
the  council  to  every  parent  of  a  pupil  who,  on  the  date  the  notice  is 
given,  is  enrolled  in  the  school. 

(8)  The  notice  required  by  subsection  (7)  may  be  given  by, 

(a)  giving  the  notice  to  the  parent's  child  for  delivery  to  his  or  her 
parent;  and 

(b)  posting  the  notice  in  the  school  in  a  location  that  is  accessible 
to  parents. 

Committees 

13.  (1)  A  school  council  may,  in  accordance  with  its  by-laws, 
establish  committees  to  make  recommendations  to  the  council. 

(2)  Every  committee  of  a  school  council  must  include  at  least  one 
parent  member  of  the  council. 

(3)  A  committee  of  a  school  council  may  include  persons  who  are 
not  members  of  the  council. 

(4)  Subsections  12  (4)  to  (8)  apply,  with  necessary  modifications, 
to  committees  of  school  councils. 

Voting 

14.  (1)  Subject  to  subsection  (3),  each  member  of  a  school  council 
is  entitled  to  one  vote  in  votes  taken  by  the  council. 

(2)  Subject  to  subsection  (3),  each  member  of  a  committee  of  a 
school  council  is  entitled  to  one  vote  in  votes  taken  by  the  committee. 

(3)  The  principal  of  the  school  is  not  entitled  to  vote  in  votes  taken 
by  the  school  council  or  by  a  committee  of  the  school  council. 

By-laws 

15.  (1)  A  school  council  may  make  by-laws  governing  the  con- 
duct of  its  affairs. 

(2)  Every  school  council  shall  make  the  following  by-laws: 

1.  A  by-law  that  governs  election  procedures  and  the  filling  of 
vacancies  in  the  membership  of  the  school  council. 
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3.  A  by-law  that,  in  accordance  with  any  apphcable  policies 
established  by  the  board  that  established  the  council,  estab- 
lishes a  conflict  resolution  process  for  internal  school  council 
disputes. 

Minutes  and  Financial  Records 

16.  (1)  A  school  council  shall  keep  minutes  of  all  of  its  meetings 
and  records  of  all  of  its  fmancial  transactions. 

(2)  The  minutes  and  records  shall  be  available  at  the  school  for 
examination  without  charge  by  any  person. 

(3)  Subsections  (1)  and  (2)  do  not  apply  to  minutes  and  records 
that  are  more  than  four  years  old. 

Incorporation 

17.  A  school  council  shall  not  be  incorporated. 

Principal 

18.  (1)  The  principal  of  a  school  may  delegate  any  of  his  or  her 
powers  or  duties  as  a  member  of  the  school  council,  including  any 
powers  or  duties  under  this  Regulation,  to  a  vice-principal  of  the 
school. 

(2)  In  addition  to  his  or  her  duties  under  this  Regulation,  the  prin- 
cipal of  a  school  shall  perform  the  duties  relating  to  school  councils 
that  are  imposed  on  the  principal  by  Regulation  298  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  (Operation  of  Schools  —  General). 

Consultation  by  Board 

19.  (1)  In  addition  to  its  other  obligations  to  solicit  the  views  of 
school  councils  under  the  Act,  every  board  shall  solicit  the  views  of 
the  school  councils  established  by  the  board  with  respect  to  the  fol- 
lowing matters: 

1 .  The  establishment  or  amendment  of  board  policies  and  guide- 
lines that  relate  to  pupil  achievement  or  to  the  accountability  of 
the  education  system  to  parents,  including, 

i.  policies  and  guidelines  established  under  subsection 
302  (1)  of  the  Act  with  respect  to  the  conduct  of  persons  in 
schools  within  the  board's  jurisdiction, 

ii.  policies  and  guidelines  established  under  subsection 
302  (S)  of  the  Act  respecting  appropriate  dress  for  pupils  in 
schools  within  the  board's  jurisdiction, 

iti.  policies  and  guidelines  respecting  the  allocation  of  funding 
by  the  board  to  school  councils, 

iv.  policies  and  guidelines  respecting  the  fundraising  activities 
of  school  councils. 

V.  policies  and  guidelines  respecting  conflict  resolution  proc- 
esses for  internal  school  council  disputes,  and 

vi.  policies  and  guidelines  respecting  reimbursement  by  the 
board  of  expenses  incurred  by  members  and  officers  of 
school  councils. 

2.  The  development  of  implementation  plans  for  new  education 
initiatives  that  relate  to  pupil  achievement  or  to  the  account- 
ability of  the  education  system  to  parents,  including, 

i.  implementation  plans  for  policies  and  guidelines  estab- 
lished under  subsection  302  (1)  of  the  Act  with  respect  to 
the  conduct  of  persons  in  schools  within  the  board's  juris- 
diction, and 
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lished  under  subsection  302  (5)  of  the  Act  respecting 
appropriate  dress  for  pupils  in  schools  within  the  board's 
jurisdiction. 

3.  Board  action  plans  for  improvement,  based  on  the  Education 
Quality  and  Accountability  Office's  reports  on  the  results  of 
tests  of  pupils,  and  the  communication  of  those  plans  to  the 
public. 

4.  The  process  and  criteria  applicable  to  the  selection  and  place- 
ment of  principals  and  vice-principals. 

(2)  Subsection  (  1  )  does  not  limit  the  matters  on  which  a  board  may 
solicit  the  views  of  school  councils. 

Advisory  Authority  of  School  Councils 

20.  A  school  council  may  make  recommendations  to  the  principal 
of  the  school  or  to  the  board  that  established  the  council  on  any  mat- 
ter. 

Duty  of  Board  to  Respond 

21.  The  board  that  established  a  school  council  shall  consider  each 
recommendation  made  to  the  board  by  the  council  and  shall  advise  the 
council  of  the  action  taken  in  response  to  the  recommendation. 

Fundraising 

22.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  a  school  council  may  engage  in 
fundraising  activities. 

(2)  A  school  council  shall  not  engage  in  fundraising  activities 
unless, 

(a)  the  activities  are  conducted  in  accordance  with  any  applicable 
policies  established  by  the  board;  and 

(b)  the  activities  are  to  raise  funds  for  a  purpose  approved  by  the 
board  or  authorized  by  any  applicable  polices  established  by 
the  board. 

(3)  A  school  council  shall  ensure  that  the  funds  raised  by  it  are 
used  in  accordance  with  any  applicable  policies  established  by  the 
board. 

Consultation  with  Parents 

23.  A  school  council  shall  consult  with  parents  of  pupils  enrolled 
in  the  school  about  matters  under  consideration  by  the  council. 

Annual  Report 

24.  (I  )  Every  school  council  shall  annually  submit  a  written  report 
on  its  activities  to  the  principal  of  the  school  and  to  the  board  that 
established  the  council. 

(2)  If  the  school  council  engages  in  fundraising  activities,  the 
annual  report  shall  include  a  report  on  those  activities. 

(3)  The  principal  shall,  on  behalf  of  the  school  council,  give  a 
copy  of  the  report  to  every  parent  of  a  pupil  who,  on  the  date  the  copy 
is  given,  is  enrolled  in  the  school. 

(4)  Subsection  (3)  may  be  complied  with  by, 

(a)  giving  the  report  to  the  parent's  child  for  delivery  to  his  or  her 
parent;  and 

(b)  posting  the  report  in  the  school  in  a  location  that  is  accessible 
to  parents. 

Transition 

25.  Every  school  council  established  by  a  board  before  this  Regu- 
lation comes  into  force  is  continued. 
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26.  (  1  )  Sections  3,  4  and  S  do  not  apply  until  September  1 ,  2001 . 

(2)  Until  the  date  of  the  first  meeting  of  a  school  council  after  the 
first  election  held  under  section  4  after  September  1,  2001,  the  refer- 
ences in  subsection  8  (2),  clause  12  (3)  (b)  and  subsection  13  (2)  to  a 
parent  member  shall  be  deemed  to  be  references  to  a  member  of  the 
school  council  who  is  a  parent  of  a  pupil  enrolled  in  the  school. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  612/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  25  octobre  2000 
déposé  le  23  novembre  2000 

CONSEILS  D'ÉCOLE 

DÉFINITIONS 

1.  (I)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règle- 
ment. 

«père  ou  mère»  S'entend  en  outre  d'un  tuteur  au  sens  de  l'article  1  de 
la  Loi.  Le  terme  «parents»  a  un  sens  correspondant,  («parent») 

«père  ou  mère  membre»  Membre  d'un  conseil  d'école  qui  y  est  élu 
conformément  à  l'article  4  ou  qui  comble  une  vacance  créée  lors- 
qu'un père  ou  une  mère  membre  cesse  d'occuper  sa  charge.  Le 
terme  «parents  membres»  a  un  sens  correspondant,  («parent  mem- 
ber») 

«réunion»  Exclut  une  séance  de  formation  ou  une  autre  activité  à 
laquelle  le  conseil  d'école  ne  discute  ni  ne  décide  de  questions  qui 
relèvent  de  sa  compétence,  («meeting») 

(2)  Dans  le  cas  d'une  école  qui  est  ouverte  principalement  pour 
des  adultes,  la  mention  dans  le  présent  règlement  du  père,  de  la  mère 
ou  des  parents  ou  la  mention  du  père,  de  la  mère  ou  des  parents  d'un 
élève  est  réputée,  avec  les  adaptations  nécessaires,  la  mention  d'un 
élève  inscrit  à  l'école. 


Mission 
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2.  (I)  La  mission  des  conseils  d'école  consiste,  avec  la  participa- 
tion active  des  parents,  à  améliorer  le  rendement  des  élèves  et  à  ac- 
croître la  responsabilité  du  système  d'éducation  envers  les  parents. 

(2)  Le  conseil  d'école  réalise  sa  mission  principalement  en  faisant 
des  recommandations,  conformément  au  présent  règlement  au  direc- 
teur de  l'école  et  au  conseil  scolaire  qui  l'a  créé. 

Composition 

3.  (1)  Le  conseil  d'école  d'une  école  donnée  se  compose  des  per- 
sonnes suivantes  : 

1 .  Le  nombre  de  parents  membres  fixé  en  application  du  paragra- 
phe (2). 

2.  Le  directeur  de  l'école. 

3.  Un  enseignant  employé  à  l'école,  autre  que  le  directeur  ou  le 
directeur  adjoint,  élu  conformément  à  l'article  5. 

4.  Une  personne  employée  à  l'école,  autre  que  le  directeur,  le 
directeur  adjoint  ou  un  enseignant,  élue  conformément  à 
l'article  5. 

5.  Dans  le  cas  d'une  école  qui  offre  une  ou  plusieurs  années  du 
niveau  secondaire  : 

i.   un  élève  inscrit  à  l'école,  nommé  par  le  conseil  étudiant,  si 
l'école  a  un  tel  conseil. 


ii.  un  élève  inscrit  à  l'école,  élu  conformément  à  l'article  5,  si 
l'école  n'a  pas  de  conseil  étudiant. 

6.  Dans  le  cas  d'une  école  qui  n'offre  aucune  année  du  niveau 
secondaire,  un  élève  inscrit  à  l'école,  nommé  par  le  directeur 
de  l'école,  si  ce  dernier  établit,  après  avoir  consulté  les  autres 
membres  du  conseil  d'école,  qu'un  élève  devrait  en  faire  partie. 

7.  Sous  réserve  du  paragraphe  (3),  un  représentant  de  la  collecti- 
vité nommé  par  les  autres  membres  du  conseil  d'école. 

8.  Une  personne  nommée  par  une  association  membre  de 
l'Ontario  Federation  of  Home  and  School  Associations,  de 
l'Ontario  Association  of  Parents  in  Catholic  Education  ou  de 
Parents  Partenaires  en  Education,  si  une  telle  association  existe 
à  l'égard  de  l'école. 

(2)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  du  paragraphe  (1),  le 
nombre  de  parents  membres  est  le  suivant  : 

1.  Si  le  conseil  d'école  a  un  règlement  administratif  qui  précise  le 
nombre  de  parents  membres,  le  nombre  en  question. 

2.  Si  le  conseil  d'école  n'a  pas  de  règlement  administratif  qui 
précise  le  nombre  de  parents  membres,  le  nombre  que  précise 
le  conseil  scolaire  qui  l'a  créé. 

(3)  Le  conseil  d'école  peut,  par  règlement  administratif^  préciser 
qu'il  doit  comprendre  deux  représentants  de  la  collectivité  ou  plus 
nommés  par  ses  autres  membres. 

(4)  Lorsqu'il  précise  des  nombres  en  application  des  paragraphes 
(2)  et  (3),  le  conseil  scolaire  ou  le  conseil  d'école,  selon  le  cas,  veille  à 
ce  que  les  parents  membres  constituent  la  majorité  des  membres  du 
conseil  d'école. 

(5)  Les  employés  du  conseil  scolaire  qui  a  créé  un  conseil  d'école 
ne  peuvent  y  être  nommés  représentants  de  la  collectivité  que  si  : 

a)  d'une  part,  il  ne  sont  pas  employés  à  l'école; 

b)  d'autre  part,  les  autres  membres  du  conseil  d'école  sont  infor- 
més de  leur  emploi  avant  leur  nomination. 

(6)  Les  membres  d'un  conseil  scolaire  ne  peuvent  pas  être  mem- 
bres des  conseils  d'école  qu'il  a  créés. 

(7)  Les  dispositions  5  et  6  du  paragraphe  (1)  ne  s'appliquent  pas  à 
l'égard  d'une  école  qui  est  ouverte  principalement  pour  des  adultes. 

Élection  des  parents  membres 

4.  (1)  Tous  les  parents  des  élèves  inscrits  à  une  école  sont  éligi- 
bles  à  la  charge  de  père  ou  mère  membre  du  conseil  d'école. 

(2)  Malgré  le  paragraphe  (1),  est  inéligible  à  la  charge  de  père  ou 
mère  membre  du  conseil  d'école  quiconque  ; 

a)  soit  est  employé  à  l'école; 

b)  soit  n'est  pas  employé  à  l'école,  mais  est  employé  ailleurs  par 
le  conseil  scolaire  qui  a  créé  le  conseil  d'école,  à  moins  qu'il 
ne  prenne  des  mesures  raisonnables  pour  informer  de  cet  em- 
ploi les  personnes  habilitées  à  voter  lors  des  élections  des  pa- 
rents membres. 

(3)  Tous  les  parents  des  élèves  inscrits  à  une  école  sont  habilités  à 
voter  lors  des  élections  à  la  charge  de  père  ou  mère  membre  du  con- 
seil d'école. 

(4)  Les  élections  à  la  charge  de  père  ou  mère  membre  du  conseil 
d'école  se  tiennent  au  cours  des  30  premiers  jours  de  l'année  scolaire, 
à  la  date  que  fixent  le  président  ou  les  coprésidents  du  conseil  d'école 
après  avoir  consulté  le  directeur  de  l'école. 
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d'école  se  tiennent  au  cours  des  30  premiers  jours  de  l'année  scolaire, 
à  la  date  que  fixe  le  conseil  scolaire  qui  a  créé  le  conseil  d'école. 

(6)  Au  moins  14  jours  avant  la  tenue  des  élections  à  la  charge  de 
père  ou  mère  membre,  le  directeur  de  l'école,  au  nom  du  conseil 
d'école,  avise  par  écrit  des  date,  heure  et  lieu  des  élections  tous  les 
parents  des  élèves  qui  sont  inscrits  à  l'école  à  la  date  de  remise  de 
l'avis. 

(7)  L'avis  qu'exige  le  paragraphe  (6)  peut  être  donné  : 

a)  d'une  part,  en  le  remettant  aux  enfants  des  parents  pour  qu'ils 
le  remettent  à  leur  tour  à  leur  père  ou  mère; 

b)  d'autre  part  en  l'affichant  dans  l'école  à  un  endroit  accessible 
aux  parents. 

(8)  Les  élections  à  la  charge  de  père  ou  mère  membre  se  tiennent 
au  scrutin  secret. 

Autres  élections 

5.  (I)  Les  élections  à  la  charge  de  membre  de  conseil  d'école  visé 
à  la  disposition  3,  à  la  disposition  4  et  à  la  sous-disposition  S  ii  du 
paragraphe  3  (I  )  se  tiennent  au  cours  des  30  premiers  jours  de  l'année 
scolaire. 

(2)  Les  enseignants  employés  à  l'école,  autres  que  le  directeur  ou 
le  directeur  adjoint,  sont  habilités  à  voter  aux  élections  à  la  charge  de 
membre  de  conseil  d'école  visé  à  la  disposition  3  du  paragraphe  3(1). 

(3)  Les  personnes  employées  à  l'école,  autres  que  le  directeur,  le 
directeur  adjoint  ou  les  enseignants,  sont  habilitées  à  voter  aux  élec- 
tions à  la  charge  de  membre  de  conseil  d'école  visé  à  la  disposition  4 
du  paragraphe  3(1). 

(4)  Les  élèves  inscrits  à  l'école  sont  habilités  à  voter  aux  élections 
à  la  charge  de  membre  de  conseil  d'école  visé  à  la  sous-disposition  S 
ii  du  paragraphe  3  (1). 

Mandat 

6.  (1)  Quiconque  est  élu  ou  nommé  membre  du  conseil  d'école 
occupe  sa  charge  à  partir  du  dernier  en  date  des  jours  suivants  : 

a)  le  jour  de  son  élection  ou  de  sa  nomination; 

b)  le  jour  de  la  première  réunion  du  conseil  d'école  qui  suit  les 
élections  tenues  en  application  des  articles  4  et  S  pendant 
l'année  scolaire, 

et  jusqu'au  jour  de  la  première  réunion  du  conseil  d'école  qui  suit  les 
élections  tenues  en  application  des  articles  4  et  5  l'année  scolaire 
suivante. 

(2)  Les  membres  du  conseil  d'école  peuvent  être  réélus  ou  re- 
nommés, sauf  disposition  contraire  de  ses  règlements  administratifs. 

Vacances 

7.  (I)  Les  vacances  qui  surviennent  au  sein  du  conseil  d'école 
sont  comblées  par  voie  d'élections  ou  de  nomination  conformément  à 
ses  règlements  administratifs. 

(2)  L'article  4  ou  5,  selon  le  cas,  s'applique,  avec  les  adaptations 
nécessaires,  aux  élections  tenues,  le  cas  échéant,  pour  combler  les 
vacances  qui  surviennent  au  sein  du  conseil  d'école. 

(3)  Les  vacances  qui  surviennent  au  sein  du  conseil  d'école  ne 
l'empêchent  pas  d'exercer  ses  pouvoirs. 

Dirigeants 

8.  (1)  Le  conseil  d'école  a  un  président  ou,  si  ses  règlements  ad- 
ministratifs le  prévoient,  deux  coprésidents. 
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aes  parents  membres  et  sont  élus  par  ses  membres. 

(3)  Les  employés  du  conseil  scolaire  qui  a  créé  le  conseil  d'école 
ne  peuvent  être  président  ou  coprésident  d'un  conseil  d'école. 

(4)  Le  conseil  d'école  peut  compter  les  autres  dirigeants  que  pré- 
voient ses  règlements  administratifs. 

(5)  Sous  réserve  des  paragraphes  (2)  et  (3),  les  vacances  qui  sur- 
viennent aux  charges  de  président,  de  coprésident  ou  de  dirigeant  du 
conseil  d'école  sont  comblées  conformément  à  ses  règlements  admi- 
nistratifs. 

Collecte  de  renseignements 

9.  (  1  )  Le  ministère  peut,  pour  consulter  directement  les  membres 
des  conseils  d'école  et  pour  communiquer  directement  avec  eux,  re- 
cueillir les  nom,  adresse  postale,  numéro  de  téléphone  et  adresse 
électronique  du  président  ou  des  coprésidents  et  des  autres  membres 
d'un  conseil  d'école. 

(2)  Le  ministère  peut  divulguer  les  renseignements  recueillis  en 
vertu  du  paragraphe  (1)  au  Conseil  ontarien  des  parents,  qui  peut  les 
utiliser  pour  consulter  directement  les  membres  des  conseils  d'école  et 
pour  communiquer  directement  avec  eux. 

POLTVOIRS  ET  FONCTIONS  DU  MINISTÈRE 

10.  (1)  Pour  s'acquitter  de  son  obligation  en  matière  de  responsa- 
bilité envers  les  parents,  le  ministère  fait  annuellement  rapport  aux 
membres  des  conseils  d'école  sur  les  mesures  prises  dans  la  province 
en  matière  d'éducation. 

(2)  Le  ministère  peut  faire  ce  qui  suit  : 

a)  présenter  d'autres  rapports  aux  membres  des  conseils  d'école; 

b)  fournir  des  renseignements  aux  membres  des  conseils  d'école 
sur  le  rôle  et  les  responsabilités  de  ces  derniers. 

RÉMUNÉRATION 

11.  (1)  Nul  ne  doit  recevoir  de  rémunération  à  titre  de  membre  ou 
de  dirigeant  du  conseil  d'école. 

(2)  Les  conseils  scolaires  adoptent  des  politiques  concernant  le 
remboursement  des  dépenses  engagées  par  les  membres  et  les  diri- 
geants des  conseils  d'école  qu'ils  ont  créés. 

(3)  Le  conseil  scolaire  qui  a  créé  un  conseil  d'école  rembourse, 
conformément  aux  politiques  visées  au  paragraphe  (2),  les  dépenses 
engagées  par  les  membres  et  les  dirigeants  de  ce  dernier. 

RÉUNIONS 

12.  (1)  Le  conseil  d'école  se  réunit  au  moins  quatre  fois  au  cours 
de  l'année  scolaire. 

(2)  Le  conseil  d'école  se  réunit  dans  les  35  premiers  jours  de 
l'année  scolaire,  après  les  élections  tenues  en  application  des  articles  4 
et  S,  le  jour  que  fixe  le  directeur  de  l'école. 

(3)  Les  réunions  du  conseil  d'école  ne  peuvent  se  tenir  que  dans 
les  conditions  suivantes  : 

a)  la  majorité  des  membres  en  poste  du  conseil  est  présente; 

b)  la  majorité  des  membres  du  conseil  qui  sont  présents  est  com- 
posée de  parents  membres. 

(4)  Toutes  les  réunions  du  conseil  d'école  sont  publiques. 

(5)  Le  conseil  d'école  a  le  droit  de  tenir  ses  réunions  à  l'école. 

(6)  Toutes  les  réunions  du  conseil  d'école  se  tiennent  à  un  endroit 
accessible  au  public. 
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(7)  Le  directeur  de  l'école,  au  nom  du  conseil  d'école,  avise  par 
écrit  des  date,  heure  et  lieu  des  réunions  du  conseil  tous  les  parents 
des  élèves  qui  sont  inscrits  à  l'école  à  la  date  de  remise  de  l'avis. 

(8)  L'avis  qu'exige  le  paragraphe  (7)  peut  être  donné  : 

a)  d'une  part,  en  le  remettant  aux  enfants  des  parents  pour  qu'ils 
le  remettent  à  leur  tour  à  leur  père  ou  mère; 

b)  d'autre  part,  en  l'aflichant  dans  l'école  à  un  endroit  accessible 
aux  parents. 

Comités 

13.  (1)  Le  conseil  d'école  peut,  conformément  à  ses  règlements 
administratifs,  créer  des  comités  chargés  de  lui  faire  des  recomman- 
dations. 

(2)  Chaque  comité  du  conseil  d'école  doit  comprendre  au  moins 
un  père  ou  une  mère  membre. 

(3)  Les  comités  du  conseil  d'école  peuvent  comprendre  des  per- 
sonnes qui  ne  sont  pas  membres  du  conseil. 

(4)  Les  paragraphes  12  (4)  à  (8)  s'appliquent,  avec  tes  adaptations 
nécessaires,  aux  comités  des  conseils  d'école. 

Scrutins 

14.  (I)  Sous  réserve  du  paragraphe  (3),  chaque  membre  du  conseil 
d'école  a  droit  à  une  voix  lors  des  scrutins  qu'il  tient. 

(2)  Sous  réserve  du  paragraphe  (3),  chaque  membre  des  comités 
du  conseil  d'école  a  droit  à  une  voix  lors  des  scrutins  qu'ils  tiennent. 

(3)  Le  directeur  de  l'école  n'a  pas  le  droit  de  voter  lors  des  scrutins 
que  tiennent  le  conseil  d'école  ou  ses  comités. 

RÈGLEMENTS  ADMINISTRATIFS 

15.  (I)  Les  conseils  d'école  peuvent  adopter  des  règlements  ad- 
ministratifs régissant  la  conduite  de  leurs  affaires. 

(2)  Chaque  conseil  d'école  adopte  les  règlements  administratifs 
suivants  : 

1 .  Un  règlement  administratif  qui  régit  les  modalités  d'élection  de 
ses  membres  et  la  façon  de  combler  les  vacances  en  son  sein. 

2.  Un  règlement  administratif  qui  établit  les  règles  régissant  la 
participation  à  ses  travaux  en  cas  de  conflit  d'intérêts. 

3.  Un  règlement  administratif  qui,  conformément  aux  politiques 
applicables  adoptées  par  le  conseil  scolaire  qui  a  créé  le  conseil 
d'école,  établit  un  processus  de  règlement  des  différends  qui 
surviennent  en  son  sein. 

Procès- VERBAUX  et  dossiers  financiers 

16.  (I)  Le  conseil  d'école  tient  le  procès-verbal  de  toutes  ses  réu- 
nions et  des  dossiers  de  toutes  ses  opérations  financières. 

(2)  Les  procès-verbaux  et  les  dossiers  sont  mis  gratuitement  à  la 
disposition  du  public  à  l'école  aux  fms  d'examen. 

(3)  Les  paragraphes  (I)  et  (2)  ne  s'appliquent  pas  aux  procès- 
verbaux  ni  aux  dossiers  qui  remontent  à  plus  de  quatre  ans. 

Constitution  en  personne  morale 


raie. 


17.  Le  conseil  d'école  ne  doit  pas  être  constitué  en  personne  mo- 


Directeur 


18.  (I)  Le  directeur  de  l'école  peut  déléguer  n'importe  lequel  des 
pouvoirs  ou  fonctions  qu'il  exerce  à  titre  de  membre  du  conseil 


d'école,  notamment  ceux  que  lui  attribue  le  présent  règlement,  à  un 
directeur  adjoint  de  l'école. 

(2)  Outre  les  fonctions  que  lui  attribue  le  présent  règlement,  le 
directeur  de  l'école  exerce  les  fonctions  que  le  Règlement  298  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  (Fonctionnement  des  éco- 
les —  dispositions  générales)  lui  attribue  relativement  aux  conseils 
d'école. 

Consultation 

19.  (I)  Outre  les  autres  obligations  que  lui  impose  la  Loi  relati- 
vement à  la  consultation  des  conseils  d'école,  le  conseil  scolaire  con- 
sulte ceux  qu'il  a  créés  à  l'égard  des  questions  suivantes  : 

1.  L'élaboration  ou  la  modification  de  ses  politiques  et  lignes 
directrices  relatives  au  rendement  des  élèves  ou  à  la  responsa- 
bilité du  système  d'éducation  envers  les  parents,  y  compris  ce 
qui  suit  : 

i.  les  politiques  et  lignes  directrices  qu'il  a  établies  en  appli- 
cation du  paragraphe  302  (I)  de  la  Loi  relativement  à  la 
conduite  de  quiconque  se  trouve  dans  les  écoles  qui  relè- 
vent de  sa  compétence, 

ii.  les  politiques  et  lignes  directrices  qu'il  a  établies  en  appli- 
cation du  paragraphe  302  (5)  de  la  Loi  relativement  au  port 
d'une  tenue  vestimentaire  appropriée  par  les  élèves  des 
écoles  qui  relèvent  de  sa  compétence. 

iii.  ses  politiques  et  lignes  directrices  relatives  à  la  répartition 
de  ses  fonds  entre  les  conseils  d'école, 

iv.  ses  politiques  et  lignes  directrices  relatives  aux  activités  de 
financement  des  conseils  d'école, 

V.  ses  politiques  et  lignes  directrices  relatives  aux  processus 
de  règlement  des  différends  qui  surviennent  au  sein  des 
conseils  d'école, 

vi.  ses  politiques  et  lignes  directrices  relatives  au  rembourse- 
ment des  dépenses  engagées  par  les  membres  et  les  diri- 
geants des  conseils  d'école. 

2.  L'élaboration  de  programmes  de  mise  en  oeuvre  des  nouvelles 
mesures  prises  dans  le  domaine  de  l'éducation  relativement  au 
rendement  des  élèves  ou  à  la  responsabilité  du  système 
d'éducation  envers  les  parents,  y  compris  ce  qui  suit  : 

i.  les  programmes  de  mise  en  oeuvre  des  politiques  et  lignes 
directrices  établies  en  application  du  paragraphe  302  (I)  de 
la  Loi  relativement  à  la  conduite  de  quiconque  se  trouve 
dans  les  écoles  qui  relèvent  de  sa  compétence, 

ii.  les  programmes  de  mise  en  oeuvre  des  politiques  et  lignes 
directrices  établies  en  application  du  paragraphe  302  (S)  de 
la  Loi  relativement  au  port  d'une  tenue  vestimentaire  ap- 
propriée par  les  élèves  des  écoles  qui  relèvent  de  sa  com- 
pétence. 

3.  Les  programmes  d'amélioration  du  conseil  scolaire,  fondés  sur 
les  rapports  de  l'Office  de  la  qualité  et  de  la  responsabilité  en 
éducation  quant  aux  résultats  des  tests  administrés  aux  élèves, 
et  la  communication  de  ces  programmes  au  public. 

4.  Le  processus  et  les  critères  applicables  au  choix  et  au  place- 
ment des  directeurs  d'école  ou  des  directeurs  adjoints. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  n'a  pas  pour  effet  de  restreindre  les  ques- 
tions à  propos  desquelles  le  conseil  scolaire  peut  consulter  les  conseils 
d'école. 

Pouvoir  consultatif  des  conseils  d'école 

20.  Le  conseil  d'école  peut  faire  des  recommandations  sur  toute 
question  au  directeur  de  l'école  ou  au  conseil  scolaire  qui  l'a  créé. 
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21.  Le  conseil  scolaire  qui  a  créé  le  conseil  d'école  étudie  chaque 
recommandation  que  lui  fait  ce  dernier  et  l'informe  des  mesures  prises 
en  conséquence. 

Financement 

22.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  le  conseil  d'école  peut 
entreprendre  des  activités  de  fmancement. 

(2)  Le  conseil  d'école  ne  doit  entreprendre  des  activités  de  finan- 
cement que  si  : 

a)  d'une  part,  elles  sont  menées  conformément  aux  politiques  ap- 
plicables adoptées  par  le  conseil  scolaire; 

b)  d'autre  part,  elles  visent  à  recueillir  des  fonds  à  une  fm  ap- 
prouvée par  le  conseil  scolaire  ou  autorisée  par  les  politiques 
applicables  adoptées  par  celui-ci. 

(3)  Le  conseil  d'école  veille  à  ce  que  les  fonds  qu'il  a  recueillis 
soient  utilisés  conformément  aux  politiques  applicables  adoptées  par 
le  conseil  scolaire. 

Consultation  des  parents 

23.  Le  conseil  d'école  consulte  les  parents  des  élèves  qui  sont 
inscrits  à  l'école  au  sujet  des  questions  dont  il  est  saisi. 

Rapport  annuel 

24.  (1)  Le  conseil  d'école  remet  chaque  année  un  rapport  écrit  de 
ses  activités  au  directeur  de  l'école  et  au  conseil  scolaire  qui  l'a  créé. 

(2)  Le  rapport  annuel  comporte  un  rapport  sur  les  activités  de 
financement  que  le  conseil  d'école  entreprend,  le  cas  échéant. 

(3)  Le  directeur  de  l'école,  au  nom  du  conseil  scolaire,  remet  une 
copie  du  rapport  aux  parents  de  chaque  élève  qui  est  inscrit  à  l'école  à 
la  date  de  remise  de  la  copie. 

(4)  Il  peut  être  satisfait  au  paragraphe  (3)  : 

a)  d'une  part  en  remettant  le  rapport  aux  enfants  des  parents  pour 
qu'ils  le  remettent  à  leur  tour  à  leur  père  ou  mère; 

b)  d'autre  part,  en  affichant  le  rapport  dans  l'école  à  un  endroit 
accessible  aux  parents. 

Disposition  transitoire 

25.  Sont  maintenus  les  conseils  d'école  créés  par  des  conseils 
scolaires  avant  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement. 

26.  (1)  Les  articles  3,  4  et  5  ne  s'appliquent  pas  avant  le  1"  sep- 
tembre 2001. 

(2)  Jusqu'au  jour  de  la  première  réunion  du  conseil  d'école  qui  suit 
les  premières  élections  tenues  en  application  de  l'article  4  après  le  1" 
septembre  2001,  les  mentions,  au  paragraphe  8  (2),  à  l'alinéa  12  (3)  b) 
et  au  paragraphe  13  (2),  d'un  père  ou  d'une  mère  membre  ou  de  pa- 
rents membres  sont  réputées  des  mentions  de  membres  du  conseil 
d'école  qui  sont  les  parents  d'un  élève  inscrit  à  l'école. 
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made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  October  16,  2000 

Approved:  October  25,  2000 

Filed:  November  23,  2000 

Amending  Reg.  298  of  R.R.O.  1990 
(Operation  of  Schools  —  General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  298  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  436/00.  Previous  amendments  are  listed 
in  the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22,  2000. 

1.  (1)  Subsection  11  (12)  of  Regulation  298  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revolted  and  tlie  following  substi- 
tuted: 

(12)  The  principal  of  a  school  shall  provide  for  the  prompt  distri- 
bution to  each  member  of  the  school  council  of  any  materials  received 
by  the  principal  fi'om  the  Ministry  that  are  identified  by  the  Ministry 
as  being  for  distribution  to  the  members  of  school  councils. 

(12.1)  The  principal  shall  post  any  materials  distributed  to  mem- 
bers of  the  school  council  under  subsection  (12)  in  the  school  in  a 
location  that  is  accessible  to  parents. 

(2)  Subsection  11  (14)  of  the  Regulation  is  revoked  and  tlie 
following  substituted: 

(14)  The  principal  shall  meet  the  requirements  of  subsection  (13) 
in  each  school  year  not  later  than  30  days  following  the  election  of 
parent  members  of  the  school  council. 

(3)  Section  11  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsections: 

(16)  The  principal  of  a  school  shall  attend  every  meeting  of  the 
school  council,  unless  he  or  she  is  unable  to  do  so  by  reason  of  illness 
or  other  cause  beyond  his  or  her  control. 

(17)  The  principal  of  a  school  shall  act  as  a  resource  person  to  the 
school  council  and  shall  assist  the  council  in  obtaining  information 
relevant  to  the  functions  of  the  council,  including  information  relating 
to  relevant  legislation,  regulations  and  policies. 

(18)  The  principal  of  a  school  shall  consider  each  recommendation 
made  to  the  principal  by  the  school  council  and  shall  advise  the  coun- 
cil of  the  action  taken  in  response  to  the  recommendation. 

(19)  In  addition  to  his  or  her  other  obligations  to  solicit  the  views 
of  the  school  council  under  the  Act  and  the  regulations,  the  principal 
of  a  school  shall  solicit  the  views  of  the  school  council  with  respect  to 
the  following  matters: 

1.  The  establishment  or  amendment  of  school  policies  and  guide- 
lines that  relate  to  pupil  achievement  or  to  the  accountability  of 
the  education  system  to  parents,  including, 

i.  a  local  code  of  conduct  established  under  subsection 
303  (I)  or  (2)  of  the  Act  governing  the  behaviour  of  all 
persons  in  the  school,  and 

ii.  school  policies  or  guidelines  related  to  policies  and  guide- 
lines established  by  the  board  under  subsection  302  (5)  of 
the  Act  respecting  appropriate  dress  for  pupils  in  schools 
within  the  board's  jurisdiction. 

2.  The  development  of  implementation  plans  for  new  education 
initiatives  that  relate  to  pupil  achievement  or  to  the  account- 
ability of  the  education  system  to  parents,  including. 
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i.  implementation  plans  for  a  local  code  of  conduct  estab- 
lished under  subsection  303  (1)  or  (2)  of  the  Act  governing 
the  behaviour  of  all  persons  in  the  school,  and 

ii.  implementation  plans  for  school  policies  or  guidelines 
related  to  policies  and  guidelines  established  by  the  board 
under  subsection  302  (5)  of  the  Act  respecting  appropriate 
dress  for  pupils  in  schools  within  the  board's  jurisdiction. 

3.  School  action  plans  for  improvement,  based  on  the  Education 
Quality  and  Accountability  Office's  reports  on  the  results  of 
tests  of  pupils,  and  the  communication  of  those  plans  to  the 
pubhc. 

(20)  Subsection  (19)  does  not  limit  the  matters  on  which  the  prin- 
cipal of  a  school  may  solicit  the  views  of  the  school  council. 

2.  Section  24  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(2)  Subsection  (1  )  does  not  apply  to  anything  posted  in  the  school 
in  accordance  with  the  regulations. 

Janet  Ecker 
Minister  of  Education 


Dated  on  October  16,  2000. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  613/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  16  octobre  2000 
approuvé  le  25  octobre  2000 
déposé  le  23  novembre  2000 

modifiant  le  Règl.  298  des  R.R.O.  de  1990 
(Fonctionnement  des  écoles  —  Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  298  a  été  modifié 
par  le  Règlement  de  l'Ontario  436/00.  Les  modifica- 
tions antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des  rè- 
glements publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du  22 
janvier  2000. 

1.  (1)  Le  paragraphe  11  (12)  du  Règlement  298  des  Règle- 
ments refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

(12)  Le  directeur  d'une  école  prévoit  la  distribution  rapide  à  cha- 
que membre  du  conseil  d'école  des  documents  qu'il  reçoit  du  ministère 
et  qui,  selon  les  indications  de  celui-ci,  doivent  être  distribués  aux 
membres  des  conseils  d'école. 

(12.1)  Le  directeur  affiche  les  documents  qui  ont  été  distribués  aux 
membres  du  conseil  d'école  aux  termes  du  paragraphe  (12)  dans 
l'école  à  un  endroit  accessible  aux  parents. 

(2)  Le  paragraphe  11  (14)  du  Règlement  est  abrogé  et  rempla- 
cé par  ce  qui  suit  : 

(14)  Le  directeur  d'école  respecte  les  exigences  du  paragraphe  (13) 
chaque  année  scolaire  au  plus  tard  30  jours  après  l'élection  des  pa- 
rents membres  du  conseil  d'école. 

(3)  L'article  11  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des 
paragraphes  suivants  : 


(16)  Le  directeur  d'école  assiste  à  toutes  les  réunions  du  conseil 
d'école,  à  moins  qu'il  ne  lui  soit  impossible  de  le  faire  pour  cause  de 
maladie  ou  pour  un  autre  motif  indépendant  de  sa  volonté. 

(17)  Le  directeur  d'école  agit  à  titre  de  personne-ressource  auprès 
du  conseil  d'école  et  l'aide  à  obtenir  des  renseignements  qui  se  rap- 
portent à  ses  fonctions,  notamment  des  renseignements  sur  les  lois, 
règlements  et  politiques  applicables. 

(18)  Le  directeur  d'école  examine  chaque  recommandation  que  lui 
fait  le  conseil  d'école  et  l'informe  des  mesures  prises  en  conséquence. 

(19)  Outre  les  autres  obligations  que  lui  imposent  la  Loi  et  les 
règlements  relativement  à  la  consultation  du  conseil  d'école,  le  direc- 
teur d'école  le  consulte  à  l'égard  des  questions  suivantes  : 

1 .  L'élaboration  ou  la  modification  des  politiques  et  lignes  direc- 
trices de  l'école  relatives  au  rendement  des  élèves  ou  à  la  res- 
ponsabilité du  système  d'éducation  envers  les  parents,  y  com- 
pris ce  qui  suit  : 

i.  le  code  de  conduite  interne  élaboré  en  application  du  para- 
graphe 303  (1)  ou  (2)  de  la  Loi  qui  régit  le  comportement 
de  quiconque  se  trouve  dans  l'école, 

ii.  les  politiques  ou  lignes  directrices  de  l'école  découlant  des 
politiques  et  lignes  directrices  établies  par  le  conseil  sco- 
laire en  application  du  paragraphe  302  (S)  de  la  Loi  relati- 
vement au  port  d'une  tenue  vestimentaire  appropriée  par 
les  élèves  des  écoles  qui  relèvent  de  sa  compétence. 

2.  L'élaboration  de  programmes  de  mise  en  oeuvre  des  nouvelles 
mesures  prises  dans  le  domaine  de  l'éducation  relativement  au 
rendement  des  élèves  ou  à  la  responsabilité  du  système 
d'éducation  envers  les  parents,  y  compris  ce  qui  suit  : 

i.  les  programmes  de  mise  en  oeuvre  du  code  de  conduite 
interne  élaboré  en  application  du  paragraphe  303  (1)  ou  (2) 
de  la  Loi  qui  régit  le  comportement  de  quiconque  se  trouve 
dans  l'école, 

ii.  les  programmes  de  mise  en  oeuvre  des  politiques  ou  lignes 
directrices  de  l'école  découlant  des  politiques  et  lignes  di- 
rectrices établies  par  le  conseil  scolaire  en  application  du 
paragraphe  302  (5)  de  la  Loi  relativement  au  port  d'une  te- 
nue vestimentaire  appropriée  par  les  élèves  des  écoles  qui 
relèvent  de  sa  compétence. 

3.  Les  programmes  d'amélioration  de  l'école,  fondés  sur  les  rap- 
ports de  l'Office  de  la  qualité  et  de  la  responsabilité  en  éduca- 
tion quant  aux  résultats  des  tests  administrés  aux  élèves,  et  la 
communication  de  ces  programmes  au  public. 

(20)  Le  paragraphe  (19)  n'a  pas  pour  effet  de  restreindre  les  ques- 
tions à  propos  desquelles  le  directeur  d'école  peut  consulter  le  conseil 
d'école. 

2.  L'article  24  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(2)  Le  paragraphe  (I  )  ne  s'applique  à  aucun  document  affiché  dans 
l'école  conformément  aux  règlements. 

Janet  Ecker 
Ministre  de  l'Education 


Fait  le  16  octobre  2000. 

50/00 


I 


842 


t 


■] 


c 


"1 


made  under  the 
ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 

Made:  November  22,  2000 
Filed:  November  24,  2000 

AmendingO.  Reg.  134/98 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  134/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  32/00,  46/00, 48/00,  326/00, 
327/00  and  586/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the 
Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette  dated 
January  22,  2000. 

1.  Ontario  Regulation  134/98  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing section: 

15.1  (1)  If  an  applicant  or  recipient  or  a  spouse  or  same-sex  part- 
ner included  in  the  benefit  unit  has  applied  for  income  support  under 
the  Ontario  Disability  Support  Program  Act,  1997,  the  administrator 
may  require,  as  a  condition  of  eligibility  for  basic  fmancial  assistance, 
that  the  member  of  the  benefit  unit  or  the  person  authorized  to  act  for 
that  member  agree  in  writing  to  reimburse  all  or  any  part  of  the  assis- 
tance, if  upon  final  disposition  of  the  application  under  the  Ontario 
Disability  Support  Program  Act,  1997,  the  applicant  or  recipient  or 
the  spouse  or  same-sex  partner  is  determined  to  be  not  eligible  for 
income  support  under  that  Act. 

(2)  The  amount  of  reimbursement  required  by  an  agreement 
referred  to  in  subsection  (  1  )  shall  be  the  lesser  of 

(a)  the  fmancial  assistance  provided  to  the  benefit  unit  during  the 
months  in  which  the  asset  limit  set  out  in  subsection  38  (2)  was 
applied  to  the  benefit  unit  by  virtue  of  the  application  under  the 
Ontario  Disability  Support  Program  Act,  J 997;  and 

(b)  the  value  of  the  assets  for  the  benefit  unit  that  was  in  excess  of 
the  asset  limit  set  out  in  subsection  38  (1)  on  the  day  of  the 
final  disposition  of  the  application. 

(3)  For  the  purpose  of  subsection  19  (2)  of  the  Act,  the  prescribed 
overpayment  amount  is  the  amount  that  would  have  been  payable  to 
the  administrator  under  an  agreement  made  under  subsection  (1). 

2.  Paragraph  6  of  subsection  27  (2)  of  the  Regulation  is 
revoked. 

3.  Subsection  66  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(3)  Subsection  (2)  does  not  apply  with  respect  to  a  person's  inter- 
est in  land  that  includes  a  principal  residence  until  the  person  has  been 
a  recipient  or  beneficiary  of  basic  financial  assistance  for  a  total  of  12 
months  within  any  five-year  period. 

4.  (1)  Sections  1  and  2  come  into  force  on  April  1, 2001. 
(2)  Section  3  comes  into  force  on  April  1,  2002. 
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pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 

ONTARIO  AU  TRAVAIL 

pris  le  22  novembre  2000 
déposé  le  24  novembre  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  134/98 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  de  l'Ontario  134/98 
a  été  modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  32/00, 
46/00,  48/00,  326/00,  327/00  et  586/00.  Les  modifica- 
tions antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des  rè- 
glements publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du  22 
janvier  2000. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  134/98  est  modifié  par  adjonction 
de  l'article  suivant  : 

15.1  (1)  Si  l'auteur  d'une  demande  ou  un  bénéficiaire  ou  un  con- 
joint ou  partenaire  de  même  sexe  compris  dans  le  groupe  de  prestatai- 
res a  présenté  une  demande  de  soutien  du  revenu  en  vertu  de  la  Loi  de 
1997  sur  le  Programme  ontarien  de  soutien  aux  personnes  handica- 
pées, l'administrateur  peut  exiger,  comme  condition  d'admissibilité  à 
l'aide  financière  de  base,  que  le  membre  du  groupe  de  prestataires  ou 
la  personne  autorisée  à  agir  pour  ce  membre  convienne  par  écrit  de 
rembourser  tout  ou  partie  de  l'aide  versée  si,  lorsque  la  demande  fait 
l'objet  d'une  décision  définitive  en  vertu  de  cette  loi,  l'auteur  de  la 
demande  ou  le  bénéficiaire  ou  le  conjoint  ou  partenaire  de  même  sexe 
est  reconnu  comme  n'étant  pas  admissible  au  soutien  du  revenu  prévu 
par  cette  loi. 

(2)  Le  montant  du  remboursement  exigé  par  une  entente  visée  au 
paragraphe  (  1  )  correspond  au  moindre  des  montants  suivants  : 

a)  l'aide  financière  fournie  au  groupe  de  prestataires  pendant  les 
mois  oil  le  plafond  de  l'avoir  fixé  aux  termes  du  paragraphe  38 
(2)  s'est  appliqué  au  groupe  par  suite  de  la  demande  présentée 
en  vertu  de  la  Loi  de  1997  sur  le  Programme  ontarien  de  sou- 
tien aux  personnes  handicapées, 

b)  l'excédent  de  l'avoir  du  groupe  de  prestataires,  le  jour  où  la 
demande  fait  l'objet  d'une  décision  définitive,  sur  le  plafond  de 
l'avoir  fixé  aux  termes  du  paragraphe  38  (1). 

(3)  Pour  l'application  du  paragraphe  19  (2)  de  la  Loi,  le  montant 
prescrit  qui  constitue  un  paiement  excédentaire  correspond  au  mon- 
tant qui  aurait  été  payable  à  l'administrateur  aux  termes  d'une  entente 
visée  au  paragraphe  (  1  ). 

2.  La  disposition  6  du  paragraphe  27  (2)  du  Règlement  est 
abrogée. 

3.  Le  paragraphe  66  (3)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(3)  Le  paragraphe  (2)  ne  s'applique  pas  à  l'égard  de  l'intérêt  d'une 
personne  sur  un  bien-fonds  qui  comprend  la  résidence  principale  tant 
qu'elle  n'a  pas  été  un  bénéficiaire  ou  un  prestataire  de  l'aide  finan- 
cière de  base  pendant,  au  total,  12  mois  sur  une  période  de  cinq  ans. 

4.  (1)  Les  articles  1  et  2  entrent  en  vigueur  le  1"  avril  2001. 
(2)  L'article  3  entre  en  vigueur  le  1"  avril  2002. 
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ONTARIO  REGULATION  615/00 

made  under  the 

INCOME  TAX  ACT 

Made:  November  29,  2000 
Filed:  November  30,  2000 

Amending  Reg.  646  of  R.R.O.  1990 
(Amounts  Deducted  or  Withheld  by  Employers) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  646  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  39S/00.  Previous  amendments  are  listed 
in  the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22, 2000. 

1.  (1)  Paragraph  12  of  subsection  3  (1)  of  Regulation  646  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

12.  38.S  per  cent,  if  the  payment  of  remuneration  is  made  after 
June  30,  1999  and  before  July  1,  2000. 

13.  36. S  per  cent,  if  the  payment  of  remuneration  is  made  after 
June  30,  2000. 

(2)  Paragraph  12  of  subsection  3  (3)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

12.  38.S  per  cent,  if  the  payment  of  remuneration  is  made  after 
June  30,  1999  and  before  July  1,  2000. 

13.  36.S  per  cent,  if  the  payment  of  remuneration  is  made  after 
June  30,  2000. 

(3)  The  definition  of  "notional  provincial  tax"  in  subsection 
3  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  portion 
before  clause  (a)  and  substituting  the  following: 

"notional  provincial  tax"  means,  for  the  taxation  year  of  an  employee 
in  respect  of  an  amount  to  be  deducted  or  withheld  from  a  payment 
of  remuneration  to  the  employee,  the  product  determined  by  multi- 
plying the  percentage  used  in  subsection  (  1  )  or  (3)  to  determine  the 
amount  to  be  deducted  or  withheld  by. 


withheld  under  subsection  (3),  the  amount  calculated  using  the 
formula. 


AxB/C 


in  which. 


(4)  Paragraph  21  of  subsection  3  (8)  of  the  Regulation  is 
amended  by  inserting  "and  before  July  1,  2000"  after  "after  June 
30, 1999". 

(5)  Paragraph  22  of  subsection  3  (8)  of  the  Regulation  is 
amended  by  inserting  "and  before  July  1,  2000"  after  "after  June 
30, 1999". 

(6)  Subsection  3  (8)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraphs: 

23.  In  the  case  of  a  payment  of  remuneration  made  after  June  30, 
2000  from  which  an  amount  is  required  to  be  deducted  or  with- 
held under  subsection  (1),  the  amount  determined  by  dividing 
the  employee's  additional  tax  factor,  if  any,  as  calculated  under 
subsection  (8.1)  for  the  year  in  which  payment  is  made  by  the 
maximum  number  of  pay  periods  for  that  taxation  year. 

24.  In  the  case  of  a  payment  of  remuneration  made  after  June  30, 
2000  from  which  an  amount  is  required  to  be  deducted  or 


"A"  is  the  employee's  additional  tax  factor,  if  any,  as  calculated 
under  subsection  (8.1)  for  the  taxation  year  in  which  payment 
is  made, 

"B"  is  the  amount  of  the  payment  of  remuneration,  and 

"C"  is  the  amount  of  the  employee's  notional  net  remuneration  as 
determined  under  paragraph  102  (2)  (e)  of  the  Federal  Regula- 
tions for  the  taxation  year  in  which  payment  is  made. 

(7)  Section  3  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(8.1)  An  employee's  additional  tax  factor  for  a  taxation  year  is  the 
amount  calculated  as  follows: 

1.  If  the  employee's  notional  provincial  tax  for  the  taxation  year 
exceeds  S  1,322  but  does  not  exceed  S3,466,  the  amount  is  cal- 
culated using  the  formula, 

0.0559  (D-$1.322) 

in  which  "D"  is  the  employee's  notional  provincial  tax  for  the 
taxation  year. 

2.  If  the  employee's  notional  provincial  tax  for  the  taxation  year 
exceeds  $3,466  but  does  not  exceed  $3,9S7,  the  amount  is  cal- 
culated using  the  formula, 

$120  +  [0.2559  X  (D  -  $3,466)] 

in  which  "D"  is  the  employee's  notional  provincial  tax  for  the 
taxation  year. 

3.  If  the  employee's  notional  provincial  tax  for  the  taxation  year 
exceeds  $3,957  but  does  not  exceed  $4,373,  the  amount  is  cal- 
culated using  the  formula, 

$246  +  [0.3107  X  (D  -  $3,957)] 

in  which  "D"  is  the  employee's  notional  provincial  tax  for  the 
taxation  year. 

4.  If  the  employee's  notional  provincial  tax  for  the  taxation  year 
exceeds  $4,373,  the  amount  is  calculated  using  the  formula, 

$375  +  [0.6707  x(D- $4,373)] 

in  which  "D"  is  the  employee's  notional  provincial  tax  for  the 
taxation  year. 

(8)  Paragraph  2  of  subsection  3  (12)  of  the  Regulation  is 
amended  by  inserting  "and  before  July  1,  2000"  after  "June  30, 
1998". 

(9)  Subsection  3  (12)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 

3.  If  the  payment  of  remuneration  is  made  after  June  30,  2000,  no 
amount  shall  be  deducted  or  withheld  from  the  payment  if  the 
employee's  notional  provincial  tax  for  the  taxation  year  in 
which  the  payment  is  made  is  equal  to  or  less  than  $1 52. 
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2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
July  1, 2000. 
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ONTARIO  REGULATION  616/00 

made  under  the 

MENTAL  HEALTH  ACT 

Made:  November  29,  2000 
Filed:  November  30,  2000 

Amending  Reg.  741  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  741  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  563/00  and  598/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  Section  I  of  Regulation  741  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

1.  In  this  Regulation, 

"psychiatric  facility"  means  a  facility  that  the  Minister  designates  as 
such  under  section  80.2  of  the  Act. 

2.  Section  3  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  (1)  Subsection  4  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(1)  Unless  exempted  therefrom  by  the  Minister  under  subsection 
80.2  (1)  of  the  Act,  every  psychiatric  &citity  shall  offer  a  program 
that  includes  the  following  essential  services: 

1 .  In-patient  services. 

2.  Out-patient  services. 

3.  Day  care  services. 

4.  Emergency  services. 

5.  Consultative  and  educational  services  to  local  agencies. 

(2)  Subsection  4  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(3)  The  list  of  psychiatric  facilities  designated  by  the  Minister, 
their  classifications,  as  well  as  any  exemption  from  the  requirement  to 
provide  the  essential  services  mentioned  in  subsection  (1),  is  available 
on  the  Internet  through  the  website  of  the  Ministry  of  Health  and 
Long-Term  Care  at  www.gov.on.ca/health. 

4.  Section  5  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

5.  The  observation,  care  and  treatment  of  patients  of  a  psychiatric 
facility  shall  be  under  the  direction  and  supervision  of  a  psychiatrist 
except  at  the  Woodstock  General  Hospital  and  the  St.  Joseph's  Care 
Group,  Westmount  St.  Site,  in  Thunder  Bay. 

S.  The  heading  immediately  preceding  section  7  and  section  7 
of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

Application  of  Parts  11  and  III  of  Act 

7.  The  psychiatric  facilities  designated  by  the  Minister  as  belong- 
ing to  the  class  of  facilities  not  required  to  provide  in-patient  services 
are  exempt  from  the  application  of 


(a)  Part  11  of  the  Act,  except  section  13,  clause  26  (3)  (b),  sections 
35,  36,  36.1,  36.2  and  36.3,  subsections  38  (4),  (5),  (6),  (7),  (8) 
and  (9)  and  subsections  48  (1  )  and  (3);  and 

(b)  Part  111  of  the  Act. 

6.  The  Regulation  is  amended  by  addmg  the  following  sections: 

Bringing  Information  Before  Justice  Under  Section  16 

7.1  For  the  purposes  of  section  16  of  the  Act,  information  on  oath 
may  be  brought  before  a  justice  of  the  peace  orally  or  in  writing,  and 
may  include  documents  and  other  recorded  materials  relevant  to  the 
subject  matter  of  the  proceeding. 

Taking  Into  Custody  By  Facility 

7.2  (1)  Where  a  person  is  taken  to  a  psychiatric  facility  under 
section  33  of  the  Act,  the  officer  in  charge  or  his  or  her  delegate  shall 
ensure  that  a  decision  is  made  as  soon  as  is  reasonably  possible  as  to 
whether  or  not  the  facility  will  take  custody  of  the  person. 

(2)  The  staff  member  or  members  of  the  psychiatric  facility 
responsible  for  making  the  decision  shall  consult  with  the  police 
officer  or  other  person  who  has  taken  the  person  in  custody  to  the 
facility. 

(3)  A  staff  member  designated  for  this  purpose  shall  communicate 
with  the  police  officer  or  other  person  about  any  delays  in  the  making 
of  the  decision. 

(4)  Where  a  decision  is  made  to  take  the  person  into  custody,  the 
designated  staff  member  shall  promptly  inform  the  police  officer  or 
other  person  of  the  decision. 

Community  Treatment  Orders 

7.3  A  physician  is  qualified  to  issue  or  renew  a  community  treat- 
ment order  if  he  or  she  is, 

(a)  a  psychiatrist; 

(b)  a  physician  who  practises  in  the  area  of  mental  health;  or 

(c)  a  physician  who  is  an  employee  or  staff  member  of  a  psychiat- 
ric facility. 

7.4  Where  a  physician  issues  an  order  for  examination  under  sub- 
section 33.3  (1)  or  33.4  (3),  the  physician  shall  ensure  that  the  police, 

(a)  have  complete  and  up-to-date  information  about  the  name, 
address  and  telephone  number  of  the  physician  responsible  for 
completing  the  examination  required  under  the  order  and,  if  the 
information  changes,  shall  provide  the  police  with  the  changed 
information;  and 

(b)  are  immediately  notified  if  the  person  subject  to  the  order  vol- 
untarily attends  for  the  examination  or,  for  any  other  reason, 
the  order  is  revoked  prior  to  its  expiry  date. 

7.  Section  8  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

8.  (1)  Where  the  absence  without  authorization  of  a  patient  who  is 
subject  to  detention  in  a  psychiatric  facility  becomes  known  to  the 
officer  in  charge,  he  or  she  shall  forthwith  issue  an  order  for  return  in 
the  approved  form  and  notify  the  appropriate  law  enforcement 
authorities. 

(2)  Where  the  officer  in  charge  has  issued  an  order  for  return  and 
has  notified  the  appropriate  law  enforcement  authorities,  he  or  she 
shall  notify  those  authorities  forthwith  if  the  patient  returns  or  if  the 
patient  does  not  return  and  is  deemed  discharged  from  the  facility 
under  subsection  28  (4)  of  the  Act. 

8.  Section  9  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "in 
Form  17"  and  substituting  "in  the  approved  form". 
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10.  Section  13  of  the  Regulation  is  revoked  mnd  the  following 
substituted: 

13.  (1)  An  application  under  subsection  15  (1)  or  (1.1)  of  the  Act 
shall  be  in  Form  1 . 

(2)  An  order  under  subsection  16  (1)  or  (1.1)  of  the  Act  shall  be  in 
Form  2. 

(3)  A  certificate  of  involuntary  admission  shall  be  in  Form  3. 

(4)  A  certificate  of  renewal  shall  be  in  Form  4. 

(5)  An  order  under  subsection  21  (1)  of  the  Act  shall  be  in  Form  6. 

(6)  An  order  under  subsection  22  (1)  of  the  Act  shall  be  in  Form  8. 

(7)  An  order  to  admit  a  person  coming  into  Ontario  under  subsec- 
tion 32  (1)  of  the  Act  shall  be  in  Form  13. 

(8)  A  community  treatment  order  under  subsection  33.1  (2)  of  the 
Act  shall  be  in  Form  45. 

(9)  An  order  for  examination  under  subsection  33.3  (1)  or  33.4  (3) 
of  the  Act  shall  be  in  Form  47.  ^     ,^    . 

(10)  Where  the  Minister  approves  a  form  and  requires  its  use 
under  section  80.1  of  the  Act,  the  form  shall  be  available  on  the 
Internet  through  the  website  of  the  Ministry  of  Health  and  Long-Term 
Care  at  www.gov.on.ca/health. 

11.  The  heading  immediately  preceding  section  14  and  section 
14  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

Rights  Advice 

14.  (1)  The  Minister  shall  designate  one  or  more  persons  or  cate- 
gories of  persons  to  perform  the  functions  of  a  rights  adviser  under  the 
Act  in  each  psychiatric  &cility  designated  as  an  institution  under  the 
Mental  Hospitals  Act  and  may  revoke  such  a  designation. 

(2)  A  psychiatric  facility  that  is  not  an  institution  under  the  Mental 
Hospitals  Act  shall  designate  one  or  more  persons  or  categories  of 
persons  to  perform  the  functions  of  a  rights  adviser  under  the  Act  in 
the  facility. 

(3)  A  psychiatric  facility  acting  under  subsection  (2)  may  desig- 
nate a  person  or  persons  or  a  category  of  persons  designated  by  the 
Minister  under  subsection  (1)  but  on  doing  so  the  facility  shall  inform 
the  Minister  of  the  designation. 

(4)  A  psychiatric  facility  may  revoke  a  designation  made  under 
subsection  (3). 

(5)  A  designation  or  revocation  by  a  psychiatric  facility  shall  be 
made  on  its  behalf  by  the  officer  in  charge. 

14.1  The  Minister  shall  designate  one  or  more  persons  or  catego- 
ries of  persons  to  perform  the  functions  of  a  rights  adviser  under  the 
Act  with  respect  to  a  person  who  is  being  considered  for  the  issuance 
or  renewal  of  a  community  treatment  order  where  the  person  is  not  a 
patient  in  a  psychiatric  facility  and  may  revoke  such  a  designation. 

14.2  Only  persons  who  meet  the  following  requirements  may  be 
designated  to  perform  the  functions  of  a  rights  adviser  under  the  Act 
whether  in  a  psychiatric  facility  or  with  respect  to  a  person  who  is 
being  considered  for  the  issuance  or  renewal  of  a  community  treat- 
ment order: 


the  Board  provided  under  the  Act  and  the  Health  Care  Consent 
Act,  1996, 

2.  The  person  must  be  knowledgeable  about  the  workings  of  the 
Board,  how  to  contact  the  Board  and  how  to  make  applications 
to  the  Board. 

3.  The  person  must  be  knowledgeable  about  how  to  obtain  legal 
services. 

4.  The  person  must  have  the  communications  skills  necessary  to 
perform  effectively  the  functions  of  a  rights  adviser  under  the 
Act. 

5.  The  person  must  have  successfully  completed  a  training  course 
for  rights  advisers  approved  by  the  Minister  and  have  been 
certified  as  having  completed  such  a  course. 

14.3  (1)  A  physician  who  is  considering  issuing  or  renewing  a 
community  treatment  order  for  a  person  under  section  33.1  of  the  Act 
shall  give  notice  of  his  or  her  intention  in  the  approved  form  to  the 
person,  the  person's  substitute  decision-maker,  if  any,  and  to  a  rights 
adviser. 

(2)  A  rights  adviser  who  receives  notice  under  subsection  (1)  shall 
promptly, 

(a)  provide  rights  advice  to  the  person  unless  the  person  refuses 
the  provision  of  rights  advice; 

(b)  provide  rights  advice  to  the  person's  substitute  decision-maker, 
if  any. 

(3)  The  rights  adviser  shall  explain  to  the  person  and  the  substitute 
decision-maker,  if  any,  the  requirements  for  the  issuance  or  renewal 
of  a  community  treatment  order,  the  significance  of  such  an  order, 
including  any  obligations  that  the  person  or  the  substitute  decision- 
maker may  be  required  to  meet  under  the  order. 

(4)  Where  a  rights  adviser  who  receives  notice  under  subsection 
(1)  believes  that  it  is  in  the  best  interest  of  the  person  to  receive  rights 
advice  from  another  rights  adviser,  he  or  she  shall  ensure  that  a  sec- 
ond rights  adviser  provides  such  advice. 

(5)  Where  a  rights  adviser  provides  rights  advice  to  the  person  and 
the  substitute  decision-maker,  if  any,  the  rights  adviser  shall  promptly 
provide  confirmation  of  that  &ct  to  the  physician  in  the  approved 
form. 

(6)  Where  a  person  refuses  the  provision  of  rights  advice,  the 
rights  adviser  shall  promptly  provide  confirmation  of  that  fact  to  the 
physician  in  the  approved  form. 

12.  Section  16  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subsection: 

(2)  In  circumstances  other  than  those  described  in  subsection  14.3 
(5)  and  (6),  where  a  rights  adviser  is  required  to  explain  a  matter  to  a 
person  under  the  Act,  he  or  she  shall  provide  confirmation  that  the 
explanation  has  been  given  to  the  attending  physician  or  the  officer  in 
charge,  as  the  case  may  be,  in  the  approved  form. 

13.  Schedules  1, 2, 3, 4  and  5  to  the  Regulation  are  revoked. 

14.  Forms  1  and  2  of  die  Regulation  are  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 
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Form  1 

Mental  Health  Act 

APPLICATION  BY  PHYSICIAN  FOR  PSYCHIATRIC  ASSESSMENT 

Name  of  Physician: 

Physician  Address: 

Telephone  Number:  (    ) Fax  Number:  (    ) 


On ,  I  personally  examined 

(date)  (print  first  and  last  name  of  person) 

whose  address  is:    

You  may  only  sign  this  FORM  1  if  you  have  personally  examined  the  person  within  the  past  seven  days.  In  deciding  if  a  Form  1  is  appro- 
priate, you  must  complete  either  Box  A  (serious  harm  test)  or  Box  B  (persons  who  are  incapable  of  consenting  to  treatment  and  meet  the 
specified  criteria  test)  below. 


BOX  A  —  SUBSECTION  15  (1)  OF  THE  MENTAL  HEALTH  ACT 
SERIOUS  HARM  TEST 

The  Past/Present  Test  (Check  one  or  more) 

I  have  reasonable  cause  to  believe  that  the  person: 

[  ]  has  threatened  or  is  threatening  to  cause  bodily  harm  to  himself  or  herseIC 

[  j  has  attempted  or  is  attempting  to  cause  bodily  harm  to  himself  or  herself, 

(  ]  has  behaved  or  is  behaving  violently  towards  another  person, 

[  ]  has  caused  or  is  causing  another  person  to  fear  bodily  harm  from  him  or  her,  or 

[  ]  has  shown  or  is  showing  a  lack  of  competence  to  care  for  himself  or  herself 

I  base  this  belief  on  the  following  information  (you  may,  as  appropriate  in  the  circumstances,  rely  on  any  combination  of  your  own  observations 
and  information  communicated  to  you  by  others): 

My  own  observations: 


Facts  communicated  to  me  by  others: 


The  Future  Test  (Check  one  or  more) 

I  am  of  the  opinion  that  the  person  is  apparently  suffering  fix>m  mental  disorder  of  a  nature  or  quality  that  likely  will  result  in: 

[  ]      serious  bodily  harm  to  himself  or  herself) 

[  ]      serious  bodily  harm  to  another  person, 

[  ]      serious  physical  impairment  of  himself  or  herself 

I  base  this  opinion  on  the  following  information  (you  may,  as  appropriate  in  the  circumstances,  rely  on  any  combination  of  your  own  observa- 
tions and  information  communicated  to  you  by  others): 

My  own  observations: 


Facts  communicated  to  me  by  others: 


I 


I 
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Note:  The  patient  must  meet  the  criteria  set  out  in  each  of  the  following  conditions. 

I  have  reasonable  cause  to  believe  that  the  person: 

1.  Has  previously  received  treatment  for  mental  disorder  of  an  ongoing  or  recurring  nature  that,  when  not  treated,  is  of  a  nature  or  quality  that 
likely  will  result  in  one  or  more  of  the  following:  (please  indicate  one  or  more) 

[  ]  serious  bodily  harm  to  himself  or  herselC 

[  ]  serious  bodily  harm  to  another  person, 

[  ]  substantial  mental  or  physical  deterioration  of  himself  or  herselC  or 

[  ]  serious  physical  impairment  of  himself  or  herself; 

AND 

2.  Has  shown  clinical  improvement  as  a  result  of  the  treatment; 
AND 

I  am  of  the  opinion  that  the  person, 

3.  Is  incapable,  within  the  meaning  ottàie  Health  Care  Consent  Act,  1996,  of  consenting  to  his  or  her  treatment  in  a  psychiatric  facility  and  the 
consent  of  his  or  her  substitute  decision-maker  has  been  obtained; 

AND 

4.  Is  apparently  suffering  from  the  same  mental  disorder  as  the  one  for  which  he  or  she  previously  received  treatment  or  from  a  mental  disorder 
that  is  similar  to  the  previous  one; 

AND 

5.  Given  the  person's  history  of  mental  disorder  and  current  mental  or  physical  condition,  is  likely  to:  (choose  one  or  more  of  the  following) 

[  ]  cause  serious  bodily  harm  to  himself  or  herself  OR 

[  ]  cause  serious  bodily  harm  to  another  person,  OR 

[  ]  suffer  substantial  mental  or  physical  deterioration,  OR 

[  ]  suffer  serious  physical  impairment. 

I  base  this  opinion  on  the  following  information  (you  may,  as  appropriate  in  the  circumstances,  rely  on  any  combination  of  your  own  observa- 
tions and  information  communicated  to  you  by  others): 

My  own  observations: 


Facts  communicated  by  others: 


I  have  made  careful  inquiry  into  all  the  facts  necessary  for  me  to  form  my  opinion  as  to  the  nature  and  quality  of  the  person's  mental  disorder.   I 
hereby  make  application  for  a  psychiatric  assessment  of  the  person  named. 

Today's  Date:  Today's  Time:  

Examining  Physician's  Signature:  


This  form  authorizes,  for  a  period  of  seven  days  including  the  date  of  signature,  the  apprehension  of  the  person  named  and  his  or  her  detention  in  a 
psychiatric  facility  for  a  maximum  of  72  hours. 

FOR  USE  AT  THE  PSYCHIATRIC  FACILITY 

Once  the  period  of  detention  at  the  psychiatric  facility  begins,  the  attending  physician  should  note  the  date  and  time  this  occurs  and  must  promptly 
give  the  person  a  Form  42. 

Date  and  Time  detention  commences:  Physician's  Signature:   

Date  and  Time  Form  42  delivered:  Physician's  Signature:   
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Form  2  »> 

ORDER  FOR  EXAMINATION 
(section  16) 
To  the  police  officers  of  Ontario: 
Whereas  information  upon  oath  has  been  brought  before  me,  a  justice  of  the  peace  in  and  for  the  province  of  Ontario 

by 

(print  fiill  name  of  person  bringing  information) 

of 

(address  of  person  bringing  information) 

in  respect  of 

(print  full  name  or  other  description  of  person  to  be  examined) 

of 

(home  address,  if  known) 

PART  A  OR  PART  B  MUST  BE  COMPLETED 

PART  A  —  SUBSECTION  16  (1) 

Information  has  been  brought  before  me  that  such  person: 

[  ]    has  threatened  or  attempted  or  is  threatening  or  attempting  to  cause  bodily  harm  to  himself  or  herself; 

[  ]    has  behaved  or  is  behaving  violently  towards  another  person  or  has  caused  or  is  causing  another  person  to  fear  bodily  harm  from  him  or  her, 

or 
[  ]    has  shown  or  is  showing  a  lack  of  competence  to  care  for  himself  or  herself 

In  addition,  based  upon  the  information  before  me  I  have  reasonable  cause  to  believe  that  the  person  is  apparently  suffering  from  mental  disorder  of 
a  nature  or  quality  that  likely  will  result  in, 

[  ]    serious  bodily  harm  to  the  person; 

[  ]    serious  bodily  harm  to  another  person;  or 

Ï  ]    serious  physical  impairment  of  the  person. 

PART  B  —  SUBSECTION  16  (1.1) 

Information  has  been  brought  before  me  that  such  person: 

a)  has  previously  received  treatment  for  mental  disorder  of  an  ongoing  or  recurring  nature  that,  when  not  treated,  is  of  a  nature  or  quality  that 
likely  will  result  in  serious  bodily  harm  to  the  person  or  to  another  person  or  substantial  mental  or  physical  deterioration  of  the  person  or  seri- 
ous physical  impairment  of  the  person;  and 

b)  has  shown  clinical  improvement  as  a  result  of  the  treatment; 
In  addition,  based  upon  the  information  before  me  I  have  reasonable  cause  to  believe  that  the  person: 

c)  is  apparently  suffering  &om  the  same  mental  disorder  as  the  one  for  which  he  or  she  previously  received  treatment  or  from  a  mental  disorder 
that  is  similar  to  the  previous  one; 

d)  given  the  person's  history  of  mental  disorder  and  current  mental  or  physical  condition,  is  likely  to, 

[  ]  cause  serious  bodily  harm  to  himself  or  herself^ 

[  ]  cause  serious  bodily  harm  to  another  person, 

[  ]  suffer  substantial  mental  or  physical  deterioration  of  the  person,  or 

[  ]  suffer  serious  physical  impairment  of  the  person;  and 

e)  is  apparently  incapable  within  the  meaning  of  the  Health  Care  Consent  Act,  1996  of  consenting  to  his  or  her  treatment  in  a  psychiatric  facility 
and  the  consent  of  his  or  her  substitute  decision-maker  has  been  obtained. 


I 
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(Date  of  Signature) 
(Municipality  where  order  signed) 


(Signature  of  Justice  of  the  Peace) 
(Print  name  of  Justice  of  the  Peace) 


NOTES  FOR  APPLICANT/INFORMANT 

You  may  wish  to  provide  your  telephone  number  on  this  form  so  that  you  can  be  contacted  by  the  police  or  the  examining  physician  after  this 
order  is  issued.  This  is  entirely  voluntary.  You  are  not  required  to  give  this  information  for  the  order  to  he  issued  or  for  the  order  to  be 
legally  valid 


Name: 


Telephone  Number: 


2.  You  may  wish  to  seek  legal  advice  concerning  this  order,  including  the  effect  of  this  order  and  your  legal  rights. 

3.  You  may  wish  to  inform  the  police,  the  examining  physician  and/or  an  appropriate  health  care  professional  of  the  evidence  you  gave  to  the 
justice  of  the  peace,  if  you  consider  it  appropriate  in  all  the  circumstances  to  do  so.  If  you  decide  to  do  so,  please  use  the  space  provided 
below.  Use  the  back  of  this  form  if  necessary.  You  are  not  required  to  give  this  information  for  the  order  to  be  issued  or  for  the  order  to  be 
legally  valid 


15.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Forms: 


Form  3 


Mental  Health  Act 


CERTIFICATE  OF  INVOLUNTARY  ADMISSION 

Name  of  patient:  

Name  of  physician:    

Name  of  psychiatric  facility:    

Date  of  examination:   

I  hereby  certify  that  the  following  three  pieces  of  information  are  correct: 

1 .  I  personally  examined  the  patient  on  the  date  set  out  above. 

2.  I  am  of  the  opinion  that  the  patient  named  above  is  not  suitable  for  voluntary  or  informal  status. 

3.  Complete  one  or  more  boxes  as  appropriate. 

[  ]      I  am  of  the  opinion  that  the  patient  named  above  meets  the  criteria  set  out  in  Box  A.  (Please  complete  Box  A  below). 

[  ]      I  am  of  the  opinion  that  the  patient  named  above  meets  each  of  the  criteria  set  out  in  Box  B.  (Please  complete  Box  B  below.) 


BOX  A  —  RISK  OF  SERIOUS  HARM 
Note:  Check  one  or  more  boxes  as  appropriate. 

The  patient  is  suiTering  from  mental  disorder  of  a  nature  or  quality  that  Ukely  will  result  in: 

[  ]      serious  bodily  harm  to  the  patient, 
[  ]      serious  bodily  harm  to  another  person, 
[  ]      serious  physical  impairment  of  the  patient, 

unless  he  or  she  remains  in  the  custody  of  a  psychiatric  facility. 
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BOX  B  —  PATIENTS  WHO  ARE  INCAPABLE  OF  CONSENTING  TO  TREATMENT  AND  MEET  THE 

SPECIFIED  CRITERIA 

Note:  The  patient  must  meet  all  of  the  following  five  criteria. 

1.  The  patient  has  been  found  incapable,  within  the  meaning  of  the  Health  Care  Consent  Act,  1996  of  consenting  to  his  or  her  treatment  in  a 
psychiatric  facility  and  the  consent  of  his  or  her  substitute  decision-maker  has  been  obtained. 

2.  The  patient  has  previously  received  treatment  for  mental  disorder  of  an  ongoing  or  recurring  nature  that,  when  not  treated,  is  of  a  nature  or 
quality  that  likely  will  result  in  one  or  more  of  the  following:  (please  indicate  one  or  more) 

[  ]  serious  bodily  harm  to  the  patient, 

Ï  ]  serious  bodily  harm  to  another  person, 

[  ]  substantial  mental  or  physical  deterioration  of  the  patient  or 

[  ]  serious  physical  impairment  of  the  patient. 

3.  Thepatient  has  shown  clinical  improvement  as  a  result  of  the  treatment. 

4.  The  patient  is  suffering  from  the  same  mental  disorder  as  the  one  for  which  he  or  she  previously  received  treatment  or  &om  a  mental  disor- 
der that  is  similar  to  the  previous  one. 

5.  Given  the  patient's  history  of  mental  disorder  and  current  mental  or  physical  condition,  the  patient  is  likely  to:   (please  indicate  one  or 
more) 

[  ]  cause  serious  bodily  harm  to  himself  or  herselC 

[  ]  cause  serious  bodily  harm  to  another  person, 

[  ]  sufifer  substantial  mental  or  physical  deterioration,  or 

[  ]  suffer  serious  physical  impairment. 


Date  of  signature:  

Signature  of  attending  physician: 


NOTES 

1)  This  certificate  is  valid  for  14  calendar  days,  including  the  day  upon  which  it  was  signed. 

2)  The  following  actions  must  be  taken  promptly  after  this  form  is  signed: 

a)  The  signing  physician  must  give  the  patient  a  properly  executed  Form  30  notice  and  notify  a  rights  adviser. 

b)  The  rights  adviser  must  meet  with  the  patient  and  explain  to  him  or  her  the  significance  of  the  certificate  and  the  right  to  have  It 
reviewed  by  the  Consent  and  Capacity  Board. 

Form  4 

Mental  Health  Act 

CERTIFICATE  OF  RENEWAL 

Name  of  patient:    

Name  of  physician:   

Name  of  psychiatric  facility:  

Date  of  examination:  

The  person's  status  at  the  psychiatric  &cility  is  that  he/she  is, 

[  ]    an  involuntary  patient  subject  to  a  Certificate  of  Involuntary  Admission  which  expires  on or 

(date) 

[  ]    an  involuntary  patient  subject  to  an  existing  Certificate  of  Renewal  which  expires  on  

(date) 


I 
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BOXA 
You  must  be  satisfied  tiiat  botli  criteria  arc  met 

I  am  of  the  opinion  that: 

1 .  the  patient  is  suffering  from  mental  disorder  of  a  nature  or  quality  that  likely  will  result  in:  (choose  one  or  more  of  Hie  following) 

[  ]     serious  bodily  harm  to  the  patient, 
[  ]     serious  bodily  harm  to  another  person, 
[  ]     serious  physical  impairment  of  the  patient, 

unless  the  patient  remains  in  the  custody  of  a  psychiatric  focility,  AND 

2.  the  patient  is  not  suitable  for  continuation  as  an  informal  or  voluntary  patient. 


BOXB 
You  must  be  satisfied  that  all  six  criteria  are  met 

I  am  of  the  opinion  that: 

1.  the  patient  has  been  found  incapable,  within  the  meaning  of  the  Health  Care  Consent  Act,  1996,  of  consenting  to  his  or  her  treatment  in  a 
psychiatric  facility  and  the  consent  of  his  or  her  substitute  decision-maker  has  been  obtained,  AND 

2.  the  patient  has  previously  received  treatment  for  mental  disorder  of  an  ongoing  or  recurring  nature  that,  when  not  treated,  is  of  a  nature  or 
quality  that  likely  will  result  in  (clioose  one  or  more  of  tiie  following): 

[  ]  serious  bodily  harm  to  the  patient, 

[  ]  serious  bodily  harm  to  another  person, 

[  ]  substantial  mental  or  physical  deterioration  of  the  patient,  or 

[  ]  serious  physical  impairment  of  the  patient,  AND 

3.  has  shown  clinical  improvement  as  a  result  of  the  treatment,  AND 

4.  is  suffering  from  the  same  mental  disorder  as  the  one  for  which  he  or  she  previously  received  treatment  or  from  a  mental  disorder  that  is 
similar  to  the  previous  one,  AND 

5.  given  the  patient's  history  of  mental  disorder  and  current  mental  or  physical  condition,  the  patient  is  likely  to:  (choose  one  or  more  of  the 
following) 

[  ]  causeseriousbodily  harm  to  himself  or  herself) 

[  ]  cause  serious  bodily  harm  to  another  person, 

[  ]  suffer  substantial  mental  or  physical  deterioration,  or 

[  ]  suffer  serious  physical  impairment; 

6.  the  patient  is  not  suitable  for  continuation  as  an  informal  or  voluntary  patient. 


This  is  a certificate  of  renewal 

This  certificate  is  effective  on  the  date  that  it  is  signed  and  expires  on 

(day)  (month)  (year) 

Date  of  signature:   

Signature  of  attending  physician:   

Form  13 

Mental  Health  Act 

ORDER  TO  ADMIT  A  PERSON  COMING  INTO  ONTARIO 

To: 

Name  of  person:  

WHEREAS  I  have  reasonable  cause  to  believe  that  the  above  person  may  come  or  be  brought  into  Ontario  from: 

And  that  the  above  person  is  suffering  from  mental  disorder  of  a  nature  or  quality  that  likely  will  result  in: 
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a)  serious  bodily  harm  to  the  person,  OR 

b)  serious  bodily  harm  to  another  person, 

unless  the  person  is  placed  in  the  custody  of  a  psychiatric  facility. 

I  therefore  order  you  to  take  the  above  person  to: 


(name  of  psychiatric  facility) 


Minister  of  Health  and  Long-Term  Care 


Date:  

(di^)  (month)  (year) 


Form  45 

Mental  Health  Act 


COMMUNITY  TREATMENT  ORDER 
PART  1  —  TO  BE  FILLED  OUT  BY  EXAMINING  PHYSICIAN 

Name  of  person:  

Name  of  physician:  

Name  ofsubstitute  decision-maker  (if  applicable):  

Name  of  psychiatric  facility  (if  applicable):    

Date  of  examination:  

This  community  treatment  order  for  the  above  named  person  is  the: 

[  ]    first  for  this  person 

[  ]     renewal 

(number  of  times  CTO  has  been  renewed) 

Dateof  issue  of  previous  community  treatment  order  (if  applicable):   

Date  of  expiry  of  previous  community  treatment  order  (if  applicable):   

During  the  previous  three-year  period,  the  person  named  above: 

[  ]    has  been  a  patient  in  a  psychiatric  facility  on  two  or  more  separate  occasions  or  for  a  cumulative  period  of  30  days  or  more  during  that  three- 
year  period,  OR 

[  ]    has  been  the  subject  of  a  previous  community  treatment  order. 

Criteria  for  Community  Treatment  Order 

(Note:  All  the  criteria  set  out  below  must  be  met  for  this  order  to  be  valid.) 

I  am  of  the  opinion  that, 

a)  the  person  is  suffering  from  mental  disorder  such  that  he  or  she  needs  continuing  treatment  or  care  and  continuing  supervision  while  living  in 
the  community;  AND 

b)  if  the  person  does  not  receive  continuing  treatment  or  care  and  continuing  supervision  while  living  in  the  community,  he  or  she  is  likely, 
because  of  mental  disorder,  to:  (choose  one  or  more  of  the  following) 

[  ]  causeseriousbodily  harm  to  himself  or  herself  OR 

[  ]  cause  serious  bodily  harm  to  another  person,  OR 

[  ]  suffer  substantial  mental  deterioration  of  the  person,  OR 

[  ]  suffer  substantial  physical  deterioration  of  the  person,  OR 

[  ]  suffer  serious  physical  impairment  of  the  person;  AND 
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aj    the  treatment  or  care  and  supervision  required  under  the  terms  of  the  community  treatment  order  are  available  in  the  community;  AND 

e)     if  the  person  is  not  currently  a  patient  in  a  psychiatric  facility,  the  person  meets  the  criteria  for  the  completion  of  an  application  for  psychiatric 
assessment  under  subsection  1 S  (  1  )  or  (  1 . 1  ). 

The  facts  on  which  I  formed  the  above  opinion  are  as  follows: 


Rights  Advice 

Note:  The  person  and  his  or  her  substitute  decision-maker,  if  applicable,  must  receive  ri^ts  advice  before  die  order  is  issued. 

I  am  satisfied  that  the  substitute  decision-maker  of  the  person,  if  applicable,  has  consulted  with  a  rights  adviser  and  been  advised  of  his  or  her  legal 
rights,  AND 

I  am  satisfied  that  the  person: 

[  ]    has  consulted  with  a  rights  adviser  and  been  advised  of  his  or  her  legal  rights,  OR 

[  ]    has  not  consulted  with  a  rights  adviser  because  he  or  she  has  refused  to  consult  a  rights  adviser. 

Community  Treatment  Plan 
Note:  A  copy  of  the  community  treatment  plan  must  be  attached  to  tilts  order. 

I  am  satisfied  that  a  community  treatment  plan  has  been  devised  for  the  person. 

I  have  consulted  with  all  the  persons  named  in  the  community  treatment  plan. 

I  am  satisfied  that: 

[  ]    the  person,  OR 

[  ]    the  person's  substitute  decision-maker,  if  the  person  is  incapable,  consents  to  the  community  treatment  plan. 

The  community  treatment  plan  for  the  person  is: 

(Describe  the  community  treatment  plan.    Use  back  of  this  form  if  necessary.    The  community  treatment  plan  must  be  attached  to  this 
order.) 


PART  2  —  TO  BE  FILLED  OUT  BY  THE  PERSON  OR  THE  PERSON'S  SUBSTITUTE  DECISION-MAKER 

Undertaking  of  Person  or  Person's  Substitute  Decision-Maker 

(to  be  completed  by  the  person  or  the  person's  substitute  decision  maker,  if  applicable) 

lam: 

[  ]    the  person  named  above.  I  promise  to  comply  with  all  my  obligations  as  set  out  in  the  community  treatment  plan,  OR 

[  ]    the  person's  substitute  decision-maker.  I  promise  to  use  my  best  efforts  to  ensure  that  the  person  named  above  complies  with  all  the  obliga- 
tions as  set  out  in  the  community  treatment  plan. 

By  my  signature  at  the  bottom  of  this  order,  I  signify  that  I  consent  to  the  community  treatment  plan,  and  I  consent  to,  and  am  assuming  my  under- 
takings as  stated  in,  the  community  treatment  plan. 

PART  3  —  TIME  IN  FORCE  —  TO  BE  COMPLETED  BY  THE  EXAMINING  PHYSICDVN 

This  community  treatment  order  is  in  force  for  six  months,  including  the  day  upon  which  it  is  signed,  and  expires  at  midnight  on  the  day  of 

2  unless  it  is  terminated  at  an  earlier  date. 
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PART  4—  PATIENT  RIGHT  TO  APPLY  TO  CONSENT  AND  CAPACITY  BOARD 

A  person  who  is  subject  to  a  community  treatment  order,  or  any  person  on  his  or  her  behalf  may  apply  to  the  Board  using  a  Form  48  to  inquire  into 
whether  or  not  the  criteria  for  issuing  or  renewing  this  community  treatment  order  have  been  met. 

Signed  at 

(name  of  psychiatric  facility,  or  name  of  place  [eg.  doctor's  office,  hospital]  where  community  treatment  order  signed) 

Date 

(signature  of  physician) 
(signature  of  person) 
(signature  of  substitute  decision-maker  [if  applicable]) 

NOTES: 

The  following  actions  must  be  taken  by  the  physician  who  signs  this  order  immediately  after  the  order  is  signed: 

1 .  A  copy  of  this  order,  including  the  community  treatment  plan  must  be  given  to: 

a)  the  person; 

b)  the  person's  substitute  decision-maker,  if  applicable; 

c)  the  officer  in  charge  of  a  psychiatric  facility,  if  applicable; 

d)  any  other  health  practitioner  or  other  person  named  in  the  community  treatment  plan. 

2.  A  notice  in  the  approved  form  (Form  46)  must  be  given  to  the  person  that  he  or  she  is  entitled  to  a  hearing  before  the  Consent  and  Capacity 
Board. 


Form  47 

Mental  Health  Act 


ORDER  FOR  EXAMINATION 

(subsections  33.3  (1  )  and  33.4  (3)  ) 

To  the  police  officers  of  Ontario: 

Whereas 

(name  of  person  subject  to  a  community  treatment  order) 

of 

(address  of  person  subject  to  community  treatment  order) 

is  subject  to  a  community  treatment  order  issued  or  renewed  on 

(date  of  order) 

by 


(name  of  issuing  or  renewing  physician) 

of and 

(business  address  of  issuing  or  renewing  physician) 


i 


Whereas  such  person  has: 

[  ]       &iled  to  attend  appointments  or  comply  with  treatment  in  accordance  with  subsection  33.1  (9)  ofûit  Mental  Health  Act,  or  '  ' 

[  ]       failed  to  permit  to 

(name  of  physician) 

review  his/her  condition,  in  accordance  with  subsection  33.4  (2)  of  the  Mental  Health  Act;  and 

Whereas  I  have  reasonable  cause  to  believe  that  such  person: 


(i)     is  suffering  from  mental  disorder  such  that  he/she  needs  continuing  treatment  or  care  and  continuing  supervision  while  living  in  the  com- 
munity; 
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(iii)     if  the  person  does  not  receive  continuing  treatment  or  care  and  continuing  supervision  while  Hving  in  the  community,  he/she  is  likely, 
because  of  mental  disorder,  to:  (choose  one  or  more  of  the  following): 

[  ]     cause  serious  bodily  harm  to  himself/herself^ 
[  ]     cause  serious  bodily  harm  to  another  person, 
[  ]     suffer  substantial  mental  or  physical  deterioration  of  the  person, 
[  ]     suffer  serious  physical  impairment  of  the  person. 
Now  therefore,  I  hereby  issue  this  Order  for  Examination  for  any  of  you  to  take  such  person  in  custody  forthwith  to 

(address  of  physician,  agency  or  psychiatric  facility  where  the  person  will  be  examined) 

for  an  examination  by  me  or  by  a  physician  named  below  appointed  to  cany  out  this  responsibility  in  accordance  with  subsection  33.S  (2)  of  the 
Mental  Health  Act. 


j^pThi 


(name  of  physician,  agency  or  psychiatric  facility  responsible  for  examination  of  the  person) 
is  order  is  in  force  for  30  days  afier  the  date  upon  which  it  is  issued  and  will  expire  at  midnight  on  


(date  order  will  expire) 

Dated  at 

(name  of  municipality/city/town) 

lliis  day  of 2 


(signature  of  physician) 
(print  name  of  physician) 


NOTES 


1 .  The  physician  who  issues  an  order  for  examination  shall  ensure  that  the  police  have  complete  and  up-to-date  information  about  the  name, 
address  and  telephone  number  of  the  physician  responsible  for  completing  the  examination  required  under  an  order  for  examination  and 
shall  ensure  that  the  police  have  such  information  at  all  times  that  the  order  for  examination  is  in  force. 

2.  The  physician  who  issues  an  order  for  examination  shall  ensure  that  the  police  are  immediately  notified  if  the  person  who  is  subject  to  the 
order  for  examination  voluntarily  attends  for  an  examination  or,  for  any  other  reason,  the  order  for  examination  is  cancelled  prior  to  its 
expiry  date. 

3.  The  police  may  need  a  physical  description  of  the  person  named  in  your  Order  for  Examination  so  that  the  person  may  be  located  and 
returned  to  you  for  an  examination.  Please  use  the  space  below  to  provide  the  police  with  relevant  information  about  the  person's  physical 
description. 

4.  The  police  may  ask  you  for  information  about  the  person's  physical  description,  in  addition  to  the  information  you  have  provided  below. 


16.  Thb  Regulation  comes  into  force  on  December  1,  2000. 

RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  616/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LA  SANTÉ  MENTALE 

pris  le  29  novembre  2000 
déposé  le  30  novembre  2000 

modifiant  le  Régi.  741  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  741  a  été  modifié  par  les 
Règlements  de  l'Ontario  563/00  et  598/00.  Les  modifications 
antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  publiée 
dans  la  Gazette  de  l  Ontario  du  22  janvier  2000. 

1.  L'article  1  du  Rè^ement  741  des  Règlements  refondus  de  TOntario 
de  1990  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
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1.  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  règlement. 

«établissement  psychiatrique»  Établissement  que  le  ministre  désigne 
comme  tel  en  vertu  de  l'article  80.2  de  la  Loi. 

2.  L'article  3  du  Règlement  est  abrogé. 

3.  (1)  Le  paragraphe  4  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  rempla- 
cé par  ce  qui  suit  : 

(1  )  À  moins  d'être  exempté  par  le  ministre  en  vertu  du  paragraphe 
80,2  (1)  de  la  Loi,  l'établissement  psychiatrique  offre  un  programme 
qui  comprend  les  services  essentiels  suivants  : 

1 .  Services  en  milieu  hospitalier. 

2.  Services  de  consultation  externe. 

3.  Services  de  jour. 

4.  Services  d'urgence. 

5.  Services  éducatifs  et  services  de  consultation  à  l'intention 
d'organismes  locaux. 

(2)  Le  paragraphe  4  (3)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(3)  La  liste  des  établissements  psychiatriques  désignés  par  le 
ministre,  leur  classification  et  l'indication  de  toute  exemption  de 
l'obligation  d'offrir  les  services  essentiels  mentionnés  au 
paragraphe  (  1  )  sont  disponibles  sur  Internet  via  le  site  Web  du 
ministère  de  la  Santé  et  des  Soins  de  longue  durée  à  l'adresse 
www.gov.on.ca/health/indexfhtml. 

4.  L'article  5  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

5.  L'observation  des  malades  d'un  établissement  psychiatrique,  les 
soins  à  leur  donner  et  le  traitement  à  leur  fournir  se  font  sous  la  direc- 
tion et  la  surveillance  d'un  psychiatre,  sauf  à  l'établissement  appelé 
Woodstock  General  Hospital  et  à  l'établissement  appelé  St.  Joseph's 
Care  Group,  Westmount  St.  Site,  à  Thunder  Bay. 

5.  L'intertitre  précédant  immédiatement  l'article  7  et  l'article 
7  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

Champ  d'application  des  parties  II  et  III  de  la  Loi 

7.  Les  établissements  psychiatriques  que  le  ministre  a  désignés 
comme  appartenant  à  la  catégorie  des  établissements  non  tenus  de 
fournir  des  services  en  milieu  hospitalier  sont  soustraits  à  l'application 
de  ce  qui  suit  : 

a)  la  partie  II  de  la  Loi,  sauf  l'article  13,  l'alinéa  26  (3)  b),  les 
articles  35,  36,  36.1,  36.2  et  36.3,  les  paragraphes  38  (4),  (5), 
(6),  (7),  (8)  et  (9),  et  les  paragraphes  48  (  1  )  et  (3); 

b)  la  partie  III  de  la  Loi. 

6.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  articles  sui- 
vants : 

Communication  de  renseignements  à  un  juge  de  paix 
aux  termes  de  l'article  16 

7.1  Pour  l'application  de  l'article  16  de  la  Loi,  un  juge  de  paix 
peut  être  saisi,  oralement  ou  par  écrit,  de  renseignements  donnés  sous 
serment.  Ceux-ci  peuvent  comprendre  des  documents  et  d'autres 
données  enregistrées  qui  se  rapportent  à  l'objet  de  l'instance. 

Prise  en  charge  par  l'établissement 

7.2  (1)  Si  une  personne  est  amenée  aux  autorités  d'un  établisse- 
ment psychiatrique  aux  termes  de  l'article  33  de  la  Loi,  le  dirigeant 
responsable  ou  son  délégué  veille  à  ce  qu'une  décision  soit  prise,  dès 


qu'il  est  raisonnablement  possible  de  ce  faire,  en  ce  qui  concerne  la 
prise  en  charge  de  la  personne  par  l'établissement. 

(2)  Le  ou  les  membres  du  personnel  de  l'établissement  psychiatri- 
que chargés  de  prendre  la  décision  consultent  l'agent  de  police  ou 
l'autre  personne  qui  a  amenée  la  personne  sous  garde  à  l'établis- 
sement. 

(3)  Le  membre  du  personnel  désigné  à  cette  fin  communique  avec 
l'agent  de  police  ou  l'autre  personne  s'il  survient  un  retard  dans  la 
prise  de  la  décision. 

(4)  Lorsqu'il  est  décidé  que  la  personne  sera  prise  en  charge,  le 
membre  du  personnel  désigné  en  informe  promptement  l'agent  de 
police  ou  l'autre  personne. 

Ordonnances  de  traitement  en  milieu  communautaire 

7.3  Un  médecin  est  qualifié  pour  prendre  ou  renouveler  une  or- 
donnance de  traitement  en  milieu  communautaire  si,  selon  le  cas  : 

a)  il  est  psychiatre; 

b)  il  est  un  médecin  qui  exerce  sa  profession  dans  le  domaine  de 
la  santé  mentale; 

c)  il  est  un  médecin  qui  est  un  employé  ou  un  membre  du  person- 
nel d'un  établissement  psychiatrique. 

7.4  Le  médecin  qui  prend  une  ordonnance  d'examen  en  vertu  du 
paragraphe  33.3  (l)ou  33.4  (3)  veille  à  ce  que  la  police  : 

a)  possède  des  renseignements  complets  et  à  jour  sur  le  nom, 
l'adresse  et  le  numéro  de  téléphone  du  médecin  chargé  de  faire 
l'examen  exigé  aux  termes  de  l'ordonnance  et,  en  cas  de  modi- 
fication de  ces  renseignements,  il  communique  les  renseigne- 
ments modifiés  à  la  police; 

b)  soit  immédiatement  avisée  si  la  personne  qui  fait  l'objet  de 
l'ordonnance  se  présente  volontairement  à  l'examen  ou  si,  pour 
tout  autre  motif  l'ordonnance  est  révoquée  avant  sa  date 
d'expiration. 

7.  L'article  8  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

8.  (1)  Si  le  dirigeant  responsable  est  informé  de  l'absence  non 
autorisée  d'un  malade  qui  est  détenu  dans  l'établissement  psychiatri- 
que, il  donne  sans  délai  un  ordre  de  retour  rédigé  sur  la  formule  ap- 
prouvée et  avise  les  autorités  compétentes  qui  sont  chargées  de 
l'application  de  la  loi. 

(2)  Si  le  dirigeant  responsable  a  donné  un  ordre  de  retour  et  qu'il  a 
avisé  les  autorités  compétentes  qui  sont  chargées  de  l'application  de  la 
loi,  il  les  informe  sans  délai  du  retour  du  malade  ou  du  fait  que  le 
malade  n'a  pas  été  ramené  à  l'établissement  et  qu'il  est  réputé  mis  en 
congé  de  l'établissement  aux  termes  du  paragraphe  28  (4)  de  la  Loi. 

8.  L'article  9  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de 
«sur  la  formule  approuvée»  à  «sur  la  formule  17». 

9.  L'intertitre  précédant  immédiatement  l'article  12  ainsi  que 
l'article  12  du  Règlement  sont  abrogés. 

10.  L'article  13  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

13.  (1)  La  demande  présentée  en  vertu  du  paragraphe  15  (1)  ouj 
(  1 . 1  )  de  la  Loi  est  rédigée  selon  la  formule  1 . 

(2)  L'ordonnance  rendue  en  vertu  du  paragraphe  16(1)  ou  (l.l)de  i 
la  Loi  est  rédigée  selon  la  formule  2. 
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(4)  Le  certificat  de  renouvellement  est  rédigé  selon  la  formule  4. 

(5)  L'ordonnance  rendue  en  vertu  du  paragraphe  21  (1)  de  la  Loi 
est  rédigée  selon  la  formule  6. 

(6)  L'ordonnance  rendue  en  vertu  du  paragraphe  22  (1)  de  la  Loi 
est  rédigée  selon  la  formule  8. 

(7)  L'arrêté  d'admission  d'une  personne  venant  en  Ontario  pris  en 
vertu  du  paragraphe  32  (1)  de  la  Loi  est  rédigé  selon  la  formule  13. 

(8)  L'ordonnance  de  traitement  en  milieu  communautaire  prise  en 
vertu  du  paragraphe  33.1  (2)  de  la  Loi  est  rédigée  selon  la  formule  45. 

(9)  L'ordonnance  d'examen  prise  en  vertu  du  paragraphe  33.3  (1) 
ou  33.4  (3)  de  la  Loi  est  rédigée  selon  la  formule  47. 

(10)  Si  le  ministre  approuve  une  formule  et  en  exige  l'emploi  en 
vertu  de  l'article  80.1  de  la  Loi,  la  formule  est  mise  à  disposition  sur 
Internet  via  le  site  Web  du  ministère  de  la  Santé  et  des  Soins  de  lon- 
gue durée  à  l'adresse  www.gov.on.ca/health/indexfhtml. 

11.  L'intertitre  précédant  immédiatement  l'article  14  ainsi  que 
l'article  14  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui 
suit: 


Conseils  en  matière  de  droits 

14.  (1)  Le  ministre  désigne  une  ou  plusieurs  personnes  ou  catégo- 
ries de  personnes  pour  qu'elles  remplissent  les  fonctions  de  conseiller 
en  matière  de  droits  aux  termes  de  la  Loi  dans  chaque  établissement 
psychiatrique  désigné  comme  établissement  aux  termes  de  la  Loi  sur 
les  hôpitaux  psychiatriques.  Il  peut  révoquer  une  telle  désignation. 

(2)  L'établissement  psychiatrique  qui  n'est  pas  un  établissement 
visé  par  la  Loi  sur  les  hôpitaux  psychiatriques  désigne  une  ou  plu- 
sieurs personnes  ou  catégories  de  personnes  pour  qu'elles  remplissent 
dans  l'établissement  les  fonctions  de  conseiller  en  matière  de  droits 
aux  termes  de  la  Loi. 

(3)  L'établissement  psychiatrique  qui  prend  la  mesure  prévue  au 
paragraphe  (2)  peut  désigner  une  ou  plusieurs  personnes  ou  catégories 
de  personnes  désignées  par  le  ministre  aux  termes  du  paragraphe  (1  ). 
En  pareil  cas,  l'établissement  informe  aussitôt  le  ministre  de  la  dési- 
gnation. 

(4)  L'établissement  psychiatrique  peut  révoquer  la  désignation 
fiùte  en  vertu  du  paragraphe  (3). 

(5)  La  désignation  ou  la  révocation  faite  par  un  établissement 
psychiatrique  est  faite  au  nom  de  celui-ci  par  le  dirigeant  responsable. 

14.1  Le  ministre  désigne  une  ou  plusieurs  personnes  ou  catégories 
de  personnes  pour  qu'elles  remplissent  les  fonctions  de  conseiller  en 
matière  de  droits  aux  termes  de  la  Loi  à  l'égard  d'une  personne  pour 
laquelle  on  se  propose  de  prendre  ou  de  renouveler  une  ordonnance  de 
traitement  en  milieu  communautaire  si  cette  personne  n'est  pas  un 
malade  d'un  établissement  psychiatrique.  Il  peut  révoquer  une  telle 
désignation. 

14.2  Seules  les  personnes  qui  satisfont  aux  exigences  suivantes 
peuvent  être  désignées  pour  remplir  les  fonctions  de  conseiller  en 
matière  de  droits  aux  termes  de  la  Loi,  que  ce  soit  dans  un  établisse- 
ment psychiatrique  ou  à  l'égard  d'une  personne  pour  laquelle  on  se 
propose  de  prendre  ou  de  renouveler  une  ordonnance  de  traitement  en 
milieu  communautaire  : 


une  requête  a  la  Commission  prévu  par  la  Loi  et  sur  celui  prévu 
par  la  Loi  de  1996  sur  le  consentement  aux  soins  de  santé. 

2.  La  personne  doit  être  bien  renseignée  sur  le  fonctionnement  de 
la  Commission  et  sur  la  façon  de  se  mettre  en  rapport  avec  elle 
et  de  lui  présenter  des  requêtes. 

3.  La  personne  doit  être  bien  renseignée  sur  la  façon  d'obtenir  des 
services  juridiques. 

4.  La  personne  doit  posséder  les  aptitudes  à  la  communication 
nécessaires  pour  remplir  efficacement  les  fonctions  de  con- 
seiller en  matière  de  droits  aux  termes  de  la  Loi. 

5.  La  personne  doit  avoir  suivi  avec  succès  un  cours  de  formation 
destiné  aux  conseillers  en  matière  de  droits  et  approuvé  par  le 
ministre,  et  avoir  été  reconnue  comme  ayant  suivi  ce  cours. 

14.3  (1)  Le  médecin  qui  envisage  de  prendre  ou  de  renouveler  une 
ordonnance  de  traitement  en  milieu  communautaire  à  l'égard  d'une 
personne  aux  termes  de  l'article  33.1  de  la  Loi  donne  avis  de  son 
intention  sur  la  formule  approuvée  à  la  personne,  à  son  mandataire 
spécial,  si  elle  en  a  un,  et  à  un  conseiller  en  matière  de  droits. 

(2)  Le  conseiller  en  matière  de  droits  qui  reçoit  l'avis  prévu  au 
paragraphe  (  1  )  prend  promptement  les  mesures  suivantes  : 

a)  il  donne  des  conseils  en  matière  de  droits  à  la  personne,  sauf 
refus  de  sa  part; 

b)  il  donne  des  conseils  en  matière  de  droits  au  mandataire  spécial 
de  la  personne,  si  elle  en  a  un. 

(3)  Le  conseiller  en  matière  de  droits  explique  à  la  personne  et  à 
son  mandataire  spécial,  si  elle  en  a  un,  les  exigences  relatives  à  la 
prise  ou  au  renouvellement  d'une  ordonnance  de  traitement  en  milieu 
communautaire,  l'importance  d'une  telle  ordonnance,  y  compris  les 
obligations  que  la  personne  ou  son  mandataire  spécial  peuvent  être 
tenus  de  respecter  aux  termes  de  l'ordonnance. 

(4)  Si  le  conseiller  en  matière  de  droits  qui  reçoit  l'avis  prévu  au 
paragraphe  (1)  croit  qu'il  est  dans  l'intérêt  véritable  de  la  personne  de 
recevoir  des  conseils  en  matière  de  droits  d'un  autre  conseiller  en 
matière  de  droits,  il  veille  à  ce  qu'un  deuxième  conseiller  fournisse  de 
tels  conseils. 

(5)  Si  le  conseiller  en  matière  de  droits  fournit  des  conseils  en 
matière  de  droits  à  la  personne  et  à  son  mandataire  spécial,  si  elle  en  a 
un,  il  en  donne  confirmation  promptement  au  médecin  sur  la  formule 
approuvée. 

(6)  Si  la  personne  refuse  de  recevoir  des  conseils  en  matière  de 
droits,  le  conseiller  en  matière  de  droits  en  donne  confirmation 
promptement  au  médecin  sur  la  formule  approuvée. 

12.  L'article  16  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(2)  Dans  des  circonstances  autres  que  celles  visées  aux  paragra- 
phes 14.3  (5)  et  (6),  le  conseiller  en  matière  de  droits  qui  est  tenu 
d'expliquer  une  question  à  une  personne  aux  termes  de  la  Loi  donne 
confirmation  qu'il  a  donné  l'explication  au  médecin  traitant  ou  au 
dirigeant  responsable,  selon  le  cas,  sur  la  formule  approuvée. 

13.  Les  annexes  1, 2, 3,  4  et  S  du  Règlement  sont  abrogées. 

14.  Les  formules  1  et  2  du  Règlement  sont  abrogées  et  rempla- 
cées par  ce  qui  suit  : 
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Formule  1 

Loi  sur  la  santé  mentale 
DEMANDE  D'ÉVALUATION  PSYCHIATRIQUE  FAITE  PAR  UN  MÉDECIN 

Nom  du  médecin  : 

Adresse  du  médecin  : 

Numéro  de  téléphone  :  (    ) Numéro  de  télécopieur  :  (    )  


Le ,  j'ai  personnellement  examiné  

(date)  (nom  et  prénoms  de  la  personne  en  caractères  d'imprimerie) 


domicilié(e)  à  l'adresse  suivante  : 


Vous  ne  pouvez  signer  la  présente  FORMULE  1  que  si  vous  avez  personnellement  examiné  la  personne  au  cours  des  sept  derniers  jours. 
Pour  décider  si  la  formule  1  est  appropriée,  vous  devez  remplir  soit  la  section  A  (critère  du  préjudice  grave)  ou  la  section  B  (malades  inca- 
pables de  consentir  à  un  traitement  et  qui  remplissent  les  conditions  précisées)  figurant  ci-dessous. 


SECTION  A  —  PARAGRAPHE  15  (1)  DE  LA  LOI  SUR  LA  SANTE  MENTALE 
CRITÈRE  DU  PRÉJUDICE  GRAVE 

Critère  antérieur/Critère  actuel  (Cocher  la  ou  les  cases  appropriées) 

J'ai  des  motifs  valables  de  croire  que  la  personne  : 

[  ]  a  menacé  ou  menace  de  s'infliger  des  lésions  corporelles, 

[  ]  a  tenté  ou  tente  de  s'infliger  des  lésions  corporelles, 

I         [  ]  s'est  comportée  ou  se  comporte  avec  violence  envers  une  autre  personne, 

I         [  ]  a  agi  ou  agit  de  manière  à  faire  craindre  à  une  autre  personne  qu'elle  lui  causera  des  lésions  corporelles, 

[  ]  a  fait  ou  fait  preuve  de  son  incapacité  de  prendre  soin  d'elle-même. 

I  Je  fonde  cette  conviction  sur  les  renseignements  suivants  (vous  pouvez,  si  cela  convient  dans  les  circonstances,  vous  appuyer  sur  toute  combi- 
naison de  vos  propres  observations  et  des  renseignements  qui  vous  ont  été  communiqués  par  d'autres)  : 

Mes  propres  observations  : 


Faits  qui  m'ont  été  communiqués  par  d'autres  : 


Critère  futur  (Cocher  la  ou  les  cases  appropriées) 

Je  suis  d'avis  que  la  personne  souffre  selon  toute  apparence  d'un  trouble  mental  d'une  nature  ou  d'un  caractère  qui  aura  probablement  l'une  des 
conséquences  suivantes  : 

I         [  ]      elle  s'infligera  des  lésions  corporelles  graves, 
'         [  ]      elle  infligera  des  lésions  corporelles  graves  à  une  autre  personne, 
[  ]      elle  souffrira  d'un  affaiblissement  physique  grave. 

Je  fonde  cette  conviction  sur  les  renseignements  suivants  (vous  pouvez,  si  cela  convient  dans  les  circonstances,  vous  appuyer  sur  toute  combi- 
naison de  vos  propres  observations  et  des  renseignements  qui  vous  ont  été  communiqués  par  d'autres)  : 

{  Mes  propres  observations  : 

i    

I 
I 

I 

:  Faits  qui  m'ont  été  communiqués  par  d'autres  : 


i 


1 


I 


SECTION  B  —  PARAGRAPHE  15  (1.1)  DE  LA  LOI  SUR  LA  SANTE  MENTALE 

MALADES  INCAPABLES  DE  CONSENTIR  À  UN  TRAITEMENT 

ET  QUI  REMPLISSENT  LES  CONDITIONS  PRÉCISÉES 

Remarque  :  Le  malade  doit  remplir  les  conditions  énoncées  dans  chacun  des  cas  suivants. 

J'ai  des  motifs  valables  de  croire  que  la  personne  : 

1.     A  déjà  reçu  un  traitement  pour  des  troubles  mentaux  continus  ou  récidivants  qui,  lorsqu'ils  ne  sont  pas  traités,  sont  d'une  nature  ou  d'un 


II 
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[  ]  elle  s'infligera  des  lésions  corporelles  graves, 

[  ]  elle  infligera  des  légions  corporelles  graves  à  une  autre  personne, 

[  ]  elle  subira  une  détérioration  mentale  ou  physique  importante, 

[  ]  elle  subira  un  affaiblissement  physique  grave; 

ET 

2.  A  connu  une  amélioration  sur  le  plan  clinique  de  son  état  par  suite  du  traitement; 
ET 

Je  suis  d'avis  que  la  personne  : 

3.  Est  incapable,  au  sens  de  la  Loi  de  1996  sur  le  consentement  aux  soins  de  santé,  de  consentir  à  son  traitement  dans  un  établissement  psy- 
chiatrique et  que  le  consentement  de  son  mandataire  spécial  a  été  obtenu; 

ET 

4.  Souffre,  selon  toute  apparence,  du  même  trouble  mental  que  celui  pour  lequel  elle  a  déjà  été  traitée  ou  d'un  trouble  mental  semblable; 
ET 

5.  Étant  donné  ses  antécédents  de  troubles  mentaux  et  son  état  mental  ou  physique  actuel,  risque  probablement,  selon  le  cas  :  (cocher  une  ou 
plusieurs  cases) 

[  ]  de  s'infliger  des  lésions  corporelles  graves, 

[  ]  d'infliger  des  lésions  corporelles  graves  à  une  autre  personne. 

[  ]  de  subir  une  détérioration  mentale  ou  physique  importante, 

[  ]  de  subir  un  af&iblissement  physique  grave. 

Je  fonde  cette  conviction  sur  les  renseignements  suivants  (vous  pouvez,  si  cela  convient  dans  les  circonstances,  vous  appuyer  sur  toute  combi- 
naison de  vos  propres  observations  et  des  renseignements  qui  vous  ont  été  communiqués  par  d'autres)  : 


Mes  propres  observations  : 


Faits  qui  m'ont  été  communiqués  par  d'autres  : 


J'ai  soigneusement  vérifié  tous  les  faits  nécessaires  pour  me  faire  une  opinion  sur  la  nature  et  le  caractère  des  troubles  mentaux  de  cette  personne. 
Je  demande  par  les  présentes  que  la  personne  susnommée  fasse  l'objet  d'une  évaluation  psychiatrique. 

Date: Heure: 

Signature  du  médecin  examinateur  :  


La  présente  formule  autorise,  pour  une  durée  de  sept  jours,  y  compris  le  jour  de  la  signature,  l'appréhension  de  la  personne  nommée  et  sa  détention 
dans  un  établissement  psychiatrique  pendant  un  maximum  de  72  heures. 

À  REMPLIRA  L'ÉTABLISSEMENT  PSYCHIATRIQUE 

Le  médecin  traitant  doit  consigner  la  date  et  l'heure  du  début  de  la  période  de  détention  dans  l'établissement  psychiatrique  et  remettre  promptement 
la  formule  42  à  la  personne. 

Date  et  heure  début  de  la  détention  :  Signature  du  médecin  :  

Date  et  heure  de  remise  de  la  formule  42  :  Signature  du  médecin  :  

Formule  2 

Loi  sur  la  santé  mentale 

ORDONNANCE  D'EXAMEN 

(article  16) 

Aux  agents  de  police  de  l'Ontario  : 

J'ai  été  saisi(e),  en  ma  qualité  déjuge  de  paix  de  la  province  de  l'Ontario,  de  renseignements  donnés  sous  serment 

Pw 

(nom  et  prénoms  en  caractères  d'imprimerie  de  la  personne  qui  donne  les  renseignements) 
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de/du 

(adresse  de  la  personne  qui  donne  les  renseignements) 

à  l'égard  de ■ 

(nom  et  prénoms  ou  autre  description,  en  caractères  d'imprimerie,  de  la  personne  à  examiner) 

de/du 

(adresse  personnelle,  si  elle  est  connue) 

IL  FAUT  REMPLIR  LA  PARTIE  A  OU  LA  PARTIE  B. 

PARTIE  A  -  PARAGRAPHE  16  (1) 

J'ai  été  saisi(e)  de  renseignements  selon  lesquels  cette  personne  : 

[  ]    a  menacé  ou  tenté  de  s'infliger  des  lésions  corporelles  ou  menace  ou  tente  de  le  faire; 

[  ]     s'est  comportée  ou  se  comporte  avec  violence  envers  une  autre  personne  ou  de  manière  à  lui  faire  craindre  qu'elle  lui  causera  des  lésions  cor- 
porelles; 
[  ]    a  fait  ou  fait  preuve  de  son  incapacité  de  prendre  soin  d'elle-même. 

En  outre,  j'ai  des  motifs  valables  de  croire,  sur  la  foi  des  renseignements  qui  m'ont  été  donnés,  que  cette  personne  souffre  selon  toute  apparence 
d'un  trouble  mental  d'une  nature  ou  d'un  caractère  qui  aura  probablement  l'une  des  conséquences  suivantes  : 

[  ]    elle  s'infligera  des  lésions  corporelles  graves; 

[  ]    elle  infligera  des  lésions  corporelles  graves  à  une  autre  personne; 

[  ]    elle  subira  un  afi&iblissement  physique  grave. 

PARTIE  B- PARAGRAPHE  16 (1.1) 

j'ai  été  saisi(e)  de  renseignements  selon  lesquels  cette  personne  : 

a)  d'une  part,  a  déjà  reçu  un  traitement  pour  des  troubles  mentaux  continus  ou  récidivants  qui,  lorsqu'ils  ne  sont  pas  traités,  sont  d'une  nature  ou 
d'un  caractère  qui  aura  probablement  comme  conséquence  qu'elle  s'infligera  ou  infligera  à  une  autre  personne  des  lésions  corporelles  graves 
ou  qu'elle  subira  une  détérioration  mentale  ou  physique  importante  ou  un  affaiblissement  physique  grave; 

b)  d'autre  part,  a  connu  une  amélioration  sur  le  plan  clinique  de  son  état  par  suite  du  traitement. 
En  outre,  j'ai  des  motifs  valables  de  croire,  sur  la  foi  des  renseignements  qui  m'ont  été  donnés,  que  cette  personne  : 

c)  souffre,  selon  toute  apparence,  du  même  trouble  mental  que  celui  pour  lequel  elle  a  déjà  été  traitée  ou  d'un  trouble  mental  semblable; 

d)  étant  donné  ses  antécédents  de  troubles  mentaux  et  son  état  mental  ou  physique  actuel,  risque  probablement  : 

[  ]  de  s'infliger  des  lésions  corporelles  graves, 

[  ]  d'infliger  des  lésions  corporelles  graves  à  une  autre  personne, 

[  ]  de  subir  une  détérioration  mentale  ou  physique  importante, 

[  ]  de  subir  un  affaiblissement  physique  grave; 

e)  est,  selon  toute  apparence,  incapable,  au  sens  de  la  Loi  de  1996  sur  le  consentement  aux  soins  de  santé,  de  consentir  à  son  traitement  dans  un 
établissement  psychiatrique  et  que  le  consentement  de  son  mandataire  spécial  a  été  obtenu. 

Je  vous  ordonne,  à  tous  et  à  chacun,  d'amener  ladite  personne  sous  garde  et  sans  délai  dans  un  endroit  approprié  pour  qu'un  médecin  l'examine, 
(date  de  la  signature) 
(municipalité  où  l'ordonnance  a  été  signée) 


(signature  du  juge  de  paix) 


(nom  du  juge  de  paix  en  caractères  d'imprimerie) 


REMARQUES  À  L'INTENTION  DE  L'AUTEUR  DE  LA  DEMANDE/L'INFORMATEUR 

1 .      Vous  pouvez  à  votre  gré  inscrire  votre  numéro  de  téléphone  sur  la  présente  formule  de  sorte  que  la  police  ou  le  médecin  examinateur  puisse 
communiquer  avec  vous  après  le  prononcé  de  la  présente  ordonnance.  Vous  n'êtes  pas  tenu(e)  de  fournir  ce  renseignement  pour  que   S 
/  'ordonnance  soit  prise  ou  pour  qu  'elle  soit  légalement  valide  '- 


Nom  : Numéro  de  téléphone  ; 

2.      Vous  pouvez  solliciter  des  conseils  juridiques  en  ce  qui  concerne  la  présente  ordonnance,  y  compris  son  effet  et  vos  droits  légaux. 
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faire,  veuillez  utiliser  l'espace  ci-dessous  prévu  à  cette  fin.  Vous  pouvez  aussi,  si  besoin  est,  utiliser  le  verso  de  la  présente  formule.  Vous 
n'êtes  pas  tenu(e)  de  fournir  ces  renseignements  pour  que  l'ordonnance  soit  prise  ou  pour  qu'elle  soit  légalement  valide 


15.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  formules  sui- 
vantes : 


Formule  3 

Loi  sur  la  santé  mentale 
CERTIFICAT  D'ADMISSION  EN  CURE  OBLIGATOIRE 


Nom  du  ou  de  la  malade  : 

Nom  du  médecin  :  

Nom  de  l'établissement  psychiatrique  : 

Date  de  l'examen  :  

J'atteste  par  les  présentes  que  les  trois  éléments  d'information  suivants  sont  exacts  : 

1 .  J'ai  personnellement  examiné  le  ou  la  malade  i  la  date  précisée  ci-dessus. 

2.  Je  suis  d'avis  qu'il  ne  convient  pas  d'admettre  le  ou  la  malade  nommé(e)  ci-dessus  à  titre  de  malade  en  cure  facultative. 

3.  Cocher  la  ou  les  cases  appropriées. 

[  ]    Je  suis  d'avis  que  le  ou  la  malade  nommé(e)  ci-dessus  remplit  les  conditions  énoncées  dans  la  section  A.  (Prière  de  remplir  la  section  A 
ci-dessous.) 

[  ]    Je  suis  d'avis  que  le  ou  la  malade  nommé(e)  ci-dessus  remplit  chacune  des  conditions  énoncées  dans  la  section  B.  (Prière  de  remplir  la 
section  B  ci-dessous.) 


SECTION  A  -  CRITÈRE  DU  PRÉJUDICE  GRAVE 
Remarque  :  Cocher  la  ou  les  cases  appropriées. 

Le  ou  la  malade  soufQ-e  d'un  trouble  mental  d'une  nature  ou  d'un  caractère  qui  aura  probablement  l'une  des  conséquences  suivantes  : 
[  ]    il  ou  elle  s'infligera  des  lésions  corporelles  graves, 
j         [  ]    il  ou  elle  infligera  des  lésions  corporelles  graves  à  une  autre  personne, 
I         [  ]    il  ou  elle  subira  d'un  affaiblissement  physique  grave, 

I  à  moins  qu'il  ou  elle  ne  reste  sous  la  garde  des  autorités  d'un  établissement  psychiatrique. 


SECTION  B  —  MALADES  INCAPABLES  DE  CONSENTIR  A  UN  TRAITEMENT  ET 
QUI  REMPLISSENT  LES  CONDITIONS  PRÉCISÉES 

Remarque  :  Le  ou  la  malade  doit  remplir  l'ensemble  des  cinq  conditions  suivantes. 

1.  Le  ou  la  malade  a  été  jugé(e)  incapable,  au  sens  de  la  Loi  de  1996  sur  le  consentement  aux  soins  de  santé,  de  consentir  à  son  traitement 
dans  un  établissement  psychiatrique  et  le  consentement  de  son  mandataire  spécial  a  été  obtenu. 

2.  Le  ou  la  malade  a  déjà  reçu  un  traitement  pour  des  troubles  mentaux  continus  ou  récidivants  qui,  lorsqu'ils  ne  sont  pas  traités,  sont  d'une 
nature  ou  d'un  caractère  qui  aura  probablement  l'une  ou  plusieurs  des  conséquences  suivantes  :  (prière  d'en  indiquer  une  ou  plusieurs) 

[  ]  il  ou  elle  s'infligera  des  lésions  corporelles  graves, 

[  ]  il  ou  elle  infligera  des  légions  corporelles  graves  à  une  autre  personne, 

[  ]  il  ou  elle  subira  une  détérioration  mentale  ou  physique  importante, 

[  ]  il  ou  elle  subira  un  affaiblissement  physique  grave. 

3.  Le  ou  la  malade  a  connu  une  amélioration  sur  le  plan  clinique  de  son  état  par  suite  du  traitement. 

4.  Le  ou  la  malade  souffre  du  même  trouble  mental  que  celui  pour  lequel  il  ou  elle  a  déjà  été  traité(e)  ou  d'un  trouble  mental  semblable. 

5.  Etant  donné  ses  antécédents  de  troubles  mentaux  et  son  état  mental  ou  physique  actuel,  le  ou  la  malade  risque  probablement,  selon  le  cas  : 
(prière  de  cocher  une  ou  plusieurs  cases) 
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[  ]  de  s'infliger  des  lésions  corporelles  graves, 

[  j  d'infliger  des  lésions  corporelles  graves  à  une  autre  personne, 

[  ]  de  subir  une  détérioration  mentale  ou  physique  importante, 

[  j  de  subir  un  aSaiblissement  physique  grave. 


Date  de  la  signature  : 

Signature  du  médecin  traitant  :  

REMARQUES 

1)  Le  présent  certificat  est  valide  pendant  14  jours  civib.  y  compris  le  jour  de  sa  signature. 

2)  Les  mesures  suivantes  doivent  être  prises  promptement  après  la  signature  de  la  présente  formule  : 

a)  Le  médecin  qui  signe  la  présente  formule  doit  donner  au  ou  i  la  malade  un  avis  dûment  signé  de  la  formule  30  et  aviser  un  con- 
seOler  en  matière  de  droits. 

b)  Le  conseiller  en  matière  de  droits  doit  rencontrer  le  ou  la  malade  et  lui  expliquer  l'importance  du  certificat  et  son  droit  de  le  faire 
réviser  par  la  Commission  du  ctmsentement  et  de  la  capacité. 

Formule  4 

Loi  sur  la  santé  mentale 
CERTIFICAT  DE  RENOUVELLEMENT 

Nom  du  ou  de  la  malade  :  „ 

Nom  du  médecin  : 

Nom  de  l'établissement  psychiatrique  :  

Date  de  l'examen  :  

La  personne  possède  le  statut  suivant  dans  l'établissement  psychiatrique  : 

[  ]    malade  en  cure  obligatoire  admis  aux  termes  d'un  certificat  d'admission  en  cure  obligatoire  expirant  le 


(date) 
[  ]    malade  en  cure  obligatoire  admis  aux  termes  d'un  certificat  de  renouvellement  existant  expirant  le 


(date) 
Pour  assurer  la  validité  de  la  présente  formule,  vous  devez  remplir  la  SECTION  A  ou  la  SECTION  B,  ou  les  deux. 


SECTION  A 
Vous  devez  être  convaincu(e)  que  les  deiu  conditions  suivantes  sont  remplies. 


Je  suis  d'avis  que  : 


1.  le  ou  la  malade  souffre  d'un  trouble  mental  d'une  nature  ou  d'un  caractère  qui  aura  probablement  l'une  ou  plusieurs  des  conséquences 
suivantes  :  (cocher  une  ou  plusieurs  cases) 

[  ]    il  ou  elle  s'infligera  des  lésions  corporelles  graves, 

[  ]    il  ou  elle  infligera  des  lésions  corporelles  graves  à  une  autre  personne, 

[  ]    il  ou  elle  subira  un  afiaiblissement  physique  grave, 

à  moins  qu'il  ou  elle  ne  reste  sous  la  garde  des  autorités  d'un  établissement  psychiatrique; 

2.  il  ne  convient  pas  de  maintenir  le  ou  la  malade  en  cure  facultative  ou  volontaire. 


SECTION  B 
Vous  devez  être  convaincu(e)  que  les  six  conditions  suivantes  sont  toutes  remplies. 


Je  suis  d'avis  que  : 


1.  d'une  part  le  ou  la  malade  a  été  jugé(e)  incapable,  au  sens  de  la  Loi  de  1996  sur  le  consentement  aux  soins  de  santé,  de  consentir  à  son 
traitement  dans  un  établissement  psychiatrique  et  que  le  consentement  de  son  mandataire  spécial  a  été  obtenu; 

2.  d'autre  part,  le  ou  la  malade  a  déjà  reçu  un  traitement  pour  des  troubles  mentaux  continus  ou  récidivants  qui,  lorsqu'ils  ne  sont  pas  traités, 
sont  d'une  nature  ou  d'un  caractère  qui  aura  probablement  l'une  ou  plusieurs  des  conséquences  suivantes  :  (cocher  luw  ou  plusieurs  ca- 
ses) 

[  ]    il  ou  elle  s'infligera  des  lésions  corporelles  graves, 

[  ]    il  ou  elle  infligera  des  lésions  corporelles  graves  à  une  autre  personne, 
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t  J    II  uu  cue  suuira  un  auaioiissemeni  pnysique  grave; 

3.  le  ou  la  malade  a  connu  une  amélioration  sur  le  plan  clinique  de  son  état  par  suite  du  traitement; 

4.  le  ou  la  malade  souf&e  du  même  trouble  mental  que  celui  pour  lequel  il  ou  elle  a  déjà  été  traité(e)  ou  d'un  trouble  mental  semblable; 

5.  étant  donné  ses  antécédents  de  troubles  mentaux  et  son  état  mental  ou  physique  actuel,  le  ou  la  malade  risque  probablement,  selon  le  cas  : 
(cocher  une  ou  plusieurs  des  cases  suivantes) 

[  ]  de  s'infliger  des  lésions  corporelles  graves, 

[  j  d'infliger  des  lésions  corporelles  graves  à  une  autre  personne, 

î  ]  de  subir  une  détérioration  mentale  ou  physique  importante, 

i  j  de  subir  un  afiaiblissement  physique  grave; 

6.  il  ne  convient  pas  de  maintenir  le  ou  la  malade  en  cure  facultative  ou  volontaire. 


Le  présent  certificat  est  le certificat  de  renouvellement. 

Le  présent  certificat  entre  en  vigueur  à  la  date  de  sa  signature  et  expire  te 

(jour)  (mois)  (année) 

Date  de  la  signature  : 

Signature  du  médecin  traitant  : 

Formule  13 

Loi  sur  la  santé  mentaJe 

ARRÊTÉ  D'ADMISSION  D'UNE  PERSONNE  VENANT  EN  ONTARIO 

À/Aux:  

Nom  de  la  personne  : 

ATTENDU  QUE  j'ai  des  motifs  valables  de  croire  que  la  personne  susnommée  peut  venir  ou  être  amenée  en  Ontario  en  provenance  de/du/des  : 

Et  que  cette  personne  soufiEre  d'un  trouble  mental  d'une  nature  ou  d'un  caractère  qui  aura  probablement  l'une  ou  l'autre  des  conséquences  suivan- 
tes: 

a)  elle  s'infligera  des  lésions  corporelles  graves, 

b)  elle  infligera  des  légions  corporelles  graves  à  une  autre  personne, 

à  moins  qu'elle  ne  soit  placée  sous  la  garde  des  autorités  d'un  établissement  psychiatrique. 

Par  conséquent,  je  vous  ordonne  par  le  présent  arrêté  d'amener  la  personne  susnommée  à/au  : 

(nom  de  l'établissement  psychiatrique) 

Le  ministre  de  la  Santé  et  des  Soins  de  longue  durée. 


Fait  le 

(jour)  (mois)  (année) 


Formule  45 

Loi  sur  la  santé  mentale 
ORDONNANCE  DE  TRAITEMENT  EN  MILIEU  COMMUNAUTAIRE 
PARTIE  1  —  À  REMPLIR  PAR  LE  MÉDECIN  EXAMINATEUR 

Nom  de  la  personne  : 

Nom  du  médecin  : 

Nom  du  mandataire  spécial  (le  cas  échéant)  :  
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Nom  de  l'établissement  psychiatrique  (le  cas  échéant)  :  

Date  de  l'examen  :  , 

La  présente  ordonnance  de  traitement  en  milieu  communautaire  visant  la  personne  susnommée  constitue  : 

[  ]    la  première  pour  cette  personne 

[  ]    un  renouvellement 

(nombre  de  fois  que  l'ordonnance  a  été  renouvelée) 

Date  du  prononcé  de  l'ordonnance  de  traitement  en  milieu  communautaire  précédente  (s'il  y  a  lieu)  :  

Date  d'expiration  de  l'ordonnance  de  traitement  en  milieu  communautaire  précédente  (s'il  y  a  lieu)  : 

Au  cours  de  la  période  précédente  de  trois  ans,  la  personne  susnommée  : 

[  ]     soit  a  été  un  malade  dans  un  établissement  psychiatrique  à  deux  reprises  au  moins  ou  pendant  une  période  cumulative  de  30  jours  au  moins  au 
cours  de  cette  période  de  trois  ans, 

[  ]     soit  a  déjà  fait  l'objet  d'une  ordonnance  de  traitement  en  milieu  communautaire. 

Conditions  relatives  à  l'ordonnance  de  traitement  en  milieu  communautaire 

(Remarque  :  Toutes  les  conditions  énoncées  ci-dessous  doivent  être  remplies  pour  que  l'ordonnance  soit  légalement  valide.) 

Je  suis  d'avis  que  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  la  personne  souffre  de  troubles  mentaux  nécessitant  un  traitement  ou  des  soins  continus  et  une  surveillance  continue  pendant  qu'elle  vit  au 
sein  de  la  collectivité; 

b)  en  l'absence  de  traitement  ou  de  soins  continus  et  d'une  surveillance  continue  pendant  qu'elle  vit  au  sein  de  la  collectivité,  la  personne  risque 
probablement,  en  raison  de  troubles  mentaux  :  (cocher  une  ou  plusieurs  des  cases  suivantes) 

[  ]  soit  de  s'infliger  des  lésions  corporelles  graves, 

[  ]  soit  d'infliger  des  lésions  corporelles  graves  à  une  autre  personne, 

[  ]  soit  de  subir  une  détérioration  mentale  importante, 

[  ]  soit  de  subir  une  détérioration  physique  importante, 

[  ]  soit  de  subir  un  affaiblissement  physique  grave; 

c)  la  personne  est  en  mesure  de  se  conformer  au  plan  de  traitement  en  milieu  communautaire  décrit  dans  l'ordonnance  de  traitement  en  milieu 
communautaire; 

d)  le  traitement  ou  les  soins  et  la  surveillance  exigés  aux  termes  de  l'ordonnance  de  traitement  en  milieu  communautaire  sont  offerts  dans  la 
collectivité; 

e)  la  personne  remplit  les  critères  permettant  que  soit  remplie  une  demande  d'évaluation  psychiatrique  visée  au  paragraphe  15  (1)  ou  (1.1)  si  elle 
n'est  pas  déjà  un  malade  dans  un  établissement  psychiatrique. 

Les  faits  qui  m'ont  permis  de  formuler  l'avis  énoncé  ci-dessus  sont  les  suivants  : 


Conseils  en  matière  de  droits 

Remarque  :  La  personne  et  son  mandataire  spécial,  le  cas  échéant,  doivent  recevoir  des  conseils  en  matière  de  droits  avant  le  prononcé  de 
l'ordonnance. 

Je  suis  convaincu(e)  que  le  mandataire  spécial  de  la  personne,  le  cas  échéant,  a  consulté  un  conseiller  en  matière  de  droits  et  a  reçu  des  conseils  sur 
ses  droits  légaux. 

Je  suis  également  convaincu(e)  que  la  personne  : 

[  ]    soit  a  consulté  un  conseiller  en  matière  de  droits  et  a  reçu  des  conseils  sur  ses  droits  légaux, 

[  ]    soit  n'a  pas  consulté  de  conseiller  en  matière  de  droits  en  raison  d'un  refus  de  sa  part. 

Plan  de  traitement  en  milieu  communautaire 

Remarque  :  Une  copie  du  plan  de  traitement  en  milieu  communautaire  doit  être  jointe  à  la  présente  ordonnance. 

Je  suis  convaincu(e)  qu'un  plan  de  traitement  en  milieu  communautaire  a  été  élaboré  pour  la  personne. 

J'ai  consulté  toutes  les  personnes  désignées  dans  le  plan  de  traitement  en  milieu  communautaire. 
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[  ]    soit  la  personne, 

[  ]    soit  le  mandataire  spécial  de  la  personne,  si  celle-ci  est  incapable. 

Le  plan  de  traitement  en  milieu  communautaire  pour  la  personne  est  le  suivant  : 

(Décrivez  le  plan  de  traitement  en  milieu  communautaire.  Utilisez  le  verso  de  la  présente  formule  si  besoin  est  Le  plan  de  traitement  en 
milieu  communautaire  doit  être  joint  i  la  présente  ordonnance.) 


PARTIE  2  —  À  REMPLIR  PAR  LA  PERSONNE  OU  SON  MANDATAIRE  SPÉCIAL 


Engagement  de  la  personne  ou  de  son  mandataire  spécial 

(i  remplir  par  la  personne  ou  son  mandataire  spécial,  le  cas  échéant) 

Je  suis  : 
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[  ]    la  personne  susnommée.  Je  m'engage  à  remplir  toutes  mes  obligations  telles  qu'elles  sont  énoncées  dans  le  plan  de  traitement  en  milieu  com- 
munautaire; 

[  ]    le  mandataire  spécial  de  la  personne.  Je  m'engage  à  faire  de  mon  mieux  pour  veiller  à  ce  que  la  personne  susnommée  remplisse  toutes  les 
obligations  énoncées  dans  le  plan  de  traitement  en  milieu  communautaire. 

En  apposant  ma  signature  au  bas  de  la  présente  ordonnance,  je  signifie  que  je  consens  au  plan  de  traitement  en  milieu  communautaire  et  que  je 
consens  à  mon  engagement,  tel  qu'il  est  formulé  dans  ce  même  plan,  et  que  je  l'assume. 

PARTIE  3  —  DURÉE  DE  VALIDITÉ  DE  L'ORDONNANCE  -  À  REMPLIR  PAR  LE  MÉDECIN  EXAMINATEUR 

La  présente  ordonnance  de  traitement  en  milieu  communautaire  est  en  vigueur  pendant  une  période  de  six  mois,  y  compris  le  jour  de  sa  signature,  et 
expire  à  minuit  le 2 ,  sauf  si  elle  est  révoquée  à  une  date  antérieure. 

PARTIE  4  —  DROIT  DU  MALADE  DE  PRÉSENTER  UNE  REQUÊTE  À  LA  COMMISSION  DU  CONSENTEMENT  ET  DE  LA 
CAPACITÉ 

La  personne  visée  par  une  ordonnance  de  traitement  en  milieu  communautaire,  ou  une  personne  agissant  en  son  nom,  peut,  sur  requête  rédigée 
selon  la  formule  48,  demander  à  la  Commission  de  procéder  à  une  enquête  afin  d'établir  si  les  conditions  du  prononcé  ou  du  renouvellement  de  la 
présente  ordonnance  de  traitement  en  milieu  communautaire  ont  été  remplies. 

Signée:  

(nom  de  l'établissement  psydiiatrique  ou  nom  de  l'endroit  (par  ex.  cabinet  du  médecin,  hôpital) 
où  l'ordonnance  de  traitement  en  milieu  communautaire  a  été  signée) 

Date: 

(signature  du  médecin) 


(signature  de  la  personne) 


(signature  du  mandataire  spécial  [le  cas  échéant]) 
REMARQUES  : 
Les  mesures  suivantes  doivent  être  prises  par  le  médecin  qui  signe  la  présente  ordonnance  immédiatement  après  la  signature  de  celle-ci  : 

1.  Une  copie  de  la  présente  ordonnance,  y  compris  le  plan  de  traitement  en  milieu  communautaire,  doit  être  remise  aux  personnes  suivantes  : 

a)  la  personne; 

b)  le  mandataire  spécial  de  la  personne,  le  cas  échéant; 

c)  ledirigeant  responsable  d'un  établissement  psychiatrique,  le  cas  échéant; 

d)  toute  autre  personne,  notamment  un  praticien  de  la  santé,  désignée  dans  le  plan  de  traitement  en  milieu  communautaire. 

2.  Il  doit  être  remis  à  la  personne  un  avis  rédigé  selon  la  formule  approuvée  (formule  46)  lui  indiquant  qu'elle  a  droit  à  une  audience  devant  1 
Commission  du  consentement  et  de  la  capacité. 
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Formule  47 

Loi  sur  la  santé  mentale 

ORDONNANCE  D'EXAMEN 

(paragraphes  33.3  (1  )  et  33.4  (3)) 

Aux  agents  de  police  de  l'Ontario  : 

Attendu  que  

(nom  de  la  personne  visée  par  une  ordonnance  de  traitement  en  milieu  communautaire) 

domicilié(e)  au  :  

(adresse  de  la  personne  visée  par  une  ordonnance  de  traitement  en  milieu  communautaire) 

fait  l'objet  d'une  ordonnance  de  traitement  en  milieu  communautaire  prise  ou  renouvelée  le 


I 


(date  de  l'ordonnance) 

par  : 

(nom  du  médecin  qui  prend  ou  renouvelle  l'ordonnance) 

de/du 

(adresse  professionnelle  du  médecin  qui  prend  ou  renouvelle  l'ordonnance) 

Attendu  que  cette  personne,  selon  le  cas  : 

[  ]    ne  s'est  pas  présentée  à  ses  rendez-vous  ou  ne  s'est  pas  conformée  à  son  traitement  contrairement  à  ce  qu'exige  le  paragraphe  33.1  (9)  de  la 
Loi  sur  la  santé  mentale, 

[  ]    n'a  pas  permis  à d'examiner  son  état,  contrairement  d'examiner  son  état, 

(nom  du  médecin) 


! 


contrairement  à  ce  qu'exige  le  paragraphe  33.4  (2)  de  la  Loi  sur  la  santé  mentale; 

Attendu  que  j'ai  des  motifs  valables  de  croire  que  cette  personne  : 

(i)     souffre  de  troubles  mentaux  nécessitant  un  traitement  ou  des  soins  continus  et  une  surveillance  continue  pendant  qu'elle  vit  au  sein  de  la 
collectivité; 

(ii)     remplit  les  conditions  permettant  que  soit  remplie  la  formule  1  (une  demande  d'évaluation  psychiatrique  visée  au  paragraphe  15  (1)  ou 
(  1 . 1  )  de  la  Loi  sur  la  santé  mentale)  et  n'est  pas  déjà  un  malade  dans  un  établissement  psychiatrique; 

(iii)     en  l'absence  de  traitement  ou  de  soins  continus  et  d'une  surveillance  continue  pendant  qu'elle  vit  au  sein  de  la  collectivité,  risque  proba- 
blement, en  raison  de  troubles  mentaux  (cocher  une  ou  plusieurs  des  cases  suivantes)  : 

[  ]  de  s'infliger  des  lésions  corporelles  graves, 

[  ]  d'infliger  à  une  autre  personne  des  lésions  corporelles  graves, 

[  ]  de  subir  une  détérioration  mentale  ou  physique  importante, 

[  ]  de  subir  un  affaiblissement  physique  grave. 

Par  conséquent,  je  prends  par  les  présentes  la  présente  ordonnance  d'examen  vous  enjoignant  à  tous  et  à  chacun  d'amener  sous  garde  et  sans  délai 
cette  personne  à/au  ;  ^ 

I 

(adresse  du  médecin,  de  l'organisme  ou  de  l'établissement  psychiatrique  où  la  personne  sera  examinée) 

pour  être  examinée  par  moi  ou  par  un  médecin  désigné  ci-dessous  et  nommé  pour  s'acquitter  de  cette  responsabilité  conformément  au  paragraphe 
33.5  (2)  de  la  Loi  sur  la  santé  mentale. 

(nom  du  médecin,  de  l'organisme  ou  de  l'établissement  psychiatrique  chargé  d'examiner  la  personne) 
La  présente  ordonnance  est  en  vigueur  pendant  30  jours  à  compter  de  la  date  à  laquelle  elle  est  prise  et  expirera  à  minuit  le 


(date  d'expiration  de  l'ordonnance) 

Fait  à 

(nom  de  la  municipalité/ville/localité) 

le 


(date) 
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(nom  du  médecin  en  caractères  d'imprimerie) 


4. 


REMARQUES 

Le  médecin  qui  prend  une  ordonnance  d'examen  veille  à  ce  que  la  police  possède  des  renseignements  complets  et  à  jour  sur  le  nom,  l'adresse 
et  le  numéro  de  téléphone  du  médecin  chargé  de  faire  l'examen  exigé  aux  termes  d'une  ordonnance  d'examen.  Il  veille  aussi  à  ce  que  la  police 
possède  ces  renseignements  pendant  toute  la  durée  de  validité  de  l'ordonnance  d'examen. 

Le  médecin  qui  prend  une  ordonnance  d'examen  veille  à  ce  que  la  police  soit  immédiatement  avisée  si  la  personne  qui  fait  l'objet  de 
l'ordonnance  d'examen  se  présente  volontairement  à  un  examen  ou  si,  pour  tout  autre  motifs  l'ordonnance  d'examen  est  annulée  avant  sa  date 
d'expiration. 

La  police  peut  avoir  besoin  du  signalement  de  la  personne  nommée  dans  votre  Ordonnance  d'examen  afin  de  pouvoir  la  trouver  et  la  ramener 
chez  vous  pour  y  subir  un  examen.  Veuillez  fournir  à  la  police  les  renseignements  pertinents  concernant  le  signalement  de  la  personne  dans 
l'espace  ci-dessous  prévu  à  cette  fin. 

La  police  pourra  vous  demander  des  précisions  sur  le  signalement  de  la  personne,  en  plus  des  renseignements  que  vous  aurez  fournis  ci- 
dessous. 


16.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"^  décembre  2000. 
51/00 


ONTARIO  REGULATION  617/00 

made  under  the 

HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  November  29,  2000 
Filed:  November  30,  2000 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  67/00,  149/00,  150/00,  253/00,  300/00, 
322/00,  368/00,  369/00,  370/00,  371/00,  493/00  and  511/00. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  The  definition  of  "schedule  of  benefits"  in  subsection  1  (1)  of 
Regulation  552  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

"schedule  of  benefits"  means  the  Ministry  of  Health  and  Long-Term 
Care  document  titled  "Schedule  of  Benefits  —  Physician  Services 
under  the  Health  Insurance  Act  (July  1,  2000)"  and  including  the 
amendments  dated  December  1 ,  2000; 

2.  (1)  Subsection  24  (1)  of  the  Regulation  b  amended  by 
striking  out  the  portion  before  paragraph  1  and  substituting  the 
following: 

(1)  The  following  services  rendered  by  physicians  or  practitioners 
are  not  insured  services  and  are  not  part  of  insured  services  unless,  in 
the  case  of  services  rendered  by  physicians,  they  are  specifically  listed 
as  an  insured  service  or  as  part  of  an  insured  service  in  the  schedule  of 
benefits: 


(2)  Paragraph  5  of  subsection  24  (1)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

5.  Advice  given  by  telephone  to  an  insured  person  at  the  request 
of  the  person  or  the  person's  representative. 


(3)  Paragraph  10  of  subsection  24  (1)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

10.  A  service  that  is  solely  for  the  purpose  of  altering  or  restoring 
appearance. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  December  1,  2000. 
51/00 


ONTARIO  REGULATION  618/00 

made  under  the 

ONTARIO  DISABILITY  SUPPORT 
PROGRAM  ACT,  1997 

Made:  November  29,  2000 
Filed:  November  30,  2000 

Amending  O.  Reg.  225/98 
(Administration  and  Cost  Sharing) 

Note:  Ontario  Regulation  225/98  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Section  2  of  Ontario  Regulation  225/98  is  amended  by  add- 
ing the  following  subsection: 

(1.1)  Despite  subsection  (1),  a  delivery  agent  whose  geographic 
area  includes  the  Town  of  Moosonee  is  not  required  to  pay  to  Ontario, 

(a)  its  share  of  the  cost  of  assistance  provided  to  persons  who 
reside  in  the  Town;  and 

(b)  its  share  of  the  reasonable  cost  of  administration  attributable  to 
the  Town. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1,  2001. 
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REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  618/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME  ONTARIEN 
DE  SOUTIEN  AUX  PERSONNES  HANDICAPÉES 


(2)  Subsection  15  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
"or  the  Town  of  Moosonee"  after  "territory  without  municipal 
organization". 

3.    This  Regulation  comes  into  force  on  January  1, 2001. 


Remarque  ; 


pris  le  29  novembre  2000 
depose  le  30  novembre  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  225/98 
(Administration  et  partage  des  coûts) 

Le  Règlement  de  l'Ontario  225/98  a  été  modifié  anté- 
rieurement. Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la 
Table  des  règlements  publiée  dans  la  Gazelle  de 
l'Ontario  du  22  janvier  2000. 


1.  L'article  2  du  Règlement  de  l'Ontario  225/98  est  modifié  par 
adjonction  du  paragraphe  suivant  : 

(1.1)  Malgré  le  paragraphe  (1),  l'agent  de  prestation  des  services 
dont  la  zone  géographique  comprend  la  ville  de  Moosonee  n'est  pas 
tenu  de  payer  à  l'Ontario  les  montants  suivants  : 

a)  sa  part  des  coûts  de  l'aide  fournie  aux  personnes  qui  résident 
dans  la  ville; 

b)  sa  part  des  coûts  d'administration  raisonnables  qui  sont  impu- 
tables à  la  ville. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  janvier  2001. 

51/00 


ONTARIO  REGULATION  619/00 

made  under  the 

ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 

Made:  November  29,  2000 
Filed:  November  30,  2000 

Amending  O.  Reg.  135/98 
(Administration  and  Cost  Sharing) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  135/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  547/00  and  587/00.  Previ- 
ous amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  pub- 
lished in  The  Onlario  Gazelle  dated  January  22,  2000. 

1.  Section  7  of  Ontario  Regulation  135/98  is  amended  by  add- 
ing the  following  subsection: 

(2.2)  In  subsection  (2.1),  costs  incurred  by  a  delivery  agent  in 
respect  of  assistance  provided  in  the  Town  of  Moosonee  shall  be 
considered  as  if  they  were  incurred  in  territory  without  municipal 
organization. 

2.  (1)  Paragraph  1  of  subsection  15  (6)  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

1 .  The  Director  shall  determine  the  percentage  of  the  total  aver- 
age annual  caseload  of  benefit  units,  for  which  the  delivery 
agent  is  responsible,  for  the  part  of  the  catchment  area  that  is 
not  in. 

i.  territory  without  municipal  organization,  or 

ii.  the  Town  of  Moosonee. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  619/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 
ONTARIO  AU  TRAVAIL 

pris  le  29  novembre  2000 
déposé  le  30  novembre  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  135/98 
(Administration  et  partage  des  coûts) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  de  l'Ontario  135/98 
a  été  modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario  547/00  et 
587/00.  Les  modifications  antérieures  sont  indiquées 
dans  la  Table  des  règlements  publiée  dans  la  Gazelle  de 
l'Ontario  du  22  janvier  2000. 

1.  L'article  7  du  Règlement  de  l'Ontario  135/98  est  modifié  par 
adjonction  du  paragraphe  suivant  : 

(2.2)  Au  paragraphe  (2.1),  les  coûts  engagés  par  un  agent  de  pres- 
tation des  services  à  l'égard  de  l'aide  fournie  dans  la  ville  de  Mooso- 
nee sont  considérés  comme  s'ils  étaient  engagés  dans  un  territoire  non 
érigé  en  municipalité. 

2.  (1)  La  disposition  1  du  paragraphe  15  (6)  du  Règlement  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

1.  Le  directeur  détermine  le  pourcentage,  attribuable  à  l'agent,  du 
nombre  total  annuel  moyen  de  dossiers  de  groupes  de  prestatai- 
res de  la  partie  du  secteur  qui  n'est  : 

i.  ni  dans  un  territoire  non  érigé  en  municipalité, 

ii.  ni  dans  la  ville  de  Moosonee. 

(2)  Le  paragraphe  15  (7)  du  Règlement  est  modifié  par  inser- 
tion de  «ou  dans  la  ville  de  Moosonee»  après  «dans  un  territoire 
non  érigé  en  municipalité». 

3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  janvier  2001. 

51/00 


ONTARIO  REGULATION  620/00 

made  under  the 

DISTRICT  SOCIAL  SERVICES 
ADMINISTRATION  BOARDS  ACT 

Made:  November  29,  2000 
Filed:  November  30,  2000 

Amending  O.  Reg.  278/98 

(General)  | 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  278/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  40/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazelle  dated  January  22, 20(X). 

1.  Ontario  Regulation  278/98  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing section: 
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if  they  were  attributable  to  the  areas  of  a  board  comprised  of  territory 
without  municipal  organization  and  the  Town  shall  not  participate  in 
the  apportionment  of  the  costs  of  social  services  required  by  subsec- 
tion 6  (4). 

2.  (1)  The  heading  to  Schedule  1  to  the  Régulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

Schedule  1 

ALGOMA  DISTRICT  SERVICES  ADMINISTRATION  BOARD 

(2)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"District  of  Algoma  Social  Services  Administration  Board"  wher- 
ever it  appears  and  substituting  in  each  case  "Algoma  District 
Services  Administration  Board". 

3.  Paragraph  6  of  section  2  of  Schedule  2  to  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

6.  Area  5  is  the  area  of  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the 
Town  of  Cochrane  and  The  Corporation  of  the  Town  of 
Moosonee  and  one  member  shall  be  appointed  by  the  munici- 
pal council  of  The  Corporation  of  the  Town  of  Cochrane  to 
represent  Area  5. 

4.  (1)  The  heading  to  Schedule  2.1  to  the  Regulation  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

Schedule  2.1 

KENORA  DISTRICT  SERVICES  BOARD 

(2)  Schedule  2.1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"District  of  Kenora  Social  Services  Administration  Board"  wher- 
ever it  appears  and  substituting  in  each  case  "Kenora  District 
Services  Board". 

(3)  Section  1  of  Schedule  2.1  to  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

1 .  The  district  for  the  Kenora  District  Services  Board  is  the  Dis- 
trict of  Kenora  including  the  geographic  townships  of  Mathieu, 
Croome  and  Claxton  that  are  annexed  to  The  Corporation  of  the 
Township  of  Sioux  Narrows  Nestor  Falls. 

(4)  Paragraph  11  of  section  2  of  Schedule  2.1  to  the  Regulation 
b  amended  by  striking  out  "The  Corporation  of  the  Township  of 
Sioux  Narrows"  and  substituting  "The  Corporation  of  the  Town- 
ship of  Sioux  Narrows  Nestor  Falls". 

(5)  Paragraph  13  of  section  2  of  Schedule  2.1  to  the  Regulation 
is  amended  by  striking  out  "Madsen  Area"  wherever  it  appears 
and  substituting  in  each  case  "Lac  Seul  Area". 

(6)  Paragraph  14  of  section  2  of  Schedule  2.1  to  the  Regulation 
is  amended  by  striking  out  "Madsen  Area"  wherever  it  appears 
and  substituting  in  each  case  "Lac  Seul  Area". 

(7)  Paragraph  15  of  section  2  of  Schedule  2.1  to  the  Regulation 
b  amended  by  striking  out  "and  the  Nestor  Falls  Local  Services 
Board"  at  the  end. 

5.  (1)  The  heading  to  Schedule  2.2  to  the  Regulation  is  revoked 
and  the  foUowing  substituted: 

Schedule  2.2 

MANITOULIN-SUDBURY  DISTRICT  SOCIAL  SERVICES 
ADMINISTRATION  BOARD 

(2)  Schedule  2.2  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Dbtrict  of  Sudbury-Manitoulin  Social  Services  Administration 
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(3)  Section  1  of  Schedule  2.2  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "The  Corporation  of  the  Regional  Municipality  of 
Sudbury"  and  substituting  "Qty  of  Greater  Sudbury". 

6.  (1)  Sub-paragraph  6  i  of  section  2  of  Schedule  4  to  the 
Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

i.  The  Corporation  of  the  Municipality  of  Powassan. 

(2)  Sub-paragraphs  6  ii  and  iv  of  section  2  of  Schedule  4  to  the 
Regulation  are  revoked. 

7.  (1)  Section  1  of  Schedule  S  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "and  the  area  of  jurisdiction  of  the  Nestor  Falls  Local 
Services  Board"  at  the  end  and  substituting  "excluding  the 
geographic  townships  of  Mathieu,  Croome  and  Claxton  that  are 
annexed  to  The  Corporation  of  the  Township  of  Sioux  Narrows 
Nestor  Falls". 

(2)  Paragraph  11  of  section  2  of  Schedule  5  to  the  Regulation  b 
amended  by  striking  out  "located  within  the  area  of  jurisdiction 
of  the  Nestor  FaUs  Local  Services  Board  and  the  territory  without 
municipal  organization". 

8.  Paragraph  4  of  section  2  of  Schedule  6  to  the  Regulation  b 
revoked  and  the  following  substituted: 

4.  Area  3  is  the  area  of  the  jurisdiction  of  The  Corporation  of  the 
Municipality  of  Greenstone  and  one  member  shall  be 
appointed  by  its  municipal  council  to  represent  Area  3. 

9.  Thb  Regulation  comes  into  force  on  January  1,  2001. 


51/00 


ONTARIO  REGULATION  621/00 

made  under  the 

DAY  NURSERIES  ACT 

Made:  November  29,  2000 
Filed:  November  30,  2000 

Amending  Reg.  262  of  R.R.O.  1990 
(General) 


Note;  Since  the  end  of  1999,  Regulation  262  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  38/00,  501/00  and  534/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published 
in  TTte  Ontario  Gazelle  dated  January  22,  2000. 

1.  Section  67.1  of  Regulation  262  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  b  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(6)  In  this  section,  services  provided  in  respect  of  the  Town  of 
Moosonee  shall  be  considered  as  if  they  were  provided  in  territory 
without  municipal  organization. 

2.  Thb  Regulation  comes  into  force  on  January  1, 2001. 
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RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  621/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  GARDERIES 

pris  le  29  novembre  2000 
déposé  le  30  novembre  2000 

modifiant  le  Régi.  262  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  262  a  été  modifié 
par  les  Règlements  de  l'Ontario  38/00,  501/00  et 
534/00.  Les  modifications  antérieures  sont  indiquées 
dans  la  Table  des  règlements  publiée  dans  la  Gazelle  de 
l'Ontario  du  22  janvier  2000. 

1.  L'article  67.1  du  Règlement  262  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  adjonction  du  paragraphe  sui- 
vant : 

(6)  Dans  le  présent  article,  les  services  fournis  à  l'égard  de  la  Ville 
de  Moosonee  sont  considérés  comme  s'ils  étaient  fournis  dans  un 
territoire  non  érigé  en  municipalité. 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  janvier  2001. 


41. 

The  district  for  the  Kenora 

Kenora  District  Services 

District  Services  Board,  as 

Board 

described  in  Ontario  Regulation 

278/98 

45. 


The  district  for  the  Manitoulin- 
Sudbury  District  Social  Services 
Administration  Board,  as 
described  in  Ontario  Regulation 
278/98 


Manitoulin-Sudbury 
District  Social  Services 
Administration  Board 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1,  2001 

John  R.  Baird 
Minister  cf  Community  and  Social  Services 


Dated  on  November  17,  2000. 


51/00 


51/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  622/00 

made  under  the 

DAY  NURSERIES  ACT 

Made:  November  17,  2000 
Filed:  November  30,  2000 

Amending  O.  Reg.  137/99 
(Designation  of  Geographic  Areas  and  Delivery  Agents) 

Ontario  Regulation  137/99  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


1.  Items  5,  7,  8,  19,  24,  25,  27,  36,  41  and  45  of  the  Table  to 
section  1  of  Ontario  Regulation  137/S>9  are  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 


5. 1  City  of  Ottawa 


City  of  Ottawa 


7.    The  district  for  the  Algoma 
District  Services  Administration 
Board,  as  described  in  Ontario 
Regulation  278/98 

Algoma  District  Services 
Administration  Board 

8.   City  of  Hamilton 

City  of  Hamilton 

19. 1  County  of  Grey 


I  County  of  Grey 


\      24. 

United  Counties  of  Prescott  and 
Russell 

United  Counties  of 
Prescott  and  Russell 

25. 

City  of  Greater  Sudbuiy 

City  of  Greater  Sudbury 

27. 


Town  of  Norfolk  and  Town  of 
Haldimand 


Town  of  Norfolk 


36. 1  City  of  Kawartha  Lakes  and 
I  County  of  Haliburton 


City  of  Kawartha  Lakes 


ONTARIO  REGULATION  623/00 

made  under  the 

ONTARIO  WORKS  ACT,  1997 

Made:  November  17,  2000 
Filed:  November  30,  2000 

Amending  O.  Reg.  136/98 
(Designation  of  Geographic  Areas  and  Delivery  Agents) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  136/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  548/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  (1)  Items  3,  5,  7  and  9  of  Schedule  1  to  Ontario  Regulation 
136/98  are  revoked  and  the  following  substituted: 


I 

I 


3. 

Town  of  Norfolk  and  Town  of 
Haldimand 

Town  of  Norfolk 

5. 1  City  of  Hamilton 

City  of  Hamilton 

7. 1  City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 

9. 1  City  of  Greater  Sudbury 

City  of  Greater  Sudbury 

(2)  Item  19  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "Frontenac  Management  Board  and  City  of  King- 
ston" in  Column  1  and  substituting. 

City  of  Kingston  and  the  geographic  area  of  the  Frontenac 
Management  Board,  as  set  out  in  paragraph  3.3  (b)  of  an 
Order  made  under  section  25.2  of  the  Municipal  Act  on         ^ 
January  7,  1997  and  published  in  The  Ontario  Gazette  dated         \ 
February  15,  1997 

(3)  Item  20  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "County  of  Grey  and  City  of  Owen  Sound"  in  Col- 
umn 1  and  substituting  "County  of  Grey". 

(4)  Item  24  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "Town  of  Smith  Falls"  in  Column  1  and  substituting 
"Town  of  Smiths  Falls". 
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otauuiig  uu«     <unii  ui  V».  lYintj  S    ui  «^uiiuiui  1  tmo  suDsntutuig 
"Town  of  St.  Marys". 

(6)  Item  32  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


32. 

United  Counties  of  Prescott  and 
Russell 

United  Counties  of 
Prescott  and  Russell 

(7)  Item  35  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "City  of  Cornwall  and  County  of  Stormont,  Dundas 
and  Glengarry"  in  Column  1  and  substituting  "City  of  Cornwall 
and  United  Counties  of  Stormont,  Dundas  and  Glengarry". 

(8)  Items  36,  38,  41  and  42  of  Schedule  1  to  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 


36. 

City  of  Kawartha  Lakes  and 
County  of  Haliburton 

City  of  Kawartha  1  .alces 

38. 


The  district  described  in  Ontario 
Regulation  278/98  for  the 
Algoma  District  Services 
Administration  Board 


Algoma  District  Services 
Administration  Board 


41. 

The  district  described  in  Ontario 
Regulation  278/98  for  the 
Kenora  District  Services  Board 

Kenora  District 
Services  Board 

42. 

The  district  described  in  Ontario 
Regulation  278/98  for  the 
Manitoulin-Sudbury  District 
Social  Services  Administration 
Board 

Manitoulin-Sudbury 
District  Social  Services 
Administration  Board 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1, 2001. 

John  R.  Baird 
Minister  of  Community  and  Social  Servicess 


Dated  on  November  17,  2000. 


7. 1  Ville  d'Ottawa 


Ville  d'Ottawa 


9. 1  Ville  du  Grand  Sudbury 


I  Ville  du  Grand  Sudbury 


(2)  Le  numéro  19  de  l'annexe  1  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  ce  qui  suit  à  «Conseil  de  gestion  de  Frontenac  et 
Cité  de  Kingston»  à  la  colonne  1  : 

Cité  de  Kingston  et  zone  géographique  du  conseil  de  gestion  de 
Frontenac,  telle  que  cette  dernière  est  décrite  dans  la  disposition 
3.3  b)  d'un  arrêté  pris  aux  termes  de  l'article  25.2  de  la  Loi  sur  les 
municipalités  le  7  janvier  1997  et  publié  dans  la  Gazette  de 
l'Ontario  du  15  février  1997 

(3)  Le  numéro  20  de  l'annexe  1  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  «Comté  de  Grey»  à  «Comté  de  Grey  et  Cité  d'Owen 
Sound»  à  la  colonne  1. 

(4)  Le  numéro  24  de  l'annexe  1  du  Rè^ement  est  modifié  par 
substitution  de  «Ville  de  Smiths  Falls»  à  «Ville  de  Smith  Falls»  i 
la  colonne  1. 

(5)  Le  numéro  30  de  l'annexe  1  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «Ville  de  St.  Marys»  à  «Ville  de  St.  Mary's»  à  la 
colonne  1. 

(6)  Le  numéro  32  de  l'annexe  1  du  Règlement  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 


32. 

Comtés  unis  de  Prescott  et 
Russell 

Comtés  unis  de  Prescott 
et  Russell 

(7)  Le  numéro  35  de  l'annexe  1  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «CITÉ  DE  CORNWALL  ET  COMTÉS  UNIS  DE 
STORMONT,  DUNDAS  ET  GLENGARRY»  à  «Cité  de  CornwaU 
et  Comté  de  Stormont,  Dundas  et  Glengarry»  à  la  colonne  1. 

(8)  Les  numéros  36,  38,  41  et  42  de  l'aïuiexe  1  du  Règlement 
sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 


36. 


Cité  de  Kawartha  Lakes  et 
Comté  de  Haliburton 


Cité  de  Kawartha  Lakes 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  623/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LE  PROGRAMME 
ONTARIO  AU  TRAVAIL 

pris  le  17  novembre  2000 
déposé  le  30  novembre  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  136/98 

(Désignation  de  zones  géographiques  et  d'agents 

de  prestation  des  services) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  de  l'Ontario 
136/98  a  été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario 
548/00.  Les  modifications  antérieures  sont  indiquées 
dans  la  Table  des  règlements  publiée  dans  la  Gazette  de 
l'Ontario  du  22  janvier  2000. 

1.  (1)  Les  numéros  3,  5,  7  et  9  de  l'annexe  1  du  Règlement  de 
rOntario  136/98  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 


38. 

District  que  le  Règlement  de 

Conseil  d'administration 

l'Ontario  278/98  désigne  comme 

des  services  du  district 

district  que  sert  le  conseil 

d'Algoma 

d'administration  des  services  du 

district  d' Algoma 

41. 

District  que  le  Règlement  de 

Conseil  des  services  du 

l'Ontario  278/98  désigne  comme 

district  de  Kenora 

district  que  sert  le  conseil  des 

services  du  district  de  Kenora 

42. 

District  que  le  Règlement  de 

Conseil  d'administration 

l'Ontario  278/98  désigne  comme 

des  services  sociaux  du 

district  que  sert  le  conseil 

district  de  Manitoulin- 

d'administration  des  services 

Sudbury 

sociaux  du  district  de 

Manitoulin-Sudbury 

2.   Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  janvier  2001. 

John  R.  Baird 
Ministre  des  Services  sociaux  et  communautaires 


3. 

Ville  de  Norfolk  et  Ville  de 
Haldimand 

Ville  de  Norfolk 

Fait  le  17  novembre  2000. 
51/00 
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ONTARIO  REGULATION  624/00 

made  under  the 

NORTHERN  SERVICES  BOARDS  ACT 

Made:  November  14,  2000 
Filed:  November  30,  2000 

Amending  Reg.  737  of  R.R.O.  1990 
(Local  Services  Boards) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  737  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  1/00,  411/00,  453/00,  510/00  and  570/00. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Subsection  16  (4)  of  Regulation  737  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(4)  The  Board  may  exercise  the  powers  set  out  in  paragraphs  2,  3,  6 
and  8  of  the  Schedule  to  the  Act. 

Tim  Hud  AK 
Minister  of  Northern  Development  and  Mines 


Dated  on  November  14,  2000. 
31/00 
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ONTARIO  REGULATION  625/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  November  30,  2000 
Filed:  December  7,  2000 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  619  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  223/00,  232/00,  239/00,  290/00,  291/00, 
292/00,  320/00,  442/00,  443/00,  445/00  466/00,  481/00  and 
519/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January 
22.  2000. 

1.  (1)  Paragraph  1  of  Part  3  of  Schedule  27  to  Regulation  619 
of  the  Revised  Regulations  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

Lambton  —  Twp.  of  Bousanquet 
Village  of  Grand  Bend 


1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  21  in  the  Town- 
ship of  Bousanquet  in  the  County  of  Lambton  lying  between  a 
point  situate  300  metres  measured  northerly  from  its  intersec- 
tion with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Lambton 
Road  79  (Northville  Road)/Northville  Crescent  and  a  point 
situate  at  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Pinedale 
Road  in  the  Village  of  Grand  Bend. 

(2)  Paragraph  13  of  Part  5  of  Schedule  27  to  the  Regulation  is 
revoked. 

(3)  Paragraph  4  of  Part  6  of  Schedule  27  to  the  Regulation  is 
revoked. 

David  Turnbull 
Minister  ofTransporation 


Dated  on  November  30,  2000. 
52/00 


ONTARIO  REGULATION  626/00 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  November  22,  2000 
Filed:  December  7,  2000 

SMALL  CLAIMS  COURT  JURISDICTION 

1.  (1)  The  maximum  amount  of  a  claim  in  the  Small  Claims  Court 
is  S10,000. 

(2)  The  maximum  amount  of  a  claim  over  which  a  deputy  judge 
may  preside  is  $10,000. 


2.  Ontario  Regulation  92/93  is  revoked. 


3.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  2, 2001. 

RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  626/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICIAIRES 

pris  le  22  novembre  2000 
déposé  le  7  décembre  2000 

COMPÉTENCE  DE  LA  COUR 
DES  PETITES  CRÉANCES 

1.  (1)  Le  montant  maximal  d'une  demande  introduite  devant  la 
Cour  des  petites  créances  est  de  10  000  $. 

(2)  Le  montant  maximal  d'une  demande  sur  laquelle  un  juge  sup- 
pléant peut  statuer  est  de  10  000  $. 

2.  Le  Règlement  de  l'Ontario  92/93  est  abrogé. 

3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  2  avril  2001. 

52/00 


ONTARIO  REGULATION  627/00 

made  under  the 

CITY  OF  TORONTO  ACT,  1997 

Made:  December  7,  2000 
Filed:  December  7.  2000 

Amending  O.  Reg.  191/00 
(Ward  Descriptions) 

Note:     Ontario  Regulation  191/00  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  192/00  and  559/00. 

1.  Subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation  191/00  is  amended, 

(a)  by  striking  out  the  heading  "WARD  29  —  BROADVIEW- 
GREENWOOD"  and  substituting  "WARD  29  — 
TORONTO-DANFORTH  and  by  striking  out  "Ward  29  — 
Broadview-Greenwood"  at  the  beginning  of  the  description 
under  that  heading  and  substituting  "Ward  29  —  Toronto- 
Danforth;  and 

(b)  by  striking  out  the  heading  "WARD  30  —  BROADVIEW- 
GREENWOOD"  and  substituting  "WARD  30  — 
TORONTO-DANFORTH  and  by  striking  out  "Ward  30  — 
Broadview-Greenwood"  at  the  beginning  of  the  description 
under  that  heading  and  substituting  "Ward  30  —  Toronto- 
Danforth". 

Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  December  7,  2000. 
52/00 
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O.  Reg.  629/00 


ONTARIO  REGULATION  628/00 

made  under  the 

HEALTH  PROTECTION  AND  PROMOTION  ACT 

Made:  December  6,  2000 
Filed:  December  7,  2000 

Amending  Reg.  559  of  R.R.O.  1990 
(Designation  of  Municipal  Members  of  Boards  of  Health) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  559  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  332/00.  Previous  amendments  are  listed 
in  the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22,  2000. 

1.  Paragraphs  2  and  3  of  section  3  of  Regulation  559  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

2.  Six  members  to  be  appointed  by  the  Municipal  Council  of  the 
County  of  Grey. 

2.  Paragraph  4  of  section  17  of  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

4.  One  member  to  be  appointed  by  the  Municipal  Council  of  The 
Corporation  of  the  Municipality  of  Powassan,  the  Municipal 
Council  of  the  Village  of  South  River  and  the  Municipal  Coun- 
cils of  the  townships  of  Chisholm,  North  Himsworth,  Machar 
and  Nipissing. 

3.  Paragraph  1  of  section  18  of  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

1 .  Two  members  to  be  appointed  by  the  Municipal  Council  of  the 
City  of  Kenora,  one  of  whom  shall  also  represent  the  Township 
of  Sioux  Narrows  Nestor  Falls. 

4.  Paragraph  6  of  section  22  of  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

6.  One  member  to  be  appointed  by  the  Municipal  Council  of  the 
Tovm  of  Cochrane  who  shall  also  represent  the  Town  of 
Moosonee. 

5.  Paragraph  1  of  section  26  of  the  Regulation  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

I .  Seven  members  appointed  by  the  Municipal  Council  of  the 
City  of  Greater  Sudbury. 

6.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1, 2001. 

52/00 

ONTARIO  REGULATION  629/00 

made  under  the 

HEALTH  PROTECTION  AND  PROMOTION  ACT 

Made:  December  6,  2000 
Filed:  December  7,  2000 

Amending  Reg.  553  of  R.R.O.  1990 
(Areas  Comprising  Health  Units) 

Note:  Regulation  553  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Schedule  9  to  Regulation  553  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


Schedule  9 

HALDIMAND-NORFOLK  HEALTH  UNIT 

1 .  The  towns  of  Haldimand  and  Norfolk. 

2.  Section  2  of  Schedule  21  to  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  the  portion  before  item  1  and  substituting  the  fol- 
lowing: 

2.  All  municipalities,  geographic  townships  and  other  lands  in  the 
Territorial  District  of  Parry  Sound,  except  the  Village  of  South  River, 
The  Corporation  of  the  Municipality  of  Powassan  and  the  townships 
of  North  Himsworth,  Machar  and  Nipissing,  and  the  following  geo- 
graphic townships: 


3.  Items  2  and  3  of  section  2  of  Schedule  23  to  the  Regulation 
are  revoked  and  the  following  substituted: 

2.  The  Corporation  of  the  Municipality  of  Powassan. 

3.  The  townships  of  North  Himsworth,  Machar  and  Nipissing. 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1, 2001. 

RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  629/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LA  PROTECTION  ET  LA 
PROMOTION  DE  LA  SANTÉ 

pris  le  6  décembre  2000 
déposé  le  7  décembre  2000 

modifiant  le  Régi.  553  des  R.R.O.  de  1990 
(Territoires  constituant  des  circonscriptions  sanitaires) 

Remarque  :  Le  Règlement  553  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du  22  jan- 
vier 2000. 

1.  L'annexe  9  du  Règlement  553  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

Annexe  9 

CIRCONSCRIPTION  SANITAIRE  DE  HALDIMAND-NORFOLK 

1 .  Les  villes  de  Haldimand  et  de  Norfolk. 

2.  L'article  2  de  l'annexe  21  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  ce  qui  suit  au  passage  précédant  le  point  1  : 

2.  Les  municipalités,  cantons  géographiques  et  autres  territoires 
situés  dans  le  district  territorial  de  Parry  Sound,  sauf  le  village  de 
South  River,  la  municipalité  de  Powassan  et  les  cantons  de  North 
Himsworth,  Machar  et  Nipissing,  ainsi  que  les  cantons  géographiques 
suivants  : 


3.  Les  points  2  et  3  de  l'article  2  de  l'annexe  23  du  Règlement 
sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

2.  La  municipalité  de  Powassan. 

3.  Les  cantons  de  North  Himsworth,  de  Machar  et  de  Nipissing. 

4.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"^  janvier  2001. 

52/00 
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made  under  the 
HEALTH  PROTECTION  AND  PROMOTION  ACT 

Made:  December  6,  2000 
Filed:  December  7,  2000 

Amending  Reg.  566  of  R.R.O.  1990 
(Qualifications  of  Boards  of  Health  Staff) 

Note:  Regulation  566  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Sections  3  and  4  of  Regulation  566  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  following  substituted: 

3.  (I)  The  requirements  for  employment  as  a  public  health  dentist 
of  a  board  of  health  are  that  the  person  be  the  holder  of, 

(a)  a  specialty  certificate  of  registration  in  public  health  dentistry 
from  the  Royal  College  of  Dental  Surgeons  of  Ontario;  or 

(b)  a  general  certificate  of  registration  and  have  successfully  com- 
pleted an  approved  diploma  or  degree  program  in  public  health 
consisting  of  a  minimum  of  22  months  of  full-time  instruction. 

(2)  A  person  employed  as  a  public  health  dentist  of  a  board  of 
health  on  or  before  December  31,  2000  may  continue  to  be  employed 
as  a  public  health  dentist  of  the  board  of  health. 

4.  The  requirements  for  employment  as  a  dental  hygienist  of  a 
board  of  health  are  that  the  person  be  registered  as  a  dental  hygienist 
with  the  College  of  Dental  Hygienists  of  Ontario. 

2.  Subsection  7  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  following: 

(1)  The  requirements  for  employment  as  a  public  health  nutrition- 
ist by  a  board  of  health  are  that  the  person  be  registered  with  the  Col- 
lege of  Dietitians  of  Ontario  and  that  the  person. 


3.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1, 2001. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  630/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  PROTECTION  ET  LA 
PROMOTION  DE  LA  SANTÉ 

pris  le  6  décembre  2000 
déposé  le  7  décembre  2000 

modifiant  le  Règl.  566  des  R.R.O.  de  1990 
(Qualifications  du  personnel  des  conseils  de  santé) 

Remarque  :  Le  Règlement  566  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du  22  jan- 
vier 2000. 

1.  Les  articles  3  et  4  du  Règlement  566  des  Règlements  refon- 
dus de  l'Ontario  de  1990  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui 
suit  : 

3.  (1)  Pour  pouvoir  être  employé  comme  dentiste-hygiéniste  par 
un  conseil  de  santé,  il  faut  être  titulaire,  selon  le  cas  : 


a)  u  un  cciiiiicai  u  inscription  pour  l'exercice  d'une  spécialité  en 
hygiène  publique  dentaire  délivré  par  l'Ordre  royal  des  chirur- 
giens dentistes  de  l'Ontario; 

b)  d'un  certificat  d'inscription  général  et  avoir  terminé  avec  suc- 
cès un  programme  agréé  aboutissant  à  l'obtention  d'un  di- 
plôme ou  d'un  grade  en  hygiène  publique  qui  comprend  au 
moins  22  mois  de  cours  à  plein  temps. 

(2)  La  personne  employée  en  tant  que  dentiste-hygiéniste  par  un 
conseil  de  santé  au  plus  tard  le  31  décembre  2000  peut  continuer 
d'être  employée  à  titre  de  dentiste-hygiéniste. 

4.  Pour  pouvoir  être  employé  comme  hygiéniste  dentaire  d'un 
conseil  de  santé,  il  faut  être  inscrit  à  titre  d'hygiéniste  dentaire  auprès 
de  l'Ordre  des  hygiénistes  dentaires  de  l'Ontario. 

2.  Le  paragraphe  7  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  ce  qui  suit  au  passage  qui  précède  l'alinéa  a)  : 

(1)  Pour  pouvoir  être  employé  comme  nutritionniste  de  l'hygiène 
publique  par  un  conseil  de  santé,  il  faut  être  inscrit  auprès  de  l'Ordre 
des  diététistes  de  l'Ontario  et,  selon  le  cas  : 


3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  janvier  2001. 
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ONTARIO  REGULATION  631/00 

made  under  the 

SECURITIES  ACT 

Made:  September  12,  2000 
Filed:  December  8,  2000 

Amending  Reg.  1015  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  1015  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  3/00,  108/00,  133/00,  222/00,  342/00, 
468/00  and  601/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the 
Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette  dated 
January  22,  2000. 

1.  Sections  SO  and  51  of  Regulation  1015  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  are  revoked. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  that  the  rule 
made  by  the  Ontario  Securities  Commission  on  September  12, 
2000  entitled  "National  Instrument  41-101  Prospectus  Disclosure 
Requirements"  comes  into  force. 

Ontario  Securities  Commission: 


J.A.  Geller 
Vice-Chair 

Stephen  N.  Adams 
Commissioner 


Dated  on  September  12,  2000. 


Note: 


52/00 


The  rule  made  by  the  Ontario  Securities  Commission  on 
September  12,  2000  entitled  "National  Instrument  41-101 
Prospectus  Disclosure  Requirements"  comes  into  force  on 
December  31, 2000. 
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ONTARIO  REGULATION  632/00 

made  under  the 

SECURITIES  ACT 

Made:  September  12, 2000 
Filed:  December  8,  2000 

Amending  Reg.  lOlSofR.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  1015  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  3/00,  108/00,  133/00,  222/00,  342/00, 
468/00,  601/00  and  631/00.  Previous  amendments  are  listed 
in  the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22,  2000. 

1.  Subsection  1  (4)  of  Regulation  lOlS  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "Subject  to 
section  58"  and  substituting  "Subject  to  Ontario  Securities 
Commission  Rule  41-501  General  Prospectus  Requirements  and  to 
National  Instrument  44-101  Short  Form  Prospectus  Distributions 
and". 

2.  (1)  Subsection  2  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(3)  If  the  issuer  is  a  bank  listed  in  Schedule  1  or  II  to  the  Bank  Act 
(Canada)  or  is  a  company  undertaking  and  transacting  life  insurance 
that  is  licensed  under  the  Insurance  Act,  the  issuer's  financial  state- 
ments are  not  required  to  comply  with  the  following  provisions  if  the 
fmancial  statements  are  prepared  in  accordance  with  a  statute  incorpo- 
rating, continuing  or  governing  the  issuer  and  in  accordance  with  any 
applicable  generally  accepted  accounting  principles: 

1.  Subsection  (1). 

2.  Subsection  9.1  (1)  of  Ontario  Securities  Commission  Rule  41- 
501  General  Prospectus  Requirements. 

3.  Subsection  7.1  (1)  of  National  Instrument  44-101  Short  Form 
Prospectus  Distributions. 

(2)  Subsection  2  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "sections  9,  52,  65,  91  and  94"  and  substituting  "sections  9,  91 
and  94". 

3.  Sections  34, 35, 36  and  37  of  the  Regulation  are  revoked. 

4.  Paragraphs  1,  2,  4,  S,  6  and  7  of  subsection  38  (1)  of  the 
regulation  are  revoked. 

5.  Sections  39, 40, 41  and  42  of  the  Regulation  are  revoked. 

6.  Sections  45, 46, 47, 48  and  49  of  the  Regulation  arc  revoked. 


7.  Sections  52,  53,  55,  56,  57,  58  and  59  of  the  Regulation  are 
revoked. 

8.  Sections  61,  62,  63,  64,  65  and  66  of  the  Regulation  are 
revoked. 

9.  Section  72  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

72.  The  following  provisions  apply  with  necessary  modifications 
to  a  statement  of  material  facts: 

1.  Section  60. 

2.  Subsection  3.2  (4),  section  4.9,  Part  9,  section  10.1,  paragraphs 
2  and  3  of  subsection  13.2  (1),  paragraph  6  of  subsection  13.2 
(2),  paragraphs  7  and  8  of  subsection  13.3  (1),  paragraph  1  of 
subsection  13.3  (2),  section  13.4  and  clause  13.7  (3)  (d)  of 
Ontario  Securities  Commission  Rule  41-501  General  Pro- 
spectus Requirements. 

3.  Item  9  of  Form  41-501F1  Information  Required  in  a  Prospec- 
tus. 

10.  Sections  80, 81  and  82  of  the  Regulation  are  revoked. 

11.  Forms  12, 13  and  14  of  the  Regulation  are  revoked. 

12.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  that  the  rule 
made  by  the  Ontario  Securities  Commission  on  September  12, 
2000  entitled  "Ontario  Securities  Commission  Rule  41-501  Gen- 
eral Prospectus  Requirements"  comes  into  force. 

Ontario  Securities  Commission: 


J.A.  Geller 
Vice-Chair 

Stephen  N.  Adams 
Commissioner 


Dated  on  September  12, 2000. 

Note:  The  rule  made  by  the  Ontario  Securities  Commission  on 
September  12,  2000  entitled  "OnUrio  Securities  Commis- 
sion Rule  52/00 

52/00 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2000—12—30 


ONTARIO  REGULATION  633/00 

made  under  the 

POLICE  SERVICES  ACT 


ONTARIO  REGULATION  634/00 

made  under  the 
MELKACT 


Made:  November  29,  2000 
Filed:  December  11,  2000 

Amending  O.  Reg.  420/97 

(Costs  of  Ontario  Provincial  Police  Services  to 

Municipalities  under  Section  S.l  of  the  Act) 

Note:  Ontario  Regulation  420/97  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22, 2000. 

1.  Section  2  of  Ontario  Regulation  420/97  is  amended  by  add- 
ing the  foUowing  subsection: 

(2)  Despite  subsection  (1),  the  amount  owed  by  the  Town  of 
Moosonee  is  zero. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  foUowing  section: 

6.1  Sections  3  to  6  do  not  apply  to  the  Town  of  Moosonee. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1, 2001. 


Made:  September  21,  2000 
Filed:  December  1 1,  2000 

Amending  Reg.  761  of  R.R.O.  1990 
(Milk  and  Milk  Products) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  761  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  473/00.  Previous  amendments  are  listed 
in  the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22, 2000. 

1.  Oause  5  (1)  (g)  of  Regulation  761  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(g)  has  an  abnormal  freezing  point  as  described  in  subsection 
52(5); 

2.  Subsection  37  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  following: 

(1)  Before  transferring  any  milk  from  a  farm  bulk  tank  to  a  tank- 
truck,  a  bulk  tank  milk  grader  shall  examine  the  milk  in  the  farm  bulk 
tank  and,  if  he  or  she  determines  that  the  milk  examined  either  before 
or  during  the  transfer  should  be  rejected,  the  bulk  tank  milk  grader 
shall  cease  or  refuse  the  transfer  of  the  milk  to  the  tank-truck,  as  the 
case  may  be,  and  shall. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  633/00 

pris  en  appUcation  de  la 

LOI  SUR  LES  SERVICES  POLICIERS 

pris  le  29  novembre  2000 
déposé  le  1 1  décembre  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  420/97 

(Coûts  des  services  de  la  Police  provinciale  de  l'Ontario  que  doivent 

assumer  des  municipalités  aux  termes  de  l'article  S.l  de  la  Loi) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  420/97  a  été  modifié  anté- 
rieurement. Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la 
Table  des  règlements  publiée  dans  la  Gazette  de 
l'Ontario  du  22  janvier  2000. 

1.  L'article  2  du  Règlement  de  l'Ontario  420/97  est  modifié  par 
adjonction  du  paragraphe  suivant  : 

(2)  Malgré  le  paragraphe  (1),  le  montant  d'argent  que  doit  la  ville 
de  Moosonee  est  nul. 

2.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  l'article  sui- 
vant : 

6.1  Les  articles  3  à  6  ne  s'appliquent  pas  à  la  ville  de  Moosonee. 

3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1''  janvier  2001. 

53/00 


3.  (1)  Qause  52  (1)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
foUowing  substituted: 

(b)  may  be  tested  for  its  fi^ezing  point  at  any  time  by  a  freezing 
point  test  to  determine  if  the  milk  has  an  abnormal  freezing 
point  as  described  in  subsection  (S), 


(2)  Subsection  52  (5)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(5)  A  freezing  point  test  reading  of -0.524  Hortvet  or  higher  shall 
be  deemed  to  be  an  abnormal  freezing  point. 

4.  (1)  Subsection  55  (3.2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(3.2)  If  a  truckload  of  milk  cannot  be  marketed  because  of  the 
presence  of  a  foreign  substance,  and  the  milk  of  a  producer  with  milk 
in  the  truckload  is  found  to  contain  the  foreign  substance,  the  pro- 
ducer is  liable  to  the  marketing  board  in  an  amount  equal  to  the  value 
of  the  milk  damaged  plus  the  cost,  including  transportation  costs,  of 
disposing  of  the  milk. 

(3.3)  If  more  than  one  producer  is  liable  under  subsection  (3.1)  or 
(3.2)  in  respect  of  the  same  truckload,  each  producer  is  liable  in  the 
same  proportion  that  the  producer's  milk  has  to  the  volume  of  the 
damaged  milk. 

(2)  Subsection  55  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  foUowing: 


879 


2188     O.  Reg.  634/00 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  636/00 


(4)  Where  the  milk  of  a  producer  is  tested  under  clause  52  (1)  (b) 
and  found  to  have  an  abnormal  freezing  point  as  described  in  subsec- 
tion 52  (5),  the  producer  is,  in  respect  of  the  milk  marketed  in  the 
same  month  as  the  milk  that  was  tested,  liable  to  a  penalty  of^ 


by  the  Union  of  Ontario  Indians  shall  be  deemed  to  be  trapping 
licences. 

53/00 


(3)  Subsection  SS  (S)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(5)  Where  a  fieldperson  finds  that  the  milk  of  a  producer  is  pro- 
duced from  animals  or  on  premises  or  with  equipment  that  does  not 
comply  with  sections  3  to  34,  the  producer  is,  in  respect  of  the  milk 
marketed  during  the  month  the  finding  of  non-compliance  is  made, 
liable  to  a  penalty  of 

(a)  S2  per  hectolitre  in  the  case  of  a  first  penalty; 

(b)  $4  per  hectolitre  in  the  case  of  a  second  penalty;  and 

(c)  $8  per  hectolitre  in  the  case  of  a  third  or  subsequent  penalty, 
incurred  within  any  twelve-month  period. 

(4)  Subsection  55  (10)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  following: 

(10)  Where  a  producer  incurs  four  penalties  under  subsection  (5) 
within  any  twelve-month  period. 


Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 


Rod  Stork 
Chair 


Gloria  Marco  Borys 
Secretary 


Dated  on  September  21,  2000. 
53/00 


ONTARIO  REGULATION  635/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  December  6,  2000 
Filed:  December  11,2000 

Amending  O.  Reg.  667/98 
(Trapping) 

Note:  Ontario  Regulation  667/98  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  77»e  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Section  4  of  Ontario  Regulation  667/98  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

4.  A  Nishnawbe  Aski  First  Nation  Fur  Harvesters  licence  to  sell 
pelts  and  carcasses,  a  Trapper's  Authority  issued  by  Grand  Council 
Treaty  #3  Trapping  Resource  Centre  and  a  Trapper's  Authority  issued 


ONTARIO  REGULATION  636/00 

made  under  the 

SECURITIES  ACT 

Made:  October  10,  2000 
Filed:  December  13,2000 

Amending  Reg.  1015  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  1015  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  3/00,  108/00,  133/00,  222/00,  342/00, 
468/00,  601/00,  631/00  and  632/00.  Previous  amendments 
are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Regulation  1015  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
is  amended  by  adding  the  following  section: 

6.1  (1)  Sections  7,  8  and  9  apply  with  respect  to  interim  financial 
statements  for  periods  beginning  before  January  1,  2001. 

(2)  This  section  is  revoked  on  May  31,  2001. 

2.  Section  7  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(3)  This  section  is  revoked  on  May  3 1 ,  200 1 . 

3.  Section  8  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(2)  This  section  is  revoked  on  May  31,  2001. 

4.  Section  9  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(2)  This  section  is  revoked  on  May  31,  2001. 

5.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

9.1  (1)  Sections  10,   11  and  13  apply  with  respect  to  financial 
statements  for  fiscal  years  beginning  before  January  1,  2001. 

(2)  This  section  is  revoked  on  May  31,  2002. 

6.  Section  10  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(3)  This  section  is  revoked  on  May  31,  2002. 

7.  Section  1 1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(2)  This  section  is  revoked  on  May  31,  2002. 

8.  Section  13  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(2)  This  section  is  revoked  on  May  31,  2002. 

9.  Section  246  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"subsection  12  (8)  and". 
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by  the  Ontario  Securities  Commission  on  October  10,  2000  enti- 
tled "Ontario  Securities  Commission  Rule  52-501  Financial 
Statements"  comes  into  force. 

Ontario  Securities  Commission: 


S.  N.  Adams 
Commissioner 


.     1...  -ji .ij,  --^L I: ai .■!., 

purpose  of  subsection  382  (1)  of  the  Act: 


Ll>W1  1I^W\4      L\Jl        Lll^ 


Theresa  McLeod 
Commissioner 


Dated  on  October  10,  2000. 


Note: 


53/00 


The  rule  made  by  the  Ontario  Securities  Commission  on 
October  10, 2000  entitled  "Ontario  Securities  Commission 
Rule  52-501  Financial  Statements"  comes  into  force  on 
December  12,  2000. 


ONTARIO  REGULATION  637/00 

made  under  the 

INSURANCE  ACT 

Made:  December  6,  2000 
Filed:  December  13,  2000 

RECIPROCAL  INSURANCE  EXCHANGES 

1.  The  following  information,  documents  and  declarations  are 
prescribed  for  the  purpose  of  subsections  381  (1)  and  (2)  of  the  Act: 

1.  The  name  of  the  attorney  and  the  name  or  designation  under 
which  reciprocal  contracts  of  indemnity  or  insurance  are 
issued. 

2.  The  classes  of  insurance  to  be  effected  or  exchanged  under 
reciprocal  contracts  of  indemnity  or  insurance. 

3.  A  copy  of  the  form  of  the  contract,  agreement  or  policy  under 
or  by  which  reciprocal  contracts  of  indemnity  or  insurance  are 
to  be  effected  or  exchanged. 

4.  A  copy  of  the  form  of  power  of  attorney  under  which  recip- 
rocal contracts  of  indemnity  or  insurance  are  to  be  effected  or 
exchanged. 

5.  The  location  of  the  office  from  which  reciprocal  contracts  of 
indemnity  or  insurance  are  to  be  issued. 

6.  A  plan  of  operation,  in  a  form  approved  by  the  Superintendent, 
that  provides  information  with  respect  to  the  business  of  the 
exchange. 


7. 


Evidence  satisfactory  to  the  Superintendent  that  it  is  the  prac- 
tice of  the  exchange  to  require  its  subscribers  to  maintain  in  the 
hands  of  the  attorney,  as  a  condition  of  membership  in  the 
exchange,  a  premium  deposit  reasonably  sufficient  for  the  risk 
assumed  by  the  exchange. 

8.  Evidence  satisfactory  to  the  Superintendent  that  the  manage- 
ment of  the  afibirs  of  the  exchange  is  subject  to  the  supervision 
of  an  advisory  board  or  committee  of  the  subscribers  in  accor- 
dance with  the  terms  of  the  power  of  attorney. 


1 .  The  name  or  designation  of  the  exchange  must  not  be  so  simi- 
lar to  any  other  name  or  designation  previously  adopted  by  any 
exchange  or  by  any  licensed  insurer  as  in  the  opinion  of  the 
Superintendent  to  be  likely  to  result  in  confusion  or  deception. 

2.  The  exchange  must  be  financially  viable,  having  regard  to  the 
credit  worthiness  of  the  subscribers  and  the  number  and  diver- 
sity of  risks  to  be  insured  through  contracts  of  indemnity  or 
insurance. 

3.  There  must  be  a  reasonable  degree  of  similarity  among  the 
subscribers. 

4.  Adequate  arrangements  for  the  funding  of  losses  must  have 
been  made. 

5.  It  must  be  the  practice  of  the  exchange  to  require  its  sub- 
scribers to  maintain  in  the  hands  of  the  attorney,  as  a  condition 
of  membership  in  the  exchange,  a  premium  deposit  reasonably 
sufficient  for  the  risk  assumed  by  the  exchange. 

6.  The  management  of  the  affairs  of  the  exchange  must  be  subject 
to  the  supervision  of  an  advisory  board  or  committee  of  the 
subscribers  in  accordance  with  the  terms  of  the  power  of  attor- 
ney. 

3.  The  minimum  amount  that  must  be  maintained  under  subsection 
386  (1)  of  the  Act  is  the  amount  equal  to  50  per  cent  of  the  net  written 
premiums  reported  in  the  most  recent  statement  delivered  by  the 
exchange  under  clause  1 02  (  1  )  (a)  of  the  Act. 

4.  The  minimum  surplus  that  must  be  maintained  under  subsection 
386  (2)  of  the  Act  is  $50,000. 

5.  (1)  Section  1  comes  into  force  on  the  day  that  subsection  4 
(46)  of  Schedule  I  to  the  Red  Tape  Reduction  Act,  1999  comes  into 
force. 

(2)  Section  2  comes  into  force  on  the  day  that  subsection  4  (47) 
of  Schedule  I  to  the  Red  Tape  Reduction  Act,  1999  comes  into 
force. 

(3)  Sections  3  and  4  come  into  force  on  the  day  that  subsection 
4  (51)  of  Schedule  I  to  the  Red  Tape  Reduction  Act,  1999  comes 
into  force. 

33/00 


ONTARIO  REGULATION  638/00 

made  under  the 

SOCIAL  HOUSING  REFORM  ACT,  2000 

Made:  December  14,  2000 
Filed:  December  15,  2000 

DESIGNATION  OF  SERVICE  MANAGERS  AND 
SPECIFICATION  OF  GEOGRAPHIC  AREAS 

1.  In  this  Regulation, 
"Schedule"  means, 

(a)  before  January  1,  2001,  Schedule  1,  and 

(b)  on  and  after  January  1,  2001,  Schedule  2. 

2.  For  the  purposes  of  subsection  4  (1)  of  the  Act,  the  municipali- 
ties and  district  social  services  administration  boards  set  out  in  Col- 
umn 2  of  the  Schedule  are  designated  as  service  managers. 
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3.  For  the  purposes  of  subsection  4  (2)  of  the  Act,  the  geographic 
area  that  is  the  service  area  of  a  service  manager  set  out  in  Column  2  of 
the  Schedule  is  the  territory,  as  constituted  from  time  to  time,  of  the 
municipality  or  district  social  services  administration  board  set  out  in 
Column  1  of  the  Schedule  opposite  to  that  service  manager. 


O.  Reg.  638/00 


1 


Schedule  1 


Item 

Column  1 

Column  2 

Geographic  Areas 

Service  Managers 

1. 

City  of  Toronto 

City  of  Toronto 

2. 

Regional  Municipality  of  Durham 

Regional  Municipality  of  Durham 

3. 

Regional  Municipality  of  Haldimand-Norfolk 

Regional  Municipality  of  Haldimand-Norfolk 

4. 

Regional  Municipality  of  Halton 

Regional  Municipality  of  Halton 

5. 

Regional  Municipality  of  Hamilton-Wentworth 

Regional  Municipality  of  Hamihon-Wentworth 

6. 

Regional  Municipality  of  Niagara 

Regional  Municipality  of  Niagara 

7. 

Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton 

Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton 

8. 

Regional  Municipality  of  Peel 

Regional  Municipality  of  Peel 

9. 

Regional  Municipality  of  Sudbury 

Regional  Municipality  of  Sudbury 

10. 

Regional  Municipality  of  Waterloo 

Regional  Municipality  of  Waterioo 

11. 

Regional  Municipality  of  York 

Regional  Municipality  of  York 

12. 

District  Municipality  of  Muskoka 

District  Municipality  of  Muskoka 

13. 

County  of  Brant  and  City  of  Brantford 

City  of  Brantford 

14. 

County  of  Bruce 

County  of  Bruce 

15. 

Municipality  of  Chatham-Kent 

Municipality  of  Chatham-Kent 

16. 

County  of  Dufferin 

County  of  Dufferin 

17. 

City  of  St.  Thomas  and  County  of  Elgin 

City  of  St.  Thomas 

18. 

City  of  Windsor,  County  of  Essex  and  Township  of  Pelee 

City  of  Windsor 

19. 

City  of  Kingston  and  the  geographic  area  of  the  Frontenac  Man- 
agement Board,  as  set  out  in  paragraph  3.3  (b)  of  an  Order  made 
under  section  25.2  of  ihe  Municipal  Act  on  January  7,  1997  and 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  February  15,  1997 

City  of  Kingston 

20. 

County  of  Grey 

County  of  Grey 

21. 

County  of  Hastings,  City  of  Belleville  and  City  of  Quinte  West 

County  of  Hastings 

22. 

County  of  Huron 

County  of  Huron 

23. 

County  of  Lambton 

County  of  Lambton 

24. 

County  of  Lanark  and  Town  of  Smiths  Falls 

County  of  Lanark 

25. 

United  Counties  of  Leeds  and  Grenville,  City  of  Brockville,  Town 
of  Gananoque  and  Town  of  Prescott 

United  Counties  of  Leeds  and  Grenville 

26. 

County  of  Lennox  and  Addington  and  County  of  Prince  Edward 

County  of  Lennox  and  Addington 

27. 

City  of  London  and  County  of  Middlesex 

City  of  London 

28. 

County  of  Northumberland 

County  of  Northumberland 

29. 

County  of  Oxford 

County  of  Oxford 

30. 

County  of  Perth,  City  of  Stratford  and  Town  of  St.  Marys 

City  of  Stratford 

31. 

County  of  Peterborough  and  City  of  Peterborough 

City  of  Peterborough 

32. 

United  Counties  of  Prescott  and  Russell 

United  Counties  of  Prescott  and  Russell 

33. 

County  of  Renfrew  including  City  of  Pembroke 

County  of  Renfrew 

34. 

County  of  Simcoe,  City  of  Barrie  and  City  of  Orillia 

County  of  Simcoe 

35. 

City  of  Cornwall  and  United  Counties  of  Stormont,  Dundas  and 
Glengarry 

City  of  Cornwall 

36. 

County  of  Victoria  and  County  of  Haliburton 

County  of  Victoria 

37. 

County  of  Wellington  and  City  of  Guelph 

County  of  Wellington 

38. 

The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the  Dis- 
trict of  Algoma  Social  Services  Administration  Board 

District  of  Algoma  Social  Services  Administration  Board 

39. 

The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the  Dis- 
trict of  Sault  Ste.  Marie  Social  Services  Administration  Board 

District  of  Sault  Ste.  Marie  Social  Services  Administration 
Board 

40. 

The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the  Dis- 
trict of  Cochrane  Social  Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  Services  Administration  Board 

41. 

The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the  Dis- 
trict of  Kenora  Social  Services  Administration  Board 

District  of  Kenora  Social  Services  Administration  Board 

>l 
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42, 


43. 


Geographic  Areas 


Service  Managers 


The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the  Dis- 
trict  of  Sudbury-Manitoulin  Social  Services  Administration  Board 


District  of  Sudbury-Manitoulin  Social  Services  Administration 
Board 


The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the  Dis- 
trict of  Nipissing  Social  Services  Administration  Board 


District  of  Nipissing  Social  Services  Administration  Board 


44. 


The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the  Dis- 
trict of  Parry  Sound  Social  Services  Administration  Board 


District  of  Parry  Sound  Social  Services  Administration  Board 


45. 


The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the  Dis- 
trict ofRainy^iverSocialSemcesA 


District  of  Rainy  River  Social  Services  Administration  Board 


46. 


The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the  Dis- 
trict of  Thunder  Bay  Social  Services  Administration  Board 


District  of  Thunder  Bay  Social  Services  Administration  Board 


47. 


The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the  Dis- 
trict of  Timiskaming  Social  Services  Administration  Board 


District  of  Timislcaming  Social  Services  Administration  Board 


Schedule  2 


Item 

Column  1 

Column  2 

Geographic  Areas 

Service  Managers 

1. 

City  of  Toronto 

City  of  Toronto 

2. 

Regional  Municipality  of  Durham 

Regional  Municipality  of  Durham 

3. 

Town  of  Norfolk  and  Town  of  Haldimand 

Town  of  Norfolk 

4. 

Regional  Municipality  of  Halton 

Regional  Municipality  of  Halton 

5. 

City  of  Hamilton 

City  of  Hamilton 

6. 

Regional  Municipality  of  Niagara 

Regional  Municipality  of  Niagara 

7. 

City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 

8. 

Regional  Municipality  of  Peel 

Regional  Municipality  of  Peel 

9. 

City  of  Greater  Sudbury 

City  of  Greater  Sudbury 

10. 

Regional  Municipality  of  Waterloo 

Regional  Municipality  of  Waterloo 

11. 

Regional  Municipality  of  York 

Regional  Municipality  of  York 

12. 

District  Municipality  of  Muskoka 

District  Municipality  of  Muskoka 

13. 

County  of  Brant  and  City  of  Brantford 

City  of  Brantford 

14. 

County  of  Bruce 

County  of  Bruce 

15. 

Municipality  of  Chatham-Kent 

Municipality  of  Chatham-Kent 

16. 

County  of  Dufferin 

County  of  Dufiferin 

17. 

City  of  St.  Thomas  and  County  of  Elgin 

City  of  St.  Thomas 

18. 

City  of  Windsor,  County  of  Essex  and  Township  of  Pelee 

City  of  Windsor 

19. 

City  of  Kingston  and  the  geographic  area  of  the  Frontenac  Man- 
agement Board,  as  set  out  in  paragraph  3.3  (b)  of  an  Order  made 
under  section  25.2  of  the  Municipal  Act  on  January  7,  1997  and 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  February  15,  1997 

City  of  Kingston 

20. 

County  of  Grey 

County  of  Grey 

21. 

County  of  Hastings,  City  of  Belleville  and  City  of  Quinte  West 

County  of  Hastings 

22. 

County  of  Huron 

County  of  Huron 

23. 

County  of  Lambton 

County  of  Lambton 

24. 

County  of  Lanark  and  Town  of  Smiths  Falls 

County  of  Lanark 

25. 

United  Counties  of  Leeds  and  Grenville,  City  of  Brockville,  Town 
of  Gananoque  and  Town  of  Prescott 

United  Counties  of  Leeds  and  Grenville 

26. 

County  of  Lennox  and  Addington  and  County  of  Prince  Edward 

County  of  Lennox  and  Addington 

27. 

City  of  London  and  County  of  Middlesex 

City  of  London 

28. 

County  of  Northumberland 

County  of  Northumberiand 

29. 

County  of  Oxford 

County  of  Oxford 

30. 

County  of  Perth,  City  of  Stratford  and  Town  of  St.  Marys 

City  of  Stratford 

31. 

County  of  Peterborough  and  City  of  Peterborough 

City  of  Peterborough 

32. 

United  Counties  of  Prescott  and  Russell 

United  Counties  of  Prescott  and  Russell 

33. 

County  of  Renfrew  including  City  of  Pembroke 

County  of  Renfrew 

34. 

County  of  Simcoe,  City  of  Barrie  and  City  of  Orillia 

County  of  Simcoe 

35. 

City  of  Cornwall  and  United  Counties  of  Stormont  Dundas  and 
Glengarry 

City  of  Cornwall 

36. 

City  of  Kawartha  Lakes  and  County  of  Haliburton 

City  of  Kawartha  Lakes 
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O.  Reg.  638/00 


Item 

Column  1 

Column  2 

Geographic  Areas 

Service  Managers 

37. 

County  of  Wellington  and  City  of  Guelph 

County  of  Wellington 

38. 

The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the 
Algoma  District  Services  Administration  Board 

Algoma  District  Services  Administration  Board 

39. 

The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the  Dis- 
trict of  Sault  Ste.  Marie  Social  Services  Administration  Board 

District  of  Sault  Ste.  Marie  Social  Services  Administration  Board 

40. 

The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the  Dis- 
trict of  Cochrane  Social  Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  Services  Administration  Board 

41. 

The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the  Kenora 
District  Services  Board 

Kenora  District  Services  Board 

42. 

The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the 
Manitoulin-Sudbury  District  Social  Services  Administration 
Board 

Manitoulin-Sudbury  District  Social  Services  Administration 
Board 

43. 

The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the  Dis- 
trict of  Nipissing  Social  Services  Administration  Board 

District  of  Nipissing  Social  Services  Administration  Board 

44. 

The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the  Dis- 
trict of  Parry  Sound  Social  Services  Administration  Board 

District  of  Parry  Sound  Social  Services  Administration  Board 

45. 

The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the  Dis- 
trict of  Rainy  River  Social  Services  Administration  Board 

District  of  Rainy  River  Social  Services  Administration  Board 

46. 

The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the  Dis- 
trict of  Thunder  Bay  Social  Services  Administration  Board 

District  of  Thunder  Bay  Social  Services  Administration  Board 

47. 

The  district  described  in  Ontario  Regulation  278/98  for  the  Dis- 
trict of  Timiskaming  Social  Services  Administration  Board 

District  of  Timiskaming  Social  Services  Administration  Board 

REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  638/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  2000  SUR  LA  RÉFORME 
DU  LOGEMENT  SOCLVL 

pris  le  14  décembre  2000 
déposé  le  15  décembre  2000 

DÉSIGNATION  DES  GESTIONNAIRES 

DE  SERVICES  ET  DÉLIMITATION 

DES  ZONES  GÉOGRAPHIQUES 

1.  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  règlement, 
«annexe»  S'entend  : 

a)  avant  le  1"  janvier  2001,  de  l'annexe  I  ; 

b)  àcompterdu  l"janvier2001,  de  l'annexe  2. 

2.  Pour  l'application  du  paragraphe  4  (1)  de  la  Loi,  les  municipalités 
et  les  conseils  d'administration  de  district  des  services  sociaux  indiqués 
dans  la  colonne  2  de  l'annexe  sont  désignés  comme  gestionnaires  de 
services. 

3.  Pour  l'application  du  paragraphe  4  (2)  de  la  Loi,  la  zone  géogra- 
phique qui  constitue  l'aire  de  service  d'un  gestionnaire  de  services  indi- 
qué dans  la  colonne  2  de  l'annexe  est  le  territoire,  tel  qu'il  existe  au 
moment  pertinent,  de  la  municipalité  ou  du  conseil  d'administration  de 
district  des  services  sociaux  indiqué  dans  la  colonne  1  de  l'annexe  en 
regard  du  gestionnaire  de  services. 

Annexe  1 


! 


Numéro 

Colonne  1 

Colonne  2 

2^nes  géographiques 

Gestionnaires  de  services 

1. 

Cité  de  Toronto 

Cité  de  Toronto 

2. 

Municipalité  régionale  de  Durham 

Municipalité  régionale  de  Durham 

3. 

Municipalité  régionale  de  Haldimand-Norfolk 

Municipalité  régionale  de  Haldimand-Norfolk 

4. 

Municipalité  régionale  de  Halton 

Municipalité  régionale  de  Halton 
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Zones  géographiques 

Gestionnaires  de  services 

5. 

Municipalité  régionale  de  Hamilton- Wentworth 

Municipalité  régionale  de  Hamilton- Wentworth 

6. 

Municipalité  régionale  de  Niagara 

Municipalité  régionale  de  Niagara 

7. 

Municipalité  régionale  d'Ottawa-Carleton 

Municipalité  régionale  d'Ottawa-Carleton 

8. 

Municipalité  régionale  de  Peel 

Municipalité  régionale  de  Peel 

9. 

Municipalité  régionale  de  Sudbury 

Municipalité  régionale  de  Sudbury 

10. 

Municipalité  régionale  de  Waterloo 

Municipalité  régionale  de  Waterloo 

11. 

Municipalité  régionale  de  York 

Municipalité  régionale  de  York 

12. 

Municipalité  de  district  de  Muskoka 

Municipalité  de  district  de  Muskoka 

13. 

Comté  de  Brant  et  Cité  de  Brantford 

Cité  de  Brantford 

14. 

Comté  de  Bruce 

Comté  de  Bruce 

15. 

Municipalité  de  Chatham-Kent 

Municipalité  de  Chatham-Kent 

16. 

Comté  de  Dufferin 

Comté  de  DufTerin 

17. 

Cité  de  St.  Thomas  et  Comté  d'Elgin 

Cité  de  St.  Thomas 

18. 

Cité  de  Windsor,  Comté  d'Essex  et  Canton  de  Pelée 

Cité  de  Windsor 

19. 

Cité  de  Kingston  et  zone  géographique  du  conseil  de  gestion  de 
Frontenac,  telle  qu'elle  est  décrite  à  la  disposition  3.3  b)  d'un 
arrêté  pris  en  application  de  l'article  25.2  de  la  Loi  sur  les  muni- 
cipalités le  7  janvier  1997  et  publié  dans  la  Gazelle  de  l'Onlario 
en  date  du  15  février  1997 

Cité  de  Kingston 

20. 

Comté  de  Grey 

Comté  de  Grey 

21. 

Comté  de  Hastings,  Cité  de  Belleville  et  Cité  de  Quinte  West 

Comté  de  Hastings 

22. 

Comté  de  Huron 

Comté  de  Huron 

23. 

Comté  de  Lambton 

Comté  de  Lambton 

24. 

Comté  de  Lanark  et  Ville  de  Smiths  Falls 

Comté  de  Lanark 

25. 

Comtés  unis  de  Leeds  et  Grenville,  Cité  de  Brockville,  Ville  de 
Gananoque  et  Ville  de  Prescott 

Comtés  unis  de  Leeds  et  Grenville 

26. 

Comté  de  Lennox  et  Addington  et  Comté  de  Prince  Edward 

Comté  de  Lennox  et  Addington 

27. 

Cité  de  London  et  Comté  de  Middlesex 

Cité  de  London 

28. 

Comté  de  Northumberland 

Comté  de  Northumberland 

29. 

Comté  d'Oxford 

Comté  d'Oxford 

30. 

Comté  de  Perth,  Cité  de  Stratford  et  Ville  de  St.  Marys 

Cité  de  Stratford 

31. 

Comté  de  Peterborough  et  Cité  de  Peterborough 

Cité  de  Peterborough 

32. 

Comtés  unis  de  Prescott  et  Russell 

Comtés  unis  de  Prescott  et  Russell 

33. 

Comté  de  Renfrew,  y  compris  la  Cité  de  Pembroke 

Comté  de  Renfrew 

34. 

Comté  de  Simcoe,  Cité  de  Barrie  et  Cité  d'Orillia 

Comté  de  Simcoe 

35. 

Cité  de  Cornwall  et  Comtés  unis  de  Stormont,  DunHns  et 
Glengarry 

Cité  de  Cornwall 

36. 

Comté  de  Victoria  et  Comté  de  Haliburton 

Comté  de  Victoria 

37. 

Comté  de  Wellington  et  Cité  de  Guelph 

Comté  de  Wellington 

38. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  sociaux 
du  district  d'Algoma 

Conseil  d'administration  des  services  sociaux  du  district 
d'Algoma 

39. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  sociaux 
du  district  de  Sault  Ste.  Marie 

Conseil  d'administration  des  services  sociaux  du  district  de 
Sault  Ste.  Marie 

40. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  sociaux 
du  district  de  Cochrane 

Conseil  d'administration  des  services  sociaux  du  district  de 
Cochrane 

41. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  sociaux 
du  district  de  Kenora 

Conseil  d'administration  des  services  sociaux  du  district  de 
Kenora 

42. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  sociaux 
du  district  de  Sudbury-Manitoulin 

Conseil  d'administration  des  services  sociaux  du  district  de 
Sudbury-Manitoulin 

43. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  sociaux 
du  district  de  Nipissing 

Conseil  d'administration  des  services  sociaux  du  district  de 
Nipissing 

885 


2194 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.Reg.  638/00    | 


Numéro 

Colonne  1 

Colonne  2 

Zones  géographiques 

Gestionnaires  de  services 

44. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  sociaux 
du  district  de  Party  Sound 

Conseil  d'administration  des  services  sociaux  du  district  de  Parry 
Sound 

45. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  sociaux 
du  district  de  Rainy  River 

Conseil  d'administration  des  services  sociaux  du  district  de  Rainy 
River 

46. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  sociaux 
du  district  de  Thunder  Bay 

Conseil  d'administration  des  services  sociaux  du  district  de 
Thunder  Bay 

47. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  sociaux 
du  district  de  Timiskaming 

Conseil  d'administration  des  services  sociaux  du  district  de 
Timiskaming 

I 


Annexe  2 


Numéro 

Colonne  1 

Colonne  2 

Zones  géographiques 

Gestionnaires  de  services 

1. 

Cité  de  Toronto 

Cité  de  Toronto 

2. 

Municipalité  régionale  de  Durham 

Municipahté  régionale  de  Durham 

3. 

Ville  de  Norfolk  et  Ville  de  Haldimand 

Ville  de  Norfolk 

4. 

Municipalité  régionale  de  Halton 

Municipalité  régionale  de  Halton 

5. 

Cité  de  Hamilton 

Cité  de  Hamilton 

6. 

Municipalité  régionale  de  Niagara 

Municipalité  régionale  de  Niagara 

7. 

Ville  d'Ottawa 

Ville  d'Ottawa 

8. 

Municipalité  régionale  de  Peel 

Municipalité  régionale  de  Peel 

9. 

Ville  du  Grand  Sudbury 

Ville  du  Grand  Sudbury 

10. 

Municipalité  régionale  de  Waterloo 

Municipalité  régionale  de  Waterloo 

11. 

Municipalité  régionale  de  York 

Municipalité  régionale  de  York 

12. 

Municipalité  de  district  de  Muskoka 

Municipalité  de  district  de  Muskoka 

13. 

Comté  de  Brant  et  Cité  de  Brantford 

Cité  de  Brantford 

14. 

Comté  de  Bruce 

Comté  de  Bruce 

15. 

Municipalité  de  Chatham-Kent 

Municipalité  de  Chatham-Kent 

16. 

Comté  de  Dufiferin 

Comté  de  Dufiferin 

17. 

Cité  de  St.  Thomas  et  Comté  d'Elgin 

Cité  de  St.  Thomas 

18. 

Cité  de  Windsor,  Comté  d'Essex  et  Canton  de  Pelée 

Cité  de  Windsor 

19. 

Cité  de  Kingston  et  zone  géographique  du  conseil  de  gestion  de 
Frontenac,  telle  qu'elle  est  décrite  à  la  disposition  3.3  b)  d'un 
arrêté  pris  en  application  de  l'article  25.2  de  la  Loi  sur  les  muni- 
cipalités le  7  janvier  1997  et  publié  dans  la  Gazette  de  l'Ontario 
en  date  du  15  février  1997 

Cité  de  Kingston 

20. 

Comté  de  Grey 

Comté  de  Grey 

21. 

Comté  de  Hastings,  Cité  de  Belleville  et  Cité  de  Quinte  West 

Comté  de  Hastings 

22. 

Comté  de  Huron 

Comté  de  Huron 

23. 

Comté  de  Lambton 

Comté  de  Lambton 

24. 

Comté  de  Lanark  et  Ville  de  Smiths  Falls 

Comté  de  Lanark 

25. 

Comtés  unis  de  Leeds  et  Grenville,  Cité  de  Brockville,  Ville  de 
Gananoque  et  Ville  de  Prescott 

Comtés  unis  de  Leeds  et  Grenville 

26. 

Comté  de  Lennox  et  Addington  et  Comté  de  Prince  Edward 

Comté  de  Lennox  et  Addington 

27. 

Cité  de  London  et  Comté  de  Middlesex 

Cité  de  London 

28. 

Comté  de  Northumberland 

Comté  de  Northumberland 

29. 

Comté  d'Oxford 

Comté  d'Oxford 

30. 

Comté  de  Perth,  Cité  de  Stratford  et  Ville  de  St.  Marys 

Cité  de  Stratford 

31. 

Comté  de  Peterborough  et  Cité  de  Peterborough 

Cité  de  Peterborough 

32. 

Comtés  unis  de  Prescott  et  Russell 

Comtés  unis  de  Prescott  et  Russell 

33. 

Comté  de  Renfrew,  y  compris  la  Cité  de  Pembroke 

Comté  de  Renfrew 

34. 

Comté  de  Simcoe,  Cité  de  Barrie  et  Cité  d'Orillia 

Comté  de  Simcoe 

35. 

Cité  de  Cornwall  et  Comtés  unis  de  Stormont,  Dundas  et 
Glengarry 

Cité  de  Cornwall 

36. 

Cité  de  Kawartha  Lakes  et  Comté  de  Haliburton 

Cité  de  Kawartha  Lakes 
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Zones  géographiques 

Gestionnaires  de  services 

37. 

Comté  de  Wellington  et  Cité  de  Guelph 

Comté  de  Wellington 

38. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  du 
district  d'Algoma 

Conseil  d'administration  des  services  du  district  d'Algoma 

39. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  sociaux 
du  district  de  Sault  Ste.  Marie 

Conseil  d'administration  des  services  sociaux  du  district  de  Sault 
Ste.  Marie 

40. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  sociaux 
du  district  de  Cochrane 

Conseil  d'administration  des  services  sociaux  du  district  de 
Cochrane 

41. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  des  services  du  district  de  Kenora 

Conseil  des  services  du  district  de  Kenora 

42. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  sociaux 
du  district  de  Manitoulin-Sudbury 

Conseil  d'administration  des  services  sociaux  du  district  de 
Manitoulin-Sudbuiy 

43. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  sociaux 
du  district  de  Nipissing 

Conseil  d'administration  des  services  sociaux  du  district  de 
Nipissing 

44. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  sociaux 
du  district  de  Parry  Sound 

Conseil  d'administration  des  services  sociaux  du  district  de  Parry 
Sound 

45. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  sociaux 
du  district  de  Rainy  River 

Conseil  d'administration  des  services  sociaux  du  district  de 
Rainy  River 

46. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  sociaux 
du  district  de  Thunder  Bay 

Conseil  d'administration  des  services  sociaux  du  district  de 
Thunder  Bay 

47. 

District  que  le  Règlement  de  l'Ontario  278/98  désigne  comme 
district  que  sert  le  conseil  d'administration  des  services  sociaux 
du  district  de  Timisicaming 

Conseil  d'administration  des  services  sociaux  du  district  de 
Timiskaming 

Tony  Clement 

Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 

Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Dated  on  December  14,  2000. 
Fait  le  14  décembre  2000. 

53/00       ; 


ONTARIO  REGULATION  639/00 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT 

Made:  December  14,  2000 
Filed:  December  15,  2000 

Amending  O.  Reg.  216/96 
(Restructuring  Proposals) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  216/96  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  97/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  77;e 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  (1)  Paragraph  1  of  subsection  11  (3)  of  Ontario  Regulation 
216/%  is  revoked  and  the  following  substituted: 

1 .  A  person  who  is  eligible  to  vote  may  call  a  meeting. 

(2)  Subsection  1 1  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 


8.  If  the  only  person  attending  the  meeting  is  the  person  who 
called  the  meeting, 

i.  that  person  shall  record  whether  he  or  she  supported  or 
opposed  the  proposal,  and 

ii.  the  procedures  set  out  in  paragraphs  6  and  7  do  not  apply 
to  that  meeting. 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  December  14,  2000. 
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REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  639/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  MUNICIPALITÉS 


ONTARIO  REGULATION  641/00 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  PROTECTION  ACT 


pris  le  14  décembre  2000 
déposé  le  1 5  décembre  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  216/96 
(Propositions  de  restructuration) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  de  l'Ontario  216/96 
a  été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  97/00.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du 
22  janvier  2000. 

1.  (1)  La  disposition  1  du  paragraphe  11  (3)  du  Règlement  de 
l'Ontario  216/96  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

I .  Toute  personne  qui  a  le  droit  de  voter  peut  convoquer  une  as- 
semblée. 

(2)  Le  paragraphe  11  (3)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonc- 
tion de  la  disposition  suivante  : 

8.  Si  la  personne  qui  a  convoqué  l'assemblée  est  ta  seule  présente 
à  l'assemblée  : 

i.  d'une  part,  elle  enregistre  si  elle  est  favorable  à  la  proposi- 
tion ou  si  elle  y  est  opposée, 

ii.  d'autre  part,  la  procédure  décrite  aux  dispositions  6  et  7  ne 
s'applique  pas  à  cette  assemblée. 

Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Fait  le  14  décembre  2000. 


53/00 


ONTARIO  REGULATION  640/00 

made  under  the 

NORTHERN  SERVICES  BOARDS  ACT 

Made:  December  14,  2000 
Filed:  December  15,  2000 

Amending  Reg.  737  of  R.R.O.  1990 
(Local  Services  Boards) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  737  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  I/OO,  411/00,  453/00,  510/00,  570/00 
and  624/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January 
22,  2000. 

1.  Subsection  S  (4)  of  Regulation  737  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(4)  The  Board  may  exercise  the  powers  set  out  in  paragraphs  2,  3, 
4,  5,  6  and  8  of  the  Schedule  to  the  Act. 

Tim  Hudak 
Minister  of  Northern  Development  and  Mines 


Made:  December  13,  2000 
Filed:December  15,  2000 

Amending  O.  Reg.  361/98 
(Motor  Vehicles) 

Note:  Ontario  Regulation  361/98  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2(X)0. 

1.  Subsection  9  (10)  of  Ontario  Regulation  361/98  is  amended 
by  striking  out  "in  the  Greater  Toronto  Area  in  1999  or  2000" 
and  substituting  "in  the  Greater  Toronto  Area  in  1999,  2000  or 
the  first  three  months  of  2001". 

53/00 


ONTARIO  REGULATION  642/00 

made  under  the 

SOCIAL  HOUSING  REFORM  ACT,  2000 

Made:  December  13,  2000 
Filed:  December  15,2000 

DETERMINATION,  ALLOCATION, 

APPORTIONMENT  AND 

BILLING  OF  HOUSING  COSTS 

Provincial  Housing  Costs 

1.  (1)  In  sections  2  to  4  and  in  Schedule  2, 

"billing  period"  means  the  billing  period  referred  to  in  subsection  (2). 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  122  (3)  and  123  (1)  of  the  Act,  a 
billing  period  is  one  calendar  month. 

2.  (1)  The  housing  programs  listed  in  Schedule  1  are  prescribed 
for  the  purposes  of  subsection  1 22  (  1  )  of  the  Act. 

(2)  The  costs  set  out  in  Schedule  2  are  prescribed  as  costs  that  are 
excluded  for  the  purposes  of  subsection  122  (1  )  of  the  Act. 

(3)  For  the  purposes  of  subsection  122  (3)  of  the  Act,  the  amount 
of  the  provincial  housing  costs  for  a  billing  period  is  to  be  determined 
in  accordance  with  the  following  rules: 

1 .  Provincial  housing  costs  to  administer  and  pay  expenses  relat- 
ing to  the  rent  supplement  programs  described  opposite  pro- 
gram category  numbers  2  (a)  and  2  (b)  in  Schedule  1  shall  be 
deemed  to  have  been  incurred  in  the  billing  period  preceding 
the  month  in  which  they  are  paid  by  the  Minister. 

2.  Despite  paragraph  1,  provincial  housing  costs  mentioned  in 
paragraph  1  that  are  paid  by  the  Minister  in  January  of  a  year 
shall  be  deemed  to  be  incurred  in  the  January  billing  period  of 
that  year.  f 

3.  Provincial  housing  costs  to  administer  and  pay  expenses  relat- 
ing to  the  public  housing  programs  described  opposite  program 
category  numbers  1  (a)  and  1  (b)  in  Schedule  1  shall  be 
deemed. 


Dated  on  December  14,  2000. 
53/00 


to  be  incurred  in  the  billing  period  in  which  they  are  paid 
by  the  Minister,  if  they  are  paid  after  the  10th  day  of  the 
billing  period,  and 
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one  in  which  they  are  paid  by  the  Minister,  if  they  are  paid 
before  the  1 1th  day  of  the  billing  period. 

4.  Provincial  housing  costs  to  administer  and  pay  expenses  relat- 
ing to  the  housing  programs  listed  in  Schedule  1,  other  than  the 
rent  supplement  programs  described  opposite  program  cate- 
gory numbers  2  (a)  and  2  (b)  in  Schedule  1  and  the  public 
housing  programs  described  opposite  program  category  num- 
bers 1  (a)  and  1  (b)  in  Schedule  1,  shall  be  deemed  to  have 
been  incurred  in  the  billing  period  preceding  the  month  in 
which  a  payment  is  first  made  by  the  Minister  with  respect  to 
those  costs. 

5.  Despite  paragraph  4,  provincial  housing  costs  mentioned  in 
paragraph  4  that  are  paid  by  the  Minister  under  the  Ontario 
Community  Housing  Assistance  Program  in  January  of  a  year 
shall  be  deemed  to  be  incurred  in  the  January  billing  period  of 
that  year. 

6.  Despite  paragraphs  I  to  5,  provincial  housing  costs  paid  by  the 
Minister  in  the  month  in  which  Part  VII  of  the  Act  comes  into 
force  shall  be  deemed  to  be  incurred  in  that  month. 

3.  (1)  For  the  purposes  of  subsection  123  (1)  of  the  Act,  the 
amount  to  be  recovered  by  the  Crown  in  right  of  Ontario  under  the 
Act  in  respect  of  the  provincial  housing  costs  for  a  billing  period  shall 
be  determined  in  accordance  with  the  following  rule: 

1 .  The  amount  to  be  recovered  for  a  billing  period  is  the  sum  ot, 

i.  the  provincial  housing  costs  determined  under  subsection 
122  (1)  of  the  Act  for  the  billing  period,  and 

ii.  any  provincial  housing  costs  that  were  incurred  prior  to  the 
billing  period,  whether  in  the  current  year  or  in  a  previous 
year,  but  have  not  been  allocated  under  subsection  123  (2) 
of  the  Act. 

(2)  Despite  subsection  (1),  subparagraph  1  ii  of  paragraph  1  of 
subsection  (1)  does  not  apply  to  provincial  housing  costs  incurred 
prior  to  the  day  on  which  Part  VII  of  the  Act  comes  into  force. 

4.  For  the  purposes  of  subsection  123  (2)  of  the  Act,  the  amount 
determined  under  subsection  123  (1)  of  the  Act  shall  be  allocated 
among  the  service  managers  in  accordance  with  the  following  rules: 

1 .  The  portion  of  the  amount  that  represents  the  costs  incurred  or 
to  be  incurred  by  the  Minister  in  the  billing  period  in  respect  of 
housing  projects  under  housing  programs  listed  in  Schedule  1 
within  the  service  area  of  each  service  manager  shall  be  allo- 
cated to  that  service  manager. 

2.  For  the  purposes  of  paragraph  1,  the  amount  set  out  in  the 
Table  to  Schedule  2  opposite  the  name  of  a  service  manager 
shall  be  deemed  to  be  included  in  the  costs  incurred  or  to  be 
incurred  by  the  Minister  in  the  billing  period  in  respect  of 
housing  projects  under  housing  programs  listed  in  Schedule  1 
within  the  service  area  of  the  service  manager. 

5.  The  interest  that  the  Crown  in  right  of  Ontario  may  charge  a 
service  manager  under  section  125  of  the  Act  shall  be  determined  in 
accordance  with  Order  in  Council  1890/93  made  under  subsection 
10  (4)  of  the  Financial  Administration  Act. 

Apportionment  of  Municipal 

Service  Manager's  Housing  Costs  other  than  GTA 

Service  Manager's  Housing  Costs 

6.  The  costs  of  a  dssab  service  manager  in  funding  and  administer- 
ing the  housing  programs  listed  in  Schedule  1  that  are  incurred  with 
respect  to  a  municipality  that  is  deemed  to  be  territory  without 
municipal  organization  under  subsection  130  (7)  of  the  Act  are  pre- 
scribed as  amounts  that  are  not  included  for  the  purposes  of  sub- 
section 127  (2)  of  the  Act. 


"party"   means   a   municipal   service   manager  or   an   independent 
municipality  in  its  service  area; 

"parties"  means  a  municipal  service  manager  and  the  independent 
municipalities  in  its  service  area. 

8.  If  an  agreement  under  section  9  or  an  arbitrator's  final  award 
under  section  12,  13  or  14  is  in  effect,  the  amount  of  the  municipal 
service  manager's  housing  costs  shall  be  apportioned  among  the  par- 
ties in  accordance  with  the  agreement  or  award. 

9.  (  I  )  For  the  purposes  of  a  municipal  service  manager  appor- 
tioning the  amount  of  its  housing  costs  under  subsection  1 29  (  1  )  of  the 
Act,  a  municipal  service  manager  and  the  independent  municipalities 
in  its  service  area  may  enter  into  an  agreement  for  the  apportionment 
of  the  amount  of  the  municipal  service  manager's  housing  costs 
among  the  municipal  service  manager  and  the  independent  munici- 
palities, 

(a)  in  accordance  with  the  percentages  set  out  in  the  agreement;  or 

(b)  so  that  each  party  is  responsible  for  the  portion  of  the  amount 
of  the  municipal  service  manager's  housing  costs  incurred  or  to 
be  incurred  with  respect  to  housing  in  the  area  over  which  the 
party  has  municipal  jurisdiction. 

(2)  An  agreement  under  subsection  (  1  )  becomes  effective, 

(a)  if  a  date  is  specified  in  the  agreement, 

(i)  on  the  specified  date,  if  it  is  the  first  day  of  a  month,  or 

(ii)  on  the  first  day  of  the  month  after  the  specified  date,  if  that 
date  is  not  the  first  day  of  a  month;  or 

(b)  if  no  date  is  specified  in  the  agreement,  on  the  first  day  of  the 
month  after  the  day  it  is  made. 

(3)  An  agreement  under  subsection  (1)  may  be  effective  with 
respect  to  a  period  before  it  is  made  and,  in  that  case,  shall  provide  for 
a  monetary  reconciliation  among  the  parties,  but  this  subsection  does 
not  authorize  an  agreement  to  be  effective  with  respect  to  a  period  that 
begins  before  the  day  on  which  Part  VII  of  the  Act  comes  into  force. 

10.  For  the  purposes  of  a  municipal  service  manager  apportioning 
the  amount  of  its  housing  costs  under  subsection  129  (1)  of  the  Act,  a 
municipal  service  manager  and  the  independent  municipalities  in  its 
service  area  may  determine  the  apportionment  of  the  amount  of  the 
municipal  service  manager's  housing  costs  among  the  municipal 
service  manager  and  the  independent  municipalities  by  arbitration 
under  section  12,  13  or  14. 

11.  An  arbitration  under  section  12  or  13  is  governed  by  the^ri;'- 
tration  Act,  1991,  subject  to  section  12  or  13  respectively  and  to  the 
following  rules: 

1 .  The  parties  may  jointly  appoint  a  single  arbitrator  on  or  after 
the  day  the  arbitration  is  commenced. 

2.  If  the  parties  are  entitled  to  appoint  an  arbitrator  jointly  but 
have  not  done  so,  the  Superior  Court  of  Justice  may  make  the 
appointment  on  a  party's  application  under  section  10  of  the 
Arbitration  Act,  1991. 

3.  The  arbitrator  shall  make  a  final  award  that  disposes  of  the 
issue  within  three  months  after  being  appointed. 

4.  The  date  by  which  the  arbitrator  is  required  to  make  a  final 
award  shall  not  be  extended  by  a  court,  despite  section  39  of 
Hm  Arbitration  Act,  1991.  However,  that  date  may  be  extended 
by  agreement  of  the  parties. 

5.  The  final  award  shall  apportion  the  amount  of  the  municipal 
service  manager's  housing  costs  among  the  parties. 
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i.  in  accordance  with  the  percentages  set  out  in  the  final 
award,  or 

ii,  so  that  each  party  is  responsible  for  the  portion  of  the 
amount  of  the  municipal  service  manager's  housing  costs 
incurred  or  to  be  incurred  with  respect  to  housing  in  the 
area  over  which  the  party  has  municipal  jurisdiction. 

6.  The  arbitration  shall  not  deal  with  provincial  social  housing 
costs  under  the  Social  Housing  Funding  Act,  1997  that  are 
recoverable  from  an  entity  that  is  the  municipal  service 
manager  party  to  the  arbitration  and  that  were  incurred  before 
the  day  on  which  Part  VII  of  the  Act  comes  into  force. 

7.  The  final  award  may  be  effective  with  respect  to  a  period 
before  it  is  made  and,  in  that  case,  shall  provide  for  a  monetary 
reconciliation  among  the  parties,  but  this  paragraph  does  not 
authorize  the  final  award  to  be  effective  with  respect  to  a 
period  that  begins  before  the  day  on  which  Part  VII  of  the  Act 
comes  into  force. 

8.  A  party  may  appeal  the  final  award  to  the  Superior  Court  of 
Justice  only  on  a  question  of  law,  with  leave,  which  the  court 
shall  grant  only  if  it  is  satisfied  that  the  conditions  in  clauses 
45  (I)  (a)  and  (b)  of  the  Arbitration  Act,  1991  are  met.  No 
appeal  lies  on  a  question  of  fact  or  of  mixed  law  and  fact, 
despite  any  agreement  by  the  parties. 

9.  At  any  time  during  the  arbitration,  the  parties  may  enter  into  an 
agreement  under  section  9  that  includes  an  agreement  appor- 
tioning the  costs  of  the  arbitration  among  the  parties,  in  which 
case  the  arbitration  terminates. 

10.  The  parties  may,  at  any  time,  amend  the  final  award  by  agree- 
ment or  replace  the  award  with  an  agreement  under  section  9. 

12.  (I)  If  a  final  award  has  been  in  effect  for  at  least  two  years,  a 
party  may,  by  serving  a  notice  on  the  other  parties,  commence  a  new 
arbitration  to  determine  the  apportionment  of  the  amount  of  the 
municipal  service  manager's  housing  costs  among  the  municipal  serv- 
ice manager  and  the  independent  municipalities. 

(2)  In  addition  to  the  rules  set  out  in  section  II,  the  following  rule 
applies  to  an  arbitration  under  subsection  (  I  ): 

1 .  The  final  award  shall  come  into  effect  and  supersede  the  previ- 
ous award  or  be  deemed  to  have  come  into  effect  and  super- 
seded the  previous  award  on  the  later  of 

i.  the  day  that  is  three  years  after  the  effective  date  of  the 
previous  award,  and 

ii.  the  day  the  notice  is  served  if  it  is  served  on  the  first  day  of 
a  month  and  otherwise  the  first  day  of  the  month  after  the 
day  the  notice  is  served. 

13.  (I)  A  party  to  an  agreement  under  section  9  may  commence 
an  arbitration  to  determine  the  apportionment  of  the  amount  of  the 
municipal  service  manager's  housing  costs  among  the  municipal  serv- 
ice manager  and  the  independent  municipalities  by  serving  a  notice  on 
the  other  parties, 

(a)  if  a  notice  of  termination  of  the  agreement  is  served,  on  or  after 
the  day  it  is  served;  or 

(b)  if  a  notice  of  termination  of  the  agreement  has  not  been  served, 
at  any  time  during  the  12  months  preceding  the  date  of  expiry 
of  the  agreement. 

(2)  If  an  agreement  under  section  9  expires  or  is  terminated  in 
accordance  with  the  agreement  and  the  parties  have  not  entered  into  a 
new  agreement,  they  shall  be  deemed  to  have  commenced  an  arbitra- 
tion to  determine  the  apportionment  of  the  amount  of  the  municipal 
service  manager's  housing  costs  among  the  municipal  service  man- 


ager and  the  independent  municipalities  on  the  date  of  expiry  or  ter- 
mination of  the  agreement. 

(3)  In  addition  to  the  rules  set  out  in  section  1 1,  the  following  rules 
apply  to  an  arbitration  under  this  section: 

1.  Subject  to  paragraph  2,  the  final  award  shall  come  into  effect 
or  be  deemed  to  have  come  into  effect  on  the  day  after  the  date 
of  expiry  or  termination  of  the  agreement,  and  supersedes  the 
agreement  as  of  that  date. 

2.  If  the  agreement  expires  or  is  terminated  before  the  final  award 
is  made, 

i.  the  agreement  shall  be  deemed  to  be  in  effect  until  the  final 
award  is  made,  and 

ii.  the  final  award  shall  provide  for  a  monetary  reconciliation 
among  the  parties. 

(4)  The  date  of  expiry  or  termination  of  an  agreement  under  sec- 
tion 9  referred  to  in  subsections  (I  )  to  (3), 

(a)  shall  be  the  date  determined  in  accordance  with  the  agreement 
or  notice  of  termination,  if  that  date  is  the  last  day  of  a  month; 


(b)  shall  be  deemed  to  be  the  last  day  of  the  month  in  which  the 
date  of  expiry  or  termination  of  the  agreement  determined  in 
accordance  with  the  agreement  or  notice  of  termination  falls,  if 
that  date  is  not  the  last  day  of  a  month. 

14.  (I)  If  an  arbitration  is  commenced  or  is  deemed  to  be  com- 
menced under  section  12  or  13  but  an  arbitrator  has  not  yet  been 
appointed  and  an  arbitration  involving  the  same  parties  is  commenced 
or  is  deemed  to  be  commenced  under  one  or  more  of  the  provisions 
listed  in  subsection  (2)  but  an  arbitrator  has  not  yet  been  appointed, 

(a)  one  arbitrator  shall  be  appointed  for  all  of  those  arbitrations; 
and 

(b)  those  arbitrations  shall  be  held  as  one  arbitration. 

(2)  Subsection  (  I  )  applies  with  respect  to: 

1.  Paragraph  2  of  subsection  18  (3)  and  subsection  18  (4)  of  the 
Day  Nurseries  Act. 

2.  Paragraph  2  of  subsection  55  (8)  and  subsection  55  (9)  of  the 
Ontario  Disability  Support  Program  Act,  1997. 

3.  Paragraph  2  of  subsection  74  (7)  and  subsection  74  (8)  of  the 
Ontario  Works  Act,  1997. 

4.  Paragraph  2  of  subsection  13  (2)  and  subsection  13  (3)  of 
Schedule  D  to  the  Social  Assistance  Reform  Act,  1997. 

(3)  An  arbitration  under  subsection  (1)  is  governed  by  X\\e  Arbitra- 
tion Act,  1991,  subject  to  the  following  rules: 

1 .  The  parties  may  jointly  appoint  a  single  arbitrator  on  or  after 
the  day  the  arbitrations  are  consolidated. 

2.  If  the  parties  are  entitled  to  appoint  an  arbitrator  jointly  but 
have  not  done  so,  the  Superior  Court  of  Justice  may  make  the 
appointment  on  a  party's  application  under  section  10  of  the 
Arbitration  Act,  1991. 

3.  The  arbitrator  shall  make  a  final  award  that  disposes  of  the 
issue  within  three  months  after  being  appointed. 

4.  The  date  by  which  the  arbitrator  is  required  to  make  a  final 
award  shall  not  be  extended  by  a  court,  despite  section  39  of 
the  Arbitration  Act,  1991.  However,  that  date  may  be  extended 
by  agreement  of  the  parties. 
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service  manager's  housing  costs  among  the  parties, 

i.  in  accordance  with  the  percentages  set  out  in  the  final 
award,  or 

ii.  so  that  each  party  is  responsible  for  the  portion  of  the 
amount  of  the  municipal  service  manager's  housing  costs 
incurred  or  to  be  incurred  with  respect  to  housing  in  the 
area  over  which  the  party  has  municipal  jurisdiction. 

6.  The  arbitration  shall  not  deal  with  provincial  social  housing 
costs  under  the  Social  Housing  Funding  Act,  1997  that  are 
recoverable  fix>m  an  entity  that  is  the  municipal  service  man- 
ager party  to  the  arbitration  and  that  were  incurred  before  the 
day  on  which  Part  VII  of  the  Act  comes  into  force. 

7.  The  final  award  may  be  effective  with  respect  to  a  period  or 
periods  before  it  is  made  and,  in  that  case,  shall  provide  for  a 
monetary  reconciliation  among  the  parties,  but  this  paragraph 
does  not  authorize  the  final  award  to  be  effective  with  respect 
to  a  period  or  periods  that  begin  before  the  day  on  which  Part 
VII  of  the  Act  comes  into  force. 

8.  A  party  may  appeal  the  final  award  to  the  Superior  Court  of 
Justice  only  on  a  question  of  law,  with  leave,  which  the  court 
shall  grant  only  if  it  is  satisfied  that  the  conditions  in  clauses 
45  (1)  (a)  and  (b)  of  the  Arbitration  Act,  1991  are  met.  No 
appeal  lies  on  a  question  of  fact  or  of  mixed  law  and  fact, 
despite  any  agreement  by  the  parties. 

9.  At  any  time  during  the  arbitration,  the  parties  may  enter  into  an 
agreement  under  section  9  that  includes  an  agreement  appor- 
tioning among  the  parties  that  part  of  the  costs  of  the  arbitra- 
tion attributable  to  the  municipal  service  manager's  housing 
costs,  in  which  case  that  part  of  the  arbitration  terminates. 

10.  The  parties  may,  at  any  time,  amend  that  part  of  the  final  award 
concerning  municipal  service  manager's  housing  costs  by 
agreement  or  replace  that  part  of  the  award  with  an  agreement 
under  section  9. 

11.  That  part  of  the  final  award  in  the  consolidated  arbitration 
attributable  to  the  municipal  service  manager's  housing  costs 
comes  into  effect  in  accordance  with  subsection  12  (2)  or  13 
(3),  as  the  case  may  be. 

15.  (1)  An  agreement  for  the  apportionment  of  provincial  social 
housing  costs  under  section  7.1  of  Ontario  Regulation  488/97  that  is 
in  force,  and  is  not  to  expire  or  terminate,  immediately  before  the 
Social  Housing  Funding  Act,  1997  is  repealed,  shall,  to  the  extent  that 
it  is  not  inconsistent  with  the  Act  or  this  Regulation,  be  deemed  to  be 
an  agreement  for  the  apportionment  of  the  amount  of  a  municipal 
service  manager's  housing  costs  under  section  9  of  this  Regulation. 

(2)  A  final  award  of  an  arbitrator  under  section  7.3  of  Ontario 
Regulation  488/97  or  a  final  award  of  an  arbitrator  under  that  section 
as  amended  by  an  agreement  made  under  paragraph  1 1  of  section  7.2 
of  that  regulation  that  is  in  force  immediately  before  the  repeal  of  the 
Social  Housing  Funding  Act,  1997  shall,  to  the  extent  that  it  is  not 
inconsistent  with  the  Act  or  this  Regulation,  continue  in  force  as 
though  it  had  been  made  under  this  Regulation,  and  paragraph  10  of 
section  1 1  and  section  12  of  this  Regulation  apply  to  the  award. 

(3)  A  final  award  of  an  arbitrator  under  section  7.4,  7.5  or  7.7  of 
Ontario  Regulation  488/97  or  a  final  award  of  an  arbitrator  under 
those  sections  as  amended  by  an  agreement  made  under  paragraph  1 1 
of  section  7.2  or  paragraph  11  of  subsection  7.7  (3)  of  that  regulation 
that  is  in  force  immediately  before  the  repeal  of  the  Social  Housing 
Funding  Act,  1997  shall,  to  the  extent  that  it  is  not  inconsistent  with 
the  Act  or  this  Regulation,  be  deemed  to  be  a  final  award  or  a  final 
award  as  amended,  under  section  12,  13  or  14  respectively  of  this 
Regulation. 


\yi  i>tispiic  paiagiupii  /  oi  seciion  1 1  ana  paragraph  /  ol  subsec- 
tion 14  (3),  for  purposes  of  subsection  12  (1),  a  final  award  or  a  final 
award  as  amended,  to  which  subsection  (2)  or  (3)  applies,  shall  be 
deemed  to  have  come  into  effect  on  the  day  that  it  came  into  effect  or 
was  deemed  to  have  come  into  effect  under  Ontario  Regulation 
488/97. 

(5)  If  an  arbitration  under  section  7.4,  7.5  or  7.7  of  Ontario  Regu- 
lation 488/97  or  an  appeal  of  a  final  award  referred  to  in  paragraph  8 
of  section  7.2  or  rule  8  of  subsection  7.7  (3)  of  that  regulation  in 
respect  of  such  arbitration  has  been  commenced  or  is  deemed  to  have 
been  commenced  under  Ontario  Regulation  488/97  and  if  the  arbitra- 
tion or  appeal  proceedings  are  continuing  immediately  before  the 
Social  Housing  Funding  Act,  1997  is  repealed,  the  arbitration  or 
appeal  shall,  subject  to  subsection  (6),  be  deemed  to  be  an  arbitration 
under  section  12,  13  or  14  respectively  or  an  appeal  of  a  final  award 
referred  to  in  paragraph  8  of  section  1 1  or  paragraph  8  of  subsection 
14  (3)  respectively  of  this  Regulation  in  respect  of  such  arbitration. 

(6)  Despite  the  repeal  of  the  Social  Housing  Funding  Act,  1997, 
the  final  award  in  an  arbitration  mentioned  in  subsection  (5)  shall, 
despite  any  other  provision  of  this  Regulation,  come  into  effect  in 
accordance  with  subsection  7.4  (2),  subsection  7.5  (4)  or  paragraph  7 
of  subsection  7.7  (3)  of  Ontario  Regulation  488/97,  as  the  case  may 
be,  as  though  those  provisions  were  still  in  force. 

(7)  The  Town  of  Norfolk  shall  be  deemed  to  have  entered  into  an 
agreement  under  section  9  with  the  Town  of  Haldimand. 

(8)  For  the  purposes  of  subsection  9  (2),  the  day  Part  VII  of  the 
Act  comes  into  force  shall  be  deemed  to  be  the  date  specified  in  the 
agreement  under  subsection  (7). 

(9)  For  the  purposes  of  subsection  9(1),  the  agreement  under  sub- 
section (7)  shall  be  deemed  to  provide  that, 

(a)  the  percentage  of  the  municipal  service  manager's  housing 
costs  to  be  apportioned  to  the  Town  of  Norfolk  shall  be  the 
percentage  that  the  weighted  assessment  of  the  Town  of  Nor- 
folk is  of  the  total  of  the  weighted  assessments  of  the  Town  of 
Norfolk  and  the  Town  of  Haldimand;  and 

(b)  the  percentage  of  the  municipal  service  manager's  housing 
costs  to  be  apportioned  to  the  Town  of  Haldimand  shall  be  the 
percentage  that  the  weighted  assessment  of  the  Town  of 
Haldimand  is  of  the  total  of  the  weighted  assessments  of  the 
Town  of  Norfolk  and  the  Town  of  Haldimand. 

(10)  In  subsection  (9), 
"weighted  assessment"  means, 

(a)  with  respect  to  property  that  is  in  a  subclass  to  which  section 
368.1  oi  X\ie  Municipal  Act  applies,  the  taxable  assessment  for 
the  property,  as  reduced  by  the  percentage  reduction  that 
applies  with  respect  to  that  assessment  under  section  368.1  of 
the  Municipal  Act  and  multiplied  by  the  tax  ratio  of  the  prop- 
erty class  that  the  property  is  in,  and 

(b)  in  all  other  cases,  the  taxable  assessment  for  a  property  multi- 
plied by  the  tax  ratio  of  the  property  class  that  the  property  is 
in. 

(11)  hi  subsection  (10), 

"tax  ratio",  with  respect  to  a  property,  means  the  tax  ratio  established 
under  section  363  of  the  Municipal  Act  for  the  property  class  it  is 
in. 

16.  The  interest  that  a  municipal  service  manager  may  charge  an 
independent  municipality  under  subsection  132  (1)  of  the  Act  shall 
not  exceed  15  per  cent  per  year,  from  the  date  payment  is  due  until  it 
is  made. 
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17.  Sections  7  to  16  do  not  apply  to  a  municipal  service  manager 
that  is  the  City  of  Toronto  or  the  regional  municipality  of  Durham, 
Halton,  Peel  or  York. 

Apportionment  of  dssab  Service  Manager's  Housing  Costs 

18.  (I)  In  this  section, 

"tax  ratio",  with  respect  to  a  property,  means  the  tax  ratio  established 
under  section  363  of  the  Municipal  Act  for  the  property  class  it  is 


"weighted  assessment"  means, 

(a)  with  respect  to  property  that  is  in  a  subclass  to  which  section 
368.1  of  the  Municipal  Act  applies,  the  taxable  assessment  for 
the  property,  as  reduced  by  the  percentage  reduction  that 
applies  with  respect  to  that  assessment  under  section  368.1  of 
the  Municipal  Act  and  multiplied  by  the  tax  ratio  of  the  prop- 
erty class  that  the  property  is  in,  and 

(b)  in  all  other  cases,  the  taxable  assessment  for  a  property  multi- 
plied by  the  tax  ratio  of  the  property  class  that  the  property  is 


(2)  For  the  purposes  of  this  section, 

(a)  the  amount  of  the  housing  costs  of  a  dssab  service  manager  for 
a  period  that  are  attributable  to  the  parts  of  its  service  area 
comprised  of  municipalities  are  its  housing  costs  incurred  or  to 
be  incurred  in  respect  of  those  parts  of  its  service  area  for  that 
period;  and 

(b)  the  amount  of  the  housing  costs  of  a  dssab  service  manager  for 
a  period  that  are  attributable  to  the  parts  of  its  service  area 
comprised  of  territory  without  municipal  organization  are  its 
housing  costs  incurred  or  to  be  incurred  in  respect  of  those 
parts  of  its  service  area  for  that  period. 

(3)  The  attribution  of  housing  costs  between  municipalities  and 
territory  without  municipal  organization  in  accordance  with  subsec- 
tion (2)  must  be  approved  by  the  Minister. 

(4)  Subject  to  subsections  (S)  to  (8),  the  amount  determined  under 
clause  (2)  (a)  shall  be  apportioned  among  the  municipalities  within  a 
dssab  service  manager's  service  area  as  follows: 

1.  When  the  assessment  rolls  of  the  municipalities  within  the 
service  area  are  returned  to  the  clerks  under  section  36  of  the 
Assessment  Act,  they  shall  also  be  provided  to  the  dssab  service 
manager. 

2.  Each  municipality  shall  provide  the  dssab  service  manager 
with  a  copy  of  its  by-law  setting  its  tax  ratios  on  or  before  the 
date  it  is  required  under  section  363  of  the  Municipal  Act  to 
make  the  by-law. 

3.  The  dssab  service  manager  shall  determine,  for  each  munici- 
pality, the  amount  to  be  apportioned  to  the  municipality  in 
accordance  with  the  following  formula: 


where. 


A  =  B  X  (C  -  D) 

A  =    the  amount  to  be  apportioned  to  the  municipality, 

B  =    the  amount  determined  under  clause  (2)  (a), 

C  =    the  sum  of  the  weighted  assessments  for  all  of  the 
properties  in  the  municipality, 

D  =    the  sum  of  the  weighted  assessments  for  all  of  the 
properties  in  all  of  the  municipalities. 


(5)  A  dssab  service  manager  may  apportion  its  housing  costs  by  a 
method  determined  by  the  dssab  service  manager  instead  of  by  a 
method  provided  in  subsection  (2)  or  (4)  if 

(a)  a  majority  of  the  municipalities  within  its  service  area  and 
members  representing  territory  without  municipal  organization 
within  its  service  area  consent  to  that  method  for  the  appor- 
tionment; and 

(b)  the  municipalities  and  members  referred  to  in  clause  (a)  who 
have  consented  represent  a  majority  of  the  electors  in  its  serv- 
ice area. 

(6)  Each  of  the  municipalities  within  the  service  area  of  the  dssab 
service  manager  and  each  of  the  members  of  the  dssab  service  man- 
ager representing  territory  without  municipal  organization  is  entitled 
to  one  vote  under  clause  (5)  (a). 

(7)  For  the  purposes  of  clause  (5)  (b),  if  two  or  more  members  of 
the  dssab  service  manager  represent  an  area  comprised  of  territory 
without  municipal  organization  that  is  set  out  in  the  Schedule  to 
Ontario  Regulation  278/98  for  the  dssab  service  manager,  a  member 
who  represents  the  area  shall  be  deemed  to  represent  the  total  number 
of  electors  in  the  area  divided  by  the  total  number  of  members  of  the 
dssab  service  manager  who  represent  the  area. 

(8)  A  resolution  of  the  municipal  council  is  required  for  a  munici- 
pality to  consent  under  subsection  (5)  and  a  signed  consent  of  a  mem- 
ber representing  territory  without  municipal  organization  is  required 
for  the  member  to  consent  under  subsection  (5). 

(9)  Each  dssab  service  manager  whose  service  area  includes  terri- 
tory without  municipal  organization  shall  inform  the  Minister  of  its 
housing  costs  attributable  to  territory  without  municipal  organization 
forthwith  after  determining  those  costs. 

19.  An  agreement  of  an  entity  that  is  a  dssab  service  manager 
made  under  subsection  6  (5)  of  Ontario  Regulation  278/98  that  is  in 
force,  and  is  not  to  expire  or  terminate,  immediately  before  the  Social 
Housing  Funding  Act,  1997  is  repealed,  shall,  to  the  extent  that  it  is 
not  inconsistent  with  the  Act  or  this  Regulation,  be  deemed  to  be  a 
method  determined  by  the  dssab  service  manager  under  subsection 
18(5). 

20.  (1)  Each  dssab  service  manager  shall  in  each  year  apportion 
among  the  municipalities  and  territory  without  municipal  organization 
within  its  service  area  in  accordance  with  section  18,  the  amounts  that 
it  estimates  will  be  required  to  defray  its  housing  costs  for  that  year 
and  shall  on  or  before  March  31  of  that  year  notify, 

(a)  the  clerk  of  each  municipality  of  the  estimated  amount  to  be 
provided  by  that  municipality;  and 

(b)  the  Minister  of  the  estimated  amount  to  be  provided  by  the 
Minister  with  respect  to  the  amount  of  the  dssab  service  man- 
ager's housing  costs  under  subsection  130  (4)  of  the  Act. 

(2)  If  a  dssab  service  manager  that  has  given  notice  of  the  esti- 
mated amounts  under  subsection  (1)  incurs  additional  housing  costs 
that  were  not  anticipated  at  the  time  the  notice  was  given,  the  addi- 
tional housing  costs  shall  be  apportioned  and  notification  given  in 
accordance  with  subsection  (  I  ). 

21.  (I)  For  the  purposes  of  clause  130  (4)  (a)  of  the  Act,  the 
amount  apportioned  to  the  territory  without  municipal  organization 
under  suteection  130  (1)  of  the  Act  shall  be  paid  to  the  dssab  service 
manager  in  accordance  with  the  following  rules: 

1.  The  amount  apportioned  by  a  dssab  service  manager  to  the 
territory  without  municipal  organization  for  a  year  under  sub- 
section 130  (I)  of  the  Act  shall  be  paid  by  the  Minister  in  four 
equal  quarterly  instalments  with  the  payments  being  made  in 
the  first  month  of  each  quarter. 
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ager  to  the  territory  without  municipal  organization  for  a  year 
under  subsection  130  (1)  of  the  Act,  the  amount  of  each  quar- 
terly instalment  payable  by  the  Minister  until  the  apportion- 
ment for  the  year  is  made,  and  the  Minister  is  notified  of  it,  is 
one-quarter  of  the  amount  that  was  apportioned  by  the  dssab 
service  manager  to  the  territory  without  municipal  organization 
under  subsection  130  (  1  )  of  the  Act  in  the  previous  year. 

3.  If  one  or  more  payments  are  made  in  accordance  with  para- 
graph 2.  the  amount  of  each  quarterly  instalment  to  be  paid 
after  the  apportionment  for  the  current  year  is  made,  and  the 
Minister  is  notified  of  it,  shall  be  calculated  in  accordance  with 
the  apportionment  for  the  current  year  and  a  monetary  recon- 
ciliation shall  be  made  between  the  Minister  and  the  dssab 
service  manager  in  respect  of  the  quarterly  instalments  already 
paid  by  the  Minister  to  the  dssab  service  manager  in  the  current 
year  under  paragraph  2. 

4.  For  the  purposes  of  paragraph  2  and  payments  of  the  Minister 
in  2001,  the  amount  apportioned  by  an  entity  that  is  a  dssab 
service  manager  to  the  territory  without  municipal  organization 
in  2000  under  section  7  of  the  District  Social  Services  Admini- 
stration Boards  Act,  shall  be  deemed  to  be  the  amount  that  was 
apportioned  by  the  dssab  service  manager  to  the  territory  with- 
out municipal  organization  under  subsection  130  (1)  of  the  Act 
in  the  previous  year. 

(2)  For  the  purposes  of  clause  130  (4)  (b)  of  the  Act,  the  amounts 
mentioned  in  that  clause  shall  be  paid  to  the  dssab  service  manager  in 
accordance  with  the  following  rules: 


1 


The  amounts,  as  estimated  by  the  dssab  service  manager  for  a 
year,  shall  be  paid  by  the  Minister  in  the  year  in  four  equal 
quarterly  instalments  with  the  payments  being  made  in  the  first 
month  of  each  quarter. 

If  the  amounts  have  not  been  estimated  by  the  dssab  service 
manager  for  a  year,  the  amount  of  each  quarterly  instalment 
payable  by  the  Minister  until  the  estimate  for  the  year  is  made, 
and  the  Minister  is  notified  of  it.  is  one-quarter  of  the  amounts 
that  were  estimated  under  paragraph  1  in  the  previous  year. 

If  one  or  more  payments  are  made  in  accordance  with  para- 
graph 2,  the  amount  of  each  quarterly  instalment  to  be  paid 
after  the  apportionment  for  the  current  year  is  made,  and  the 
Minister  is  notified  of  it.  shall  be  calculated  in  accordance  with 
the  apportionment  for  the  current  year  and  a  monetary  recon- 
ciliation shall  be  made  between  the  Minister  and  the  dssab 
service  manager  in  respect  of  the  quarterly  instalments  already 
paid  by  the  Minister  to  the  dssab  service  manager  in  the  current 
year  under  paragraph  2. 

For  the  purposes  of  paragraph  2  and  payments  of  the  Minister 
in  2001,  the  amounts  estimated  under  paragraph  1  in  the  previ- 
ous year  shall  be  deemed  to  be  the  amount  of  the  provincial 
social  housing  costs  incurred  or  to  be  incurred  under  the  Social 
Housing  Funding  Act,  1997,  with  respect  to  housing  located 
within  the  area  of  jurisdiction  of  the  Moosonee  Development 
Area  Board,  as  estimated  for  2000. 


t,t,.  la^iiikiiis  uy  uic  Iviiiiislcr  ur  a  assao  service  manager  under 
subsection  130  (S)  of  the  Act  shall  be  made  in  accordance  with  the 
following  rules: 

1.  If  an  amount  payable  under  clause  130  (4)  (a)  or  (b)  of  the  Act 
includes  estimates  of  costs  still  to  be  incurred,  the  dssab  sefv- 
tce  manager  shall  recalculate  the  amount  when  the  actual  costs 
become  known  to  the  dssab  service  manager  and  shall  make 
the  necessary  adjustment  in  the  amount  payable  by  the  Min- 
ister and  shall  notify  the  Minister  of  the  adjustment. 

2.  If  an  amount  payable  by  the  Minister  under  clause  130  (4)  (a) 
or  (b)  of  the  Act  is  reduced  as  a  result  of  an  adjustment  referred 
to  in  paragraph  1,  the  dssab  service  manager  shall, 

i.  forthwith  pay  the  difference  to  the  Minister  of  Finance,  or 

ii.  subtract  the  difference  from  the  amount  payable  by  the 
Minister  under  subsection  21  (  1  )  or  (2)  for  the  next  quarter. 

3.  If  an  amount  payable  by  the  Minister  under  clause  130  (4)  (a) 
or  (b)  of  the  Act  is  increased  as  a  result  of  an  adjustment 
referred  to  in  paragraph  1,  the  difference  shall  be  added  to  the 
amount  that  is  payable  by  the  Minister  under  subsection  21(1) 
or  (2)  for  the  next  quarter. 

23.  The  Corporation  of  the  Town  of  Moosonee  shall  be  deemed  to 
be  territory  without  municipal  organization  for  the  purposes  of  section 
130  of  the  Act. 

24.  The  interest  that  a  dssab  service  manager  may  charge  a 
municipality  under  subsection  132  (2)  of  the  Act  shall  not  exceed  1 
per  cent  per  month. 

Distribution  of  Federal  Funding 

25.  The  housing  programs  listed  in  Schedule  3  are  prescribed  for 
the  purposes  of  subsection  134  (3)  of  the  Act. 

Reallocation  of  GTA  Service  Managers'  Housing  Costs 

26.  For  the  purposes  of  clause  136  (5)  (a)  of  the  Act,  the  sum  of 
the  housing  costs  of  all  GTA  service  managers  as  determined  by  each 
of  them  for  the  billing  period  shall  be  reallocated  among  the  GTA 
service  managers  by  multiplying  for  each  GTA  service  manager  set 
out  in  Column  1  of  Schedule  4  that  sum  by  the  percentage  set  out 
opposite  to  that  GTA  service  manager  in  Column  2. 

27.  (1  )  The  interest  that  the  Crown  in  right  of  Ontario  may  charge 
a  GTA  service  manager  under  subsection  136  (9)  of  the  Act  shall  be 
determined  in  accordance  with  Order  in  Council  1 890/93  made  under 
subsection  10  (4)  of  the  Financial  Administration  Act. 

(2)  The  interest  that  the  other  GTA  service  manager  may  charge  a 
GTA  service  manager  under  subsection  136  (9)  of  the  Act  shall  not 
exceed  1 5  per  cent  per  year,  from  the  date  payment  is  due  until  it  is 
made. 

Commencement 

28.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  Part  VII  of  the 
Social  Housing  Reform  Act,  2000  comes  into  force. 


Schedule  1 

HOUSING  PROGRAMS  (PROVINCIAL  HOUSFNG  COSTS) 


Program 
Category 
Number 


Program  Description 


Public  Housing  Programs  (1  (a)  and  1  (b)) 


The  public  housing  programs  administered  before  January  1,  2001  by  Local  Housing  Authorities  for  the  object  of  providing 
appropriate  housing  exclusively  to  applicants  selected  on  the  basis  of  being  financially  unable  to  obtain  affordable,  suitable  and 
adequate  housing  on  the  private  market,  as  determined  by  Ontario,  in  housing  projects  that  immediately  before  January  1,  2001 
were  owned  or  leased  by  the  Ontario  Housing  Corporation  or  jointly  by  the  Ontario  Housing  Corporation  and  the  CMHC 
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Program 
Category 
Number 


Program  Description 


1  (b)  The  public  housing  program  administered  before  January  1,  2001  by  the  Ministry  for  the  object  of  providing  appropriate  housing 
exclusively  to  applicants  selected  on  the  basis  of  being  financially  unable  to  obtain  affordable,  suitable  and  adequate  housing  on  the 
private  market,  as  determined  by  Ontario,  in  housing  projects  that  immediately  before  January  1,  2001  were  owned  or  leased  by  the 
Toronto  Housing  Company 

Rent  Supplement  Programs  (2  (a)  and  2  (b)) 


2(a) 


All  Rent  Supplement  Programs  administered  before  January  1,  2001  by  Local  Housing  Authorities  or  the  Ministry,  not  including  the 
Rent  Supplement  Homelessness  Initiative,  the  Rent  Supplement  Special  Needs  Homelessness  Initiative  and  the  rent  supplement 
programs  included  under  2  (b),  but  including  the  following  rent  supplement  programs: 

1 .  Rent  Supplement  -  Regular 

2.  Accelerated  Rental  CMHC 

3.  Accelerated  Rental  OMC 

4.  Community  Integrated 

5.  Assisted  Rentals 

6.  Limited  Dividend 

7.  Private  Assisted  Rental 

8.  Ontario  Rental  Construction  Plan 

9.  Canada  Rental  Supply  Plan 

10.  Convert-to-rent 

1 1 .  Canada  Ontario  Rental  Supply  Plan 

12.  Renterprise 

13.  Low  Rise  Rehabilitation 

14.  Ontario  Rental  Construction  Loan 

15.  Assisted  Rental  Housing 

16.  Ontario  Accelerated  Family  Rental  Housing 


I 


2(b) 


Rent  Supplement  Programs  administered  before  January  1,  2001  by  the  Ministry  with  respect  to  units  in  projects  owned,  leased  or 
administered  by  non-profit  housing  providers  or  by  non-profit  housing  co-operatives,  not  including  the  Rent  Supplement  Homeless- 
ness Initiative,  the  Rent  Supplement  Special  Needs  Homelessness  Initiative  and  the  rent  supplement  programs  included  under  2  (a), 
but  including  the  following  rent  supplement  programs: 

1.  Community  Sponsored  Housing  Program  (1978-1985) 

2.  Community  Sponsored  Housing  Program  (P2500)  (1978-1985) 

3.  Ontario  Community  Housing  Assistance  Program  (1978-1985) 


Limited  Dividend  Entrepreneur  Program  administered  under  the  National  Housing  Act  (Canada),  section  25 


Non-Profit  Low  Rental  Housing  Program  administered  under  the  National  Housing  Act  (Canada),  sections  25-27 


5         j  Non-Profit  2%  Write-Down  Non-Profit  Housing  Program  administered  under  the  National  Housing  Act  (Canada),  section  95 

Non-Profit  Full  Assistance  Housing  Programs  (6  (a),  6  (b)  and  6  (c)) 


6(a) 


With  respect  to  non-profit  housing  providers  other  than  non-profit  housing  co-operatives 

Non-Profit  Full  Assistance  Housing  Programs  administered  before  January  1,  2001  by  the  Ministry,  not  including  the  Municipal 
Non-Profit  Housing  Program,  but  including: 

1 .  JobsOntario  Homes 

2.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-3000) 

3.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-3600) 

4.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-10,000) 

5.  Homes  Now 

6.  Federal/Provincial  Non-Profit  Housing  Program  (1986-1993) 


♦ 


6(b) 


With  respect  to  non-profit  housing  providers  other  than  non-profit  housing  co-operatives 

Non-Profit  Full  Assistance  Housing  Programs  administered  before  January  1,  2001  by  the  Ministry,  not  including  the  Municipal 
Non-Profit  Housing  Program,  but  including: 

1 .  JobsOntario  Homes 

2.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-3000) 

3.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-3600) 

4.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-10,000) 
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Program 
Category 
Number 


Program  Description 


5.  Homes  Now 

6.  Federal/Provincial  Non-Profit  Housing  Program  (1986-1993) 


6(c) 


Municipal  Non-Profit  Housing  Program  (1978-1985) 


Urban  Native  Fully  Targeted  Housing  Program  administered  under  the  National  Housing  Act  (Canada),  section  95 


Urban  Native  2%  Write-Down  and  Additional  Assistance  Program  administered  under  the  National  Housing  Act  (Canada),  section 
95 


Schedule  2 

EXCLUDED  COSTS  (PROVINCIAL  HOUSING  COSTS) 

1.(1)  Costs  incurred  or  to  be  incurred  in  administering  programs 
in  relation  to  non-profit  housing  providers  that  own,  lease  or  admin- 
ister housing  projects  and  non-profit  housing  co-operatives  that  own, 
lease  or  administer  housing  projects,  other  than  the  portion  of  those 
costs  that  is  described  as  recoverable  in  subsection  (2). 

(2)  For  each  entity  set  out  in  Column  1  of  the  Table,  the  portion  of 
the  costs  mentioned  in  subsection  (1)  that  is  recoverable  in  each  bill- 
ing period  is  the  amount  set  out  opposite  that  entity  in  Column  2  of 
the  Table. 

2.  Costs  incurred  or  to  be  incurred  with  respect  to  housing  located 
within  the  Town  of  Moosonee. 

3.  Costs  incurred  as  a  result  of  an  event  that  occurred  prior  to 
January  1,  1998. 

4.  Costs  incurred  or  to  be  incurred  with  respect  to  the  Social 
Housing  Services  Corporation  established  under  subsection  140  (1)  of 
the  Act. 

5.  Costs  incurred  in  respect  of  start  up  fiinding  to  service  managers 
or  local  housing  corporations  paid  under  subsection  122  (2)  of  the 
Act. 

TABLE 


Item 

Column  1 

Column  2 

1. 

City  of  Toronto 

$177,058 

2. 

Regional  Municipality  of  Durham 

16,576 

3. 

Town  of  Norfolk 

2,551 

4. 

Regional  Municipality  of  Halton 

9,318 

5. 

City  of  Hamilton 

19,113 

6. 

Regional  Municipality  of  Niagara 

26,964 

7. 

City  of  Ottawa 

26,366 

8. 

Regional  Municipality  of  Peel 

20,096 

9. 

City  of  Greater  Sudbury 

15,578 

10. 

Regional  Municipality  of  Waterloo 

15,187 

11. 

Regional  Municipality  of  York 

18,620 

12. 

District  Municipality  of  Muskoka 

2,142 

13. 

CityofBrantford 

7,375 

14. 

County  of  Bruce 

1,212 

15. 

Municipality  of  Chatham-Kent 

5,327 

16. 

County  of  Dufferin 

2,274 

Item 

Column  1 

Column  2 

17. 

City  of  St.  Thomas 

4,310 

18. 

City  of  Windsor 

16,199 

19. 

City  of  Kingston 

5,029 

20. 

County  of  Grey 

4,522 

21. 

County  of  Hastings 

5,673 

22. 

County  of  Huron 

860 

23. 

County  of  Lambton 

2,206 

24. 

County  of  Lanark 

2,273 

25. 

United  Counties  of  Leeds  and 
Grenville 

1,746 

26. 

County  of  Lennox  and  Addington 

1,795 

27. 

City  of  London 

23,773 

28. 

County  of  Northumberland 

2,805 

29. 

County  of  Oxford 

2,921 

30. 

City  of  Stratford 

1,900 

31. 

City  of  Peterborough 

5,990 

32. 

United  Counties  of  Prescott  and 
Russell 

2,497 

33. 

County  of  Renfrew 

1,770 

34. 

County  of  Simcoe 

9,537 

35. 

City  of  Cornwall 

3,880 

36. 

City  of  Kawartha  Lakes 

2,745 

37. 

County  of  Wellington 

8,843 

38. 

Algoma  District  Services  Administra- 
tion Board 

1,164 

39. 

District  of  Sault  Ste.  Marie  Social 
Services  Administration  Board 

5,416 

40. 

District  of  Cochrane  Social  Services 
Administration  Board 

4,301 

41. 

Kenora  District  Services  Board 

4,002 

42. 

Manitoulin-Sudbury  District  Social 
Services  Administration  Board 

796 

43. 

District  of  Nipissing  Social  Services 
Administration  Board 

8,436 

44. 

District  of  Parry  Sound  Social  Serv- 
ices Administration  Board 

705 

45. 

District  of  Rainy  River  Social  Serv- 
ices Administration  Board 

837 

46. 

District  of  Thunder  Bay  Social  Serv- 
ices Administration  Board 

11,080 

47. 

District  of  Timiskaming  Social  Serv- 
ices Administration  Board 

1,029 
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Schedule  3 

HOUSING  PROGRAMS  (FEDERAL  FUNDS) 


Program 
Category 
Number 


Program  Description 


Public  Housing  Programs  (  1  (a)  and  1  (b)) 


1(a) 


1(b) 


The  public  housing  programs  administered  before  January  1,  2001  by  Local  Housing  Authorities  for  the  object  of  providing 
appropriate  housing  exclusively  to  applicants  selected  on  the  basis  of  being  financially  unable  to  obtain  affordable,  suitable  and 
adequate  housing  on  the  private  market,  as  determined  by  Ontario,  in  housing  projects  that  immediately  before  January  1,  2001 
were  owned  or  leased  by  the  Ontario  Housing  Corporation  or  jointly  by  the  Ontario  Housing  Corporation  and  the  CMHC 

The  public  housing  program  administered  before  January  1,  2001  by  the  Ministry  for  the  object  of  providing  appropriate  housing 
exclusively  to  applicants  selected  on  the  basis  of  being  financially  unable  to  obtain  affordable,  suitable  and  adequate  housing  on 
the  private  market,  as  determined  by  Ontario,  in  housing  projects  that  immediately  before  January  1,  2001  were  owned  or  leased 
by  the  Toronto  Housing  Company 


Rent  Supplement  Programs  (2  (a)  and  2  (b)) 


2(a) 


All  Rent  Supplement  Programs  administered  before  January  1,  2001  by  Local  Housing  Authorities  or  the  Ministry,  not  including 
the  Rent  Supplement  Homelessness  Initiative,  the  Rent  Supplement  Special  Needs  Homelessness  Initiative  and  the  rent  supple- 
ment programs  included  under  2  (b),  but  including  the  following  rent  supplement  programs: 

1 .  Rent  Supplement  -  Regular 

2.  Accelerated  Rental  CMHC 

3.  Accelerated  Rental  OMC 

4.  Community  Integrated 

5.  Assisted  Rentals 

6.  Limited  Dividend 

7.  Private  Assisted  Rental 

8.  Ontario  Rental  Construction  Plan 

9.  Canada  Rental  Supply  Plan 

10.  Convert-to-rent 

1 1 .  Canada  Ontario  Rental  Supply  Plan 

12.  Renterprise 

13.  Low  Rise  Rehabilitation 

14.  Ontario  Rental  Construction  Loan 

15.  Assisted  Rental  Housing 

16.  Ontario  Accelerated  Family  Rental  Housing 
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2(b) 


Rent  Supplement  Programs  administered  before  January  1,  2001  by  the  Ministry  with  respect  to  units  in  projects  owned,  leased  or 
administered  by  non-profit  housing  providers  or  by  non-profit  housing  co-operatives,  not  including  the  Rent  Supplement  Home- 
lessness Initiative,  the  Rent  Supplement  Special  Needs  Homelessness  Initiative  and  the  rent  supplement  programs  included  under 
2  (a),  but  including  the  following  rent  supplement  programs: 

1 .  Community  Sponsored  Housing  Program  (1978-1985) 

2.  Community  Sponsored  Housing  Program  (P2500)  (1978-1985) 

3.  Ontario  Community  Housing  Assistance  Program  (1978-1985) 


Limited  Dividend  Entrepreneur  Program  administered  under  the  National  Housing  Act  (Canada),  section  25 


Non-Profit  Low  Rental  Housing  Program  administered  under  the  National  Housing  Act  (Canada),  sections  25-27 


Non-Profit  2%  Write-Down  Non-Profit  Housing  Program  administered  under  the  National  Housing  Act  (Canada),  section  95 


Non-Profit  Full  Assistance  Housing  Programs  (6  (a),  6  (b)  and  6  (c)) 


6(a) 


With  respect  to  non-profit  housing  providers  other  than  non-profit  housing  co-operatives 

Non-Profit  Full  Assistance  Housing  Programs  administered  before  January  1,  2001  by  the  Ministry,  not  including  the  Municipal 
Non-Profit  Housing  Program,  but  including: 

1 .  JobsOntario  Homes 

2.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-3000) 

3.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-3600) 

4.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P- 10,000) 

5.  Homes  Now 

6.  Federal/Provincial  Non-Profit  Housing  Program  (1986-1993) 
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Category 
Number 


Program  Description 


6(b) 


6(c) 


Wilh  respect  to  rton-proflt  housing  providers  other  than  non-profit  housing  co-operatives 

Non-Profit  Full  Assistance  Housing  Programs  administered  before  January  1,  2001  by  the  Ministry,  not  including  the  Municipal 
Non-Profit  Housing  Program,  but  including: 

1 .  JobsOntario  Homes 

2.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-3000) 

3.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-3600) 

4.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-10,000) 

5.  Homes  Now 

6.  Federal/Provincial  Non-Profit  Housing  Program  (1986-1993) 
Municipal  Non-Profit  Housing  Program  (1978-1985) 


Urban  Native  Fully  Targeted  Housing  Program  administered  under  the  National  Housing  Act  (Canada),  section  95 


Urban  Native  2%  Write-Down  and  Additional  Assistance  Program  administered  under  the  National  Housing  Act  (Canada),  section 
95 


Schedule  4 

GTA  SERVICE  MANAGERS  (PERCENTAGES) 


Column  I 

Column  2 

Regional  Municipality  of  Durham 

7.07124  percent 

Regional  Municipality  of  Halton 

7.40060  per  cent 

Regional  Municipality  of  Peel 

18.75660  per  cent 

City  of  Toronto 

51.57102  percent 

Regional  Municipality  of  York 

15.20054  per  cent 
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ONTARIO  REGULATION  643/00 

made  under  the 

SOCIAL  HOUSING  REFORM  ACT,  2000 

Made:  December  13,  2000 
Filed:December  15,  2000 

LOCAL  HOUSING  CORPORATIONS  — 
TRANSITION  RULES 

1.  (1)  In  this  Regulation, 

"common  waiting  list"  means  a  single  waiting  list  containing  the 
names  of  all  applicant  households  within  a  service  area  who  are 
eligible  to  receive  rent-geared-to-income  assistance  and  are  await- 
ing placement  in  rent-geared-to-income  units; 

"co-ordinated  access  system"  means  a  system  for  determining  the  eli- 
gibility of  applicant  households  within  a  service  area  for  rent- 
geared-to-income  assistance  and  for  providing  information  to  all  or 
specified  housing  providers  within  a  service  area  with  respect  to 
the  eligibility  of  those  households  for  rent-geared  to-income  assis- 
tance and,  if  there  is  a  common  waiting  list,  each  household's 
position  on  the  list; 

"manual"  means  the  Local  Housing  Authority  Administration  Manual 
published  by  the  Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing  and 
dated  December  8,  2000. 

(2)  A  local  housing  corporation  that  provides  accommodation  for 
households  requiring  provincially  funded  special  needs  support  serv- 
ices is  a  supportive  housing  provider  for  the  purposes  of  sections  3  to 
9,  but  only  with  respect  to  the  units  in  which  such  accommodation  is 
provided  or  made  available. 


2.  (I)  This  Regulation  applies  to, 

(a)  housing  projects  whose  ownership  is  transferred  under  section 
34  of  the  Act  to  local  housing  corporations  named  in  Schedule 
l;and 

(b)  housing  projects  for  which  operating  agreements  are  trans- 
ferred under  section  34  of  the  Act  to  local  housing  corporations 
named  in  Schedule  1 . 

(2)  If  an  interest  in  a  housing  project  referred  to  in  subsection  (1) 
is  subsequently  transferred  to  another  housing  provider  under  para- 
graph 3  of  subsection  50  (2)  of  the  Act,  sections  3  to  9  apply  to  the 
other  housing  provider,  with  necessary  modifications,  but  only  with 
respect  to  that  housing  project. 

(3)  If  a  local  housing  corporation  amalgamates  with  another  corpo- 
ration in  accordance  with  clause  26  (1)  (a)  or  (b)  or  subsection  26  (2) 
of  the  Act,  sections  3  to  9  apply  to  the  amalgamated  corporation,  with 
necessary  modifications,  but  only  with  respect  to  housing  projects 
referred  to  in  subsection  (1  ). 

3.  The  rules  in  sections  4  to  9  are  prescribed  for  the  purposes  of 
Part  V  of  the  Act. 

4.  (1)  A  local  housing  corporation  shall  carry  on  its  business  and 
exercise  its  powers  in  accordance  with  the  sections  of  the  manual 
listed  in  Schedule  2. 

(2)  In  the  interpretation  of  the  manual  for  the  purposes  of  subsec- 
tion (1),  a  reference  to  anything  mentioned  in  Column  1  of  Schedule  3 
shall  be  deemed  to  be  a  reference  to  the  corresponding  thing  in  Col- 
umn 2  of  Schedule  3. 

(3)  If  there  is  a  conflict  between  this  regulation  and  a  rule  men- 
tioned in  subsection  (1  ),  this  regulation  prevails. 

5.  (1  )  A  local  housing  corporation  shall  rent  each  unit  that  it  owns, 
as  soon  as  possible  after  the  unit  becomes  vacant,  to  a  household 
whose  eligibility  for  the  unit  has  been  determined  in  accordance  with 
secfions  05-01-01  to  05-03-01  of  the  manual. 

(2)  When  a  unit  is  subject  to  a  rent  supplement  agreement  that  is 
administered  by  a  local  housing  corporation,  the  corporation  shall, 

(a)  require  the  owner  of  the  unit  to  rent  it,  as  soon  as  possible  after 
it  becomes  vacant,  to  an  eligible  household  selected  in  accor- 
dance with  sections  05-01-01  to  05-03-Olof  the  manual; 

(b)  require  the  owner  to  charge  rent  for  the  unit  only  in  accordance 
with  the  Tenant  Protection  Act,  1997;  and 
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(c)  adjust  the  rent  paid  by  the  household  occupying  the  unit  to  the 
extent  required  to  bring  the  rent  into  conformity  with  sections 
04-01-01  to  04-08-04  of  the  manual. 

6.  (1)  It  on  the  day  before  this  Regulation  comes  into  force,  a 
co-ordinated  access  system  was  operated  by  a  local  housing  authority 
serving  the  same  area,  the  local  housing  corporation  shall  continue  to 
operate  and  maintain  the  co-ordinated  access  system  until  the  related 
service  manager  establishes  a  common  waiting  list  under  subsection 
68(1)  of  the  Act. 

(2)  It  on  the  day  before  this  Regulation  comes  into  force,  a  local 
housing  authority  serving  the  same  area  was  participating  in  a 
co-ordinated  access  system,  the  local  housing  corporation  shall  con- 
tinue to  participate  in  the  co-ordinated  access  system  until  the  related 
service  manager  establishes  a  common  waiting  list  under  subsection 
68(1)  of  the  Act. 

(3)  If  the  local  housing  corporation  is  dissolved  before  the  related 
service  manager  has  established  a  common  waiting  list  under  subsec- 
tion 68  (  1  )  of  the  Act,  the  related  service  manager  shall  continue  to 
operate  and  maintain  the  co-ordinated  access  system  or  to  participate 
in  it,  as  the  case  may  be. 

(4)  A  local  housing  corporation,  service  manager  or  housing  pro- 
vider that  operates  and  maintains  or  participates  in  a  co-ordinated 
access  system  under  this  section  shall  select  households  to  receive 
rent-geared-to-income  assistance  or  to  be  accommodated  in  special 
needs  housing,  as  the  case  may  be,  in  accordance  with  sections  05-01- 
01  to  05-02-03  and  section  05-03-01  of  the  manual. 

7.  A  local  housing  corporation  that  operates  and  maintains  or  par- 
ticipates in  a  co-ordinated  access  system  under  subsection  6  (1)  or  (2) 
shall,  if  a  common  waiting  list  has  been  established  under  the 
co-ordinated  access  system,  select  eligible  households  to  receive  rent- 
geared-to-income  assistance  only  from  the  common  waiting  list. 

8.  (1)  Despite  subsection  5  (1),  clause  5  (2)  (a)  and  subsection 
6  (4),  a  local  housing  corporation  and  a  related  service  manager  acting 
under  subsection  6  (3)  shall, 

(a)  give  a  household  that  is  eligible  for  a  modified  unit  priority 
access  to  such  a  unit;  and 

(b)  give  a  household  that  is  eligible  for  accommodation  in  housing 
units  for  which  provincially  funded  special  needs  support  serv- 
ices are  provided  or  made  available  priority  access  to  units  sets 
aside  for  households  requiring  the  type  of  special  needs  support 
services  that  the  household  requires. 

(2)  A  household  referred  to  in  clause  (1)  (a)  or  (b)  may  also 
receive  rent-geared-to-income  assistance  if  it  is  determined  to  be  eli- 
gible for  it. 

9.  A  local  housing  corporation  shall  offer  accommodation  in  the 
next  available  rent-geared-to-income  unit  to  an  eligible  household  in 
the  first  position  on  a  waiting  list  in  accordance  with  the  following 
rules: 

1 .  The  corporation  shall  give  priority  in  receiving  accommodation 
in  a  modified  unit  to  a  household  on  its  rent-geared-to-income 
waiting  list  that  requires  such  a  unit. 

2.  The  corporation  shall  give  priority  in  receiving  accommodation 
in  special  needs  housing  to  a  household  in  the  first  position  on 
a  waiting  list  for  accommodation  in  special  needs  housing. 

10.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1, 2001. 

Schedule  1 


Metro  Toronto  Housing  Corporation 


Durham  Regional  Local  Housing  Corporation 


Haldimand-Norfolk  Housing  Corporation 


Halton  Housing  Corporation 


i 


Hamilton  Housing  Corporation 


Niagara  Housing  Corporation 


Ottawa  Housing  Corporation/La  Société  de  logement  Ottawa 
Peel  Regional  Housing  Corporation 


Greater  Sudbury  Housing  Corporation 


Waterloo  Local  Housing  Corporation 


York  Regional  Housing  Corporation 


Muskoka  District  Housing  Corporation 


Brant  and  Brantford  Local  Housing  Corporation 


Bruce  County  Housing  Cortwration 


Chatham-Kent  Housing  Corporation 


Dufferin  County  Housing  Corporation 


Elgin  and  St.  Thomas  Housing  Corporation 


Windsor-Essex  County  Housing  Corporation 


Kingston  &  Frontenac  Housing  Corporation 


Grey  County  and  Owen  Sound  Housing  Corporation 


Hastings  Local  Housing  Corporation 


Huron  County  Housing  Corporation 


Samia  &  Lambton  Housing  Corporation 


Lanark  County  &  Smiths  Falls  Housing  Corporation 


Leeds  and  Grenville  Housing  Corporation 


Prince  Edward-Lennox  &  Addington  Housing  Corporation 


London  &  Middlesex  Housing  Corporation 


Northumberland  County  Housing  Corporation 


Oxford  County  Housing  Corporation 


Perth  &  Stratford  Housing  Corporation 


Peterborough  Housing  Corporation 


Prescott  and  Russell  Housing  Corporation 


Renfrew  County  Housing  Corporation 


Simcoe  County  Housing  Corporation 


Cornwall  and  Area  Housing  Corporation 


Kawartha  Lakes-Haliburton  Housing  Corporation 


Wellington  and  Guelph  Housing  Corporation 


Algoma  District  Housing  Corporation 


Sault  Ste.  Marie  Housing  Corporation 


Cochrane  District  Local  Housing  Corporation 


Kenora  District  Housing  Corporation 


Manitoulin  Sudbury  District  Housing  Corporation 


Nipissing  District  Housing  Corporation 


Parry  Sound  District  Housing  Corporation 


Rainy  River  District  Housing  Corporation 


Thunder  Bay  District  Housing  Corporation 


Timiskaming  District  Housing  Corporation 


Schedule  2 

04-01-01  VERIFICATION  OF  INCOME  GUIDELINES 

04-01-02  EARNED  INCOME 

04-01-03  UNEARNED  INCOME 

04-02-01  TYPES  OF  INCOME  PRODUCING  ASSETS 

04-02-02  INTEREST  INCOME 

04-02-03  DIVIDEND  INCOME 

04-02-04  MORTGAGE  OR  LOAN  INCOME 

04-02-05  VERIFICATION  OF  ASSETS 

04-03-01  TYPES  OF  NON-INCOME  PRODUCING  ASSETS 

04-03-02  FINANCIAL  HOLDINGS  (NON-INTEREST  BEARING 
ASSETS) 

04-03-03  REAL  ESTATE 

04-03-04  PRECIOUS  METALS,  GEMS  AND  ART 

04-03-05  TRANSFERRED  ASSETS 

04-04-01  TYPES  OF  SOCIAL  ASSISTANCE 


898 


04-06-01  STEPS  TO  CALCULATE  RENT 

04-06-02  FAMILY  COMPOSITION,  INCOME  AND  ASSETS 
REVIEW,  FORM  10 

04-06-03  SENIOR  CITIZENS  INCOME  AND  ASSETS  REVIEW, 
FORM  21 

04-06-04  CALCULATING  ADJUSTED  FAMILY  INCOME 

04-06-05  SINGLE  PARENT  AND  WORKING  SPOUSE 
EXEMPTIONS 

04-06-06  SECONDARY  WAGE  EARNER  EXEMPTION 

04-07-01  DETERMINING  THE  RENT  SCALE  TO  USE 

04-07-02  RENT-GEARED-TO-INCOME  (RGI)  SCALE 

04-07-03  SOCIAL  ASSISTANCE  RENT  SCALES 

04-08-01  UTILITY  CHARGES  AND  ALLOWANCES 

04-08-02  OTHER  CHARGES 

04-08-03  PARTIAL  MONTH  RENT  CALCULATION 

04-08-04  MINIMUM  AND  MAXIMUM  RENTS 

04-09-02  OFFERS  AND  REFUSALS  OF  ACCOMMODATION 

04-09-03  LEASE  SIGNING 


04-09-12  TENANT  HOME-BASED  BUSINESS 

04-10-01  INCOME  REVIEWS 

04-10-02  TEMPORARY  FORMS  OF  INCOME 

04-10-03  RENT  FORGIVENESS 

04-10-04  RENT  DEFERRAL 

04-10-05  SALE  OF  RESIDENCE 

04-10-06  TWO  YEAR  INCOME  VERIFICATION  REVIEW 
PROCESS 

05-01-01  ELIGIBILITY  CRITERIA 

05-01-02  SPECIAL  PRIORITY  POLICY  FOR  APPLICANTS  WHO 
ARE  ABUSED 

05-01-03  REFUGEE  CLAIMANTS 

05-02-01  TENANT  SELECTION 

05-02-02  INCOME  TARGET  RENT 

05-02-03  OCCUPANCY  STANDARDS 

05-02-04  LOCAL  APPLICATION  REVIEW  COMMITTEE 

05-02-05  INTERNAL  REVIEW  COMMITTEE 

05-03-01  TENANT  TRANSFERS 


Schedule  3 

INTERPRETATION  OF  MANUAL 


Column  1 

Column  2 

Original  Reference 

Deemed  Reference 

A  local  housing  authority,  LHA  or  housing  authority  for  an  area 

A  local  housing  corporation 

Ontario  Housing  Corporation  or  OHC 

A  local  housing  corporation 

The  board  of  a  local  housing  authority,  LHA  or  housing  authority  for 
an  area 

The  board  of  a  local  housing  corporation 

Applicants  to  or  tenants  of  Ontario  Housing  Corporation 

Applicants  to  or  tenants  of  a  local  housing  corporation 

Buildings  or  accommodation  of  Ontario  Housing  Corporation 

Buildings  or  accommodation  of  a  local  housing  corporation 

A  requirement  for  the  approval  of  the  Ministry  or  of  a  regional  man- 
ager 

A  requirement  for  the  approval  of  the  related  service  manager 

A  requirement  to  report  to  the  Ministry,  a  regional  manager,  Ontario 
Housing  Corporation  or  one  of  its  officers 

A  requirement  to  report  to  the  related  service  manager 

A  power  of  the  Ministry  or  of  Ontario  Housing  Corporation  to  permit 
a  thing 

A  power  of  the  related  service  manager  to  permit  the  thing 

A  requirement  or  suggestion  that  the  Legal  Services  Branch  of  the 
Ministry  or  of  Ontario  Housing  Corporation  be  consuhed  or  otherwise 
involved  in  a  matter 

A  requirement  or  suggestion  that  a  lawyer  retained  or  employed  by  a 
local  housing  corporation  be  consulted  or  otherwise  involved  in  the 
matter 

The  power  of  the  Ministry  under  section  04-09-10 

A  corresponding  power  of  the  related  service  manager 

The  requirement  in  section  04-09-12  that  a  tenant's  home  business  be 
covered  by  an  insurance  policy  naming  the  Crown,  Ontario  Housing 
Corporation  and  the  local  housing  authority  as  additional  insured  par- 
ties 

A  requirement  that  a  tenant's  home  business  be  covered  by  an  insur- 
ance policy  naming  the  local  housing  corporation  and  the  related 
service  manager  as  additional  insured  parties                                        | 

The  reference  to  the  interests  of  the  Crown  in  section  04-15-01 

A  reference  to  the  interests  of  the  related  service  manager 

The  requirement  in  section  04-1 5-01  for  the  approval  of  a  Ministry  or 
Metropolitan  Toronto  Housing  Corporation  lawyer 

A  requirement  for  the  approval  of  a  lawyer  retained  or  employed  by 
the  related  service  manager 

A  reference  to  a  named  form 

A  reference  to  the  form  of  that  name  in  use  on  December  31,  2000,  as 
amended  by  the  Minister,  or  if  no  such  form  was  in  use  on  that  date,  a 
reference  to  the  form  of  that  name  approved  by  the  Minister 
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ONTARIO  REGULATION  644/00 

made  under  the 

SOCIAL  HOUSING  REFORM  ACT,  2000 

Made:  December  13,  2000 
Filed:  December  15,2000 

LOCAL  HOUSING  CORPORATIONS  AND 
SUCCESSOR  HOUSING  PROVIDERS 

First  Share  Issuance 

1.  For  the  purposes  of  subsection  23  (7)  of  the  Act, 

(a)  the  prescribed  service  manager  to  whom  the  prescribed  number 
of  common  shares  of  a  local  housing  corporation  are  deemed  to 
be  issued  is  the  service  manager  whose  name  is  shown  in  Col- 
umn 2  of  Schedule  1  opposite  the  name  of  the  local  housing 
corporation  in  Column  1  ;  and 

(b)  the  prescribed  number  of  common  shares  is  100. 

Provincial  Accountability  Rules 

2.  (1)  The  housing  programs  listed  in  Schedule  2  are  prescribed 
for  the  purposes  of  subsection  32  (S)  of  the  Act. 

(2)  Sections  3  to  6  apply  only  with  respect  to  housing  projects 
operated  under  housing  programs  listed  in  Schedule  2. 

3.  (1)  A  related  service  manager  shall,  with  respect  to  housing 
projects  owned,  leased  or  administered  by  a  local  housing  corporation, 

(a)  provide  the  local  housing  corporation  with  sufficient  funding  to 
enable  it  to, 

(i)  maintain  the  housing  it  owns  in  a  good  state  of  repair  and 
appearance  and  in  sound  structural  condition,  and 

(ii)  make  that  housing  available  to  eligible  households; 

(b)  provide  the  local  housing  corporation  with  sufficient  funding  to 
enable  it  to  make  payments  on  any  mortgage  that  is  transferred 
to  it  under  section  34  of  the  Act;  and 

(c)  provide  the  local  housing  corporation  with  sufficient  funding 
and  any  other  support  the  service  manager  considers  appropri- 
ate to  enable  the  corporation  to  comply  with  subsection  43  (1) 
of  the  Act. 

(2)  A  local  housing  corporation  shall  make  all  required  payments 
on  a  mortgage  referred  to  in  clause  (1  )  (b). 

4.  A  local  housing  corporation  shall, 

(a)  carry  on  its  business  and  exercise  its  powers  only  with  respect 
to  the  matters  set  out  in  its  Articles  of  Incorporation; 

(b)  maintain  accurate  records  and  accounts  of  all  its  transactions; 

(c)  give  the  related  service  manager  and  persons  designated  by  the 
related  service  manager  access  to  the  corporation's  financial 
and  other  records  at  all  reasonable  times; 

(d)  submit  reports  to  the  related  service  manager  at  the  times  and 
containing  the  information  specified  by  the  related  service 
manager;  and 

(e)  comply  with  any  recorded  information  schedule  of  the  local 
housing  authority  from  which  the  records  were  transferred  to  it 
by  transfer  order  or  otherwise. 


5.  (1)  A  local  housing  corporation  shall, 

(a)  ensure  that  its  employees  are  knowledgeable  about  all  policies, 
procedures,  standards  and  objectives  that  concern  their  duties; 

(b)  periodically  inspect  all  buildings  that  it  owns  containing  resi- 
dential units,  and  all  residential  units  in  those  buildings,  and 
shall  take  all  necessary  measures  to  ensure  that  they  are  main- 
tained in  a  good  state  of  repair  and  appearance  and  in  sound 
structural  condition;  and 

(c)  on  or  before  the  date  specified  by  the  related  service  manager, 
submit  to  the  related  service  manager  a  proposed  budget  in 
respect  of  the  following  calendar  year  containing  such  infor- 
mation as  the  related  service  manager  may  from  time  to  time 
require. 

(2)  A  local  housing  corporation  shall  not, 

(a)  alter  the  number  of  modified  units  without  the  related  service 
manager's  written  permission;  or 

(b)  enter  into  a  rent  supplement  agreement  with  respect  to  a  vacant 
unit  unless  the  unit  has  been  inspected  for  damage  and  is  fit  for 
habitation. 

(3)  A  rent  supplement  agreement  that  is  entered  into  under  a  rent 
supplement  program  named  in  Schedule  3  shall,  unless  it  is  in  the 
form  approved  by  the  Minister,  terminate  on  its  date  of  renewal  and 
be  replaced  by  a  new  rent  supplement  agreement  in  the  form  approved 
by  the  Minister. 

(4)  A  new  rent  supplement  agreement  that  is  entered  into  under  a 
rent  supplement  program  not  named  in  Schedule  3  shall  not  come  into 
force  until  it  has  been  reviewed  and  approved  in  writing  by  the  related 
service  manager. 

(5)  All  communication  with  respect  to  policy  matters  between  the 
local  housing  corporation  and  the  related  service  manager  shall  take 
place  between  the  managing  director  of  the  corporation  or,  if  it  does 
not  have  a  managing  director,  a  director  nominated  by  the  board  of 
directors,  and  a  person  nominated  by  the  related  service  manager. 

(6)  All  communication  with  respect  to  operational  matters  between 
the  local  housing  corporation  and  the  related  service  manager  shall 
take  place  between  the  general  manager  of  the  corporation  or,  if  it 
does  not  have  a  general  manager,  another  officer  of  the  corporation 
holding  an  equivalent  position  or  nominated  by  the  board  of  directors, 
and  a  person  nominated  by  the  related  service  manager. 

(7)  The  related  service  manager  may  amend,  delete  or  add  to  any 
of  the  rules  set  out  in  this  section  by  giving  the  local  housing  corpora- 
tion notice  in  writing  of  the  change,  but  the  change  does  not  become 
effective  until  the  corporation  has  received  the  notice. 

6.  (1)  If  an  interest  in  a  housing  project  referred  to  in  subsection 
3(1)  is  subsequently  transferred  to  another  housing  provider  under 
paragraph  3  of  subsection  50  (2)  of  the  Act,  sections  3  to  5  apply  to 
the  other  housing  provider,  with  necessary  modifications,  but  only 
with  respect  to  that  housing  project. 

(2)  If  a  local  housing  corporation  amalgamates  with  another 
corporation  in  accordance  with  clause  26  (  1  )  (a)  or  (b)  or  subsection 
26  (2)  of  the  Act,  sections  3  to  5  apply  to  the  other  corporation,  with 
necessary  modifications,  but  only  with  respect  to  the  housing  projects 
referred  to  in  subsection  3(1). 

7.  (1)  Subject  to  subsection  (2X  this  Regulation  comes  into 
force  on  filing. 

(2)  Sections  2  to  6  and  Schedule  3  come  into  force  on  January 
1, 2001. 
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LOCAL  HOUSING  CORPORATIONS  AND  SERVICE  MANAGERS 


Column  1 

Column  2 

Local  Housing  Corporation 

Service  Manager 

Metro  Toronto  Housing  Corporation 

City  of  Toronto 

Durham  Regional  Local  Housing  Corporation 

Regional  Municipality  of  Durham 

Haldimand-Norfolk  Housing  Corporation 

Regional  Municipality  of  Haldimand-Norfolk 

Haiton  Housing  Corporation 

Regional  Municipality  of  Hahon 

Hamilton  Housing  Corporation 

Regional  Municipality  of  Hamilton- Wentworth 

Niagara  Housing  Corporation 

Regional  Municipality  of  Niagara 

Ottawa  Housing  Corporation/La  Société  de  logement  Ottawa 

Regional  Municipality  of  Ottawa-Carieton 

Peel  Regional  Housing  Corporation 

Regional  Municipality  of  Peel 

Greater  Sudbury  Housing  Corporation 

Regional  Municipality  of  Sudbury 

Waterloo  Local  Housing  Corporation 

Regional  Municipality  of  Waterioo 

York  Regional  Housing  Corporation 

Regional  Municipality  of  York 

Muskoka  District  Housing  Corporation 

District  Municipality  of  Muskoka 

Brant  and  Brantford  Local  Housing  Corporation 

City  of  Brantford 

Bruce  County  Housing  Corporation 

County  of  Bruce 

Chatham-Kent  Housing  Corporation 

Municipality  of  Chatham-Kent 

Dufferin  County  Housing  Corporation 

County  of  Dufferin 

Elgin  and  St.  Thomas  Housing  Corporation 

City  of  St.  Thomas 

Windsor-Essex  County  Housing  Corporation 

City  of  Windsor 

Kingston  &  Frontenac  Housing  Corporation 

City  of  Kingston 

Grey  County  and  Owen  Sound  Housing  Corporation 

County  of  Grey 

Hastings  Local  Housing  Corporation 

County  of  Hastings 

Huron  County  Housing  Corporation 

County  of  Huron 

Samia  &  Lambton  Housing  Corporation 

County  of  Lambton 

Lanark  County  &  Smiths  Falls  Housing  Corporation 

County  of  Lanark 

Leeds  and  Grenville  Housing  Corporation 

United  Counties  of  Leeds  and  Grenville 

Prince  Edward-Lennox  &  Addington  Housing  Corporation 

County  of  Lennox  and  Addington 

London  &  Middlesex  Housing  Corporation 

City  of  London 

Northumberland  County  Housing  Corporation 

County  of  Northumberland 

Oxford  County  Housing  Corporation 

County  of  Oxford 

Perth  &  Stratford  Housing  Corporation 

City  of  Stratford 

Peterborough  Housing  Corporation 

City  of  Peterborough 

Prescott  and  Russell  Housing  Corporation 

United  Counties  of  Prescott  and  Russell 

Renfrew  County  Housing  Corporation 

County  of  Renfrew 

Simcoe  County  Housing  Corporation 

County  of  Simcoe 

Cornwall  and  Area  Housing  Corporation 

City  of  Cornwall 

Kawartha  Lakes-Haliburton  Housing  Corporation 

County  of  Victoria 

Wellington  and  Guelph  Housing  Corporation 

County  of  Wellington 

Algoma  District  Housing  Corporation 

Algoma  District  Services  Administration  Board 

Sault  Ste.  Marie  Housing  Corporation 

District  of  Sault  Ste.  Marie  Social  Services  Administration  Board 

Cochrane  District  Local  Housing  Corporation 

District  of  Cochrane  Social  Services  Administration  Board 

Kenora  District  Housing  Corporation 

Kenora  District  Services  Board 

Manitoulin  Sudbury  District  Housing  Corporation 

Manitoulin-Sudbury  District  Social  Services  Administration  Board 

Nipissing  District  Housing  Corporation 

District  of  Nipissing  Social  Services  Administration  Board 

Parry  Sound  District  Housing  Corporation 

District  of  Parry  Sound  Social  Services  Administration  Board 

Rainy  River  District  Housing  Corporation 

District  of  Rainy  River  Social  Services  Administration  Board 

Thunder  Bay  District  Housing  Corporation 

District  of  Thunder  Bay  Social  Services  Administration  Board 

Timiskaming  District  Housing  Corporation 

District  of  Timiskaming  Social  Services  Administration  Board 

Schedule  2 


Program 
Category 
Number 


Program  Description 


Public  Housing  Programs 


1(a) 


The  public  housing  programs  administered  before  January  1,  2001  by  Local  Housing  Authorities  for  the  object  of  providing  ap- 
propriate housing  exclusively  to  applicants  selected  on  the  basis  of  being  fmancially  unable  to  obtain  affordable,  suitable  and 
adequate  housing  on  the  private  market,  as  determined  by  Ontario,  in  housing  projects  that  immediately  before  January  I,  2001 
were  owned  or  leased  by  the  Ontario  Housing  Corporation  or  jointly  by  the  Ontario  Housing  Corporation  and  the  CMHC 
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Program 
Category 
Number 

Program  Description 

Rent  Supplement  Programs  (2  (a),  2  (c)) 

2(a) 

All  Rent  Supplement  Programs  administered  before  January  1,  2001  by  Local  Housing  Authorities  or  the  Ministry  that  are  not 
included  under  2  (c),  or  under  program  category  numbers  2  (b)  and  2  (d)  as  shown  in  Table  1  of  O.  Reg.  645/00  ("General"), 
including: 

1 .  Rent  Supplement  -  Regular 

2.  Accelerated  Rental  CMHC 

3.  Accelerated  Rental  OMC 

4.  Community  Integrated 

5.  Assisted  Rentals 

6.  Limited  Dividend 

7.  Private  Assisted  Rental 

8.  Ontario  Rental  Construction  Plan 

9.  Canada  Rental  Supply  Plan 

10.  Convert-to-rent 

1 1 .  Canada  Ontario  Rental  Supply  Plan 

12.  Renterprise 

13.  Low  Rise  Rehabilitation 

14.  Ontario  Rental  Construction  Loan 

15.  Assisted  Rental  Housing 

16.  Ontario  Accelerated  Family  Rental  Housing 

2(c) 

The  Rent  Supplement  Homelessness  Initiative  and  the  Rent  Supplement  Special  Needs  Homelessness  Initiative,  except  for  the 
portions  of  those  programs  included  under  program  category  number  2  (d)  as  shown  in  Table  1  of  O.  Reg.  645/00  ("General") 

Schedule  3 

RENT  SUPPLEMENT  PROGRAMS 
Assisted  Rental  Housing 
Canada  Ontario  Rental  Supply  Plan 
Canada  Rental  Supply  Plan 
Community  Integrated  Housing 
Convert-to-Rent 
Limited  Dividend  Housing 
Low-Rise  Rehabilitation 

Ontario  Accelerated  Family  Rental  Housing  Program 
Ontario  Rental  Construction  Loan 
Private  Assisted  Rental 
Renterprise  Program 


ONTARIO  REGULATION  645/00 

made  under  the 

SOCIAL  HOUSING  REFORM  ACT,  2000 

Made:  December  13,  2000 
Filed:  December  15,  2000 

GENERAL 

1.  The  housing  programs  listed  in  Table  1  of  this  Regulation  are 
prescribed  for  the  purposes  of  the  definition  of  "federal  funding"  in 
section  2  of  the  Act. 


53/00 


2.  The  following  criteria  are  prescribed  for  the  purposes  of  the 
definition  of  "high  need  household"  in  section  2  of  the  Act: 

1.  The  household  does  not  currently  reside  in  a  rent-geared-to- 
income  unit.  If  the  household  were  offered  an  appropriate  unit 
that  was  not  a  rent-geared-to-income  unit,  the  household  would 
be  required  to  spend  at  least  50  per  cent  of  its  income  to 
occupy  the  unit. 

2.  The  household  currently  resides  in  a  rent-geared-to-income 
unit.  If  the  unit  were  not  a  rent-geared-to-income  unit,  the 
household  would  be  required  to  spend  at  least  50  per  cent  of  its 
income  to  occupy  the  unit. 

3.  The  programs  listed  in  Table  1  of  this  Regulation  are  prescribed 
as  housing  programs  for  the  purposes  of  the  definition  of  "housing 
program"  in  section  2  of  the  Act. 

4.  The  housing  programs  listed  in  Table  1  of  this  Regulation  are 
prescribed  for  the  purposes  of  subsection  9  (2)  of  the  Act. 

5.  For  the  purposes  of  subsection  1 0  (  1  )  of  the  Act, 

(a)  the  housing  programs  described  opposite  program  category 
numbers  1  (a)  and  2  (a)  in  Table  1  of  this  Regulation  are  pre- 
scribed; 

(b)  the  housing  projects  listed  in  Schedule  A  are  prescribed; 

(c)  the  effective  date  of  January  1,  2001  is  prescribed;  and 

(d)  the  service  manager  listed  in  Column  1  of  Schedule  A  opposite 
a  housing  project  is  prescribed  in  connection  with  that  housing 
project. 

6.  (I)  For  the  purposes  of  subsection  10  (3)  of  the  Act,  the  rules 
and  criteria  shown  in  Column  2  of  Table  2  of  this  Regulation  are 
prescribed  for  the  housing  program  mentioned  opposite  the  rules  and 
criteria  in  Column  1  of  that  Table. 
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Column  2  of  Table  2  of  this  Regulation  and  any  other  regulation  made 
under  the  Act,  the  rules  and  criteria  prevail. 

7.  In  this  section,  section  8  and  Table  2  of  this  Regulation, 

"applicable  household  income  limit",  when  used  in  respect  of  a  house- 
hold and  in  respect  of  a  service  area,  means  the  household  income 
limit  prescribed  for  the  purposes  of  clause  11  (  1  )  (a)  of  the  Act  for 
the  service  area  at  the  time  the  household  is  selected  to  reside  in  a 
rent-geared-to-income  unit  located  there; 

"co-operative  housing  project"  means  a  housing  project  owned  or 
leased  by  a  non-profit  housing  co-operative; 

"household  income"  means  the  income  of  a  household  determined 
according  to  Part  V  of  the  Act  and  Ontario  Regulation  643/00 
(Local  Housing  Corporations  —  Transition  Rules),  whether  or  not 
that  Part  and  that  regulation  actually  apply  to  the  housing  project  in 
respect  of  which  the  household  income  is  being  determined,  and 
"income"  when  used  in  respect  of  a  household  has  a  corresponding 
meaning; 

"native  household"  means  a  household  consisting  of 

(a)  one  person  who  is  of  native  ancestry,  or 

(b)  two  or  more  persons  at  least  half  of  whom  are  of  native  ances- 
tor. 

"non-profit  housing  project"  means  a  housing  project  owned  or  leased 
by  a  non-profit  corporation,  other  than  a  co-operative  housing  pro- 
ject; 

"publicly  owned"  means, 

(a)  owned  by  a  corporation  that  has  power  to  acquire  and  develop 
land  for  a  housing  project  or  to  construct  or  acquire  and  operate 
a  housing  project  and  that  is  wholly  owned  by, 

(i)  the  government  of  Ontario  or  an  agency  of  the  government 
of  Ontario, 

(ii)  one  or  more  municipalities  or  one  or  more  district  social 
services  administration  boards, 

(iii)  the  government  of  Ontario  or  an  agency  of  the  government 
of  Ontario  and  one  or  more  municipalities  or  district  social 
services  administration  boards;  or 

(b)  owned  by  a  municipality  that  has  the  power  to  acquire  and 
develop  land  for  a  housing  project  or  to  construct  or  acquire 
and  operate  a  housing  project; 

(2)  For  the  purpose  of  the  definition  of  "native  household"  in  sub- 
section (1  ),  persons  are  of  native  ancestry  if  they  are  Indian  as  defined 
in  the  Indian  Act  (Canada),  persons  commonly  referred  to  as  non- 
status Indians  and  Metis,  or  persons  of  the  Inuit  race. 

8.  (1)  For  the  purpose  of  clause  11  (1)  (a)  of  the  Act,  the  house- 
hold income  limit  for  a  service  area  is  the  maximum  income  that  a 
household  could  have  and  still  be  eligible  to  be  selected  under  Part  V 
of  the  Act  to  receive  rent-geared-to-income  assistance  with  respect  to 
a  unit  located  there. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  (  1  ),  the  income  of  a  household 
shall  be  deemed  to  be  below  the  household  income  limit  if  on  the  day 
fliis  Regulation  comes  into  force,  the  household  is  residing  in  a  unit  in 
a  housing  project  that  is  subject  to  a  program  described  under  pro- 
gram category  number  1  (a)  in  Table  1 . 

(3)  The  number  of  households  prescribed  for  the  purposes  of 
clause  II  (  I  )  (a)  of  the  Act  in  connection  with  a  service  manager  is 
the  number  set  out  in  Column  2  of  Schedule  B  opposite  the  name  of 
the  service  manager  in  Column  1 . 
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poses of  clause  11  (1)  (b)  of  the  Act  in  connection  with  a  service 
manager  is  the  number  set  out  in  Column  3  of  Schedule  B  opposite 
the  name  of  the  service  manager  in  Column  1 . 

(5)  The  number  of  modified  units  prescribed  in  connection  with  a 
service  manager  for  the  purposes  of  subsection  1 1  (3)  of  the  Act  is  the 
number  in  set  out  Column  4  of  Schedule  B  opposite  the  name  of  the 
service  manager  in  Column  1 . 

(6)  For  the  purposes  of  subsection  11  (2)  of  the  Act,  the  housing 
program  described  opposite  program  category  number  2  (c)  in  Table  1 
of  this  Regulation  is  prescribed. 

9.  For  the  purposes  of  subsection  41  (  I  )  of  the  Act, 

(a)  the  prescribed  place  where  the  Minister  is  required  to  keep 
copies  of  orders  is  the  head  office  of  the  Ministry  at  777  Bay 
Street,  Toronto; 

(b)  the  prescribed  period  of  time  during  which  the  Minister  is 
required  to  keep  them  is  ten  years  from  the  effective  date  of  the 
transfer  in  each  case;  and 

(c)  the  prescribed  class  of  transfer  orders  that  are  required  to  be 
kept  is  all  transfer  orders. 

10.  The  following  criteria  are  prescribed  for  the  purposes  of  sub- 
paragraph 4  ii  of  subsection  50  (2)  of  the  Act: 

1.  The  transaction  transfers  an  interest  in  the  property,  for  the 
purpose  of  road  widening,  to, 

i.  the  municipality  in  which  the  housing  project  is  located,  or 

ii.  another  entity  that  has  the  authority  to  expropriate  land 
under  the  Expropriations  Act. 

2.  The  transaction  transfers  an  easement  or  right  of  way  and, 

i.  the  purpose  of  the  easement  or  right  of  way  is  to  facilitate 
the  provision  of  a  service  to  the  housing  project, 

ii.  the  easement  or  right  of  way  will  not  have  a  significant 
impact  on  the  number  of  rent-geared-to-income  units  and 
modified  units  or  on  any  other  aspect  of  the  operation  of 
the  housing  project  or 

iii.  the  transfer  is  to  an  entity  that  has  the  authority  to  expro- 
priate land  under  the  Expropriations  Act. 

3.  The  transaction  involves  the  development  or  redevelopment  of 
the  property  and, 

i.  there  will  be  no  reduction  in  the  numbers  of  rent-geared- 
to-income  units  and  modified  units,  or 

ii.  the  transaction  is  required  to  bring  the  property  or  the 
housing  project  into  compliance  with  another  statute  or  a 
regulation  made  under  another  statute. 

11.  The  following  transfer  is  prescribed  for  the  purposes  of  para- 
graph 3  of  subsection  60  (2)  of  the  Act: 

A  transfer,  to  a  local  housing  corporation,  of  all  the  assets, 
liabilities,  rights  and  obligations  of  a  corporation  named  in 
subparagraph  2  ii  or  iv  of  subsection  60  (2)  of  the  Act. 

12.  (1)  In  this  section, 

"provider"  means  any  person  to  whom  subsection  162  (1)  of  the  Act 
appUes. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  162  (1)  of  the  Act,  the  housing 
programs  described  opposite  program  category  numbers  1  (a),  2  (a) 
and  2  (c)  in  Table  1  of  this  Regulation  are  prescribed. 
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(3)  A  provider  shall  not  disclose  personal  information  obtained  in 
the  course  of  the  provider's  duties  unless, 

(a)  the  person  to  whom  the  personal  information  relates,  or  the 
person's  parent  or  guardian,  if  the  person  is  a  minor,  consents 
to  the  disclosure;  or 

(b)  the  disclosure  is  authorized  by  the  Act  or  a  regulation,  by  an 
agreement  made  under  the  Act  or  a  regulation,  or  otherwise  by 
law. 

(4)  Subsection  (3)  also  applies  to  the  provider's  directors,  officers, 
employees,  agents  and  volunteers. 

(5)  A  provider  shall  not  collect  or  use  personal  information  except, 

(a)  as  is  necessary  for  purposes  relating  to  the  performance  of  its 
powers  and  duties  under  the  Act  or  the  regulations  or  purposes 
relating  to  an  agreement  made  under  the  Act  or  a  regulation;  or 

(b)  as  otherwise  authorized  by  law. 

(6)  A  provider  that  collects  personal  information  from  the  person 
to  which  it  relates  shall  ensure  that  the  person  is  given  written  notice, 

(a)  of  the  purpose  or  purposes  of  the  collection; 

(b)  of  the  fact  that  the  information  may  be  shared  as  necessary  for 
the  purpose  of  making  decisions  or  verifying  eligibility  for 
assistance  under  the  Act,  the  Ontario  Disability  Support  Pro- 
gram Act.  1997,  Ihc  Ontario  Works  Act.  1997  or  Xhc  Day  Nurs- 
eries Act,  or  as  authorized  by  an  agreement  under  section  163 
or  164  of  the  Act;  and 

(c)  of  the  name,  title,  business  address  and  business  telephone 
number  of  a  person  who  can  answer  questions  and  respond  to 

TABLE 


complaints  about  the  collection,  use  or  disclosure  of  the  infor- 
mation. 

(7)  A  provider  shall  take  whatever  steps  are  reasonably  necessary 
to  safeguard  the  privacy  of  personal  information  in  its  custody  or 
control,  and  when  it  disposes  of  personal  information  shall  do  so  in  a 
secure  manner. 

(8)  A  provider  who  has  custody  or  control  of  personal  information 
shall  allow  the  person  to  whom  the  information  relates  to  have  access 
to  it  on  request,  if  the  person  provides  satisfactory  identification. 


(9)  Subsection  (8)  does  not  apply  it 

(a)  the  personal  information  to  which  the  person  seeks  access 
contains  or  reveals  personal  information  about  another  person, 
or  confidential  information  about  an  organization,  that  the  first- 
named  person  is  not  entitled  to  see; 

(b)  it  would  be  unreasonably  difficult  for  the  provider  to  retrieve 
and  disclose  the  personal  information;  or 

(c)  the  disclosure  of  the  personal  information  could  reasonably  be 
expected  to  prejudice  the  mental  or  physical  health  or  mental 
or  physical  security  of  any  person. 

(10)  A  person  who  is  given  access  to  personal  information  under 
subsection  (8)  is  entitled,  on  request, 

(a)  to  have  the  provider  correct  the  personal  information;  or 

(b)  to  have  the  provider  attach  to  the  personal  information  a  state- 
ment of  disagreement  reflecting  any  requested  correction  that 
was  not  made. 


13.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1,  2001. 


Program 
Category 
Number 


Program  Description 


Public  Housing  Programs  (1  (a)  and  1  (b)) 


The  public  housing  programs  administered  before  January  1,  2001  by  Local  Housing  Authorities  for  the  object  of  providing  appro- 
priate housing  exclusively  to  applicants  selected  on  the  basis  of  being  financially  unable  to  obtain  affordable,  suitable  and  adequate 
housing  on  the  private  market,  as  determined  by  Ontario,  in  housing  projects  that  immediately  before  January  1,  2001  were  owned 
or  leased  by  the  Ontario  Housing  Corporation  or  jointly  by  the  Ontario  Housing  Corporation  and  the  CMHC 


The  public  housing  program  administered  before  January  1,  2001  by  the  Ministry  for  the  object  of  providing  appropriate  housing 
exclusively  to  applicants  selected  on  the  basis  of  being  financially  unable  to  obtain  affordable,  suitable  and  adequate  housing  on  the 
private  market,  as  determined  by  Ontario,  in  housing  projects  that  immediately  before  January  1,  2001  were  owned  or  leased  by  the 
Toronto  Housing  Company 


Rent  Supplement  Programs  (2  (a),  2  (bX  2  (c),  2  (d)) 


All  Rent  Supplement  Programs  administered  before  January  I,  2001  by  Local  Housing  Authorities  or  the  Ministry  that  are  not 
included  under  2  (b),  2  (c)  and  2  (d),  including: 

1 .  Rent  Supplement  -  Regular 

2.  Accelerated  Rental  CMHC 

3.  Accelerated  Rental  OMC 

4.  Community  Integrated 

5.  Assisted  Rentals 

6.  Limited  Dividend 

7.  Private  Assisted  Rental 

8.  Ontario  Rental  Construction  Plan 

9.  Canada  Rental  Supply  Plan 

10.  Convert-to-rent 

1 1 .  Canada  Ontario  Rental  Supply  Plan 

12.  Renterprise 

13.  Low  Rise  Rehabilitation 
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hTogram 
Category 
Number 


2(b) 


2(c) 
2(d) 


Program  Description 


14.  Ontario  Rental  Construction  Loan 

15.  Assisted  Rental  Housing 

16.  Ontario  Accelerated  Family  Rental  Housing 

Rent  Supplement  Programs  administered  before  January  1,  2001  by  the  Ministry  that  are  not  included  under  2  (a),  2  (c)  and  2  (d), 
with  respect  to  units  in  projects  owned,  leased  or  administered  by  non-profit  housing  providers  or  by  non-profit  housing  co- 
operatives under  the  Co-operative  Corporations  Act,  including  the  following  programs: 

1 .  Community  Sponsored  Housing  Program  (1978-1985) 

2.  Community  Sponsored  Housing  Program  (P2500)  (1978-1985) 

3.  Ontario  Community  Housing  Assistance  Program  (1978-1985) 

The  Rent  Supplement  Homelessness  Initiative  and  the  Rent  Supplement  Special  Needs  Homelessness  Initiative,  except  for  the  por- 
tions of  those  programs  included  under  2  (d) 

The  Rent  Supplement  Homelessness  Initiative  and  the  Rent  Supplement  Special  Needs  Homelessness  Initiative,  as  they  apply  to 
units  in  projects  owned,  leased  or  administered  by  non-profit  housing  providers  or  by  non-profit  housing  co-operatives  under  the 
Co-operative  Corporations  Act  


Limited  Dividend  Entrepreneur  Program  administered  under  the  National  Housing  Act  (Canada),  section  25 


Non-Profit  Low  Rental  Housing  Program  administered  under  the  National  Housing  Act  (Canada),  sections  25-27 


Non-Profit  2%  Write-Down  Non-Profit  Housing  Program  administered  under  the  National  Housing  Act  (Canada),  section  95 


Non-Profit  Full  Assistance  Housing  Programs  (6  (a),  6  (b)  and  6  (c)) 


6(a) 


With  respect  to  non-profit  housing  providers  other  than  non-profit  housing  co-operatives 

Non-Profit  Full  Assistance  Housing  Programs  administered  before  January  1,  2001  by  the  Ministry,  not  including  the  Municipal 
Non-Profit  Housing  Program,  but  including: 

1 .  JobsOntario  Homes 

2.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-3000) 

3.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-3600) 

4.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-10,000) 

5.  Homes  Now 

6.  Federal/Provincial  Non-Profit  Housing  Program  (1986-1993) 


6(b) 


With  respect  to  non-profit  housing  providers  other  than  non-profit  housing  co-operatives 

Non-Profit  Full  Assistance  Housing  Programs  administered  before  January  1,  2001  by  the  Ministry,  not  including  the  Municipal 
Non-Profit  Housing  Program,  but  including: 

1 .  JobsOntario  Homes 

2.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-3000) 

3.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-3600) 

4.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-10,000) 

5.  Homes  Now 

6.  Federal/Provincial  Non-Profit  Housing  Program  (1986-1993) 


6(c) 


Municipal  Non-Profit  Housing  Program  (1978-1985) 


Urban  Native  Fully  Targeted  Housing  Program  administered  under  the  National  Housing  Act  (Canada),  section  95 


Urban  Native  2%  Write-Down  and  Additional  Assistance  Program  administered  under  the  National  Housing  Act  (Canada), 
section  95 


TABLE  2 


Column  I 


Column  2 


Housing  Program 


Rules  and  Criteria 


1.  Public  Housing  Program 

(Programs  described  opposite  program  category  numbers  1  (a)  and 

1  (b)  in  Table  1) 


The  service  manager  shall  provide  adequate  publicly-owned  rental  housing 
accommodation  for  low-income  households. 

The  service  manager  shall  ensure  that  as  many  units  in  each  housing  proj- 
ect as  possible  are  rent-geared-to-income  units. 

The  service  manager  shall  seek  to  ensure  that  the  income  of  a  household,  at 
the  time  of  its  selection  to  reside  in  a  unit,  does  not  exceed  the  applicable 
household  income  limit. 
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Column  1 

Column  2 

Housing  Program 

Rules  and  Criteria 

2.  Rent  Supplement  Program 

(Programs  described  opposite  program  category  numbers  2  (a), 

2  (b),  2(c)  and  2(d)  in  Table  1) 

The  service  manager  shall  provide  rent-geared-to-income  units  to  house- 
holds whose  income  does  not  exceed  the  applicable  household  income 
limit. 

3.  Limited  Dividend 

(Program  described  opposite  program  category  number  3  in 

Table  1) 

The  service  manager  shall  provide  units  to  households  whose  income  does 
not  exceed  the  limits  set  by  the  service  manager. 

The  rent  for  a  unit  shall  be  less  than  the  fair  market  rent  for  similar 
accommodation  in  the  same  vicinity. 

4.  Non-Profit  Low  Rental 

(Program  described  opposite  program  category  number  4  in 

Table  1) 

The  service  manager  shall  provide  units,  at  rents  that  are  less  than  the  fair 
market  rent  for  similar  accommodation  in  the  same  vicinity,  to  households 
whose  income  does  not  exceed  the  limits  set  by  the  service  manager. 

5.  Non-Profit  2%  Write-Down 

(Program  described  opposite  program  category  number  5  in 

Table  1) 

The  service  manager  shall  provide  to  households  market  units  and  rent- 
geared-to-income  units  in  non-profit  housing  projects  and  co-operative 
housing  projects. 

The  income  of  a  household,  at  the  time  of  its  selection  to  reside  in  a  rent- 
geared-to-income  unit,  shall  not  exceed  the  applicable  household  income 
limit. 

The  rent  to  be  paid  for  a  rent-geared-to-income  unit  shall  be  no  less  than 
the  rent  that  would  have  been  determined  under  Part  V  of  the  Act  and 
Ontario  Regulation  643/00  (Local  Housing  Corporations  —  Transition 
Rules^  if  that  Part  and  that  regulation  applied. 

The  rent  for  a  market  unit  shall  be  established  annually  by  the  service 
manager  at  not  more  than  95%  of  the  fair  market  rent  for  similar 
accommodation  in  the  same  vicinity. 

6.  Non-Profit  Full  Assistance 

(Programs  described  opposite  program  category  numbers  6  (a), 

6  (b)  and  6(c)  in  Table  1) 

The  service  manager  shall  provide  to  households  market  units  and  rent- 
geared-to-income  units  in  non-profit  housing  projects  and  co-operative 
housing  projects. 

The  rent  to  be  paid  for  a  rent-geared-to-income  unit  shall  be  determined 
under  Part  V  of  the  Act  and  Ontario  Regulation  643/00  (Local  Housing 
Corporations  —  Transition  Rules). 

At  least  25%  of  the  units  in  each  housing  project  shall  be  rent-geared-to- 
income  units. 

7.  Urban  Native  Fully  Targeted 

(Program  described  opposite  program  category  number  7  in 

Table  1) 

The  service  manager  shall  provide  rent-geared-to-income  units,  in  Native 
non-profit  housing  projects  and  co-operative  housing  projects  to  which  this 
program  applies,  to  Native  households  whose  income  does  not  exceed  the 
applicable  household  income  limit. 

The  service  manager  shall  ensure  that  as  many  units  in  each  housing 
project  as  possible  are  rent-geared-to-income  units. 

8.  Urban  Native  2%  Write-Down 

(Program  described  opposite  program  category  number  8  in 

Table  1) 

The  service  manager  shall  provide  market  units  and  rent-geared-to-income 
units,  in  non-profit  housing  projects  and  co-operative  housing  projects  to 
which  this  program  applies,  to  Native  households. 

The  income  of  a  household,  at  the  time  of  its  selection  to  reside  in  a  rent- 
geared-to-income  unit,  shall  not  exceed  the  applicable  household  income 
limit. 

The  rent  to  be  paid  for  a  rent-geared-to-income  unit  shall  be  no  less  than 
the  rent  that  would  have  been  determined  under  Part  V  of  the  Act  and 
Ontario  Regulation  643/00  (Local  Housing  Corporations  —  Transition 
Rules)  if  that  Part  and  the  regulation  applied. 

The  rent  for  a  market  unit  shall  be  established  annually  by  the  service 
manager  at  not  more  than  95%  of  the  fair  market  rent  for  similar  accom- 
modation in  the  same  vicinity.                                                                          a 

Schedule  A 

Column  1                                  Reference     Project  Name                            Project  Address                    Municipality/ 
Service  Manager                      No                                                                                                             former 

Municipality 

District  of  Cochrane  Social         OH-001          MOOSONEE 
Services  Administration  Board                        AREA  BOARC 
District  of  Cochrane  Social         OH-001         MOOSONEE 
Services  Administration  Board                       AREA  BOARC 

DEVELOPMENT     32  BAY  ROAD                       Moosonee 

) 

DEVELOPMENT     34  BAY  ROAD                       Moosonee 

) 
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rrojeci  Moaress 


Service  Manager 


No 


Municipality/ 

former 

Municipality 


District  of  Cochrane  Social  OH-001 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-001 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-001 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-001 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-001 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-001 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-001 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-001 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-001 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-001 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-001 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-001 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         Unknow/n 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-002 

Services  Administration  Board 


MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 
AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 
AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 


36  BAY  ROAD  Moosonee 

20  WABUN  ROAD  Moosonee 

22  WABUN  ROAD  Moosonee 

24  WABUN  ROAD  Moosonee 

26  WABUN  ROAD  Moosonee 

28  WABUN  ROAD  Moosonee 

29  WABUN  ROAD  Moosonee 

30  WABUN  ROAD  Moosonee 

31  WABUN  ROAD  Moosonee 
33  WABUN  ROAD  Moosonee 
39  WABUN  ROAD  Moosonee 
41  WABUN  ROAD  Moosonee 
43  WABUN  ROAD  Moosonee 
45  WABUN  ROAD  Moosonee 
47  WABUN  ROAD  Moosonee 
49  WABUN  ROAD  Moosonee 
51  WABUN  ROAD  Moosonee 
53  WABUN  ROAD  Moosonee 
1  WAVEY  CRESCENT  Moosonee 
3  WAVEY  CRESCENT  Moosonee 
5  WAVEY  CRESCENT  Moosonee 
7  WAVEY  CRESCENT  Moosonee 
9  WAVEY  CRESCENT  Moosonee 
2A  WAVEY  CRESCENT  Moosonee 
2B  WAVEY  CRESCENT  Moosonee 
4A  WAVEY  CRESCENT  Moosonee 
4B  WAVEY  CRESCENT  Moosonee 
6A  WAVEY  CRESCENT  Moosonee 
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Column  1 
Service  Manager 


Reference     Project  Name 
No 


Project  Address 


Municipality/ 

former 

Municipality 


District  of  Cochrane  Social  OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 


MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 


6B  WAVEY  CRESCENT 
8AWAVEY  CRESCENT 
8B  WAVEY  CRESCENT 
10A  WAVEY  CRESCENT 
1 0B  WAVEY  CRESCENT 
31 A  WAVEY  CRESCENT 
31B  WAVEY  CRESCENT 
31B  WAVEY  CRESCENT 
33A  WAVEY  CRESCENT 
33B  WAVEY  CRESCENT 
35A  WAVEY  CRESCENT 
35B  WAVEY  CRESCENT 
37A  WAVEY  CRESCENT 
37B  WAVEY  CRESCENT 
39A  WAVEY  CRESCENT 
39B  WAVEY  CRESCENT 
2A  MOOSE  DRIVE 
2B  MOOSE  DRIVE 
4A  MOOSE  DRIVE 
4B  MOOSE  DRIVE 
6A  MOOSE  DRIVE 
6B  MOOSE  DRIVE 
8A  MOOSE  DRIVE 
SB  MOOSE  DRIVE 
10A  MOOSE  DRIVE 
10B  MOOSE  DRIVE 
12A  MOOSE  DRIVE 
12B  MOOSE  DRIVE 


Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 


Moosonee  J 


Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
Moosonee 
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Service  Manager 


No 


Municipality/ 

former 

Municipality 


District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social         OH-004 

Services  Administration  Board 

Algoma  District  Services  OH-005 

Administration  Board 

Algoma  District  Services  OH-001 

Administration  Board 

Algoma  District  Services  OH-001 

Administration  Board 

Algoma  District  Services  OH-001 

Administration  Board 

Algoma  District  Services  OH-002 

Administration  Board 

Algoma  District  Services  OH-003 

Administration  Board 
Algoma  District  Services  OH-006 

Administration  Board 


MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 

AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 
AREA  BOARD 

MOOSONEE  DEVELOPMENT 
AREA  BOARD 
HUDSON  STREET 

HILLSIDE  DRIVE  NORTH 

RIVERVIEW  DRIVE 

SPRUCE  STREET/ 
SUPERIOR  AVENUE 
PATRICIA /INDIANA 
AVENUES 
MICHIGAN  AVENUE 

COLONIZATION  ROAD 


14A  MOOSE  DRIVE  Moosonee 

14B  MOOSE  DRIVE  Moosonee 

3A  MOOSE  DRIVE  Moosonee 

3B  MOOSE  DRIVE  Moosonee 

5A  MOOSE  DRIVE  Moosonee 

5B  MOOSE  DRIVE  Moosonee 

7A  MOOSE  DRIVE  Moosonee 

7B  MOOSE  DRIVE  Moosonee 

9A  MOOSE  DRIVE  Moosonee 

9B  MOOSE  DRIVE  Moosonee 

1 1 A  MOOSE  DRIVE  Moosonee 

1 1 B  MOOSE  DRIVE  Moosonee 

1 5A  MOOSE  DRIVE  Moosonee 

15B  MOOSE  DRIVE  Moosonee 

17A  MOOSE  DRIVE  Moosonee 

1 7B  MOOSE  DRIVE  Moosonee 

101  NISKA  ROAD  Moosonee 

101-112  NISKA  ROAD  Moosonee 

1 1 4  NISKA  ROAD  Moosonee 

201-212  NISKA  ROAD  Moosonee 

214-216  NISKA  ROAD  Moosonee 

1 0  HUDSON  STREET  Blind  River 

80  HILLSIDE  DR.  N.  Elliot  Lake 

101-110  RiVERVIEW  DR.  Iron  Bridge 

8,10,15,13,SPRUCE  ST./7  Michipicoten 

SUPERIOR  ST  (WAWA) 

15-21(ODD)  INDIANA  Blind  River 

AVE./6,8,  PATRICIA  AVE. 

16  MICHIGAN  AVENUE  Blind  River 

1 76  COLONIZATION  RD.  Blind  River 
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Reference 
No 

Project  Name 

Project  Address 

Municipality/ 

former 

Municipality 

Algoma  District  Services 
Administration  Board 

OH-004 

HIAWATHA  AVENUE 

23-41  (ODD)  HIAWATHA 
AVE. 

Blind  River 

Algoma  District  Services 
Administration  Board 

OH-001 

LABBE  /  LABORNE  AVENUES 

1-15  (ODD)  LABORNE 
AVE./6-12(EVEN)  LABBE 
AVE. 

Blind  River 

Algoma  District  Services 
Administration  Board 

OH-001 

WALKER  STREET 

10-28  (EVEN)  WALKER 
ST. 

Thessalon  T 

Algoma  District  Services 
Administration  Board 

OH-001 

ROBINSON  DRIVE 

9  ROBINSON  DR. 

Bruce  Mines 

Algoma  District  Services 
Administration  Board 

OH-003 

ALGOMA  STREET 

35  ALGOMA  ST 

MIchipicoten 

Algoma  District  Services 
Administration  Board 

OH-001 

SOUTH  STREET 

100  SOUTH  ST. 

Hilton  Beach 

Algoma  District  Services 
Administration  Board 

OH-001 

NOAH  PROJECT 

1,2,6,8,10  GARNIER 
AVE./1-8,12  STOLAR  AVE. 

The  North 
Shore 

Algoma  District  Services 
Administration  Board 

OH-002 

HAMILTON  STREET 

EAST  SIDE  OF  HAMILTON 
ST. 

The  North 
Shore 

Algoma  District  Services 
Administration  Board 

OH-002 

ALGOMA  STREET 

45  ALGOMA  ST. 

Thessalon  T 

Algoma  District  Services 
Administration  Board 

OH-002 

70  HILLSIDE  DRIVE  N. 

70  HILLSIDE  DRIVE 

Elliot  Lake 

City  of  Brantford 

FP-003 

RIVERSIDE  GARDENS 

17  MARIE  AVE. 

Brantford  C 

City  of  Brantford 

OH-006 

GREY  STREET 

676  GREY  ST. 

Brantford  C 

City  of  Brantford 

OH-008 

GILKISON  STREET 

GILKISON  STREET/5 
FORDVIEW  COURT 

Brantford  C 

City  of  Brantford 

OH-001 

DARLING  STREET 

359  DARLING  ST. 

Brantford  C 

City  of  Brantford 

OH-003 

MEMORIAL  DRIVE 

332  NORTH  PARK  ST./50 
HAYHURST  RD./56,68 
MEMORIAL  DR. 

Brantford  C 

City  of  Brantford 

OH-001 

WILLOW  STREET 

40-50  (EVEN)  WILLOW  ST. 

Paris 

City  of  Brantford 

OH-005 

COLBORNE/ GILKISON 
STREETS 

24  COLBORNE  STREET 
WEST 

Brantford  C 

City  of  Brantford 

OH-002 

ABERDEEN  AVENUE  / 
ONTARIO  STREET 

18  ABERDEEN 
AVENUE/124  ONTARIO 
STREET 

Brantford  C 

City  of  Brantford 

OH-001 

PARK  STREET 

1-12  (EVENS  ODD)  PARK 
STREET 

Burford 

City  of  Brantford 

OH-002 

MAIN  STREET 

33  MAIN  ST. 

Paris 

City  of  Brantford 

OH-012 

BRANTFORD  HOME 
PROJECT 

147  BALMORAL 
DR./22,40,58,97,109,119 

Brantford  C 

City  of  Brantford 

OH-010 

ALBION /WATERLOO 
STREETS 

City  of  Brantford 

OH-003 

TRILLIUM  WAY 

City  of  Cornwall 

FP-003 

GLENVIEW  HEIGHTS 

City  of  Cornw/ail 

OH-007 

24  AUGUSTUS  STREET 

City  of  Cornw/all 

OH-001 

WESTGATE  COURT 

City  of  Cornwall 

OH-004 

120  AUGUSTUS  STREET 

City  of  Cornwall 

OH-005 

CORNWALL  (SCAIIbRED 
UNITS) 

WOODLAWN 

AVE./9, 16, 18,25,34,41 

INVERNESS  ST 

45  ALBION  ST.  Brantford  C 

170  TRILLIUM  WAY  Paris 

1-125  GLENVIEW  Cornwall 

HEIGHTS 

24  AUGUSTUS  STREET       Cornwall 

1-60  (EVENS  ODD)  Cornwall 

WESTGATE  COURT 
1 20  AUGUSTUS  STREET     Cornwall 
1012,1040  LARIN  AVENUE  Cornwall 
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H      Service  Manager 

No 

former 
Municipality 

City  of  Cornwall 

OH-006 

SIDNEY  STREET 

1271,1275,1279,1283 
SYDNEY  ST. 

Cornwall 

City  of  Cornwall 

OH-001 

540  ADOLPHUS  STREET 

540  ADOLPHUS  STREET 

Cornwall 

City  of  Cornwall 

OH-010 

330  FOURTH  STREET  EAST 

330  FOURTH  STREET 
EAST 

Cornwall 

City  of  Cornwall 

OH-013 

15  EDWARDS  STREET 

15  EDWARDS  STREET 

Cornwall 

City  of  Cornwall 

OH-002 

113  LOCHIEL  STREET  WEST 

113  LOCHIEL  STREET 
WEST 

North 
Glengarry 

City  of  Cornwall 

OH-001 

DOMINIONWILLIAM  STREETS 

)  61-467  (ODD),451- 
457(ODD)  DOMINION  ST. 
S./ 41-47  (ODD)  53,57,61 
WILLIAM  ST 

North 
Glengarry 

City  of  Cornwall 

OH-001 

DUNDAS  STREET 

DUNDAS  ST. 

South  Dundas 

City  of  Cornwall 

OH-001 

HIGHWAY  #2  (MORRIS  GLEN 
COURT) 

HIGHWAY  #2  EAST 

South  DuncJas 

City  of  Cornwall 

OH-001 

NATIONVIEWAPTS. 

49  WATER  ST/VILU\GE 

RD 

115  MILL  ST. 

North  Dundas 

City  of  Cornwall 

OH-001 

MILL  ST/  CALEB  RESIDUAL 

North  Dundas 

LAND 

City  of  Cornwall 

OH-011 

GLOUCESTER  STREET 
SOUTH 

29  GLOUCESTER  ST. 
SOUTH 

Cornwall 

City  of  Cornwall 

OH-001 

DICKINSON  DRIVE 

43  DICKINSON  DRIVE 
(INGLESIDE) 

South 
Stormont 

City  of  Cornwall 

Private 

KENYON  STREET 

111  KENYON  STREET 

North 

Glengarry  Tp 

City  of  Kingston 

FP-004 

RIVERVIEW  COURT 

1130  MONTREAL  ST 

Kingston 

City  of  Kingston 

FP-006 

CHURCHILL  COURT 

80  DALY  STRET 

Kingston 

City  of  Kingston 

OH-008 

WELLER/ WILSON/ 
COMPTON 

199,215,227  WELLER 
AVE./190,200.210,220 

Kingston 

WILSON  ST./ 
16,41,51,61,70,71,81, 
94,100,106,110,140 
COMPTON  ST 

City  of  Kingston 

OH-012 

CONACHER  DRIVE 

300  312  CONACHER 
DRIVE 

Kingston 

1         City  of  Kingston 

OH-013 

VAN  ORDER  DRIVE 

1 1 1  VAN  ORDER  DR 

Kingston 

1         City  of  Kingston 

OH-014 

BAGOT  /  JOHNSON  STREETS 

205  BAGOT  STREET 

Kingston 

1         City  of  Kingston 

OH-009 

WILSON  STREET 

176  WILSON  STREET 

Kingston 

City  of  Kingston 

OH-001 

KINGSTON  (SCATTERED 
UNITS) 

WILEY  ST/FORD 
ST./DRENNON 
AVE./BARBARA 
AVEWELLER  AVE/ 
BUTLER  ST/WILSON  ST 

Kingston 

City  of  Kingston 

OH-003 

CURTIS /NICKI  F 

1-71  (ODD)  CURTIS 
CRES/2-72  (EVEN) 
NICKLE  AVE 

Kingston 

City  of  Kingston 

OH-007 

CLIFF  CRESCENT 

28  CLIFF  CRESCENT 

Kingston 

City  of  Kingston 

OH-005 

VAN  ORDER  DRIVE 

125  VAN  ORDER  DR 

Kingston 

City  of  Kingston 

OH-006 

CLIFF  CRESCENT 

36  CLIFF  CRESCENT 

Kingston 

City  of  Kingston 

OH-002 

VAN  ORDER  DRIVE 

123  VAN  ORDER  DR 

Kingston 

City  of  Kingston 

OH-016 

KINGSTON  OH-16 

381  BAGOT  STREET 

Kingston 

City  of  Kingston 

OH-001 

PORTLAND  TWNSHP 

HIGHWAY  NO  38 
(VERONA) 

South 
Frontenac 

911 
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Reference 
No 

Project  Name 

Project  Address 

Municipality/ 

former 

Municipality 

City  of  London 

FP-004 

ALLAN  RUSH  GARDENS 

1-34  BARBERRY  CRT  & 
35-48  IVY  COURT 

London  C 

City  of  London 

OH-027 

WALNUT  STREET 

85  W/M.NUT  STREET 

London  C 

City  of  London 

OH-028 

SIMCOE  STREET 

241  SIMCOE  STREET 

London  C 

City  of  London 

OH-026 

MCNAY  STREET 

202  MCNAY  STREET 

London  C 

City  of  London 

OH-01 1 

HURON  STREET 

BLDG  1-16  HURON 
STREET 

London  C 

City  of  London 
City  of  London 

OH-012 
OH-01 8 

MILLBANK/SOUTHDALE 
LIMBERLOST  ROAD 

1047-1211  (ODD) 
SOUTHDALERD./ 551-605 
(ODD)  MILLBANK  DR. 
1481  LIMBERLOST  ROAD 

London  C 
London  C 

City  of  London 

OH-01 9 

POND  MILLS  RD 

370  POND  MILLS  ROAD 

London  C 

City  of  London 

OH-023 

WHARNCLIFFE  ROAD  NORTH 

349  WHARNCLIFFE  ROAD 
NORTH 

London  C 

City  of  London 

OH-01 7 

BASELINE  ROAD  WEST 

30  BASELINE  OAR.  WEST 

London  C 

City  of  London 

OH-020 

KENT  STREET 

170  KENT  STREET 

London  C 

City  of  London 

OH-021 

BERKSHIRE  DRIVE 

200  BERKSHIRE  DR. 

London  C 

City  of  London 

OH-001 

MARCONI  ARTS 

243-31 1(ODD)  CASCADE 
AVE. 

London  C 

City  of  London 

OH-003 

PERTH /CAIRN /REGAL/ 
FAIRWAY 

1487,1489,1495,1497 
PERTH  AVE/201 
FAIRWAY  AVE/  CAIRN  ST/ 
CORNISH  ST/  REGAL  DR 

London  C 

City  of  London 

OH-005 

BOULLEE  STREET 

160-430  (EVEN)  BOULLEE 
STREET 

London  C 

City  of  London 

OH-006 

MARCONI  APTS 

152-218  (EVEN) 
CASCADE  AVE. 

London  C 

City  of  London 

OH-01 0 

TECUMSEH  AVE  EAST 

39  TECUMSEH  AVE. 
EAST 

London  C 

City  of  London 

OH-009 

COMMISSIONERS  RD  WEST 

1194  COMMISSIONERS 
RD.  WEST 

London  C 

City  of  London 

OH-01 3 

OXFORD  ST  WEST 

304  OXFORD  ST.  WEST 

London  C 

City  of  London 

OH-01 4 

WHARNCLIFFE  ROAD  NORTH 

345  WHARNCLIFFE  ROAD 
NORTH 

London  C 

City  of  London 

OH-01 5 

HALE  STREET 

632  HALE  STREET 

London  C 

City  of  London 

OH-002 

WILLIAM  STREET 

872  WILLIAM  STREET 

London  C 

City  of  London 

OH-007 

DUNDAS  STREET 

580  DUNDAS  STREET 

London  C 

City  of  London 

OH-008 

ALBERT  STREET 

136  ALBERT  STREET 

London  C 

City  of  London 

Private 

BELLA  STREET 

49  BELLA  STREET 

Strathroy  T 

City  of  London 
City  of  London 

OH-031 
OH-001 

COURT  /  TWEEDSMUIR 

TUCKER /YORK/ 
BROADWAY 

120  TWEEDSMUIR  AVE./ 
25,45,94  COURT  LANE 
7  &  9  TUCKER  ST./  28-30 
YORK  ST/  23-25 
BROADWAY  ST. 

London  C 
Newbury 

City  of  London 

OH-001 

ELLEN  STREET 

249  ELLEN  ST. 

Parkhill 

City  of  London 

OH-001 

HEAD  STREET 

125  HEAD  STREET 

Strathroy 

City  of  London 

OH-002 

YORK  STREET 

10  YORK  STREET 

Newbury 

City  of  London 

OH-001 

SIMPSON  STREET 

157  SIMPSON  STREET 

Glencoe 

City  of  London 

OH-002 

PENNY  LANE 

346,348,350-361  PENNY 
LANE 

Strathroy 

City  of  London 

OH-001 

DORCHESTER  ROAD 

DORCHESTER  ROAD 

N  Dorchester 
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No 

former 
Municipality 

City  of  Peterborough 

OH-001 

SPRING  STREET  -  NORWOOD 
OH  1 

)  53  SPRING  STREET 

Asphodel  - 
Norwood 

City  of  Peterborough 

OH-009 

PARK  HILL/ HILLIARD- 
PETERBOROUGH  OH  9 

290  PARK  HILL  RD./  30 
ALEXANDER  AVE  /  999 
HILLIARD  ST. 

Peterborough 

City  of  Peterborough 

OH-010 

PARK  HILL  EAST - 
PETERBOROUGH  OH  10 

290  PARK  HILL  EAST 

Peterborough 

City  of  Peterborough 

OH-011 

CRAWFORD  DRIVE  - 
PETERBOROUGH  OH  11 

655  CRAWFORD  DR. 

Peterborough 

City  of  Peterborough 

OH-012 

CAMERON  ST  - 
PETERBOROUGH  OH  12 

835  CAMERON  ST. 

Peterborough 

City  of  Peterborough 

OH-001 

CONCESSION  /  REID 
STREETS 

85  CONCESSION  ST. 

Lakefield 

City  of  Peterborough 

OH-001 

GEORGE  STREET  - 
HAVELOCK  OH  1 

37  GEORGE  STREET 

Havelock  - 
Belmont - 
Methuen 

City  of  Peterborough 

OH-013 

LAKE  STREET - 
PETERBOROUGH  OH  13 

169  LAKE  STREET 

Peterborough 

City  of  Peterborough 

OH-001 

COLLISON  /  ANSON  - 
PETERBOROUGH  OH  1 

101-121  (ODD)  ANSON 
ST./COLLISON  AVE 

Peterborough 

City  of  Peterborough 

OH-002 

DENNE / CAMERON  - 
PETERBOROUGH  OH  2 

250,252,256,258,262,264 

DENNE  CRESC/ 

CAMERON  ST./  PARKHILL 

RD 

543-565  RAYMOND  ST./ 

Peterborough 

City  of  Peterborough 

OH-007 

FAIRBAIRN  /  RAYMOND  - 

Peterborough 

PETERBOROUGH  OH  7 

850  FAIRBAIRN  ST. 

City  of  Peterborough 

OH-003 

HILLIARD  STREET - 
PETERBOROUGH  OH  3 

1190  HILLARD  STREET 

Peterborough 

City  of  Peterborough 

OH-004 

ROGERS  STREET- 
Pb  1  bRBOROUGH  OH  4 

611  ROGERS  STREET 

Peterborough 

City  of  Peterborough 

OH-015 

MURRAY  /  DONEGAL- 
PETERBOROUGH  OH  15 

486  DONEGAL  ST. 

Peterborough 

City  of  Peterborough 

OH-002 

VICTORIA  ST  -  HAVELOCK 
OH  2 

8  VICTORIA  STREET 

Havelock  - 
Belmont  - 
Methuen 

City  of  St.  Thomas 

FP-002 

ST.  THOMAS  FP  2/51 

40-56  (EVEN)  DUNKIRK 
DRIVE 

St.Thomas 

City  of  St.  Thomas 

FP-005 

ST.  THOMAS  FP  5/56 

1,3-35  (EVENS  ODD) 
SIMCOE  ST./89 
CHURCHILL  CRES. 

St.Thomas 

City  of  St.  Thomas 

OH-009 

CELESTINE  /  MANITOBA 

16  CELESTINE  STREET 

St.Thomas 

City  of  St.  Thomas 

OH-001 

WEST  LORNE  OH  1  -  MAIN 
ST  E 

144  MAIN  STREET  EAST 

West  Elgin 

City  of  St.  Thomas 

OH-002 

MYRTLE  STREET 

60-88  (EVEN)  MYRTLE 
STREET 

Aylmer 

City  of  St.  Thomas 

OH-007 

ST.  ANNE'S  PLACE 

45  ST.  ANNE'S  PLACE 

St.Thomas 

City  of  St.  Thomas 

OH-001 

CHESTNUT  STREET 

49  CHESTNUT  STREET 

Aylmer 

City  of  St.  Thomas 

OH-001 

AIREY  AVENUE 

1-25(ODD),2-8(EVEN) 
AIREY  AVENUE 

St.Thomas 

City  of  St.  Thomas 

OH-003 

ELM  STREET 

425,427,431,433,437,439, 
441  ELM  STREET 

St.Thomas 

City  of  St,  Thomas 

OH-005 

FAIRVIEW  AVENUE 

81,83,85  FAIRVIEW 
AVENUE 

St.Thomas 

City  of  St.  Thomas 

OH-001 

TWIN  PINES 

253  RIDOUT  STREET 

Rodney 

City  of  St.  Thomas 

OH-006 

MORRISON  DRIVE 

5  MORRISON  DRIVE 

St.Thomas 
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Municipality/ 
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Municipality 

City  of  St.  Thomas 

OH-002 

CHURCHILL  CRESCENT 

76  CHURCHILL 
CRESCENT 

St.Thomas 

City  of  St.  Thomas 

OH-012 

ST.  THOMAS  (HOME) 

136,192  FAIRVIEW 
AVENUE 

St.  Thomas 

City  of  St.  Thomas 

OH-008 

96  CONFEDERATION  DRIVE 

96  CONFEDERATION 
DRIVE 

St.Thomas 

City  of  St.  Thomas 

OH-003 

AYLMER  OH-3 

58  MYRTLE  STREET 

Aylmer 

City  of  St.  Thomas 

OH-01 1 

200  CHESTNUT  STREET 

200  CHESTNUT  STREET 

St.Thomas 

City  of  Stratford 

OH-001 

270  QUEEN  ST  WEST 

272  QUEEN  ST.  WEST 

St.  Mary's 

City  of  Stratford 

FP-001 

PRINCESS  /  GLASTONBURY 

103,107,115,120,125 
PRINCESS  ST./ 
GLASTONBURY  DR. 

Stratford 

City  of  Stratford 

OH-005 

625  DERRY  STREET  EAST 

625  DERRY  STREET 
EAST 

North  Perth 

City  of  Stratford 

FP-002 

WARWICK  /  ARTHUR  / 
GLASTONBURY 

15,19,33,50,51,55,59,62 
WARWICK  RD./  302 

Stratford 

GLASTONBURY  DR./ 
ARTHUR  ST./ WARWICK 
RD 


City  of  Stratford 

OH-001 

City  of  Stratford 

FP-003 

City  of  Stratford 

OH-004 

City  of  Stratford 

OH-002 

City  of  Stratford 

OH-003 

City  of  Stratford 

OH-004 

City  of  Stratford 

OH-001 

City  of  Stratford 

OH-001 

City  of  Stratford 

OH-003 

City  of  Stratford 

OH-002 

City  of  Stratford 

OH-001 

City  of  Stratford 

OH-002 

City  of  Stratford 

OH-003 

City  of  Stratford 

OH-008 

City  of  Stratford 

OH-004 

City  of  Stratford 

OH-006 

City  of  Stratford 

OH-005 

City  of  Stratford 

OH-007 

City  of  Stratford 

OH-001 

City  of  Stratford 

OH-003 

City  of  Stratford 

OH-002 

185  ELLEN  STREET 

CANTERBURY  DRIVE/ 
WILLOW  STREET 


180  WELLINGTON  STREET 

12  MILL  STREET  WEST 
173  ST  DAVID  STREET 
170  QUEEN  STREET  EAST 

DAVIDSON  AVENUE  NORTH 

KENT  /  ARTHUR  STREETS 

190  QUEEN  STREET  EAST 

173  ST  DAVID  STREET 

9  FULTON  STREET 

180  QUEEN  STREET  EAST 

329  JONES  STREET  WEST 

45  BUCKINGHAM  DR 
ST  VINCENT  COURT 

FRANKLIN  DRIVE 

29  BUCKINGHAM  DR 
61  CAWSTON  AVENUE 
HOME  /  MAPLE  /WILSON  CT 

224  CHARLES  /  62  CAWSTON 

STS 

60  CAWSTON  STREET 


185  ELLEN  STREET 

North  Perth 

17,27,33,34,37,40 
CANTERBURY  DR./  3,9 
WILLOW  ST, 

Stratford 

180  WELLINGTON 
STREET 

Perth  West 

12  MILL  STREET  WEST 

Perth  East 

173  ST  DAVID  STREET 

Perth  West 

170  QUEEN  STREET 
EAST 

North  Perth 

905,907,911,915,921 
DAVIDSON  AVENUE 
NORTH 

North  Perth 

172,184,196,198,  KENT 
ST,/  82  ARTHUR  ST. 

Perth  West 

190  QUEEN  STREET 
EAST 

North  Perth 

173  ST  DAVID  STREET 

Perth  West 

9  FULTON  STREET 

Perth  East 

180  QUEEN  STREET 
EAST 

North  Perth 

329  JONES  STREET 
WEST 

St.  Mary's 

45  BUCKINGHAM  DR. 

Stratford 

438-446(EVEN)  ST 

Stratford 

VINCENT  COURT 

1,3,7-31(ODD),35,37  Stratford 

FRANKLIN  DRIVE 

29  BUCKINGHAM  DR.  Stratford 

61  CAWSTON  AVENUE        Stratford 

1 20, 1 22, 1 26, 1 28, 1 48, 1 50      Stratford 

MAPLE  AVE, 

224  CHARLES  ST/  62  Stratford 

CAWSTON  ST. 

60  CAWSTON  STREET         Stratford 
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Service  Manager 


No 


— li — , J. 

former 
Municipality 


City  of  Stratford 
City  of  Toronto 

City  of  Toronto 


OH-01 1  GRAHAM/IVIAPLE 


FP-001  REGENT  PARK  SOUTH 


OH-085  NORTH  REGENT  PARK 


13,15,18,22,37  MAPLE  Stratford 

ST./ 19,23,92  GRAHAM 

CRESC. 

231  DUNDAS  ST  E/  Toronto 

BARTHOLOMEW  ST/ 

BLEVINS  PL/  RIVER  ST/ 

SACKVILLE  AVE/ 

REGENT  ST/ 

130-136,200-206,150,184      Toronto 

RIVER  ST./SUMACH  ST/ 

SACKVILLE  ST/ 

GERRARD  ST/OAK  ST/ 

PARLIAMENT  ST 


City  of  Toronto 

OH-088 

MOSS  PARK 

275,285,295  SHUTER  ST. 

Toronto 

City  of  Toronto 

OH-114 

SHERBOURNE / SHUTER 

155  SHERBOURNE  ST. 

Toronto 

City  of  Toronto 

OH-092 

BESSIE  LUFFMAN  APTS 

320  SEATON  ST. 

Toronto 

City  of  Toronto 

OH-119 

GERRARD  /  RIVER  STS 

220  OAK  ST. 

Toronto 

City  of  Toronto 

OH-034 

DONMOUNT  COURT 

1,2,5-15,17-34,36-45 
DONMOUNT  CRT. 

Toronto 

City  of  Toronto 

OH-086 

PHIN  PARK 

2-12  (EVEN),3  PHIN  AVE. 

Toronto 

City  of  Toronto 

OH-089 

GREENWOOD  PARK 

1615  DUNDAS  ST.  EAST. 

Toronto 

City  of  Toronto 

OH-038 

EDGEWOOD  AVENUE 

59,93  EDGEWOOD  AVE 

Toronto 

City  of  Toronto 

OH-022 

METRO  SCATTERED  UNITS 

10,12,21  KENT 

RD./OSBORNE 

AVE/REDWOOD 

AVE/DONALDS 

AVE/MILVERTON 

BLVD/MARIA  ST 

Toronto 

City  of  Toronto 

OH-063 

LUMSDEN  /  BARRINGTON 

400-444  (EVEN) 
LUMSDEN  AVE 

East  York 

City  of  Toronto 

OH-091 

QUEEN  STREET  EAST 

1555,1575  QUEEN  ST. 
EAST 

Toronto 

City  of  Toronto 

OH-093 

EASTVIEW  PARK  -  EASTERN 
AVENUE 

1080  EASTERN  AVE. 

Toronto 

City  of  Toronto 

OH-055 

SCARBOROUGH  OH  22  - 
SCATTERED  UNITS 

1  PEKING  RD/ 
OVERTURE  RD/ 
WOODFERN  DR/ 
BIRKDALE  RD/ 
CHELWOOD  RD/ 
CELESTE  DR 

Scarborough 

City  of  Toronto 

OH-099 

TEESDALE  /  PHARMACY  AVE 

30,40  TEESDALE  PLACE 

Scarborough 

City  of  Toronto 

OH-060 

EGLINTON  AVE  EAST 

3171,3181  EGLINTON 
AVE.  EAST 

Scarborough 

City  of  Toronto 

OH-070 

EGLINTON/MCCOWAN 

400  MCCOWAN  RD. 

Scarborough 

City  of  Toronto 

OH-043 

MCCOWAN  ROAD 

410  MCCOWAN  ROAD 

Scarborough 

City  of  Toronto 

OH-021 

KINGSTON  ROAD 

3190  KINGSTON  RD. 

Scarborough 

City  of  Toronto 

OH-113 

DANFORTH  /  MIDLAND  AVE 

10,30,40  GORDONRIDGE 
PLACE 

Scarborough 

City  of  Toronto 

OH-101 

KINGSTON  ROAD  / 
GALLOWAY  AVE 

4301,4305,4311,4315, 
4321,4325,4331 
KINGSTON  RD. 

Scarborough 
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Reference 
No 


Project  Name 


Project  Address 


Municipality/ 

former 

Municipality 


City  of  Toronto 


City  of  Toronto 

City  of  Toronto 
City  of  Toronto 
City  of  Toronto 


City  of  Toronto 


City  of  Toronto 


City  of  Toronto 


FP-009 


OH-073 

OH-069 
OH-078 
OH-22 


WARDEN /WOODS 


KENNEDY  ROAD 


ST  CLAIR  /  BIRCHMOUNT  AVE 


1,43-51  (ODD),53 
FIRVALLEY  CRT/ 
CATARAQUI  CRES/ 
PATTERSON/LEYTON 
AVE 

675  KENNEDY  RD,  20&30 
EPPLEWORTH  DR. 
3485  ST  CLAIR  AVE  E 


ST  CLAIR  /  BIRCHMOUNT  AVE  3479  ST  CLAIR  AVE  E 


SCATTERED  UNITS 


22,45,50  SUNDIAL 
CRES/PINTAIL 
CRES/SNOWOOD  CRT/ 
TULANE  RD/SUNRAY 
CRES./RAVENROCK  CRT 


Scarborough 


Scarborough 

Scarborough 
Scarborough 
North  York 


City  of  Toronto 

OH-081 

LAWRENCE  /  SUSAN 

3847  LAWRENCE  AVE. 
EAST 

Scarborough 

City  of  Toronto 

OH-123 

GALLOWAY  /  LAWRENCE  AVE 
EAST 

4100,4110  LAWRENCE 
AVE  EAST 

Scarborough 

City  of  Toronto 

OH-072 

ELLESMERE  /  MARKHAM 
ROAD 

2180,2190  Ell  FSMERE 
RD. 

Scarborough 

City  of  Toronto 

OH-134 

HALLBANK-PITFIELD 

311A-317A(ODD) 
PITFIELD  RD/HALLBANK 
TER/  KEYWORTH  TRAIL 

Scarborough 

City  of  Toronto 

OH-165 

MALVERN  HOME  PROJECTS 

104,113,123,41 

Scarborough 

OH-177  MALVERN  HOME  PROJECTS 


OH-015  STABLEFORD  FARM 


OH-22  EAST  YORK  OH  22  - 

SCATTERED  UNITS 


City  of  Toronto 

OH-082 

GILDER  AVE 

City  of  Toronto 

OH-007 

MIDLAND  AVE 

City  of  Toronto 

OH-116 

BIRCHMOUNT  /  EGLINTON 

City  of  Toronto 

OH-076 

FINCH /BIRCHMOUNT 

City  of  Toronto 

OH-079 

SHEPPARD  /  BIRCHMOUNl 

City  of  Toronto 

OH-095 

SHEPPARD  /  BIRCHMOUNl 

BRADSTONE  SQ./TROTT 

SQ/TUNMEADSQ/ 

MOMMOTH  TR/  CROW 

TRAIL/  QUANTRELL 

TRAIL/  HORSWLY  HILL 

DR. 

10,20,38  HENBURY  Scarborough 

PUSCOTNEY  GR/ 

DUFFORT  CRT/ 

BUSHWOOD 

CRT/BRADWORTHY  CRT 

11  STARLAKE  Scarborough 

DR./MERKLEY  SQ/ORTON 

PK  RD/GREEN 

CRES/SLAN 

AVE/MONTAVISTA  ST. 

1 25  WOODMOUNT  East  York 

AVE/MARLOW 

AVE/BROWING 

AVE/SPRINGDALE 

AVE/KING  EDWARD  AVE 

31,47-51(ODD),81-85  Scarborough 

(ODD)  GILDER  DR. 

1201  MIDLAND  AVE  Scarborough 

1021  BIRCHMOUNT  RD.       Scarborough 

2821  BIRCHMOUNT  Scarborough 

RD/85-323(ODD) 

GLENDOWER  CIRCUIT 

200-208,200-374,354-  Scarborough 

358,364-374(EVEN),  353, 

363  BAY  MILLS  BLVD. 

365  BAY  MILLS  BLVD.  Scarborough 
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Service  Manager 


No 


■Tiuniwipâiiiyf 

former 
Municipality 


City  of  Toronto 
City  of  Toronto 

City  of  Toronto 

City  of  Toronto 

City  of  Toronto 
City  of  Toronto 

City  of  Toronto 
City  of  Toronto 

City  of  Toronto 
City  of  Toronto 

City  of  Toronto 
City  of  Toronto 


City  of  Toronto 


OH-080 

LAWRENCE  AVE  &  ORTON 

PARK 

OH-049 

GREENBRAE  CIRCUIT 

OH-100 

GREENBRAE  /  LAWRENCE 

AVE 

OH-115 

MORNELLE  CRT/ 

MORNINGSIDE  AVE 

OH-117 

MORNINGSIDE/UNG 

OH-106 

MORNELLE  /  ELLESMERE 

ROAD 

OH-127 

LAWRENCE  /  VALIA 

OH-075 

MORNINGSIDE/ 

CORONATION 

OH-110 

KENNEDY  /  DUNDALK  ROAD 

OH-109 

KENNEDY  /  GLAMORGAN 

AVE 

OH-016 

CANLISH  ROAD 

OH-22 

TORONTO  OH  22  - 

FP-005 


SCATTERED  UNITS 


LAWRENCE  HEIGHTS 


City  of  Toronto 

OH-008 

DUFFERIN/ WILSON 

City  of  Toronto 

OH-025 

EDGELEY  VILLAGE 

City  of  Toronto 

OH-104 

JANE  /  MILO 

City  of  Toronto 

OH-031 

WILLOWDALE  AVENUE 

City  of  Toronto 

OH-126 

LESLIE /FINCH 

City  of  Toronto 

OH-140 

LESLIE  /  NYMARK 

City  of  Toronto 

OH-002 

WOODSWORTH  /  NORT 

City  of  Toronto 

OH-039 

ROYWOOD  DRIVE 

City  of  Toronto 

OH-005 

PARKWOOD  /  RAYOAK 

3939-3947(ODD) 

LAWRENCE  AVE  E 

20-50  (EVEN),  60-92 

(EVEN)  GREENBRAE 

CIRCUIT 

55,65  GREENBRAE 

CIRCUIT 

90  MORNELLE  COURT 

225  MORNINGSIDE  AVE. 
110  MORNELLE  COURT 

30  VALIA  RD. 

101-159(ODD),160-230 
(EVEN)  DANZIG 
7  GLAMORGAN  AVE 
6  GLAMORGAN  AVE 

10,15  CANLISH  RD. 

47,  55  ROSLIN  AVE/ 
MALVERN  AVE/ 
ELLSWORTH  AVE/ 
OSSINGTON  AVE/ 
EASTWOOD  RD/ 
HIAWATHA  RD 
1,2,4,6  REPLINRD./ 
MEADOW  LANE/ 
FLEMINGTON  RD/ 
ZACHARY  CT/ 
AMARANTH  CT 

4281-4287  (ODD),  4293 
DUFFERIN  ST/ WILSON 
HEIGHTS  BLVD. 
1-11  (ODD),  15-25  (ODD) 
SHOREHAM/ 
DRIFTWOOD  CRT 
4400  JANE  ST./  33-45 
(ODD)  GOSFORD  BLVD 

1200,1400,1500,1600 
WILLOWDALE  AVE. 
1,3,5,7,9,11,13,15  FIELD 
SPARROW  WAY/ 
2,4,6,8,10  TREE 
SPARROW  WAY 

1,3,5-23  (EVENS  ODD) 
ADRA  VILLAWAY/ 
GRADO  VILLAWAY 
208-258  (EVEN) 
WOODSWORTH  RD/96,98 
NORTHEY  DR. 
235-239  (ODD),  251-257 
(ODD)  ROYWOOD  DR. 
51  PARKWOODS 
VILLAGE  DR./ 14  RAYOAK 
DR. 


Scarborough 
Scarborough 

Scarborough 

Scarborough 

Scarborough 
Scarborough 

Scarborough 
Scarborough 

Scarborough 
Scarborough 

Scarborough 
Toronto 


North  York 

North  York 

North  York 

North  York 
North  York 
North  York 

North  York 

North  York 

North  York 
North  York 
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No 

Project  Name 

Project  Address 

Municipality/ 

former 

Municipality 

City  of  Toronto 

OH-22 

YORK  OH  22  -  SCATTERED 
UNITS 

304,311  ARLINGTON  AVE/ 
ALAMEDA  AVE/ ATLAS 
AVE/BROOKSIDEAVE/ 
RUNNYMEDE  RD 

York 

City  of  Toronto 

OH-001 

O'CONNOR  DRIVE  DIST  2-F 

20,22,30,32,40,42,15-29 
(ODD),  35-45(ODD) 
WAKUNDA  PL/  PARMA 
CRT 

North  York 

City  of  Toronto 

OH-105 

FINCH  /  BRAHMS 

2-14  (EVEN)  BRAHMS 
AVE. 

North  York 

City  of  Toronto 

OH-148 

ALLENBURY  GARDENS 

3,5,11,17,21  ALLENBURY 
GARDENS/  3  KINGSLAKE 
RD 

North  York 

City  of  Toronto 

OH-028 

SHAUGHNESSY  BLVD 

165-169  (ODD) 
SHAUGHNESSY  BLVD. 

North  York 

City  of  Toronto 

OH-121 

FINCH  /  TOBERMORY  AVE 

15  TOBERMORY  DR. 

North  York 

City  of  Toronto 

OH-004 

FINCH /TOPCLIFFE  AVE 

20  YELLOWSTONE  ST. 

North  York 

City  of  Toronto 

OH-118 

SHEPPARD  /  VICTORIA 

2739,2743  VICTORIA 
PARK  AVE. 

Scarborough 

City  of  Toronto 

OH-084 

JANE  /  FALSTAFF 

20,30,40  FALSTAFF  AVE. 

North  York 

City  of  Toronto 

OH-144 

ISLINGTON  /  ST  ANDREWS 

2063,  2967  ISLINGTON 
AVENUE 

North  York 

City  of  Toronto 

OH-037 

DIXINGTON  CRESCENT 

42,44,50  DIXINGTON 
CRES 

Etobicoke 

City  of  Toronto 

FP-006 

SCARLETTWOOD  COURT 

14-48  (EVENS  ODD) 
SCARLETTWOOD  CRT/ 
58-78  (EVEN)  WATERTON 
RD 

Etobicoke 

City  of  Toronto 

OH-061 

JANE  /  JOHN  BEST 

1570  JANE  ST. 

North  York 

City  of  Toronto 

OH-040 

DEMARCO  BLVD 

2  DEMARCO  BLVD./ 
1620,1622  LAWRENCE 
AVEW 

North  York 

City  of  Toronto 

OH-22 

ETOBICOKE  OH  22  - 
SCATTERED  UNITS 

14J0PLINGAVEN/ 
20  ROBINDALE  AVE/ 
52  LIGHTWOOD  DR 

Etobicoke 

City  of  Toronto 

OH-017 

JANE  STREET 

2265  JANE  STREET 

North  York 

City  of  Toronto 

OH-011 

JANE  STREET 

2585  JANE  STREET 

North  York 

City  of  Toronto 

OH-041 

SHEPPARD  AVE  WEST 

1901  SHEPPARD  AVE. 
WEST 

North  York 

City  of  Toronto 

OH-012 

SHEPPARD  /  YATES  CASTLE 

1862-1886  (EVEN) 
SHEPPARD  AVE.  WEST 

North  York 

City  of  Toronto 

FP-010 

THISTLETOWN  -  PHASE  1 

50,60,70-148  (EVEN) 
JOHN  GARLAND  BLVD/ 
JAMESTOWN  CRESC 

Etobicoke 

City  of  Toronto 

OH-026 

THISTLETOWN  -  PHASE  II 

6455  FINCH  AVE  E/ 

Etobicoke 

City  of  Toronto 

City  of  Toronto 
City  of  Toronto 


OH-044  YORKWOODS  VILLAGE 

OH-111  JANE/YEWTREE 

OH-051  SENTINEL  ROAD 


PITTSBORO  DR./MARTIN 

GROVE  ROAD/ 

ORPINGTON 

CR./KENDLETON  DRIVE 

10-44  (EVEN)  North  York 

DRIFTWOOD 

AVE./GRANDRAVINE  DR 

2999  JANE  ST.  North  York 

182,192,202  SENTINEL         North  York 
RD. 
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No 

former 
Municipality 

OH-161 

FIRGROVE  CRES. 

1,2,8  DUNE  GRASSWAY 

North  York 

OH-112 

JANE  /  FIRGROVE 

2-14,  22-36  (EVEN),5 
NEEDLE  FIRWAY 

North  York 

OH-058 

ARDWICK/ FINCH 

1,5,9,15  ARDWICK  BLVD 

North  York 

OH-029 

DUNCANWOODS  DRIVE 

206-218  (EVEN) 
DUNCANWOODS  DR. 

North  York 

OH-131 

ISLINGTON  /  SATTERLY 

1-45  (ODD),  2-18  (EVEN) 
SANPIETROWAY 

North  York 

OH-22 

YORK  OH  22  -  SCATTERED 

34  BROOKSIDE 

York 

UNITS 

AVE/ALAMEDA  AVE/ 
ATLAS  AVE/ 
RUNNYMEDE  RD 

OH-045 

KIPLING/MT.  OLIVE 

3-11,15-27  (ODD)  MOUNT 
OLIVE  DRIVE 

Etobicoke 

OH-013 

LIGHTWOOD  SANAGAN 

33,83  LIGHTWOOD  DR, 
1,3  SANAGAN  RD 

Etobicoke 

OH-146 

MARTINGROVE  /  ALBION 

1674-1680  (EVEN)  ALBION 
ROAD 

Etobicoke 

OH-047 

ALBION  /  SHENDALE 

1  SHENDALE  DRIVE 

Etobicoke 

OH-018 

TORBOLTON  DRIVE 

50  TORBOLTON  DRIVE 

Etobicoke 

OH-014 

THE  EAST  MALL 

607-617  (ODD),635  THE 
EAST  MALL 

Etobicoke 

OH-062 

WEST  MALL 

516.520,530,540,546,552,5 
59  THE  WEST  MALL/445 
RATHBURN  ROAD 

Etobicoke 

OH-122 

WILLOWRIDGE  /  RICHVIEW 

44  WILLOWRIDGE  ROAD 

Etobicoke 

OH-22 

TORONTO  OH  22  - 

63,  70  EARL  GREY 

Toronto 

SCATTERED  UNITS 

RD/HOWLAND  RD/INDIAN 
GR/LAWLOR 
AVE/HARRIETTE  ST 

OH-071 

JANE/WOOLNER 

190WOOLNERAVE. 

York 

OH-027 

HUMBER  BLVD 

105-111  (ODD),  115-121 

York 

I 


City  of  Toronto 
City  of  Toronto 

City  of  Toronto 
City  of  Toronto 

City  of  Toronto 

City  of  Toronto 

City  of  Toronto 

City  of  Toronto 

City  of  Toronto 

City  of  Toronto 
City  of  Toronto 
City  of  Toronto 

City  of  Toronto 

City  of  Toronto 
City  of  Toronto 


City  of  Toronto 
City  of  Toronto 

City  of  Toronto 


City  of  Toronto 
City  of  Toronto 


City  of  Toronto 
City  of  Toronto 
City  of  Toronto 
City  of  Toronto 
City  of  Toronto 

City  of  Toronto 

City  of  Toronto 

City  of  Toronto 
City  of  Toronto 


OH-046 


PELHAM  PARK  GARDENS 


(ODD)  HUMBER  BLVD 
1-61  (EVEN  &  ODD) 
PELHAM  PK  GDNS/ 
135-171  (ODD)  OSLER  ST. 


Toronto 


OH-087 

PENDRITH  PARK 

177  PENDRITH  ST. 

Toronto 

OH-166 

METRO  SCATTERED  UNITS 

222  SPRINGDALE 
AVE./WOODMOUNT  AVE/ 
MARLOWAVE/ 
BROWNING  AVE 

East  York 

OH-107 

DUNN  /  QUEEN  STREETS 

245  DUNN  AVE. 

Toronto 

OH-090 

MC  CORMICK  PARK 

1525  DUNDAS  ST.  WEST 

Toronto 

OH-168 

SPENCER  AVENUE 

85  SPENCER  AVE. 

Toronto 

OH-098 

WESTON  /  BELLEVUE 

5  BELLEVUE  CRESC. 

York 

OH-108 

DUNDAS  /  GOOCH  STREETS 

3725  3735  DUNDAS  ST. 
WEST 

York 

OH-032 

ALEXANDRA  PARK 

100-156  (EVEN)  GRANGE 
COURT 

Toronto 

OH-083 

HIGHPARK/QUEBEC 

117-123  (ODD),127,129 
QUEBEC  AVE. 

Toronto 

OH-129 

QUEENSWAY  /WINDERMERE 

1-154  SWANSEA  MEWS 

Toronto 

OH-160 

ROSELAWN  /  MARLEE 

855  ROSELAWN  AVE. 

York 
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No 

Project  Name 

Project  Address 

Municipality/ 

former 

Municipality 

City  of  Toronto 

OH-033 

BOULTBEE  AVE./  BLAKE  ST 

10,20  BOULTBEE  AVE./ 
30,40,50,60,70,80  BLAKE 
ST 

Toronto 

City  of  Toronto 

OH-065 

DAVENPORT  ROAD 

O  1  . 

120-130  PEARS  AVE./ 250 
DAVENPORT  RD. 

Toronto 

City  of  Toronto 

OH-151 

CAPRI  ROAD 

7  CAPRI  ROAD 

Etobicoke 

City  of  Toronto 

OH-158 

DUNDAS  WEST  /  MAYBELLE 

Etobicoke 

City  of  Toronto 

OH-162 

TRETHEWAY  DRIVE 

710,720  TRETHEWEY  DR. 

North  York 

City  of  Toronto 

OH-066 

BLEEKER  -  PHASE  1  - 
BLEEKER  ST 

275,325,375  BLEECKER 
ST. 

Toronto 

City  of  Toronto 

OH-074 

BLEEKER  -  PHASE  2  - 
WFI  1  FSLEY  ST 

200WEII  FSLEY  ST 
EAST 

Toronto 

City  of  Toronto 

OH-030 

TANDRIDGE  CRESCENT 
PHASE  1 

900-960  (EVEN  &  ODD), 
1000-1046  (EVENS  ODD) 
TANDRIDGE  CRE. 

Etobicoke 

City  of  Toronto 

OH-054 

TANDRIDGE  CRESCENT 
PHASE  2 

75  TANDRIDGE 
CRESCENT 

Etobicoke 

City  of  Toronto 

OH-050 

FLEMINGTON  PARK 

1,4,6,8  VENDOME  PLACE/ 
ROCHEFORT  DR./  ST. 
DENNIS  DR./ GRENOBLE 
DRIVE./ 

North  York 

City  of  Toronto 

OH-128 

NEPTUNE  DR 

135,145,155  NEPTUNE 
DR. 

North  York 

City  of  Toronto 

OH-137 

VICTORIA  PK/ CHESTER 

132-1 52,1 60-1 72(EVEN), 
180-192,260-272  (EVEN) 
CHESTER  LE  BLV/  51 
MORECAMBE  GATE 

Scarborough 

City  of  Toronto 

OH-120 

CHURCH  /  GRANBY 

389  CHURCH  ST. 

Toronto 

City  of  Toronto 

Private 

DEAUVILLE  LANE 

10  DEAUVILLE  LANE 

Toronto 

City  of  Windsor 

FP-001 

W/SJRREN  PARK 

14,15,18,19,22,23,26,27,30 
MAIN  ST./352  FORT  ST 

Amherstburg 

City  of  Windsor 

OH-001 

ARBOUR  STREET 

11964  ARBOUR  ST 

Tecumseh 

City  of  Windsor 

OH-002 

BRIEN  AVENUE  EAST 

109  &  111  BRIEN  AVENUE 
EAST 

Essex 

City  of  Windsor 

OH-002 

VICTORIA  STREET  SOUTH 

340  VICTORIA  ST.  SOUTH 

Amherstburg 

City  of  Windsor 

OH-006 

TALBOT  STREET 

165  TALBOT  STREET 
EAST 

Leamington 

City  of  Windsor 

OH-002 

DIVISION  ROAD  NORTH 

194  DIVISION  ROAD 
NORTH 

Kingsville 

City  of  Windsor 

OH-001 

KING  STREET 

14  KING  STREET 

Harrow 

City  of  Windsor 

OH-001 

DELMAR  AVENUE 

1905  DELMAR  AVENUE 

LaSalle 

City  of  Windsor 

OH-001 

ST  CHARLES  STREET 

642  CHARLES  ST,  BELLE 
RIVER 

Lakeshore 

City  of  Windsor 

OH-001 

PEARL  AVE  /  NANCY  CRT 

A(1-6)B(1-6)  NANCY 
COURT/ 14-20  (EVEN) 
PEARL  AVE. 

Leamington 

City  of  Windsor 

OH-001 

BRIEN  AVENUE  EAST 

109  BRIEN  AVENUE  EAST 

Essex 

City  of  Windsor 

OH-004 

LUTSCH  AVENUE 

29  LUTSCH  AVENUE 

Leamington 

City  of  Windsor 

OH-001 

PRINCE  ALBERT  STREET 

32  PRINCE  ALBERT  ST 

Kingsville 

City  of  Windsor 

OH-001 

VICTORIA  STREET  SOUTH 

346  VICTORIA  ST.  SOUTH 

Amherstburg 

City  of  Windsor 

OH-003 

NANCY  AVENUE 

17  NANCY  AVENUE 

Leamington 

City  of  Windsor 

FP-004 

ESSEX  COURT 

1005-1011  SOUTH  ST 

Windsor 

920 
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Municipality 

City  of  Windsor 

FP-005 

GLENGARRY  COURT 

323,329,335,341 
UNIVERSITY  AVE  E 

Windsor 

City  of  Windsor 

FP-002 

BRIDGEVIEW  1 

1003.1009,1015,1108,1125 
ASKIN  AVE 

Windsor 

City  of  Windsor 

FP-003 

BRIDGEVIEW  II 

2081.2091,2109,2277 
COLLEGE  AVE 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-015 

FORD/FERNDALE 

5402-5418  (EVEN) 
REGINALD  ST 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-016 

CURRY  /  MCKAY 

1340,1342,1350,1352,1360 
TOTTEN  ST. 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-020 

LAUZON  ROAD 

2575,2579,2583,2585,2589 
LAUZON  RD. 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-018 

FONTAINBLEAU  TOWERS 

2455  RIVARD  STREET 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-022 

RAYMOND  DEMARAIS 
TOWERS 

255  RIVERSIDE  DRIVE 
EAST 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-023 

REAUME  MANOR 

605  MILL  ST. 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-009 

WATSON  AVENUE 

241-245  (ODD)  WATSON 
AVE. 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-001 

CAMERON  MONTROSE 

445  GLENGARRY  AVE. 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-002 

WINDSOR  OH  2 
(SCATTERED) 

1032-1036,1058-1062 
(EVEN)  WIGLE  AVE/ 
1435WESTCOTTRD& 
1404  AUBIN  RD 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-004 

ROSEWOOD  COURT 

1205-1211  (ODD) 
CENTRAL  AVE. 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-005 

BLOOMFIELD  /  ST  JOSEPH 

3331-3351  (ODD)  BABY 
ST /BLOOMFIELD  RD./ 
ST  JOSEPH  ST 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-006 

GRANDVIEW  ST.  /  FONTAIN 
BLEU 

2515.2519.2536,2554,2571 
RIVARD  ST/JOINVILLE 
AVE/ARMSTRONG  AVE. 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-013 

FONTAINBLEU  ROW 

5500-5602  (EVEN) 
CLARENCE  DR./ 
2957-3039  (ODD) 
GRANDVIEW  ST. 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-014 

CLAIRVIEW  AVENUE 

8130  CLAIRVIEW  AVE 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-012 

OUELLETTE  MANOR 

920  OUELLETTE  AVE. 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-010 

CLAIRVIEW /WATSON 

247  WATSON  AVE./ 
8140,8150,8160 
CLAIRVIEW  AVE. 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-003 

WHELTON  MANOR  - 
GLENGARRY  AVE 

333  GLENGARRY  AVE./ 
415  UNIVERSITY  AVE.  E 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-027 

WINDSOR  OH  27  -  VILLAGE 
OF  RIVERSIDE 

1220,1245,1270  FOXHILL 
COURT/COTTAGE  PU\CE 

Windsor 

City  of  Windsor 

OH-029 

WINDSOR  OH  29  -  VILLAGE 
OF  RIVERSIDE 

1355BENTCLIFFECT/ 
9255  ARNCLIFFE  CT./ 
9102  BLENCARN  CT 

Windsor 

District  of  Cochrane  Social 

FP-001 

WINNIPEG  STREET  - 

5,7,9,11,19,21.25,27 

Kapuskasing 

Services  Administration  Board 

KAPUSKASING  FP  1/63 

WINNIPEG  ST. 

District  of  Cochrane  Social 

OH-001 

ROSS  ROAD  -  SMOOTH 

92  ROSS  ROAD 

Smooth  Rock 

Services  Administration  Board 

ROCK  FALLS  OH  1 

Falls 

District  of  Cochrane  Social 

OH-001 

PELLETIER  AVE  - 

1  PELLETIER  AVE. 

Moonbeam 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social  OH-002 

Services  Administration  Board 


MOONBEAM  OH  1 
KITCHENER  /  EIGHT 
STREETS 


54  EIGHTH  STREET 


Hearst 
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District  of  Cochrane  Social  OH-003 

Services  Administration  Board 
District  of  Cochrane  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 


District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 


District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 


District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Cochrane  Social 
Services  Administration  Board 


OH-001 


OH-002 


CEDAR  STREET  - 
KAPUSKASINGOH3 
DOWNS/ MILL /VANIER 
STREETS 

ONTARIO  /  CABOT  STREET 


BRUNETVILLE  - 
KAPUSKASING  OH  2 


55  CEDAR  STREET 

117,119,121,123,144,146, 
148  MILL  ST/DOWNS  ST./ 
VANIER  ST 
10-15,17-21,23-25 
ONTARIO  ST./ 
6-10  CABOT  ST 
15,29,31  WINNIPEG  ST./ 
20,22  ONTARIO  ST./ 
40  BROCK  CRES. 


Kapuskasing 
Kapuskasing 

Kapuskasing 
Kapuskasing 


OH-001 

DOYON  STREET  -  FAUQUIER 
OH1 

1210  DOYON  STREET 

Fauquier - 
Strickland 

OH-003 

HOME  PROJECT  -  HEARST 
OH  3 

46,56,61,71  MCMANUS 
ST./  56,69  HOULE  ST/ 
58,65  BOUCHER  ST/ 
70  15THST 

Hearst 

OH-005 

KAPUSKASING  OH-5 

12  MCPHERSON  AVE. 

Kapuskasing 

OH-001 

DESCHENAUX  AVE  -  VAL 
RITA  OH  1 

104  DESCHENAUX 
AVENUE 

Val  Rita  - 
Harty 

Private 

THIRTEEN  STREET  HEARST 
OH-4 

47  THIRTEEN  STREET 

Hearst  T 

OH-005 

375  MC  INTYRE  AVENUE. 

375  MC  INTYRE  AVE. 

Black  River  - 
Matheson 

OH-003 

FIFTEEN  AVENUE  PROJECT 

322-380  (EVEN) 
FIFTEENTH  AVE. 

Cochrane 

OH-004 

436  ELEVENTH  AVENUE 

436  ELEVENTH  AVENUE 

Cochrane 

OH-002 

471  DETROYES  ST 

471  DETROYES  ST 

Iroquois  Falls 

OH-002 

414  SIXTH  AVENUE 

414  SIXTH  AVENUE 

Black  River  - 
Matheson 

OH-004 

PICADILLY  CIRCLE 

156  PICADILLY  CIRCLE 

Iroquois  Falls 

OH-003 

LESSARD  ST  -  MATHESON 
OH  3 

403-421  (ODD)  LESSARD 
ST. 

Black  River  - 
Matheson 

OH-001 

UNION  STREET 

534-544  (EVEN)  UNION 
ST 

Iroquois  Falls 

OH-101 

374  MCINTYRE  AVENUE 

V?  1   . 

374  MCINTYRE  AVE. 

Black  River  - 
Matheson 

OH-101 

CAMPION  STREET  (CALVERT 
OH-101) 

619,629,636,637,645,646, 
652,653,659,660,664,665, 
672,673,678,688 
CAMPION  ST. 

Iroquois  Falls 

OH-001 

6TH/7TH/14TH/15TH 
STREETS 

332,340,348,350, 
FOURTEENTH  AVE./  6TH/ 
7TH/ 15TH 

Cochrane 

OH-102 

CAMPION  STREET  (CALVERT 
OH-102) 

677,683,689,690,693,694 
CAMPION  ST. 

Iroquois  Falls 

OH-103 

628  MAJESTIC  AVENUE 

628  MAJESTIC  AVENUE 

Iroquois  Falls 

OH-002 

235-THIRTEENTH  AVENUE 

235  THIRTEENTH  AVE 

Cochrane 

OH-004 

590  LESSARD  STREET 

590  LESSARD  STREET 

Black  River  - 
Matheson 

922 
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Service  Manager 

No 

former 
Municipality 

District  of  Cochrane  Social 

OH-001 

GEN  1ER  ROAD 

RR#3,  GENIERRD. 

Glackmeyer 

Services  Administration  Board 

District  of  Cochrane  Social 

OH-006 

HOME  PROJECT  O'MARA 

47,53,54,60,67,73  O'MARA 

Iroquois  Falls 

Services  Administration  Board 

DRIVE 

DR. 

District  of  Cochrane  Social 

OH-005 

VICTORIA/SYBIL  STS  - 

52&54  (A&B)  VICTORIA 

Cochrane 

Services  Administration  Board 

COCHRANE  OH  5 

ST./40&42  (A&B)  SYBIL 
ST 

District  of  Cochrane  Social 

OH-006 

437  ELEVENTH  AVENUE  - 

O  1  . 

437  ELEVENTH  AVENUE 

Cochrane 

Services  Administration  Board 

COCHRANE  OH  6 

District  of  Cochrane  Social 

FP-001 

MAPLE  / BROUSSEAU 

47,51,55,59,63,67,95,99 

Timmins  C 

Services  Administration  Board 

BROUSSEAU/  MAPLE  ST. 

N 

491  MELROSE  BLVD 

District  of  Cochrane  Social 

OH-014 

JUBILEE  MELROSE 

Timmins  C 

Services  Administration  Board 

(101-120,201-222) 

District  of  Cochrane  Social 

OH-101 

VANIER  STREET  -  TIMMINS 

707-710,719-722,731-733 

Timmins  C 

Services  Administration  Board 

OH  22 

VANIER  ST. 

District  of  Cochrane  Social 

OH-007 

RANDALL  DRIVE  -  TIMMINS 

319,321,365,367,455 

Timmins  C 

Services  Administration  Board 

OH  7 

RANDALL  DRIVE 

District  of  Cochrane  Social 

OH-009 

EMILIE  LAMMINEN  -  TIMMINS 

595,599  LAMMINEN  AVE./ 

Timmins  C 

Services  Administration  Board 

OH  9 

EMILIE  AVE. 

District  of  Cochrane  Social 

OH-103 

620  PARK 

620  PARK  AVE  (101- 

Timmins  C 

Services  Administration  Board 

105&201-207) 

District  of  Cochrane  Social 

OH-010 

BARTLEMAN  ST  -  TIMMINS 

646  BARTLEMAN  ST 

Timmins  C 

Services  Administration  Board 

OHIO 

(101-112,114-125) 

District  of  Cochrane  Social 

OH-202 

58  LAKEVIEW 

101-105,201-211.301-311 

Timmins  C 

Services  Administration  Board 

LAKEVIEW  RD./ 
LAKEVIEW  RD. 

District  of  Cochrane  Social 

OH-013 

MCCLINTON/SPOONER/ 

412,416  LOUIS  ST./ 

Timmins  C 

Services  Administration  Board 

LOUISE 

704,652  MCCLINTON/ 
542,546  SPOONER  DR 

District  of  Cochrane  Social 

OH-102 

LEMOYNE  STREET 

321,323,327,329,335,337, 

Timmins  C 

Services  Administration  Board 

343,345,351,353,359,361 
LEMOYNE  ST. 

District  of  Cochrane  Social 

OH-008 

PINE  STREET  NORTH  - 

101-107(ODD),  201-212, 

Timmins  C 

Services  Administration  Board 

TIMMINS  OH  8 

214-217  PINE  ST.  NORTH 

District  of  Cochrane  Social 

OH-003 

BIRCH/GOLDEN  -  TIMMINS 

127  TO  145  GOLDEN 

Timmins  C 

Services  Administration  Board 

OH  3 

AVE.E /BIRCH  ST.  S. 

District  of  Cochrane  Social 

OH-005 

GOLDEN  /  CEDAR  -  TIMMINS 

167(#1-15)-173(ODD) 

Timmins  C 

Services  Administration  Board 

OH  5 

GOLDEN  AVE.  E 

District  of  Cochrane  Social 

OH-006 

COLLEGE  ST  -  TIMMINS 

615  COLLEGE  ST.(#1 -51) 

Timmins  C 

Services  Administration  Board 

OH  6 

District  of  Cochrane  Social 

OH-002 

LEE  AVENUE -TIMMINS 

255LEEAVE.(1-15) 

Timmins  C 

Services  Administration  Board 

OH  2 

District  of  Cochrane  Social 

OH-015 

SUZANNE / GRAHAM / 

25,27  GRAHAMLANE/ 

Timmins  C 

Services  Administration  Board 

MT.JOY  /  RANDALL 

672,674MOUNTJOY  S/ 
322,324  RANDALL  DR. 

District  of  Cochrane  Social 

OH-021 

DENISE/MARTIN/DELIA  - 

925,927  DENISE/529, 531 

Timmins  C 

Services  Administration  Board 

TIMMINS  OH  21 

MARTIN/119,121  DELIA 

District  of  Cochrane  Social 

OH-017 

33  GOLDEN  -  TIMMINS  OH  17 

33  GOLDEN  AVE.  E 

Timmins  C 

Services  Administration  Board 

(101-106,201-211) 

County  of  Lennox  and 

OH-001 

MARY  STREET 

113  MARY  ST. 

Prince 

Addington 

Edward 

County  of  Lennox  and 

OH-001 

DISRAELI  STREET  -BARKER 

1-28  (EVENS  ODD) 

Prince 

Addington 

ST. 

DISRAELI  ST./ 
14  BAKER  ST. 

Edward 
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County  of  Lennox  and 

OH-002 

LAKE  STREET 

16U\KEST. 

Prince 

Addington 

Edward 

County  of  Lennox  and 

FP-001 

PARKLAND (SCATTERED 

215,235  FIRST  AVE./ 

Greater 

Addington 

UNITS) 

260,264  SIMCOE  AVE. 

Napanee 

County  of  Lennox  and 

OH-001 

RICHIVIOND  OH  1  -  DUNDAS 

369  DUNDAS  ST.  WEST 

Greater 

Addington 

STREET  WEST 

Napanee 

County  of  Lennox  and 

OH-003 

RICHARD  STREET 

37  RICHARD  STREET 

Greater 

Addington 

Napanee 

County  of  Lennox  and 

OH-002 

CHURCH  STREET 

215  CHURCH  STREET 

Greater 

Addington 

Napanee 

County  of  Lennox  and 

OH-001 

WATER  STREET 

34  WATER  STREET 

Greater 

Addington 

Napanee 

County  of  Lennox  and 

OH-007 

CAMDEN  ROAD  /CHURCH 

318  CAMDEN  ROAD 

Greater 

Addington 

STREET 

Napanee 

City  of  Kawartha  Lakes 

FP-001 

VICTORIA  PARK 

108  SHORT  AVE./ 

Lindsay 

City  of  Kawartha  Lakes 


FP-003 


City  of  Kawartha  Lakes 

OH-009 

City  of  Kawartha  Lakes 

OH-001 

City  of  Kawartha  Lakes 

OH-001 

City  of  Kawartha  Lakes 

OH-005 

City  of  Kawartha  Lakes 

OH-001 

City  of  Kawartha  Lakes 

OH-002 

City  of  Kawartha  Lakes 

OH-003 

City  of  Kawartha  Lakes 

OH-004 

City  of  Kawartha  Lakes 

OH-001 

City  of  Kawartha  Lakes 

OH-012 

City  of  Kawartha  Lakes 

OH-001 

City  of  Kawartha  Lakes 

OH-002 

City  of  Kawartha  Lakes 

OH-013 

County  of  Bruce 

OH-001 

County  of  Bruce 

OH-002 

County  of  Bruce 

OH-001 

County  of  Bruce 

OH-001 

County  of  Bruce 

OH-003 

County  of  Bruce 

OH-001 

County  of  Bruce 

OH-002 

County  of  Bruce 

OH-001 

KAWARTHA  HEIGHTS 

111  WILLIAM  STREET  N. 

40  FRANCIS  ST  EAST 

123  NEED  ST  BOBCAGGEON 

JAMES  /MARY  STREETS 

WESTWOOD  NORTHLIN  KING 
&  QUEEN 

124,146,154  KING  ST 
MARYKNOLL  AVENUE 

71  MELBOURNE  ST  EAST 
JAMES  STREET  OMEMEE 
20  SUSSEX  ST  SOUTH 
6  PARKSIDE  STREET 

MOUNTAIN  STREET 
40  DOMINION  DRIVE 
WALTER  STREET 


52,58,64,66  ST  DAVID  ST/ 
67  COLBORNE  ST.  EAST 
1,3  MAR YKNOLL/1 4-20 
(EVEN)  LOGIEST/ 2,4,6, 
6  1/2  KAWARTHA  DR. 
Ill  WILLIAM  STREET  N. 
40  FRANCIS  ST  EAST 

SNAKE  POINT  ROAD  & 
123  NEED  STREET 
38-56(EVEN)  JAMES  ST/ 
20-32(EVEN),40  MARY  ST. 
1 0-24(EVEN)  WESTWOOD 
CRES/  16-46(EVEN) 
NORTHLIN  PARK 
124,146,154  KING  ST 

39-57(ODD)  MARYKNOLL 

AVE. 

71  MELBOURNE  ST  EAST 

JAMES  STREET 

20  SUSSEX  ST  S 

6  PARKSIDE  STREET 

MOUNTAIN  ST. 

40  DOMINION  DRIVE 

WALTER  STREET 


QUEEN  /  ALICE  /  KINCARDINE    314-326  (EVEN)  QUEEN 

(SCATT)  ST/  321-327  (ODD)  ALICE 

ST/  380-388  (EVEN) 
KINCARDINE  AVE 

295  FRANK  STREET  295  FRANK  STREET 

JAMES  STREET 


Lindsay 

Lindsay 
Fenelon  Falls 
Bobcaygeon 

Lindsay 

Lindsay 

Lindsay 
Lindsay 

Lindsay 

Omemee 

Lindsay 

Anson,  Hin- 
don  &  Minden 
Dysart  et  al 
Lindsay 
Lucknow 
Kincardine  T 


59  FOURTH  STREET 

116  ALBERT  STREET 

308  JOHN  STREET 
647-659  VICTORIA  STREET 


126  JAMES  ST.  NORTH 

59  FOURTH  STREET 

SOUTHEAST 

116  ALBERT  ST.  NORTH 

APTS 

308  JOHN  STREET 

647-659  VICTORIA  ST. 


Wiarton 

Teeswater  - 

Culross 

Chesley 

Southampton 

Walkerton 
Port  Elgin 
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f        Service  Manager 


f       1 


No 


County  of  Bruce 

OH-002 

County  of  Bruce 

OH-002 

County  of  Bruce 

OH-003 

County  of  Bruce 

OH-001 

County  of  Bruce 

OH-001 

County  of  Bruce 

OH-001 

County  of  Bruce 

OH-001 

County  of  Bruce 

OH-001 

County  of  Bruce 

OH-005 

County  of  Bruce 

OH-003 

County  of  Bruce 

OH-004 

County  of  Bruce 

OH-004 

County  of  Dufferin 

OH-002 

County  of  Dufferin 

OH-001 

County  of  Dufferin 

OH-003 

County  of  Dufferin 

OH-002 

County  of  Dufferin 

OH-001 

County  of  Dufferin 

OH-004 

County  of  Dufferin 

OH-003 

County  of  Dufferin 

OH-001 

County  of  Grey 

FP-001 

County  of  Grey 

OH-004 

County  of  Grey 

OH-004 

County  of  Grey 

OH-004 

County  of  Grey 

OH-006 

County  of  Grey 

OH-002 

County  of  Grey 

OH-002 

County  of  Grey 

OH-003 

County  of  Grey 

OH-010 

County  of  Grey 

OH-003 

510  WELLINGTON 
83  SECOND  STREET 

1065  HURON  TERRACE 

MARY  /  MCNAB  STREETS 
(SCATTERED) 

81  SECOND  STREET 

1034  QUEEN  STREET 
50  PARK  STREET 
4  ADAM  STREET 

KINCARDINE  TWP  OH  5 


PORT  ELGIN  OH  3 


PORT  ELGIN  OH  4 

HURON  TERRACE- 
KINCARDINE  OH  4 
WILLIAM  STREET  - 
SHELBURNE  OH  2 
MARION/SOUTH  PARK 

BYTHIA-ORANGEVILLE 

OH  3 

THIRD  AVENUE - 

ORANGEVILLEOH2 

207  WILLIAM  STREET 

43  BYTHIA  STREET 

250  SIMON  STREET 

71  EMMA  STREET  SOUTH 

WESTMOUNT 

PARKER  STREET 
ELEVENTH  STREET 
QUEEN  STREET  SOUTH 

FOURTEENTH  STREET  WEST 
BRUCE  STREET  NORTH 

ARTEMESIA  STREET 

MARGARET-ELIZABETH 
STREET 

FOURTEENTH  STREET  W. 
LEMON  STREET 


.-j...A__.c__ 


510  WELLINGTON  ST. 

82  SECOND  STREET 
SOUTHEAST 
1065  HURON  TERR 
209-21 1  MCNAB  ST./ 
403-409  (ODD)  MARY  ST. 
81  SECOND  ST. 
SOUTHEAST 


.v.n.. 


*l|i^Cill&« 


former 
Municipality 

Port  Elgin 

Chesley 

Kincardine  T 
Walkerton 

Chesley 


1034  QUEEN  ST 

Kincardine  T 

50  PARK  STREET 

Huron 

4  ADAM  STREET 

Mildmay- 
Carrick 

103  INVERLYN  CRESS./ 
58  WILSON  CRES/ 

Kincardine 
Twp 

97-127  MACCASKILL  RD 

446  CATHERINE  ST./ 
372,424  PROVINCIAL  ST./ 
461,488,529  CENTENNIAL 
CRES/  467  BRUCE  ST. 

Port  Elgin 

507  WALES  DR./ 

Port  Elgin 

838  CATHARINE  ST. 

951  HURON  TERRACE 

Kincardine  T 

209  WILLIAM  STREET  Shelburne 

24,26,36,38  CALEDONIA  Orangeville 

RD./  35,37  SOUTH  PARK 

DR./  42,44  MARION  ST. 

56  BYTHIA  STREET  Orangeville 

22  THIRD  AVENUE  Orangeville 

207  WILLIAM  STREET  Shelburne 

43  BYTHIA  STREET  Orangeville 

250  SIMON  STREET  Shelburne 
71  EMMA  STREET  SOUTH  Brampton 

760,763,765,766,768,770  Owen  Sound 

16THST.  W/8THAVE.W/ 

7TH  AVE.W. 

159  PARKER  STREET  Meaford 

485  1 1 TH  STREET  Hanover 

54  QUEEN  STREET  Durham 
SOUTH 

225  14TH  STREET  WEST  Owen  Sound 

83  BRUCE  STREET  Thornbury  - 

NORTH  Collingwood 

40  ARTEMESIA  STREET  Dundalk 

100  MARGARET  Markdale 

ELIZABETH  AVENUE 

305  14TH  STREET  WEST  Owen  Sound 

85  LEMON  STREET  Thornbury  - 

Collingwood 
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No 

Project  Name 

Project  Address 

Municipality/ 

former 

Municipality 

County  of  Grey 

OH-008 

1 1th -15th  Sts/1 1th -12th  Sts- 
OWEN  SOUND 

1045,1061,1067,1135 
11THAVE.  EAST/15TH 
ST.EAST/12THST.EAST 

Owen  Sound 

County  of  Grey 

OH-005 

4TH  STREET  EAST 

650  4TH  STREET  EAST 

Owen  Sound 

County  of  Grey 

OH-003 

LEGION  ROAD 

17  LEGION  ROAD 

Meaford 

County  of  Grey 

OH-002 

ARGYLE  STREET 

99  ARGYLE  STREET 

Markdale 

County  of  Grey 

OH-001 

SEVENTH  AVENUE  WEST 

1608-1630,1632-1652, 
1660,1662  7TH  AVE.  W/ 
8TH  AVE.  W/ 
16THAVE.W 

Owen  Sound 

County  of  Grey 

OH-001 

COLLINGWOOD  /  UNION 
STREETS 

116,118  COLLINGWOOD 
ST./ 74-88  (EVEN)  UNION 
ST 

Meaford 

County  of  Grey 

OH-003 

ALPHA  STREET 

O  1 

882-898  (EVEN)  ALPHA 
STREET 

Owen  Sound 

County  of  Grey 

OH-001 

FOURTEENTH  STREET  WEST 

467,469,491,493,497,499 
14TH  STREET  WEST 

Hanover 

County  of  Grey 

OH-001 

BRUCE /QUEEN  STREETS 

17-23  (ODD)  BRUCE  ST./ 
96,98  QUEEN  STREET 

Durham 

County  of  Grey 

OH-002 

14  QUEEN  STREET  - 
DURHAM  OH  2 

14  QUEEN  STREET 

Durham 

County  of  Grey 

OH-002 

TWIN  PINES  PROJECT 

214  11TH  AVENUE 

Hanover 

County  of  Grey 

OH-001 

ROWES  LANE 

130  ROWS  LANE 

Dundalk 

County  of  Grey 

OH-003 

BRUCE  STREET  NORTH 

260  BRUCE  STREET 
NORTH 

Durham 

County  of  Grey 

OH-002 

SEVENTH  AVENUE  EAST 

490  7TH  AVENUE  EAST 

Owen  Sound 

County  of  Grey 

OH-001 

HILL  STREET 

43  HILL  STREET 

Artemesia 

County  of  Grey 

OH-001 

MARK  STREET  PROJECT 

41  MARK  STREET 

Markdale 

County  of  Grey 

OH-002 

NELSON  STREET 

157  NELSON  STREET 

Meaford 

County  of  Grey 

OH-004 

SEVENTH  AVENUE  EAST 

248  7TH  AVENUE  EAST 

Owen  Sound 

County  of  Grey 

OH-003 

181  VICTORIA  STREET 

181  VICTORIA  STREET 

Dundalk 

County  of  Grey 

OH-005 

250-1 2TH  AVENUE 

250  12TH  AVENUE 

Hanover 

County  of  Grey 
County  of  Hastings 

Private 

OH-002 

MAIN  STREET 
ALBERT  STREET 

MAIN  STREET  (VILLAGE 
OF  HOLSTEIN) 
7  ALBERT  ST. 

Egremont  Tp 
Quinte  West 

County  of  Hastings 

FP-001 

FOURTH  STREET 

41,53,65  FOURTH  ST. 

Quinte  West 

County  of  Hastings 

OH-001 

EDMOND  STREET 

315  EDMOND  ST 

Deseronto 

County  of  Hastings 
County  of  Hastings 

OH-003 
OH-001 

PINE  STREET  /  NORTH  PARK 
CHURCH  STREET 

120-130  (EVEN)  NORTH 
PARK  ST/  227-232, 
234,236,238  PINE  ST 
204  CHURCH  ST 

Belleville 

Stirling  - 
Rawdon 

County  of  Hastings 

OH-011 

BRIDGE  STREET  EAST 

485  BRIDGE  ST  EAST 

Belleville 

County  of  Hastings 

OH-010 

BRIDGE  STREET  WEST 

247  BRIDGE  STREET 
WEST 

Belleville 

County  of  Hastings 

OH-001 

MCGAMMON  STREET 

23  MCGAMMON  AVE. 

Tweed 

County  of  Hastings 

OH-007 

25  WELLINGTON  STREET 
NORTH 

25  WELLINGTON  STREET 
NORTH 

Belleville 

County  of  Hastings 

OH-001 

STATION  STREET 

25  STATION  STREET 

Bancroft 

County  of  Hastings 

OH-001 

47  WELLINGTON  STREET 

47  WELLINGTON  ST. 

Centre 

Hastings 
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Service  Manager 

No 

•    ■  wjwwfc  1  ««il  •  I V 

riOjeui  MuuCeoB 

iviunicipaMiy/ 

former 

Municipality 

County  of  Hastings 

OH-009 

MARSH  DRIVE 

MARSH  DRIVE 

Belleville 

County  of  Hastings 

OH-006 

ELGIN  /  TRIPP  /  MOIRA  WEST 

2-34  (EVEN)  TRIPP  AVE./ 
2-52  (EVEN)  ELGIN  ST./ 
271-291  (ODD)  WEST 
MOIRA  ST. 

Belleville 

County  of  Hastings 

OH-005 

245  BRIDGE  STREET  WEST 

245  BRIDGE  STREET  W. 

Belleville 

County  of  Hastings 

OH-001 

40  MILL  STREET 

40  MILL  ST. 

Quinte  West 

County  of  Hastings 

OH-001 

HASTINGS/  PRINCE 
EDWARD/  BELL  (SCATT) 

1,9,1 1,15,MAY  AVE/ 
WESTMOUNT  DR/  UNION 
ST/  KING  GEORGE  SQ./ 
JANLYN  CRES/COLLEGE 
STW 

Belleville 

County  of  Hastings 

OH-004 

7  TURNBULL  STREET 

7  TURNBULL  STREET 

Belleville 

County  of  Hastings 

OH-002 

5  TURNBULL  STREET 

5  TURNBULL  ST. 

Belleville 

County  of  Hastings 

OH-001 

43  MATTHEW  STREETS 

43  MATTHEW  ST. 

Marmora 

County  of  Hastings 
County  of  Hastings 

OH-002 
OH-005 

27  WELLINGTON  STREET 

NORTH 

45  CRESWELL  DRIVE 

27  WELLINGTON  STREET 

NORTH 

45  CRESWELL  DR. 

Centre 
Hastings 
Quinte  West 

County  of  Hastings 

OH-002 

236  DUNDAS  STREET  EAST 

236  DUNDAS  ST.  EAST 

Quinte  West 

County  of  Hastings 

OH-003 

24  CRESWELL  DRIVE 

24  CRESWELL  DR. 

Quinte  West 

County  of  Hastings 

OH-008 

KENT  /  YORK  STREETS 

1-13  (ODD)  KENT  ST./ 

Quinte  West 

County  of  Hastings 
County  of  Hastings 

OH-004 
OH-001 

REID  /  COREY  /  GRAHAM 
GOULD  STREET 

1-14,16-25  YORK  ST. 
14,17,30,33  COREY 
CRES./ 199,205  REID  ST./ 
7,14,27,37  GRAHAM  RD. 
23-46  (EVEN  &  ODD), 
48-70  (EVEN  &  ODD) 
GOULD  STREET 

Quinte  West 
Quinte  West 

County  of  Hastings 

OH-009 

BLEEKER/IRELAN 

6,17,25  BLEECKER  AVE./ 
6  IREUVND  DR. 

Quinte  West 

County  of  Huron 
County  of  Huron 

FP-001 
FP-001 

BROADVIEW  ACRES 
DUNLOP  MEMORIAL 

119,123,127,129,133 
JOHN  ST. 

234,240,244,248,252,256 
GIBBONS  ST./  CAMERON 
ST/  BLAKE  ST. 

Clinton 
Goderich 

County  of  Huron 
County  of  Huron 
County  of  Huron 

FP-002 
FP-004 
OH-002 

STRANG  MEMORIAL 
GALT  MEMORIAL 
KING  STREET 

175,179,189,196,200,204 
STRANG  AVE 
6,8  BLAKE  ST/  SOUTH 
ST/  BENNETT  ST 
134  KING  STREET 

Goderlch 
Goderich 
Clinton 

County  of  Huron 
County  of  Huron 

OH-003 
OH-001 

BRISTOL  TERRACE 
50  MARKET  STREET 

32-50  (EVEN)  BRISTOL 

TERRACE 

50  MARKET  STREET 

Wingham 
Seaforth 

County  of  Huron 

OH-005 

45  ALFRED  STREET 

45  ALFRED  STREET 

Wingham 

County  of  Huron 

OH-001 

ALEXANDER  STREET 

400  ALEXANDER  STREET 

Brussels 

County  of  Huron 

OH-001 

SANDERS  STREET  WEST 

134  SANDERS  ST.  W. 

Exeter 

County  of  Huron 
County  of  Huron 

OH-001 
OH-002 

CAMBRIDGE/GIBBONS 
STREETS 

TWIN  PINES 

145,147,149,151 
CAMBRIDGE  ST/ 
ELIZABETH  ST/  WIDDER 
ST/  GIBBONS  ST 
359  EDWARD  STREET 

Goderich 
Wingham 

County  of  Huron 

OH-001 

135  JAMES  STREET 

135  JAMES  STREET 

Clinton 

927 


2236 

THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 

O.  Reg.  645/00     i 

Column  1 

Reference 

Project  Name 

Project  Address 

IVIunicipality/ 

Service  Manager 

No 

former 
Municipality 

County  of  Huron 

OH-004 

52  BRISTOL  TERRACE 

52  BRISTOL  TERRACE 

Wingham 

County  of  Huron 

OH-001 

JANE  STREET 

JANE  STREET 

Bayfield 

County  of  Huron 

OH-001 

50  ALFRED  STREET 

50  ALFRED  STREET 

Wingham 

County  of  Huron 

OH-002 

250  PICTON  STREET 

250  PICTON  STREET 

Goderich 

County  of  Huron 

OH-001 

SPRUCE  VILLA 
(MAIN  STREET) 

MAIN  ST  (HIGHWAY  #84) 

Zurich 

County  of  Huron 

OH-001 

QUEEN'S  VILLA 
(BLYTH  OH-1) 

QUEEN  STREET 

BIyth 

County  of  Huron 

OH-002 

34  JOHN  STREET 

34  JOHN  STREET 

Seaforth 

County  of  Huron 

Private 

WEST  STREET 

WEST  STREET 

Goderich 

County  of  Lambton 

FP-002 

EASTLAND  GARDENS 

122-128  (EVEN)  WALNUT 
ST./  KATHLEEN  ST. 

SarnIa 

County  of  Lambton 

OH-013 

CATHCART  BLVD 

700  CATCHART  BLVD. 

Sarnia 

County  of  Lambton 

FP-002 

EASTLAND  GARDENS 
SENIORS 

347A-D,  348-355, 356A-D 
KATHLEEN  ST. 

Sarnia 

County  of  Lambton 

OH-009 

230  CAPEL  STREET 

230  CAPEL  STREET 

Sarnia 

County  of  Lambton 

OH-007 

EUPHEMIA  ST 

125  EUPHEMIA  ST 

Sarnia 

County  of  Lambton 

OH-002 

KATHLEEN  AVENUE 

454,456,457,459 
KATHLEEN  AVE. 

Sarnia 

County  of  Lambton 

OH-003 

INDIAN  RD./ 
CONFEDERATION  ST. 

114-126  (EVEN)  INDIAN 
RD./  914 
CONFEDERATION  ST. 

Sarnia 

County  of  Lambton 

OH-006 

ROGERS  STREET 
EXTENSION 

674-696  (EVEN)  ROGER 
ST. 

Sarnia 

County  of  Lambton 

OH-005 

QUEEN  STREET 

150  QUEEN  ST 

Sarnia 

County  of  Lambton 

OH-001 

FORT  STREET 

11  FORT  ST 

Point  Edward 

County  of  Lambton 

OH-001 

GUERNSEY  GARDENS 

124  QUEEN  ST 

Sarnia 

County  of  Lambton 

OH-001 

ALVINSTON  OH-1 

540  RIVER  STREET 

Alviston 

County  of  Lambton 

OH-001 

SARNIA  OH-001 

135  BEDFORD  CRES../ 
ASCOT  CIRCLE/ 
SOMERSET  CRES./ 
CARDIFF  DR 

Sarnia 

1 

County  of  Lambton 

OH-001 

MOORE  OH  2 

203  FANE  ST. 
(CORUNNA) 

Moore                   1 

County  of  Lambton 

OH-001 

FOREST  OH-1 

UNION  ST 

Forest  T 

County  of  Lambton 

OH-001 

PETROLIA  OH  1 

412  KING  ST 

Petrolia 

County  of  Lambton 

OH-002 

PETROLIA  OH  2 

436  GREENFIELD  ST 

Petrolia 

County  of  Lambton 

OH-001 

SOMBRA  TWP  OH  1 

40  KINGS  HIGHWAY 

Sombra 

County  of  Lambton 

OH-001 

THEDFORD  OH  1 

ROYAL  ST. 

Thedford 

County  of  Lambton 

OH-001 

WATFORD  SENIORS 

475  ONTARIO  ST. 

Warwick 

County  of  Lambton 

OH-001 

WYOMING  OH-1 

ONTARIO  STREET 

Wyoming 

County  of  Lanark 

FP-001 

RIDEAU  VIEW 

179,185  CARRS/ 
22,23,24,25  BEECH/ 
34-54,60-70  (EVEN) 
JASPER/  68  BROADVIEW 

Smiths  Falls 

County  of  Lanark 

OH-003 

CARSS  AVENUE 

195  CARSS  AVE. 

Smiths  Falls        B 

County  of  Lanark 

OH-005 

EMPRESS  AVENUE 

43,45,46,47  EMPRESS 
AVE. 

Smiths  Falls        fl 

County  of  Lanark 

OH-006 

THURBER / LANARK 
STREETS 

9  LANARK  ST/ 
72  THURBER  ST 

Smiths  Falls        V 
Ai 
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Service  Manager 

No 

riy|c\.i  mcuiiB 

rrojeci  Aaafess 

Municipality/ 

former 

Municipality 

County  of  Lanark 

OH-001 

EMPRESS / SUSSEX 

43,45,47  SUSSEX  ST./ 
42  EMPRESS  AVE. 

Smiths  Falls 

County  of  Lanark 

OH-002 

MC  GILL  STREET  NORTH 

30  MCGILL  ST.  NORTH 

Smiths  Falls 

County  of  Lanark 

OH-004 

BOURKE  /  ALBERT  STREETS 

24  BOURKE  ST. 

Smiths  Falls 

County  of  Lanark 

OH-007 

BELL  STREET 

46  BELL  ST. 

Smiths  Falls 

County  of  Lanark 
County  of  Lanark 

OH-008 
OH-007 

ANNE/EMPRESS  STREETS 
SUSSEX  STREET 

15,17,19,21  EMPRESS 
ST./  3A,  3B  ANNE  ST. 
126  SUSSEX  STREET 

Smiths  Falls 

Carleton 
Place 

County  of  Lanark 

OH-002 

ST  JAMES  STREET 

36-46  (EVEN)  ST.  JAMES 
ST./  294-304  (EVEN), 
VICTORIA  ST. 

Mississippi 
Mills 

County  of  Lanark 

OH-004 

CALDWELL  STREET 

144,148,152,156,160164, 
168,172,176,180 
CALDWELL  STREET 

Carleton 
Place 

County  of  Lanark 

OH-003 

HARVEY  STREET 

75  HARVEY  ST. 

Perth 

County  of  Lanark 

OH-006 

EDWARD  DRIVE/ 
JOSEPH/PATTIE 

153,157,161,165,169,173, 
177,181,185,189,201,205, 
EDWARDS  DR./ JOSEPH 
ST./  PATTIE  DR. 

Carleton 
Place 

County  of  Lanark 

OH-005 

MOFFATT  STREET 

252  MOFFATT  STREET 

Carleton 
Place 

County  of  Lanark 

OH-001 

CALDWELL  STREET 

112,115,116,119,120,123, 
124  127  128  131  132  135 

Carleton 
Place 

136,139,140,143 
CALDWELL  ST. 


County  of  Lanark 

OH-001 

BECKWITH-ROBINSON 

117BECKWITHST./ 
20  ROBINSON  ST. 

Perth 

County  of  Lanark 

OH-0G2 

HERRIOTT  STREET 

16  HERRIOTT  ST. 

Perth 

County  of  Lanark 

OH-001 

ROBERT  STREET 

176  ROBERT  ST. 

Mississippi 

Mills 

Carleton 

County  of  Lanark 

OH-002 

CARLETON  PLACE  (Home 

171  MUNRO  STREET 

Project) 

Place 

County  of  Lanark 

OH-008 

CARLETON  PLACE  (Home 
Project) 

404,406  PATTIE  DR. 

Carleton 
Place 

County  of  Lanark 

OH-004 

WELLAND  ST.  /  RAILWAY  ST. 

10  WELLAND  ST./ 
4  RAILWAY  ST. 

Perth 

County  of  Lanark 

Private 

HARVEY  STREET 

77  HARVEY  STREET 

Perth  T 

County  of  Northumberland 

OH-003 

7  SCRIVEN  BLVD 

7  SCRIVEN  BLVD 

Port  Hope 

County  of  Northumberland 

OH-002 

6  PERCY  STREET 

6  PERCY  STREET 

Colborne 

County  of  Northumberland 

OH-005 

45  WELLINGTON  STREET 

45  WELLINGTON  STREET 

Port  Hope 

County  of  Northumberland 

OH-003 

330  KING  STREET  EAST 

330  KING  STREET  EAST 

Cobourg 

County  of  Northumberland 

OH-004 

24  QUEEN  STREET 

24  QUEEN  STREET 

Port  Hope 

County  of  Northumberland 

OH-002 

12A  MEADE  STREET 

12  A  MEADE  STREET 

Brighton  T 

County  of  Northumberland 

OH-001 

ELGIN  STREET  WEST 

283,287,289,295,297 
ELGIN  STREET  WEST 

Cobourg 

County  of  Northumberland 

OH-001 

41  WELLINGTON  STREET 

41  WELLINGTON  STREET 

Port  Hope 

County  of  Northumberland 

OH-002 

1 1 1  FRONT  STREET  S. 

1 1 1  FRONT  STREET 
SOUTH 

Capreol 

County  of  Northumberland 

OH-001 

8  KING  ST  WEST 

KING  STREET  WEST 

Colborne 

County  of  Northumberland 

OH-002 

43  WELLINGTON  STREET 

43  WELLINGTON  STREET 

Port  Hope 
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No 

Project  Name 

Project  Address 

Municipality/ 

former 

Municipality 

County  of  Northumberland 

OH-001 

12  MEADE  STREET 

12  MEADE  STREET 

Brighton  T 

County  of  Northumberland 

OH-003 

2  FRANCIS  STREET 

2  FRANCIS  STREET 

Brighton  T 

County  of  Northumberland 
County  of  Renfrew 

Private 

FP-001 

112  FRONT  STREET  SOUTH 

ARNPRIOR  FP  1/53  - 
RIVERVIEW/3RD/4TH  AVE 

112  FRONT  STREET 
SOUTH 
74,78,82,86,87 
RIVERVIEW/  86  LMRD./ 
85  BRIDGE  ST/ THIRD 
AVE/  FOURTH  AVE. 

Campbeilford- 
Seymour  T 
Arnprior 

County  of  Renfrew 

OH-004 

ARNPRIOR  OH  4  -WILFRED 
CRES./  EDWARD  STREET 

199,  201  WILFRED  CRES./ 
EDWARD  ST. 

Arnprior 

County  of  Renfrew 

OH-001 

ARNPRIOR  OH  1- 
WILFRED/ALLAN 

177-183  (ODD),  211,213 
ALLAN  AVE/ 

Arnprior 

178-184  (EVEN),  208-214 
(EVEN),  226-232(EVEN), 
242-244  WILFRED  CRES 


County  of  Renfrew 

OH-002 

ARNPRIOR  OH  2  -  SULLIVAN 
CRESCENT 

44-52  (EVEN  &  ODD) 

54-66(EVEN), 

70,72  SULLIVAN  CRES 

Arnprior 

County  of  Renfrew 

OH-003 

ARNPRIOR  OH  3  -  ALBERT 
STREET 

229,231  ALBERT  ST. 

Arnprior 

County  of  Renfrew 

OH-005 

ARNPRIOR  OH  5  -  BURWASH 
STREET 

8  BURWASH  ST 

Arnprior 

County  of  Renfrew 

OH-008 

ARNPRIOR  OH  8 -HOME 
PROJECT 

228  EDWARD  ST  S 

Arnprior 

County  of  Renfrew 

Private 

RUSSELL  STREET  NORTH 

63  RUSSELL  STREET 
NORTH 

Arnprior  T 

County  of  Renfrew 

OH-006 

NELSON  STREET 

425  NELSON  STREET 

Pembroke  C 

County  of  Renfrew 

OH-010 

MC  KAY  STREET  /  RIVER  RD 

510  MCKAY  ST 

Pembroke  C 

County  of  Renfrew 

OH-001 

POPLAR  /  MONTCALM/DEEP 
RIVER 

55  POPLAR  AVENUE 

Eganville 

County  of  Renfrew 

OH-004 

ELIZABETH  STREET 

150  ELIZABETH  STREET 

Pembroke  C 

County  of  Renfrew 

OH-001 

WALLACE  STREET 

59  WALLACE  STREET 

Eganville 

County  of  Renfrew 

OH-003 

NELSON  STREET 

435-481  (ODD)  NELSON 
ST 

Pembroke  C 

County  of  Renfrew 

OH-005 

LEA  STREET 

1030-1046,1050- 
1066,1070-1084,1090-1106 
(EVEN)  LEA  ST. 

Pembroke  C 

County  of  Renfrew 

OH-008 

LEA  STREET 

1110-1124,1130-1142, 
(EVEN) LEA  ST 

Pembroke  C 

County  of  Renfrew 

OH-001 

COBDEN  OH  1 

CECIL  STREET 

Pembroke  C 

County  of  Renfrew 

OH-002 

NELSON  STREET 

400  NELSON  STREET 

Pembroke  C 

County  of  Renfrew 

OH-001 

STAFFORD  STREET 

14  STAFFORD  ST. 

Barry's  Bay 

County  of  Renfrew 

OH-001 

SMITH  STREET 

19  SMITH  STREET 

Beachburg 

County  of  Renfrew 

OH-013 

NELSON  /  ARNOLD  /  FRASER 

520-546  (EVEN)  NELSON 
ST./ 135-147  (ODD) 
ARNOLD  LANE/ 130-144 
(EVEN)  FRASER  LANE 

Pembroke  C 

County  of  Renfrew 

OH-009 

BRONX  STREET/  REYNOLDS 
AVE 

968-982  (EVEN)  BRONX 
ST./  200-240  (EVEN) 
RENYOLDS  ST 

Pembroke  C 

County  of  Renfrew 

OH-011 

CECIL  STREET 

172,174,202  CECIL  ST 

Pembroke  C 

County  of  Renfrew 

OH-012 

ELIZABETH  STREET 

260  ELIZABETH  STREET 

Pembroke  C 

County  of  Renfrew 

OH-001 

PALMER  RAPIDS 

HIGHWAY  515 

Raglan 

I 


930 
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Service  Manager 

No 

former 
Municipality 

County  of  Renfrew 

FP-001 

IVIORAN  HEIGHTS 

136  MCLEAN/ 
ARCHIBALD/  FRANCIS/ 
ALLAN 

Renfrew 

County  of  Renfrew 

FP-002 

IVIORAN  HEIGHTS 

375  GEORGE  ST. 

Renfrew 

County  of  Renfrew 

OH-003 

AIRTH  BLVD 

465,467,473,475,481,483 
AIRTH  BLVD. 

Renfrew 

County  of  Renfrew 

OH-005 

VI  MY  BLVD 

41  VIMY  BLVD. 

Renfrew 

County  of  Renfrew 

OH-006 

RENFREW  (HOME) 

61 9,625  AIRTH  BLVD./ 
202  MASSEY  ST, 

Renfrew 

County  of  Renfrew 

OH-001 

OAK  CRESCENT 

206-209  (EVEN  &  ODD) 
OAK  CRESC./ 
596,598  BALDWIN  ST. 

Renfrew 

County  of  Renfrew 

OH-002 

LORNE  STREET  SOUTH 

44  LORNE  ST.  S 

Renfrew 

County  of  Renfrew 

OH-007 

HALL  AVENUE  EAST 

236  HALL  AVE.  E 

Renfrew 

County  of  Renfrew 

OH-008 

RENFREW  (HOME) 

561,567  AIRTH  BLVD./ 
174,178  MASSEY  CRESC. 

Renfrew 

County  of  Simcoe 

FP-001 

BLUE  MOUNTAIN  HEIGHTS 

177-187  (ODD)  EIGHTH 

ST./ 

312-322  (EVEN)  7TH  ST 

Collingwood 

County  of  Simcoe 

FP-001 

GEORGIAN  VIEW  -  MIDLAND 
FP  1/52 

103-121  (EVEN  &  ODD), 
123DONALDAST 

Midland 

County  of  Simcoe 

FP-002 

GEORGIAN  VIEW  -  MIDLAND 
FP2/53 

124,125,126,127,128 
DONALDA  ST. 

Midland 

County  of  Simcoe 

FP-002 

ORILLIA  GARDENS 

308  HILDAY  AVE./ 
404  FOREST  AVE. 

Orillia 

County  of  Simcoe 

OH-005 

KING  ST  -  MIDLAND  OH  5 

559  KING  STREET 

Midland 

County  of  Simcoe 

OH-004 

ST  PAUL  STREET  - 
COLLI  NGWOOD  OH  4 

233  ST  PAUL  STREET 

Collingwood 

County  of  Simcoe 

OH-001 

BROCK  STREET - 
STAYNER  OH  1 

241  BROCK  STREET 

Clearview 

County  of  Simcoe 

OH-005 

GIGNAC  DRIVE  - 
PENETANGUISHENE  OH  5 

26  GIGNAC  DR. 

Pene- 
tanguishene 

County  of  Simcoe 

OH-008 

REGENT  STREET  -  ORILLIA 
OH  8 

401  REGENT  STREET 

Orillia 

County  of  Simcoe 

OH-004 

SHERIDAN /CHATHAM - 

27,29,33,35  SHERIDAN 

Pene- 

PENETANGUISHENE  OH  4 

ST/35  (AB)  CHATHAM  ST. 

tanguishene 

County  of  Simcoe 

OH-006 

FITTON  STREET  -  MIDLAND 
OH  6 

362,364-367,374- 
382(EVEN)  FITTON  ST 

Midland 

County  of  Simcoe 

OH-001 

FLOS  CRESCENT  -  ELMVALE 
OH  1 

FLOS  CRESCENT 

Springwater 

County  of  Simcoe 

OH-001 

GIGNAC  DRIVE  - 

1-12  (EVENS  ODD)  14,16 

Pene- 

PENETANGUISHENE  OH  1 

GIGNAC  DR. 

tanguishene 

County  of  Simcoe 

OH-001 

YONGE  /  BORDEN  -  MIDLAND 
OH  1 

118-128  (EVEN)  YONGE 
ST.  E/293-311  (ODD) 
BURDEN  ST. 

Midland 

County  of  Simcoe 

OH-001 

SIMCOE  /  HIGH  -  ORILLIA  OH 

1 

479-489  (ODD)  HIGH  ST./ 
60-74  (EVEN)  SIMCOE  ST. 

Orillia 

County  of  Simcoe 

OH-002 

GIGNAC  /  JOHN  - 

13-19  (ODD),  18-24  (EVEN) 

Pene- 

PENETANGUISHENE  OH  2 

GIGNAC  ST./ 13-19  (ODD) 
JOHN  ST. 

tanguishene 

County  of  Simcoe 

OH-001 

MURRAY  COURT  - 
COLLINGWOOD  OH  1 

1-19  (ODD)  HIGH  ST. 
2-12  (EVEN)  MURRAY 
CRT./ 465,469-491  (ODD), 
476  2ND  ST 

Collingwood 
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Reference 
No 


Project  Name 


Project  Address 


Municipality/ 

former 

Municipality 


County  of  Simcoe 

County  of  Simcoe 

County  of  Simcoe 
County  of  Simcoe 

County  of  Simcoe 

County  of  Simcoe 

County  of  Simcoe 

County  of  Simcoe 

County  of  Simcoe 

County  of  Simcoe 

County  of  Simcoe 

County  of  Simcoe 

County  of  Simcoe 

County  of  Simcoe 
County  of  Simcoe 
County  of  Simcoe 
County  of  Simcoe 

County  of  Simcoe 

County  of  Simcoe 
County  of  Simcoe 

County  of  Simcoe 
County  of  Simcoe 
County  of  Simcoe 
County  of  Simcoe 
County  of  Simcoe 
County  of  Simcoe 
County  of  Simcoe 


OH-003  DOMINION /WILLIAM  SIS - 

MIDLAND  OH  3 


292-302  (EVEN)  BORDEN 
ST./  232-234  7TH  ST./ 
266,268  WILLIAMS  ST./ 
416,418  DOMINION  ST 


Midland 


OH-003 

OXFORD  STREET  -  ORILLIA 
OH  3 

246  OXFORD  STREET 

Orillia 

OH-004 

TWIN  PINES -ORILLIA OH  4 

397  REGENT  STREET 

Orillia 

OH-003 

HARRIET  STREET - 
PENETANGUISHENE  OH  3 

69  HARRIET  STREET 

Pene- 
tanguishene 

OH-004 

YONGE  STREET  -  MIDLAND 
OH  4 

448  YONGE  STREET 

Midland 

OH-002 

MIDLAND  AVENUE  -  MIDU\ND 
OH  2 

407  MIDLAND  AVENUE 

Midland 

OH-002 

BENNER  /  Ph  1 LR  -  ORILLIA 
OH  2 

335  PETER  ST. 

Orillia 

OH-002 

ALBERT  STREET  - 
COLLI  NGWOOD  OH  2 

150  ALBERT  STREET 

Collingwood 

OH-005 

NAPIER  STREET  - 
COLLINGWOOD  OH  5 

25  NAPIER  STREET 

Collingwood 

OH-001 

SEVENTH  LANE  -WASAGA 
BEACH  OH  1 

#20  SEVENTH  LANE 

Wasaga 
Beach 

OH-007 

SEVENTH  /  DOMINION  - 
MIDLAND  OH  7 

251-257  (ODD)  SEVENTH 

ST./ 

721,723  DOMINION  AVE. 

Midland 

OH-007 

MARIA  STREET  - 
PENETANGUISHENE  OH  7 

46  MARIA  STREET 

Pene- 
tanguishene 

OH-002 

YONGE  STREET  -  ELMVALE 
OH  2 

78  YONGE  STREET 

Springwater 

Private 

BAY  STREET  WEST 

810  BAY  STREET  WEST 

Midland  T 

OH-005 

COOK  STREET 

216  COOK  ST 

Barrie 

OH-006 

BLAKE  STREET 

1  BLAKE  STREET 

Barrie 

OH-001 

HEATH/GROVE  STREETS 

110,148  ROSE  ST./ 

Barrie 

(SCATTERED) 


NAPIER  ST/ 
WELLINGTON  ST./ 
ALFRED  STA/INCENT  ST 


OH-003 

DRURY  LANE 

1-12,  14-31  DRURY  LN./ 
1-12,  14-31  SOPHIA  ST 

Barrie 

OH-002 

BURTON  STREET 

108  BURTON  STREET 

Barrie 

OH-016 

LETITIA  HEIGHTS 

10,35,62,63,79,94 
CHAUCER  CRES./  36,31 
,79,91  CHRISTIE  CRES. 

Barrie 

OH-010 

BALDWIN  LN./  BAYVIEW  DR./ 
BROOKS  ST 

33  BROOKS  ST 

Barrie 

OH-011 

BLAKE/GROVE  ST  EAST 

393  BLAKE  ST./ 207-21 3 
(ODD)  GROVE  ST.  EAST 

Barrie 

OH-001 

NELSON  STREET  WEST - 

111  NELSON  STREET 

New 

ALLISTON  OH  1 

WEST 

Tecumseth 

OH-002 

WFI  1  INGTON  STREET  WEST 

109  WELLINGTON 

New 

-  ALLISTON  OH  2 

STREET  WEST 

Tecumseth 

OH-001 

TECUMSETH  STREET  - 

50  TECUMSETH  STREET 

New 

BEETON  OH  1 

Tecumseth 

OH-001 

MILLER  PARK  COURT  - 

100  MILLER  PARK  COURT 

Bradford  West 

BRADFORD  OH  1 

Gwillimbury 

OH-001 

VICTORIA  AVENUE  EAST  - 

249  VICTORIA  AVE.  EAST 

Innisfil 

INNISFILOH1 

(STROUD) 
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Service  Manager 


No 


former 
Municipality 


County  of  Wellington 
County  of  Wellington 

County  of  Wellington 
County  of  Wellington 
County  of  Wellington 
County  of  Wellington 
County  of  Wellington 

County  of  Wellington 
County  of  Wellington 
County  of  Wellington 
County  of  Wellington 
County  of  Wellington 


County  of  Wellington 
County  of  Wellington 
County  of  Wellington 

County  of  Wellington 
County  of  Wellington 
County  of  Wellington 


County  of  Wellington 


County  of  Wellington 


County  of  Wellington 

County  of  Wellington 
County  of  Wellington 

County  of  Wellington 

County  of  Wellington 
County  of  Wellington 
County  of  Wellington 

County  of  Wellington 
County  of  Wellington 

County  of  Wellington 


FP-001 


GREEN  MEADOWS 


FP-001 

IRWINDALE 

OH-013 

387  WATERLOO  AVENUE 

OH-015 

130  GRANGE  STREET 

OH-002 

14  CENTRE  STREET 

OH-016 

41 1  WATERLOO  AVENUE 

OH-009 

15  WILLOW  ROAD/ 

39  DAWSON  ROAD 

OH-003 

450  FERRIER  STREET 

OH-001 

221  MARY  STREET 

OH-003 

133  FREDERICK  STREET 

OH-002 

450  ALBERT  STREET 

OH-014 

GUELPH  OH  14  -  SCATTERED 

UNITS 

OH-002 

56  MILL  STREET 

OH-001 

360  DERBY  STREET 

OH-008 

33  MARLBOROUGH  RD/232 

DELHI  ST. 

OH-002 

21 2  WHITES  ROAD 

OH-012 

229  DUBLIN  STREET 

OH-001 

GUELPH  OH  1  -  SCATTERED 

UNITS 

OH-003 

GUELPH  OH  3  -  SCATTERED 

UNITS 

OH-005 

APPLEWOOD/SUNSET/ 

WILLOW 

OH-001 


EDINBURGH  AVENUE 


17-25  (ODD),  26 
EDMONTON  DRIVE/ 
VANCOUVER  ST 
305,311,315,319,323,329 
PROSPECT  ST/ 
DERBY  ST 

387  WATERLOO  AVENUE 
130  GRANGE  STREET 

14  CENTRE  STREET 

41 1  WATERLOO  AVENUE 

15  WILLOW  ROAD/ 39 
DAWSON  ROAD 

450  FERRIER  STREET 

221  MARY  STREET 

133  FREDERICK  STREET 

450  ALBERT  STREET 

10,39,55  MCILWRAITH 
CRES/  CASINO  AVE/ 
VICTORIA  RD/  EASTVIEW 
RD/  MONTFORDDR 
56  MILL  STREET 
360  DERBY  STREET 

33  MARLBOROUGH  ST./ 
232  DELHI  STREET 
212  WHITES  ROAD 
229  DUBLIN  STREET 

ALMA  ROAD  NORTH/ 
MOHAWK  AVE/ 
MONTANA  ROAD/ 
DELAWARE  AVENUE 
17-51(ODD)  ALGONQUIN 
RD./  BRANT  ST/ 
BERNDALE  AVE/ 
WOODLAWN  RD 
4  APPLEWOOD  CRES/ 
12  SUNSET  RD/    181-211 
(ODD)  WILLOW  RD. 
301,302,303  EDINBURGH 
AVENUE 


Guelph  C 
Palnnerston 

Guelph  C 
Guelph  C 
Erin 

Guelph  C 
Guelph  C 

Fergus 
Elora 
Arthur  VL 
Mount  Forest 
Guelph  C 


Harriston 
Palmerston 
Guelph  C 

Palmerston 
Guelph  C 
Guelph  C 


Guelph  C 


Guelph  C 


Fergus 


OH-007 

576  WOOLWICH  STREET 

576  WOOLWICH  STREET 

Guelph  C 

OH-001 

SHAMROCK  APTS.  22 
CHURCH  STREET  WEST 

22  CHURCH  ST.  WEST 

Erin 

OH-001 

235  EGREMONT  STREET 
NORTH 

235  EGREMONT  STREET 
NORTH 

Mount  Forest 

OH-001 

110  EDWARD  STREET 

110  EDWARD  STREET 

Arthur  VL 

OH-002 

500  FERRIER  STREET 

500  FERRIER  STREET 

Fergus 

OH-002 

263  SPEEDVALE  AVENUE 
EAST 

263  SPEEDVALE  AVENUE 
EAST 

Guelph  C 

OH-001 

38  ELIZABETH  STREET 

38  ELIZABETH  STREET 

Harriston 

OH-004 

261  SPEEDVALE  AVENUE 
EAST 

261  SPEEDVALE  AVENUE 
EAST 

Guelph  C 

OH-003 

51  JOHN  STREET 

51  JOHN  STREET 

Harriston 
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County  of  Wellington 

OH-017 

32  HADATI  ROAD 

32  HADATI  ROAD 

Guelph  C 

District  Municipality  of 

OH-004 

ALICE  STREET  - 

124  ALICE  STREET 

Bracebridge 

Muskoka 

BRACEBRIDGE  OH  4 

District  Municipality  of 

OH-001 

MEADOW  PARK  DRIVE 

18A,18B,20A20B,22A,22B 

Huntsville 

Muskoka 

MEADOW  PARK  DR. 

District  Municipality  of 

OH-001 

WFI  1  INGTONCOURT- 

153  &  155  WELLINGTON 

Bracebridge 

Muskoka 

BRACEBRIDGE 

STREET 

District  Municipality  of 

OH-004 

BETHUNE  DRIVE  - 

911,917,921,927,931,937 

Gravenhurst 

Muskoka 

GRAVENHURST  OH  4 

BETHUNE  DRIVE 

District  Municipality  of 

OH-003 

BETHUNE  DRIVE  - 

845  BETHUNE  DRIVE 

Gravenhurst 

Muskoka 

GRAVENHURST  OH  4 

District  Municipality  of 

OH-003 

MEADOW  PARK  DRIVE 

16  MEADOW  PARK  DR. 

Huntsville 

Muskoka 

District  Municipality  of 

OH-001 

PINEDALEROAD- 

10-16,11-15  PINEDALE 

Gravenhurst 

Muskoka 

GRAVENHURST  OH  1 

ROAD 

District  Municipality  of 

OH-002 

AUBREY  STREET  - 

22  AUBREY  STREET 

Bracebridge 

Muskoka 

BRACEBRIDGE  OH  2 

District  Municipality  of 

OH-002 

MEADOW  PARK  DRIVE  - 

101-114  (EVENS  ODD) 

Huntsville 

Muskoka 

HUNTSVILLE  OH  2 

MEADOW  PARK  DR 

District  Municipality  of 

OH-002 

BETHUNE  DRIVE  - 

865  BETHUNE  DRIVE 

Gravenhurst 

Muskoka 

GRAVENHURST  OH  2 

District  Municipality  of 

OH-005 

BRUNEL  ROAD  -  HUNTSVILLE 

BRUNEL  ROAD 

Huntsville 

Muskoka 

OH  5 

Kenora  District  Services 

OH-001 

THIRD  AVE.NORTH- 

54,54  1/2,56,56  1/2  THIRD 

Sioux  Lookout 

Board 

SIOUX  LOOKOUT  OH  1 

AVENUE  NORTH 

Kenora  District  Services 

OH-003 

VICTORIA  ST  -  DRYDEN 

10  VICTORIA  STREET 

Dryden 

Board 

OH  3 

Kenora  District  Services 

OH-002 

THIRD  AVE.NORTH  -  SIOUX 

60  THIRD  AVENUE 

Sioux  Lookout 

Board 

LOOKOUT  OH  3 

NORTH 

Kenora  District  Services 

OH-005 

NOAH  PROJECT  -  SIOUX 

50  THIRD  AVE./ 

Sioux  Lookout      j 

Board 

LOOKOUT  OH  5 

50,51,52,59,61  SECOND 
AVE. 

1 

Kenora  District  Services 

OH-002 

NOAH  PROJECT  (DINORWIC 

KINGST. /1^,  6-10 

DINORWIC 

Board 

OH1) 

POWELL  AVE. 

Kenora  District  Services 

OH-002 

NOAH  PROJECT  (HUDSON 

KING  ST./ 1-12  BERNIER 

HUDSON             J 

Board 

OH  2) 

CR. 

Kenora  District  Services 

OH-002 

ST  CHARLES  STREET - 

104  ST.  CHARLES 

Dryden 

Board 

DRYDEN  OH  2 

STREET 

Kenora  District  Services 

OH-001 

ST. CHARLES  STREET - 

108  ST.  CHARLES 

Dryden 

Board 

DRYDEN  OH  1 

STREET 

Kenora  District  Services 

OH-005 

VAN  HORNE  AVE  -  DRYDEN 

330  VAN  HORNE  AVENUE 

Dryden 

Board 

OH  5 

Kenora  District  Services 

FP-002 

PINECREST  PARK 

27,33  DREWRY  DR. 

Kenora 

Board 

Kenora  District  Services 

OH-002 

BALSAM/SPRUCE  STREETS 

BALSAM  AVE. 

Ear  Falls 

Board 

Kenora  District  Services 

OH-001 

HAMMEL/GOLDSHORE  RD  - 

17,22,HAMMELLRD./ 

Red  Lake           ■ 

Board 

RED  LAKE 

19,50  GOLDSHORE  RD/ 
295  HOWEY  DR. 

Kenora  District  Services 

OH-004 

HEENAN  PUVCE  -  KENORA 

1205  HEENAN  PLACE 

Kenora               m 

Board 

OH  4 

Kenora  District  Services 

OH-003 

GOLDSHORE  ROAD  -  RED 

2  GOLDSHORE  RD. 

Red  Lake           S 

Board 

LAKE  OH  3 

Kenora  District  Services  Board 

OH-003 

M  INTO  AVE  -  KENORA  OH  3 

1151,1161,1171,1181 
MINTO  AVE. 

Kenora                f 
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Kenora  District  Services  Board 

OH-001 

MINAKI  TOWNSITE 

HOUSE  1-20  MINAKI 
TOWNSITE 

Minaki  T 

Kenora  District  Services  Board 

OH-001 

HEENAN  PLACE  -  KENORA 
OH1 

121 1-1218  (EVEN  &  ODD) 
HEENAN  PLACE 

Kenora 

Kenora  District  Services  Board 

OH-002 

HEENAN  PLACE  -  KENORA 
OH  2 

1225  HEENAN  PLACE 

Kenora 

Kenora  District  Services 
Board 

OH-006 

WEST  KENORA  (HOME  PROJ) 
-  KENORA  OH  6 

1130,1132  MINTO  AVE, 

Kenora 

Kenora  District  Services 
Board 

OH-003 

BIRCH  DRIVE 

1-20  BIRCH  DR. 

Ear  Falls 

Kenora  District  Services 
Board 

OH-009 

PARK  STREET  -  KENORA 
OH  9 

630  PARK  STREET 

Kenora 

Kenora  District  Services 
Board 

OH-001 

OTTAWA  STREET 

512  OTTAWA  STREET 

Keewatin 

Kenora  District  Services 
Board 

Private 

EARS  FALLS-SCATTERED 

VARIOUS  ADDRESSES 

Ear  Falls 

Manitoulin-Sudbury  District 
Social  Services  Administration 
Board 

OH-001 

WELLINGTON  STREET 

16  WELLINGTON  STREET 

Assiginack 

Manitoulin-Sudbury  District 
Social  Services  Administration 
Board 

Manitoulin-Sudbury  District 
Social  Services  Administration 
Board 

Manitoulin-Sudbury  District 
Social  Services  Administration 
Board 

Manitoulin-Sudbury  District 
Social  Services  Administration 
Board 

Manitoulin-Sudbury  District 
Social  Services  Administration 
Board 

Manitoulin-Sudbury  District 
Social  Services  Administration 
Board 

Manitoulin-Sudbury  District 
Social  Services  Administration 
Board 

Manitoulin-Sudbury  District 
Social  Services  Administration 
Board 

Manitoulin-Sudbury  District 
Social  Services  Administration 
Board 

Manitoulin-Sudbury  District 
Social  Services  Administration 
Board 

Manitoulin-Sudbury  District 
Social  Services  Administration 
Board 

Manitoulin-Sudbury  District 
Social  Services  Administration 
Board 


OH-001  ROBINSON  STREET 


OH-002         WATER  ST  -  GORE  BAY 
OH  4 

OH-001  GORE  BAY  OH  1 


64  ROBINSON  STREET        NE  Manitoulin 
3  WATER  STREET  Gore  Bay 

1-10  WATER  STREET  Gore  Bay 


OH-002  ARTHUR  COURT  -  ESPANOLA 

OH  2 

OH-005  BARBER  ST  -  ESPANOLA 

OH  5 

OH-003  BARBER  ST  -  ESPANOLA 

OH  3 

OH-001  MARGUERITE  STREET  - 

ESPANOLA  OH  1 

OH-006  ESPANOLA  HOME  - 

ESPANOLA  OH  6 

OH-002  BELL  STREET 


240,244,248,252,256,260       Espanola 
ARTHUR  COURT 

70  BARBER  STREET  Espanola 


60  BARBER  STREET  Espanola 

579-581, 587-589,  Espanola 

MARGUERITE  STREET 

14  SOKOLOSKI  CT./  Espanola 

457  BARBER  ST./ 

535  BOIS  ST. 

101  BELL  STREET  Massey 


OH-001  ST  CHRISTOPHER  ST 

OH-001  FOLEYET  (NOAH  PROJ) 

OH-001  SULTAN  (NOAH  PROJ) 


ST  CHRISTOPHER  ST.         Cosby,  Mason 

&  Martland 


MAPLE  ST/FOLEY  ST 


1-4  CRANBERRY/ 
5-10 

BLUEBERRY/SULTAN 
STS 


Timmins  C 


Timmins  C 
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Reference     Project  Name 
No 


Project  Address 


Municipality/ 

former 

Municipality 


Manitoulin-Sudbury  District 

Social  Services  Administration 

Board 

Manitoulin-Sudbury  District 

Social  Services  Administration 

Board 

Municipality  of  Chatham-Kent 


Municipality  of  Chatham-Kent 
Municipality  of  Chatham-Kent 
Municipality  of  Chatham-Kent 
Municipality  of  Chatham-Kent 
Municipality  of  Chatham-Kent 
Municipality  of  Chatham-Kent 
Municipality  of  Chatham-Kent 
Municipality  of  Chatham-Kent 
Municipality  of  Chatham-Kent 
Municipality  of  Chatham-Kent 
Municipality  of  Chatham-Kent 
Municipality  of  Chatham-Kent 
Municipality  of  Chatham-Kent 
Municipality  of  Chatham-Kent 
Municipality  of  Chatham-Kent 
Municipality  of  Chatham-Kent 
Municipality  of  Chatham-Kent 

Municipality  of  Chatham-Kent 

Municipality  of  Chatham-Kent 

District  of  Nipissing  Social 
Services  Administration  Board 

District  of  Nipissing  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Nipissing  Social 
Services  Administration  Board 


OH-001  CHAPLEAU-FAMILY 


OH-002  CHAPLEAU-SENIOR 


80  PINE  STREET  Chapleau 

(1-12  &  14) 

78  PINE  STREET(  101-1 06    Chapleau 
&  201-207) 


OH-003 

GLADSTONE/ELLA  AVENUES 

1,2,2  1/2,3,4,5,6,7 
GLADSTONE  AVE../ 

Chatham  - 
Kent 

OH-002 

PINE  STREET 

29,29  1/2,31,33  ELLA  ST 
85  PINE  STREET 

Chatham  - 
Kent 

OH-001 

TALBOT  STREET  WEST 

287  TALBOT  ST.  W. 

Chatham  - 
Kent 

OH-005 

CANAL/ST.JAMES  STREETS 

18  CANAL  STREET  EAST 

Chatham  - 
Kent 

OH-004 

THOMAS  AVENUE 

32  THOMAS  AVE. 

Chatham  - 
Kent 

OH-001 

HOLDEN  STREET 

655  HOLDEN  STREET 

Chatham  ■ 
Kent 

OH-005 
OH-004 

WALLACEBURG  (HOME) 
OAK  STREET 

835,839,870  HILDA  AVE./ 
72,74  LARKWOOD  ST. 
13  OAK  ST 

Chatham  ■ 
Kent 

Chatham  - 
Kent 

OH-001 

WALLACE  STREET  EAST 

117WALLACESTEAST 

Chatham  - 
Kent 

OH-001 

SUNSET  PLACE 

11-19  (ODD)  SUNSET 
PLACE 

Chatham  - 
Kent 

OH-001 

TWIN  PINES 

11  CECIL  ST 

Chatham  - 
Kent 

OH-002 

PARK  STREET 

109  PARK  ST. 

Chatham  - 
Kent 

OH-002 

SUNSET  PLACE 

3-9  (ODD)  SUNSET 
PLACE 

Chatham  - 
Kent 

OH-001 

POPLAR  STREET 

100  POPLAR  STREET 

Chatham  - 
Kent 

OH-001 

370  WALNUT  STREET  EAST 

370  WALNUT  STREET 
EAST 

Chatham  - 
Kent 

OH-003 

MCNAUGHTON  AVENUE 

99  MCNAUGHTON 
AVENUE  WEST 

Chatham  - 
Kent 

OH-001 

ERIE  STREET  NORTH 

175  ERIE  STREET  NORTH 

Chatham  - 
Kent 

OH-008 

WALLACEBURG  (HOME) 

11,15AVONDALECRES./ 
THOMAS  AVE./ 
GREENBRIAR  TRAIL/ 
JANSON  ST. 

Chatham  - 
Kent 

OH-002 

82  TALBOT  STREET  EAST 

82  TALBOT  STREET  EAST 

Chatham  - 
Kent 

OH-006 

29  THOMAS  AVENUE 

29  THOMAS  AVENUE 

Chatham  - 
Kent 

FP-001 

HILLCREST  -  NORTH  BAY  FP 
1/52 

885,952  BURNS  ST./ 
861,867,940  PHILIP  ST./ 
976  REYNOLDS 

North  Bay 

OH-001 

PRINCIPALE  STREET  EAST 

70  PRINCIPALE  ST.  EAST 

Caldwell 

OH-002 

MATTAWAN  STREET  - 
MATTAWA  OH  2 

671-689  (ODD) 
MATTAWAN  STREET 

Mattawa 
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Service  Manager 


No 


Municipality/ 

former 

Municipality 


District  of  Nipissing  Social  OH-003 

Services  Administration  Board 

District  of  Nipissing  Social  OH-006 

Services  Administration  Board 

District  of  Nipissing  Social  OH-003 

Services  Administration  Board 

District  of  Nipissing  Social  OH-001 

Services  Administration  Board 

District  of  Nipissing  Social  OH-001 

Services  Administration  Board 


District  of  Nipissing  Social  OH-001 

Services  Administration  Board 


District  of  Nipissing  Social  OH-002 

Services  Administration  Board 
District  of  Nipissing  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 
District  of  Nipissing  Social  OH-003 

I  Services  Administration  Board 
District  of  Nipissing  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 
District  of  Nipissing  Social  OH-004 

Services  Administration  Board 
District  of  Nipissing  Social  OH-009 

Services  Administration  Board 

District  of  Nipissing  Social  OH-01 3 

Services  Administration  Board 

District  of  Nipissing  Social  Private 

Services  Administration  Board 

District  of  Nipissing  Social  Private 

Services  Administration  Board 

District  of  Pary  Sound  Social     OH-003 

Services  Administration  Board 

District  of  Parry  Sound  Social     OH-001 
Services  Administration  Board 
District  of  Pany  Sound  Social     OH-001 
Services  Administration  Board 


District  of  Parry  Sound  Social     OH-004 

Services  Administration  Board 

District  of  Parry  Sound  Social     OH-002 

Services  Administration  Board 

District  of  Parry  Sound  Social     OH-001 

Services  Administration  Board 

District  of  Parry  Sound  Social     OH-001 

Services  Administration  Board 

District  of  Pary  Sound  Social     OH-002 
Services  Administration  Board 
District  of  Pary  Sound  Social     OH-001 
Services  Administration  Board 


MULLIGAN/MANITOBA 
STREETS 


LAKESHORE  DRIVE 
BAY  OH  6 
POPLAR  STREET 


NORTH 


PARK  STREET  -MATTAWA 

OH  1 

ST  LAURENT 

/DIEFENBAKER/JANE 


CLARK/RUSSELL/CHATEAU 


WILLIAM  STREET  - 

STURGEON  FALLS  OH  2 

WORTHINGTON  STREET 

WEST 

HOLDITCH  STREET 

POPLAR  STREET 

ROY  STREET  /  MAGEAU 

AVENUE 

HURON  /  TWEEDSMUIR 


RYAN  AVENUE/KARLA 

AVENUE 

ROY  STREET/  MAGEAU 

AVENUE 

MORRISON  COURT  &  JANEN 

ST. 

YONGE  STREET  NORTH 

MAIN  STREET -NORTH 
HIMSWORTH  OH  1 
ADDIE /WILLIAM/ 
MAPLEVIEW 


DIMSDALE/ YONGE  ST. 

CHURCH  STREET  -PARRY 
SOUND  OH  2 
QUEEN  STREET 

DUBLIN  /  BROADWAY 
STREETS 

MAIN  STREET -BURK'S 
FALLS  OH  2 

BARRIE/MAIN  STREETS 


1  -1 23  (ODD)  MAN  ITOBA       North  Bay 

ST./  360-374  (EVEN) 

MULLIGAN  ST. 

365  LAKESHORE  DR. 


465  POPLAR  STREET 

264-272(EVEN)  278-286 
(EVEN)  PARK  ST. 
1746,1751,1752,1763  ST 
LAURENT  CRT./ 
DIEFENBAKER  CRT/ 
JANE  ST./ 

147-153  (ODD)  CLARK 
ST./ 1,3,7,9,13,15 
CHATEAU  TER/ 199-205 
(ODD)  RUSSELL  RD. 
19  WILLIAM  STREET 

135  WORTHINGTON 

STREET  WEST 

145  HOLDITCH  STREET 

445  POPLAR  STREET 

403,427,435  ROY  ST./ 414, 
422,434  MAGEAU  AVE. 

10.20.39.40  HURON 
ST./56,96,136,145,162 
TWEEDSMUIR  ST. 

27.29.39.41  KARLA 
AVE./30,32  RYAN  AVE. 
429  ROY  ST./  432,436, 
438,440  MAGEAU  AVE. 
JANEN  STREET/ 
MORRISON  COURT 
255  YONGE  STREET 
NORTH 

400  MAIN  STREET 

30,32,36  ADDIE  ST./ 

113,115,117,119WILLIAM 

ST./ 18,20,24,25,26,27, 

MAPLEVIEW  DR. 

124-130  (EVEN) 

DIMSDALE  ST. 

66  CHURCH  STREET 

221,223,227,229  QUEEN 
STREET 

1,2  BROADWAY  ST./ 
1-4  DUBLIN  ST. 

187-193  (ODD)  MAIN 
STREET 

173  MAIN  STREET 


North  Bay 
Mattawa 
Mattawa 
North  Bay 


Sturgeon 
Falls 


Sturgeon 
Falls 
North  Bay 


Sturgeon 

Falls 

Mattavy^a 

Sturgeon 
Falls 
North  Bay 


North  Bay 

Sturgeon 
Falls  T 
Sturgeon 
Falls  T 
Burk's  Falls 

North 
HImsworth 
Parry  Sound 


Burk's  Falls 
Parry  Sound 
Burk's  Falls 
South  River 
Burk's  Falls 
Sundridge 


937 
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District  of  Parry  Sound  Social 
Services  Administration  Board 

OH-002 

PARK  AVENUE 

101-112  PARK  AVENUE 

South  River 

District  of  Parry  Sound  Social 
Sen/ices  Administration  Board 

OH-003 

BELVEDERE  AVENUE 

22A  BELVEDERE 
AVENUE 

Parry  Sound 

District  of  Parry  Sound  Social 
Services  Administration  Board 

OH-001 

QUEEN  STREET 

101 -110  QUEEN  STREET 

Magnetawan 

District  of  Rainy  River  Social 
Services  Administration  Board 

OH-001 

FOURTH  STREET  - 
RAINY  RIVER  OH  1 

110  FOURTH  ST. 

Rainy  River 

District  of  Rainy  River  Social 
Services  Administration  Board 

OH-006 

SHEVLIN  AVE- 
FORT  FRANCES  OH  6 

901  SHELVIN  AVE. 

Fort  Frances 

District  of  Rainy  River  Social 
Services  Administration  Board 

OH-001 

QUEEN  STREET - 
EMO  OH  1 

41  QUEEN  ST. 

Emo 

District  of  Rainy  River  Social 
Services  Administration  Board 

OH-002 

MERCURY  AVE  -  ATIKOKAN 
OH  2 

201  MERCURY  AVENUE 

Atikokan 

District  of  Rainy  River  Social 
Services  Administration  Board 

District  of  Rainy  River  Social 
Services  Administration  Board 

OH-005 
OH-004 

WEBSTER  AVE  N./ 

6TH  ST.  W  -  FORT  FRANCES 

ELIZABETH  STREET  EAST 

1 000-1 030(EVEN) 
WEBSTER  AVE. N./420- 
438(EVEN)  SIXTH  ST.W 
1301  ELIZABETH  ST  EAST 

Fort  Frances 
Fort  Frances 

District  of  Rainy  River  Social 
Services  Administration  Board 

OH-001 

ARMIT  AVENUE  NORTH 

1000,1002,1006,1008,1012 
ARMIT  AVE  NORTH 

Fort  Frances 

District  of  Rainy  River  Social 
Services  Administration  Board 

OH-001 

ALDER  AVE  /  CEDAR  / 
HAWTHORNE 

100-111  (EVENS  ODD), 
ALDER  AVE. 

Atikokan 

District  of  Rainy  River  Social 
Services  Administration  Board 

OH-003 

FOURTH  ST  EAST  -  FORT 
FRANCES 

1 120-1 131(EVEN&  ODD) 
FOURTH  ST.  EAST 

Fort  Frances 

District  of  Rainy  River  Social 
Services  Administration  Board 

OH-002 

FIFTH  ST  E.  -  FORT  FRANCES 
OH  2 

1300  FIFTH  ST. 

Fort  Frances 

District  of  Rainy  River  Social 
Services  Administration  Board 

OH-007 

SIXTH  STREET  EAST  -  FORT 
FRANCES  OH  7 

926  SIXTH  STREET  EAST 

Fort  Frances 

District  of  Rainy  River  Social 
Services  Administration  Board 

OH-002 

102  FIRST  STREET - 
RAINY  RIVER  OH  2 

102  FIRST  ST. 

Rainy  River 

Town  of  Norfolk 

FP-001 

ELIZABETH  CRESCENT 

116-122  (EVEN),  142-148 
(EVEN),  117-149  (ODD) 
ELIZABETH  CRES. 

Dunnville 

Town  of  Norfolk 

FP-002 

GIBRALTAR  STREET 

666,667,671,672,676,677, 

Delhi 

Town  of  Norfolk 

FP-001 

BANSTEAD/ GIBRALTAR 
STREETS 

Town  of  Norfolk 

OH-004 

SECOND  AVENUE 

Town  of  Norfolk 

OH-002 

WESTERN  AVENUE. 

Town  of  Norfolk 

OH-003 

400  QUEEN  ST.  EAST 

Town  of  Norfolk 

OH-001 

NICHOL  STREET 

Town  of  Norfolk 

OH-001 

SELKIRK  STREET 

Town  of  Norfolk 

OH-002 

QUEEN/MAIN  STREETS  EAST 

Town  of  Norfolk 

OH-001 

OAKWOOD  /  ASHTON  DR. 

Town  of  Norfolk 

OH-001 

440  QUEEN  ST.  EAST 

Town  of  Norfolk 

OH-001 

WILLIAM  STREET 

Town  of  Norfolk 

OH-003 

SCOTT  AVENUE 

681,682,687,689 

GIBRALTAR  ST. 

46,  48,  54  BANSTEAD  ST./  Delhi 

GIBRALTAR 

21 5  SECOND  AVENUE  Nanticoke 

243  WESTERN  AVENUE.  Delhi 

400  QUEEN  ST.  EAST  Dunnville 

39  NICHOL  STREET  Nanticoke 

68  SELKIRK  STREET  Haldimand 

527-541  (ODD)  MAIN  ST./     Dunnville 

528-542  (EVEN)  QUEEN 

ST. 

5-16(EVEN&ODD)  Simcoe 

ASHTON  DR./  52-78 

(EVEN),  57-67(ODD),73-79 

(ODD)  OAKWOOD  AVE. 

440  QUEEN  ST.  EAST  Dunnville 

54-56  WILLIAM  STREET       Delhi 

20  SCOTT  AVENUE  Simcoe 
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Municipality 

Town  of  Norfolk 

OH-002 

ARTHUR  STREET 

1 1  ARTHUR  STREET 

Simcoe 

Town  of  Norfolk 

OH-004 

MAIN  STREET  EAST 

515  MAIN  ST.  EAST 

Dunnville 

Town  of  Norfolk 

Private 

OAK  ST  SIMCOE 

91  OAK  STREET 

Simcoe  T 

Town  of  Norfolk 

Private 

109  KING  STREET  EAST 

109  KING  STREET  EAST 

Haldimand  T 

Regional  Municipality  of 
Durham 

OH-002 

FOXGLOVE  CRESCENT 

1330  FOXGLOVE 
CRESCENT 

Pickering 

Regional  Municipality  of 
Durham 

FP-001 

CHRISTINE /NORMANDY/ 
NEVIS 

419,421,425,431,433 
CHRISTINE  CRES./ 
NORMANDY  ST. 

Oshawa 

Regional  Municipality  of 
Durham 

OH-001 

HARWOOD  AVENUE  SOUTH 

655  HARWOOD  ROAD 
SOUTH 

Ajax 

Regional  Municipality  of 
Durham 

FP-002 

LOMOND  -  OSHAWA 
FP2/64 

518,519,520,521,525 
CHRISTINE  CRESCENT 

Oshawa 

Regional  Municipality  of 
Durham 

OH-006 

DEAN  AVENUE 

439  DEAN  AVENUE 

Oshawa 

Regional  Municipality  of 
Durham 

OH-008 

KING  STREET  EAST  - 
OSHAWA  OH  8 

155  KING  STREET  EAST 

Oshawa 

Regional  Municipality  of 
Durham 

OH-001 

CEDAR  /  CARLTON  /  WASAGA 

1094,1098,1116,1140,1142 
CEDAR  ST./ WASAGA 
CRT./  CARLTON  CRT 

Oshawa 

Regional  Municipality  of 
Durham 

OH-003 

LINDEN  /  POPLAR 

351,359,367,375  POPLAR 
ST./ 352,360,368,376 
LINDEN  ST. 

Oshawa 

Regional  Municipality  of 
Durham 

OH-004 

MALAGA  ROAD 

416,424,432,440,448 
MALAGA  ROAD 

Oshawa 

Regional  Municipality  of 
Durham 

Regional  Municipality  of 
Durham 

OH-005 
OH-002 

BIRCHCLIFFE  /  LAKEVIEW  / 
RITSON 

NORMANDY  STREET 

1481,1499,1525  RITSON 
RD  S/  BIRCHCLIFFE  AVE/ 
LAKEVIEW  PARK  AVE 
460  NORMANDY  STREET 

Oshawa 
Oshawa 

Regional  Municipality  of 
Durham 

OH-014 

BEATRICE  STREET  EAST 

385  BEATRICE  STREET 
EAST 

Oshawa 

Regional  Municipality  of 
Durham 

OH-001 

MAIN  STREET -BROCK 
OH  2 

112  MAIN  STREET 

Brock 

Regional  Municipality  of 
Durham 

OH-005 

COLBORNE  STREET  WEST 

315  COLBORNE  STREET 
WEST 

Whitby 

Regional  Municipality  of 
Durham 

Regional  Municipality  of 

Durham 

Regional  Municipality  of 

Durham 

OH-001 
OH-101 
OH-001 

ROSA  STREET 
KELLETT  STREET 
FAYLEE  CRESCENT 

385  ROSA  STREET  (PORT  Scugog 

PERRY) 

327  KELLET  STREET            Scugog 

(PORT  PERRY) 

1910  FAYLEE  CRESCENT    Pickering 

Regional  Municipality  of 
Durham 

OH-101 

PERRY  STREET 

20  PERRY  STREET 

Uxbridge 

Regional  Municipality  of 
Durham 

Regional  Municipality  of 
Durham 

Regional  Municipality  of 
Durham 

OH-001 
OH-003 
OH-003 

CAMERON  STREET  WEST 
GREEN  STREET  SOUTH 
NELSON  STREET  EAST 

103  CAMERON  STREET 
WEST 

850  GREEN  STREET 

SOUTH 

2  NELSON  STREET  EAST 

Brock 

Whitby 

Clarington 

Regional  Municipality  of 
Durham 

Regional  Municipality  of 
Durham 

OH-002 
OH-001 

CENTRE  STREET  SOUTH 
NELSON  STREET  EAST 

409  CENTRE  STREET 
SOUTH 

12  NELSON  STREET 
FAST  mOWMANVII  1  F^ 

Whitby 
Clarington 
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Regional  Municipality  of 
Halton 

OH-004 

OAKVILLE  SENIORS 

2220  LAKESHORE  RD.  W. 

Oakville 

Regional  Municipality  of 
Halton 

Regional  Municipality  of 
Halton 

Regional  Municipality  of 
Halton 

OH-103 
OH-101 
OH-006 

ACTON-OH-3 
ACTON-OH-1 
MARGARET  DRIVE 

34-44  (EVEN) 

HOLMESWAY  PLACE 

(ACTON) 

10-32  (EVEN) 

HOLMESWAY  PU\CE 

(ACTON) 

287-359  (ODD)  MARGRET 

DRIVE/ 287-359  (ODD) 

MARGARET  DRIVE 

Halton  Hills 
Halton  Hills 
Oakville 

Regional  Municipality  of 
Halton 

OH-202 

SARGENT  ROAD 

1 1  SARGENT  ROAD 

Halton  Hills 

Regional  Municipality  of 
Halton 

OH-003 

ONTARIO  STREET  SOUTH 

40  ONTARIO  STREET 
SOUTH 

Milton 

Regional  Municipality  of 
Halton 

OH-005 

LONGMOOR  DRIVE 

4100  LONGMOOR  DR. 

Burlington 

Regional  Municipality  of 
Halton 

OH-007 

KERR  STREET 

271  KERR  STREET 

Oakville 

Regional  Municipality  of 
Halton 

OH-001 

ONTARIO  STREET  NORTH 

111  ONTARIO  STREET 
NORTH 

Milton 

Regional  Municipality  of 
Halton 

OH-001 

MAURICE  DRIVE 

284-320  (EVEN)  MAURICE 
DRIVE 

Oakville 

Regional  Municipality  of 
Halton 

OH-001 

BURLOAK  DRIVE 

254-278,  282-360 
BURLOAK  DRIVE 

Oakville 

Regional  Municipality  of 
Halton 

OH-002 

ELM  ROAD 

1478-1494  ELM  ROAD 

Oakville 

Regional  Municipality  of 
Halton 

OH-201 

HYDE  PARK  DRIVE 

3  HYDE  PARK  DRIVE 

Halton  Hills 

Regional  Municipality  of 

Halton 

Regional  Municipality  of 

Halton 

OH-102 
OH-002 

HOLMESWAY  PLACE 
PINEDALE  AVENUE 

46  HOMESWAY  PLACE 

(ACTON) 

5250  PINEDALE  AVENUE 

Halton  Hills 
Burlington 

Regional  Municipality  of 
Halton 

OH-004 

DURHAM  STREET 

8  DURHAM  STREET 

Halton  Hills 

Regional  Municipality  of 
Halton 

OH-004 

ELIZABETH  DRIVE 

17  ELIZIBETH  DRIVE 

Halton  Hills 

City  of  Hamilton 

FP-001 

ROXBOROUGH  PARK 

1,3,6,20,22,23,26  LEWIS 
ST./  BERNARD  ST./ 
EATON  PL/ AIRDRIE  AVE/ 
BINGHAM  RD 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

FP-007 

ROXBOROUGH  PARK 

100-106  (EVEN)  LANG  ST 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

FP-005 

BERNARD /BRITANNIA 

35-39  (ODD), 59  BERNARD 
ST./6  85,689-695  (ODD), 
699  BRITANNIA  AVE 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

OH-018 

SAINT  ANDREWS  DR 

10  ST  ANDREWS  DRIVE 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

OH-017 

KENORA  AVENUE 

245  KENORA  AVENUE 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

OH-019 

CONGRESS  CRESCENT 

20  CONGRESS 
CRESCENT 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

OH-022 

CONGRESS  CRESCENT 

30  CONGRESS 
CRESCENT 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

OH-026 

MT  ALBION/CONGRESS 
CRESCENT 

50  CONGRESS 
CRESCENT 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

OH-023 

QUEENSTON  ROAD 

555  QUEENSTON  ROAD 

Hamilton  C 

I 
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Service  Manager 


No 


Municipality/ 

former 

Municipality 


City  of  Hamilton 


City  of  Hamilton 

OH-009 

City  of  Hamilton 

OH-012 

City  of  Hamilton 

OH-001 

City  of  Hamilton 

OH-006 

City  of  Hamilton 

OH-003 

City  of  Hamilton 

FP-009 

City  of  Hamilton 

OH-001 

City  of  Hamilton 

OH-040 

City  of  Hamilton 

OH-028 

City  of  Hamilton 

OH-008 

City  of  Hamilton 

OH-011 

City  of  Hamilton 

OH-013 

City  of  Hamilton 

OH-015 

City  of  Hamilton 

OH-004 

City  of  Hamilton 

OH-010 

City  of  Hamilton 

OH-002 

City  of  Hamilton 

OH-037 

City  of  Hamilton 

FP-006 

City  of  Hamilton 

OH-001 

City  of  Hamilton 

OH-016 

City  of  Hamilton 

OH-042 

City  of  Hamilton 
City  of  Hamilton 


Private  SCATTERED  UNITS 


SCATTERED  UNITS 

ORIOLE  CRESCENT 
STONEY  CREEK  OH  1 
STONEY  CREEK  OH  6 

STONEY  CREEK  OH  3 

CATHERINE  STREET  NORTH 

OSLER  DRIVE 
SANFORD/AIKMAN  STS 

MAIN  &  HESS 

JAMES  STREET  NORTH 

SCATTERED  UNITS 

MARTINIQUE 
REBECCA  STREET 
KENNETH  SOBLE  TOWERS 
JACKSON  /  HESS 

GOVERNORS  ROAD 
FLORENCE 
MOHAWK  GARDENS 


FIDDLERS  GREEN  ROAD 

PURNELL  DRIVE 

QUINDALE  GARDENS 
(SCATTERED) 


OH-033  UPPER  OTTAWA  STREET 

OH-030  CRANBROOK  /  GREENDALE 


11  HOLTONAVEN, 
25  CUMBERLAND  AVE, 
BALSAM  ST  S, 
BRUCEDALE  AVE  E. 
WALMER  RD, 
29-41  BINGHAM  RD/ 
34,36,44  MARTHA  ST  S.I 
ROXBOROUGH 
1  2  ORIOLE  CRESCENT 
5  MAPLE  AVE. 

10,12  JOTLANDCT./ 
MARKHAM  CRES/  ARBUT 
CRES./  HOPEWELL 
CRES/ 

12MELLENBYST./ 
ODESSA  ST./  RAND  ST./ 
WILLIAM  JOHNSON  ST 
385,387,405,523 
CATHERINE  STREET  N. 
104  OSLER  DRIVE 

30  SANFORD  AVE. 

SOUTH 

95  HESS  ST,  181 

JACKSON  ST  W 

4-10  (EVEN)  PICTON  ST. 

WEST/  JAMES  ST.  N. 

2-36  (EV)  STRACHAN  ST 

W/MACNAB  ST  N/  FERRIE 

W/JAMES  ST  N 

155  PARK  STREETS. 

226  REBECCA  ST 

500  MACNAB  ST.  NORTH 

95  HESS  ST, 

181  JACKSON  ST  W 

249  GOVERNORS  RD. 

120  STRATHCONA  AVE  N 

17,18,19,20  SEELEY  AVE./ 
EAST  23RD  ST./  EAST 
24RD  ST./  EAST  25ST  ST./ 
EAST  21ST  ST./ EAST 
22ST 

109  FIDDLERS  GREEN 
RD 

77  PURNELL  DRIVE 

11,28  RAINHAM  ST./ 
QUEEN  VICTORIA  DR./ 
QUINLAN  CT./ 
QUEENSLEA  DR./ 
RALEIGH  CT. 
980  UPPER  OTTAWA  ST. 

149-175  (ODD) 
CRANBROOK  DRIVE/ 
GREENDALE  DRIVE 


Hamilton  C 

Hamilton  C 

Hamilton  C 
Stoney  Creek 
Stoney  Creek 

Stoney  Creek 

Hamilton  C 

Dundas 
Hamilton  C 

Hamilton  C 

Hamilton  C 

Hamilton  C 

Hamilton  C 
Hamilton  C 
Hamilton  C 
Hamilton  C 

Dundas 
Hamilton  C 
Hamilton  C 

Ancaster 

Hamilton  C 
Hamilton  C 


Hamilton  C 
Hamilton  C 
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Column  1 
Service  Manager 


Reference 
No 


Project  Name 


Project  Address 


Municipality/ 

former 

Municipality 


City  of  Hamilton 


City  of  Hamilton 


OH-029  LOCHEED  /  LIMERIDGE  RD 


OH-032  SCATTERED  UNITS 


1111,1115-1129  (ODD) 
LIMERIDGE  RD.E/ 
LOCHEED  DRIVE 
11,66,83  LOCHEED  DR./. 
BIRCHVIEW  DR./ 
LIMERIDGE  RD/ 
CARSON  DR/ 


Hamilton  C 


Hamilton  C 


City  of  Hamilton 

OH-031 

LIMERIDGE  RD  /  ELGAR 
AVENUE 

350-362  (EVEN) 
LIMERIDGE  ROAD/ 
ELGAR  AVE 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

OH-006 

SCATTERED  UNITS 

1-5  (ODD),  11,15,19,20 
BANFF  DR./ AUSTIN  DR/ 
KIRKLAND  AVE/ 
DARTFORD  PL 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

OH-001 

BOBOLINK  ROAD  /MILLWOOD 
PLACE 

101-145(ODD)  BOBOLINK 
ROAD/4,6-48(EVEN) 
MILLWOOD  PLACE 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

OH-014 

MONTCALM  DRIVE 

45  MONTCALM  DRIVE 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

OH-003 

MACASSA  PARK 

60,92  MACASSA  AVENUE 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

OH-038 

UPPER  GAGE  AVENUE 

801  UPPER  GAGE  AVE. 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

OH-056 

GLAMIS  COURT 

25  GLAMIS  CT. 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

OH-057 

REXFORD  DRIVE 

209,211,212,214,230,232 
REXFORD  DR. 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

OH-044 

LAWFIELD  MEADOWS 

12  LISA  CT/ 15,22,35,54 
FOLKSTONE  AVE./ 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

OH-046 

GOURLEY  &  LAWFIELD  WEST 

39,62  LAWNHURST  DR. 
104,140  LAWNHURST  DR/ 

Hamilton  C 

LESTER  ST/  LING  ST/ 
GARROW  DR/ 
GONDOLA  ST 


City  of  Hamilton 

OH-054 

MOHAWK  GARDENS 

395  MOHAWK  EAST 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

OH-060 

HAMILTON  HOME  PROJECT 

25  BREWSTER  ST/ 
51,91,64  BERRISFIELD 
CRES. 

Hamilton  C 

City  of  Hamilton 

OH-053 

MOHAWK  GARDENS 

395  MOHAWK  STREET  E. 

Hamilton  C 

Regional  Municipality  of 

OH-014 

14  CENTRE  STREET 

14  CENTRE  STREET 

St. 

Niagara 

Catharine's 

Regional  Municipality  of 

OH-006 

10  NORTHTOWN  COURT 

10  NORTHTOWN  COURT 

St. 

Niagara 

Catharine's 

Regional  Municipality  of 

OH-001 

30  ROBINSON  STREET 

30  ROBINSON  STREET 

Grimsby 

Niagara 

NORTH 

NORTH 

Regional  Municipality  of 

OH-001 

4278  QUEEN  STREET 

54  QUEEN  ST 

Lincoln 

Niagara 

Regional  Municipality  of 

OH-001 

ORMOND  ST  SOUTH 

45  ORMOND  ST  SOUTH 

Thorold 

Niagara 

Regional  Municipality  of 

OH-015 

15  GALE  CRESCENT 

15  GALE  CRESCENT 

St. 

Niagara 

Catharine's 

Regional  Municipality  of 

OH-018 

SCATTERED(  NORTH 

1,3,9,11,13,15 

St. 

Niagara 

NIAGARA) 

BRACKENCREST  RD/ 
GREEN  MAPLE  DR/ 
AUGUSTINE  DR 

Catharine's 

Regional  Municipality  of 

OH-001 

SCATTERED(  NORTH 

17,19,27-30(EVEN&ODD) 

St. 

Niagara 

NIAGARA) 

POWERVIEW/ 

Catharine's 

GALBRAITH  ST/ 
CHRISTOPHER  ST./ 
WALLACE  ST 
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Service  Manager 

No 

former 
Municipality 

Regional  Municipality  of 

OH-003 

MANCHESTER  AVENUE 

45  MANCHESTER 

St. 

Niagara 

AVENUE 

Catharine's 

Regional  Municipality  of 

OH-004 

59  RYKERT  STREET 

59  RYKERT  STREET 

St. 

Niagara 

Catharine's 

Regional  Municipality  of 

OH-005 

GRANTHAM  /  CARLTON 

479  CARLTON  ST. 

St. 

Niagara 

STREET 

Catharine's 

Regional  Municipality  of 

OH-002 

SCOTT  STREET 

436-442  (EVEN)  SCOTT 

St. 

Niagara 

STREET 

Catharine's 

Regional  Municipality  of 

OH-007 

GATFIELD  /  VICTORY 

292-295,300-303  VICTORY 

Welland 

Niagara 

AVENUE 

AVE./GATEFIELDAVE. 

Regional  Municipality  of 

OH-002 

561  STEELE  STREET 

561  STEELE  STREET 

Port  Colbome 

Niagara 

Regional  Municipality  of 

OH-01 1 

211  KING  STREET 

211  KING  STREET 

Welland 

Niagara 

Regional  Municipality  of 

OH-006 

124  ELMVIEW  AVENUE 

124  ELMVIEW  AVENUE 

Welland 

Niagara 

Regional  Municipality  of 

OH-001 

MCLAUGHLIN  STREET 

170-221  MCLAUGHLIN 

Welland 

Niagara 

STREET 

Regional  Municipality  of 

OH-003 

ROACH  AVENUE 

201-204  (EVEN  &  ODD) 

Welland 

Niagara 

ROACH  AVE. 

Regional  Municipality  of 

OH-001 

557  STEELE  STREET 

557  STEELE  STREET 

Port  Colbome 

Niagara 

Regional  Municipality  of 

OH-002 

61  WOODCROFT  CRESCENT 

61  WOODCROFT 

Welland 

Niagara 

CRESCENT 

Regional  Municipality  of 

OH-004 

140  ELMVIEW  STREET 

140  ELMVIEW  STREET 

Welland 

Niagara 

Regional  Municipality  of 

OH-01 7 

SILVAN  DRIVE 

22,24.30,32,38,40,46,48 

Welland 

Niagara 

SILVAN  DRIVE 

Regional  Municipality  of 

OH-01 4 

C.  NIAGARA  HOME 

1 1,44,67  LEASIDE  DR./ 

Welland 

Niagara 

PROJECTS  (scattered) 

50  MCRAE  DR./ 
50  MCRAE  DR. 

Regional  Municipality  of 

Private 

709  KING  STREET 

709  KING  STREET 

Port  Colbome 

Niagara 

C 

Regional  Municipality  of 

Private 

235  FITCH  STREET 

235  FITCH  STREET 

Welland  C 

Niagara 

Regional  Municipality  of 

FP-001 

PRICE  PARK 

335  BOWEN  ST./  JESSIE 

Fort  Erie 

Niagara 

ST./ HIGHLAND  AVE./ 
CROOKS  ST. 

Regional  Municipality  of 

FP-001 

PRINCE  CHARLES  PARK 

6322,6332,6342,6362 

Niagara  Falls 

Niagara 

HAWKINS  AVE/ 
CHURCHILL  ST/SKINNER 
ST/ARADST 

Regional  Municipality  of 

OH-004 

AILANTHUS  AVENUE 

6938,6980,7032  AILANTUS 

Niagara  Falls 

Niagara 

(FAMILY) 

AVE. 

Regional  Municipality  of 

OH-008 

HURON  MANOR 

4520  HURON  STREET 

Niagara  Falls 

Niagara 

Regional  Municipality  of 

OH-007 

PORTAGE  RD  /  PORTAGE 

5130  PORTAGE  RD. 

Niagara  Falls 

Niagara 

MANOR 

Regional  Municipality  of 

OH-01 3 

MCLEOD  ROAD 

6165  MCLEOD  ROAD 

Niagara  Falls 

Niagara 

Regional  Municipality  of 

OH-006 

SINNICKS  AVE 

3896,3916,3946,3980 

Niagara  Falls 

Niagara 

SINNICKS  AVENUE 

Regional  Municipality  of 

OH-001 

WATERS  /WARDERN  STS 

6902  WATERS  AVE  & 

Niagara  Falls 

Niagara 

(WESTFIELD  CRT.) 

6905  WARDERN  AVE 

Regional  Municipality  of 

OH-001 

1-31  BOWDEN  STREET 

1-21  (EVENS  ODD) 

Fort  Erie 

Niagara 

BOWDEN  STREET 
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Project  Name 

Project  Address 

Municipality/ 

Service  Manager 

No 

former 
Municipality 

Regional  Municipality  of 

OH-003 

1-ABOWDEN  STREET 

1ABOWDEN  STREET 

Fort  Erie 

Niagara 

Regional  Municipality  of 

OH-003 

SUNNYHOLME  SQUARE 

6858,6868  AILANTHUS 

Niagara  Falls 

Niagara 

AVE. 

Regional  Municipality  of 

OH-002 

KIWANIS  VILLAGE 

6566,6575,6586  KIWANIS 

Niagara  Falls 

Niagara 

CRES. 

Regional  Municipality  of 

OH-002 

132  IDYLEWYLDE  STREET 

132  IDYLEWILD  STREET 

Fort  Erie 

Niagara 

Regional  Municipality  of 

OH-001 

300  DAVY  STREET 

300  DAVY  STREET 

Niagara-on- 

Niagara 

the-Lake 

Regional  Municipality  of 

OH-014 

BUCKLEY  TOWERS 

4900  BUCKLEY  AVE. 

Niagara  Falls 

Niagara 

Regional  Municipality  of 

OH-004 

ALBANY  MANOR 

31 7  ALBANY  AVENUE 

Fort  Erie 

Niagara 

Regional  Municipality  of 

OH-019 

PORTAL  ROAD  NORTH  / 

3874  PORTAGE  RD 

Niagara  Falls 

Niagara 

STAMFORD  COURT 

City  of  Ottawa 

FP-002 

PINECREST 

2465,2469-2475  (ODD), 

Ottawa 

City  of  Ottawa 


City  of  Ottawa 


City  of  Ottawa 


OH-004 


OH-014 


BRITANNIA  WOODS 


MICHELLE  HEIGHTS 


OH-015 


MORRISON/DRAPER 


2479,2491-2501  (ODD) 

IRIS  ST/ 2180-2234 

(EVEN),  2231 -2261  (ODD) 

ELM  IRA  DR. 

105(1-12),  107(1-8,109  Ottawa 

(1-8),1 11(1-12),  99(1-6), 

101(1-4),103(1-8)  RITCHIE 

ST. 

2949,2950  PENNY  DR./         Ottawa 

2926-2930  (EVEN), 

2940-2944(EVEN), 

2950-2958(EVEN) 

MICHELLE  DR. 

2520,2526,2530,2540,  Ottawa 

2544,2550,2560,2566, 

2570,2580  DRAPER  AVE/ 

MORRISON  DR. 


City  of  Ottawa 

OH  18 

FOSTER  FARM 

2891-2901  (ODD),  2911- 
2921(ODD)  DUMAURIER 
AVE./ 1085,1095  (EVEN), 
1046-1056  (EVEN) 
RAMSEY  CRES. 

Ottawa 

City  of  Ottawa 

OH-019 

LINCOLN  HEIGHTS 
OH -19 

2497,2499,2500,2501, 
2504,2505,2509,2512, 
2513  REGINA  ST 

Ottawa 

City  of  Ottawa 

OH-041 

REGINA/  POULIN  STREETS 

2651  REGINA  STREET 

Ottawa 

City  of  Ottawa 

OH-048 

MCEWEN  AVENUE 

31  MCEWEN  AVENUE 

Ottawa 

City  of  Ottawa 

OH  18 

1065  RAMSEY  CRES 

1046-1056  (EVEN), 
1060,1064-1074  (EVEN) 
RAMSEY  CRESC./ 
DUMAURIER  AVE. 

Ottawa 

City  of  Ottawa 

OH-001 

GOULBOURN  SCATTERED 

21  BALLANTREAWAY/ 

Goulbourn 

City  of  Ottawa 


OH-001 


PENFIELD  DRIVE 


1 66, 1 35, 1 37  GLAMORGAN 
DR./  HEATHCLIFFE 
CRES./  CASTLEFRANK 
RD/  DUNVEGAN  DR./ 
UXBRIDGE  CRESC. 
231  PENFIELD  DRIVE 


Kanata 
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Service  Manager 

No 

E           1. 

j>       ^       e 

1,    .a    ^ 

former 

Municipality 

City  of  Ottawa 

OH-001 

HOOPER  STREET 

970,972,975,977  HOOPER 
ST 

Ottawa 

City  of  Ottawa 

OH-002 

OTTAWA  (SCATTERED) 
OH-2 

O  1  . 

726  BORTHWICK  AVE/ 
GILL  AVE/  HERON  RD/ 
ALDEA  AVE./  EMPEROR 
AVE./  HIGHGATE  RD/ 
MAITLANDAVE.. 

Vanier 

City  of  Ottawa 

OH-006 

ROSENTHAL  AVENUE 

1395-1423  (ODD) 
ROSENTHAL  AVE. 

Ottawa 

City  of  Ottawa 

OH-009 

SHILLINGTON  AVENUE 

1180  SHILLINGTON  AVE 

Ottawa 

I 


City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 


City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 


OH-012 

DYNES  ROAD 

932-948  (EVEN)  DYNES 
RD./ 939  EIFFEL  AVE. 

Ottawa 

OH-013 

RIDEAUVIEW/DEBRA 

960,955  DEBRA  AVE/ 
923,929,939,949 
MEDOWLANDS  DR. EAST 

Ottawa 

OH  17 

BELLEVUE  MANOR  / 
HIGHRISE 

1100  MEDFORD  STREET 

Ottawa 

OH-024 

RICHMOND  /  GOLDEN 

445  RICHMOND  ROAD 

Ottawa 

OH-028 

KIRKWOOD  AVENUE 

616  KIRKWOOD  AVENUE 

Ottawa 

OH-052 

LEPAGE  AVENUE 

1390,1400  LEPAGE  AVE. 

Ottawa 

OH-059 

CAVAN  /  LE  PAGE  AVENUE 

1005-1023  (ODD)  CAVAN 
ST 

Ottawa 

OH  17 

BELLEVUE  MANOR  ROW 
HOUSING 

O  1  . 

1465,1485,1500,1525 
CALDWELL  AVE 

Ottawa 

FP-004 

ROCHESTER  HEIGHTS 

811-829,818-832 

Ottawa 

GLADSTONE  AVE/ 
BALSAM  ST/ 
ROCHESTER  S/  BOOTH 
AVE/  RAYMOND  ST 


OH-023 

CARTIER/MCLEOD 

125  MCLEOD  STREET 

Ottawa 

OH-027 

MACLAREN  STREET 

415  MACLAREN  STREET 

Ottawa 

OH-029 

ROCHESTER  STREET 

280  ROCHESTER  ST. 

Ottawa 

OH-037 

WELLINGTON  STREET 

1041  WELLINGTON  ST. 

Ottawa 

OH-057 

GLADSTONE  AVENUE 

865  GLADSTONE  AVE. 

Ottawa 

OH-058 

SOMERSET  STREET  W  EST 

395  SOMERSET  ST.  W. 

Ottawa 

OH-002 

OTTAWA  (SCATTERED) 
OH-2 

DORCHESTER  AVE./ 
EMPEROR  AVE./  TROJAN 
AVE/  HOLLAND  AVE. 

Ottawa 

OH-005 

RIDGEMONT  TERRACE 

1201,1205,1209,1213 
LEDBURY  AVE. 

Ottawa 

OH-016 

ALBION  GARDENS 

1430-1454  (EVEN) 
HEATHERINGTON  RD. 

Ottawa 

OH-026 

WALKLEY  ROAD 

1650,1660,1680,1690 
WALKLEY  ROAD 

Ottawa 

OH-035 

CLEMENTINE  BLVD. 

1455  CLEMENTINE  BLVD. 

Ottawa 

OH-042 

BANK  STREET 

1365  BANK  STREET 

Ottawa 

OH-044 

HEATHERINGTON  (FAMILY) 

1485  HEATHERINGTON 
RD. 

1455  HEATHERINGTON 
RD. 

265  VIEWMOUNT  DRIVE 

Ottawa 

OH-053 

HEATHERINGTON  ROAD 

Ottawa 

OH-001 

VIEWMOUNT  DRIVE 

Nepean 

OH-002 

VIEWMOUNT  DRIVE 

263  VIEWMOUNT  DRIVE 

Nepean 

OH-005 

VIEWMOUNT  DRIVE 

267  VIEWMOUNT  DRIVE 

Nepean 
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Reference     Project  Name  Project  Address 

No 


O.  Reg.  645/00 

Municipality/ 

former 

Municipality 


City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 

City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 
City  of  Ottawa 

Regional  Municipality  of  Peel 

Regional  Municipality  of  Peel 

Regional  Municipality  of  Peel 

Regional  Municipality  of  Peel 

Regional  Municipality  of  Peel 

Regional  Municipality  of  Peel 
Regional  Municipality  of  Peel 

Regional  Municipality  of  Peel 

Regional  Municipality  of  Peel 


OH-001  OAK  RIDGE  APARTMENTS 

OH-003  CONFEDERATION  COURT 

FP-003  BLAIR  COURT 

OH-007  RUSSELL  HEIGHTS 


OH-008 

BELISLE  STREET 

OH-010 

SAINT  LAURENT  BLVD 

OH-020 

RUSSELL/CUBA 

OH-034 

SAINT  LAURENT  BLVD 

OH-036 

DONALD  STREET 

OH-055 

RUSSELL  ROAD 

OH-011 

CARSONS  ROAD 

OH-022 

RIDEAU  /WURTEMBURG 

STREETS 

OH-030 

MURRAY  STREET 

OH-033  BEAUSOLEIL  DRIVE  / 

YORK  DR 


MILITARY  RD.  Rideau 

(OAK  RIDGE  APTS) 

2447,2479,2483-2495,  Ottawa 

2497-2507  WALKLEY  RD./ 

RUSSELL  RD 

1432-1440  (EVEN)  1444-       Ottawa 

1566  (EVEN)  STATION 

BLVD./  BLAIR  ST 

1763-1799  (ODD),  Ottawa 

1803  RUSSELL  ROAD 

751-761,765-777,781-803,     Ottawa 

807-817  BELISLE  ST 

2178,2182,2186  Ottawa 

ST  LAURENT  BLVD. 

1909  RUSSELL  ROAD  Ottawa 

800  ST  LAURENT  BLVD.      Ottawa 

251  DONALD  STREET  Ottawa 

2080,  21 00  RUSSELL  RD.     Ottawa 

735,  737  CARSONS  RD.        Ottawa 

21 5  WURTEMBURG  Ottawa 

STREET. 

312-336,360-378,380  Ottawa 

MURRAY  ST/  YORK  ST/ 

CLARENCE  ST/  FRIEL  ST 

1 90  BEAUSOLEIL  DR  /  Ottawa 

260  YORK  ST 


OH-045 

FRIEL  STREET 

200,201  FRIEL  STREET 

Ottawa 

OH-049 

THOMSON  STREET 

540  THOMSON  STREET 

Ottawa 

OH-050 

CHARLOTTE  STREET 

160  CHARLOTTE  ST 

Ottawa 

OH-001 

GARNEAU  STREET 

261  GARNEAU  STREET 

Vanier 

OH-002 

MONTFORT  STREET 

280  MONTFORT  ST 

Ottawa 

OH-004 

LAÇASSE  STREET 

300  LAÇASSE  STREET 

Vanier 

OH-006 

WHITE  FATHERS  ROAD 

158,1 60, 194-208(EVEN) 
WHITE  FATHERS  RD. 

Vanier 

OH-001 

MAPLE  GROVE  RD  - 
CALEDON  OH  1 

1640  MAPLE  GROVE 

Caledon 

OH-004 

CLIFF  ROAD  -  MISSISSAUGA 
OH  4 

3225  CLIFF  ROAD. 

Mississauga 

OH-008 

KING  STREET - 
MISSISSAUGA  OH  8 

66  KING  ST  WEST 

Mississauga 

OH-001 

BRAMPTON  OH  6 
(CHINGACOUSYOH  1) 

CHINGACOUSY 

Brampton 

OH-011 

ETUDE  DRIVE  - 
MISSISSAUGA  OH  11 

3580  ETUDE  DRIVE 

Mississauga 

OH-202 

BOLTON  OH-2 

60  JANE  STREET 

Caledon 

OH-005 

MAPLE  AVENUE  -  BRAMPTON 
OH  5 

1  MAPLE  AVE 

Brampton 

OH-005 

QUEEN  FREDERICA  DR  - 

3020  QUEEN  FREDERICA 

Mississauga 

MISSISSAUGA  OH  5 

DRIVE 

OH-201 

STREETSVILLE  OH-1 

92  WILLIAM  STREET 

Mississauga 
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Service  Manager 

No 

former 
Municipality 

Regional  Municipality  of  Peel 

OH-001 

QUEEN  FREDERICA  DR - 
MISS.  OH  1 

3070,3130  QUEEN 
FREDERICA  DRIVE/ 
WISEMAN  CRT/ 
BROOKHURST  RD 

Mississauga 

Regional  Municipality  of  Peel 

OH-001 

MCHARDY  COURT  - 
BRAMPTON  OH  1 

101-198  (EVEN&ODD) 
MCHARDY  COURT 

Brannpton 

Regional  Municipality  of  Peel 

OH-201 

BOLTON  OH-1 

60  JANE  STREET 

Caledon 

Regional  Municipality  of  Peel 

OH-002 

MCHARDY  PLACE  - 
BRAMPTON  OH  2 

50  MCHARDY  PLACE 

Brampton 

Regional  Municipality  of  Peel 

OH-002 

EAST  AVENUE  - 
MISSISSAUGA  OH  2 

958,960  EAST  AVENUE 

Mississauga 

Regional  Municipality  of  Peel 

OH-101 

PORT  CREDIT  OH-1 

35  STAVEBANK  RD. 
NORTH 

Mississauga 

Regional  Municipality  of  Peel 

OH-003 

QUEEN  FREDERICA  DR  - 
MISSISSAUGA  OH  3 

3070  QUEEN  FREDERICA 
DRIVE 

Mississauga 

Regional  Municipality  of  Peel 

OH-001 

WALKER  ROAD  EAST  - 
CALEDON  OH  3 

20  WALKER  ROAD  EAST 

Caledon 

Regional  Municipality  of  Peel 

OH-202 

MISSISSAUGA  OH-14 

4  CAROLINE  STREET 

Mississauga 

City  of  Greater  Sudbury 

FP-002 

CABOT  PARK 

3-9  (ODD),31, 33,39,41, 45, 
47  CABOT  ST/  HEARNE 
AVE/  BURTON  ST./ 

Sudbury 

City  of  Greater  Sudbury 

OH-203 

MONTPELLIER  RD 

1  MONTPELLIER  RD. 

Rayside - 

(1  MONTPELLIER) 

(CHELMSFORD) 

Balfour 

City  of  Greater  Sudbury 

OH-010 

SUDBURY  OH  10 

1001-1008(EVEN&ODD) 
PL.  HURTUBISE 

Sudbury 

1       City  of  Greater  Sudbury 

OH-011 

SUDBURY  OH  11 

1-21  (EVEN  &  ODD)  RYAN 
HEIGHTS 

Sudbury 

1       City  of  Greater  Sudbury 

OH-015 

SUDBURY  OH  15 

101-109(EVEN&ODD) 
RUMBALL  TERRACE 

Sudbury 

City  of  Greater  Sudbury 

OH-016 

SUDBURY  OH  16 

201  RUMBALL  TERRACE 

Sudbury 

City  of  Greater  Sudbury 

OH-018 

1052  BELFRY  STREET 

1052  BELFRY  STREET 

Sudbury 

City  of  Greater  Sudbury 

OH-019 

1920  PARIS  STREET 

1920  PARIS  STREET 

Sudbury 

City  of  Greater  Sudbury 

OH-001 

27  HANNA  AVENUE 

27  HANNA  AVENUE 

Cardinal 

City  of  Greater  Sudbury 

OH-001 

NICKEL  CENTRE 
(HOME  PROJ) 

42,  86  MAPLEWOOD 
CRES/ 316  CATHERINE 
DR. 

Nickel  Centre 

City  of  Greater  Sudbury 

OH-012 

720  BRUCE  AVENUE 

720  BRUCE  AVENUE 

Sudbury 

City  of  Greater  Sudbury 

OH-002 

SCATTERED  UNITS  - 
SUDBURY  OH  2 

1264,1294,1300,1306,1312 
LILLIAN  ST/  REDFERN 
RD/ WOODBINE  AVE./ 
BRIAR  AVE/CARLING 
CRES 

Sudbury 

City  of  Greater  Sudbury 

Private 

SCATTERED  UNITS  - 
SUDBURY  OH  3 

1290  HAWTHORNE  DR/ 
ALBANY  ST  /RAQUETTE 
ST/  PARISIEN 
AVE/KENNEDY  ST 

Sudbury  C 

City  of  Greater  Sudbury 

OH-201 

CHARtllbST 

360,370  CHARE  1  IE  ST. 
(CHELMSFORD) 

Rayside  - 
Balfour 

City  of  Greater  Sudbury 

OH-101 

O'NEIL  DRIVE 

287,291,295,299,303,307, 
O'NEIL  DR. 

Nickel  Centre 

City  of  Greater  Sudbury 

OH-004 

SUDBURY  OH  4 

249-387(ODD)  BIRKDALE 
VILLAGE 

Sudbury 

City  of  Greater  Sudbury 

OH-005 

SUDBURY  OH  5 

1150-1180(EVEN) 
KEEWATIN  CT 

Sudbury 
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Reference     Project  Name  Project  Address 

No 


O.  Reg.  645/UU 

Municipality/ 

former 

Municipality 


City  of  Greater  Sudbury 
City  of  Greater  Sudbury 
City  of  Greater  Sudbury 


City  of  Greater 
City  of  Greater 
City  of  Greater 
City  of  Greater 
City  of  Greater 
City  of  Greater 


Sudbury 
Sudbury 
Sudbury 
Sudbury 
Sudbury 
Sudbury 


City  of  Greater  Sudbury 
City  of  Greater  Sudbury 

City  of  Greater  Sudbury 
City  of  Greater  Sudbury 
Regional  Municipality  of  Yorl< 

Regional  Municipality  of  Yorl< 

Regional  Municipality  of  York 

Regional  Municipality  of  York 

Regional  Municipality  of  York 

Regional  Municipality  of  York 

Regional  Municipality  of  York 

Regional  Municipality  of  York 

Regional  Municipality  of  York 

Regional  Municipality  of  York 

Regional  Municipality  of  York 
Regional  Municipality  of  York 

Regional  Municipality  of  York 

Regional  Municipality  of  York 

Regional  Municipality  of  York 

Regional  Municipality  of  York 

Regional  Municipality  of  York 


OH-008  SUDBURY  OH  8 

OH-009  SUDBURY  OH  9 

OH-202  CHARLOTTE/GAUDETTE 

OH-007  166  LOUIS  STREET 

OH-006  1 528  KENNEDY  STREET 

OH-001  155  LAPOINTE  STREET 

OH-002  35  SPRUCE  STREET 

OH-001  240  "B"  STREET 

OH-024  COLONIAL  COURT 

OH-002  ST  ONGE  STREET 


OH-030  HAVENBROOK/ 

SPRINGBROOK 

OH-002  715  BURTON  AVE  (OH-1) 

OH-010  491  CAMELOT  DRIVE 

OH-001  DEW  STREET  -  KING  CITY 

OH  1 
OH-004  CHURCH  ST  -  GEORGINA 

OH  4 
OH-004  ORCHARD  HEIGHTS  BLVD  - 

AURORA  OH  4 
OH-002  NORTH  STREET  -  GEORGINA 

OH  2 
OH-004  DUNLOP  STREET  - 

RICHMOND  HILL  OH  4 
OH-003  EAST  STREET  -  GEORGINA 

OH  3 
OH-003  ORCHARD  HEIGHTS  BLVD  - 

AURORA  OH  3 

OH-1 01  WOODBRIDGE  AVE  - 

VAUGHAN  OH  1 
OH-101  NORTH  STREET  -  GEORGINA 

OH1 
OH-101  STOUFFVIL  OH  162 

(PHASE  2) 
OH-002  EAGLE  STREET 

OH-002  DUNLOP  STREET  - 

RICHMOND  HILL  OH  2 
OH-001  DUNLOP  STREET - 

RICHMOND  HILL  OH  1 
OH-001  EAGLE  STREET  - 

NEWMARKET  OH  1 
OH-003  WILSEN  ROAD  - 

NOBLETON  OH  2 
OH-004  TIMOTHY  STREET  - 

NEWMARKET  OH  4 
OH-006  DUNLOP  STREET  - 

RICHMOND  HILL  OH  6 


2-6(EVEN),  18-38(EVEN) 
MCCORMACK  CRT 
120,128,133,135,136 
FOURNIER  GARDEN 
108,112  CHARLOTTE  ST. 
(CHELMSFORD) 
166  LOUIS  STREET 
1528  KENNEDY  STREET 
155  LAPOINTE  STREET 
35  SPRUCE  STREET 
200  'B'  ST.  (LIVELY) 

146,242,244,261,263 
COLONIAL  CRT. 
190,194,198,202 
(CHELMSFORD) 
ST.  ONGE  ST 
1617-1620,1648,1650 
HAVENBROOK  DR/ 
SPRINGBROOK  PL 


Sudbury 

Sudbury 

Rayside  - 
Balfour 
Sudbury 
Sudbury 
Valley  East 
Nickel  Centre 
Walden 
Sudbury 

Rayside - 
Balfour 

Sudbury 


715  BURTON  AVE  (OH-1) 

Sudbury 

•w 

491  CAMELOT  DRIVE 

Sudbury 

90  DEW  STREET 

King 

à 

180  CHURCH  STREET 

Georgina 

1 

57  ORCHARD  HEIGHTS 
BLVD 

Aurora 

NORTH  STREET 

Georgina 

78  DUNLOP  STREET 

Richmond  Hill 

EAST  STREET 

Georgina 

55  ORCHARD  HEIGHTS 
BLVD 

Aurora 

275  WOODBRIDGE  AVE. 

Vaughian 

NORTH  STREET 

Georgina 

325  ELM  SREET. 

Wtiitchurch  - 
Stouffville 

468  EAGLE  STREET 

Newmarket 

76  DUNLOP  STREET 

Richmond  Hill 

75  DUNLOP  STREET 

Richmond  Hill 

474  EAGLE  STREET 
WILSEN  ROAD 

Newmarket 
King 

i 

100  TIMOTHY  STREET 

Newmarket 

71  DUNLOP  STREET 

Richmond  Hill 
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Service  Manager 

No 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-033 

FRANKLIN  STREET  NORTH 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-003 

ALBERT  STREET 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-004 

SUNNYDALE  AVENUE 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-005 

AMOS  AVENUE 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-018 

BRYBECK  CRESCENT 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-019 

INGLESIDE  DRIVE 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-023 

PAULANDER  DRIVE 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-027 

MORGAN  AVENUE 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-024 

FAIRWAY  ROAD  NORTH 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-025 

PAULANDER  DRIVE 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-028 

COLLEGE  STREET 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-029 

OVERLEA  DRIVE 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-031 

CHURCH  STREET 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-102 

ELM  IRA  OH-28  WATER  ST 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-001 

HENRY  /  MOLESWORTH  STS 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-032 

STRASBURG  ROAD  / 
VALLEYVIEW  ROAD 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-020 

WILSON  AVENUE 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-022 

HOLBORN  DRIVE 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-021 

LORRAINE/NATCHEX 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-007 

REGINA  STREET  NORTH 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-001 

WATERLOO  -  HIGH  ST 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-001 

KITCHENER  OH  1  - 
SCATTERED  UNITS 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-003 

WINDOM  ROAD. 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-004 

WEICHEL  STREET 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-006 

OVERLEA  DR/COURT 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

OH-005 

COURTLAND  AVE  EAST 

233  FRANKLIN  STREET 

NORTH 

625-637  (ODD)  ALBERT 

STREET 

506-514  (EVEN) 

SUNNYDALE  AVE. 

31-45  (ODD)  AMOS  AVE. 

36-56  &  60-70  (EVEN) 

BRYBECK  CRESCENT 

20-38(EVEN)  INGLESIDE 

DRIVE 

40  60  PAULANDER  DRIVE 

245,247,269,271,291,293 

MORGAN  AVE. 

168  FAIRWAY  ROAD  N. 

65  PAULANDER  DRIVE 

119  COLLEGE  STREET 

145  OVERLEA  DRIVE 

74  CHURCH  STREET 

8  WATER  STREET 

HENRY  ST. 

433  &  445-453  (ODD) 
STRASBURG  RD/ 
50  VALLEYVIEW  RD 
84  WILSON  AVENUE 

65  HOLBORN  DRIVE 

215  LORRAINE  AVENUE 

335  REGINA  SREET.  N. 

1,3,5  HIGH  ST. 

12,16,20,24,28,32 
QUEENSTON  DR/ 
LORRAINE  AVE/ KINZIE 
AVE/  MONTCALM  DR 
20  WINDOM  ROAD. 

38,42,46,50  WEICHEL  ST. 

10,14,15-23(ODD),  20,24 
OVERLEA  DR. 
1 050-1 062(EVEN) 
COURTLAND  AVE  EAST 


iviuniuipaiiiy/ 

former 

Municipality 

Kitchener 
Waterloo 
Waterloo 
Waterloo 
Kitchener 
Kitchener 
Kitchener 
Kitchener 
Kitchener 
Kitchener 
Kitchener 
Kitchener 
Kitchener 
Woolwich 
Wellesley 
Kitchener 

Kitchener 
Kitchener 
Kitchener 
Waterloo 
Waterloo 
Kitchener 

Kitchener 
Kitchener 
Kitchener 
Kitchener 
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Reference     Project  Name  Project  Address 

No 


O.  Reg.  645/00 

Municipality/ 

former 

Municipality 


Regional  Municipality  of 

OH-015 

HOLBORN  DRIVE 

49,45,51,53  HOLBORN 

Kitchener 

Waterloo 

DRIVE 

Regional  Municipality  of 

OH-011 

MOOREGATE  CRESCENT 

15-35  &  85-105  (ODD) 

Kitchener 

Waterloo 

MOOREGATE  CRES 

Regional  Municipality  of 

OH-012 

SHELLEY  DRIVE 

440-470(EVEN)  SHELLEY 

Kitchener 

Waterloo 

DRIVE 

Regional  Municipality  of 

OH-014 

GREENFIELD  AVENUE 

512,514,516,520,522 

Kitchener 

Waterloo 

GREENFIELD  AVE. 

Regional  Municipality  of 

OH-010 

GUERIN  AVENUE 

14-43(EVEN)  GUERIN 

Kitchener 

Waterloo 

AVENUE 

Regional  Municipality  of 

OH-013 

MOWAT/ CHANDLER 

12-24(EVEN)  MOWAT 

Kitchener 

Waterloo 

BLVD./ 1 75-21 5(ODD) 
CHANDLER  DRIVE 

Regional  Municipality  of 

OH-007 

FOURTH  AVENUE 

210  FOURTH  AVENUE 

Kitchener 

Waterloo 

Regional  Municipality  of 

OH-008 

WILSON  AVENUE 

82  WILSON  AVENUE 

Kitchener 

Waterloo 

Regional  Municipality  of 

OH-101 

ELMIRAOH-19  SNYDER 

19  SNYDER  STREET  N. 

Woolwich 

Waterloo 

AVENUE  NORTH 

Regional  Municipality  of 

OH-016 

HOLBORN  DRIVE 

47  HOLBORN  DRIVE 

Kitchener 

Waterloo 

Regional  Municipality  of 

OH-017 

GREENFIELD  AVENUE 

518  GREENFIELD  AVE. 

Kitchener 

Waterloo 

Regional  Municipality  of 

OH-002 

WEBER  STREET  EAST 

140  WEBER  STREET  E. 

Kitchener 

Waterloo 

Regional  Municipality  of 

FP-101 

GALT  FP-1 

106, 108, 109-1 21  (ODD) 

Cambridge 

Waterloo 

BALLANTYNE/ 108-121 
STEWART/  37-43  MCKAY 

Regional  Municipality  of 

FP-103 

GALT  FP-3 

2-52  (EVEN)  LUMSDEN/ 

Cambridge 

Waterloo 

17-27  (ODD),  82,84,90,92 
ALUSTON/ 7-11  (ODD), 
15-39  (ODD)  RADFORD 

Regional  Municipality  of 

OH-107 

GALT  OH-7 

125  CHAMPLAIN  BLVD. 

Cambridge 

Waterloo 

(GALT) 

Regional  Municipality  of 

OH-108 

GALT  OH-8 

55  MAGOR  DRIVE  (GALT) 

Campbellford 

Waterloo 

-  Seymour 

Regional  Municipality  of 

OH-303 

PRESTON  OH-3 

339  BISHOP  STREET 

Cambridge 

Waterloo 

Regional  Municipality  of 

OH-010 

GALTOH-10 

9  WESTGATE  COURT 

Cambridge 

Waterloo 

(GALT) 

Regional  Municipality  of 

OH-202 

HESPELER  OH-2 

70  MULBERRY  DRIVE 

Cambridge 

Waterloo 

Regional  Municipality  of 

OH-301 

PRESTON  OH-1 

581-595  (ODD)  LANGS 

Cambridge 

Waterloo 

DRIVE 

Regional  Municipality  of 

OH-201 

HESPELER  OH-1 

129-161  (ODD)  BECHTEL 

Cambridge 

Waterloo 

STREET 

Regional  Municipality  of 

OH-102 

GALT  OH-2 

136-142  (EVEN)  ROUSE 

Cambridge 

Waterloo 

AVE./ GAIL  ST 

Regional  Municipality  of 

OH-104 

GALT  OH-4 

196-199,202-205  SEKURA 

Cambridge 

Waterloo 

ST./  241  SOUTHWOOD 
DRIVE 

Regional  Municipality  of 

OH-105 

GALT  OH-5 

50  CHALMERS  STREET 

Cambridge 

Waterloo 

SOUTH  (GALT) 

Regional  Municipality  of 

OH-302 

PRESTON  OH-2 

778  WALTER  STREET 

Cambridge 

Waterloo 

Regional  Municipality  of 

OH-106 

GALT  OH-6 

168  GRAND  AVE.  SOUTH 

Cambridge 

(GALT) 
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Service  Manager 

No 

former 
Municipality 

Regional  Municipality  of 

Waterloo 

Regional  Municipality  of 

Waterloo 

County  of  Oxford 

OH-101 
OH-002 
OH-003 

GALT  OH-1 
CAMBRIDGE  OH  2 
VERNA  DRIVE 

143  CONCESSION 

STREET  (GALT) 

95  CONCESSION  STREET 

1(A&B)-7(A&B)(ODD) 
VERNA  DR. 

Cambridge 
Cambridge 
Tillsonburg 

County  of  Oxford 

OH-004 

135  CARROLL  STREET 

135  CARROLL  STREET 

Ingersoll 

County  of  Oxford 

OH-004 

215  LISGAR  AVENUE 

215  LISGAR  AVENUE 

Tillsonburg 

County  of  Oxford 

OH-008 

816  ALICE  STREET 

816  ALICE  STREET 

Woodstock 

County  of  Oxford 
County  of  Oxford 

OH-003 
OH-001 

235  THAMES  STREET  NORTH 
70  MARIA  STREET 

235  THAMES  ST.  NORTH. 
#1-23,EXCLUDING13 
70  MARIA  STREET 

Ingersoll 

East  Zorra  - 
Tavistock 

County  of  Oxford 

OH-005 

161  FYFE  AVENUE 

161  FYFE  AVENUE 

Woodstock 

County  of  Oxford 

OH-001 

NORWICH  /  ALICE  STREETS 

259,265,270,273,276,277(A  Woodstock 
&B)  KARN  AV/  CROSS  PL/ 
ALICE  ST/  PAVEY  ST. 

County  of  Oxford 

OH-001 

EARLE  STREET 

47-61  (ODD)  EARLE  ST. 

Tillsonburg 

County  of  Oxford 

OH-003 

JAMES  STREET 

901-909  (EVEN  &  ODD) 
JAMES  ST. 

Woodstock 

County  of  Oxford 
County  of  Oxford 

OH-001 
OH-002 

HARRIS/TUNIS  STREETS 
57  ROLPH  STREET 

272  HARRIS  ST. 
(UNITS  1-7)/  329  TUNIS 
ST.  (UNITS  1-8) 
57  ROLPH  STREET 

Ingersoll 
Tillsonburg 

County  of  Oxford 

OH-002 

221  THAMES  STREET  NORTH 

221  THAMES  ST.  NORTH 

Ingersoll 

County  of  Oxford 

OH-001 

16  GEORGE  STREET 

16  GEORGE  STREET 

Norwich 

County  of  Oxford 

OH-001 

742  PAVEY  STREET 

742  PAVEY  STREET 

Woodstock 

County  of  Oxford 

OH-004 

82  FINKLE  STREET 

82  FINKLE  STREET 

Woodstock 

County  of  Oxford 

OH-002 

174  LISGAR  AVENUE 

174  LISGAR  AVENUE 

Tillsonburg 

County  of  Oxford 

OH-005 

178  EARL  STREET 

178  EARL  STREET 

Ingersoll 

County  of  Oxford 

OH-005 

111  BROCK  STREET 

111  BROCK  STREET 

Zorra 

County  of  Oxford 

OH-001 

738  PARKINSON  ROAD 

738  PARKINSON  ROAD 

Woodstock 

District  of  Sault  Ste.  Marie 
Social  Services  Administration 
Board 

FP-001 

HAMILTON  HEIGHTS 

108-1 17  CAMPBELL  ST/ 
CRAWFORD  ST./ 
WELDON  ST./  BRIEN  ST./ 

Sault  Ste. 
Marie 

District  of  Sault  Ste.  Marie  OH-006 

Social  Services  Administration 

Board 

District  of  Sault  Ste.  Marie  OH-008 

Social  Services  Administration 

Board 


ADRIAN  DRIVE 


CHAPPLE  STREET 


CUNNINGHAM  ST./ 
SMALE  AVE. 

66-92(EVEN)  ADRIAN  DR./ 
69-91(ODD)  ADRIAN  DR. 

101  CHAPPLE  STREET 


Sault  Ste. 
Marie 

Sault  Ste. 
Marie 


District  of  Sault  Ste.  Marie 

Social  Services  Administration 

Board 

District  of  Sault  Ste.  Marie 

Social  Services  Administration 

Board 

District  of  Sault  Ste.  Marie 
Social  Services  Administration 
Board 


OH-009  CHAPPLE  STREET 

OH-015  BAY  STREET 


53  CHAPPLE  STREET  Sault  Ste. 

Marie 


OH-017 


ALBERT  STREET  WEST 


615  BAY  ST. 


588  ALBERT  ST. 


Sault  Ste. 
Marie 

Sault  Ste. 
Marie 
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District  of  Sault  Ste.  Marie 

Social  Services  Administration 

Board 

District  of  Sault  Ste.  Marie 

Social  Services  Administration 

Board 


District  of  Sault  Ste.  Marie 

Social  Services  Administration 

Board 

District  of  Sault  Ste.  Marie 

Social  Services  Administration 

Board 

District  of  Sault  Ste.  Marie 

Social  Services  Administration 

Board 

District  of  Sault  Ste.  Marie 

Social  Services  Administration 

Board 

District  of  Thunder  Bay  Social 

Services  Administration  Board 

District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 


District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 

District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 

District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 

District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 

District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 


OH-007 
OH-001 

OH-003 
OH-004 
OH-002 

OH-022 
FP-103 
FP-101 

FP-102 
FP-001 

FP-202 


ST  GEORGES  AVENUE  EAST     345  ST  GEORGES  AVE 

EAST 

BOSTON  AVENUE  11-15  DURBAN  RD./ 

WILLOUGHBY  AVE./ 
BOSTON  AVE./ BASIL'S 
RD./  SYDENHAM  RD./ 
SHANNON  RD 

CHAPPLE  /  ALBION  STREETS    27,41  (ODD)  ALBION  ST./ 

CHAPPLE  ST./  SECOND 
LINEW 

CHAPPLE  STREET  55  CHAPPLE  STREET 


POPLAR  /  MCNABB  /  BR  I  EN 
STREETS 


ALGOMA  DISTRICT  HOME 


FORT  WILLIAM  FP-3 


FORT  WILLIAM  FP-1 


FORT  WILLIAM  FP-2 

FP-1/52  STRATHROY- 
GRESLEY  COURT 

FP-2/63  QUEEN'S  PARK 


OH-014 

THUNDER  BAY  OH  14 

OH-010 

1 30  W  DONALD  STREET 

OH-001 

JAMES  STREET  OH-1 

OH-003 

ACADEMY  HTS/TRILLIUM 

OH-3 

OH-004 

544  NORTH  COURT  STREET 

OH-001 

401  FOURTH  AVE  SOUTH- 

WEST 

OH-005 

275  MADELINE  STREET 

OH-015 

SIMON  FRAZER  DR  /  MCGILL 

CRES 

OH-001  NIPIGON  (NOAH  PROJ)  OH  1 


227-253  (ODD)  POPLAR 
AVE./  237-271  (ODD) 
MCNABB  ST./  219-239,243 
BRIAN  AVE. 
112  RIVER  RD./ 15-133 
MURPHY  ST./ 52,89,104 
WILLOWDALE  AVE. 
708,711,712,714,715,724 
RUSKIN  CRES/ 
HALL  PLACE 
2106,2126,2130,2138 
RIDGEWAY  ST./ 
ISABELLA  ST./ 
MCGREGOR  AVE. 
2219,2223  MCGREGOR 
AVE./  MOODIE  ST. 
10,22  GRESLEY  COURT/ 
115,226  STRATHCONA 
AVE. 

383,385,387,389,395,397 
RAY  BLVD./  HILL  ST./ 
RUPERT  ST. 
201  ROWAN  CRES 

130  DONALD  ST 

500,516,548,568,584,592 
JAMES  ST. 

1-12  (EVEN  &  ODD) 

TRILLIUM  WAY/ 

75  ACADEMY  DR 

544  NORTH  COURT 

STREET 

401  FOURTH  AVE.  S.W. 

275  MADELINE  ST 

517,528  SIMON  FRASER 
DR/ 515,575  MCGILL 
CRES. 

164,165,166,167 
GREENMANTLE  DR./ 
WADSWORTH  DR. 


Sault  Ste. 
Marie 

Sault  Ste. 
Marie 


Sault  Ste. 
Marie 

Sault  Ste. 
Marie 

Sault  Ste. 
Marie 


Sault  Ste. 
Marie 

Thunder  Bay 
Thunder  Bay 

Thunder  Bay 
Thunder  Bay 

Thunder  Bay 

Thunder  Bay 
Thunder  Bay 
Thunder  Bay 
Thunder  Bay 

Thunder  Bay 
Geraldton 
Thunder  Bay 
Thunder  Bay 

Nipigon 
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OH-001 

NAKINA(HOMEPROJ)OH1 

1-8  NAKINA 

Nakina 

OH-002 

1100  LINCOLN  STREET 

1100  LINCOLN  ST. 

Thunder  Bay 

OH-001 

CENTENNIAL  DR  -  LONGLAC 

101-123  (ODD) 
CENTENNIAL  DR. 

Longlac 

OH-201 

PORT  ARTHUR  OH-201 

239-247(ODD),223,  246 
WINDSOR  ST./ 
CLARKSON  ST/  JOHN  ST. 

Thunder  Bay 

OH-101 

LIMBRICK  STREET  OH-101 

LIMBRICK  STREET 

Thunder  Bay 

OH-203 

707  JOHN  ST/288  WINDSOR 

707  JOHN  ST./288 

Thunder  Bay 

ST 

WINDSOR  ST. 

Private 

DONALD  /  GREY  /  MINTO 

205-211  (ODD)  GREY  ST./ 

Thunder  Bay 

STREETS 

MINTO  ST./ VALOUR  PL/ 
DONALD  ST 

C 

OH-204 

NORTH  COURT  STREET  - 

520,532,540  NORTH 

Thunder  Bay 

OH  204 

COURT  ST. 

OH-202 

514  NORTH  COURT  STREET 

514  NORTH  COURT  ST. 

Thunder  Bay 

OH-102 

THUNDER  BAY  OH  102 

150  DONALD  ST 

Thunder  Bay 

OH-001 

WHITMAN  COURT  OH-1 

101-115,201-216 
WHITMAN  CRT. 

Marathon 

OH-003 

FOURTH  AVE  SOUTHWEST 

FOURTH  STREET 

Geraldton 

OH-3 

SOUTHWEST 

OH-001 

NOAH  PROJECT  (UPSALA 
OH  1) 

1-6TILF0RDST. 

Upsala 

OH-001 

NOAH  PROJECT  OH-1 

LOTS  35-37  (ODD)  LYNX 

Manitou- 

AVE. 

wadge 

OH-012 

AMELIA  ST  OH-1 2 

230  AMELIA  ST. 

Thunder  Bay 

OH-001 

610  WINNIPEG  STREET 

610  WINNIPEG  STREET 

Schreiber 

OH-016 

REGENT  STREET 

9  REGENT  STREET 

Thunder  Bay 

OH-021 

925  SIMPSON  STREET 

925  SIMPSON  ST. 

Thunder  Bay 

Private 

600  MCLAUGHLIN  ST 

600  MCLAUGHLIN  ST 

Thunder  Bay 

C 

Savant  Lake 

OH-001 

NOAH  PROJECT 

KING  ST./1-8  BRADLEY 

(SAVANT  LAKE  OH  1) 

RD. 

OH-001 

LAKE  STREET 

101-110,201-212,214  LAKE 
ST 

James 

OH-002 

GOODFISH  /  TWEEDSMUIR 

O  1  . 

25  TWEEDSMUIR  AVE. 

Kirkland  Lake 

OH-004 

MAIN  ST/7TH  AVENUE  - 
ARMSTRONG  OH  4 

TENTH  STREET  WEST 

Amnstrong 

OH-003 

SEVENTH  -  ARMSTRONG 

10-20  (EVEN),  SEVENTH 

Armstrong 

OH  3 

ST. 

OH-002 

NINTH  AVENUE  - 
ENGLEHART  OH  2 

30  NINTH  AVE. 

Englehart 

OH-002 

MILLER  AVENUE  -  COBALT 
OH  2 

100  MILLER  AVENUE 

Cobalt 

OH-004 

TWEEDSMUIR  AVENUE  - 

25  TWEEDSMUIR  AVE. 

Kirkland  Lake 

District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 

District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 

District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 

District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 

District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 

District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Thunder  Bay  Social 
Services  Administration  Board 

District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 

District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 


KIRKLAND  LAKE  OH  104 
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Municipality 


District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Timisl<aming  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 

District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 
District  of  Timiskaming  Social 
Services  Administration  Board 
United  Counties  of  Leeds  and 
Grenville 


United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 


of  Leeds  and 
of  Leeds  and 
of  Leeds  and 
of  Leeds  and 
of  Leeds  and 
of  Leeds  and 
of  Leeds  and 
of  Leeds  and 
of  Leeds  and 
of  Leeds  and 
of  Leeds  and 
of  Leeds  and 


OH-103  TECK  TOWNSHIP  OH-3 - 

KIRKLAND  LAKE  OH  103 
OH-101  BUCKINGHAM  DRIVE 

OH-002  ARMSTRONG  TOWNSHIP 

OH-001  MARKET  STREET 

OH-101  TECK  TOWNSHIP  OH-1 


OH-001  TENTH  AVENUE  - 

ENGLEHART  OH  1 
OH-001  ARMSTRONG  OH  1 

OH-001  THOMPSON  BLVD 

OH-003  FIFTH  AVENUE  -  ENGLEHART 

OH  3 
OH-003  HOME  PROJECT 

OH-003  LANG  ST/FERLAND  AVE  - 

COBALT  OH  3 
OH-005  1 54  MARKET  STREET 

Private  480  BROADWAY  ST 

Private  TWEEDSMUIR  AVE  & 

GOODFISH  ROAD 
FP-003  CLOVERLEAF  PARK 


FP-001  PRESCOTT  (SCATTERED 

UNITS) 

FP-002  MCCAULEY  GARDENS 

OH-001  LEWIS  STREET 

OH-006  WATER  STREET 

OH-003  DOUGLAS  DRIVE 

OH-001  BRIDGE  /  OXFORD  STREETS 

OH-001  HELEN  STREET 

OH-001  VICTOR  CRESCENT 

OH-004  DOUGLAS  DRIVE 

OH-002  HYDE  STREET 

OH-001  THE  MAPLES 

OH-002  BROCK/ READ /DRUMMOND 


42  CHURCHILL  DR. 

390  LAKEVIEW  AVENUE 

37  TENTH  STR.  WEST 

100  MARKET  ST 

108-114(EVEN)  FIFTH  ST./ 
DAY  AVE./  QUEEN  ST/ 
PRINCE  ST 
63  TENTH  AVE. 

37  TENTH  STR.  WEST 

99  THOMPSON  BLVD. 

108  FIFTH  AVE. 

552  BROADWOOD  AVE./ 
BOLGER  AVE./ AGNES 
26  FERLAND  AVE. 

154  MARKET  STREET 

480  BROADWAY  ST 

TWEEDSMUIR  AVE  & 
GOODFISH  ROAD 
258,264,270,290,296 
ROBERTA  CRESC./ 
VICTOR  RD 
527,585  EDWARD  ST 

435,449,507,523,527 
CHURCHILL  RD. 
LEWIS  STREET 

240  WATER  STREET 

500,502,508,510,516,518 
DOUGLAS  DRIVE 


Kirkland  Lake 
Haileybury 
Armstrong 
New  Liskeard 
Kirkland  Lake 

Englehart 

Armstrong 

Larder  Lake 

Englehart 

New  Liskeard 

Cobalt 

New  Liskeard 

Haileybury  Tp 

Kirkland  Lake 

Tp 

Prescott 

Prescott 

Prescott 

Merrickville  - 

Wolford 

Prescott 

Prescott 


200  BRIDGE  ST  W. 

North  f 
Grenville 

665  HELEN  STREET 

Cardinal 

201-211,213  VICTOR 
CRESC. 

Prescott 

503  DOUGLAS  DRIVE 

Prescott 

1-7  (EVEN  &  ODD)  HYDE 
STREET 

Prescott               1 

BENNETT  STREET 
(SPENCERVILLE) 
BROCK / READ / 
DRUMMOND 

Edwards-  Â 
burgh  ■ 
Merrickville  -  S 
Wolford               m 
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United  Counties  of  Leeds  and     FP-003 
Grenville 

United  Counties  of  Leeds  and     FP-002 
Grenville 


United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 

United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
Grenville 
United  Counties 
and  Russell 
United  Counties 
and  Russell 
United  Counties 
and  Russell 
United  Counties 
and  Russell 
United  Counties 
and  Russell 


of  Leeds  and 
of  Leeds  and 
of  Leeds  and 
of  Leeds  and 
of  Leeds  and 
of  Leeds  and 
of  Leeds  and 
of  Leeds  and 
of  Leeds  and 

of  Leeds  and 
of  Leeds  and 
of  Prescott 
of  Prescott 
of  Prescott 
of  Prescott 
of  Prescott 


United  Counties  of  Prescott 
and  Russell 

United  Counties  of  Prescott 
and  Russell 

United  Counties  of  Prescott 

and  Russell 

United  Counties  of  Prescott 

and  Russell 

United  Counties  of  Prescott 

and  Russell 


FP-004 
OH-003 
OH-001 
OH-001 
OH-004 
OH-001 
OH-005 
OH-002 
OH-001 

OH-007 
OH-001 
OH-003 
OH-005 
OH-006 
OH-001 
OH-002 
OH-002 
OH-001 
OH-007 
OH-001 
Private 


REYNOLD  /  SALISBURY 
BRIGHTON  CRESCENT 

BISLEY  /  REYNOLDS 

GLENGARRY  ROAD 

STONE  STREET 

BEDFORD  STREET, 
WESTPORT 

HASTINGS  DRIVE 
BARTHOLOMEW  STREET 
WATER  STREET  WEST 
REYNOLDS  DRIVE 
YONGE  /  CENTRE  STREETS 

PEDEN  BLVD 

MILLER  DRIVE 

JAMES  STREET 

675  PORTLANCE  AVENUE 

PORTELANCE  AVE./  TACHE 

BLVD 

GLADSTONE  STREET 

345  HAMILTON  STREET 

DERBY  AVENUE 

LAURIER  AVENUE 

PRESCOTT-RUSSELL 

BOYD  STREET 

472  CHURCH  STREET  E. 


86,98  REYNOLDS  DR./         Brockville 

BISLEY  CRES/ 

SALISBURY/ 

24,28,32,35,36,39,40,43,        Brockville 

44,47,48,51,52,55,56,60, 

95,96,100,104,108,112, 

116,120  BRIGHTON  CRES 

86,90,98  BISLEY  CRES.        Brockville 

5  1/2  GLENGARRY  ROAD     Brockville 


150  STONE  STREET 
BEDFORD  STREET 
11  HASTINGS  DRIVE 


Gananoque 

Westport 

Brockville 


280,284,288  Brockville 

BARTHOLOMEW  STREET 

80  WATER  STREET  WEST  Brockville 


55  REYNOLDS  DRIVE 

Brockville 

YONGE/CENTRE  ST. 

Front  of 

Leeds  & 

Lansdowne 

1287  PEDEN  BLVD. 

Brockville 

3  MILLER  DRIVE 

Front  of 

Yonge 

655,657,665,667,675,677 

Hawkesbury 

JAMES  ST. 

675  PORTLANCE  AVE. 

Hawkesbury 

(101-123,  201-228) 

695,697,705,707,715 

Hawkesbury 

PORTLANCE  AVE. 

421,423,436-439 

Hawkesbury 

GLADSTONE  ST. 

345  HAMILTON  ST. 

Hawkesbury 

(103-1 16  &  201-216) 

DERBY  AVE.  (101-104) 

Champlain 

2169  UVURIER  AVE. 

Clarence  - 

(101-108,201-211) 

Rockland 

538,664  JAMES  ST. 

Hawkesbury 

69,71,75,77,81,83,87,89,93 

Champlain 

BOYD  ST. 

472  CHURCH  STREET  E,     Russell  Tp 
101-114  &  201-216) 
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Column  1 

Column  2 

Column  3 

Column  4 

Service  Manager  as  of  January  1,  2001 

Number  of 

Households 

whose  income  is 

no  greater  than 

the  Household 

Income  Limit 

Number  of 
High  Need 
Households 

Number  of 

Modified 

Units 

1. 

City  of  Toronto 

32,254 

24,191 

568 

2. 

Regional  Municipality  of  Durham 

1,627 

1,259 

11 

3. 

Town  of  Norfolk 

395 

296 

5 

4. 

Regional  Municipality  of  Halton 

1,574 

1,181 

16 

5. 

City  of  Hamilton 

5,473 

4,105 

68 

6. 

Regional  Municipality  of  Niagara 

3,020 

2,265 

40 

7. 

City  of  Ottawa 

10,035 

7,526 

121 

8. 

Regional  Municipality  of  Peel 

2,212 

1,659 

70 

9. 

City  of  Greater  Sudbury 

2,401 

1,801 

0 

10. 

Regional  Municipality  of  Waterloo 

3,022 

2,267 

131 

11. 

Regional  Municipality  of  York 

961 

721 

7 

12. 

District  Municipality  of  Muskoka 

234 

176 

0 

13. 

CityofBrantford 

997 

748 

29 

14. 

County  of  Bruce 

422 

317 

3 

15. 

Municipality  of  Chatham-Kent 

707 

530 

25 

16. 

County  of  DuflFerin 

272 

204 

10 

17 

City  of  St.  Thomas 

512 

384 

10 

18. 

City  of  Windsor 

3,758 

2,819 

47 

19. 

City  of  Kingston 

1,411 

1,058 

27 

20. 

County  of  Grey 

886 

665 

10 

21. 

County  of  Hastings 

1,283 

962 

7 

22. 

County  of  Huron 

422 

317 

5 

23. 

County  of  Lambton 

768 

576 

27 

24. 

County  of  Lanark 

556 

312 

19 

25. 

United  Counties  of  Leeds  and  Grenville 

741 

556 

10 

26. 

County  of  Lennox  and  Addington 

500 

375 

2 

27. 

City  of  London 

3,523 

2,642 

86 

28. 

County  of  Northumberland 

367 

275 

2 

29. 

County  of  Oxford 

641 

481 

5 

30. 

City  of  Stratford 

777 

583 

15 

31. 

City  of  Peterborough 

1,014 

761 

II 

32. 

United  Counties  of  Prescott  and  Russell 

379 

284 

26 

33. 

County  of  Renfrew 

976 

732 

11 

34. 

County  of  Simcoe 

1,287 

965 

6 

35. 

City  of  Cornwall 

1,331 

998 

88 

36. 

City  of  Kawartha  Lakes 

543 

407 

13 

37. 

County  of  Wellington 

1,353 

1,015 

26 

38. 

Algoma  District  Services  Administration  Board 

364 

273 

0 

39. 

District  of  Sault  Ste.  Marie  Social  Services  Administration  Board 

1.235 

926 

0 

40. 

District  of  Cochrane  Social  Services  Administration  Board 

1,426 

1,070 

54 

41. 

Kenora  District  Services  Board 

454 

341 

10 

42. 

Manitoulin-Sudbury  District  Social  Services  Administration  Board 

198 

149 

4 

43. 

District  of  Nipissing  Social  Services  Administration  Board 

682 

512 

35 

44. 

District  of  Parry  Sound  Social  Services  Administration  Board 

212 

159 

10 

45. 

District  of  Rainy  River  Social  Services  Administration  Board 

312 

234 

3 

46. 

District  of  Thunder  Bay  Social  Services  Administration  Board 

2,060 

1,545 

52 

47. 

District  of  Timiskaming  Social  Services  Administration  Board 

463 

185 

147 

53/00 
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made  under  the 
HUMAN  RIGHTS  CODE 

Made:  December  13,  2000 
Filed:December  15,  2000 

Amending  O.  Reg.  290/98 

(Business  Practices  Permissible  to  Landlords  in  Selecting  Prospective 

Tenants  for  Residential  Accommodation) 

Note:     Ontario  Regulation  290/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  31/00. 

1.  Section  3  of  Ontario   Regulation  290/98  is   amended   by 
striking  out  "2  or  3"  and  substituting  "1.1,  2  or  3". 

f       2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  179  of 
the  Social  Housing  Reform  Act,  2000  comes  into  force. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  646/00 

pris  en  application  du 

CODE  DES  DROITS  DE  LA  PERSONNE 


I 


pris  le  13  décembre  2000 
déposé  le  1 S  décembre  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  290/98 

(Pratiques  de  commerce  auxquelles  les  locateurs  sont  autorisés 

à  avoir  recours  pour  choisir  les  locataires  éventuels  d'un  logement) 

Remarque  :     Le  Règlement  de  l'Ontario  290/98  a  été  modifié  anté- 
rieurement par  le  Règlement  de  l'Ontario  3 1/00. 

1.  L'article  3  du  Règlement  de  l'Ontario  290/98  est  modifié  par 
substitution  de  «1.1,  2  ou  3»  à  «2  ou  3». 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  même  jour  que 
l'article  179  de  la  Loi  de  2000  sur  la  réforme  du  logement  social 

53/00 


ONTARIO  REGULATION  647/00 

made  under  the 

TENANT  PROTECTION  ACT,  1997 

Made:  December  13,  2000 
Filed:  December  15,  2000 

Amending  O.  Reg.  194/98 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  194/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  76/00,  143/00  and  204/00. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  TTie  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Paragraph  8  of  section  29  of  Ontario  Regulation  194/98  is 
amended  by  striking  out  "2  or  3"  and  substituting  "1.1, 2  or  3". 

2.  Section  37  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

37.  The  following  federal,  provincial  or  municipal  programs  are 
prescribed  for  the  purposes  of  paragraph  2  of  subsection  5  (1)  of  the 
Act: 
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the  National  Housing  Act  (Canada). 

2.  Non-Profit  2%  Write-Down  Non-Profit  Housing  Program 
administered  under  the  National  Housing  Act  (Canada). 

3.  Non-Profit  Full  Assistance  Housing  Programs  administered 
before  January  1,  2001  by  the  Ministry,  not  including  the 
Municipal  Non-Profit  Housing  Program,  but  including: 

i.  JobsOntario  Homes. 

ii.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-3000). 
iii.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P-3600). 
iv.  The  Ontario  Non-Profit  Housing  Program  (P- 10,000). 

v.  Homes  Now. 

vi.  Federal/Provincial  Non-Profit   Housing   Program   (1986- 
1993). 

4.  Municipal  Non-Profit  Housing  Program  (1978-1985). 

5.  Municipal  Assisted  Housing  Program  (Toronto  Housing  Com- 
pany). 

6.  Urban  Native  Fully  Targeted  Housing  Program  administered 
under  the  National  Housing  Act  (Canada). 

7.  Urban  Native  2%  Write-Down  and  Additional  Assistance  Pro- 
gram administered  under  the  National  Housing  Act  (Canada). 

8.  Rural  and  Native  Rental  Housing  Program  administered  under 
the  National  Housing  Act  (Canada). 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  179  of 
the  Social  Housing  Reform  Ad,  2000  comes  into  force. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  647/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LA  PROTECTION 
DES  LOCATAIRES 

pris  le  13  décembre  2000 
déposé  le  15  décembre  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  194/98 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  de  l'Ontario 
194/98  a  été  modifié  par  les  Règlements  de  l'Ontario 
76/00.  143/00  et  204/00.  Les  modifications  antérieures 
sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements  publiée 
dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du  22  janvier  2000. 

1.  La  disposition  8  de  l'article  29  du  Règlement  de  l'Ontario 
194/98  est  modifiée  par  substitution  de  «1.1,  2  ou  3»  à  «2  ou  3». 

2.  L'article  37  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

37.  Les  programmes  fédéraux,  provinciaux  ou  municipaux  sui- 
vants sont  prescrits  pour  l'application  de  la  disposition  2  du  paragra- 
phe 5  (l)de  la  Loi  : 

1.  Programme  de  logement  sans  but  lucratif  à  bas  loyers  adminis- 
tré en  application  de  la  Loi  nationale  sur  l'habitation  (Canada). 

2.  Programme  de  logement  sans  but  lucratif  (réduction  du  taux 
d'intérêt  à  2  %)  administré  en  application  de  la  Loi  nationale 
sur  l'habitation  (Canada). 
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3.  Programme  de  logement  sans  but  lucratif  «subvention  com- 
plète» administré  avant  le  1"  janvier  2001  par  le  ministère,  le- 
quel ne  comprend  pas  le  programme  de  logement  municipal 
sans  but  lucratif  mais  comprend  les  programmes  suivants  : 

i.  boulotOntario  Logement. 

ii.  Programme   ontarien   de    logements   à   but   non   lucratif 
(P  3000). 

iii.   Programme   ontarien   de   logements   à   but   non   lucratif 
(P  3600). 

iv.  Programme   ontarien   de   logements  à   but   non   lucratif 
(P  10000). 

v.  Maisons  pour  de  bon. 

vi.  Programme  fédéral-provincial  de  logements  à  but  non 
lucratif(1986-1993). 

4.  Programme  de  logements  sans  but  lucratif  des  municipalités 
(1978-1985). 

5.  Programme  de  logements  subventionnés  (Toronto  Housing 
Company). 

6.  Programme  de  logement  pour  autochtones  en  milieu  urbain 
(ciblé)  administré  en  application  de  la  Loi  nationale  sur 
l'habitation  (Canada). 

7.  Programme  de  logement  pour  autochtones  en  milieu  urbain 
(réduction  du  taux  d'intérêt  à  2  %  et  aide  supplémentaire)  ad- 
ministré en  application  de  la  Loi  nationale  sur  l'habitation 
(Canada). 

8.  Programme  de  logement  pour  les  ruraux  et  les  autochtones 
administré  en  application  de  la  Loi  nationale  sur  l'habitation 
(Canada). 

3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  même  jour  que 
l'article  179  de  la  Loi  de  2000 sur  la  réforme  du  logement  sociaL 


53/00 


ONTARIO  REGULATION  648/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  ACT 

Made;  December  13,  2000 
Filed:  December  15,2000 

Revoking  O.  Reg.  569/98 
(Determination  of  Apportionments  and  Levies,  1998) 


ONTARIO  REGULATION  649/00 

made  under  the 

MENTAL  HOSPITALS  ACT 

Made:  December  13,  2000 
Filed:December  15,  2000 

Amending  Reg.  744  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  744  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  562/00  and  599/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  (1)  Item  6  of  Table  1  of  Regulation  744  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  "but  before 
January  1, 2001"  after  "1998"  in  Column  1. 

(2)  Table  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing item: 


7.   On  or  after  January  1,  2001. 


$1,216.64       $40 
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1.  Ontario  Regulation  569/98  is  revoked. 


ONTARIO  REGULATION  650/00 

made  under  the 

HOMES  FOR  SPECL^L  CARE  ACT 

Made:  December  13,  2000 
Filed:  December  1 5,  2000 

Amending  Reg.  636  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  636  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  66/00.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22,  2000. 

1.  Subsection  43  (1)  of  Regulation  636  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  If  a  resident  in  a  home  for  special  care  is  unable  to  pay  for  his 
or  her  care  and  maintenance,  the  Minister  may  pay  to  the  licensee  of 
the  home, 

(a)  $1,216.64  for  each  full  month  the  resident  receives  care  and  ; 
maintenance  in  the  home;  and 

(b)  for  the  time  that  does  not  constitute  a  full  month  that  the  resi- 
dent receives  care  and  maintenance  in  the  home,  $40  per  day. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1, 2001. 


53/00 
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made  under  the 

HOMES  FOR  SPECIAL  CARE  ACT 

Made:  October  4,  2000 
Filed:  December  15,2000 

Amending  Reg.  636  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  636  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  66/00  and  651/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  (1)  The  definition  of"administrator"  in  section  1  of  Regula- 
tion 636  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

"administrator"  means  a  person  in  charge  of  a  home  for  special  care; 

(2)  The  definitions  of  "approved  home",  "basic  accommoda- 
tion", "board",  "burial",  "Director",  "funeral",  "heavy  care", 
"licensed  nursing  home",  "licensed  residential  home",  "licensed 
supportive  residential  care  facility"  and  "light  care"  in  section  1 
of  the  Regulation  are  revoked. 

(3)  The  definition  of  "Ministry"  in  section  1  of  the  Regulation 
is  revoked  and  the  following  substituted: 

"Ministry"  means  the  Ministry  of  Health  and  Long-Term  Care; 

(4)  The  definition  of  "trustee"  in  section  1  of  the  Regulation  is 
revoked  and  the  following  substituted: 

"trustee"  means  the  Public  Guardian  and  Trustee,  a  guardian  of 
property  duly  appointed  under  the  Substitute  Decisions  Act,  1992, 
an  attorney  under  a  continuing  power  of  attorney,  a  trustee  duly 
appointed  under  a  statute,  a  will  or  other  instrument. 

2.  Section  2  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  Parts  1  and  II  of  the  Regulation  are  revoked. 

4.  The  heading  immediately  preceding  section  19  of  the  Regu- 
lation is  revoked  and  the  following  substituted: 

PART  111 
STANDARDS 

5.  Section  19  of  the  Regulation  is  revoked. 

6.  Sections  20,  21,  22  and  23  of  the  Regulation  are  amended  by 
striking  out  "licensed  residential  home"  wherever  it  occurs  and 
substituting  in  each  case  "home  for  special  care". 

7.  Subsection  24  (2)  of  the  Regulation  b  amended, 

(a)  by  striking  out  "licensed  residential  home"  wherever  it 
occurs  and  substituting  in  each  case  "home  for  special 
care";  and 

(b)  by  revoking  subparagraphs  2  v  and  3  viiL 

8.  Section  26  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  tfie 
portion  preceding  clause  (a)  and  substituting  the  following: 

26.  The  administrator  of  a  home  for  special  care  shall. 


9.  (1)  Subsection  29  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "The  Minister  may  issue  a  licence  to  a  residential 
home"  and  substituting  "The  Minister  may  issue  a  licence  to  a 
home  for  special  care". 
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out  "A  licence  for  a  residential  home"  and  substituting  "A  licence 
for  a  home  for  special  care". 

(3)  Subsection  29  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "licence  for  a  residential  home"  and  substituting  "licence  for  a 
home  for  special  care". 

10.  Section  33  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

33.  A  person  with  a  serious  mental  disorder  may  be  admitted  to  a 
home  for  special  care  upon  his  or  her  own  application,  the  application 
of  a  guardian  of  the  person  duly  appointed  under  the  Substitute  Deci- 
sions Act,  1992,  a  person  acting  under  a  valid  power  of  attorney  for 
personal  care  or  a  lawfully  authorized  substitute  decision-maker  it 
immediately  before  his  or  her  admission  to  the  home,  the  person  had 
been  a  patient, 

(a)  at  the  Queen  Street  site  of  the  Centre  for  Addiction  and  Mental 
Health  located  in  Toronto; 

(b)  in  an  institution  within  the  meaning  of  the  Mental  Hospitals 
Act;  or 

(c)  in  an  institution  within  the  meaning  of  the  Mental  Hospitals 
Act  that  became  a  division  or  other  part  of  another  facility  sub- 
sequent to  the  implementation  of  a  plan  for  the  restructuring  of 
hospital  services. 

11.  Sections  34,  34.1  and  35  of  the  Regulation  are  revoked. 

12.  The  heading  immediately  preceding  section  36  of  the 
Regulation  is  revoked. 

13.  Sections  36, 37  and  38  of  the  Regulation  are  revoked. 

14.  The  heading  immediately  preceding  section  39  of  the 
Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

PART  VII 
INSPECTORS 

15.  Section  40  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
'^Fire  Marshals  AcT  and  substituting  '*Fire  Protection  and  Pre- 
vention Act,  1997". 

16.  Section  41  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "or 
when  requested  by  the  Director"  at  the  end. 

17.  Section  42  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

42.  The  Minister  may  arrange  with  the  board  of  any  organization 
having  objects  of  a  charitable  nature  for  assistance  from  the  board  in 
the  inspection  and  supervision  of  accommodations  and  facilities  in  a 
home  for  special  care  and  in  the  supervision  of  its  residents. 

18.  (1)  Subsections  43  (1)  to  (9)  of  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  substituted: 

(1)  If  a  resident  in  a  home  for  special  care  is  unable  to  pay  for  his 
or  her  care  and  maintenance,  the  Minister  may  pay  to  the  licensee  of 
the  home, 

(a)  $1,049.39  for  each  full  month  the  resident  receives  care  and 
maintenance  in  the  home;  and 

(b)  for  the  time  that  does  not  constitute  a  full  month  that  the  resi- 
dent receives  care  and  maintenance  in  the  home,  S34.50  per 
day. 

(2)  The  Minister  may  pay  the  amounts  mentioned  in  subsection  (  1  ) 
in  respect  of  a  resident  even  though  the  resident  is  absent  from  the 
home  for  a  period  of  up  to  14  consecutive  days. 
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(3)  In  addition  to  the  amounts  prescribed  in  subsection  (1),  the 
Minister  may  pay  for  any  medical  care,  clothing,  toiletries  or  other 
personal  necessities  required  by  and  supplied  to  a  resident  and  may 
pay  for  the  funeral  and  burial  expenses  of  a  resident. 

(2)  Subsection  43  (10)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "subsections  (1)  to  (6)  and  subsection  (9)"  at  the  end  and  sub- 
stituting "subsections  (1)  and  (3)". 

(3)  Subsection  43  (11)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "subsections  (1)  to  (6)  and  subsection  (9)"  at  the  end  and  sub- 
stituting "subsections  (1)  and  (3)". 

(4)  Subsection  43  (13)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "subsection  (1),  (2),  (3),  (4),  (5),  (6)  or  (9)"  and  substituting 
"subsection  (1)  or  (3)". 

19.  Section  44  of  the  Regulation  is  revoked. 

20.  Part  X  of  the  Regulation  is  revoked. 

21.  Table  1  of  the  Regulation  is  revoked. 
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ONTARIO  REGULATION  652/00 

made  under  the 
COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made.  November  7,  2000 

Approved:  December  13,  2000 

Filed:  December  15,2000 

Amending  Reg.  194  of  R.R.O.  1990 
(Rules  of  Civil  Procedure) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  194  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  24/00,  25/00  and  504/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published 
in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Regulation  194  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
is  amended  by  adding  the  following  rule: 

ORDINARY  AND  SIMPLIFIED  PROCEDURE 

14.03.1  The  simplified  procedure  set  out  in  Rule  76  shall  be  used 
in  actions  to  which  subrule  76.02  (1)  applies,  and  may  be  used  in 
other  actions  in  accordance  with  subrule  76.02  (2);  otherwise,  the 
ordinary  procedure  set  out  in  these  Rules  shall  be  used  in  all  pro- 
ceedings. 

2.  Rule  76.1 1  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  Forms  14A  and  14C  of  the  Regulation  are  amended  by 
adding  the  following  before  the  heading  "CLAIM"  in  each  case: 

(In  an  action  under  the  simplified  procedure  provided  in  Rule  76, 
add:) 

THIS  ACTION  IS  BROUGHT  AGAINST  YOU  UNDER  THE 
SIMPLIFIED  PROCEDURE  PROVIDED  IN  RULE  76  OF  THE 
RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE. 

4.  Form  14D  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing immediately  before  paragraph  1  : 

(In  an  action  under  the  simplified  procedure  provided  in  Rule  76, 
add:) 


THIS  ACTION  IS  BROUGHT  AGAINST  YOU  UNDER  THE 
SIMPLIFIED  PROCEDURE  PROVIDED  IN  RULE  76  OF  THE 
RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE. 

5.  (1)  Form  30A  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

6.  I  have  listed  in  Schedule  D  the  names  and  addresses  of  persons 
who  might  reasonably  be  expected  to  have  knowledge  of  transactions 
or  occurrences  in  issue.  (Strike  out  this  paragraph  if  the  action  is  not 
being  brought  under  the  simplified  procedure.) 

(2)  Form  30A  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  after 
"documents"  under  the  heading  "CERTIFICATE  OF  SOLI- 
CITOR" "and,  where  the  action  is  brought  under  the  simpliHed 
procedure,  of  providing  the  list  required  under  rule  76.04". 

(3)  Form  30A  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing Schedule: 

Schedule  D 

(To  befitted  in  only  if  the  action  is  being  brought  under  the  simplified 
procedure.) 

Names  and  addresses  of  persons  who  might  reasonably  be  expected  to 
have  knowledge  of  transactions  or  occurrences  in  issue. 

6.  (1)  Form  30B  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

7.  1  have  listed  in  Schedule  D  the  names  and  addresses  of  persons 
who  might  reasonably  be  expected  to  have  knowledge  of  transactions 
or  occurrences  in  issue.  (Strike  out  this  paragraph  tfthe  action  is  not 
being  brought  under  the  simplified  procedure.) 

(2)  Form  30B  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  after 
"documents"  under  the  heading  "CERTIFICATE  OF  SOLI- 
CITOR" "and,  where  the  action  is  brought  under  the  simplified 
procedure,  of  providing  the  list  required  under  rule  76.04". 

(3)  Form  30B  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing Schedule: 

Schedule  D 

(To  befitted  in  only  if  the  action  is  being  brought  under  the  simplified 
procedure.) 

Names  and  addresses  of  persons  who  might  reasonably  be  expected  to 
have  knowledge  of  transactions  or  occurrences  in  issue. 

7.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Form: 

Form  76A 


Courts  of  Justice  Act 

NOTICE  OF  READINESS  FOR  PRE-TRIAL  CONFERENCE 

(General  heading) 

NOTICE  OF  READINESS  FOR  PRE-TRIAL  CONFERENCE 

The  (identify  party)  is  ready  for  a  pre-trial  conference  and  is 
setting  this  action  down  for  trial.  A  pre-trial  conference  in  the  action 
will  proceed  as  scheduled  and  the  trial  will  proceed  when  the  action  is 
reached  on  the  trial  list,  unless  the  court  orders  otherwise. 

CERTIFICATE  OF  SOLICITOR 

I  CERTIFY  that  there  was  a  settlement  conference  under  rule 
76.07. 
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(Signahm  of  Solicitor) 

(Name,  address,  telephone  rmmber  and  fax  number  of  solicitor  or 
party  giving  notice) 

TO     (Name  and  address  of  solicitor  or  party  receiving  notice) 

8.  TarifT  A  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing item: 

10.1        Settlement  conference  under  rule  76.07 $100 

This  item  includes  preparation  and  counsel  fee. 

9.  This  Regulation  comes  into  force  on  December  30,  2000. 

RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  652/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICIAIRES 

pris  le  7  novembre  2000 

approuvé  le  13  décembre  2000 

déposé  le  1 5  décembre  2000 

modifiant  le  Règl.  194  des  R.R.O.  de  1990 
(Règles  de  procédure  civile) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  194  a  été  modifié 
par  les  Règlements  de  l'Ontario  24/00,  25/00  et  504/00. 
Les  modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la 
Table  des  règlements  publiée  dans  la  Gazette  de 
l 'Ontario  du  22  janvier  2000. 

1.  Le  Règlement  194  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  est  modifié  par  adjonction  de  la  règle  suivante  : 

PROCÉDURES  ORDINAIRE  ET  SIMPLIFIÉE 

14.03.1  La  procédure  simplifiée  énoncée  à  la  Règle  76  est  suivie 
dans  les  actions  auxquelles  s'applique  le  paragraphe  76.02  (1  ),  et  peut 
être  suivie  dans  d'autres  actions  conformément  au  paragraphe 
76.02  (2);  la  procédure  ordinaire  énoncée  dans  les  présentes  règles  est 
suivie  dans  toutes  les  autres  instances. 

2.  La  règle  76.1 1  du  Règlement  est  abrogée. 

3.  Les  formules  14A  et  14C  du  Règlement  sont  modifiecs  par 
insertion  de  ce  qui  suit  avant  la  rubrique  «DEMANDE»  dans 
chaque  cas  : 

(Dans  une  action  régie  par  la  procédure  simplifiée  prévue  par  la 
Règle  76,  ajouter  :) 

L'ACTION  EST  INTRODUITE  CONTRE  VOUS  DANS  LE 
CADRE  DE  LA  PROCÉDURE  SIMPLIFIÉE  PRÉVUE  PAR  LA 
RÈGLE  76  DES  RÈGLES  DE  PROCÉDURE  CIVILE. 

4.  La  formule  14D  du  Règlement  est  modifiée  par  insertion  de 
ce  qui  suit  immédiatement  avant  le  paragraphe  1  : 

(Dans  une  action  régie  par  la  procédure  simplifiée  prévue  par  la  Règle 
76,  ajouter  :) 

L'ACTION  EST  INTRODUITE  CONTRE  VOUS  DANS  LE 
CADRE  DE  LA  PROCÉDURE  SIMPLIFIÉE  PRÉVUE  PAR  LA 
RÈGLE  76  DES  RÈGLES  DE  PROCÉDURE  CIVILE. 

5.  (1)  La  formule  30A  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonc- 
tion du  paragraphe  suivant  : 

6.  J'ai  dressé  à  l'annexe  D  la  liste  des  noms  et  adresses  des  per- 
sonnes dont  on  pourrait  raisonnablement  s'attendre  qu'elles  aient 


connaissance  aes  operations  ou  des  événements  en  litige.  (Rayer  le 
présent  paragraphe  si  l 'action  n  'est  pas  introduite  dans  le  cadre  de  la 
procédure  simplifiée.) 

(2)  La  formule  30A  du  Règlement  est  modifiée  par  insertion  de 
«et,  s'il  s'agit  d'une  action  introduite  dans  le  cadre  de  la  procé- 
dure simplifiée,  de  fournir  la  liste  exigée  par  la  règle  76.04»  après 
«pertinents»  sous  la  rubrique  «CERTIFICAT  DU  PRO- 
CUREUR». 

(3)  La  formule  30A  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction 
de  l'annexe  suivante  : 

Annexe  D 

(Ne  remplir  que  si  l'action  est  introduite  dans  le  cadre  de  la  procé- 
dure simplifiée.) 

Noms  et  adresses  des  personnes  dont  on  pourrait  raisonnablement 
s'attendre  qu'elles  aient  connaissance  des  opérations  ou  des  événe- 
ments en  litige. 

6.  (1)  La  formule  30B  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonc- 
tion du  paragraphe  suivant  : 

7.  J'ai  dressé  à  l'annexe  D  la  liste  des  noms  et  adresses  des  per- 
sonnes dont  on  pourrait  raisonnablement  s'attendre  qu'elles  aient 
connaissance  des  opérations  ou  des  événements  en  litige.  (Rayer  le 
présent  paragraphe  si  l 'action  n  'est  pas  introduite  dans  le  cadre  de  la 
procédure  simplifiée.) 

(2)  La  formule  30  B  du  Règlement  est  modifiée  par  insertion  de 
«et,  s'il  s'agit  d'une  action  introduite  dans  le  cadre  de  la  procé- 
dure simplifiée,  de  fournir  la  liste  exigée  par  la  règle  76.04»  après 
«pertinents»  sous  la  rubrique  «CERTIFICAT  DU  PRO- 
CUREUR». 

(3)  La  formule  303  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction 
de  l'annexe  suivante  : 

Annexe  D 

(Ne  remplir  que  si  l'action  est  introduite  dans  le  cadre  de  la  procé- 
dure amplifiée.) 

Noms  et  adresses  des  personnes  dont  on  pourrait  raisonnablement 
s'attendre  qu'elles  aient  connaissance  des  opérations  ou  des  événe- 
ments en  litige. 

7.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  formule  sui- 
vante : 

Formule  76A 


Loi  sur  les  tribunaux  Judiciaires 

AVIS  DE  MISE  EN  ÉTAT  EN  VUE  DE 
LA  CONFÉRENCE  PRÉPARATOIRE  AU  PROCÈS 

(titre) 

AVIS  DE  MISE  EN  ÉTAT  EN  VUE  DE 
LA  CONFÉRENCE  PRÉPARATOIRE  AU  PROCÈS 

L'action  est  en  état  en  vue  de  la  conférence  préparatoire  au  procès 
en  ce  qui  concerne  (désigner  la  partie)  et  celui-ci  (celle-ci)  procède  à 
l'inscription  de  l'action  pour  instruction.  La  conférence  préparatoire 
au  procès  dans  le  cadre  de  l'action  se  tiendra  comme  prévu  et 
l'instruction  de  l'action  aura  lieu  à  son  tour  de  rôle,  sauf  ordonnance 
contraire  du  tribunal. 

CERTIFICAT  DU  PROCUREUR 

JE  CERTIFIE  qu'une  conférence  en  vue  d'une  transaction  a  eu 
lieu  conformément  à  la  règle  76.07. 
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Date: 


(Signature  du  procureur) 
(Nom,  adresse  et  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  du  procureur 
ou  de  la  partie  qui  remet  l 'avis) 

DESTINATAIRE  :  (Nom  et  adresse  du  procureur  ou  de  la  partie  qui 
reçoit  l'avis) 

8.  Le  tarif  A  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  poste 
suivant  : 

10.1        Conférence  en  vue  d'une  transaction  pré- 
vue par  la  règle  76.07 100  $ 

Ce  poste  comprend  la  préparation  et  les  honoraires  d'avocat. 

9.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  30  décembre  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  653/00 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  November  7,  2000 

Approved:  December  13,  2000 

Filed:  December  15,2000 

/>imending  Reg.  194  of  R.R.O.  1990 
(Rules  of  Civil  Procedure) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  194  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  24/00,  25/00,  504/00  and  652/00.  Previ- 
ous amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  pub- 
lished in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

\.  Regulation  194  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  19S>0 
is  amended  by  adding  the  following  rule: 

BILINGUAL  DOCUMENTS 

4.02.1  A  pleading  or  other  documents  written  in  French  that  may 
be  filed  under  section  126  of  the  Courts  of  Justice  Act  may  also 
include  a  version  of  all  or  part  of  the  text  written  in  English. 

2.  Subrule  14.10  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "the  sum  of  $100  for  costs"  and  substituting  "the  sum  of  $400 
for  costs". 

3.  Subrule  30.03  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

Lawyer's  Certificate 

(4)  Where  the  party  is  represented  by  a  lawyer,  the  lawyer  shall 
certify  on  the  affidavit  that  he  or  she  has  explained  to  the  deponent, 

(a)  the  necessity  of  making  full  disclosure  of  all  documents  relat- 
ing to  any  matter  in  issue  in  the  action;  and 

(b)  what  kinds  of  documents  are  likely  to  be  relevant  to  the  allega- 
tions made  in  the  pleadings. 

4.  Rule  58.07  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

COSTS  OF  ABANDONED  PROCEEDING 

58.07  The  costs  of  a  motion,  application,  action  or  appeal  that  is 
abandoned  or  deemed  to  be  abandoned  may  be  assessed  on  filing  in 
the  office  of  the  assessment  officer. 


(a)  the  notice  of  motion  or  application  served,  together  with  an 
affidavit  that  the  notice  was  not  filed  within  the  prescribed  time 
or  that  the  moving  party,  applicant,  plaintiff  or  appellant  did 
not  appear  at  the  hearing; 

(b)  the  notice  of  abandonment  served;  or 

(c)  a  copy  of  the  order  dismissing  the  action  or  appeal  as  aban- 
doned. 

5.  Subrule  6L09  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "may  move  for  an  order"  and  substituting  "may  move  before 
a  judge  of  the  appellate  court  for  an  order". 

6.  (1)  Subrule  74.04  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "(Form  74.4  or  74.5)"  and  substituting  "(Form  74.4 
or  74.5  or,  if  the  application  is  for  a  certificate  limited  to  assets 
referred  to  in  the  will,  Form  74.4.1  or  74.5.1)". 

(2)  Rule  74.04  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subrule: 

(9)  The  certificate  of  appointment  of  estate  trustee  with  a  will 
limited  to  the  assets  referred  to  in  the  will  shall  be  in  Form  74.13.1. 

7.  Qause  74.08  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(a)  two  certified  copies  of  the  document  under  the  seal  of  the  court 
that  granted  it,  or  the  original  document  and  one  certified  copy 
under  the  seal  of  the  court  that  granted  it; 

8.  Qause  74.09  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(a)  two  certified  copies  of  the  document  under  the  seal  of  the  court 
that  granted  it; 

9.  Rule  76.05.1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subrule: 

Effect  on  Subsequent  Action 

(8)  The  dismissal  of  an  action  as  abandoned  has  the  same  effect  as 
a  dismissal  for  delay  under  rule  24.05. 

10.  Rule  77.08  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following  subrule: 

(2)  The  dismissal  of  an  action  as  abandoned  has  the  same  effect  as 
a  dismissal  for  delay  under  rule  24.05. 

11.  Form  4F  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"Constitutional  Law  Branch,  7th  floor"  and  substituting  "Cojisti- 
tutional  Law  Branch,  8th  floor".  f 

12.  Form  14A  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "If 
you  believe  the  amount  claimed  for  costs  is  excessive,  you  may  pay 
the  plaintifTs  claim  and  $100  for  costs"  and  substituting  "If  you 
believe  the  amount  claimed  for  costs  is  excessive,  you  may  pay  the 
plaintiffs  claim  and  $400  for  costs". 

13.  Form  14B  of  the  Regulation  is  amended,  by  striking  out  "If 
you  believe  the  amount  claimed  for  costs  is  excessive,  you  may  pay 
the  plaintiffs  claim  and  $100  for  costs"  and  substituting  "If  you 
believe  the  amount  claimed  for  costs  is  excessive,  you  may  pay  the 
plaintiffs  claim  and  $400  for  costs".  . 

I 

14.  Form  14C  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "If 
you  believe  the  amount  claimed  for  costs  b  excessive,  you  may  pay 
the  plaintiffs  claim  and  $100  for  costs"  and  substituting  "If  you 
believe  the  amount  claimed  for  costs  is  excessive,  you  may  pay  the 
plaintiffs  claim  and  $400  for  costs". 
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you  believe  the  amount  claimed  for  costs  is  excessive,  you  may  pay 
the  amount  of  the  counterclaim  and  $100  for  costs"  and  substi- 
tuting "If  you  believe  the  amount  claimed  for  costs  is  excessive, 
you  may  pay  the  amount  of  the  counterclaim  and  $400  for  costs". 

16.  Form  29A  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "If 
you  believe  the  amount  claimed  for  costs  is  excessive,  you  may  pay 
the  amount  of  the  third  party  claim  and  $100  for  costs"  and  sub- 
stituting "If  you  believe  the  amount  claimed  for  costs  is  excessive, 
you  may  pay  the  amount  of  the  third  party  claim  and  S400  for 
costs". 

17.  Form  74.3  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "I 
have  a  financial  interest  in  the  estate"  and  substituting  "I  have  or 
appear  to  have  a  financial  interest  in  the  estate". 

18.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Form: 

Form  74.4.1 


Courts  of  Justice  Act 


APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE 
WITH  A  WILL  (INDIVIDUAL  APPLICANT) 
LIMITED  TO  ASSETS  REFERRED  TO  IN  THE  WILL 
ONTARIO 
SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

jt 

This  application  is  filed  by  (insert  name  and  address) 

DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Complete  in  full  as  applicable 

And  if  the  deceased  was  known  by  any  other  name,  state  below  the  full 
names  used 

First  given  name 

Given  name  or  names 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

Surname 

Address  of  fixed  place  of  abode             (street  or  postal  address) 

(city  or  town) 

(county,  district,  regional  or 
metropolitan  municipality) 

If  the  deceased  person  had  no  fixed  place  of  abode  in  Ontario, 
did  he  or  she  have  property  in  Ontario?    D  No    D  Yes 

Last  occupation  of  deceased  person 

Place  of  death 

(city  or  town;  county,  district,  regional  or  metropolitan  municipality) 

Date  of  death 

(day,  month,  year) 

Date  of  last  will 

(marked  as  Exhibit  "A") 
(day,  month,  year) 

Was  the  deceased  person  1 8  years  of  age  or  older  at  the  date  of  the  will  (or  2 1  years  of  age  or  older  if  the  will  is  dated  earlier  than 

September  1,  1971)?    Q  No    D  Yes 

If  not,  explain  why  certificate  is  being  sought.  Give  details  in  an  attached  schedule. 


Date  of  codicil  (marked  as  Exhibit  "B") 
(day,  month,  year) 


Date  of  codicil  (marked  as  Exhibit  "C 
(day,  month,  year) 


Did  the  deceased  person  marry  after  the  date  of  the  will?    □  No    □  Yes 
If  yes,  explain  why  certificate  is  being  sought.  Give  details  in  an  attached 
schedule. 


Marital  status 

n  Unmarried 
D  Married 


D  Widowed 
D  Divorced 


Was  a  marriage  of  the  deceased  person  terminated  by  a  judgment 
absolute  of  divorce,  or  declared  a  nullity,  after  the  date  of  the  will? 
D  No    D  Yes  If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 


Is  any  person  who  signed  the  will  or  a  codicil  as  witness  or  for  the  testator, 

or  the  spouse  of  such  person,  a  beneficiary  under  the  will? 

D  No    D  Yes        If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 


VALUE  OF  ASSETS  OF  ESTATE 

Do  not  include  in  the  total  amount:  insurance  payable  to  a  named  beneficiary  or  assigned  for  value,  property  held  jointly  and  passing  by  survivor- 
ship,  or  real  estate  outside  Ontario. 


Personal  property 


Real  estate, 
net  of  encumbrances 


Is  there  any  person  entitled  to  an  interest  in  the  estate  who  is  not  an  applicant?    LI  No    |_J  Yes 
If  a  person  named  in  the  will  or  a  codicil  as  estate  trustee  is  not  an  applicant,  explain. 


Total 


If  a  person  not  named  in  the  will  or  a  codicil  as  estate  trustee  is  an  applicant,  explain  why  that  person  is  entitled  to  apply. 

If  the  spouse  of  the  deceased  is  an  applicant,  has  the  spouse  elected  to  receive  the  entitlement  under  section  5  of  the  Family  Law  Act^ 

DNo    DYcs 
If  yes,  explain  why  the  spouse  is  entitled  to  apply 
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AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  sheet  for  additional  affidavits,  if  necessary) 
I,  an  applicant  named  in  this  application,  make  oath  and  say/afBrm: 


1 .  I  am  1 8  years  ofageorolder. 

2.  The  exhibit(s)  referred  to  in  this  appHcation  are  the  last  will  and 
each  codicil  (where  applicable)  of  the  deceased  person  relating  to 
the  assets  referred  to  in  the  will  and  I  do  not  know  of  any  later 
will  or  codicil  affecting  those  assets. 

3.  I  will  faithfully  administer  the  deceased  person's  property 
according  to  law  and  render  a  complete  and  true  account  of  my 
administration  when  lawfully  required. 


If  I  am  not  named  as  estate  trustee  in  the  will  or  codicil,  consents 
of  persons  who  together  have  a  majority  interest  in  the  value  of 
the  assets  of  the  estate  at  the  date  of  death  are  attached. 
The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief 


Name  (surname  and  forename  (s)) 


Occupation 


Address 


(street  or  postal  address) 


(city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Sworn/ Affirmed  before  me  at  the  , 

of 

in  the  

of 

this day  of 


...  20.. 


A  Commissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  be) 


Signature  of  applicant 


AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  sheet  for  additional  affidavits,  if  necessary) 


I,  an  applicant  named  in  this  application,  make  oath  and  say/aflirm: 

1 .  I  am  1 S  years  of  age  or  older. 

2.  The  exhibit(s)  referred  to  in  this  application  are  the  last  will  and 
each  codicil  (where  applicable)  of  the  deceased  person  relating  to 
the  assets  referred  to  in  the  will  and  I  do  not  know  of  any  later 
will  or  codicil  affecting  those  assets. 

3.  I  will  faithfully  administer  the  deceased  person's  property 
according  to  law  and  render  a  complete  and  true  account  of  my 
administration  when  lawfully  required. 

4.  If  I  am  not  named  as  estate  trustee  in  the  will  or  codicil,  consents 
of  persons  who  together  have  a  majority  interest  in  the  value  of 
the  assets  of  the  estate  at  the  date  of  death  are  attached. 

5.  The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief 

Name  (surname  and  forename  (s)) 

Occupation 

Address 


(street  or  postal  address) 


(city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Sworn/Affirmed  before  me  at  the  . 

of 

in  the  

of 

this day  of 


...  20.. 


A  Commissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  be) 


Signature  of  applicant 


19.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Forms: 
Form  74.5.1 

Courts  of  Justice  Act 


APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE 

WITH  A  WILL  (CORPORATE  APPLICANT) 

LIMITED  TO  ASSETS  REFERRED  TO  IN  THE  WILL 


ONTARIO 
SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

at 


This  application  is  filed  by  (insert  name  and  address) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Complete  in  full  as  applicable 

And  if  the  deceased  was  known  by  any  other  name,  state  below  the  full 
names  used 

First  given  name 

Given  name  or  names 
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Third  given  name 

Surname 

Surname 

Address  of  fixed  place  of  abode                (street  or  postal  address)                (city  or  town) 

(county,  district,  regional  or 
metropolitan  municipality) 

If  the  deceased  pierson  had  no  fixed  place  of  abode  in  Ontario, 
did  he  or  she  have  property  in  Ontario?    □  No    □  Yes 

Last  occupation  of  deceased  person 

Place  of  death 

(city  or  town:  county,  district,  regional  or  metropolitan  municipality) 

Date  of  death 

(day,  month,  year) 

Date  of  last  will 

(marked  as  Exhibit  "A") 
(day,  month,  year) 

Was  the  deceased  person  18  years  of  age  or  older  at  the  date  of  the  will  (or  21  years  of  age  or  older  if  the  will  is  dated  earlier  than 

September  1,  1971)?    D  No    D  Yes 

If  not,  explain  why  certificate  is  being  sought.  Give  details  in  an  attached  schedule. 


Date  of  codicil  (marked  as  Exhibit  ' 
(day,  month,  year) 


B") 


Date  of  codicil  (marked  as  Exhibit  "C") 
(day,  month,  year) 


Did  the  deceased  person  marry  after  the  date  of  the  will?  1_1  No  LJ  Yes 
If  yes,  explain  why  certificate  is  being  sought.  Give  details  in  an  attached 
schedule. 


Marital  status 

r~1  Unmarried 
□  Married 


D  Widowed 
D  Divorced 


Was  a  marriage  of  the  deceased  person  terminated  by  a  judgment 
absolute  of  divorce,  or  declared  a  nullity,  after  the  date  of  the  will? 
D  No    D  Yes        If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 


Is  any  person  who  signed  the  will  or  a  codicil  as  witness  or  for  the  testator, 

or  the  spouse  of  such  person,  a  beneficiary  under  the  will? 

D  No    D  Yes        If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 


VALUE  OF  ASSETS  OF  ESTATE 

Do  not  include  in  the  total  amount:  insurance  payable  to  a  named  beneficiary  or  assigned  for  value,  property  held  jointly  and  passing  by 
survivorship,  or  real  estate  outside  Ontario. 


Personal  property 


Real  estate, 
net  of  encumbrances 


Is  there  any  person  interested  in  the  estate  who  is  not  an  applicant?     Ç]  No    D  Yes 


Total 


If  a  person  named  in  the  will  or  a  codicil  as  estate  trustee  is  not  an  applicant,  explain. 


If  a  person  not  named  in  the  will  or  a  codicil  as  estate  trustee  is  an  applicant,  explain  why  that  person  is  entitled  to  apply. 

If  the  spouse  of  the  deceased  is  an  applicant,  has  the  spouse  elected  to  receive  the  entitlement  under  section  5  oi\\ie  Family  Law  Act! 

QNo    DYes 
If  yes,  explain  why  the  spouse  is  entitled  to  apply 


AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 
(Attach  a  separate  sheet  for  additional  ojffidavits,  if  necessary) 
I,  a  trust  officer  named  in  this  application,  make  oath  and  say/affirm: 


1 .  I  am  a  trust  officer  of  the  corporate  applicant. 

2.  I  am  1 8  years  of  age  or  older. 

3.  The  exhibit(s)  referred  to  in  this  application  are  the  last  will  and  each 
codicil  (where  applicable)  of  the  deceased  person  relating  to  the 
assets  referred  to  in  the  will  and  I  do  not  know  of  any  later  will  or 
codicil  affecting  those  assets. 

4.  The  corporate  applicant  will  faithfully  administer  the  deceased 
person's  property  according  to  law  and  render  a  complete  and  true 
account  of  its  administration  when  lawfully  required. 

3.    If  the  corporate  applicant  is  not  named  as  estate  trustee  in  the  will 
or  codicil,  consents  of  persons  who  together  have  a  majority 
interest  in  the  value  of  the  assets  of  the  estate  at  the  date  of  death 
are  attached. 

6.    The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief 

Name  of  corporate  applicant 

Name  of  trust  officer 

Address  of  corporate  applicant 


(street  or  postal  address) 


(city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


S  worn/ Affirmed  before  me  at  the 

of 

in  the 

of 

this day  of 


,20. 


A  Commissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  be) 


Signature  of  trust  officer 
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AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 
(Attach  a  separate  sheet  for  adeUtional  affidavits,  if  necessary) 
I,  an  applicant  named  in  this  application,  make  oath  and  say/affirm: 


1 .  I  am  1 8  years  of  age  or  older. 

2.  The  exhibit(s)  referred  to  in  this  application  are  the  last  will  and 
each  codicil  (where  applicable)  of  the  deceased  person  relating  to 
the  assets  referred  to  in  the  will  and  1  do  not  know  of  any  later 
will  or  codicil  affecting  those  assets. 

3.  1  will  faithfully  administer  the  deceased  person's  property 
according  to  law  and  render  a  complete  and  true  account  of  my 
administration  when  lawfully  required. 


If  1  am  not  named  as  estate  trustee  in  the  will  or  codicil,  consents 
of  persons  who  together  have  a  majority  interest  in  the  value  of 
the  assets  of  the  estate  at  the  date  of  death  are  attached. 
The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief 


Name  (surname  and  forename  (s)) 


Occupation 


Address 


(street  or  postal  address) 


(city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Sworn/ Affirmed  before  me  at  the  . 

of 

in  the  

of 

this day  of 


,20.. 


A  Commissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  be) 


Signature  of  applicant 


Form  74.13.1 

Courts  of  Justice  Act 

CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL 
LIMITED  TO  THE  ASSETS  REFERRED  TO  IN  THE  WILL 

ONTARIO 
SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 


IN  THE  ESTATE  OF 
late  of 
occupation 
who  died  on 

Applicant: 


,  deceased, 


CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT 
OF  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL  LIMITED  TO  THE  ASSETS  REFERRED  TO  IN  THE  WILL 


Address: 


Occupation:  . 


I 


By  order  of  a  judge  of  the  Superior  Court  of  Justice  this  grant  of  a  certificate  of  appointment  of  estate  trustee  with  a  will  is  limited  to  the  assets 

referred  to  in  the  will  dated ,  acopy  of  which  is  attached.  This  will  is  the  last  will  of  the  deceased  dealing  with 

those  assets. 

This  CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL  LIMITED  TO  THE  ASSETS  REFERRED  TO  IN  THE 
WILL  is  hereby  issued  under  the  seal  of  the  court  to  the  applicant  named  above. 


DATE: 


Registrar 

Address  of  court  office  , 


I 


20.  Form  74.27  of  the  Regulation  is  revolted  and  the  following 
substituted: 
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Courts  of  Justice  Act 

APPLICATION  FOR  CONFIRMATION  BY  RESEALING  OF  APPOINTMENT 
OR  CERTIFICATE  OF  ANCILLARY  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE 


ONTARIO 
SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

at 


I 


This  is  an  application  for  (check  one) 

□  confirmation  by  resealing  of  the  appointment  of  an  estate  trustee  with  (or  without)  a  will. 

Q  a  certificate  of  ancillary  appointment  of  an  estate  trustee  with  a  will. 


This  application  is  filed  by  (insert  name) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Complete  in  full  as  applicable 

And  if  the  deceased  was  known  by  any  other  name,  state  below  the  full 
names  used 

First  given  name 

Given  name  or  names 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

Surname 

Address 


(street  or  postal  address) 


(city  or  town) 


(province  or  state) 


(country) 


Place  of  death 

(city  or  town,  country) 


Dateofdeatfi 

(day,  month,  year) 


PARTICULARS  OF  PRIMARY  CERTIFICATE  OR  GRANT 


Country  (and  province  or  state  if  applicable) 
where  issued 


Issuing  court 


Date  issued 

(day,  month,  year) 


VALUE  OF  ASSETS  LOCATED  IN  ONTARIO 


Personal  property 


Real  estate, 
net  of  encumbrances 


Total 


AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  sheet  for  additional  affidavits,  if  necessary) 
I,  an  applicant  named  in  this  application,  make  oath  and  say/affirm: 


1 .  I  am  an  estate  trustee  named  in  the  primary  certificate  (or  primary 
grant  of  letters  probate  or  letters  of  administration),  a  copy  of 
which,  certified  by  the  court  that  issued  it,  is  Exhibit  "A"  to  this 
affidavit. 

2.  I  am  18  years  of  age  or  older. 


3.  I  will  faithfully  administer  the  deceased  person's  property  accord- 
ing to  law  and  render  a  complete  and  true  account  of  my  admini- 
stration when  lawfully  required. 

4.  The  primary  certificate  (or  primary  grant  of  letters  probate  or  let- 
ters of  administration)  is  still  effective. 

5.  The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief 


Name  (surname  andforename(s)) 


Occupation 


Address 


(street  or  postal  address) 


(city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Sworn/ Affirmed  before  me  at  the 

o£ 

in  the 

of 

this day  of 


,20.... 


A  Commissioner  for  Taking  Affidavits 
(or  as  may  be) 


Signature  of  applicant 


21.  Form  75.5  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "as 
soon  as  possible,  but  not  later  than  2  p.m.  on  the  day  before  the 
hearing"  and  substituting  "as  soon  as  possible,  but  not  later  than 
two  days  before  the  hearing". 

22.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2001. 
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REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  653/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICIAIRES 

pris  le  7  novembre  2000 

approuvé  le  1 3  décembre  2000 

déposé  le  13  décembre  2000 

modifiant  le  Régi.  194  des  R.R.O.  de  1990 
(Règles  de  procédure  civile) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  194  a  été  modifié 
par  les  Règlements  de  l'Ontario  24/00,  25/00,  504/00  et 
652/00.  Les  modifications  antérieures  sont  indiquées 
dans  la  Table  des  règlements  publiée  dans  la  Gazette  de 
I  Ontario  du  22  janvier  2000. 

1.  Le  Règlement  194  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  est  modifié  par  adjonction  de  la  règle  suivante  : 

DOCUMENTS  BILINGUES 

4.02.1  Un  acte  de  procédure  ou  un  autre  document  rédigé  en  fi'an- 
çais  qui  peut  être  déposé  en  vertu  de  l'article  126  de  la  Loi  sur  les 
tribunaux  Judiciaires  peut  aussi  comprendre  une  version  de  tout  ou 
partie  du  texte  rédigée  en  anglais. 

2.  Le  paragraphe  14.10  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  subs- 
titution de  «ainsi  que  la  somme  de  400  S  au  titre  des  dépens»  à 
«ainsi  qu'une  somme  de  100  S  au  titre  des  dépens». 

3.  Le  paragraphe  30.03  (4)  du  Règlement  est  abrogé  et  rempla- 
cé par  ce  qui  suit  : 

Certificat  de  l'avocat 

(4)  Si  la  partie  est  représentée  par  un  avocat,  celui-ci  certifie  sur 
l'affidavit  qu'il  a  expliqué  ce  qui  suit  au  déposant  : 

a)  d'une  part,  l'obligation  de  divulguer  tous  les  documents  se 
rapportant  à  une  question  en  litige  dans  l'action; 

b)  d'autre  part,  les  types  de  documents  susceptibles  de  se  rappor- 
ter aux  allégations  faites  dans  les  actes  de  procédure. 

4.  La  règle  58.07  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce 
qui  suit  : 

DÉPENS  D'UNE  INSTANCE  EN  CAS  DE  DÉSISTEMENT 

58.07  Les  dépens  d'une  motion,  d'une  requête,  d'une  action  ou 
d'un  appel  qui  a  fait  l'objet  ou  est  réputé  avoir  fait  l'objet  d'un  désis- 
tement peuvent  être  liquidés  après  le  dépôt,  au  bureau  du  liquidateur  : 

a)  soit  de  l'avis  de  motion  ou  de  l'avis  de  requête  qui  a  été  signi- 
fié, accompagné  d'un  affidavit  certifiant  que  cet  avis  n'a  pas 
été  déposé  dans  le  délai  prescrit  ou  que  l'auteur  de  la  motion,  le 
requérant,  le  demandeur  ou  l'appelant  ne  s'est  pas  présenté  à 
l'audience; 

b)  soit  de  l'avis  de  désistement  qui  a  été  signifié; 

c)  soit  d'une  copie  de  l'ordonnance  rejetant  l'action  ou  l'appel 
pour  cause  de  désistement. 

5.  Le  paragraphe  61.09  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  subs- 
titution de  «peut  demander,  par  voie  de  motion,  à  un  juge  du 
tribunal  d'appel  de  rendre  une  ordonnance»  à  «peut  présenter 
une  motion  en  vue  d'obtenir  une  ordonnance». 

6.  (1)  Le  paragraphe  74.04  (1)  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «(formule  74.4  ou  74.5  ou,  s'il  s'agit  d'une  requête 
en  vue  d'obtenir  un  certificat  limité  aux  biens  visés  par  le  testa- 
ment, formule  74.4.1  ou  74.5.1)»  à  «(formule  74.4  ou  74.5)». 


(2)  La  règle  74.04  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(9)  Le  certificat  de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession 
testamentaire  limité  aux  biens  visés  par  le  testament  est  rédigé  selon  la 
formule  74.13.1. 

7.  L'alinéa  74.08  (1)  a)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

a)  deux  copies  certifiées  conformes  du  document,  revêtues  du 
sceau  du  tribunal  qui  a  accordé  la  nomination,  ou  le  document 
original  et  une  copie  certifiée  conforme,  revêtues  du  sceau  de 
ce  tribunal; 

8.  L'alinéa  74.09  (1)  a)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

a)  deux  copies  certifiées  conformes  du  document,  revêtues  du 
sceau  du  tribunal  qui  a  accordé  la  nomination; 

9.  La  règle  76.05.1  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction 
du  paragraphe  suivant  : 

Effet  sur  une  action  subséquente 

(8)  Le  rejet  d'une  action  pour  cause  de  désistement  a  le  même  effet 
que  le  rejet  d'une  action  pour  cause  de  retard  aux  termes  de  la  règle 
24.05. 

10.  La  règle  77.08  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction 
du  paragraphe  suivant  : 

(2)  Le  rejet  d'une  action  pour  cause  de  désistement  a  le  même  effet 
que  le  rejet  d'une  action  pour  cause  de  retard  aux  termes  de  la  règle 
24.05. 

11.  La  formule  4F  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution 
de  «Direction  du  droit  constitutionnel,  8'  étage»  à  «Direction  du 
droit  constitutionnel,  7'  étage». 

12.  La  formule  14A  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution 
de  «Si  vous  croyez  que  le  montant  demandé  au  titre  des  dépens  est 
trop  élevé,  vous  pouvez  payer  la  demande  du  demandeur,  verser 
400  $  au  titre  des  dépens»  à  «Si  vous  pensez  que  le  montant  de- 
mandé au  titre  des  dépens  est  trop  élevé,  vous  pouvez  payer  la 
demande  du  demandeur,  verser  100  S  au  titre  des  dépens». 

13.  La  formule  14B  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution 
de  «Si  vous  croyez  que  le  montant  demandé  au  titre  des  dépens  est 
trop  élevé,  vous  pouvez  payer  la  demande  du  demandeur,  verser 
400  S  au  titre  des  dépens»  à  «Si  vous  pensez  que  le  montant  de- 
mandé au  titre  des  dépens  est  trop  élevé,  vous  pouvez  payer  la 
demande  du  demandeur,  verser  100  S  au  titre  des  dépens». 

14.  La  formule  14C  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution 
de  «Si  vous  croyez  que  le  montant  demandé  au  titre  des  dépens  est 
trop  élevé,  vous  pouvez  payer  la  demande  du  demandeur,  verser 
400  S  au  titre  des  dépens»  à  «Si  vous  pensez  que  le  montant  de- 
mandé au  titre  des  dépens  est  trop  élevé,  vous  pouvez  payer  la 
demande  du  demandeur,  verser  100  S  au  titre  des  dépens». 

15.  La  formule  278  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution 
de  «Si  vous  croyez  que  le  montant  demandé  au  titre  des  dépens  est 
trop  élevé,  vous  pouvez  payer  le  montant  de  la  demande  recMi- 
ventionnelle,  verser  400  S  au  titre  des  dépens»  à  «Si  vous  pensez 
que  le  montant  demandé  au  titre  des  dépens  est  trop  élevé,  voui 
pouvez  payer  le  montant  de  la  demande  reconventionnelle,  verser 
100  S  au  titre  des  dépens». 

16.  La  formule  29A  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution 
de  «Si  vous  croyez  que  le  montant  demandé  au  titre  des  dépens  est  { 
trop  élevé,  vous  pouvez  payer  le  montant  de  la  mise  en  cause,  | 
verser  400  S  au  titre  des  dépens»  à  «Si  vous  pensez  que  le  montant 
demandé  pour  les  dépens  est  trop  élevé,  vous  pouvez  payer  le  \ 
montant  de  la  mise  en  cause,  verser  100  S  au  titre  des  dépens». 
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ju  ivc^ciiiciu  e»i  iiiuuiiiee  par  suosnninon  1».  Le  Kéglement  est  modifié  par  adjonction  de  la  formule 

de  «J'ai  ou  je  parais  avoir  un  intérêt  financier  dans  la  succession»  suivante  : 

à  <J'ai  un  intérêt  financier  dans  la  succession». 


Formule  74.4.1 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 


REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION  A  TITRE 
DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE  (PARTICULIER  REQUÉRANT) 
LIMITÉ  AUX  BIENS  VISÉS  PAR  LE  TESTAMENT 
ONTARIO 
COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 

_à , 

La  présente  requête  est  déposée  par  (inscrire  le  nom  et  l'adresse)  : 

RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DÉFUNT 


I 


Remplir  au  complet  le  cas  échéant. 

De  plus,  si  le  défiait  était  connu  sous  un  autre  nom,  inscrire  le  nom  complet 
ci-dessous. 

Premier  prénom  : 

Prénom(s)  : 

Deuxième  prénom  : 

Troisième  prénom  : 

Nom  de  famille  : 

Nom  de  famille  : 

Adresse  de  la  résidence  permanente  :  (rtuméro  et  rue  ou  adresse  postale)      (cité  ou  ville) 

(comté,  municipalité  de  district,  régionale  ou  de 
communauté  urbaine) 

Si  le  défunt  n'avait  pas  de  résidence  permanente  en  Ontario,  y  avait-il 
des  biens?          D  Non    Q  Oui 

Dernière  profession  du  défunt  : 

lieu  du  décès  (cité  ou  ville;  comté,  municipalité  de  district,  régionale 
ou  de  communauté  urbaine)  : 

Date  du  décès  : 

O'our,  mois,  armée) 

Date  du  testament  (pièce  «A»)  : 
(jour,  mois,  année) 

Le  défunt  avait-il  au  moins  18  ans  à  la  date  du  testament  (ou  au  moins  21  ans  s'il  s'agit  d'un  testament  antérieur  au  1    septembre  1971)? 

DNon    nOui 
Dans  la  négative,  expliquer  pourquoi  la  délivrance  d'un  certificat  est  demandée.  Préciser  dans  une  annexe. 


Date  du  codicille  (pièce  «B»)  : 
O'our,  mois,  armée) 


État  dvil 

n     célibataire 
r~l    marié(e) 


Date  du  codicille  (pièce  «C»)  : 
O'our,  mois,  armée) 


Le  défunt  s'était-il  marié  après  la  date  du  testament?     □  Non    □  Oui 
Dans  l'affirmative,  expliquer  pourquoi  la  délivrance  d'un  certificat  est  de- 
mandée. Préciser  dans  une  annexe. 


r~l     veuf/veuve 
□     divorcé(e) 


Après  la  date  du  testament,  un  mariage  du  défunt  a-t-il  été  dissous 

par  un  jugement  irrévocable  de  divorce  ou  déclaré  nul? 

D  Non    □  Oui  Dans  l'affirmative,  préciser  dans  une  annexe. 


Le  signataire  du  testament  ou  d'un  codicille  à  titre  de  témoin  ou  pour  le 
testateur,  ou  son  conjoint,  est-il  un  bénéficiaire  aux  termes  du  testament? 
D  Non    D  Oui Dans  l'affirmative,  préciser  dans  une  annexe. 


VALEUR  DES  BIENS  DE  LA  SUCCESSION 

Le  montant  total  ne  doit  pas  comprendre  l'assurance  payable  à  un  bénéficiaire  désigné  ou  cédée  à  titre  onéreux,  les  biens  détenus  conjointement  et 
transmis  avec  gain  de  survie,  ni  les  biens  immeubles  situés  à  l'extérieur  de  l'Ontario. 


Biens  meubles 


Biens  immeubles, 
déduction  faite  des  sûretés 


Total 


Y  a-t-il  quelque  personne  que  ce  soit  qui  a  droit  à  un  intérêt  dans  la  succession  et  qui  n'est  pas  un  requérant?     D  Non  I  I  Oui 

Si  une  t)ersonne  désignée  comme  fiduciaire  de  la  succession  dans  le  testament  ou  un  codicille  n'est  pa&  un  requérant,  expliquer. 

Si  une  personne  non  désignée  comme  fiduciaire  de  la  succession  dans  le  testament  ou  un  codicille  est  un  requérant,  expliquer  pourquoi  elle  a  le 

droit  de  présenter  une  requête. 

Si  le  conjoint  du  défunt  est  un  requérant,  a-t-il  choisi  de  jouir  du  droit  prévu  à  l'article  5  de  la  Loi  sur  le  droit  de  lafamillel 

DNon    DOui 
Dans  l'affirmative,  expliquer  pourquoi  le  conjoint  a  le  droit  de  présenter  une  requête. 

AFFIDAVIT(S)  DU/DE  LA/DES  REQUÉRANT(EKS) 
(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 
Je  soussigné(eX  requérant(e)  désiené(e)  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 


1.  J'ai  au  moins  18  ans. 

2.  Les  pièces  visées  dans  la  présente  requête  constituent  le  testament 
et  tous  les  codicilles  (le  cas  échéant)  du  défunt  relatifs  aux  biens  vi- 
sés par  le  testament.  Je  ne  connais  aucun  testament  ni  codicille 
postérieurs  touchant  ces  biens. 

3.  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la 
loi  et  rendrai  compte  de  mon  administration  de  façon  exacte  et 
complète  dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige. 


Si  je  ne  suis  pas  désigné(e)  comme  fiduciaire  de  la  succession  dans 
le  testament  ou  le  codicille,  le  consentement  des  personnes  qui  dé- 
tiennent, ensemble,  un  intérêt  majoritaire  sur  les  biens  de  la  succes- 
sion, selon  leur  valeur  à  la  date  du  décès,  est  annexé. 
Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique, 
les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête  et  dans  toute 
annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Nom  (nom  de  famille  et  prénom(s))  : 


Profession  : 
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Adresse:  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)  (cité  ou  ville)  (province) 


O.  Reg.  653/00 
(code  postal) 


Déclaré  sous  serment/affirmé  solennellement  devant  moi  dans 

le/la 

de 

situé(e)  dans  le/la 

de/du 

le 


20.. 


commissaire  aux  affidavits 
(ou  la  personne  autorisée) 


Signature  du  requérant  ou  de  la  requérante 


AFFIDAVIT(S)  DU/DE  LA/DES  REQUÈRANT(EXS) 
(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 
Je  soussigné(e),  requérant(e)  désigné(e)  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 


1 .  J'ai  au  moins  1 8  ans. 

2.  Les  pièces  visées  dans  la  présente  requête  constituent  le  testament 
et  tous  les  codicilles  (le  cas  échéant)  du  défunt  relatifs  aux  biens  vi- 
sés par  le  testament.  Je  ne  connais  aucun  testament  ni  codicille 
postérieurs  touchant  ces  biens. 

3.  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la 
loi  et  rendrai  compte  de  mon  administration  de  façon  exacte  et 
complète  dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige. 


Si  Je  ne  suis  pas  désigné(e)  comme  fiduciaire  de  la  succession  dans 
le  testament  ou  le  codicille,  le  consentement  des  personnes  qui  dé- 
tiennent, ensemble,  un  intérêt  majoritaire  sur  les  biens  de  la  succes- 
sion, selon  leur  valeur  à  la  date  du  décès,  est  annexé. 
Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique, 
les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête  et  dans  toute 
annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Nom  (nom  de  famille  et  prénom(s))  : 


(numéro  et  rue  ou  adresse  postale) 


Profession  : 


Adresse  : 


(cité  ou  ville) 


(province) 


(code  postal) 


E>éclaré  sous  serment/affirmé  solennellement  devant  moi  dans 

le/la 

de 

situé(e)  dans  le/la 

de/du 

le 20 

commissaire  aux  affidavits 
(ou  la  personne  autorisée) 


Signature  du  requérant  ou  de  la  requérante 


19.  Le  Rè^ement  est  modifié  par  adjonction  des  formules  sui- 
vantes : 

Formule  74.5.1 


Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 


REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE 
DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE  (PERSONNE  MORALE  REQUÉRANTE) 
LIMITÉ  AUX  BIENS  VISÉS  PAR  LE  TESTAMENT 
ONTARIO 
COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 

_à 

La  présente  requête  est  déposée  par  (inscrire  le  nom  et  l'adresse)  : ^^^^_^^^^^_^^^^^^^^^^ 

RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DÉFUNT 


Remplir  au  complet  le  cas  échéant. 

De  plus,  si  le  défunt  était  connu  sous  un  autre  nom,  inscrire  le  nom  complet 
ci-dessous. 

Premier  prénom  : 

Prénom(s)  : 

Deuxième  prénom  : 

Troisième  prénom  : 

Nom  de  famille  : 

Nom  de  famille  : 

Adresse  de  la  résidence  permanente  :     (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)     (cité  ou  ville) 

(comté,  municipalité  de  district,  régionale  ou  de 
communauté  urbaine) 

Si  le  défunt  n'avait  pas  de  résidence  permanente  en  Ontario,  y  avait-il 
des  biens?   □  '.  Jon    O  Oui 

Dernière  profession  du  défunt  : 

Lieu  du  décès  (cité  ou  ville;  comté,  municipalité  de  district,  régionale 
ou  de  communauté  urbaine)  : 

Date  du  décès  : 

(jour,  mois,  année) 

Date  du  testament  :  (pièce  «A») 
(jour,  mois,  année) 
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luaicuu  icsiamemvou  au  moins  21  ans  s'il  s'agit  d'un  testament  antérieur  au  1"  septembre  1971)? 
DNon    DOui 
Dans  la  négative,  expliquer  pourquoi  la  délivrance  d'un  certificat  est  demandée.  Préciser  dans  une  annexe. 


Date  du  codicille  (pièce  «B») 
(/our,  mois,  aimée) 


Date  du  codicille  (pièce  «C») 
(jour,  mois,  camée) 


Le  défunt  s'était-il  marié  après  la  date  du  testament?      □  Non    □  Oui 
Dans  J'afTirmative,  expliquer  pourquoi  la  délivrance  d'un  certificat  est  de- 
mandée. Préciser  dans  une  annexe. 


Ëtat  civil 

|~)     célibataire 
D     marié(e) 


□     veuCveuve 
D     divorcé(e) 


Après  la  date  du  testament,  un  mariage  du  défunt  a-t-il  été  dissous 
r  un  jugement  irrévocable  de  divorce  ou  déclaré  nul? 
Non    D  Oui         Dans  l'affirmative,  préciser  dans  une  annexe. 


Le  signataire  du  testament  ou  d'un  codicille  à  titre  de  témoin  ou  pour  le 
testateur,  ou  son  conjoint,  est-il  un  bénéficiaire  aux  termes  du  testament? 
□  Non    n  Oui       Dans  l'affirmative,  préciser  dans  une  annexe. 


VALEUR  DES  BIENS  DE  LA  SUCCESSION 

Le  montant  total  ne  doit  pas  comprendre  l'assurance  payable  à  un  bénéficiaire  désigné  ou  cédée  à  titre  onéreux,  les  biens  détenus  conjointement  et 
transmis  avec  gain  de  survie,  ni  les  biens  immeubles  situés  à  l'extérieur  de  l'Ontario. 


Biens  meubles 


Biens  immeubles, 
déduction  faite  des  sûretés 


Y  a-t-il  des  personnes  ayant  un  intérêt  dans  la  succession  qui  ne  soient  pas  des  requérants?        □  Non    □  Oui 


Total 


Si  une  personne  désignée  comme  fiduciaire  de  la  succession  dans  le  testament  ou  un  codicille  n'est  pas  un  requérant,  expliquer. 

Si  une  personne  non  désignée  comme  fiduciaire  de  la  succession  dans  le  testament  ou  un  codicille  est  un  requérant,  expliquer  pourquoi  elle  a  le 

droit  de  présenter  une  requête. 

Si  le  conjoint  du  défunt  est  un  requérant,  a-t-il  choisi  dejouir  du  droit  prévu  à  l'article  5  de  \a.  Loi  sur  le  droit  de  la  famille? 

DNon    DOui 
Dans  l'affirmative,  expliquer  pourquoi  le  conjoint  a  le  droit  de  présenter  une  requête. 

AFFIDAVIT(S)  DU/DE  LA/DES  REQUÉRANT(EXS) 
(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 
Je  soussigné(e),  agent(e)  fiduciaire  désigné(e)  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 


Je  suis  un  agent  ou  une  agente  fiduciaire  de  la  personne  morale 
requérante. 

2.  J'ai  au  moins  18  ans. 

3.  Les  pièces  visées  dans  la  présente  requête  constituent  le  testament 
et  tous  les  codicilles  (le  cas  échéant)  du  défunt  relatifs  aux  biens 
visés  par  le  testament.  Je  ne  connais  aucun  testament  ni  codicille 
postérieurs  touchant  ces  biens. 

4.  La  personne  morale  requérante  administrera  fidèlement  les  biens 
du  défunt  conformément  à  la  loi  et  rendra  compte  de  son  adminis- 
tration  de  façon  exacte  et  complète  dans  les  cas  où  la  loi  l'y  oblige. 


Si  la  personne  morale  requérante  n'est  pas  désignée  comme  fidu- 
ciaire de  la  succession  dans  le  testament  ou  le  codicille,  le  consen- 
tement des  personnes  qui  détiennent,  ensemble,  un  intérêt  majori- 
taire sur  les  biens  de  la  succession,  selon  leur  valeur  à  la  date  du 
décès,  est  annexé. 

Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique, 
les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête  et  dans  toute 
annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Nom  de  l'agent  ou  de  l'agente  fiduciaire  : 


Dénomination  de  la  personne  morale  requérante  : 


Adresse  de  la  personne  morale  requérante  :         (numéro  et  rue  ou  adresse  postale) 


(cité  ou  ville) 


(province) 


(code  postal) 


Déclaré  sous  serment/affirmé  solennellement  devant  moi  dans 

le/la 

de 

situé(e)  dans  le/la 

de/du 

le 20 


commissaire  aux  affidavits 
(ou  la  personne  autorisée) 


Signature  de  l'agent  ou  de  l'agente  fiduciaire 


AFFIDAVIT(S)  DU/DE  LA/DES  REQUÉRANT(EKS) 
(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 
Je  soussigné(e),  requérant(e)  désigné(e)  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 


1.  J'ai  au  moins  18  ans. 

2.  Les  pièces  visées  dans  la  présente  requête  constituent  le  testament 
et  tous  les  codicilles  (le  cas  échéant)  du  défunt  relatifs  aux  biens 
visés  par  le  testament.  Je  ne  connais  aucun  testament  ni  codicille 
postérieurs  touchant  ces  biens. 

3.  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la 
loi  et  rendrai  compte  de  mon  administration  de  façon  exacte  et 
complète  dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige. 


Si  je  ne  suis  pas  désigné(e)  comme  fiduciaire  de  la  succession  dans 
le  testament  ou  le  codicille,  le  consentement  des  personnes  qui  dé- 
tiennent, ensemble,  un  intérêt  majoritaire  sur  les  biens  de  la  succes- 
sion, selon  leur  valeur  à  la  date  du  décès,  est  annexé. 
Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique, 
les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête  et  dans  toute 
annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Nom  (nom  de  famille  etprénom(s))  : 


Adresse  : 


(numéro  et  rue  ou  adresse  postale) 


Profession  : 


(cité  ou  ville) 


(province) 


(code  postal) 
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Déclaré  sous  serment/affinné  solennellement  devant  moi  dans 

le/la 

de 

situé(e)  dans  le/la 

de/du 

le 


20.. 


commissaire  aux  affidavits 
(ou  la  personne  autorisée) 


Signature  du  requérant  ou  de  la  requérante 


Formule  74.13.1 


Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 


CERTIFICAT  DE  NOMINATION  A  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 
LIMITÉ  AUX  BIENS  VISÉS  PAR  LE  TESTAMENT 


ONTARIO 
COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 


SUCCESSION  DE  FEU  (inscrire  le  nom) 
domicilié(e),  à  son  décès,  à/au 
profession 
décédé(e)  le 


CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 
LIMITÉ  AUX  BIENS  VISÉS  PAR  LE  TESTAMENT 


Requérant(e)  : Adresse  : 


Profession  : 


Sur  ordonnance  d'un  juge  de  la  Cour  supérieure  de  justice,  le  présent  octroi  d'un  certificat  de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession 

testamentaire  est  limité  aux  biens  visés  par  le  testament  daté  du  dont  une  copie  est  jointe.  Ce  testament  constitue  le 

dernier  testament  du  défunt  traitant  de  ces  biens. 

Le  présent  CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE  LIMITÉ  AUX  BIENS 
VISÉS  PAR  LE  TESTAMENT  est  par  la  présente  délivré,  sous  le  sceau  du  tribunal,  au  requérant  ou  à  la  requérant(e)  susnommé(e). 


DATE: 


Greffier 


adresse  du  greffe  : 


20.  La  formule  74.27  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par 
ce  qui  suit  : 

Formule  74.27 


Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 


REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  LA  CONFIRMATION,  PAR  RÉAPPOSITION  DE  SCEAU, 
DE  LA  NOMINATION  D'UN  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  OU  EN  VUE  D'OBTENIR  UN 
CERTIFICAT  DE  NOMINATION  AUXILIAIRE  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION 


ONTARIO 
COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 


à 


La  présente  requête  vise  à  obtenir  (cocher  la  mention  appropriée)  : 

O     la  confirmation,  par  réapposition  de  sceau,  de  la  nomination  d'un  fiduciaire  de  la  succession  testamentaire  (ou  d'un  fiduciaire  de  la  succes- 
sion non  testamentaire); 
Q     un  certificat  de  nomination  auxiliaire  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession  testamentaire. 


972 


(     { 


il 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DÉFUNT 

Remplir  au  complet  le  cas  échéant. 

De  plus,  si  le  défunt  était  connu  sous  un  autre  nom,  inscrire  le  nom  complet 
ci-dessous. 

Premier  prénom  : 

Prénom(s)  : 

Deuxième  prénom  : 

Troisième  prénom  : 

Nom  de  &mille  : 

Nom  de  famille  : 

Adresse  :         (rue  et  numéro  ou  adresse  postale) 


(cité  ou  ville) 


(province  ou  Etat) 


(pays) 


Lieu  du  décès  : 

(cité  ou  ville;  pays) 


Date  du  décès  : 

(jour,  mois,  armée) 


PRECISIONS  CONCERNANT  LE  CERTIFICAT  PRINCIPAL  OU  LES  LETTRES  SUCCESSORALES  PRINCIPALES 


P«ys  (et,  le  cas  échéant,  la  province  ou  l'État) 
où  ont  été  délivrés  le  certificat  ou  les  lettres 
successorales  : 


Tribunal  qui  a  délivré 
le  certificat  ou  les  lettres  : 


Date  de  la  délivrance  : 

(four,  mois,  année) 


VALEUR  DES  BIENS  QUI  SE  TROUVENT  EN  ONTARIO 


Biens  meubles 


Biens  immeubles, 
déduction  faite  des  sûretés 


Total 


AFFIDAVIT(S)  DU/DE  LA/DES  REQUÉRANT(EXS) 
(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 
Je  soussigné(e),  requérant(e)  désigné(e)  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 


Je  suis  un  fiduciaire  de  la  succession  désigné  dans  le  certificat 

principal  (ou  les  lettres  d'homologation  ou  d'administration 

principales),  dont  une  copie,  certifiée  conforme  par  le  tribunal 

qui  l'a  délivrée,  est  cotée  comme  pièce  «A»  et  jointe  au  présent 

affidavit. 

J'ai  au  moins  18  ans. 


J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à 
la  loi  et  rendrai  compte  de  mon  administration  de  façon  exacte 
et  complète  dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige. 
Le  certificat  principal  (ou  les  lettres  d'homologation  ou  d'adminis- 
tration principales)  est  (sont)  toujours  en  vigueur. 
Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique, 
les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête  et  dans  toute 
annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Nom  (nom  de  famille  et  prénom(s))  : 


Profession  : 


Adresse  : 


(numéro  et  rue  ou  adresse  postale) 


(cité  ou  ville) 


(province) 


(code  postal) 


Déclaré  sous  serment/affirmé  solennellement  devant  moi  dans 

le/la  

de 

situé(e)  dans  le/la 

de/du  

le 20 

commissaire  aux  affidavits 
(ou  la  personne  autorisée) 


Signature  du  requérant  ou  de  la  requérante 


21.  La  formule  75.5  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution 
de  <de  plus  tôt  possible,  mais  au  plus  tard  deux  jours  avant 
l'audience»  à  «le  plus  tôt  possible,  mais  au  plus  tard  à  14  heures  le 
jour  précédant  l'audience». 

22.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  mars  2001. 
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ONTARIO  REGULATION  654/00 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made;  October  24,  2000 

Approved:  December  13,  2000 

Filed:December  15,  2000 

Amending  Reg,  1 94  of  R.  R.O.  1 990 
(Rules  of  Civil  Procedure) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  194  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  24/00,  25/00,  504/00,  652/00  and 
653/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January 
22,  2000. 

1.  (1)  Subrule  69.05.1  (10)  of  Regulation  194  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "(Form 
69B.1)"  wherever  it  occurs. 

(2)  Subrule  69.05.1  (11)  of  the  Regulation  is  amended  by 
strilung  out  "December  31,  2000"  and  substituting  "December  31, 
2001". 

2.  Subrule  70.03.1  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "December  31, 2000"  and  substituting  "December  31,  2001". 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  654/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICIAIRES 

pris  le  13  décembre  2000 
déposé  le  1 5  décembre  2000 

modifiant  le  Règl.  194  des  R.R.O.  de  1990 
(Règles  de  procédure  civile) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  194  a  été  modifié 
par  les  Règlements  de  l'Ontario  24/00,  25/00,  504/00, 
652/00  et  653/00.  Les  modifications  antérieures  sont 
indiquées  dans  la  Table  des  règlements  publiée  dans  la 
Gazette  de  l'Ontario  du  22  janvier  2000. 

1.  (1)  Le  paragraphe  69.05.1  (10)  du  Règlement  194  des  Rè- 
glements refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  suppres- 
sion de  «(formule  69B.1)»  partout  où  figurent  ces  mots. 

(2)  Le  paragraphe  69.05.1  (11)  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «31  décembre  2001»  à  «31  décembre  2000». 

2.  Le  paragraphe  70.03.1  (4)  du  Règlement  est  modifié  par 
substitution  de  «31  décembre  2001»  à  «31  décembre  2000». 
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ONTARIO  REGULATION  655/00 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  November  6,  2000 

Approved:  December  13,  2000 

Filed:  December  15,  2000 

FAMILY  CASE  MANAGEMENT  RULES 

FOR  THE  SUPERIOR  COURT  OF 

JUSTICE  IN  TORONTO 

RULE  1  —  APPLICATION  AND  INTERPRETATION 
OF  RULES 

FAMILY  CASE  MANAGEMENT  RULES 

Scope 

1.01  (1)  These  rules  apply  to  proceedings  in  the  Superior  Court 
of  Justice  that  are  commenced  in  the  part  of  the  City  of  Toronto  that 
was  known  as  the  City  of  Toronto  before  January  1,  1998  and  belong 
to  the  following  categories: 

1 .  Proceedings  under  the  Children 's  Law  Reform  Act,  the  Divorce 
Act  (Canada),  the  Family  Law  Act,  the  Family  Responsibility 
and  Support  Arrears  Enforcement  Act,  J 996,  the  Marriage  Act 
and  the  Reciprocal  Enforcement  of  Support  Orders  Act. 

2.  Proceedings  for  the  interpretation  or  enforcement  of  a  marriage 
contract,  cohabitation  agreement,  separation  agreement  or 
paternity  agreement. 

3.  Proceedings  for  relief  by  way  of  constructive  or  resulting  trust 
or  a  monetary  award  as  compensation  for  unjust  enrichment 
between  persons  who  have  cohabited. 

4.  Proceedings  for  the  enforcement  of  a  support  order. 
Rules  of  Civil  Procedure 

(2)  The  Rules  of  Civil  Procedure  also  apply  to  proceedings  to 
which  these  rules  apply,  but  these  rules  prevail  in  the  event  of  con- 
flict 

Hme 

(3)  A  time  prescribed  under  these  rules  or  the  Rules  of  Civil  Pro- 
cedure may  be  extended  only  by  order  of  the  case  management  judge. 

Formai  of  documents 

(4)  The  forms  prescribed  in  these  rules  and  notices  and  orders 
referred  to  in  these  rules  may  be  single  space4  may  bear  the  short  title 
of  the  proceeding  and  need  not  have  a  backsheet.  j 

Registrar's  notices  J 

(5)  Notices  sent  by  the  registrar  under  these  rules  may  be  printed 
on  coloured  paper. 

PURPOSE  I 

1.02  The  purpose  of  these  rules  is  to  establish  a  case  management 
system  that  reduces  unnecessary  cost  and  delay  in  family  litigation, 
facilitates  early  and  fair  settlements  and  brings  proceedings  expedi- 
tiously to  a  just  determination  while  allowing  sufficient  time  for  the 
conduct  of  the  proceeding. 

DEFINITIONS 

1.03  In  these  rules. 
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a  daim  and  a  détendant  who  makes  a  counterclaim,  crossclaim  or 
third  or  subsequent  party  claim;  ("requérant") 

"case  management  judge"  means  the  judge  assigned  to  manage  a 
proceeding  under  these  rules;  ("juge  responsable  de  la  gestion  de  la 
cause") 

"defence"  includes  an  answer,  ("défense") 

"originating  document"  means  a  notice  of  application,  a  petition, 
statement  of  claim,  notice  of  action,  counterclaim,  claim  by 
respondent,  counterpetition,  crossclaim  or  third  or  subsequent  party 
claim;  ("document  introductif ') 

"respondent"  includes  a  defendant,  ("intimé") 

MATTERS  NOT  PROVIDED  FOR 

1.04  If  matters  are  not  provided  for  in  these  rules,  the  practice 
shall  be  determined  by  analogy  to  them. 

RULE  2  —  GENERAL  PROCEDURE 

COMMENCEMENT  OF  PROCEEDING 

Case  information  statement 

2.01  (1)  On  filing  an  originating  document,  the  applicant  shall 
file  in  duplicate  a  case  information  statement  (Form  1  ). 

Statement  mandatory 

(2)  The  registrar  shall  not  accept  an  originating  document  without 
the  case  information  statement. 

ASSIGNMENT  OF  PROCEEDINGS  TO  CASE 
MANAGEMENT 

Registrar's  duty 

2.02  (1)  The  registrar  shall  assign  all  proceedings  to  case  man- 
agement. 

IVaming 

(2)  When  an  originating  document  is  issued  or  filed,  the  registrar 
shall  attach  to  it  a  warning  that  the  proceeding  will  be  subject  to  case 
management  by  the  court  and  shall  give  the  applicant  a  copy  of  the 
warning  for  service  on  each  respondent. 

TIMETABLE 

Prepared  by  registrar 

2.03  (1)  On  the  commencement  of  a  proceeding,  the  registrar 
shall  give  the  applicant  a  timetable  showing  that  the  proceeding  shall 
be  set  down  for  hearing  within  230  days. 

Given  to  client 

(2)  The  applicant's  solicitor  shall  give  a  copy  of  the  timetable 
forthwith  to  his  or  her  client. 

Service 

(3)  The  case  information  statement,  the  timetable,  the  warning  and 
the  originating  document  shall  be  served  together. 

FAILURE  TO  COMPLY  WITH  TIMETABLE 

Powers  of  registrar 

2.04  (1)  If  a  party  fails  to  comply  with  a  timetable,  the  registrar 
shall  serve  a  notice  on  the  parties  that  the  proceeding  will  be  dis- 
missed without  further  notice  unless,  within  30  days  after  service  of 
the  notice,  a  party. 
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(b)  files  minutes  of  settlement;  or 

(c)  requests  a  case  conference. 
Disndssal  after  30  days 

(2)  If  no  party  takes  a  step  referred  to  in  clause  (  1  )  (a),  (b)  or  (c) 
within  30  days  after  service  of  the  notice,  the  registrar  shall  dismiss 
the  proceeding  with  costs. 

Registrar  to  serve  dismissal  order 

(3)  The  registrar  shall  serve  the  order  on  the  parties  by  mail,  and 
the  solicitor  for  a  party  shall  immediately  give  a  copy  of  the  order  to 
his  or  her  client  and  file  proof  that  this  has  been  done. 

DEFENCE  OF  PROCEEDING 

Case  information  statement  with  defence 

2.05  (1)  The  respondent  shall  serve  and  file  a  case  information 
statement  (Form  1)  with  any  defence. 

Refusal  to  accept  defence 

(2)  The  registrar  shall  not  accept  a  defence  without  the  case  in- 
formation statement. 

CONSOLIDATION  OR  HEARING  TOGETHER  OF  RELATED 
PROCEEDINGS 

Consoûdation 

2.06  (I)  Where  the  court  orders,  under  the  Rules  of  Civil  Proce- 
dure, that  a  proceeding  to  which  these  rules  apply  be  consolidated 
with  a  proceeding  to  which  they  would  not  otherwise  apply,  these 
rules  apply  to  the  consolidated  proceeding. 

Hearing  together 

(2)  Where  the  court  orders,  under  the  Rules  of  Civil  Procedure, 
that  a  proceeding  to  which  these  rules  apply  be  heard  at  the  same  time 
as  or  immediately  before  or  after  a  proceeding  to  which  they  would 
not  otherwise  apply,  the  case  management  judge  may  order  that  these 
rules  apply  to  the  other  proceeding. 

Service  of  case  management  documents 

(3)  Where  a  proceeding  becomes  subject  to  these  rules  under 
subrule  (1)  or  (2),  the  applicant  in  the  proceeding  originally  subject  to 
these  rules  shall  forthwith  serve  the  case  information  statements, 
timetable  and  warning  on  every  party  to  the  other  proceeding  who  is 
not  also  a  party  to  the  proceeding  originally  subject  to  these  rules. 

RULE  3  —  CASE  MANAGEMENT  JUDGE  AND  CASE 
CONFERENCE 

CASE  MANAGEMENT  JUDGE 

Assignment 

3.01  (I)  A  case  management  judge  shall  be  assigned  to  a  pro- 
ceeding the  first  time  one  of  the  following  events  occurs: 

1.  A  party  makes  a  motion  on  notice  to  another  party  and 
confirms  in  accordance  with  subrule  (6)  that  the  motion  will  be 
argued. 

2.  A  party  requests  a  case  conference. 

Duties 

(2)  The  case  management  judge  shall  deal  with  all  matters  that 
arise  in  the  proceeding  before  the  hearing,  including  all  motions,  case 
conferences  and  pre-trial  conferences. 
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Substitution 

(3)  A  substitute  case  management  judge  may  be  assigned  to  a 
proceeding  at  any  time. 

Informal  motion  procedure 

(4)  A  motion  may  be  made  to  the  case  management  judge, 
depending  on  the  practical  requirements  of  the  situation, 

(a)  with  or  without  supporting  material  or  a  motion  record; 

(b)  by  attendance,  conference  call,  telephone  call  or  telephone 
transmission,  or  in  writing;  and 

(c)  in  the  absence  of  the  public,  if  the  case  management  judge  is  of 
the  opinion  that  it  is  impractical  to  have  the  motion  heard  in 
public. 

Motion  without  material 

(5)  Where  a  motion  is  made  without  supporting  material  or  a 
motion  record, 

(a)  a  case  management  motion  form  (Form  2)  signed  by  the  mov- 
ing party's  solicitor  shall  be  submitted  to  the  case  management 
judge  before  the  motion  is  heard; 

(b)  a  case  management  motion  form  signed  by  the  responding 
party's  solicitor  may  be  submitted  to  the  case  management 
judge  before  the  motion  is  heard; 

(c)  the  case  management  judge  shall  record  the  disposition  of  the 
motion  on  the  form; 

(d)  the  registrar  shall  send  a  copy  of  the  disposition  of  the  motion 
to  the  parties  unless  the  case  management  judge  directs  that  a 
copy  need  not  be  sent;  and 

(e)  no  formal  order  need  be  prepared,  signed  or  entered  unless  the 
case  management  judge  directs  it. 

Confirmation  of  motion 

(6)  A  party  who  makes  a  motion  on  notice  to  another  party  shall 
confirm  with  the  registrar  that  the  motion  will  be  argued,  by  filing  a 
confirmation  (Form  3)  not  later  than  2  p.m.  two  days  before  the  hear- 
ing date. 

Effect  of  failure  to  confirm 

(7)  If  no  confirmation  is  filed  in  accordance  with  subrule  (6),  the 
motion  shall  not  be  heard,  except  by  order  of  a  judge. 

Powers  on  own  initiative 

(8)  The  case  management  judge  may,  on  his  or  her  own  initiative, 
require  a  hearing,  case  conference  or  conference  call  to  deal  with  any 
matter  arising  in  connection  with  case  management,  including  a  fail- 
ure to  comply  with  these  rules  or  the  Rules  of  Civil  Procedure. 

Powers  generally 

(9)  The  case  management  judge  may, 

(a)  extend  or  abridge  a  time  prescribed  under  an  order,  these  rules 
or  the  Rules  of  Civil  Procedure; 

(b)  adjourn  a  case  conference; 

(c)  delegate  his  or  her  authority  to  another  judge; 

(d)  set  aside  an  order  made  by  the  registrar  under  these  rules; 

(e)  direct  a  reference  under  the  Rules  of  Civil  Procedure;  and 

(f)  make  orders,  impose  terms  and  give  directions  as  necessary  to 
carry  out  the  purpose  of  these  rules. 


Motion  for  leave  to  appeal 

(10)  Despite  subrule  (2),  a  motion  for  leave  to  appeal  from  an 
order  of  the  case  management  judge  shall  be  made  to  another  judge. 

Not  to  preside  at  hearing 

(11)  The  case  management  judge  shall  not  preside  at  the  hearing 
of  the  proceeding. 

CASE  CONFERENCE 

Scheduled  on  request 

3.02  (1)  The  registrar  shall  schedule  a  case  conference  at  a 
party's  request. 

Notice  and  confirmation 

(2)  When  a  case  conference  is  scheduled  at  a  party's  request,  the 
party  shall, 

(a)  immediately  serve  a  case  conference  notice  (Form  4)  on  every 
other  party;  and 

(b)  confirm  with  the  registrar  that  the  conference  is  to  take  place, 
by  filing,  not  later  than  2  p.m.  two  days  before  the  scheduled 
date,  a  confirmation  (Form  3),  failing  which  the  registrar  shall 
cancel  the  conference. 

Case  memorandum 

(3)  Each  party  shall  serve  a  case  memorandum  and  file  it  with 
proof  of  service,  not  later  than  two  days  before  a  case  conference, 
unless  the  case  management  judge  directs  that  a  party  need  not  file  a 
case  memorandum. 

Duties  of  judge 

(4)  At  the  conference,  the  case  management  judge  shall, 

(a)  identify  the  issues,  and  note  those  that  are  contested  and  those 
that  are  not  contested; 

(b)  explore  methods  (including  alternative  dispute  resolution 
methods)  to  resolve  the  contested  issues; 

(c)  if  possible,  secure  the  parties'  agreement  to  a  specific  schedule 
of  events  in  the  proceeding,  within  the  230-day  timetable 
within  which  the  proceeding  is  to  be  set  down  for  hearing; 

(d)  review  and,  if  necessary,  amend  the  timetable  for  the  proceed- 
ing; 

(e)  set  a  date  for  the  next  appearance  in  court,  unless  the  proceed- 
ing is  disposed  of  at  the  conference;  and 

(f)  complete  a  memorandum  of  outstanding  issues. 
Parties  to  attend  personally  if  directed 

(5)  The  parties  shall  attend  the  conference  personally  if  the  case 
management  judge  so  directs. 

Counsel 

(6)  Counsel  attending  the  conference  shall  be  the  counsel  who  will 
appear  at  the  hearing,  shall  have  authority  to  deal  with  the  matters 
referred  to  in  subrule  (4)  and  shall  be  fiilly  acquainted  with  the  facts 
and  legal  issues. 

Powers  of  judge 

(7)  At  the  conference,  the  case  management  judge  may,  where 
appropriate, 

(a)  make  a  procedural  order; 

(b)  make  an  order  for  interim  relief; 
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(d)  convene  a  pre-trial  conference; 

(e)  convene  a  hearing;  and 

(f)  give  directions. 
Subsequent  conferences 

(8)  Subsequent  conferences  may  be  convened  on  the  case  man- 
agement judge's  initiative  or  at  the  request  of  a  party. 

Amending  timetable 

(9)  A  party  seeking  to  amend  the  timetable  for  the  proceeding  at  a 
case  conference  shall  notify  the  other  parties  of  the  proposed  amend- 
ment and  the  reason  for  it  before  requesting  the  conference  and,  where 
the  other  parties  consent  to  the  proposed  amendment,  the  consent  shall 
be  filed. 

RULE  4  —  STEPS  BEFORE  HEARING 

PRE-TRIAL  CONFERENCE 

Action  on  trial  list 

4.01  (I  )  Counsel  shall,  within  30  days  after  an  action  is  placed  on 
the  trial  list  make  arrangements  with  the  registrar  for  a  pre-trial  con- 
ference, foiling  which  the  registrar  shall  set  a  date  and  die  conference 
shall  take  place  on  that  date  unless  the  case  management  judge  orders 
otherwise. 

Case  memorandum 

(2)  The  applicant,  or  any  other  party  by  direction  of  the  case  man- 
agement judge  or  by  agreement  of  the  parties,  shall  serve  and  file  with 
proof  of  service  a  case  memorandum  and  a  record  for  the  hearing 
(containing  all  pleadings,  financial  statements  and  net  family  property 
statements  and  all  other  material  the  party  considers  necessary  for  the 
pre-trial  conference),  not  later  than  10  days  before  the  conference. 

Other  parties  to  deliver  memoranda 

(3)  Every  other  party  shall  serve  and  file  with  proof  of  service  a 
case  memorandum  containing  any  other  material  the  party  considers 
necessary  for  the  pre-trial  conference,  not  later  than  five  days  before 
the  conference. 

Expert  reports 

(4)  A  party's  case  memorandum  shall  also  contain  a  copy  of  all 
expert  reports  intended  for  use  at  the  hearing  and,  in  the  case  of  an 
expert  who  has  not  yet  provided  a  report,  a  summary  of  the  evidence 
that  the  expert  is  expected  to  give  at  the  hearing. 

Expert  rqtorts  not  disclosed 

(5)  An  expert  report  that  was  not  served  or  in  respect  of  which  a 
summary  of  evidence  was  not  provided  at  the  pre-trial  conference 
may  be  introduced  at  the  hearing  only  with  permission  of  the  presid- 
ing judge,  on  any  terms  he  or  she  considers  appropriate,  and  the  judge 
shall  give  permission  to  introduce  the  report  unless  prejudice  will 
result  that  cannot  be  compensated  for  by  costs  or  an  adjournment. 

Confirmation  of  conference 

(6)  The  parties  shall  confirm  with  the  registrar  that  the  pre-trial 
conference  will  take  place,  by  jointly  filing  a  confirmation  (Form  3) 


,.       .         :       L        r       li  .  "  . 
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the  registrar  shall  cancel  the  conference. 

PREPARATION  FOR  HEARING 

Completion  before  pre-trial  conference 

4.02  (I)  All  forms  of  discovery  and  disclosure  before  a  hearing 
required  or  permitted  by  the  Rules  of  Civil  Procedure  shall  be  com- 
pleted before  the  pre-trial  conference,  and  a  party  may  not  require 
further  discovery  or  disclosure  without  an  order. 

No  motions  after  pre-trial  conference 

(2)  No  motion  may  be  made  afler  a  pre-trial  conference,  except 
with  the  permission  of  the  case  management  judge. 

RULE  5  —  FAMILY  CASE  MANAGEMENT  ADVISORY 
COMMITTEE 

FAMILY  CASE  MANAGEMENT  ADVISORY  COMMITTEE 

Establishment 

5.01  (1)  There  shall  be  a  Family  Case  Management  Advisory 
Committee  for  the  Superior  Court  of  Justice  in  Toronto,  to  monitor 
the  operation  of  these  rules  and  to  recommend  to  the  appropriate 
authorities,  including  the  Family  Rules  Committee,  changes  in  poli- 
cies and  procedures  necessary  to  facilitate  case  management. 

Composition 

(2)  The  committee  shall  consist  of 

(a)  two  judges  of  the  Superior  Court  of  Justice,  chosen  by  the 
court's  regional  senior  judge  for  the  Toronto  region; 

(b)  two  persons  chosen  by  the  Advocates'  Society; 

(c)  two  persons  chosen  by  the  Canadian  Bar  Association  — 
Ontario; 

(d)  two  persons  chosen  by  the  County  of  York  Law  Association; 
and 

(e)  two  persons  employed  in  the  administration  of  the  courts, 
chosen  by  the  Regional  Director  of  Courts  Administration  for 
the  Toronto  region. 


RULE  6— CITATION 


SHORT  TITLE 


6.01  These  rules  may  be  cited  as  the  Family  Case  Management 
Rules  for  the  Superior  Court  of  Justice  in  Toronto. 

COMMENCEMENT 

6.02  These  rules  come  into  force  on  December  31,  2000. 

REVOCATION 

6.03  (1)  These  rules  «re  revoked  on  December  31,  2001. 


(2)  Ontario  Regulation  704/91  b  revoked  on  December  31, 
2000. 
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ONTARIO 
SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 
TORONTO  FAMILY  LAW 


i 


Court  file  no.. 


SHORT  TITLE  OF  CASE 


and 


CASE  INFORMATION  STATEMENT 


THIS  FORM  FILED  BY 

[  ]  applicant/petitioner/plaintifT 

[  ]  respondent/defendant  -  give  name . 


[  ]  other -specify  kind  of  party  and  give  name.. 


ORDER  SOUGHT  BY  PERSON  FILING  THIS  FORM 


Divorce  Act 

[  ]  divorce 

[  ]  child  support 

[  ]  spousal  support 

[  ]  custody 

[  ]  access 

[  ]  other  -  specify 


Family  Law  Act 

[  ]  child  support 

[  ]  spousal  support 

[  ]  property  -  equalize 

[  ]  excl.  possession 

[  ]  restraining  order 

[  ]  other  -  specify 


Children's  Law  Reform  Act 

[  ]  custody 

[  ]  access 

[  ]  paternity  declaration 

[  ]  other  -  specify 


Other 

[  ]  constructive/resulting  trust 
[  ]  partition/sale 
[  ]  annulment 
[  ]  other  -  specify 


PERSON  FILING  THIS  FORM 

[  ]  Married -date:   Separated  -  date: 

[  ]  Not  married  - 

cohabited  from:   Separated  -  date: 


Birth  date: 

Employer  -  name, 
address  and 
telephone:  


Social  insurance  no.: 


OTHER  SPOUSE 

Birth  date:    Social  insurance  no.: 

Employer  -  name, 

address  and 

telephone:  


CHILDREN    Name  and  birth  date: 


Name  and  birth  date: 


THIS  PERSON' S  LAWYER    (If  no  lawyer,  give  person 's  name,  address  for  service,  telephone  and  fax  numbers.) 

Name  and  firm:   

Address:   

Telephone:    Fax:   Date:  
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Courts  of  Justice  Act 


ONTARIO 
SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 
TORONTO  FAMILY  LAW 


SHORT  TITLE  OF  CASE 


and 


Court  file  no. 


FAMILY  LAW  CASE  MANAGEMENT  MOTION  FORM 

BEFORE  JUSTICE (if  applicable) 

TO  BE  HEARD  ON 


THIS  FORM  FILED  BY: 

[  ]  applicant/petitioner/plaintiff 


[  ]  defendant/respondent 


[  ]  other  -  specify 


MOTION  MADE: 

[  ]  for  a  consent  order/judgment  [  ]  on  notice  to  all  persons  -  unopposed 

[  ]  on  notice  to  all  persons  -  opposition  expected  [  ]  without  notice 

ORDER  SOUGHT:  (Attach  separate  sheet  if  necessary:  do  not  alter  this  form) 

STATUTE(S)  AND  RULE(S)  RELIED  ON:  (statute  name  and  section,  rule  number) 
METHOD  OF  HEARING  REQUESTED: 

[  ]  in  writing  only  [  ]  personal  attendance  [  ]  conference  call* 

*  Date  and  time  for  conference  call  must  be  arranged  in  advarKe  with  Family  Law  Office 

MATERL\L  RELIED  ON: 

[  ]  Continuing  Record  tabs 

[  ]  material  attached 

[  ]  see  attached  list  ^5peci^  q/^tfaWte;  if  transcripts,  highlight  relevant  sections) 

THIS  PERSON'S  LAWYER   (If  no  lawyer,  give  persons  name.      OTHER  PERSON' S  LAWYER 

address  for  service,  telephone  and  fax  number.) 

Name  and  firm:    Name  and  firm:  

phone  and  fax:   phone  and  fax:   

Dated:  
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ONTARIO 
SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 
TORONTO  FAMILY  LAW 


Court  file  no. 


SHORT  TITLE  OF  CASE 


and 


FAMILY  LAW  CASE  MANAGEMENT  MOTION  FORM      Page  2 


DISPOSITION  BY  CASE  MANAGEMENT  JUDGE 

[  ]  See  issues  sheet 
[  ]  Order  as  follows: 


NEXT  APPEARANCE  DATE: 

NEXT  APPEARANCE  BY  CONFERENCE  CALL 

CONTINUING  RECORD  REQUIRED 

CASE  MEMORANDUM  REQUIRED 

CLIENTS  TO  ATTEND 

TIME  ESTIMATE  ON  NEXT  APPEARANCE 


[Y] 

[N] 

[Y] 

[N] 

m 

[N] 

[Y] 

[N] 

minutes 

[  ]  No  formal  order  necessary 

[  ]  Registrartosendcopy  of  this  page  to  parties 

[  ]  S.D.O.  to  issue 


[  ]  Formal  order  to  be  prepared  by 

[  ]  No  copy  of  disposition  to  be  sent  to  parties 


Date  . 


Judge's 
name  ... 


Judge's 
Signature  . 


For  use  by  court  office  only 

To:    

Firm:   

Fax:   


To:  .. 

Firm: 
Fax: 
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Courts  of  Justice  Act 

ONTARIO  Court  file  no. 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 
TORONTO  FAMILY  LAW 


Short  title and. 


(If  applicable:) 

Moving  party Responding  party  . 


I ,  COUNSEL  FOR  THE CONFIRM  THAT  I  HAVE: 

[  ]  DISCUSSED  WITH OPPOSING  COUNSEL,  THE  MATTERS  REFERRED 

TO  BELOW  AND  CONFIRM, 
OR 
[  ]  I  HAVE  BEEN  UNABLE  TO  CONFIRM  WITH  OPPOSING  COUNSEL  BECAUSE 


(A)  THE  MOTION/CONFERENCE  IS  PROCEEDING  ON 

AS  SCHEDULED 

(B)  THE  MOTION  IS  PROCEEDING  BY  WAY  OF: 
n       ARGUMENT  ON  ALL  ISSUES 

D      ARGUMENT  ON  THE  ISSUES  DESCRIBED  IN  PARAGRAPH  (C)  BELOW 
D       CONSENT  ORDER 

D       ADJOURNMENT  ON  CONSENT  FROM TO... 

n       OPPOSED  ADJOURNMENT  TO  BE  REQUESTED  BY 

(C)  THE  ARGUMENT  WILL  PROCEED  ON  THE  FOLLOWING  ISSUES: 

(D)  THE  FOLLOWING  MOTION  RECORDS  SHOULD  BE  READ  BY  THE  JUDGE: 


(E)  TIME  ESTIMATE:       +      =       

(moving  party)  (responding  party)  (total) 

(F)  JUSTICE IS  ASSIGNED  TO  THIS  MATTER. 


(Date  and  time)                                                                       (Counsel 's  none  -  please  print) 
TO:  FAMILY  LAW  OFFICE  


(Counsel's  signature) 
FACSIMILE  327-6137 

(Confirmation  only  -  no  filings  will  be  accepted)  

(Phone  number) 


(Fax  number) 
(No  transmittal  page  necessary) 
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Courts  of  Justice  Act 


O.  Reg.  655/00 
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ONTARIO 
SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 
TORONTO  FAMILY  LAW 


Court  file  no. 


SHORT  TITLE  OF  CASE 


CASE  CONFERENCE  NOTICE 

TO:  (name  of  party  or  counsel)   

At  the  request  of  []        the  case  management  judge 

[  ]        the  petitioner/plaintifE'applicant 
[  ]        the  respondent/defendant 

your  attendance  at  a  case  conference  at  393  University  Ave.,  Toronto,  is  required  on 

(date  and  time) to  deal  with  the  following  matters: 


FACTUAL  INFORMATION  FOR  CASE  MANAGEMENT  JUDGE 
(to  be  completed  by  all  counsel) 


COUNSEL  COMPLETING  THIS  FORM 
(name  and  address) 


DETAILS  OF  RELATIONSHIP: 
Date  of  marriage  or  start  of  cohabitation 


ACTING  FOR: 


Date  of  separation 


[  ]       petitioner/plaintiffapplicant 
[  ]      defendant/respondent 
[  ]      other 


Children:  (name,  dale  of  birth) 


OUTSTANDING  ISSUES: 

STATUS  OF  LEGAL  PROCEEDINGS: 

Are  discoveries  complete?  Are  productions  complete? 

What  needs  to  be  done  before  case  can  be  listed  for  trial? 

(Attach  financial  statements  and  net  family  property  statements  where  appropriate  to  case  conference.) 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  655/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICIAIRES 

pris  le  6  novembre  2000 

approuvé  le  13  décembre  2000 

déposé  le  1 5  décembre  2000 

RÈGLES  DE  GESTION  DES  CAUSES  EN  DROIT  DE 

LA  FAMILLE  POUR  LA  COUR  SUPÉRIEURE 

DE  JUSTICE  À  TORONTO 

RÈGLE  1  —  CHAMP  D'APPLICATION  ET 
INTERPRÉTATION  DES  RÈGLES 

RÈGLES  DE  GESTION  DES  CAUSES  EN  DROIT  DE  LA 
FAMILLE 

Champ  d'application 

1.01  (1)  Les  présentes  règles  s'appliquent  aux  instances  qui  sont 
introduites  devant  la  Cour  supérieure  de  justice  dans  la  partie  de  la 
cité  de  Toronto  connue  sous  le  nom  de  cité  de  Toronto  avant  le 
1"  janvier  1998  et  qui  appartiennent  aux  catégories  suivantes  : 


1 .  Les  instances  introduites  en  vertu  de  la  Loi  portant  réforme  du 
droit  de  l'enfance,  de  la  Loi  sur  le  divorce  (CanadaX  de  la  Loi 
sur  le  droit  de  la  famille,  de  la  Loi  de  1996  sur  les  obligations 
familiales  et  l'exécution  des  arriérés  d'aliments,  de  la  Loi  sur 
le  mariage  et  de  la  Loi  sur  l'exécution  réciproque  d'ordon- 
nances alimentaires. 

2.  Les  instances  en  matière  d'interprétation  ou  d'exécution  de 
contrats  de  mariage  ou  d'accords  de  cohabitation,  de  séparation 
ou  de  paternité. 

3.  Les  instances  en  redressement  sous  forme  de  fiducie  induite 
des  faits  ou  de  fiducie  au  profit  éventuel  de  son  auteur,  ou 
d'indemnité  pour  enrichissement  sans  cause  entre  des  person- 
nes qui  ont  cohabité. 

4.  Les  instances  en  matière  d'exécution  d'ordonnances  alimentai- 


Règles  deprocedure  civile  M 

(2)  Les  Règles  de  procédure  civile  s'appliquent  également  aux 
instances  auxquelles  s'appliquent  les  présentes  règles.  Toutefois,  ces 
dernières  l'emportent  en  cas  d'incompatibilité. 
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(3)  Les  délais  prescrits  par  les  présentes  règles  ou  par  les  Règles  de 
procédure  civile  ne  peuvent  être  prorogés  que  sur  ordonnance  du  juge 
responsable  de  la  gestion  de  la  cause. 

Présentation  des  documents 

(4)  Les  formules  prescrites  par  les  présentes  règles,  ainsi  que  les 
avis  et  ordonnances  visés  aux  présentes  règles,  peuvent  être  à  simple 
interligne  et  porter  l'intitulé  abrégé  de  l'instance.  Il  n'est  pas  néces- 
saire qu'ils  comportent  de  feuille  arrière. 

Avis  du  greffier 

(5)  Les  avis  qu'envoie  le  greffier  aux  termes  des  présentes  règles 
peuvent  être  imprimés  sur  du  papier  de  couleur. 

OBJET 

1.02  Les  présentes  règles  ont  pour  objet  de  mettre  sur  pied  un 
système  de  gestion  des  causes  qui  réduise  les  frais  et  les  retards  inuti- 
les dans  les  poursuites  en  droit  de  la  famille,  qui  favorise  les  transac- 
tions rapides  et  équitables  et  qui  assure  d'une  façon  expéditive  la 
résolution  équitable  des  instances  tout  en  allouant  suffisamment  de 
temps  pour  leur  déroulement. 

DÉFINITIONS 

1.03  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  aux  présentes  règles. 

«défense»  S'entend  notamment  d'une  défense  à  la  requête  en  divorce, 
(«defence») 

«document  introductif»  S'entend  d'un  avis  de  requête,  d'une  requête 
en  divorce,  d'une  déclaration,  d'un  avis  d'action,  d'une  demande 
reconventionnelle,  d'une  demande  de  l'intimé,  d'une  requête  re- 
conventionnelle en  divorce,  d'une  demande  entre  défendeurs,  d'une 
mise  en  cause  ou  d'une  mise  en  cause  subséquente,  («originating 
document») 

«intimé»  S'entend  en  outre  d'un  défendeur,  («respondent») 

«juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause»  Le  juge  qui  est  affecté  à 
la  gestion  d'une  instance  aux  termes  des  présentes  règles,  («case 
management  judge») 

«requérant»  S'entend  en  outre  de  l'auteur  d'une  requête  en  divorce, 
d'un  demandeur,  d'un  intimé  qui  présente  une  demande  et  d'un  dé- 
fendeur qui  présente  une  demande  reconventionnelle,  une  demande 
entre  défendeurs  ou  une  mise  en  cause  ou  mise  en  cause  subsé- 
quente, («applicant») 

SILENCE  DES  RÈGLES 

1.04  En  cas  de  silence  des  présentes  règles,  la  pratique  applicable 
est  déterminée  par  analogie  avec  celles-ci. 

RÈGLE  2  —  PROCÉDURE  GÉNÉRALE 

INTRODUCTION  DE  L'INSTANCE 

Exposé  informatifde  cause 

2.01  (I)  Le  requérant  dépose,  en  double  exemplaire,  un  exposé 
informatifde  cause  (formule  1)  au  moment  de  déposer  un  document 
introductif 

Exposé  obligatoire 

(2)  Le  greffier  n'autorise  pas  le  dépôt  d'un  document  introductif 
sans  exposé  informatifde  cause. 


DES  CAUSES 
Fonction  du  greffier 

2.02  (I)  Le  greffier  affecte  toutes  les  instances  au  système  de 
gestion  des  causes. 

Avertissement 

(2)  Lors  de  la  délivrance  ou  du  dépôt  d'un  document  introductif  le 
greffier  y  joint  un  avertissement  indiquant  que  l'instance  sera  assujet- 
tie au  système  de  gestion  des  causes  du  tribunal  et  il  en  donne  une 
copie  au  requérant  aux  fins  de  signification  à  chaque  intimé. 

CALENDRIER 

Etablissement  du  calendrier  par  le  greffier 

2.03  (1)  Dès  qu'une  instance  est  introduite,  le  greffier  donne  au 
requérant  un  calendrier  indiquant  que  l'instance  est  inscrite  pour  ins- 
truction dans  un  délai  de  230  jours. 

Copie  donnée  au  client 

(2)  Le  procureur  du  requérant  donne  sans  délai  une  copie  du  ca- 
lendrier à  son  client. 

S^nification 

(3)  L'exposé  informatifde  cause,  le  calendrier,  l'avertissement  et 
le  document  introductif  sont  signifiés  ensemble. 

NON-RESPECT  DU  CALENDRIER 

Pouvoirs  du  greffier 

2.04  (I)  Si  une  partie  ne  respecte  pas  le  calendrier,  le  greffier 
signifie  aux  parties  un  avis  indiquant  que  l'instance  sera  rejetée  sans 
autre  forme  d'avis  à  moins  que,  dans  les  30  jours  suivant  la  significa- 
tion de  l'avis,  une  partie  ne  prenne  l'une  des  mesures  suivantes  : 

a)  elle  inscrit  l'instance  pour  instruction; 

b)  elle  dépose  le  procès-verbal  d'une  transaction; 

c)  elle  demande  une  conférence  relative  à  la  cause. 
R^et  après  30 jours 

(2)  Si  aucune  partie  ne  prend  l'une  des  mesures  visées  à  l'alinéa 
(1)  a),  b)  ou  c)  dans  les  30  jours  suivant  la  signification  de  l'avis,  le 
greffier  rejette  l'instance  avec  dépens. 

Signification  de  l'ordonnance  de  rejet  par  le  greffier 

(3)  Le  greffier  signifie  par  la  poste  l'ordonnance  aux  parties,  et  le 
procureur  d'une  partie  en  remet  immédiatement  une  copie  à  son  client 
et  dépose  immédiatement  une  preuve  à  cet  effet. 

CONTESTATION  DE  L'INSTANCE 

Exposé  informatifde  cause  joint  à  la  défense 

2.05  (1)  L'intimé  signifie  et  dépose  un  exposé  informatifde  cause 
(formule  1  )  avec  sa  défense. 

Refus  d'accepter  la  défense 

(2)  Le  greffier  n'autorise  pas  le  dépôt  d'une  défense  sans  exposé 
informatifde  cause. 
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RÉUNION  OU  INSTRUCTION  SIMULTANÉE  D'INSTANCES 
CONNEXES 

Réunion 

2.06  (  I  )  Si  le  tribunal  ordonne,  en  vertu  des  Règles  de  procédure 
civile,  qu'une  instance  à  laquelle  s'appliquent  les  présentes  règles  soit 
réunie  à  une  instance  à  laquelle  ces  règles  ne  s'appliqueraient  pas  par 
ailleurs,  les  présentes  règles  s'appliquent  à  l'instance  issue  de  la  réu- 
nion. 

Instruction  simultanée 

(2)  Si  le  tribunal  ordonne,  en  vertu  des  Règles  de  procédure  civile, 
qu'une  instance  à  laquelle  s'appliquent  les  présentes  règles  soit  ins- 
truite en  même  temps  qu'une  instance  à  laquelle  ces  règles  ne  s'appli- 
queraient pas  par  ailleurs  ou  immédiatement  avant  ou  après  celle-ci,  le 
juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  peut  ordonner  l'application 
des  présentes  règles  à  l'autre  instance. 

Signification  des  documents  relatifs  à  la  gestion  de  la  cause 

(3)  Si  une  instance  est  assujettie  aux  présentes  règles  aux  termes 
du  paragraphe  (1)  ou  (2),  le  requérant  dans  l'instance  assujettie  dès  le 
début  aux  présentes  règles  signifie  sans  délai  les  exposés  informatifs 
de  cause,  le  calendrier  et  l'avertissement  à  chacune  des  parties  à 
l'autre  instance  qui  n'est  pas  également  partie  à  l'instance  assujettie 
dès  le  début  aux  présentes  règles. 

RÈGLE  3  —  JUGE  RESPONSABLE  DE  LA  GESTION  DE 
LA  CAUSE  ET  CONFÉRENCE  RELATIVE  À  LA  CAUSE 

JUGE  RESPONSABLE  DE  LA  GESTION  DE  LA  CAUSE 

Affectation 

3.01  (1)  Un  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  est  affecté  à 
une  instance  la  première  fois  que  l'un  des  actes  suivants  est  accompli  : 

1 .  Une  partie  présente  une  motion  sur  préavis  à  une  autre  partie  et 
confirme,  conformément  au  paragraphe  (6),  que  la  motion  sera 
débattue. 

2.  Une  partie  demande  une  conférence  relative  à  la  cause. 
Fonctions 

(2)  Le  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  connaît  de  toutes 
les  questions  qui  sont  soulevées  dans  le  cadre  de  l'instance  avant 
l'audience,  y  compris  les  motions,  les  conférences  relatives  à  la  cause 
et  les  conférences  préparatoires  au  procès. 

Substitution 

(3)  Un  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  peut,  en  tout 
temps,  être  affecté  à  l'instance  à  titre  de  suppléant. 

Procédure  informelle  relative  aux  motions 

(4)  Une  motion  peut  être  présentée  au  juge  responsable  de  la  ges- 
tion de  la  cause,  suivant  les  besoins  pratiques  de  la  situation  : 

a)  avec  ou  sans  documents  à  l'appui  ou  dossier  de  motion; 

b)  en  personne,  par  conférence  téléphonique,  par  appel  téléphoni- 
que, par  transmission  téléphonique  ou  par  écrit; 

c)  à  huis  clos,  si  le  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  est 
d'avis  qu'il  est  peu  pratique  de  procéder  à  l'audition  de  la  mo- 
tion en  public. 

Motion  sans  documents  à  l'appui 

(5)  Lorsqu'une  motion  est  présentée  sans  documents  à  l'appui  ou 
sans  dossier  de  motion  ; 

a)  une  formule  de  motion  relative  à  la  gestion  de  la  cause  (for- 
mule 2)  signée  par  le  procureur  de  l'auteur  de  la  motion  est 


présentée  au  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  avant 
l'audition  de  la  motion; 

b)  une  formule  de  motion  relative  à  la  gestion  de  la  cause  signée 
par  le  procureur  de  la  partie  intimée  peut  être  présentée  au  juge 
responsable  de  la  gestion  de  la  cause  avant  l'audition  de  la  mo- 
tion; 

c)  le  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  consigne  sur  la 
formule  la  décision  rendue  à  l'égard  de  la  motion; 

d)  le  greffier  envoie  aux  parties  une  copie  de  la  décision  rendue  à 
l'égard  de  la  motion,  à  moins  que  le  juge  responsable  de  la 
gestion  de  la  cause  ne  précise  que  l'envoi  d'une  telle  copie 
n'est  pas  nécessaire; 

e)  il  n'est  pas  nécessaire  que  soit  rédigée,  signée  ou  inscrite  une 
ordonnance  officielle,  sauf  directive  contraire  du  juge  respon- 
sable de  la  gestion  de  la  cause. 

Confirmation  de  la  motion 

(6)  La  partie  qui  présente  une  motion  sur  préavis  à  une  autre  partie 
confirme  au  greffier  que  la  motion  sera  débattue,  en  déposant  une 
confirmation  (formule  3)  au  plus  tard  à  14  heures  deux  jours  avant  la 
date  de  l'audition  de  la  motion. 

Effet  de  la  non-confirmation 

(7)  Si  aucune  confirmation  n'est  déposée,  contrairement  à  ce 
qu'exige  le  paragraphe  (6),  l'audition  de  la  motion  n'a  pas  lieu,  sauf  si 
un  juge  l'ordonne. 

Pouvoirs  discrétionnaires 

(8)  Le  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  peut,  de  son  pro- 
pre chef  exiger  la  tenue  d'une  audience,  d'une  conférence  relative  à 
la  cause  ou  d'une  conférence  téléphonique  pour  traiter  de  toute  ques- 
tion soulevée  relativement  à  la  gestion  de  la  cause,  y  compris  tout 
défaut  de  se  conformer  aux  présentes  règles  ou  aux  Règles  de  procé- 
dure civile. 

Pouvoirs  de  caractère  général 

(9)  Le  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  peut  : 

a)  proroger  ou  abréger  tout  délai  prescrit  par  une  ordonnance,  par 
les  présentes  règles  ou  par  les  Règles  de  procédure  civile; 

b)  reporter  une  conférence  relative  à  la  cause; 

c)  déléguer  son  autorité  à  un  autre  juge; 

d)  annuler  toute  ordonnance  rendue  par  le  greffier  en  vertu  des 
présentes  règles; 

e)  ordonner  des  renvois  en  vertu  des  Règles  de  procédure  civile; 

f)  rendre  les  ordonnances,  imposer  les  conditions  et  donner  les 
directives  nécessaires  pour  réaliser  l'objet  des  présentes  règles. 

Motion  en  autorisation  d'interjeter  appel 

(10)  Malgré  le  paragraphe  (2),  une  motion  en  autorisation  d'inter- 
jeter appel  d'une  ordonnance  du  juge  responsable  de  la  gestion  de  la 
cause  est  présentée  à  un  autre  juge. 

Instance 

(11)  Le  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  ne  préside  pas 
l'audition  de  l'instance. 

CONFÉRENCE  RELATIVE  À  LA  CAUSE 

Fixation  d'une  date  sur  demande 


» 


3.02   (1)  Le  greffier  fixe  une  date  pour  la  tenue  d'une  conférence       } 
relative  à  la  cause  à  la  demande  d'une  partie. 
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(2)  Lorsqu'une  date  pour  la  tenue  d'une  conférence  relative  à  la 
cause  est  fixée  à  la  demande  d'une  partie,  la  partie  : 

a)  d'une  part,  signifie  immédiatement  un  avis  de  conférence  rela- 
tive à  la  cause  (formule  4)  à  chacune  des  autres  parties; 

b)  d'autre  part,  confirme  au  greffier  la  tenue  de  la  conférence  en 
déposant,  au  plus  tard  à  14  heures  deux  Jours  avant  la  date 
fixée,  une  confirmation  (formule  3),  à  défaut  de  quoi  le  greffier 
annule  la  conférence. 

Mémoire  relatif  à  la  cause 

(3)  Chaque  partie  signifie  un  mémoire  relatif  à  la  cause  et  le  dé- 
pose, avec  une  preuve  de  sa  signification,  au  plus  tard  deux  jours 
avant  une  conférence  relative  à  la  cause,  sauf  si  le  juge  responsable  de 
la  gestion  de  la  cause  ordonne  qu'il  n'est  pas  nécessaire  que  la  partie 
dépose  un  tel  mémoire. 

Fonctions  du  juge 

(4)  Lors  de  la  conférence,  le  juge  responsable  de  la  gestion  de  la 
cause  : 

a)  détermine  les  questions  qui  sont  en  litige  et  note  celles  qui  sont 
contestées  et  celles  qui  ne  le  sont  pas; 

b)  envisage  des  moyens  de  résoudre  les  questions  en  litige  qui 
sont  contestées  (notamment  des  modes  de  règlement  parallèle 
des  différends); 

c)  obtient,  si  possible,  l'accord  des  parties  sur  un  calendrier  précis 
du  déroulement  de  l'instance,  qui  respecte  le  délai  de  230  jours 
dans  lequel  l'instance  doit  être  inscrite  pour  instruction; 

d)  examine  et,  s'il  y  a  lieu,  modifie  le  calendrier  de  l'instance; 

e)  fixe  la  date  de  la  prochaine  comparution  devant  le  tribunal, 
sauf  si  l'instance  est  réglée  à  la  conférence; 

f)  rédige  le  procès-verbal  des  questions  en  litige  non  réglées. 
Présence  des  parties  requise  sur  ordre  du  juge 

(5)  Les  parties  assistent  en  personne  à  la  conférence  si  le  juge 
responsable  de  la  gestion  de  la  cause  l'ordonne  ainsi. 

Avocats 

(6)  Les  avocats  qui  assistent  à  la  conférence  sont  ceux  qui  se  pré- 
senteront à  l'audience,  ont  l'autorité  voulue  pour  traiter  des  questions 
visées  au  paragraphe  (4)  et  connaissent  à  fond  les  bits  et  les  questions 
de  droit. 

Pouvoirs  du  juge 

(7)  Lors  de  la  conférence,  le  juge  responsable  de  la  gestion  de  la 
cause  peut,  s'il  y  a  lieu  : 

a)  rendre  des  ordonnances  relatives  à  la  procédure; 

b)  rendre  des  ordonnances  accordant  des  mesures  de  redressement 
provisoires; 

c)  si  les  parties  y  consentent,  soumettre  toute  question  en  litige  au 
mode  de  règlement  parallèle  des  différends; 

d)  convoquer  une  conférence  préparatoire  au  procès; 

e)  tenir  une  audience; 

f)  donner  des  directives. 


(8)  Le  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  peut,  de  son  pro- 
pre chef  ou  à  la  demande  d'une  partie,  convoquer  d'autres  conféren- 
ces relatives  à  la  cause. 

Calendrier  modificatif 

(9)  Toute  partie  qui  désire  modifier  le  calendrier  de  l'instance  lors 
d'une  conférence  relative  à  la  cause  avise  les  autres  parties  de  la  mo- 
dification proposée  et  de  la  raison  de  celle-ci  avant  de  demander  la 
tenue  de  la  conférence.  Si  les  autres  parties  consentent  à  la  modifica- 
tion proposée,  une  attestation  de  leur  consentement  est  déposée. 

RÈGLE  4—  ÉTAPES  ANTÉRIEURES  À  L'AUDIENCE 
CONFÉRENCE  PRÉPARATOIRE  AU  PROCÈS 

Inscription  au  rôle  d'une  action 

4.01  (1)  Les  avocats  prennent,  avec  le  greffier,  dans  les  30  jours 
suivant  l'inscription  d'une  action  au  rôle,  des  dispositions  pour  la 
tenue  d'une  conférence  préparatoire  au  procès,  à  défaut  de  quoi  le 
greffier  en  fixe  la  date  et  la  conférence  a  lieu  à  cette  date,  sauf  ordon- 
nance contraire  du  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause. 

Mémoire  relatif  à  la  cause 

(2)  Le  requérant,  ou  toute  autre  partie  désignée  par  une  directive 
du  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  ou  par  accord  des  par- 
ties, signifie  et  dépose,  avec  une  preuve  de  la  signification,  un  mé- 
moire relatif  à  la  cause  et  un  dossier  d'audience  (qui  renferme  tous  les 
actes  de  procédure,  les  états  financiers  et  les  états  des  biens  familiaux 
nets,  ainsi  que  tous  les  autres  documents  que  la  partie  estime  nécessai- 
res à  la  conférence  préparatoire  au  procès),  au  plus  tard  10  jours  avant 
la  conférence. 

Remise  d'un  mémoire  relatif  à  la  cause  par  d'autres  parties 

(3)  Chacune  des  autres  parties  signifie  et  dépose,  avec  une  preuve 
de  la  signification,  un  mémoire  relatif  à  la  cause  qui  renferme  tout 
autre  document  qu'elle  estime  nécessaire  à  la  conférence  préparatoire 
au  procès,  au  plus  tard  cinq  jours  avant  la  conférence. 

Rapports  d'experts 

(4)  Le  mémoire  relatif  à  la  cause  d'une  partie  renferme  également 
une  copie  de  tous  les  rapports  d'experts  devant  être  utilisés  à 
l'audience  et,  dans  le  cas  d'un  expert  qui  n'a  pas  encore  fourni  de 
rapport,  un  résumé  du  témoignage  que  l'expert  est  supposé  présenter  à 
l'audience. 

Non-communication  des  rapports 

(5)  Le  rapport  d'expert  qui  n'a  pas  été  signifié  ou  à  l'égard  duquel 
un  résumé  de  témoigiiage  n'a  pas  été  fourni  lors  de  la  conférence 
préparatoire  au  procès  ne  peut  être  présenté  à  l'audience  qu'avec 
l'autorisation  du  juge  qui  la  préside  et  aux  conditions  que  ce  dernier 
estime  appropriées.  Le  juge  autorise  la  présentation  du  rapport,  sauf 
s'il  en  résultera  un  préjudice  ne  pouvant  être  compensé  par  des  dépens 
ou  par  un  ajournement. 

Confirmation  de  la  conférence 

(6)  Les  parties  confirment  au  greffier  que  la  conférence  prépara- 
toire au  procès  aura  lieu,  en  déposant  conjointement  une  confirmation 
(formule  3)  au  plus  tard  à  14  heures  deux  jours  avant  la  date  fixée,  à 
défaut  de  quoi  le  greffier  annule  la  conférence. 

PRÉPARATION  À  L'AUDIENCE 

Clôture  de  l'enquête  préalable  avant  la  conférence  prq>aratoire  au 
procès 

4.02  (1)  Toutes  les  formes  d'enquête  préalable  et  de  divulgation 
de  renseignements  avant  l'audience  qu'exigent  ou  que  permettent  les 
Règles  de  procédure  civile  doivent  prendre  fin  avant  la  conférence 
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préparatoire  au  procès.  Une  partie  ne  peut  exiger  d'autre  enquête 
préalable  ni  d'autre  divulgation  de  renseignements  sans  ordonnance. 

Présentation  de  motions  sur  autorisation  seulement 

(2)  Après  la  tenue  d'une  conférence  préparatoire  au  procès,  aucune 
motion  ne  peut  être  présentée  sans  l'autorisation  du  juge  responsable 
de  la  gestion  de  la  cause. 

RÈGLE  5  —  COMITÉ  CONSULTATIF  DE  GESTION  DES 
CAUSES  EN  DROIT  DE  LA  FAMILLE 

COMITÉ  CONSULTATIF  DE  GESTION  DES  CAUSES  EN 
DROIT  DE  LA  FAMILLE 

Constitution 

5.01  (1)  Est  constitué  un  comité  consultatif  appelé  Comité  con- 
sultatif de  gestion  des  causes  en  droit  de  la  famille  de  la  Cour  supé- 
rieure de  justice  à  Toronto  qui  est  chargé  de  surveiller  l'application 
des  présentes  règles  et  de  recommander  aux  autorités  compétentes, 
notamment  au  Comité  des  règles  en  matière  de  droit  de  la  famille,  les 
modifications  à  apporter  aux  politiques  et  aux  marches  à  suivre  en  vue 
de  faciliter  la  gestion  des  causes. 

Composition 

(2)  Le  comité  consultatif  se  compose  des  membres  suivants  : 

a)  deux  juges  de  la  Cour  supérieure  de  justice  choisis  par  le  juge 
principal  régional  de  la  Cour  pour  la  région  de  Toronto; 


b)  deux  personnes  choisies  par  la  société  appelée  Advocates' 
Society; 

c)  deux  personnes  choisies  par  l'Association  du  Barreau  canadien 
—  Ontario; 

d)  deux  personnes  choisies  par  l'association  appelée  County  of 
York  Law  Association; 

e)  deux  personnes  travaillant  dans  le  domaine  de  l'administration 
des  tribunaux  choisies  par  le  directeur  régional  de  l'adminis- 
tration des  tribunaux  affecté  à  la  région  de  Toronto. 

RÈGLE  6  —  TITRE  ABRÉGÉ 

TITRE  ABRÉGÉ 

6.01  Le  titre  abrégé  des  présentes  règles  est  Règles  de  gestion  des 
causes  en  droit  de  la  famille  pour  la  Cour  supérieure  de  justice  à  To- 
ronto. 

ENTRÉE  EN  VIGUEUR 

6.02  Les  présentes  règles  entrent  en  vigueur  le  31  décembre 
2000. 

ABROGATION 

6.03  (1)  Les  présentes  règles  sont  abrogées  le  31  décembre 
2001. 

(2)  Le  Règlement  de  l'Ontario  704/91  est  abrogé  le  31  décem- 
bre 2000. 
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Formule  1 

Loi  sur  les  tribunaux  Judiciaires 

N°  de  dossier  de  la  cour  : 


INTITULÉ  ABRÉGÉ  DE  LA  CAUSE 


EXPOSÉ  INFORMATIF  DE  CAUSE 


LA  PRÉSENTE  FORMULE  EST  DÉPOSÉE  PAR  : 

[  ]    le  requérant/l'auteur  d'une  requête  en  divorce/le  demandeur         [  ]     une  autre  personne  -  préciser  de  quelle  partie  il  s'agit  et  en  donner  le 

nom  : 

[  )    l'intimé/le  défendeur  -  en  donner  le  nom  : 

ORDONNANCE  DEMANDÉE  PAR  LA  PERSONNE  QUI  DÉPOSE  LA  PRÉSENTE  FORMULE  : 


Loi  sur  le  divorce 

[  ]    divorce 

[  ]    aliments  à  l'égard  des 

enfants 
[  ]     aliments  à  l'égard  du 

conjoint 
[  ]    garde  des  enfants 

[  ]    accès  auprès  des  enfants 
[  ]    autre  objet  -  préciser  : 


Loi  sur  le  droit  de  la  fa- 
mille 


Loi  portant  réforme  du  droit 
de  l'enfance 


[  ]    aliments  à  l'égard  des      [  ]    garde  des  enfants 

enfants 
[  ]    aliments  à  l'égard  du      [  ]    droit  de  visite 

conjoint 
[  ]    égalisation  des  biens  [  ]    déclaration  de  paternité 

[  ]    possession  exclusive  [  ]    autre  objet  -  préciser  : 

[  ]    ordonnance  de  ne  pas 

faire 
[  ]    autre  objet  -  préciser  : 


Autre 


[  ]    fiducie  induite  des  faits/au  profit 

éventuel  de  son  auteur 
[  ]    partage/vente 

[  ]    annulation: 

[  ]    autre  objet  -  préciser  : 
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Séparée  -  date  de  la  séparation  : 


[  ]    Marié  -  date  du  manage  : 

[  ]    Non  mariée  - 

cohabite  depuis  : Séparée  -  date  de  la  séparation  : 

Date  de  naissance: N°  d'assurance  sociale  : 


Employeur  -  nom, 

adresse  et 

n° de  téléphone  :  ... 


CONJOINT 

Date  de  naissance  : 

Employeur  -  nom, 

adresse  et 

n° de  téléphone  ;  .... 


M"  d'assurance  sociale  : 


ENFANTS       Nom  et  date  de  naissance  : 


Nom  et  date  de  naissance  : 


AVOCAT  DE  LA  PRÉSENTE  PERSONNE  (En  l  absence  d'avocat,  inscrire  le  nom  de  la  personne,  son  domicile  élu  et  ses  numéros 
de  téléphone  et  de  télécopieur.) 


Nom  de  l'avocat  et  de  son  cabinet  :  . 


Adresse  : 


N°  de  téléphone  : N"  de  télécopieur  : 


Date: 


ONTARIO 
COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 
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Formule! 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

N°  de  dossier  de  la  cour  : 


INTITULÉ  ABRÉGÉ  DE  LA  CAUSE 


FORMULE  DE  MOTION  RELATIVE  A  LA  GESTION  DE  LA  CAUSE 
EN  DROIT  DE  LA  FAMILLE 

DEVANT  LE  JUGE (s'ilyalieu) 

DATE  DE  L'AUDITION  : 

LA  PRÉSENTE  FORMULE  EST  DÉPOSÉE  PAR  : 

[]    le  requérant/l'auteur  d'une  requête  en  []    le  défendeur/l'intimé  []    une  autre  personne  -  préciser  de  quelle 

divorce/le  demandeur  partie  il  s'agit  et  en  donner  le  nom  : 
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MOTION  PRÉSENTÉE  : 

[  ]    en  vue  d'obtenir  une  ordonnance  sur  consentement/un  juge-         [  ]     sur  préavis  à  toutes  les  personnes  -  absence  de  contestation 

ment  sur  consentement 
[  ]    sur  préavis  à  toutes  les  personnes  -  contestation  prévue  [  ]    sans  préavis 

ORDONNANCE  DEMANDÉE  :  (Annexer  une  feuille  au  besoin;  ne  pas  modifier  la  présente  formule.) 

LOI(S)  ET  RÈGLE(S)  INVOQUÉE(S)  :  (titre  et  article  de  la  loi,  n°  de  la  règle) 

MODE  DE  TENUE  DE  L'AUDIENCE  : 

[  ]    par  écrit  seulement  [  ]    en  personne  [  ]    conférence  téléphonique* 

•  La  date  et  l 'heure  de  la  conférence  téléphonique  doivent  être  fixées  à  l 'avance  avec  le  Bureau  du  droit  de  la  famille. 

DOCUMENTS  SERVANT  DE  PIÈCES  À  L'APPUI  : 

[  ]    le  dossier  cumulatif  des  motions,  voir  onglets 

[  ]    les  documents  annexés 

[  ]    voir  la  liste  annexée  (préciser  les  cffidavits;  s'il  s'agit  de  transcriptions,  surligner  les  sections  pertinentes) 

AVOCAT  DE  LA  PRÉSENTE  PERSONNE  (Ew/aAse/jce  AVOCAT  DE  L'AUTRE  PERSONNE  : 

d'avocat,  donner  le  nom  de  la  personne,  son  domicile  élu  et  ses 
numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur.) 

Nom  de  l'avocat  et  de  son  cabinet  : Nom  de  l'avocat  et  de  son  cabinet  : 

ou  de  la  présente  personne  : ou  de  la  personne  : 


N°  de  téléphone  et  n°  de  télécopieur  :  N°  de  téléphone  et  n°  de  télécopieur  : , . 


Fait  le  : 


ONTARIO  N°  de  dossier  de  la  cour  : 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 
DROIT  DE  LA  FAMILLE,  TORONTO 


INTITULÉ  ABRÉGÉ  DE  LA  CAUSE  et 


FORMULE  DE  MOTION  RELATIVE  A  LA  GESTION  DE  LA  CAUSE 
EN  DROIT  DE  LA  FAMILLE      Page  2 


DÉCISION  DU  JUGE  RESPONSABLE  DE  LA  GESTION  DE  LA  CAUSE 

[  ]    Voir  la  feuille  sur  les  questions  en  litige 
[  ]    Ordonnances  suivantes  : 


DATE  DE  LA  PROCHAINE  COMPARUTION  : 


PROCHAINE  COMPARUTION  PAR  CONFÉRENCE  TÉLÉPHONIQUE  [Oui]       [Non] 

DOSSIER  CUMULATIF  DES  MOTIONS  EXIGÉ  [Oui]       [Non] 

MÉMOIRE  RELATIF  À  LA  CAUSE  EXIGÉ  [Oui]       [Non] 

PRÉSENCE  DES  CLIENTS  [Oui]       [Non] 

ESTIMATION  DE  LA  DURÉE  DE  LA  PROCHAINE  COMPARUTION  :  minutes 
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[  ]     Envoi  par  le  greffier  d'une  copie  de  cette  page  aux  parties 
[  ]    Une  ordonnance  de  retenue  des  aliments  doit  être  rendue 


1^  j     t^iiv  v/iUvjiiiiaii«^  uiiii^iciic  C5i  préparée  par 

[  ]    Aucun  envoi  de  copie  de  la  décision  aux  parties 


Nom  du 
Faille: juge:  .... 


A  l'usage  du  greffe  seulement  : 

E)estinataire  : Destinataire  : 

Nom  du  cabinet  : Nom  du  cabinet  :  ... 

N°  de  télécopieur  : N°  de  télécopieur  :  , 


Signature  du 
juge: 


I 


ONTARIO 
COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 
DROIT  DE  LA  FAMILLE,  TORONTO 

Intitulé  abrégé 


(S'il y  a  lieu  :) 
Auteur  de  la  motion  : 


Formule  3 

Loi  sur  les  triburtaux  Judiciaires 

N°  de  dossier  de  la  cour  : 


et 


Partie  intimée  : 


.,  CONFIRME,  SELON 


Je  soussignée(e), AVOCAT  DE 

LE  CAS  : 

[  ]  QUE  J'AI  DISCUTÉ  AVEC AVOCAT  DE  LA  PARTIE  ADVERSE,  DES  QUESTIONS  MENTIONNÉES 

CI-DESSOUS  ET  JE  CONFIRME  CE  QUI  SUIT  : 
OU 
[  ]  QUE  JE  N'AI  PAS  PU  OBTENIR  DE  CONFIRMATION  DE  L'AVOCAT  DE  LA  PARTIE  ADVERSE  PARCE  QUE 


(A)  LA  MOTION/CONFÉRENCE  SERA  ENTENDUE/AURA  LIEU  LE 

COMME  PRÉVU. 

(B)  LA  MOTION  SERA  ENTENDUE  SELON  LE  MODE  SUIVANT  : 

D       ARGUMENTATION  SUR  TOUTES  LES  QUESTIONS  EN  LITIGE 

D       ARGUMENTATION  SUR  LES  QUESTIONS  EN  LITIGE  INDIQUÉES  AU  POINT  (C)  CI-DESSOUS 

D      ORDONNANCE  RENDUE  SUR  CONSENTEMENT 

n       AJOURNEMENT,  SUR  CONSENTEMENT,  DU AU 

n      OPPOSITION  À  L'AJOURNEMENT  FORMÉE  PAR 

(C)  L'ARGUMENTATION  PORTERA  SUR  LES  QUESTIONS  EN  LITIGE  SUIVANTES  : 

(D)  LE  JUGE  DEVRAIT  LIRE  LES  DOSSIERS  DE  MOTIONS  SUIVANTS  : 


(E) 


ESTIMATION  DE 
LA  DURÉE  : 


(auteur  de  la  motion)  (partie  intimée)  (total) 

(F)  LE/LA  JUGE EST  AFFECTÉ(E)  À  LA  PRÉSENTE  AFFAIRE. 


989 


2298 


(Date  et  heure) 

DESTINATAIRE  :  BUREAU  DU  DROIT  DE  LA  FAMILLE 

TÉLÉCOPIEUR  :  327-6137 

(Confirmations  seulement  -  aucun  dépôt  de  documents  ne  sera 
accepté.) 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  O.  Reg.  655/00 

(Nom  de  l'avocat  -  en  lettres  moulées) 

(Signature  de  l 'avocat) 

(N°  de  téléphone) 


ONTARIO 
COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 
DROIT  DE  LA  FAMILLE,  TORONTO 


(N°  de  télécopieur) 
(Feuille  de  transmission  non  nécessaire) 


Formule  4 

Loi  sur  les  tribunaux  Judiciaires 

K°  de  dossier  de  ta  cour  : 


INTITULÉ  ABRÉGÉ  DE  LA  CAUSE 


AVIS  DE  CONFÉRENCE  RELATIVE  À  LA  CAUSE 

DESTINATAIRE  :  (nom  de  la  partie  ou  de  son  avocat) 


À  la  demande         []        dujuge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause 

[  ]        de  l'auteur  de  la  requête  en  divorce/du  demandeur/du  requérant 
[  ]        de  l'intimé/du  défendeur, 

votre  présence  à  une  conférence  relative  à  la  cause  qui  aura  lieu  au  393,  avenue  University,  à  Toronto,  est  requise  le 
(date  et  heure) afin  qu'il  soit  traité  des  questions  suivantes  : 

DONNÉES  DE  FAIT  À  L'INTENTION  DU  JUGE  RESPONSABLE  DE  LA  GESTION  DE  LA  CAUSE 

(à  remplir  par  tous  les  avocats) 


AVOCAT  QUI  A  REMPLI  LA  PRÉSENTE  FORMULE  : 
(nom  et  adresse) 


REPRÉSENTANT  :      [  ]      auteur  de  la  requête  en  di- 
vorce/demandeur/requérant 
[  ]      défendeur/intimé 
[  ]      une  autre  personne 


RENSEIGNEMENTS  CONCERNANT  LA  RELATION  : 

Date  du  mariage  ou  du  début  de  la  cohabitation  :  Date  de  la  séparation  : 


En&nts  :  (nom,  date  de  naissance) 


QUESTION  NON  RÉGLÉES  : 


ÉTAT  DE  L'INSTANCE  : 

L'enquête  préalable  est-elle  terminée? L'échange  de  documents  est-il  terminé?  . 

Quels  sont  les  actes  qui  doivent  être  accomplis  avant  l 'inscription  de  la  cause  pour  instruction? 


(Annexer  les  états  financiers  et  les  états  des  biens  fiimiliaux  nets  pertinents  en  vue  de  la  conférence  relative  à  la  cause.) 
53/00 
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made  under  the 
LAW  SOCIETY  ACT 


pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LE  BARREAU 


Note: 


Made:  November  7,  2000 

Approved  December  13,  2000 

Filed:  December  15,  2000 

Amending  Reg.  708  of  R.R.O.  1990 
(County  and  District  Law  Associations) 

Regulation  708  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


1.  Section  24  of  Regulation  708  of  tlie  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

24.  In  this  section  and  in  section  25, 

"association"  means  a  county  or  district  law  association;  ("associa- 
tion") 

"county"  includes  a  union  of  counties  and  a  territorial  district; 
("comté") 

"trustees",  where  an  association  is  incorporated,  means  the  directors 
of  the  corporation,  ("administrateurs") 

2.  Subsection  25  (3)  of  the  Regulation  b  amended, 

(a)  by  striking  out  "Chief  Librarian"  wherever  it  appears  and 
substituting  in  each  case  "Secretary";  and 

(b)  by  striking  out  "and,  in  either  case,  proof  of  the  condition 
of  its  funds  and  that  proper  accommodation  has  been  pro- 
vided for  its  library,  together  with  an  undertaking  that  the 
association  has  knowledge  of  and  will  comply  with  the 
regulations  applicable  to  county  law  libraries  and  with  such 
other  particulars  as  are  required  by  the  Committee"  at  the 
end. 


3.  Sections  26  to  35  of  the  Regulation  are  revoked. 


pris  le  7  novembre  2000 

approuvé  le  13  décembre  2000 

déposé  le  1 5  décembre  2000 

modifiant  le  Régi.  708  des  R.R.O.  de  1990 
(Associations  d'avocats  de  comté  et  de  district) 

Remarque  :  Le  Règlement  708  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du  22  jan- 
vier 2000. 

1.  L'article  24  du  Règlement  708  des  Rè^ements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

24.  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  article  et  à 
l'article  25. 

«administrateurs»  Les  administrateurs  d'une  association  constituée  en 
personne  morale,  («trustees») 

«association»  Association  d'avocats  d'un  comté  ou  d'un  district, 
(«association») 

«comté»  S'entend  en  outre  de  comtés  unis  et  d'un  district  territorial, 
(«county») 

2.  Le  paragraphe  25  (3)  du  Règlement  est  modifié  : 

a)  par  substitution  de  «secrétaire»  à  «bibliothécaire  en  chef»; 


b)  par  suppression  de  «Dans  l'un  et  l'autre  cas,  l'association 
envoie  également  des  preuves  de  sa  situation  financière  ain- 
si que  de  l'aménagement  de  locaux  convenables  pour  sa  bi- 
bliothèque, accompagnées  d'une  déclaration  portant 
qu'elle  a  pris  connaissance  des  rè^ements  applicables  aux 
bibliothèques  de  droit  de  comté  et  d'un  engagement  à  se 
conformer  à  ces  règlements  ainsi  qu'aux  autres  exigences 
du  Comité.»  à  la  fin  du  paragraphe. 

3.  Les  articles  26  i  35  du  Règlement  sont  abrogés. 


Law  Society  of  Upper  Canada: 


Barreau  du  Haut-Canada  : 


Robert  Armstrong 
Treasurer 


Robert  Armstrong 

Trésorier 


Richard  Tinsley 
Secretary 


Richard  Tinsley 
Secrétaire 


Dated  on  November  7,  2000. 
53/00 


Fait  le  7  novembre  2000. 
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2300    O.  Reg.  657/00 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


O.  Reg.  659/00 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  657/00 

made  under  the 

PROFESSIONAL  ENGINEERS  ACT 

Made:  October  26,  2000 

Approved:  December  13,  2000 

Filed:December  15,  2000 

Amending  Reg.  941  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Regulation  941  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


1.  (1)  Subsection  72  (1)  of  Regulation  941  of  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  defi- 
nition: 

"harassment"  means  engaging  in  a  course  of  vexatious  comment  or 
conduct  that  is  known  or  ought  reasonably  to  be  known  as  unwel- 
come and  that  might  reasonably  be  regarded  as  interfering  in  a  pro- 
fessional engineering  relationship; 

(2)  The  definition  of  "professional  misconduct"  in  subsection 
72  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following 
clause: 


(n)  harassment. 


Council  of  the  Association  of 
Professional  Engineers  of  Ontario: 


PetaM.  DeVito 
President 


Roger  F.  Barker 
Registrar 


Dated  on  October  26,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  658/00 

made  under  the 

PROVINCLVL  OFFENCES  ACT 

Made:  December  13,  2000 
Filed:  December  15,  2000 

Amending  Reg.  949  of  R.R.O.  1990 
(Parking  Infractions) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  949  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  344/00.  Previous  amendments  are  listed 
in  the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22,  2000. 

1.  On  January  26,  2001,  the  Table  to  section  13  of  Regulation 
949  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by 
adding  the  following: 

Grimsby 
Port  Colbome 


2.  On  January  26,  2001,  the  Table  to  section  16  of  the  Regula- 
tion is  amended  by  adding  the  following: 

Town  of  Grimsby 
City  of  Port  Colbome 

53/00 


ONTARIO  REGULATION  659/00 

made  under  the 

WINE  CONTENT  AND  LABELLING  ACT,  2000 

Made:  December  13,  2000 
Filed:December  15,  2000 

CONTENT  AND  LABELLING  OF  WINE 

1.  In  this  Regulation, 

"domestic"  means  originating  in  Canada; 

"fortified  wine"  means  wine  having  an  alcohol  content  of  more  than 
14.9  per  cent  but  less  than  20  per  cent  by  volume  that  is  made  by 
adding  to  wine  or  grape  product  in  fermentation  brandy  or  fruit 
spirit,  or  alcohol  derived  from  alcoholic  fermentation  of  a  food 
source  that  is  distilled  to  not  less  than  94  per  cent  alcohol  by  vol- 
ume; 

"imported"  means  originating  outside  Canada; 

"light  wine"  means  wine  having  an  alcohol  content  of  more  than  6.5 
per  cent  but  less  than  8.5  per  cent  by  volume; 

"year"  means  the  12-month  period  from  September  1  to  August  31. 

2.  (I)  A  winery  that  uses  imported  grapes  or  grape  product  in  the 
manufacture  of  wine  shall  do  so  in  combination  with  grapes  grown  in 
Ontario  or  grape  product  produced  from  such  grapes. 

(2)  A  wine  that  is  manufactured  by  combining  grapes  grown  in 
Ontario,  grape  product  produced  from  such  grapes,  other  domestic 
grapes  or  grape  product  with  imported  grapes  or  grape  product,  shall 
consist  of  no  less  than  30  per  cent  grapes  grown  in  Ontario  or  grape 
product  produced  from  such  grapes  to  which  no  water  has  been  added 
at  any  time. 

(3)  If  a  winery  meets  or  exceeds  the  minimum  requirements  set  out 
in  subsection  (2),  the  winery  may  add  water  to  the  grapes  from  which 
the  balance  of  the  wine  is  derived  as  long  as  the  volume  of  the  balance 
of  the  wine  as  measured  on  November  30  in  the  year  the  wine  is 
manufactured  is  no  more  than  902  litres  per  one  tonne  of  grapes. 

(4)  No  labrusca  grapes  or  grape  product  derived  from  such  grapes 
shall  be  used  in  the  manufacture  of  wine  except  for  light  wine  and 
fortified  wine. 

(5)  Despite  subsection  (2),  a  winery  may  sell  and  the  Liquor  Con- 
trol Board  of  Ontario  may  purchase  and  sell  wines  processed, 
blended,  finished  or  packaged  before  January  1,  2001  that  consist  of 
no  less  than  25  per  cent  grapes  grown  in  Ontario  or  grape  product 
produced  from  such  grapes. 

3.  (1)  A  winery  that  uses  imported  grapes  or  grape  product  in  the 
manufacture  of  wine  shall  make,  keep  and  immediately  submit  to  the 
Alcohol  and  Gaming  Commission  of  Ontario  upon  request, 

(a)  a  record  of  the  quantity  of  grapes  grown  in  Ontario,  grape 
product  produced  from  such  grapes,  other  domestic  grapes  and 
grape  product  from  such  domestic  grapes  acquired  by  the  win- 
ery and  the  times  of  acquisition; 
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grapes  or  grape  product,  along  with  the  customs  declaration 
and  bill  of  lading  relating  to  the  order; 

(c)  tank  records  and  racking  orders  for  all  brands  of  wine  that  set 
out  a  complete  processing  record  up  to  and  including  packag- 
ing; and 

(d)  transfer  records  that  describe  the  movement  of  bulk  or  cased 
wine  between  wineries,  including  dates  and  details  of  varieties 
and  quantities. 

(2)  If  a  winery  does  not  use  racking  orders,  it  may  submit  a  day 
book  that  indicates  the  quantities  of  wine  processed  and  bottled 
instead  of  the  tank  records  and  racking  orders. 

(3)  The  records  referred  to  in  subsections  (1)  and  (2)  shall  be  kept 
for  two  years  after  being  made. 

4.  Regulation  1099  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  Ontario  Regulations  384/91  and  67/94  are  revoked. 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1, 2001. 
S3A)0 


ONTARIO  REGULATION  660/00 

made  under  the 

PUBLIC  SECTOR  LABOUR  RELATIONS 
TRANSITION  ACT,  1997 

Made:  December  13,  2000 
Filed:  December  15,2000 

Amending  O.  Reg.  458/97 
(Application  of  the  Act) 

Note:  Ontario  Regulation  458/97  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Ontario  Regulation  458/97  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing sections: 

Agencies  in  the  United  Counties  of  Prescott-Russell 

4.  (1)  The  Act  applies  upon  the  occurrence  of  the  following 
events: 

1.  The  dissolution  of  The  Prescott-Russell  Association  for  Com- 
munity Living  and  the  assumption  of  its  powers,  authority  and 
responsibilities  by  the  successor  employer. 

2.  The  dissolution  of  Centre  de  services  familiaux  de  Prescott  et 
Russell  and  the  assumption  of  its  powers,  authority  and  respon- 
sibilities by  the  successor  employer. 

(2)  For  the  purposes  of  the  Act,  for  the  events  described  in  subsec- 
tion (1), 

(a)  the  predecessor  employers  are  The  Prescott-Russell  Associa- 
tion for  Community  Living  and  Centre  de  services  familiaux  de 
Prescott  et  Russell; 

(b)  the  successor  employer  is  Children's  Aid  Society  of  Prescott- 
Russell/Société  de  l'aide  à  l'enfance  de  Prescott-Russell;  and 

(c)  the  changeover  date  is  January  1,  2001. 

5.  (1)  The  Act  applies,  in  the  circumstances  described  in  subsec- 
tion (2)  and  to  the  class  of  persons  described  in  subsection  (3),  on  the 


...u...».  u.  ^[u^iuiiD  iioiii  oeivibcs  communautaires  ae  frescott- 
Russell  and  Groupe  action  pour  l'enfant,  la  famille  et  la  communauté 
—  Action  Group  for  Child,  Family  and  Community  de  Prescott- 
Russell  to  Children's  Aid  Society  of  Prescott-Russell/Société  de  l'aide 
à  l'enfance  de  Prescott-Russell. 

(2)  The  circumstances  in  which  the  Act  applies  are  that  certain 
employees, 

(a)  were  given  written  notice  of  termination  by  Services  com- 
munautaires de  Prescott-Russell  or  Groupe  action  pour 
l'enfant,  la  famille  et  la  communauté  —  Action  Group  for 
Child,  Family  and  Community  de  Prescott-Russell  in  or  about 
October,  2000;  and 

(b)  have  accepted  employment  with  the  successor  employer. 

(3)  The  class  of  persons  mentioned  in  subsection  (1)  are  the 
employees  to  whom  clauses  (2)  (a)  and  (b)  apply. 

(4)  For  the  purposes  of  the  Act,  for  the  events  described  in  subsec- 
tion (1), 

(a)  the  predecessor  employers  are  Services  communautaires  de 
Prescott-Russell  and  Groupe  action  pour  l'enfant,  la  famille  et 
la  communauté  —  Action  Group  for  Child,  Family  and  Com- 
munity de  Prescott-Russell; 

(b)  the  successor  employer  is  Children's  Aid  Society  of  Prescott- 
Russell/Société  de  l'aide  à  l'enfance  de  Prescott-Russell;  and 

(c)  the  changeover  date  is  January  1,  2001 . 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  660/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1997  SUR  LES  RELATIONS  DE  TRAVAIL 

LIÉES  À  LA  TRANSITION 

DANS  LE  SECTEUR  PUBLIC 

pris  le  13  décembre  2000 
déposé  le  1 5  décembre  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  458/97 
(Application  de  la  Loi) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  458/97  a  été  modifié  anté- 
rieurement. Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la 
Table  des  règlements  publiée  dans  la  Gazette  de  l'Onta- 
rio du  22  janvier  2000. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  458/97  est  modifié  par  adjonc- 
tion des  articles  suivants  : 

Organismes  dans  les  comtés  unis  de  prescott  et  russell 

4.  (1)  La  Loi  s'applique  dès  que  se  produit  l'un  ou  l'autre  des 
événements  suivants  : 

1.  La  dissolution  de  l'association  appelée  The  Prescott-Russell 
Association  for  Community  Living  et  la  prise  en  charge  de  ses 
pouvoirs  et  responsabilités  par  l'employeur  qui  succède. 

2.  La  dissolution  du  Centre  de  services  familiaux  de  Prescott  et 
Russell  et  la  prise  en  charge  de  ses  pouvoirs  et  responsabilités 
par  l'employeur  qui  succède. 

(2)  Pour  l'application  de  la  Loi,  dans  le  cas  des  événements  visés 
au  paragraphe  (  1  )  : 

a)  les  employeurs  précédents  sont  l'association  appelée  The  Pres- 
cott-Russell Association  for  Community  Living  et  le  Centre  de 
services  familiaux  de  Prescott  et  Russell; 
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b)  l'employeur  qui  succède  est  la  Children's  Aid  Society  of  Pres- 
cott-Russeil/Société  de  l'aide  à  l'enfance  de  Prescott-Russell; 

c)  la  date  du  changement  est  le  l*' janvier  2001. 

S.  (1)  La  Loi  s'applique,  dans  les  circonstances  énoncées  au  para- 
graphe (2)  et  à  la  catégorie  de  personnes  visée  au  paragraphe  (3),  dès 
que  les  programmes  des  Services  communautaires  de  Prescott-Russell 
et  du  Groupe  action  pour  l'en&nt,  la  famille  et  la  communauté  — 
Action  Group  for  Child,  Family  and  Community  de  Prescott-Russell 
sont  transférés  à  la  Children's  Aid  Society  of  Prescott-Russell/Société 
de  l'aide  à  l'enfance  de  Prescott-Russell. 

(2)  Les  circonstances  dans  lesquelles  la  Loi  s'applique  sont  celles 
où  certains  employés  : 

a)  ont  reçu  un  préavis  écrit  de  licenciement  des  Services  commu- 
nautaires de  Prescott-Russell  ou  du  Groupe  action  pour 
l'enfant,  la  famille  et  la  communauté  —  Action  Group  for 
Child,  Family  and  Community  de  Prescott-Russell  au  mois 
d'octobre  2000  ou  autour  de  ce  mois; 


b)  ont  accepté  un  emploi  auprès  de  l'employeur  qui  succède. 

(3)  La  catégorie  de  personnes  visée  au  paragraphe  (1)  est  consti- 
tuée des  employés  à  qui  s'appliquent  les  alinéas  (2)  a)  et  b). 

(4)  Pour  l'application  de  la  Loi,  dans  le  cas  des  événements  visés 
au  paragraphe  (  1  )  : 

a)  les  employeurs  précédents  sont  les  Services  communautaires 
de  Prescott-Russell  et  le  Groupe  action  pour  l'enfant,  la  famille 
et  la  communauté  —  Action  Group  for  Child,  Family  and 
Community  de  Prescott-Russell; 

b)  l'employeur  qui  succède  est  la  Children's  Aid  Society  of  Pres- 
cott-Russell/ Société  de  l'aide  à  l'enfance  de  Prescott-Russell; 

c)  la  date  du  changement  est  le  l'' janvier  2001 . 
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ONTARIO  REGULATION  661/00 

made  under  the 

PROVmCLVL  OFFENCES  ACT 

Made:  December  13,  2000 
Filed:December  15,  2000 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 
(Proceedings  Commenced  by  Certificate  of  Offence) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  950  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  2/00,  162/00,  226/00,  308/00,  333/00, 
377/00,  566/00  and  568/00.  Previous  amendments  are  listed  in 
the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22,  2000. 

1.  Schedules  67,  67.1  and  67.2  to  Regulation  950  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the  following  substi- 
tuted: 


Schedule  67 

Occupational  Health  and  Safety  Act 
(as  it  relates  to  Ontario  Regulation  213/91) 


Item 

Column  1 

Column  2 

1. 
2. 
3. 
4. 

Worker  failing  to  work  in  compliance  with  subsection  26.1  (2)  of  Ontario  Regulation  213/91  by  not 

being  adequately  protected  by  fell  protection 

Worker  feiling  to  work  in  compliance  with  section  115  of  Ontario  Regulation  213/91  by  using  loose 

object  as  workplace  or  as  support  for  object 

Worker  failing  to  work  in  compliance  with  section  116  of  Ontario  Regulation  213/91  by  having  or 

using  stilts  or  leg  extension  devices  on  project 

Worker  failing  to  work  in  compliance  with  subsection  191  (1)  of  Ontario  Regulation  213/91  by  using 

ungrounded  cord-connected  electrical  equipment  or  tool 

clause  28(1)  (a) 
clause  28(1)  (a) 
clause  28(1)  (a) 
clause  28(1)  (a) 

I 
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Ontario  Regulation  213/91 
under  the  Occupational  Health  and  Safety  Act 


Item 

Column  1 

Column  2 

1. 

Worker  failing  to  wear  protective  headwear 

section  22 

2. 

Worker  failing  to  wear  protective  footwear 

section  23 

3. 

Worker  failing  to  wear  eye  protection 

section  24 

4. 

Worker  failing  to  use  provided  protective  respiratory  equipment 

subsection  46  (2) 

5. 

Worker  who  may  be  endangered  by  vehicular  traffic  failing  to  wear  prescribed  garment 

section  69.1 

6. 

Operator  leaving  the  controls  of  machine  unattended 

section  102 

7. 

Signaller  failing  to  wear  prescribed  garment 

subsections  106  (1.1  H 1-4) 

8. 

Worker  failing  to  wear  adequate  personal  protective  equipment  while  using  fastening  tool 

clause  117  (3)  (a) 

9. 

Worker  failing  to  wear  adequate  eye  protection  while  using  fastening  tool 

clause  117  (3)(b) 

10. 

Worker  failing  to  wear  full  body  harness  connected  to  fall  arrest  system  while  on  suspended  equipment 

subsection  141  (1) 

Schedule  67.2 

Ontario  Regulation  629/94 
under  the  Occupational  Health  andSafetyAct 


Item 

Column  1 

Column  2 

1. 
2. 
3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 

Failing  to  ensure  the  Ministry  of  Labour  is  given  adequate  notice  of  a  diving  operation 

Failing  to  have  required  documents  available  at  the  dive  site 

Diving  supervisor  failing  to  be  on  site  and  in  direct  control  of  the  diving  operation 

Diving  supervisor  failing  to  ensure  that  an  adequate  number  of  standby  divers  are  present  and  properly 

positioned 

Diving  supervisor  failing  to  ensure  that  no  standby  diver  dives  except  in  an  emergency 

Diver  failing  to  have  log  book  at  dive  site 

E>iver  failing  to  undergo  medical  examination 

Standby  diver  unlawfully  diving  where  no  emergency 

Standby  diver  unlawfully  performing  other  duties 

Standby  diver  being  inadequately  dressed  or  equipped 

Failing  to  ensure  adequacy  of  diving  equipment  and  related  materials 

Diving  supervisor  failing  to  ensure  that  an  adequate  lifeline  is  attached  to  each  diver 

Failing  to  ensure  adequate  crew  for  S.C.U.B.A. 

Failing  to  ensure  adequate  crew  for  surface-supplied  diving 

Failing  to  ensure  water  flow  hazards  are  identified  and  adequately  controlled 

Failing  to  ensure  mechanisms  hazardous  to  diving  are  identified  and  adequately  locked-out 

section  5 
section  8 
subsection  12(2) 

clause  12  (4)  (a) 
clause  12  (4)  (g) 
clause  13  (l)(c) 
clause  13  (l)(d) 
clause  13  (9)  (a) 
clause  13  (9)  (b) 
clause  13  (9)  (c) 
section  15 
section  18 
section  37 
section  39 

subsections  54  (2)  and  (3) 
section  55 

53/00 
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ONTARIO  REGULATION  662/00 

made  under  the 

MUNICIPAL  FREEDOM  OF  INFORMATION 
AND  PROTECTION  OF  PRIVACY  ACT 

Made:  December  13,  2000 
Filed:  December  18,  2000 

Amending  O.  Reg.  372/91 
(Institutions) 

Ontario  Regulation  372/91  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  372/91  is  amended  by  add- 
;  the  following  subsection: 

^  (2)  Every  local  housing  corporation  incorporated  under  Part  111  of 
!  Social  Housing  Reform  Act,  2000  is  designated  as  an  institution. 
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■  ONTARIO  REGULATION  663/00 

"  made  under  the 

HEALING  ARTS  RADIATION  PROTECTION  ACT 

Made:  December  13,  2000 
Filed:  December  18,  2000 

Amending  Reg.  543  of  R.R.O.  1990 
(X-Ray  Safety  Code) 

Bote:     Regulation  543  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section  1  of  Regulation  543  of  the  Revised  Regulations  of 
lOntario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  definition: 

"mean  glandular  breast  dose"  means  the  absorbed  dose  in  milligrays 
averaged  over  the  central  volume  of  the  breast,  assuming  .5  centi- 
metre adipose  tissue  above  and  below  the  region  of  the  central  vol- 
ume of  the  breast; 

2.  Section  8  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
Htning  subsections: 


\ 


(15)  Every  medical  radiation  protection  officer  shall  ensure  that,  at 
he  facility  where  the  ofncer  acts,  the  mean  glandular  breast  dose 
:alculated  for  a  standard  breast,  using  technique  factors  and  condi- 
ions  used  clinically  for  such  a  breast,  does  not  exceed  3  milligrays 
ler  image. 

(16)  In  subsection  (15), 

standard  breast"  means  a  4.2  centimetre  thick  compressed  breast 
consisting  of  50  per  cent  glandular  tissue  and  50  per  cent  adif>ose 
tissue. 

3.  Item  2  of  Table  5  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
iwing  substituted: 


2. 

Patient  entrance  exposure 
measurements  and,  for  every 
mammographie  x-ray 
machine,  calculation  of  mean 
glandular  breast  dose 

Every  six  months  and 
upon  alteration  or  servic- 
ing of  the  machine 

4.  Item  9  of  Table  6  of  the  Regulation  is  revoked. 
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ONTARIO  REGULATION  664/00 

made  under  the 

RACING  COMMISSION  ACT,  2000 

Made:  December  13,  2000 
Filed:  December  18,  2000 

FRIVOLOUS  APPEALS 

1.  The  amount  of  a  penalty  prescribed  for  the  purposes  of  subsec- 
tion 1 1  (8)  of  the  Act  is  $1,500. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  the  Racing 
Commission  Act,  2000  is  proclaimed  in  force. 
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ONTARIO  REGULATION  665/00 

made  under  the 

PLANNING  ACT 

Made:  December  18,2000 
Filed:  December  18,  2000 

Amending  O.  Reg.  525/97 
(Exemption  from  Approval  (Official  Plan  Amendments)) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  525/97  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  544/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  (1)  The  Schedule  to  Ontario  Regulation  525/97  is  amended 
by  striking  out  the  following  municipalities  and  the  dates  set  out 
opposite  to  them: 


Municipality 


Date 


Municipality  of  Campbellford/Seymour  May  15,  1999 

Regional  Municipality  of  Haldimand- 

Norfolk  January  19, 1998 

Regional  Municipality  of  Hamilton- 

Wentworth  January  19,  1998 

Regional  Municipality  of  Ottawa- 

Carieton  January  19, 1998 

Regional  Municipality  of  Sudbury  January  19,  1998 

Township  of  Percy  May  1 5, 1 999 
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(2)  The  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the 
following: 

Municipality  Date 

City  of  Greater  Sudbury  January  1 ,  200 1 

City  of  Hamilton  January  1,  2001 

City  of  Kawartha  Lakes  January  1 ,  200 1 

City  of  Ottawa  January  1 ,  200 1 
Municipality  of  Campbell  ford/Seymour 

Percy  Hastings  January  1,  2001 

Town  of  Haldimand  January  1 ,  2001 

Town  of  Norfolk  January  1 ,  200 1 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1, 2001. 

Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  janvier  2001. 

Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Fait  le  18  décembre  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  666/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 


Dated  on  December  18,  2000. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  665/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'AMÉNAGEMENT  DU  TERRITOIRE 

pris  le  18  décembre  2000 
déposé  le  18  décembre  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  525/97 
(Exemption  de  l'approbation  —  modification  d'un  plan  officiel) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  de  l'Ontario  525/97 
a  été  modifié  par  le  Règlement  de  l'Ontario  544/00.  Les 
modifications  antérieures  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du 
22  janvier  2000. 

1.  (1)  L'annexe  du  Règlement  de  l'Ontario  525/97  est  modifiée 
par  suppression  des  municipalités  suivantes  ainsi  que  des  dates 
indiquées  en  regard  : 

Municipalité  Date 

Canton  de  Percy  1 5  mai  1 999 

Municipalité  de  Campbellford/Seymour  15  mai  1999 

Municipalité  régionale  de  Haldimand- 

Norfolk  19  janvier  1998 

Municipalité  régionale  de  Hamilton- 

Wentworth  19  janvier  1998 

Municipalité  régionale  d'Ottawa-Carleton  1 9  janvier  1 998 


Municipalité  régionale  de  Sudbury 


19  janvier  1998 


(2)  L'annexe  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  de  ce 
qui  suit  : 

Municipalité  Date 

Cité  de  Hamilton  1  "  janvier  200 1 

Cité  de  Kawartha  Lakes  1  "  janvier  200 1 
Municipalité  de  Campbellford/Seymour 

Percy  Hastings  1  "  janvier  200 1 

Ville  de  Haldimand  1"  janvier  2001 

Ville  de  Norfolk  1"  janvier  2001 

Ville  d'Ottawa  1"  janvier  2001 

Ville  du  Grand  Sudbury  1"  janvier  2001 


Made:  December  13,  2000 
Filed:December  18,  2000 

Amending  Reg.  628  of  R.R.O.  1990 
(Vehicle  Permits) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  628  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  87/00,  146/00,  193/00,  262/00  and 
508/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January 
22,  2000. 

1.  Clause  2  (2)  (a)  of  Regulation  628  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  "or  an  IRP  cab  card"  at 
the  end. 

2.  (1)  Subsection  S  (5.1)  is  amended  by  striking  out  "February 
28,  2001,"  and  substituting  "July  31,  2001,". 

(2)  Subsection  5  (5.2)  is  amended  by  striking  out  "March  1, 
2001"  at  the  end  and  substituting  "August  1, 2001". 

(3)  Subsection  5  (6)  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  Subsection  8  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
"or  an  IRP  cab  card,"  after  "other  than  a  CAVR  cab  card". 

4.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

15.1  From  April  1,  2001  to  December  31,  2001,  a  commercial 
motor  vehicle  is  exempt  from  section  7  of  the  Act  if  the  vehicle  is 
registered  in  a  jurisdiction  other  than  Ontario  that  is  a  member  of  the 
International  Registration  Plan. 

5.  Section  16  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"operated  into,  through  or  out  of  Ontario"  and  substituting  "in 
Ontario". 

6.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

22.1  The  fee  set  out  in  paragraph  20  of  subsection  17  (1)  does  not 
apply  to  the  conversion  of  the  registration  of  a  commercial  motor 
vehicle  from  the  Canadian  Agreement  on  Vehicle  Registration  to  the 
International  Registration  Plan. 

7.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  subsection  1  (3) 
of  Schedule  R  to  the  Red  Tape  Reduction  Act,  1999  is  proclaimed 
in  force. 
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made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  December  13,  2000 
Filed:  December  18,2000 

REVOKING  VARIOUS  REGULATIONS 

1.  Regulation  588  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  Ontario  Regulations  496/93,  21/94,  187/94,  432/95  and  85/98, 
Regulation  589  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  and 
Ontario  Regulations  188/94  and  431/95  and  Regulations  590,  591 
and  592  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  1, 2001. 
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ONTARIO  REGULATION  668/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  December  13,  2000 
Filed:  December  18,  2000 

Amending  Reg.  597of  R.R.O.  1990 
(Gross  Vehicle  Weights) 

Note:  Regulation  597  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazelle  dated  January  22,  2000. 

1.  The  title  to  Regulation  597  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

VEHICLE  AND  AXLE  WEIGHTS 

2.  (1)  The  Regulation  is  amended  by  inserting  before  section  1 
the  following  heading: 

Definitions 

(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing definitions: 

"axle  spread"  means  the  longitudinal  distance  between  the  centres  of 
the  foremost  and  rearmost  axles  of  an  axle  unit; 

"carbon  dioxide  lank  semi-trailer"  means  a  triaxle  tank  semi-trailer 
that  is  in  carbon  dioxide  service  and  that, 

(a)  was  built  to  Transport  Canada  specification  TC331  or  United 
States  Department  of  Transportation  specification  MC331,  and 

(b)  bears  the  appropriate  specification  number  on  the  compliance 
label  or  manufacturer's  identification  plate  affixed  to  the  vehi- 
cle; 

"cryogenic  tank  semi-trailer"  means  a  tank  semi-trailer  that  was  built 
to  Canadian  Gas  Association  specification  CGA341  or  Transport 
Canada  specification  TC341  and  bears  the  appropriate  specification 
number  on  the  compliance  label  or  manufacturer's  identification 
plate  affixed  to  the  vehicle; 

"effective  overhang"  means  the  longitudinal  distance  from  the  centre 
of  the  tandem  axle,  in  the  case  of  a  self-steer  triaxle  semi-trailer,  or 
from  the  centre  of  the  tridem  axle,  in  the  case  of  a  self-steer  quad 
semi-trailer,  to  its  rearmost  point,  including  any  load; 


attached  a  body  or  box  that  is  hinged  and  can  be  raised  to  dump 
from  the  rear  of  the  semi-trailer; 

"inter-axle  spacing"  means  the  longitudinal  distance  separating  two 
consecutive  axle  units  within  a  vehicle  or  combination  of  vehicles, 
measured  from  the  centre  of  the  rearmost  axle  of  the  foremost  axle 
unit  to  the  centre  of  the  foremost  axle  of  the  other  axle  unit; 

"self-steering  axle"  means  an  assembly  of  two  or  more  wheels  whose 
centres  are  in  one  transverse  vertical  plane  and  whose  wheels  can 
articulate  in  response  to  forces  generated  between  the  tires  and  the 
road  or  through  mechanisms  and  linkages  that  operate  independ- 
ently of  the  driver; 

"single  semi-trailer"  means  a  semi-trailer  that  is  the  only  trailer  in  a 
tractor-trailer  combination; 

"tag-axle  tank  semi-trailer"  means  a  tank  semi-trailer, 

(a)  that  is  not  more  than  14.65  metres  in  length, 

(b)  that  is  equipped  with  a  rear  single  axle  and  a  front  tandem  axle, 
whose  inter-axle  spacing  is  more  than  2.5  metres, 

(c)  whose  single  axle, 

(i)  is  a  self-steering  axle  capable  of  turning  20  degrees  in 
either  direction,  and 

(ii)  is  not  a  liflable  axle,  and 

(d)  whose  axles  automatically  load  equalize; 

"tandem  axle"  means  a  dual  axle  that  does  not  include  a  liftable  axle 
or  a  self-steering  axle  and  that  has  the  same  number  of  tires  on  each 
wheel; 

"tank  semi-trailer"  means  a  triaxle  semi-trailer  that  is  permanently 
attached  to  a  closed  tank  having  a  capacity  of  2.3  kilolitres  or  more; 

"tractor"  means  a  commercial  motor  vehicle  designed  to  draw  one  or 
more  semi-trailers  to  which  it  is  coupled  by  means  of  a  fifth  wheel 
assembly; 

"triaxle  semi-trailer"  means  any  three-axle  single  semi-trailer  that 
does  not  have  a  tridem  axle; 

"tridem  axle"  means  a  triple  axle  that  does  not  include  a  liftable  axle 
or  a  self-steering  axle  and  that  has  the  same  number  of  tires  on  each 
wheel; 

"wheelbase"  means  the  longitudinal  distance  from  the  centre  of  the 
kingpin  to  the  centre  of  the  tandem  or  tridem  axle  of  the  semi- 
trailer, as  the  case  may  be. 

3.  (1)  The  Regulation  is  amended  by  inserting  before  section  2 
the  following  heading: 

ALLOWABLE  GROSS  VEHICLE  WEIGHTS 

(2)  Section  2  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "the 
Regulation"  wherever  it  appears  and  substituting  in  each  case 
"this  Regulation". 

4.  The  Regulation  is  amended  by  inserting  before  section  3  the 
following  heading: 

Aggregate  Vehicles 

5.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

Self-Steer  Triaxle  Semi-Trailer 

4.  (1)  For  the  purposes  of  sections  6,  8  and  9,  a  semi-trailer  is  a 
self-steer  triaxle  semi-trailer  if 
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(a)  the  combination  of  vehicles  of  which  it  forms  part  meets  the 
description  shown  in  Figure  1  ; 

(b)  the  tractor  is  as  described  in  subsection  (2); 

(c)  the  semi-trailer  is  as  described  in  subsection  (3);  and 

(d)  the  semi-trailer  shows  evidence  of, 

(i)  compliance  under  subsection  (4)  with  respect  to  its  manu- 
facture, or 

(ii)  compliance  under  subsection  (5)  with  respect  to  its  conver- 
sion. 


Figure  1  :   Tractor  Self-Steer  Triaxle  Semi-Trailer 

Overall  Length  (max  23m) 


Semi-Trailer  Length  (max  14.65m) 


Wheelbase 


Effective  Overhang 
(max  35%  of  Wheelbase) 


_»_ 


o   c^o 


(1) 

(2) 

* 

* 

Note:  (1)  Tandem  to  single  must  be  more  than  2.5m  but  may  not  exceed  3.0m. 

(2)  Tandem  spread  1.2m  or  greater 


(2)  The  tractor  has  the  following  characteristics: 

1 .  It  has  a  front  axle  equipped  with  single  tires  and  a  rear  tandem 
axle  that  has  an  axle  spread  of  1 .2  to  1 .85  metres. 

2.  It  is  not  equipped  with  a  lifkble  axle  or  a  self-steering  axle, 
whether  raised,  lowered  or  rendered  inoperative. 

3.  If  the  single  axle  of  the  semi-trailer  is  lif\able,  the  tractor, 

i.  is  not  equipped  with  nor  does  it  contain  any  device, 
whether  remote  or  manual,  that  would  allow  the  liflable 
axle  to  be  controlled  by  the  driver,  and 

ii.  is  not  equipped  with  automatic  controls  that  activate  other 
than  when  reversing. 

(3)  The  semi-trailer  has  the  following  characteristics: 
1.  It  does  not  exceed  14.65  metres  in  length. 


2.  It  has  three  axles,  consisting  of  a  front  single  axle  and  a  rear 
tandem  axle. 

3.  The  inter-axle  spacing  between  the  single  axle  and  the  tandem 
axle  is  more  than  2.5  metres  but  not  more  than  3  metres. 

4.  The  single  axle  is  a  self-steering  axle  and  is  capable  of  turning 
20  degrees  in  either  direction. 

5.  The  tandem  axle  has  an  axle  spread  of  at  least  1 .2  metres. 

6.  The  three  axles  automatically  load  equalize  when  the  single 
axle  is  deployed.  1 

7.  The  effective  overhang  does  not  exceed  35  per  cent  of  the  •■ 
semi-trailer's  wheelbase.  ? 

8.  If  section  6  provides  that  it  is  to  have  a  rear  impact  guard,  it  is  . 
equipped  with  a  rear  impact  guard  that  meets  the  requirements^ 
of  section  6. 
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may  be  equipped  with  manual  controls  but  may  not  be 
equipped  with  automatic  controls  that  activate  other  than  when 
reversing. 

(4)  The  semi-trailer  bears  its  original  compliance  label  and  the 
notation  "Reg  597(Ont)  —  3",  signifying  that  the  semi-trailer  was 
manufactured  to  the  specifications  in  subsection  (3),  is  on  that  label  or 
the  semi-trailer's  manufacturer's  identification  plate. 

(5)  If  the  semi-trailer  was  not  manufactured  to  the  specifications  in 
subsection  (3), 

(a)  it  has  been  converted  by  a  company  authorized  under  the 
Motor  Vehicle  Safety  Act  (Canada)  to  apply  a  national  safety 
mark  or  by  an  authorized  dealer  of  such  a  company; 

(b)  the  person  who  converted  it  placed  a  label  adjacent  to  the 
original  compliance  label  indicating  revised  gross  vehicle  and 
axle  weight  ratings;  and 


^i,/  ific  iiuiduuii  Rcg  3yi\SJm.)  —  i  ,  signifying  that  the  trailer 
was  converted  to  the  specifications  in  subsection  (3),  is  on  that 
label. 

Self-Steer  Quad  Semi-Trailer 

5.  (I)  For  the  purposes  of  sections  6,  7  and  10,  a  semi-trailer  is  a 
self-steer  quad  semi-trailer  if, 

(a)  the  combination  of  vehicles  of  which  it  forms  part  meets  the 
description  shown  in  Figure  2; 

(b)  the  distance  between  the  rear  axle  of  the  tractor  and  the  single 
axle  of  the  trailer  is  as  described  in  subsection  (2); 

(c)  the  tractor  is  as  described  in  subsection  (3);  and 

(d)  the  semi-trailer  shows  evidence  of, 

(i)  compliance  under  subsection  (4)  with  respect  to  its  manu- 
facture, or 

(ii)  compliance  under  subsection  (5)  with  respect  to  its  conver- 
sion. 


Figure  2:  Tractor  Self-Steer  Quad  Semi-Trailer 

Overall  Length  (max  23m) 


Semi-Trailer  Length  (max  14.65m) 


Wheelbase 


Effective  Overhang 
(max  35%  of  Wheelbase) 


-♦H- 


_*_ 


0      (Q^iQ=-^ 


(1) 

(2) 

(3) 

Note: 


(1  )  If  tridem  spread  Is  3.0  to  <  3.6m  -  Inter-axle  spacing  must  be  6.0m  or  more 
If  tridem  spread  is  3.6  to  3.7m  -  Inter-axle  spacing  must  be  5.5m  or  more 

(2)  Tridem  to  single  must  be  more  than  2.5m  but  may  not  exceed  3.0m 

(3)  Tridem  spread  from  3.0  to  3.7m 
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(2)  The  distance  between  the  rear  axle  of  the  tractor  and  the  single 
axle  of  the  trailer  is, 

(a)  at  least  6  metres,  if  the  axle  spread  of  the  tridem  axle  of  the 
semi-trailer  is  at  least  3  metres  and  less  than  3.6  metres;  and 

(b)  at  least  5.5  metres,  if  the  axle  spread  of  the  tridem  axle  of  the 
semi-trailer  is  at  least  3.6  metres  and  not  more  than  3.7  metres. 

(3)  The  tractor  has  the  following  characteristics: 

1.  It  has  a  front  axle  equipped  with  single  tires  and  a  rear  tandem 
axle  that  has  an  axle  spread  of  at  least  1.2  metres  and  not  more 
than  1.85  metres. 

2.  It  is  not  equipped  with  a  liftable  axle  or  a  self-steering  axle, 
whether  raised,  lowered  or  rendered  inoperative. 

3.  If  the  single  axle  of  the  semi-trailer  is  liftable,  the  tractor, 

i.  is  not  equipped  with  nor  does  it  contain  any  device, 
whether  remote  or  manual,  that  would  allow  the  liftable 
axle  to  be  controlled  by  the  driver,  and 

ii.  is  not  equipped  with  automatic  controls  that  activate  other 
than  when  reversing. 

(4)  The  semi-trailer  has  the  following  characteristics: 

1 .  Its  length  does  not  exceed  14.65  metres. 

2.  It  has  four  axles,  consisting  of  a  front  single  axle  and  a  rear 
tridem  axle. 

3.  The  inter-axle  spacing  between  the  single  axle  and  the  tridem 
axle  is  more  than  2.5  metres  but  not  more  than  3  metres. 

4.  The  single  axle  is  a  self-steering  axle  and  is  capable  of  turning 
20  degrees  in  either  direction. 

5.  If  the  single  axle  is  equipped  with  single  tires,  the  width  is 
imprinted  on  each  of  them  and  is  least, 

i.  365  millimetres,  if  the  axle  spread  of  the  tridem  axle  is  at 
least  3  metres  and  less  than  3.6  metres,  or 

ii.  385  millimetres,  if  the  axle  spread  of  the  tridem  axle  is  at 
least  3.6  and  not  more  than  3.7  metres. 

6.  The  tridem  axle  has  an  axle  spread  of  at  least  3  metres  and  not 
more  than  3.7  metres. 

7.  The  four  axles  automatically  load  equalize  when  the  single  axle 
is  deployed. 

8.  The  effective  overhang  does  not  exceed  35  per  cent  of  the 
semi-trailer's  wheelbase. 

9.  If  it  is  required  under  section  6  to  have  a  rear  impact  guard,  it  is 
equipped  with  a  rear  impact  guard  that  meets  the  requirements 
of  that  section. 

10.  If  the  single  axle  of  the  semi-trailer  is  liflable,  the  semi-trailer 
may  be  equipped  with  manual   controls  but  may  not  be 


equipped  with  automatic  controls  that  activate  other  than  when 
reversing. 

II.  It  is  equipped  with, 

i.  a  device  that  accurately  displays  the  total  weight  on  the 
trailer  axles  in  kilograms,  or 

ii.  a  device  and  a  table  or  chart,  from  the  combined  use  of 
which  the  total  weight  on  the  trailer  axles  in  kilograms 
may  be  readily  and  accurately  obtained. 

(5)  The  semi-trailer  bears  its  original  compliance  label  and  the 
notation  "Reg  597  (Ont)  —  4",  signifying  that  the  semi-trailer  was 
manufactured  to  the  specifications  set  out  in  subsection  (4),  is  on  that 
label  or  the  semi-trailer's  manufacturer's  identification  plate. 

(6)  If  the  semi-trailer  was  not  manufactured  to  the  specifications 
set  out  in  subsection  (4), 

(a)  it  has  been  converted  by  a  company  authorized  under  the 
Motor  Vehicle  Safety  Act  (Canada)  to  apply  a  national  safety 
mark  or  by  an  authorized  dealer  of  such  a  company; 

(b)  that  person  placed  a  label  adjacent  to  the  original  compliance 
label  indicating  revised  gross  vehicle  and  axle  weight  ratings; 
and 

(c)  that  label  includes  the  notation  "Reg  597  (Ont)  —  4",  signify- 
ing that  the  trailer  was  converted  to  the  specifications  in  sub- 
section (4). 

Rear  Impact  Guards 

6.  (1)  This  section  applies  with  respect  to  every  self-steer  triaxle 
semi-trailer  described  in  section  4  and  every  self-steer  quad  semi- 
trailer described  in  section  5, 

(a)  that  has  an  axle  unit  that  can  slide  or  is  fixed  so  that  the  rear  of 
the  rearmost  tire  is  more  than  0.3  metres  in  from  the  rear  of  the 
trailer;  and 

(b)  whose  rear  structure  is  more  than  0.56  metres  above  the  ground 
when  the  trailer  is  unladen  on  a  level  surface. 

(2)  The  trailer  shall  be  equipped  with  a  rear  impact  guard  that 
consists  of  a  single  horizontal  beam  that  is  rigidly  attached  to  the 
trailer  and  that, 

(a)  extends  to  within  0.1  metres  of  each  side  of  the  trailer; 

(b)  is  not  more  than  0.3  metres  in  front  of  the  rear  of  the  trailer  and 
is  as  close  to  its  rear  as  practicable;  and 

(c)  is  not  more  than  0.56  metres  above  the  ground  when  the  trailer 
is  unladen  on  a  level  surface. 

(3)  A  rear  impact  guard  on  a  trailer,  as  shown  in  Figure  3,  that  is 
manufactured  afler  January  26,  1998  shall  meet  the  standards  for  such 
a  guard  under  United  States  Federal  Motor  Vehicle  Safety  Standard 
224,  which  became  effective  on  January  26,  1998,  or  a  corresponding 
standard,  if  any,  under  the  Motor  Vehicle  Safety  Act  (Canada). 
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Figure  3:  Rear  Impact  Guard  Requirements 
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Tire  Exemption 

7.  The  tires  of  the  single  axle  of  a  self-steer  quad  semi-trailer  are 
exempt  from  section  1 15  of  the  Act  if  they  are  single  tires  and  comply 
with  paragraph  5  of  subsection  5  (4). 

Triaxle  Semi-Trailer  Weight  Reductions 

8.  (1)  Maximum  allowable  gross  vehicle  weights  for  the  purposes 
of  section  118  for  combinations  of  vehicles  referred  to  in  subsections 
(2),  (3)  and  (4)  shall  be  determined  by  subtracting  the  amounts  in 
subsections  (2),  (3)  and  (4)  from  the  lowest  of  the  following  amounts: 

1 .  The  maximum  weight  permitted  on  the  front  axle  under  section 
1 16  of  the  Act  plus  the  sum  of  the  maximum  allowable  weights 
for  all  other  axle  units  of  the  combination  of  vehicles  deter- 
mined under  section  1 16  of  the  Act. 

2.  The  maximum  weight  permitted  on  the  front  axle  under  section 
1 16  of  the  Act  plus  the  sum  of  the  maximum  allowable  weights 
for  any  two  axle  groups  or  three  axle  groups,  or  any  combina- 
tion thereof,  as  set  out  in  section  1 1 7  of  the  Act  plus  the  maxi- 
mum allowable  weight  of  any  axle  unit  or  units  excluding  any 


axle  unit  or  units  that  are  part  of  axle  group,  as  determined 
under  section  1 1 6  of  the  Act. 

3.  The  maximum  allowable  gross  weight  prescribed  in  section  2. 

(2)  Effective  January  I,  2006,  3,000  kilograms  shall  be  subtracted 
when  the  combination  of  vehicles  includes  a  single  semi-trailer  that  is 
a  triaxle  semi-trailer  unless  it  is, 

(a)  a  self-steer  triaxle  semi-trailer; 

(b)  an  end  dump  semi-trailer  ; 

(c)  a  carbon  dioxide  tank  semi-trailer; 

(d)  a  cryogenic  tank  semi-trailer;  or 

(e)  a  tag-axle  tank  semi-trailer. 

(3)  Effective  January  I,  2011,  4,500  kilograms  shall  be  subtracted 
when  the  combination  of  vehicles  includes  a  single  semi-trailer  that  is 
a  triaxle  semi-trailer  unless  it  is  a  self-steer  triaxle  semi-trailer,  an  end 
dump  semi-trailer  or  any  type  of  tank  semi-trailer. 
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(4)  Effective  January  I,  2021,  4,500  kilograms  shall  be  subtracted 
when  the  combination  of  vehicles  includes  a  single  semi-trailer  that  is 
a  tank  semi-trailer  unless  it  is  a  self-steer  triaxle  semi-trailer. 

(5)  In  this  section,  a  combination  of  vehicles  which  is  subject  to  a 
reduction  of  maximum  allowable  gross  vehicle  weight  shall  remain 
subject  to  that  reduction  unless  the  amount  of  the  reduction  is 
increased. 

Tandem  axle  Weight  Increases 

9.  (1)  Tandem  axles  with  an  axle  spread  of  at  least  1.2  metres  and 
less  than  1 .6  metres  are  prescribed  axle  units  for  the  purposes  of  sec- 
tion 1 16  of  the  Act  when  they  form  part  of 

(a)  a  three  axle  tractor  that  has  both  a  front  single  axle  equipped 
with  single  tires  and  a  rear  tandem  axle,  but  does  not  have  a 
liftable  axle  or  self-steering  axle  whether  raised,  lowered  or 
rendered  inoperative; 

(b)  a  single  semi-trailer  that  has  no  other  axles  deployed;  or 

(c)  a  self-steer  triaxle  semi-trailer. 

(2)  Instead  of  the  maximum  allowable  axle  unit  weights  specified 
in  Table  I  of  Part  VIII  of  the  Act,  the  prescribed  weight  for  the  axle 
units  prescribed  in  subsection  (I)  is  18,000  kilograms. 

Self-Steer  Quad  Tridem  Axle  Increases 

10.  (1)  Tridem  axles  with  an  axle  spread  of  at  least  3  metres  and 
not  more  than  3.7  metres  are  prescribed  for  the  purposes  of  section 
1 16  of  the  Act  when  they  form  part  of  a  self-steer  quad  semi-trailer 
whose  single  axle  is  deployed. 

(2)  Instead  of  the  maximum  allowable  axle  unit  weights  specified 
in  Table  2  of  Part  VIII  of  the  Act,  the  prescribed  weights  for  the  axle 
units  prescribed  in  subsection  (1)  are, 

(a)  24,000  kilograms,  if  the  axle  spread  is  at  least  3  metres  and  less 
than  3.6  metres;  and 

(b)  25,500  kilograms,  if  the  axle  spread  is  at  least  3.6  metres  and 
not  more  than  3.7  metres. 

Other  Tridem  Axle  Weight  Increases 

11.  (1)  Tridem  axles  with  an  axle  spread  of  at  least  3  metres  and 
not  more  than  3.7  metres  are  prescribed  for  the  purposes  of  section 
1 16  of  the  Act  when  they  form  part  of  a  single  semi-trailer  that  has  no 
other  axles  deployed. 

(2)  From  January  1,  2001  until  December  31,  2005,  instead  of  the 
maximum  allowable  axle  unit  weights  specified  in  Table  2  of  Part 
VIII  of  the  Act,  the  prescribed  weight  for  the  axle  units  prescribed  in 
subsection  (I)  with  an  axle  spread  of  at  least  3.6  metres  and  not  more 
than  3.7  metres  is  25,500  kilograms. 

(3)  Effective  January  1,  2006,  instead  of  the  maximum  allowable 
axle  unit  weights  specified  in  Table  2  of  Part  VIII  of  the  Act,  the 
prescribed  weights  for  the  axle  units  prescribed  in  subsection  (1)  are, 

(a)  24,000  kilograms,  if  the  axle  spread  is  at  least  3  metres  and  less 
than  3.6  metres;  and 

(b)  26,000  kilograms,  if  the  axle  spread  is  at  least  3.6  and  not  more 
than  3.7  metres. 

6.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1, 2001. 
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ONTARIO  REGULATION  669/00 

made  under  the 

PROVINCIAL  PARKS  ACT 

Made:  December  1 3,  2000 
Filed:  December  19,2000 

Amending  Reg.  952  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Regulation  952  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


1.  Clause  8  (b)  of  Regulation  952  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(b)  in  Rondeau  Provincial  Park  under  a  lease  granted  before  July  2, 
1954  or  any  renewal  or  extension  of  such  lease  terminating  on 
or  before  December  3 1 ,  20 1 7; 

(b.l)  in  Algonquin  Provincial  Park  under  a  lease  of  premises  used 
and  occupied  as  a  private  residence  that  was  granted  before 
July  2,  1954  or  any  renewal  or  extension  of  such  lease  termi- 
nating on  or  before  December  3 1 ,  201 7; 

(b.2)  in  Algonquin  Provincial  Park  under  a  lease  of  premises  used 
and  occupied  other  than  as  a  private  residence  that  was  granted 
before  July  2,  1954  or  any  renewal  or  extension  of  such  lease; 
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ONTARIO  REGULATION  670/00 

made  under  the 

CONSERVATION  AUTHORITIES  ACT 

Made:  December  13,2000 
Filed:  December  19,2000 

CONSERVATION  AUTHORITY  LEVIES 

1.  In  this  Regulation, 

"current  value  assessment"  means  the  current  value  assessment  of 
land,  determined  under  the  provisions  of  the  Assessment  Act,  for  a 
given  year; 

"property  class"  means  a  class  of  real  property  prescribed  under  the 
Assessment  Act. 

2.  (1)  In  determining  the  levy  payable  by  a  participating  munici- 
pality to  an  authority  for  maintenance  costs  pursuant  to  subsection 
27  (2)  of  the  Act,  the  authority  shall  apportion  such  costs  to  the  par- 
ticipating municipalities  on  the  basis  of  the  benefit  derived  or  to  be 
derived  by  each  participating  municipality  determined, 

(a)  by  agreement  among  the  authority  and  the  participating 
municipalities;  or 

(b)  by  calculating  the  ratio  that  each  participating  municipality's 
modified  assessment  bears  to  the  total  authority's  modified 
assessment. 

(2)  In  determining  the  levy  payable  by  a  participating  municipality 
to  an  authority  for  administration  costs  pursuant  to  subsection  27  (3) 
of  the  Act,  the  authority  shall  apportion  such  costs  to  the  participating 
municipalities  on  the  basis  of  the  ratio  that  each  participating  munici- 
pality's modified  assessment  bears  to  the  total  authority's  modified 
assessment. 
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The  modified  current  value  assessment  is  calculated  by  adding 
the  current  value  assessments  of  all  lands  within  a  municipality 
all  or  part  of  which  are  within  an  authority's  jurisdiction  and  by 
applying  the  following  factors  to  the  current  value  assessment 
of  the  land  in  the  following  property  classes: 


Property  Class 

Facte 

Residential/Farm 

1 

M  uiti -Residential 

2.1 

Commercial 

2.1 

Industrial 

2.1 

Farmlands 

0.25 

Pipe  Lines 

1.7 

Managed  Forests 

0.25 

New  Multi-Residential 

2.1 

Office  Building 

2.1 

Shopping  Centre 

2.1 

Large  Industrial 


2.1 


2.  A  participating  municipality's  modified  assessment  is  the 
assessment  calculated  by  dividing  the  area  of  the  participating 
municipality  within  the  authority's  jurisdiction  by  its  total  area 
and  multiplying  that  ratio  by  the  modified  current  value  assess- 
ment for  that  participating  municipality. 

3.  The  total  authority's  modified  assessment  is  calculated  by  add- 
ing the  sum  of  all  of  the  participating  municipalities'  modified 
assessments  for  that  authority. 

4.  An  authority  may  establish  a  minimum  sum  that  may  be  levied 
against  a  participating  municipality  within  the  authority's  jurisdiction. 
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ONTARIO  REGULATION  671/00 

made  under  the 

EDUCATION  ACT 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  671/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ÉDUCATION 


Note: 


Made:  November  22,  2000 
Filed:  December  19,  2000 

Amending  O.  Reg.  1 70/00 

(Student  Focused  Funding  —  Legislative  Grants 

for  the  2000-2001  School  Board  Fiscal  Year) 


Ontario  Regulation  170/00  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  216/00,  297/00, 479/00  and  585/00. 


1.  Table  9  of  Ontario  Regulation  170/00  is  revoked  and  the 
following  substituted: 


pris  le  22  novembre  2000 
déposé  le  19  décembre  2000 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  170/00 

(Financement  axé  sur  les  besoins  des  élèves  — 

subventions  générales  pour  l'exercice  2000-2001 

des  conseils  scolaires) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  170/00  a  été  modifié  anté- 
rieurement par  les  Règlements  de  l'Ontario  216/00, 
297/00,  479/00  et  585/00. 

1.  Le  tableau  9  du  Règlement  de  l'Ontario  170/00  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 


m 


pioii! 
lunici* 
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TABLEH^ABLEAU  9 

INTENSIVE  SUPPORT  AMOUNT  GRANT  FOR  LEVEL  2 

AND  LEVEL  3  PUPILS/ALLOCATION  D'AIDE  SPÉCIALISÉE 

DE  NIVEAU  2  ET  DE  NIVEAU  3 


Item/ 
Point 

COLUMN/COLONNE  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Somme  (S) 

1. 

District  School  Board  Ontario  North 
East 

3,922,897 

2. 

Algoma  District  School  Board 

4,953,000 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

3,812,928 

4. 

Near  North  District  School  Board 

3,969,000 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School 
Board 

2,988,552 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

1,081,500 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

5,819,288 

8. 

Superior-Greenstone  District  School 
Board 

1,007,737 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

6,180,000 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

6,097,500 

Item/ 
Point 

Colimn/Colonne  1 

COLUMN/COLONNE  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Somme  ($) 

11. 

Greater  Essex  County  District  School 
Board 

9,930,000 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

6,471,884 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

22,650,750 

14. 

Toronto  District  School  Board 

117,140,476 

15. 

Durham  District  School  Board 

17,371,500 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School 
Board 

8,859,970 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School 
Board 

6,015,587 

18. 

York  Region  District  School  Board 

17,%0,025 

19. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

13,745,722 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

8,048,520 

21. 

Peel  District  School  Board 

22,004,%3 

22. 

Halton  District  School  Board 

10,041,751 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School 
Board 

12,651,756 

1005 


18     O.  Reg.  671/00 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ON  lARIO 


O.  Keg.  b/IlW 


Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Somme  ($) 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

12,534,900 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

9,715,500 

26. 

Waterloo  Region  District  School 
Board 

13,621,500 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School 
Board 

21,054,610 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

13,855,364 

29. 

Limestone  District  School  Board 

8,143,500 

30. 

Renfrew  County  District  School 
Board 

2,875,955 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District 
School  Board 

8,356,600 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School 
Board 

1,535,919 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic 
Distnct  School  Board 

2,105,714 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District 
School  Board 

1,040,250 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School 
Board 

1,404,886 

36. 

Northwest  Catholic  District  School 
Board 

294,000 

37. 

Kenora  Catholic  District  School 
Board 

714,641 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District 
School  Board 

2,094,000 

39. 

Superior  North  Catholic  District 
School  Board 

492,000 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School 
Board 

1,519,140 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School 
Board 

1,185,000 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District 
School  Board 

4,804,493 

43. 

English-language  Separate  District 
School  Board  No.  38 

4,174,895 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School 
Board 

3,830,211 

45. 

Toronto  Catholic  District  School 
Board 

22,977,138 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumber- 
land and  Clarington  Catholic  District 
School  Board 

4,708,500 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

11,998,500 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District 
School  Board 

10,253,684 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District 
School  Board 

4,079,294 

50. 

Durham  Catholic  District  School 
Board 

6,470,011 

51. 

Halton  Catholic  District  School 
Board 

5,145,000 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic 
District  School  Board 

8,803,500 

Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Somme  ($) 

53. 

Wellington  Catholic  District  School 
Board 

1,683,000 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School 
Board 

4,984,838 

55. 

Niagara  Catholic  District  School 
Board 

6,451,319 

56. 

Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic 
District  School  Board 

2,155,500 

57. 

Catholic  District  School  Board  of 
Eastern  Ontario 

3,820,048 

58. 

Ottawa-Carieton  Catholic  District 
School  Board 

8,616,590 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District 
School  Board 

2,801,767 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic 
District  School  Board 

2,529,878 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord- 
Est  de  l'Ontario 

753,409 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand 
Nord  de  l'Ontario 

2,133,222 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre 
Sud-Ouest 

1,277,000 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles 
publiques  de  langue  française  n"  59 

1,561,422 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
des  Grandes  Rivières 

2,936,703 

66.     . 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
Franco-Nord 

1,578,666 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
du  Nouvel-Ontario 

2,193,934 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
des  Aurores  boréales 

705,000 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des 
écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

1,817,823 

70. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  Centre-Sud 

2,410,766 

71. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  de  l'Est  ontarien 

3,712,752 

72. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  du  Centre-Est  de 
l'Ontario 

6,905,824 
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ONTARIO  REGULATION  672/00 

made  under  the 

DEVELOPMENT  CORPORATIONS  ACT 

Made:  December  13,  2000 
Filed:  December  19,2000 

ONTARIO  MEDIA  DEVELOPMENT 
CORPORATION 

Definitions 

1.  In  this  Regulation, 

"Corporation"  means  the  Ontario  Media  Development  Corporation 
continued  under  section  2; 
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(a)  the  development,  publication,  distribution,  marketing  or  sale  of 
books  or  magazines  in  print  or  machine  readable  form, 

(b)  the  development,  production,  distribution,  marketing,  sale  or 
exhibition  of  audio-visual  products  with  substantive  cultural 
content,  including  film  and  television  productions,  sound 
recording  products,  and  interactive  digital  media  products,  or 

(c)  the  creation  and  development  for  commercial  purposes  of  new 
or  hybrid  cultural  media  works  or  products  which  contain  cul- 
tural content; 

"Minister"  means  the  Minister  of  Citizenship,  Culture  and  Recreation 
unless  the  context  indicates  otherwise. 

Corporation  established 

2.  The  Ontario  Film  Development  Corporation,  established  under 
section  5  of  the  Act,  is  continued  as  a  corporation  without  share  capi- 
tal known  as  the  Ontario  Media  Development  Corporation. 

Crown  agency 

3.  The  Corporation  is  a  Crown  agency  within  the  meaning  of  the 
Crown  Agency  Act. 

Corporate  objects 

4.  The  objects  of  the  Corporation  are  to  stimulate  employment  and 
investment  in  Ontario, 

(a)  by  contributing  to  the  continued  expansion  of  a  business  envi- 
ronment in  Ontario  that  is  advantageous  to  the  growth  of  the 
cultural  media  industry  and  to  the  growth  of  new  employment, 
investment  and  production  opportunities  in  Ontario; 

(b)  by  facilitating  and  supporting  innovation,  invention  and  excel- 
lence in  Ontario's  cultural  media  industry  by  stimulating  crea- 
tive production,  format  innovation  and  new  models  of  collabo- 
ration among  sectors  of  the  cultural  media  industry; 

(c)  by  fostering  and  facilitating  co-operation  among  entities  within 
the  cultural  media  industry  and  between  the  public  and  private 
sectors  to  stimulate  synergies  in  product  development  and  the 
creation  of  products  with  original  Canadian  content; 

(d)  by  assisting  in  the  promotion  and  marketing  of  Ontario's  cul- 
tural media  industry  as  a  world-class  leader; 

(e)  by  administering  provincial  tax  credit  programs  and  such  other 
programs  and  initiatives  as  may  be  required  by  legislation  or  a 
Minister  of  the  Government  of  Ontario;  and 

(0  by  acting  as  a  catalyst  for  information,  research  and  techno- 
logical development  in  the  cultural  media  industry  provin- 
cially,  nationally  and  internationally. 

Members 

5.  (I)  The  Corporation  shall  consist  of  not  more  than  17  members 
appointed  by  the  Lieutenant  Governor  in  Council. 

(2)  In  selecting  and  appointing  persons  to  be  members  of  the  Cor- 
poration, the  Lieutenant  Governor  in  Council  shall  ensure  that  the 
board  fairly  represents  sectors  in  the  cultural  media  industry. 

(3)  The  members  shall  be  appointed  for  such  term,  not  exceeding 
three  years,  as  may  be  determined  by  the  Lieutenant  Governor  in 
Council,  and  are  eligible  for  reappointment. 

Board  of  directors 

6.  (1)  The  members  of  the  Corporation  form  and  are  its  board  of 
directors. 
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vice-cnair  ot  the  board  of  directors  of  the  Corporation  from  among  the 
members. 

(3)  The  chair  of  the  board  of  directors  shall  preside  at  the  meetings 
of  the  board  of  directors. 

(4)  In  the  case  of  the  absence  or  illness  of  the  chair  or  there  being  a 
vacancy  in  the  office  of  the  chair,  the  vice-chair,  or  if  there  is  no  vice- 
chair  available,  the  member  of  the  Board  designated  by  the  Minister 
for  the  purpose,  shall  act  as  and  have  all  the  powers  of  the  chair. 

(5)  A  majority  of  the  members  constitutes  a  quorum  of  the  board 
of  directors. 

(6)  The  board  of  directors  of  the  Corporation  shall  meet  at  least 
four  times  in  each  year. 

(7)  The  members  of  the  board  shall  be  paid  such  remuneration  and 
expenses  as  the  Lieutenant  Governor  in  Council  determines. 

Management 

7.  (1)  The  affairs  of  the  Corporation  are  under  the  management 
and  control  of  its  board  of  directors. 

(2)  Subject  to  the  Minister's  approval,  the  board  of  directors  may 
pass  by-laws  and  resolutions  regulating  its  proceedings  and  generally 
for  the  conduct  and  management  of  the  affairs  of  the  Corporation. 

(3)  Without  limiting  the  generality  of  subsection  (2),  the  board  of 
directors  may  pass  by-laws  and  resolutions  with  the  approval  of  the 
Minister  to, 

(a)  appoint  officers  and  assign  to  them  such  powers  and  duties  as 
the  board  of  directors  considers  appropriate; 

(b)  establish  committees  of  the  board  of  directors  and  delegate 
powers  and  duties  to  such  committees; 

(c)  make  banking  arrangements;  and 

(d)  effect  the  orderly  transaction  of  the  business  of  the  Corpora- 
tion. 

(4)  Section  132,  subsection  134  (1)  and  section  136  of  the  Busi- 
ness Corporations  Act  apply  to  the  Corporation  with  necessary  modi- 
fications. 


Corporate  powers 

8.  (1)  Except  as  limited  by  this  Regulation,  the  Corporation  has 
the  capacity,  rights,  powers  and  privileges  of  a  natural  person  for 
carrying  out  its  objects. 

(2)  The  Corporation  may  establish  and  collect  fees  related  to  the 
delivery  of  any  services  arising  from  the  exercise  of  its  powers  or  the 
carrying  out  of  its  objects. 

(3)  The  Corporation  shall  not,  except  with  the  approval  of  the 
Lieutenant  Governor  in  Council, 

(a)  borrow  money,  guarantee  the  borrowing  of  money  by  another 
person  or  pledge  the  assets  of  the  Corporation; 

(b)  acquire,  hold  or  dispose  of  any  interest  in  real  property; 

(c)  incorporate  a  subsidiary  corporation; 

(d)  maintain  an  account  in  any  name  other  than  its  own  or  in  any 
institution  other  than, 

(i)  The  Province  ofOntario  Savings  Office, 

(ii)  a  bank  listed  in  Schedule  I  or  II  to  the  Bank  Act  (Canada), 
or 
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(iii)  a  trust  company  registered  under  the  Loan  and  Trust  Cor- 
porations Act;  or 

(e)  invest  in  any  investment  other  than, 

(i)  securities  issued  or  guaranteed  as  to  principal  and  interest 
by  Ontario,  Canada,  or  another  province  or  territory  of 
Canada, 

(ii)  guaranteed  investment  certificates  of  a  trust  company  that 
is  registered  under  the  Loan  and  Trust  Corporations  Act, 
or 

(iii)  deposit  receipts,  term  deposits,  deposit  notes,  certificates 
of  deposit  or  investment,  banker's  acceptances  or  other 
similar  instruments  issued,  guaranteed  or  endorsed  by  a 
bank  listed  in  Schedule  I  or  II  to  the  Bank  Act  (Canada). 

Revenue 

9.  (  I  )  In  this  section, 

"revenue"  includes  all  money  or  money's  worth  received  by  the  Cor- 
poration, whether  by  grant,  gift,  contribution,  profit  or  otherwise. 

(2)  The  revenues  of  the  Corporation  shall  be  deposited  into 
accounts  permitted  by  clause  8  (3)  (d)  or  invested  in  accordance  with 
clause  8  (3)  (e)  and  shall  be  applied  solely  for  carrying  out  the 
Corporation's  objects. 

(3)  Despite  subsection  (2),  if  the  Minister  of  Finance  determines 
that  the  Corporation  has  a  surplus  of  revenue,  the  Minister  of  Finance 
may  direct  that  the  surplus  be  paid  into  the  Consolidated  Revenue 
Fund. 


Chief  executive  officer 

10.  (I)  TTie  Lieutenant  Governor  in  Council  shall  appoint  the 
chief  executive  officer  of  the  Corporation. 

(2)  The  Minister  may  appoint  an  acting  chief  executive  officer  at 
any  time  the  chief  executive  officer  is  not  available  to  carry  out  his  or 
her  duties. 

(3)  If  the  person  appointed  as  an  acting  chief  executive  officer  is 
not  a  Crown  employee  under  the  Public  Service  Act,  he  or  she  will  be 
paid  the  remuneration  and  expenses  determined  by  the  Lieutenant 
Governor  in  Council. 


Audit 

14.  (I)  The  accounts  and  financial  transactions  of  the  Corporation 
shall  be  audited  annually  by  the  Provincial  Auditor. 

(2)  The  Provincial  Auditor  shall  provide  reports  of  each  audit  to 
the  board  of  directors  of  the  Corporation  and  to  the  Minister. 

(3)  The  fiscal  year  of  the  Corporation  shall  commence  on  April  I 
in  each  year  and  end  on  March  31  in  the  following  year. 

Reports 

15.  (I)  The  Corporation  shall  deliver  to  the  Minister  an  annual 
report  on  its  affairs,  including  the  audited  financial  statements  signed 
by  the  chair  of  the  board  of  directors  and  one  other  director,  and  such 
other  materials  as  the  Minister  may  request. 

(2)  The  Minister  shall  submit  the  annual  report  to  the  Lieutenant 
Governor  in  Council  and  shall  then  lay  the  report  before  the  Assembly 
if  it  is  in  session  or,  if  not,  at  its  next  session. 

(3)  The  Corporation  shall  also  provide  the  Minister  with  such 
other  reports  on  its  affairs  and  operations  as  the  Minister  may  request. 

Transitional  rules 

16.  Despite  sections  5  and  6,  the  members  of  The  Ontario  Film 
Development  Corporation  and  the  chair  and  vice-chair  of  its  board  of 
directors  who  are  in  office  immediately  before  this  Regulation  comes 
into  force  may  continue  in  office  as  the  members  of  the  Ontario 
Media  Development  Corporation  and  the  chair  and  vice-chair  of  its 
board  of  directors  until  the  expiry  of  their  appointments,  or  until  the 
Lieutenant  Governor  in  Council  appoints  the  members  and  the  chair 
and  vice-chair  under  this  Regulation. 

(2)  Despite  section  10,  the  chief  executive  officer  of  The  Ontario 
Film  Development  Corporation  who  is  in  office  immediately  before 
this  Regulation  comes  into  force  shall  continue  as  the  chief  executive 
officer  of  the  Ontario  Media  Development  Corporation  until  the 
expiry  of  the  term  of  appointment,  or  until  the  Lieutenant  Governor  in 
Council  revokes  the  appointment  and  appoints  a  chief  executive 
officer  under  this  Regulation. 

(3)  Any  reference  to  The  Ontario  Film  Development  Corporation 
in  any  agreement,  document  or  regulation  in  force  immediately  before 
this  Regulation  comes  into  force  shall  be  deemed  to  be  a  reference  to 
the  Ontario  Media  Development  Corporation. 


Employees 

11.  (1)  Such  employees  as  are  considered  necessary  for  the  proper 
conduct  of  the  business  of  the  Corporation  may  be  appointed  under 
the  Public  Service  Act. 

(2)  In  accordaiKe  with  the  Government  of  Ontario  policy,  the 
Corporation  may  engage  persons  other  than  those  appointed  under 
subsection  (1)  to  provide  professional,  technical  or  other  assistance  to 
or  on  behalf  of  the  Corporation,  and  may  prescribe  their  duties  and 
other  terms  of  engagement  and  provide  for  payment  of  the  remunera- 
tion and  expenses  of  such  persons. 

Immunity 

12.  No  director,  officer  or  employee  of  the  Corporation  or  any 
other  person  acting  on  behalf  of  the  Corporation  is  personally  liable 
for  anything  done  or  omitted  in  good  faith  in  the  exercise  or  purported 
exercise  of  the  powers  or  duties  conferred  by  this  Regulation. 

Other  Acts 

13.  The  Corporations  Act  and  Corporations  Information  Act  do 
not  apply  to  the  Corporation. 


Revocation 

17.  Regulation  270  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  Ontario  Regulation  145/91  are  revoked. 

I/Ol 


ONTARIO  REGULATION  673/00 

made  under  the 

SOCIAL  HOUSING  REFORM  ACT,  2000 

Made:  December  19,  2000 
Filed:  December  19,  2000 

AMOUNTS  PAYABLE  BY  SERVICE  MANAGERS 
TO  LOCAL  HOUSING  CORPORATIONS 

1.  This  Regulation  is  made  under  paragraph  1  of  subsection  32  (5) 
of  the  Act. 

2.  (!)  During  the  year  2001,  every  service  manager  shall  pay,  to 
the  local  housing  corporation  with  respect  to  which  it  is  the  related 
service  manager,  the  amount  that  is  determined  and  approved  by  the 
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(2)  The  Minister  shall  give  every  service  manager  and  local  hous- 
ing corporation  written  notice  of  the  amount  referred  to  in  subsection 
(1)  on  or  before  December  31,  2000. 

(3)  Subject  to  subsection  (4),  the  amount  referred  to  in  subsection 
(1)  shall  be  paid  in  12  equal  monthly  instalments,  on  or  before  the 
first  day  of  each  month. 

(4)  The  City  of  Toronto  shall  pay  to  the  Metro  Toronto  Housing 
Corporation, 

(a)  on  January  I,  2001,  10  per  cent  of  the  amount  referred  to  in 
subsection  (  I  ); 

(b)  on  February  1 ,  2001 ,  27  per  cent  of  that  amount; 

(c)  on  March  1 ,  200 1 , 3  per  cent  of  that  amount;  and 

(d)  on  or  before  the  first  day  of  each  of  the  nine  remaining  months, 
the  remaining  balance  of  that  amount,  in  equal  instalments. 

3.  (I)  Despite  subsections  2  (3)  and  (4),  a  service  manager  may,  at 
any  time  before  paying  the  final  instalment  required  under  either  of 
those  subsections,  recalculate, 

(a)  the  remaining  amount  it  is  required  to  pay  to  the  local  housing 
corporation;  and 

(b)  the  amount  of  each  instalment  with  respect  to  the  remaining 
amount  it  is  required  to  pay  to  the  local  housing  corporation, 
whether  or  not  the  remaining  amount  has  been  recalculated 
under  clause  (a). 

(2)  A  recalculation  under  subsection  (1)  is  effective  only  if  it  com- 
plies with  the  provincial  accountability  rules  or  the  relevant  service 
manager's  accountability  rules,  as  the  case  may  be,  made  under  sec- 
tion 32  of  the  Act. 

4.  (1)  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  section  32 
of  the  Act  comes  into  force. 

(2)  This  Regulation  is  revoked  on  January  1,  2002. 


Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  A/fairs  and  Housing 


la  société  locale  de  logement  à  l'égard  de  laquelle  il  est  le  gestionnaire 
de  services  lié,  la  somme  que  le  ministre  calcule  et  approuve  pour 
l'année  sur  la  recommandation  du  conseil  d'administration  de  la  So- 
ciété de  logement  de  l'Ontario. 

(2)  Le  ministre  donne  à  chaque  gestionnaire  de  services  et  à  cha- 
que société  locale  de  logement  un  avis  écrit  de  la  somme  visée  au 
paragraphe  (I)  au  plus  tard  le  31  décembre  2000. 

(3)  Sous  réserve  du  paragraphe  (4),  la  somme  visée  au  paragraphe 
(1)  est  versée  en  12  versements  mensuels  égaux  au  plus  tard  le  pre- 
mier jour  de  chaque  mois. 

(4)  La  cité  de  Toronto  verse  à  la  Société  de  logement  de  la  com- 
munauté urbaine  de  Toronto  ; 

a)  le  1"  janvier  2001,  10  pour  cent  de  la  somme  visée  au  paragra- 
phe (I); 

b)  le  I  "  février  200 1 ,  27  pour  cent  de  cette  somme; 

c)  le  1"  mars  2001,  3  pour  cent  de  cette  somme; 

d)  au  plus  tard  le  premier  jour  de  chacun  des  neuf  autres  mois  de 
l'année,  la  somme  qui  reste  à  verser,  en  versements  égaux. 

3.  (I  )  Malgré  les  paragraphes  2  (3)  et  (4),  le  gestionnaire  de  servi- 
ces peut  procéder  à  un  nouveau  calcul  de  ce  qui  suit  à  n'importe  quel 
moment  avant  de  faire  le  dernier  versement  exigé  par  l'un  ou  l'autre 
de  ces  paragraphes  : 

a)  la  somme  qu'il  lui  reste  à  verser  à  la  société  locale  de  loge- 
ment; 

b)  le  montant  de  chaque  versement  qu'il  doit  faire  à  la  société 
locale  de  logement  à  l'égard  de  la  somme  qu'il  lui  reste  à  ver- 
ser, qu'il  ait  ou  non  procédé  à  un  nouveau  calcul  de  celle-ci  en 
vertu  de  l'alinéa  a). 

(2)  Le  nouveau  calcul  visé  au  paragraphe  (I)  n'est  valide  que  s'il 
est  conforme  aux  règles  provinciales  en  matière  d'obligation  de  rendre 
des  comptes  ou  aux  règles  en  matière  d'obligation  de  rendre  des 
comptes  du  gestionnaire  de  services  compétent,  selon  le  cas,  qui  sont 
fixées  en  application  de  l'article  32  de  la  Loi. 

4.  (1)  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  même  jour  que 
l'article  32  de  la  Loi. 

(2)  Le  présent  règlement  est  abrogé  le  1*^  janvier  2002. 


Dated  on  December  19,  2000. 


Tony  Clement 
Minisire  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  673/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  2000  SUR  LA  RÉFORME 
DU  LOGEMENT  SOCIAL 


Fait  le  1 9  décembre  2000. 
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pris  le  1 9  décembre  2000 
déposé  le  19  décembre  2000 

SOMMES  PAYABLES  PAR  LES  GESTIONNAIRES 

DE  SERVICES  AUX  SOCIÉTÉS 

LOCALES  DE  LOGEMENT 

1.  Le  présent  règlement  est  pris  en  application  de  la  disposition  1 
du  paragraphe  32  (S)  de  la  Loi. 
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ONTARIO  REGULATION  674/00 

made  under  the 

PUBLIC  SERVICE  ACT 

Made:  December  1 ,  2000 

Approved:  December  1 3,  2000 

Filed:  December  19,2000 

Amending  Reg.  977  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1 999,  Regulation  977  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  71/00  and  229/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazelle  dated  January  22,  2000. 

1.  Subclause  77  (1)  (b)  (i)  of  Regulation  977  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  follovring  substi- 
tuted: 

(i)  $170  above  the  charge  by  the  hospital  for  standard  ward 
room  hospital  care  for  each  day  on  or  after  September  15, 
2000  to  every  commissioned  officer  in  the  Ontario  Provin- 
cial Police  Force  below  the  rank  of  deputy  Commissioner, 


days  or  less  in  a  year  is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  expenses 
incurred  to  buy  the  clothing. 

(5)  An  officer  who  is  entitled  to  be  reimbursed  under  this  section 
shall  submit  one  claim  in  January  for  the  preceding  year  and  the  claim 
must  be  accompanied  by  receipts  for  all  of  the  expenses  claimed. 


Civil  Service  Commission: 


MICHELE  Noble 
Chair 


MORAG  McLean 
Secretary 


Dated  on  December  1 ,  2000. 
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2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

Survivor  Benefits 

88.1  (1)  If  a  commissioned  officer  in  the  Ontario  Provincial 
Police  Force  below  the  rank  of  deputy  Commissioner  is  killed  in  the 
line  of  duty,  his  or  her  surviving  spouse,  same-sex  partner  or 
dependents  are  entitled  to  be  reimbursed  for  the  funeral  and  burial 
expenses,  up  to  a  maximum  amount  of  $12,000. 

(2)  This  section  applies  with  respect  to  an  officer  who  is  killed  on 
or  after  December  3 1 ,  1 999. 

Other  Benefits 

88.2  (1)  Every  full-time  commissioned  officer  in  the  Ontario 
Provincial  Police  Force  below  the  rank  of  deputy  Commissioner  who 
is  required  to  provide  and  wear  ordinary  clothing  as  part  of  his  or  her 
duties  is  entitled  to  be  reimbursed  for  expenses  incurred  to  buy  the 
clothing,  up  to  a  maximum  of  $  1 ,000  for  the  year. 

(2)  Every  part-time  commissioned  officer  in  the  Ontario  Provincial 
Police  Force  below  the  rank  of  deputy  Commissioner  who  is  required 
to  provide  and  wear  ordinary  clothing  as  part  of  his  or  her  duties  is 
entitled  to  be  reimbursed  for  expenses  incurred  to  buy  the  clothing,  up 
to  a  maximum  for  a  year  of  the  amount  calculated  using  the  formula. 


$1,000  xA/B 


in  which. 


"A"  is  the  number  of  the  oOicer's  weekly  hours  of  work,  and 
"B"  is  the  number  of  weekly  hours  of  work  of  a  full-time  officer. 

(3)  Despite  subsections  (1)  and  (2),  if  the  officer  is  required  to 
provide  and  wear  ordinary  clothing  as  part  of  his  or  her  duties  for  less 
than  the  entire  year  but  more  than  30  days  in  the  year,  the  amount  of 
the  reimbursement  to  which  the  officer  is  entitled  is  calculated  using 
the  formula, 

$l,000x[(Cx  1.4)^8]h-365 

in  which  "C"  is  the  number  of  hours  during  the  year  when  the  officer 
is  required  to  wear  ordinary  clothing  as  part  of  his  or  her  duties. 

(4)  Despite  subsections  (1)  and  (2),  an  officer  who  is  required  to 
provide  and  wear  ordinary  clothing  as  part  of  his  or  her  duties  for  30 


ONTARIO  REGULATION  675/00 

made  under  the 

MILK  ACT 

Made:  December  13,  2000 
Filed:  December  20,  2000 

Amending  O.  Reg.  354/95 
(Milk  and  Farm-Separated  Cream  —  Marketing) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  354/95  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  179/(X).  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  TTte 
Ontario  Gazelle  dated  January  22,  2000. 

1.  Clause  S  (b)  of  Ontario  Regulation  354/95  is  amended  by 
adding  at  the  end  "and  except  in  compliance  with  the  terms  and 
conditions  of  the  licence". 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

5.1  The  marketing  board  may  impose  such  terms  and  conditions 
on  a  licence  as  the  marketing  board  considers  proper. 


Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 


Rod  Stork 
Chair 


Gloria  Marco  Borys 
Secretary 


Dated  on  December  13, 2000. 
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maae  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  December  13,  2000 
Filed:  December  20,  2000 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  552  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  67/00,  149/00,  150/00,  253/00,  300/00, 
322/00,  368/00,  369/00,  370/00,  371/00,  493/00,  511/00  and 
617/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January 
22,  2000. 

1.  Subsection  22  (10)  of  Regulation  552  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(10)  Payment  for  an  insured  service  provided  by  a  medical  labo- 
ratory is  subject  to  the  following  conditions: 

1 .  The  medical  laboratory  shall  not  accept  payment  for  the  service 
from  any  other  person. 

2.  The  medical  laboratory  must  be  a  party  to  a  written  verification 
agreement  with  the  General  Manager  at  the  time  the  service 
was  rendered. 

(11)  In  subsection  (10), 

"verification  agreement"  means  an  agreement  between  a  medical 
laboratory  and  the  General  Manager  in  which  the  medical  labora- 
tory authorizes  the  General  Manager  or  a  person  designated  by  the 
General  Manager  to  examine  records  in  the  medical  laboratory's 
possession,  on  such  terms  as  the  parties  may  agree  to,  in  order  to 
verify  that, 

(a)  all  insured  services  for  which  accounts  were  submitted  to 
the  Plan  were  in  fact  performed  by  the  medical  laboratory, 

(b)  all  insured  services  performed  by  the  medical  laboratory 
were  authorized  by  a  physician,  midwife  or  registered 
nurse  in  the  extended  class,  and 

(c)  the  Plan  has  not  paid  more  for  an  insured  service  per- 
formed by  the  medical  laboratory  than  the  amount  payable 
for  the  service  under  the  Plan. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1,  2001. 
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ONTARIO  REGULATION  677/00 

made  under  the 

LONG-TERM  CARE  ACT,  1994 

Made:  December  13,  2000 
Filed:  December  21,  2000 

Amending  O.  Reg.  386/99 
(Provision  of  Community  Services) 

Note:     Ontario  Regulation  386/99  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulation  494/00. 

1.  Section  3  of  Ontario  Regulation  386/99  is  amended  by  add- 
ing the  following  subsection: 


services  that  may  t>e  provided  to  a  person  under  this  section,  a  com- 
munity care  access  centre  shall  not  include  any  personal  support 
school  services  provided  under  section  7. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

Eligibility  for  Personal  Support  School  Services 

7.  (1)  In  this  section, 

"school"  means  a  private  school  as  defined  in  subsection  1  (I)  of  the 
Education  Act; 

"personal  support  school  services"  means  the  following  personal 
support  services  that  are  provided  to  a  person  who  is  enrolled  as  a 
pupil  at  a  school  on  the  school  premises,  or  during  a  school  trip  or 
activity  outside  the  school  premises  or  that  are  provided  to  a  person 
who  is  receiving  satisfactory  instruction  at  home  in  accordance 
with  clause  21  (2)  (a)  of  the  Education  Act  and  are  necessary  in 
order  for  the  person  to  be  able  to  receive  instruction: 

1.  Personal  hygiene  activities. 

2.  Routine  personal  activities  of  living. 

3.  Training  of  school  personnel  to  provide  the  services  referred  to 
in  paragraphs  1  and  2  to  persons  enrolled  as  pupils  at  the 
school  and  assisting  the  personnel  in  providing  them. 

4.  The  provision  of  medical  and  personal  equipment  necessary  to 
the  provision  of  the  services  referred  to  in  paragraphs  1  and  2. 

(2)  A  community  care  access  centre  shall  not  provide  personal 
support  school  services  to  a  person  unless  the  person  meets  the  fol- 
lowing eligibility  criteria: 

1.  The  person  must  be  enrolled  as  a  pupil  at  a  school  or  be 
receiving  satisfactory  instruction  at  home  in  accordance  with 
clause  21  (2)  (a)  of  the  Education  Act. 

2.  The  person  must  require  the  services, 

i.  in  order  to  be  able  to  attend  school,  participate  in  school 
routines  and  receive  instruction,  or 

ii.  in  order  to  be  able  to  receive  satisfactory  instruction  at 
home  in  accordance  with  clause  21  (2)  (a)  of  the  Education 
Act. 

3.  The  person  must  be  an  insured  person  under  the  Health  Insur- 
ance Act. 

4.  The  school  or  home  in  which  the  service  is  to  be  provided  must 
have  the  physical  features  necessary  to  enable  the  service  to  be 
provided. 

5.  The  risk  that  a  service  provider  who  provides  the  service  to  the 
person  who  requires  it  will  suffer  serious  physical  harm  while 
providing  the  service, 

i.  must  not  be  significant,  or 

ii.  if  it  is  significant,  the  service  provider  must  be  able  to  take 
reasonable  steps  to  reduce  the  risk  so  that  it  is  no  longer 
significant 

(3)  A  community  care  access  centre  that  provides  personal  support 
school  services  under  this  section  to  a  person  who  is  receiving  satis- 
factory instruction  at  home  in  accordance  with  clause  21  (2)  (a)  of  the 
Education  Act  shall  not  provide  more  than  six  hours  of  those  services 
a  day  to  that  person,  five  days  a  week. 
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ONTARIO  REGULATION  678/00 

made  under  the 

NURSING  HOMES  ACT 

Made:  December  6,  2000 
Filed:  December  2 1 ,  2000 

Amending  Reg.  832  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  832  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  64/00  and  302/00.  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  (1)  The  heading  immediately  preceding  section  13  of  Regu- 
lation 832  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revolted 
and  the  following  substituted: 

Privacy  Area 
(2)  Section  13  of  the  Regulation  is  revoked. 
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ONTARIO  REGULATION  679/00 

made  under  the 

ASSESSMENT  ACT 

Made:  December  20,  2000 
Filed:  December  21,  2000 

Amending  O.  Reg.  282/98 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  282/98  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  105/00,  174/00,  356/00  and 
457/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January 
22,  2000. 

1.  (1)  The  subheading  immediately  preceding  section  41   of 
Ontario  Regulation  282/98  is  struck  out. 

(2)  Subsection  41  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting 
"For  the  1998, 1999  and  2000  taxation  years"  at  the  beginning. 

2.  (1)  The  subheading  immediately  preceding  section  42  of  the 
Regulation  is  struck  out. 

(2)  Section  42  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

42.  (1)  For  the  2001  and  2002  taxation  years,  the  assessed  value 
of  a  pipe  line  shall  be  determined  as  follows: 

1 .  The  length  of  the  pipe  line  in  feet  shall  be  multiplied  by  the 
applicable  rate  in  Table  5,  6  or  7  of  this  Part.  Table  5  applies 
to  offshore  pipe  lines.  Table  6  applies  to  plastic  field  gathering 
pipe  lines  and  plastic  gas  distribution  pipe  lines.  Table  7 
applies  to  other  pipe  lines. 

2.  The  amount  determined  under  paragraph  1  shall  be  depreciated 
by  reducing  the  amount  by  the  applicable  percentage  in  Table  8 
for  offshore  pipe  lines  and  in  Table  9  for  plastic  field  gathering 
pipe  lines,  plastic  gas  distribution  pipe  lines  and  other  pipe 
lines. 


3.  After  the  reduction  under  paragraph  2,  $250  shall  be  added  for 
each  connection  to  an  end  user. 

(2)  If  Table  5,  6  or  7  applies,  but  the  outside  diameter  of  the  pipe 
line  is  not  included  in  the  Table,  the  applicable  rate  for  the  purposes 
of  paragraph  1  of  subsection  (1)  is  the  rate  for  the  closest  outside 
diameter  or  range  of  outside  diameter  that  is  included  in  the  Table. 

3.  Part  VIII  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing Tables: 

TABLE  5 
OFFSHORE  PIPE  LINES 


Outside  Diameter 
(in  inches) 

Rate 
(in  dollars  per  foot) 

1 

2.4 

1  '/.  to  I  'A 

4.05 

2  to  2.5 

6.6 

3 

10.55 

4  to  4.5 

13.80 

5  to  5  5/8 

17.60 

6  to  less  than  8 

21.25 

8 

30.1 

TABLE  6 

PLASTIC  FIELD  GATHERING  PIPE  LINES  AND 
PLASTIC  GAS  DISTRIBUTION  PIPE  LINES 


Outside  Diameter 
(in  inches) 

Rate 
(in  dollars  per  foot) 

0.5 

2.1 

1 

2.55 

1  '/.  to  1  '/i 

2.95 

2  to  2.5 

3.8 

3 

6.1 

4  to  4.5 

7.35 

6  to  less  than  8 

15.6 

8 

19.45 

TABLE  7 

PIPE  LINES  OTHER  THAN  PIPE  LINES 
TO  WHICH  TABLE  5  OR  6  APPLY 


Outside  Diameter 
(in  inches) 

Rate 
(in  dollars  per  foot) 

%  to  1.0 

6.25 

1  Vi  to  1  14 

7.4 

2  to  2  W 

8.7 

3 

12.45 

4  to  4  Vi 

14.5 

5  to  5  5/8 

16.55 

6  to  6  5/8 

18.65 

8 

24.05 

10 

28.45 

12 

36.5 

14 

44.6 

16 

58.55 

18 

69.95 

20 

77.55 

22 

91.9 

24 

108.6 

26 

121.90 

28 

143.05 

30 

151.8 

32 

176.75 

34 

194.65 

36 

210.55 

38 

228.8 
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pn  menés) 

(in  dollars  per  foot) 

40 

245.7 

42 

268.4 

44 

295.05 

46 

321.9 

48 

336.85 

TABLE  8 
DEPRECIATION  RATES  OFFSHORE  PIPE  LINES 


Year  of  Installation 
of  Pipe  Line 

Percentage  Reduction 

1 968  or  earlier 

80 

1969 

79 

1970 

78 

1971 

76 

1972 

75 

1973 

73 

1974 

72 

1975 

71 

1976 

70 

1977 

68 

1978 

67 

1979 

66 

1980 

65 

1981 

63 

1982 

62 

1983 

61 

1984 

59 

1985 

57 

1986 

57 

1987 

56 

1988 

54 

1989 

52 

1990 

51 

1991 

49 

1992 

44 

1993 

39 

1994 

33 

1995 

27 

1996 

21 

1997 

15 

1998 

10 

1999 

5 

2000 

0 

TABLE  9 

PIPE  LINES  OTHER  THAN  PIPE  LINES 
TO  WHICH  TABLE  8  APPLIES 


Year  of  Installation 
of  Pipe  Line 

Percentage  Reduction 

1928  or  earlier 

80 

1929 

80 

1930 

79 

1931 

78 

1932 

78 

1933 

77 

1934 

76 

1935 

76 

1936 

75 

1937 

75 

1938 

74 

1939 

74 

1940 

73 

1941 

72 

1942 

71 

1943 

71 

of  Pipe  Line 

Percentage  Reduction 

1944 

70 

1945 

70 

1946 

69 

1947 

69 

1948 

68 

1949 

67 

1950 

66 

1951 

66 

1952 

65 

1953 

65 

1954 

64 

1955 

63 

1956 

62 

1957 

62 

1958 

61 

1959 

61 

1960 

60 

1961 

59 

1962 

58 

1963 

58 

1964 

57 

1965 

57 

1966 

56 

1967 

56 

1%8 

55 

1969 

54 

1970 

53 

1971 

53 

1972 

52 

1973 

51 

1974 

50 

1975 

79 

1976 

47 

1977 

45 

1978 

42 

1979 

40 

1980 

37 

1981 

35 

1982 

32 

1983 

30 

1984 

27 

1985 

25 

1986 

22 

1987 

20 

1988 

18 

1989 

16 

1990 

14 

1991 

12 

1992 

10 

1993 

9 

1994 

7 

1995 

6 

1996 

4 

1997 

3 

1998 

2 

1999 

1 

2000 

0 

Ernie  Eves 
Minister  of  Finance 


Dated  on  December  20,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  680/00 

made  under  the 

PENSION  BENEFITS  ACT 

Made:  December  20,  2000 
Filed:  December  2 1 ,  2000 

Amending  Reg.  909  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1 999,  Regulation  909  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  115/00,  144/00  and  242/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published 
in  The  Ontario  Gazelle  dated  January  22,  2000. 

1.  Subsection  8  (3)  of  Regulation  909  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(3)  Subsections  (1)  and  (2)  do  not  apply  after  December  31,  2001. 

2.  Subsection  80  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  fol- 
lowing substituted: 

(2)  Each  investment  must  meet  the  requirements  of  the  federal 
investment  regulations  no  later  than  December  31,  2004  and  if  an 
investment  does  not  meet  those  requirements  by  that  date,  the  admin- 
istrator shall  dispose  of  the  investment  no  later  than  January  1,  2005. 

3.  Subsection  89  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  "subsections  (2)  to  (5)"  at  the  end  and  substituting  "subsec- 
tions (2)  to  (6)". 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  680/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  RÉGIMES  DE  RETRAITE 

pris  le  20  décembre  2000 
déposé  le  21  décembre  2000 

modifiant  le  Régi.  909  des  R.R.O.  de  1990 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Depuis  la  fin  de  1999,  le  Règlement  909  a  été  modifié 
par  les  Règlements  de  l'Ontario  115/00,  144/00  et 
242/00.  Les  modifications  antérieures  sont  indiquées 
dans  la  Table  des  règlements  publiée  dans  la  Gazette  de 
l 'Ontario  du  22  janvier  2000. 

1.  Le  paragraphe  8  (3)  du  Règlement  909  des  Règlements  re- 
fondus de  l'Ontario  de  1990  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  ne  s'appliquent  plus  après  le  31 
décembre  2001. 

2.  Le  paragraphe  80  (2)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(2)  Chaque  placement  doit  satisfaire  aux  exigences  du  règlement 
fédéral  sur  les  placements  au  plus  tard  le  31  décembre  2004,  à  défaut 
de  quoi  l'administrateur  doit  en  disposer  au  plus  tard  le  1"  janvier 
2005. 

3.  Le  paragraphe  89  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  substitu- 
tion de  «paragraphes  (2)  à  (6)»  à  «paragraphes  (2)  à  (5)»  i  la  fin 
du  paragraphe. 
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ONTARIO  REGULATION  681/00 

made  under  the 

CREDIT  UNIONS  AND  CAISSES 
POPULAIRES  ACT,  1994 

Made:  December  20,  2000 
Filed:  December  2 1 ,  2000 

Amending  O.  Reg.  78/95 
(Deposit  Insurance  Corporation  of  Ontario) 

Ontario  Regulation  78/95  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


1.  (1)  Subsections  9  (2),  (3),  (4),  (5),  (6)  and  (7)  of  Ontario 
Regulation  78/95  are  revoked  and  the  following  substituted: 

(2)  The  Corporation  shall  determine  the  risk  rating  of  each  credit 
union  and  league  in  accordance  with  this  section  and  with  the  rules  set 
out  in  DICO  Risk  Classification  System,  dated  November  10,  2000,  as 
amended  from  time  to  time,  and  published  by  the  Corporation  in  The 
Ontario  Gazette  on  November  25,  2000. 

(3)  The  risk  rating  of  a  credit  union  or  league  at  a  particular  time  is 
determined  with  reference  to  the  following  components: 


Capital: 
league. 


the  level  of  regulatory  capital  of  the  credit  union  or 


2.  Asset  quality: 
league. 


the  loan  loss  experience  of  the  credit  union  or 


3.  Management:  the  effectiveness  of  the  risk  management  prac- 
tices of  the  credit  union  or  league,  as  determined  with  reference 
to  the  Act  and  By-law  No.  5  of  the  Corporation  ("Standards  of 
Sound  Business  and  Financial  Practices"). 


Earnings: 
league. 


the  average  return  on  assets  of  the  credit  union  or 


5.  Asset  and  liability  management: 
of  the  credit  union  or  league. 


the  level  of  interest  rate  risk 


(4)  The  annual  premium  payable  by  a  credit  union  or  league  is 
calculated  at  the  rate  set  out  in  Column  3  of  the  Table  to  this  section 
opposite  the  category  of  risk  rating  set  out  in  Column  2  within  which 
the  credit  union's  or  league's  risk  rating  falls. 

TABLE 


COLl/MN  1 

Column  2 

Column  3 

Premium  Class 

Risk  Rating 

Premium  Rate 

1 

85  points  or  more 

$0.90  per  $1,000  of  the 
funds  described  in  sub- 
section (5)  for  a  credit 
union  and  in  subsection 
(6)  for  a  league 

2 

At  least  70  points 
and  less  than  85 
points 

$1.00  per  $1,000  of 
those  funds 

3 

At  least  55  points 
and  less  than  70 
points 

$1.15  per  $1,000  of 
those  funds 

4 

At  least  40  points 
and  less  than  55 
points 

$1.40  per  $1,000  of 
those  funds 

5 

Less  than  40  points 

$2.10per$l,000of 
those  funds 

(5)  The  calculation  of  the  annual  premium  for  a  credit  union  is 
based  only  on  Canadian  funds  on  deposit  with  the  credit  union,  and  no 
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uninsured  by  virtue  of  section  270  of  the  Act. 

(6)  The  calculation  of  the  annual  premium  for  a  league  is  based  on 
Canadian  funds  on  deposit  with  the  league  for  a  person  that  is  not  a 
credit  union,  and  no  premium  is  payable  with  respect  to  that  portion  of 
a  deposit  that  is  unmsured  by  virtue  of  section  270  of  the  Act. 

(7)  The  Corporation  may  estimate  the  amount  of  funds  on  deposit 
with  the  credit  union  or  league  using  the  quarterly  financial  return  of 
the  credit  union  or  league  and  may  adjust  the  premium  upon  receiving 
the  audited  financial  statements. 

(2)  Section  9  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(8.1)  Despite  subsections  (4)  and  (8),  the  minimum  annual  pre- 
mium payable  by  a  credit  union  or  league  is  $250. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  681/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1994  SUR  LES  CAISSES  POPULAIRES  ET 
LES  CREDIT  UNIONS 

pris  le  20  décembre  2000 
déposé  le  21  décembre  2000 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  78/95 
(Société  ontarienne  d'assurance-dépôts) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  78/95  a  été  modifié  anté- 
rieurement. Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la 
Table  des  règlements  publiée  dans  la  Gazette  de 
l'Ontario  du  22  janvier  2000. 

1.  (1)  Les  paragraphes  9  (2),  (3),  (4),  (5),  (6)  et  (7)  du  Règle- 
ment de  l'Ontario  78/95  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui 
suit  : 

(2)  La  Société  établit  la  cote  de  risque  de  chaque  caisse  et  de  cha- 
que fédération  conformément  au  présent  article  et  aux  règles  énoncées 
dans  le  document  du  10  novembre  2000,  dans  ses  versions  successi- 
ves, intitulé  Système  de  classification  des  risques  de  la  SOAD  que  la 
Société  a  publié  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  le  25  novembre  2000. 

(3)  La  cote  de  risque  d'une  caisse  ou  d'une  fédération  à  un  mo- 
ment donné  est  établie  en  fonction  des  éléments  suivants  : 

1.  Le  capital  :  l'importance  du  capital  réglementaire  de  la  caisse 
ou  de  la  fédération. 

2.  La  qualité  de  l'actif:  les  antécédents  de  la  caisse  ou  de  la  fédé- 
ration sur  le  plan  des  pertes  sur  prêts. 

3.  La  gestion  :  l'efficacité  des  méthodes  de  gestion  des  risques  de 
la  caisse  ou  de  la  fédération,  évaluée  en  fonction  de  la  Loi  et  du 
règlement  n°  5  de  la  Société  intitulé  «Nonnes  de  saines  prati- 
ques commerciales  et  financières». 

4.  Les  bénéfices  :  le  rendement  moyen  de  l'actif  de  la  caisse  ou 
de  la  fédération. 

5.  La  gestion  de  l'actif  et  du  passif  :  le  risque  de  taux  d'intérêt 
couru  par  la  caisse  ou  la  fédération. 

(4)  La  prime  annuelle  payable  par  une  caisse  ou  une  fédération  est 
calculée  selon  le  taux  énoncé  à  la  colonne  3  du  tableau  du  présent 
article  en  regard  de  la  tranche  de  cote  de  risque  énoncée  à  la  colonne  2 
dans  laquelle  entre  la  cote  de  risque  de  la  caisse  ou  de  la  fédération. 


Colonne  I 

Colonne  2 

Colonne  3 

Catégorie  de 
prime 

Cote  de  risque 

Taux  de  prime 

1 

85  points  ou  plus 

0,90  $  par  tranche  de 
1  000  $  des  fonds  visés  au 
paragraphe  (5)  dans  le  cas 
d'une  caisse  et  au  paragra- 
phe (6)  dans  le  cas  d'une 
fédération 

2 

Au  moins  70  points 
et  moins  de  85 
points 

1  $  par  tranche  de  1  000  $ 
de  ces  fonds 

3 

Au  moins  55  points 
et  moins  de  70 
points 

1,15  $  par  tranche  de 
1  000  $  de  ces  fonds 

4 

Au  moins  40  points 
et  moins  de  55 
points 

1 ,40  $  par  tranche  de 
1  000  $  de  ces  fonds 

5 

Moins  de  40  points 

2,10  $  par  tranche  de 
1  000  $  de  ces  fonds 

(5)  Le  calcul  de  la  prime  annuelle  ne  se  fonde,  dans  le  cas  d'une 
caisse,  que  sur  les  fonds  en  devise  canadienne  dont  elle  est  le  déposi- 
taire et  aucune  prime  n'est  payable  sur  la  partie  d'un  dépôt  qui  n'est 
pas  assurée  par  l'effet  de  l'article  270  de  la  Loi. 

(6)  Le  calcul  de  la  prime  annuelle  se  fonde,  dans  le  cas  d'une  fédé- 
ration, sur  les  fonds  en  devise  canadienne  dont  elle  est  le  dépositaire 
pour  le  compte  d'une  personne  qui  n'est  pas  une  caisse  et  aucune 
prime  n'est  payable  sur  la  partie  d'un  dépôt  qui  n'est  pas  assurée  par 
l'effet  de  l'article  270  de  la  Loi. 

(7)  La  Société  peut  estimer  les  fonds  dont  la  caisse  ou  la  fédération 
est  dépositaire  à  l'aide  du  rapport  financier  trimestriel  de  la  caisse  ou 
de  la  fédération  et  peut  rajuster  la  prime  après  avoir  reçu  les  états 
financiers  vérifiés. 

(2)  L'article  9  du  Règlement  est  modiné  par  adjonction  du 
paragraphe  suivant  : 

(8. 1  )  Malgré  les  paragraphes  (4)  et  (8),  la  prime  annuelle  minimale 
payable  par  une  caisse  ou  une  fédération  est  de  250  $. 
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ONTARIO  REGULATION  682/00 

made  under  the 

CITY  OF  GREATER  SUDBURY  ACT,  1999 

Made:  December  21 ,  2000 
Filed:  December  2 1 ,  2000 

TRANSITIONAL  ISSUES:  CITY  OF 
GREATER  SUDBURY 


1.  Every  zoning  by-law  of  the  Sudbury  East  Planning  Board  that  is 
in  force  with  respect  to  the  unorganized  townships  of  Cleland,  Dill, 
Dryden  and  Scadding  on  December  3 1 ,  2000  shall  be  deemed  to  be  a 
by-law  of  the  council  of  the  City  of  Greater  Sudbury  on  January  I , 
2001  and  remains  in  force  in  respect  of  the  area  to  which  it  applied  on 
December  31,  2000  until  it  expires  or  is  repealed  or  amended  to  pro- 
vide otherwise. 
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2.  Every  official  plan  of  the  Sudbury  East  Planning  Board  that  is  in 
force  in  respect  of  the  unorganized  townships  of  Cleland,  Dill,  Dryden 
and  Scadding  on  December  3 1 ,  2000  shall  be  deemed  to  be  an  official 
planoftheCity  of  Greater  Sudbury  on  January  1,  2001  and  remains  in 
force  in  respect  of  the  area  to  which  it  applied  on  December  31,  2000 
until  it  is  revoked  or  amended  to  provide  otherwise. 

3.  All  applications  made  under  the  Planning  Act  on  or  before 
December  3 1 ,  2000  to  the  Sudbury  East  Planning  Board  with  respect 
to  land  in  the  unorganized  townships  of  Cleland,  Dill,  Dryden  and 
Scadding  shall  be  deemed  to  be  applications  to  and  shall  be  continued 
by  the  Council  of  the  City  of  Greater  Sudbury. 

4.  Ontario  Regulation  834/81,  as  it  applies  to  the  unorganized 
townships  of  Parkin,  Aylmer,  MacKelcan  and  Rathbun  on  December 
31,  2000,  shall  be  deemed  to  be  a  by-law  of  the  council  of  the  City  of 
Greater  Sudbury  on  January  1,  2001  and  remains  in  force  in  respect  of 
the  area  to  which  it  applied  on  December  3 1 ,  2000  until  it  expires  or  is 
repealed  or  amended  to  provide  otherwise. 

5.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1,  2001. 

Tony  Clement 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  December  21,  2000. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  682/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  1999  SUR  LA  CITÉ  DU  GRAND  SUDBURY 

pris  le  21  décembre  2000 
déposé  le  21  décembre  2000 

QUESTIONS  TRANSITOIRES  :  VILLE  DU 
GRAND  SUDBURY 

1.  Les  règlements  municipaux  de  zonage  du  Conseil  d'aménage- 
ment de  Sudbury-Est  qui  sont  en  vigueur  le  31  décembre  2000  à 
l'égard  des  cantons  non  érigés  en  municipalité  de  Cleland,  Dill,  Dry- 
den et  Scadding  sont  réputés  des  règlements  municipaux  pris  par  le 
conseil  de  la  ville  du  Grand  Sudbury  le  1"  janvier  2001  et  demeurent 
en  vigueur,  à  l'égard  du  secteur  auquel  ils  s'appliquaient  le  31  décem- 
bre 2000,  jusqu'à  leur  expiration  ou  leur  abrogation  ou  jusqu'à  ce 
qu'ils  soient  modifiés  à  l'effet  contraire. 

2.  Les  plans  officiels  du  Conseil  d'aménagement  de  Sudbury-Est 
qui  sont  en  vigueur  le  31  décembre  2000  à  l'égard  des  cantons  non 
érigés  en  municipalité  de  Cleland,  Dill,  Dryden  et  Scadding  sont  ré- 
putés des  plans  officiels  de  la  ville  du  Grand  Sudbury  le  1"  janvier 
2001  et  demeurent  en  vigueur,  à  l'égard  du  secteur  auquel  ils  s'appli- 
quaient le  31  décembre  2000,  jusqu'à  leur  abrogation  ou  jusqu'à  ce 
qu'ils  soient  modifiés  à  l'effet  contraire. 

3.  Les  demandes  présentées  au  Conseil  d'aménagement  de 
Sudbury-Est  le  3 1  décembre  2000  ou  avant  cette  date  en  application 
de  la  Loi  sur  l'aménagement  du  territoire  à  l'égard  de  biens-fonds 
situés  dans  les  cantons  non  érigés  en  municipalité  de  Cleland,  Dill, 
Dryden  et  Scadding  sont  réputées  des  demandes  présentées  au  conseil 
municipal  de  la  ville  du  Grand  Sudbury  et  sont  poursuivies  comme 
telles  par  celui-ci. 

4.  Le  Règlement  de  l'Ontario  834/81,  tel  qu'il  s'applique  aux 
cantons  non  érigés  en  municipalité  de  Parkin,  Aylmer,  MacKelcan  et 
Rathbun  le  3 1  décembre  2000,  est  réputé  un  règlement  municipal  de 
la  ville  du  Grand  Sudbury  le  1"  janvier  2001  et  demeure  en  vigueur,  à 
l'égard  du  secteur  auquel  il  s'appliquait  le  31  décembre  2000,  jusqu'à 
son  expiration  ou  son  abrogation  ou  jusqu'à  ce  qu'il  soit  modifié  à 
l'effet  contraire. 


5.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  janvier  2001. 


Tony  Clement 
Ministre  des  Affaires  municipales  et  du  Logement 


Fait  le  21  décembre  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  683/00 

made  under  the 

SECURITIES  ACT 

Made:  September  12,  2000 
Filed:  December  21 ,  2000 

Amending  Reg.  lOlSofR.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  1015  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  3/00,  108/00,  133/00,  222/00,  342/00, 
468/00,  601/00,  631/00,  632/00  and  636/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published 
in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  The  definition  of  "Shelf  Procedures"  in  subsection  1  (1)  of 
Schedule  1  to  Regulation  1015  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "National  Policy 
Statement  No.  44"  and  substituting  "National  Instrument  44-102 
Shelf  Distributions". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  that  the  rule 
made  by  the  Ontario  Securities  Commission  on  September  12, 
2000  entitled  "National  Instrument  44-102  Shelf  Distributions" 
comes  into  force. 


Ontario  Securities  Commission: 


J. A.  Geller 
Vice  Chair 


Stephen  N.  Adams 
Commissioner 


Dated  on  September  21 ,  2000. 


Note: 


The  rule  made  by  the  Ontario  Securities  Commission  on 
September  12,  2000  entitled  "National  Instrument  44-102 
Shelf  Distributions"  comes  into  force  on  December  31, 
2000. 
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Note: 


made  under  the 
CORPORATIONS  TAX  ACT 

Made:  December  20,  2000 
Filed:  December  2 1 ,  2000 

Amending  O.  Reg.  322/97 
(Ontario  Film  and  Television  Tax  Credit) 

Ontario  Regulation  322/97  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


1.  (1)  Section  7  of  Ontario  Regulation  illl^l  is  amended  by 
adding  the  following  subsection: 

(0.1)  Subsections  (I)  and  (I.I)  set  out  the  rules  for  determining  the 
amount  of  a  qualifying  labour  expenditure  for  a  taxation  year  of  a 
qualifying  production  company  in  respect  of  an  eligible  Ontario  pro- 
duction for  the  purposes  of  section  43.5  of  the  Act. 

(2)  Subsection  7  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking 
out  the  portion  before  paragraph  1  and  substituting  the  following: 

(I)  The  qualifying  labour  expenditure  for  a  taxation  year  of  a 
qualifying  production  company  in  respect  of  an  eligible  Ontario  pro- 
duction that  commenced  principal  photography  before  May  3,  2000  is 
the  amount  that  is  equal  to  the  lesser  of  the  amounts  that  would  be 
determined  in  respect  of  the  production  under  paragraphs  (a)  and  (b) 
of  the  definition  of  "qualified  labour  expenditure"  in  subsection  125.4 
(1)  of  the  Federal  Act,  if  section  125.4  of  the  Federal  Act  applied  to 
the  production  and  if  paragraphs  (a)  and  (b)  of  that  definition  were 
read  as  follows: 


(3)  Section  7  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsections: 

(1.1)  The  qualifying  labour  expenditure  for  a  taxation  year  of  a 
qualifying  production  company  in  respect  of  an  eligible  Ontario  pro- 
duction that  commences  principal  photography  after  May  2,  2000  is 
the  amount,  if  any,  by  which  "A"  exceeds  "B"  where, 

"A"  is  the  amount  that  would  be  determined  in  respect  of  the 
production  under  paragraph  (a)  of  the  definition  of  "qualified 
labour  expenditure"  in  subsection  1 25.4  (  I  )  of  the  Federal  Act, 

(a)  if  no  prescribed  person,  as  defined  in  subsection  1 106  (7) 
of  the  Federal  Regulations,  held  an  equitable  interest  in  the 
production,  and 

(b)  if  paragraph  (a)  of  that  definition  were  read  in  accordance 
with  the  rules  set  out  in  paragraphs  1,  2,  3  and  4  of  subsec- 
tion (1),  and 

"B"    is  the  amount  determined  under  subsection  (1.2). 

(1.2)  The  amount  defined  as  "B"  in  subsection  (1.1)  is  the  amount 
calculated  using  the  formula. 


[Cx(D/E)]  +  (F-G) 


in  which, 


"C  is  the  amount  of  any  equitable  investment  in  the  production 
that  is  held  by  a  Canadian  government  film  agency, 

"D"  is  the  Ontario  labour  expenditure  in  respect  of  the  production, 

"E"  is  the  cost  of  the  production, 

"F'  is  the  amount  of  any  assistance  in  respect  of  the  cost  of  the 
production    otherwise    determined    under    the    definition    of 


<•        s        r         1         (.,  .;:..-  .■c_.._!.„.  ;: . 

the  time  the  qualifying  production  company's  return  is  required 
to  be  delivered  under  subsection  75  (1)  for  the  taxation  year, 
the  qualifying  production  company  or  any  other  person  or 
partnership  has  received,  is  entitled  to  receive  or  can  reason- 
ably be  expected  to  receive  that  is  either, 

(a)  if  the  assistance  is  directly  attributable  to  the  Ontario  la- 
bour expenditure  included  in  the  amount  "A"  referred  to  in 
subsection  (  1 . 1  ),  the  amount  of  that  assistance,  or 

(b)  if  the  assistance  is  in  respect  of  the  production  and  is  not 
directly  attributable  to  the  expenditure  described  in  clause 
(a),  the  amount  of  the  assistance  multiplied  by  a  fraction  in 
which  the  numerator  is  the  expenditure  described  m  clause 
(a)  and  the  denominator  is  the  cost  of  the  production,  and 

"G"  is  any  amount  of  any  assistance  described  in  the  definition  of 
"F"  that  is  deemed  to  be  received  by  the  qualifymg  production 
company  or  any  other  person  or  partnership  under  subsection 
44.1  (5)  of  the  Act  if  that  subsection  is  read  without  reference 
to  section  43.4  of  the  Act. 

2.  Section  1106  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by 
adding  the  following  subsection: 

Prescribed  Amount 

(8)  For  the  purpose  of  the  definition  of  "assistance"  in  subsection 
125.4(1)  of  the  Act, 

"prescribed  amount"  means  an  amount  paid  or  payable  to  a  taxpayer 
under  the  Licence  Fee  Program  of  the  Canada  Television  and  Cable 
Production  Fund  or  the  Canada  Television  Fund. 

3.  (1)  Section  1  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
May  2,  2000. 

(2)  Section  2  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  Feb- 
ruary 23, 1998. 
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ONTARIO  REGULATION  685/00 

made  under  the 

PROVINCIAL  PARKS  ACT 

Made:  December  20,  2000 
Filed:  December  2 1 ,  2000 

Amending  Reg.  951  of  R.R.O.  1990 
(Designation  of  Parks) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  951  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  282/00,  376/00  and  462/00.  Previous 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published 
in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Section  2  of  Regulation  951  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  descriptions: 

HALFWAY  LAKE  PROVINCIAL  PARK  ADDITION 
(NATURAL  ENVIRONMENT  CLASS) 

In  the  geographic  Townships  of  Antrim  and  Ulster,  in  the  Territo- 
rial District  of  Sudbury,  containing  383  hectares,  more  or  less,  bemg 
composed  of  those  parts  of  the  said  Townships  of  Antrim  and  Ulster, 
designated  as  Parts  1  and  2,  on  a  plan  known  as  P321  Halfway  Lake 
Provincial  Park  Addition  filed  on  October  19,  2000  in  the  Office  of 
the  Surveyor  General. 
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MASHKINONJE  PROVINCIAL  PARK  ADDITION 
(RECREATION  CLASS) 

In  the  geographic  Township  of  Loudon,  Municipality  of  West 
Nipissing  in  the  Territorial  District  of  Nipissing  and  in  the  Geographic 
Township  of  Haddo,  Municipality  of  French  River  in  the  Territorial 
District  of  Sudbury,  containing  1,101  hectares,  more  or  less,  being 
composed  of  those  parts  of  the  said  Townships  of  Loudon  and  Haddo, 
designated  as  Parts  1,  2,  3,  4  and  5  on  a  plan  known  as  P170 
Mashkinonje  Provincial  Park  Addition  filed  on  October  19,  2000  in 
the  Office  of  the  Surveyor  General. 

PAN  LAKE  FEN  PROVINCIAL  PARK 
(NATURE  RESERVE  CLASS) 

In  the  Territorial  District  of  Thunder  Bay,  containing  496  hec- 
tares, more  or  less,  being  composed  of  that  part  of  the  said  District  of 
Thunder  Bay,  designated  as  Part  1,  on  a  plan  known  as  PI 504  Pan 
Lake  Fen  Provincial  Park  filed  on  October  19,  2000  in  the  Office  of 
the  Surveyor  General. 

POKEI  LAKEAVHITE  RIVER  WETLANDS  PROVINCIAL  PARK 
(NATURE  RESERVE  CLASS) 

In  the  geographic  Townships  of  McDowell  and  Memaskwosh,  in 
the  Territorial  District  of  Algoma,  containing  1 ,768  hectares,  more  or 
less,  being  composed  of  that  part  of  the  said  Townships  of  McDowell 
and  Memaskwosh  designated  as  Part  1  on  a  plan  known  as  P1514 
Pokei  Lake/White  River  Wetlands  Provincial  Nature  Reserve  filed  on 
October  19,  2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  General. 

TEMAGAMI  RIVER  PROVINCIAL  PARK  (WATERWAY  CLASS) 

In  the  geographic  Township  of  McWilliams,  now  in  the  Munici- 
pality of  West  Nipissing,  and  in  the  geographic  Townships  of  Thistle 
and  McCallum,  all  in  the  Territorial  District  of  Nipissing,  containing 
3,394  hectares,  more  or  less,  being  composed  of  those  parts  of  the  said 
geographic  Townships  of  McWilliams,  Thistle  and  McCallum,  desig- 
nated as  Parts  I  and  2  on  a  plan  known  as  PI 39  Temagami  River 
Provincial  Park  filed  on  October  20,  2000  in  the  Office  of  the  Sur- 
veyor General. 

1/01 


ONTARIO  REGULATION  686/00 

made  under  the 

PUBLIC  LANDS  ACT 

Made:  December  20,  2000 
Filed:  December  2 1 ,  2000 

Amending  O.  Reg.  805/94 
(Conservation  Reserve) 

Note;  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  805/94  has  been 
amended  by  Ontario  Regulations  375/00,  461/00,  and  525/00. 
Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  Ontario  Regulation  805/94  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing Schedules: 

Schedule  40 

BRAY  LAKE  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Gurd,  now  in  the  Municipal 
Township  of  Nipissing,  and  in  the  geographic  Township  of  Machar, 
now  in  the  Municipal  Township  of  Machar,  all  in  the  Territorial  Dis- 
trict of  Parry  Sound,  containing  265  hectares,  more  or  less,  being 
composed  of  those  parts  of  the  said  Townships  of  Gurd  and  Machar 
designated  as  Parts  I  and  2  on  a  plan  known  as  C72  Bray  Lake  Con- 


servation Reserve  filed  on  October  20,  2000  in  the  Office  of  the  Sur- 
veyor General. 

Schedule  41 

CARTIER  MORAINE  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Townships  of  Hess  and  Cartier,  in  the  Territo- 
rial District  of  Sudbury,  containing  43  hectares,  more  or  less,  being 
composed  of  that  part  of  the  said  Townships  of  Hess  and  Cartier  des- 
ignated as  Part  1  on  a  plan  known  as  C202  Cartier  Moraine  Conser- 
vation Reserve  filed  on  October  19,  2000  in  the  Office  of  the  Sur- 
veyor General. 

Schedule  42 

CENTRE  CREEK  OLD  GROWTH  WHITE  PINE 
CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Ermatinger,  in  the  Territorial  Dis- 
trict of  Sudbury,  containing  163  hectares,  more  or  less,  being  com- 
posed of  that  part  of  the  said  Township  of  Ermatinger  designated  as 
Part  1  on  a  plan  known  as  C206  Centre  Creek  Old  Growth  White  Pine 
Conservation  Reserve  filed  on  October  19,  2000  in  the  Office  of  the 
Surveyor  General. 

Schedule  43 

FLAT  CREEK  OLD  PINE  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Weeks,  in  the  Territorial  District 
of  Sudbury,  containing  436  hectares,  more  or  less,  being  composed  of 
that  part  of  the  said  Township  of  Weeks  designated  as  Part  1  on  a  plan 
known  as  C223  Flat  Creek  Old  Pine  Conservation  Reserve  filed  on 
October  19,  2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  General. 

Schedule  44 

GARDEN  RIVER  FOREST  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Curtis,  in  the  Territorial  District  of 
Algoma,  containing  299  hectares,  more  or  less,  being  composed  of 
that  part  of  the  said  geographic  Township  of  Curtis  designated  as  Part 
1  on  a  plan  known  as  C263  Garden  River  Forest  Conservation 
Reserve  filed  on  August  9,  2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  Gen- 
eral. 

Schedule  45 

GOODERHAM  OLD  GROWTH  WHITE  PINE  FOREST 
CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Gooderham,  in  the  Territorial 
District  of  Nipissing,  containing  82  hectares,  more  or  less,  being  com- 
posed of  that  part  of  the  said  Township  of  Gooderham  designated  as 
Part  I  on  a  plan  known  as  CI  37  Gooderham  Old  Growth  White  Pine 
Forest  Conservation  Reserve  filed  on  October  20,  2000  in  the  Office 
of  the  Surveyor  General. 

Schedule  46 

GREEN  LAKE  OLD  PINE  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Cartier,  in  the  Territorial  District 
of  Sudbury,  containing  156  hectares,  more  or  less,  being  composed  of 
that  part  of  the  said  Township  of  Cartier  designated  as  Part  1  on  a  plan 
known  as  C201  Green  Lake  Old  Pine  Conservation  Reserve  filed  on 
October  19,  2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  General. 

Schedule  47 

HARMONY  FOREST  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Townships  of  Olsen  and  Brule,  in  the  Territorial 
District  of  Algoma,  containing  1,012  hectares,  more  or  less,  being 
composed  of  that  part  of  the  said  geographic  Townships  of  Olsen  and 
Brule  designated  as  Part  1  on  a  plan  known  as  C298  Harmony  Forest 
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Surveyor  General. 

Schedule  48 

HOLDRIDGE  CREEK  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Townships  of  Thistle  and  McLaren,  in  the  Ter- 
ritorial District  of  Nipissing,  containing  1 ,372  hectares,  more  or  less, 
being  composed  of  those  parts  of  the  said  Townships  of  Thistle  and 
McLaren  designated  as  Parts  I,  2,  3  and  4  on  a  Plan  known  as  CI 42 
Holdridge  Creek  Conservation  Reserve  filed  on  October  20,  2000  in 
the  Office  of  the  Surveyor  General. 

Schedule  49 

ISKO  DEWABO  LAKE  COMPLEX  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  Territorial  District  of  Thunder  Bay,  containing  2,967  hec- 
tares, more  or  less,  being  composed  of  that  part  of  the  said  District  of 
Thunder  Bay  designated  as  Part  I  on  a  plan  known  as  CI 505  Isko 
Dewabo  Lake  Complex  Conservation  Reserve  filed  on  October  19. 
2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  General. 

Schedule  50 

JOLLINEAU  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Townships  of  Hurlburt  and  Jollineau,  in  the 
Territorial  District  of  Algoma,  containing  773  hectares,  more  or  less, 
being  composed  of  that  part  of  the  said  geographic  Townships  of 
Hurlburt  and  Jollineau  designated  as  Part  I  on  a  plan  known  as  C245 
Jollineau  Conservation  Reserve  filed  on  August  9,  2000  in  the  Office 
of  the  Surveyor  General. 

Schedule  51 

KAKAKIWIBIK  ESKER  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Townships  of  Abraham  and  Vasiloff,  in  the 
Territorial  District  of  Algoma,  containing  521  hectares,  more  or  less, 
being  composed  of  that  part  of  the  said  Townships  of  Abraham  and 
Vasiloff  designated  as  Part  I  on  a  plan  known  as  CI518  Kakakiwibik 
Esker  Conservation  Reserve  filed  on  October  19,  2000  in  the  Office 
of  the  Surveyor  General. 

Schedule  52 

KAWAWIA  LAKE  OLD  GROWTH  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Leinster,  in  the  Territorial  District 
of  Sudbury,  containing  82  hectares,  more  or  less,  being  composed  of 
that  part  of  the  said  Township  of  Leinster  designated  as  Part  I  on  a 
plan  known  as  site  CI 95  Kawawia  Lake  Old  Growth  Conservation 
Reserve  filed  on  October  19,  2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  Gen- 
eral. 

Schedule  53 

KWINKWAGA  GROUND  MORAINE  UPLANDS 
CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Townships  of  Bryant,  Cécile,  Common,  Flood, 
Johns  and  McCron,  in  the  Territorial  District  of  Thunder  Bay,  con- 
taining 1 2,650  hectares,  more  or  less,  being  composed  of  that  part  of 
the  said  Townships  of  Bryant,  Cécile,  Common,  Flood,  Johns  and 
McCron  designated  as  Part  I  on  a  plan  known  as  CI  509  Kwinkwaga 
Ground  Moraine  Uplands  Conservation  Reserve  filed  on  October  19, 
2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  General. 

Schedule  54 

NORTH  MONTREAL  RIVER  MORAINE 
CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  McAughey,  in  the  Territorial  Dis- 
trict of  Algoma,  containing  552  hectares,  more  or  less,  being  com- 


pu.».u  oi  ittài  ^laii  ui  uie  said  luwnMiip  ui  ivic/\ugney  aesignaiea  as 
Part  1  on  a  plan  known  as  CI  526  North  Montreal  River  Moraine  Con- 
servation Reserve  filed  on  October  19,  2000  in  the  Office  of  the  Sur- 
veyor General. 

Schedule  55 

O'CONNOR  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Townships  of  Grenoble  and  Dablon,  in  the 
Territorial  District  of  Algoma,  containing  895  hectares,  more  or  less, 
being  composed  of  that  part  of  the  said  geographic  Townships  of 
Grenoble  and  Dablon  designated  as  Part  I  on  a  plan  known  as  C294 
O'Connor  Conservation  Reserve  filed  on  August  9,  2000  in  the  Office 
of  the  Surveyor  General. 

Schedule  56 

SAUSAGE  LAKE  FOREST  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Himsworth,  now  in  the  Municipal 
Township  of  Himsworth  South,  and  in  the  Geographic  Township  of 
Laurier,  all  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound,  containing  664 
hectares,  more  or  less,  being  composed  of  those  parts  of  the  said 
Townships  of  Himsworth  and  Laurier  designated  as  Parts  I,  2,  3,  4 
and  5  on  a  plan  known  as  C70  Sausage  Lake  Forest  Conservation 
Reserve  filed  on  October  20,  2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  Gen- 
eral. 

Schedule  57 

STRICKLAND  RIVER  MIXED  FOREST  WETLAND 
CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Strickland,  in  the  Territorial 
District  of  Algoma,  containing  1,638  hectares,  more  or  less,  being 
composed  of  that  part  of  the  said  Township  of  Strickland  designated 
as  Part  I  on  a  plan  known  as  CI 521  Strickland  River  Mixed  Forest 
Wetland  Conservation  Reserve  filed  on  October  19,  2000  in  the 
Office  of  the  Surveyor  General. 

Schedule  58 

TILLEY  CREEK  WEST  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Wishart,  in  the  Territorial  District 
of  Algoma,  containing  598  hectares,  more  or  less,  being  composed  of 
that  part  of  the  said  geographic  Township  of  Wishart  designated  as 
Part  I  on  a  plan  known  as  C281  Tilley  Creek  West  Conservation 
Reserve  filed  on  August  9,  2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  Gen- 
eral. 

Schedule  59 

VENETIAN  CREEK  OLD  PINE  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Tyrone,  in  the  Territorial  District 
of  Sudbury,  containing  287  hectares,  more  or  less,  being  composed  of 
that  part  of  the  said  Township  of  Tyrone  designated  as  Part  1  on  a 
plan  known  as  site  CI 94  Venetian  Creek  Old  Pine  Conservation 
Reserve  filed  on  October  19,  2000  in  the  Office  of  the  Surveyor 
General. 

Schedule  60 

WABOS  NORTH  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Shields,  in  the  Territorial  District 
of  Algoma,  containing  956  hectares,  more  or  less,  being  composed  of 
that  part  of  the  said  geographic  Township  of  Shields  designated  as 
Part  I  on  a  plan  known  as  C284  Wabos  North  Conservation  Reserve 
filed  on  August  9,  2000  in  the  Office  of  the  Surveyor  General. 
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Schedule  61 

WABOS  SOUTH  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Townships  of  Shields  and  Gaudette,  in  the  Ter- 
ritorial District  of  Algoma,  containing  580  hectares,  more  or  less, 
being  composed  of  that  part  of  the  said  geographic  Townships  of 
Shields  and  Gaudette  designated  as  Part  I  on  a  plan  known  as  C286 
Wabos  South  Conservation  Reserve  filed  on  August  9,  2000  in  the 
Office  of  the  Surveyor  General. 
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ONTARIO  REGULATION  687/00 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  December  20,  2000 
Filed:  December  2 1 ,  2000 

Amending  O.  Reg.  663/98 
(Area  Descriptions) 

Note:     Ontario  Regulation  663/98  has  previously  been  amended  by 
Ontario  Regulations  378/00,  379/00  and  463/00. 

1.  Schedule  30  to  Part  3  of  Ontario  Regulation  663/98  is 
amended  by  striking  out  "Middle  Falls"  and  substituting  "Pigeon 
River". 

2.  Schedule  50  to  Part  3  of  the  Regulation  is  amended  by  add- 
ing "Provincial  Park"  after  "Little  Current  River". 

3.  Schedule  54  to  Part  3  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "Blackstone  Harbour"  and  substituting  "The  Mas- 
sassauga". 

4.  Part  3  of  the  Regulation  is  further  amended  by  adding  the 
following  Schedules: 

Schedule  72 

Temagami  River  Provincial  Park. 

Schedule  73 

That  portion  of  Mashkinonge  Provincial  Park  in  the  geographic 
Township  of  Loudon,  Municipality  of  West  Nipissing  in  the  Territo- 
rial District  of  Nipissing  and  in  the  geographic  Township  of  Haddo, 
Municipality  of  French  River  in  the  Territorial  District  of  Sudbury, 
containing  1,101  hectares,  more  or  less,  being  composed  of  those 
parts  of  the  said  Townships  of  Loudon  and  Haddo,  designated  as  Parts 
1,2,  3,  4  and  5  on  a  plan  known  as  PI 70  Mashkinonge  Provincial  Park 
Addition,  filed  on  October  19,  2000  in  the  Office  of  the  Surveyor 
General. 

Schedule  74 

That  portion  of  Halfway  Lake  Provincial  Park  in  the  geographic 
Townships  of  Antrim  and  Ulster,  in  the  Territorial  District  of  Sud- 
bury, containing  383  hectares,  more  or  less,  being  composed  of  those 
parts  of  the  said  Townships  of  Antrim  and  Ulster,  designated  as  Parts 
I  and  2,  on  a  Plan  known  as  P321  Halfway  Lake  Provincial  Park 
Addition,  filed  on  October  19,  2000  in  the  Office  of  the  Surveyor 
General. 
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ONTARIO  REGULATION  688/00 

made  under  the 

HEALTH  PROTECTION  AND  PROMOTION  ACT 

Made:  December  20,  2000 
Filed:  December  21,  2000 

Amending  Reg.  570of  R.R.O.  1990 
(School  Health  Services  and  Programs) 

Note;  Regulation  570  has  previously  been  amended.  Those 
amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published 
in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

I.  Items  1,  4,  5,  6,  7,  8,  9  and  10  of  the  Table  to  section  1  of 
Regulation  570  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are 
revoked  and  the  following  substituted. 


1. 

Children  in  Need  of  Treat- 
ment (CINOT),  oral  health 
screening,  the  dental  indices 
survey,  dental  education  and 
health  promotion,  clinical 
preventive  services  and 
monitoring  of  water  fluorida- 
tion in  accordance  with  the 
Mandatory  Health  Programs 
and  Services  Guidelines. 

Elementary  school  children. 

2.  Sections  2  and  3  of  the  Regulation  are  revoked. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  January  1,  2001. 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  688/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LA  PROTECTION  ET  LA  PROMOTION 

DE  LA  SANTÉ 

pris  le  20  décembre  2000 
déposé  le  21  décembre  2000 

modifiant  le  Régi.  570  des  R.R.O.  de  1990 
(Services  et  programmes  de  santé  scolaire) 

Remarque  :  Le  Règlement  570  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du  22  jan- 
vier 2000. 

1.  Les  numéros  1,  4,  5,  6,  7,  8,  9  et  10  du  tableau  de  l'article  1 
du  Règlement  570  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990 
sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 


1. 


Programme  de  soins  dentaires 
pour  enfants  (PSDE),  dépis- 
tage en  santé  dentaire,  le 
sondage  intitulé  Dental  Indi- 
ces Survey  (enquête  sur  les 
indicateurs  de  santé  dentaire), 
sensibilisation  en  matière 
d'hygiène  dentaire  et  promo- 
tion de  la  santé,  services  cli- 
niques de  prévention  et  con- 
trôle de  la  fluoration  de  l'eau 
conformément  aux  Lignes 
directrices  touchant  les  pro- 
grammes et  services  de  santé 
obligatoires. 


Enfants  à  l'école  élémen- 
taire. 
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3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l'' janvier  2001. 


î 
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ONTARIO  REGULATION  689/00 

made  under  the 

SECURITIES  ACT 

Made:  September  12,  2000 
Filed:  December  22,  2000 

Amending  Reg.  lOlSofR.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  1015  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  3/00,  108/00,  133/00,  222/00,  342/00, 
468/00,  601/00,  631/00,  632/00,  636/00  and  683/00.  Previ- 
ous amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  pub- 
lished in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 

1.  The  definition  of  "Pricing  Supplement"  in  subsection  1  (1)  of 
Schedule  I  to  Regulation  1015  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  "National  Policy 
Statement  No.  44"  and  substituting  "National  Instrument  44-103 
Post-Receipt  Pricing". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  that  the  rule 
made  by  the  Ontario  Securities  Commission  on  September  12, 
2000  entitled  "National  Instrument  44-103  Post-Receipt  Pricing" 
comes  into  force. 

OhTTARlO  SECURITIES  COMMISSION: 

J. A.  Geller 
Vice  Chair 

Stephen  N.  Adams 
Commissioner 


Dated  on  September  1 2,  2000. 


Note: 
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The  rule  made  by  the  Ontario  Securities  Commission  on 
September  12,  2000  entitled  "National  Instrument  44-103 
Post-Receipt  Pricing"  comes  into  force  on  December  31, 
2000. 


ONTARIO  REGULATION  690/00 

made  under  the 

PLANNING  ACT 

Made:  December  18,  2000 
Filed:  December  22,  2000 

Amending  O.  Reg.  102/72 

(Restricted  Areas  —  County  of  Ontario  (now  The 

Regional  Municipality  of  Durham),  Township  of  Pickering 

(now  the  Town  of  Pickering)) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Ontario  Regulation  102/72  has  been 
amended  by  Ontario  Regulation  340/00  .  Previous  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  the  Statutes  of 
Ontario,  1991  and  in  the  Table  of  Regulations  published  in 
The  Ontario  Gazelle  dated  January  22,  2000. 

1.  Ontario  Regulation  102/72  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing section: 


accessory  buildings  and  structures  may  be  erected,  located  and  used 
on  the  lands  described  in  subsection  (5)  if  the  following  requirements 
are  met: 


1. 

Minimum  lot  frontage 

60 

metres 

2. 

Minimum  lot  area 

0.8 

of  a  hectare 

3. 

Minimum  front  yard  depth 

12 

metres 

4. 

Minimum  rear  yard  depth 

12 

metres 

5. 

Minimum  interior  side  yard 

width 

3 

metres 

6. 

Minimum  gross  floor  area 

139 

square  metres 

7. 

Maximum  lot  coverage 

10 

per  cent 

(2)  Despite  section  4,  the  lands  described  in  subsection  (6)  may  be 
used  for  a  golf  course,  practice  putting  green  and  equipment  mainte- 
nance area,  together  with  accessory  buildings  and  structures  which 
may  include  a  club  house,  snack  bar,  dining  room,  lounge,  swimming 
pool  and  racquet  sport  court,  if  the  following  requirements  are  met: 


1. 

Minimum  lot  frontage 

150 

metres 

2. 

Minimum  lot  area 

4 

hectares 

3. 

Minimum  front  yard 

15 

metres 

4. 

Minimum  rear  yard 

15 

metres 

5. 

Minimum  side  yard 

6 

metres 

6. 

Maximum  lot  coverage 

20 

per  cent 

(3)  No  person  shall  use  the  lands  described  in  subsection  (7)  for 
recreational  golfing  activities. 

(4)  Despite  section  4,  no  buildings  or  structures  may  be  erected, 
located  and  used  on  the  lands  described  in  subsection  (8). 

(5)  Subsection  (1)  applies  to  that  parcel  of  land  situated  in  the  City 
of  Pickering,  in  The  Regional  Municipality  of  Durham,  being  part  of 
Lots  I  and  2  in  Concession  VII,  designated  as  Part  1 8  on  Plan  40R- 
19812  deposited  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Divi- 
sion of  Durham  (No.  40). 

(6)  Subsection  (2)  applies  to  that  parcel  of  land  situated  in  the  City 
of  Pickering,  in  The  Regional  Municipality  of  Durham,  being  part  of 
Lots  1  and  2,  Concession  VII,  designated  as  Parts  19  and  20  on  Plan 
40R-I98I2  deposited  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles 
Division  of  Durham  (No.  40). 

(7)  Subsection  (3)  applies  to  that  parcel  of  land  situated  in  the  City 
of  Pickering,  in  The  Regional  Municipality  of  Durham,  being  part  of 
Lots  1  and  2  in  Concession  VII,  designated  as  Part  16  on  Plan  40R- 
19812  deposited  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Divi- 
sion of  Durham  (No.  40). 

(8)  Subsection  (4)  applies  to  that  parcel  of  land  situated  in  the  City 
of  Pickering,  in  The  Regional  Municipality  of  Durham,  being  part  of 
Lots  1  and  2  in  Concession  VII,  designated  as  Part  1 7  on  Plan  40R- 
19812  deposited  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Divi- 
sion of  Durham  (No.  40). 

Barbara  Konyi 

Manager 

Provincial  Planning  and  Environmental  Services  Branch 

Ministry  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Dated  on  December  18,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  691/00 

made  under  the 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  December  20,  2000 
Filed:  December  22,  2000 

Amending  Reg.  628  of  R.R.O.  1990 
(Vehicle  Permits) 

Note:  Since  the  end  of  1999,  Regulation  628  has  been  amended  by 
Ontario  Regulations  87/00,  146/00,  193/00,  262/00,  508/00 
and  666/00.  Previous  amendments  are  listed  in  the  Table  of 
Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January 
22,  2000. 

1.  (1)  The  definition  of  "emissions  inspection  report"  in  sec- 
tion 1  of  Regulation  628  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

"emissions  inspection  report"  has  the  same  meaning  as  in  Ontario 
Regulation  361/98  made  under  the  Environmental  Protection  Act; 

(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing definition: 

"registered  gross  weight"  has  the  same  meaning  as  in  Ontario  Regu- 
lation 340/94  made  under  the  Act; 

2.  (1)  Subsection  2  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
"Subject  to  subsection  (2.1)"  at  the  beginning. 

(2)  Section  2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  fol- 
lowing subsection: 

(2.1)  Unless  an  emissions  inspection  report  required  under  clause 
(1)  (b)  or  (c)  has  been  issued  in  respect  of  a  motor  vehicle,  evidence 
of  validation  shall  not  be  furnished  for  the  motor  vehicle  where, 

(a)  any  of  clauses  (2)  (a)  to  (g)  applies  to  the  motor  vehicle;  and 

(b)  an  emissions  inspection  report  would  be  required  under  section 
8.1  or  8.2  if  none  of  clauses  (2)  (a)  to  (g)  applied  to  the  motor 
vehicle. 

(3)  Subsection  2  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding 
the  following  clause: 

(b)  a  current  model  year  motor  vehicle  or  a  future  model  year 
motor  vehicle; 

(4)  Subsection  2  (S.l)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(5.1)  Clause  (1)  (c)  does  not  apply  in  respect  of, 

(a)  a  motor  vehicle  that  does  not  use  an  internal  combustion 
engine  as  its  source  of  power;  or 

(b)  a  current  model  year  motor  vehicle  or  a  future  model  year 
motor  vehicle. 

(5)  Subsections  2  (6)  and  (6.1)  of  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  substituted: 

(6)  The  emissions  inspection  report  required  under  clause  (I)  (b) 
or  (c)  shall  be  based  on  the  emissions  test  for  the  relevant  motor  vehi- 
cle as  set  out  in  Ontario  Regulation  361/98  made  under  the  Environ- 
mental Protection  Act. 

3.  (1)  Subsection  8.1  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(2)  Subsection  (1)  applies  in  respect  of  a  motor  vehicle  in  the  third 
calendar  year  after  its  model  year  and  in  every  second  calendar  year 


after  that  up  to  and  including  the  nineteenth  calendar  year  after  its 
model  year. 

(2)  Clause  8.1  (3)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(3)  Subsection  8.1  (6)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(6)  The  emissions  inspection  report  required  under  subsection  (I) 
shall  be  based  on  the  emissions  test  for  the  relevant  motor  vehicle  as 
set  out  in  Ontario  Regulation  361/98  made  under  the  Environmental 
Protection  Act. 

(4)  The  Table  to  section  8.1  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

TABLE 

APPLICATION  OF  SUBSECTION  8.1  (1) 


Time  Period  When  Permit 
Expires  or  Expired 

Area  of  Permit  Holder's  Address 
at  Time  Application  Made 

April  1,  1999-  December  31, 
2000,  both  inclusive 

Greater  Toronto  Area 

On  and  after  January  I,  2001 

Greater  Toronto  Area,  the  urban 
and  commuter  areas 

Time  Period  When  Permit 
Expires  or  Expired 

Area  of  Permit  Holder's  Address 
at  Time  Application  Made 

September  30,  1999  -  December 
3 1 ,  2000,  both  inclusive 

Greater  Toronto  Area 

On  and  after  January  1 ,  2001 

Greater  Toronto  Area,  the  urban 
and  commuter  areas 
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4.  (1)  Clause  8.2  (2)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

(a)  a  motor  vehicle  the  model  year  of  which  is  less  than  three  years 
before  the  calendar  year  in  which  the  permit  expires  or  expired; 
or 

(2)  The  Table  to  section  8.2  is  revoked  and  the  following  sub- 
stituted: 

TABLE 

APPLICATION  OF  SUBSECTION  8.2  (1) 


ONTARIO  REGULATION  692/00 

made  under  the 

PROFESSIONAL  ENGINEERS  ACT 

Made:  December  7,  2000 

Approved:  December  20,  2000 

Filed:  December  22,  2000 

Amending  Reg.  94 1  of  R.R.O.  1 990 
(General) 

Since  the  end  of  1999,  Regulation  941  has  been  amended  by 
Ontario  Regulation  657/00.  Previous  amendments  are  listed 
in  the  Table  of  Regulations  published  in  The  Ontario  Gazette 
dated  January  22,  2000. 


1.  Regulation  941  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
is  amended  by  adding  the  following  section: 

88.  (1)  In  this  section, 

"commencement  date"  means  the  day  the  Red  Tape  Reduction  Act, 
2000  receives  Royal  Assent; 


Note: 
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(2)  During  the  three-year  period  that  begins  on  the  commencement 
date,  the  Council  shall  pay  start-up  funding  to  the  Society  in  accor- 
dance with  the  following  rules: 

1.  Within  14  days  after  the  filing  of  this  Regulation,  a  one-time 
grant  of  $933,277.10  (10  per  cent  of  the  Association's 
Unrestricted  Members'  Equity  from  audited  balance  sheet  at 
December  31,  1999)  shall  be  paid,  less  any  amounts  advanced 
previously  as  loans. 

2.  The  payment  mentioned  in  paragraph  1  is  conditional  on  the 
Society  first  providing  to  the  Registrar  a  copy  of  the  letters  pat- 
ent incorporating  the  Society  as  a  not-for-profit  corporation  in 
the  Province  of  Ontario. 

3.  On  or  before  the  14th  day  of  each  month,  a  grant  equal  to  $30 
for  each  full  fee-paying  member  of  the  Association  who  paid  a 
fee  under  paragraph  16  of  subsection  8  (1)  of  the  Act  during 
the  previous  month,  commencing  with  fees  invoiced  during  the 
first  full  month  following  the  filing  of  this  Regulation,  shall  be 
paid. 

4.  The  payments  mentioned  in  paragraph  3  are  conditional  on  the 
Society  providing  the  Registrar  with  the  documents  listed  in 
the  Table  to  this  section,  on  or  before  the  dates  shown  in  the 
Table. 

5.  Payments  shall  be  made  by  cheque  payable  to  the  Society. 


TABLE 


Document  to  be  provided 

Date  on  or  before  which 
document  to  be  provided 

Copy  of  Society's  by-laws 

February?,  2001 

Copy  of  Society's  business  plan 
2001-2002 

May  7,  2001 

Copy  of  Society's  business  plan 
2002-2003 

January  1 ,  2002 

Copy  of  Society's  business  plan 
2003-2004 

January  1,2003 

Copy  of  Society's  financial 
statements,  audited  by  an  inde- 
pendent auditor,  for  2000-2001 

March  31,  2001 

Copy  of  Society's  financial 
statements,  audited  by  an  inde- 
pendent auditor,  for  2001-2002 

March  31,  2002 

Copy  of  Society's  financial 
statements,  audited  by  an  inde- 
pendent auditor,  for  2002-2003 

March  31,  2003 

Copy  of  Society's  unaudited 
mid-year  financial  statements 
for  2001-2002 

September  30,  2001 

Copy  of  Society's  unaudited 
mid-year  financial  statements 
for  2002-2003 

September  30,  2002 

Copy  of  Society's  unaudited 
mid-year  financial  statements 
for  2003-2004 

September  30,  2003 

Copy  of  Society's  policies  and 
procedures  relating  to  opera- 
tional and  financial  controls, 
prepared  in  accordance  with 
generally  accepted  accounting 
principles 

November  7,  2001 

Professional  Engineers  of  Ontario: 


Peter  M.  DeVita 
President 


Roger  F.  Barker 
Registrar 


Dated  on  December  7,  2000. 
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ONTARIO  REGULATION  693/00 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Approved:  November  7,  2000 

Approved:  December  13,  2000 

Filed:  December  22,  2000 

Amending  Reg.  189ofR.R.O.  1990 
(Essex  Civil  Case  Management  Rules) 

Regulation  189  has  previously  been  amended.  Those  amend- 
ments are  listed  in  the  Table  of  Regulations  published  in  The 
Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


1.  Rule  17  of  Regulation  189  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

REVOCATION 

17.  These  rules  are  revoked  on  December  31,  2001. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  693/00 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICIAIRES 

pris  le  7  novembre  2000 

approuvé  le  1 3  décembre  2000 

déposé  le  22  décembre  2000 

modifiant  le  Régi.  189  des  R.R.O.  de  1990 
(Règles  de  gestion  des  causes  civiles  d'Essex) 

Remarque:  Le  Règlement  189  a  été  modifié  antérieurement.  Ces 
modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règle- 
ments publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  du  22  jan- 
vier 2000. 

1.  La  règle  17  du  Règlement  189  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

ABROGATION 

17.  Les  présentes  règles  sont  abrogées  le  31  décembre  2001. 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2001— «1—13 


Note: 


ONTARIO  REGULATION  694/00 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  PROTECTION  ACT 

Made;  December  13,  2000 
Filed:  December  29,  2000 

Amending  O.  Reg.  717/94 
(Solvents) 

Ontario  Regulation  717/94  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


1.  (1)  Subsections  3  (9)  and  (10)  of  OnUrio  Regulation  717/94 
•re  revolced  and  the  following  substituted: 

(9)  On  and  after  July  I,  2001,  no  person  shall  discharge  into  the 
natural  environment  a  solvent  that  contains  a  class  2  ozone  depleting 
substance. 

(10)  On  and  after  July  1,  2001,  no  person  shall  make,  use  or 
transfer  a  solvent  that  contains  a  class  2  ozone  depleting  substance. 

(2)  Subsections  3  (12)  and  (13)  of  the  Regulation  are  revoked 
and  the  following  substituted: 

(12)  A  person  who,  on  July  I,  2001,  stores  a  solvent  that  contains 
a  class  2  ozone  depleting  substance,  shall  prepare,  by  August  IS, 
2001,  a  report  on  the  storage  including  the  information  described  in 
clauses  (6)  (a)  to  (0. 

(13)  A  person  who,  during  the  period  beginning  July  2,  2001  and 
ending  December  31,  2001,  stores  a  solvent  that  contains  a  class  2 
ozone  depleting  substance,  shall  prepare,  by  February  IS,  2002,  a 
report  on  the  storage  including  the  information  described  in  clauses 
(6)(a)to(0. 

2.  (1)  Subsection  4  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by 
striking  out  "January  I,  2001"  in  the  first  line  and  substituting 
"July  1,  2001". 

(2)  Subsections  4  (8)  and  (9)  of  the  Regulation  are  revoked  and 
the  following  substituted: 


(8)  During  the  period  beginning  July  I,  2001  and  ending 
December  31,  2002,  section  27  of  the  Act  and  subsection  18  (10)  of 
Regulation  347  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  do  not 
apply  to  storage  of  a  solvent  that  contains  a  class  2  ozone  depleting 
substance  if  the  solvent  was  made  at  the  storage  site,  used  at  the 
storage  site  or  stored  at  the  storage  site  before  July  1 ,  2001 . 

(9)  The  exemption  under  subsection  (8)  ceases  to  apply  in  relation 
to  a  site  on  the  first  day  after  June  30,  2001  on  which  there  is  no 
solvent  that  contains  a  class  2  ozone  depleting  substance  present  at  the 
site. 
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Note: 


ONTARIO  REGULATION  695/00 

made  under  the 

ENVIRONMENTAL  PROTECTION  ACT 

Made:  December  13,  2000 
Filed:  December  29,  2000 

Amending  O.  Reg.  189/94 
(Refrigerants) 

Ontario  Regulation  189/94  has  previously  been  amended. 
Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
published  in  The  Ontario  Gazette  dated  January  22,  2000. 


1.  Subsection  21  (4)  of  Ontario  Regulation  189/94  is  revoked 
and  the  following  substituted: 

(4)  Despite  subsection  (3),  an  original  certificate  issued  on  or 
before  June  30,  2001  expires  on  June  30,  2001 . 
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The  Table  of  Regulations  shows  the  regulations  con- 
tained in  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
and  those  made  after  December  31,  1990  and  before 
January  1,  2001.  It  also  shows  the  amendments  to 
those  regulations. 

Most  of  the  listings  are  in  English  only.  Some  regu- 
lations have  an  official  French  version.  Bilingual  regu- 
lations are  indicated  by  a  bilingual  title. 

Occasionally  numerical,  typographical  or  other  clerical 
errors  are  made  in  the  publication  of  the  text  of  regu- 
lations. Corrections  are  published  in  The  Ontario 
Gazette.  A  schedule  of  the  dates  these  corrections  were 
published    is    included   at   the   end   of  this   Table. 


The  dates  on  which  regulations  were  published  in  The 
Ontario  Gazette  are  set  out  in  a  table  immediately 
following  this  Table. 

The  abbreviation  "Rev."  means  revoked. 


The  abbreviation  "Exp."  means  expired. 


La  Table  des  règlements  énumère  tous  les  règlements 
contenus  dans  les  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  et  ceux  pris  après  le  31  décembre  1990  mais 
avant  le  1"  janvier  2001.  Elle  indique  également  les 
modifications  apportées  à  ces  règlements. 

La  plupart  des  entrées  ne  figurent  qu'en  anglais.  Quel- 
ques règlements  ont  une  version  française  officielle  et 
leur  titre  est  indiqué  dans  les  deux  langues. 

À  l'occasion,  des  erreurs  d'écritures,  notamment  d'ordre 
numérique  ou  typographique,  se  glissent  dans  le  texte 
des  règlements  qui  sont  publiés.  Des  corrections  sont 
publiées  dans  la  Gazette  de  l'Ontario.  Les  dates  aux- 
quelles ces  corrections  ont  été  faites  figurent  dans 
l'annexe  qui  se  trouve  à  la  fin  de  cette  Table. 

Les  dates  auxquelles  les  règlements  ont  été  publiés 
dans  la  Gazette  de  l 'Ontario  figurent  dans  la  table  qui 
suit  celle-ci. 

L'abréviation  «Rev.»  indique  que  le  règlement  est 
abrogé. 

L'abréviation  «Exp.»  indique  que  le  règlement  est 
périmé. 
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Provincial  Judges  Benefits 

Rules  for  the  Toronto  Region  E-filing  Pilot  Project/Règles 
du  projet  pilote  de  dépôt  électronique  de  la  région  de 
Toronto 

Rules  of  Civil  Procediird  Règles  deprocedure  civile 


Rules  of  the  Court  of  Appeal  in  Appeals  under  the 

Provincial  Offences  Act 

Rules  of  the  Court  of  Appeal  in  Appeals  under  the 
Provincial  Offences  Act/Regies  de  la  Cour  d'appel 
relatives  aux  appels  interjetés  en  vertu  de  la  Loi  sur  les 
infractions  provinciales 

Rules  of  the  Ontario  Court  (General  Division)  and  the 
Ontario  Court  (Provincial  Division)  in  Appeals  under 
Section  1 16  of  the  Provincial  Offences  Act 

Rules  of  the  Ontario  Court  (General  Division)  and  the 
Ontario  Court  (Provincial  Division)  in  Appeals  under 
Section  1 16  of  the  Provincial  Offences  Act/Regies  de  la 
Cour  de  I  'Ontario  (Division  générale)  et  de  la  Cour  de 
l 'Ontario  (Division  provinciale)  relatives  aux  appels 
interjetés  en  vertu  de  l 'article  116  de  la  Loi  sur  les 
infractions  provinciales 

Rules  of  the  Ontario  Court  (General  Division)  in  Estate 
Proceedings 

Rules  of  the  Ontario  Court  (Provincial  Division)  in  Appeals 
under  Section  135  of  the  Provincial  Offences  Act 


187 
188 
189 


202 

190 
191 


192 
193 


194 


655/00 


1 14/99 
407/93 


464/93 

74/95 

233/95 

502/99 


223/97 


195 


721/94 


196 


723/94 


197 
198 


536/92,  762/93,  743/94,  519/95,  531/96, 
439/97, 628/98,  293/99,  584/99 


397/91,  537/92,  21 1/93,  763/93,  744/94, 
518/95,  532/96, 440/97, 629/98,  294/99, 
585/99,  693/00 


72/92, 468/93,  282/95, 429/97,  215/98, 
294/98,  Rev.  1 14/99 
441/99,  544/99,  250/00 

391/91,619/91,176/92,213/93,558/93, 

599/94,  187/95,  35/97, 487/99 

91/91,  Rev.  464/93 

Rev.  74/95 

Rev.  233/95 

368/95,  303/96,  296/99,  Rev.  502/99 

Rev.  67/92 
269/91,  Rev.  67/92 


417/97,  103/98,  630/98,  Rev.  289/99 
219/91,  396/91,  73/92,  175/92,  535/92, 
770/92,  212/93, 465/93, 466/93,  766/93, 
351/94, 484/94,  739/94,  740/94,  69/95, 
70/95,  377/95,  533/95,  534/95, 60/96, 
61/96,  175/96,  332/96,  333/96,  536/96, 
554/96,  555/96,  1 18/97,  348/97, 427/97, 
442/97,  171/98,  214/98,  217/98,  292/98, 
452/98, 453/98,  570/98, 627/98,  288/99, 
290/99, 292/99, 484/99, 488/99,  583/99, 
24/00,  25/00,  504/00, 652/00, 653/00, 
654/00 

Rev.  721/94 


Rev.  723/94 


398/91,  Rev.  485/94 
504/93,  Rev.  722/94 
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Rules  of  the  Ontario  Court  (Provincial  Division)  in  Appeals 
under  Section  135  of  the  Provincial  Offences  Act/Règles 
de  la  Cour  de  l 'Ontario  (Division  provinciale)  relatives 
aux  appels  interjetés  en  vertu  de  l 'article  135  de  la  Loi 
sur  les  infractions  provinciales 

Rules  of  the  Ontario  Court  (Provincial  Division)  in  Family 
Law  Proceedings 

Rules  of  the  Ontario  Court  (Provincial  Division)  in 

Provincial  Offences  Proceedings 

Rules  of  the  Small  Claims  Court 

Rules  of  the  Small  Claims  CourtJRègles  de  la  Cour  des 

petites  créances 

Rules  of  the  Unified  Family  Court  (see  now  Family 

Court  Rules) 

Salaries  and  Benefits  of  Masters 

Salaries  and  Benefits  of  Masters 

Salaries  and  Benefits  of  Provincial  Judges 

Salaries  and  Benefits  of  Provincial  Judges 

Small  Claims  Court  Jurisdiction 

Small  Claims  Court  Jurisdiction 

Small  Claims  Court  Jurisdiction 

Small  Claims  Court  Jurisdiction/Com/>e/e/ice  de  la  Cour  des 

petites  créances 

Territorial  Divisions  for  the  Small  Claims  Court 

Toronto  Civil  Case  Management  R\i\es/Règles  de  gestion 

des  causes  civiles  de  Toronto 

Toronto  Family  Case  Management  Rules/Règles  de  gestion 
des  causes  en  droit  de  la  famille  de  Toronto 


CREDIT  UNIONS  AND  CAISSES  POPULAIRES 
XCTILOISUR  LES  CAISSES  POPULAIRES  ET  LES 
CREDIT  UNIONS 

Annual  Premium 

Credit  Union  Leagues/ Fédérations  de  caisses 

Designations  under  Section  85  of  the  Act 

GenexaM Dispositions  générales 

Matching  Assets/ Éléments  d'actif  correspondants 

Membership  in  Credit  Union  Leagues/Adhesion  aux 

fédérations  de  caisses 

Membership  in  Credit  Unions/Adhésion  aux  caisses 

Stabilization  Funds 

CREDIT  UNIONS  AND  CAISSES  POPULAIRES  ACT, 
1994/LOIDE 1994  SUR  LES  CAISSES  POPULAIRES 
ET  LES  CREDIT  UNIONS 

Credit  Unions/Caisses  populaires 

Deposit  Insurance  Corporation  of  Ontario/5oc/e/e 

ontarienne  d 'assurance-dépôts 

Leagues/ Fédérations 

Stabilization  Funds  Established  under  a  Predecessor 
KcU Fonds  de  stabilisation  créés  en  vertu  d 'une  loi 
antérieure 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO)/Z.O/5f//t 
L 'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO)  (see  now 
Crop  Insurance  Act  (Ontario),  1996/vo/'r  maintenant  Loi 
de  1996  sur  l'assurance-récolte  (Ontario)) 

Arbitration  Proceedings//^  rè/Vrage 


722/94 


199 


200 
201 


203 
204 
205 

206 


258/98 

68/92 

67/92 

335/92 
92/93 

626/00 
703/91 
704/91 


705/91,  71/92, 467/93, 428/97,  216/98, 
293/98,  Rev.  1 14/99 

505/93,  498/94,  567/00 

732/92, 66/95,  132/96,  Rev.  258/98 

295/99 


406/91,  Rev.  68/92 

405/91,  Rev.  67/92 

762/92,  167/93, 460/93,  28/00, 497/00 

Rev.  335/92 

Rev.  92/93 

Rev.  626/00 


210/93,  765/93, 482/94,  741/94,  516/95, 
533/96,  Rev.  556/96 

744/92,  764/93,  483/94,  742/94,  517/95, 
534/96, 447/97,  626/98,  543/99, 
Rev.  655/00 


i 


101 

Rev.  78/95 

208 

Rev.  77/95 

209 

Rev.  76/95 

210 

Rev.  76/95 

211 

Rev.  76/95 

212 

Rev.  77/95 

213 

Rev.  76/95 

214 

70/93,  171/93,  Rev.  79/95 

76/95 

78/95 
77/95 


79/95 


215 


414/97,314/98,110/00 

316/98,620/99,681/00 
315/98,619/99,111/00 


317/98 


262/92,  Rev.  140/96 
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R.R.O. 
1990 


Règl.  de 
I  Ont. 


Amendments 
Modifications 


Crop  Insurance  P\?aiJ Régime  d'assurance-récolte 

—  Apples 

—  Apples 

—  Asparagus 

—  Black  Tobacco/iwr  le  tabac  noir , 

—  Burley  Tobacco/sur  le  tabac  Burley 

—  Butternut  Sq\i&s\\lsur  les  courges  musquées 

—  Carrots  (see  now  Fresh  Market  Carrots) 

—  Carrots  (Processing) 

—  Coloured  Beans/iur  les  haricots  colorés 

—  Com 

—  Cucumbers/5ur  les  concombres 

—  Flue-Cured  Tobacco/5ur  le  tabac  jaune 

—  Forage  Seeding  Establishment/swr  /  'implantation  du 
fourrage 

—  Fresh  Market  Carrots/iur  les  carottes  fraîches 

—  Grapes 

—  Green  and  Wax  Beans 

—  Greenhouse  Vegetables 

—  Hay  and  Pasture/sur  le  foin  et  le  pâturage 

—  Honey/5Mr  le  miel 

—  Lima  Beans/swr  les  haricots  de  Lima 

—  Oil  Seed 

—  Onions/5ur  les  oignons 

—  Peaches/jur  les  pêches 

—  Peanuts/sj/r  les  arachides 

—  Pears 

—  Pe^s/sur  les  pois 

—  Peppers/sur  les  poivrons 

—  Plums 

—  Popping  Com/sur  le  maïs  à  éclater 

—  Potatoes/ittr  les  pommes  de  terre 

—  Pumpkins  and  Squash  (see  now  Butternut  Squash) 

—  Red  Beets/sur  les  betteraves  rouges 


216 

217 

218 

219 
242 


221 
222 
223 
224 

225 
220 
226 

227 

228 
229 

230 

231 

232 

233 

234 

235 

236 

237 

238 

239 

240 

241 

243 


358/96 


639/92 


418/92,  177/93,  84/94,  6/95,  Rev.  358/96 

17/97,  Rev.  383/97 

488/91 ,  436/92,  95/93,  85/94,  3/95, 443/95, 

478/96,  Rev.  383/97 

551/91, 431/92,  245/93,  562/93,  430/94, 

469/94,  226/95,  246/96,  Rev.  382/97 

246/93,  Rev.  382/97 

490/91,  615/92,  262/93,  563/93, 433/94, 

474/94,  259/95,  363/96,  Rev.  382/97 

576/93,438/94,  166/95,283/96, 

Rev.  383/97 

570/91, 462/92,  248/93,  564/93,  86/94, 

135/95,  237/96,  Rev.  382/97 

1 17/93,  565/93,  87/94,  134/95,  242/96, 

Rev.  383/97 

489/91,  640/92,  249/93,  566/93, 471/94, 

648/94,  251/95,  318/96,  Rev.  382/97 

674/92,  250/93,  567/93,  649/94,  252/95, 

364/96,  Rev.  382/97 

307/91, 433/92,  251/93,  641/93,  650/94, 

133/95,  Rev.  382/97 

552/91,  677/92,  247/93,  539/93, 436/94, 

470/94,  250/95,  181/96,  Rev.  382/97 

331/91,  607/92,  301/93,  88/94,  208/95, 

281/96,  518/96,  Rev.  383/97 

550/91 ,  606/92,  65/93,  568/93, 651/94, 

165/95,  249/96,  Rev.  383/97 

Rev.  424/92 

79/91, 432/92,  252/93,  729/93,  652/94, 

243/96,  Rev.  382/97 

492/91,  608/92,  253/93,  540/93,  431/94, 

227/95,  Rev.  382/97 

485/91 ,  254/93,  569/93, 441/94,  253/95, 

286/96,  Rev.  382/97 

553/91,  1 18/93,  570/93,  89/94, 132/95, 

238/96,  Rev.  383/97 

491/91,  616/92,  255/93,  571/93, 426/94, 

472/94,  254/95,  245/96,  Rev.  382/97 

419/92,  256/93,  90/94,  7/95,  519/96, 

Rev.  382/97 

618/92,  257/93,  572/93, 434/94,  255/95, 

247/96,  Rev.  382/97 

420/92,  178/93,  91/94,  8/95,  444/95, 

517/96,  Rev.  383/97 

675/92,  258/93,  439/94, 256/95,  317/96, 

Rev.  382/97 

61 2/92,  259/93,  573/93, 432/94,  257/95, 

Rev.  382/97 

1 84/91 ,  421/92,  302/93,  92/94,  9/95, 

445/95,  539/96,  Rev.  383/97 

712/91,  605/92,  260/93,  574/93, 427/94, 

473/94,  183/96,  Rev.  382/97 

613/92,  261/93,  575/93, 428/94,  258/95, 

369/96,  Rev.  382/97 

617/92,  263/93,  541/93, 435/94,  619/94, 
268/95,315/96,  Rev.  382/97 
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—  Red  Spring  Wheat/jur  le  blé  roux  du  printemps 

—  Rutabagas/.jMr  les  rutabagas 

244 
245 
246 
247 
248 
249 

250 
251 
252 
253 
254 
255 

256 
257 

258 
259 

260 
261 

566/91 

140/96 
380/97 

167/95 
92/95 

137/99 

493/91 ,  438/92,  264/93,  577/93,  93/94, 
475/94,  131/95,  239/96,  Rev.  382/97 
494/91  614/92  265/93  578/93  429/94 

—  Seed  Comisur  le  maïs  de  semence 

—  Sour  Cherries 

476/94,  291/95,  180/96,  Rev.  382/97 
21/93,  266/93,  579/93,  731/94, 260/95, 
319/96,  Rev.  382/97 
422/92.303/93  94/94  10/95  330/96 

—  Specialty  Crops/sur  les  cultures  spéciales 

—  Spring  Gram/sur  les  céréales  de  printemps 

—  Strawberries 

16/97,  Rev.  383/97 

78/91, 487/91, 676/92,  267/93,  542/93, 
437/94,  261/95,  320/96,  Rev.  382/97 
569/91, 434/92,  268/93,  580/93,  95/94, 
477/94,  130/95,  240/96,  Rev.  382/97 
619/92  581/93  654/94  244/96 

—  Sunflowers/îur  les  tournesols 

Rev.  383/97 

306/91  437/92  269/93  582/93  96/94 

—  Sweet  Cherries 

129/95, 182/96,  Rev.  382/97 
423/92,179/93,97/94  11/95  538/95 

—  Sweet  Com/sur  le  maïs  sucré 

516/96,  Rev.  383/97 

567/91  637/92  270/93  728/93  618/94 

—  Tomatoes/jwr /e5  tomates 

653/94, 262/95,  316/96,  Rev.  382/97 
486/91, 638/92, 271/93,  543/93, 440/94, 
292/95,  314/96,  Rev.  382/97 
568/91, 463/92,  272/93,  583/93,  98/94, 

—  White  Beans/sur  les  haricots  blancs 

—  Winter  Wheat 

478/94,  128/95,  241/96,  Rev.  382/97 
629/91  435/92  304/93  99/94  684/94 

Crop  Insurance  Plans  —  Gênera]/ Régimes  d 'assurance- 
récolte  —  Dispositions  générales 

Designation  of  Insurable  Crops/Designation  des  récoltes 
assurables 

488/95, 282/96,  497/96,  Rev.  383/97 
620/92, 273/93,  310/95.  Rev.  381/97 
263/92,  Rev.  382/97 

CROP  INSURANCE  ACT  (ONTARIO),  \99MLOI DE 
1996  SUR  L 'ASSURANCE-RÉCOLTE  (ONTARIO) 

Appeal  Proceedings/y4ppe/i 

CROWN  EMPLOYEES  COLLECTIVE 

BARGAINING  ACT/LOISUR  LA  NÉGOCIATION 
COLLECTIVE  DES  EMPLOYÉS  DE  LA 
COURONNE 

General 

201/91,708/91,705/92 

Rules  of  Procedure 

CROWN  FOREST  SUSTAINABILITY  ACT,  1994/ LOI 
DE  1994  SUR  LA  DURABILITÉ  DES  FORÊTS  DE 
LA  COURONNE 

General 

238/95,  397/96, 452/96, 448/97,  283/00 

Manuals 

Rev.  167/95 

CROWN  TIMBER  ACT/LOISUR  LE  BOIS  DE  LA 
COURONNE 

General 

319/93, 461/93,  594/93,  303/94,  559/94, 

D 
DANGEROUS  GOODS  TRANSPORTATION 
ACT/LOISUR  LE  TRANSPORT  DE  /MATIÈRES 
DANGEREUSES 

General 

620/94,  666/94,  62/95 
269/92, 190/95 

DAY  NURSERIES  ACT/LOISUR  LES  GARDERIES 

Designation  of  Geographic  Areas  and  Delivery  Agents 

353/99, 462/99, 629/99, 622/00 
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R.R.O. 

1990 
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GenenM Dispositions  générales . 


262 


?o\\cy  Statements/Declarations  de  principes 

Repeal  of  Subsection  1  (2)  of  the  Act/Abrogation  du 

paragraphe  1  (2)  de  la  Loi 

DEAD  ANIMAL  DISPOSAL  XCYILOISUR  LES 
CADA  VRES  D 'ANIMA  UX 

GcncnV Dispositions  générales 

DENTAL  HYGIENE  ACT,  \99\lLOI DE  1991  SUR  LES 
HYGIÉNISTES  DENTAIRES 

Composition  of  Statutory  Committees 

Election  of  Council  Members 

Examinations 

Fees 

General 

Professional  Misconduct 

Registration 

DENTAL  TECHNICIANS  ACTILOISUR  LES 
TECHNICIENS  DENTAIRES 

General 

DENTAL  TECHNOLOGY  ACT,  \99l  I  LOI  DE  1991 
SUR  LES  TECHNOLOGUES  DENTAIRES 

Composition  of  Statutory  Committee 

Elections 

Examinations 

Fees 

General 

Professional  Misconduct 

Registration 

DENTISTRY  ACT,  \99\lLOI DE  1991  SUR  LES 
DENTISTES 

Composition  of  Committees 

Electoral  Districts 

Fees 

General 

Professional  Misconduct 

Registration 

DENTURE  THERAPISTS  ACTILOISUR  LES 
DENTUROLOGUES 

General 

DENTURISM  ACT,  \99\ILOI DE  1991  SUR  LES 
DENTUROLOGISTES 

Committee  Composition 

Election  of  Council  Members 

Fees 

General 

Professional  Misconduct 

Registration 

DEPOSITS  REGULATION  ACTILOISUR  LES 
DÉPÔTS  D 'ARGENT 

General 

DEVELOPMENT  CHARGES  ACTILOISUR  LES 
REDEVANCES  D 'EXPLOITA  TION 

Development  Chsxgcsl Redevances  d'exploitation 


263 


264 


265 


266 


267 


502/00 


500/00 


50/9 1 ,  2 1 8/9 1 ,  458/9 1 ,  708/92, 42/93, 
373/93,  17/94,  583/94,  677/94,  1 12/97, 
482/97,  139/98,  231/98,  277/98,  38/99, 
130/99,  609/99,  38/00,  501/00,  534/00, 
621/00 


572/91.728/92,525/96 


616/93 

11 3/94,  Rev.  128/00 

747/93 

402/94,  Rev.  127/00 

710/93 

655/93 

Rev.  128/97 

218/94 

127/97,  607/98,  537/99,  131/00 

797/93 

Rev.  128/97 

863/93 

745/94, 129/97,  606/98,  Rev.  536/99 

746/91,742/92 

651/95 

Rev.  472/00 

748/93 

Rev.  471/00 

711/93 

656/93 

454/98,  Rev.  470/00 

604/98 

321/00 

798/93 

603/98 

874/93 

875/93, 605/98 

617/93 

54/94,  Rev.  269/00 

831/93 

Rev.  270/00 

792/93 

455/95,  123/97,  Rev.  271/00 

205/94 

186/99,272/00 

853/93 

220/94 

832/93 

124/97,273/00 

658/91,772/92 

652/93 

546/94 

793/93 

657/93 

Rev.  126/97 

206/94 

125/97,555/98,  188/99 

854/93 

405/94,  602/98 

833/93 

404/94 

349/92,212/96 
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Education  Development  Charges 

268 

229/92,  813/94,  15/96, 475/97,  Rev.  21/98 

DEVELOPMENT  CHARGES  ACT,  1997 /LOI DE  1997 

SUR  LES  REDEVANCES  D 'AMÉNAGEMENT 

General/Dispositions  générales 

82/98 

104/98,439/99 

DEVELOPMENT  CORPORATIONS  ACT/LOISUR 

LES  SOCIÉTÉS  DE  DÉVELOPPEMENT 

Approval  of  Loans  and  Guarantees 

269 

77/91 

Innovation  Ontario  Corporation 

246/91,278/96 

Ontario  Aerospace  Corporation 

111/92 

Rev.  190/97 

Ontario  Exports  Inc 

619/98 

Ontario  Film  Development  Corporation  (The) 

270 

145/91,  Rev.  672/00 

Ontario  Immigrant  Investor  Corporation 

279/99 

Ontario  International  Corporation 

271 

768/91, 930/93,  Rev.  512/94 

Ontario  International  Trade  Corporation 

512/94 

713/94,  769/94,  Rev.  619/98 

Ontario  Media  Development  Corporation 

672/00 

Ontario  Superbuild  Corporation 

592/99 

Ontario  Tourism  Marketing  Partnership  Corporation 

618/98 

DEVELOPMENTAL  SERVICES  ACT/LOISUR  F.FS 

SER  VICES  A  UX  PERSONNES  A  TTEINTES  D  'UN 

HANDICAP  DE  DÉVELOPPEMENT 

General 

272 

124/00 

DIETETICS  ACT,  199VLOIDE 1991  SUR  LES 

DIÉTÉTISTES 

Composition  of  Statutory  Committees 

673/93 

Election  of  Council  Members 

771/93 
676/93 
593/94 
680/93 
876/93 

403/94,  Rev.  592/94 

Fees 

920/93,  Rev.  591/94 

General 

243/97,  181/99,  182/99,491/99 

203/00 

Registration 

877/93,  594/94,  Rev.  243/97 

DISTRICT  MUNICIPALITY  OF  MUSKOKA 

ACT /LOI  SUR  LA  MUNICIPALITÉ  DE  DISTRICT 

DE  MUSKOKA 

Protection  of  Employees 

950/93 

DISTRICT  SOCIAL  SERVICES  ADMINISTRATION 

BOARDS  ACT/LOISUR  LES  CONSEILS 

D 'ADMINISTRA  TION  DE  DISTRICT  DES 

SERVICES  SOCIAUX  (fomerly  District  Welfare 

Administration  Boards  kcX/ anciennement  Loi  sur  les 

conseils  d 'administration  de  district  de  l 'aide  sociale) 

District  Social  Services  Administration  Boards 

280/98 
278/98 

General 

37/99,  1 12/99,  608/99, 40/00,  620/00 

DISTRICT  WELFARE  ADMINISTRATION  BOARDS 

ACT/LOISUR  LES  CONSEILS 

D 'ADMINISTRA  TION  DE  DISTRICT  DE  L 'AIDE 

SOCIALE 

Application  for  Grant  under  Section  10  of  the  Act 

273 

418/94, 484/97,  Rev.  278/98 

DRAINAGE  ACT/LOI  SUR  LE  DRAINAGE 

¥om\s/  Formules 

274 

573/91 

Rules  of  Practice  and  Procedure  to  be  Followed  in  All 

Proceedings  Before  the  Referee 

275 

DRUG  AND  PHARMACIES  REGULATION  ACT/LOI 

SUR  LA  RÉGLEMENTA  TION  DES  MÉDICAMENTS 

ET  DES  PHARMACIES  (formerly  Health  Disciplines 

Act/anciennement  Loi  sur  les  sciences  de  la  santé) 

Child  Resistant  Packages 

545 

Dental  Hygienists 

546 

659/91,  547/93,  spent 

Dentistry 

547 

660/91, 641/92, 642/92,  548/93 
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R.R.O. 

1990 


Kj.  Reg. 

Règl.  de 

I -Ont. 


Amendments 
Modifications 


I 


General 

General 

Medicine 

Nursing 

Optometry 

Pharmacy  (see  now  General) 

DRUG  INTERCHANGEABILITY  AND  DISPENSING 
FEE  \CllLOI SUR  L'INTERCHANGEABILITÉ 
DES  MÉDICAMENTS  ET  LES  HONORAIRES  DE 
PRÉPARATION {formeT]y  Prescription  Drug  Cost 
Regulation  Act/anciennemenl  Loi  sur  la  réglementation 
des  prix  des  médicaments  délivrés  sur  ordonnance) 

General 


551 


548 

549 
550 


297/96 


935 


I 


Notice  to  Patients//4vw  aux  malades 

DRUGLESS  PRACTITIONERS  ACTILOISUR  LES 
PRA  TICIENS  NE  PRESCRIVANT  PAS  DE 
MÉDICAMENTS 

ChxTopTactors/Chiropraticiens 

Classifications/C/as5/yîca//o/iî 

General 

Masseurs 

Osteopaths 

Physiotherapists 

E 
EDIBLE  OIL  PRODUCTS  ACIILOI  SUR  LES 
PRODUITS  OLÉAGINEUX  COMESTIBLES 

General 

EDUCATION  KÇllLOI SUR  L'ÉDUCATION 

2000  School  Tax  Instalments  —  Municipality  of 

'BxocVXonI  Versements  échelonnés  des  impôts  scolaires  de 
2000  —  municipalité  de  Brockton 

Access  to  School  Premises/y4 ccèy  aux  lieux  scolaires 

Allocations  to  Reserve  Fund  for  Permanent 

Improvements//4j/7êc/a/ion5  à  un  fonds  de  réserve  pour 
améliorations  permanentes 

Apportionment  1991  Requisitions 

Apportionment  1992  Requisitions 

Apportionment  1993  Requisitions 

Apportionment  1994  Requisitions 

Apportionment  1995  Requisitions 

Apportionment  1996  Requisitions 

Apportionment  1997  Requisitions 

Apportionment  of  Rates  in  Certain  District  School  Areas 

Assessment  and  Tax  Adjustments  —  1991 

Assessment  and  Tax  Adjustments —  1992 

Assessment  and  Tax  Adjustments  —  1993 

Assessment  and  Tax  Adjustments  —  1994 


936 


276 
277 
278 
279 
280 
281 


282 


385/00 
474/00 


498/97 
87/91 
120/92 
105/93 
246/94 
115/95 
117/96 
80/97 
713/98 
68/91 
123/92 
168/93 
504/94 


747/91,  743/92,  290/93, 704/93,  784/94, 

298/96,  120/97,  275/97,  644/98,  179/99 

1 19/97, 444/97,  643/98,  180/99 

212/92,  380/92,  153/93,  308/93,  366/93, 

705/93 

21 1/92,  154/93,  205/93,  549/93,  spent 

550/93 


44/91,  159/91, 438/91,  576/91,  235/92, 
460/92,  757/92,  101/93,  318/93,  453/93, 
524/93,  526/93,  733/93,  735/93,  49/94, 
108/94,  377/94, 452/94, 615/94,  755/94, 
792/94, 40/95,  299/95,  305/95,  371/95, 
476/95,479/95,  18/96,  177/96,204/96, 
337/96,  376/96,  387/96,  509/96,  28/97, 
1 1 1/97,  300/97,  220/98,  593/98,  613/98, 
73/99,  231/99,  313/99,  333/99, 402/99, 
587/99, 201/00,  367/00, 496/00,  583/00 
684/91,205/96 


516/91,  56/92,  Rev.  890/93 
515/91,  Rev.  889/93 
549/99, 469/00 
706/91,612/93,  Rev.  891/93 

667/92, 650/93,  Rev.  892/93 


64/92. 404/97 


Rev.  447/98 


Rev.  80/97 


357/93 
358/93, 276/96 
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TABLE  OF  REGULATIONS 


R.R.O. 
1990 

O.  Reg. 

Règl.  de 

l'Ont. 

Amendments 
Modifications 

Assessment  and  Tax  Adjustments —  1995 

283 

284 
285 

286 

309/95 
277/96 
m/97 

466/97 
79/98 

486/98 
89/91 
244/94 
79/97 
120/96 

283/98 
286/98 
213/99 

168/00 

7/91 
88/91 
121/92 
104/93 
245/94 
114/95 
119/96 
81/97 

284/98 
288/98 

215/99 

169/00 
118/98 
399/00 

Assessment  and  Tax  Adjustments  —  1996 

Assessment  and  Tax  Adjustments  —  1997 

Borrowing  for  Permanent  Improvements:  Issuance  of 
Dehentures/Emprunts  aux  fins  d'améliorations 
permanentes  :  émission  de  debentures 

3y-e\ect\ons/Elections  partielles 

Rev.  412/00 

Calculation  of  Amount  of  Reserve  or  Reduction  in 

Requirement  Resulting  from  Strike  or  Lock-out 

Rev.  486/98 

Calculation  of  Amount  of  Reserve  Resulting  from  Strike  or 
Lock-out/Ca/ctt/  de  la  réserve  résultant  d 'une  grève  ou 
d'un  lock-out 

Calculation  of  Average  Daily  Enrolment 

22/94,  Rev.  244/94 

Calculation  of  Average  Daily  Enrolment 

814/94,  Rev.  120/96 

Calculation  of  Average  Daily  Enrolment 

466/98 

Calculation  of  Average  Daily  Enrolment,  1996 

Rev.  79/97 

Calculation  of  Average  Daily  Enrolment  for  the  Period 
January  1 ,  1 998  to  August  31,1 99%/Calcul  de  l 'effectif 
quotidien  moyen  pour  la  période  allant  du  1" janvier 
1998  au  31  août  1998 

Calculation  of  Average  Daily  Enrolment  for  the  1998-99 
Fiscal  Year/Calcul  de  l 'effectif  quotidien  moyen  pour 
l'exercice  1998-1999 

468/98,211/99 

Calculation  of  Average  Daily  Enrolment  for  the  1999-2000 
Fiscal  Year/Calcul  de  l 'effectif  quotidien  moyen  pour 
l 'exercice  1999-2000 

166/00 

Calculation  of  Average  Daily  Enrolment  for  the  2000-2001 
School  Board  Fiscal  Year/Calcul  de  l 'effectif  quotidien 
moyen  pour  l 'exercice  2000-2001  des  conseils  scolaires  . 

Calculation  of  Enrolment  in  Part  XIII  of  the  Act/Calculde 
l 'effectif  dans  la  partie  XIII  de  la  Loi 

Calculation  of  Fees  for  Pupils,  1991 

Calculation  of  Fees  for  Pupils,  1992 

Calculation  of  Fees  for  Pupils,  1993 

Calculation  of  Fees  for  Pupils,  1994 

Calculation  of  Fees  for  Pupils,  1995 

Calculation  of  Fees  for  Pupils,  1996 

Rev.  81/97 

Calculation  of  Fees  for  Pupils,  1997 

Calculation  of  Fees  for  Pupils  for  the  Period  January  1, 
1 998  to  August  31,1 99S/Calcul  des  droits  payables  à 
l 'égard  des  élèves  pour  la  période  allant  du  1'"  janvier 
1998  au  31  août  1998 

Calculation  of  Fees  for  Pupils  for  the  1998-99  School  Board 
Fiscal  Year/Calcul  des  droits  exigibles  à  l 'égard  des 
élèves  pour  l'exercice  1998-1999  des  conseils  scolaires .. 

Calculation  of  Fees  for  Pupils  for  the  1999-2000  School 
Board  Fiscal  Year/Calcul  des  droits  exigibles  à  l'égard 
des  élèves  pour  l 'exercice  1999-2000  des  conseils 
scolaires 

Calculation  of  Fees  for  Pupils  for  the  2000-2001  School 
Board  Fiscal  Year/Calcul  des  droits  exigibles  à  l 'égard 
des  élèves  pour  l 'exercice  2000-2001  des  conseils 
scolaires 

215/00,296/00,478/00 

Class  SizeJ Effectif  des  classes 

172/00,  Rev.  399/00 

Class  Size/ Effectif  des  classes 

Conditions  for  Extended  Funding 

Continuing  Education/Education  permanente 

441/92,  96/95,  97/96 

County  Combined  Separate  School  Zones/Zones  fusionnées 
d'écoles  séparées  de  comté 

377/92 

I 

I 


i 
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R.R.O. 
1990 


O.  Reg. 

Règl.  de 

l'Ont. 


Amendments 
Modifications 


Current  Borrowing  L\m\Xs/Plafi)nds  des  emprunts  à  court 

terme 

Debt  and  Financial  Obligation  Limits 

Debt  and  Financial  Obligation  L\m\Xs/Plafi>nds  des  dettes  et 

des  obligations  financières 

Debt  and  Financial  Obligation  L\m\Xsl Plafonds  des  dettes  et 

des  obligations  financiers 

Deemed  Attachment  of  Certain  Territory  without  Municipal 

Organization/^a«acAeme«/  présumé  de  certains 

territoires  non  érigés  en  municipalité 

Deemed  District  Municipalities  (District  School  Board 

Jurisdiction)  —  Tax  Rates 

Deemed  District  Municipalities  (School  Authority 

Jurisdiction)  —  Tax  Rates 

Designation  of  School  Divisions 

Designation  of  Support  Staff. 

Designation  of  Teachers 

Disposition  of  School  Sites/Aliénation  d'emplacement 

scolaires 

Disposition  of  Surplus  Real  Property/Alienation  de  biens 

immeubles  excédentaires 

District  Combined  Separate  School  Zones 

District  School  Areas 

Education  Development  Charges  —  General/ Redevances 

d'aménagement  scolaires  —  Dispositions  générales 

Elections  to  and  Representation  on  District  School 

Boards/Elections  aux  conseils  scolaires  de  district  et 

représentation  au  sein  de  ces  conseils 

Electronic  Meetings//îéun/onj  e/ec/ron/^ttey 

Eligible  Investments/P/acemewfa  arfm«5/Wes 

Establishment  and  Areas  of  Jurisdiction  of  District  School 

Boards  (see  now  Establishment,  Areas  of  Jurisdiction 

and  Names  of  District  School  Boards) 
Establishment,  Areas  of  Jurisdiction  and  Names  of  District 

School  Boards 

Fees  for  Ministry  Courses 

Fees  for  Transcripts  and  Statements  of  Standing  and  for 

Duplicates  of  Diplomas,  Certificates  and  Letters  of 

Standing 

Financial  Statements  and  Auditor's  Reports  for  Old 

Boards/Etats  financiers  et  rapports  du  vérificateur  des 

anciens  conseils 

First  and  Second  Instalments  of  School  Taxes  in 

\999l Paiement  des  premier  et  deuxième  versements 

échelonnés  d'impôts  scolaires  en  1999 

First  Instalment  Payment  of  School  Taxes  in  \999/Premier 

versement  échelonné  d'impôts  scolaires  de  1999 

Fourth  Instalment  of  School  Taxes  in  \999l Paiement  du 

quatrième  versement  échelonné  d 'impôts  scolaires  en 

1999 

General  Legislative  Grants,  1989 

General  Legislative  Grants,  1990 

General  Legislative  Grants,  1991 

General  Legislative  Grants,  1992 

General  Legislative  Grants,  1993 

General  Legislative  Grants,  1994 

General  Legislative  Grants,  1995 

General  Legislative  Grants,  1996 

General  Legislative  Grants,  1997 


287 
288 
289 


290 
291 


292 


293 


495/97 
265/94 

469/97 

472/98 

715/98 
468/97 
467/97 


497/97 
444/98 

20/98 


412/00 
463/97 
471/97 


185/97 


470/97 

429/99 
218/99 


165/00 
155/89 
141/90 
86/91 
119/92 
103/93 
243/94 
113/95 
116/96 
78/97 


Rev.  469/97 
Rev.  472/98 


396/00 

397/00,  579/00 
527/92,413/93,94/95 


152/98,  Rev.  445/98 

57/99,  535/00 

526/92,730/92,412/93 

281/00 

151/98,473/98,136/00 


432/00, 460/00 


137/00 


278/97,  80/98,  213/98,  279/00 
Rev.  181/97 


341/92,  522/93 


300/99,  Rev.  429/99 


140/91, 
141/91, 
294/93, 
110/95, 
111/95, 
112/95, 
125/96 
162/96 
245/98 


292/93 
293/93 
121/96 
122/96 
123/96 
124/96 
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R.R.O. 
1990 


O.  Reg. 
Règl.  de 

ront. 


Amendments 
Modifications 


Grants  for  Improved  Access  for  Special  Education 
?\xp\\s/Subventions  pour  les  aménagements  spéciaux 
destinés  aux  élèves  en  éducation  de  l 'enfiince  en 
difficulté 

Identification  and  Placement  of  Exceptional  Pupils/ 

Identification  et  placement  des  élèves  en  difficulté 

Interim  Levies  in  Territory  without  Municipal 

Organization//mpô/5  provisoires  prélevés  dans  un 
territoire  non  érigé  en  municipalité  

Interim  Payments  in  Respect  of  Legislative  Grants  for  the 
Period  January  1,  1 998  to  August  3 1 ,  1998 

James  Bay  Lowlands  Secondary  School  Board 

Junior  Kindergarten  Exemptions 

Legislative  Grants  for  the  Period  January  1,  1998  to  August 
31,1 99%l Subventions  générales  visant  la  période  allant 
du  r janvier  1998  au  31  août  1998 

Legislative  Grants  —  Transportation  Supplement/ 
Subventions  générales  —  supplément  au  titre  du 
transport 

Letters  of  Permission 

Levying  and  Collecting  by  Alternative  Boards , 

Levying  of  Certain  Rates  for  1 998  in  1 9991  Prélèvement  de 
certains  impôts  pour  1998  en  1999 

Native  Representation  on  Boards/ Représentation  des  élèves 
indiens  au  sein  des  conseils 

Northern  District  School  Area  Board 

Ontario  Schools  for  the  Blind  and  the  Deaf 

Ontario  Teacher's  Qualifications 

Opening  or  Closing  Exercises/ Rassemblement 

Operation  of  Schools  —  Gex\era\/ Fonctionnement  des 
écoles  —  Dispositions  générales 

Ottawa-Carleton  French-Language  School  Bo&ràs/Conseils 
scolaires  de  langue  française  d 'Ottawa-Carleton 

Payment  of  Legislative  Grants 

Payment  Transfer  Between  Coterminous  Boards  —  1991 .... 

Payment  Transfer  Between  Coterminous  Boards  —  1992.... 

Powers  and  Duties  of  Education  Improvement  Commission 

Practice  and  Procedure  —  Boards  of  Reference 

Pre-1998  School  Tax  Arrears/ Arriérés  d'impôts  scolaires 
d'avant  1998 

Prescott  and  Russell  County  Roman  Catholic  French- 
Language  and  English-Language  Separate  School 
Boar Asl Conseils  des  écoles  séparées  catholiques  de 
langue  française  et  de  langue  anglaise  de  Prescott- 
Russell 

Principals  and  Vice-Principals  of  School  Authorities/ 
Directeurs  d 'école  et  directeurs  adjoints  des 
administrations  scolaires 

Principals  and  Vice-Principals  — •  Redundancy  and 
Reassignment/Di'rec/ewrs  et  directeurs  adjoints  — 
excédent  de  personnel  et  réaffectation 

Pupil  Records 

Pupil  Representation  on  Boards/Representation  des  élèves 
au  sein  des  conseils 

Purchase  of  Milk 

Regional  Tribunals/7V(ft«nai«  régionaux 


294 


295 

296 
297 


298 


299 


300 


301 


302 
303 


298/00 
181/98 

388/99 
92/98 
467/94 

285/98 

433/00 
183/97 
494/97 

714/98 

462/97 


435/00 


425/94 

90/91 
122/92 
357/97 


365/98 


479/91 


472/97 


90/98 


461/97 


164/98 

394/97, 474/97,  60/00,  577/00 

Rev.  96/96 


358/98, 467/98, 210/99, 529/00 


14/96,  186/97,  395/97, 473/97, 61/00, 
578/00 

34/9 1,415/91, 243/92, 687/92,  559/93, 
729/94,  Rev.  183/97 


339/91,  242/92,  95/96, 425/98, 436/00, 
613/00 

453/94,  689/94 
Rev.  92/98 


I 


Rev.  460/97 
122/95 


759/91,144/94,93/95 


I 


Rev.  212/91 


666/91,  Rev.  189/98 
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R.R.O. 
1990 

Règl.  de 
l'Ont. 

Amendments 
Modifications 

Regulation  under  Section  46.1  of  the  Act  (Prescribed 

Municipalities,  Defence  Property) 

304 

305 
306 
307 

308 
309 

465/97 
425/99 

250/97 

496/97 
446/98 

471/98 

470/98 
612/00 

398/00 

346/98 
464/97 

287/98 

214/99 
170/00 

366/98 

394/98 
393/98 
712/98 

Rev.  412/00 

279/97,  396/97,  Rev.  412/00 

163/00,299/00 

664/91,91/98 
500/98 

663/91,  Rev.  181/98 

469/98,  537/98,  560/98, 651/98, 
530/00 

167/00,234/00,532/00 

216/00,  297/00,  479/00,  585/00, 

665/91 

665/92,  162/93,  182/97 

424/99 

Reports  on  Electoral  Groups/ Rapports  sur  les  groupes 
électoraux 

Representation  on  District  School  Boards  —  1997  Regular 
Election/Représentation  au  sein  des  conseils  scolaires  de 
district  —  élection  ordinaire  de  1997 

Reserve  for  Working  Funds  Lmtt/Plafond  de  la  réserve 
pour  fonds  de  roulement 

Reserve  Funds/Fonds  de  réserve 

School  Attendance  Rights  —  Non-Resident  Property 

OwncTs/Droit  de  fréquentation  scolaire  — propriétaires 
de  biens  non  résidents 

School  Attendance  Rights  —  Resident  Business  Property 
Owners  and  Tenants/DroiV  de  fréquentation  scolaire  — 
propriétaires  et  locataires  de  biens  d'entreprise 
résidents 

School  Councils/Co/weiVi  d'école 

School  Year  and  School  Holidays/,4n/iee  scolaire  et  congés 
scolaires  (see  now  School  Year  Calendar/vo/> 
maintenant  Calendrier  de  l 'année  scolaire) 

School  Year  C&hndar/Calendrier  de  I  année  scolaire 

Secondary  School  Teaching  Assignments/Affectations  des 
enseignants  des  écoles  secondaires 

Second  Instalment  Payment  of  School  Taxes  in 
\99S/Deuxième  versement  échelonné  des  impôts 
scolaires  de  1998 

Special  Education  Advisory  Committees/Comi/M 

consultatifs  pour  l'enfance  en  difficulté 

Special  Education  Identification  Placement  and  Review 
Committees  and  Appea\s/Comités  d'identification,  de 
placement  et  de  révision  en  éducation  de  l  enfance  en 
difficulté.  Appels 

Special  Education  Programs  and  Services 

Special  Grant 

Student  Focused  Funding  —  Legislative  Grants  for  the 
School  Board  1998-99  Fiscal  Y  car/Financement  axé  sur 
les  besoins  des  élèves  —  subventions  générales  pour 
l'exercice  1998-1999  du  conseil  scolaire 

212/99 

Student  Focused  Funding  —  Legislative  Grants  for  the 
School  Board  1999-2000  Fiscal  Year/Financement  axé 
sur  les  besoins  des  élèves  —  subventions  générales  pour 
l 'exercice  1999-2000  des  conseils  scolaires 

Student  Focused  Funding  —  Legislative  Grants  for  the 
2000-2001  School  Board  Fiscal  Y  car/Financement  axé 
sur  les  besoins  des  élèves  —  subventions  générales  pour 
l'exercice  2000-2001  des  conseils  scolaires 

671/00 

Supervised  Alternative  Learning  for  Excused 

?\ip\\sl Apprentissage  parallèle  dirigé  pour  élèves 
dispensés  de  fréquentation  scolaire 

Supervisory  Officers 

Tax  Arrears  in  Annexed  Areas/ Arriérés  d'impôts  dans  les 
secteurs  annexés 

Tax  Matters 

—  Definition  of  Business  Property  and  Residential 
Property 

—  Eligible  Theatre  Definition 

—  Rates  under  Subsection  255  (1)  of  the  Act 

23 
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R.R.O. 
1990 


O.  Reg. 

Règl.  de 

vont. 
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Modifications 


—  Relief  in  Unorganized  Territory  (Section  257.2.1  of  the 
Act) 

—  Taxation  of  Certain  Railway,  Power  Utility  Lands 

—  Tax  Rates  for  School  Purposes 

Teachers*  Contracts 

Teaching  Time  —  Secondary  Schools/Tempi 

d'enseignement  —  écoles  secondaires 

Territory  Without  Municipal  Organization  Attached  to  a 
District  Municipality 

Third  Instalment  of  School  Taxes  in  \999l Paiement  du 
troisième  versement  échelonné  d 'impôts  scolaires  en 
1999 

Training  Assistance 

Transitional  Provisions  Relating  to  the  Kirkland  Lake- 
Timiskaming  Separate  School  Zone  Boundary  Changes 
Made  by  Ontario  Regulation  11101921  Dispositions 
transitoires  relatives  attx  modifications  apportées  aux 
limites  de  la  zone  d 'écoles  séparées  de  Kirkland  Lake- 
Timiskaming  par  le  Règlement  de  l 'Ontario  730/92 

Transitional  Provisions  Relating  to  the  School  Board 
Boundary  Changes  Made  by  Ontario  Regulation 
219IQOI Dispositions  transitoires  touchant  les 
modifications  apportées  aux  limites  territoriales  des 
conseils  scolaires  par  le  Règlement  de  l'Ontario  279/00 . 

Transition  Assistance  GxdivAsI Subventions  d'aide  à  la 

transition 

Transition  Assistance  Grants,  No.  2/Subventions  d'aide  à  la 
transition,  n"  2 

Transition  Assistance  Grants,  No.  3/Subventions  d'aide  à  la 
transition,  n"  3 

Transition  from  Old  Boards  to  District  School 

BoBxAsI Transition  des  anciens  conseils  aux  conseils 
scolaires  de  district 

Trustee  Distribution//Jepart/7ion  des  conseillers  scolaires .... 

ELDERLY  PERSONS  CENTRES  ACT /LOI  SUR  LES 
CENTRES  POUR  PERSONNES  ÂGÉES 

GcneraXI Dispositions  générales 

ELECTION  ACTILOI  ÉLECTORALE 

Fees  and  Expenses 

ELECTRICITY  ACT,  \99ilLOI DE  1998  SUR 

L  ÉLECTRICITÉ 

Definitions  and  Exemptions 

Designation  of  the  Generation  Corporation  and  the  Services 

Corporation 

Electrical  Safety  Authority 

Electrical  Safety  Code 

Financial  Corporation 

IMO(The) 

Low-volume  Consumers  —  Section  26  of  the  Act 

Payments  in  Lieu  of  Corporate  Taxes 

Pension  Plans 

References  to  Ontario  Hydro 

Tax  Matters  —  Tax  Rates  on  Generating  and  Transformer 

Stations,  Tax  Returns  and  Payments 

Transfer  Orders  and  Transfer  By-laws , 

Transfer  Tax  on  Municipal  Electricity  Property , 


310 


311 


312 


313 

314 
315 


509/98 
392/98 
400/98 


171/00 


627/99 


731/92 

280/00 
124/98 
476/98 
214/00 

460/97 


622/98,  78/99,  346/99,  397/99,  106/00 
494/98,  705/98,  343/99, 408/99,  515/00 
408/98, 438/98, 499/98,  707/98,  79/99, 
307/99,  308/99,  395/99, 421/99, 496/99, 
598/99,  287/00,  358/00,  516/00 


Rev.  398/00 


776/92,  683/94, 95/95 


413/00 


531/00 


93/98,  477/98 

47/91,378/92,143/94,71/97, 
Rev.  278/00 


595/91,  148/99 


160/99     596/99,576/00 


648/98 

249/00 

89/99 

164/99 

115/99 

176/99 

610/98 

9/99,  98/99 

515/99 

207/99 

632/99 

159/99 

224/00 

97/99 

216/99 

124/99 

18/00,454/00,524/00 
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Transition  —  Generation  Corporation  Designated  Rate 

Options 

Transition  —  Generation  Corporation  Tariffs 

ELECTRONIC  REGISTRATION  ACT  (MINISTRY 
OF  CONSUMER  AND  COMMERCIAL 
RELATIONS  STATUTES),  Ï991/LOIDE 1991  SUR 
L 'ENREGISTREMENT  ÉLECTRONIQUE  DANS  LE 
CADRE  DE  LOIS  RELEVANT  DU  MINISTÈRE  DE 
LA  CONSOMMA  TION  ET  DU  COMMERCE 

Designation  of  Acts 

Designation  of  Acts/Designation  de  lois 

ELEVATING  DEVICES  ACT/LOISUR  LES 
ASCENSEURS  ET  APPAREILS  DE  LEVAGE 

Certification  and  Training  of  Elevating  Device  Mechanics ... 
General 

EMPLOYEE  SHARE  OWNERSHIP  PLAN  ACT/LOI 
SUR  LE  RÉGIME  D'ACTIONNARIAT  DES 
EMPLOYÉS 

Forms 

General 

EMPLOYER  HEALTH  TAX  ACT/LOI  SUR  L'IMPÔT 
PRÉLEVÉ  SUR  LES  EMPLOYEURS  RELATIF  AUX 
SER  VICES  DE  SANTÉ 

General 

EMPLOYMENT  AGENCIES  ACT/LOISUR  LES 
A  GENCES  DE  PLA  CEMENT 

General/Dispositions  générales 

EMPLOYMENT  EQUITY  ACT,  \993/LOI  DE  1993 
SUR  L 'ÉQUITÉ  EN  MA  TIÈRE  D 'EMPLOI 

Aboriginal  Workplaces/Z,/eMx  de  travail  autochtones 

Agricultural  Industry//nrfj«/ne  agricole 

Construction  Industry//nrfM5/rie  de  la  construction 

Definitions/Z)e//n;'//oni 

General/Dispositions  générales 

Public  Sector  (The  Crown  and  its  Employees)/5ec/«/r 
public  (la  Couronne  et  ses  employés) 

EMPLOYMENT  STANDARDS  ACT/LOISUR  LES 
NORMES  D 'EMPLOI 

Agricultural  Industry  Advisory  Committee 

Apportionment  of  Money  Collected  by  or  Paid  to  Collectors 

Benefit  Plans 

Consolidated  Hearings 

Definition  —  "By  An  Employer",  Subsection  58  (2) 

Domestics,  Nannies  and  Sitters 

Employee  Wage  Protection  Program 

Forms 

Fruit,  Vegetable  and  Tobacco  Harvesters 

GenexdX/ Dispositions  générales 

Reciprocal  Enforcement  of  Orders/ Exécution  réciproque 

des  ordonnances 

Residential  Care  Workers 

Successor  Employers 

Termination  of  Employment 


316 


317 
318 


319 


320 


321 


322 

323 

324 
325 


326 

327 


318/00 
253/99 


75/92 
759/93 


155/97 


386/94 
388/94 
387/94 
389/94 
390/94 

339/95 


48/91 
192/98 

591/91 
168/95 

590/91 


417/96 
138/96 


Rev.  759/93 
13/99 


2/92,  549/92,  350/93, 439/96,  542/96 


643/91 


121/93,  816/94,  178/96,  19/97,  308/97, 
450/99 


171/94 


338/95 


70/00 

Rev.  383/95 

748/92 

361/94 

509/91,  506/92,  663/93,  675/94 

508/91,  505/92,  662/93,  173/94,  423/94, 

674/94,  770/94,  384/96,  133/98 

614/98 


200/91, 691/92,  169/95,  382/95 
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ENDANGERED  SPECIES  \CT ILOI SUR  LES 
ESPÈCES  EN  VOIE  DE  DISPARITION 

Endangered  Species 

ENERGY  XCTILOISUR  LES  HYDROCARBURES 

Certificates 

Compressed  Natural  Gas  Storage,  Handling  and  Utilization . 
Fuel  Oil  Code 

Gas  Pipeline  Systems 

Gas  Utilization  Code 

Gas  Utilization  Code 

Oil  and  Gas  Pipeline  Systems 

Oil  Pipeline  Systems 

Propane  Storage,  Handling  and  Utilization  Code 

Propane  Storage,  Handling  and  Utilization 

Propane  Storage,  Handling  and  Utilization 

ENERGY  EFFICIENCY  XCT/LOISUR  LE 
RENDEMENT  ÉNERGÉTIQUE 

General 

Standards 

ENVIRONMENTAL  ASSESSMENT  XCTILOISUR 
LES  ÉVALUA  TIONS  ENVIRONNEMENTALES 

Deadlines 

Designation  and  Exemption  —  Private  Sector  Developers.... 
Designation(s) 

—  Browning-Ferris  Industries  Limited 

—  Canadian  Waste  Services  Inc 

—  Clarington  Waste  Processing  Centre  Ltd.  Landfill  Site  ... 

—  Fibre  Environmental  and  Ecology  Limited 

—  H.  Dodge  Haulage  Ltd.  Landfill  Site 

—  Kirkland  Lake  Waste  Disposal  Site 

—  Laflèche  Environment  Inc.  (1222024  Ontario  Limited)... 

—  Laidlaw  Environmental  Services  Ltd 

—  Laidlaw  Environmental  Services  Ltd.  —  Rotary  Kiln 
Incinerator  (see  now  Laidlaw  Environmental  Services 
Ltd.) 

—  Laidlaw  Waste  System  Inc 

—  Lake  Ontario  Steel  Company  —  A  Division  of  Co-Steel 
Inc 

—  Mayer  Landfill  Site 

—  Notre  Development  Corporation 

—  St.  Thomas  Sanitary  Collection  Service  Limited  and 
Advance  Container  of  Canada  Limited,  a  Division  of 
Green  Lane  Environmental  Group  Ltd 

—  Taro  Aggregates  Ltd .' 

—  Unitec  Disposal  Inc 

—  Unitec  Disposals  Inc 

EFW  Facility  at  7656  Bramalea  Road,  Brampton 

Exemption  for  Emergency  Activities  on  Three  Abandoned 

Mine  Sites  in  the  Townships  of  Tisdale  and  Deloro,  City 
of  Timmins  —  MNDM-2 


328 

329 
330 
331 

332 
333 


348/96 
83/97 


546/96 
157/97 


250/94 
514/96 


82/95 
480/91 


616/98 
345/93 

222/97 
367/99 
151/00 
29/97 
493/99 
491/00 
369/97 
71/93 


457/91 

13/91 
565/00 
221/97 


220/97 
391/95 
641/89 
163/93 
153/98 


169/92 


3 1 6/92, 670/92,  325/94,  532/99 

158/97,594/99 

151/99 

679/91,  217/92,  538/92,  542/92, 447/93, 

349/96, 442/96,  543/96 

680/91,  540/92,  544/92,  73/93, 448/93, 

443/96,  Rev.  157/97 

399/91,  681/91,  219/92,  541/92,  546/92, 

449/93,  350/96,  544/96,  Rev.  546/96 


682/91,  545/92, 450/93,  545/96, 

Rev.  157/97 

683/91,  707/91,  218/92,  539/92,  543/92, 

451/93,  Rev.  250/94 

351/96, 441/96,  Rev.  514/96 


326/98,  364/00 

289/92,  528/92,  469/93,  Rev.  82/95 


I 


448/96 


Rev.  367/99 


Rev.  163/93 


I 


26 


K.K.O. 

1990 


Règl.  de 
vont. 


Amendments 
Modifications 


Exemption(s) 

—  Alice  and  Fraser,  The  Corporation  of  the  Township  of. 
The  Corporation  of  the  City  of  Pembroke, 

The  Corporation  of  the  Township  of  Petawawa, 
The  Corporation  of  the  Township  of  Pembroke, 
The  Corporation  of  the  Township  of  Stafford, 
The  Corporation  of  the  Township  of  Wilberforce, 
The  Corporation  of  the  Village  of  Petawawa, 
The  Corporation  of  the  CFB  Petawawa  —  ALIC-TP-1 

—  Adelaide,  The  Corporation  of  the  Township  of 

—  ADEL-TP-1 

—  Asphodel,  Township  of—  ASPH-T-1 

—  Asphodel,  Township  of—  ASPH-T-1/1 

—  Black  River-Matheson,  The  Corporation  of  the 
Township  of 

—  BLAC-TWP-1 

—  Brantford,  The  Corporation  of  the  Township  of 

—  BRAN-C-2 

—  Brantford,  The  Corporation  of  the  Township  of 

—  BRAN-TP-1 

—  Brockville,  The  Corporation  of  the  City  of 

—  BROC-C-2 

—  Brockville,  The  Corporation  of  the  City  of 

—  BROC-C-3 

—  Chapleau,  The  Corporation  of  the  Township  of 

—  CHAP-TP-1 

—  Chapleau,  The  Corporation  of  the  Township  of 

—  CHAP-TP-1 

—  Charlottenburgh,  The  Corporation  of  the  Township  of 

—  CHAR-TP-1 

—  Cobourg,  The  Corporation  of  the  Town  of 

—  COBG-T-1 

—  COBG-T-1/2 

—  La  Cité  Collégiale  —  MCU-4 

—  Clarence,  The  Township  of—  CLAR-TP-1 

—  Collège  Boréal  —  MCU-06 

—  Conservation  Authorities  of  Ontario,  The  Association  of 

—  ACAO-1 

—  Conservation  Authorities  of  Ontario,  The  Association  of 

—  ACAO-2 

—  Disposition  of  Land  for  the  Taunton  Road/Steeles 
Avenue  Bridge  Crossing  at  West  Duffin  Creek 

—  MGS-104 

—  Drayton,  The  Corporation  of  the  Village  of 

—  DRAY-V-1 

—  Dubreuil  ville.  The  Corporation  of  the  Improvement 
District  of 

—  DUBR-ID-1 

—  Durham,  The  Regional  Municipality  of 

—  DURH-RG-1 

—  Dysart,  et  al,  The  Corporation  of  the  Township  of 

—  DYSA-TWP-1 

—  Edwardsburgh,  The  Corporation  of  the  Township  of 

—  Essa,  The  Corporation  of  the  Township  of 

—  ESSA-TP-1 

—  Essex,  The  Corporation  of  the  County  of 

—  ESSE-CT-1 

—  Fanshawe  College  —  MCU-07 

—  Fort  Erie,  The  Corporation  of  the  Town  of 

—  FORT-E-T-1  

—  FORT-E-T-2 


74/93 


776/82 

Rev.  437/98 

232/92 

445/93 

553/86 

Rev.  437/98 

647/94 

664/92 

779/82 

Rev.  437/98 

718/92 

8/96 

418/83 

Rev.  437/98 

307/92 

239/88 

Rev.  437/98 

413/89 

Rev.  437/98 

191/93 

425/93 

163/95 

660/90 

Rev.  437/98 

752/92 

Rev.  437/98 

416/91 

Rev.  437/98 

810/83 

Rev.  437/98 

3/83 

Rev.  437/98 

396/90 

Rev.  437/98 

494/86 

Rev.  437/98 

498/95 

1/83 

Rev.  437/98 

70/87 

Rev.  437/98 

206/95 

192/86 

Rev.  723/91 

723/91 
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-  Frontenac,  and  Lennox  and  Addington,  Counties  of 

—  FRON-C-1 

-  Gloucester,  City  of,  Hydro-Electric  Commission 

—  GLOU-C-1 

-  Gloucester,  City  of,  Hydro-Electric  Commission 

—  GLOU-C-2 

-  Goderich,  The  Corporation  of  the  Township  of,  The 
Corporation  of  the  Town  of  Goderich,  The  Corporation 
of  the  Town  of  Clinton  and  The  Corporation  of  the 
Township  of  Colbome 

—  GODE-T-1 

-  GO  Transit 

—  GT-1 

-  Grimsby,  The  Corporation  of  the  Town  of 

—  GRIM-T-1 

-  Guelph,  The  Corporation  of  the  City  of 

—  GUEL-C-1 

-  Hamilton,  City  of—  HAM-C-1 

-  Hamilton,  The  Corporation  of  the  City  of 

—  HAMI-C-1 

-  Hamilton  Region  Conservation  Authority 

—  HMR-I 

-  Hearst,  The  Corporation  of  the  Town  of  Hearst 

—  HRST-T-1 

-  Johnson,  The  Corporation  of  the  Township  of 

—  JOHN-TWP-1 

-  Kanata  Hydro-Electric  Commission 

—  KANA-C-1 

-  Kapuskasing,  The  Corporation  of  the  Town  of 

—  KAP-T-2 

-  Keewatin,  The  Corporation  of  the  Town  of 

—  KEEW-T-1 

-  Kincardine,  The  Town  of —  KJNC-T-1 

-  Kingston,  The  Corporation  of  the  Township  of 

—  MUN-1 

-  Kitchener- Wilmot  Hydro 

-  Lambton,  The  Corporation  of  the  County  of 

—  LAMB-CT-1 

-  Lindsay,  The  Town  of —  LIND-T-1 

-  Marathon,  The  Corporation  of  the  Township  of 

—  MARN-TP-1 

-  Markham  Hydro-Electric  Commission 

—  MARK-T-1 

—  MARK-T-2 

-  Metropolitan  Toronto,  The  Municipality  of 

—  METR-M-5 

-  Metropolitan  Toronto  and  Region  Conservation 
Authority,  The 

—  MTRCA-1 

—  MTRCA-1 

—  MTRC-A-2 

—  MTRCA-2 

—  MTRCA-3 

—  MTRCA-4 

-  Metropolitan  Toronto,  The  Municipality  of,  and 
Toronto  Transit  Commission  —  TTC-04 

-  Michipicoten,  The  Corporation  of  the  Township  of 

—  MICH-TP-1 

-  Ministry  of  the  Environment 

—  MOE-24 


433/86 
371/84 
567/87 

309/91 

551/87 

258/86 

148/91 
26/92 

257/83 

468/82 

576/86 

386/86 

492/86 

716/92 

697/91 
299/93 

123/81 
498/88 

291/92 
118/92 

658/86 

641/84 
372/86 

171/89 

623/91 
225/84 
765/94 
43/86 
97/86 
144/93 

290/95 

372/84 

832/81 


Rev.  437/98 
Rev.  437/98 
Rev.  437/98 


Rev.  437/98 
Rev.  437/98 

Rev.  437/98 
Rev.  437/98 
Rev.  437/98 
Rev.  437/98 
Rev.  437/98 


Rev.  437/98 
Rev.  437/98 


Rev.  437/98 

Rev.  437/98 
Rev.  437/98 

Rev.  437/98 


Rev. 
Rev. 

Rev. 
Rev. 


Rev 
Rev 


765/94 
437/98 

437/98 
437/98 


437/98 
437/98 
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—  MOE-24/2 

—  MOE-25 

—  MOE-27 

—  MOE-29 

—  MOE-30 

—  MOE-31/2 

—  MOE-31/3 

—  MOE-31/4 

—  MOE-31/5 

—  MOE-32 

—  MOE-32/1 

—  MOE-33 

—  MOE-33/1 

—  MOE-36 

—  MOE-37 

—  MOE-41 

—  MOE-41/1 

—  MOE-43 

—  MOE-44 

—  MOE-45 

-  Ministry  of  Government  Services 

—  MGS-41 

—  MGS-41 

—  MGS-42 

—  MGS-43 

—  MGS-44 

—  MGS-45 

—  MGS-46 

—  MGS-47 

—  MGS-48 

—  MGS-49 

—  MGS-50 

—  MGS-51 

—  MGS-52 

—  MGS-53 

—  MGS-54 

—  MGS-55 

—  MGS-56 

—  MGS-57 

—  MGS-58 

—  MGS-59 

—  MGS-61 

—  MGS-62 

—  MGS-63 

—  MGS-64 

—  MGS-65 

—  MGS-66 

—  MGS-67 

—  MGS-68 

—  MGS-70 

—  MGS-71 

—  MGS-72 

—  MGS-73 

—  MGS-74 

—  MGS-75 

—  MGS-76 

—  MGS-78 

—  MGS-79 

—  MGS-80 

—  MGS-81 
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179/84 

Rev.  437/98 
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Rev.  437/98 
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Rev.  437/98 
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Rev.  437/98 
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764/91 

Rev.  437/98 
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Rev.  437/98 

410/88 

Rev.  437/98 
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Rev.  437/98 

576/87 

Rev.  437/98 

715/88 

Rev.  437/98 

722/88 

Rev.  437/98 

1/90 

Rev.  437/98 

753/92 

336/90 

Rev.  437/98 

626/91 

549/91 

Rev.  437/98 

928/80 

Rev.  437/98 

339/80 

Rev.  437/98 

929/80 

Rev.  437/98 

23/81 

Rev.  437/98 

318/81 

Rev.  437/98 

430/81 

Rev.  437/98 
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Rev.  437/98 

761/81 

Rev.  437/98 

263/82 

Rev.  437/98 

170/82 

Rev.  437/98 

780/82 

Rev.  437/98 

781/82 

Rev.  437/98 

14/83 

Rev.  437/98 

366/83 

Rev.  437/98 

35/84 

Rev.  437/98 

34/84 

Rev.  437/98 

273/84 

Rev.  437/98 
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Rev.  437/98 
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Rev.  437/98 
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Rev.  437/98 

113/85 

Rev.  437/98 

112/85 

Rev.  437/98 

385/86 

Rev.  437/98 

257/86 

Rev.  437/98 

471/85 

Rev.  437/98 

448/85 

Rev.  437/98 
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Rev.  437/98 

371/86 

Rev.  437/98 

495/86 

Rev.  437/98 
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Rev.  437/98 
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Rev.  437/98 
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113/89 

Rev.  437/98 
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—  Veal  Carcasses 

Grain 

Honey 

Licences 

Maple  Products 

FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT/LOISUR  LA 
COMMERCIALISA  TION  DES  PRODUITS 
AGRICOLES 

Apples 

—  Marketing 

—  Plan 

Arbitration  of  Disputes 

Asparagus 

—  Marketing 

—  Plan 

Beans 

—  Marketing 

—  Plan 

Berries  for  Processing 

—  Marketing 

—  Plan 

Broiler  Hatching  Eggs  and  Chicks 

—  Marketing 

—  Plan 

Barley  Tobacco 

—  Dissolution  of  Local  Board 

—  Marketing 

—  Plan 

By-laws  for  Local  Boards 

Chicken  —  Extension  of  Powers  of  the  Canadian  Chicken 

Marketing  Agency 

Chickens 

—  Marketing 

—  Plan : 

Designation 

—  Ontario  Canola  Growers'  Association 

—  Ontario  Coloured  Bean  Growers'  Association 

Dissolution  of  Ontario  Potato  Growers'  Marketing  Board  .. 
Eggs 

—  Extension  of  Powers  of  the  Canadian  Egg  Marketing 
Agency 

—  Extension  of  Powers  of  the  Canadian  Egg  Marketing 
Agency 

—  Marketing 

—  Marketing  Limitations 

—  Plan 

Fresh  Grapes 

—  Marketing 

—  Plan 

Fresh  Potatoes 

—  Marketing 

—  Plan  (see  now  Potatoes  —  Plan) 
Grapes  for  Processing 

—  Marketing 

—  Plan 


382 
383 
384 
385 
386 


387 


388 
389 

390 
391 

392 
393 

394 
395 

396 
397 


398 
399 
400 

401 

402 

403 

404 
405 


406 


407 
408 
409 

410 
411 

412 


414 
415 


137/97 


246/99 


786/91 


33/91,  93/93,  78/94,  Rev.  262/97 
333/94,  90/95 
335/94,  Rev.  41/99 
604/92,  334/94 


589/91,  161/92,  440/92,  546/93,  902/93, 
607/94,  322/95,  437/95, 420/96,  239/97, 
609/98, 458/99,  13/00, 446/00 
66/92,  324/94,  256/98, 491/98. 


537/91,162/92,903/93 
461/95 


335/95 

543/91, 28/93,  Rev.  436/95 
Rev.  418/95 


394/91,744/91 


Rev.  137/97 
36/91,5/92,678/94,618/99 


245/91,  194/92,  560/92, 404/95,  528/96, 

443/97 

6/92,  521/96,  55/97,  377/97, 499/97 

512/96 


Rev.  786/91 

154/94,240/97,414/98 

25/97,  18/98,415/98,555/99 

538/91,  163/92, 405/95,  351/00 
713/91,686/94,349/00 

273/92,  697/93,  810/94,  Rev.  247/99 


96/91,  539/91,  164/92,  274/92, 904/93, 

461/94,  350/00 

348/00 
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Greenhouse  Vegetables 

—  Appointment  of  Trustee 

—  Marketing 

—  Plan 

Hogs 

—  Marketing 

—  Plan 

Local  Boards 

Potatoes 

—  Marketing 

—  Marketing 

—  Plan 

—  Plan 

Processing  Tomato  Seedling  Plants 

—  Marketing 

—  Plan 

Rutabagas  —  Marketing 

Seed-Com 

—  Marketing 

—  Plan 

Sheep 

—  Marketing 

—  Plan 

Soybeans 

—  Marketing 

—  Plan 

Tender  Fruit 

—  Marketing 

—  Plan 

Tobacco 

—  Marketing 

—  Plan 

Turkey 

—  Extension  of  Powers  of  the  Canadian  Turkey  Marketing 
Agency 

Turkeys 

—  Marketing 

—  Marketing  Limitations 

—  Plan 

Vegetables  for  Processing 

— ■  Marketing 

-Plan 

Wheat 

—  Marketing 

—  Plan 

FARM  PRODUCTS  PAYMENTS  \CT  I  LOI  SUR  LE 
RECOUVREMENT  DU  PRIX  DES  PRODUITS 
AGRICOLES 

Disposition  of  Fund  for  Producers  of  Potatoes  for 

Processing 

Disposition  of  Fund  for  Producers  of  Vegetables  for 

Processing 

Dissolution  of  the  Fund  for  Egg  Producers 

Dissolution  of  the  Fund  for  Milk  and  Cream  Producers 

Fund  for  Egg  Producers 

Fund  for  Livestock  Producers 

Fund  for  Livestock  Producers 

Fund  for  Milk  and  Cream  Producers 


416 
417 
418 

419 
420 
421 

422 

423 
413 

424 
425 
426 

427 
428 

429 
430 

431 
432 

433 
434 

435 
436 


437 

438 
439 

440 

441 

442 
443 


247/99 


70/98 


444 
445 

446 


408/93 

672/92 
610/99 
359/99 


560/93 


186/91 

657/94,  60/95 

185/91,679/94,522/98 

88/92,113/97 
730/94,  371/97,  29/00 
193/93,617/99 

491/92, 409/93,  905/93, 41/96,  Rev.  247/99 

Rev.  246/99 
696/93,  245/99 

609/93, 460/94,  468/95 
608/93 


542/91,  87/92,  2/93,  906/93, 465/99 
3/93, 449/95,  87/99, 464/99 

338/93,  256/94 
259/94 

194/93, 463/99,  542/99,  573/00 
786/92,461/99 

540/91,165/92,907/93 
94/97, 422/99 

561/92,  720/92,  52/94,  82/96,  549/00 
53/94 


541/91, 90/92, 166/92,  556/93, 155/94, 
658/94,811/94,413/99 

89/92, 421/96,  56/97, 203/97 

46/91,  177/91,  167/92,  673/92,  796/92, 
27/93,  81 1/93, 233/94,  48/97,  554/99 
643/93, 479/96,  523/98,  553/99 


520/96 


Rev.  39/94 


153/92,505/95,504/99 

Rev.  560/93 

469/95 

256/91,  182/92,  349/95, 448/95,  267/99 
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Amendments 
Modifications 


Fund  for  Producers  of  Canola 

Fund  for  Producers  of  Grain  Com 

Fund  for  Producers  of  Potatoes  for  Processing 

Fund  for  Producers  of  Soybeans 

Fund  for  Producers  of  Vegetables  for  Processing 

FARM  REGISTRATION  AND  FARM 

ORGANIZATIONS  FUNDING  ACT,  1993/LOIDE 
1993  SUR  L  'INSCRIPTION  DES  ENTREPRISES 
AGRICOLES  ET  LE  FINANCEMENT  DES 
ORGANISMES  A  GRICOLES 

Filing  Dales/Dates  de  dépôt 

Gmaz\l Dispositions  générales 

FINANCIAL  ADMINISTRATION  ACT/LOISUR 
L 'ADMINISTRA  TION  FINANCIÈRE 

Destruction  of  Securities 

Fee  for  Dishonoured  Cheques 

Payments  to  the  Ontario  Transportation  Capital  Corporation 
Payments  to  the  Ontario  Transportation  Capital  Corporation 
Prescribed  Currency 

FINANCIAL  SERVICES  COMMISSION  OF 
ONTARIO  ACT,  1997/LOI DE  1997 SUR  LA 
COMMISSION  DES  SER  VICES  FINANCIERS  DE 
L'ONTARIO 

Assessment  of  Expenses  and  Expenditures  —  Credit  Unions 
Sector 

Assessment  of  Expenses  and  Expenditures  —  Insurance 
Sector 

FIRE  DEPARTMENTS  \CTI LOI  SUR  LES  SERVICES 
DES  POMPIERS 

Filing  in  Ontario  Court  (General  Division)  of  Decision  of 

Arbitrator  or  Arbitration  Board 

Standards  for  Pumpers 

FIRE  MARSHALS  ACTILOISUR  LES 
COMMISSAIRES  DES  INCENDIES 

Fire  Code 

General 

FIRE  PROTECTION  AND  PREVENTION  ACT, 
1991/LOIDE 1997  SUR  LA  PRÉVENTION  ET  LA 
PROTECTION  CONTRE  L 'INCENDIE 

Appointment  of  Arbitrators  and  Conciliation  Officers 

Fire  Code 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT, 
\991ILOIDE  1997  SUR  LA  PROTECTION  DU 
POISSON  ET  DE  LA  FAUNE 

Area  Descriptions 

Fish  Licensing 

Hunting 

Open  Seasons  —  Wildlife 

Possession,  Buying  and  Selling  of  Wildlife 

Trapping 

Wildlife  in  Captivity 


447 
448 
449 
450 
451 


722/93 
723/93 


31/91 
754/92 

81/95 
200/95 

24/92 


173/00 
300/98 


452 
453 


454 
455 


407/97 
388/97 


663/98 
664/98 

665/98 

670/98 


666/98 
667/98 
668/98 


513/96,263/97 
764/94,415/95,264/97 
452/92,  Rev.  39/94 
183/93,265/97 
205/92,  Rev.  447/95 


443/94,  737/94,  445/97, 43/99 
479/94, 480/96,  446/97, 42/99 


519/99 


Rev.  390/97 
Rev.  390/97 


627/92,  385/94,  Rev.  389/97 
Rev.  389/97 


398/98, 428/98,  302/99, 475/00 


378/00,  379/00, 463/00,  687/00 
323/99,  508/99,  23/00,  77/00,  196/00, 
382/00,  546/00 

94/99,  95/99,  581/99,  78/00,  147/00, 
197/00,  380/00,  381/00,  526/00 
88/99,  96/99,  219/99,  226/99,  387/99, 
580/99,  19/00,  125/00,  148/00,  152/00, 
153/00,354/00,518/00 

582/99, 635/00 
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Wildlife  Management  Units 

Wildlife  Schedules 

FISH  INSPECTION  ACT/LOISUR  L'INSPECTION 
DU  POISSON 

Quality  Control 

FOREST  FIRES  PREVENTION  ACT/LOISUR  LA 
PRÉVENTION  DES  INCENDIES  DE  FORÊT 

Fire  Regions  (see  now  General) 

General 

Outdoor  Fires 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone , 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone , 

Restricted  Fire  Zone , 

Restricted  Fire  Zone , 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 


530 


456 


457 


669/98 


334/91,  522/91,  639/91,  143/92, 450/92, 
532/92,  609/92,  737/92, 68/93, 41 1/93, 
844/93, 667/94, 465/95, 460/96,  348/98, 
157/99,154/00,255/00 


304/94,  159/95,  Rev.  207/96 

207/96 

230/00 

92/91 

Exp. 

232/91 

Rev.  243/91 

336/91 

373/91,  385/91,  Exp. 

447/91 

Exp. 

448/91 

Exp. 

449/91 

Rev.  461/91 

450/91 

Exp. 

459/91 

Exp. 

460/91 

Exp. 

499/91 

501/91,  Exp. 

503/91 

Exp. 

197/92 

Exp. 

198/92 

Exp. 

315/92 

Rev.  321/92 

149/93 

Exp. 

197/93 

Exp. 

160/94 

Exp. 

280/94 

Exp. 

203/95 

Rev.  247/95 

247/95 

Exp. 

249/95 

Exp. 

316/95 

Exp. 

318/95 

Exp. 

319/95 

Exp. 

320/95 

Rev.  331/95 

323/95 

Exp. 

366/95 

Rev.  373/95 

367/95 

Exp. 

372/95 

Exp. 

373/95 

Exp. 

374/95 

Exp. 

375/95 

Rev.  378/95 

379/95 

Exp. 

160/96 

Rev.  326/96 

272/96 

Exp. 

273/96 

Exp. 

274/96 

Exp. 

275/96 

Exp. 

290/96 

Rev.  304/96 

305/96 

Rev.  307/96 

326/96 

Exp. 

164/97 

Exp. 

219/97 

Exp. 

224/97 

Rev.  228/97 

226/97 

Exp. 

289/97 

Rev.  293/97 
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Restricted  Fire  Zone 

458 

459 
460 

461 
462 

463 
464 

465 
466 

290/97 
292/97 
294/97 
296/97 
298/97 
182/98 
185/98 
190/98 
201/98 
202/98 
210/98 
239/98 
246/98 
251/98 
259/98 
261/98 
412/98 
413/98 
419/98 
423/98 
429/98 
432/98 
442/98 
464/98 

407/94 
398/93 
671/92 

689/82 

255/82 
22/97 

Exp. 
Exp. 
Rev.  295/97 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone .... 

Rev  328/97 

Restricted  Fire  Zone 

Rev  324/97 

Restricted  Fire  Zone 

Exp. 
Exp. 
Exp. 
Exp. 
Exp. 
Rev  218/98 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Exp. 
Exp. 
Rev  260/98 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Rev.  262/98 

Restricted  Fire  Zone 

Rev  263/98 

Restricted  Fire  Zone 

Exp. 
Exp. 
Rev  422/98 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Exp. 
Exp. 
Exp. 
Exp. 
Rev  465/98 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

Restricted  Fire  Zone 

FORESTRY  ACT /LOI  SUR  LES  FORÊTS 

Nurseries 

142/91  232/97 

FREEDOM  OF  INFORMATION  AND  PROTECTION 
OF  PRIVACY  ACT/LOISUR  L 'ACCÈS À 

PRIVÉE 

OenerdXI Dispositions  générales 

371/91    135/92  497/92  532/93  305/94 

FRENCH  LANGUAGE  SERVICES  ACT/LOISUR  LES 
SERVICES  EN  FRANÇAIS 

Designation  of  Additional  Areas/Designation  de  régions 
additionnelles 

88/95,  21/96,  331/96,  26/97. 478/97, 
104/99,138/99,304/99 

Designation  of  Public  Service  Agencies/ Désignation 

d'organismes  offrant  des  services  publics 

406/94,62/96,486/96,  100/98,  109/99 
Rev.  R.R.O.  1990,  Reg.  461,  s.  3 
411/97 

Exeniptions/£xcmp//o/M 

Exemptions/ Exemptions 

General/ Dispositions  générales 

742/91  405/92  Rev  398/93 

FRESHWATER  FISH  MARKETING  ACT 

(ONT ARlO)/LOI SUR  LA  COMMERCIALISATION 
DU  POISSON  D 'EA  U  DOUCE  (ONTARIO) 

General 

278/94 

FUEL  TAX  ACT/LOIDE  LA  TAXE  SUR  LES 
CARBURANTS 

644/91,  732/91,  456/92,  296/94,  532/94, 
141/96,  30/97,  325/97,  556/99,  276/00 
Rev  310/00 

Grants  for  Fuel  Storage  and  Transportation  Tanks  and  Other 

Rev  309/00 

International  Fuel  Tax  Agreement 

625/99 

Miscellaneous 

301/91,  12/92,  122/93,  179/96,23/97. 
309/97, 451/99,  624/99, 91/00 
321/97,64/99 

Refunds 
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FUNERAL  DIRECTORS  AND  ESTABLISHMENTS 
KCIILOI  SUR  LES  DIRECTEURS  DE  SER  VICES 
FUNÉRAIRES  ET  LES  ÉTABLISSEMENTS 
FUNÉRAIRES 

Board  —  Composition  and  Remuneration 

Compensation  Fund 

Equipment  and  Premises 

Licensing  and  Business  Practices 

FUR  FARMS  XCT/LOISUR  LES  FERMES 
D'ÉLEVAGE  D'ANIMAUX  À  FOURRURE 

General 

General 

G 
GAME  AND  FISH  ACT I LOI  SUR  LA  CHASSE  ET  LA 

PÊCHE  (see  now  Fish  and  Wildlife  Conservation  Act, 

1 991 /Loi  de  1997  sur  la  protection  du  poisson  et  de  la 

faune) 

Aboriginal  Community  Fishing  Licences 

Amphibians 

Animals  Declared  to  be  Fur-Bearing  AnimalsA4n//naiix 

déclarés  des  animaux  à  fourrure 

Apprentice  Hunters 

Aylmer  Hunting  Area 

Aylmer  Lagoon  Hunting  Area 

Bag  Limit  for  Black  Bear/Limite  de  prise  d'ours  noir 

Beaver  Meadow  Hunting  Area 

Black  Bear  Management  Areas 

Bows  and  ArrowsA^rci  et  flèches 

BuWfrogsJ  Ouaouarons 

Calton  Swamp  Hunting  Area 

Camden  Lake  Hunting  Area, 

Commercial  Fishing  Royalties 

Commercial  Fishing  Royalty 

Community  Licences 

Copeland  Forest  Hunting  Area 

Crown  Game  Preserves 

Discharge  of  Firearms  From  or  Across  Highways  and  Roads 
Discharge  of  Firearms  on  Simday/Décharge  d'armes  à  feu 

le  dimanche 

Fingal  Hunting  Area 

Firearms  —  Aulneau  Peninsula/^rmes  à  feu  —  Péninsule 

Aulneau 

Fishing  Huts 

Fishing  Licences/ Permis  dépêche 

Fishing  Licences/Permis  dépêche 


Fur  Harvest,  Fur  Management  and  Conservation 

Couxsel Cours  sur  la  capture,  la  gestion  et  la  protection 
des  animaux  à  fourrure 

FuTs/Fourrures 

Game  Bird  Hunting  Preserves/Reserve^  de  chasse  au  gibier 
à  plume 

Game  Birds  —  Captivity,  Propagation  or  Sa\e/Captivité, 
reproduction  et  vente  du  gibier  à  plume 

Guides/Guides 

Hullett  Hunting  Area 


467 
468 
469 
470 


471 


506/95 


472 

473 

474 
475 
476 
477 
478 
479 
480 
481 
482 


483 
484 
485 

486 
487 

488 
489 
490 


61/93 


448/98 


398/95 

896/93 

62/93 


740/92 


491 
492 


493 

494 
495 
496 


583/92,  229/97 

282/92 
281/92,584/92 


Rev.  506/95 


Rev.  664/98 
Rev.  665/98 

359/91,  Rev.  667/98 

Rev.  665/98 

Rev.  665/98 

Rev.  665/98 

360/91,  Rev.  665/98 

Rev.  665/98 

81/91,  534/93,  555/94,  463/95,  Rev.  665/98 

361/91,  Rev.  665/98 

133/91,  557/91,  425/96,  Rev.  665/98 

Rev.  665/98 

Rev.  665/98 

384/97,  Rev.  664/98 

Rev.  398/95 

Rev.  665/98 

Rev.  665/98 

85/91,  410/93, 471/96,  Rev.  665/98 

Rev.  665/98 

350/91,  Rev.  665/98 
Rev.  665/98 

82/91,  362/91,  368/97,  Rev.  665/98 
94/92,  187/92,  66/94,  105/95,  Rev.  664/98 
103/91,  319/92,  567/92,  Rev.  740/92 
777/92, 462/93,  670/93,  897/93, 9/94, 
297/94, 415/94, 47/95,  17/98,  557/98, 
Rev.  664/98 


365/91,  Rev.  667/98 
84/91,  520/91, 638/91,  221/92, 280/93, 
493/93,  622/93,  738/94, 399/95,  342/97, 
425/97,  558/98,  559/98,  Rev.  667/98 

363/91, 281/93,  Rev.  665/98 

369/91,  Rev.  665/98 
294/91,  282/93,  Rev.  665/98 
Rev.  665/98 
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Hunter  Orange 

Hunter  Safety  Training  Course/Cours  deformation  des 

chasseurs 

Hunting  in  Lake  Superior  Provincial  Park 

Hunting  in  Long  Point  National  Wildlife  Area 

Hunting  Licences 

Hunting  Licences 

Hunting  on  Crown  Lands  in  the  Geographic  Townships  of 
Bruton  and  C\yde/Chasse  sur  les  terres  de  la  Couronne 
dans  les  cantons  géographiques  de  Bruton  et  de  Clyde.... 

Hunting  on  Designated  Crown  Land  and  in  Provincial  Parks 

Lake  St.  Lawrence  Hunting  Area 

Licence  to  Chase  Raccoon  at  Night  and  Fox,  Coyote  or 

Wolf  During  the  Day 

Licence  to  Possess  Nets/Pcrm«  de  possession  de  filets 

Licences  with  Respect  to  Fish 

Luther  Marsh  Hunting  Area 

Moose  Hunting  in  Larose  Forest 

Moose  Hunting  in  Larose  Forest 

Moose  Hunting  in  Larose  Forest 

Nashville  Tract  Hunting  Area 

Navy  Island  Hunting  Area 

Open  StasonsI Saisons  de  chasse 

—  Black  Bear 

—  Fur-Bearing  Animals 

—  Game  BiràsJGibier  à  plume 

—  Moose  and  Deer 


—  Rabbits  and  Squirrels/Z^pin  et  écureuil 

—  Snapping  Turtles 

Orangeville  Reservoir  Hunting  Area 

Permit  —  Re  Subsection  83  (3)  of  the  Act 

Permit  to  Export  Game 

Petroglyphs  Provincial  Park  Hunting  Area 

?o\aT  Bears/Ours  polaires 

Prohibition  of  Hunting  and  Possession  of  Firearms 

Prohibition  of  Hunting  and  Possession  of  Firearms 

Reporting  and  Registering  Possession  of  Certain 

Gdmd Rapport  sur  la  possession  de  certains  animaux 
faisant  partie  du  gibier  et  enregistrement  de  celle-ci... 

ReptWes/Reptiles 

Sale  of  Bass  and  Trout  and  Fishing  Preserves/ ^'en/e 
d'achigan  et  de  truite  et  réserves  dépêche 

Snares 

Stag  Island  Hunting  Area 

Tiny  Marsh  Hunting  Area 

Trade  in  Game  Animal  Hides  and  Cast  Antlers 

Traffic  in  Fish 

Trap-Line  Areas 

Traps/Pieges 


51/97 


497 
498 
499 
500 


501 
502 

503 

504 
505 

506 


507 
508 

509 
510 
511 


512 


513 
514 
515 


516 

517 
518 


519 
520 

521 
522 
523 
524 
525 

526 

527 


300/93 


267/95 

621/94 
385/97 
574/98 


304/97 
229/91 


766/94 


425/95 


Rev.  665/98 

364/91, 49/97,  Rev.  665/98 

Rev.  665/98 

622/94,  Rev.  665/98 

24/91,  83/91, 102/91,  147/92,  257/92, 

317/92,  529/92,  739/92,  Rev.  300/93 

463/93, 466/95,  50/97,  302/97,  367/97, 

386/97,  178/98,  556/98,  Rev.  665/98 


51 1/91,  Rev.  665/98 
202/92,  203/92,  283/93,  387/93,  841/93, 
360/94, 49/95,  54/97,  258/97,  Rev.  665/98 
758/92,  Rev.  665/98 

Rev.  665/98 
470/91,  Rev.  664/98 
202/97,  Rev.  664/98 
Rev.  665/98 
Rev.  621/94 
Rev.  385/97 
Rev.  574/98 
Rev.  665/98 
Rev.  665/98 

80/91,  145/92,  842/93,  64/96,  Rev.  665/98 

814/93, 489/96,  350/97,  Rev.  667/98 

101/91,  228/91,  615/91,  146/92,  530/92, 

165/93,  183/94,  117/95,63/96,  161/96, 

117/97,  169/98,  Rev.  665/98 

333/91,  335/91,  521/91,  523/91,  267/92, 

318/92,  397/92,  449/92,  531/92,  355/93, 

843/93,  624/94,  464/95, 472/96,  301/97, 

303/97,  387/97,  168/98,  347/98, 

Rev.  665/98 

528/91,  Rev.  665/98 

134/91,  110/93,  Rev.  665/98 

Rev.  665/98 

Rev.  666/98 

166/93,  Rev.  666/98 

Rev.  524/91 

454/91,  Rev.  666/98 

Rev.  766/94 

421/95.  Rev.  665/98 


368/91,  Rev.  666/98 
367/91,  779/91,  Rev.  668/98 

25/91,  555/91,  Rev.  267/95 

Rev.  667/98 

Rev.  665/98 

668/94,  Rev.  665/98 

257/96,  Rev.  666/98 

Rev.  664/98 

738/92, 48/95, 487/96,  Rev.  667/98 

366/91, 33/97,  Rev.  667/98 
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Traps  —  Order  under  Subsection  30  (4)  of  the  Act/ 
Pièges  —  Ordonnance  rendue  en  application  du 
paragraphe  30  (4)  delà  Loi 

Waters  Set  Apart  —  Frogs 

Wolves  and  Black  Bears  in  Captivity/Loupi  et  ours  noirs 
gardés  en  captivité 

GAMING  CONTROL  ACT,  1992/LOI DE  1992  SUR  LA 
RÉGLEMENTA  TION  DES  JEUX 

Games  of  Chance  Conducted  and  Managed  by  the  Ontario 
Casino  Corporation  and  the  Ontario  Lottery  Corporation 
(see  now  Games  of  Chance  Conducted  and  Managed  by 
the  Ontario  Lottery  and  Gaming  Corporation) 

Games  of  Chance  Conducted  and  Managed  by  the  Ontario 
Lottery  and  Gaming  Corporation 

Games  of  Chance  on  Slot  Machines  Conducted  and 

Managed  by  the  Ontario  Lottery  Corporation 

General  (see  now  General  —  Games  of  Chance  Held  in 
Casinos) 

General  —  Games  of  Chance  Held  in  Casinos 

General  —  Games  of  Chance  Held  under  a  Licence 

General  —  Games  of  Chance  Not  Held  in  Casino  (see  now 
General  —  Games  of  Chance  Held  under  a  Licence) 

Registration  of  Suppliers  and  Gaming  Assistants  —  Games 
of  Chance  Held  in  CismosI Inscription  des  fournisseurs 
et  des  préposés  au  jeu  — jeux  de  hasard  se  déroulant 
dans  des  casinos 

Registration  of  Suppliers  and  Gaming  Assistants  —  Games 
of  Chance  Held  under  a  Lictncd Inscription  des 
fournisseurs  et  des  préposés  au  jeu  — jeux  de  hasard  se 
déroulant  aux  termes  d'une  licence 

Registration  of  Suppliers  and  Gaming  Assistants  —  Games 
of  Chance  Not  Held  in  Casinos/Inscription  des 
fournisseurs  et  des  préposés  au  jeu  — jeux  de  hasard  ne 
se  déroulant  pas  dans  des  casinos  (see  now  Registration 
of  Suppliers  and  Gaming  Assistants  —  Games  of  Chance 
Held  under  a  Licence/ Inscription  des  fournisseurs  et  des 
préposés  au  jeu  — jeux  de  hasard  se  déroulant  aux 
termes  d 'une  licence) 

GAMING  SERVICES  ACT,  1992/LOI  DE  1992  SUR 
LES  SER  VICES  RELA  TIFS  AU  JEU 

Registration  of  Suppliers  and  Gaming  Assistants/ 

Inscription  des  fournisseurs  et  des  préposés  au  jeu 

GASOLINE  HANDLING  \CTILOI SUR  LA 
MANUTENTION  DE  L 'ESSENCE 

Certification  and  Training  of  Mechanics 

Gasoline  Handling  Code 

General 

GASOLINE  TAX  ACT/£0/Z)£L/l  TAXE  SUR 
L'ESSENCE 

General 

International  Fuel  Tax  Agreement 

Miscellaneous 

Returns  and  Refunds  (see  now  Miscellaneous) 

GENERAL  WELFARE  ASSISTANCE  ACT/LOISUR 
L  'AIDE  SOCIALE  GÉNÉRALE 

Civil  Legal  Aid 


528 
529 

531 


685/91,  Rev.  667/98 
Rev.  665/98 

556/91,  Rev.  668/98 


385/99 
368/98 


70/94 
197/95 


208/00 
Rev.  385/99 


628/94,  73/96,  58/98,  Rev.  385/99 
59/98,210/00 


69/94 


68/94 


627/94,  74/96,  57/98,  Rev.  385/99 


626/94,  809/94,  55/98, 21 1/00 


I 


I 


532 


533 


534 


535 


22/93 

156/97 
521/93 

24/97 


132/93,  893/93,  Rev.  68/94 


678/91,  547/92,  Rev.  521/93 
531/93,447/96 


302/91,  123/93,  600/94,  320/97,  65/99, 

66/99, 452/99,  623/99,  92/00 

626/99 

645/91,  244/92,  735/94,  31/97,  12/99, 

557/99, 275/00 


Rev.  486/97 
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Dental  Services . 
General 


536 

537 


Indian  Bands 

GRAIN  CORN  MARKETING  ACT/LOISURLA 
COMMERCIALISA  TIONDU  MAÏS-GRAIN 

Licence  Fees 

GRAIN  ELEVATOR  STORAGE  KCIILOI SUR 
L 'ENTREPOSAGE  DU  GRAIN  (see  now  Grains 
Act/vo/'r  maintenant  Loi  sur  le  grain) 

GRAINS  ACT/ LOI  SUR  LE  GRAIN  (formerly  Grain 
Elevator  Storage  kcXJ anciennement  Loi  sur 
l 'entreposage  du  grain) 

General 

General 

GREATER  TORONTO  SERVICES  BOARD  ACT, 
1998/LOI  DE  1998  SUR  LA  COMMISSION  DES 
SERVICES  DU  GRAND  TORONTO 

General 

GUARANTEE  COMPANIES  SECURITIES  ACT/LOI 
SUR  LES  COMPAGNIES  DE  CAUTIONNEMENT 

Approved  Guarantee  Companies 

H 
HEALING  ARTS  RADIATION  PROTECTION 
ACT/LOI  SUR  LA  PROTECTION  CONTRE  LES 
RAYONS  X 

Hospitals  and  Health  Facilities  Prescribed  for  the 
Installation  and  Operation  of  Computerized  Axial 
Tomography  Scanners 

X-Ray  Safety  Code 

HEALTH  CARDS  AND  NUMBERS  CONTROL  ACT, 
1991/LO/  DE  1991  SUR  LE  CONTRÔLE  DES 
CARTES  SANTÉ  ET  DES  NUMÉROS  DE  CARTES 
SANTÉ 

GenenM Disposition  générale 

HEALTH  CARE  ACCESSIBILITY  ACT/LOI  SUR 
L 'ACCESSIBILITÉ  AUX  SERVICES  DE  SANTÉ 

Administrative  Charge/ Frais  d'administration 

General 

HEALTH  CARE  CONSENT  ACT,  1996/LOI  DE  1996 
SUR  LE  CONSENTEMENT  AUX  SOINS  DE  SANTÉ 

Evaluators 

HEALTH  DISCIPLINES  ACT/LOI  SUR  LES 
SCIENCES  DE  LA  SANTÉ  (see  now  Drug  and 
Pharmacies  Regulation  AcXJvoir  maintenant  Loi  sur  la 
réglementation  des  médicaments  et  des  pharmacies) 


538 


539 


540 


260/97 


136/99 


541 


542 
543 


544 


147/91 


113/96 


104/96 


Rev.  137/98 

15/91,  191/91,248/91,341/91,408/91, 
409/9 1 ,  546/9 1 ,  630/9 1 ,  653/9 1 ,  767/9 1 , 
34/92,  152/92,  226/92,  327/92,  373/92, 
427/92. 653/92,  775/92, 43/93,  98/93, 
219/93,  321/93,  370/93, 437/93,  789/93, 
929/93,  197/94,  319/94, 421/94,  602/94, 
640/94,  2/95,  126/95,  212/95,  385/95, 
410/95, 420/95,  501/95,  84/96,  353/96, 
383/96, 487/97,  1 15/98,  Rev.  137/98 
76/91, 420/94,  28/96,  340/97,  Rev.  137/98 


416/95 


94/93,79/94,  Rev.  261/97 


350/99,377/99,631/99 


Rev.  313/94 


107/91, 666/93,  198/94,  355/94, 484/95, 

Rev.  252/00 

663/00 


337/91, 413/92, 40/93,  585/94,  83/95, 
431/97 


598/91 
495/96 


264/00 
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HEALTH  INSURANCE  \Cl /LOI SUR 

L 'ASSURANCE-SANTÉ 

Eligible  Physicians 

883/93 

General 

552 

9/91,28/91,42/91,64/91,  104/91,  146/91, 

161/91,209/91,291/91,312/91,435/91, 

616/91,  617/91,  656/91,  754/91,  31/92, 

36/92,  91/92,  125/92,  126/92,  215/92, 

329/92,  343/92,  344/92, 408/92,  524/92, 

655/92,  668/92,  785/92,  33/93,  86/93, 

203/93,  214/93,  322/93,  375/93, 430/93, 

596/93,  667/93,  736/93,  737/93,  794/93, 

825/93,  888/93,  19/94,  199/94,  221/94, 

255/94,  302/94,  356/94,  357/94, 486/94, 

487/94, 488/94,  489/94, 490/94, 491/94, 

492/94,  502/94,  589/94,  752/94,  787/94, 

788/94,  789/94,  790/94,  13/95,  85/95, 

86/95,  87/95,  121/95,  173/95,  175/95, 

176/95,177/95,218/95,219/95,381/95, 

392/95,  543/95,  1 1 1/96,  1 12/96,  1 14/96, 

172/96,  173/96,  339/96, 409/96,  410/96, 

496/96,  14/97,  15/97,  59/97,  142/97, 

197/97,  502/97,  2/98, 44/98,  87/98,  1 1 1/98, 

145/98,  146/98,  147/98,  172/98,236/98, 

375/98,  376/98,  377/98,  378/98, 478/98, 

479/98,  528/98,  567/98,  575/98,  58/99, 

59/99,  60/99,  85/99, 108/99,  177/99, 

178/99, 201/99,  232/99,  271/99,  334/99, 

368/99, 482/99, 483/99, 490/99,  67/00, 

149/00,  150/00,  253/00,  300/00,  322/00, 

368/00,  369/00,  370/00,  371/00, 493/00, 

511/00,617/00,676/00 

Health  Fraud : 

173/98 
57/97 
590/94 

Information 

58/97 

Mandatory  and  Voluntary  Reporting 

Rev.  173/98 

Number  of  Members  on  Committees 

222/94 
755/91 

454/94 

Special  Payments  For  Physiotherapy  Services 

Special  Payments  to  Physicians 

278/91 

HEALTH  PROTECTION  AND  PROMOTION 

ACT/LOISUR  LA  PROTECTION  ET  LA 

PROMOTION  DE  LA  SANTÉ 

Allocation  of  Board  of  Health  Expenses 

489/97 

Areas  Comprising  Health  \Jn\lsl Territoires  constituant  des 

circonscriptions  sanitaires 

553 

422/91,  586/93, 493/97,  350/98,  523/99, 

629/00 

Camps  in  Unorganized  Territory/Cam/J5  dans  des  territoires 

non  érigés  en  municipalités 

554 

601/91 

Capital  Assistance  Grants  for  Boards  of  Health/ 

Subventions  d 'immobilisation  aux  conseils  de  santé 

555 

421/91,  Rev.  520/00 

Clinics  for  Sexually  Transmitted  Diseases/C/iVi/^wei  pour 

les  maladies  sexuellement  transmissibles 

556 

602/91,400/94,  Rev.  520/00 

Communicable  Diseases  —  G&nexzM Maladies 

transmissibles  —  Dispositions  générales 

557 

471/91 

Designation  of  Communicable  Diseases 

558 
559 

Rev.  558/91 

Designation  of  Municipal  Members  of  Boards  of  Health 

547/91,  587/93,  401/94, 439/95, 491/97, 

351/98,  524/99,  332/00,  628/00 

Designation  of  Reportable  Diseases 

560 

Rev.  559/91 

Exemption  —  Subsection  38  (2)  of  the  Act 

561 

748/91, 666/92,  824/93,  23/95 

Exemption  —  Subsection  39  (1)  of  the  Act 

338/96 

521/00 

Food  Premises 

562 

518/93,586/99 
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Grants  for  Health  Promotion  Projects  and  Initiatives 

Grants  to  Boards  of  Health 

Grant  to  the  Northern  Diabetes  Health  Network 

Interests  on  Debts  under  Section  86.4  of  the  Act 

Pubhc  Pools 

Quahfications  of  Boards  of  Health  Staff/Qualifications  du 

personnel  des  conseils  de  santé 

Rabies  ImmunizationZ/m/nunwa/ion  contre  la  rage 

Recreational  Camps/Camps  de  loisirs 

RepoTls/ Rapports 

Revoking  Various  Regulations 

Revoking  Various  Regulations//4ftroga/w«  de  divers 

règlements 

School  Health  Services  and  Programs/ Services  et 

programmes  de  santé  scolaire 

Slaughterhouses  and  Meat  Processing  ?\anXsl Abattoirs  et 

établissements  de  traitement  des  viandes 

Specification  of  Communicable  Diseases 

Specification  of  Reportable  Diseases 

WanimtJ Mandat 

HIGHWAY  407  ACT,  19981LOIDE 1998  SUR 
L'AUTOROUTE  407 

General 

Highway  407  Lands 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT/CODE  DE  LA  ROUTE 

Administrative  Driver's  Licence  Suspension 

Allowable  Gross  Weight  for  Designated  Class  of 

Vehicle 

Appeals 

Commercial  Motor  Vehicle  Inspections 

Commercial  Motor  Vehicle  Operators'  Information 

Commercial  Vehicle  Operator's  Registration  Certificates 

Commercial  Vehicle  Operator's  Registration  Certificates 

(see  now  Commercial  Motor  Vehicle  Operators' 

Information) 

Community  Safety  Zones 

Covering  of  Loads 

Demerit  Point  System 

Demerit  Point  System 

Designation  of  Highways 

Designation  of  Paved  Shoulders  on  King's  Highway 

Disabled  Person  Parking  Permits 

Driver  Improvement  Program 

Driver  Licence  Examinations 

Driver  Licence  Examinations 

Driver's  Licence  Suspension  for  Default  of  Payment  of  Fine 
Drivers'  Licences 

Drivers'  Licences 

Driving  Instructor's  Licence 

Electronic  Documents 

Equipment 

Exempting  New  Residents  From  Vehicle  Registration 


563 
564 


565 

566 
567 


568 
569 


570 
571 

572 


573 
574 
575 

576 


577 
578 

579 
580 
581 
582 
583 

584 
585 


38/93 
490/97 


522/00 
520/00 


558/91 
559/91 


138/00 
217/99 

499/96 


424/97 


510/99 


339/94 


586 

587 


341/94 
340/94 

499/94 
92/96 


Rev.  522/00 

750/91, 417/92,  399/94,  569/94, 

Rev.  522/00 

Rev.  522/00 

394/94,  58/96,  270/99 

600/91,630/00 

1 09/9 1 ,  346/9 1,31 0/92,  1 74/94,  320/94, 

392/94,  393/94,  584/94,  18/95,  502/96, 

331/00 

603/91 

606/91,  749/91,  233/92,  84/95 


605/91,  724/91,  25/95,  688/00 

604/91,  Rev.  367/93 
204/95 

205/95,  129/96 
599/91 


305/99 


510/96,511/97,632/98 

275/99 

197/99 

354/96,  Rev.  424/97 


628/99,  220/00, 458/00 

316/91, 694/92,  61 1/93,  Rev.  339/94 
164/96, 331/97,  538/97, 637/99 

56/99 

908/93 

695/92 

526/91,  735/92,  Rev.  341/94 

672/98,  90/00,  338/00,  339/00 

Rev.  501/94 

317/91,  706/92, 402/93,  819/93,  193/94, 

194/94,  Rev.  340/94 

727/94,  75/95,  306/96, 484/96,  149/97, 

251/97, 416/97,  509/97,  19/98,  94/98, 

460/98, 490/98,  578/98,  633/98,  671/98, 

494/99,  89/00,  304/00,  336/00,  337/00 

707/92, 403/93,  342/94 

229/95, 276/99,  305/00 
Rev.  193/96 
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Exemption  from  Section  7  of  the  Act  —  American  States 

588 

496/93,  21/94,  187/94, 432/95,  85/98, 
Rev.  667/00 

Exemption  from  Sections  7  and  1 1  of  the  Act 

—  States  of  the  United  States  of  America 

589 

188/94, 431/95,  Rev.  667/00 

—  State  of  Illinois 

590 
591 

Rev.  667/00 

—  State  of  Michigan 

Rev.  667/00 

—  State  of  South  Dakota 

592 

Rev.  667/00 

Exemption  from  Subsection  85  (1)  of  the  Act 

—  Province  of  Alberta 

593 
594 

—  State  of  New  York 

Extending  Term  of  Validity  of  Disabled  Person  Parking 

Permits 

91/96 

Rev.  192/96 

Extending  Term  of  Validity  of  Dnving  Instructor's 

Licences 

54/96 
55/96 

Rev.  187/96 

Extending  Term  of  Validity  of  Safety  Inspection  Stickers 

Rev.  188/96 

Extending  Term  of  Validity  of  Safety  Standards  Certificates 

56/96 

Rev.  189/96 

76/96 

Rev.  190/96 

Extending  Term  of  Validity  of  Vehicle  Permits 

53/96 

Rev.  186/96 

Licences  —  Ontario  Regulation  340/94 

52/96 

Rev.  185/96 

Extending  Time  Periods  Relating  to  Drivers'  Licences  in 

Emergency  Situation  —  Ontario  Regulation  340/94 

11/98 

Rev.  95/98 

Extending  Validity  of  Certificates  and  Permits  in 

Emergency  Situation  —  Regulation  628 

12/98 

Rev.  95/98 

Garage  Licences 

595 

General 

596 

537/97 

Gross  Vehicle  Weights  (see  now  Vehicle  and  Axle 

Weights) 

Gross  Weight  on  Bridges 

598 

768/92, 207/93,  353/93, 401/93,  600/93, 

209/95,  336/95,  503/95,  75/96,  366/96, 

74/98,361/99,139/00 

Highway  Closings 

599 

643/92 

Hours  of  Work 

600 
601 

4/93 

Rev.  4/93 

Hours  of  Work 

761/91,  185/92,  559/92,  180/93,  818/93, 

372/98 

Notice  to  Have  Motor  Vehicle(s)  Examined  and  Tested 

602 

Operation  of  Off-Road  Vehicle  on  Highway 

195/97 

Orders  to  Impound  or  Release  Motor  Vehicles  under 

Section  55.1  of  the  Act 

603 
604 

631/98 

Over-Dimensional  Farm  Vehicles 

1 50/97 

Parking 

431/91,  530/91,  28/92,  59/92,  61/92, 

137/92,  338/92, 471/92,  558/92,  625/92, 

650/92,23/93,  106/93,  181/93,275/93, 

487/93,  633/93,  724/93,  803/93,  24/94, 

227/94,  292/94, 450/94, 459/94,  563/94, 

36/95,  67/95,  188/95,  306/95,  337/95, 

356/95, 71/96,  329/96,  370/96, 41 1/96, 

476/96,  139/97,  193/97,  339/97,  30/98, 

417/98,  716/98,  55/99,  360/99, 406/99, 

433/99, 434/99,  506/99, 444/00, 482/00 

Parking  of  Vehicles  in  Territory  Without  Municipal 

Organization 

605 

10/92,  276/93, 225/97,  11 8/99 

Photo-Radar  System  —  Part  XIV.  1  of  the  Highway  Traffic 

Act 

606 

500/94 

333/95 

Portable  Lane  Control  Signal  Systems 

443/93 

343/94 

Reciprocal  Suspension  of  Driver's  Licence 

37/93 

558/96 

607 
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1990 


Règl.  de 

ront. 


...AL 1< 

Modifications 


Red  Light  Camera  System  Evidence 

Restricted  Use  of  Left  Lanes  by  Commercial  Motor 
Vehicles 

Restricted  Use  of  the  King's  Highway 

Revoking  Various  Regulations 

Safety  Helmets 

Safety  Inspections 

Safety  Standards  Certificate 

School  Buses 

Seat  Belt  Assemblies 

Security  of  Loads 

Signs 

Slow  Moving  Vehicle  Sign 

Special  Permits 

Sjjecial  Permits 

Specifications  and  Standards  for  Trailer  Couplings.. 
Speed  Limits 


277/99 


608 

609 

610 
611 

612 
613 
614 
615 

616 
617 

618 
619 


667/00 


77/96 


381/98 


Speed  Limits  in  Provincial  Parks 

Speed  Limits  in  Territory  Without  Municipal 

Organization 

Standards  to  Determine  Allowable  Gross  Vehicle  Weight 

for  Bridges 

Stopping  of  Vehicles  on  Parts  of  the  King's  Highway 

Stop  Signs  at  Intersections 

Stop  Signs  in  Territory  Without  Municipal  Organization .. 


620 
621 


622 
623 


624 


103/97 


569/00,  605/00,  606/00,  607/00,  608/00, 
609/00,610/00 

442/93,  74/94,  105/97,  717/98, 432/99, 

218/00,523/00 

754/93 

411/95 

318/91,762/91,510/97,373/98 
Rev.  191/96 
319/91,307/00 


699/92, 444/93,  519/93,  909/93,  148/97, 
332/98,  380/98 
423/96 
Rev.  381/98 


2/91,4/91,41/91,75/91,170/91,221/91, 
233/91,419/91,428/91,483/91,502/91, 
563/91,  637/91,  642/91,  27/92,  138/92, 
308/92,  339/92, 445/92, 470/92, 481/92, 
626/92, 633/92,  767/92,  20/93, 63/93, 
136/93,  206/93,  277/93,  306/93, 474/93, 
488/93,  520/93,  661/93, 725/93,  895/93, 
932/93,  25/94,  75/94,  293/94, 449/94. 
564/94,  61 1/94,  661/94,  695/94, 4/95, 
65/95,  123/95,  189/95,  269/95,  376/95, 
495/95, 29/96,  30/96,  148/96,  325/96, 
328/96,  396/96,  424/96, 466/96,  477/96, 
44/97,  115/97,  140/97,  141/97,  194/97, 
208/97,  209/97,  327/97,  356/97,  366/97, 
432/97, 434/97,  26/98,  27/98,  28/98, 
109/98, 206/98,  207/98,  208/98, 443/98, 
51 1/98,  512/98,  541/98,  718/98,  2/99, 
203/99,  223/99,  224/99, 225/99,  255/99, 
362/99,  363/99,  364/99, 405/99, 440/99, 
466/99, 467/99, 468/99, 634/99,  223/00, 
232/00,  239/00,  290/00, 291/00,  292/00, 
320/00, 442/00, 443/00, 445/00, 466/00, 
481/00,519/00,625/00 
166/94 

40/91,  429/91,  140/92,  337/92, 447/92, 
621/92,  26/93, 107/93,  278/93,  426/93, 
510/93, 634/93,  147/96,  595/98, 438/00 


233/00 

234/91,  529/91,  9/92,  62/92, 472/92, 

142/93,  51 1/93,  804/93,  26/94,  80/94, 

363/94,  35/95, 450/96,  29/98, 418/98, 

596/98,  1 19/99,  263/00, 440/00 

1/91, 430/91,  1 1/92,  63/92,  192/92,  766/92, 

108/93,  143/93, 427/93, 489/93,  635/93, 

27/94,  294/94,  565/94,  124/95,  149/96, 

152/96,  371/96,  375/97,  120/99, 415/99, 

436/99, 439/00 
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R.R.O. 
1990 

0.  Reg. 

Régi,  de 

vont. 

Amendments 
Modifications 

Suspension  and  Impoundment  of  Commercial  Motor 
Vehicles  for  Critical  Defects  under  Section  82.1  of  the 
Act 

Tire  Standards  and  Specifications 

Toll  Devices 

625 

626 
627 

597 
628 

629 
630 

631 

632 
633 

634 
635 
636 

637 
638 

512/97 

U1I91 

601/93 
32/94 

210/96 
257/94 

495/93 

Traffic  Control  Signal  Systems 

Use  of  Controlled-Access  Highways  by  Pedestrians 

213/92,88/93,65/96 

171/91,  139/92,  25/93, 467/96,  230/97, 

Used  Vehicle  Information  Package 

Vehicle  and  Axle  Weights 

Vehicle  Configurations 

416/98 

246/95, 497/95,  88/00 
355/96,  668/00 
153/94,600/98  311/99  306/00 

Vehicle  Permits 

198/91,  309/92,  590/92, 404/93,  820/93 

Passengers 

576/94,  245/95,  332/95,  337/97,  343/97, 
508/97,  540/98,  654/98,  71/99,  254/99, 
299/99,437/99,  87/00,  146/00,  193/00, 
262/00,  508/00,  666/00,  691/00 

533/94,  302/95,  184/96,  326/97 

Vehicles  on  Controlled-Access  Highways 

Yield  Right-of-Way  Signs  in  Territory  Without  Municipal 
Organization 

446/92, 24/93,  805/93, 468/96, 102/97, 
433/97, 465/00 

432/91, 279/93,  28/94,  228/94, 295/94, 

HISTORICAL  PARKS  XCTILOISUR  LES  PARCS 
HISTORIQUES 

Fees 

566/94,  125/95,  307/95,  387/95, 494/95, 
150/96,  151/96,  368/96, 412/96,  210/97, 
363/97, 376/97, 435/99, 441/00 

Rev.  254/98 

Historical  Parks  —  Fees 

Historical  Parks  —  Fees 

202/91, 250/92,  156/93,  Rev.  257/94 

Rev.  210/96 

209/96 

HOMEMAKERS  AND  NURSES  SERVICES  ACT/LOI 
SUR  LES  SER  VICES  D  'AIDES  FAMILIALES  ET 
D'INFIRMIÈRES  VISITEUSES 

General 

174/95 

HOMES  FOR  RETARDED  PERSONS  ACT/LOI  SUR 
LES  FOYERS  POUR  DÉFICIENTS  MENTAUX 

Gener&y Dispositions  générales 

636/93,  150/99 

HOMES  FOR  SPECIAL  CARE  ACT/LOI  SUR  LES 
FOYERS  DE  SOINS  SPÉCIA  UX 

General 

314/91,  92/92, 409/92,  39/93, 376/93, 

HOMES  FOR  THE  AGED  AND  REST  HOMES 
ACl/LOISUR  LES  FOYERS  POUR  PERSONNES 
ÂGÉES  ET  LES  MAISONS  DE  REPOS 

General 

442/94, 463/98,  51 1/99, 66/00,  650/00, 
651/00 

14/91,  192/91,342/91,413/91,654/91, 

HOSPITAL  LABOUR  DISPUTES  ARBITRATION 
ACT/LOI  SURL  'ARBITRA  GE  DES  CONFLITS  DE 
TRA  VAIL  DANS  LES  HÔPITA  UX 

Remuneration  of  Chairs  and  Members  of  Arbitration  Boards 

720/91,  35/92, 227/92, 428/92, 466/92, 
654/92,  684/92,  715/92, 41/93,  220/93, 
371/93,  880/93,  237/94,  315/94,  369/94, 
372/94,  536/94,  587/94, 180/95,  183/95, 
193/95, 221/96,  223/96,  342/96,  10/97, 
199/97, 42/98,  235/98,  641/98, 146/99, 
372/99, 65/00,  303/00 

199/91,  Rev.  322/98 
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1990 

Règl.  de 
lOnt. 

Modifications 

Rules  of  Procedure 

639 

640 
641 

642 

643 
644 

645 
646 

647 
648 

649 
650 

651 

652 

653 
654 

655 

290/98 

330/97 
297/98 
468/91 
364/92 
513/93 
447/94 

57/92 
381/92 

HOTEL  FIRE  SAFETY  ACl /LOI SUR  LA 
PRÉ  VENTION  DES  INCENDIES  DANS  LES 
HÔTELS 

General 

HOUSING  DEVELOPMENT  \Cl7LOISUR  LE 
DÉVELOPPEMENT  DU  LOGEMENT 

General 

AlWi,  73/00 

HUMAN  RIGHTS  CODE/CODE  DES  DROITS  DE  LA 
PERSONNE 

Business  Practices  Permissible  to  Landlords  in  Selecting 
Prospective  Tenants  for  Residential  Accommodation/ 
Pratiques  de  commerce  auxquelles  les  locateurs  sont 
autorisés  à  avoir  recours  pour  choisir  les  locataires 
éventuels  d'un  logement 

Search  and  Entry  V/anantsJ Mandat  de  perquisition  et 

31/00,646/00 
22/92 

HUNTER  DAMAGE  COMPENSATION  ACT/LOISUR 
LES  DOMMAGES  CAUSÉS  PAR  LES  CHASSEURS 

HYPNOSIS  ACT/LOI SUR  L'HYPNOSE 

Application  of  Section  2  of  the  Act 

I 
IMMUNIZATION  OF  SCHOOL  PUPILS  ACTfLOI 
SUR  L 'IMMUNISA  TION  DES  ÉLÈVES 

General 

299/96 

INCOME  TAX  ACT/LOI  DE  L 'IMPÔT  SUR  LE 
REVENU 

Amounts  Deducted  or  Withheld  By  Employers 

17/93,  64/94,  524/96, 400/97, 446/99, 

395/00,615/00 

296/98  268/00 

Co-operative  Education  Tax  Credit 

Graduate  Transitions  Tax  Credit 

267/00 

Ontario  Tax  Credit  System 

Rev  364/92 

Ontario  Tax  Credit  System 

Rev  513/93 

Ontario  Tax  Credit  System 

Rev  447/94 

Ontario  Tax  Credit  System 

45/96  21/97  488/00  555/00 

Ontario  Tax  Reduction 

72/91,  104/92,  18/93,281/94,46/96,20/97, 
401/97,447/99,556/00 

Tax  Table  for  Individuals 

INDEPENDENT  HEALTH  FACILITIES  ACT/LOI 
SUR  LES  ÉTABLISSEMENTS  DE  SANTÉ 
AUTONOMES 

Application  and  Exemptions 

197/98  650/98 

Facility  Fees 

173/91   618/91   58/92  298/93 

General  (now)  Facility  Fees 

General 

283/94  14/95 

INDUSTRIAL  STANDARDS  ACT/LOI  SUR  LES 
NORMES  INDUSTRIELLES 

Designation  of  Industries  and  Zones 

280/99 

Duties  of  Employers  and  Advisory  Comminces/Obligations 
des  employeurs  et  des  comités  consultatifs  

225/94 

Interprovincially  Competitive  Industries//nrfj«/nes 

concurrentielles  àl'écfielle  interprovinciale 

Publication  Costs/Frais  de  publication 

185/94,281/99 
224/94 

Schedule 

—  Bricklaying  and  Stonemasonry  Industry  —  Ottawa 
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R.R.O. 

1990 


O.  Reg. 

Règl.  de 

l'Ont. 


Amendments 
Modifications 


—  Bricklaying  and  Stonemasonry  Industry —  Toronto 

—  Electrical  Repair  and  Construction  Industry  —  Toronto.. 

—  Fur  Industry  —  Ontario 

—  Ladies'  Cloak  and  Suit  Industry  —  Ontario  (see  now 
Women's  Coat  and  Suit  Industry) 

—  Ladies  Dress  and  Sportswear  Industry  (see  now 
Women's  Dress  and  Sportswear  Industry) 

—  Men's  and  Boys'  Clothing  Industry  —  Ontario 

—  Plastering  Industry  —  Ottawa 

—  Women's  Coat  and  Suit  Industry 

—  Women's  Dress  and  Sportswear  Industry 

INSURANCE  ACTILOISUR  LES  ASSURANCES 

Agents 

Agents'  Licences  (see  now  Agents) 

Assessment  of  Commission  Expenses  and  Expenditures 

Assessment  of  Health  System  Costs 

Automobile  Insurance 

Calculations  under  Clause  60  (1)  (b)  of  the  Act 

Classes  of  Insurance 

Compensation  Corporations 

Court  Proceedings  for  Automobile  Accidents  that  Occur  on 

or  after  November  1,  1996 

Disputes  Between  Insurers 

Fault  Determination  Rules 

Financial  Statements 

General 

Investments  under  Subsection  433  (9)  of  the  Act 

Life  Companies  Special  Shares  —  Investment 

No-Fault  Benefits  Schedule  (see  now  Statutory  Accident 

Benefits  Schedule  —  Accidents  Before  January  1,  1994) 
Order  under  Paragraph  1  of  Subsection  108  (2)  of  the  Act 

—  Rates  of  Interest 

Reciprocal  Insurance  Exchanges 

Replacement  of  Life  Insurance  Contracts 

Schedule  of  Fees 

Statutory  Accident  Benefits  Schedule//4nnexe  sur  les 
indemnités  d  'accident  légales 

—  Accidents  after  December  31,1 993  and  before 
November  1,  \99()l Accidents  survenus  après  le 

31  décembre  1993  mais  avant  le  1"  novembre  1996 

—  Accidents  before  January  1,  1994 

—  Accidents  on  or  after  January  1 ,  1 99^1  Accidents 
survenus  depuis  le  1"  janvier  1994  (see  now  Accidents 
after  December  31,1 993  and  before  November  1 ,  1 996/ 
voir  maintenant  Accidents  survenus  après  le  31 
décembre  1993  mais  avant  le  1"  novembre  1996) 

—  Accidents  on  or  after  November  1,  \996l Accidents 
survenus  le  1"  novembre  1996  ou  après  ce  jour 

—  Accidents  on  or  after  the  day  Section  29  of  the 
Automobile  Insurance  Rate  Stability  Act,  1996  comes 
into  force  (see  now  Accidents  on  or  after  November  1 , 
1996) 

Statutory  Conditions  —  Automobile  \T\s\xrd.ncd Conditions 

légales  —  Assurance-automobile 

Unfair  or  Deceptive  Acts  or  Practices 

Uninsured  Automobile  Coverage 

Variable  Insurance  Contracts 


656 
657 
658 


661 
662 
659 
660 

663 


664 

665 
666 
667 


668 
669 
670 

671 


673 


674 
675 


220/91 
401/96 


461/96 
283/95 


777/94 


637/00 


672 


676 


776/93 


403/96 


777/93 
7/00 

132/97 


Rev.  145/99 


Rev.  118/96 

282/99 
283/99 

760/94 

231/92,  571/94, 107/97,  Rev.  302/98 

780/93,  823/93,  850/93,  553/94,  399/96, 
464/96,  530/96,  301/98, 1 13/00 

362/98 

305/98 

765/92 
Rev.  310/98 

306/98 


120/91,  201/92,  764/92,  782/92,  385/93, 
424/94,  239/95, 40/96, 233/97, 
Rev.  31 1/98 

761/94 

230/92,  762/94,  Rev.  312/98 


635/94,  781/94,  463/96, 304/98 
660/93,  779/93 


t 


■ 


462/96,  505/96,  551/96, 303/98,  1 14/00 


778/93, 400/96 


52 


D        ?' 


1990 


Règl.  de 
l'Ont. 


.  ..n r. 

Modifications 


Variable  Insurance  Contracts,  Issued  Before  July  1,  1997, 
with  Insurers  No  Longer  Issuing  Them 

Variable  Insurance  Contracts  of  Life  Insurers  (see  now 
Variable  Insurance  Contracts,  Issued  Before  July  1 , 
1 997,  with  Insurers  No  Longer  Issuing  Them) 

INTERCOUNTRY  ADOPTION  ACT,  i99S/ LOI  DE 
1998  SUR  L  'ADOPTION  INTERNA  TIONALE 

General 


INTERPRETATION  KCIILOI D 'INTERPRETA  TION 

Fees  Payable  under  Various  Acts 


I 


INVESTMENT  CONTRACTS  \CT ILOI  SUR  LES 
CONTRA  TS  DE  PLACEMENT 

Registration 

J 
JURIES  \CTILOISUR  LES  JURYS 

General 

JUSTICES  OF  THE  PEACE  ACT  ILOI  SUR  LES 
JUGES  DE  PAIX 

Justices  of  the  Peace  Remuneration  Commission 

Salaries  and  Benefits 

Salaries  and  Benefits  of  Justices  of  the  Peace  —  Regions 
Designated  under  Section  22  of  the  Act 


L 

LABORATORY  AND  SPECIMEN  COLLECTION 
CENTRE  LICENSING  \CTI LOI  AUTORISANT 
DES  LABORA  TOI  RES  MEDIC  A  UXET  DES 
CENTRES  DE  PRÉLÈVEMENT 

L&boxdXontsI Laboratoires 

Specimen  Collection  Centres/Cc«/rcs  de  prélèvement 

LABOUR  RELATIONS  \CTILOI  SUR  LES 
RELA  TIONS  DE  TRA  VAIL 

Designations 

Ontario  Construction  Secretariat 

Rules  of  Procedure 

Rules  of  Procedure 

LABOUR  RELATIONS  ACT,  \99SILOI DE  1995 SUR 
LES  RELA  TIONS  DE  TRA  VAIL 

Gener&y Dispositions  générales 

Office  of  the  ^oxàl Bureaux  de  la  Commission 

LABOUR  SPONSORED  VENTURE  CAPITAL 
CORPORATIONS  ACT,  \991ILOI DE  1992  SUR 
LES  CORPORA  TIONS  À  CAPITAL  DE  RISQUE  DE 
TRA  VAILLEURS  (see  now  Community  Small  Business 
Investment  Funds  Act/voir  maintenant  Loi  sur  les  fonds 
communautaires  d 'investissement  dans  les  petites 
entreprises) 


677 


200/99 


678 


679 


680 


681 


319/00 


247/94 


682 


683 


686 


684 
685 


18/94 
187/93 

724/92 


133/97 


135/00 

21/91,687/91,382/92,412/92,713/92, 
87/93,  337/93, 419/93,  603/93,  422/94, 
446/94, 676/94, 486/95,  90/96,  5 1 8/97, 
29/99 


Rev.  3 13/98 


232/95, 334/96, 297/99 


519/91,70/92,248/94 

505/94,  521/94,  726/94.  34/95,  107/95, 
199/95,  298/95,  98/96, 395/98,  370/99, 
314/00 


404/9 1 ,  607/91 ,  525/92,  399/93, 41 7/93, 

795/93,  206/96, 46/98,  352/98,  536/98, 

551/99,68/00,564/00 

403/91 ,  472/91 ,  608/91 ,  361/92, 418/93, 

796/93, 47/98, 353/98. 449/98.  552/99 


Rev.  749/92 
Rev.  44/94 


383/92,  750/92,  781/92,  172/94,  517/99 
513/91,  Rev.  518/99 
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LAKES  AND  RIVERS  IMPROVEMENT  ACT/LO/ 
SUR  L 'AMENA  CEMENT  DES  LACS  ET  DES 
RIVIÈRES 

Construction 


454/96 


LAND  REGISTRATION  REFORM  XCIILOI 

PORTANT  RÉFORME  DE  L 'ENREGISTREMENT 
IMMOBILIER 

Automated  Recording  and  Property  Mapping 


687 


Automated  Recording  and  Property  Mapping 

Automated  Recording  and  Property  Mapping 

Automated  Recording  and  Property  Mapping 

Automated  System 

Documents  —  GenexdM Documents  —  Dispositions 

générales 

Electronic  Registration 

Form  of  Documents/Formu/e  des  documents 


133/93 

156/95 

440/95 

16/99 

18/99 
19/99 


LAND  TITLES  ACT/LOI SUR  L'ENREGISTREMENT 
DES  DROITS  IMMOBILIERS 

Fees 


Forms 

Forms,  Records  and  Procedures . 

General 

Land  Titles  Divisions 


Land  Titles  Divisions 

Surveys  and  Descriptions  of  Land . 
Transfer  of  Functions 


LAND  TRANSFER  TAX  MCTILOI  SUR  LES  DROITS 
DE  CESSION  IMMOBILIÈRE 

Consolidated  Affidavit  of  Residence  and  Value  of 

Consideration 

Delegation  of  Authority 

Exemption{s) 

—  Disposition  of  Land  By  Employee  to  Employer 

—  For  Certain  Acquisitions  under  the  Toronto  Islands 
Residential  Community  Stewardship  Act,  1993 

—  For  Certain  Easements  Granted  to  Oil  or  Gas  Pipe  Lines 

—  For  Certain  Inter-Spousal  Transfers  (see  now  For 
Certain  Transfers  Between  Spouses  or  Same-Sex 
Partners) 

—  For  Certain  Transfers  Between  Spouses  or  Same-Sex 
Partners 

—  For  Conveyance  to  Family  Farm  Corporation  or  Family 
Business  Corporation 

—  For  Conveyance  to  Non-Resident  Persons  and  Persons 
Who  Are  Not  Non-Resident  Persons 

—  From  Tax  under  Section  3  of  the  Act 

—  Hospital  Restructuring 

Forms 


688 

689 

690 
691 


692 
693 


694 

695 

696 
697 
698 

699 
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27/99 
26/99 

428/99 


157/91 

71/91 
63/94 


70/91 
676/98 


5/9 1 ,  54/9 1,55/91,  56/9 1 ,  57/9 1,58/91, 
59/9 1 ,  60/9 1 ,  1 25/9 1 ,  1 95/9 1 ,  239/9 1 , 
240/91,  241/91,  277/91,  329/91,  418/91, 
634/9 1 ,  635/9 1 ,  686/9 1 ,  699/9 1 ,  778/9 1 , 
223/92,  300/92,  301/92,  302/92,  557/92, 
573/92,  574/92,  647/92,  648/92,  761/92, 
790/92,  791/92,  29/93,  30/93,  31/93,  32/93, 
89/93,  90/93,  Rev.  133/93 
365/94,  Rev.  156/95 
Rev.  440/95 
Rev.  16/99 
164/00, 427/00, 476/00,  574/00 


324/93,  14/99,  15/99,  17/99 


324/91, 279/92,  368/92,  325/93,  517/93, 
5/99 

515/93,23/99,24/99,25/99 

237/91,531/91,632/91,  113/92,  160/92, 

182/93, 480/95,  390/96,  267/97,  351/97, 

372/97,  378/97,  203/98,  329/98, 

Rev.  428/99 

442/99, 424/00, 492/00 

Rev.  44/96 


Rev.  419/00 
Rev.  50/92 

120/00 


I 

'4 

i 


117/00 

118/00,121/00,489/00 

Rev.  122/00 
119/00 

646/91,  Rev.  420/00 


1990 


Règl.  de 
l'Ont. 


Modifications 


Interest  on  Tax  Refunds 

Leases 

Notice  of  Purchaser's  Lien  for  Default 

Rates  of  Interest 

Rates  of  Interest 

Rates  of  Interest 

Taxation  of  Mineral  Lands 

Transfers  Between  Related  Corporations 

LANDLORD  AND  TENANT  XCIILOISUR  LA 
LOCA  TION  IMMOBILIÈRE 

Classes  of  Accommodation  Deemed  not  to  be  Residential 
Premises/Ca/egones  de  logements  réputés  ne  pas  être 
des  locaux  d 'habitation 

Y  ormsl Formules 

Summary  of  Part  IV  of  the  Act/ Résumé  de  la  partie  IV  de  la 
Loi 

LAW  SOCIETY  ACTILOISUR  LE  BARREAU 

Class  Proceedings 

Complaints  Resolution  Commissioner/Commwia/re  au 

règlement  des  plaintes 

County  and  District  Law  Associations/.455oc»a«otts 

d'avocats  de  comté  et  de  district 


General/Dispositions  générales  (see  now  County  and 
District  Law  Associations/vo/>  maintenant  Associations 
d'avocats  de  comté  et  de  district) 

Hearings  Before  the  Hearing  Panel/Audiences  tenues  par  le 
comité  d'audition 

Law  Foundation/Fon</a//ow  du  droit 

LEGAL  AID  XCJI LOI  SUR  L'AIDE  JURIDIQUE 

Deemed  Application 

General 

LEGAL  AID  SERVICES  ACT,  199SI LOI  DE  1998  SUR 
LES  SER  VICES  D 'AIDE  JURIDIQUE 

Administration  of  System  for  Providing  Legal  Aid 
Services/Administration  du  système  de  prestation  de 
services  d 'aide  juridique 

GenerdM Dispositions  générales 

LEGISLATIVE  ASSEMBLY  RETIREMENT 
ALLOWANCES  ACTILOISUR  LES 
ALLOCA  TIONS  DE  RETRAITE  DES  DÉPUTÉS  À 
L 'ASSEMBLÉE  LÉGISLA  TIVE 

General 

LIGHTNING  RODS  ACTILOISUR  LES 
PARATONNERRES 

General 

LIMITED  PARTNERSHIPS  ACTILOISUR  LES 

SOCIÉTÉS  EN  COMMANDITE 
GenenV Dispositions  générales 

LINE  FENCES  ACTILOISUR  LES  CLÔTURES  DE 
BORNAGE 

Appea\slAppels 

Formsl Formules 


700 
701 
702 


703 
704 


705 
706 

707 


398/96 


127/93 
310/97 


771/92 
31/99 


708 


709 


710 


30/99 


202/95 


106/99 
107/99 


711 


712 


713 


714 
715 


310/97 


Rev.  127/93 
Rev.  310/97 
453/99 

Rev.  123/00 


738/93,  801/94,  Rev.  634/98 
739/93,  Rev.  634/98 

740/93,  Rev.  634/98 
535/95 


575/92,  576/92,  577/92,  578/92,  579/92, 
580/92,  288/93, 923/93,  35/94, 480/94, 
513/95,  514/95,  515/95,  83/96, 47/97, 
503/97,  32/99,  656/00 


289/93 


657/92,  729/92,  421/93,  273/94,  68/95, 
536/95,  130/96,  131/96,  63/99,  Rev.  106/99 


336/99 
337/99,  27/00 


1 1/91,  582/91,  599/92, 629/93,  176/94, 
313/96,566/98,195/99 


351/92 
306/92 


55 


-koL.*. 


\^t      â\J.rfVj  «-f  ^i^  k  ft  »^^* 


R.R.O. 
1990 

0.  Reg. 

Règl.  de 

l'Ont. 

Amendments 
Modifications 

Land  in  Teiiitory  Without  Municipal  Organization/fiien- 
fonds  dans  un  territoire  non  érigé  en  municipalité 

LIQUOR  CONTROL  ACT/LOISUR  LES  ALCOOLS 

General 

716 
717 

718 
719 

720 

721 
722 

723 

724 
725 

726 

727 

728 
729 
730 

58/00 

330/92 
434/93 

783/94 
549/90 
389/91 

318/99 
732/94 

700/94 

390/91,350/92 
345/92  165/96  271/97 

LIQUOR  LICENCE  ACT/LOISUR  LES  PERMIS 
D'ALCOOL 

Brew  on  Premise  Facilities 

373/00 

General 

400/92  790/93   167/96  230/96  62/98 

Licences  to  Sell  Liquor 

211/98,372/00 

74/91   347/92  348/92  399/92  760/92 

Manufacturers'  Licences 

346/93,  347/93,  31/94,  161/94,  249/94, 
261/94,  336/94,  696/94,  773/94,  195/95, 
196/95,  198/95,  369/95,491/95,  155/96, 
163/96,  231/96,  392/96, 482/96,  560/96, 
562/96,  171/97,  305/97,  347/97,  522/97, 
63/98,  244/98,  367/98,  655/98, 656/98, 
122/99  252/99,  354/99,  591/99,  31 1/00, 
603/00,  604/00 
236/91,  268/92,  346/92, 401/92  402/92 

Possession  of  Liquor  in  Conservation  Areas  Operated  by  the 
Halton  Region  Conservation  Authority 

Niagara  Parks  Commission  and  the  St.  Clair  Parkway 
Commission 

145/94,  366/94,  798/94,  530/95,  166/96, 
232/96,  393/96,  526/96,  64/98, 212/98 

65/98 
Rev.  330/92 

Possession  of  Liquor  in  Parks  Managed  or  Controlled  by  the 
St.  Clair  Parkway  Commission  and  the  St.  Lawrence 
Parks  Commission 

Rev.  434/93 

Possession  of  Liquor  in  Parks  Managed  or  Controlled  by  the 
St.  Clair  Parkway  Commission  and  the  St.  Lawrence 
Parks  Commission 

Possession  of  Liquor  in  Provincial  Parks 

134/93,  146/94,241/95,  154/96,  136/97, 

Prescribed  Regulations  under  Subsections  19  (14)  and 
34.1  (1)  and  Section  48  of  the  Act 

303/99,  374/00 

Special  Occasion  Permits 

332/91,  Rev.  389/91 

Special  Occasion  Permits 

429/92,  759/94,  242/95,  394/96, 483/96, 

LIVESTOCK  AND  LIVESTOCK  PRODUC IS 

ACT/LOISUR  LE  BÉTAIL  ET  LES  PRODUITS  DU 
BÉTAIL 

Ebbs 

561/96,  66/98,  346/00 
538/93 

Livestock/5é/ai7 

574/91,470/95,417/99 

Livestock  and  Livestock  Products 

Processed  Egg 

Transporting  Non-Ambulatory  Animals 

Wool 

LIVESTOCK  BRANDING  ACT/LOISUR  LE 
/MARQUA  GEDU  BÉTAIL 

Fees 

Forms  and  Fees 

Rev.  700/94 

LIVESTOCK  COMMUNITY  SALES  ACl/LOISUR 
LA  VENTE  À  L'ENCAN  DU  BÉTAIL 

General 

330/91,733/94,287/96 

LIVESTOCK  MEDICINES  ACT/LOISUR  LES 
MÉDICAMENTS  POUR  LE  BÉTAIL 

General 

636/91,636/92,291/97 

I 


I 
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«v..x.v>. 

1990 

Régi  de 
I -Ont. 

i-kiiicriuiiiciii5 
Modifications 

LIVESTOCK,  POULTRY  AND  HONEY  BEE 

PROTECTION  ACT/LOISUR  LA  PROTECTION 
DU  BÉTAIL,  DELA  VOLAILLE  ET  DES  ABEILLES 

Application  for  Payment  of  a  Grant 

Dogs  at  Large  in  Unorganized  Areas 

(now  under  Municipal  Act  -  See  1 989,  c.  84,  ss.  7 

and  22) 

LOAN  AND  TRUST  CORPORATIONS  ACT/LOISUR 
LES  SOCIÉTÉS  DE  PRÊT  ET  DE  FIDUCIE 

General .  . 

731 
733 

734 
735 

736 

722/98 

158/95 
157/95 

492/98 

37/94 
331/93 
512/93 
948/93 
799/92 
237/99 

333/93 
332/93 
946/93 
359/96 
479/93 
291/94 

186/94,  295/96,  413/97,  320/98,  1 12/00 
241/99 

LOBBYISTS  REGISTRATION  ACT,  199S/LOI  DE 
1998  SUR  L 'ENREGISTREMENT  DES 
LOBBYISTES 

GcntidXI Dispositions  générales 

LOCAL  GOVERNMENT  DISCLOSURE  OF 
INTEREST  ACT,  1994ILOIDE 1994  SUR  LA 
DIVULGA  TION  DES  INTÉRÊTS  DES  MEMBRES 
DES  ADMINISTRA  TIONS  LOCALES 

General 

Rev  217/95 

Prescribed  Entities 

Rev  217/95 

LOCAL  ROADS  BOARDS  ACT/LOISUR  LES 
RÉGIES  DES  ROUTES  LOCALES 

Establishment  of  Local  Roads  Areas 

—  Northem  and  Eastern  Regions 

97/91.244/91    112/92  142/92  190/92 

—  Northwestern  Region 

340/92, 473/93,  544/93, 631/93,  29/94, 
609/94,  207/95,  270/95,  388/95, 472/95, 
493/95,  145/96,  367/96,  540/97,  23/98, 
107/98,  108/98,  209/98,  333/98,  597/98, 
414/99,244/00,245/00 
1 75/9 1 ,  505/9 1,710/91,191  /92, 444/92, 
313/93, 490/93,  632/93,  76/94,  156/94, 
448/94, 660/94,  210/95,  357/95, 473/95, 
1/96,  5/96,  146/96,  451/96,  8/97,  187/97, 
192/97,  362/97,  539/97,  334/98,  598/98, 
1 16/99,  1 17/99,  365/99, 366/99,  507/99, 
219/00,243/00 

Farmland  and  Managed  Forest  Land  for  1998 

General 

18/91 

LOCAL  SERVICES  BOARDS  ACT/LOISUR  LES 
RÉGIES  LOCALES  DES  SER  VICES  PUBLICS 

(see  now  Northern  Services  Boards  AcXivoir  maintenant 
Loi  sur  les  régies  des  services  publics  du  Nord) 

LONDON-MIDDLESEX  ACT,  \991/LOI DE  1992 SUR 
LONDON  ET  MIDDLESEX 

Alteration  of  School  Boundaries 

163/94,234/94 
947/93 

Application  of  Section  35  (Building  Permit  Restrictions) 

Compensation  under  Section  47  of  the  Act 

Delaware  (Township  oO,  City  of  London  Boundary 

General 

Land  under  Section  33  of  the  Act 

459/99,  501/99 
418/97 

Land  Use 

—  London  (City  of) 

—  London  (Township  of) 

London  (City  of),  Township  of  North  Dorchester  Boundary. 
Official  Plan  Deadline 

Official  Plan  Objectives 

Property  Tax  Phase-in  Changes  under  Section  43  of  the  Act. 

346/94,818/94,360/96 
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R.R.O. 
1990 


O.  Reg. 

Règl.  de 

l'Ont. 


Amendments 
Modifications 


I 


Protection  of  Employees  and  Retired  Employees 

Urban  Services 

Wards 

LONG-TERM  CARE  ACT,  19941101  DE  1994  SUR 
LES  SOINS  DE  LONGUE  DURÉE 

Conveyance  of  Assets 

Provision  of  Community  Services 

M 
MARRIAGE  MCTILOISUR  LE  MARIAGE 

General 

MASSAGE  THERAPY  ACT,  I99i/ LOI  DE  1991  SUR 
LES  MASSOTHÉRAPEUTES 

Composition  of  Statutory  Committees 

Elections 

Examinations 

Fees 

General 

Professional  Misconduct 

Registration 

MEAT  INSPECTION  ACT  {Ot^T^R\0)IL0I  SUR 
L'INSPECTION  DES  VIANDES  (ONTARIO) 

General 

General 

MEDICAL  LABORATORY  TECHNOLOGY  ACT, 
\99\ILOIDE  1991  SUR  LES  TECHNOLOGISTES 
DE  LABORA  TOIRE  MÉDICAL 

Composition  of  Statutory  Committees 

Election  of  Council  Members 

Fees 

General 

Professional  Misconduct 

Registration 

MEDICAL  RADIATION  TECHNOLOGY  ACT, 
\99\ILOIDE  1991  SUR  LES  TECHNOLOGUES  EN 
RADIA  TION  MÉDICALE 

Committee  Composition 

Elections 

Fees 

General 

Professional  Misconduct 

Registration 

MEDICINE  ACT,  \99\ILOI  DE  1991  SUR  LES 
MÉDECINS 

Composition  of  Statutory  Committees 

Elections 

Fees 

General 

Professional  Misconduct 

Registration 

MEMBERS'  CONFLICT  OF  INTEREST  KCTILOI 
SUR  LES  CONFLITS  D 'INTÉRÊTS  DES  MEMBRES 
DE  L'ASSEMBLÉE 

GcntraM Dispositions  générales 


738 


739 


59/93 
931/93 
561/93 


179/95 
386/99 


618/93 
772/93 
712/93 
746/93 
544/94 
751/93 
864/93 


632/92 


709/93 
773/93 
706/93 
207/94 
752/93 
802/93 


494/00, 677/00 


327/91,  726/91,  352/95,  418/96,  170/97, 
441/98 


Rev.  472/99 
Rev.  471/99 

Rev.  748/94 
748/94,  529/98, 474/99 
Rev.  748/94 
396/94, 473/99 


Rev.  632/92 
734/94,248/96,319/99 


Rev.  540/95 

541/95, 48/98,  327/98,  328/98,  316/99 

542/95 


745/93 

397/94,  Rev.  49/00 

911/93 

452/95,  Rev.  50/00 

912/93 

Rev.  51/00 

545/94 

200/98,  52/00 

855/93 

199/98 

866/93 

53/00 

827/93 

913/93 

57/94 

914/93 

58/94,  Rev.  241/94 

114/94 

241/94,  52/95,  223/95, 407/96,  77/98 

856/93 

857/93,115/94,53/95 

865/93 

56/94 

I 


740 
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1990 


Règl.  de 
lOnt. 


Modifications 


MENTAL  HEALTH  ACTILOISUR  LA  SANTÉ 
MENTALE 

Application  oï hcXl Champ  d'application  de  la  Loi 
(see  now  General/vo/r  maintenant  Dispositions 
générales) 

GcncxaM Dispositions  générales 


Grants/Subventions 

MENTAL  HOSPITALS  ACT/LOISUR  LES 
HÔPITAUX  PSYCHIATRIQUES 

Application  of  Section  13  of  the  Public  Hospitals  Act/ 
Application  de  l 'article  13  delà  Loi  sur  les  hôpitaux 
publics 

General 

MIDWIFERY  ACT,  \99\  I  LOI  DE  1991  SUR  LES 
SAGES-FEMMES 

Designated  Drugs , 

Fees , 

General , 

Professional  Misconduct 

Registration , 

MILK  ACT/LOISUR  LE  LAIT 

Administration  and  Enforcement  of  Regulations  in  respect 

of  the  Raw  Milk  and  Cream  Quality  Program 

By-laws  for  Marketing  Boards 

By-laws  for  Marketing  Boards 

Cheese 

—  Exchange 

—  Information  to  be  Furnished 

—  Marketing 

—  Marketing  —  Exemptions 

Cream  for  Processing 

—  Marketing 

—  Plan 

Cream  Producers  —  Licences 

Fees  —  Administration  and  Enforcement  of  Delegated 

Legislation 

Grades,  Standards,  Designations,  Classes,  Packing  and 
Marking 

Industrial  Milk  —  Marketing 

Levies  -:-  Milk 

Marketing  Boards 

Marketing  of  Milk  to  Fluid  Milk  Processors 

Milk 

—  Marketing 

—  Transportation 

Milk  and  Cheese  —  Plan 

(see  now  Milk  and  Farm-Separated  Cream  —  Plan) 

Milk  and  Farm-Separated  Cream  —  Marketing 

Milk  and  Farm-Separated  Cream  —  Plan 


741 


742 


743 
744 


745 


746 
747 
748 
749 

750 
751 
752 


753 


754 
755 
756 
757 

758 
759 


760 


884/93 
915/93 
240/94 
858/93 
867/93 


121/98 
209/99 


143/98 


108/91,  163/91,  688/92,  342/93,  688/94, 
15/95,  103/96,  476/97,  97/98,  1 12/98, 
563/00,598/00,616/00 
162/91 


514/91 

315/91, 93/92, 410/92,  1 13/98, 485/98, 

562/00,  599/00,  649/00 


354/95 


184/99 


431/98 
Rev.  209/99 
616/99 

Rev.  206/92 

Rev.  195/92 
138/91 

Rev.  353/95 
304/91,  Rev.  346/95 
777/91 

608/98 

545/91,  787/91,  533/92,  943/93,  40/94, 

260/94, 103/95,  347/95,  350/95,  449/96, 

2/97,  100/97,  376/99,  134/00, 447/00, 

550/00 

434/91, 495/91,  756/91.  Rev.  519/94 

186/92,  Rev.  58/93 

195/93,615/99 

433/9 1 ,  496/9 1 ,  757/9 1 ,  Rev.  5 1 8/94 

168/92,  196/92,  364/94.  Rev.  354/95 
Rev.  517/94 


18/97,  269/99,  179/00,  675/00 
305/91, 410/91, 45/95,  345/95, 138/97, 
208/99,  30/00 
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R.R.O. 
1990 

O.  Reg. 

Régi,  de 

l'Ont. 

Amendments 
Modifications 

Milk  and  Milk  Products 

761 

762 
763 
764 

765 
766 

161 

768 
769 

770 
771 
111 

114 

775 

116/91 
6/96 

115/91 
7/96 

116/97 

112/91 
382/93 
111/91 
113/91 
492/93 
466/94 

72/93 

114/91 
240/00 

250/91 
381/93 

356/98 
191/94 

196/91.641/91.788/91  7/92  534/92 

Milk  Producers,  Licences,  Quotas,  Pools  and 

Transportation 

Milk  Products  —  Extension  of  Powers 

771/94,  100/95,  101/95,  102/95,  348/95, 
24/96, 406/96,  108/97,  201/97, 291/98, 
430/98,  268/99,  392/99,  526/99, 473/00, 
602/00,  634/00 

29/91,  Rev.  57/93 

Reconstituted  Milk  —  General 

Rev  100/97 

MINING  ACT/LOJSUR  LES  MINES 

Assessment  WorkJTravaux  d  evaluation 

251/91, 263/91,  Rev.  6/96 

Assessment  V^oxVJ Travaux  d'évaluation 

Claims  SVs^àn^ Jalonnement  des  daims 

252/9 1 ,  262/9 1 ,  Rev.  7/96 

Claim  Staking/y<7/onnemen/  des  daims 

Exploration  Licences  and  Production  Leases  for  Oil  and 
Gas  in  Ontario 

Exploratory  Licences  and  Leases  for  Oil  and  Natural  Gas 
North  of  the  Fifty-first  Parallel  of  Latitude 

156/99 

Exploratory  Licences  £./id  Production  Leases  for  Natural 
Gas  in  Lake  Erie 

Rev.  116/97 

259/91,  745/92,  Rev.  382/93 

YeesI Droits 

601/94 

Vovmsl Formules 

254/91,  258/91,  503/96,  241/00 

GtnexdM Dispositions  générales 

253/91, 260/91,  380/93, 485/95, 459/97 

Interpretation//n/e;7?re/a//on 

Interpretation 

Leases  for  the  Production  of  Petroleum  and  Natural  Gas 
from  Crown  Lands  under  Water 

Rev.  116/97 

Mine  Development  and  Closure  under  Part  VII  of  the 
AcUMise  en  valeur  et  fermeture  de  mines  aux  termes  de 
la  partie  VII  de  la  Loi 

261/91,  Rev.  240/00 

Mine  Development  and  Closure  under  Part  VII  of  the  Act.... 
Mining  Divisions 

Refinery  Licences/Permis  de  raffinerie 

Rev.  381/93 

Refinery  Licences/Permw  de  raffinerie 

Staking  in  Designated  Areas/Jalonnement  dans  les  sedeurs 
désignés ..        

Surveys  of  Mining  Claims 

MINING  TAX  ACTILOI  DE  L 'IMPÔT SUR 
L 'EXPLOITA  TION  MINIÈRE 

General 

715/91,1 28/93,  8 1 7/94,  3 1 1  /97, 457/99, 

MINISTRY  OF  COLLEGES  AND  UNIVERSITIES 
ACTILOI  SUR  LE  MINISTÈRE  DES  COLLÈGES  ET 
UNIVERSITÉS 

Colleges  of  Applied  Arts  and  Technology/Co//ège5  d'arts 
appliqués  et  de  technologie 

—  Boards  of  Governors  and  Council  of  Regents/ Conseils 

d  administration  et  Conseil  des  affaires  collégiales 

—  Colleges 

483/00 

338/91, 682/93,  683/93,  84/00 
207/91, 684/93, 468/94, 655/94,  390/95 

Graduate  Scholarship  Awards 

439/91,  152/93,  719/93, 400/00 

Ontario  Special  Bursary  Program 

352/94,  85/00 

441/91,  353/94,  280/97,  281/97, 410/98, 

Ontario  Study  Grant  Plan 

86/00,401/00 
440/91,354/94 

MINISTRY  OF  COMMUNITY  AND  SOCIAL 
SERVICES  ACl /LOI  SUR  LE  MINISTÈRE  DES 
SER  VICES  SOCIA  UX  ET  COMMUN  A  UTAIRES 

Control  of  Organization  by  Minister 

I 
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1990 


Règl.  de 
l'Ont. 


A Il .lU 

Modifications 


Grants  for  Persons  with  Disabilities 

Social  Assistance  Review  Board/Commission  de  révision  de 
l'aide  sociale 

MINISTRY  OF  CONSUMER  AND  COMMERCIAL 
RELATIONS  \CTILOI  SUR  LE  MINISTÈRE  DE  LA 
CONSOMMA  TION  ET  DU  COMMERCE 

Fees 

MINISTRY  OF  CORRECTIONAL  SERVICES 
ACT/LOI  SUR  LE  MINISTÈRE  DES  SER  VICES 
CORRECTIONNELS 

Form  ofV/anantJ Formule  de  mandat 

GençxdM Dispositions  générales 

Intermittent  Sentenc&sISentences  discontinues 

MINISTRY  OF  HEALTH  ACT/LOI  SUR  LE 
MINISTÈRE  DE  LA  SANTÉ 

Bursaries  and  Fellowships  for  Health  Study/Bourses 
d 'études  et  bourses  de  recherche  dans  le  domaine  de  la 
santé 

Chest  Diseases  Control  Clinics/C/in;^MCs  de  dépistage  des 
maladies  respiratoires 

Chiropody  Bursaries 

Dental  Bwismesl Bourses  d'études  —  étudiants  en 

dentisterie 

District  Health  ConncWsl Conseils  de  santé  de  district 

Grant  —  S,^tc\dM Subvention  particulière 

Grants  for  Internships 

Grants  for  the  Transportation  of  Patients  in  Northern 

Ontario 

Grants  —  Health  Kesonxccsl Subventions  —  Ressources 

sanitaires 

Grants  Relating  to  Pre-Intemship  Programs 

Grants  to  Accredited  Nursing  Homes 

Grants  to  University  Faculties  of  Mcdmnd Subventions  aux 

facultés  de  médecine 

Grants  to  the  University  Faculties  of  Medicine  and  General 

Hospitals  —  Internships 

Grants  to  the  University  Faculties  of  Medicine  and  General 

Hospitals  —  Internships 

Grants  to  University  Faculties  of  Medicine  and  General 

Hospitals  —  Pre-Intemship  Programs 

Grants  to  University  Faculties  of  Medicine  and  General 

Hospitals  —  Pre-Intemship  Programs 

Health  Services  Restructuring  Commission 

Health  Services  Restructuring  Commission 

Medical  Bursaries/5ourse5  d 'études  —  étudiants  en 

médecine 

Northern  Health  Travel  Grant 

Nursing  Bursaries 

Nursing  Innovation  Fund 

Occupational  Therapy  BMXsanzsl Bourses  d'études  — 

étudiants  en  ergothérapie 

Physiotherapy  Bursaries 

Special  Grant/Subvention  particulière 

Special  Grant 


367/94 


776 


777 


778 


779 


780 

781 
782 

783 

784 

RRO  1980, 

Reg.  657 


785 
786 
787 


788 

789 
790 

791 

792 

RRO  1980, 

Reg.  659 

RRO  1980. 

Reg.  660 


265/99 


363/92 
311/91 

127/92 

674/90 

167/91 

675/90 

166/91 

88/96 

272/99 

20/94 


669/92.  8/93.  554/94,  39/00 


510/91. 419/95,  364/97,  266/98,  260/99, 

44/00 

517/91,  Rev.  261/99 


423/91 

347/91,  Rev.  24/95 

612/91 
424/91 

425/91 
84/93,716/93 

Rev.  20/94 

609/91,506/00 
362/92,83/93,715/93 
313/91,  Rev.  377/93 

610/91,210/92,35/93 

66/91,  Rev.  167/91 

533/91,  Rev.  363/92 

65/91,  Rev.  166/91 

Rev.  127/92 
Rev.  272/99 


611/91 
Rev.  507/00 
709/92 


614/91 

426/91 
348/91 
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R.R.O. 
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0.  Reg. 

Régi  de 

l'Ont. 

Amendments 
Modifications 

Speech  Pathology  and  Audiology  Bursancs/Bourses 

d 'études  —  étudiants  en  phoniatrie  et  en  audiologie 

Standard  Ward  Accomniodation/5a//M  communes 

MINISTRY  OF  NATURAL  RESOURCES  \CTILOI 
SUR  LE  MINISTÈRE  DES  RICHESSES 
NATURELLES 

Assignment  of  Powers  and  Duties  of  Minister/ 

Attribution  des  pouvoirs  et  fonctions  du  ministre 

Assignment  of  Powers  and  Duties  of  Minister  —  Mining 
and  Lands  Commissioner  to  Hear  and  Determine 
Appeals  under  Subsection  28  (5)  of  the  Conservation 
Authorities  Act 

793 
794 

795 

796 
797 

798 

799 
800 

801 

802 

803 

804 
805 

806 
807 
808 
809 
810 
811 

571/00 

215/96 

194/96 

397/97 

475/98 
69/97 
710/92 
799/94 

613/91 
349/91 

Rev.  571/00 

MINISTRY  OF  TOURISM  AND  RECREATION 
ACT/LOI  SUR  LE  MINISTÈRE  DU  TOURISME  ET 
DES  LOISIRS 

Grants  for  Non-Profit  Camps 

Rev.  470/96 

Recreation  Programs 

109/93.533/00 

MORTGAGE  BROKERS  ACT/LOI  SUR  IFS 

COURTIERS  EN  HYPOTHÈQUES 
General 

275/92,529/94,319/98 

MOTOR  VEHICLE  ACCIDENT  CLAIMS  ACT/LOI 
SUR  L 'INDEMNISA  TION  DES  VICTIMES 
D 'A  CCIDENTS  DE  VÉHICULES  A  UTOMOBILES 

Designated  Insurers 

General 

152/94,252/97 

MOTOR  VEHICLE  DEALERS  ACT/LOI  SUR  LES 
COMMERÇANTS  DE  VÉHICULES  AUTOMOBILES 

GeneraVDispositions  générales 

20/91,  693/91, 283/92,  201/94,  223/94, 

MOTOR  VEHICLE  REPAIR  ACT/LOI  SUR  LES 
RÉPARA  TIONS  DE  VÉHICULES  A  UTOMOBILES 

General 

207/00 

MOTORIZED  SNOW  VEHICLES  ACT/LOI  SUR  LES 
MOTONEIGES 

Designations 

60/92,  64/93,  77/94,  567/94, 459/96, 96/97, 

General 

599/98, 437/00 

731/91, 405/93,  736/94, 145/97,  509/00 

Motorized  Snow  Vehicle  Operators'  Licences 

527/91 

MUNICIPAL  ACT/LOI  SUR  LES  MUNICIPALITÉS 

Assumption  of  Powers/Pme  en  charge  de  pouvoirs 

379/96, 408/97 

Cessation  of  the  Application  of  Part  III  of  the  Municipal 
Affairs  Act  to  the  Townships  of  Gauthier  and 
Matachewan 

Changes  to  the  Hydro-Electric  Commissions  of  the  Towns 
of  Bracebridge,  Gravenhurst  and  Huntsville 

Quinte  West 

Council  Composition,  Regional  Municipality  of  Sudbury 

Debt  and  Financial  Obligation  Limits 

441/93, 170/94,  Rev.  799/94 

Debt  and  Financial  Obligation  Limits 

75/97, 155/99 

Designation 

—  Agricultural  Research  Stations 

—  Correctional  Institutions 

—  Facilities  under  Developmental  Services  Act 

—  Provincial  Education  Institutions 

—  Provincial  Mental  Health  Facilities  and  Public  Hospitals 
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1990 


Règl.  de 
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Amendments 
Modifications 


—  Universities 

Determination  of  Apportionments  and  Levies,  1992 

Determination  of  Apportionments  and  Levies,  1993 

Determination  of  Apportionments  and  Levies,  1994 

Determination  of  Apportionments  and  Levies,  1995 

Determination  of  Apportionments  and  Levies,  1996 

Determination  of  Apportionments  and  Levies,  1997 

Determination  of  Apportionments  and  Levies,  1998 

Disposal  of  Vxopetty I  Aliénation  de  biens 

Dissolution  of  and  Changes  to  Local  Boards/ Dissolution  et 

modification  des  conseils  locaux 

Dissolution  of  Local  Boiràsl Dissolution  de  conseils  locaux . 
Dogs  at  Large  in  Unorganized  Areas  (formerly  under 

Livestock,  Poultry  and  Honey  Bee  Protection  Act)  

Eligible  Investments 

Eligible  Investments 

Equalization  of  Assessments 

—  (Brant  County)  under  Section  371  of  the  Act 

—  (Brant  County)  under  Section  371  of  the  Act 

—  (Bruce  County)  under  Subsection  371  (2)  of  the  Act 

—  (Dufferin  County)  under  Section  371  of  the  Act 

—  (Elgin  County)  under  Subsection  371  (2)  of  the  Act 

—  (Kent  County)  under  Subsection  368b  (2)  of  the  Act 

—  (Kent  County  and  United  Counties  of  Leeds  and 
Grenville)  under  Section  371  of  the  Act 

—  (Lambton  and  Lanark  Counties)  under  Section  371  of 
the  Act 

—  (Lambton  County) 

—  (Lanark  County) 

—  (Perth  County) 

—  (Renfrew  County)  under  Section  371  of  the  Act 

—  (Various  Counties)  under  Section  371  of  the  Act 

Extension  of  Time  Limits 

Fees  and  Charges  By-\av/s/ Règlements  municipaux  relatifs 

aux  droits  et  frais 

Foreign  Currency  Borrowing 

Interim  Financing  of  Upper-Tier  Municipalities 

Joint  Investments  —  Designation  of  Additional  Persons 

under  Subsection  167.4  (2)  of  the  Act 

Licensing  Powers/ Pouvoirs  en  matière  de  délivrance  de 

permis 

Municipal  and  School  Capital  Facilities  —  Agreements  and 
Tax  Exemptions 

Part  XXII.  1  of  the  Act  —  Capping  of  Taxes  for  Certain 
Property  Classes  for  1998,  1999  and  2000 

Part  XXII.2  of  the  Act  —  Capping  of  Taxes  for  Certain 
Property  Classes  for  1998,  1999  and  2000  —  10/5/5  per 
cent  cap 

Part  XXII.2  —  Capping  of  Taxes  for  Certain  Property 
Classes  for  1998,  1999  and  2000  —  10/5/5  per  cent  cap .. 


Payments  in  Lieu  of  Taxes,  Distribution 

Pension  Plan  for  Municipal  Employees/^eg/me  de  retraite 
des  employés  municipaux 


812 


732 


430/92 
533/93 
376/94 
308/95 
523/96 
249/97 
569/98 
815/94 

214/96 
25/96 


74/97 
438/97 

285/91 
276/95 
114/93 
286/91 
115/93 
487/90 

270/94 

265/96 
482/92 
483/92 
606/93 
287/91 
277/95 
35/98 

26/96 

640/93 
119/98 

77/97 

27/96 


46/94 
434/98 

701/98 
7/99 

382/98 


793/92,  Rev.  533/93 
Rev.  376/94 
728/94,  Rev.  308/95 
Rev.  523/96 
67/97,  Rev.  249/97 
393/97,  Rev.  569/98 
Rev.  648/00 
31/95 

377/96 
218/96,380/96 


Rev.  438/97 

Rev.  276/95 

Rev.  277/95 
Rev.  270/94 


Rev.  265/96 
Rev.  265/96 

Rev.  277/95 

250/98, 407/98 


813 


217/96,  382/96,  352/97, 32/98,  34/98, 

86/98 

933/93 


381/96,  379/97,  405/97, 409/97,  700/98, 
49/99 

537/96 

496/98,  704/98,  380/99, 603/99,  177/00, 
361/00 


Rev.  77/99 

80/99,  234/99,  348/99,  382/99,  396/99, 

409/99, 420/99,  498/99, 602/99,  178/00, 

363/00 

427/98,  709/98,  206/99, 630/99,  359/00 

352/92 
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Powers  of  the  Minister  or  a  Commission  for  the 

Implementation  of  a  Restructuring  Proposal/Pouvo/rj  du 

ministre  ou  d'une  commission  visant  la  mise  en  oeuvre 

d'une  proposition  de  restructuration  

143/96 

389/96,  557/96,  76/97,  134/97, 

241/97, 

426/97, 622/99,  74/00 

Prescribed  Tax  —  International  Bridges 

33/98 

248/98 

Principles  and  Standards  Relating  to  Restructuring 

Vxo'posdXsl Principes  et  normes  relatifs  aux  propositions 

de  restructuration 

588/00 
250/96 

Rating  By-laws —  Extension  of  Time 

Reductions  for  Property  from  which  Land  was  Subdivided 

or  Severed 

601/99 

Restructuring  Commission  for  the 

—  County  of  Victoria 

595/99 

—  Sioux  Lookout  Planning  Area 

174/97 

—  Town  of  Amherstburg,  the  Township  of  Anderdon  and 

the  Township  of  Maiden 

173/97 

—  Township  of  Magnetawan,  Township  of  Hagerman  and 

geographic  townships  of  Burton,  East  Burpee,  Ferguson, 

Ferrie,  McKenzie  and  Spence 

543/98 

—  Township  of  Sioux  Narrows  and  Geographic  Townships 

of  Claxton,  Code,  Croome,  Devonshire,  Godson,  Le 

May,  Manross,  Mathieu,  MacQuarrie,  McMeekin, 

Phillips,  Tweedsmuir  and  Work  and  Unorganized  Areas  . 

93/00 

—  Towns  of  Cache  Bay  and  Sturgeon  Falls,  the  Townships 

of  Caldwell,  Field,  Springer  and  Temagami  and 

Unorganized  Areas 

191/97 

—  Towns  of  Geraldton  and  Longlac,  the  Townships  of 

Beardmore  and  Nakina  and  Unorganized  Areas 

253/97 

Restructuring  Commission  under  Section  25.3  of  the  Act  for 

the  County  of  Kent  and  City  of  Chatham 

87/97 

Restructuring  Proposal s/Propo5///o/w  de  restructuration 

216/96 

378/96, 422/96,  97/00,  639/00 

Small  Business  Progcams/Programmes  pour  petites 

entreprises 

814 

223/91,358/91,456/91 

Taxes 

—  Telephone  Companies 

388/98 

320/99,  294/00 

—  Universities  and  Other  Institutions 

384/98 

379/99, 357/00 

Tax  Matters 

—  1999  Levies 

711/98 
386/98 

54/99 
176/00 

—  Allowable  Ranges  for  Tax  Ratios 

—  Correction  of  Original  Transition  Ratios  under 

Subsection  363  (18)  of  the  Act 

284/00 

—  Deadline  for  1999  Upper-Tier  Rating  By-laws 

135/99 

301/99,  Rev.  181/00 

—  Deadline  for  2000  Upper-Tier  Rating  By-laws 

181/00 

—  Delegated  Municipalities 

230/99 

399/99,497/99,512/00 

—  Extension  of  Deadlines 

710/98 
53/99 

Rev.  53/99 
495/99 

—  Extension  of  Deadlines 

—  Farm  Land  Awaiting  Development  Subclasses,  Tax 

Reduction  Percentages 

383/98 

—  Increases  in  Tax  Rates  to  Pay  for  Rebates 

389/98 

—  Information  on  2000  Tax  Notices 

286/00 
50/99 

—  Notices  Relating  to  Rebillingfor  1998 

—  Rebates  for  Charities  on  Property  to  which  Division  B 

ofPartXXII.2  of  the  Act  Applies 

47/99 

344/99,  398/99 

—  Rebates  for  Charities  on  Property  to  which  Division  C 

of  Part  XX1I.2  of  the  Act  Applies 

599/99 

—  Rebates  for  Properties  whose  Frozen  Assessment 

Listing  was  Detei  ruined  in  1998  or  1999  under 

Subsection  447.10  (2)  of  the  Act 

600/99 
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1990 

Règl.  de 
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Amenuments 
Modifications 

—  Taxation  of  Certain  Railway,  Power  Utility  Lands 

—  Tax  Ratio  for  Hilton  Township 

815 

387/98 

360/00 
385/98 

703/98 

456/00 
523/97 
406/98 

495/98,  706/98,  342/99, 407/99, 

513/00 

Rev.  456/00 

409/98, 426/98, 433/98, 498/98, 

400/99,410/99,514/00 

381/99,285/00 

534/97, 249/98,  Rev.  406/98 
480/98,  589/98,  52/99 
30/94 

604/99, 

—  Transition  Ratios  and  Average  Transition  Ratios 

702/98, 

—  Transition  Ratios  and  Average  Transition  Ratios  for 
Restructured  Municipalities 

Tax  Ratios  —  Non-Application  of  Subsection  363  (32)  of 
the  Act 

Tax  Related  Maneis/Questions  ayant  trait  aux  impôts 

Tax  Related  M&ners/Questions  relatives  aux  impôts 

Waste  Management 

MUNICIPAL  AFFAIRS  XCT/LOISUR  LES 
AFFAIRES  MUNICIPALES 

Tax  Arrears  and  Tax  Sale  Procedures 

816 
817 

391/93 
359/93 
936/93 
941/93 
393/95 
360/93 

310/94 
771/91 
601/92 
600/92 
489/92 
490/92 
229/94 
938/93 
939/93 
809/93 
698/94 
787/92 
812/93 

812/94 

12/96 

940/93 

575/94 
602/92 

145/93 
160/95 

393/00 
161/95 
697/94 

443/92 

606/94 
321/96 

605/94 
725/92 

280/95 
755/93,  253/94 

935/93 

MUNICIPAL  AND  SCHOOL  BOARD  PAYMENTS 
ADJUSTMENT  ACT/LOISUR  LE 
REDRESSEMENT  DES  PAIEMENTS  AUX 
MUNICIPALITÉS  ET  A  UX  CONSEILS  SCOLAIRES 

General 

MUNICIPAL  BOUNDARY  NEGOTIATIONS 

ACTILOI  SUR  LES  NÉGOCIA  TIONS  DE  LIMITES 
MUNICIPALES 

Aldborough  (Township  of),  Village  of  Rodney  Boundary 

Artemesia  (Township  oO,  Village  of  Flesherton  Boundary... 

Aylmer  (Town  of).  Township  of  Malahide  Boundary 

Blenheim  (Town  of).  Township  of  Harwich  Boundary 

Blenheim  (Town  of).  Township  of  Harwich  Boundary 

Brantford  (City  of).  Township  of  Brantford  Boundary 

Casimir,  Jennings  and  Appleby  (Township  oO,  Township  of 

Ratter  and  Dunnet  Boundary 

Chatham  (City  of).  Township  of  Chatham  Boundary 

Chatham  (City  of).  Township  of  Chatham  Boundary 

Chatham  (City  of).  Township  of  Dover  Boundary 

Clinton  (Town  of),  Township  of  Goderich  Boundary 

Clinton  (Town  oO,  Township  of  Tuckersmith  Boundary 

Cobden  (Village  of).  Township  of  Ross  Boundary 

Drayton  (Village  oO,  Township  of  Maryborough  Boundary . 

Drayton  (Village  of).  Township  of  Peel  Boundary 

Dutton  (Village  of).  Township  of  Dunwich  Boundary 

Elora  (Village  of),  Township  of  Nichol  Boundary 

Emily  (Township  of).  Village  of  Omemee  Boundary 

Enniskillen  (Township  of).  Town  of  Petrolia  Boundary 

Galway  and  Cavendish  (United  Townships  of).  Townships 
of  Burleigh  and  Anstruther  Boundary 

Gananoque  (Town  of).  Township  of  Front  of  Leeds  and 
Lan dsdowne  Boundary 

Boundary 

Grand  Valley  (Village  oO  and  the  Township  of  East  Luther, 
Amalgamation 

Guelph  (City  of).  Township  of  Guelph  Boundary 

Guelph  (City  of).  Townships  of  Guelph  and  Puslinch 

Boundary 

Hawkesbury  (Town  of).  Township  of  West  Hawkesbury 

Ingersoll  (Town  oO,  Township  of  South-West  Oxford 
Boundary 

Iroquois  (Village  of),  Township  of  Matilda  Boundary 

Kanata  (City  oO,  City  of  Nepean  Boundary 
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Kincardine  (Town  of).  Township  of  Kincardine  Boundary... 

Kingsvilie  (Town  oO  and  Township  of  Gosfield  South 

Maxville  (Village  of),  Township  of  Kenyon  Boundary 

Meaford  (Township  oO,  Township  of  St.  Vincent  Boundary 

Midland  (Town  of),  Town  of  Penetanguishene,  Township  of 

Tay  Boundary 

RRO  1980, 
Reg.  681 

818 

819 

820 

807/94 
547/96 
200/97 
659/94 

548/96 
146/93 

808/94 

204/92 
344/94 

481/91 
770/91 

482/91 
230/94 
279/94 
508/93 
769/91 

806/94 
416/96 
529/95 
383/93 
937/93 

334/97 

78/98 
336/97 

577/99 

473/91 
663/94 
669/91 

423/97 

449/00 
101/97 
425/00 

429/00 
6/00 

772/91 
279/95 

26/91,  Rev.  473/91 
698/91,  359/92,  580/94,  Rev. 
667/91,  Rev.  663/94 
Rev.  101/97 
506/91,  Rev.  669/91 
662/94,  Rev.  101/97 
668/91,  Rev.  101/97 

426/00 
561/00 

560/00 
185/00,408/00,450/00 

Minto  (Township  of).  Village  of  Clifford  Boundary 

North  Algona  (Township  of).  Township  of  Alice  and  Fraser 
Boundary 

Oxford-on-Rideau  (Township  of).  Township  of  Kemptville 
Boundary 

Palmerston  (Town  of).  Township  of  Wallace  Boundary 

Papineau  (Township  oO,  Improvement  District  of  Cameron 
Amalgamation 

Perth  (Town  of).  Township  of  Bathurst  Boundary 

Peterborough  (City  of),  Township  of  North  Monaghan 
Boundary 

Port  Burwell  (Village  oO,  Township  of  Bayham  Boundary 
Ripley  (Village  of).  Township  of  Huron  Boundary 

Shelbume  (Town  of).  Township  of  Melancthon  Boundary.... 
Smith  Falls  (Town  oO,  Township  of  Montague  Boundary.... 
St.  Thomas  (City  of).  Townships  of  Yarmouth  and 

Southwold  Boundary 

Sturgeon  Point  (Village  of).  Township  of  Fenelon  Boundary 
Wiarton  (Town  of).  Township  of  Amabel  Boundary 

Wiarton  (Town  of).  Township  of  Amabel  Boundary 

Woodstock  (City  of).  Township  of  Blandford-Blenheim 
Boundary 

Woodstock  (City  oO,  Township  of  Blandford-Blenheim  and 
Township  of  East  Zorra-Tavi stock  Boundary 

Woodstock  (City  oO,  Township  of  Norwich  Boundary 

Woodstock  (City  of).  Township  of  South-West  Oxford 
Boundary 

MUNICIPAL  ELECTIONS  ACT/LOISUR  LES 
ÉLECTIONS  MUNICIPALES 

Forms 

¥ovmsl Formules 

101/97 

Use  of  Central  Vote  Tabulators 

Use  of  Vote  Tabulators 

Use  of  Vote  Tabulators 

Use  of  Voting  Recorders 

MUNICIPAL  ELECTIONS  ACI,  i996/LOIDE  1996 
SUR  LES  ÉLECTIONS  MUNICIPALES 

City  of  Toronto  —  1997  Recounts 

Deadline  for  Preparation  of  Preliminary  List  — 

Hamilton/Da/e  limite  pour  dresser  la  lisle  préliminaire 
—  Hamilton 

Genera]/ Dispositions  générales 

Provincial  Interest 

Transition  —  Municipal  Questions  for  the  2000  Regular 
Election 

Transitional  Matters  —  2000  Regular  Election  —  Ward 
Offtces/Questions  transitoires  touchant  les  élections 
ordinaires  de  2000  —  postes  de  conseiller  municipal 
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Transitional  Matters  Affecting  a  Regular  Election  and 
Arising  out  of  Restructuring/Questions  transitoires 
touchant  les  élections  ordinaires  et  découlant  de  la 
restructuration 

821 

822 

823 

824 
825 

826 

827 
828 

829 

4/00 

172/97 

338/97 
355/97 

474/98 

372/91 
6/99 

952/93 

190/00 

Transitional  Matters  Affecting  the  1997  Regular  Election 
and  Arising  out  of  RestTucturing/gues//on5  transitoires 
qui  ont  une  incidence  sur  l 'élection  ordinaire  de  1997  et 
qui  découlent  d'une  restructuration 

Transitional  Matters  —  1997  Regular  Election  for  the  City 

of  Toronto 

Transition  Ballot  Questions 

402/97 

MUNICIPAL  EXTRA-TERRITORIAL  TAX  KCTILOI 
SUR  LES  IMPÔTS  MUNICIPAUX 
EXTRA  TERRITORIA  UX 

Commercial  Assessment  Definition 

General 

MUNICIPAL  FREEDOM  OF  INFORMATION  AND 
PROTECTION  OF  PRIVACY  XCTILOISUR 
L 'ACCÈS  À  L 'INFORMA  TION  MUNICIPALE  ET 
LA  PROTECTION  DE  LA  VIE  PRIVÉE 

Gena&M Dispositions  générales 

Institutions 

MUNICIPAL  TAX  ASSISTANCE  XCTILOISUR  LES 
SUBVENTIONS  TENANT  LIEU  D'IMPÔT  AUX 
MUNICIPALITÉS 

Payments  for  Crown  Occupied  Space  in  Tax  Exentpt 

Properties 

395/91,22/96,480/97 
306/94, 479/97,  105/99, 662/00 

MUNICIPAL  TAX  SALES  MCMLOISUR  LES 
VENTES  POUR  IMPÔTS  MUNICIPA  UX 

Municipal  Tax  Sales  Rules//?èg/es  concernant  les  ventes 
pour  impôts  municipaux 

MUNICIPALITY  OF  METROPOLITAN  TORONTO 
XCIILOI  SUR  LA  MUNICIPALITÉ  DE  LA 
COMMUNAUTÉ  URBAINE  DE  TORONTO 

Protection  of  Employees 

Ward  Boundaries 

N 

NIAGARA  ESCARPMENT  PLANNING  AND 
DEVELOPMENT  XCTILOISUR  LA 
PLANIFICA  TION  ETL  'AMÉNAGEMENT  DE 
L 'ESCARPEMENT DU  NIAGARA 

Designation  of  Area  of  Development  Control 

193/91, 650/91,  314/92, 478/92,  660/92, 
661/92,  797/92,  310/93,  568/94,  386/95, 
32/96,  38/96,  136/96,  271/96,  163/97, 
287/97,  288/97,  349/97,  84/98, 620/98, 
338/99,443/99,180/00 

Designationof  Planning  Area 

Development  Within  the  Development  Control  Area 

739/91,  313/92, 477/92,  658/92,  662/92, 

NIAGARA  PARKS  XCTILOISUR  LES  PARCS  DU 
NIAGARA 

General 

663/92,  190/93,  33/96, 469/96, 48/99 
49/91,203/91,251/92 
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Local  Services  Boards 


497/98 
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—  Local  Services  Board  of  Heron  Bay 

—  Local  Services  Board  of  Madsen 

—  Local  Services  Board  of  Oba , 

Support  for  a  Proposal  to  Establish  an  Area  Services 

Board/ Appui  nécessaire  à  une  proposition  en  vue  de  la 
création  d 'une  régie  régionale  des  services  publics  

NOTARIES  ACT/LOISUR  LES  NOTAIRES 

Fees 

NURSING  ACT,  \99\/ LOI  DE  1991  SUR  LES 
INFIRMIÈRES  ET  INFIRMIERS 

Committee  Composition 

Elections  and  Appointments 

Fees 

Fees 

General 

Professional  Misconduct 

Registration 

NURSING  HOMES  ACT/LOISUR  LES  MAISONS  DE 
SOINS  INFIRMIERS 

General 


831 


832 


O 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT/LOI 

SUR  LA  SANTÉ  ET  LA  SÉCURITÉ  A  U  TRA  VAIL 

Adoption  of  Training  Requirements 

Construction  Projects 

Control  of  Exposure  to  Biological  or  Chemical  Agents 

Criteria  to  be  Used  and  Other  Matters  to  be  Considered  by 

Adjudicators  under  Subsection  46  (6)  of  Act 

Critical  Injury  —  Ucïmcà/ Blessure  critique  —  Définition  ... 

Designated  Substance/5ufo/ance  désignée 

—  Acrylonitrile 


833 

834 
835 


784/93 
213/91 


243/95 


187/91 


268/91, 105/92,  106/92,  107/92,  286/92, 
287/92,  324/92,  325/92,  610/92,  147/93, 
148/93,  189/93,  291/93,481/93,  849/93, 
927/93,  34/94,  262/94,  216/95, 433/95, 
153/96,  372/96, 408/96,  34/97,  73/97, 
179/97, 227/97,  361/97, 125/98, 489/98, 
67/99,  1/00,  41 1/00, 453/00,  510/00, 
570/00, 624/00, 640/00 


153/96 

125/98 

372/96 

331/99 

246/00,312/00 

299/92 

653/93 

55/94,  Rev.  155/00 

916/93 

214/94,  Rev.  156/00 

768/93 

Rev.  453/95 

454/95 

40/98,  Rev.  157/00 

275/94 

115/96,39/98,158/00,212/00 

799/93 

868/93 

Rev.  274/94 

8/91,160/91,436/91,657/91,725/91, 
37/92,  216/92, 41 1/92, 467/92, 656/92, 
689/92,  71 1/92,  34/93,  204/93,  378/93, 
881/93,  238/94,  316/94,  370/94,  373/94, 
537/94,588/94,  181/95,  184/95,  186/95, 
194/95, 219/96,  222/96,  340/96,  9/97, 
196/97,43/98,  233/98,  639/98,  147/99, 
373/99, 64/00,  302/00,  678/00 


231/95,  270/96,  541/99,  Rev.  572/99 
631/94,  143/99,  571/99,  145/00,  527/00 
513/92,597/94,388/00 


351/91 
507/92 
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—  Axsemd Arsenic 

—  AshcsXosI Amiante 

—  Asbestos  on  Construction  Projects  and  in  Buildings  and 
Repair  Operations 

—  Benzene 

—  Coke  Oven  Em\ss\onsl Fumées  defi)urà  coke 

—  Ethylene  Oxide/ Oxyde  d 'ethylene 

—  Isocyanates/fcocya/ia/es 

—  Ltad/Plomb 

—  Mercury/ Mercure 

—  Silica 

—  Vinyl  Chloride/CA/or«re  de  vinyle 

Designations  under  Clause  16  (1)  (n)  of  the  Act 

Diving  Operations 

Diving  Operations 

Firefighters  —  Protective  Equipment/Pomp/eri  — 

Equipement  de  protection 

Firefighters  —  Protective  Equipment 

Hazardous  Materials  Inventories//nvcn/ajreî  des  matériaux 

dangereux 

Health  Care  and  Residential  Facilities 

Industrial  Establishments 

Inventory  of  Agents  or  Combinations  of  Agents  for  the 
Purpose  of  Section  34  of  the  Kc\J Inventaire  d'agents  ou 
de  mélanges  d'agents  pour  l'application  de  l'article  34 
delà  Loi 

Joint  Health  and  Safety  Committees  —  Exemption  from 
Requirements 

Joint  Health  and  Safety  Committees  —  Exemption  from 
Requirements 

Joint  Health  and  Safety  Committees  —  Exemption  from 
Requirements 

Joint  Health  and  Safety  Committees  —  Exemption  from 
Requirements 

Joint  Health  and  Safety  Committees  —  Exemption  from 
Requirements 

Mines  and  Mining  Plants 

Oit  and  Gas  —  Offshore 

Roll-Over  Protective  Structures/5/rMC/«re5  de  protection 

contre  le  capotage 

ledichexs! Enseignants 

Training  Programs 

Training  Requirements  for  Certain  Skill  Sets  and  Trades 

University  Academics  and  Teaching  Kss\s\an\s/ Professeurs 

et  adjoints  d'enseignement  d'université 

Window  Cleaning/^eMoyage  des  vitres 

Workplace  Hazardous  Materials  Information  System 

(WUMlSySystème  d 'information  sur  les  matériaux 

dangereux  utilisés  au  travail  (SIMDUT) 

X-Ray  Safety 

OCCUPATIONAL  THERAPY  ACT,  \99\/LOI DE  1991 
SUR  LES  ERGOTHÉRAPEUTES 

Elections 

Fees 

General 

General 

Professional  Misconduct 


836 
837 

838 
839 
840 
841 
842 
843 
844 
845 
846 
847 
848 


849 

850 
851 

852 
853 


854 


855 

856 
857 


858 
859 


860 
861 


629/94 


714/94 


67/93 


362/94 
235/95 
334/95 
385/96 


780/94 
572/99 


834/93 
707/93 
208/94 
226/96 
800/93 


378/91,508/92 

382/91,  509/92,  598/94,  386/00 


510/92 
511/92, 
381/91, 
379/91, 
377/91, 
374/91, 
375/91, 
521/92, 
376/91, 
741/91, 
514/92, 


387/00 

512/92 

515/92 

518/92 

519/92,389/00 

520/92,  390/00 

391/00 

522/92,  392/00 

901/93 

Rev.  629/94 


249/91,  289/91,  Rev.  714/94 
449/97 

355/91,  Rev.  397/93 

142/99 

516/92, 630/94,  230/95, 450/97,  144/99. 

284/99,  528/00 


208/91,517/92 

692/92,  Rev.  362/94 

Rev.  235/95 

Rev.  334/95 

39/96,  Rev.  385/96 

131/98 

583/91,  584/91,  171/92,  384/92,  571/92, 
693/92, 60/94,  779/94,  68/96. 272/97, 
236/99, 486/99 


357/91 
352/91 


353/91 
380/91,523/92 


356/91,36/93 


215/94,225/96,  Rev.  129/00 
117/94,  Rev.  227/96 
Rev.  227/96 

127/98,28/99.564/99,  130/00 
224/96 
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230/91 

10/94 

623/93 

293/91 

182/94 

149/94 

23/91 

388/93 

12/94 

306/88 

670/94 

277/94 

148/94 


118/94,224/95,228/96 
116/94,  Rev.  227/96 


579/94,  576/98,  242/99 


406/93,577/94,151/97 


741/92,  32/95,  50/95,  Rev.  245/97 

22/00 

Rev.  245/97 

Rev.  448/92 
Rev.  556/94 

Rev.  11/94 


Rev.  448/92 
640/91 


Rev.  12/94 
Rev.  670/94 


65/92 


322/94 


243/99 
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Exemption 

Exemption  —  Ontario  Hydro 
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222/98 


201/96 
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188/93 
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324/00,  366/00, 495/00,  584/00 


Rev.  101/99 
Rev.  521/97 
359/98,  Rev.  102/99 
Rev.  505/97 
Rev.  103/99 

Rev.  504/97 
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ONTARIO  MUNICIPAL  SUPPORT  GRANTS 

ACT/LOI  SUR  LES  SUB  VENTIONS  DE  SOUTIEN 
A  UX  MUNICIPALITÉS  DE  L 'ONTARIO 

Deemed  Municipalities 

Prescribed  Bodies 

Standards/ZVormeï 
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ONTARIO  NEW  HOME  WARRANTIES  PLAN 
ACT/LOISUR  LE  RÉGIME  DE  GARANTIES  DES 
LOGEMENTS  NEUFS  DE  L 'ONTARIO 

Administration  of  the  ?\?a\l Administration  du  Régime 

Designation  of  Corporation/De5igMa//on  de  la  Société 

Terms  and  Conditions  of  Registration  of  Builders  and 
Wcnàoxsl Modalités  et  conditions  d 'inscription 
applicables  aux  constructeurs  et  aux  vendeurs 

ONTARIO  PENSIONERS  PROPERTY  TAX 

ASSISTANCE  \CT I  LOI  SUR  L'ALLÉGEMENT  DE 
L 'IMPÔT  FONCIER  DES  RETRAITÉS  DE 
L'ONTARIO 

Amount  —  Clause  2  (2)  (a)  of  the  Act 

General 

Grants 

ONTARIO  PLACE  CORPORATION  ACT/LOISUR 
LA  SOCIÉTÉ  D 'EXPLOITA  TION  DE  LA  PLACE  DE 
L'ONTARIO 

Fees 

Fees 

Fees 

ONTARIO  PLANNING  AND  DEVELOPMENT  ACT, 
1994/LOIDE 1994  SUR  LA  PLANIFICATION  ET 
L 'AMÉNAGEMENT DU  TERRITOIRE  DE 
L'ONTARIO 

(Land  Use  Regulations) 

County  of  Halton  (now  The  Regional  Municipality  of 
Halton),  City  of  Burlington 


892 


893 


894 


895 
896 
897 


898 


208/96 
169/97 


482/73 


County  of  Halton  (now  part  of  the  regional  municipalities  of 
Halton  and  Peel),  Town  of  Oakville  (now  part  of  the 
towns  of  Halton  Hills,  Milton,  Oakville  and  the  City  of 
Mississauga) 

County  of  Peel  (now  The  Regional  Municipality  of  Peel), 
Town  of  Mississauga  (now  part  of  the  cities  of  Brampton 
and  Mississauga) 

County  of  Peel  (now  The  Regional  Municipality  of  Peel), 
Township  of  Chinguacousy  (now  the  City  of  Brampton) . 

County  of  Wentworth  (now  The  Regional  Municipality  of 
Hamilton- Wentworth),  Town  of  Dundas 


County  of  Wentworth  (now  The  Regional  Municipality  of 
Hamilton-Wentworth),  Township  of  West  Flamborough 
(now  the  Township  of  Flamborough) 

County  of  Wentworth  (now  The  Regional  Municipality  of 
Hamilton-Wentworth),  Village  of  Waterdown  (now  the 
Township  of  Flamborough) 

Municipality  of  Metropolitan  Toronto,  Borough  of 

Etobicoke  (now  the  City  of  Etobicoke) 

Parkway  Belt  Planning  Area 

Regional  Municipality  of  York,  Town  of  Markham 


908 


481/73 

479/73 
477/73 
486/73 


484/73 

485/73 
478/73 
473/73 


117/91,118/91,165/91, 624/9 1 ,  697/92, 
334/93, 602/93,  349/94,  50/96,  7/97, 61/99, 
430/99,  8/00,  503/00 
226/94 


391/94, 691/94, 431/99,  557/00 


299/91 


204/91,  252/92, 480/92,  309/93,  301/94, 
Rev.  208/96 
Rev.  169/97 
Rev.  255/98 


! 


231/91,  577/91,  135/93,  37/95,  58/95, 
490/95,492/95,  527/95,  547/95,  135/97, 
254/97, 283/97,  406/97, 120/98,  390/99, 
517/00,600/00 


79/93,  68/97 

Rev;  84/97 

Rev.  85/97 

274/91,621/91,  184/92,288/92,  150/93, 
31 1/93, 109/95,  244/95,  359/95,  157/96, 
465/96,255/97,310/99 

593/91,  399/97,  527/98,  309/99 


95/91,592/91 

479/92,446/95,  341/99,  132/00 
Rev.  31/96 

700/91,  553/92,  81/93,  175/93,  307/93, 
329/93, 295/95, 474/95,  202/99 
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ONTARIO  SOCIETY  FOR  THE  PREVENTION  OF 
CRUELTY  TO  ANIMALS  KCIILOISUR  LA 
SOCIÉTÉ  DE  PROTECTION  DES  ANIMA  UX  DE 
L'ONTARIO 

y/amnts/Mandats 

899 

900 
901 
902 

903 

266/99 

617/94 

573/94 
528/93 

272/91 
143/91 
241/92 
384/93 
514/94 
303/95 

157/93 
525/98 
459/00 
364/98 
503/92 
15/92 

207/97 

155/98 
285/99 
435/93 

135/98 
136/98 

595/93,  540/94 

Rev.  430/92 
Rev.  241/92 
792/92,  Rev.  384/93 
664/93,  Rev.  514/94 
604/94,  Rev.  303/95 

14/93,  Rev.  364/98 

401/91,  134/92,  Rev.  159/93 
Rev.  462/98 

373/96,154/98,539/98 

228/98,  274/98,  548/98,  549/98 
131/99, 166/99,  547/00,  587/00 

279/98,  544/98,  545/98,  33/99, 
274/99,  548/00,  623/00 

ONTARIO  TELEPHONE  DEVELOPMENT 

CORPORATION  ACT/LOISUR  LA  SOCIÉTÉ  DE 
DÉVELOPPEMENT  DES  RÉSEAUX 
TÉLÉPHONIQUES  DE  L 'ONTARIO 

Composition  and  Procedures  of  Corporation 

ONTARIO  TRAINING  AND  ADJUSTMENT  BOARD 
ACT,  1993/LOI  DE  1993  SUR  LE  CONSEIL 
ONT  ARIEN  DE  FORMA  TION  ETD  'ADAPTA  TION 
DE  LA  MAIN-D  'OEUVRE 

Co\mc\\slConseils 

Local  Training  and  Adjustment  Boards/Comm«s/o/u 
locales  deformation  et  d'adaptation  de  la  main- 
d'oeuvre 

Quorum  and  Decision-Making  Vro<xiwcsl Quorum  et 

procédure  à  suivre  pour  la  prise  de  décisions 

ONTARIO  UNCONDITIONAL  GRANTS  ACT/LOI 
SUR  LES  SUB  VENTIONS  A  UX  MUNICIPALITÉS 
DE  L'ONTARIO 

Determination  of  Apportionments  and  Levies,  1991 

General 

General 

General 

General 

General 

ONTARIO  WATER  RESOURCES  XCTILOISUR  LES 
RESSOURCES  EN  EAU  DEL  'ONTARIO 

Additional  C\\wgesl Charges  additionnelles 

Approval  Exemptions 

Drinking  Water  Protection 

Fees  —  Approvals 

Fees  for  Certificates  of  Approval 

Forms 

Environmental  Assessment  Projects 

Plumbing  Code 

Rate  of  Interest 

Sewage  Works  Subject  to  Approval  under  the 

Environmental  Assessment  Act 

of  the  Environmental  Protection  Act 

Water  Taking  and  Transfer 

Water  Works  and  Sewage  Works 

Wells 

ONTARIO  WORKS  ACT,  i991/LOIDE  1997 SUR  LE 
PROGRAMME  ONTARIO  AUTRA  VAIL 

Administration  and  Cost  Sharing/Administration  et  partage 
des  coûts 

34/99, 

Designation  of  Geographic  Areas  and  Delivery 

Agents/Désignation  de  zones  géographiques  et  d 'agents 
de  présentation  des  services 

,619/00 
113/99, 
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General 
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OPTOMÈTRISTES 

Committees 
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Fees 

General 

Professional  Misconduct 

Registration 

OTTAWA-CARLETON  FRENCH-LANGUAGE 
SCHOOL  BOARD  KCT I  LOI  SUR  LE  CONSEIL 
SCOLAIRE  DE  LANGUE  FRANÇAISE  D 'OTTA  WA 
CARLETON 
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General 

PARENTAL  RESPONSIBILITY  ACT,  2000/LOI DE 
2000  SUR  LA  RESPONSABILITÉ  PARENTALE 

GençxAI Dispositions  générales 

PARKS  ASSISTANCE  ACTILOI SUR  L'AIDE 
DESTINÉE  À  LA  CRÉATION  DE  PARCS 

General , 

PARKWAY  BELT  PLANNING  AND 
DEVELOPMENT  ACTILOI  SUR  LA 
PLANIFICA  TION  ET  L 'AMENA  GEMENT  D 'UNE 
CEINTURE  DE  PROMENADE  (see  now  Ontario 
Planning  and  Development  Act,  \994/voir  maintenant 
Loi  de  1994  sur  la  planification  et  l 'aménagement  du 
territoire  de  l 'Ontario) 


904 


905 


906 


907 


134/98 


510/98 


67/91 
124/92 
169/93 


402/00 


227/98,  272/98,  546/98,  547/98,  165/99, 
170/99,  238/99,  32/00, 46/00, 48/00, 
326/00,  327/00,  586/00,  614/00 


3/92,  220/92,  722/92, 46/93,  351/93, 
446/96 


Rev.  475/99 

619/93 

239/94,  Rev.  478/99 

774/93 

395/94,  Rev.  476/99 

713/93 

480/99 

677/93 

76/98,  Rev.  477/99 

219/94 

530/98, 479/99 

828/93 

216/94 

869/93 

398/94,481/99,59/00 

836/93 

Rev.  54/00 

917/93 

Rev.  55/00 

769/93 

Rev.  749/94 

119/94 

749/94,  152/97,  250/99,  56/00 

859/93 

860/93,  120/94 

837/93 

121/94,249/99,57/00 

344/91 


688/91 
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PARTNERSHIPS  REGISTRATION  MCIILOISUR 
L 'ENREGISTREMENT  DES  SOCIÉTÉS  EN  NOM 
COLLECTIF 

General 


RRO  1980, 
Reg.  745 


PAY  EQUITY  ACTILOI  SUR  L'EQUITE  SALARIALE 

Amendments  to  the  Appendix  to  the  Schedule  to  the 
ActJ Modifications  apportées  à  l 'appendice  de  I  'annexe 
de  la  Loi 

Amendments  to  the  Appendix  to  the  Schedule  to  the 
AcXi Modification  de  l 'appendice  de  I  'annexe  de  la  Loi.. 

Limitations  on  Maintaining  Pay  Equity 

Mandatory  Posting  HaXd Date  d'affichage  obligatoire 

Proxy  Method  of  Comparison/A/e/AoJe  de  comparaison 
avec  des  organisations  de  l'extérieur 

PENSION  BENEFITS  MCI ILOI  SUR  LES  RÉGIMES 
DE  RETRAITE 

GenerzM Dispositions  générales 


395/93 

81/99 
491/93 
82/99 

396/93 


909 


PERSONAL  PROPERTY  SECURITY  ACllLOISUR 
LES  SÛRETÉS  MOBILIÈRES 

Branch  Offices/5ureai«  régionaux 

¥ees/Droits 

Fees/Droits 

Fees/Droits 

General/ Dispositions  générales 

Personal  Property  Security  Assurance  Fund/Caisse 

d'assurance  des  sûretés  mobilières 

PESTICIDES  ACT/LOISUR  LES  PESTICIDES 

General 


PETROLEUM  RESOURCES  ACT/LOISUR  LES 
RICHESSES  PÉTROLIÈRES  (see  now  Oil,  Gas  and 
Salt  Resources  Act/voi'r  maintenant  Loi  sur  les 
ressources  en  pétrole,  en  gaz  et  en  sel) 

PHARMACY  ACT,  1991/ LOI  DE  1991  SUR  LES 
PHARMACIENS 

Composition  of  Statutory  Committees 

Fees 

General 

Professional  Misconduct 

Registration 

PHYSICIAN  SERVICES  DELIVERY  MANAGEMENT 
ACT,  1996/LOI  DE  1996  SUR  LA  GESTION  DE  LA 
PRESTA  TION  DE  SER  VICES  PAR  LES  MÉDECINS 

Designation  of  Rights  and  Obligations 

PHYSIOTHERAPY  ACT,  \99\/LOI DE  1991  SUR  LES 
PHYSIOTHÈRAPEUTES 

Committees 


910 
911 


912 
913 

914 


547/94 
345/97 


620/93 
614/93 
202/94 

681/93 
838/93 


36/96 


770/93 


Rev.  124/91 


926/93 


402/91,  740/91,  743/91,  760/91,  69/92, 
564/92,  629/92, 712/92,  755/92,  778/92, 
779/92, 433/93,  785/93,  786/93,  787/93, 
142/94, 408/94, 409/94,  558/94,  665/94, 
73/95,  343/95,  504/96,  286/97, 415/97, 
307/98, 625/98,  1 15/00,  144/00,  242/00, 
680/00 


23/92,  158/92 

443/91,  599/93,  758/93,  Rev.  547/94 

437/96,  Rev.  345/97 

76/92, 686/92,  741/93,  637/98 

742/93 

27/91,  119/91,  25/92, 499/92,  500/92, 
15/93,  162/94,412/94,  503/94,  19/96, 
20/96,  341/97,  129/98,  405/98, 482/98, 
484/98,110/99,228/00 


210/94,  Rev.  550/99 

Rev.  750/94 

750/94,  539/95,  280/96, 121/97,  98/98, 

642/98,  548/99 

217/94,  122/97 

Rev.  279/96 


343/96 


Rev.  614/99 
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Elections , 

Fees 

General 

Professional  Misconduct 

Quality  Assurance  (see  now  General) 

Registration 

PLANNING  ACT/LOISUR  L 'AMÉNAGEMENT DU 
TERRITOIRE 

Apartments  in  Houses 

Applications  to  Amend  or  Revoke  Minister's  Zoning  Orders 

Consents/Autorisations 

Consent  ApphcaùonsJ Demandes  d'autorisation 

Criteria 

—  Power  of  Sale 

—  Validation  of  Title 

Criteria 

—  Power  of  Sale 

—  Validation  of  Title 

Deeming  Order  (Blind  River  and  Suburban  Planning  Board) 

Deeming  Order  (Espanola  and  Area  Planning  Board) 

Deeming  Order  (Geraldton  and  Suburban  Planning  Board) 

Deeming  Order  (Hearst  Planning  Board) 

Deeming  Order  (Lakehead  Rural  Planning  Board) 

Deeming  Order  (Manitoulin  Planning  Board) 

Deeming  Order  (Sault  Ste.  Marie  North  Planning  Board) 

Deeming  Order  (Sudbury  East  Planning  Board) 

Deeming  Order  (West  Nipissing  Planning  Board) 

Delegation  of  Authority 

—  Bruce  Mines,  Moonbeam,  The  North  Shore 

—  Bruce  County 

—  Chisholm,  Moonbeam,  The  North  Shore 

—  CityofBrantford 

—  County  of  Brant 

—  County  of  Lanark 

—  County  of  Simcoe 

—  Desbarats  to  Echo  Bay  Planning  Board 

—  East  Nipissing  Planning  Board 

—  Grey  County 

—  Leeds  and  Grenville 

—  Lakehead  Rural  Planning  Board  and  the  Municipality  of 
Neebing 

—  Municipality  of  Campbell  ford/Seymour,  Township  of 
Mono 

—  Municipality  of  Red  Lake 

—  Municipality  of  West  Nipissing 

—  Perth  County  and  Middlesex  County 

—  Pine  Ridge  Municipal  Planning  Agency 

—  Planning  Boards 

—  Planning  Boards 

—  Planning  Boards  —  Archipelago  Area  and  Himsworth 
South,  Nipissing,  Powassan,  Trout  Creek 

—  Plans  of  Subdivision  and  Condominiums,  Town  of 
Sioux  Lookout 

—  Smiths  Falls 

—  St.  Marys,  Gananoque,  Prescott 

—  Stormont,  Dundas  and  Glengarry 

—  Sudbury  East  Planning  Board 

—  Town  of  Cobourg 

—  Town  of  Espanola 

—  Town  of  Fort  Frances 


918/93 
658/93 
532/98 
861/93 

870/93 


384/94 

151/95 

41/95 

197/96 

847/93 
848/93 

150/95 
144/95 
42/97 
40/97 
572/98 
481/95 
161/98 
159/96 
306/99 
153/97 
41/97 

228/99 
623/98 
227/99 
660/98 
661/98 
404/00 
525/99 
501/98 
338/98 
518/98 
517/98 

238/98 

341/98 
513/98 
205/99 
342/98 
25/98 
696/98 
698/98 

697/98 

337/98 
514/98 
502/98 
521/98 
412/99 
72/98 
694/98 
528/99 


122/94,  Rev.  613/99 
Rev.  612/99 
611/99 
531/98 

123/94,601/98,490/00 


142/95,  289/95,  Rev.  197/96 
492/96,  505/98 

Rev.  150/95 
Rev.  144/95 


435/96 


580/98 


Tu; 
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l'Ont. 

—  Town  of  Greater  Napanee 

519/98 
513/99 
530/97 
529/97 
693/98 
520/98 
229/99 

528/97 
543/00 
355/99 

356/99 
691/98 

692/98 
515/98 

5/97 
153/95 
148/95 
145/95 
138/95 

34/96 

143/95 

149/95 

152/95 

175/97 
36/97 
37/97 
217/97 
136/95 

178/97 
137/95 
35/96 
188/98 
176/97 
24/98 
156/96 

720/98 
719/98 

177/97 
Rev.  433/96 
427/96 
434/96 
Rev.  696/98 
Rev.  696/98 
430/96 

284/95, 429/96 
431/96 
187/98,339/98 

285/95,  1 1/96, 426/96,  564/96, 
99/97,  533/97,  237/98,  336/98, 
695/98, 204/99 

Rev.  696/98 
Rev.  696/98 

340/98 

—  Town  of  Orangeville 

—  Town  of  Port  Hope 

—  Township  of  Ameliasburgh 

—  Township  of  Black  River-Matheson 

—  Township  of  Loyalist,  Township  of  Percy 

—  Township  of  Sables-Spanish  Rivers 

—  Township  of  Sidney,  Township  of  Murray  and  Village 
of  Frankford 

—  United  Counties  of  Prescott  and  Russell 

—  Various  Municipalities 

—  Various  Municipalities  —  (Applications  made  before 
June  15,  1999) 

—  Various  Northern  Municipalities 

—  Various  Northern  Municipalities  (Applications  made 
before  December  21,  1998) 

—  Wellington  County 

Delegation  of  Authority  of  Minister  —  Quinte-East 

Northumberland  Municipal  Planning  Authority 

Delegation  of  Authority  of  Minister  to  Approve  By-law 
Designating  Lands  Not  Subject  to  Part-Lot  Control 

Delegation  of  Authority  of  Minister  to  Approve  By-laws 
Affecting  Highways  Shovm  on  Plans  of  Subdivision 

Delegation  of  Authority  of  Minister  to  Approve 

Delegation  of  Authority  of  Minister  to  Approve 

Foreclosures  or  the  Exercise  of  Powers  of  Sale 

Delegation  of  Authority  of  Minister  to  Approve 

Foreclosures  or  the  Exercise  of  Powers  of  Sale 

Delegation  of  Authority  of  Minister  to  Approve  Highways 
Less  Than  20  Metres  in  Width 

Delegation  of  Authority  of  Minister  to  Approve  an  Order 

Delegation  of  Authority  of  Minister  to  Approve  Plans  of 
Subdivision 

Delegation  of  Authority  of  Minister  to  Approve  Plans  of 
Subdivision  and  Condominium  Descriptions 

Delegation  of  Authority  of  Minister  to  City  of  Barrie 

Delegationof  Authority  of  Minister  to  City  of  Orillia 

Delegation  of  Authority  of  Minister  to  County  of  Renfrew... 

Delegation  of  Authority  of  Minister  to  Give  Consents  under 
Section  53  of  the  Act 

86/97, 
503/98, 

Delegation  of  Authority  of  Minister  to  Issue  Certificates  of 
Validation 

Delegation  of  Authority  of  Minister  to  Issue  Certificates  of 
Validation 

Delegation  of  Authority  of  Minister  to  Lambton  County 
(Official  Plans) 

Delegation  of  Authority  of  Minister  to  Regional 

Municipalities  —  Official  Plans  and  Amendments 

Delegation  of  Authority  of  Minister  to  The  Regional 
Municipality  of  Peel 

Delegation  of  Authority  of  Minister  to  The  Regional 

Municipality  of  York  —  Amendments  to  Official  Plans  .. 
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Delegation  of  Authority  of  Minister  under  Section  4  of  the 
Planning  Act,  1983 

—  Approvals  under  Subsection  298  (1 1)  (now  Subsection 
297  (10))  of  the  Municipal  Act 

—  Condominium  Plans 

—  Condominium  Plans 

—  Condominium  Plans 

—  Condominium  Plans 

—  Condominium  Plans 

—  Condominium  Plans 

—  Condominium  Plans 

—  Condominium  Plans  —  Haldimand-Norfolk  (The 
Regional  Municipality  of) 

—  Condominium  Plans  —  Huron  County 

—  Condominium  Plans  —  London 

—  Condominium  Plans  —  Trenton  (City  of) 

—  Condominium  Plans  —  Various  Municipalities 

—  Consents 

—  General 

—  General  —  Halton 

—  General  —  Huron  County 

—  General  —  Waterloo 

—  Official  Plans 

—  Official  Plans  —  Durham  (The  Regional  Municipality 

oO 

—  Official  Plans  —  Halton 

—  Official  Plans  —  Hamilton-Wentworth 

—  Subdivision  Plans 

—  Subdivision  Plans 

—  Subdivision  Plans 

—  Subdivision  Plans 

—  Subdivision  Plans 

—  Subdivision  Plans 

—  Subdivision  Plans 

—  Subdivision  Plans  —  Haldimand-Norfolk  (The  Regional 
Municipality  of) 

—  Subdivision  Plans  —  Huron  County 

—  Subdivision  Plans  —  Trenton  (City  of) 

—  Subdivision  Plans  —  Various  Municipalities 

Delegation  of  Authority  of  Minister  under  Section  30a  (now 

section  55)  of  the  Act  —  Consents 
District  of  Algoma 

—  St.  Joseph  Island  (to  the  St.  Joseph  Island  Planning 
Board) 

—  Sault  Ste.  Marie  North  Planning  Area  (to  the  Sault 
Ste.  Marie  North  Planning  Board) 

—  the  Township  of  Wicksteed  (to  the  Township  of 
Wicksteed  Planning  Board) 

District  of  Cochrane 

—  the  Town  of  Kapuskasing  and  the  geographic 
Townships  of  O'Brien,  Owens  and  Teetzel  (to  the 
Kapuskasing  and  District  Planning  Board) 

District  of  Kenora 

—  the  Town  of  Sioux  Lookout,  the  geographic 
Townships  of  Drayton,  Jordan,  Pickerel,  Vermilion, 
Vermilion  Additional  and  Block  10  (to  the  Sioux 
Lookout  Planning  Board) 


55/85 
475/83 

367/85 
72/86 
391/89 
517/89 
700/92 
795/92 

75/93 
222/89 
644/94 
694/93 
4/94 
474/83 


548/85 
400/88 
221/89 
668/88 
477/83 

380/94 
399/88 
661/86 
476/83 
366/85 
390/89 
516/89 
701/92 
794/92 
645/94 

76/93 

220/89 

695/93 

5/94 


68/78 
753/78 
562/79 

675/78 
131/78 


Rev.  148/95 

250/86,  282/86,  737/86,  385/92, 

Rev.  145/95 

256/86,  280/86,  386/92,  Rev.  145/95 

251/86,  281/86,  387/92,  Rev.  145/95 

388/92,  Rev.  145/95 

389/92,  Rev.  145/95 

Rev.  145/95 

Rev.  145/95 

Rev.  145/95 

390/92,  Rev.  145/95 

Rev.  145/95 

Rev.  145/95 

287/94,  Rev.  145/95 

104/84, 693/84,  38/86,  758/86,  516/87, 

104/89,  534/89, 176/93, 3/94, 

Rev.  136/95 

Rev.  148/95 

Rev.  148/95 

Rev.  148/95 

Rev.  148/95 

Rev.  155/95 

Rev.  155/95 
Rev.  155/95 
Rev.  155/95 
391/92,  Rev.  152/95 
392/92,  Rev.  152/95 
393/92,  Rev.  152/95 
394/92,  Rev.  152/95 
Rev.  152/95 
Rev.  152/95 
Rev.  152/95 

Rev.  152/95 
395/92,  Rev.  152/95 
Rev.  152/95 
288/94,  Rev.  152/95 


Rev.  136/95 
Rev.  136/95 
Rev.  136/95 

Rev.  136/95 
Rev.  136/95 
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Régi,  de 
l'Ont. 
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Modifications 

—  the  Township  of  Ignace  (to  the  Township  of  Ignace 
Planning  Board) 

917 

918 

919 
920 

921 

69/78 

704/79 

528/77 
696/79 

354/79 

790/78 

50/79 

587/79 

335/98 
532/97 

192/94 

343/98 

477/00 

525/97 
200/96 

297/97 

42/95 

198/96 
699/98 
526/97 

Rev.  136/95 

Rev.  136/95 

Rev.  136/95 
Rev.  136/95 

Rev.  136/95 

Rev.  136/95 

Rev.  136/95 
Rev.  136/95 

819/94,  Rev.  136/95 
579/98 

344/98,  235/99,  352/99,  378/99, 
665/00 

432/96, 490/96,  508/98 

355/92,  Rev.  120/95 

353/92,  Rev.  120/95 

453/91,  Rev.  120/95 
354/92,  Rev.  120/95 

374/97 

141/95,  288/95,  Rev.  198/96 

494/96,  506/98,  221/99,  260/00 
576/99,  99/00 

Rev.  119/95 

District  of  Manitoulin 

—  all  of  the  District,  except  the  Township  of  Rutherford 
and  George  Island  and  the  geographic  Townships  of 
Carlyle  and  Humboldt,  including  adjacent  island  and 

•      Killamey  Provincial  Park  (to  the  Manitoulin  Planning 
Board) 

District  of  Nipissing 

—  the  Township  of  East  Ferris  (to  East  Ferris  Planning 
Board) 

—  West  Nipissing  Planning  Area  (to  the  West  Nipissing 
Planning  Board) 

District  of  Sudbury 

—  the  Towns  of  Massey  and  Webbwood,  the  Township 
of  The  Spanish  River  and  the  geographic  Townships 
of  Gough,  McKinnon  and  Shakespeare  (to  the  Sables 
-  Spanish  Rivers  Planning  Board) 

District  of  Thunder  Bay 

—  the  Town  of  Geraldton  and  the  geographic  TowTiships 
of  Ashmore,  Errington,  Fulford  and  McQuesten  (to 
the  Geraldton  and  Suburban  Planning  Board) 

geographic  Townships  of  Gorham  and  Ware  (to  the 
Lakehead  Planning  Board) 

—  the  Towmship  of  Marathon  (to  the  Township  of 

Marathon  Planning  Board) 

Delegation  of  Authority  to  Give  Consents  —  Town  of 
Sioux  Lookout 

Delegation  of  Authority  to  Municipality  of  Chatham-Kent ... 
Delegation  of  Authority  to  Parry  Sound  District  Land 

Division  Committee 

Peterborough  County  —  Official  Plans  and  Amendments 
Delegation  of  Minister's  Authority  —  Frontenac 

Management  Board 

Exemption  from  Approval  (Official  Plan 

Amendments)/£xemphV>n  de  I  'approbation  (modification 
d'un  plan  officiel) 

544/00, 

Minor  Variance  Applications/Dewanrfes  de  dérogation 
mineure 

Notice  Requirements/Ex/gence.y  relatives  aux  avis 
—  Interim  Control  By-LawsJ Règlements  municipaux 

d  'interdiction  provisoire 

—  Official  Plans  and  Community  Improvement 
P\a.ns/Plans  officiels  et  plans  d'améliorations 
communautaires 

—  Removal  of  Holding  Symbol  from  Zoning  By-Law/ 
Suppression  des  symboles  d'utilisation  différée  des 
règlements  municipaux  de  zonage 

—  Zoning  By-Laws/ Règlements  municipaux  de  zonage 

Notice  Requirements  for  Delegations  of  Authority/ 

Exigences  relatives  aux  avis  de  délégation  de  pouvoirs  ... 
Officiai  Plans  and  Plan  Amendments/P/a/ii  officiels  et 
modifications  de  plans  officiels 

Officiai  Plans  and  Plan  AmmàmenXsl Plans  officiels  et 
modifications  de  plans  officiels 

Order  under  Subsection  17(10)  of  the  Act 

Pine  Ridge  Municipal  Planning  Agency 

Planning  Board  Fees 
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R.R.O. 

O.  Reg. 

Amendments 

1990 

Règl.  de 
l'Ont. 

Modifications 

Plans  of  Subdivision//'/an5  de  lotissement 

43/95 
196/96 
154/95 

140/95,  287/95,  Rev.  196/96 

Plans  of  Subdivision/P/an5  de  lotissement 

493/96,  504/98,  220/99,  259/00 

Prescribed  Counties 

117/98 

Quinte-East  Northumberland  Municipal  Planning  Authority 

—  Number  of  Members 

6/97 
266/97 

Rev.  526/97 

Removal  of  Authority  —  County  of  Essex 

Rev.  75/98 

Removal  of  Power —  London  (City  of) 

147/95 

Removal  of  Power  —  Peel  (The  Regional  Municipality  oO - 

146/95 

Restricted  Area(s) 

—  County  of  Leeds  and  Grenville 

—  Township  of  South  Elmsley 

310/74 

Rev.  80/96 

—  County  of  Ontario  (now  The  Regional  Municipality  of 

Pickering) 

102/72 

63/91,  603/92,  316/93,  470/93, 471/93, 

472/93,  584/93,  717/93,  815/93,  944/93, 

254/94,  263/94,  285/94, 463/94,  72/95, 

271/95, 422/95,  268/96,  361/96,  398/97, 

289/98,  554/98,  251/99, 340/00,  690/00 

—  County  of  Peterborough,  Township  of  North  Monaghan. 

377/77 

Rev.  670/91 

—  District  of  Algoma 

—  Geographic  Townships  of  Cobden,  Striker,  Scarfe  and 

Mack 

409/82 

672/91,  13/92,39/92,5/93, 151/93,  199/93, 

483/93,  699/94,  32/97,  38/97,  Rev.  42/97 

—  Geographic  Township  of  West 

182/81 

117/92 

—  Sault  Ste.  Marie  North  Planning  Area 

279/80 

51/91,266/91,386/91,564/91,671/91, 
43/92,  170/92,  207/92,  209/92, 60/93, 
140/93,  170/93,  389/93, 415/93,  597/93, 
726/93,  530/94,  692/94,  693/94,  31 1/95, 
317/95,  321/95,  328/95, 481/96,  256/97, 
284/97,  365/97,  144/98, 186/98, 424/98, 
Rev.  306/99 

—  District  of  Cochrane 

—  Geographic  Townships  of  Casgrain,  Hanlan,  Kendall, 

Lowtherand  Way 

493/78 

30/92, 42/92, 172/93, 158/94, 342/95, 

406/95, 457/96 

—  Geographic  Townships  of  O'Brien,  Owens  and 

Teetzel 

423/78 

40/92,  139/93,  598/93,  458/96,  Rev.  357/99 

—  District  of  Kenora 

—  Geographic  Townships  of  Brownridge,  Ewart,  Glass, 

Kirkup  and  Pelican 

482/71 
177/80 

222/92 

—  Geographic  Township  of  Pettypiece 

82/92 

—  Geographic  Township  of  Wainwright 

797/79 

83/92 

—  Geographic  Township  of  Wainwright 

326/81 

80/92 

—  Territorial  District  of  Kenora  (Part  of  Summer  Resort 

Location  L.K.  324  —  Parcel  15400  —  District  of 

Kenora  Freehold)  

327/81 

79/92 

—  District  of  Manitoulin 

—  Geographic  Townships  of  Campbell,  Dawson,  Mills 

and  Robinson 

672/81 

52/91,53/91,62/91,93/91,94/91,  128/91, 

129/91,  130/91,216/91,267/91,445/91, 

446/9 1 ,  464/9 1 ,  465/9 1 ,  544/9 1 ,  29/92, 

41/92,  188/92, 208/92,  342/92, 439/92, 

474/92, 475/92, 476/92,  581/92,  644/92, 

645/92,  78/93,  82/93, 96/93,  184/93, 

185/93,  196/93,  222/93,  340/93,  482/93, 

692/93,  700/93,  701/93,  720/93,  721/93, 

2/94,  7/94, 47/94,  312/94, 457/94, 464/94, 

516/94,  774/94,  363/95, 462/95,  549/95, 

37/96, 48/96, 78/96,  79/96, 158/96, 

Rev.  159/96 
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Amendments 

1990 

Règl  de 
l'Ont. 

Modifications 

—  District  of  Nipissing 

—  Geographic  Townships  of  Askin,  Gladman,  Joan  and 

Macpherson 

486/71 

675/91 

—  District  of  Parry  Sound  (Territorial) 

—  Township  of  Croft 

153/80 

674/91,351/95 

—  Geographic  Townships  of  McKenzie  and  Patterson .... 

484/71 

676/91 

—  District  of  Rainy  River 

—  Geographic  Township  of  Miscampbell 

449/74 

98/92 

—  Registered  Plan  No.  SM-293  (south  of  the 

Geographic  Township  of  Trottier) 

483/71 

103/92 

—  District  of  Sudbury 

—  Geographic  Townships  of  Emo  and  Stratheam 

485/71 

1 10/92 

—  Geographic  Township  of  Ivanhoe 

831/82 

108/92 

—  Territorial  District  of  Sudbury 

834/81 

3/91,61/91,73/91,  131/91,  172/91,222/91, 
295/91,497/91,498/91,  109/92,  189/92, 
199/92,  200/92,  371/92, 403/92, 404/92, 
473/92,769/92,  141/93,  192/93,200/93, 
201/93,  202/93,  274/93,  390/93, 428/93, 
446/93, 484/93,  485/93, 486/93,  530/93, 
644/93,  693/93,  703/93,  727/93,  816/93, 
13/94,  14/94,  167/94,  289/94,  290/94, 
31 1/94,  345/94,  456/94,  578/94,  610/94, 
71/95,  171/95,  313/95,  324/95,  325/95, 
451/95, 4/96,  174/96,  322/96, 419/96, 
473/96, 474/96,  13/97,  60/97, 61/97,  62/97, 
63/97,  64/97, 65/97,  66/97,  70/97,  88/97, 
89/97,  90/97,  91/97,  92/97,  93/97,  98/97, 
154/97,  520/97,  163/98,  92/99,  125/99, 
391/99,  393/99,  394/99, 404/99,  527/99, 
547/99,  578/99,  352/00,  353/00,  355/00, 
434/00,541/00,542/00 

—  District  of  Thunder  Bay 

—  Geographic  Townships  of  Ashmore,  Errington, 

Fulford  and  McQueesten 

364/81 

441/83, 696/84,  574/87,  732/88, 

Rev.  572/98 

—  Geographic  Township  of  Lyon 

897/79 

97/92 

—  Geographic  Townships  of  Pearson  and  Scoble 

219/75 

78/92,  99/95,  362/95, 477/95,  234/96, 

268/97,  159/98,  Rev.  161/98 

—  Geographic  Township  of  Upsala 

296/80 

96/92 

—  Geographic  Township  of  Upsala 

64/81 

100/92 

—  Savant  Lake  Townsite  (Registered  Part  M-56) 

131/80 

101/92 

—  District  of  Timiskaming 

—  Town  of  Charlton 

356/80 

673/91,  Rev.  630/93 

—  Regional  Municipality  of  Durham 

—  Town  of  Pickering 

19/74 

702/91 

—  Township  of  Uxbridge  (formerly  the  Township  of 

Scott  in  the  County  of  Ontario) 

634/77 

701/91 

—  Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton 

—  Township  of  Cumberland 

323/74 

Rev.  258/00 

—  Regional  Municipality  of  York 

■  ^^^  ¥  ■     *««^^^r  ^^  «^ 

—  Town  of  Markham 

1 04/72 

287/93  420/93  782/94  424/95   142/96. 

144/96,  285/96,  323/96, 269/98,  62/99, 

198/99,375/99 

Revoking  Certain  Regulations 

155/95 

Revoking  Various  Regulations/Abrogation  de  divers 

règlements 

120/95 

Rules  of  Procedure//? èg/e.s  deprocedure 

—  Consent  Applications/Deman<fe5  d'autorisation 

922 

356/92,  Rev.  120/95 

—  Minor  Variance  Applications/Demanrfei  de  dérogation 

mineure 

923 

357/92,  Rev.  200/96 
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R.R.O. 
1990 


O.  Reg. 

Règl.  de 

l'Ont. 


Amendments 
Modifications 


Withdrawal  and  Delegation  of  Authority  —  Counties  of 
Hastings  and  Prince  Edward  and  the  Quinte-East 
Northumberland  Municipal  Planning  Authority 

Withdrawal  and  Delegation  of  Minister's  Authority 

—  Regional  Municipality  of  Niagara 

—  Regional  Municipality  of  Niagara  and  Various  Local 
Municipalities 

—  Regional  Municipality  of  Niagara  and  Various  Local 
Municipalities 

—  Regional  Municipality  of  Peel 

—  Regional  Municipality  of  Waterloo 

—  Regional  Municipality  of  York  and  City  of  Vaughan 

—  Regional  Municipality  of  York  and  the  Town  of 
Newmarket 

—  Regional  Municipality  of  York  and  Town  of  Markham... 

—  Regional  Municipality  of  York  and  Town  of  Richmond 
Hill 

—  Regional  Municipality  of  York  and  Town  of 
Whitchurch-Stouffville 

Withdrawal  of  Delegated  Authority  —  Quinte-East 

Northumberland  Municipal  Planning  Authority 

Withdrawal  of  Delegation  of  Authority —  City  of  Brantford 

Withdrawal  of  Delegation  of  Authority  of  Minister 

Withdrawal  of  Delegation  of  Authority  of  Minister  — 
Timmins 

Withdrawal  of  Delegation  of  Authority  of  Minister  under 
Subsection  4  (5)  of  the  Planning  Act  —  Subdivision  and 
Condominium  Plans  —  Regional  Municipality  of  Peel .... 

Withdrawal  of  Delegation  of  Authority  of  Minister  under 
Section  44b  (now  Section  4)  of  the  Act 

—  The  Regional  Municipality  of  Hamilton-Wentworth ... 

—  The  Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton 

—  The  Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton 

—  The  Regional  Municipality  of  Peel 

Withdrawal  of  Delegation  of  Authority  of  Minister  under 

Subsection  4  (4)  of  the  Planning  Act,  1983  (now 
Subsection  4  (5)) 

Withdrawal  of  Delegation  of  Authority  of  Minister  under 
Subsection  4  (4)  of  the  Planning  Act,  1983  (now 
Subsection  4  (5)) 

Withdrawal  of  Minister's  Delegation  under  Section  4  of  the 
Planning  Act,  1983 

—  Official  Plans 

Zoning  Area(s) 

—  CityofGuelph 

—  County  of  Lanark 

—  Township  of  Beckwith 

—  County  of  Perth 

—  Town  of  Listowel 

—  County  of  Wellington 

—  Village  of  Elora 

—  District  of  Cochrane  (Territorial) 

—  Geographic  Townships  of  Casgrain,  Hanlan,  Kendall, 
Lowther  and  Way 

—  Geographic  Township  of  Clute 

—  Geographic  Township  of  Haggart 

—  Township  of  Keefer 

—  District  of  Kenora  (Territorial) 

—  Geographic  Township  of  Kirkup 


4/97 

221/00 

423/99 

485/99 
235/97 
341/00 
346/96 

252/98 
347/96 

563/96 

572/00 

527/97 
659/98 
137/93 

1/94 
132/91 


519/78 
718/78 
309/79 
560/80 


425/86 

399/90 

177/87 
335/97 
393/91 
413/96 
522/96 

173/93 

174/93 

528/94 

15/94 

411/91 


419/97 


71/98 


Rev.  31/98 


Rev.  152/95 
Rev.  145/95 
Rev.  152/95 
Rev.  145/95 


Rev.  152/95 
Rev.  136/95 
Rev.  155/95 

Rev.  649/92 
Rev.  435/98 


266/95,  312/95,  340/95, 341/95, 395/95, 
471/95,  Rev.  481/95 
382/94,  500/96 
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1990 

Règl.  de 
l'Ont. 

Modifications 

—  Geographic  Township  of  Kirkup 

364/95 
494/92 
703/92 
219/89 
82/94 
648/93 
506/96 
734/84 
407/95 
213/96 
25/86 

70/96 
377/86 
532/95 

85/84 
641/94 
450/95 
661/91 
323/92 

353/97 

354/97 

580/86 

40/85 

257/99 
573/98 
501/96 
516/98 
621/99 
658/98 
535/98 
561/91 
531/94 

335/99 
702/92 

565/91 
616/88 
550/92 

488/92 

21/92 
22/87 

—  Geographic  Township  of  Mutrie 

—  Geographic  Township  of  Pellatt 

—  Geographic  Township  of  Pellatt,  Dufresne  Island 

—  Geographic  Township  of  Pettypiece 

Rev.  467/91 

—  Geographic  Township  of  Van  Home 

—  Geographic  Township  of  Van  Home 

—  Geographic  Township  of  Wainwright 

554/92 

—  Geographic  Township  of  Wainwright 

—  Harbour  Island,  Sand  Lake 

515/96 

—  Part  of  the  Sioux  Lookout  Planning  Area 

—  Patricia  Portion 

1 64/9 1 ,  3 1 0/9 1 ,  504/9 1 ,  54/92,  1 50/92, 
156/92,  798/92,  138/93,  341/93, 423/93, 
424/93,  645/93,  647/93,  691/93,  702/93, 
730/93,  813/93,  184/94,  263/95,  264/95, 
265/95,  314/95,  315/95,  326/95,  327/95, 
426/95, 133/96,  137/96,327/96,  12/97, 
143/97, 144/97,  218/97,  285/97,  412/97, 
204/98, 242/98,  243/98, 436/98, 
Rev.  440/98 

—  Territorial  District  of  Kenora 

344/95 

—  Township  of  Southworth 

—  Unorganized  Parts  of  the  Red  Lake  and  Area 
Planning  Area 

—  Unorganized  Territories  of  Lake  of  the  Woods 

55/92,  Rev.  51/99 

—  Unorganized  Territories  of  Lake  of  the  Woods 

188/97,389/99 

—  Unorganized  Territory 

—  Unorganized  Township  of  Cathcart 

—  District  of  Nipissing  (Territorial) 

—  Geographic  Townships  of  Hobbs,  McCallum  and 
Pardo 

—  Geographic  Townships  of  TTiistle  and  McLaren 

—  Part  of  the  District  of  Nipissing 

—  Part  of  the  districts  of  Nipissing  and  Sudbury 

154/91 

255/91,  677/91,  186/93. 198/93.  315/93, 

—  District  of  Parry  Sound  (Territorial) 
—  Geographic  Township  of  Croft .™ 

646/93,  808/93, 403/95, 2/96, 498/96, 
39/97,  Rev.  41/97 

—  Geographic  Township  of  East  Mills 

—  Geographic  Township  of  Lount 

—  Geographic  Township  of  Lount 

—  Geographic  Township  of  McKenzie 

—  Geographic  Township  of  Mowat 

—  Geographic  Township  of  Patterson 

—  Part  of  the  Geographic  Township  of  Pringle 

622/92 

—  Unincorporated  Township  of  East  Mills 

—  District  of  Rainy  River  (Territorial) 

—  Geographic  Township  of  Halkirk 

—  Geographic  Township  of  Spohn 

—  Geographic  Unorganized  District  of  Rainy  River, 
Mining  Location  E-238  and  Location  FDlOl 

—  Township  of  Emo 

Rev.  81/92 

—  Unorganized  Township  of  Halkirk 

—  Unorganized  Township  of  Watten,  Parts  of  Mining 
Locations  578  P  and  579  P  and  Part  of  Location  SH 
324  and  all  of  Location  CL  6037 

—  District  of  Sudbury  (Territorial) 

—  Geographic  Township  of  Mongowin 

23/94  236/96 

—  Part  of  the  District  of  Sudbury 

45/92, 477/93,  286/94,  408/95,  Rev.  40/97 
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—  District  of  Timiskaming  (Territorial) 

—  Part  of  the  Geographic  Township  of  Sharpe 

—  Part  of  the  Geographic  Township  of  Shakespeare 

—  District  of  Thunder  Bay  (Territorial) 

—  City  of  Thunder  Bay 

—  Geographic  Township  of  Ames 

—  Geographic  Township  of  Gorham 

• —  Geographic  Township  of  Jacques 

—  Geographic  Township  of  Pic 

—  Geographic  Township  of  Sibley 

—  Geographic  Township  of  Upsala 

—  Geographic  Township  of  Upsala 

—  Geographic  Township  of  Ware 

—  Geographic  Township  of  Wiggins 

—  Geographic  Townships  of  Bomby,  Brothers,  Bryant, 
Cécile,  Knowles,  Laberge,  Lecours  and  McCron,  and 
Part  of  the  Unorganized  Lands  lying  North  of  the 
geographic  Townships  of  Bomby,  Brothers,  Laberge, 
lying  west  of  the  Geographic  Township  of  Bryant 

—  District  of  Timiskaming 

—  Geographic  Township  of  Lorrain 

—  Municipality  of  Metropolitan  Toronto 

—  City  of  Toronto 

—  City  of  Toronto 

—  City  of  Toronto 

—  Regional  Municipality  of  York 

—  Township  of  King 

—  Regional  Municipality  of  York 

—  Township  of  King 

—  Territorial  District  of  Rainy  River 

Zoning  By-laws,  Holding  By-laws  and  Interim  Control  By- 

Xa.'Msl Règlements  municipaux  de  zonage,  règlements 
municipaux  portant  utilisation  différée  et  règlements 
municipaux  d'interdiction  provisoire 

Zoning  By-laws,  Holding  By-laws  and  Interim  Control  By- 
\aws/ Règlements  municipaux  de  zonage,  règlements 
municipaux  portant  utilisation  différée  et  règlements 
municipaux  d'interdiction  provisoire 

Zoning  Order  —  Town  of  Innisfil 

Zoning  Order  for  Slot  Machines  at  Race  Tracks 

—  City  of  Gloucester  (Rideau  Carleton  Raceway) 

—  City  of  London  (Western  Fair  Racetrack) 

—  City  of  Samia  (Hiawatha  Horse  Park) 

—  City  of  Toronto  (Woodbine  Raceway) 

—  City  of  Windsor  (Windsor  Raceway) 

—  City  of  Woodstock  (Woodstock  Raceway) 

—  Municipality  of  Chatham-Kent  (Dresden  Raceway) 

—  Town  of  Clinton  (Clinton  Raceway) 

—  Town  of  Flamborough  (Flamborough  Downs  Raceway) 

—  Town  of  Fort  Erie  (Fort  Erie  Racetrack) 

—  Town  of  Hanover  (Hanover  Raceway) 

—  Town  of  Milton  (Mohawk  Raceway) 

—  Town  of  Rayside-Balfour  (Sudbury  Downs  Raceway) 

—  Township  of  Cavan-Millbrook-North  Monaghan 
(Kawartha  Downs  Raceway) 


45/99 
3/96 

384/89 
256/99 
413/86 


1/93 
688/84 
464/92 
405/90 
360/95 
414/86 

659/92 


698/85 

47/96 

674/89 
355/95 
415/96 

524/97 

73/98 
467/00 


44/95 


199/96 
451/00 

682/98 
684/98 
687/98 
688/98 
689/98 
690/98 
104/00 
679/98 
680/98 
681/98 
683/98 
685/98 
686/98 

678/98 


Rev.  53/92 

155/91,  102/92,  392/93,  545/93,  672/94, 
281/95,  329/95,  330/95,  358/95,  460/95, 
235/96,  189/97,  323/97,  160/98, 
Rev.  161/98 

228/92,  332/97 

370/92 

99/92,  264/94, 458/94,  548/95,  158/98, 
Rev.  161/98 


211/91,247/98 


37/91,  38/91,  39/91, 362/93,  Rev.  642/94 
Rev.  414/96 


Rev.  73/98 


139/95,286/95,  Rev.  199/96 


428/96, 491/96,  507/98,  222/99,  261/00 
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PLANT  DISEASES  \CT ILOI  SUR  LES  MALADIES 
DES  PLANTES 

Genex&M Dispositions  générales 

POLICE  SERVICES  \Cl ILOI  SUR  LES  SERVICES 
POLICIERS 

Adequacy  Effectiveness  of  Police  Services 

Arbitration 

Conduct  and  Duties  of  Police  Officers  Respecting 

Investigations  by  the  Special  Investigations  Unit 

Costs  of  Ontario  Provincial  Police  Services  to 

Municipalities  under  Section  5.1  of  the  AcX/Coûts  des 
services  de  la  police  provinciale  de  I  'Ontario  que 
doivent  assumer  des  municipalités  aux  termes  de 
l'article  5.1  delà  Loi , 

Disclosure  of  Personal  Information/D/vw/ga/jon  de 

renseignements  personnels 

Employment  Equity  Plans 

Equipment 

(now) 

Equipment  and  Use  of  Force 

General 

General  —  Discipline 

Members'  Duty  to  Prepare  Informations 

Members  of  Police  Services  Boards  —  Code  of  Conduct.... 

Municipal  Police  Forces 

Oaths  and  Mfimaxionsl Serments  et  affirmations 

solennelles 

Political  Activities  of  Municipal  Police  Officers 

Responsibility  of  Policing 

Suspect  Apprehension  Pursuits 

Violent  Crime  Linkage  Analysis  System 

Reports/ Formulaires  du  système  d 'analyse  des  liens 
entre  les  crimes  de  violence 

POWER  CORPORATION  \CT ILOI  SUR  LA 
SOCIÉTÉ  DE  L 'ÉLECTRICITÉ 

Debt  Guarantee  Fees 

Electrical  Safety  Code 

Electrical  Safety  Code 

Electrical  Safety  Code 

Elliot  Lake  Region  Economic  Development  Program 

Fees 

Fees 

Fees 

Fees 

Prescribed  Investments 

Water  Heaters 

PREPAID  SERVICES  KCTILOISUR  LES  SERVICES 
PRÉPAYÉS 

General 

PRESCRIPTION  DRUG  COST  REGULATION 

ACT  ILOI  SUR  LA  RÉGLEMENTA  TION  DES  PRIX 
DES  MÉDICAMENTS  DÉLIVRÉS  SUR 
ORDONNANCE  (see  now  Drug  Interchangeability  and 
Dispensing  Fee  Act/voir  maintenant  Loi  sur 
l'interchangeabilité  des  médicaments  et  les  honoraires 
de  préparation) 


924 


925 


926 

927 
928 

929 


930 


931 


932 


933 


934 


3/99 


673/98 


420/97 

265/98 
153/91 


123/98 


421/97 


144/91 

554/91 

546/99 


550/96 


10/91 
612/94 
481/98 
296/91 

722/91 
611/92 
621/98 
149/92 


563/92 


370/98,126/99,633/00 

81/00 

423/95,  Rev.  528/95 


552/92,  751/92, 43/94,  664/94,  361/95 
674/98,  82/00 
551/92,  Rev.  123/98 

83/00,  277/00 


499/95 

89/98 

593/92 


98/91,  Rev.  162/99 

84/92, 499/93,  169/94,  Rev.  612/94 

Rev.  481/98 

Rev.  164/99 

165/97,  Rev.  575/00 

Rev.  722/91 

Rev.  61 1/92 

Rev.  621/98 

Rev.  91/99 

Rev.  163/99 

Rev.  324/98 
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PRIVATE  HOSPITALS  \CTILOISUR  LES 
HÔPITAUX  PRIVÉS 

Gçncx&M Dispositions  générales 

PRIVATE  INVESTIGATORS  AND  SECURITY 
GUARDS  \CT/LOISUR  LES  ENQUÊTEURS 
PRIVÉS  ET  LES  GARDIENS 

General 

PRIVATE  VOCATIONAL  SCHOOLS  ACT/LOISUR 
LES  ÉCOLES  PRIVÉES  DE  FORMA  TION 
PROFESSIONNELLE 

General 

PROCEEDINGS  AGAINST  THE  CROWN  KCÏILOI 
SUR  LES  INSTANCES  INTRODUITES  CONTRE  LA 
COURONNE 

Garnishment 

PROFESSIONAL  ENGINEERS  ACT/LOISUR  LES 
INGÉNIEURS 

General 


PROVINCE  OF  ONTARIO  SAVINGS  OFFICE 
ACT I LOI  SUR  LA  CAISSE  D 'ÉPARGNE  DE 
L'ONTARIO 

Interest  Rate 

PROVINCIAL  LAND  TAX  ACT ILOI SUR  L'IMPÔT 
FONCIER  PROVINCIAL 

Farmland  and  Managed  Forest  Land  for  1998 

Forms 

General 

Tax  Rates  under  Section  21 .1  of  the  Act  for  1998  and  1999 
Telegraph  and  Telephone  Companies 

PROVINCIAL  OFFENCES  ACT  ILOI  SUR  LES 
INFRACTIONS  PROVINCIALES 

Costs 

Electronic  Documents 

Extensions  of  Prescribed  Times 

Fee  for  Late  Payment  of  Fine 

Fee  for  Late  Payment  of  Fines 

Fine  Option  Program 

Parking  Infractions 


937 


938 


939 


940 


941 


942 


943 
944 


945 

946 

947 

948 
949 


493/98 


439/98 
295/00 


497/94 


679/92 


427/91, 16/95, 477/97,  512/99 


23/96,  262/99 


752/91, 223/93,  718/93, 756/94,  57/96, 
607/99 


I 


46/92, 48/92, 631/92,  335/96, 286/99, 
657/00,  692/00 


97/95 


Rev.  421/00 
129/93,312/97,486/00 
708/98,  347/99,  362/00 


678/92, 501/93,  555/93, 493/94,  240/98 


Rev.  679/92 

500/91,925/93 

126/91, 127/91, 47/92,  141/92,  372/93, 

502/93,  503/93,  554/93,  767/93,  924/93, 

494/94,  506/94,  538/94,  581/94,  639/94, 

720/94,  776/94,  804/94,  59/96,  241/98, 

617/98,344/00,658/00 
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Proceedings  Commenced  by  Certificate  of 

Offence/Instances  introduites  au  moyen  du  dépôt  d'un 
procès-verbal  d 'infraction 


950 


Victim  Fine  Surcharges 

Victim  Fine  Surcharges 

PROVINCIAL  PARKS  ACT/LOISUR  LES  PARCS 
PROVINCIAUX 

Designation  ofParks 


General 

Guides  in  Quetico  Provincial  Park 

Mining  in  Provincial  Parks 

PSYCHOLOGISTS  REGISTRATION  ACT/LOISUR 
L 'INSCRIPTION  DES  PSYCHOLOGUES 

General 

PSYCHOLOGY  ACT,  \99\ILOI DE  1991  SUR  LES 
PSYCHOLOGUES 

Committee  Composition , 

Elections , 

Fees 

General 

Professional  Misconduct , 

Registration , 

Registration , 

PUBLIC  ACCOUNTANCY  ACT  I  LOI  SUR  LA 
COMPTABILITÉ  PUBLIQUE 

Licence  Fee 

Licence  Fees , 

PUBLIC  GUARDIAN  AND  TRUSTEE  ACT/LOISUR 
LE  TUTEUR  ET  CURATEUR  PUBLIC 

General/Dispositions  générales , 

PUBLIC  HOSPITALS  ACT/LOISUR  LES  HÔPITAUX 
PUBLICS 

Authorization  to  Issue  Directions  under  Section  6  and 
Subsection  9  (10)  of  the  Act 

Capital  Grants  and  Loans 

Capital  Grants  for  the  Amalgamation  of  Hospital  Services ... 

Capital  Grants  for  Ambulance  Facilities 

Capital  Grants  for  Capital  Expenditures  that  will  Produce 
Savings  in  Operating  Costs 


785/94 
161/00 


951 


952 


953 
954 


955 


956 


621/93 
919/93 
615/93 
209/94 
801/93 
878/93 
533/98 


325/00 


191/95 


87/96 
459/93 


957 
958 

959 


392/91,620/91, 
284/92, 336/92, 
364/93,  365/93, 
688/93, 689/93, 
307/94,321/94, 
465/94, 495/94, 
534/94,614/94, 
430/95,  509/95, 
180/97,234/97, 
257/98,  399/98, 
349/99,531/99, 
308/00,  333/00, 
661/00 
Rev.  161/00 


8/92,177/92,238/92, 
682/92,9/93,314/93, 
500/93,610/93,687/93, 
36/94,  106/94,276/94, 
410/94,411/94,445/94, 
496/94,507/94,511/94, 
786/94,30/95,91/95, 
485/96,511/96,  109/97, 
344/97,536/97,  148/98, 
402/98, 457/98,  93/99, 
2/00,162/00,226/00, 
377/00,  566/00,  568/00, 


136/91,137/91,226/91,227/91,412/91, 
49/92,  258/92,  1 1 1/93,  286/93,  386/93, 
439/93, 494/93,  179/94,  582/94,  768/94, 
296/96,  52/97,  257/97,  110/98,  167/98, 
282/00,  376/00, 462/00,  685/00 
32/91,  135/91,  383/91,  462/91, 144/92, 
174/92,  398/92,  587/92,  284/93,  285/93, 
845/93,  151/94,  180/94,  767/94,  66/96, 
669/00 


106/91,  155/93 


Rev.  534/99 
Rev.  533/99 
Rev.  221/95 
222/95,  534/98,  535/99 

879/93,  Rev.  533/98 


733/92,  Rev.  325/00 


Rev.  273/99 

Rev.  459/93 
Rev.  459/93 

Rev.  459/93 
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Children's  Centres 

Capital  Grants  for  Regional  Rehabilitation  Hospitals 
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Financial  Reports  by  Hospital  Foundations  (see  now 
Financial  Reports  by  Hospital  Subsidiaries) 

Financial  Reports  by  Hospital  Subsidiaries 

Hospital  Management 

Oil  Conversion  Grants 

Special  Grants 

—  Acquisition  of  Hospital  Facilities 

—  Correction  of  Hazardous  Conditions 

—  Management  of  Biomedical  Waste 

PUBLIC  INSTITUTIONS  INSPECTION  ACT/LOI 
SVRL  'INSPECTION  DES  ÉTABLISSEMENTS 
PUBLICS 

Fees  and  Allowances  to  Panel  Members 

PUBLIC  LANDS  ACT/LOI  SUR  LES  TERRES 
PUBLIQUES 

Conservation  Reserve 

Crown  Land  Camping  Permit 

Crown  Land  Camping  Permit 

Fees  for  Certificates  and  Orders 

Hydro-Electricity  Charges 

Land  Use  PermitsZ/'ermir  d'utilisation  des  terres 

Restricted  Area  —  District  of  Kenora,  Patricia  Portion 

Restricted  Area  —  District  of  Nipissing/^ec/ewr  à 

utilisation  restreinte  —  district  de  Nipissing 

Restricted  Area  —  District  of  Rainy  River 

Restricted  Area  —  District  of  Thunder  Bay —  Townships 
of  Conacher,  Hagey  and  Haines  and  Unorganized 
Territory  West  of  Township  of  Haines 

Restricted  Area  —  Territorial  District  of  Thunder  Bay, 
Townships  of  Conacher,  Hagey  and  Haines 

Sale  and  Lease  of  Public  Lands 

Work  Permit  —  Construction 

Work  Permit  —  Disruptive  Mineral  Exploration 

Activities/Permis  de  travail  —  activités  d'exploration 
minérale  perturbatrices 

Work  Peunits/Permis  de  travail 

PUBLIC  LIBRARIES  ACT/LOI  SUR  LES 
BIBLIOTHÈQUES  PUBLIQUES 

Grants  for  Public  Libraries 
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553/96 


805/94 

326/94 
106/95 


278/87 
418/99 
453/96 

349/98 
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Modifications 


i 


Rev.  459/93 

Rev.  459/93 
Rev.  459/93 
Rev.  459/93 

105/91,  354/91,  370/91,  277/92,  31 1/92, 
312/92,  504/92,  215/93,  305/93,  330/93, 
668/93, 669/93,  826/93, 200/94,  687/94, 
172/95, 456/95,  274/97,  360/97, 49/98, 
99/98,  126/98, 61 1/98,  251/00 


184/98 

376/92, 468/92,  216/93,  588/93,  761/93, 

17/95,  106/96,  552/96,45/98,  150/98, 

183/98,538/99 

Rev.  459/93 

Rev.  459/93 
Rev.  459/93 
Rev.  459/93 


53/97,  259/97, 375/00, 461/00, 525/00, 

686/00 

Rev.  326/94 

335/93 
158/99 
264/92 

Rev.  475/91 

247/92 
474/91 

Rev.  418/99 


Rev.  514/99 
335/00 


265/92,  16/93, 336/93,  327/94, 557/94, 
334/00 
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PUBLIC  SECTOR  LABOUR  RELATIONS 

TRANSITION  ACT,  \991ILOIDE  1997 SUR  LES 
RELA  TIONS  DE  TRA  VAIL  LIÉES  À  LA 
TRANSITION  DANS  LE  SECTEUR  PUBLIC 

Application  of  the  KcXJ Application  de  la  Loi 

Construction  Work/rravaur  de  construction 

Seniority  of  Employees 

Seniority  of  Employees  —  Addiction  and  Mental  Health 
Services  Corporation  and  the  Queen  Street  Mental 
Health  Centre 

PUBLIC  SECTOR  SALARY  DISCLOSURE  ACT, 
1996/LOI  DE  1996  SUR  LA  DIVULGA  TION  DES 
TRAITEMENTS  DANS  LE  SECTEUR  PUBLIC 

General 

Law  Enforcement  Exemption 

PUBLIC  SERVICE  ACT/LOISUR  LA  FONCTION 
PUBLIQUE 

Designated  Agencies  (Definition  of  "Crown  Employee") 
General 

Rules  of  Conduct  for  Public  Servants 

PUBLIC  TRANSPORTATION  AND  HIGHWAY 
IMPROVEMENT  ACT/LOISUR 
L'AMÉNAGEMENT  DES  VOIES  PUBLIQUES  ET 
DES  TRANSPORTS  EN  COMMUN 

Intersections  in  Unorganized  Territory 

Permits 

Standards  for  Bridges 

Use  of  Rest,  Service  or  Other  Areas 

PUBLIC  TRUSTEE  ACT/LOISUR  LE  CURATEUR 
PUBLIC 

General/Dispositions  générales 

PUBLIC  VEHICLES  ACT/LOISUR  LES  VÉHICULES 
DE  TRANSPORT  EN  COMMUN 

General 

R 
RACE  TRACKS  TAX  ACT/LOI  DE  LA  TAXE  SUR  LE 
PARI  MUTUEL 

Forms 

General 

RACING  COMMISSION  ACT,  2000/LOI DE  2000  SUR 
LA  COMMISSION  DES  COURSES  DE  CHEVAUX 

Frivolous  Appeals 

RADIOLOGICAL  TECHNICIANS  ACT/LOISUR  LES 
TECHNICIENS  EN  RADIOLOGIE 

General 

REAL  ESTATE  AND  BUSINESS  BROKERS  ACT/LOI 
SUR  LE  COURTAGE  COMMERCIAL  ET 
IMMOBIUER 

General 


977 


458/97 

457/97 

10/99 


132/98 


85/96 
106/97 


57/95 


435/97 


978 
979 

980 


981 


982 


983 
984 


104/97 


664/00 


985 


986 


37/98,11/99,660/00 
36/98 


181/91,442/91,  12/93,625/94,757/94, 
758/94,  778/94,  56/95,  168/96,436/97, 
39/99,  121/99, 123/99,  71/00,  229/00, 
674/00 
72/00, 480/00 


Rev.  527/96 


264/91,  38/92,  562/92, 634/92,  780/92, 
639/93, 27/95,  28/95,  Rev.  191/95 


458/92,  254/96 


647/91,  Rev.  415/00 

321/91,717/91,124/93,55/95,313/97, 

319/97 


738/91,  77/93,  spent 


19/91. 694/91,  161/97,  83/99,  323/00 
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RECIPROCAL  ENFORCEMENT  OF  JUDGMENTS 
ACTILOI  SUR  L 'EXÉCUTION  RÉCIPROQUE  DE 
JUGEMENTS 

Application  of  Act 

987 
988 

322/92 

140/94 

275/95 
113/93 

266/96 

271/94 
492/99 
949/93 
213/95 
252/96 
942/93 

276/91 

337/94 

275/91 
284/94 

338/94 
488/90 

Rev.  322/92 

Application  of  Act/Application  de  la  Loi 

298/99 

RECIPROCAL  ENFORCEMENT  OF  SUPPORT 
ORDERS  \CTILOI SUR  L'EXÉCUTION 
RÉCIPROQUE  D 'ORDONNANCES 
ALIMENTAIRES 

Reciprocating  States 

174/91,  363/93,  Rev.  140/94 

Reciprocating  Stutes/Etats  accordant  la  réciprocité 

461/98,313/00 

REGIONAL  MUNICIPALITIES  ACTILOI  SUR  LES 
MUNICIPALITÉS  RÉGIONALES 

Equalization  of  Assessments  (Haldimand-Norfolk)  under 

Equalization  of  Assessments  (Ottawa-Carleton)  under 
Subsection  135.3  (1)  of  the  Act 

Equalization  of  Assessments  (Regional  Municipalities  of 
Halton,  Niagara  and  Waterloo)  under  Section  135.3  of 
the  Act 

Equalization  of  Assessments  (Sudbury)  under  Section 

135.3  (1)  of  the  Act 

Pickering  (Town  oO  —  Alteration  of  Status 

Protection  of  Employees 

Rating  By-laws  —  Extension  of  Time 

Rating  By-laws  —  Extension  of  Time 

Ward  Representation  —  Town  of  Ajax 

REGIONAL  MUNICIPALITY  OF  HALDIMAND- 
NORFOLK  ACTILOI  SUR  LA  MUNICIPALITÉ 
RÉGIONALE  DE  HALDIMAND-NORFOLK 

Equalization  of  Assessments  under  Subsection  36  (1)  of  the 
Act 

Rev.  275/95 

REGIONAL  MUNICIPALITY  OF  OTTAWA- 
CARLETON  ACTILOI  SUR  LA  MUNICIPALITÉ 
RÉGIONALE  D  'OTTA  WA-CARLETON 

Election  of  Regional  Council lors/£/ec//o/w  des  conseillers 
régionaux 

515/94 

Method  of  Selecting  Regional  Representatives  —  City  of 
Gloucester 

Wards. ....♦ 

REGIONAL  MUNICIPALITY  OF  OI I AWA- 
CARLETON  AND  FRENCH-LANGUAGE 
SCHOOL  BOARDS  STATUTE  LAW 
AMENDMENT  ACT,  1994/LO/Z)£  1994 
MODIFIANT  DES  LOIS  CONCERNANT  LA 
MUNICIPALITÉ  RÉGIONALE  D 'OTTA  WA- 
CARLETON  ET  LES  CONSEILS  SCOLAIRES  DE 
LANGUE  FRANÇAISE 

Transitional  Provisions/Dwpo5i7/on5  transitoires 

572/94,  Rev.  338/94,  $.7 

REGIONAL  MUNICIPALITY  OF  SUDBURY 

ACTILOI  SUR  LA  MUNICIPALITÉ  RÉGIONALE 
DE  SUDBURY 

Equalization  of  Assessments  under  Subsection  74  (1)  of  the 
Act 

Rev.  271/94 
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REGIONAL  MUNICIPALITY  OF  WATERLOO 
ACT /LOI  SUR  LA  MUNICIPALITÉ  RÉGIONALE 
DE  WATERLOO 

Equalization  of  Assessments  made  under  Section  121  of  the 
Regional  Municipality  of  Waterloo  Act 

Equalization  of  Assessments  under  Subsection  33  (1)  of  the 
Act 

Ward  Descriptions 

Transitional  Matters  —  2000  Regular  Election 

REGIONAL  MUNICIPALITY  OF  YORK  ACT/LOI 
SUR  LA  MUNICIPALITÉ  RÉGIONALE  DE  YORK 

Town  of  Vaughan  —  Alteration  of  Status 

REGISTERED  INSURANCE  BROKERS  ACT/LOI 
SUR  LES  COURTIERS  D 'ASSURANCES  INSCRITS 

Composition  and  Election  of  Council 

Composition  of  Council 

Exemptions 

General 

REGISTRY  ACT/LOI  SUR  L'ENREGISTREMENT 
DES  ACTES 

Canada  Lands 

Certification  Areas 

Fees 

Forms 

Forms  and  Records 

Office  Holiday 

Office  Holiday 

Office  Holiday 

Office  Holiday 

Office  Holiday 

Office  Holiday 

Office  Holiday 

Office  Holiday 

Office  Holidays 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 


989 

990 
991 


992 
993 
994 

995 


407/88 

484/92 
409/00 
410/00 


444/90 


308/98 


22/99 

20/92 

507/95 

3/98 

6/98 

7/98 

9/98 

10/98 

15/98 

480/93 

217/91 

242/91 

463/91 

628/91 

745/91 

16/92 

17/92 

18/92 

19/92 

270/92 

232/94 

381/94 

38/95 

394/95 

496/95 

508/95 

67/96 

69/96 

81/96 

110/96 

126/96 

127/96 

302/96 

405/96 

211/97 


Rev.  484/92 
Rev.  266/96 


560/91 


374/94,  Rev.  308/98 


72/96,  309/98 


325/91,  280/92,  327/93, 5 1 6/93 

51/96,128/96,20/99 

Exp. 

Rev.  507/95 

Rev.  3/98 

Rev.  6/98 

Rev.  7/98 

Rev.  9/98 

Rev.  10/98 

Rev.  15/98 

Rev.  536/93 

Exp. 

Exp. 

Exp. 

Exp. 

Exp. 

Exp. 

Exp. 

Exp. 

Exp. 

Exp. 

Rev.  232/94 

Rev.  381/94 

Rev.  38/95 

Rev.  394/95 

Rev.  496/95 

Rev.  508/95 

Rev.  67/96 

Rev.  69/96 

Rev.  81/96 

Rev.  110/96 

Rev.  126/96 

Rev.  127/96 

Rev.  302/96 

Rev.  405/96 

Rev.  211/97 
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Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours 

Office  Hours  —  Extended  Closing 

Registration  of  Instruments  and  Deposit  of  Documents  in 

French  

Registry  Divisions 

Registry  Divisions 

Surveys,  Plans  and  Descriptions  of  Land 

Surveys,  Plans  and  Descriptions  of  Land 

Transfer  of  Functions 

REGULATED  HEALTH  PROFESSIONS  ACT, 

i991/LOIDE  1991  SUR  LES  PROFESSIONS  DE  LA 
SANTÉ  RÉGLEMENTÉES 

Controlled  Acts 

Exemptions 

Forms  of  Energy 

Funding  for  Therapy  or  Counselling  for  Patients  Sexually 
Abused  by  Members 

REGULATIONS  ACT/LOISUR  LES  RÈGLEMENTS 

General 

RENTAL  HOUSING  PROTECTION  ACT/LOISUR  LA 
PROTECTION  DES  LOGEMENTS  LOCA  TIFS 

General 

General 

RENT  CONTROL  ACT,  1992/LOI  DE  1992  SUR  LE 
CONTRÔLE  DES  LOYERS 

Care  Homes 

Definitions  —  WoXfM Définitions  —  Hôtel 

Forms/ Formules 

Gçntx&y Dispositions  générales 

Maintenance  StandardsWormej  d'entretien 

Maintenance  Standards/A'orme^  d'entretien 

Regions//?eg^jon5 

Table  (Subsection  12  (1)  of  the  kc\)/ Barème  (paragraphe 
12  (1)  de  la  Loi) 

REPAIR  AND  STORAGE  LIENS  ACT/LOISUR  LE 
PRIVILÈGE  DES  RÉPARA  TEURS  ET  DES 
ENTREPOSEURS 

Fees/Droits 

Fees/Droits 

Fees/Droits 


996 

997 
998 


999 


1000 


242/97 

333/97 

531/97 

1/98 

4/98 

5/98 

8/98 

14/98 

16/98 

345/98 

420/98 

421/98 

487/98 

538/98 

339/93 

21/99 


427/99 
43/96 


107/96 
887/93 
886/93 

59/94 


524/94 


522/94 
295/93 
415/92 

375/92 

414/92 

21/95 

374/92 

416/92 


Rev.  242/97 
Rev.  333/97 
Rev.  531/97 
Rev.  1/98 
Rev.  4/98 
Rev.  5/98 
Rev.  8/98 
Rev.  14/98 
Rev.  16/98 
Rev.  345/98 
Rev.  420/98 
Rev.  421/98 
Rev.  487/98 
Rev.  538/98 
Exp. 


238/91,452/91,532/91,562/91,633/91, 
728/91,44/92, 114/92,  157/92,  159/92, 
391/96,  373/97,  330/98, 426/99 

178/91,  326/93,  Rev.  43/96 


Rev.  108/96 
751/94,  Rev.  108/96 


1001 


548/94 
346/97 


763/91,  Rev.  524/94 
284/96 


570/92,  572/92,  6/93, 10/93,  553/93, 

523/94,  296/95 

568/92,  698/92,  296/93,  551/93,  552/93, 

643/94,  22/95,  297/95 

569/92,  7/93,  297/93,  Rev.  21/95 

565/92 

566/92, 478/93,  525/94, 365/95,  365/96, 
269/97 


444/91,  756/93,  Rev.  548/94 
438/96,  Rev.  346/97 


94 


1990 
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Forms/ Formules 

GcneraM Dispositions  générales 

RESIDENTIAL  RENT  REGULATION  \CTILOI SUR 
LA  RÉGLEMENTA  TION  DES  LOYERS 
D'HABITATION 

General 

KtponsI Régions 

Rent  Determination 

Rent  Determination  under  Part  VI  of  the  Act 

Rent  Registry 

Rental  Housing  Maintenance  Standards 

Rules  under  Sections  60,  61  and  62  of  the  Act  for 

Applications  and  Justifications 

Suite  Hotel 

RESPIRATORY  THERAPY  ACT,  l991tLOI DE  1991 
SUR  LES  THÉRAPEUTES  RESPIRATOIRES 

Election  of  Council  Members 

Fees 

General 

Professional  Misconduct 

Registration 

Statutory  Committee  Composition 

RETAIL  BUSINESS  HOLIDAYS  KCllLOI SUR  LES 
JOURS  FÉRIÉS  DANS  LE  COMMERCE  DE 
DÉTAIL 

Time  Limitation 

Tourism  Criteria 

RETAIL  SALES  TAX  ACT/LOISUR  LA  TAXE  DE 
VENTE  AU  DÉTAIL 

Definitions 

Definitions  by  Minister 

(now) 

Definitions  by  Minister,  Exemptions,  Forms  and  Rebates... 


1002 
1003 


1004 
1005 
1006 

1007 
1008 


1009 
1010 


1011 


1012 


General . 


1013 


RIDING  HORSE  ESTABLISHMENTS  \CTIL0I SUR 
LES  CENTRES  D  ÉQUITA  TION 

General 

S 

SAFETY  AND  CONSUMER  STATUTES 

ADMINISTRATION  ACT,  1996/ LOI  DE  1996  SUR 
L  'APPLICA  TION  DE  CERTAINES  LOIS  TRAITANT 
DE  SÉCURITÉ  ET  DE  SER  VICES  A  UX 
CONSOMMA  TEURS 

Administration  of  Motor  Vehicle  Dealers  Act 

Administration  of  Various  Acts 

Reports  by  Designated  Administrative  Authorities 

SARNIA-LAMBTON  ACT,  1989 

Bosanquet  (Township  of).  Village  of  Grand  Bend  Boundary 


1014 


183/91 


775/93 
678/93 
596/94 
753/93 
839/93 
654/93 


730/91 
711/91 


3/97 
159/97 
328/99 

789/92 


743/93 
757/93,  638/98 


182/91, 451/91,  Rev.  375/92 

507/91,  Rev.  374/92 

Rev.  375/92 

343/91,  Rev.  375/92 

548/91,  Rev.  375/92 

655/91,  751/91,  285/92,  360/92, 

Rev.  414/92 

Rev.  375/92 
Rev.  375/92 


Rev.  595/94 

124/94,  Rev.  131/97 

130/97,68/99,69/99,470/99 

125/94,70/99 

Rev.  69/99 

21 1/94,  Rev.  469/99 


35/91,  1 
789/91, 
704/92, 
476/93, 
267/96, 
383/99, 
150/91, 
131/93, 
201/95, 
445/99, 


458/95 


76/9 1 ,  288/9 1 ,  420/9 1 ,  648/9 1 , 
52/92,  320/92, 469/92,  623/92, 
759/92,  784/92,  80/93,  1 12/93, 
8/94,  348/94,  162/95,  301/95, 
404/96,  1/97,  97/97,  236/97, 
384/99,  107/00,  236/00,  414/00 
300/91,  718/91,  624/92,  19/93, 
698/93,  699/93,  62/94,  375/94, 
427/95, 429/95,  314/97, 444/99, 
456/99,  116/00,237/00 


Rev.  159/97 
160/97,237/97 


95 


_c  . 


R.R.O. 
1990 


O.  Reg. 

Règl.  de 

l'Ont. 


Amendments 
Modifications 


Forest  (Town  oO,  Townships  of  Bosanquet,  Plympton  and 

Warwick  Boundary 

Mill  Rate  Adjustments  under  Subsection  75  (4)  of  the  Act . 
Plympton  (Township  of),  Village  of  Wyoming  Boundary- 
Stephen  (Township  oO,  Village  of  Grand  Bend  Boundary.. 

SECURITIES  KCÏILOISUR  LES  VALEURS 
MOBILIÈRES 

Exemptions  Respecting  Tlie  Algoma  Steel  Corporation, 
Limited 

Exemptions  Respecting  The  Algoma  Steel  Corporation, 
Limited 

General 


SEED  POTATOES  ACT/LOISUR  LES  POMMES  DE 
TERRE  DE  SEMENCE 

General 

SHORELINE  PROPERTY  ASSISTANCE  ACT/LOI 
SUR  L 'AIDE  A  UX  PROPRIÉTAIRES  RIVERAINS 

GenctzM Dispositions  générales 

SHORTLINE  RAILWAYS  ACT,  \995/LOI DE  1995 
SUR  LES  CHEMINS  DE  FER  D 'INTÉRÊT  LOCAL 

Designation 

Insurance 

SMALL  BUSINESS  DEVELOPMENT 

CORPORATIONS  ACT/LOISUR  LES  SOCIÉTÉS 
POUR  L 'EXPANSION  DES  PETITES 
ENTREPRISES 

Additional  Material  to  be  Furnished  with  Grant 

Applications 

Delegation  of  Powers 

Forms 

General 

Money  for  Grants  and  Tax  Credits 

Terms  and  Conditions  Relating  to  Beneficial  Ownership  of 
Equity  Shares 

SOCIAL  ASSISTANCE  REFORM  ACT,  1997/10/ D£ 
1997  SUR  LA  RÉFORME  DE  L  'AIDE  SOCIALE 

Transitional  Rules  under  Family  Benefits  Act  and  General 
Welfare  Assistance  Act  prior  to  commencement  of 
Ontario  Works  Act,  1997 

Transition  from  Family  Benefits  to  Ontario  Disability 
Supf)ort  Program/ 7>an5/7/o/i  des  prestations  familiales 
au  Programme  ontarien  de  soutien  aux  personnes 
handicapées 

Transition  from  General  Welfare  Assistance  and  Family 
Benefits  to  Ontario  V^orks/ Trans  it  ion  de  l 'aide  sociale 
générale  et  des  prestations  familiales  au  programme 
Ontario  au  travail , 


774/91 
347/94 
773/91 
788/92 


85/92 
261/92 


1015 


1016 


1017 


300/96 
301/96 


1018 

RRO  1980, 

Reg.  913 

1019 

1020 


1021 


894/93 


116/98 


226/98 


137/98 


Rev.  85/92,  s.  4 


249/92, 455/92,  457/92, 496/92,  592/92, 
209/93,  638/93,  80/95,  13/96,  549/96, 
247/97,  507/97,  88/98,  130/98, 149/98, 
165/98,  166/98,  268/98,  542/98,  568/98, 
657/98, 662/98,  1/99,  322/99,  3/00,  108/00, 
133/00, 222/00,  342/00, 468/00,  601/00, 
631/00, 632/00,  636/00,  683/00,  689/00 


I 


358/92,  392/97 


Rev.  418/00 

Rev.  247/91 
Rev.  417/00 
297/91,125/93,315/97 


Rev.  416/00 


552/98,  553/98 


229/98, 276/98,  550/98,  551/98,  35/99, 
133/99,37/00 
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SOCIAL  CONTRACT  ACT,  1993/LOIDE 1993 SUR 
LE  CONTRA  T  SOCIAL 

Mi\xà.\ca.l\anl Arbitrage  des  différends 

1022 

593/93 
591/93 

590/93 
454/93 

164/95 
714/93 
455/93 
195/94 

592/93 

783/93 

634/94 

546/95 
527/93 
282/94 

488/97 

673/00 

638/00 

642/00 
645/00 

644/00 
643/00 

384/00 
579/99 
383/00 

116/95 

126/94 
317/94 

822/93,  545/95,  46/97 
589/93,  782/93,  71/94,  72/94,  6 
237/95 

127/94 
821/93,  128/94 

Rev.  282/94 

101/98,170/98,267/98,281/98 
636/98,44/99,111/99,  134/99, 
545/99,  142/00 

Rev.  383/00 

205/91 ,  253/92,  442/92,  244/93 
211/96,168/97,253/98 

Daily  Allowances 

Definitions  of  Words  and  Expressions  Used  in  the 

kcUDéfinitions  de  termes  utilisés  dans  la  Loi 

Exemptions  and  Additions 

33/94 

Expedited  Arbitration 

Financial  Information/Renseignements  financiers 

General 

Job  Security  Fund 

Payments  by  Designated  Employers  under  Section  43  of  the 
Act 

Payments  by  Designated  Employers  under  Section  43  of  the 
Act 

Payments  by  Designated  Employers  under  Section  43  of  the 
Act 

Payments  by  Designated  Employers  under  Section  43  of  the 
Act 

Reduction  of  Dispensing  Fees 

Reduction  of  Dispensing  Fees 

SOCIAL  HOUSING  FUNDING  ACT,  1991/LOIDE 
1997  SUR  LE  FINANCEMENT  DU  LOGEAIENT 
SOCIAL 

Gcnexz\l Dispositions  générales 

456/98 

2000  SUR  LA  RÉFORME  DU  LOGEMENT  SOCIAL 

Amounts  Payable  by  Service  Managers  toLocal  Housing 
Corporations/fommei  payables  par  les  gestionnaires  de 
services  aux  sociétés  locales  de  logement 

500/99, 

Designation  of  Service  Managers  and  Specification  of 
Geographic  Areas/Designation  des  gestionnaires  de 
services  et  délimitation  des  zones  géographiques 

Determination,  Allocation,  Apportionment  and  Billing  of 
Housing  Costs 

General 

Local  Housing  Corporations  and  Successor  Housing 
Providers 

SOCIAL  WORK  AND  SOCIAL  SERVICE  WORK 
ACT,  \998/LOI  DE  1998  SUR  LE  TRA  VAIL  SOCIAL 
ET  LES  TECHNIQUES  DE  TRA  VAIL  SOCIAL 

Registration 

Registration 

STATUTORY  POWERS  PROCEDURE  XCTILOI SUR 
L 'EXERCICE  DES  COMPÉTENCES  LÉGALES 

Vormsl Formules 

ST.  CLAIR  PARKWAY  COMMISSION  XCÏILOISUR 
LA  COMMISSION  DE  LA  PROMENADE  SAINTE- 
CLAIRE 

General 

258/94, 

97 


R.R.O. 
1990 


O.  Reg. 
Règl.  de 

ront. 
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Modifications 


ST.  LAWRENCE  PARKS  COMMISSION  KCIILOI 
SUR  LA  COMMISSION  DES  PARCS  DU  SAINT- 
LAURENT 

Parks 

STOCK  YARDS  ACT/LOISUR  LES  PARCS  À 
BESTIAUX 

Management 


1023 


1024 


206/91, 254/92,  243/93, 252/94 


42/94 


SUBSTITUTE  DECISIONS  ACT,  1992/LOIDE 1992 
SUR  LA  PRISE  DE  DÉCISIONS  A  U  NOM 
D'AUTRUI 

Accounts  and  Records  of  Attorneys  and  Guardians/Comp/ei 

et  dossiers  des  procureurs  et  des  tuteurs 

Capacity  Assessment/£va/ua//on  de  la  capacité 

Capacity  Assessment/£va/«a//'on  de  la  capacité 

GeneTa.\/ Dispositions  générales 

Register//?eg»5/re 


100/96 
29/95 

293/96 
26/95 
99/96 


SUCCESSION  DUTY  ACT  (THE) 

General 


RRO  1970, 
Reg.  804 


102/96,  Rev.  293/96 

238/00 

101/96,159/00 


130/93,316/97,454/99 


SUCCESSION  LAW  REFORM  KCT I  LOI  PORTANT 
RÉFORME  DU  DROIT  DES  SUCCESSIONS 

Preferential  Share 


54/95 


SURVEYORS  ACT/LOISUR  LES  ARPENTEURS- 
GÉOMÈTRES 

Certificates  Of" Registration 

General 

Performance  Standards  for  the  Practice  of  Cadastral 
Surveying 

SURVEYS  ACVILOI SUR  L'ARPENTAGE 

Monuments 

Monuments 

Ontario  Co-ordinate  System 

Survey  Methods 

T 
TECHNOLOGY  CENTRES  ACT/LOISUR  LES 
CENTRES  DE  TECHNOLOGIE 

Ontario  Centre  for  Resource  Machinery  Technology 

TENANT  PROTECTION  ACT,  1991/LOIDE 1997 
SUR  LA  PROTECTION  DES  LOCATAIRES 

GeneraVDispositions  générales 


Maintenance  Standards/M>rme5  d'entretien 

Search  Warrant/ A/an</a/  de  perquisition 

Table  of  Operating  Cost  Categories  (for  subsections  129  (2) 
and  138  (2)  of  the  Act)/ Barème  des  catégories  de  frais 
d 'exploitation  (pour  l 'application  des  paragraphes 
129  (2)  et  138  (2)  de  la  Loi) 

Table  of  Operating  Cost  Categories  for  \999/ Barème  des 
catégories  de  frais  d 'exploitation  pour  1999 

Table  of  Operating  Cost  Categories  for  2000/Barème  des 
catégories  de  frais  d 'exploitation  pour  2000 

Table  of  Operating  Cost  Categories  for  200\/ Barème  des 
catégories  de  frais  d'exploitation  pour  2001 

THEATRES  ACT/LOISUR  LES  CINÉMAS 

Adult  Sex  Film  Stickers 

Adult  Video  Stickers  (see  now  Adult  Sex  Film  Stickers) 


1025 
1026 


1027 

1028 
1029 


1030 


42/96 


525/91 


194/98 

198/98 
196/98 


195/98 
41 1/98 
411/99 
455/00 

248/95 


Rev.  356/93 
506/93,105/98,509/99 


Rev.  525/91 


455/98,  635/98,  76/00, 143/00, 204/00, 
647/00 


316/00 


1 

3 

1990 

Règl.  de 
l'Ont. 

T       n        ; 
Modifications 

B     GeneraM Dispositions  générales 

i     TILE  DRAINAGE  ACT/LOISUR  LE  DRAINAGE  AU 
MOYEN  DE  TUYAUX 

Borrowing  By-laws,  Debentures  and  Loans 

1031 
1032 

1033 
1034 

1035 
1036 

1037 

1038 
1039 

613/94 

649/93 
529/93 

481/97 
503/99 
817/93 

103/00 
12/00 
536/00 
591/00 
94/00 

537/00 
592/00 
95/00 

696/91, 680/92,  928/93,  10/96,  559/96, 
315/00 

TOBACCO  CONTROL  ACT,  1994/LOI  DE  1994  SUR 
LA  RÉGLEMENTA TION DE  L 'USAGE  DU  TABAC 

General 

220/95, 414/95,  544/95,  254/00 

TOBACCO  TAX  ACJ/LOI  DE  LA  TAXE  SUR  LE 
TABAC 

Forms 

649/91 ,  271/92,  270/97, 21/00, 423/00 
303/91,388/91,126/93,61/94,317/97, 
455/99, 484/00 
20/00 

General 

Refunds 

Sales  of  Unmarked  Cigarettes  on  Indian  Reserves 

TORONTO  AREA  TRANSIT  OPERATING 
1         AUTHORITY  ACT/LOI  SUR  LA  RÉGIE  DES 
li         TRANSPORTS  EN  COMMUN  DE  LA  RÉGION  DE 
Il         TORONTO 

H    Exemptions  from  Act 

I    General 

110/91  270/91   136/92  214/92  646/92 

Recovery  of  Costs  of  the  Toronto  Area  Transit  Operating 
Authority 

696/92,  1 1/93,  374/93, 412/95, 413/95, 
467/95,  233/96,  358/97, 162/98, 459/98, 
403/99 

96/98.  174/98  458/98  652/98 

TORONTO  DISTRICT  HEATING  CORPORATION 
ACT,  1998/Z.O/  DE  1998  SUR  LA  SOCIÉTÉ 
APPELÉE  TORONTO  DISTRICT  HEA  TING 
CORPORATION 

TORONTO  ISLANDS  RESIDENTIAL  COMMUNITY 
STEWARDSHIP  ACT,  1993/LOIDE 1993  SUR 
L 'ADMINISTRA  TION  DE  LA  ZONE 
■        RÉSIDENTIELLE  DES  ÎLES  DE  TORONTO 

H   '^m^Tal 

800/94,  98/95,  362/96 
371/98 

■    TOURISM  ACl/LOISUR  LE  TOURISME 

'■    General 

TOWN  OF  HALDIMAND  AC  1,  \999ILOI DE  1999 
SUR  LA  VILLE  DE  HALDIMAND 

Powers  and  Duties  of  Transition  Board 

Transition  Board 

Transition  Board  —  Other  Powers  and  Duties 

593/00 

Transition  Matters 

Ward  Descriptions  and  Boundary  Adjustment 

TOWN  OF  NORFOLK  ACT,  \999ILOI DE  1999 SUR 
LA  VILLE  DE  NORFOLK 

140/00 

Transition  Matters 

Ward  Descriptions  and  Boundary  Adjustment 

TRADES  QUALIFICATION  AND  APPRENTICESHIP 
ACT  1  LOI  SUR  LA  QUALIFICATION 
PROFESSIONNELLE  ET  L'APPRENTISSAGE  DES 
GENS  DE  MÉTIER 

Air  Cooled  and  Marine  Engine  Mechanic/A/ecanic/ew  de 

bateaux  à  moteur  et  de  moteurs  refroidis  à  l'air 

Alignment  and  Brakes  Mechanic 

224/93,  Rev.  569/99 
51/93,  Rev.  269/96 
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R.R.O. 

1990 


Amendments 
Modifications 


Arborist 

Auto  Body  Repairer 

Automatic  M&chinisl/Régleur-conducteur  de  décolleteuse.. 
Automotive  Machinist/ t/rmeur  de  pièces  de  moteurs 

d 'automobiles 

Automotive  Painter 

Baker 

Baker 

Brick  and  Stone  Mason 

Cement  Mason 

Construction  BoilermakcT/Chaudronnier  de  construction ... 

Construction  Millwright 

Coo\d  Cuisinier 

Dry  CXeamexl Nettoyeur  à  sec 

Electrician 

Farm  Equipment  Mechanic 

Fitter  (Structural  Steel/Piatework) 

Fuel  and  Electrical  Systems  Mechanic , 

GtncrzM Dispositions  générales 

General  Carpenter/Charpentier-menuisier  général 

General  Machinist 

General  Machinist/ Régleur-conducteur  de  machines-outils 

Glazier  and  Metal  Mechanic 

Hairstyling  Schools/Éco/e^  de  coiffure 

Hairstylist/Coij^ur , 

Heavy  Duty  Equipment  Mechanic/A/ecan/c/cn  de  matériel 

lourd , 

Hoisting  Engineer 

Horticulturist 

Industrial  Electrician 

Industrial  Mechanic  (Millwright) , 

Industrial  Vt/oodworker/Menuisier  industriel 

Ironworker 

Lather 

Lineworker 

Motive  Power  Equipment 

Motor  Vehicle  Mechanic/A/ecani'cien  d'automobiles 

Motorcycle  Mechanic/A/ecan/cie/i  de  motocyclettes 

Mould  Maker 

Mould  Makerl Confectionneur  de  moules 

Painter  and  Decorator 

Pattern  Maker/ Modeleur 

Plasterer  

Plumber 

?xin\cr/ Imprimeur 

Radio  and  Television  Service  Technician 

Refrigeration  and  Air-Conditioning  Mechanic 

Revoking  Various  Regulations 

Revoking  Various  Keg\x\aXionsl Abrogation  de  divers 

règlements. 

Sheet  Metal  Worker 

Sprinkler  and  Fire  Protection  Installer 

Steamfitter 

Tool  and  Die  Maker 

Tool  and  Die  Maker/ Outilleur-ajusteur 

Transmission  Mechanic 

Truck-Trailer  Repairer 

Watch  Repairer 


48/93 


1040 
1041 

1042 
1043 
1044 

1045 
1046 
1047 
1048 
1049 
1050 
1051 
1052 
1053 
1054 
1055 

1056 
1057 

1058 


1059 
1060 
1061 
1062 
1063 
1064 
1065 
1066 
1067 

1068 
1069 
1070 

1071 

1072 
1073 
1074 
1075 
1076 


1077 
1078 
1079 
1080 

1081 
1082 
1083 


49/93 


734/91 

478/91 
477/91 


269/96 

735/91 
737/91 


568/99 
569/99 

736/91 


Rev.  568/99 
Rev.  568/99 
225/93,  Rev.  569/99 

55/93,  226/93,  Rev.  269/96 
Rev.  568/99 
Rev.  49/93 
Rev.  568/99 


227/93 

228/93, 656/94,  Rev.  569/99 

229/93,  Rev.  526/94 

466/91,139/99 

54/93,  Rev.  568/99 

Rev.  568/99 

52/93,  Rev.  269/96 

733/91,  734/92,  230/93, 228/95,  193/98, 

567/99 

231/93 

Rev.  734/91 

237/93,  Rev.  569/99 

242/93,  Rev.  570/99 
241/93,  Rev.  569/99 

232/93,  Rev.  569/99 

Rev.  568/99 
140/99,  Rev.  568/99 
245/92,  Rev.  568/99 
233/93,  Rev.  569/99 


374/96,  540/99,  Rev.  568/99 
50/93,  234/93,  Rev.  269/96 
235/93,  Rev.  569/99 
Rev.  735/91 
238/93,  Rev.  569/99 

240/93,  Rev.  569/99 


236/93,  Rev.  569/99 
Rev.  568/99 
141/99 


246/92 


Rev.  736/91 
239/93,  Rev.  569/99 
53/93,  Rev.  269/96 
56/93,  Rev.  269/96 
Rev.  159/94 
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1990 


Règl.  de 

ront. 


Modifications 


TRANSBOUNDARY  POLLUTION  RECIPROCAL 
ACCESS  ACT/LOISUR  LE  DROIT  DE 
RÉCIPROCITÉ  EN  MA  TIÈRE  DE  POLLUTION 
TRANSFRONTALIÈRE 

Reciprocating  Jurisdictions 

TRAVEL  INDUSTRY  \CY  I  LOI  SUR  LES  AGENCES 
DE  VOYAGES 

General 

General 

TRUCK  TRANSPORTATION  ACT/LOISUR  LE 
CAMIONNAGE 

Conditions  of  Carnage 

—  Carriers  of  01  41  —  Livestock  and  01  92  —  Animal 
Specialties 

—  General  Freight  Carriers 

—  Household  Goods  Carriers 

—  Intermediaries 

Load  Brokers 

Obligations  of  Licensees 

Operating  Licences 

U 
UNIVERSITY  FOUNDATIONS  ACT,  \99VLOI DE 
1992  SUR  LES  FONDATIONS  UNIVERSITAIRES 

General 

UPHOLSTERED  AND  STUFFED  ARTICLES 
ACT I LOI  SUR  LES  ARTICLES  REMBOURRÉS 

General 


VETERINARIANS  ACT/LOISUR  LES 
VÉTÉRINAIRES 

General 

VICTIMS'  BILL  OF  RIGHTS,  Ï995/CHARTE DE  1995 
DES  DROITS  DES  VICTIMES  D 'A  CTES 
CRIMINELS 

General 

VITAL  STATISTICS  ACT/LOISUR  LES 
STA  TISTIQUES  DE  L 'ÉTA  T  CIVIL 

General 

VINTNERS  QUALITY  ALLIANCE  ACT,  1999/ LOI  DE 
1999  SUR  LA  SOCIÉTÉ  APPELÉE  VINTNERS 
QUALITY  ALLIANCE 

Designation  of  Wine  Authority 

General 

Rules  of  Vintners  Quality  Alliance  Ontario  under  Clauses 
5  (1)  (a),  (b)  and  (c)  of  the  Act  Relating  to  Terms, 
Descriptions  and  Designations  for  VQA  Wine 

VOCATIONAL  REHABILITATION  SERVICES 
ACT /LOI  SUR  LES  SER  VICES  DE 
RÉADAPTA  TION  PROFESSIONNELLE 

General 


1084 


1085 


806/93 


695/91,  Rev.  806/93 

570/94, 238/97,  331/98,  235/00 


1086 
1087 
1088 
1089 

1090 
1091 


Rev.  736/92 


556/92 


731/93 


1092 


1093 


781/93,309/94,51/95 


729/91,  723/92,  352/93, 445/96,  82/97, 
162/97 


308/91, 407/92,  509/93, 165/94,  513/94, 
510/95,431/00 


456/96 


1094 


328/91, 484/91,  328/93,  520/94, 673/94, 
690/94 


403/00 
405/00 


406/00 


1095 


331/92,438/93,51/94,  140/98 
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R.R.O. 

1990 


O.  Reg. 

Règl.  de 

lOnt. 


Amendments 
Modifications 


*i 


W 
WEED  CONTROL  ACT/LOISUR  LA  DESTRUCTION 
DES  MA  UVAISES  HERBES 

GenenU Dispositions  générales 

WILD  RICE  HARVESTING  ACT/LOISUR  LA 
MOISSON  DU  RIZ  SA  UVAGE 

General 

WILDERNESS  AREAS  ACT/LOISUR  LA 
PROTECTION  DES  RÉGIONS  SA  UVAGES 

Wilderness  Areas 

WINE  CONTENT  ACT/LOISUR  LE  CONTENU  DU 
VIN 

Wine  Blending  Requirements 

WINE  CONTENT  AND  LABELLING  ACT,  2000/LO/ 
DE  2000  SUR  LE  CONTENU  ET  L 'ÉTIQUETAGE 
DU  VIN 

Content  and  Labelling  of  Wine 

WOODLANDS  IMPROVEMENT  ACT/LOISUR 
L 'AMÉLIORA  TION  DES  TERRAINS  BOISÉS 

General 

WORKERS'  COMPENSATION  ACT/LOISUR  LES 
ACCIDENTS  DU  TRAVAIL(see  now  Workplace  Safety 
and  Insurance  Act,  1 991 /voir  maintenant  Loi  de  1997 
sur  la  sécurité  professionnelle  et  l'assurance  contre  les 
accidents  du  travail) 

Pension  Plan 

Pension  Benefits  for  Board  Members  and  Employees 

Retirement  Benefits 

WORKPLACE  SAFETY  AND  INSURANCE  ACT, 
199V/LOIDE 1997 SUR  LA  SÉCURITÉ 
PROFESSIONNELLE  ET  L 'ASSURANCE  CONTRE 
LES  ACCIDENTS  DU  TRA  VAIL 

Benefit  for  Loss  of  Retirement  Income 

First  Aid  Requirements 

Functional  Abilities  Form 

General 

General 

Pension  Plan  for  Board  Employees 

Reinstatement  in  the  Construction  Industry 


1096 


1097 


1098 


1099 


659/00 


1100 


1103 


1101 
1102 


753/91 
715/94 


562/99 


456/97 


175/98 
455/97 
259/92 


188/91 


846/93 


384/91,67/94,  Rev.  659/00 


536/91,  Rev.  753/91 

898/93,  292/96, 454/97,  Rev.  455/97 

452/97,  Rev.  453/97 


6/91,  758/91, 276/92,  746/92,  747/92, 
899/93,  900/93,  716/94,  Rev.  175/98 
561/99 
677/98,  563/99 
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Schedule  of  Corrections 

This  Schedule  sets  out  the  dates  that  corrections  were 
pubhshed  in  The  Ontario  Gazette  subsequent  to  July 
1, 2000  and  before  January  1, 2001. 


Annexe  des  corrections 

La  présente  annexe  énonce  les  dates  auxquelles  les 

corrections   ont   été   publiées   dans   la   Gazette  de 

l'Ontario  après  le  l"  juillet  2000  mais  avant  le  1" 
janvier  2001. 


Reg.  Number 
Numéro  du  règl. 

Date  of  Publication  in 

The  Ontario  Gazette 

Date  de  publication  dans 

la  Gazette  de  l 'Ontario 

DMfV-J/M/A 

388/00 

2/09/00 

390/00 

2/09/00 

468/00 

25/1 1/00 

475/00 

23/09/00 

566/00 

25/1 1/00 
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REGULATIONS 
PUBLICATION  DATES 

This  Table  shows  the  dates  on  which  regulations  were 
published  in  The  Ontario  Gazette. 


DATES  DE  PUBLICATION 
DES  RÈGLEMENTS 

La  présente  Table  indique  la  date  de  publication  des 
règlements  dans  la  Gazette  de  l 'Ontario. 


Reg.  Number 
Numéro  du  règl. 

Date  of  Gazette 
Dale  de  la  Gazette 

D/urv-j/M/A 

Reg.  Number 
Numéro  du  règl. 

Date  of  Gazette 

Date  de  la  Gazette 

D/MfY-J/M/A 

Reg.  Number 
Numéro  du  règl. 

Date  of  Gazette 
Date  de  la  Gazette 

DMrV-J/M/A 

1/91  -     2/91 

19/01/91 

452/91-479/91 

imm 

188/92-200/92 

25/04/92 

3/91  -     4/91 

26/01/91 

480/91-500/91 

14/09/91 

201/92-214/92 

2/05/92 

5/91  -     7/91 

2/02/91 

501/91-503/91 

21/09/91 

215/92-229/92 

9/05/92 

8/91-    10/91 

9/02/91 

504/91-507/91 

28/09/91 

230/92  -  243/92 

16/05/92 

11/91-   29/91 

16/02/91 

508/91-530/91 

5/10/91 

244/92  -  256/92 

23/05/92 

30/91-   36/91 

23/02/91 

531/91-547/91 

12/10/91 

257/92-265/92 

30/05/92 

37/91-   48/91 

2/03/91 

548/91-562/91 

19/10/91 

266/92  -  272/92 

6/06/92 

49/91-   53/91 

9/03/91 

563/91-582/91 

26/10/91 

273/92  -  284/92 

13/06/92 

54/91-   69/91 

16/03/91 

583/91-623/91 

2/11/91 

285/92  -  292/92 

20/06/92 

70/91-   90/91 

23/03/91 

624/91-634/91 

9/11/91 

293/92-314/92 

27/06/92 

91/91-    92/91 

30/03/91 

635/91-672/91 

16/11/91 

315/92-333/92 

4/07/92 

93/91  -  120/91 

6/04/91 

673/91-685/91 

23/11/91 

334/92  -  360/92 

11/07/92 

121/91-141/91 

13/04/91 

686/91-698/91 

30/11/91 

361/92-369/92 

18/07/92 

142/91  -  149/91 

20/04/91 

699/91-707/91 

7/12/91 

370/92-381/92 

25/07/92 

150/91  -  165/91 

27/04/91 

708/91-728/91 

14/12/91 

382/92  -  428/92 

1/08/92 

166/91  -  174/91 

4/05/91 

729/91-732/91 

21/12/91 

429/92  -  448/92 

8/08/92 

175/91  -  192/91 

11/05/91 

733/91-737/91 

28/12/91 

449/92  -  457/92 

15/08/92 

193/91-207/91 

18/05/91 

738/91-752/91 

4/01/92 

458/92  -  468/92 

22/08/92 

208/91-212/91 

25/05/91 

753/91-784/91 

11/01/92 

469/92  -  478/92 

29/08/92 

213/91 

1/06/91 

785/91-789/91 

18/01/92 

479/92  -  488/92 

5/09/92 

214/91-234/91 

8/06/91 

1/92-    15/92 

25/01/92 

489/92  -  528/92 

12/09/92 

235/91-263/91 

15/06/91 

16/92-   25/92 

1/02/92 

529/92  -  553/92 

19/09/92 

264/91-275/91 

22/06/91 

26/92-    31/92 

8/02/92 

554/92  -  556/92 

26/09/92 

276/91-294/91 

29/06/91 

32/92-   44/92 

15/02/92 

557/92  -  572/92 

3/10/92 

295/91-320/91 

6/07/91 

45/92-   58/92 

22/02/92 

573/92  -  592/92 

10/10/92 

321/91-373/91 

13/07/91 

59/92-   66/92 

29/02/92 

593/92  -  608/92 

17/10/92 

374/91-389/91 

20/07/91 

67/92-   93/92 

7/03/92 

609/92  -  629/92 

24/10/92 

390/91-391/91 

27/07/91 

94/92-   95/92 

14/03/92 

630/92  -  634/92 

31/10/92 

392/91-404/91 

3/08/91 

96/92-114/92 

21/03/92 

635/92  -  648/92 

7/11/92 

405/91-417/91 

10/08/91 

115/92-142/92 

28/03/92 

649/92  -  656/92 

14/11/92 

418/91-442/91 

17/08/91 

143/92-160/92 

4/04/92 

657/92  -  670/92 

21/11/92 

443/91-447/91 

24/08/91 

161/92-  177/92 

11/04/92 

671/92-677/92 

28/11/92 

448/91-451/91 

31/08/91 

178/92-187/92 

18/04/92 

678/92  -  707/92 

5/12/92         ; 
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Reg.  Number 
Numéro  du  règl. 

Date  of  Gazette 

Date  de  la  Gazette 

D/MTY-J/M/A 

Reg.  Number 
Numéro  du  règl. 

Date  of  Gazette 
Date  de  la  Gazette 

D/M/Y-J/A//4 

Reg.  Number 
Numéro  du  règl. 

Date  of  Gazette 

Date  de  la  Gazette 

DM/Y-J/M/A 

708/92-718/92 

12/12/92 

477/93  -  480/93 

28/08/93 

259/94  -  283/94 

14/05/94 

719/92-731/92 

19/12/92 

481/93-492/93 

4/09/93 

284/94  -  290/94 

21/05/94 

732/92  -  758/92 

26/12/92 

493/93  -  509/93 

11/09/93 

291/94-306/94 

28/05/94 

759/92  -  786/92 

2/01/93 

510/93-534/93 

18/09/93 

307/94  -  324/94 

4/06/94 

787/92  -  798/92 

9/01/93 

535/93  -  543/93 

25/09/93 

325/94  -  344/94 

1 1/06/94 

799/92 

16/01/93 

544/93  -  556/93 

2/10/93 

345/94  -  348/94 

18/06/94 

1/93-     3/93 

23/01/93 

557/93  -  585/93 

9/10/93 

349/94  -  373/94 

25/06/94 

4/93-    15/93 

30/01/93 

586/93  -  598/93 

16/10/93 

374/94  -  380/94 

2/07/94 

16/93-   22/93 

6/02/93 

599/93  -  629/93 

23/10/93 

381/94-423/94 

9/07/94 

23/93-   47/93 

13/02/93 

630/93  -  644/93 

30/10/93 

424/94  -  443/94 

16/07/94 

48/93-   60/93 

20/02/93 

645/93  -  649/93 

6/1 1/93 

444/94  -  456/94 

23/07/94 

61/93-   65/93 

27/02/93 

650/93  -  689/93 

13/11/93 

457/94  -  459/94 

30/07/94 

66/93-   73/93 

6/03/93 

690/93-719/93 

20/11/93 

460/94  -  502/94 

6/08/94 

74/93-   78/93 

13/03/93 

720/93  -  725/93 

27/11/93 

503/94-519/94 

13/08/94 

79/93-    88/93 

20/03/93 

726/93  -  737/93 

4/12/93 

520/94  -  526/94 

20/08/94 

89/93-111/93 

27/03/93 

738/93-775/93 

11/12/93 

527/94  -  529/94 

27/08/94 

U2/93- 135/93 

3/04/93 

776/93  -  805/93 

18/12/93 

530/94  -  546/94 

3/09/94 

136/93-143/93 

10/04/93 

806/93  -  846/93 

25/12/93 

547/94  -  562/94 

10/09/94 

144/93-151/93 

17/04/93 

847/93  -  897/93 

1/01/94 

563/94-571/94 

17/09/94 

152/93-161/93 

24/04/93 

898/93  -  932/93 

8/01/94 

572/94  -  575/94 

24/09/94 

162/93-180/93 

1/05/93 

933/93  -  953/93 

15/01/94 

576/94  -  598/94 

1/10/94 

181/93-191/93 

8/05/93 

1/94-      5/94 

22/01/94 

599/94  -  607/94 

8/10/94 

192/93-244/93 

15/05/93 

6/94 

29/01/94 

608/94-611/94 

15/10/94 

245/93  -  298/93 

22/05/93 

7/94 

5/02/94 

612/94-617/94 

22/10/94 

299/93  -  305/93 

29/05/93 

8/94-   30/94 

12/02/94 

618/94-643/94 

29/10/94 

306/93-312/93 

5/06/93 

31/94-   43/94 

19/02/94 

644/94  -  658/94 

5/11/94 

313/93-315/93 

12/06/93 

44/94-   46/94 

26/02/94 

659/94  -  676/94 

12/11/94 

316/93-328/93 

19/06/93 

47/94-   72/94 

5/03/94 

677/94  -  695/94 

19/11/94 

329/93  -  337/93 

26/06/93 

73/94-    82/94 

12/03/94 

696/94  -  700/94 

26/11/94 

338/93  -  358/93 

3/07/93 

83/94-105/94 

19/03/94 

701/94-723/94 

3/12/94 

359/93  -  379/93 

10/07/93 

106/94-144/94 

26/03/94 

724/94  -  730/94 

10/12/94 

380/93-401/93 

17/07/93 

145/94-163/94 

2/04/94 

731/94-756/94 

17/12/94 

402/93  -  41 1/93 

24/07/93 

164/94-178/94 

9/04/94 

757/94  -  772/94 

24/12/94 

412/93-422/93 

31/07/93 

179/94-230/94 

16/04/94 

773/94  -  800/94 

31/12/94 

423/93  -  433/93 

7/08/93 

231/94-233/94 

23/04/94 

801/94-817/94 

7/01/95 

434/93-470/93 

14/08/93 

234/94  -  249/94 

30/04/94 

818/94-819/94 

14/01/95 

471/93-476/93 

21/08/93 

250/94  -  258/94 

7/05/94 

1/95  -     3/95 

21/01/95 
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Numéro  du  règl. 

Date  of  Gazette 
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Date  of  Gazette 
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DM/Y-J/M/A 

Reg.  Number 
Numéro  du  règl. 

Date  of  Gazette 
Date  de  la  Gazette 

DM/Y-J/M/A 

4/95-    11/95 

28/01/95 

406/95-417/95 

14/10/95 

274/96  -  285/96 

6/07/96 

12/95-   30/95 

4/02/95 

418/95-421/95 

21/10/95 

286/96  -  305/96 

13/07/96 

31/95-   36/95 

1 1/02/95 

422/95  -  426/95 

28/10/95 

306/96  -  323/96 

20/07/96 

37/95-    54/95 

18/02/95 
25/02/95 

427/95  -  442/95 

4/1 1/95 

324/96  -  327/96 

27/07/96 

55/95-   60/95 

443/95  -  456/95 

11/11/95 

328/96  -  353/96 

3/08/96 

61/95-   65/95 

4/03/95 

457/95  -  467/95 

18/11/95 

354/96-361/96 

10/08/96 

66/95-   96/95 

11/03/95 

468/95  -  473/95 

25/11/95 

362/96  -  364/96 

17/08/96 

97/95-106/95 

18/03/95 

474/95  -  476/95 

2/12/95 

365/96  -  369/96 

24/08/96 

107/95-118/95 

25/03/95 

477/95  -  479/95 

9/12/95 

370/96  -  387/96 

31/08/96 

119/95-135/95 

1/04/95 

480/95-488/95 

16/12/95 

388/96-403/96 

7/09/96 

136/95-158/95 

8/04/95 

489/95  -  503/95 

23/12/95 

404/96  -  406/96 

14/09/96 

159/95-191/95 

15/04/95 

504/95  -  530/95 

30/12/95 

407/96-413/96 

21/09/96 

192/95-207/95 

22/04/95 

531/95-547/95 

6/01/96 

414/96-418/96 

28/09/96 

208/95  -  224/95 

29/04/95 

548/95  -  549/95 

13/01/96 

419/96-422/96 

5/10/96 

225/95  -  244/95 

6/05/95 

1/96-     5/9 

27/01/96 

423/96  -  448/96 

12/10/96 

245/95  -  262/95 

13/05/95 

6/96-     9/9 

3/02/96 

449/96-456/96 

19/10/96 

263/95  -  278/95 

20/05/95 

10/96 

10/02/96 

457/96-464/96 

26/10/96 

279/95  -  290/95 

27/05/95 

11/96-  27/96 

17/02/96 

465/96-475/96 

2/1 1/96 

291/95-295/95 

3/06/95 

28/96-  36/96 

24/02/96 

476/96  -  480/96 

9/11/96 

296/95-308/95 

10/06/95 

37/96-  41/96 

2/03/96 

481/96-494/96 

16/11/96 

309/95-310/95 

17/06/95 

42/96-  50/96 

9/03/96 

495/96-499/96 

23/1 1/96 

311/95-315/95 

24/06/95 

51/96-  69/96 

16/03/96 

500/96  -  502/96 

30/11/96 

316/95-318/95 

1/07/95 

70/96-  74/96 

23/03/96 

503/96  -  506/96 

7/12/96 

319/95-320/95 

8/07/95 

75/96-  76/96 

30/03/96 

507/96-514/96 

14/12/96 

321/95-331/95 

15/07/95 

77/96-  92/96 

6/04/96 

515/96-524/96 

21/12/96 

332/95-334/95 

22/97/95 

93/96-108/96 

13/04/96 

525/96  -  546/96 

28/12/96 

335/95-337/95 

29/07/95 

109/96-138/96 

20/04/96 

547/96  -  557/96 

4/01/97 

338/95  -  343/95 

5/08/95 

139/96-140/96 

27/04/96 

558/96  -  564/96 

1 1/01/97 

344/95  -  354/95 

12/08/95 

141/96-155/96 

4/05/96 

1/97-  11/97 

18/01/97 

355/95-356/95 

19/08/95 

156/96-162/96 

11/05/96 

25/01/97 

357/95  -  365/95 

26/08/95 

163/96-173/96 

18/05/96 

12/97-  15/97 

1/02/97 

366/95-371/95 

2/09/95 

174/96-193/96 

25/05/96 

16/97-  31/97 

8/02/97 

372/95  -  377/95 

9/09/95 

194/96-213/96 

1/06/96 

32/97  -  37/97 

15/02/97 

378/95  -  386/95 

16/09/95 

8/06/96 

38/97  -  43/97 

22/02/97 

387/95  -  392/95 

23/09/95 

214/96-235/96 

15/06/96 

44/97  -  47/97 

1/03/97 

393/95  -  399/95 

30/09/95 

236/96  -  257/96 

22/06/96 

48/97-  54/97 

8/03/97 

400/95  -  405/95 

7/10/95 

258/96  -  273/96 

29/06/96 

55/97  -  67/97 

15/03/97 
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Date  of  Gazette 

Date  de  la  Gazette 

DfWY-J/M/A 

Reg.  Number 
Numéro  du  règl. 

Date  of  Gazette 
Date  de  la  Gazette 

D/M/Y -J/M/A 

68/97-  85/97 

22/03/97 

403/97 

29/11/97 

414/98-425/98 

8/08/98 

86/97  -  93/97 

29/03/97 

407/97-417/97 

6/12/97 

426/98-431/98 

15/08/98 

94/97-  95/97 

5/04/97 

418/97-431/97 

13/12/97 

432/98  -  439/98 

22/08/98 

96/97-105/97 

12/04/97 

432/97  -  450/97 

20/12/97 

440/98  -  459/98 

29/08/98 

106/97-112/97 

19/04/97 

451/97-498/97 

27/12/97 

460/98  -  473/98 

5/09/98 

113/97 

26/04/97 

499/97-521/97 

3/01/98 

474/98-487/98 

12/09/98 

114/97-137/97 

3/05/97 

522/97  -  533/97 

10/01/98 

488/98  -  489/98 

19/09/98 

138/97-144/97 

10/05/97 

534/97  -  540/97 

17/01/98 

490/98  -  500/98 

26/09/98 

145/97-158/97 

17/05/97 

1/98-     6/98 

24/01/98 

501/98-512/98 

3/10/98 

159/97-170/97 

24/05/97 

7/98-    16/98 

31/01/98 

513/98-516/98 

10/10/98 

171/97-180/97 

31/05/97 

17/98-    18/98 

7/02/98 

517/98-538/98 

17/10/98 

181/97-194/97 

7/06/97 

19/98-   23/98 

14/02/98 

539/98  -  560/98 

24/10/98 

195/97-211/97 

14/06/97 

24/98-   35/98 

21/02/98 

561/98-568/98 

31/10/98 

212/97-222/97 

21/06/97 

36/98-   70/98 

28/02/98 

569/98  -  570/98 

7/11/98 

223/97  -  226/97 

28/06/97 

71/98-   84/98 

7/03/98 

571/98 

14/11/98 

227/97  -  235/97 

5/07/97 

85/98-   87/98 

14/03/98 

572/98  -  593/98 

21/11/98 

236/97  -  249/97 

12/07/97 

88/98-109/98 

21/03/98 

594/98  -  599/98 

28/11/98 

250/97  -  259/97 

19/07/97 

110/98-118/98 

28/03/98 

600/98  -  607/98 

5/12/98 

260/97  -  266/97 

26/07/97 

119/98-120/98 

4/04/98 

608/98-616/98 

12/12/98 

267/97  -  270/97 

2/08/97 

121/98-142/98 

11/04/98 

617/98-630/98 

19/12/98 

271/97-282/97 

9/08/97 

143/98-148/98 

18/04/98 

631/98-651/98 

26/12/98 

283/97-291/97 

16/08/97 

149/98-161/98 

25/04/98 

652/98  -  700/98 

2/01/99 

292/97  -  294/97 

23/08/97 

162/98-163/98 

2/05/98 

701/98-720/98 

9/01/99 

295/97  -  324/97 

30/08/97 

164/98-176/98 

9/05/98 

721/98-722/98 

16/01/99 

325/97  -  330/97 

6/09/97 

177/98-185/98 

16/05/98 

1/99-     3/99 

23/01/99 

331/97-337/97 

13/09/97 

186/98-202/98 

23/05/98 

4/99  -     9/99 

30/01/99 

338/97  -  343/97 

20/09/97 

203/98-232/98 

30/05/98 

10/99-    12/99 

6/02/99 

344/97  -  348/97 

27/09/97 

233/98-246/98 

6/06/98 

13/99-   45/99 

13/02/99 

349/97  -  350/97 

4/10/97 

247/98-261/98 

13/06/98 

46/99-    54/99 

20/02/99 

351/97-358/97 

11/10/97 

262/98  -  268/98 

20/06/98 

55/99-   66/99 

27/02/99 

359/97  -  364/97 

18/10/97 

269/98-282/98 

27/06/98 

67/99 

6/03/99 

365/97  -  370/97 

25/10/97 

283/98  -  326/98 

4/07/98 

68/99-    84/99 

13/03/99 

371/97-377/97 

1/11/97 

327/98  -  362/98 

1 1/07/98 

85/99-    88/99 

20/03/99 

8/1 1/97 

363/98  -  397/98 

18/07/98 

89/99-120/99 

27/03/99 

378/97  -  399/97 

15/11/97 

398/98  -  402/98 

25/07/98 

114/99 

3/04/99 

400/97-406/97 

22/1 1/97 

403/98-413/98 

1/08/98 

121/99-124/99 

3/04/99 

107 


TABLE  OF  PUBLICATION  DATES 
TABLE  DES  DA  TES  DE  PUBLICA  TION 


Reg.  Number 
Numéro  du  règl. 

Date  of  Gazette 

Date  de  la  Gazette 
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Date  of  Gazette 
Date  de  la  Gazette 

DMrV- J/M/A 

125/99-197/99 

10/04/99 

574/99  -  590/99 

25/12/99 

475/00-491/00 

9/09/00 

198/99-218/99 

17/04/99 

591/99-621/99 

1/01/00 

492/00-509/00 

16/09/00 

219/99-225/99 

24/04/99 

622/99  -  632/99 

8/01/00 

510/00 

23/09/00 

226/99  -  233/99 

1/05/99 

633/99  -  637/99 

15/01/00 

511/00-518/00 

30/09/00 

234/99  -  247/99 

8/05/99 

22/01/00 

519/00-528/00 

7/10/00 

248/99-299/99 

15/05/99 

1/00-8/00 

29/01/00 

529/00  -  548/00 

14/10/00 

300/99  -  330/99 

22/05/99 

5/02/00 

549/00  -  557/00 

21/10/00 

331/99-335/99 

29/05/99 

9/00-17/00 

12/02/00 

558/00-561/00 

28/10/00 

336/99  -  338/99 

5/06/99 

18/00-59/00 

19/02/00 

562/00-572/00 

4/11/00 

339/99  -  348/99 

12/06/99 

60/00-126/00 

26/02/00 

573/00-579/00 

11/11/00 

349/99  -  352/99 

19/06/99 

127/00-137/00 

4/03/00 

580/00  -  587/00 

18/11/00 

353/99  -  356/99 

26/06/99 

138/00-140/00 

1 1/03/00 

588/00  -  597/00 

25/1 1/00 

357/99  -  375/99 

3/07/99 

141/00-158/00 

18/03/00 

598/00  -  604/00 

2/12/00 

376/99  -  378/99 

10/07/99 

159/00-173/00 

25/03/00 

605/00-614/00 

9/12/00 

379/99  -  382/99 

17/07/99 

174/00-190/00 

1/04/00 

615/00-624/00 

16/12/00 

383/99-390/99 

24/07/99 

191/00-212/00 

8/04/00 

625/00-632/00 

23/12/00 

391/99 

31/07/99 

213/00-216/00 

15/04/00 

633/00-661/00 

30/12/00 

392/99  -  394/99 

7/08/99 

217/00-221/00 

22/04/00 

662/00-693/00 

6/01/01 

395/99  -  402/99 

14/08/99 

222/00-231/00 

29/04/00 

694/00  -  695/00 

13/01/01 

403/99 

21/08/99 

232/00  -  238/00 

6/05/00 

404/99-411/99 

28/08/99 

239/00  -  249/00 

13/05/00 

412/99-425/99 

4/09/99 

250/00  -  274/00 

20/05/00 

426/99-431/99 

11/09/99 

275/00-283/00 

27/05/00 

432/99  -  438/99 

18/09/99 

284/00-308/00 

3/06/00 

439/99-441/99 

25/09/99 

309/00-314/00 

10/06/00 

442/99-460/99 

2/10/99 

315/00-322/00 

17/06/00 

461/99-481/99 

9/10/99 

323/00-339/00 

24/06/00 

482/99  -  484/99 

16/10/99 

340/00  -  345/00 

1/07/00 

485/99-491/99 

23/10/99 

346/00  -  384/00 

8/07/00 

492/99-500/99 

30/10/99 

385/00-413/00 

15/07/00 

501/99-505/99 

6/11/99 

414/00-429/00 

22/07/00 

506/99-512/99 

13/11/99 

430/00  -  433/00 

29/07/00 

513/99-524/99 

20/1 1/99 

434/00-447/00 

5/08/00 

525/99  -  527/99 

27/11/99 

448/00-451/00 

12/08/00 

528/99  -  542/99 

4/12/99 

452/00  -  457/00 

19/08/00 

543/99  -  547/99 

11/12/99 

458/00  -  466/00 

26/08/00 

548/99  -  573/99 

18/12/99 

467/00-474/00 

2/09/00 
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